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Tout ce qui ſe trouve dans les autres Diftionaires, 


ENRICHI DE QUANTITE DE MOTS NOUVEAUX; 
depluſicurs Phraſes ; de differentes ſignifications des Paroles; des genres 
des Noms; des Participes ; des manieres de parler Italiennes; des noms 
Hiſtoriques, Poetiques & Geogtaphiques; des termes du Droit & du Palais; 
des irrẽgularitẽs des Verbes, des propres termes de tous les Arts & Sciences; 
des Licences Poeriques , & generalement rempli des recherches de toutes 

les Expreſſions Frangoiſes , expliquecs en Italien, tirèes des mcilleurg 
Auteurs. 


wr 


Par le Sa VENERONI, Secretaire-Interprete du Roi, ex Maitre des Languei 


Italienne & Frangoiſe. 


* 


Mauyclle Edition, revie , corrigee „& augmentgc con ſiderablement par PAuccur; 


TOME PREMIER: 


A LONDRES; 


Chez MATH IEU DE VARENNES, Libraire , dans le Strand. 


. 
Avec Approbation er Privilege de Sa Majeſte, 
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AVIS AU LECTE UR. 


* 


Es ſoins que j ai pris pendant vingt ans de reduire ce nouveau 
VDictionaire dans la perfection que vous volez, me donnent lieu 


A 


d'cſperer qu'il vous ſera beaucoup 7 utile que tous les autres 
| "qui 1 precede, puiſqu'il eſt redige en meilleur ordre ſelon 
la nouvelle ortographe Francoiſe, & augmente preſque de la moitie plus 
que ceux que Ion a fait imprimer ſous le nom de VENER ONI en Alle- 
magne a Veniſe, & a Lyon, N 

La plus forte raiſon 1 m'a engage d entreprendre un Ouvrage i 
long & ſi penible, eſt la ſeule ſatisfaction des perſonnes qui deſirent ap- 
prendre les deux Langues, & qui ne peuvent entendre les Auteurs à cauſe 
de la grande quantitè de mots qui manquent dans tous les autres; c'eſt a 

uoi jai rache de remedier avec. autant d exactitude qu'il m'a ere poſ- 
ble. | We TM ; 4 

Ce qui fait le plus grand ornement de ce Dictionaire, & qui le doit 
diſtinguer de tous les autres, eſt qu outre qu'il renferme tout ce qu ils 
contiennent; les mots qui ont diverſes 3 y ſont exprimes, en 
autant de differentes manieres qu'on les peut dire. On y trouvera les Noms 
& les Sinonimes de la Fable, des Montagnes, des Villes, des Iſles, des 
Fleuves, des Rivieres, des Arts, des termes de Venerie, des Dieux, des demi- 
Dieux, leurs noms & leurs ſurnoms pour faciliter intelligence de la 
Poelie: & pour plus grand ſoulagement j ai mis les genres maſculin, & 
feminin apres . nom, les tems les plus irreguliers des Verbes, le 
tour de la fraſe Italienne, & les belles expreſſions des plus celebres Auteurs 
que j y ai cite, | oo 5 
Ill y a pluſieurs mots dans le premier Tome qui ne ſont plus en uſage, 
& que Fon trouve dans les vieux Livres; c eſt pourquoi je les ai marque 
avec une &toile. 


Tame N. | * 


_ | — — 22 — 
PRIVILEGE DV X OF. 

Ouis par la grace de Dieu, Roy de France, & de Navarre : A nos Ame & Feaux Conſeillers les 
gens tenans nos Cours de Parlement, Maitres des Requeres ordinaires de notre Hotel, Grand 
Conleil , Prev6t de Paris, Baillifs , Sentchaux, leurs Lieutenans Civiles, & autres nos Juſticiers 
il appartiendra, SALuT, Micutr Davio, Libraite a Paris, Nous ayant fait remontrer qu'il 
r faire Imprimer un Livre intitule i: Diftionaire Italien, Franpois; & Frangois Italien du Si:ux 
V 2x 2x01 ; Sil nous plaiſvit luy accorder nos Lettres de Privilege ſur ce neceſſaites. Nous avons 
permis & permertons par ces Preſentes audit David de faire imprimer ledit Livre en tel forme, marge, 
catactere, & autant de fois que bon luy ſemblera , & de le vendre, faire vendre & debiter par tout 
notre Royaume pendant le temps de fix anntes conſecutives, a comprer du jour de la datte deſdites 
preſentes. Faiſons dEfenſes a toutes perſonnes de quelque qualite & condition qu'elles puiſſent eſtte, 
d'en introduite d'Impreſſion Eſtrangere dans aucun lieu de noſtre obe iſſance; & a tous Imprimeurs, 
Libraires & autres, d imprimer, faire imprimer, vendre, debiter ni contrefaire ledit Livre, en tout, 
ni en partie, ſans la Permiſſion expteſſe & par &Ecrir dudit expoſant, ou de ceux qui auront droit de 
luy, a. peine de confiſcation des exemplaires contrefaits, de quinze cens livres d'amande contre 
chacun des Contrevenans ; dont un tiers a Nous, un tiers a I'Hoſtel-Dieu de Paris, l'autte tiers audit 
Expoſant, & de tous depens, dommages & intereſts ; a la charge que ces Preſentes ſeront enregiſtrtes 
tout au long ſur le Regiſtre de la Communaure des Imprimeurs, & Libraires de Paris, & ce dans 
trois mois 2 la datte d'icelles : Que |'Impreſſion dudit Livre ſera faite dans ndtre Roiaume & non 
ailleurs , en bon papier & en beaux caracteres, conformement aux Reglemens de la Librairie: & 
qu'avant que de Vexpoſer en vente, il en ſera mis deux Exemplaires en noſtre 1 ublique, 
un dans celle de notre Chateau du Louvre , & un dans celle de notre tres cher & Feal Chevalier, 
Chancelier de France, le ſieur Phelyppeaux Comte de Pontchartrain, Commandeur de nos Ordres; 
le rout a peine de nullite des preſentes: du contenu deſquelles vous mandons & enjoignons de 
faire joiiir 'Expoſant, ou ſes ayans cauſes, pleinement & paiſiblement, ſans ſouffrir qu'il leur ſoit 
fait aucun troubles & empèchemens. Voulons que la Copie deſdites Preſentes qui ſera imprimee 
au commencement ou a la fin dudit Livre, ſoit renue pour dũement ſignifièe, & qu'aux copies colla- 
tionnees par lun de nos Amez & Feaux Conſeillers & Secretaires , foy ſoit ajoiitte comme a l'ori- 
ginal. Commandons au premier noſtre Huiſſier ou Sergent, faire pour Vexecution d'icelles, tous 
Adtes requis & neceſlaires ſans autre permiſſion ; & nonobſtant Clameur de Haro , Charte Nor. 
mande & Lettres a ce conttaites: Car tel eſt noſtre plaiſir. Downe' a Verſailles le huitieme jour de 


2 , Van de grace mil ſept cent huit, & de noſtre regne le (oixante-cinquieme, Er plus bas, 
Par le Roy en ſon Conſeil. | | 
LE COMTE, 


Enregiſtre ſur le Regiſtre numero 2. de la Commuuautè des -Imprimeurs & Libraires de Paris, page 300, 
numero 354. conformement au Reglement, & notamment a I Arreſt du Conſeil du treize Aouſt 1703, 
A Paris, ce 12. Janvier 1708. Signe, Louis StvesTRE, Syndic, : 
Acheve d' imprimer, en vertu du preſent Privilege, le 


Lu Exemplaires ont eſts fournit. 
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A 


l Prima lettera dell” al- 
| fabeto e Allie cinque 
vocals ha diverſe fi- 
gnificat ont, A pre- 
miere lettre de V'AI- 
| phabet, a pluſicurs 
ſignifications. | 
A, ſigniſie, a, comme, 4 me, a moy, 
A” , avec apoſtrophe eſt mis pour les 
ener any] ay gee, at , ou all; , comme 
parlando 4 Prencipi, parlant aux 
Princes, | 
A , prepoſition ſe met en pluſicurs 
ſens, comme: | | 
A, ſe met pour chez, andare 4 marito, 
aller chez ſon mari, prendre un 
mari, | 
A, ſigniſie, en, andare 4 terra nuova, 
aller en terre neuve, 


morte, deplaifant juſqu'a la mort. 
A, Au lieu de ſous , 4 mia Signoria, 
ſous ma Seigneurie ou puiſſance. 
A, au lieu de par 4 giuoco, par jeu, 
A, pour avec, 4 carne di vitello, avec 
de la chair de yeau, 
A, contre, 4 ſi poca gente, contre 
1 peu de gens, 
A, pour en, 4 tradimento, en trahiſon. 
A, pour en, d'aggi 4 otto di, d'aujour- 
huy en huit jours. | 
* a lettere M oro, Ecrit en lettres 
or. 
A, pour ſelon, 4 mio ſenno, ſelon ma 
fantaiſie. 
4, pour en forme, ſacti 4 biſaberi, 
faits en forme de chevilles. 
d, en la compoſition des verbes change 


* 


— 


[ 


— 


| 


1 
A, pour ſignifier 1 , dolente 4 


b 


A AA ABA 
leur force, coffare, couter, aceoſtare, 
aprocher, 

A, joint aux infinitifs leur donne quaſi 

la force des ſubſtantifs, 4 bere, 4 

mangiare, a boire, a manger, 

A uno 4 uno un à un, &c, La prepo- 
ſition 4 , ſe repete par tout en ces 
adverbes , 4 due 4 & deux a deux, 


4 poco 4 poco, peu a peu, &c, 
AA 


1 - 


A, riviere en Flandre Aa, 
Aaracco, Province de Perſe, Aarax, 


ABA 


Ba, Fleuve d'Armenie, 
Aba, Abas Roi des Argives pere 
d' Acriſius grand pere de Perſce, 
Aba, Abas .- Roy des Grecs, 
fils de Lince ajeul de Perſé. Vigilio. 
Abacare, conter , calculer, 
Abachiere, arithmeticien, maſc. 


Abachiſta, arithmeticien, maſc. 


Abaco, arithmetique, fem. 

Abaco, en terme d architecture, abaque, 
entablement, maſc. | 
Abaco quadro, abaque, ou tailloir quar- 

redu chapitau jonique, Scamot2y/. 
Abach, Abach, ville, ou village en Ba- 
viere. 


Abacus, mer d'Hircanie , ou mare 


caſpio. 
Abadano,, Abadan, Ville d'Aſie. 
Abadire , tarder & ceſſer: vacquer , 
s'amuler, 


| Abadeſſa, Abbeſſe fem. pour Badeſſa. 


T FRANCOIS 


ABA 


Abadia, Abbaie, fem. 

Abadiale, d Abbé, maſe. fem. 

Abacinamento, &blouillement , maſe. 

Abacinare, Eblouir, aveugler, 

Abatare, abaier, aboier, 

Abaiamento, abois, aboiement , maſe. 

Abalo, Ile de la Mer Germanique, 

Abalroare, naviger ſur vent , aller au- 
deſſus da vent, oucer, 

* Abampare, briler , enflammer ; & 
brre enflamme, 

Abampoſo, en flammé, maſe. 

Abanas, lac, ou marais dans VAſie, 

Abanm, riviere d'Etiopie, 

Abano, Fleuve de Damas, 

Abante, nom d'nn Fleuve d'Afirie ou 
Apolloniates. ü 


Alan, Abarim, montagne od mourut 


Moile, 
Abante , noble Troien compagnon 
d' Ene. | 
Abantiadi , deſcendans d'Abante ou 
Aba Roi des Argives. a 
Abanti, Habitans de 1'Ifle Abantide, 
Abantide , Iſle dans la Mer Medite- 
rannte, aujourdhui Negrepont ou 
Mer Egee, | 
Abarbaria , Deeſſe du Fleave Nais, 
Homero. N 
Abaruſſare, quereller, diſputer, debat- 
tre, s attacher au combat. | 
Abaſa, Ifle de la Mer Exitrte 
* Abaſtare, ſuffire. 1 
Abate, Abbe, maſc. 1 ̃ 
Abato, Iſle dans les confins d'Fgipte 
proche de Menfi entourte du Fei 2 
Oſiris fils de 
en cette Iſle, 


2 


Jupiter, fut enſeveli 


Aij 


Bba, mot Sirien, pere, maſe. 
0 Abbabare, rm Grourdir, 
Abbacare, conter, calculct. 
.* Abbdcare, ſe tromper , rever, radot- 
tet, fantaſtiquer, 
All achiare, gaulet les fruits, battre 
les fruits avec une gaule, 5 
Alber, Arithmcticien: un qui 
conte ou calcule, maſc. | 
Abbachita, Arithmeticien, plur, ab ba- 
chiſti, maſe. L 
Abbacnaments, aveuglement, Cblouil- 
ſement, fe. 
Abbagnantas, cblouiſſement, maſe. 
Abbacinare, avcuglet, eblowr, 
Ablass, VArithmerique un cabinet, 
ou caſſette; un contoir : abaque en 
Architecture, une baſe ou entable- 


ment, 


| Abbada, en abboi, en delai, en ſuſpens, 


cn attente, 

Abbadare, tarder, ceſſet, s'amuler, 

Abbadeſſs, Abbelle, fem. 

Abbadia, Abbaie fem. 

Abbagliaggine, blouiſſement, Bembo- 
negli Azplant. 

Allagliamento, &blouiſement, Exteur. 

Allbagliare, Eblouir, Etter. 

Abbagliare, pour Abbigliare, habiller, 
orner, 

Abbaglio, tblouillement, maſc. Item 
errcur, fem. 

Abbagplore , tblouiſement, erreur, 

le Abbaia, pluricl d. abbaio, les abbois, 
les abbojemens, 


Abbatamento, abboiement, maſe. a 


Abbatare, abboier, ctiailler, faire le 


brave. 
Abbaiatore, detracteur, maſe. 
Abbaio, abboi, maſe. criaillerie : détta- 
__ eyion » fem. 
Abballare, emballer, 
Abbalordimentso, etourdiſſement , maſe. 
Abbalordire, trourdir, pref, co, part. 
ito. 
Abbalucciare, tblouir, 
Abbambagiare, garair de cotton, 
Abbampare, enflammer, brüler. 
Abbampoſo, enflamume, maſc. 
Abbandonamento , abandonnement , 
mac. 
Abbandonare, abandonner, 
Abbandonarſi, perire cœut, s'ttonner: 
$'abandonner 3 ſe laifler aller, 
Abbandonatore, qui abandonne, aban- 
donneur, — 
Abbandonatamente, à abandon, 
Abbandonevolmente, a Vabandon, 
Abbandonevole, abandonnable. maſc. 


Abbandono, abandon, maſc. 
Abbarbagliare, blouir. | 
Abbarbaglio , éblouiſſement, 
Abbarbicarſi, $'enraciner, 

" Abbarcare, cntaller, 


* Abbardare, barder, 

* Abbare, pour Abbaiare, aboier, 

Abbarrare ; barrer, piper au jeu, 

* Abbarufſamento , co 
fem. 

* Abbaruffare , mettte en confuſion : 
troubler , cauſer ou . N une 
querelle ; mettre en deſordre: fri- 

ner , ſumet avec la ſumte du feu: 
avir, 

* Abbarufurſi , s attacher au combat. 

Abbaſſagine, abaiſſement, maſc. depreſ- 
fion, fem. humiliation, fem, 

* Abbaſſagione , abaillement , maſc. 

Abbaſſamento, abaillement , maſe, hu- 
mil:ation, fem. 

Abbaſſare, bailler , abaiſſer, humilier, 

Abbaſſare la laudia, coucher ſon bois, 
baiſler la lance, 

Abbaſſevole, qui ſe peut abaiſſet ou hu- 
miliet. g 

Abbaſſo, deſſous, au deſſous, à bas. 

Abba ſtardimento, abatardillcment -, 
maſc., 


Abbaſtaraire, abatardir, adulterer, dé- 


encrer, . 

P - 3+ rc munir de baſtions, 

* Abbaſtionevole, qui ſe peut munir de 
baſtions, 

Abbatacchiare, donner, ou frapper du 
batail: tinter, gauler ou battre les 
fruits, 

Abbate, Abbé, maſe. 
Abbateggiare, faire l Abbé. 
Abbattere, abattte. ; 

Abbattere la vela, calcr la voile. 

Abbattere , ſouſtraite, rabattre de la 

ſomme, deduire, | 

Abbatterſi in uns, rencontrer quel- 
u'un, 

Abbatterſi di dire, rencontrer à dire, 
dire pat hazard, | 
Abbateſſa, Abbeſſe, fem. pour Badeſſa, 

Aretino. | 

Abbatiale, d' Abbé, maſe. fem. 

Abbatimento , rencontre, battement, 

combar, | 

Abbattitore, combattant, maſc. 

* Abbatufſolare, m&ler confuſtment, 
Abbatutamente, caſuellement, par ren- 
contre, | 

Abbavare, baver, embaver, | 

Abbavilla, Abbeville, ville de Picardie 

en France, 


Albbellimento, embelliſſement, maſc. 


Abbellire, farder, embellir. | 

* Abbebvardare , entourer de boule- 
_ vards, | 

Abbendare, bender, 

* Abbentare, ſe recreer, ſe rc jouir: ter- 

me inuſité. | 

* Abberfare, aſperger, arrouſer. 
Abberſatione, arouſement, maſc. 

* Abbergare pour albergare, loger, 

* Abbergo, pour alberyo, logis, 


Abberſagliare, titer au bur, 


| Abbeverare , endormir avec du breu- 


| Abbocamento, abouchement, maſc. 


Ar 1 
4. * 


I.” + 
* ys * Ag 4 


ABB 
Abbefliare, devenic bete, rendre bete. 


vage: abbreuver, 
Abbeverare, boire un petit, baiſer le 
verre, 
Abbeveratzccio, teſte de breuvage qu on 

vient de boire, 
Abbeveratoro,abbreuyoir: I'auget d'une 


cage. 
« Mlbiedere, pouryoir de bled, ou de 


rain, | 

of — i eſt pourveu de bled, 

Abbianchire, a CAN 

* Abbjcare , amonceler , entaller, Ab- 
batte, Taſſone. : 

Abbiccare, entaſſer, terme inuſitk. 

Abbics, YA, b, c, Valphaber , naſe. 

* Abbiendo, pour havendo, aiant, mot 
Sicilien. | 

* Abbientare, rendre capable. 

* Abbiente , riche , à lon aiſe: pour, 

ropre, & capable, 

Abbjettione, abjection, fem. 

Abbietto, abject, maſc. 

Abbiettare, rendre abject. 

Abbigiare, faire, ou Gale gris, 

Abbighamento, habillement, maſc. 

Abbigliare, orner, habiller, 

Abbjoccare, gloucet comme les poules, 
perdre cœur. 25 

* Abbioſciaggine, coũardiſe, poltrone- 
ric, fem. \ | 

* Abbioſgigre, perdre courage, devenir 
1 2 p< ge, 

Abbi/ognante, qui a beſoin. 

1 468; ognare, avoir de neceſſité. 

bh. „ beloin , maſe. neceſſité, 


em. 

* Abliſognoſo., qui a beſoin, neceſſi- 
reux, . 

Ab5iſſare, abimer, 

Abbiſſo, abime , & Enfer, maſe. 

Abbitumare, cimenter , enduirce de bi- 
tume ou terre graſſe. 
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| 4bbolitione, abolition, fem. 


Abbocare, emplir juſqu'au gouler, 
| Abbocarſi, s'aboucher. 
Abbocaiſi, faire rencontre, combattre 
ar rencontre, | 
Abboccare in mare, aller a fonds, dé- 
orger dans la mer, | 
Abboccare, qui le dit des levriers, pren- 
dre le livre, | 1 
vino Abboccato, yin delicat & doux, 
maſc. 
vn Aboccato, un bon goulu, un bon 
degoutè, maſc. 
Abboccatoio, le bec, ou bouche d'un 
alembic, maſc. | 
Abboccatore , un qui moienne les en- 
_ treveues, mſec. : 


Abocconare, couper par morceaux. 
Abbollire, abolir, 


* Abbombare, infuſer, tremper, amol- 
__ | 
* Abbominando , abominable , maſe. 


fem. 
Abbaminanzz, abomination, 
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7 , abomianer, 


* 


Abbraccjatoie , pincetttes d'Orftrre , 


. 2 1 » Tt, 


ABB ABD 


* 


ABD ABE ABI 5 


Alduto, ( parols antice,) dttourne, 


, 10% abomination, ſem. cc. plur. fem. , exempt loix, 
jo are ty Abominateur, mc. Abbraccatrice , embraſſeuſe , qui em- 
Abbominatrice , celle qui abomune , braſſe, fem. | ABE 
fem. k Abbracmo, embraſlement, plur, abbrac- | 
bb le, abominable, maſc. fem. ci, maſſe. ; Bece, a, b, c, alfabet. L 
cs Ear Ar abominablement. r e „ incendie, embtaſe - r » lire cn epellant ,; 
% abomination , fem. ment, maſc. , b, e. | 
— —— 1 fem. Abbragiare , embraſer, Abecedaris, it livre pour aprendre 
Abbonamento , aboniſlement & cau- Abbragiatore, qui embraſe. Va, b, c, le Maitre T enſcigne, 


tion. 

Abbonare, cautionner , faire bon, 

Abbonacciare, te calmer, 

« Abbondamento, abondance, 

Abondantemente; abondamment , ad- 
verbe, | 

Abbondanza, abondance, fem. 

Abbondante, abondant, maſe. fem. 

Abbou4are, abonder, 

Abbondevole, abondant, maſe. ſem. 

Abbondevolmente, abondamment, 

* 4bbondo, abondance, fem. 

* 4bbondoſamente, abondamment. 

Abbonnevole, que l'on peut abonir, 

Abbonire, abonit, — hs „ part. to 

Abbordare, aborder, 

* Abbordiſcere, avorter, tetme innſite, 

Abbordo, abord de yaillcau, maſc. 

Abborracccamento , embroũillement, 

bredowllement, ivrognerie , ouyra- 

ge mal fait, maſſacre. 

* A1bborracciare , ſavetet, bourreller : 

embroũiller, bredouiller,s'enivrer, 

* Abborrare, 8'tgarer , ſe tromper, 
faillir. . 

Abborrare, emplir de bourte, faire mal 
un ouvrage. 

Aborrire, 1 

Abbortare, avorter, 

Abort one, avortement, maſe. 

* tbbortire, avorter, 

Abbortrvo, avorté. 

Abborto, avortement , avorton , maſ-. 

Abbottare,s'cnfler comme un crapaut: 

s'enfler de depir ou de gloire : sem. 

lit comme un tonneau, 

Abbottinamento, mutinerie, fem. pil- 
lage, ſoulevement, maſc. 

Abbottinare, butiner, 

* Abbottmarſ, ſe mutiner, faire du 
butin pour by, ö 

* Abbottinatore , ſediticux, mutin , 
muſe. | 8 

Abbottona re, boutonner les boutons 

d'un habit. 

Abbottonatore, boutonneur, maſc. 

Abbottonatura , bottonatura, les bou- 

tons, & boutonnieres. 

Abbozzamen'o, Cbauche, fem. | 

Abbozzare, Ebaucher ; s'cnfler comme 

une rumeur, 

Abbozxatore, Ebauchcur, maſc. 

Abb?2zatwra, Ebauche, fem. 

Abboz25, Ebauche, fem. 
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* 


renicr, mier, 


Abbracciata, embraſlade, fem. 


Abbrancare, grumper, prendre, & tenit 
Abbrevare, C'eſt faire tirer le vaiſſeau 


le mettre en branle, 


Abbreviatore , abregeur , abreviateur, 


Abbreviatmra, abreviation, fem. 
Abbrighare, brider, 
Abbrigliamento , bridement 


Abbrigliatura, bridement, maſc. 
| 425rrvidare, $'engourdir, ſe roidit de 


Abbrividere, s'engourdir de froid. 
Abbronzacchiare, havit, haler, 
Abbronzare, havir la viande, hauler la 


l viſe. abbronzato, le viſage hale, 
Abbruccramento, brilement, maſc. 
Abbrucuare, briiler, _ 

Abbrugiante, briilant, maſc. fem. 
Abbryggiare, briller, 

Abbrupgiaticcio, briile, havi, maſe. = 
Abbruggiatore , briileur , incendiaire, 
1bbranare, & abbrunire, branir, deve- 


abb runimento, bruniſſement, maſe. 


* Abbruſtiare, & abruſtire,briiler, flam- 


Abburattare uno, par metaphore, blũ- 


Abburatotoio, blutoir, maſc. 


Abbracciamento, embraſſement, maſe. ' 
Abbracciare, embraſſer. 


Abbracciar 8.Pietro, embraſſer S. Pierre, | 


ferme, 


avec la force de toute la chiourme, 


m. aſc. * 


„le brider 
d'un cheval, maſe. . 


froid, 


peau, flamber la yolaille, 


maſc. 
nir brun, 


4bbruſcare , devenir & rendre bruſc, 
algre ou apre, rotir du pain, 
tbbruſciare, briiler, 
ber, la volaille, 7 
Abbruſtolare, brüler, lamber la vo- 
laille. 
Abbrutare, rendre & devenir bte ou 
brutal, 
Abbruttare, enlaidir, ] 
Albucinare, tourdir de caquet, Crour- 
dir les orcilles, | 
Abbuare, & abbuire, obſcurcir, faire 


& devenir obſcur. . | 
Prima ch, Abbut , auparavant qu'il ſe 


faſſe nuit, Dante, Ariofto, 
Abbuonire, abonir, by 
Abburattare, bliiter, 

ter, vanner, maltraiter , balotter 
une perſone, berner, 


Abedare, e 
Abedario, livret 


Abeſtone, ſorte de piere 
Abetaia, licu 
Abete, ſapin, maſc. 0 

hor dall alete al faggio, tanto du ſapin 


& celuy qui V'aprend, 
er, dire I'a, b, c. 
r aprendre Vale 
faber, une Croix de par Dieu, 


Abelline ſortes d'avelines rouges au- 


Abbreviamento, abregement, maſc. dedans, 
Abbreuiare, abteger. * Abentare, re joũir, tectrter: mot an- 
Abbreviatione, abreviation, fem. cien inuſire, 

* 


Abento, pour attentif: 
Aberrare, errer, 


rermeinulits, 
noire, 


plein de ſapins, ſapinée, 


au hetre, Gnarsr, 


Abero, ſapin, maſc. 


ABG 


A Beinrare, abjurer. 
| bgmratione, abjuration, ſem. 


ABH 


Bhorrevole, qui ſe peut abhorrer, 

Abhorrimento, horreur de quelque 
choſe, fem. 

Abhorrire, abhorrer, abominable, preſ. 


i{ca. 
- ABI 


* Bi ccare, amonceler, 


' {4 4bic,lVa,b, c, Falfabet, maſe., 
} Ti non ſai P Abici, i. tu es ignorant. 


Abido e Sefto , Ceſt le nom des Darda- 
neles de Conſtantinople. 

Aliettamente, vilement. 

Abiettare, rendte abject. 

Abiettione , ab jection , ſem. m priq 
ma ſc. 

Avietta, abject. maſe, 

Abiga, du liere, maſc. 

Ab gare, s attacher comme le lierre, 


Abile, habile, maſc. fem. 


Abile, e Abila, montagnes , dites let 

colones d' Hercule. 

Abilene, Abilene, petit Roiaume de la 
Terre Sainte, apartenant aux Chré- 
tiens. 


| * Hy, Rm fine, fem. 
1 


Abilita, lete, fem. 
Abilitare, rendre habile. 


ABD 


Baicare, renoncet. 


| 


bdicatione, renonciation, 


1 * Abiotto, a 


. 
» 
* 
- 


| * Abioſcio, qui tombe, qui s abat, qui 


rd courage, 
1 2 couchẽ. 
Abiſa, montagne de Barbane, 
Abiſſare, abimer. | . | 
Abiſſinia, Abiſlinie , grand Roiaume 

d'Afriquc, 705 | 
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6 ABI ABL ABN ABO | 


Abiſho, Enfer, abime, 
* Ab;ſto , pitre qui eſtant tchauffce , 
tient ſa chalcut huit jours, 


Aliſtabile, pour abitabile, habitable. 


maſc. fem. 
Abttacolo, demeure, fem. 5 
Abitaggio , habitation, fem. plur, 46b1- 
faggs, 
Abitante, habitant, maſe. fem. 
Abitanza, habitation, fem. 
Abitar:, habiter. | 
Abjtatione, habitation, fem. 
Aline, propre à habiter, maſe. 


em. 


- Abitatire, habitant, qui habite, . 


Abitatrice, habitante, fem., 

Abitells , petit habit, maſc. 

Abito, bbs, habit, maſc. & habitude, 
em. 

Abitevole , habitable , maſe. fem. 

Abituato, habirue, maſc. 

Abitudine, habitude, fem. 

 Abitaro, habitation, ſem. Guarins. 


ABL 


Blatruo, ablatif, maſc. 
Ablato, Ore, ſouſttait, maſe. 
Ablutione, ablution, fem. 


ABN 


' A Bnobsi, nom des ancienes monta- 
nes d'Alemagne, 

Abnegare, demer, 

Abnegationt, dEnegation, fem. 


ABO 
Bo, capitale de Finlande en Suede, 


noic, 
® A4bolatruvo, une ſorte de ver, 
Abollire, abolit, pref, co. 
Abollstione, abolition, fem. 
* Abombave, inſuſer, tremper, 


Alominando, abominable , maſc. fem. 


Abominanza, abomination, fem. 
Abommare, abominer. | 
 Abominatione, abomination, ſem. 
Abommevole, abomination, ſem. 
Abominio, abomination, fem. 
Abominoſo, abominable, maſe. fem. 
Abonamento, aboniſſement, mfc. 
Abonare, rendre bon, faire bon, cau- 
tionner, 
Abondante , abondant, maſe. abon- 
dante, fem. 
Avondaniamente , abondamment , 
Abondanzg, abondance, fem. 
Abondanzjere, qui a le ſoin des vivres: 
ryoicur, vivandicr, 

Abondare, abonder, 
Abondevole, abondant, maſe. abon- 
 dante, fem. os 
Abondevolmente, abondamment 
Abondoſo, abondant, maſe. 
Abordare, aborder, | 


Abordare , C'eſt quand deux y.Ahſcau 


Abocco , ſorte de poids Ou mon- 


mM 
ABO ABR ABS 
$'approchent , de forte qu'on peut 
er de l'un dans J autre ſans plan- 
che, | 
Abords, abord, i 
Aboripini, peuples tres -anciens qui ha- 
bitoient le pais, od on batit long - 
temps aptẽ Rome, & qui du teinp. 
d' Ente furent apellez Latini, 
Aborrare, bourtet, bourteler, faire groſ- 
ſierement, abhorrer, 
Abortare, avorter, 
Abortione, avortement, maſe. 
Abortire, avortcr, 
Abortiuo, avorte, maſc. 
Aborticcio, avotton, avorte , mon- 
ſtrucux, maſc. 
Aboſimare, pater la toile. 
Abottare, yoiier, faire un vœu. 
Abottinamento, butinerie, fem. 
Abottinare, butiner, 
Abottino, butin, maſe. 
Abozzamento, Ebauche, fem. 
Abozzare, Ebaucher, 
Abozzatore, Ebaucheur, maſe. 
Abozzgtera , Ebauchure, 


— 


ABR 


A „nom du premier Patriar- 
che 


ABS ABU ACA ACC 
| Abſenza, abſence, fem. | 
Abſide, le point dont une planette ct 

cloigne de la terre. | | 
Abſide /r-prema s infima. le plus haut "oF 

ou plus bas point d'une planette. 2 
Abſintino, d'ablinte, qui a le goũt d'ab- 1 

te. * 
Abſirto, Abſirte frete de Medde qu'elle 

tua & mit en piece, * 
Abſite, ſorte de pierre precicuſe, ab- 

lite, fem. | 
Abſolito, non accoũtumé. 

A 2 abſout, maſe. 

Alſolvere, abſoudte, paſſ. def. ab/ol- 
vetii, ou 4118. part, abſoluto. 

Abſolutione, ablolution, fem. 


Aer diſſonant, maſc. 


Abſorbere abſorber. 

Alſondita abſurdite, fem. 
Abſordo, abſarde, maſec. ſem. 

* Abſtenere, abſteni, 

* Abſtergere, abſterget, eſſuier. 
Abſterſiuo, abſterſit, maſe. 
Abſtinente, abſtinent, maſc. 

A abſtinence, fem. 
Abſtrarre, abſtraire, ôter. 

* Abſirattione, abſtraction, ſem. 
* Abſiruſo, cache, | 
Zee abſurdement. 
Abſurdita, abſurdité, ſem. 


. 


Abrame & Abramo , {one de poiſſon | 
appelle Breme, 

1brante, Abranta ville de Portugal, 

Abriolo, ſetiu de Canaric ; Verdon, 
mae, 

* Abriſticcare, flamber la viande, 

* Abracare, s'enroiier, Item, ronfler, 

* Abrodretto , gentil, brave, delicat, 
ſomptueux, maſe. 

Abrogare, abroger, 

{brogatione, abrogation, fem. 
tbroſtina, vigne 1 fem. 
roſtino, ſorte de taiſin noir qui ſert 
a faire du vin pour couvrit Vautre, 


tbrotano, Abrotino , auronne , ſorte 


d'herbe, fem. 
Abruaare, briiler, 
Abruggiare, briler, : 
Abruotano, auronne, plante, fem. 
Abrmotino, abruotina, auronne, plante, 
Abruſca, vigne & raiſin ſauvage. 
Abruſcare, * bruſc, ou aigre: ren- 
dre bruſc. | 
Abruſciamento , bralement , maſe. in- 
cendie, fem. 
Abruſciare, brüler. 
Abruſcievole , qui ſe briile facilement, 
* Abraſtire, flamber la viande, 
Abruttare, rendre laid: devenir laid, 
& ſale. 8 
Abruttamente, promptement, bruſ- 
quement. | | 
** , rude, apre, difficile, maſc. 
em. 
Abruzz9, Abtuſſe, Province de Naples, 
ABS 


eaux de ſenteurs: mot Lombard. 


Abſurdo, abſurde, maſc. fem. 
ABU 


Burattare, bliter, 

Abuſare, abuſer. 
Abuſevole, qui peut ètre abuſé. 
Abuſione, abus, maſe. , 
Abuſirvamente, abuſivement, par abuz, 
Abuſrvo, impropre, abuſif, maſc. 
Abuſo, abus, maſe. | 
Abuzzago, ſorte d oiſeau, dit buſatd, 


maſc. 
ACA 


| Cabito, Montagne dans IIſie de 
Rodes, 

Acacia, acacie , forte de fleur jaune en 
Italie. | 

Academia, Academie, fem. 

Academiante , qui ſuit les Academies, 

Academico, academicien, maſc. 

Acata , grand pats , Iſle & ville de 
Grece. 

* Aranimo, forte de vale à mettre des 


ö 


Acanino, qui ſe dit par mignardiſe 

A un amant cruel, 

Acanino, aiguicre, ſelon aucuns. 

Acano houx, marin, maſc. & regliſſe, 
ſelon aucuns, ſem. 

Acanta voll, Elevatoire, tire-fond, in- 
ſtrument de Chirurgien, 

Acante, du ſennect, herbe. maſc. 


Acante, ſauterelle, ſelon aucuns, fem. 
| Acante, un chardonneret, maſe. 
Acænticene, chardon qui porte le ma- 


\ Bſentare, abſenter. 
bſente, abſent, maſe. abſente,ſem, 
| # 4 


| ſtic, maſc, 


OW 


Y 


LE * - 


ACA ACC 
"acanutida, du ſenect, plante. 
7 — i blanche : char- 
don: brehil, : | 
3 ſorte de gomme, ou dro- 


. urſine, patte d ours, 
aubeſpine, fer. | | 

Acanto, nom d'un jeune garcon qui 
fut changt en Aubeſpine, Plimio. 

Acanzy , ſo volontaires parmi les 


Turcs. : 
* Acapnone , miel recucilli ſans briler 
les ruches, 
Acaptoſo, 
rachere des Turcs, 
Acarne , acarno , poiſſon de mer qui a 
les ecailles luiſantes comme de Lor. 
Acaro, mirthe ſauvage: eſpece de pe- 
tit ver ou mitte, ciron, 
Acarone , eſpece de mirthe. 


Acuſta, Nimphe fille de Thetis & 


'Ocean, 
Acata , agathe, fem. 
Acatia , | an, appellte acacie, fem. 
prunier ſauvage, maſe. 
A cavalciont ,a Ae. 


A cavallo , advetbe, a cheval. 
ACC 


Ac, la lettre H. 
Acca Laurentia, ſemme de Fauſ- 
tulus, qui nourit Romulus & Remus, 
qu'on appelloit Louve a cauſe qu'elle 
avoit mente une vie debordee, Ruf- 
celli. 
Accademia, academie, fem. 
Accademico , academiſte, plur, acade- 


mict. s 
Accadente, arrivant : item, un gueux 
qui tombe du haut mal, 


Acca dere, avenir , arriver , Echoir , paſ- 
ledef, accadi, part, accaduto. 

Accadevole, qui peut arriver, 

Accadimento, ſucces, Eyenement , cas 
fortuit , maſc. 

Accaſſare, pour arrdſſare , pigliar con- 
forza , happer, gripper, 3 

Accagionamento, imputation, fem. 

Accagionare, imputer, accuſer, impo- 
ſer, donner la cauſe. 

Accagliare, cailler, 

Accaglioſo, caillè, maſe. 

Accalapiure, prendre dans les filets, 

Accalare , calet: deſcendre, 

Accaldare , echauffer, 

Accalonniare , calomnier. 


Accalorare , animer , exciter, donner de 
la chaleur. 
Accalorato , anime , excite, tchauffe, 


Accalorire, donner, ou prendre de la 
chaleur. 


Accambiare, changer. 
Accamblatore , changeur, 
Accampare , camper, : | 
Accampanare , fondre comme une clo- 
che: faire en forme de cloche „ pen- 
Are en fagon de clohe. 
Acianalare , creuſer; cangler, 


x qui feint d'avoir tc 


| _ ACC 

Accanart , licher les chiens apres la be. 
te, dEcoupler, devenir comme un 
chien, 

| Accanata beſtia, bete pourſuivie des 
chiens , furieuſc, 

Accanato , plein de fureur. 

Accanegare , devenir furieux, ou en- 
rage, 

1 , devenir futieux. 

Accanito , furicux, 

* Accannare, ſe ſaouler juſqu'au goſier: 
p1quer : aiguillonnet avec une canne 
ou roſeau. 

Accanellare , doubler la ſoie, charger 
les bobines, 


nelle, 


Accanellatara , canclute, fem. 
Accanto , un chardonneret , maſe. 


* Accantonare , cantonare , ſe canton- . 


ner: mettre d'un cote, ranger en un 
coin. 

Accantoniere , batteur de pave, 

Accapacciare , enlacer , embaraſſer. 

Accapere , contenir , compreifare, 

Accapeſtrare , encheverrer, 

* Accapezzare, mettre dans un pan- 
nier, ou huche, felon aucuns , re- 
joindre, 

Accapigliamento , priſe aux cheveux, 

m. 

Accapigliare , prendre aux cheveux. 
Item, lier les cheveux. 

Accapigliatura, prile par les cheveux, 
em. 

Accapitola re, mettre la tranchefile a un 
livre. 

Accaponare , chaponner, Item, devenir 
ſor, 

Accupone, gueux qui ſe contrefair des 
plaies ſur le corps. 

Accapare , choilir , trier, prendre, hap- 
per, attraper, : | 

pia accapati letterati, les ſyavans les 
plus fins, les plus choiſis. Boccalini. 

Accaparizzpnare , caparaſſoner un che- 
val. 

Accapiare, enlacer, prendte aux lacqs: 
hier avec un nœuf coulant, 

Accapiatura , enlacement, 

Accapricuarſs , ſe dreſſer les cheveux de 

peur, s entèter. 

Accapucciare, pommer comme les 
choux & les laitues, | 

Accapucciata lattuca, laituè pomamde, 


fem. 


Accapucciato cuvallo, cheval qui a la 


tète courte. 5 
Accarezzamento , careſſe, ſem. 
Accarezzare , caxeller, 

Accarezzevole , catreſſant, maſe. & fem. 
* Accarierare , COUrir unc Carricre, 


Accarnare , acharner, - 


Accarnire , acharner, | 


Accarno , poiſſon qui a les Ecailles com- 
me de lor, 


* Ac:arpionare , accommo ler le poiſſon 


avec une ſauſſeÞpour le garder , cat- 
pionner, 5 


Accaxellare , aſſaiſonner avec de la ca- 


 Acxce 


Ace 7 

Actartocciare, enveloper en forme de 
cornet, mettre dans un corner de 
papier, | 

Accartocciato , cartouch&, terme d' ar- 

chitecture. 

Accartate , apprenti,, 

Accaſare , loger, matier, faite une al- 
lance ou mariage, 

Accaſato , loge, ou mati. 

Accaſcare , &heoir, arriver, 

Accaſciare , delaire, ruiner : c'eſt auſk 
ſe cailler comme le lait, 

Accaſciare, tomber de laſſitude, ou vicil- 
leſſe, d&faillir, &tre caduc, 

Accaſciarſs , s'arrbrer , s' appaiſer. 

Accaſciato , caduc , maſe. 

Accaſtiare , tomber a plomb, & ſe briſet 
en tombant, 5 

Accatabrighe , chercheur de querele s 
maſc. 

Accatatox xi, accatapane, gueux. men- 
diant, 

Accatalingua, qui demande le mot du 
guet, ou audience. 

Accattapane , mendiant , maſc. 

Accatamento , emprunt, accueil, entree 
tien, reſpect, 

Accatare , emprumer : gueuſer: cher- 
cher, ; 

Accatar parola, tirer parole, 

Accattare , trouver, impetrer & acque- 
rir , gueuſer, | 

Accata rrare, devenir catereux. 

1 88 „ accataroſs , enrhumé, 
maſc. 

Accataſtare , far cataſta , entaſſer , a- 
monceler. 0 

Accate , Achates compagnon d Uliſſes. 

veſte Accattata , habit emprunte, 

Accattatore , emprunteur, mendiant, 

Accattato ci, gueux mendiant, 

Accattetrice , gucuſe, mendiante, 

Accattatura , emprunt , maſe. gueuſe- 
rie, fem. 

Accatteria z emprunt, maſe. * 

Accatto, gain, profit, emprunt, * 

Accaualiiare, &tre a chevauchon fur 
quelque choſe, | 

Accauallare, poſer, mettre a chevau- 
chon. ; | 

Accavallato , ſoprapoſto, mis deſſus, mis 
en chevauchon, 

Accavigliare , charger les chevilles de 
ſoic ou fil, | 

Accavigliatore , chargeur de chevilles, 

Accecamento , aveuglement, & trom- 
perie. : 

Accecare z aveugler, | 

Accecatore , ; aveugle, 

Accecatrice , femme qui aveugle, 

Accedere , s approcher, venir, Dante. 

Acceſſare , prendre, gripper: donnet 
du muſeau , foũiller comme les pour- 
ceaux, déchirer. „ 

Acceſſo, priſe & coup de muſeau. 

ia, poule d' eau, ſelon aucuns be- 
calle, few. © 

Acceleranzga , hate , fem. 

Accelerare , hater, 


flamer, 
Accendimento , embtaſement. | 
Atccenditore , ke accenditrice , qui alume, 
Accendevole , qui ſe peut alamer, 
Accenerire , reduire en cendres, 
Accennamento , demonſtration , fem. 
Atcennare , faire ſigne , faite ſemblant, 
moigner, | 
Accennato , ſuſclit. 
Accenſa , Ferme des gabelles. 
Accenſatore , Fermier , maſe. 
Accenſatori gencrali, les Fetmiets gene- 
taux. 
Accenſe, pour acceſe , enflamme, 
Accenſione , inflammation , embraſc- 
ment: Aſcenſion, 
Mg , pour TIA , alumé, enflam- 
ſubſtituc a Ia place d'un qui eſt 
Mort, 
Accentare , accentuer, 
Accents , accent, 
Acrentware , accenruer, 
Accer hiare , environner , entourer, 
* Accerchiare , andar attorno, aller de c0- 
te & d autre pat les rues, 
Accerchiellare , relier un toimeau, y 
mettre des cerceaurx, 
Accerchiellato , entourt de cercles, 
Accerchievale , qui ſe peut environner, 
' Accerrins , tres-rude, | 
Accertaments , aſſcurance qu on donne 
de quelque choſe. 
*# Accertanza , aſleutance. 
Accertare , aſſeurer, rendre certain, 
Accertatione , accerto , aſſeutance, fem. 
* Accervire , amonceler, entaſler, 
Acecrruo, tas, monceau , maſe. 
Acceſa , part, maſe. d'accendere , en- 
amee , brülée, Epriſe, 
Atceſamente , ardemment, 
Acceſo , enflammt , maſe. 
Acceſo d amore, Epris d amour, amou- 
reax, 
feramente Acceſo, kperduement amou- 
reux, Guaring. 
Acceſſ.re, pour re/tare, s' attEter, ceſler, 
Acceſſibile , acceſſible , maſe. fem. 
Acceſſione, N e urcroit , maſc. 
Acceſſione di febre , accts de fibvre, . 
Acreſſiuo, acceſſif, maſc. | 
Acceſſo , accts , approche , entrée. 
Aceſſore , accellcur , maſe. 
. Acceſſiriamente , avec acceſloire, 
Acceſſorio , acceſloire , maſe. 
Accetta , hache, aiſlette, fem. 
far la ragion con { Accetta, i. juger une 
affaire groſſierement ou à ſa mode, 
Accetta : — d' armes, fem. | 
Accettabile, —_— , maſe. fem. 
Accettabolo, (au cre, —4 mw 4 
Item emboiture de 1'os : gobelet de 
bateleur: ſorte de meſure ; & d in- 


„ 
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: 
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„ 
plante nommke le nombril de Ve- 
nus. 


Accettagione pour Accettatione, acce- 
ptation. 3 

Accertare, ACccepter 5 L - ; 

Accettir donne, a Veniſe c'elt aller faite 
le compliment à l pouſte, & rece- 
voir les fenunes qui je lui viennent 
faire, : 8 

Accettatione , acceptation , acception, 
fem. 

Accettato , e, _ ; 

Accettato , blefle d'une hache: par illu- 

ſion daccetta ,e accettato, i. il a un 
coup de hache: il eſt fol. i 

Accettatore, & accettatrice , qui ac- 
cepte. N 

Accettevole , acceptable, qui ſe peut ac- 
cepter. 

. names Ws „ hameur , facilite d'ac- 
cepter, 

Accetto, agreable , maſe. 

 Accheggia , beccaſſe, & poule d'eau, 

Acchetare , appaiſet, addoucir , mettre 


en tere. 8 
Acchetatione , ſilence, tranquillité. 


Acchetevole, qui s appaiſe facilement, 
* <3- 1a , prendre ,attraper, 

Acchiedere , demander, 

Acchinare , plier , encliner, $'humilier, 
* Acchinare, violer, forcer fille ou 


Acchinea , haquence, 

Acchiocciato, qui caquette comme une 
poule. 

Acchiudere, clore , conclutre. | 

Accia, & accio, ſe joignans a un ſubſtan- 
tif, lui donnent une ſignification de 
grand & mauvais, comme cappella- 
cc, coſaccia, dottoraccio, &c. un 
grand vila in chapeau, une grande 

vilaine choſe, un vilain Docteur. 

Acta, du fil, Item une hache, 

Accia liccio, fil tors, | 

Acciabattare, faite groſſierement: ſa- 
vetter, magonner, i : 

Acciaccare, Eraſer , Ecarboiiller , piler: 
broier, | 

* Acaacco, degart, affront, Item, ſu- 
perflu, x 

Acciaſſare, accrocher, gripper, 

Acciaso, & Acciaro, acicr, 

Acciavolo, fuhil, 

Acaale , acicr, | 

Acaalare , m&ler avec de Vacier, 


Accialato, qui eſt d'acicr, fait d'acier, 

Accialino, fuſil a Eguiſer, un fuſil. 

Accialino, fer de fuſil. Item, une che- 
ville qui tient la roue, | 

Acciapinare, ſe cacher de honte :. ſe 
retiter en montrant les dents, ſe fa- 
cher, 

Acciar , pour acciaro „ acier, 


morceaux, 
* Acciare, cg les bobines, 
Acciarpa , groſherement, 


Acctarpare ,, ravauderFſayetcr , faire 


ſtrument de muſique ; une forte * groſſierement. 


Acaare , hacher, menuiſer, couper par 


Act lentale, accidentel, maſe. fem. - 
Ace dentalmente, accidente par 


accident, 
Accidentalita, accident, maſc. 
Accidentaris , accidentel , maſc. 
Accidente, accident, maſc. 
Acadia, pateſſe, faincantiſe , ſem. 
Accidiato , pareſſcux. ma/c, 
Accidroſo , pareſleux , maſe. 
Acciecamento , aveuglement, maſee 
Acciecare, aveugler, 
Actiecatore, qui aveugle, 
Acciecatrice, qui avcugle, 
Acciecatura ,aveuglement, 
Acciefſare , prendre, happer. 
| Accigliare F Fer les yeux, | 
| Accaghare gli uccelli di rapina, coudre 
les paupieres des oiſcaux de proie 
pour les apprivoilcr, 1 
Acagliato, qui a les paupieres couſues, 
Acaghato p̃er ira, 6 melanconia, cruel, 
triſte. 
Aceigliaso, qui a les yeux ſillez. 
Accigliato, effar. 
Accignerſi , fc preparer. palle def, ac- 
| ems. 
Accimare, tondre les arbres ou paliſſa- 
des: tondre les draps: croitre en 
hauteur: pouſſer une cime: ſe ptepa 
ret a une choſe: s ajuſter, s ornet. 
Accimatore, tondeur , maſc. 
Acumatura, bourte, fem. 
| Accincignare , trouller ſes habits, ou fa 
6 
A cuncignato , troulle, 


palle def. accinſs. 
lon aucuns, 


de l'eau. 

Accinoſo, plein de grains, ou pepins. 

Accinto , ceint: & prepaté. 

Accio, afin que: ace que. 

Accio, terminaiſon qui denote augmen- 
tation, comme hommaccio, grand 
vilain homme, &c, 

Accioccare, mettre des floccons , faire 

flocquer: charger la quenoiiille: sen- 


prendre une poignte de cheveux. 
Accioche, aſin que: ace que. 
Accione, eſt une tetminaiſon augmen- 
tative, comme hommac/one ,. gros 
homme, &c, 


Accipenſero 1 rgeon, 

Accurcondare, environner, 

Accimre, mettre en ordre , preparer, 

* Acaſmare , (eparer, diviſer: tourmen- 
ter: s opiniatrer. 

Accitare, citer , adjourner, | 

Accitatione , adjournement , maſe. ' 

* Acuuche , niaiſeries, bagatelles, fem 

Acciufſare , prendre, gripper, happer.. 

Acciuſſarſi, 8'attacher au combat, 

dove potes Poccaſione 1 nel crine, 
quand il pouvoit prendre occaſion, 

aux che eux. 


* 


FA Accinga y 


* 
* 


Acangerſs , ſe preparer, s appteter. 
Accino , pe pin, & grain de raiſin, ſe- 


Accind, gruè, trompe, bacule a tiret 


toller: faire en forme de billot: 


Acctottoluare pere coups de cailloux. 


Accolare, collet. 


- 
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15 LAS TO Ng 22 E 
A Cc 4ncuns Accoltell atore , duelliſte, gladiateur, 3 accommodedſe , affai- 
| de hachis Ateolto , accucilli ; reg: reflerre : F ſonneule, coëffeuſae.. 
- ment ſuite fin, trouſſe. Acco nciatura di capo, coëſſure, 1 af 
— s obtenit gagner , Accommanda', accomanda , dipdrt ; c'eſt | Acconciatura , habillage de viandis al + 
: ; auſſi conſignation d'argent ſans en | ſaiſonnement, apprer, agencementy * 
4 de Vargent à change, tiret de profit, recomimandation, | Acconcrme , reparation, agencement. 
ATT x onner * Accommandagione , tutelle, protec- — =o commode, utile , ae A . 4 
— , a auyentiurato , heureux, tion. commode za aiſonne, Ws | 
wh pour 1 G 5m , GONE, Item, 1 per le ſefte , mal 25 { | 4 
; 1 acclamer exclamer, renir d'une corde : attacher une ma tra z en mauvais ; — 1 0 
. amation fem. corde pour ſoutenir. 14 cconciſſimo » tres-propre, * 
: „ pencher, Accommandigia , Ne | Actone , poiſſon appellé aiguille. 3 ö 
* pour | | Accommanarta, depor , conſignation, 1 „S accommoder. : 
Aeclinatione , abaiſſement, inclina- terme de marchand, argent donné 


tion. 


Acclino, e accline , your inchinato, pen- 


che, enclin. | 

Acciivare, pencher comme une mon- 
tagne, s incliner. 

* Acdive, enclin, addonne, _ 

Acdyvits , diſpofition, inclination, 

Accliuo, penchant , maſe. 

Acco , nom propre d'une ,nom 
qu'on dit pour Epouvanter les petits 

ans, | 

Atcaccare , faite une trompene , faire 

unc taille. 5 | 

Acceccarla , faite une niche, faire un 
tour. 

Accoccaęliene, lui en donner à garder, 
lui E entendre une choſe pour 
une autre, 

Accoccatura, tour, troulle , niche, 

Accoccolare, produire de la graine ou 
des grains, comme le laurier, 

Accoccolarſy , S accroupir, ſe baiſſer. 

Accodare, attacher, ou mettre une 
queue, 

* Accodunanta, alſemblce, aſſemblage. 

* Accodunare , allembler, 


| Accoglienzga , accueil, maſe. 


Accogliere, accueillir, recevoir, accolto, 
ect, 

Accoglimento , accueil. 

Accoglitore , aſſembleur, receveur, 

Accoglitrice, aſſembleuſe, fem. 

Accoglitticio, ramalle ; gente accoglitic- 
cia, gens ramalles, 

Accotare , ſe durcir , fe roidir comme le 
cuit , nette plus maniable, ou s en- 
cuiraſſer. 

Accola, hirondelle de mer. 


Accolita , Accilito, accolite, maſc. 

* Accoliticczare , ſe ramaſſer pour faire 
tumulte. | 

Accoliticcia gente, gens ramalles, 


Accollanare, orner ou parer d'une: 


chaine. 3 
Accollare, embraſſer, accoller. 


Accollata, accollade, embraſſade. 
Accollato, accolle , embrafle, 
Accolpato , incolpato , accule, 

Accolta, raccolta, allemblte, recolte; 
Accoltellare, frapper d'un couteau. 


mailler. 


C 


Accoltellarſi , jouer des couteaux, cha- 
3 un coup d'epëe » une tail- 


Tome: 7 gh -\. 


trafiquer, 
9 , prendre & donner 
conge, 
Accume care, joindre par le milieu. 
Accomiare, joindre, unir. 
Accommiatare, prendre, & donner 
coat. 
' Accomignolare , faire ou joindre en for- 
me de faiſte ou comble de maiſon, 
Accomitare , accompagner, allocicr, 


$'accommode, 
Accommodamento , accommodement, 
Accommodare , accommoder, 
Actomodare , accommoder, marier. 
Accemodato , accommode, marie, 
Accomodevolmente , commodcment, 
Accompagnamento , le train, la ſuite 
d'un Seigneur. | 
Accompagnare , allortir , appatier: ac- 
compagner, 
Accompagnarſi a qualche impreſa, ſe 
- joindre à quelque entreptiſe, accom- 
pagner. ; 
Accompagnatore , qui accompagne. 
Accompagnartrice , Compagne, 
Accompagnatura, accompagnement , 
maſc. | 
Accompaſſionare „ avoir & donner de la 
compaſſion. | 
Accompracere , plaire, tre complaiſant, 
| Accompire , accomplir, pref, 4ccompiſco. 
Accommunmare , mettre en commun. 
Accomunarſi, s unit. | 
Acronce xa, ornement, maſe. 
Acconcja , ſe joint avec les ſubſtantifs, 
& ſigniſie accommodcur, v. g. 4c- 
conciabotte, aggommodeur de ton- 
neaux, #6qnuacoram, accommo- 
deut de cuirs, &c. 
Acconciapelle, corroyeur. 
Acconciamente, proptement, en bon 
ordre, commodementr, 
Acconciamemto, 5 de viandes , 
agencement, allaiſonnement, 
Accanciare , accommoder : aflaiſonner: 
_ Oftner: ſe marier, 
Acconciar una pelle, parer une peau. 
Atcontiar il capo, ſe cotfter, | 
Acconciarſi, saccommoder de loge 
ment Item, ſe mettre au ſervice de 
quelqu'un, ſe loũer. 
Acconciutamente, proptement. 
Acconciatore, accommodeut „aſſaiſon - 
| neur.,,,cocfl;us,. 


Tf 


Accommodicbile, accommodable , qui 


Acconigliare , retiret les rames dans le © 
galere, & les appuier aux arreſts, 

Acconſentimento , conſentement. 

Acconſentiente , conſentarit, 

Aceconſentire , conſentir, 

Accontamento , rencontre, 

Accontare , trouver , conter, rencontrer, 
S'aboucher, | 8 

Accontentare , contenter, 

Accontevole , accoſtable , ſociable, 

* Acconto intime ami, 

— convenir, ètre convena- 

le. 

Atroppare, Echigner, rompre le col, 

Accoppiare „ accoupler , accompagner, 

Accopiatura A 4 2 

Accopulare, coupler, terme inuſité. 

Atrorarr, affliger, decourager. 

Accortaggine , degoùt , facherie , afflic- 
tion, 

Accorato, affligé. 

Actaratoio , afffigeant. | 

Accorciamento , accourciſſement, maſc.. 

Accorcjatara , accourciſſement, maſc. 

Accorciare, accourcir, : 

Accorcievole; qui ſe peut acgoutcir. 

Accordamente , d'accord. 

Accordanga', conſentement , accotd 5 
muſe, 

Accordare , accorder, 

Accyrdar col fornaio, accorder avec le 
boulanger, i, ètre bien a ſon aſſe, 
etre 3 Item, mourir, n'avoit 
plus beſoin de pain. 

» Atcordatore , accotdeur, maſe. 

Accordatrice , accordeuſe , fem. 

Accordellatino , ſotte d'6rofte' rayce & 
cordonnee, 

Accordevole , accordable, convenable, 

Accordo , accotd, 

ne reſtera fatta ſcrittura d. Accordo , o 4 

en paſſera un acte de conformitc. 25 

Acrurgenſt, s'appercevoir ,. palle def. 

; actorſi „part. accorto-. 

Accorgimento , ptudence, jugement, 
prevoiahce, | ; 
Accorre, accogliere, accueillir : troufler;, 

palic def. accolſi, part, acrolts.. 

Accorrere , accoutir, palle def. seco, 
part, accoyſo. 

Accor huomo 7 de toute ſa force, a aide, 

gridare Accor huomo , criet' tant qu'un 
peut au ſecours, 

Accorrollare , rouler enyelopper;. 

Accortamente , avec prudence;. 


Accortaments, W „ oft. 


Accoſkumanzga , courume , & accoũtu- 
mance, 

Accoſhumare , accoutumet. 

Accoſlumarſi, ; accoùtumet. 

Accoſlamatamente, par coùtume, par 

Accoũtumance. 

Accoſlumato, qui eſt dans la coũtume, 

uc l'on * colirume de faire ; un 

* de bonnes morurs, ci- 
vil, 

Accoſtumevole , qui ſc peut mertre en 
coutume, 

Accottonare , cotonner du drap, 

Accotton4to , corunne, 

Accovare , couver, ſe tapir, 

* Accor acuolare , gitet, ſe dit propre- 
ment des animaur, , 

* Acoverare, ſe tetirer, ſe mettte a 
couvert, 

Acconolarſs , ſe bailler , s'accroupir, 

Accononare , mettte en javelles, 

 Accozzaments, rencontre, heurt, amas, 
allemblement. . 

Accozzare,allembler, amaller, heurter. 

Acco cure le carte , faite des patés aux 
cattes. | 

Accozzatur4 , heurt : amas, 

Accreditare , donner du credit, 

Accreditate , qui eſt , ou qui a du credit, 

Acereſcen cu, accroillement , maſe. 

Accreſcere , augmentcr , palle def, ac- 
crebbe. part, accreſciuto. 

Accreſcimento , accroiſlement , maſc. 
augmentation, fem. 5 

Accreſcitore, accroilleur , maſc 

Accreſcitrice, qui augmente, 

Acereſciuto, augmenté. 

Accreſpare , friſer, pliſſer, rendre cre- 
pu, ou crepe, 

Accreſtare , enctèter, mettre une crete 

2 z Eribler ; hachotter, ha 
cher. 


Accroftare , faite une croite, 


i | G 7 * ; LY | - 
ACC ACE 
Aceubiare , coupler , accoupler, _ 
faire | Accudire, terminer, expedicr , , 
diligenter, 
. 
inare , encourtiner ,' Aceullatare , donner la bacule, 
A p inc, Accurwulanza , accumulation, fem. 
„ —— 
oſenec, sen (tant appeteu. omg, , 
— 4 „facher, * en colere, | Accwmulatore , amaſſeur, maſe. 
de pompeateicher, = | nmmnlaric, amallent, fm 
Uccorneeſs , qui fe fache facilement, | Aceworare ,ticher, 
Accoſearſi , ſe baiſſer, plicr la cuille | Acworaragmne , facherie, inquietude, 
pour ſe bailler , plier le jarret. N fem. | 
Accoſlaments , approche , fem. Accupatore , occupateur NN WEN 
Accoſftante , le, convenable , | Accwrare , ſoigner, avoir ſoin, faire di- 
agr cable . ligence, = 
vino Actoſſante, vin agreable, Accuramente , avec loin & diligence, 
Accoſtaro, forte de monnoie ancienne. exactement. 
Accoſtare, accoſter, approcher, Accurate cæu, diligence, fem. 
Accoſle ole, accoltabic, Acturato , loigneux , diligent, 
Accoftatura , approche , connexion , | Avratorio, qui donne du ſoin, ou aver- 
em. tuflement, 5 
Accoſtiare , ſe baiſſei, pliet le jatret ou | Aecurbare, courber, 
2 F N Acemſa, accuſation, fem. 
Accoſtiatamente , en ſe baillant, Accuſamento , acculation , fem. 
Accoſſo, aupres, Acruſare, acculer, 


Accuſatione, accuſation , fem. 
Aceuſatruo , accuſatif, maſe. 
Accuſatore , accuſateur, maſe. 
Aceuſatrice , accuſattice, fem. 
Accuſevole, qui ſe peut accuſer. 


ACE 


Cedone , ſorte de miel huileux, & 
excellent. 
Ace rata, limaſlon ſans corne, 
Acerba , aigre , amete, maſe. & fem. 
eta Acerba , age tendre , Guarms. 
Acerbamente * de ſaiſon I devant la 
ſaiſon: aprement, 
Acerbare , aigrir , devenir (ure, 
Acerbetto , un peu aigre. 
OM aigreur , aprete, verdeur , 
em. 
' Acerbire , devenir ipre , ou aigte, o 
ſure, prel, acerbiſco. 
Acerbita , àpreté. 
Acerbo , àpte, aigte, verd, crucl, Gua- 
rin. 
Acerbo ,tendre d'age, 
Acerco , & acerca , autgur, environ, 
Acero ,crable , arbre e 
Acerno , Acerne ville du Roiaume de 
Naples, 
Acerrimo , tres-apre , tres-acre, 
Acertello, uccello, creſſerelle, oiſeau. 
Aceruo, tas, monceau, maſe. 
Acervo, pre , maſe. & fem. 
Aceſte , fleuve des Indes. 
Aceſto , noble brodeur qui fit la robe de 
Pallas, 0 5 
ſceſta, medecin ignorant, qui aug- 
mentoit au licu de diminuer les ma- 
ladies, 
Aceſino , eſpece de borax 
on uſe en Medecine, 
| {eo, nom d'un marinier qui juroit 
| contre la lune. 


5 
naturel dont 


ACE ACH ACI 

Aceſſeo, on appelle de ce nom ceux qui 
remettent toũ jours leurs affaires ay” 
lendemain, 

Acrtabolo, nombril de Venus, plante. 

2 , poids de 18, dragmes, Don- 
celli. 

Acetare , aigrir, 

Acetarie, toute forte de ſalades, ou her- 
bes à faite de la ſalade. 

Acetaro , vinaigrier, maſe. 

Acetire , aigrir. prel, aceriſce. 

Aceto , vinaigre, 

guardati i Aceto ds uin dolce, i. garde- 
toy de la colere d'une * 
douce humeur, 

Acetoſa , oſeille, fem. 

Acetoſella , oſcille , fem. 

Acetoſita , aigreur je. 

Acetoſo , aigre , maſe. & fem, 


ACH 


Cchaia , ſlarſi ben in achaia ,cela 
ſe dit de ceux qui ſe laillent gou- 
verner pat leurs femmes. 

Achante, achanto , acante , ſenece, 
herbe, 

A che , pourquoi, 

Achedorio , nom d'un fleuve de Mace» 
doine. | 

A che pro, a quoi bon, 7 i. 

Acheleo, Acheloiis fleuve de Grece, 

Acheo , Acheus fleuve qui ſe jette dans 
le Pont Euxin, 

Achemene , achemenide , herbe de cou- 
leur d'ambre , laquelle jette au mi- 
lieu d'une armee Epouyante les ſol- 
dats, 

Acheminede, herbe qui Epouvante les 
ſoldats. | 

Acheronte , fleuve d'enfer, 

Acheruſja , marais & lac d'on ſort le 
fleuve Acheront, 

Achetare, appailer, | 

Achete , ſorte de ſauterelle qui chante 
fort haut. 

* Acheto , coi , tranquille, 

Achia , mulet, ſorte de poiſſon, maſe. 

Achiamata , hute , cris de populace, 

Achilea , plante, achile , mille feuilles, 

Achilee , images de luiteurs nuds, 

Achille , Achille nom propre, 

Achillea , iſle du pont Euxin , Achillég, 

Achinare , baiſſer, encliner, pencher. 

Achino , pench& , mis bas, abaille , en- 
clin, 

Achirade , ſorte d herbe, acirade , fem, 


ACI 


Ccrato , acier , maſe, 

Acialare, garnir, ou mèler d'aciet. 

Acialino , fer a fuſil, un fuſil. 

Acilia , nation, parmi la populace de 
Rome, qui venoit des Troiens. 

Acicula , crapaut, ou diable de mer, m. 

Acidalepre , ſorte de poires. 

Acidaro, ſorte de chapeau large de bord 

& pointu, 8 


ly 


r, 
le 


rd 


. Acorare , 


ACI'KCOACQ_ 


une choſe, 


ACO 


A | 
co, ou ago, aiguille , fem. 
* Aco da — nf 2 , Epingle-: 
mot Lombard, Ms 
TIT , querelleux : prodigue , ſen- 
acl, | 
Ac6ljto , Acolite, Item, obſtiné, maſe. 
Acolo , parole uſitte de Dante, pour con 
reren ta, avec reſpect, 
Acomparare , compater. 
Acomparatione , compataiſon, fem. 
Acompiacen ga, complailance, 
Acompiacimento , complaiſance. 


Acompimento, accompliſſement, maſe. 


Acompitare, lite diſtinctement, epeler, 

Acon , ville de Fenicie. 

Aconio , gueux qui porte une image 

-pendue a ſon col. | 

Acontio, jeune homme de Iifie de Cea 
ou Ceo, qui tant alle a De los au ſa- 
crifice de Diane, devint amoureux 
de Cidippe noble Demoiſelle, dans 


le ſein de laquelle il jetta une pom 


me od ctoient Ecrits ces vers: 
Per i miſterii di Diana 
Ginro teco winer d' eſſer tua ſpoſa. 
Ovide, | 


Acontare , cantonner , en terme de bla- | 


ſon, | 

Acontto , patte louvine , aconit, 

Acontia , impreſſion de feu en Hair. 
C'eſt auſſi une forte de ſerpent verd 
qui va fort vite. 

Acopa , une pierre precieuſe. Et un em- 
plate ou medicament pour dElafler, 

Acopo , idem: Item, une ſorte d' herbe. 

Acor, ville de Barbarie. 

Acoriauolo, peloton, ètui a mettre des 
Epingles & aiguilles. 

pour accuo rare, facher. 

Acorataggine , facherie , triſteſſe, af- 
fliction, fem. 

Acorna , ſorte de charbon, | 

Acoro, galange , glayeul jaune, cala- 
mus aromatic, 85 


200 
A Cqua , eau, ſem. 
Ana di latte, petit lait, lait clair. 
Acqua ardente, eau ardente, eau de vie. 


Aua da partire , eau de depart, 


Acc. 


viva, eau vive, eau coutante. 
Acqua ſanta, eau benite, 


Acqua , eau miellte , fem. 
ET IEEE is 


* 


groſſier, lourdaut. 


for Acqua d. occhs , i. faire une choſe 
n conclure, ne 
int. 


vruerebbe in d 5 it 
= [ad Bogner | * Fabondance : vin melé 
far Acqua da lavare occhi, i. pleurer : 


la vie par adroit, 
eau pour les yeux. 
Acqua e non tempeſta, i. point d'excts, 
item, bien du bruit, peu d'eftet, - 
far Acqua , ſe dit d'un vaiſſeau od Veau 
entre par deſſous. 


far Acqua , en jargon, ſe Richer, 


perſuader l. Acqua al peſce , preſentet a 

un homme 7 . 

otto Acqua fame, e ſotto neue pane, i. 
la, pluie rend la terre ſterile , & la 
neige la rend fertile. 

Acqua mac fta, ſorte de lexive. 

le tre Acque perdute , i. peine perdue, 
tems perdu, 

| Acg are, cailler. 

Acquaglioſo „caillé, maſe. 

Acquaia , ravine d'cau- 

Acquaio , gouttiere, fem. 

| vento Acquaio , vent pluvieur, 

| folco Acquaio , ſillon pour faire Ecouler 
eau, | 

Acquaiudle , les eaux: maladie de che- 
val. | | 

Acguaivolo, porteur d'eau, Item, plein 

5 Las, acqueux , & qui croit dans 

Teal, --- 

| Acquamanile , mot corrompu de IEſ- 


| pagnol, une aiguiere, 


Acqua pendente, nom d'une ville de 


| To F 


Acquavuiva , ville d'Iralie dans la Mar- 
che d'Ancone, 

| Acquare , tremper avec de l'eau. 

Acquarella , coulcur d'eaudes Peintres, 

| — , laveure d'enlumineur, 

| Acquarello , depenle , vin melt d'cau, 

Acquarino, d eau, qui eſt n& ſous Ie 
Verſeau, | 

Acquario , Verſca, | 


| 
, 
ö 


vino nato ſott Acquario, i. plein d eau. 

Acquaruolo, porteur d' eau. 

Acquarzente, eau de vie. 

| Acquaſtrino , lieu od Veau croupit , ma- 
| -  —_—_ ; a 

— , forte de poiflon d'eau 


Ce . 


Acquati co, acquatic „ maſc. 


Acquatile, acquaric, 
' Acquato , trempè d eau. 
Acquatoio, un auger. 


diſons, lourd comme une büche, 
far Acqua , faire aiguade , terme de 
marine 


7 


Acc Ac n 
2 rm 2h ſurgeon d'cau , vent de 


ther , faite un gichis d eau. 
Acquazzp, bourbier , eau bourbeuſe : 
* ande pluie, gachis, 
maſe. | | 
Acud , grande pluic, ravine, 
„. ; 
Acquazzyſo , gacheur , maſe. 
Acquedotto , acqueduc , conduit d'eau 5 
canal, 
Acqueo , d'eau, de couleur ou nature 
eau. 


Acaguerella, couleur en detrempe: eau 


qui ſort des bubes. 


eau. 

Acquerello , petit vin mèlé d'can, 

Acquetare , appaiſer. 

Acquetta , vin me16 d'un tiers d'ean , & 
une eau baſle; petite eau, forte de 
poiſon lent, 

Acquicellz ,pluſe menue , broiice, / 

"x „Ville, & Eveche dans le Mont- 

rat, | 

Acquidoceio, canal ſoũterrain, aqueduc, 

— „ humide, acqueux. 

Acqui dotto, acqueduc , canal, 

Acquieſcimento , acquieſcement, 

Acqureſeere , acquieſcer. 

Acquietare , appailer, | 

Acquiſoglio „ houx, arbtiſſeau maſe. 

Acquila , pour aquila , aigle , fem. 

Acquileg;o , ancolie , herbe, & plante, 

Acquilino, aquilin , maſe. 

I” „ aiglon , maſc. petit aigle , 

Acquiſitione , acquiſition % fem. 

Arquyſito , acquis , acquiſition, 

Acqu/flamento , acquilition , ſem. 


 Acquiſtanzg , acquiſition , ſim. 


Acquiſftare , acquerir, 

Acquiſtatore , acquereur , maſe. 
Acquiflatriee , qui acquiert, | 
Aequiftevale , qui ſe peut acquerir, 
* 05 acquet, maſc. acquiſition , 


Acquitrins , marais, lien martcageux 


i ou eau croupit. F 
leqmittun a, acquit , maſe. 
Acquone , grande eau. Item, poiſſon 
appellE aiguille. | 
Acquoſita , acquoſite , humiduc , few. 
Acquoſo , plein d eau. 


ACR 


- 


An Cionanni A Acre, ſaint Jean 
d'Acre, ville de Turquie, 

Acre, ou Acro, acre, apre , maſe. & fem. 
Acreditare, donner du credit, 
Acremente , aigrement , iprement,, 
Acreſlare, mettre une crete, 
Acrezz4 ,acrimonic , aigreur, dpret#, 

em. 
* „diſcours rude, aſe. 
Acrilago, qui dilcourt "_—_ ent. 

4 


— 0 * 
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'42 ACR ACU ADA ' 


Acrimimnia , acrimonie, fem. 
Ar mm, aigremoine , fem. 


Acrimonioſo, - d acrimon — ne” 4 
Aemſia, peu d'elprit, peu jugement. 
po 4 aigreur , äpteté, acrimonie , 


Are, nigre, ipre, icre, Item , pro- 
MOonrtoire, 


Acro, & Acri, tiviere de Calabre, 


* Acrocordonec, vertu, Cors aux 
pieds. 

Acrocorino * ſorte d'oignon „ Ou bube, 

Acronico , le point du commencement 
de la nuit. 


Acreniſle, le commencement de la 


nuit. 


Acrore , aigteur, aprete , fem 


Acroterio , actotaite, terme d'archi- 
tectute, Scamoc c / 

Acrume, agrume , toutes ſorres de cho 
{es aigtes. 2 


A CU 


A® lia , aigle, Item, aiguille , 


Amino, forte de poillon, aiguille, fem. 
Acre , faire pointu, rendre aigu, 
Acuita , acute c, aigu , piquant, qui 
ſe dit de ſauſle ou d'odeur, 
Aculeare , aiguillonner: & rendre aigu. 
Aculeo , aiguillon, maſe. 
Acume , le tranchanr , 
d'eſprir, | 
Acume dell occhio morale , la ſubtiliteé 
de Veſprit humain , Boccaccio. 


fil; ſubtilité 


Acuminare , aiguiſer: rendre pointu 


ou argu, 

Acurato , loigneux , maſe. 
Acuratamente , ſoigneuſement, exac- 
tement, 6 

Acutangolo , angle aigu , maſe. 
Acutare, aiguiſer. 
Acute, pointe : ſubtilité, ſem, 


Acute, aigu, pointu , maſc. 


fetore Acuto, mauvaile odeur, 
dolore Acuto, doulcut ſenſible. 
Acutella herb, acutclle , fem. 


AD ADA 
ſ 4 
A D pour 4, propoſition du datif, 4. 


Ad uno ad uno, un a la fois. 
Ada Ada, rivicre qui ſe jette dans le 
Po. | | 
Adacqua5ile , qui fe peut arrouſer, 
Adacquamento , attouſement, melan- 
e d'cau, 

Atacquare , arrouſer ; miler d'eau. 
vino Adacquato , nous diſons, vin ba- 
_-”-: | | 
Adadunefeſio, ſorte de pietre precieule, 


Adazrare , accommoder , faciliter, ten- 


dre facile, 
Adagio, commodite, Item, un pro- 
verbe. | 


Adagio , doucement , commodement : | 


cout beau, | 


Adamante z pierre d'aimant: un dia- 


AbA App | 


mant, & une ſorte d herbe qui ſert 
Aux temen. : Kir 
Adamantida,ane herbe qui f 
1a force au lion, & le fait tomber 


ar terre 
Py aſi , dur comme le diamant, 
Adami , forte de canatd, Adama. 
Adana, forte de poiſſon, Adana. 
Adanda , forte de diviſion en Arithme- 
tique, dont les Marchands uſent. 
Adarce , adatce, Ecume qui s attache 
aux roſcaur, 
* Adare , &tre accort ou circonſpect: 
rcvoir, 
Adarea, forte de roſcau ; un animal 
ui vit en l'eau. 
arre , expres, 
Adaſperare , rendre apre, 
* Adaſtire , moleſter , facher, provo- 
2 „diſputer, debattre. 


iamento, depit , envie. 


| 4daftiare, avoir de Venvie: facher, 


moleſter, 
Adaſto , depit, envie, 
Adattamente, & addattatamente , pro- 
ement, 
Adattamento , appropriement , maſc. 
Adattare , adapter, approprier, 
Adattione , appropriation , fem. 
Adatto , propre, | | 
* liehe „ arrouſement, aſper- 
n, 


ADD 


Dda, ſorte de racine : Item, 
Ade, riviere italic, | 
Addace , ſotte de chevreiul en Affri- 
ue. 
Addagiare , faciliter, rendre aile, 
Addagio, doucement, a Vailc, 
Addanatiato , qui a de Vargent, pe- 
cunicux. 
Addarſs , Sapperceyoir , mot vulgaire, 
A1dato , circonſpect, adonne, | 
Aldattare, adapter, 
A ldebolire, affoiblir, preſent, adde- 
beliſco. 472574 | 
Aldecimare , decimare , impoſer les di- 
mes, Item, lever la dime: dimi- 
nucr la dime de quelque chole, 

* Adaegnare, daigner : & tendte di- 
ne, a 
Addemmo, pour awvedemmo , temps 

du verbe awvedere. nous nous apper- 


? 12 | 

Addempimento , accompliſſement. 

Addempire , accomplir, preſent , adem- 
piſco. | 

Addenz , royaume d' Afrique dans le 
Zanquebar, Item, le nom d'une 
ville de la Caramanie, 

Addenſamento , condenſation, fem. 

Adden/are , condenler, h 

Addentare , prendre aux dents ; donner 
de la dent. Mctaph, tenir ſerré, 
mordre, 

Addentellare , denteler, frangonner , 
mettre des pierrgs d attente. 


| 


— 


| 


| 


ADD 

oles — e 

Ln attente. 
* Addeftare , Eveiller, 


1 * Addeftarſs, s'eveiller, 


Adde atore eſtafiet qui tient l trier. 
Addeſfrart, tenir 1'6rrier ,* ſuivre le 
Prince a cheval. Item, inſtruire, 
dreſſer , accoùtumer. 2, | 
Add, a4: , le jour, v. g. Addi, 24. le 
24. jour, | , 
per  Addierro , par le palle , autrefois, 
A auparavant, RO 2 
aActrare, ApPIACOIATE 0 
Addimanda , je. ny „en. 1 
Addimantagione , addimandita , de- 
mande , fem. 
Addimandare, demander, appeller , 
nommer, - | | 
Addimeſticare , apprivoiler, 
Addire, dire bien: &re convenable, 
prel, addico, addict , addice. 
Adadirizzamento, adreſle , fem. 
Adadirizzare , montrer le chemin. 
Addim ure, inſtruite, enſeigner. 
Additi cx are, dreſſer, adreſſer, redreifer, 
Addiſcere, apprendre, 
Hare , montrer , demontrer , mon- 


trer au doigt. | 

Additione, aadition , fem. 

Addobbamento, ornement , ajuſtement, 
mal[c. ; 

Addobbare , accommoder, orner. 

Adadobbs , ajuſtement , ornement, 

Addocchiare, jetter des œillades. 

Addogare, border, mettre une bordu- 
re, & chamarer en quille. 

Adbogato , bordé. | 

is 5k , facher, cauſer de la dou- 

I, | 

Addolcare, pour addelciare , doucir 
: rendre dowillet ou maniable, 

Addolciare, & Addolcire, rendre dour, 

preſ. Addolciſco. 

Addolorare, cauſet de la douleur. 

Addolorevole, qui cauſe de la douleur. 

Ad lomanda, demande, queſtion, fem. 

Addomandamento , tequtte, demande, 

m. 

Addomandagione , tequète, demande, 
em. 

Addomandante, demandeur, requerant. 

Addomandare , demander, 

Addomandatore , demandeur, ſup- 
pliant. | | 

Addomandatrice , demandereſſe, ſup- 
pliante. | 

Addomeſticare , appriyoiſer, 

Addomeſtichevole , qui ſe peut appri- 
voiſer. 

Addon ani, s adonner. 

Addopprare , doubler , plier, 

Addormentar: , endormir, 

ba , endormant , qui en- 
dort. 

Addorment«tione , ſommeil, maſc. 

Addomio, pour Addormentarſy , s en- 
dormir. 


Addeſſare, endoſſer: mettre fur foi: 


- ADE 


Addottoraii, palle 

Addottoramento , Doctorat. 

Addettorato , pale Docteur. 

Addettrinante , Precepteur , Do&eur, 

Addottrinare , f enſcigner, 

Addettrinevole , qui ſe peut inſfnüre. 
docile, 

Addovinare , deviner, 

Addozgnare , mettte par douzaines, 

22 ornẽ d'habits de de 

ſoie, 

Addrizzare , dreſſer, 

Addnaare , mettre deux à deux: doubler. 

Adducere, apporter : rapportcr : alle- 


ali per ragione , il. aAppotta pout 
raiſo 


Addwcitore , qui apporte , qui allegue. 
Adducitrice, qui apporte, qui allegue. 


reca 7 Addugia, ſe metre alombre, 


ugtiare obleurcir, porter ombra- | 


e, nuire, faire ombre, 
negiatore, qui porte ombre. 
A bſcur, plein d'ombre, 
Addurare, durcir, 6 
Addarre » apporter, rapporter, alle- 
guer, prel, Adduco , paile def, Ad- 
222 
Audutto, induit, porté, allegue, 


ADE 


Den, roiaume d Afrique en Zan- 
guebar , Adea. 


Adeguanta , — , pleat 
maſe. 


Adeguare, &Egaler, 


Adeguatione, com putation egale, ga 
ization, ajuſtement, - 
Adelfide , ſorte de date, Adelfide. 


. Adello, ſorte de poillon en Italie. 


Adelle. 
Ademi, ſorte de canars, Ademes. 


Ademmo, pour auvedemmo „nous ap- 
ergumes. 


Adempimento, accompliſſement, maſe. 
Adempiere, pour adempire , accomplit, 


ache ver. 
Adempure , accomplir, preſ. ;/co. 
Adempitare , accomplilleur, 
Aden, roiaume d' Aſie en VArabie heu- 
rcuſe ]' Ocean, Aden. 


Adena , ſorte de. iſſon ſe rend 
dans le pò en Ilalie. qu b. 


Adentare, Prendre aux . 


pune deſs f l Ren oe * | 


£4 pre” ad wn noma, il tomba ſe 


| 


| 


| 


.* Adjtto , adjuge: terme 
Adietro, derriere, apres „en arriere, 
per Vadietro , ne temps adietro, au | 


ADE ADH ADI 


72 ſpirits alle belle 
elle — e que de 
beautẽ. 


| Adequarione , Egalite , fem 
| II . 


2 adherent, - LAT 
4 Ader, Aeg. , dreſſer, — — deff. 
i, part. aderte. SATY , 18 


Ade rue, adherer.. 3% 

Aderſare , pour Leeren. 

| Adeſcamento z 

Adeſcare ,amorcer,, 2 

Adeſcare un canone , amorcer un canon, 

Adeſcatore , allecheur , attirant. 

Adeſcatrice , attitante. 

Adeſcatura , allechement , ma ſe. 

Adeſſo , maintenant, à cette heure. 

Adeſs” Adeſſo, tour a cee heure, tout 
maintenant. 

Adeſtare, &Eveiller, 

Adeftrare , dreſler, 

Aden „tout pret, drel, 


ADH 


TA Dherbare , mettre à Therbe. 

Aaherente , adherant. 

Adherenz2 , adherence , dependance. 

Adberire , adheter , coolen. preſ. ad- 
beriſcs. N 

Adbora , 4 Theute. 

Adhora adbora , tout a heute, I * 

ue moment. 

Adbornire, donnet de ſhomeur, & en 
avoir, preſ. sſco. 

Adhotta , pour lors, alors, 

* Adhuggere , englourir avec grand ap- 
petit, avaler avec avidité, deſle- 
cher, ou conſommer de chalcur, ob- 
(CUrcie,: out 

Adbuggiore , faire ombre. „& ſelon au- 
cuns gater de ſon ombre » obſcurcir, 


ADI 


3; 


Diacente, adjacent, proche, con- 
tigu. 
Adiacere , ᷑tte proche, ᷑tre contigy. 
Adianto, Adiato , capulaire,, be 


\ Adito, & Adige, fleuve de ce nom en | 


Italie. 
terme latin, 


tems palle, auparavant, 
Adiettius, adjectif. 
Adige, Adige ficuve dans le Veronois. 
* 2 , moiilller, faire bonne 
| re, 


EW p adoleſcertge bY : 


AD1/ADO 6 


* AAilitiene . mocquerie. T8 
Adilwnge , inceſanimene, ſans s'arvbeer, 
Ad ima , embas, au fonds, (run 
Adimaino , certain animal Jes Indes 

de la grandeur d'un inc, qui a des 

cornes, & porte de la laine, 
ey nat, 


| enume trouver. rand 
2 , ſorte de vin mixtiount, 
Ado , adicu, 19115 b 
Ade , (emence , — 2 fon web 
Adipena ene 

A 


14 NU 14 Joan 


hee, le flicker, | 1 21 | 
Adiratamente , — colere. 
Adirato , fache. Gi ui ö 


Adirevele, qui excite 1a colere, | 
Adiriteo , directement, en droite line. 
Adireſiſſimo , fort en colere, 
Adirofo 1 colere, colcric 2 
Adim are, adreſſor. 
Adiri cæs, adir ccumento, adrelle, fem. 
* apart , precipiter ”" 
tuine. 
Adiſmiſura , outre meſure, 
petto, malgre, 
4415 etto veſtro , _ vous. 


Alitare, montxet au doigt. 
"ror ou additato, montté au x doigt. 


1 , approche,, acces, voie, 
* Aditto, , Alea, enclin, donn. 


Adrventmento , evenenent, 

Adiuenire, avenit. 

Adijuſture, ajuſter, | 

Adizzare , agacer , provoquer, 

* Adjwvare , der. liche — 

Adjuvante, aidant. 1201 13 

* Admettere , e | | 

Adminicolo, ſu 

e naſtrer, Y 

Adminiſtratione adminiſtration , fins 

Adminifiratore , adminiltr ateur , Maſe. 
Admirante , gueux qui raconte 
miracles, 

Admiſſione , admiſſion, fem. 

* Admiftiare, meler 4 mim. | 

Admiſtione , mixtion , fem. 0 

Adobbamento , ajuſtement , ornement. 

A. » Prner „ ajuſter, accommo- 

cr, 

Adobbo, ornement , accouſtrement. 

Adocchiare, regarder , jetter des Seil- 
lades. 


Adogare, border Jes armoiries. 
Adogi, bordures d' armoiries. 
Adige, aſſemblée de feudataires & 


yoaſſaux: un preſeut que les lujers 
font à leur Seigneur. 


ADO 


A Doleſcere , ᷑tre dam ſa jounelle, 
Adoleſcente, adoleſcent , meſe. 


* 


| 


— * 


A DU AER Ar P 
Adwn;liare , prendre avec les ongles ; 
5 e 
Aduocare, plaider, advocaſſer. 


Abn ADV / 
. — ny 


Adoramento , pour adoratione , adota - Advzginſo , obſcur, ombrage , humide, 


Advocato , pour _— „A 
Adettrinare , inſtruire, enſeigner. Adwro , Adour riviere . 
* — oat, adegerere, mettte en u- Aduſa, nom d'un fleuve d' Epire. 
vre, fc ſervir, #emploier, | 7 
2 etre ombrageur ; de a | 
cours : figurer : exprimer ; mettre 4 ADR | 
Yombre : couvrir, | ; 6 | 
Adonare , attenter, ' abbarre , renvyer- Day's Adraſte, Roi des Ar- | 
Atterrare Ives, | by 
2 cher, rindigner, 12 Adraftis, fille de 1a neceſſirs 8 de Jw : 
donner. | | ter, Nemeſis. | 
I fache. A 1 — Adriatique, 75. Canto. * ? 
Adone , poiflon qui fait un cri, qui a] 9 U. 46. ö ; | 5 
122 eme A, Adria , ville du domaine de veniſe. A | ny 1 
ms dont Venus (tot amoureuſe. Adriano , Adrien nom d homme. | , pour 4h, he, 1 
Adoneftare , rendre honbte. mare Adriatieo,, mer Adriatique, Aelio , ſorte de faucon. "> 4 
Aduno, fleur d'Adonis, Adrizzare , adrefler, Aerare , acter, mettre a l'air. i « 
Adontare , faire affront , faire honte, | 4479, pour atro, noir, obſcur, mot | dere, pour am, air: air de viſage. 
Adoperaments , emploi, maſe, poetique, Hercole Udine , nella | Aere, ſorte de bois a faire des ra- ; 
| Adoperare , emploier , ſe ſervir, Pfiche. — eee th 4 
Ado , , qui s emploi. eres, d air, acre, - q 
pots, Oui 2 AD U Aeroide , ſorte de pierre de couleus 
Ai ppirf bler, | a | bleue, , 4 
Adoppiare "danger de I'endormie; me- ET mettre deux a deux, | Aerone, heron, _ ; ; : 
ler d'oppiam, * Advederſi , saperccvoir. Aeroſo , acré, plein d'air: qui a bon WR 
in guiſa Adopra, elle fait enſorte, C Adventici, nouveau venu, air, ou bonne mine. a | 5 
uni. * Avento , Advent, maſe. | Aeromante , qui augure par Lair. po o 
Adoprare, mettre en oeuvre, ſervir : |} Adverbialmemse, adverbialement, Aeromanzyja , augure par Lair, acro- ; 
_emploicr : faire, Adverbio , __ , fem. 15 mantie. 8 Aer. , 
Adoprarfs, s'emploier un. | Adverſari, ad verſaite, maſe, Aeſcare , allecher, a ppater, attixer. 7 
2 qui ſe * 4 * Adverſita , advetſité, fem. Aeſcato, ſorte de filet avec Velche ou 
, emploi. Aduggiare, porter ombrage, nnire, | appät, attach proche d'un ruiſl- Bo 
Adoprativs , qui ſe peut emploier, facher, ſclon aucuns, corrompre , ſeau : c'eſt auſſi la fagon de le tendre. : 
Adoprevole, qui peut &tre emploi. gater de ſon ombte. Aetite , pour du borax: & pierre d Av 


tion. Aduscinare, pour auvicinare, avoiſinet. 
Adorando, adorable, maſe. Aduilire , pour awvilire, avilir, E AF F 
Adorare „ adorer, | Advmeere , entortiller, | 
Adoratione , adoration, fem. Advinto , entortille, + 5 Fa , frouffement caule de Ia pe- 
Adoratore , adorateur , maſe. Adula, Adula, autrement S. Cotard ſanteur de Vair, ennui, facherie, 
Adoratrice , adoratrice, qui adore, fem. montagne, gli fanno Aſa i beccaſichi, les perdrix 
* Adorbaygine , aveuglement , maſc. Adulare, flatter, lui puent, cela ſe dit d'un homme 
* Adorbare, aveugler, Adulatione , flatterie , fem. qui eſt trop a ſon aiſe. 1 
Adorbo conume un aveugle, aveuglé- Adulatore, flatteur, maſc. | 4facd , chardon ſauvage qui croit dans 

ment, Adulatorio, de flatterie. | les bleds, 
* Adorcare , herler, Adulatrice , flatteuſe, fem, Aſato, qui ne peut meurit a cauſe de la Fe 
Adores, l'eſtine des grains en general, | Adulteramente , en maniere d'aduſtere, | chaleur, ou pour avoir &te grelẽ 240 
* Adoreo, froment , maſe. Adwtteranza, corruption , falfification, Aſfubile, affable, bs 
Adoreuole, adorable , muſe. & fem, fem. | Affabilire, devenir affable, preſ. iſco- 1 
Adorr⁊ c, ombre , fem. ombrage, ww. | Advulterare , adulteter. Afﬀabilita , hameur affable , fem. B 
Adore ⁊ are, faire ombre, Et faire vent, | Adulteratione, adultere, maſe. Aabilmente, affablement. 4 

ou fraichcur de vent. Adwlterino , batard, © | Aﬀfacendato , affair. 2 
Adormentare, endormir, Adwlterio , Vadultere , le pech d'adul- | Affachinanſi, deyenir faquin, ſe faire F 
Adormire, endormir, tere. | crocheteur, | | 
Adrrnament» , ornement, mfc. Adultero, un adultere. Aﬀacciare , parlando di pietra , 0 legno, 
Adornar.re, orneut, qui orne, Adulto, crew: Eleveen age, -* planir, 
Ado ynarra ,&  Adunamento , union f allemblee 5 ſem. A actarſy alla fneſtra , ſe mettre à la 
Adornenes , ornement,  Adunanza , allemblce, fenttre, . 
Adorno , pour adornaro , orne, parte, | Adunare, allembler, Affacciatamente , impudemment. 

beau, | Adunatione, aſſemblement. | Aﬀacciato , pour ifacc/ato , impudent, 
Aloſſare, endoſſer, adofler : fe dichar- | Adunita , allemblte, | effronte, | 

ger fur quelqu'un, ; | Adwnatione , allemblement , maſe, ' Affadare , charmer, 
Adeſſo, , fur ſoi. | | Adnncare , crocher; | Afadato, charme, 
Adottaments , adoption, Adunco, crochu. N Aſagianare, faiſander. , 
Allattarr, adopret. * Adunco, nez aquilin. * , rabartre du derriere, qui ſe 

| j Es 4 


„ 


; dit proprement d'un cheral , en ter- 
% me de of - wh | 
Een, plitler , froncer, 


Aare, plis, fronceures. 
« A lſare , fallifier p 


Aﬀamatuezzy , afame : 
1 , choſe afamec , mal 
arnie de maticre, _ 

Aﬀamiglari , gacux qui feignent d'a- 

yoir pluſieurs enfans, | 

Aﬀangare , crotter , emplir de fange, 

Aſfannare , ficher , ennuier , affliger , 
toutrmenter. 

A nne , ficherie, 

Aﬀannoſo , Acheux, 

Aſſardellare , empaqueter : accommo- 
der en fardcau, 

Afﬀare , affaire , fem. 5 

ds baſſo 72 e baſſe condition, 

perſona di mal Afﬀare , une perſone 
mauvais gouvernement. 

Aﬀarſs , s'accommoder ,  Etre propre, 
Macchiavells. : : 

Afﬀarfanti , gucux qui ſe diſent peni- 
tens. 

Afſarinati , gueux qui cherchent de la 
farine pour faire des hoſties. 

Affarinare , enfariner, 

Afﬀarnccio , petite affaire. 

Aſfaſunare , failander, 

Aſfaſciare , bender, emmaillotter, em- 


paqueter, 
4 , 4fſaſcinatione , ſorcel- 
lerie, fem. 
Aſſaſcinare , enſorceler, 
Aſaſcinare , fagotter, 
Aſfaſcinatore , enſorceleur. 
Aﬀaſcinatrice , charmereſſe, enſorce- 
leuſe, 
Aﬀaſtellare , embotteler, emballer, 
Aﬀaſtidire , facher. : 
Aﬀatare , cnchanter , rendre invulne- 
able, - 
Aſfatato , enchanté, invulnerable par 
enchantement. 
Aſfatica, avec peine & travail, a grand 
peine. aps | 
Aſſaticamento , travail, peine que Ion 
prend en faiſant une choſe, _ 
Aſſaticante, qui travaille , qui peine. 
Afuticarſs , prendre peine, mettre pei- 
ne, ſe peiner, 
Aſſatichevole , qui travaille , qui peine, 
laboricux. | 
Aſfatto, tout-a-fait, 
Affattotchiare , enſorceler 
Afﬀfattucchiare , enſorceler. 
A fattucchiera, ſorciere , fem. 
Aﬀattucchieria , ſorcellerie, fem. 
Aſſatturamento , ſorcellerie , fem. 
Affatturare , enſorceler. 
Aff.«tturatore , enſorceleur, ſorcier. 
Aﬀatturatrice , charmereſle , ſorciere. 
Aſſazz,namento , facon , ornement, 
* Aſſazzpnare , faconner, 
Aﬀe , en bonne foi, pir ma foi, 


Aebrare, prendre la fievre. 


4 RY 


— 
* 


5 A FF A 
Aﬀebrato , fievieus, 
*.4 edare , ſe fler: garantic ; mettre 


[1 


4 * 


Aﬀede , en bonne foi, 
Aﬀe erenfte , afferent, | 
Aﬀermagione , affirmation , la confir- 
mation par le ſeau, ou cachet. 
Aﬀermare , aſſeurer, aftermer, 
Aſfſetrmatamente ,avec affirmation, 
Aﬀermatione , affirmation , fem. 
Afermativamente , avec affirmation, 
Aﬀ, ermatryo , - | — 
Aﬀerrante , qui prend & tient ſerrs, 
Afﬀerramento , priſe , fem. 
Aﬀerrare , prendre & tenir ſerr, 
Aſferrar 11 ge , prendre port, 
Aﬀerrtojo , Ia priſe de quelque inſtru- 
ment, engin pour pr & Sat- 
tacher, N 
Aﬀettare , affecter, deſiter: & faire af- 
fectation ou affettetie. Item, couper 
en tranches, 
Aﬀettatamente , avec grand delir , avec 
rande affectation, j 
Aſﬀettatione , affectation, afferterie , 
ſem. 
* Aﬀettatoio , plein d'affectation. 
Aﬀettatuzzy , un petit affeté, 
Aﬀettevole , qui ſe peut affecter. 
Aﬀettionare , affectionner. 
Aﬀettionato , affeftionne, 
Aﬀettione , affection , fem. 
Aſettruo , 8 on affecte. 
Aſetro , affection, paſſion , fem. 
Aﬀetto di milzz , douleur , maladie de 
rate, 
Aﬀerttaoſamente , affectueuſement 
Aﬀettuoſiſimamente , tres- affectueuſe 


mente. 


Aﬀettuoſo , affectueux, deſiteux, con- 
voitcux, 

Affia , ſorte de poiſſon. 

Af mmato, pour infiaqmmato , en- 
flamme , allumẽ. 

Aſfatare, reſpirer , halener , flaiter. 

Aff ato, tributaire , qui paye Vimpor, 

Afﬀibiaglio, boucle , fem. 

Affibiamento , attache , boutonnement, 


1 


Aſffibiare, boutouner , lacer, agraffer, 


boucler. 


Aſffbiarſi alto la giornea, 1, &tre arro- 


ant, hautain, le porter haut. 
Afﬀebiarla 4 uno, faire une niche a 
uelqu un. | 
Afibiatoio, boutonniere , ou fente que 
Ion lace, | — e 


Afﬀibiatura , boutonnement, rang de 
boutons , maſc. 


Aﬀfccare , ficher, 

Afﬀidinza , confier , fier & garantir, 

Affiebolire , aftoiblir, | 

Afﬀedo , allic en ligne indirecte ou ba- 
tarde. | 02 

Affelire, rendre, ou devenir amer 
comme le fiel, | 

Aßßenire, ſe fanner , ſe ſeicher. 

Affe velex xa, affoibliſſement: foibleſſe, 

Affe volire, affoiblir, preſ. affievoliſce. 

Affggere , ſicher: ou afficher, 


- lo, file a file, «fits, g 


0 Aßßubbare, 


AF F 


1 
1 


F „ 
* our eee, arrttet. 
A 


Af, 
A are, "Wk | 4 
Afſflare , donner le fil; fler, ou 
ales * N les ſoldats. 

lato naſo , neꝛ bien oportionge , 
ASTD 2 = n 

lato , renge en rt maigre, 
Aﬀfilatara , ence, le fil "991, 1AM | 
ne à une lame, Item, une ceinture. 
Afplettare , tendre les lem. 


— 


Urer, 
* 


P 16. 
Dita, aſſinité, parents, 
pg finir , faire une fin, 


ment. 7 
Aſfocare , s entoũer, devenit earoiit, 
Affocare , tombet en floccons: Epaiſſir, 

devenit dru ou t pais: ſe mettre ray | 

— &clatter de xite: s' | 
Aﬀovcato , enroiit, 
Affirmere , aſſeurer , affirmer. 
Affrrmatione , affirraation, | 
Aﬀiſſare , regarder fixement , arrłter, 
K. fixer: afficher, , A 
Affe,, fix, affiché: affiche , placart, 
Aﬀittaggione , loiage , maſe. | 
Aﬀettarvole , qui tient a loiiage ; fer- 

mier. | 
ow, lover , bailler & prendre & 

Oouage, 
Aﬀttaruvlo, qui ticut a loiage,fermiecr, 
Aﬀpttat one —_— . 2 Z 
Aﬀfittatore, qui baille ou prend A 
loiiage, 
Aﬀttatrice , qui donne & prend 3 
Feel, 5 
Aff ttauole, qui ſe peut lower, TY 
Aﬀitta , . loilage, loier de maiſon, 
au Afftto, cheval de lotiage, 
Afftiuale, feruuer, qui tient a ferme 

& a louage. | 

Aﬀittuario , qui ſe baille — 1 
A bbiare , 
boutonner , hour baucler, q 
Mabile, qui ſe peut ſouffler, qui {ſc 

ur emporter du vent. 
Aare, ſouffler, Eventer, 
Aato, ſoufflé: Eventé. 


14 ats , un ſouſſſe, un vent, une inſyi- 


ration, | 


Aﬀorgere , allliger, paſſẽ deff. 222 


art, afflicto. 


| Afiittione , affliction, 


Affiittive , plein d' afflicti 3 
Aﬀflciare , le licher, "af Nl, I/ab, 


Corteſe. 


Aﬀuſciare , licher , talentir, deſerrer , 
Iſab. Corteſe. 

A fluente, , afluent, abondant, 

Aﬀluenza , affluence, * 

Iffluere, & 


Aﬀinire , abonder 0 prel, iſa 


Aﬀecato „ EN 


d'inflammation ou de fcu, 
Aﬀfodelts , aſphodile , plante. 
Adil, aſphodile, plante. 
Aſſoggagine , & affogamento , 

ment, maſc. | 
Aﬀogare , trouffer: fe noſer. 


Aﬀegare ana fanciulla , nous diſons, 


coupper la gorge a une fille , la ma | 


maricr, 
wova Aﬀegate , C'eſt comme ng oruts 
Allie are, fagonner à la mode, 
Afelare , halleter : ſouffler, offenſet. 
allettement᷑ difficulre de teſpitet. 
Sfſelarſs , ſe preſſer, ſe her, 
 Aſſollare , devenir fou, ſe mettte en 
furie. | 
, e. l 
Afﬀeltata , preſſe, foule, Pirie, bre- 
Adaouillement. 
Afſondare , entoncer , Jo au fonds, 
creuſet, aller a fonds, Echouer, 
Aﬀondere , fonder, 
Aſſendo, a fonds, au fonds. 
Aſlortif care, fortifier, 
Afﬀeorzs , par force. 
Afforzare , renforcer , fortificr, 
Aſſoſcare, obſcutcit. 
A/loſſare , folloier , forrifier de folles, 
A ſiiſato, environ de folles, 
Aſfracaſſare, fracaſſer. | 
Afſradellarſi, faire amiti de frere, 
Aﬀralire ,deven frtlc ou fragile, af- 
foiblir, 
donner du courage, 
Aſſrancatione , affranchiſſement , maſe 
Afſranto , rompu, concalle, 
Affrappare , coupet, tailler en mor- 


chez. 
Aſlar del caſſ * anſar del petro 
* Hffalare , devenit fou. 
Aſfllumento, folie, futie 
Aſfindamento, enfoncement, 
Aſndatone, en foncement, maſe. 
* Afﬀorticare , ttouſſet. 
Afforzamento , renfotcement, renfort, 
Aﬀoſſaments , retranchement , maſe. 
,Aﬀro , affra , ſorte de poiſſon. 
Afſragnere, rompre , caſſer. 
Affrancare , affranchir & rendre franc , 
Afſfrangere, rompre & affoiblit. 
ceux: uſer, diſliper ,jaſer , cajoller, 


Aſfrapputore, cajolleur , hableur, aſc. 


nato, gueux veru en moine, maſe. 
Affratellante, amitié, alliance de fre- 
re, fraternité. ED 
Aﬀratelarſi , faire alliance de frere, 
Aﬀreddare , tefroidit, faire froid, 
 Aſſrenare, brider ; tetenir: refrener, 
Alfreſco . frais „terme de peiutre, 
Aſfrirtamento, hare , fem. 
Aſfrettare, hater. |, © 
Aﬀrettatore , Wit'f, maſc. 
Aﬀrettatrice , hitive, ſem. 
Af ettol fo, qui a grand häte. 
Aﬀfrezz2)lare , hater, 
 Aﬀeretroſo, bien preſſé. 


Africa, Affrique, partic du monde. 


, rougi de feu, | 
Aﬀecaticrio , plein de flamme, rempli 
| hauffee , retient ſept 


| Aﬀront agione & 


1 


A det GA 
Aﬀfrico le vent Sud-Oveſt. 
222 ſorte de raiſin, 
A ffritellare, ſticaſlet. 5 . 
Affritto , pour Aſflitto, affligt. i 
Aſſrodiflace , pierre qui tant une fois 
has © jours fa cha- 


lear, 


Aſſrantamento, attaque, aſſemblement. 

Afrontare,, affrontet, attaquer, mettre 

tete a tete, allembler, 

Aﬀrontar il ſangue con la teſta , aſſem- 
bler deux perſonnes qui ſont neceſ- 
ſaires faire une affaire, | 

| Afrontara , rencontre & affront, Item, 

 arraque, 

Aſtrontatore , affronteur, 

Aſſrontatrice , trorapeule, affronteule , 

ui attaque. | 

Afſronte , face a face, < 

Aſfronto , affront , attaque, 

Aſfruſtare , ſouetter, uler & mettre en 


ieces 

25 piece a piece, par morceaux. 

Affumare, enfamer, 

Aſfumata, fame , en ſumée, un ha- 
ranc foret, : 

Aſſumatd , fameux , enfumè , maſc. 

Aſſumneare , enfamer, 

Aſſumicata, ſuffumigation, encenſe- 
ment, parfum. 

Aſumoſo, enfumé. 

Aſſmocare , rougir au feu. 

Afturiare , entter en furie, 

Huſare, faire comme un fuſcau. 

Affuſelare , tendte un chaſſis ou metier, 
faite en forme de fuſeau. 

| Affuſolare , faire en forme de fuſcau. 

Aſjuſolate gambe , jambes de ſuſcaux, 

1 mcenues, | 

Alſuſture, affiter , monter une piece 
d'artillerie, 

Afia , ſorte de poiſſon. 

Afraccacolls , precipitement, 

Aflare , ranger en files, & donner le 
fil, affiler. | 

 Afittare , louer , 
louage, 

Afitto , louage, | 

Aflare , fouff r, Cyenter,. 

I Afggere , affliger, 

Aflittione , affliction , fem. 

Afluente , abondant, 

Aſluenza , afluance, 

Aſoriſme , aphoriſme , maſc. 

Afreſſa , àpreté, godt apre, 

Afro , àpre: Africain. 

Afrotide, ſurnom de venus, tire du 
mot grec aphros, qui ſignifie ccume, . 


prendre & bailler a 


' 
Ly 
0 
7 


' 


I AG A 


& © „montagne d'ou 1'Eufratc 

prend ſa ſource, 

Agabbamento » tromperic „ & moc- 
querie, 


' Agabbare » pour gabbare 1 tromper ,, 


{ 


— . 


1 


| mocquer, 
| Agabbo, ttomperie , mepris;, 


Agads , Ville de portugal. 
1 -4g44 , Agde, Ville os Ladenodes en 


* 


"I . 


| Agente , agent: agiſſant. 


Agerato, ſorte de ferule , herbe, 


 Aggabbatore , trompeur , moqueur,. 


a” 


AGA AGE AGG 


Agaceiare , agacer les dents, 


France 


Agaglino , une ſorte de monnoie en 
Italie. 

Agalare , per andare 4 gala, nager ſur 
l'eau. | 

Agalma , image, Item, carattere miſ- 
teticux. | 

Agalmaria , lica od Yon tient les 
images, | 


2 miſterieur, 

Agalmonieo „ miſterieux. 

Agalocco, aloes, & narcaphte, plante. 

Agamo , gargon qui n'eſt point mati 

* Aganciore , rendre pointu, 

* Aganco , pointu, 

onda Aganippa , eau de Ia fontaine du 
Parnaſle, Carporari, 

Aganippe , fontaine ſacrte aux Muſes, 

Aganippide , les Muſes, 

Agaps , pierte jaune qui 

oe = (erpens, a 

Agara, a l'envie, 

Agara Pun dell altro ,a Venvie Fun de 
Pautre, 

Agarv , agaric, drogue, 

Agaſill ; herbe dont on fait Ia gomme 
armoniaque, 

* Agazene , un qui gouverne un animal 
apprivoile, 

Agata, agathe , pierre precieuſe. 

Agata , Agate , nom de femme, 


guerit la mor- 


France, 
Agata, aiguillte de fil ou de foie , fem. 
Agato , aiguille, poiſſon, fem. 
* Agatone ,accort, ſubtil , fin, ruſe, 
* Agavignare , Etcindre, empoigner, 
Agavocdlare, s'enfler comme une apol- 
tume, ſe faire une tumeur. 
epli e in Agazz2 11, ileſt en colere, 
Aare, COUITOUCET, piquer, agacet. 


AGE 


A Gelare , geler, 


Agenna , Ville de France, Agenne. 
* Agenza , biens, moyens, 


Agetto delle foglie , ſaillie des feuilles,. 
Sca mo ⁊ ⁊i. ; 

Agevolare , rendre facile, faciliter, 

Agevolo, facile, maſc. & fem. 

Apevolmente , facilement, 


Agevolamerto ,ce qui rend facile. Nav» 


dint. | ek 
Agevole xc, facilite , fem. 


A G G. 
A; ubbare , moquer, 


Ageabbo, moquerie, 
* Argeffare, gripper, happer, 


Azgarbare , apgarbeggiare , donner de 


la fagoh a une chole,, 


ol 


Agata , Agde, Ville de Languedoc en 4 | 
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Aggbiadure, & 


| Aggtornare N adjourner : le faire jour: 


Ae F EE — bab. 


uma tavole , m'C- 


Ccaux. * | 0 
* Azgecchimento , humiliation, abaiſſe. 
* Aggecchirſt , $'abatre, perdre courage, 


s* milier. 


* Jegeggia , poule dean, 
chine. 1 

Aggelare , gelet. : 

— rendre' genul , preſent , 
ſco. 

Aggerato , la plante du cotton. 

* Apgettare , rendre abject , rejettot. 

Aggettruo, adjectif, maſe. 

* Apgerto, abject, 4 

Agghtronato , fait de pieces & de mor- 
CCeaur, 

Acebiacciare , glacer, 

Apghiaccio , parc de brebis: clos d'une 
paliſlade, ou tet. 


Apghiadire , s engourdir de froid: ſen- 
tit un extreme froid. 
Apghiadato , aggiadito , tranſi de froid. 
Apgiaccare , armer de jacque ou Cotte 
< maille, | | 
Az7giaccarſs , perdre coeur , $'abattre, 
Aggtacente , adjacent, | 
Aggiaccere , Etre couché proche, ètre 
proche. = | 
Aggiacuare , glacer , * aſſcurer. 
Aggiaccio, le manche du timon, or- 

geau. 
Aggiallare, devenit jaune, jaunir. 
Aggielare * 


Atzteio, aiſe, utenſile, change, com- 


modité. i 
A giogare, mettre ſous le joug. 
Aggiongere, ajouter. 
Aggionta , addition: c'eſt auſſi ce que 
on donne pardeſſus quelque mar- 
chandiſe, | 
Aggiontare „ grontare , tromper, 
Aggiontatore, trom . 
Aggiontatr ice , ttompeuſe. 
Agetontione , adjonction. 
Azz onto, ad joint, attribut, ' 
Aggiornamento, ad journement. 


commencer a ètre jour, 
Agg'ornatore , adjourneur, 
Azgiramenti , tours, détours, trom- 
| . 
perie, ELLYN 
Azgirare , entouter, tromper , mener 
par le nez, s garer, detourner, tour- 
noier, | 
Aggarſe , ſetravailler, 


maſc. 


tour. 


Aggiartrice , trom peuſe. 
Tome I, 


* 1 


ere, trompeur, qui tourne au- 


ge © 


N 


3 | Aggrappevole, qui s attache. 
Aggrrata ,tromperie , feminin, detour, 


4 
: 


| 


Ab 16 E152 
Aggirone., ſorte de cha peau, on bonner, 
3 ad judicataire. | 
QAgpadeitoe ,adpdication , ſows. 
Aggindicatorio , ad judicatoite. 

iungere , ad joũter, joindre , paſle, 

Tet, aggiunſe. 


- 


au-dela, 
Agginnta di febre , double accts de fie- 

vre, redoublement, 14 
Agginnta di came, chair qu'on donne 
a la boucherie pour faire le poids, 
& pour vendte la mauvaiſegyuſli- 


bien que la bonne, 


val piu UV Agginnta che la came, cela 


ſe dit quand une fervante eſt plus 


belle que ſa maĩtreſſe. 


* Agginntare , tromper. 


* Aggrtentatore , trom 


Ante, attribur, adds, joint. 


* Agginrare , conjurer , adjuger. | 
— , accommodement, aju- 
ement, | 
Agginftare , aller du pair, aller au n- 
me rang, ere proche de quelqu'un , 
a juſter, accommoder, ,"\ 


' Agginſtevole, a juſtable. 
' Agglobare , faixe en globe, 


Azglomeramento , pclotton, 
Agglomeratrice , deyideuſe en pelotton. 


Agglomerare , divider en forme de pe- 
lotron, 


Agelutinare , coller, | 
Aeggobare ,devenit boſſu, rendre boſſu, 
— 


Agg obato z boſlu, . 
Aggoluppare , enyclopper. 


Aggomucciolare , & 


Aggemitolare , devider en forme de pe- 


lotton. = 
Aggomuitolo, aggemicervolo ,' pelotton 
fil. | 
Aggottare , s enfler comme d'hidropi- 
e: degoutter. | go” 
Aggotoſo , enfle comme d'hidropiſie. 
Aggradevole , agreable, 
p - cory wy preſ. 1/co, 
Aggrafſare , aggraffiare , agrafter, ac- 
. crocher, © :.; 
* Aggranare , devenit grene 4 ferme, 
Epais, | | | 
Aggranchire , qui ſe dit des doigts, 


froid comme des pattes d'Ecrevices-: 
donner la gechenne : s accrocher 
Aggrancre , accrocher, prendre, 
Aggrandimento , agrand: * 
Aggrandire P S'agrandir , Croitre „Ss au- 
gmenter, agtandir. 


Aggrappare , prendre, gripper, happer, 
Asgęrapparſi , $'attacher , — A a 


* Apratare , agreer ,. mot inuſité. 
* Apgratiare , faire grace, & agrecr, 
* Apgratiatino , graticux, mignard , un 


qui ſait I'agreable, 
Aggratiano, agteable, 


A 
Aegingnere , atteindre, arriver, aller | 


s'engourdir, & devenit crochus de 


Aggrappamento ,: priſe , accrochement, | 


466 5 
* Aggratte,, une grille ; & une chau- 


* Agratto » idem, 
* Aggrattare , griller, 
Aggraticciare , s acgrocher, 8'attacher , 
gripper: faire en forme de grille, 
griller ſur le gril, embaraſler dans 
une 


Aggratighare idem, c'eſt auſſi cha- 
roliiligr en gtattant, metaph. flattet, 
enchainer, | 

Aggtavamento ,- rengregement , ſur- 

Aggravare ger, BLever, ten- 

reger 6 devenir facheux, : 

Aggravarſe , S'agraver , le rengreger , 

1 

A vii „ devenir peſant, s appe- 

tit. 


Aggravarſs in 10 la fone, 6 2 peſantit 
ie 
meme. | 


Aggravatione , oppreſſion , rengreges 
ment, 

Aggravio , tort , oppteſſion, ſurcharge- 
ment, Ce mot eſt Eſpagnol, 

Aggravoſo „ fachcux, 

Aggregare , allembler, 

Aggregatione , allemblce 3 fem. 

Aggregate, allocie, 

Aggregiare , mettre en troupeau, deve- 
nit ſot. 

Aggrevamente , offenſe , ficherie , ſem, 

Aggrevare , grever , fächer, appeſantir, 

Aggricciaments „ fantaiſies, boutades 5 
efforts, Epouvante, . 

2 ſe fantaiſier, ſe mettre en 

antaiſie, 8'fronner , s effra ier, dreſ- 

| fer les cheveux de peur. 

Aggricerolare , idem, 

Aggrigiare , faire & devenir gris, 


Aggrinzare , rider: devenit ridé: c'eſt 
auſſi ſe ſantaiſier, s'Cronner, 
Aggrtinext4 ,grmnoſo , rid“. | 
Apggroppamento , amoncellement, fait 
205. 


A are, noũer . 
—.— , ſe noũer, ſe tamaſſer, fe 
retiret en foi, Idem, lever la croupe. 
rottare, S'appuicr: faire en forme 
. 
Aggrottar la ciglia, froncer les ſourcils, 
Aggrovigliato , entortill pour Gre trop 
tors. At 
Atgramare, amaſſer, entaſſer, amon- 
celer, devenir en pelotton. Item, 
faire & devenit aigre ou fort. 
Aegruppare, nouèt, amonceler, 
Agguaghamenro , comparaiſon, ajuſte» 
Agguaglianzg , comparaiſon. 
Agguagliare , comparer , &galer. 
| /1nagguaglianza de ſoggettr come & me 


piace agguaglio, yegale comme il me 


: # 


| plait : Vincgalue des ſujets. Gua- 


rn, 1 
Agguagl, ar la Luna & granchi, tgaler 
la Lune aux crevices, i. faire des 


| | Wb 
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Arpuaghatione , ajatement, | 
Argaghatere , qui bgale , ajuſteur, 
Atęratlis 5 comparailon, 
Apguardamento , regatd, 
Apguardare , regar P 

A WAIArY , guerrer, 

— cacher. 


Agrguato , 2 , embiche , embuſca- 
Tz” 


Aqpnatzare, re, gaier, 

* Aggnefſarſi + joindes, 

* Agguefſare , dtmbler le fil, ou Var- 
renger , devider , le remettte ſur la 
main ou ſur la tournette fil a fil, 

_  aflortir, apparier, 

Aggwerrire , aguerrir, 

Apgwindolare — I'cheveau ſur la 
toutnette. 

Aggnindolare , devider, 

Ag guindolatore , devideur , maſe. 

Aggrindolatrice , devideuſe , fem. 

* Azguluppare , cnvelopper. . 

* Aggu/tare , donner du godt. 


AGH AGI 


T Ghedare, aghiadare , gelet de 
froid , glacer, 
Agherbino , le vent de $ud-Oueſt, 
Aphetta , litarge , fem. 
Aphetto , ferret d'aiguillette , maſe. 
Aghiadare , (entir , ou faire ſentir un 
extreme froid, geler de froid. 
Aghiads , pour 4 gladio , au tranchant 
du glaive, avec ferrement, 
Aghirone , un heron, oiſeau qui a le 
col long, | 
* Agiambe , ſorte d'aciet. 
Atiamento, conimodité, aiſe. 
Agtare , reſtauter, ſe refaire ; donner 
de la commodite: rendre commode, 
* Agiaroſo , ſablonneurx, gravelcur, 
Ag atamente , ailtment , tout a l'aile, 
Aziate cc, commodite, Item, len- 
teut, tardiveté, fem. 
P Agiata muſa , la mule fertile, aiſbe. 
Ag ato, adroit ; lent , pateſſeux: riche, 
aiſc, maſe. 
* Agibile , faiſable. 
| Ages , une kerbe aux Indes dont on 
fair du pain, | 
Agile, . , maſc. & fem. 
Ag bta , agilite, fem. 
Agilitare , rendre agile, 
Agimimna , damaſquineure a la per- 
ſienne. | 
* Agmna , hate, vitelle, 
Agino, & Agenna , Agen ville de 
France 


ſur du drap d'or. 
Agio aiſe, aile, commodite, 
per Agio, pour le change, 


commodement, 

far ſue agio, faire (es affaires, ſe dé- 
charger ls ventre, 

* Agtoccia , goutte a goutte, 

A «ware , degourter, 


AGI AGL AGM AGN 
Agiogare , mettre ſous le joug. 


Agio/a , en quantitE, 

— d Aigle qui a le bec {i fort 
qu'il tompt les 0s : orfra ie. 

Agrrabile , que Jon peut tromper : qui 

peut rourncr, 

Atirare, tromper , tournoier, 

* » derour 7 tournoiement, 
maſc. trom fem. 

Agirone , 1 maſe. 

Agitamento „ agitation , fem. 

Agitare, aguer, | 

Agitatione , 5 » ſem. 

Agit , c agiter. 

LY. Ay pierre blanche raice de 
noir, 


Agito, ſorte de poix aux Indes, 
AGL 


Gla , ſorte de poiſſon plat comme 
un carlet, 

Aglafatino , herbe dont ſe (ervent les 
enchantcurs, 


Agliata, ſauce faite avec de Vail, ail- 
lade 


Aglietti , jeunes ails, aillets. 
Aęlio , de Vail, 

Agliona , ſauce faite d'ail, 
Aglione , qui ſent Vail, 
Aglioſo , plein d'ail, 


AGM AGN 


1 „Agmet, ville du roiaume 
de Fez, 

Agna , un agneau , une agnelette. 

Agnatione , parentage, agnation i adc» 

ption. 

Agnato , ſelon aucuns, tumeur non na- 
turelle, coupable. | 

Agnella , agneau, Guarimy, 

Agnellare , faire Vagneau , agneler. 


 Agnelatto , agnelet , maſe. 


Agnello, agneau , maſe. | 

Agni , (orte de petits poiſſons. Item, 
agneaux, maſc. 

Agmellare , agneler, faire fon agneau. 

Agniello , agneau , maſc. 

Agniſta prombina,ortraie, aigle d eau, f. 

Agnitione , connoulance , fem. 

Agno , apoſtume ou tumeur dans Iai- 
ne, Th 


tagliarſs l. Apno, i. prendre reſolution 
1 ifficile. F | 
Agno caſto , ſorte de plante  agnus 


caſtus , amerine. 
Agnoletto , petit ange, 


55 | Agnolo „ Ange, maſc. 
Atinino, ſorte d'ouvrage fait en reſcau 


Agnolo di badia , Ange d' Abbaie qui 
tourne a tout vent: nous diſons une 
giroũette. 


| | * Agrome, ſurnom. 
gran Agio, a bell agio, a fon aiſe, 


* Agnominare , ſurnommer, 
Agnoſcia , agnoſcia , angoille : fem. 


Agnus caſtus. 


mantis | 


Aguone, ſorte de ſaule, felon aucuns, 


* Agnns De i. en jargon , i, baccio le 


AGO 


int ainh l Agneau de S. Fx 
ANTICS 


AGO 
AE ille: ſhle de cadran au 
Les 


cofty mi caſes P Ago i. c'eſt là que le mal 


me tient. 
nn & da pomolo, mot Lom - 
bard, * tete. 4 " 
o 4a ſachs, une grolle aigui 
2 1 — 
Ago , le fer du fleau ou balance ſur quoi 
ſont marquees {ps livres & onces, 
Ago , le bout du gond, 


Ago, broche de la ſerrure, c'eſt un fer 


od entre la clef, 
landiar un Ago perhaver un pale di ſer- 


ro , nous diſons, jettet un pet it poiſ- 


ſon pour en avoit un gtos- 4 
Agoge , canal des mines pour Ecouler 
l'eau. 
Agognante , avide, deſiteux, maſe. 
Agognare , defirer , aſpirer , ambition- 
ner, 
Agognatore , convoiteux, defircux , m. 
Agogno , delir extreme , maſe. 
* 2 devenit comme un renatrd, 
* Agoluppare , envelopper, 
* Agoluppo , enveloppement, 
* Agomentarſs , s accroitte, ſe joindte, 
s'attacher, 
Agomitolare, devider en pelotton. 
Agen, pour Ageno, combat, lieu du 


* 


combat. | | 


| Agone „lieu, ou place on l'on combat, 


Item, combat, | 

Azone , groſſe aiguille : poiſſon nom- 
me aiguille, | 

Agenta, agonic , fem. 

Agonide, nom de I'elclaye ſetvante de 
Venus Ericine, 

Azono , Agone , fleuve d'Etiopie. 

Agonioſo, plein d'agonie, 

Agoniſta, un combattant, un gladia, 
teur. 

Agonizzante , agoniſant, maſe. 

Agonizzere , agoniſer. | 

Azono , poillon, Lat, Agonus, aiguil- 
lat, aiguillade, 

Azonta , lone d'ancienne monngie en 
Italie, 

Agon ⁊i, ſorte de manches larges, 

Agora , aiguilles, mot poëtique plu- 
riel d'a20. 

Agora, a cette heute. 

Agoraio, ſaiſeur d' aiguilles, tui à ai- 
guillcs, 

Agorgogliare, gargoiiller , gaſouiller, 

Azorcrvola , & azoſc;olo , ſorte de poil- 
ſon , aiguille , &p6e de mer, 

Agoſeilo, ſorte de chien de mer, 


Ageſtana, ſorte de prune qui meurit aa 


mois d'Aouſt, 


70, monnoie anci 1 
Agoſtaro, monnoie ancienne d' Au- 


guſte, 


r 


e TY * 


R & 7 WY 


l 


en 


Officicr de galcre , un ar- 


Gra, roiaume , & capitale du 

* Mogol. | 

* Agracauare , & azrachiare , cajoller , 
croaſler, 

Agradimente , agreement , maſc. 

Agradare , agreer, a 

Agradire , agreer , preſ: Agradiſco. 

Agramante , Agramante Roi des Sat- 

raſins, die R | 

Atramente, aigrement, 

Azgranchiare 5 $ engourdir, 

* Agrandellare, jetter, lancer, fronder 
une pierre, 

Agrappare , forger, c'eſt ſe donner des 
fers de derriere ſur les crampons de 
ceux de devant. 

» Agraria , qui appartient au pais : 
une loi faite pour la diſtriburion du 

418. 

A „champ de labourage. 

* Agratiare , agreer, 

* Agratiato , agreable, 

* Agraticciare , Cgratigner, 

Agravare , ſurcharger. 

Agravio , ſurcharge , fem. 

Azreame , aigrear , àpreté. 

Agregan a, allemblee, fem. 

Agregare , aſſembler. 

Agra, & arreſfto , ver jus de grain, 
& autre, maſc. 

far V Agrefta , ou agreſſo, nous diſons 
fecrer la mule, 

Azreftare , en jargon, connoitre & 
regarder, a 

Agreſte, en jargon, de l'argent. ver jus. 

Agrefle , ruſtique. | 

A greſte muſa , muſe champerre, 

Agreſte ⁊ xa, groſherete, = 

Agreſtina, ſorte de ſauce aigre, 

Agrefto , ver jus. 

render Ag reſſo per prugnole donner des 
pois pour des fe ves. 

menar UA; reſto , dire To pour 
autre, 

menarſi I Agreffo , faire le peche de 
molleſle, | 

mangiar P Azreſto Pl Giugno, manger 
le ver jus en Juin, nous diſons, man- 

ger ſon bled en herbe. 

Azretts , creſſon de jardin: ſelon au- 
cuns, le babeurre. 


Agreuamento, facherie, ſurcharge , fe- 


minin. | 

e, aigreur , fem. 

2, Agria, ville de Hongrie, 
Agricuts , aigri dans le mall. 

A nic, ruſtaut , ruſtigWW,. 

ela, laboureur, ut. 


| 


* Agrippa, enfant nc les pieds devant: 


e, Relgieus de — 


| 


, 


AGR AGU. 
Agricoltore , laboureur , maſc. 
Agricultur, agriculture , ”* 
Azrifolio , houx, Item, I Agnus caftus 


Agrigento , nom d'une ville de Sicile, 


Agrimenſore , meſureur de champ, 
Boccallini. ; 

Azgrimonia , aigremoine, & acrimonie, 
plante. 

Agrimonio , „ „ herbe. 

Agrinciare, tider, devenit ride, 

Agrio , champètre, Une ſorte de ſpic- 
nard ſauvage. 

Agrione , raiftort ſauvage. Item, une 
ſorte de nitte. 


une olive ſauvage: une ſorte d' herbe. 
Agrire , aigtir. 
Agriſimamente, tres-aigrement, 
Agriſimo, tres-aigre, 
Agro , aigre, Item, rude, groſſier, 
levere, 
Azropparſs , ſe noiier , ſe retirer, 
Agrofto , chiendent, felon aucuns, 
Azretto , oiſeau qui a le bec comme un 
Cigne , & un grand ſac au- deſſous. 


Agrumare , amaſler, amonceler, en- 


taſler, devider en 2 
Agrume, aigreut, choſe ennuieuſe, 
doulcur , jy 


bes fortes, 
Azruzzy , tumeur aux pieds d'un oi- 


ſeau de proie, fem. 


| Agruzzplare , amaſſer, acquerir, 


| AGU 


A Guazlia, pour 47u1/e, aigle, fem. 


Aguaglia, pour obeliſco, pyramide , 
em. 
Aguaglianza , comparailon , egalite , 
fem. 
Agu410 , grande douleur ,. affliction, 
Azuaire, affliger, | 
Aguale, n'agueres, tout maintenant, 


Agua-morta , Aigues-morres, Ville de | 


France, 
Aguantare, prendre, & tenir bien 


ſerre. 


Aguardare, prendre garde. 


Azuatare, dreſſer des embũches, ètre | 


aux aguets. | 
Azuatevale , plein d'embiiches ,, maſe. 
& fem. 


' Aguatatore , dreſſeur d'embiiches, 


Aguatatrice, dreſſeuſe d'embiiches,, 

Atuati, embuches , fem. | 

in Aguato, aux aguets, en embuſcade. 

Agua are, guaier, Th 

Auch a, aiguille , & Epingle, mot 
Lombard, 


Agucchiare, enfiler une aiguille: ren- | 


dre pointu, 
Agucch are, tricoter, 


As ulcchiaro, faiſeut d'aiguilles. 


| Aiuchiarilo , faiſeur d'aiguilles; 


£;ncchiat fair a Vaiguilles ;. rricone, 


Azrum! , ſauces & fruits aigtes: her- 


AGU- AH 
* Aznefſare , aſſortir. 
Agmerrire , aguerrir. | 
Ageſeo, eſpece de chien de mer, 
Agegione, aiguillon. 
Aguglia, aiguille, piramide, ſes, 
Aguglia. pour Aqwla , aigle. 
Ague liare , tricotter 0 | 


A aiguillte , & coup d'ai- 


1 


— . 
Atuelino, ſorte de grain en Italie. 
Item, un aiglon. ; 
Aguglionare, rendre pointu: aiguillon- 
ner, | 
 Aguglione , aiguillon : groſſe aiguille, 
pointe de fer, | : 
Agug lotto , petit aigle, C'eſt auſſi un 
fer dans lequel on met le timon , 
appelle , aide-moi, 
Agwgnare, aſpirer, briguer, deſirer. 
Dante. 
Agnzno , deſit, maſe. 
Aguiſaglio, agrifoglio , du hour, 
Atuin are, en jargon , pendre, 
Agusſa , en guiſe , en maniere, 
| Agwiſare , fagonnet à ſa mode, accoli- 
tumer. | 
| Agulla , forte de petit poiſſon. 
Auluppare, envelopper, 
Aguluppo, pacquer, 
A gumare, gommer. 
Agunanza , allemblte , fem. 
Agunare , aſſembler. 
Agura , augure, maſc. 
Azgwurio , augure , preſage, maſe. 
Aguro , pour Agurio, augure, 
Azwroſo, your ſwperflitieſo, ſuperſti- 
tieux, qui croit aux devins, 
| er , agufeo , ſorte d'aiguille, our 
chien de mer, | | 
* Azntello , & agutella, un petit cloud. 
Agutetto, un peu aigu ou piquant, 
Agutezza , ſubtilite, pointe, 
Auto, cloud, | 
Auto, aigu, pergant. Cporalr. 
voce Aguta, voix haute , forte, 
fetore Aguto, mauvaile odeur. 
Aguxamento, aiguiſement, pointe, 
maſc. 
Aguri coltelli , agne· petit. 
Aznzzare , aiguiſer. ; | 
Agnzzarſs il palo in ſul ginocebis, 
Saiguiler le | ry ſur le genow! , i, ſe 
faire mala ſoi-mtme, | 
Aznzzare i ſuoi ſerruzzy , i. Vaiguiſer 
Veſprit, 
Aguzzare , En jargon, voir, 
. Aguzzgtto , uue perſonne de condition 
qui ſert d'appui en une mauvaiſe 
affaire, qui aide a'corrompre la ju. 
"aq Item, un, argouſin , boutte- 
feu. | 
Aguzzatere , aiguiſeur. | 
' Agnzzjno , qui a les eſclaves, ou ſor- 
cats en ſa charge, argouſin. 


A elta, orcanerte „ herbe ; few: 
Ah, ha-. 
C4 


a 


AH 


"xt 


F * 
Aus, te Au., nous di- 
2 par interjeQion , Fla vilaine 
choſe: ho que je mai garde, vtai- 
a ment voir, 


Al 


A 1, aux, abreviation de als. 

, la grange , Vaire a battre le bled: 
un plan: hale ; le vuide d'une 2 
te: un cercle autour d'une Eroille : 
neu od Ion tend ſes filers a prendre 
les oiſeaux. | 

netter in dia, donner eſpetance: ſe 
frottet à que lqu un ſe melet parmi 
quelques gens, ou de leurs affaires. 

Ajace , ſotte de fleur, ainſi appellce, 
Ajax. 

Ajare , battre le bled, & faite le plan: 
samuſer , Etre faincant, baier, 

Aiata , la quantité de grain que Ion 
bat en une fois. 

Aiato , faineant , vagabond, maſe. 

andar Aiato , Ou ane , vagabonder . 
aller les bras pendans , ᷑tre faincant, 

Atone , faincant , W 

Aa, unc pic, /em. 

Aiello, Aielle uche dans le royaume 
de Naples. 

* ere, all, 

* Aieroſo , ate, qui a bon air & bonne 
mine, 

Ateratt4 , la carteute d'une perſone. 

Aietta, petite grange, C'elt auſſi un 
na „ 

Aiglewco vino vin qui Excite à la ſucur, 

Aiplens , qui excite a la ſucur. 

Aime , 2 ! | 

Ainza , Ville d'Aragom en Eſpagne, 

io, Gouverneur, qui a ſoin d'un Gen- 
tilbomme, | 

Als , gouverneur : gargon d'aveugle : 
un oiſcau qui couve au nid des au- 
ttes: un mignon, | 

Aiclo , ſorte de rets, 

andar Ane, tre faineant , aller les 
bras pendans, bo 

At6ſa , mot vulgaite, en quantité. 

Aira , aue, air, 

Aire, Aire, Ville en Gaſcogne , & 
Artois. 

Airomante, un qui augure par lair, 
Airomantia , augure par le moien de 
Lait. | | 
Avrrone , heron , oiſcau qui a le cou 

long, | 

Ajron , plumes de heron, | 

Atrone, meta ph. leger, Events, Ctourdi, 

An , Air, ville de Provence, 

Aiſſas, a gacement, provocation, 


Aiſſure, a122,are , agacer, provoquer , 


ater les chiens, 
Aita , aide, maſe. 
Aitante , aidant, aidante , n. ſc. & fem. 
Alita, un Officier a la Chine, comme 
wi Pceldant, 


is TK 5 

AI AL ALA 
Aitare, aider, 
Attatore,, aide , aide, 
Aitatrice, qui aide. FS 
Aite vole — , maſe. & fem. 
* Attorare, avancer quelqu un. 
Attorio , © Ajutorio, aide, ſecouts. 
Amola, petite grange , fem. : 
Aiila , forte E rets 4 prendre les oi- 


ſeaux, 


Ainolare , aiare, battre le bled, 

Amolo , ſorte de rets, 

Ajutaments , aide, maſe. 

Ajntante , compagnon d'office, 

Ajutante , adroit & robuſte. 

Ajutante di camera , gatgon de la 
chambre. | 

Ajutante di Secretaria , $ous-ſecreraire, 

Ajntante di guardarobba,garcon de gar- 

; derobbe, 

Ajatante di credenzx , garcon ou valet 

de ſommelier, 


Ajutante di cucina , gatgon de cuiline, 

| A\ntante di mezz9 ſbirro, recors, 

' Ajntare , aider, 

Ajutatore, qui aide, 

A uta tuo, ſecourable, bon a une choſe, 

Ajutevole; ſecourable. | 

Auto, aide, mfc. 

Auto di coſia, un argent que l'on don- 
ne aux valets de turplus pour aider 
a faire leur dépenſe. Metaph, un 
peu d'aide de poiſon pour faire 
mourir une perſone. 

Ajutore , qui ſecoutt, aide, 

Autorio, aide: adjutoite. 

Air, Ville, de France, & de Savoie, & 

de Flandre. 

AIlzZ# , provocation , agacement , co- 
lere, rage, . 

Alzzamento , agacement , maſe. pro- 
vocation , fem. 

Aare, agacer, provoquer, 

AzZFtore , qui provoque, 

Aizzone , joubarbe , ſelon aucuns, 

Aitzapſo qui agace, | 

Alz2pto , 4122pne , joubarbe , plante. 


EDS AL ALA 
A L, atticle du datif 4. 


Al, pour la particule par, al corpo, al 
ſangue, par le corps, par le ſang, &c. 
Ala , aile, bord de chapeau: aile d'ar- 


mee, 

Ala del mantice , le plateau d'un ſouf- 
fler, 

Ala, manche: pan de mur. 

Ala di bue , par metaphore, un gour- 
mand. | 

| Ala, meſure d'enviton demie aulne : 


une hale, 

Ala del prlaſtro , face, ou largeur du 

pilaſtre, | : | 

Ala, en jargon , le bras, maſc. 

Pe i PAL, i. prendre garde a ſon 
ait. 

lar zu P Ale, ètre prèt a partir, 

far Ala, faire large. 

euer Pals piu grandi che l nido, Gre 
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an dino lorte de rubi ou eſcar. 
boucle. 

Alabuandins porfide , forte de porphite, 

Alabandieo , alabandique , forte de 

ierre, 
barda , hallebarde, fem. 

Alabardare , fraper d'une hallebarde. 

Alabardaro , faileur d'hallebardes, 

Alabarderia , troupe de hallebardiers, 

Alabardica , forte de roſe blanchätre, 

Alabardiere , hallebardier, 

Alabardma , ſorte de pierre precieuſe 
de couleur jaune, borne contre le 
poiſon , mais qui provoque le flux 
de fang, Et petite hallebarde, 

Alabaſtrino , d'albitre, 

Alabaſtrite , pierre d'onice, 

Alabaſtre , albitre, 

_—_; viande faite d'ceufs de poiſ- 

on, 

Alaccjamento , enlacement, 

Alacciare, enlacer, 

Alacerbanto , gueux qui donne des pa- 
tentes aux aurres. 

* Alaerita, allegreſſe, alacrits, 

Alada , armoiſe, herbe. 

Aladoli, C'eſt un pais d' Aſie dans 
PAnatohe, | 

Aland, iſle de la mer Baltique en 
Suede, | 

Alafia , coup de ſifflet d'un comite 
pour faite ceſſer le travail. 

Alaffiz , ſorte de grenade. 

Alagamento, inondation, 

Alagare, inonder, 

Alageio, aloi, 

Alagn.e, pour Alamagna, le pais 
d' Allemagne. 

Alamana, Alemande , fem, 

Alamano , Alemand , maſe. | 

Alamar , gances, & boutons à queue, 

Alambicare , paller par Valambic, diſ- 
nller, 

Alambico , alambic, 

Alambra , Alambra, ville de la neuve 
C aſtille, 

Alampi, certains chants de muſique, 

Alampadaro , gueux qui 3 de 

| Phuile pour les lampes de I' Egliſe. 

Alanda , ſorte d'allouette ; iſle de la 
mer Baltique, 


Alano , . d' Angleterre, dogue: 


= 


fleuve de ithie. | 

* Alantide, IA pellicule, ou coëffe qui 
envelope l'enfant. 

Alarda re, larder, © 

Alare, tirer quelque choſe a {oi dedans 

ou dehors des galeres, avec le bout 
des gummes. | 

Alare, ctoitre , produire , ou attacher 
des ailes, 

Alari, chenets , landiers, maſe. 

Alarma , alarme, 

Alaſignete , ſorte d'herbe, 

Alacerno, un arbre ſemblable aun oli- 
vier, * 

85 a des alles, 

pidon, 


Alato, aile , 
PAlata Dio, 
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"WLB 


Aeta, voix pour encouraget les 


forgats au travail, 
ALB 


Lbs , Laube du jour: Albe, ville 
fleuve d' Albanie, 

* Alba de tafant ,Vaube des monches, 
L le foir, 

* Hlba de viſconts , le ſoir. 

Alba delle moſche , le (oir, 

Albacare, mot Siennois , rever , fan- 
raſtiquer, | 

Albachifka , Arithmeticien : fantaſque, 

Alba, Arithmetique, algebre, _ 

Albagia , gloite, vanité, bonne opi- 
nion de loi, eblouiſſement. 

All ana, ſorte de malvoiſie. 

Albania, Albanie , Province de E- 


Ire, | 
Albancli , ſorte de buſard ,, & ſorte de 


vin, 
Albaneſe, vin d'Albanie , & Albanois, 
Albaneſe meſſere , cela ſe dit quand on 
veut faite entendre à quelqu un qu'il 
nous repond hors de propos, nous 
diſons, elles ſont ſonnces, a d'autres. 


Albano, Albane, ville d' Italie. 


Albano, ſorte d arbre: ſorte de mon- 
noic ; ſorte de vin, 

* ſorte d'arbre qui porte la rai- 

ne, 

Altarello, vaſe d'onguent: alambic. 
I{ab. Corteſe. 

Albaro , ſorte de poiſſon de mer, 

Albacco, ſorte de raiſin blanc, 

Albatrolle , fruit d'arbouſier, 


Albatro, arbouſicr , & oranger ſau- 
vage, | 


Albazzanno, pierre dont on fait la 


chaux. 

Albedine , blancheur , ſem. 
Albepgrante, blanchillant, qui tire ſur 
le blanc, 
Albeegiare, blanchir comme le matin 

ala pointe du jour; tirer ſur le 
blanc, | | 
Albe.;ina , blancheur, terme de Chi- 
mic, I1/ab. Corteſe. | 
Albenduccio , empèchement. 
Albeo , arbre qui diſtille la poix. 
Alberare, arborer ; hauſſer. 
Alberare il pes, monter le canon, 
Alberatg, feuillte, ramde, 
Alberello , vaſe de terre, ou de verte, 
boere, | 
Alberetto, lieu plante d'arbes , bocage, 


Albereſe, pierre vive a faire des meules 
de moulin, 


Alberetto , un petit atbre: & un petit | 


| vale, 

Albergatione, pour albergo, logis, h6- 
tellerie. | N 

Alben arè, loger, | 

Albematore, Ote qui loge, - 

Alvergatrice , höteſle, fem, 

Alberzo, logement, auberge. 

Alterge 99+ e, fruit, fem. 

Albergatione, ogement, maſe, 


AIs ard 


Albergheris , pour albergo , logis, loge- 
menr 


Alberghetto it logement, 
Allero, l de navire, un 
mat, maſe, 


Allem, un tremble, arbre ſemblable 


au peuplier. 

Albero mario, ſorte de poiſſon mon- 
ſtrueux. 

al primo colpo nom cade Þ Albero , Varbre 
ne tombe pas du premier coup, 

andar i per la cima de gli Albert , pre- 
tendte plus qu'on ne doit. 

Albano, en jargon, un ocuf, Albert, 
nom d'homme, 

Albicante, blanchiſſant. 

Albiccio, blanchitre , maſe. & fem. 

Albicere, ſorte d'olivier ſauvage. 

Albichiſta , Arithmeticien, Metaph. un 

 reveur, 

Albio , auge: un poiſſon nommé mu- 
ge, mulet, gardon. 

* Albipede, qui a le pied blanc. 

Albite rat, ſotte de hgues blanches, 

Albitrare , arbitrare , arbitrer,, 

Albitraro, arbitraire, 

Albitrio , arbitre , maſc. 

Albo, blanc, maſc. 

Albo;alero , chapeau , ou mitte, que 

rtoient les Pretres de Jupiter. 


| 
Alborare , atborer, hauler, 


Alborata, une ramde, loge de rameaux. 
Alborato, templi d'arbres , & arbore, 


| Albore, aube du jour, le 4 du jour. 


mattini Albori, le point du jour, 
Albore , albero, arbte. | 
Alboreto, lieu plein d'atbres, 
Alboretto, arbriſſeau. 


Alboricello, diminutif d'arbore , arbtiſ- 


ſeau. 

Albraccu, ville d'Aſie, Albraque, 

Albuco z 2 plante. 

Albuela , lorte de vigne. 

Alla ine, blanc-d'ceuf, 

Albume , blanc, ou glaite d'ceuf, 

+ di cento Album, i. il a pluſicurs pe- 
res, il eſt barard, | 

Albume , en. jargon , de Vargent, 

Albuolo, auge de bois, une jatte, & 
huche. | 

Albura , ſorte de poiſſon. Item, cou- 
leur blancharre, 

Alburno , un able, poillon, 

Albucello , arbriſſeau. 


ALC 


A 2 

Leachen119 , coquerette, plante. 

Alcalde, mot Eſpagnol, Gouverneut 
d'un Chateau. 

Alcali, Alcali, ſorte de ſel. 


Alcanna , racine des Indes qui ſert 4 


teindre. 
Alcatrazzy , un oiſeau comme un oie, 
qui vit de poifſon, 
Alce, un elan, animal: & un celetin, 
poiſſon. 


Alcea , racine ou herbe qui croit dans 


| 


la mer, & a le goùt de ſaline, 


a 
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Ac ALDALE « 


Alabemma, racine des Indes, qui ſett à 


| 


| 


reindre, 


Alchimga , alquir nie „cuivte blanchi: 
fer blanc trait ou file, * 


Alchimico , alquimie. 
Alchimiſka , alquimiſte, 


Alchinpzzare , fallifier une choſe , ſouf- 
fler V'alquimie, 

* = „le nom d'un demon ou eſprit 
0 . 

Althitenano , forte de drogue. 

Alcibiade , bugloſe. 

Alcibione , bugloſe. 

Alade, Hercule. 7 

Alcitoe, femme de Thebes, qui ſe moc- 
quant de Bacchus, fut metamorpho« 

en chauve-ſouris, 

Alcione, alcis, oiſeau ptcheur , alcion. 

Alcionei giorni, jours que Alcion fait 
ſon nid ſur le bord de met. | 

Alcionio, alcionium , ſorte d'Eponge 
rouge, 

Alcmena , mer d'Hercule, 

Alcoliſato , fortifit avec du ſel armo- 
niac. 

Alcorano, V Alcoran, 

Alcova , alcove, | 

Alcunamente , en quelque fagon , au- 
cunement, 

Alcuna volta , quelquefois, 

Alcuno , quelqu un, aucun. 


Alcunotta , quelquefois. 
ALD ALE | 
* Ldace , pour audace, hardi, 
audacicux. 


Adama, bouclier, dont on ſe ſert en 
Barbarie, 

* 4/dea , un hameau, 

„Aldo, pour 100do, j'0i, mot inulitE, 

Alea, allte, promenoir. 

Aleato ,allic, conte di ſan maiolo. 

Aleanza , aliance. 

Alece , anchois, : 

Alecſalam , la ſalutation du Turc, 

Aledia, alice, anchois , & celetin., 


1 Alefanzine , ſorte de pillules ainſi ap- 


ces. Item, ſorte d'Epiceric, ' 

Aleſſe, la premiere lettre Hebtaique, 
Alega, algue, de mer , fem. 
Alegare , alleguer, 
* Aleggere , Elire , choiſir. 
lleggiare, faire des caracolles ; ceſt 

auſſi battre de Haile: ſe balancer ſur 

ſes ailes, ſoulager, 

Aleghevole, que Von peut alleguer, 


Aleg rare, rcjouir, 


Alemagna, Alemagne, 


Alemano , Alemand, 5 

Alemena , Alomena, fille d' Electtion, 
femme d' Amphitrion, avec laquelle 

upiter engendra Hercule. 

Alenamento, halenement. 

Alenare , donner halcine; mettre en 
haleine. - 

Alepardo , leopard, 

Alepe , le nom d'un poiſſon, & d une 
herbe, 


* 
_ 


12 ALE ALF ALG 
left , aleph , lettte Hebraique, 
Meſſer ; Pho de paradis . ſans 
bec , terme de blaſon, 


Aleſs , tour, ou degré du Ciel. 

Meſſandro, Alexandre, nom d homme. 

Aleſſare , bouillir, - 

Aleſſiſ.irmare , contre-poilon , ou anti- 
dote, 

Aleſſiteria , antidote, . 

Aloſſo, du bonilli , de la chair bouillic. 

mangiar Aleſſs , manger du boil ou 
de la viande bodillie, Bentru, 

Aleflare , leſter un vaiſleau, 

Aleſtire , leſter un vaiſleau, mettre en 
ordrc 4 

Aletia , bande du fer d'une picque, 

Aletta , pied droit ou jambage, 

Alette , petites alles: hauts de manches: 
nageoires de poiſſon. 

Aletteri4 , erte de la groſſcur d'unc 
feye, qui ſe trouve dans le giſiex d un 


— „ alectoite. 
Alettorio , aleCtoire, 
Alerts, Alec lo , furic d'enfer, | 


&A LE 


Lfa & Omega , le commencement 

& la fin, | 

Alfa , premiere lettre Grecque, 

Alfaba , jument Errangere ,, ou des 
Indes, | 

Alſabeto , alphabet. | 

Alfabetico , d alphabet, alphaberique, 

Alfana , jument: Ari90 , Caporal:. 

Aan 2 Mambrino , nous diſons en 
nous mocquant d'une femme exceſ- 
ſivement grande, 2 haquendc, 

Alſro, fleuve d'Arcacie, 

Alſero, 8 , enſcigne, Alfier. 

Alſeſte, torte de poillon, 

Alfeere , & alffer , potte- enſeigne, Al- 

er. | 

A, & alfio , herbe nommé hepati- 
que, Item , feu ſauvage , lepre blan- 
che: un Eparvin, 

Alfino , le fol aux Echecs, 

Alfonting , cettaine monnoic 4 Naples, 

Afro , Eparvin, 

Alfordio , ſorte de ſerpent venimeux, 


* 
| ALG 
f A 42 „algue, herbe qui croit dans 


a met, fem. 

Algaria , algaric , inſtrument de chi- 
rurgie pour proyoquer I'urine, 

gebra, algebre: c'clt aufſi Vart de te- 
mettre les os diſloquc/. 

4, ebrifta , qui fait profeſſion de VAL 

2 & qui remet les os diſſoquez. 
cenſe, tout poillon qui ſe noutic 
d'algue, f 

Agente, froid, glact, maſc. 

ere, glacer, ètre froid. 

Alzhebrs, algebte, fem. 

Agbebr fla , qui enicigne Valgebre, 

Alzieri, Algete, ville, | 

Al; irone , cormorant , diſcau. 


ALG ALI 
Alzore , froideur , ſem. * 
[roriſmo, hart de nombrer, algoriſme , 
Alzo 7 plein d'al . 
Al 07A , argou . 
Alguno , pour alewne, quelqu'un, au- 
cun, 
* Alg ura 7 ,angurio z augute, ma ſc. 


* Al, urare, au, urare, augutet. 


Alguzzino , ge no, argoulin. 
ALL 


A Ii, Aly, diſciple de Mahomer, 

Alia, aile , c6te, 

Alia ou Allia, fleuve de ce nom prs 
de Rome,, 

Aare, faire la caracolle : ou limagon : 
c eſt auſſi ſe balancer ſur ſes alles, 
regarder autour. 

Althea , ſorte d' hetbe. 

* Alibile , nourtiſſant. 


ſlibire, nourrir : legitimer, 
Alics , al;a , algae, 


Alica , kpeautre monde qui ſe mange. 


{licaftro , ſorte de grain , ſcourgeon, 


Atlice,, celetin, poiſſon: & un an- 
yet 


chois, 


de luxure, 
Alicorno, licorne : corne de licorne, 
Alida carne, chair dure & corrialle, 


Alido, ſec , aride, cortiaſſe. 
Alienare, aliener, 
Aliens, ᷑trange, d'aurrui, 
Alienigenare, alicner, 
Alieniceno, aliené. 


lei fixement, 
Alliette, nageoites de poiſſon. 


| Alieuare, lever avec un levier, 


agua, algue , herbe qui croit dans la 
mer, 

Ali are, lier, 

| Alizero , qui porte des ailes, 

Ales, % ls bien. 

Ali ofo, plein d'algue. 

Alizofta , forte de poiſſon delicat. 


mange, on demeure long - temps 
| fans avoir faim, 
Alimare , pointer, mirer. 

Alimentare, alimenter, 

Alimento , aliment , maſe. 

Alime , herbe qui a le goùt du ſel, & 
croit dans la mer : 

* Alimone , nourriſſ® : herbe qui em- 
pèche la faim, 

Alino, ſorte de regliſſe, 

Alioſſi, ſorte d'tcailles ou moules. 

Alps , chardon qui croit ſur pochers 
proche de la mer, | 

Alipone , ſorte de chardon, 

Aliquantu purte, che non miſuri il tutro, 


ow aliquante. 
Alt 


qnota parte, che miſura il tutto, 


partie aliquote: rermes d'Arithme- 
tiqne. 8 


Alichino, demon qui incline au vice 


Alidare , devenir dur ou cortiaſſe, dur- 


| cir, ſecher. 


Alteta , forte d Aigle qui regarde le So- 


Aima, ſotte d herbe, de laquelle aiant 


22 


Aliſo , aliſe: fruit d'alifier, item, ali. 


| 
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' Alleccare. , allecher,, 


ALI ALL 
, forte de chardon qui crofe 


les marets, 


her, arbre, 
Aliſo , lis bleu. 
0, aliſſone, herbe ainſi appellie. 
bois de roſe, 
Alita, ſorte d'oiſcau de proie qui a le 
bec long, 
Alitare, haleter. | 
Alito , haletement : halcine, ſouffle, 
Aliteſo, qui a bonne odeur , ou I'ha- 
leine . 
Alrvellare , dreſſet au niveau, unit. 
Aliungia, ſpicnard, plante. 
herba Aliungia, aliun;ia , le ſpicnard, 
plante. 
Alizzare , paitre ſur ſes ales, 


ALL 


A Lla, a la, datif feminin, 

Alla bonna , de bonne foi , ſans malice. 

Alla libera , librement, 

Alla g roſſolana, groſſierement, 

Alla Franceſe , ala Frangoile, 

Alla rimpazzata , conſuſẽment. 

Allacciamento , enlacement, 

Allacciare , lacer, 

Allacciarſela , ſe preſumer, avoir bonne 
opinion de ſoi. C'eſt auſſi ſe reſſou- 
venir de quelque choſe, 

Allagare, inonder, 

Allagatione, inondation , fem. 

Alla ri/mante , gueux pleurcux. 

Allampare , bedler, conſomnier com- 
me une fournaiſe. 

* Allambra , un Palais pour un Ro, 

* Allancare, haletter, reſpirer. 

Allunciare, lancer, 

Allapidare , lapider, 

Allupidatore , lapideur, 

Allardare , Yarder, 

Allardellare , larder. | 

un Allarga la mano , un depenſier „ un 
prodigue. | 

Allargare , Clargir. 

Allar, arſi, faire des largeſſes. 

Allagrarſi nelle diſſolutioni, s' abandon- 
ner aux debauches, Becrace/o. 

Allar, amento , Elargillement, 

Allargato, Clargi, Item, abondant , 
copicux. 

Allargatura , (largiſſure, fem. 

Allar,a , herbe qui ale gout d'ail, 


Allaſciare , lacher , dther , rendre un. 


peu lache. | 

Allaſſare', francare , laſſer. 

Allaſſero , herbe appellee laceron , qui 
a un ſuc amer, 

Allaſtricare , paver, 


Allato, au reſpect, en comparaiſon: à 


ere, auprés. 
Allattante, qui allaite, 
Allattare, * nourir. 
Allebire, allibire, ſelon aucuns, chan- 

ger de couleur, & perdre la parole 


e peur, 
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gag ione, allegation, fer. 
Alle gamento, allegation , fem. 
Allegatore, allegueur , _ 
Alle gatrice, alle | 
Alle g erimente, ſoulagement. 
Altegerire , alleger , rafraichir , foula- 


Fs preſ. »ſco. : 

giare, pour allegerrte , foulager, 

Alle giamento, ſoulagement, 

Allegratrice , ſou 

Alles oria, allegorie. a 

Alegoricamente, allegotriquement. 

Allegorico, allegoric, | 

Allezorizzare , faite des allegoties. 

Allegramente , gaillardement : allegre- 
ment, ; 

flate Allegramente , tenez-vous joieux. 

Allegranza , pour allegre , r©cjouil- 
ſance, allegreſſe. 

Allegrare, rejouir, 

Allezrativo, rejouillant, 

2 ſorte d'herbe bonne en ſa- 
lade. 

Alleerezza , allegteſſe, te jouiſſance. 

Alle re a di pan calds, rejouillance 
de pain chaud, qui ne dure gueres, 
courte joie. 


Alleęriſimamente, tres -joizuſement, 


Allegro, gaillard, rc jo ii, allegte. 

Alleluia, forte d' herbe, 

all Alleluia, i, a la fin: parce qu'a 
la fin on dit Alleluia. 

Allenare , donner halcine : accoſtu- 
mer. Taſſo. 

Allenate , qui a bonne haleine. 

Allenire , allentir, adoucir, relacher, 

rel, iſco. 
Allenito, adonci , amolli. 
Allentamen'o ,rclache, 


Allentanza , pour allentamento , re- 
lache, s 

Allentare , allentit, retarder, 

Allentar la briglia, lachcr la bride au 
cheval, 


a 


_— 


Allezare, pour faſciare, bander , en- 


velopper, Gi A. Marin. 


Allerta, alltrte, 
| carne —_ , viande bolillic, 


Alleſſare , boiiillir, 

Alleſſo, du boũilli. 

Alleſtare, leſter, aleſter, terme de ma- 
tine, fournir & preparcr les vaiſ- 

ſeaux pour faire voiaga, - + 

Alleſtire , preſ. alleft;ſ.o , leſter, 

Alleſto , leſte , prepare, 

Alletta , poiſſon appelle mulet, 


Allettamare, famer de fumicr, - 


Allettamento , atttaits de beauté. 


Alle ttan⁊a, pour allettamento, attraits. 


Allettare, alecher, attirer par amour, 
Aliettatore , qui charme, qui enchantc. 


- 


* 


4LL 


| Allettatriet , atrirante , charmante. 
* Allette , logemens, cabancs, 


Alletterare , rendre (avant, ou lettré. 
Alletterato , pour letrerato, lettté. 
Alletteugle , qui ſe peut attuer , ou 


Allevare , clever, noutrir, inſtruire, 
Allevato nella bambagia, nourri dans 
le cotton, i, delicat, enfant gate. 
Allevarrice , ſage- ; 

Alleviare , ſoulager, clever. 

Alliaria, herbe qui à le goũt d'ail, al- 
liaire, 

Allibile nourtiſſant. 

Allibire, perdre la parole de peur, palir, 

Allibramento, taxe, fem. | 

Allibrare , <crire dans le livre, taxer, 

Allievare, Clever, nourrir, 

Allievo , nourriſſon. Un tleve d'artiſan. 

Allie us da uvedoua, nouttriſſon de veuve, 
enfant gate, 

Allificare, prendre racine, 

Alligare „lier: agacer les dents, 

Allinguato, libre en paroles, qui a la 
langue bien longue, qui parle licen- 
tieuſement. 

Alliquidire, rendre liquide, s'amollir 
de compaſſion. 

Alliſcuare, farder: & allecher, 

Allrvellare , dreſſer au niveau, 

Allyellato , dreile au niveau, 


Allruidire , devcuir noiratre & livide, f 


eſ. iſco. 

Allo , au, datif de l'article /o. 

Alloccare , placer , ſerrer. 

Allecare , faire le hibou, 

Allocco, un hibou, oiſeau. 

Allodiare, pour affittare , loiier , bailler 
a reute. | 

Allidels , aloiictte , fem. 

P Allodels ou la carne dell allodela 
piace, la chair de Valloiicrre.plait , i. 
la loũange plait. | 

dar Allodola, donner de l'eau benite 
de cour. 

Allocare, ſerter en quelque lieu: placer, 
ſe loüer: lolier ou bailler a Joiiage, 
Item , ſe mettre en (ſervice, 

Alloga;ione , loiiange , maſe. | 

Allogare, mettre en place, loiier, 


Allogatrice , h6teſle , loiicule , fem. ; 
Alloggio, logement, iogis, Quartier. 


Etape de ſoldats. | 
levar gli Alleggiamenti, dtloger, chan- | 


er de quartier, | 
| Alloggiare , loger, 


— 


charmer, | 
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ALL AIM AlN 2j 
2 N de laurier, de nature de lau- 
er. ; - ; 0 
'Alloro , laurier. 
e come { Alloro, il eſt comme le lautier. 
i. il ſe trouve A toutes ſortes de ſites, 
il ſe fourre par tout, il ſe trouve tot» 
jours aux bons coups. 
Allotta , pour all bora, alors. 


* Allucare, regarder avec deſir, gui- 


Laos, rrom 7 cbloir » faire 
entendre une choſe pourune autre, 


Alludere, faire alluſion, 


Allumare, illuminer: & allumer, 
Allumare , donner de Valum aux draps, 
Allumare , en jargon , voir, regarder. 
Allummatione , J alum que Yon donne 
aux draps, 14» 4 
Allume , alun, alum, maſe. 
Alluminare, illuminet: & enluminet. 
Allumina tore, enlumineur, 
Alluminoſo, qui a la qualité d'alun, 
alumincux. 
Allunare, courber en arc ou en forme 


de croillant, | 


Allungamento , alongement , prolon- 
ation. | 


Allungare , alonger : cloigner. 


Aluuſingare, flatter, mignarder, - 


- 
. 


Allaggpio, logement. 

Allongamento, alongement. 

Allongare , alonger. 

Allongar lavita , en jargon , Gre pen- 
du : alonger le col. 

Allonganſi, s alonger. 

Allontanamento, cloignement , maſc. 

Allontanangu, Eloignement , maſe. 

Allontanare , £oigner, 

Allontanato , Eloigne, 


Allopiare , donner, ou mèler Toppium, 


Allora, all hora, alots, 


_ 


Alluſione, alluſion, fem. 
1 lone, amas d'cau, 


ALM 


Lma , pour anima, ame: mat 
poetuque, Guarimi. 
Alma , qui — vie, bonne. 
U Alma natura, la mere nature, la be- 
nigne nature, Guarini. 
Almadia, petit bateau ou eſquif: mot 
Eſpagnol. 
Almageſto , (orte d inſtrument de m 
thematique. 
Almanco, au moins, | 
Almaria, ville du roiaume de Grenade, 
Almarie. 5 
Alma ia, pais de Turquie , Almaſie 


Almeno, au moins, 
Almiraglio, Amiral, 


* 
L 


| Almirants , vaiſſeau del Amiral , Ami- 


Allogatore , locataize , hote, | 
| Almirante, Amital. 


rale, 


Almizadir , terme de chimie, Solcil 
mercure des Philoſophes. 4 
Almo, qui donne vie: bon, ſaint, beau, 

Almo licor di Bacco, Vagreable liqueut 
de Bacchus. 
Almo, Almus montagne de Hongrie. 


1 Almoniaca ,abricot , maſe. 


Almoniaco 7 abriconer, 

Almucabala, Algebre, 

Almugimo ,un bois precieux dans I'An- 
cien Teſtament ; il eſt pris auth pou 


| Je breſil. 


ALN 


Ari, , auine , meſure , fers. 
Alno, aulne , ſorte Jagbre, 


ALT 


Alita, guimauve, plante. 
Ultelvegs , fore de raifin ; mor inuſit. 


animaux. 
b Alterabile , qui ſe peut alteter. 
Aloceo , par metaph, un ſor , un bent, | Alterabilita, pour alteratione , altera- 
Ales, alots , maſe. tion, 2 
Aloe cirrino, aloes cicotin. Alteramente, hautainement, ſicrement. 


Aloe cavalline , (one d'aloes, 
* Aloeta , alolctte, 
Alords , ce ſont deux 


Alteramento , alteration, fem. 
Alterare , changer: alterer, 


2 geants, | Alterarſi, s'Emouyoir , le mettre en 


appellez Oetus & lues fils de colere, 
— ow : ' Alteratione , 8 
are , Gloigner, | Alteratrys , qui ſe peut alterer, 
33 iT la longue, Altercangeno , hannebanne , herbe. 


Alepace, ſorte de vigne, & de raiſin. 
Alzpecia, alopecie, poiſlon. Item, de- 
lation, ; 
Alopiare , młler d'oppium, 
Aliſa, aloſe , poiſſon, fem. 
Aloſſo , pour rubia , garance herbe à 
reind 


Altercare , debartre, . 
Altercatione , debat, altercation. 
Alter-atrve , de querclle, de conteſta- 
tion, Caporal;. 
| Altereo , hannebanne , herbe. 


| te. hautain. 
Alefta , Aloſt, ville de Flandre, Alterevele , qui ſe peut changer, ou al. 
Alpa , harpe, rerer, 
Alpe , alp;, les Alpes, montagnes en Altem , herte, fem. 
Italie, Alteriggia , ficrr6, 
Alpedico, montagnard, qui eſt de | Alternamente , lun apr6s Vautre, 
montagne. Alternare, faite l'un aptés autre. 
Alpeſtre , apre , ſauvage, haut comme || A'ternatione , redoublement , alterna- 
les Alpes, tion. : 
Alpi,1ano , habitant des Alpes, mon- Alternativamente , alternativement. 
ragnard, Alternatiuo, alternatif: & qui ſe peut 
Alpiſ ino Tordo, grive qui a un peu de redoubler. 


rouge aux ailes, & paſſe plus tard 
les autres. 

Alpino , des Alpes, haut comme les 

Alpes , montagnard, 

e. , habitanc des Alpes, 


Alquanti, quelques-uns, aucuns : quel- 


Alterno , alternarif, 

Altero, pour altiero, altier , hantain, 

i Re de fiumi alters, le Roi ſuperbe 
des fleuves, le P. Guru! 


Alterſi, pour altreſi, auſſi, 
Ace- „Alteſſe: hautcur ; Hauteſſe, 


f 


que peu, fem. | 
Alquanto , quelque peu, un peu. Altezz9/0 , altier , hautain, maſc. 
anto-tempo , quelque tems, un peu | Alierexza , hierte , fem. 


e tems. 

Alquitrana , ſorte de poix liquide, 

Alſidomante , qui augure avec la fari- 
ne, alſidomant. 

Alſina , ſorte d herbe comme la cigue, 
herbe aux canes, | 

Alſooſo , frond , gelé. | 

Alſondio, un lerpent venimeux. 


Altiero , altier , hautain , maſe, 
guardate come d altiero del ruffiane/- 


tre macquereau, 
Altimeera , qui meſure les hauteurs, 
Altimetria , meſure de hauteur, 
Altinanico, ſorte de ſerpent venimeux. 
Altino, qui vient de haut. 
Altiſſimo , tres- haut. 
Altitonante , haut-tonnant, Jupiter. 
Altitonare, tonner , foudroier d'en 
hut. | 
Altitudinc , hauteur , fem. 
| Altizzy9ſo , hautain , ſuperbe. 
Alto , haut, profond, 


* 


ALT 


f Lia, alte: far alta, faire alte, 
terme de milice. 

Alta , haute, nom adjc&if, 

Altabaſſs , haut & bas, 


Altalona , grue , machine: bacule, Alto, pour large, tela alta, &c. 
brandilloite. I Alto 4, colore , haut en couleur, de 
Altamon'e , hautement, Item profon couleur vive, | 
dement, | Alto, en terme de muſique, le deſſug. 
Fan- gallerie decouverte au haut de | fare Alto e baſſe, i. avoir puillance ab- 
miiſon. | 


ſolue, 
fare Alte , faire halte, 
Alto, (us, or ſus: halte. 
Altobacche , forte de grands chars, 
Altobaſſo , haut, & bas, - 
Altobaſſo, forte de velour figure, Item, 
une ſorte d'inſtrument de nauſique, 


Alteni , forte de vents de terre, 

Altan0 , qui ſouffle de haut. 

Altare , Autel , maſe. 

Altarello , un peu haut. Un petit 
Autel. 


Alta A, Alte cxuſo, hautain, altier, 


Altereggiare , faite le grand, faire le 


mo, voiez comme il eſt ſuperbe d- 


l 


Alteno , fleuve qui guerit les ulceres | 


ALT ALV ALZ 

olevare , lever — _ | 

Altopaſcio , Ville du pais de Cocagne, 

FA fame nei Altopaſdo, il 
mouroit de faim. dans une bonne 
Ville, | 

Altorſo, Altorf, ville de Suiſle, 

| Altevolare , voler haut, ; 

at „ haut volant 5 qui vole 

t. 

Altovelente, de haute volonté, 

Altrabacca , ſorte grand chariot, 

Altramente , auttement. 


* 


Altreſi, auſſi. 

Altretale , tel. 

Altretanto , autant, une fois autant. 

Altrice, qui nourrit , nourriciere, 

Altri, un l'autre: Altri a ſervire, Jun 
a ſervit, altri 4 donware , autre a 
donner. Guarini. Paſtorfide. 

Altr; , on: altr: dice; on dit: ove al- 
tr; gode , ot on ſe plait, 

Altri, d'autrui, 

Altrimente , autrement : non altrimen- 
ti, tout de meme que, 

Altro , autre, 

Altro , autre choſe, | 

non eſſer da Altro , n'&tre bon à autre 
chole, 

non dirs Altra , je ne dirai pas autre 
choſe, 

Altro che, altri che, excepte que, fi. 
non que : au reſte, 

Altrondo , d'ailleurs, 

Altreve , autre part, 

Altrui, autrui, d'autrui, 

Altrui, le bien d'autrui, 

Altura, hauteur, 


ALV 


Luala, cedule, un billet + un 
paſſeport. 

Aluca, petite aile. 
Alu ario, ruche, 
Aludello uitriato, alambic , ou cor. 
uuè de terre vernie. 
Alveo, tuiau, canal, auge, tombeau. 
Alveols , petit auge. 
Alveolino , petit auge. 
Alvernia , Auvergne, Province de 

France, | | 
Alumare, donner de l'alun aux draps, 
Alume, alun. 
Alume cating , ſorte d' alun: & cendr 

de Vherbe ſalincorne. 1 
Alumo di piuma, alun de plume, 1 
Alume di rocca, alun de roche. 
Alume zjcccarino , alun ſuccrin, 
Alumoſo , plein d'alun, 
Alunno, nourriflon, | 
Alva, le ventre : le centre, 
Aluta , baſanne, 
Alutare , luter , terme d' Alchimie. 
Alutare , baſanner. 


4A L 2 


Ac... „une haurcVe, Relevement, 


Alzabars , lone de drogue, 
Alzamente , 


2 


e 


ALZ AMA 


8 tlevation, 2 | 
. +, corde à tirer les barresur, un 


il, p i 

* , en jargon, du vin, 

tirar Þ Alzana, en jargon : boite. 

Alzaniere , un homme qui tire le ba- 
teau. ; 

Ale ane, aleſan, couleur de poil de 
— Fr tlever , agrandir 
Zarte er, » 10 

r 5 mas; — 3 quilles: 
7 44 deb, fe lever du lie 

Alzarſs dal letto , ie lever : 

— il fiance , nous diſons, hauſſer 
le tems, hauſſer le coude, i. faire 
bonne chere. 

'Alzar la pianta , relever le plan, 

Alzare , en jargon , manger , & boire, 

Alzar la voce , crier haut, 

Altar le corna , &rre ſuperbe. | 

Alzata militare , relevement ſimple, 

Alzato , tleve, relev&, en terme d'ar- 
chirecture, 

Alzgtta , une hauſſe a un ſoulier, 

Alzpvole , qui ſe peut haullcr, 


AMA 


A Mabile , aimable. 

vino Amabile , vin delicat, & agreable, 

Amabilita , amour, anitié, 

Amabilmente, aimablement. 

Amacco 4 macco , en quantité, a tas, 

Amacchiare , ſe cacher dans une fort,. 

Amaccaro , concaſſer, froiſſer, Ecacher, 

Amadeo, partie de vaiſleau, 

Amadore , amoureux, amant laſcif, 

Amadriadi, les Amadriades Nymphes 
des bois, 

Amagliatura, embalage , maſe. 

Amainare, amainer, terme de marine, 

Amalarſi, devenir malade, tomber 
malade, 

Amalatia , maladie, 

Amalatice/o , maladif, un peu malade, 

Amalato , malade. 

Amalfs , Ville du Roiaume de Naples, 

Amalgame , & Amalgama , drogue 
dont uſent les Alchimiſtes , amalga- 
me, incorporation de vif argent 
avec d'autres meraurx, 

Amalgamato , incorpore de vif argent. 
Don t elli. e 


Amalgamatione, incorporation des 
mctaur, 


Amanare , pour amannare , apprèter » 


mettre enſemble, drefler, 

Amancare , pour mancare, manquer, 

Amanchitide, pierre qui ſert a conjurer 
les eſptits. 

Amandino, pierre de diverſes couleurs 
bonne contre le poiſon, amandin. 

Amandola, amande, 

Amandolata, lait d'amandes, 

Amandolo, amandier. 

Amanimento, preparation. 


3 dreſſer, preparer, pref, ama- 
nico. ' | 


Amannare , patole uſite de Dante, 


Tome I, 


ft AMA 


pour redunare 0 wnire, aſſembler, 
unir, Item, preparer, 

Amano, montagne de ce nom qui ſe- 
pare la Syrie de la Caramanie. 
Amantare , amanteler, couvrir d'une 

mante, 

Amante , aimant: amoureux, amant, 
amante, 

Amanti, cordages qui ſolitiennent 
Fantenne, 

Amantic ram , rameaux qui couvrent, 
qui donnent de Vombrage , qui s c- 
tendent en large, | 

Amantilla , valerianc ſorte herbe. 

Amantino , pierre bonne contre le poi- 


ſon, Amantine, 

Amanti//imamente , tres-amiablement, 

Amantiſ/imo , tres-aimable, 

Amanto , manteau, robe, 

Amanza , amie , amante, maitreſle, 

Amar, pour amare , aimer. 

cruda Amarilli che col nome ancora 

d' Amar, abi laſſo amaramente in — 

crucl Amarillis, dont le nom meme 
enſeigne, 

d'aimer avec amertume , & peines. 
Guarini. 

Amaracino, huile ou onguent fait de 
mar jolaine, amer, 

| Amaraco , marjolaine. Berma. 

Amaracoccolato, huile de marjolaiue, 

Amaramente , amerement, - 

Amarancino, huile de marjolaine, 

Amaranto , amarauge , palle - veloux, 
fleur. Berna. 

Amare, aimer. 

Amareggiare, &tre amer, devenit amer, 
rendre amer, 

Amareggiare le contente xe, troubler 
les plaiſir. 

Amarella, armoiſe, ſorte d' herbe, Item, 
griotte. 

Amarena, une ſorte de ceriſe aigre. 

Amaretto, an peu amer. 

AmarezzAa , amettume, fem. _ 

Amaricare , devenit amer, & rendre 
amer, 

Amaricciare , &tre amer , faire ou ren- 
dre amer, 

Amarigliare , avoir un regard amer, 

Amarliare , jaunir, 

Amariccio , amariglio, amer, un peu 
amer, 

giallo Amariglio , jaune palle, 

Amarana , ſotte de ceriſe aigre, Et 

| forte d' oſier. 

Amarino , en jatgon , des armes long 


aigres. : 

Amarire , devenir amer , pref, amariſco 

Amaritudine , pour amare a, amer- 
rume , fem. FEY, 

Amaro, pour amarono , ils aimerent. 

* Amarognolo , ou amaroſtico, un peu 
amer, 

Amarore , amertume, fem. 

Amartora , martre, 

* Amarulento , plein d'amertume, 


- 
A 


Amarino , ceriſier qui porte les ceriſes | 


- 


* 4marnlenza , amertume. 
Amaſceno , fleuve de Sicile dit Amaſ- 
cene, | 
Amaſs , Amaſide Roi d'Egypte de ce 
nom. 
3 amie, amante , mot inu- 
re, 

Amaſſare , entaſſer: amonceler , a. 
maſler, : 
Amathunta, Dea 4 Amathunta , Deeſſe 

de Ille d'Amathunte, Venus, Man- 
.. 
* Amatile, aimable, 


a tre matin. 
Amatiſta, amethiſte, pierre precieuſe. 
Amatita , pierre medicinale, hema- 
tite: ctalon rouge, 
Amativo , qui fait aimer, 
Amatone , & una iſola nel mare Fgeo , 
Amatonthe. | 
Amaronta , de VIſle d'Amatonthe , qui 
eſt conſacrete a Venus, 
Amatonteo , de Venus, 
praceri Amatontei, plaiſits de Venus, 
Amatore , amateur, 
Amatorio , amoureux, qui rend amou- 
reux, | 
Amatrice , amattice, qui aime, 
Amaturare , raeurtr, 
Amazgne , Amazone, ſem. 
Amazgnio, montagne de VAfie ma- 
cure: Amazone. 
Amazzamento , tuerie, fem. meurtre, 
mac. | 
| Amazzata , tuerie, menrtre, 
Amazzare , tuer. 


AMB 


u, fruit comme une grofle 
olive. | 
Ambage , ambage , ambiguit“ de ſens, 


ſens double, ambage. 

 Ambagare , dire des ambages, faire des 
Equiyoques , ou diſcours de ſens 
double, 

Ambagiofs , plein d'ambages, 

Ambaro , ambre, maſc. 

Ambaſceria, ambaſſade. 

Ambaſcia, halettement, Etouffement , 
facherie, affliction, angoiſſe, ſou- 
flement apres avoir monte ou del- 
cendu, - | 

Ambaſciadore , Ambaſſadeur. 

Ambaſciadoruzzs , diminutrvo in diſ- 
prezas, deputé de baſſe taille, un 
petit ambaſladeur. 

Ambaſciare , fächer, cauſer de Van. 

oiſſe. 

Ambaſciaria, ambaſſade, charge d Am- 

 baſladeur, 

Ambaſciata , ambaſſade, meſſage. 

Ambaſciatore , ambaſladeur. 

Ambaſciatrice , ambaſſadrice. 


; 


angoiſſeux. 
be IM D 


Amatinare , ſe faire matin, commencer 


Amazzapna , & Amazone , Amazone. 


Ambagia , facherie , angoiſſe: extaſe: 


Ambaſcioſo , plein d'afliftion ; facheur, 


26 AMB, AME 


Ambaſſ, aumbelas , deux as, 
* Ambaſtia ,an oille , ficheric, an, a 
heux, amico, ami. 2 

Ambe , toutes deur Amico 32 bon ami, ami du _ 

He. 1 Amico di Tanan , un qui montroit 
R ä yy m_ 4 
Ambedne , toutes deux. Amida , tante , mor Lombard, 
Ambj , tous deux. Amidale , amigdale, glande au col. 
Ambiante , qui va Vamble, parer, Amidare, empeſer, 
Ambijare , ambler , allet Vambie, Amendatione , amendement , maſe. | * Amiddala , amande , glande au col, 
Ambiadura , Vamble, Amende , pour amendi, du verbe 4- | fem. , 
Ambiatura , Vamble, mendare, reparct, Guarint. Amid , amidon & empois, Et ſorte de 


Ambidu; , ambidue , tous deur. 
Ambiente , qui cherche, qui pourſuit, 
qui brigue, ET 
U Ambiente , le tour, ce 75 enyironne, 
Ambiugnita „ambiguité, fem. 
Ambiguo , ambigu , maſe. 
Ambno , amble, ; 
quel che da Amis 4 1 bales, celui 
ui donne l'amble aux Eclairs , i. le 
Diable. | 
Ambire, rechercher , briguer , aſpirer , 
pourſuivre : entourer, preſ. ambiſco. 
Ambitione , ambition , fem, 
Ambitioſs , arabiticux. | 
Ambits , circuit , recherche, brigue, 
Ambito, brigué. | 
Amblegonia , terme de Geometric , am- 
blizone, 
Amlo, tous deux. 
Amlbodoſtro, qui fe ſett egalement des 
deux mains, 
* Ambolare, volet, détrobet. 
 Amboſa , Amboiſe ville de France, 
Ambra , anbre : d'ambre gtis. 
Ambracanato , partamc d'ambre, 
Ambracune , ambre gris , maſc. ; 
Ambracane , pite ou ponunade d'am- 
bre gris, | 
Ambracaia , ambre gris, 
Ambragats , ambre gris, 
Ambrattore , ſotte de vin Gree, 
Ambric , tuiles. 
Ambro , ambre , maſe. 
Ambrogino, forte de monnoie en Italic. 
Ambroſia , plante ſemblable à la rue ; 
anibroſie viande des Dieux. 
Ambroſiana vite , ſorte de vigne. 
Ambroſine , forte de prunes, & d'a- 
mandes, | 
Amandole Ambrozme , amandes am- 
broiſces. | 
Am brotano, ambructano, auronne , 
plaute. | 


Ambghbogia, ſotte de chicorte lauvage. 


Et chien- dent. 
Ambuleia , chien- dent, maſe. 
Ambngia , chien-dent , c. 
* Ambuſtione , havillement. 
* Ambnſto » havi. 


AME 


A. amen , ainſi ſoit il, 

Ameda , amita, tante, mot Lombard, 

Amedans , aune, arbre, 

Amells , herbe a la fleur jaune, qui croit 
dans Leau, | 


0 


E di donna infedel Uantico errore 7 alta 
piets d'un Paſtor fido Amende , & 
que la grande pitic d'un Berger fide- 
le ne repare le vieux J une 
Nimphe infidele, Curinii. 

Amendola, amande, fem. 

Amendolata , lait d amandes. 

Amendolo, arnandier , maſe. 

Amendua, amandue , tous deux. 

Amendunt , tous deux, , chacun, 

Amenita , douccur d'air, ou de licu. 

Amenne , amen, ainſi (oit-il, 

Ameniſ/amo , tres-agreable, 

Amen, doux, plaiſant, agreable, 

Amentare , rellouvenir , pour ramen- 
fare. 

* Amentia , ſottiſe. | 

Amento „pour memoria, ſouvenir, maſc. 

—_— , partie du monde, Amerique, 
em. 

* cetiſes aigres, Une forte d'o- 

. 

Amerimo, ſorte de cerifier, Item, un 
peu amer, 

Amerlare , faite encreneaur , garnir de 
crencaur, 

* Ameta, tante, mot Lombard, 
Ametiſtins, de couleur d'amatiſte, 
Item, forte d'cau dont les Peintres 
le ſervent. 5 | 
Ametiſle, amatiſte , pierre preticuſe, 
Ame are, partager par la moitic. 
Amezzatore , mediateur. 

Amfiſbena, ſerpent qui a une petite tete 
a la _ & rampe des deux corcs, 

Amſodillo, aſphodille. plante. 


AMI 


Alia, poiſſon fans &Ecailles, ſem- 
blable au thon. 

Amiamo, alun de plume. Et une ſorte 

de pierre qui ſe file & teſiſte au feu. 


Item, aimons. 


Amianto, alun de plume, 


Amica, amie, 

Amicare, devenir ami, fe faire ami, 
unir, 

Amidiggiare, flater , careſſer , faire 
amiti. 

Amichetta, & amichetto , petite ame, 


petit ami. 
Amiche uvole, amiable, 


Amichevolmente, amiablement. 


Amiccino, pour 4 poco 4 poco, peu a 


U. 
Amiciſimo, tres-bon ami, 


ris, 
Amiens, Ville de Picardie en France, 
Amigdalania , Ville de Calabre, 
Amiędelite, herbe au lait. 
* Amilo, amidon, 


Amina, ſorte de raiſin qui meurit de- 


vant les autres, | 
Amirante, mot Syrien, un Amital. 
Amiſſione, admiſſion , fer. 
Amiſſo , admis, | 
Amiſta , arnitie, 
* Amiſlanza , amitit, 
Amiſtare , ſe faite ami, rendre ami. 
* Amiſtevole, amiable, 
Amita ,tante, mot Lombard, 
Amitare , empeler, 
Amitatrice , empeſeuſe. | 
* Amitermin! , ſorte de naveaux. 
Amito, empois & amidon, 
Amitto da prete, amit, qui ſert 
les Prettes. 


pour 


AMM 


A Mma , une latte, 


Ammaccare , ecacher , concaſſer, Ecra- 
ſer, meurtrir, 

Ammaccatura, fouleure , meurtriſſeure, 

Ammachiare ,$'enfuir , ſe cacher dans 
un buiſlon. - 

80 , conſtipe : cachẽ dans une 
orer, | 


Ammaeſtranza , 4mmaeſtramento , in- 


ſtruction, 
Ammaeſtrare , enſeigner. 
Ammaeſtratore , maitre d'&cole, 
Ammaeſtratrice , maitreſle d'&cole, 
Ammaeſtrevole , qui ſe peut inſtruire, 
Ammaeſtrevolmente, doctement, 
Ammagliare , lier en forme de mailles, 
faire des mailles, 
_— „ amaigtir. pref, amma- 
griſco. 
Ammaitare 7 planter le mai. 


Aammalare, par metaph, dire plus qu'il - 


n'y en a. 
Ammainare, amainer, caler ou abaiſ- 
ſer les voiles. | 
Ammaliure, devenir malade, 
Ammalato , ammalate , malade, 
Ammalaticcio, maladif, | 
Ammaliamento, enſorcelement, 
Ammaliare , enſorceler. 
Ammaliato , enſorcelé. 
core Ammagęliato, coeur enſorcele, Cua- 
rini. 
Ammaliatore, ſorcier, enſorcelcur, 
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AM M 
Ammab atrice , — — — 

tte . 
3 ns, men, 6 
erer, maſe 


Ammannare , & ammanire , appreter ; 
mettre enſemble, merrre en poign&es 
ou jayelles ; amainer , terme de ma- 
rine, ; 

Ammanna io lego, nous diſons, ſouf- 

flez menttrier , &c. lo: que quelqu un 
ſe vante trop, ou dit des menteries. 

Ammanini , materiaux, apprkts, cho- 
ſes amalſltes, on prepartes pour tra- 
vailler, 

Ammanſare , rendre doux , adoucit , 


apprivoiler, 


| Ammantare , emmantelet, couvrir, 
 Ammantatura , pour manto, couver- 


tute du corps, fem. 
Ammantellare , amanteler. 
Ammantino , pierre precleuſe de diver- 
ſes couleurs, 


Ammanto , une mante , un manteau: 
une robe, | 


Ammarcire, ſe pourrir, preſent am- 


marciſco, | 

Ammarginare, mettte à la marge. Item, 
ſe fermer & faire la cicatrice comme 
une playe, 


Anmmaricare , ſe plaindre amerement, 


Ammarire , devenir amer, preſ. am- 
mariſco. 

Ammartellare , donnet de la jalouſie: 
cauſer le martel : marteler: forget. 

Ammartellato , amoureux, qui a mar. 
tel en tte. 

Ammaſcarare, maſquet. 

Ammaſeherarſi , ſe maſquet. 

* Ammaſciare , amaller, 

Ammaſſamento , entaſſement. 

Ammaſſare , amaſſer, entaſler, 

Ammaſſatore , entalleur, 


Ammaſſt vole, qui ſe peut entaſſer. 


Ammaſlicch are, rendre maſſif & ſolide. 

Ammaſſicudre , mettre en maſſe, en- 
taſſer. 

Ammaſſo, amas, tas. 

Ammattare, terme de marine, appel- 
ler ou cries a haute voix. 

Ammataſſare , deyenir ou mettre en 
 Echeveau, EEE 

Ammatire , deyenir fol, preſent am- 
matiſco. 

Ammattonare , carreler , paver de car- 
reaux ou de briques, 


 Ammazzgamento , tuttie, ſem. 


Ammazzare , tuer, 
Amma ar la palla, faire mourir la 
balle en joiiant a la paume. 


Ammazzarſs , ſe couper la gorge, le 
tuè r, ſe battre. 


Amman car la civetta, i. ètte bon par 


excellence, bon en perfection. 
Amma are, en jatgon, vendre. 
Amma ⁊atoſo, la tuerie od les bou 

chers tuent les betes, | 
Ammelare , emmieler. 


Ammelato , pommele, Item, emule, 
Ammenda , amende. | 


AMM 

Ammendamento , pour ammenda, a- 
mende, 

Ammendare, amender, paier l'amende, 

Ammendatione , paiement d'amende, 

Ammendanzyg , pout ricords, memoire, 
ſouvenance. 

Ammendarſi , pour ricordanſi, ſe reſou- 
yenit, 

Ammeſſione , admiſſion , fem. 

Ammeſſo, admis. 

Ammettere , recevoit , admettre, pale 
def, ammeſs , patt* ammeſſo. | 


Ammettere, pour 4122#te, agacer com- 
les chiens, 


Ammettere gli animali, pour mandar- 
Li alla montagna, donner le bétail 
en garde au paſteut, Venvoyer ala 
montagne, | 

Ammezzamente , partage ou diviſion 
par le nuheu, 

Ammezzare , partager en deux, pro- 
noncez 2,, comme ds. 

Amme are, prononcez /, devenir 
mol comme les fruits, ètre trop 
meur, 

Ammezza&tore , partageur à moitié, 
prononcez ds. 

Amm , eſpece de cumm, Et ſorte 
d'herbe, 

Ammiccare , faire ſigne des yeux: mar- 
quer, clignotter, , 

Ammiccatore , qui fait ſigne des yeux, 
clignotteur, 

Ammticatrice clignoteuſe. 

Ammizliare , reduire a milliers, 

Amminea , ſorte de raiſin qui meurit 
de bonne heute. 

Amminicolo, aide, ſupport, ſecours. 

Ammimniſtrare , adminiſtrer. 

Amminiſtratione , & ammimſtragione , 
adminiſtration, 

Ammuiniſlranza , adminiſtration 1 ſem. 

Ammintiſtratore , adminiſtrateur, 
Amminiſtrevole , qui ſe peut admi- 

1 niſtrer, 

Amminutare , menuiſer , mettreen pe- 
tits morceaux. 

Ammirabile , admirable, maſc. & fem. 

Ammirabilmente , admitablement. 

Ammiragl ,|'Amiral , vaiſſeau, maſe. 

Ammiragliato , Amiraute , fem. 

Ammiraglo , Arrural , maſc. 

Ammiraglio, pour miraglio, un miroir, 


— 


em. | 
. , admirant, qui admite, 
Ammirante , Amiral, maſc. 
Ammirare, admirer. 
Ammiratione , admiration , fem. 
Ammiratore , admitateur, 
Ammiratrice , celle qui admire, 
\ Ammirevole , admirable, 
| Ammiſerare , devenit miſerable : deve- 
nit chiche, | 


Ammilſibile, qui ſe peut admettte. 
| Ammiſtiare , inclanger, mixtionner. 
| Ammiſtione , muxtion, fem. 


| Ammiſſario , un Cralon , cheval cntier, } 


AMM 17 
Ammiſuratamente , pat meſure , mode- 
remenr 


Amninte , Ammites, fleuve de Grece, | 
Ammitto , amit que le Pretre mer (ur fa 


tore, 

Ammobięliare, meublet. 
Ammoderamente , modertment. 
Ammodate , modert, 


| Ammodernare, rendre moderne. 


Ammoaite, ſorte de limagon ou ſerpent, 
ammodite. 
Ammogliamento , mariage, 
Ammogliare , marier , donner une fem. 
me, 
Ammollare, moũiller, tremper : liches 
les cables, 
Ammollire , moiiiller , tremper, pteſ. 
ammollo, & iſco. | 
Ammollitiare, tendre mol, & effemint, 
Ammone , pour Ciove, Jupiter ſous la 
forme d'un mouton comme on la- 
doroit en Libie, 
Ammoniaco , pour armoniate, armo- 
niac, abricot, 
Ammonigione , Fammonire , admoni- 
tion, 
Ammonire , admonerer, preſent am- 
moniſco. 
Ammonitione , admonition , fem, 
Ammonito , celui a qui on a 6t6 le 
moien ou pouvoir de tenit un office, 
Ammonitro , compoſition de nitte pour 
faite des vertes. 
Ammonſichiare, amonceler. 
Ammontare, amonceler, Et ſaillir com- 
me les animaux. 
Ammomticare, ammonticellare , amon- 
celer, 
Ammontichiare , amonccler, ' 
Ammontinare , amoncelcr, 
Ammontonare , amonceler, 
Ammonticchiare , amonceler, 
Ammorbare , infecter, empuantir, 
Ammorbidamento , attendriflement, 
Ammorbidare, attendtir, rendte doiiller, 
Ammorbidire, attendrir , devenir doiii!- 
let & rendre, preſ. ammorb/diſco. 
Ammorbo ſo, infecté, qui infecte. 
| Azomorſellato , ſorte de hachis avec 
des cenfs, | 
* Ammorcare, teindte, amortir, 
Ammortare , Eteindre , amortir, 
Ammortamento , amoriillement, 
Ammorzare , amortir, Eteindre, 
Ammoſcire , devenir languiſſant, lan- 
guir, ſe fletrir. preſ. mmoſciſco. 
Ammoſtare , ſe reudre doux comme le 
mout, ou yin doux, * 
Ammoſlire , ſe rendre doux s adoucir- 
Ammoſtrarg , montret, 
Ammottinarſi , ſe mutiner, ſe rebeller, 
Ammottinoſo, mutin, ſeditieux. 
Ammo'vere , pour amovere, mouvoir, 
remuer , reculer, 888 
Ammovibile , qui ſe peut mouvoir, ou 
reculer, i CY 
Ammos ⁊icare, mettre en pieces. 
| Ammachiare, ſe fendre en pieces. 


| Ammuchettare , amonceler, entaller, 


D ij 


if AMM AMN AMO 


Ammucchio ; ras, mac. 
— mettte la tete 
hors de quelque licu, , 
Ammuſſire , ir. 
Ammuleto , petit vale de terte. | 
Ammurcare , calteutrer, Item, en- 
roiicr , & ronfler, 
Ammuricare , faire un tas, ou amas de 
ierte. 
3 coup de muſcau, amu- 
lement, 
are , ſe donner du muſcau, ſe 
fairer comme les chiens, amulſcr, 
Amminare , changer, E dcvcnit 
nuect. 8 
"Ammutinare , ſe mutiner. 
Anmutire , devenir muet, preſ. am- 
mutiſco. | 
Ammuſolare , devenir muet. 


AMN AMO 
» 
A Ane u- coſi ſia, aink ſoit-il. 


| Amneſl1a, oubli des choſes pailees, am- 
naſtic, 

Amo, hamo , hamegon , maſe. 

Amolo, fetticte, vale de verre, 

Amolare, moler , terms de marine: 
moudre ; fouler : frotter. 

Amvlone , grande fertiete, vale de 
rerre, 

"Amomo , amome, role de Jeruſalem, 
plante. . 

m ha ammoniato colle ſue raggiont , il 
ma endormi par ſes diſcours. 

Amo racciarſi , S'ainouracher, 

Amoraccio , amour fale , & deshon- 

nkte. 

"Ammorazzp , amour ſale, & deshon- 
nete. 

Amorchia, lie ou marre d'huile. 

Amorchiare , calefeutter, former une 
he, 

Amore, amour , maſc. 

Amor del tarlo, amour de la tigne, ou 
du ver,*1, qui ronge : nous diſons 
vulgaitement, il m'aime comme les 
choux, il me voudroit avoir mange, 

"Amor d'hortolano , gloutcron , bardane 

qui porte le glouteron: Naſpolet, 

Amore, en 9 , non, 

Amor cornuto, lorte de fleur, 

Amoregęiare, faite Vamour, 

Amoretii, petits Amours, 74/5. 

Amoreyvole , amiable, gratieux. 

Amorevolezza, amitié: humeur amia- 
ble; | : 

Amorevolmente , amiablement, 

Amorint , petits Amours, | 
 Amoroſamente , amoureuſement. 

Amoroſo , amoureux, 

Amoroſello , & amoroſetto , petit amou- 
reux. 

Amorſale , partie de navire, 

Amortare , Creindre, 

* Amoſare , devenit lache, pref, amoſ- 

«/co, 


A 


— 5 


Amoſtante , chef de gem de guette: 


AMP AMO” AN ANA 
| AMP 
7  impaludare  inonder: 


le reduire en marets, 
Am paio, ou amparo, mot Eſpagnol , 
protection, 
* Amparare , pour imparare , appren- 
dre, : 
Ampelite , ſorte de terre en Syrie qui 
2 mourir les vers, 
Ampenlo , aube ſpine. arbriſlcau, 
Ampiamente , amplement. 
Ampiare , amplifier. 
Ampiezzga , Erendue , fem. 
Ampio , ample , maſec. & fem. 
Ampioni , lanternes , en terme de ma- 
rine , ampions. : 
Amplaree , ſorte de groſſes poires. 
Ampleare , ampliher. | 
* Ampleſſare , embraſſer. 
* Amnpleſſo , embraſlement, 
Ampliare, amplifier. 
Ampliatione, amplification, 
Amplificatione , amplification. 
Amplificatore , amplifier, 
Ampl/ſſtnamente , tres-amplement, 
* Amplitudine , Excndue , fem. 
Anglo, ample, | 
Apo, de plus, encore, 
Ampolla , ampoulle , fiolle. ; 
ha'l diauolo nell ampolla , il a le dia- 
ble au corps, 
nella caſſetta degli ori o delle ampolle , 
dans la caſſette ou on met Iargent, 
ou les ſenteurs. 
Ampallaree , ſorte de groſſes poires, 
Ampoletts da hore , horloge de fable, 
Ampolloſamente z AVEC enflement , glo- 
riculement, 
Ampolloſe parole, paroles ampoullces , 
paroles enflces, | 
Ampolluzza , petite ampoulle , fem. 
Ampurtas, c eſt une ville de Catalogne. 
Amputare , couper, trencher , mot La- 
rin, 


A M U 


| A Mucchiare , amonceler. 

Amuleto , billet contre les charmes, a- 

mulete. | | 

Amulinare , tourner comme un mou- 
lin, | | 

Amprca , lie ou matte d'huile, 

Amurcare, former une lie comme 

d'huile, | 

Ammurgo , lune des iſles Ciclades, 

prices x „ amuler , donner du muſeau. 

2 » Impeler ſilence: rendre 
muet, muer. 

Am utato uccello, oiſeau mué. 

Amutarſs, s ameutet, ſe mettte en ttou- 
pe, ou meute, ä 

Amuttire, deyerur muet, prel, amu- 
tiſco. | 


AN ANA 


| A* , he? non pas; quoi? mot Lom- 
bard, 


Caputaine des Archers, 


4 


ANA ANC 


Egale portion. 

Anabaſs , ſorte d herbe. 

Analattiſta, Anabatiſte, ſecte d hete- 
tiques. 

Anacardia, anacarde, fruit des Indes. 

Anaccare , en jargon, partager , faite a 
moitié. 

Anachite, une pierre bonne pour le 
poiſon: priſe auſſi pour le diamant. 

Anachitide, pierre qui ſert a conjurer 
les eſprits, 

Anacoreſo , hermitage , maſe, 

Anacoreta, Anacoretc, 

Anacquare , arrouler : tremper d'eau. 

Anacreonte , nom d'un fameux Poete 

u'un pepin de raiſm de Corinthe 
trangla, 

Anda, canard , maſc. 

Anadino , canichon, petit canard, 

* „ Anadriade Nimphe des 

ois. 
Anadretto, petit canatd, 


 Anaffiare , arrouler, 


Anagallide , morgeline, mouron , ana- 
gal, herbe. 
Anagallo, mouron, herbe. 
Anagin , anagiris, plante, anagire, 
Anagogia , anagogie, ſubtile intelli- 
geuce. | 
Anagogicamente, ſubtilement, terme 
de Theologie. | 
Anagogico , x de haute intelligence, 
anagogie. 
Analogia , analogie, proportion, con- 
venance, | | 
Anachitide , pierre qui ſert a conjurer 
les eſprits, 
Anapolitato , Napolitaniſe, a la mode 
de Naples, | 
* Anaranc9 , orange, oranger, 
Anarchia , Anarchie, gouvernement 
ſans Chef. | 
Anare, en jargon , des Alemands. 
Anari , narines , plur, fem. 
Anaſare , (entir, flairet: donner du nez, 
Anaſpare , devider ſur des tournettes, 
Anathema, anathema , maſc. | 
Anatemizzare , anathemiſer. 
Anatematizare , foudroier anatheme, 
Anatomia, anatomie, dillection , fem. 
Anatonuſta , anatomiſte, maſe. 
Anatolia, Aſie mineure, 
Anatomizzare , anatomiler", diſſcquer, 
Anatra , canard, & canne ſauvage. 


Anatrario, oiſcau de proie qui prend 


les canards, 
Anatria , oiſeau de proie qui prend les 
canards, | 
Anatrino , canichon , jeune canatd , ou 
canne, 
ANC 


A Nea, hanche, . 
Anca , pour ancho, ou ancora, encot 
auſſi. 

Ancaione, Chanche, 

Ancarella, la jambette, le ctoc en jam- 


be, Clocke-picd, 


Ana, terme de pharmacie, de chacune 
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guando Inche , quand memes, 


= Anhin;, cordes qui ſervent à tenir J an- 
= Anchive , a nchois , maſc. 
4 = Anvarta , ancienneté 9 ſem. 


| 4 Andiano, ancien. f 
Asadere, tuer, bleſſer: mot poëtique, 


* 


ANC AND 
Uncells , ſervante. 4 


| 4 | per quell amor abe mi i ha ſatta Ancella F 


cet amour que m a rendu ta ſer- 

vantc, Guarint. ; | 
"Anche , auſh 5 memes, * 
„„ Anche , ni mémes. 


Ancheggiare , donner de la hanche , 
joiier de la hanche : galopper d'une 
banche, 
croc en jambe, 


tenne à l'atbre, les anquins. 


Anchiana , pour alzana ,corde a titer 


| > "Is 


Andar per la mente, comprendre , ſe 


reſouvenir, 
| Andar innanzy/, s avancer t prendre 
force, s'enraciner , profiter, 


les batcaur, 


palle def, Anciſi. 


un tempo Vancide, & 5'il le bleſſe en 


un tems, Guarini. 


Aianello, petit crochet, ou agraffe, 


Andino, crocher, 


Ano, outlin , heriſſon de mer. 


Ancinso di pgſce, hamegon , maſe. 


Ancio ue, anchois, maſc. 


Anclade, eperlan , maſe. 
Anco, auſſi, encore, 


* An, ni memes, 
== 4c , ancoi, aujourd'hui, mot Lom- 


-bard* TR. 
Ancolia, ancolie, ſorte de fleur, 


Ancona, Ancone ville d'Italie. 


Ancone , angle, coin, jante de roue, 

Ancora , ancre de navire, 

levar  Ancora , deſancrer, lever Vancre, 

A'ncora , Encore , aulli , memes, 

Ancorache , encore bien que, combien 
que, quand meme, 


== 4ncor4ggio , le peage ou reconnoiſſan- 


ce que paie chaque vaiſſeau au Mai- 
tre du port ou il prend terre, an- 


Ancoraio, faiſeur d'ancres, 


Ancroia , le nom d'une Reine amazo- 
ne, dont on a fait un Roman, 

Ancroia , en jargon, Reine, 

Ancriia, par ſimilitude, un poltfon 

| * fair le ſoldat, & n'eſt qu'une 
emme ſans courage. 


—_ nude , mot poëti uc, enclume, ſem. 


Aacudinare, battre fur l' enclume. 


* 3 , Ancudine, enclume 3 fem. 


Ancuo, mot Lombard, aujourd'hui. 
Ancuſa, orcanette, anchuſe, ſorte d'oi- 
au, 


AND 


: : | A cheval d Eſpagne 


d' Andalouſie. Caporals. 
Andamento , Palleure, la démarche: 
promenoir , allce, 


anti, mentes , déportemens, 


contenances. 


are, aller , 


Andar via, sen aller, 

Andar attorno , aller 5a & 1a : aller de 
core & d'autre, vendre, ou crier ſa 
marchandiſe par les rues, 

a tutto Andare , a toute reſte. 

Andarda barante a ferrante , ètte égal, 
chou pour chou, 

va per le tre, per le quattro, &c, ils en 
va trois heures, il sen va quatre heu- 
tes, &c. 

va alter , il eſt gloricux de cela. 

quel che va detto, ce qu'il faut dire. 

quel che va diſopra, ce qu'il faut qui ſoit 
deſſus. 

di va la vita, il y va de la vie. 

ci va danari, il y faut de Vargent, 2 

Andar al ſoldo, s'enroller, 

Andar dietro , pourluivre : andardietro 
ad un negotio, pourſuivre une af- 
faire. 

Andar dietro ad una coſa ,yamuſer, sa- 

donner. 

Al peggio andare, au pis aller. 

nell Andare , de la fagon , de la ſorte, 

ſe reſouvenir, 5 

Andar del corpo, aller du derriere : dé- 
charger ſon ventte. 

Andar 2 „ Chier en ſes chauſſes, ſe 
coucher, qui ſe dit du Soleil. 

Andar col peggio, avoit du pire. 

Andare in ſementa, monter en graine, 

Andar doue ne Papa ne Imperadore pro 


mandar Ambaſciadore , nous diſons, 


aller od le Roi va a pied. i. à la gar- 
derobe. | 

Andare in colera , fe mettre en colere, 

Andare in governo, en jargon, ſerrer , 
cacher, 

Andare innan⁊i, paſſet outre : $'avan- 
cer: prendre pied: s entaciner, pro- 
fiter. 

Andar per la mente, paſſer par leſprir, 

Andar, avec le mot per, & un ſubſtin- 

tif, ſignifie aller querir: andar per 
Lino, andar per acqua, &c. aller 
querir du vin, aller querir de J'eau. 

Andar doue vanno i ſaui, & i matii, i. 
a la Juſtice, 


Andar per vile, parler hors de propos, 


uand on nous demande quelque 
chole, 


Anday per un arte, ſe mèler, faire pro- 


feſſion d'un art, 
4 ay Andare, a la longue, Tafſo. 


ben che ci andaſſe la vita, quoi qu'il sa- 


git de ma vie. 

Andari, allees de jardin. Item, les de- 
portemens. 5 

la buona Andata , le yin du yalet, les 
Epingles, | 

Andata , allte , allure, 

Andato, paſſé, alle, | 

ne tempi Andati, au tems paſle, 

Andatnra , allure , fem. 3 

ta quell Andatura, de cette lorte, 


AND ANE ANF 29 
Anda, le tems qui court , la colitu- 
me, 
Andi per vada, mot uſité de Dante , 
qu'il aille, g 
Andiamne , pour andimone, allons 
nous-en, | 
Andirjvient , tournoiemens , détouts: 
paſſeport pout aller & revenir. Diſ- 
cours ſans ſuite, ou fans raiſon, 
Andito, avenue , pallage : allte. 
Andivemre , allet & venir, | 
* Ando , la montte d'une colline baſle, 
Andragone , hommaſſe, virago, 
Andrino, manteau ou poil de cheval 
moreau, andrin, 
Andrinopoli, Andrinople, ville, 
Andris, ſorte de ſerpent venimeux. 
Androna, (ur le Venitien, prive, / 
Androne, allte de maiſon, Paſſage en- 
tre deux murailles, une chambre 
pour les domeſtiques, Un ego, une 
ruelle, bk 
Androneca , une vertu appellee force, 
Andronico , qui a de la 2 
Androſace, androſace, plante. 
Androſene, androlenum , eſpece de 


mulle-pertuits, 
ANE 
Nebbiare, faire broiiillard , & ſe 
gater du broũillard. 
Anedra, canne , fem. 
* Anegliare, ratificr , Eclaircir, 
Anelatione , halettement, reſpiration* 
Anelitare, reſpiter, halettet. 
Anelito, reſpitation, halettement, 
Anellare, anneler. 
Anellaro , faiſcur de bagues, 
Anelliere, faiſeur de bagues. 
Anello, arrfeau , maſe. 
Anello da cucire, de a coudre, 
Anello da bolla, anneau qui ſert à ca- 
. Cheter, | 
Anelo per che anſa , qui reſpire diffici- 
lement, - 
Anemone , anemone , fleur, 
Anemona , anemone , fleur. 
* Anera , canne, 
Aneto , anet , plante ſemblable au fe- 
noul, | 
Anetro , anitra , canard , canne, 
Anetrino , canichon, petit canard. 
AN F 
Nſanamento, jaſetie, xcverie, diſ- 
cours ſans — 

Anfanire , dire du galimatias , parler 
ſans ſuite, | 
Anſanare 4 ſecco® dire du galimatias , 

parler en ain. 

Anfanatore , jaſeur, hableur. 
Anſanatrice, conteuſe de ſornettes, ca- 
joleuſe. 8 
Aufaneggiare, jaſet, dire dn galimatias, 
Anſania, diſcours fans ſuite, galima- 


tias, 


| 4nfeſivers , un ſerpent qui a une petite 


„ ANF ANG 
omg ng reds ae 
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amphiteatte. 
ſorte de tonneau à mettte 
: C'eſt auſſi une ſorte de meſu- 


* 


Anfiteatro, 

Anfera , une 
du vin 
te, amphore. 

Anſadelle , aſphodille, plante. 

* tnſrangere , rompre , caſſer. 

* Anfranto , calle : concalle, 

* Anſuſaglia , canaille, racaille , feve 
loavinc, 


ANG 


* A Ngatrggiare , ſurcharger , anga- 
net. 
Angaria , impbt, taille, tare, impoſi- 
tion. 
Angariare , ſurcharger d'impors, 
pars , venteui „ ou farfeur d im- 


. de poiſſon à coquille. 


Ange , il tourmente, tems ſeul du vetbe 
ange re. 
Angela, feminin d Angelo, Ange. 
Angeletta, angioletts , 3 ange. 
Angelica , angelique , herbe. Item, 
Rambo; r. 
Angelicato , ſemblable aun Ange, 
Angelichezz4 , coũtume, ou ſcinblan- 
ce d' Ange. 3 
Awgelico , angelique , framboiher, 
Angelo, ſorte de verre a boite: & un 
petit Ange, | 
Angirona, nom de la Deelle du ſilence. 
Angelo , Ange. 
Angelo di badja , COCq ſur un clocher, 
Angere , tourmenter , moſeſter, 
Angheria , impbt , ſurcharge, con- 
rrainke, | 
heriare , contraindre par force: 
urcharger, 
Anghierno , ſotte de petit oifeay, 
Anghio , bolle, tamenr chancreuſe, 
apoſtume, 
$aglrarſs  Anghio , dite ouvertement 
ce qu on veut dire. Item, prendre 
teſol ition en une affaire, 
"Angio , angie, maladie de cheval. 
Anjou , Province de France, 
Anghirone , heron , maſe. 
Angrolin! , balles tamtes, ſelon ancuns: 
perins Anges, = 
Angrolo, ange. 
Angina, angine , eſquinancie, Item, 
nne ſorte d'herbe, 
"Angione , recoin , angle, 
Argiporto , cul de fac, rug ſans bout. 
Anglo, engeleure, comme les mules 
aux talons, 
Angolare , angulaire , maſc. 
A'ngolo , angle, maſe. 
Angobeſo , rempli d' angles, anguleux. 
Angonars , un peloton de fil, ſelon au- 


cuns, 
Angonia N angoiſle 0 fem. 


& fem. 


| 


ANG ANH ANI 
* re, donner de Vangoifle, 
* Angonioſo, plein d'angoille, | 
nictare, ktte en agonie. 


Angore , mal de goſiet avec crouffe- 
ment, 
Angoſcia , an oiſle , fern. 


Angoſciare , donner de Vangoiſſe. : 

Angeſcicvele , angoiſſcux, plein d'an- 
ville, 

Ang: toſamente , avec angoiſle, 

Ang:ſcioſo, plein d angoi e, de triſteſſe. 


+ 


| ny” » Angouleme , ville dc 
rance, 
Angra , une baye en mer, 
Angue , un lecpent , maſe. 
Anguella , Eperlan , ſorte de poiſſon. 


Angell , un poiſſon appelle lavaxet. 
Anguettare , ramper comme un ſer- 


nt, 
2 , une anguille, fen. 
* Anguillacejo , ſorte de treille de vigne. 
Anguillaia , lieu ol Von conſetve, & 
ol Samalſlent les anguilles. a 
Angwllaro , un rang de (eps de vigne. 
Anguill, en jargon, porcaur, 
Angumaglia , Vaine, C'elt auſſi une tu- 
meur en Haine, 
Anguimia, laine: tumenr en Laine, 
la peſte. 
Angus, ſetpentin, de ſerpent. 
Anzuiſtura, vale de verre qui a un bec 
courbe, 
Anguiſtaretta , petit vaſe de yes long. 
Anzulare , angulaite. 
Angulo, angle, maſc. 
Anguria , melon d eau, maſe. 
Anguſella, aiguille, poiflon qui a le 
bee fort long. | 
Angumnola , aiguille , poiſſon, ſem. 
Anguſta , petite, &troite. 
Anguſtia , oy ws , derreſle , ſem. 
Anzuſtiare , fachet, donner de Vangoil- 
e, toutmenter, | 
Anguſlioſo , ficheurx , angoiſleur, 
Anguſto, petit, Ecroit, 74%. 


2 


ANH ANI 
| A Nhelare , haleter. 


Anhelitare , halcter, 

Anhelito , halettement , maſc. 

Anbelo, courte halcine, 

Anice, anis , maſc. 

ſon dats gli Anics, on a (ervt Vanis, i. 
Laffaire eſt achevte, parce qu'on 
ſett Vans apres le repas, 

Anichilare , ancantir, 

Anichilatione, aneantiſſement. 
Anidare, nicher- 8 

Amidiare , nicher, 

Aniello, chainon d'une chaine: un 
fer de fuſil. 


Amentare , & Anientire, aneantir. 


| 
* Anilita , grand age, vieil age, 
Anima , ame, 

Anima di bottone , moule de bonton, 


| Anima at canone » noiau de Canon, 


fratelle & forella d anima, frere ſpiti. ; ; | 


þ 


| 


| 


| 


Animaroe, ararncr , — 
ame. 


* Anile, dage, qui appartient au vieil 


Anitraro, vendceurs de canards. 


ANT 


Anima del mantice, ame de ſonfflet, 


rucl , ſpirituelle, 
Anima di nocctolo, amande de noiau, 
non vi ho trouato, Anima nata , je 91 
ai rencontt ame vivante. = 
tener ¶ Anima co demi, i, ètte proche A 
de la morr, = 
vor ritrovarete al” Anima, vous le 
trouverez à votre ame, i. Dieu vous 
le rendra en Paradis, 1 
hnomo d. Anima , homme de ſaiute vie, 
devot. "MF 
Anima, ſotte d'atmeure faite en (cail- 
les, = 
Anima di creta , une barre de fer dam 
le moule d'un canon, = 
giocarelbe I. Anima, nous diſons, it 
joũeroit ſon cũ sil ne tenoit. 
Anima di ferro, barre de fer dans un 
Epicu pour le renforcet. _ 
Animalaccio, gros animal, gros ſot, 
gros lourdaut. 5 
Animaſe, animal. , i" 
Animal da carro , nous diſons gro 
cheval de bagage a un lourdaut. 3 
Animaletto , beſtiole, by 
Animalita, la vie, Veſprit de toute 
creature vivante, » "SY 
Animalmente , comme animal, concer- 3 
nant la creature vivante, * 
Anima/nzzy , ammaluctio, pering bere, 
petit animal. . 
An'mante , qui anime, 


* Animaſtico , qui concerne — 
Animauuverſiqre , pour degradatione, 
conſideration, , 
Animella , lunguette de balon: ſoupa- 
pe d'une pompe : caillette, mulerre; 


laitte de poiſlon: andoũillette, o- 
gnons de belier. Ain 
Animella di vitello, ris de veau. 4. 
Animo , eſprit, courage: yolonte , def. | 
ſein, humeur, _ 7 
haver Animo di fare, avoir en fantai BR 
de faite, An 
dar, ou baſtar / Animo, ſe faire fort, An 
avoir le courage. 2. 
mi baſta i. An mo, j ai aſſez d'adrefic, A. 
vi baſterebbe l Animo di, pourriez-you , A. 
bien, ſeriez· vous aflez hardi de. . 
non mi baſla, J. Anmo, je ne puis pas, « 
je rat pas le coeur, _ -” 
far Animo, encourager, & prend Bn 1" 
courage, * 
Animoſamente , courageuſement, = An 
Animoſiſſimamente, tres - courageule- a ®© - 
ment. | 5 | I 
Animoſita , courage, hardieſſe & an Wn i 
mofire, _ - 
Animoſo , courageux. = 2 
. . 7 + * 


Animuccia, pauvre petite ame. 
Aniſo , an, ants , maſe. 8 
Anitiane, ſorte de poires qui fe gardent, 
Anitra, canard , & canne, 1 
N „gros canard, & jeune c 

nard, | 


ANN 
witrans , herbe aux Cannes. 
is, un canichon, petit canard. 
nitrire , hannit, pref, annitriſcn. 
uccols, jeune canard, 


ANN 


Nna, Anne, nom propre. 
nnacquare , melet d'eau , 
nnaffaments , N 
aannaare, arroutcr, 

any. , arrouſoir , maſc. 
anale, annal, 

unali , les annales, 


p x um aliſta, qui Ecrit les annales, 
£ »ualmente , annuellement. 
ns 


wHare , pour avudargy mot Napoli- 
tain, aller. 

nnaſare , fleurer, ſentit. 

unaſpare , devider, 

mata, anne, 
& Annata , demie annate, demie 


„ annce. 
I agar U Annats , paiet Tannate, terme 
i de Chancelleric, 

05 Annea , anne. 


= mbar, faire broiiillard, Il fe dit 

—_= auſſi des fruits garez du broiillard , 

ennieller, garter de nielle , mieller, 

unchiatino , dameret , poupin, mi 
non. cftemin&e, fluer, Item, 

b Ie nielle : niclle, 

= Annegamento, noiement. 

RE Annegare , noir, 

XE Arreghittire , devenir pareſleur, pref, 

= »/co. | 

Anegęiare, noicr, 

= Annegrare, annegrire, devenit noir, 

J pr eſ, sfſco. 

= 4 nellare, anneler. 

Auuello, bague, anneau, chainon, 

— 1:nell, anſe de cadenas, 

—= Aellett;,annclets, 


= 

1 

. 

4 4 
&@ 

3 


A 


"= lerie, 

EXE Annembare , faire btoũillard, ſe cou- 

=— vrir de bruine, 

RX Annembato tempo, tems bruineur, 

= Annerare , noitcir , & devenir noir, 

=Annecrire, devenir noir, preſ. anneriſco. 

=— Areſare, annexer, 

= Anneſione, annexion, 

8 A-neſſo , annext , annexe dépendant 

a d'une Cute. 

Anneſtare, pour iuneſtare, enter, 
WAnneſts, ente, greffe, fem. 

—_ ettare, nettoicr, | 

Annevare , neiget. Et emplir de neige. 

Aunichiare, s accroupir, ſe tapit, ſe 
mettre dans une nich 

che, hanir, 

Auuchiameuto, hanniſſement, ca- 

chette. 
Annichilare , aneantir, 
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: 6, part, aunichilito. 
" Amncolo, vieil d'un an. 


Aunidare, ſermarſi nel nido , demeu- 
let en ſon nid. 


mi- 
gité 


Annellonj , gros anneaux pour Vartil- 


e, faire en ni- 


Aunihilire , ancantir, pteſ. awnichiliſ- 


ANN ANO 
Anunidarſs , ſe nicher, 
Anuidiare , ſe nicher. 
* 4unido , nid. 
1. Aumie gare , noier, a 
Annientare, ancantir, ; 
Amnnightttire , deve nit pareſſcux, an 
gittiſco, 
Anninare, bercer un enfant en chan- 
tant, I vim, i, dodo Venfant: 
dodiner, 
Anmnitro , haniſſement. 5 . 
Amniverſario, bout de Van , aniverſaire, 


: 


ANS ANT 


gure duquel on adoroit Mercure. 
Anolare , loiier une barque, ou un 


Anſa , grande ttendue* 

Z all. dene lieu, donner occa- 
on. 

Auſamento, halettement. 

Anſare , halcter : deſiret avec paſſion, 

Anſare , en jargon , brület, cuire, 

Anſata , haletrement , w/c. 

Anſatione , courte haleine, fexss 

Anſciamento , halettement. 


Anno , an: anndte, 

Amnnale , annuel , & annuele. 

Amnnobilitare , armoblir, 

Amunodare , noiucr, 

Annodarſy le mani, ſe joindre les mains, 

Anwodatura ,nocud, maſe. liailon, fem. 

Amnnoglia , andoiiille , fer. 

* Ann , ennui , eric, 

Annoiamento , ennui, facherie, 

* Aunviangte, ennui , facherie, 

Anmorare , facher , ennuier. 

Aunoioſo, facheux. 

Aumnolare, loiier une barque, ou un 
carolle, 

Amnnolino , ſorte d'oiſeau, 

Amnnon4 , proviſions de grains, &c. 
Item, vivres. 

Aunouciare, annoncer, 

Aunoſo, ige de pluſicurs annces. 

Aunotare, faire 20 annotations, 

Annottare , ſe faire nuit. p 

4 cui ne anc?) , quando Annote il ſol tra- 
monta , pour lequel quand il eſt nuit 
le Soleil ne fe couche pas, parce que 
le Soleil luit toũjours ſur quelques 
terres du Roiaume d Eſpagne. Gu 
rint. 

Aunoverare , nombrer , compter, 

Amnnoverevole , qui ſe peut nombrer, 

Auuuale, annuel, 

Annualmente , annuellement. 

Annubilare , ſe troubler, ſe couvrir de 
nuages, 

Auuubiloſo, couvert de nuages, 

Aunugolarſi, ſe troubler de nuages, 

Annullare , annuler, 

Aunullatere, ancantilleur, | 

Annullere , devenir nul, preſ. ice. 

* Anuullita , nullité. , 

Annumerare , compter , nombrer, 

Aunnntiamento, annoncement, 

Annuntiare , annoncer, 

| Annuntiata , YVannonciade , fem. 

Auuuntiatiome Pp annonciation , fem. 


Aunuutiatrice, porteuſe de nouvelles. 
Aunumtio, annoncement, meſſage, 
maſc. | | 
Annus , annuel, . 

Annuſare , pour annaſare , fairer, 
Au uolarſi, ſe couvrir de nuages, 


s' obſcurcir. 
ANO ANS 
| A No, le trou du ci, 


| Anibide , chien d'Egipte, ſous la fi- 


Auuumtiatorr, annonceur , meſſager. 1 


Anſciare , halerrer, 
* Anſera , une oie, 
* AN tro un oiſon. 
Anſ14 , angoiſſe, peine. 


Anſiare, donner de la peine, chagrinet. 

Auſieta, anxieté, in, peine. 

* Anſima , courte haloin „ ſclon au- 
cuns, 

Auſio, triſte , chagrin, 

An ſioſo, plein de chagrin. 

Auſioſamemte, avec chagrin. 

haver paſſato gli Anta, i. ᷑tte igt de 
cent ans, &tre fort vieil, parce que 


anta eſt la termination de nta, 
& woman.. 


ANT 


A Ntachate , une ſorte d'agathe, 

Antagoniſis , antagoniſte , oppole, 
contraire, 

Autalio, plante qui porte un fruit com- 
me une nefle, 

Antano 7 aulne 3 arbre, 

Antartico , antartique, 

Ante, ſorte d' animal aux Indes. 

Antecedente , antecedent, precedent , 
devant. 

Antecedeiza , pteſeance, fem. 

Antecedere, preceder, 

Autecellente, tres-exccllent, 

Auteceſſore , anteceſleur , predeceſſeut. 

Antecore, antecuore, mal de cœur: con- 
tre- cœut. 

Autecura, prevoiance , ſoin. 

Antedetto , ſuſdit. | 

* Antelucano , de devaut le jour. 

* Awtelucere , luire auparavant. 

* Antemettere , preferer. 

Auteo, Antte, nom d'un Geant, 

Antemi , Anthemis, iſle de la medite· 
rance, 

* Antenaſcere , naitre auparavant, 

Antenati , uos predeceſſcurs ou devan- 
ciers. 7008 ; 

Antenna , antenne, atbre de navize, 

Antena , lance , ſelon le Tafſe. 

Antenetta , petit antenne. ; 

Antenndle , le core de la voile quis ata- 
che a lantenne, vergue. | 


Antoo , nom d'un Geant haut de cent 


couddes, 
Antepaſſati , devanciers. 
Autepaſto , entrbe de table. 


; 


\ 


— 


Auteporre, preferer, niettre devant. 


preſ, autepouęs - 
Amnteriore , uteticut. 


57 ANT 
Anteriormente , anterieurem nt. 
1 , venir devant: prevenir, 
, Antevengo. 
— , . 
- Antians, ancien. 
All' Antica ,a la vicille mode, 
Anticagha , vicil tdifice ; une viel 
cho, | 
Anticaglie , des anticailles, ou antiques, 
Anticaghere ; antiquaitc. 
Anticamente , anciennement. 
Anticamera , antichambre, 
Anticamera dell aſians , i, la porte dc 
derriere , la baſſecour. 
Anticare , rendre , ou devenir antique, 
Anticaro , un vendeur d'antiques, 
Anticato , devenu antique. | 
Antichezza , pour antidnita , ancien- 
nete 


* Antichia , le locquet d'une potte, ſe. 
lon aucuns, 
Amntichita , antiquité, anciennete, 
Anti-chrifto , ante-chriſt, 
Antipare, anticipet: paicr par avance 
Antinpatimente, par avance : par an. 
cipation. 
Anticipat; , pait par avance. 
Amticrcone , lone de graine, 
Ant/crome , ſorte de graine, 
Autico, ancien, antique, 
Antjrognitione , & anticonoſeenza , pour 
antruedimento , prevoiance, 
Anticore , contte-cœur, maladie de che- 
val, | 
mi fa vemnrl' Anticore , il me fait venir 
envie de yomir, 
Anticorriere, avant-coureur, 
Anticrotts, en jargon , Dieu, Chriſt : & 
Ambaſladaur, 
Anticuore, mal de corur, Item, une 
maladie de cheval , appeltte avetti- 
caeeur, ou contre cut. 
Antidetto , pour predetto, predit, 
Antidire, ou antedire , pour predire , 
predire, | 
Antidote, antidote , maſe. 
 Antiene , ſotte de poites. 
Antifona „Antienne. | 
Ante, en jargon , Maitre, 
Antigua dare, pre voir. 
Antignardia , avant-garde, 
Antille, Antilles, iſles de 'Amerique, 


Antill;, & antillida , antillis, forte de 


plante, 
Antillione , antiltis , plante. 


o 
—_— 


ANT ANU ANZ 


Antiparte , avantage- 

Antipaſto , entree table, 

input , antipatic. 1 

1ntipatizzare , avoir de Vantipanic : 
antipatiſer. 

Antipetio , plaſtron: une ſorte de ma- 
ladic à la poitrine des chevaux. Et 
une piece de drap à mettre de van 
l'eſtomach, 

Antiporre , pour anteporre , preferer, 

Antyporto , allte , porche, 

Antiporto , en jargon , une ceintute. 

Antiquario , curicux dl anticailles, an- 
tiquaite. : 


Antiquera , ville de Grenade, 
Antiquita , antiquité, ancienneté. fem. 


Antirrino , mouton violet, œil de chat, 
plante, 


chat. 
Antiſapere, ſyavoit auparavant: avoir 

la preſcience, 

Antiſapientia, preſcience. 

Antiſcena, toile qui couvte la ſcene ou 
le theatte. 

Antiſcordone , ſorte d'ail. 

Antiſta, un qui preſide ſur les choſes 
acrces, x; 

Antiſtite , un qui preſide aux choſes ſa- 
Crees, 

Antieſs , antitheſe , poſition contraire, 

Antivedere, prevoir, pteſ. antrueds. 
palle def. antividdi. 


con quel fallace Antmedere , avec ceite 
fauſſe prevoiance, Tafſo, 

Autryuedimento , preveiance, 

Antivenire, prevenir, pref, antruengs. 

Antona , en jargon, non, 

Anton'o , Antoine, nom propre, 

Antonomaſia , antonomaſic: excellence 
pardeſſus les autres. 

Ante ra, antore, plante. 

* Ancrione , le vent du Nord, ſelon au- 
cuns. | 

Antro ,antre, 

* Antropofago, mangeur d'homme, 
Antropotage, 


| Antiuedere, prevoiance, Taſſo. 


Antroſo , plein de cavernes. 
ANU ANZ 


Nubide , chien d'Egipte, ſous la 
figure duquel on adoroit Mercure, 


Antilogia , contradiction de diſcours, | Anverſa, Anvets, ville du Brabant, 


| Antimettere , pour anteporre , preferer, 
Antimonio , antimoine, 
Antimwrale , patapet, avant-mur, 
Ant murare, mutet au devant: faire un 
Paraper, | 
Antimuro , avant-mur , maſc. 
ANtinepore , neveu de bien loin, 
Antinome , pronom , mac. 
Antinom1a, contrarieté de loix. 
Antio peſce , barbier, poiſſon. 
Antiochetts, Ville maritime de Cilicie, 
Antiochia, Antioche, ville & iſle, 
 Aniipaps, antipape. | 


Anugale, pimprenelle, plante. | 

Anulare , doigt annulaire, au l'on met 
la bague, Un blanc mele de carna- 
tion, dont uſent les Peintres, 

Ana, une ſorte de ſerpent aquatic, 

 Anzana , ou Alzana , une corde que 
des hommes titent pour remonter 
des bateaux. 


grm , haleter. 
Anz , meme , au contraire , mais plu- 
tor, | : 


Au, pure, mime aully, 


Antirods, iſle d Egipte proche du Phare, 


Antirrinone , mouron violet. œil de 


| Anzare, donner de la peine, ou cha- 


AOC AOMAON APA 
Aus, innauzs} , devant, plot, 
Anz) grande chend, p grand que 


petit. 
Audi che, plütöt que, avant que. 
Au ano , ancien. | 
Anzjnato , pour primogenito , pretnier 
ne, , 
Anzjuenire, pour autivenire , prevenir, 
Anzpla, une ſorte de voile en un na. 
y1re, i 
An colo, la beliere a laquelle le batan de 
la cloche eſt attach. 


AOC AOM AON 
A Occhiare, cillader, 1egarder, 


Aombrare , couggir ; ombrager : son 
brager : fouM , Exprimer : mettre a 
I'ombre, 

Aonciare, meſuter par onces. 

Aomdare, faite des ondes. 

Aome ſlare, rendre honnere, 

Aonghiare , | mens avec les ongles, 
agriffer: donner de la griffe. 

Aonia , montagne de ce nom conlacrte 
aux Muſes, 

Aonide , les Muſes du Parnaſſe. 

Aonta corona , couronne du Parnaſle; 
Teftr, 

coro Aonio , le corur des Mules, 

Aontare, donner de la honte , faire at- 
front, 

Aonello ,orme ſauvage ,maſe. 

Aoperare , mettre en oeuvre ; emploict, 

Aorzave, titet a ourle. 

Aotta , ſouventefois, auſſi-ror, 

Aovato, uv, Item, fait en ovale. 


APA 


Pacciare, pour pacificare , paci- 
ficr, appaiſer. 

Apace, chiendent, Et une ſorte de char- 
don, RS: 
Apagaocccio , couvert, ſombre: qui eſt 3 
lLombre. | | 

Apaiare, coupler , apparier. 

* Apallattare , parler vite, comme un 
ivrogne. 4 

Apareggiare , Egaler , apparier. 

* Aparienſa , apariſceuxa, apparition, 

Aparino., gtateron, ſorte d'herbe, 

A pare , en meme tems, en comparal- 
ſon, 

A paro del Sol, en meme tems que le 
Soleil. Taſſo. 

Apartare , reculer , Ecarter, 

Apartenente , appartenant, 

Apartenewta , appartenance, 

Apartenere, appartenir, preſ. apartengs, 

* Apartia, le vent du Nord, ſelon au. 
cuns, | | 

Aparuolo , gutpier , oiſeau qui mange 
les abeilles. M&ſange : ſelon aucuns z 
un gardien d'abeilles, 


APE 


| Am, abelle, fem, plur, «pi. 
; | Agßsecidi, 


= 


ral- 


e le 


art » 
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APE APT APO. 
"gpeciart , r 
Hoe, le vent d Eſt. . 

. Appelles, nom d'un fameun 
peintre. ä 
Apennino,Apennin, montagne d' Italie. 
per li alpeſtri Loſi Apennins , par les 

hautes montagnes d Apennin. Taſſo , 
well' Amimta. 
Aperire , pour 4prire, part. aperto, ou- 
vrir, 
Apertivo, aperitif, 
Aperſione , ouverture , fem. . 
Apertamente , ouvertement, a veue 
d'cil. 


iin campagna Aperta, en pleine campa- 


gne. | 

in ſito Aperte , en campagne raſe, en 
pleine campagne. 

guerra Aperta , en pleine guerre, 

Apert 0 3 ouvert, 

Aperthra , ouverture , fem. 


bl 


 Apetere, ſouhaiter, deſirer, appeter. 


preſ. apetiſco. 

Apeten ca, deſir. 

Apetibile , ſouhaitable. 

Apettare , C'eſt quand un cheval porte 
la tete ſi bas, qu'il en touche ſa poi- 
trine. Item, s attacher à quelque 
choſe. 5 

Ape Are mettre en bleces. 


API 


Piaria, lieu on l'on nourrit les 
abeilles: trafic d' abeilles. 

Apiaſtra , meſange, oiſeau, Guepier, 

Apiaſtra , herba , melille , herbe. 

Apt , un bœuf chez les Egiptiens. 

Apibre , ſorte de toreau ſauvage. 

Apricciare , allumer, 

Apice , ſelon aucuns, une brebis pelce 
ſous le ventre, qui a la tete petite, 
& la laine fort courte, C'eſt auſſi la 
pointe ou ſommet de 4 choſe. 

Apice, bonnet que portoient les Pretres 
Italiens du tems de Remus & Ro- 
mulus. 

Apigionare, loüer, & donner a loüage. 
Apilottare, mettte des menottes, ou 
les oſlelets. | 
Apio, ache, herbe. | 
Apio Macedonico , perſil de Macedoine, 
Apio paluſtre, ache ſauvage, perfil 

d'cau, 

Apiolo, forte de pomme verte, 

Apirinone , ſorte de grenade, 

Apirone » or comme on le tire de la 

mine, 


Apirito, ſorte de rubis , ou eſcarboucle, | 


Apitacore , arbre qui diſtille 'ambre, 

Apitio, & Apicio, Apicius, ancien gour- 
mand, qui depenſa des ſommes im- 
menſes pour ſatisfaite {a gourman- 
diſe, Emnreta Micoſcolo, 


 Aplifie, ſorte d'tponges, 


APO. 


A Pocaliſi, A 


alipſe, 
Tome I. . Pi 


Apople tico, 


APO APP 


Apecrifo , apocriphe, 

Apogeo, apogte, lommet, le point 
le plus haut du Ciel, 

Apografo , un exttait. 

Apolinaria, hanncbanne, herbe. 

Apollinara , apollinaire, herbe. 


Apollo , Apollon, le Soleil, le Dieu du 


Parnaſſe. | 

Apologia , apologie, 

Apologo , apologue, 

Apolonia , Apolonie, ville du Parnaſſe, 
proche Delphe, Ceſare Cuporal;. 

Apopleſſia , 23838 

ujet a l'apoplexie: apo- 
plectic. 

* Aporogie , impreſſions en Vair qui pa- 
roiflent comme des Eroilles qui rom- 
bent, 

* Aporia, tourment d'eſprit. 

Apoſſeſſionarſs , prendre poſſeſſion. 

Apoſtare , apoſter ; donner le rendez- 
vous, | 

Apoſtaiia , apoſtaſie. 

Apoſtatar un apoſtat. 


Apeftatare , ètre apoſtat, ſans religion, 


Apoſtema , apoſtheme , fem. 


Apoſtemare , apoſtemer. 


Apoſfemato, plein d' apoſthemes & apo- 


ſthemé. 


Apoſlicciare, ſuppoſer, contrefaire par 


artiſice. 5 
Apoſticcio, feint, faux, contrefait. 
Apoſtiglio , apoſtille , fem. 
Apoſtolato , le Pontificat, 
Apoſtoltco , apoſtolique, 
Apoſtelo , Aporre, | 
efſer fra due Apoſteli, ètte entre deux 
Apotres, i. @tre en priſon, C'eſt que 
le flinihe , priſons ou Von tient les 
clclaves , — entre deux Egliſes 
d'Aporres, | 
Apoſtrofare , marquer d'une apoſtro- 
phe , apoſtropher, 
Apoſtrofo , apoſtrophe, 
Apoſtumo,nato doppo la morte del padre, 
poſthume, 
Aporecaria , A pothicairerie. 
Apotecario , d Apothicaire, 
Apotecaro , Apothicaire. 
Apoteg ma, apophtegme, 


427 


Ppacciaments , appaiſement, paci- 
fication, 
Appaceare , appaiſer, pacifier, 
* Appaccie'vole , qui ſe peut appailer, 
Appadighonare , dreſſet des tentes, ou 
pavillons , camper, | 
Appadulare, inonder en forme de mar- 
tèts. 
Appagaccio , lieu couvert, ſombre, 
Appugamento, ſatisfaction, fem. 


Appagare , contenter, ſatisfaire, 


APP 


laifir, ; 
Appago, per Appagato, content,latisfair, 
Apparare , appatier. ; 
Appaleſare , decouvrir , declarer, 


Appalettolare , faire en forme de bou- 
lette. Item, ſe gluer , ſe coller, sat. 
tacher, | f 

Appaltare , donner, & prendre a fetme. 

Appaltatore , terrmer, 

Appalto , ferme, qui ſe dit des impots. 


Appaltenato , cortompu, devenu mé- 
chant, 

Appaludare ,. inonder , reduire en for- 
me de martcage, | 

Appamondo , per mappamondo, globe: 
mappe- monde. th 

Appannare , offuſquer: proprement 
Veffer de I'halcine ſur un miroir, ter- 
nir. C'eſt auſſi garnirles nappes d'un 
ret ou filer, | 

Appannate , chaſſis de papier, plur. 
maſc. 

Appannatuto, charnu , plein de graiſſe, 
embompoint. 5 

Appar , pour appare , il paroit, Taſſo. . 

Appar , pour 4l part, ou al paro, en 
comparaiſon. 

Apparare , apprendre, Et apparciller, 
Item, tapiſler. 

Apparato , aptet , preparatif, appareil, 
ta piſſerie, . 

Apparecchiamento , aptet, maſc. | 

Apparecchiare , apparciller , appreter , 
preparer, 

Apparecchiar la tavola, mettte le cou- 
vert, 

Apparecchiatoio, toilette de table, fem. 

Apparecchie , apret , appareil. 

Appareggiare , &galer: apparier. 

Apparentarſs , s'apparentcr, 

Apparente » apparent, 

Apparentemente , apparemment, 

Apparentga , apparence, 

Apparere , per apparire , paroitre, ap- 
paroitre, 5 | 

Apparimento, apparition, 

Apparire , appatoitre, preſ. appariſca 
on appar. 

| * Appariſcenzg , apparence , & appati- 
tion, 

Apparita , le levant , apparition, 

Apparitione , apparition, nt 

Apparitora , parietaire , plante, fem. 

Apparitoria , parictaite. | 

App aritore , Sergent , Huiſſier, Officier 
de Juſtice, 

Apparſrone , apparition, K 

Appartamento, apartement , de patte- 
ment, diviſion. | 

Appartare , (eparer , Ecarter , mettre a 
Pare, 2 

Appartarſi, s cloigner. Marini. 

Appartatamente , {epartment, 

Appartenanzg , appartenance, | 

Appartenere , appartcuir , preſ. appars 
tengo. - 


Appartire , pattager, * 
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Ami, 8'tloigner, Segners 2 , 

Appartifi da que lnogo, qu'il s'tloigne 
de ce lieu, ; 

Appaſſare ſe (eicher comme les fruits, 
& railins, | 

Appaſſire , ſeicher comme les fruits, 
preſ, appſiſo. 

33 paſſionẽment. 

nare , paſſionner, 

2 x g aſſionné. 

Appaſſito —_ , part, maſe. 

aar, — 

— faerre en phee! rendre pa- 
— iſſant 

Appatente , , paroillant, 

2 coudte , ou at- 
tachet enſemble: paciſier, accorder. 

„ +5 apps gm, appel, 

Appellare , appeller, 

. appel, deſſi, maſe. 

Apvelle , appel, deffi. A | 

poſe la ſua alla in Appello, il a, il 
mit la balle , parlaat du jeu de mail. 

Aten, « pens , 2 peine. 


Appenare , per ſentire pena , penure, 


inet. 
2 , pendre , pendre au devant, 
Appenarce , apendix table. | 
Appendio,chole de pendante: acceſſoire. 


. Appenſare, per premeditare, premediter. 


Appenſaramente , tout, expres, 

Appenſione , attachement, maſe. 

Appertenenza , apartenance , fem. 

Appertenere , apattenit, pteſ. appar- 
tengo. 

"Appeſcare , appoillonner un étang. 

Appeſo , pendu , attaché. 

Appeſtare , infeter , empeſter, 

Appeſtato , empeſté, intee, 

Appetenzs ,dclir , appetence. 

Appttere , & appetire , appeter , deſitet. 

Appetibile , deſitable, 

Appetitivo , apetitif. 

Appetito, apetit, envie, deſit de manger, 

giocar Appetito, jouer juſqu'a fa che- 
mile, 

Appettare , s attachet a quelque choſe: 
ſe coler la poitrine contre quelque 
choſe, | 

Appetto , au regard, en comparaiſon , 
au prix, 

Appetto , courte halcine , difficulte de 
reſpirer, | 

Appeverare , poivrer, 


poivre , fem, 
Ape tcente, gueux qui cherche des 
morceaur de pain, 
Appia , lorte de pomme, pomme d'api, 
Appiacere , per pracere , plaite, 
Appianare , applanir, Item, monter, 
Asiana, (orte de verd dont uſent les 


Peintres, 


Appiaſtrare , plitrer , enduire, 

Appiaſtricciare , platter, enduire, 

Appiaſtro , meliſſe, forte d' herbe. 

Appiattamento , cachette, 

| Appiatarſs , ſe tapix , ſe cacher, ap- 
Platir, | | 


APP —_ 


F 
Appiccare , gripper , attacher , pendre, 
* ee 5 faire une niche a 
quelqu un. : 
Appiccaticris ,, qui s attache facilement, 
Appreeatoio , chole qui s attache. 
Appicato, pendu, : 
mel ha Appiccato , i, il m'en a donnt᷑ à 
garder. 
Appiccatura, penture, 
Appicciare , allumer, 
Appictiar campo , S'attacher au combat. 
Appiccicante , adherant , qui s attache. 
Ati ccicare, v'attacher , qui ſe dit des 
choſes gluantes? 
Appiccolare, rendre petit. 
Appiccola re, appetiſſer, rendre petit: 
eyenir petit. 
Appicco, prile , ſujer , attachement, 
Appre , au bas, au pied. 
Appieno, tout-a-fait , pleinement. 
nom ti pareva ei Appieno muſero foſſi? ne 
te ſembloit · il pas que je fuſſe allez 
miſerable ? Guarins. 


Appigionare , prengre & donner à loũa- 
c 


& come le caſe da Appigionare, il eſt 
comme les maiſons a louer, i. il n'y 
a rien dedans, 

Appigharſo, s'artacher : s adonnet, s ar- 


re:cr a une choſe, 1 


e prendre en terte, qui ſe dit 

des plantes: sendurcir en s'atta 
chant contre quelque choſe: ſe ruer 
ſur quelque choſe ; ſe prendre com- 

me le ſcu. 7 

Appegrire , rendte & devenit pareſſeux. 
preſ. appigriſco. 

Appio , ache, herbe: petſil. 

Appio dome ſtico, perfil de jardin. 

Appio paluſtre , perſil d' eau. 

Appio montano, perſil de montagne. 

Appio Macedonico, perlil de Macedoine, 

Appiori/e, ache ſauvage. 

Applandere , applaudir, 

Applandimento z2 plaudiſſement. 


| Applanſo , applaudiſſement. 


Applicable , applicable, 
Applicare, appliquer, 


| Applicaione , application, | 
; Appluda , la goulle des graines , com- 
Appeverata , poivrade , ſauſſe avec du | 


me du ris N &c, 


Appe , chez; auprés: en comparailon, | 


Boccaccyg, | 
Appo coflors, en comparaiſon de ceux- 
la, T4/6, EOS 
Appoderare , donner du pouvoir. 
Appodeſtare , donner de Vautorite, 
* Appogare, ſelon aucuns , ctouffer, 


Appoggiare , appuier, | 
Appoggiatoro , doſher d'une chaire : ap- 
ler „ baton d'appuide caroſſe. 
Appoggio, appui , ſolitien , maſc. 

* Appoggioſo, un niais, (ot, badin, 
Appoiofo , niais , (ot, badin , maſe, 


| Apponendo al pelo, 


APP 
Appolloiarſs , ſe jucher , qui ſe dit deg 


debauchee, une cou, 
Apponere , ſe douter : deviner : impoſer: 
imputer, mettre ſus, trouver à te- 


dire, palle def. 22 „part. appoſto, 


bent' Apponeſt! , tu ne t es trompe, 


As ponitore, un qui impure , ou met ſus, 
Appontare , aj „ appointer, 
Apponto , jultement , tout a point. 

* Appopolare , peupler, 

Appopare ii vaſcello, c'eſt faire pencher 
le vaiſſeau du c6te de la poupe , mer- 
tre le vaiſſeau en q X 

Apporre , ſe douter, deyiner , impoſer : 
s'oppoſcr, blamer , mettre ſus , im- 

purer, trouver a redite. preſ. «pporgo, 

Apportare, apporter, . 

Apportatore , apportcur, 


j 4pportarrice, apporteuſe. 


Appoſitione, objection, charge, con- 
jecture, ſuppoſition. 


Appoſitivo, ſuppole, 

9 en poſſeſſion. 

Appoſta , exptẽs. 

B 4 — s 

Appofrare , a er, Epier : aſ.. 
ſigner: — — — deter- 
nuner: arrerer, comme un valet, ou 
une nourrice, pour s en ſeryir dans 
quelque tems. 

Appoſtamente , de guet-a-pent, 

Appoſticcrare , contrefaire , ſuppoſer. 

Appoſticcio, ſuppoſe, contrefait, fait par 
artifice, | | 

Appoſto, appoſe , ſuppole , charge, 

en mi ſow Appoſto , je me ſuis bien ima» 


Appoſtolato, Apoſtolat. 
Appoſtolico , Apoſtolique, Pape, 
Appoſtolo , Aporre, | 
Appoſtumo , n& apres la mort du pere: 
poſthume, 
Appozzare , jetter dans un puits, en- 
oncer dans l'eau. 
Appregg-are , priſet. | 
— „aprendre. Item, aprehen- 
er. | 
1pprenderſs , ſe prendre comme le feu, 
ſe cailler, 5 
Apprend tore, un aprentif, 
Apprenſilule, che ſi pus apprendere, apre- 
enſible. 
Apprebenſione , aprehenſion. 
Apprehensrvo , aprehenſif. 
 Apprehendere , aprehender, 
' Apprehenſibile , qui ſe peut aprehender, 


* Apprenſ#bile , qui ſe peut aprehender, 


Apprenti uo, aprehenſif. 
Axpreſentare, preſenter, es 
Appreſo, appris : aprehendé, pris: 
caille comme le lai, 
Appreſſamento , approche, 
Appreſſare, approcher, 
Appreſſo » aupres : apres, chez: avec 
cela, enſuite de cela, outre cela, 


poules, 

mone A 14, i. par alluſion de Pollo, 
D 
eu 


1 
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"7 Apprexzamento 


APP 
| apprkter, preparer, 
Ale, & appreftamente , appret. 
Appretiare , apprecict , | 


priſte , appreciation , 


Aprezzove , priſer , eſtumer, 
Ales, 1 
*HAptrecmeſe, captic - 1 
* os, rendre prive ou fami- 
lier. | 


mute, privaute, 


Approbabile , qui ſe peut approuver. 

Approbare, approuver, 

Approbatione , approbation , fem. 

Approcciare , approcher , faire les ap- 
proches, 

Approcei , les approches, 

Approccievole , qui ſe peut ap rochet. 


2 Aßpbrodare, titet vers le bord, & pen- 


cher du cot de la proue, Devenir, 
ou rendte valeuteux: faire du bien 
au corps, Aborder : aider, ſervir, 
Apprefitare , profiter, 
Approſumare, parfumer, _ 
Approntare , preparer, Vittorio Siri. 
Advpropriare , approprier, 
Appropriatione, appropriation, 
* A'propinquare, per apjreſſare , ap- 
procher, 


f | 4pprojridbile , appropriable , maſe. & 


Appro' riamento , appropriement, 

Apypro; riatione , appropriation, _ 

Avproſſimamento , approſſumanzga , e ap- 
prefſimatione , approche, 

Approſſimante , approchant, 

Aproſſimare , approcher, 

As rovaggione , approbation, 

A probanta, approbation, 

Aþprovare, approuver, 

Approvatione, approbation, 

* Ap'iugnare , oppugner, 


Af wlcrare, embellir, 


* Appwlſo , impulſion naturelle, En- 
tree, approche, 

A)puntamento , appointement , maſc. 

Appmntare, attacher enſemble, faire 
un point a quelque choſe pour Pat. 
tacher. Appuyer, 

Ap puntare, blamer ; faire la pointe a 
2 choſe: appointer ; pointer ; 

ayer : prendre garde de pres ; re- 
prendre, 

Appuntare, marquer ou Ecrite ſur le 
hvre du Marchand, 

As untare i pred; al muro. i. reſiſter, 
diſputer, nous diſons, tirer au ba- 
ton. 

Appuntamente , exactement. 


Appwntatore , cenſeur, cortecteur, re- 
prencur. | | 


Appuntellare, etayer, 8 
Appuntellare Puſcio con la granata , i. 
erre negligent a ſerrer ſon fait, 


= -t1ntins, appointeur, Item, un en- 


trepreneur, 


45 : | Appunto, juſtement 4 point. 
—_= tc Aspunto, juſtement: a point. 


* Appuntidare & Apputidire , devenit 


 Appwzaglare , 


Pl. 


APR AQU 
puant. preſ. <ppurrdsſce. 


| Appmnegare, empuantir, rendre puant, 


& devenir puant, infecter. 
, infeQer, 


APR 


Ae apprendre, 


Aprebendere, apprehender, Voyez le 
reſte cy-devant par deux p. 


p 
Aprica praggia , plaine expolte au So- 
leil. 
Ajricits , lueur du Soleil en hyver, 


grand air. 


 Aprice, expoſe au Soleil, lieu decou- 


vert. 
Aprile, Avril, maſe. 


Apprilino, du mois Avril, 
Aprimento, ouverture. 
* Ap rina , chair de ſanglier, 


Aprire, ouvrir, Et declarer, part. aperto. 
Aprir bottega , lever boutique, 
Aprir caſa , prendre une maiſon a 


loiage, - | 
Ap rir le aſare, déchiffter. 
Aprittuog aperitif. 


Apritore , qui ouvre. 

At ritura, ouverture , fem. 

Apro ſanglier , maſc. 

At ronia, ſelon aucuns, pervanche, 
Item, vigne ſauvage noire, 

Aproniane , ſorte de fruit, comme qui 
diroit prunes, ceriſes. 

Aprop rare, approprier, 


; Aproſſi , herbe qui attire le feu. 


A, mua, a Venvie, expres, | 
Aj rugno , la longe d'un ſanglier. 


Apuntamento, apuntare , apuntata- | 


mente. Voyez-les par double p. 


Apwntino , d iſtinctement, point pour | 


point. 


A;uzzellare, empuantir, bleſſer, of- 
fenſer. 


AQU 


A Wo, le Verſeau, ſigne ce- 
e. | 


Aquatico , aquatique, - 

Aquattarſi , fer aguattarſi , ſe cacher, 

* per acquoſita N aquolite, plein 
'cau, 

Aquitare, appailer , accoiſer. 

Aquicell; , ſorte de pignons confits, 

Aquidoccio, aquidotto , aqueduc, 

Aquifogho, houx, arbriſſeau dont les 
feüilles ſont piquantes. 

Aquila, Aigle. Une aiguille, ſorte de 
poiſſon, ſem. 

Aquila non piglia moſche. i, un homme 
de cceur ne s adonne pas ade baſſes 
actions. | 

Aquila marina, orfraye, ſelon au- 
cuns, 


Aquilegis , acquilte , mille- fcüilles, 
plante, ; 
Aquilma, acquilte , mille-feiiilles, 


Aquilotto, Aiglon, Aj . 
Aquino, Ville du Roiaume de Naples, 
Aquin, 3 
A — „Aix la Chapelle, Ville 
mperiale. | 
Aquoſita , per acquoſir4 , aquoſitk. 


Aqmeſo , per acquoſe , aqueux ple 
d'eau. 


ARA 


A. „ Autel. 


Ara, une Etoile proche du Scorpion. 

Ara, pour 414, aire, grange od Yon 
bat le bled, 

— „ ſorte de caſaque, Item, 


erba 
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Arabia , Arabie , grande region d' Aſie. 

eglie in Arabia, 1 eſt en Arabie ; c'eſt 
une Equivoque entre Arrabia , & 
Arabia , C'eſt-a-dire , il enrage, 

Arabbiare, entager. 

Arabico, Arabic, 

22 „ par illuſion de nabbia, em 
rape, 

| ardbile „ qui ſe peut labourer, 

Arabo , Atabe, maſc. 

| Aracs , (orte de ſetpent venimeux. 

| Aracel; , Egliſe a Rome, Araceli. 
Aracelle , (orte de champignons, 

* Arachnen , pe ſauvage. Be 
une ſorte lante. b 

Aracne, nom d'une femme de Lidie 
qui déſia Pallas. 

Aracnoide , une taie fort delite ſur 
Foril , Aragnoide, araignere. 

Araco , herbe que Von mange en E- 

ipte, 

N «>; ſorte de filet ou rets. C'eſt auſſi 
la toile de Varaign&e, 

Aragno , aragne, araignée, fem. 

Araldo , Heraut, | 

* Arancadire , devenir rance, pref, 
arancadiſco. 

* Arancare , ſelon aucuns , arracher : 
depenſer , prodiguer, | 

Arancatore, un deEpenhier, un prodigue, 

Arancia, orange, fem. 

Aranciata, baulme, Item, une oran- 
gerie, oranges confites avec du ſu- 
cre ou du miel. 

* Arancido , trance. 

Arancio, oranger, orange. 

Arancire, devenir rance, preſ. un- 
2 

A randa aranda, tout proche, exacte- 
ment, juſtement. 


Atranea, la quatritme pellicule ſur les 
Aquila, ville du Royaume de Naples. 
| 49*aſtro , buſard: ſelon aucuns. 


yeux. . 
Araneo , ſorte de poiſſon, crabe , maſe, 
* Arangio , arancio , orange. 
Arare , labourer, 


| Arare con aſine e col bue, laboutet avec 
_ Shs 5 


E ij 
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un ane & un boruf. i. diſtribuer mal 
les Offices, | 

Arare il ferro, Ceſt quand le vaiſſeau 
traine I'ancre ſous I cau, trainer , la- 
bourer, 

a Araſare, raſer, l 

Arata , laboutage, maſe. 

bs. une paire de borufs 

labourer, 

#* Arathi , ſorte de figues, 

Aratels , Charruc , fem. 

Aratore , laboureur , maſe. 

Wrarrare, renverſer le bled pour le 
faire croitre plus vice; c'clt une fagon 
hors d'ulage, 

Autre, charrue, 

Arazzare , tapiiler, 

Arazzyert , tapiſlicr, 

Am, tapilleries, plur, ſem. 


ARB | 
A Rhagio , bure, grolle Groffe de 


lainc, Tomaſo cafto. 
13 , herbage , ſelon aucuns, 
* Arvaleſtra , * | 
* Arbatr4ſſus, lone de ſerpent veni- 
meux, 
* Arvers albero, atbre, maſc. 
Arbicocco, abticot, maſc. 
Arbintro, labitinthe , maſe. 
Arbitrare , atbitrer, 
Ard trario, arbittaite, maſe. 
Arbitrate , ſentence d'arbitre, 
Arbitratore , atbitte, juge, 
Arbitrio, atbitre , = 
Arbitro , athitte, 
Arbolins , ſorte de poiſſon. 
Arborare , arborer, 
Arborata , ramte, parc d'atbres, 
* Arbore, arbre, maſc. 
Arboregęsare, atboriſer. 
n an „ qui porte des arbres, 
Arboreſo , plein d'atbres. 
* Ar>ricoccolo ,abricot , & abticottier. 
Arboſcells , arbrilleau, | 
Arbuſcells , atbriſleau. Item, forte de 
Cedre, h 
Arbuſco, athriſſeau, c. 


Arbuſlins, vigne ſauvage qui monte. 


ſur les arbres, 
Arbuſlo, ſelon aucuns , licu plante d'ar- 
bres ; arbouſlicr, framboiſier: ronce, 
Arbuto, idem. 
Arbuſteſo, plein de ronces, 


A1 


ö 
A Rea, atche, coffce N caille , huche, 
egli e a Arca di Nee. Il eſt univerſel, 


il eſt tout plein de ſciences. 


Arca panaria, huche a perrir le pain, 
Arca di Noe , un certain ligne au Cicl , 


ſelon aucuns, 
Ar adi, Arcadic, 
* Arradere, Archer, 


* .1rc4ito, un Capitaine d'un Fort, un 


flar tu gli Archetti. i. ſubriliſer , ᷑tte aux 


* rand 1 ine du dos: rechine. 
Item , une core decharnte ſelon au- 
cuns, 


lite, 

Arcangelo A Archange, 

Arcant , (ecrets, 

Arcare , faire en arc ou arcade, cour- 
ber: bandet un arc. 

Arturo, faiſcur d'arcs, Item, un Archer, 


 Arcaſe , ſorte d oiſeau de mer, comme 


une ſarcelle. 

Arcata , trait d' arc. Et arcade, 

tirar in Arcate , titet ſans viſer a au- 
cun but, 

Arcatore, Archer, f 

Arcavola , & arcauolo, biſayeul & bi- 
ſaycule. 

Arcella , ſorte de champignon, & de 
poiſlon a Ecaille, 

A'recere,, beccalle , ſelon aucuns, 

Archeggiare , faire en arc; bander un 
arc: faire profeſſion d'Archer, Tirer 
un arc, 

Archel.zid , ſotte de date pleine de jus, 

Archetipo , modele , patrong, excm- 
plaite. 

Archetto, un archet, une 
Item, une ſcie a main, 

Archetto, archet a prendte des oiſeaux. 


raquette, 


agucts pour atttaper ou reprendre, 
Arche auſtina , ſorte de vigne & taiſin 
ſauvage. Et de I'herbe appellée per- 
vanchę. 
Archibugiare , harquebuſer. 
Archibugiaro, harquebuſier, faiſeur 
d harquebuſes. 
Archibugiere, harquebuſier, 
Ardhibugiata , harquebuſade , ſem. 
Archibugieria , harquebuſetie. 
Arch. bxgio , harquebuſe. 
Archibugio da ructa, harquebuſe a 
roũct. 
Arhibugio da facile , un fulil, harque- 
buſe a fuſil. | 
Archibugio da croco, atquehuſe a croc, 
Archibuzio dis poſta , arquebule a croc. 
Archibugione , groſſe arquebule , fem. 
Archicloceo, artichaut, maſe. 
Archiogeffo , attichaut. 
Archidiacong , Archidiacre, 
Archidiaconato , Archidiaconatr, 
Archigerente , qui porte larc, 
Archiero, Archer. 
Archifanfuno » grand yautour, 
Archiloco , fils # Neſtor qui fut tuẽ de- 
vant Troie, Item, un Pocte de ce 
nom. | 
Archimanarita , capa di mandra , Pal- 
teur, chef de troupeau, Mctaph, 
Eveque, Prelat, &c. | 
Archi , Alquimue, 
Archipendolare , dreſſer au niveau, 
Arabipendolo, plomb, niveau, maſc. 
Archipenſola re, plomber, niycicr . ajuſ- 
tet au niveau. 


© Chateau, 


Arene , arcade, 


Archipenz2lare , plomber, | 


Ardupenſols, plonib, niveau. 


ARG 
Archipenzgplo , & arabic colo, plomb ; 


niveau, 


Architetto , Architecte, 
Arabetetrare, dreſſer VarchiteQure, 
Architettore , Architecte. 
Architettura , architecture. 


Architravato , qui a une architrave, 
Archttrave , architrave, 
Architiclimo , Ecuyer de (alle, 
Archruveſcovato , Archeveche, 
Archroeſcavo , Archeytque, 
Archruiſfta , qui tient les anciennes te. 
gles ou avis, Maitre des Archives. 
Archivio, Archive, 
Archruoltare , tourner en arc. Item, 
yoliter, 
Ara, $'attache 2 quantite de mots, 
comme Arciduca, & Archidiacono, 
Archiduc, Archidiacre, 
Arcia , beccaſſe ou beccaſline, 
Arciavola, ſelon aucuns , un plongeon: 
la grande grand'mere, | 
Arciavolo, grand grand pete. Aretino. 
tw menti per U Aracanna. de la gola: 
nous diſons, tu as menty cent pieds 
dans ta gorge, 
Arcichiacco , artichaur, 
Arcicioſſo, artichaut, 
Arcidiaconato , Archidiaconat, 
Arcidiacono, Archidiacre, 
Arcidsca , Archiduc, 
Arciducato, Archiduché, fem. 
Archiducheſſa , Archiducheſle, 
Arcere , Archer, 
Arcifanſana , illuſion , fantaiſie, baye, 
fanfreluche, 
Arcifanſanare , dire des ſotiſes, jaler? 
fantaſtiquer. | 
Arcifanfano , grand cauſeur , grand re- 
preneur: mot de gauſſerie. 
Arcfanfo , gauſſeur, 
Arcagnare , refroigner , rechigner, 
Aragno , refroigne , rechignk. | 
Arcignoſo , rechigneE, 
Aragoloſe , grand gourmand , mairre 
ourmand, - | 
Arcigoloſita , gourmandiſe extreme, 
Arcionata , toute choſe faite en forme 
Harc, le haut d'une cloche faite en 
rond ou arc. | 
Arcione , argon, maſe. 
 Arcipelago , la mer Eye , la mer blan- 
„ 
Arcſpreſſe , ſorte de cyprés. 
Arcyprete , Archipretre, | 
Arcrodomontada , grande rodomon» 
tade, | | 
Arciſſa , forte de char ou chariot. 
Arcitravato, qui a un architrave. 
Arcitrave ,architrave , maſc. 
Ardveſcoue , Archeveque, 
Arcrueſcouato , Archevtche, 
Arcrvo, Archive, 
una caſa da dirzli Arcvor, i. excellente 
choſe, que Von peut appeller archi- 
vous: comme qui diroit archibonne. 
Arco, arc, maſc. 
Arco, arche de pont, fem. 


IS 


| Arco, forte de gehenne archet, 
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con T Arco del 


ARG A 
Li dell offs: e 


ſe mettre à que choſe avec 
; 2 de 1c. i, bien de la 
peine 4 ce que I on veut faire. 


e Amo Soriano, faite comme I'arc 
de Suric, i, tiret autant aux amis 
qu'aux ennemis. 

rcobalens , atc- en · ciel, itis. 

Arcobalifta , atbalète, fem. 

Arabugiare , harquebu ſer, 

=__ Arcobugiata , harquebuſade, | 

= Aroobugiaro, failcur d'harquebules, hat- 


2 88 e f 
—_ Arvbzgo, harquebuſe, ſen. 
4 Arcobugio 2, | je "IE 


Arcoms , 
| arc, 
—_ * Arcolago , tournette, 
—_— Arco, tournette à devidet. 
eli, Chitcaux en Eſpagne, 
ſies frivoles. 
LArcalare, devider, 
— rc, devidoir, tournette. 
—_ 4rconcello , archer , petit arc, | 6 
Anneli, nom d'un ancien Magiſtrat a 
: Athenes, 


fantai- 


: = 'Arcontici, certains Hereriques qui nient 


u Reſurrection de la c air, 

—_—_ Arcopendolo , niveau, maſc. 

WW 4rcoreggiare , ſoufller de la bouche. 
= Arcorans, L Alcoran, 

—_ rctreve, architrave, | 
—X Areovelts, une voũte en forme d'arc. 
Arcovoltare, vouter, 
Arturo, l'Eteille arcture. 
». Arcuato , nez crochu, 
== rn , coutbt en arc, 


ARD 


Rade a, un heron: ſelon aucuns, 

| alle d'cau, 

Adelia, ſelon aucuns , perquiſition des 
affaires d' auttui. 

Ardelis, un enquerant: un qui prend 
pied aux affaires d'autrui, 

'Ardente , ardent , boiillant, 

acqua Ardente , call de vie, 

Ardentemente , ardemmen | 

Ardentiſſimamente, tres-ardemment, 

Aena, ardeur, fem. | 

Atolo, un heron, 

1 8 brüler, paſſé, def, arſi, part, 

7 47%. 

= * Ardible , qui fe peut briiler, 

Anliglione, ardillon, pointe de boucle, 

Ardimento, hardieſle, | 

Ardrmentifo , plein de hardieſſe. 

W Ar4rre, oſer, pref, ardiſco, joſe, 

Ardire , ardimento, hardieſſe, 

Ardimente, hardiment. 

Arditanga, hardieſſe. 

dito, hardi, 

Arditello, aucunement hardi, 

* Arditezza , hardiclle, 

Ardoe u, pierre precieuſe. 

Ardela , une pierre precieuſe, dans la- 
— le trouvent naturellement des 

figures de bète & d'oiſcaux, * 

Ardarg , ardeut, ee 


' Ardove drus %, rougeurs , 
foi ſur le viſage 91 
LA | | 

Arduifſamo , tres - difficile. | 7 
' Arduo , difficile, | 

Anura, per anſura, brilure, 


| ARE 
Re, vieil mot, ecueil dans la mer 
uſite dans I'Eneide, 

Area, une range, ſelon aucuns, la ſur- 
face d'une choſe, Item, le champ 
d'une armoirie, | 

Arecare, rapporter , apporter, 

Areſatto , avi on Lie du Soleil , de- 
venir aride, 

Aregano , otigan. 

Aregata , une pie, 

Arega i, une pie, 

 Areggrare , avoir de l'air, reſſembler. 

Arena, ſable, maſe. 

Arenaco, d'arene , de couleur d'arenc, 

Arenale, ſablonneux. 

Arenare , engraver, enſabler, couvrit 
de ſable, | 

Arena ce, areniere, lieu plein de gra- 
vier, lieu ſablonneux. 

Arendamento, arentement, 

Arendare, renter, bailler ou prendre a 
rente. 

Arendatore , rentier , fermier, 

Arendere , rendfec, renter, 

Arendimento ,*arentement, 

Arenga , harengue „fem. Item, un ha- 
renc, maſe. 

Arengare , harengueur, 

Arengatore , harengueur, 

Arenino , armelino , hermine, 

Arenoſita , ſablonniere, 

Arenoſo , ſablonneux, graveleur, 

Arente , tout aupres, | 

Areola , une petite grange, Une cou- 
chee ou planche d'un jardin. 

Areola , un poids de deux grains, 

Areopagita, Arcopagite , Office des 
Magiſtrats ancicnnement a Athe- 
nes, | 

* Areſigare , hazarder , riſquer, 

Areſigo , hazard, riſque , meſc. 

| pres þ „ arte de poiſſon, fem. 

Areſlamento, ok ſur quelque choſe, 

Areſlare , arrèter, faire attèt. 

Areſto , arrèt, maſe. 

Aretare , prendre dans les rets, 

* Areticare , tourmenter l'eſprit. 

Aretio, ſorte d'herbe, 

Aretrare , reculer, pouſſer en arriere, 

Aretuſa; Aretuſe Yierge chaſſereſſe, 
compagne de Diane, changte en 
fontaine en fuiant Alphe, | 

Are are, faire une fraiche ombre, 

Are xc, ombrage frais, maſc. 


ARF ARG 
AN » le Chevalier au jeu des 
echecs. | | 
Agio, long og mal de chevgl, 


chalcur de 


ARG 
al, nom du frere d'Angelique 
"ai VArioſte, n | 


avec une grue 


- 
: 
- 
- 
; 
* 


Arganare, tirer en haut 

; ou rout, - {415 4 

Arganello , arganetto , & 

A'rgano , tour, inſtrument à lever les 
pierres en haur, Une machine a bat- 
tte les murailles, | k 

Agata, une tcharpe en ſigne d'hon- 
neur, p41 

* une ſorte d' oiſeau fort in- 

uſtrieux a faire ſon nid, 

Airema, une maille ou taie en 1'ceil : 
le blanc de Iceil, 

Anemone, id, C'eſt auſſi 'herbe argen- 

tine, ou tanaſie. | a 

Argene , per amine, digue, quay , bord, 

| Argenone , ſorte de pierre preci 

Renta re, argenter, 

nentaria, argentetie, vaiſſelle d'ar- 

gent. 5 

Argentario , orfevre , argentier, 

| 4r2enrata , pommade, forte de fard 

pour Ster les taches du viſage. Item, 

tanaſie ſauvage. F. 4 

Argente , pour algente „ froid, glace, 

1] Argentes, d'argent, 

| 4genteria vaiſſelle dargent, 
Argentiera , mine d'argent, 

Argentiere , Orfevre qui travaille en at- 
gent „& argentier. 

Atgentiſero, qui porte de I'argent; 

Argentina herba , herbe appellee ce- 
terac. 

Argentina , Straſbourg, ville d' Alle- 
magne, | 

] Argentino , argentin: & gris argentE, 
Argentiſ/imo , tout argentin. 

| -4-2emto, argent. 

Argentoſo , qui a de argent, pecu- 


nicux, | 
Argento-ſaljmato , du ſublimé, ſelon 
aucuns, | 


Argento vivo, argent vif, mercure. 
aver * vivo 4doſſo, nous diſons 
avoir du vif argent dans la tete, etre 


un peu fol. 
5 vent d'Occident : le Vveſt ou 
Nord- vveſt entre le Nord & Ponent, 
Argilla , argille, terre a poitier. | 
Avrgillo , un cheyal qui a l'un des pieds 
de derriere blanc, 
Argilloſs , gras comme la terre à poi- 
tier, & fertile. | 
A'*rgimo , digue , chaullee, levee, | 
hie il primo beccal' Argimo, i. qui attly 
ye le premier fait ſes affaises, 
Arginale , digue , fem. 
Arginamento, Elevation de 
dini. | 1175 
Arginare , rempatt d'une levëe pu di- 


| gue. i | 
| a4 , chauſlee , levce, 
14. ginoſo , borde d'une digue. 
ac af , litarge ,&cyme de plopab 
nc, 
Argiritino , idem, 
Argirone , un heron , me 


Argivh Argives, ancien nom des G1g33s 


digue, Nur 


tal. 


33 


Arge , en jargon , le Ciel, 

Arte, navire avec aſons fur 
prendte la toiſon d'or, Rem, vite: 
qui va vite. ; 

Argo , Argus, qui avoit cent yeur, 

Argorre , arguer : faire des argumens. 


Argomentare, argumenter, con jecturer, 
adrgoments , un argument, Item, un 
cliſtere ou lavement, 

Argwire , conjetturer , reprendre, 
Atem, agrume ,aigrums , toutes ſor- 
tes d'oignons , ciboules , ail, &c. 
Arguſella , un poiſſon qui a des cornes 

lebte dos, 
Argutamente ſubtilement. 
Argetello , — finet, 
Argautia ,(ubrilite , argutie, 
Arete, ſubtil, aigu, 


ARI 


| TL 
A Ria, ait, maſc. 


4 met, a Aria, ni haut ni 
mi ait. 


bas, à de- 


haver le mani per Aria, nous diſons, 


Etre haut ala main, 

Aricamare per ricamare , broder, 

Aricamatore per ricamatore , brodeur, 

Aricino , ſorte de chou frizé. 

* Aricordanga , teſſouvenance, ſouve- 
nir, 

* Aricirdave , reſlouvenir, donner avis. 

* Ariardevole , dont on ſe peut reflou- 
venir , memorable, 

Aricordo , avis, maſc. 

Arida , F le ſimple Element de la 
terre leiche, 

Aridamente , ſeichement. 

* A4ridare , rendre ſec ou aride, 

Avidezza » (eichereſle , aridite, 

Aridire, devenir ſec ou aride, pref, 
aridiſco. | | 

Avridita , ſeichereſſe, aridite, 

A'rido , aride, ſec ſterile, 

Ariddle , (orte de dattes ſeiches. 

Arina, (orte de groſſe figue, 

Ariento, argent. | 

* Arietare , battre 

comme un belier. 

Ariete, un belier: & un belier à battre 
les murailles, Item, le ſigne Aries 
ou belier. | 

Arietini, ſorte de poids chiches, 

Arictino, uh petit belier, Item, nc ſous 
le ſigne du belier. Et de belier, 

Axrietro, * On | 

Arigogols , fantaſtiqueries , fem. plur. 

pp. , une 3 1 

Ay nca , ſorte de ris, 

Ar nella, un pli, felon aucuns. 

Arinellare, pliſſer. 5 

Arina, harengue , fem. harenc , maſe, 

Ar ngave , harenguer. 

Ir guts per preparato , prepare, 
 Aymgatore , harengueur. 


{rmpghiers , le batteau, le lieu of l'on 


d'un belier: coſler | 


ARI ARL ARM 


hatengue: la chaite, le balcon, 
Aringe, catriete, chaire pour ha- 
tenguer. 
Ariolare, deviner, 
Ariolo, devin. 
Arione, Arion, nom dn cheval d'A- 
draſte Roi des h ves. | 
Arioſo , actè, qui a bien de Vair, Qui a 


bon air, belle apparence, 

Ariotino, un roitelet, oiſeau. 

Ariſaro, ſorte d'herbe, atiſarum, vit 

chien. 

Ariſchiare , hazarder , riſquer, 

Ariſchio , riſque , hazard, maſe. 

Ariſchioſo , hazardeux, qui hazarde. 

Ariſggare , riſquer, 

Ariſego , riſque, 

Ariſegoſo , hazardeur, 

Ariſmetica , atithmetique. 

Ariſmetico , Atithmeticien, | 

Ariſta , une Epine, Item, batbe d'epic; 
I'epine du dos, 

Ariſta , cdreletre de porc, 

Ariſta da marmere , cela ſe dit d'une 
perſonne maigte, parce que cette 
cotelette n'6roit qu'un os decharne, 

Ariſtarco, nom d'nn Grammairien qui 
retrancha pluſieurs Vers d'Homere , 
diſant qu'ils y Croient ſuppoſez par 
d'autres, & indignes du ſtile de ce 
Poete, Un — , un Critique. 

Ariſtella , petite coreleres, 

Ariſtida , une herbe qui tire les Epines, 

Ariſtocratia, ariſtocratic , gouverne- 
ment des Nobles , comme a Veniſe. 

Ariſtocratico , ariſtocratique , gouverne 
par des Nobles. 

Ariſtolochia, ariſtoloche, fortele , ſarra- 
zine , ſorte d herbe. 

Ariſtologia, ariſtoloche. 

Atelſtelagiaro, ariſtoluche, plante. 

Ariſtotele Stagiritu, Ariſtore de Scagita, 
Piloſophe, boſſu, laid, mais riche 
Secretaire d' Alexandre. 

Ariſtula, petite Epine, 

Aritmetica, Atitmetique, fem, 


| Ariemerico , Aritmeticien, maſe. 


Ari ene, ſenegré, plante. 
Arizzxre , dreller , eriger, 


1 


AR L ARM 
AD „ un affront; un tour, une 
niche, | 


tanti a no Arlaſſi fanno, tant il nous 
font d'affcont, 

Arlotta, ſelon aucuns, une putain, 

Arlotto, goulu, plaiſant, bouffon, 
Ecornifleur, drole. C'eſt le nom d'un 
Cure fort plaiſant dont on a fait un 
Livre, 

il piovano Arlatto, le Curt Arlotto, 

Arma, arme: & armoirie, | 

Arma Catania, nous diſons les armoi- 
ries de Bourges, un ine dans une 
chaite, 2 15 

Arma de ca malipiero, pour dire un 
larron. 


H 


— 


Armadio, armoite, fem, 


b 


Armacells un hauſſe- col. Rs 

Armadurs , armeure, iture o 
renfort de toute ſorte d duvrages. Er 
les deux pans ou nappes d'un filet 4 
prendre des oiſeaux. 

Aymaco , ville d'Irlande, 

Armignacco, Armagnac, Comte de 
France en Gaſcogne, 

Armaio, armoire , fem. 

Armatolo , armurier, Item, petit ar- 
moire, 

Armamentario , un Arſenal, 

Armamento , armement , armeure , & 
armoirie, 

Armaniaco , abricot, & abricotier. 

Armararo, un armuricr, 

Armare, armer, 

Armar di fuori, ſelon aucuns, ſe dit 
d'un cheval, quand il empeche de 
fa levre de deſſous qu on ne lui mette 
le mors dans la bouche. 

Armar la galea, une ſorte de jeu. 

Armaria, armoire, fem. 

Armario, atmoite, fem. 

Armaruolo , armeuriet, maſc. 

Armata , armee: proprement armee 
navale, 

efſer Armate , ètre armé, cela ſe dit 
d'un qui fe vante de plus qu'il n'y 
en a. | 

Armatura , armeure, paire d'armes, 

Armo , armes, & armciries, 

Arme dhaſta , armes a long fuſt, I 
andar per Arme d'hafta , i. fuit quand 
on ſe bar; 77 
Arme Saneſi , la lupa, les armes de 

Sienne, la louve, i. la faim. 5 

Armeggiamento, armement: combat 
public, joùte, tournoi. 2 

Armeggiare, armer, faite un armement, 

Armeggiare , ſe vanter ſans profit: etre dB 
faineant: parler hors de propos, 
Item, faire profeſſion d'armes, 3 

Armeggiar il vaſcello, arrèter un vaiſ- 
ſeau, qu'il ne ſe puiſſe mouvoir 2 
ſon licu, amarrer, : 

Armeggiare , tournoicr , jouter, 

Armeggiare , jaſer 7 cajoler . "I 

Armeggiar in amaro, en jargon , ſe 
plaindre, 7 

Armeggiarie , toutes ſortes d'armes, 

Item, jaſeries, vanteries, = 

2 „;jouteur, combattant: 
jaleur, cajolleur, 

Armeggi, les cordes & ancres dont on 
attache & arrète les vaiſſeaux, amat- 
rages , amatres, = 

Armeggio , toutt ſorte d'armement , & 
de blaſon. OY 

Armella , abricot , maſc, 

Armellina, abricot , maſc. 

Armellino, hermine, fem. 

Armellins, abricotier , & abricot. 

Armena , ſorte de ſerpent venimeur, 

Armeniato , abricotier, abricot , maſc Wi 

Armenio, ſorte de matbre, coulent 
appellcc verd d'azur, 1 

Armeno, Armenien, 


Armentaio, gardien de troupeau, 


2 


ARM ARN' ARO 
e, magazin d'armes, 


Ae, qui appartient à un trou- 


rmentoſo ; 
armeria, profe 
blazon, 
rmeriſta, un Heraut qui blazonne. 
Armevole, que Lon peut armer. Item, 
le nom d un oiſcau , ſelon aucuns. 
mi, toutes ſottes d atmes. 
rmigero , belliqueux. : 
as „ I'equipage d'un vaiſſeau: 
armement : amarres de vaiſſeau. 
milla, maliglia, bracelet naſe. 
RE Armillare , faite en forme de braſſelets. 
= Armillato , fait en forme de braſſelets. 
mii, hermines en terme de blazon. 
= Armftizjo , armiftitie, treve , ceſſion 
d'armes, 
rmolla, arroche , bonnes - dames , 
ſorte d'herbe, 


a : 7 


4 rmone , ſorte de raves, 
. Er moneggiare, harmoniſer, rendre de 
A I'harmonie, 
„ ion, harmonic, Item, fagur de 
r Cupidon, 
8 . 0 
! RE Armoniacs , abricot, ma ſc. 
ironiaco, abricotict, Item, (cl armo- 
5 niac. | 
REF Armonico, barmonique , harmonieux. 
; = LArmonzoſo , harmonicux, 
"i rmonizzante , qui rend de Iharmo- 
de 1 nie. 5 
rmonixtare, harmoniler, 
*. 8 rmoriace, ſorte de raves, 
7 ARN 
nt, 2 | 
tre 7 nom d'une ville d' Aragon. 
0, ö rneſe, harnois: aifance, utenſile. 
vu in Arneſe , i, mal en ordre: mal 
i couvert, mal vetu. 
e Arneſi, le trouſſeau de l' pouſce. 
i: rnia, ruche, C'eſt auſſi une hergne, 
E ou herinie, = 
& rnione , rognon, 
ſe ny rniſio, ſorre de vin Gree, 
2 rno, nom du fleuve qui paſſe à Flo- 
Xs, rence, Arne, | 
no non ingroſſa , ſe non intorbid. % 
nt; RF ficuve Arno ne groſſit point s'il ne 
= 7 trouble, i, on ne devient riche 
on que par de mauvaiſes yoies, 
u- 
= ARO 
* 
A, ſorte d'herbe, vit de chien, 
8 pied de veau. 
ante, arrogant, 
regantta, arrogance, f 
romatato , vendeur de parfums, dro- 
x, guiſte „ parfumeur, 
o/c. RR atico , & Arpmaticita , aromatic . 
nent ſenteur. | 


romatite , ſorte de pierre 
qui a la ſenteur de mirrhe 
emal xante, aromatic, 


7 
. 


* 


wy 


precicuſe 2, 


Epicerie, 

Aronano , petit poiſſon. 

Avrondella , arondelle: & chauve-ſouris 
de mer, 

Arone , le Grand Pretre Aron. 

Arone , Aron riviere de Toſcane. 

Aronte, en jargon , du pain, 

* Aroſegare , ronger, 

* Aroſigare , rongcr, 

Aroſhre , r6tir, 

Aroſtita, une rbtie. 

Aroſto , du r6ti, r6ti , maſc. 

Arotare , emoudre , &guiſer. 

Arotatore, Emouleur , maſc. 

Arotolaye , rouler, 

Arovellare, ſelon aucuns, ſe conſom- 
mer de rage, 

Are veſciamente, tenverſement. 

Aroveſciare ; renverſcr, 


ARP 
Rpa , une harpe, inſtrument de 


muſique, 

Arpago , arpiſe , arpice, crochet ; ſelon 

aucuns , une herſe, 
Arpgonare ,herſer, 
Arpagoni, crocs, crochets pour arreter 
les vaiſſeaux. 
Arpegamento, herſement, ma ſc. 
Arpegara , herſe, fem. 
Arpegare, herſcr, | 
Arpeggiare , joiies comme dune harpe. 
Arpeggiata, trait de harpe, 

Arpentare , miſurar il terreno , ar- 
penter, | 
Arpeſe di ponte , anneau attaché à un 

onr, 
a paſets petits crampons , plur. maſc. 
Arpia, une harpie. 
Arpicare, herſer. 
Arpiceri, le nom de certains boiaur, 
Arpicordo, inſtrument de muſique, ar- 
picorde, Marini. | 

Arpione, crochet , maſe. 
Arpigia, grande avidité. 
Arpinare, hetſer, 
Arpino, crochet, maſe. & herſe , fem. 
Arpino, Arpinum , patrie de Ciceron, 
Arpionare , accrocher, Et herler, 
Arpioncello, petit crochet , maſc. 
Arpione, crochet ; gond, crampon, 
maſc. | 

ARR 


A Ra, (aparra , arte, aires, 

Arrabattarſi, per affaticarſy , ſe mou- 
voir, ſe remuer, ſe tremouſſer, ſe 
travailler. . 

Arrabliare, enrager. Oo 

Arrabbiatamente , enragement, 

Arrabbiato, enrage, 


Arreſſare, arracher : gripper: 6ter par 


ce, 
* Arraggiato, ſelon aucuns, un cheval 
qui a le flux de yenrre, 


f 


quand o 
chaſſe aux oiſeaux la nuit. 8 

Arrambare , aramber , arbater, terme 
de marine, 

Arrampare , ramper , grimper, 

* Arrampegare , ramper , grimper, 

Arrampinare , r, accrocher 

Arrancare, boitter, 

Arranare , ſelon aucuns, attacher: en- 
tortiller ; lancer , jetter. C'eſt auſſi 
faire aller les galeres en voguant de 
toute leur force, arranquer, Item, 
courir en hate. | 

Arrancata , une courle , fem. 

Arrancatore, inſtrument pour atracher, 

Arrancithare , accrocher, * 

Arrandeila, un garota garotter, 

Arrandellare , garotter: lancer, jetter, 
enlever, | 

fu Arrandellato un aſino ol * „ un 
2 enlevẽ avec ſon baſt. T 
ane. | 
* Arrangollare , quereller , diſputer , ſe 
Acker: parier le repes l cauſe de lou 
avarice, 
Arrangoloſo , querelleux , groignard. 
Arrantol.uto , per rantacoſo, enroiik, 


Arrappare, per arraſſare, gripper. 
1a 
* 


| * , arrapatrice, rav 


V1 4 
Arraſpare , raper , tacler, | 
Arrato , pour artes: retenu pout 
arres, 


Arrecare, apporter, rapporter, 

Arrecarſs , — A matic , i 
mettre, 

Arrecatore: apporteur , maſe. 

Arrecatrice, apporteule , Jerw- 

Arredare , mettre en ordre ; arranger : 
Equiper ; orner ; garnit. 

Arredo , Equippage- 

Arrenare, enlabler, engraver , perdrg 
courage, | 

Arrenderſi, ſe plier , preter comme le 
cuir ; obCir ; ſe rendre, 

Arrendevole , maniable , obłiſſant, qui 
ſe plie facilement , qui ptète comme 
le cuir: ſouple. | . 

Arrendi, Equi pages, ornement , mſec. 

Arrendimento , rendition dun ville, 
&c, 


* Arrequiare , mottre en repos, 


Arreſo , rendu, 
Arreſtare, artetet 
arrkt, 
Arreſto, arret, maſc. 
Arretitare, attraper par fineſſe, 
Arreticato, pris, aitrape, _ : 
Arretitio , felon aucuns: un pore, Item, 
i ſe coule avec peine: & poſſedt 
u Diable. | 


: mettre la lance. en 


Arretimo, per appreſſo, opprime, 


Arretrare, teculer: retarder. 
Arretrattare , retractet. 


Arrettare, dreſſer, bender, harſer. 
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Arrac tar, bender , tendre , roidir, 


Arti, hai, Ia voix du Muletier pour 
chaſſer ſes mulets. 

ñArribare, arrrvave , atteindte. 

Arricchiments , entichiſſement; friſure. 

Arricahire, —_— " arricchyiſco. 

Arricciamento , hetiſſement, friſure. 

Arricciave , hetiller, friſer, = 

Arricciare, creſpir , enduite, reduire, 

Artictiato , toile d'or ou d'argent friſc. 

mure Arricaato , mut endur, 

Avridere , tire a quelqu'un : favoriſer, 

Avringa , harangue , fem. hatanc, maſe. 

Avr ngare, haranguer, | 

Arringatore , harangueur, Et coureur 
de lice, : 

Arringhiera le barreau od l'on plaide. 

Arringhiera , balcon , barreau, _ 

Avringo , lice, carriere, Et chaire a pre- 
cher ou haranguer, 

Arripare , aborder au rivage, | 

Arriſchiante , hardi , cntreprenant : qui 
hazarde, : 

Arriſchiare , hazarder , riſquer, <1 non 
Arriſchia , non 4cqus/ta , nous diſons, 
qui ne hazarde n'eſt jamais pendu, 

Arriſchiatamente , haz ardeuſement. 

Areiſchiato, hazatdcux , entreprenant, 

Arr ſchievole, id. Et qui ſe peut ha- 
2 irder, 

Arr. ſihievolmente, hazardeuſement, 

Arr iſicato , e arriſicoſo, haratdeux. 

Arr ſſare, f er far riſſa, queteller, aga- 
cer. 

Arr. u are, atriver: atteindte: parve- 
nit: arriver a bord: monter a un 
prix, | 

Arrivate, attivée. 

Arrivo , arrivee., fem. abord, maſc. 

Arri are, dreller, 

Arroba , meſute de vin ou d' huile, mot 
an (xp | | 

Arrobinare , faire de couleur de rubi, 
leem ,s'enfler de trop boite. 

Arrocare, s'enroiier : ronfler ; r6yer, ta- 
dotter, dire des reEveries, 

* Arrochiave , s'enroiicr, 

Arrogante , arrogant, 

Arrogantemente , arrogamment, 

Arroganza , arrogance. 

Arrogare ,\ attribuer ; preſumer ; sen- 
rower, 

Avrogere , balancer : ajuſter : donner 
de l'aide. 

. „ s'enroüiller, preſ. arregi- 
n ſco. 

Arrogineſo , roiiille , entoũillé. 

Arrolare, enroler, 

Arrombare , mettre un ſignal du cht& de 
la mer pour les mariniers, 

Arrompere , 5'Gloigner, C'eſt auſſi le 
premier coup de charrue des Labou- 
reurs , que nos paiſans appellent de- 
fricher , ou retourner, 

Arran are, ſarcler. Et couper d'une 
ſerpe. 1 os 

Arr mcigliare , tordte, entortiller: ac- 
crocher , tiret avec un crochet, 


"ARR ARS 
Arrorare, per mrigiadare , arrouſer, 
* Arrore, pour errore , ETIcur, 


* . gh , ronger, - 
Arreſſare , rougit, devenit rouge, 
Arreſſicare , ronget, & rougir, 
Arroſſimente , tougiſſement, maſe. 
Arreſſrre , rougir , preſ. arreſſico. 

* Arroſove , rougeur, 

Arroſlare le meſele, chaſſet les mou- 
ches avec un cventail, Scammozz/. 

Arroſticciana , arroſtinciana , une char- 
bonnade de porc, &c, 

Arroſtre , tötit, prel, arrofliſco. 

Arrofto , du rôs, du ron, r6ti, Item, 
le derriere, le cul, 

Arrotare, aiguiſer , Emoudre, gtincer 
les dents, 

Arroto, addition, + 4 , mot 

Florentin, terme de Notaire, 

Arrocatore, Emoulcur, 

* Arrotta , & arrotto , adjonction, aug- 
mentation, 

* Arroxelare , tournoier , faire un tour, 
Item, &tre en colere , èttre Erourdi ; 
ou inſenſc. 

Arowellato , un inſen(e, un Grourdi, un 
enragé. Gie. A, Marini. 

Arrouemtare, rougir au feu. 

Arrouentire, devenit rouge au feu, 
comme le fer. 

Arrouerciare, & Arroueſciare, 
ſer. 

Arrouigliare, entortiller, embaraſler, 

Arrozzare , devenir une roſſe. 

Arrozzyre , devenir rude, ſe faire groſ- 
ſier, rendre rude & gtoſſier: pro- 
noncez ⁊ comme 4z, | 

Arrubare, derober, 

Arrubinare, faire de coulcur de rubis. 
En jargon, emplir la boutcille de 
vin, 

Arrubintre, emplir 1a bouteille de 
vin. 4 

Arrud ato , ſpeſſato , tachere, 

Arruſſare, heriſler; techeveler, 

2 „par alluſion de Ruſa, qui 
ſignifie maquerelle ; ètre maquereau 
ou maquerelle, 

Arruſſare, en jargon , bruler & cuire, 

Arruffato , helle 

Arruffanare , faite un maquerelage. 


renver- 


o 


Arrugare , rider, 
* Arrugia , ſorte de travail aux mines, 


niſco. 
Arruotare, aiguiſer, Emoudre. 
Arruotatore , 1 
Arrubidare, & 
Arruvidire, devenit rude, èxte roide 
de froid, preſ. arra vidiſco. 


| 


| ARS 
A7 
4 A Rſenale, Arſenal, maſe. 


Arſenico , arſenic, maſc. 
Ari1bile , qui ſe peut briller. 
Arſicaare , havir , briiler ; 

cher au Soleil. 
Arſicciate Pl & 


haler , ſei- 


Arruginire, s enroliller. pref. arrugi- 


Arteriato, 


| 


s 


ARS AKT 
Arncas , havi: brulé: halé: ſeichk, 
Arnle , à veniſe la carcaſſe d'un vai 

ſeau, le vaiſſeau tout nud. 
ñArſiluo, ſelon aucuns, un eſſieu. 
Arſilla, de la rave, poiſſon. 
Arſione, per incendio, incendie. 

* Ar:inico , arſenic. | 
Arſinei, (clon aucuns, un certain or. 
nement pour la tete des femmes. 
Arſmee , fille de Prolome , qui fut tres. 

belle: c'eſt auſſi le nom d'une ville, 
Arſione, infammation , fem. 
* Arſtonare , havir, 


Arſi uo, briilant , haviſſant. 


Arſo , briils. 

Arſura, hale, brülure. Cuarini. 
ART 

A Ria, en jargon, la foi. 


Artamente , pat art, dextrement, (a. 
gement. 

* Artare, rendre &troit. 

Artamente , artificicuſcmenr. 

Arte, art, artifice. ke” 

Arte di Alichelactio, le mttier de gros ; 
Michaut. i. boite, manger , & i 
promener. | _ 

Arte ſottile , art ſubtil. 518 

ad Arte, expres. 

Artebaccheteria , Vart de conjurer les 
eſprits avec la baguette. 

Arte bianchera, metcetie, ſem. 

Artebiano , mercier ,maſe., 

Artefice , artilan , maſe. 


Arteſiciale, artiſiciel, maſe. 


Arteficiato , fait par artifice. 
Arteficio, artifice. 

Arteggiano , artiſan , maſe. 
Arteggiare, ſubtiliſer, conſiderer 
art: faire profeſſion d'un att. 

Arteglieria , artillerie , fem. 
Artegliero , Maitre d' Artillerie: Cano- 
nier. 75 
* Artelaria , artillerie. " 
Artemiſia , artemiſe, ſorte de plante. 
Artemiſia , Artemiſe, femme de Mau- 
ſole Roi de Carie. 5 
Artemone, artimon, grand voile dun 
vaiſſeau. . 5 
Artenne , ſorte de cormorant. 
Arteria, artere. Et le ſifflet du goſier. 
Arteriaco, ſorte de confection dop- 
piat. . 
Arteriale , arterial , qui appartient aut 
arteres. Item, une compoſition me- 
dicamentale faite de meures. „ 
plein d'arteres, compoſt 3 


* 


d'atteres. 


Arterioſo, plein d'arteres. 


Arteſano , artiſan. 3 
Artetica , maladie articulaire , mal de 
jointures, la goute. 2 
Artetico , qui vient des arteres , go. 
Arte aa, petiteſſe de lieu: ctoufe- 1 
ment. | "8 
Arthirico , & Artirico, qui a la gout 
dans les jointures, | 


** 
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Anil, 


* 8 
8 iy 


ano- 


ART ARU AR2Z 
Anmibris, en jargon , du pain. 


Anicella, diminutive & arte , petit art, 
ou attiſice. 

Ariciocco, — maſc. 

Arco, artique » Leptentri 

Urticolare „ articuler , diſtinguer . par- 
let diſt inctement. ; 3 . 

Articolare, maladie articulaire, mal des 


jointures. | 


Articolatamentt » diſtinctement . par 
artic les. ; ; 
Articolazione, diſtinction / articulation. 


| Artitolato , atticulé, diſtingn&» we 


Articoli, articles, jointutes. 
Arricolo, jointure , article, 

* Articulare, articulcr, 
* Anrtiere , Artiſan. 
Anrtijiciale, artificiel. 
artificialmente , arcificicllement. 
Artificiato , fait par artifice. 
Artificio , artifice, maſc. 


\ Artificioſamente, artificieuſement; 


Artificioſs , artiſicieux- 

Artigiano, Artiſan, 

Anrtiglieria , Artillerie. 

Anrtigliero , Officier q Artillerie. Item, 
Fondcur, ou faiſeur d artillerie. Can» 
NOnicre | 


: Artiglio , griffe, aricil : ergot , ſerre 


d'oiſcat, 

Anrtiglioſo , ergote. 

Artimine ,, maitreſſe voile: artimon. 

Ariſta , Artiſan, faiſeut dartifice, 
Item , Medecin. 

Artiſtamente , artiſtement. 

Arto, per ſtretto , Ettoit, | 

*Artine, en jargon, du pain. 

* Artine , di calceſa, en jargon une 
pierre. | 


Artoo ,d Artico , ſeptenttional. 


- | 
Artorare , une fagon ancieme de ren- 


yerſer le bled pour le faire croitre 
plus facilement. 

Arturo, arcture, nom d toile, ourſe 

mincure. 

Arue per fantaſine , jeux, ſottiſes, ba- 
dincries. 

Aruggiare , rougir , faire rouge. 

* Arunco, la barbe dun bouc , ou dune 
chEvre, 

Aruotare , aiguiſer , Emouire, 

Ari ſpice ,_ Augurcur, Devin. 

Arũſ picio, augure, maſc. | 

Arzana, Alzana; per Arſenale, Arſcral 
magazin de mun;tions de guertc., 
Item, une corde a tirer un batteau. 

Arzelio , un cheval qui a un des deu 
pieds ve derricre blanc, zel. 


Arzelo , un cheval qui a les pieds de 


derricre blaucs 
Arxeuale, Aricnal, maſc, 
* Arzente , mot antique, ardent. 
Arzcnte acqua, co ardente, c au de vic. 
* Arzere, conſom wer par le feu. 
A xigog cla, tevęrie ede | 
Arzigoghelaria fantaſtiquetie, fern. 
Ar21gogolare , fantaſtiquer „ inventer. 
A ziz0, 010, invention: ſubt ilité, fan- 
taltiq ese. ; 
Jaime bh 
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Arxzills , ar, a terte à potier 
raye , POLNOA, SE 7 4 

Arxinanello, ſorte de couleuvte d eau. 

Arzura , per Arſura, brii.ure, fem, 


AS 
| _— » ſclon aucuns , un Emeril- 
on. 
Aſalvare, (auver. 
Aan, forte de jeu aux dames. 
Aſarabacca, aſarine, herbe. 
Aſam, cabaret , ſorte de plante. 
* Aſbaragliare , Ecarter , Eparpiller , 
mettte en deſordre. 
* Aſbergare , s atmet d'un caſque. 
* Aſbergo, pour «ſbergo , caſque. 
Aſbeſtino , — de toile, aux Indes, 
ue le feu ne peut · conſommer. 
Aſbeſto , une pierre , en Arcadie , qui 
Ecant une fo1s allumee , ne s Etcant 
lus, 
ca, gclat de bois, écharde. Item, 
un tronc : un chevron , ſelon aucuns 
une latte, 


Aſcalaſo, fils d'Acheron , qui fut con- 


que Proſerpine ayoit maige quel- 

ques grains dune grenade dans les 

enfers , fans ce témoin elle au our 

te tendut a Ceres ſa mere , comme 

Jupiter Vavoir promis. 

Afeatoque, Echalottes, ſortes de ciboul- 
les, fern, 

Aſcalonie, Echalortes , ſortes de ciboul- 
les. ſem. 

Aſcapezxare , multiplier pat fractions, 
ou nombres rompus, 

Aſcaride, yer qui nait dans les corps 
des enfans. | 

Aſce, hache, fem. 

Aſcella, aiſſelle, fem; 

Aſcendente, aſcendant, maſe. 

Aſcendenza , alcendence, fem. 

Aſcendimento, montéc, ſailhe, fer. 

Aſctndere , monter, paſſé. def. aſceſs, 

| part. aſceſo. 

| Aſcenza , I Aſcenſion. 


| Anday a | Aſcenza , i. deyenir fol: Ia 


folie monte à la tete, par alluſion 
d aſcindere. 

Aſcenſo, mont6e, fem. 

Aſcenxio & Aſſenxo, abſynthe, maſc. 

Aſcinxione, | Aſcenſion, ſem. 

Aſceſa , montec, ſem. 

Aſceſo, monte , part, maſc. 

Aſchembare , aller de biais. 

Aſchinciare , chanceller, aller de tra- 
vers. 


que Von fait a un autre, 


Aſchite, aſcite, forte d' hydropiſie, ou 

amas d'humeurs acqucuſes entie le 
eritoinc & les boyaux. 

Aſeta , hache, fem. 

A/ciare , hacher. 

Aſcienxiare, rendte ſcavant. 

Aſciogliere, abſoudre. | 

Aſc1olt#, abſous , quitte, maſe, 


* „ abſoudte. Item, dcjcyncr. 


vetti en hibou, pour avoir dEcouvert | 


Aſchio , horreur, degour, depir ; honte 


Aſchioſo, d daigneux, facheux, degouté. 
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de la | dar F'ultimo Aſciolvere , donner la de 


mere abſolution , i. pendre, ou ſe- 
coiicr ala potence. 7 
Aſciolons, un bon dejefiner, Item, un 
bon goũté, qui de jeune volontiers. 
Aſcione , gueux qui fait le fol, ou in- 
nocent. 5 ; 
Aſciro, ſorte de mille pertuis , aſcirum. 
Aſaſa, impoſt, m. Item, une deviſe, £, 
Aſcuugaggine, ſecheteſſe, fem, 
Aſciugare , ſècher, eſſuyer, 
N bf e „ maſe, 
cinghenole , qui ſe eſſuyer. 
Aſciuttare, Aer. N 
. „ ſechereſſe, fem, 
Aſciutto cavallo, che val dicharge. 
Aſclepio, ſorte de panacte, dompte - 
venin. 
Aſcoli, ville d Italie. Aſcoli. 


N les palettes d'une rout de mou- 
in, 


Aſcolta, un Ecoute , ou ſentinelle. 


Aſcoltare, Ecouter, 


Aſcoltazione, entente , &coute, atten» 
tion à un diſcours. 

Aſcoltante , qui Ecoute, at} 
Aſcondareglio , la cache, lieu ou l'on 
cache quelque choſe: la cachette. 
Aſcondert , cacher, paſſé def. aſcoſi, 
part. a, caſto. | 

Aſc onderſt , ſe cacher. 

Aſcondimento, cache, cachette, 

Aſcone, unc comette ſelons aucuns; 

Aſcoſaglia , la caches 

Aſeoſo , cache, 

Aſcoſto, cache. 

Aſcrittixio, qui s attribuꝭ, qui ſe joint, 

Aſcritto, attribus , enròlé, enregiſtré. 

' Aſerivers , attribuer, entölet. 

* Ajelle , les aiſelles, fem. 

Aſequio , per eſequie , obſeques, fune- 
railles, fem, 

Asfadello , aſphodille , plante. 

Asfalto, roſe de Jeruſalen, ou de Jerico. 

Aifodillo , asfodelle, ou aſphrodille, 


plante. 3 
Me de biais ou de 


* ' A/ghembart , 
travers, gauchir. 

Aſia , Aſie, partic du monde. 

Aſratico , d' Aſie. 

Aſirme , inſieme , enſemble, 

Aſile , marjolaine , ſelons aucun. 

Aſilare, aiguillonner. 

As:lo , un aiguillon. Item, aſile. 

Aſillo, als. 

Aſima per aſma, aſme, courte haleine, f. 

Aſina, une aſneſſe. 

Aſinaggine, aſnerie; bétiſe, Iourdau- 
dei ie , fem. . 

Aſinaio, aſmer , qui garde Taſne. - 

Aſinaria, aneric , fem, 


Aſinario, aſnict, maſc. 
Aſinato, fiomage qui eſt fait de lait 
d'ancſle, 
Aſindicare, ſindiquer. 2 
Apne , certaines Ctoiles roche le fgne” 
du Cancer, Ceeſt auſh le nom dun- 
| chateau. 


Aſineggiare, faite Vaſne, 


F 
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Aſmelli , deux troiles appelites ED 
Aſnes, 
Aſinello, aſnon. Item, molue 3 poiſſon. 
Aſincria , alnerie. | | 
Aſcaeſes , Caſne , aſineſque. 
Aſmile , Ca(ne, afineſque, 
Aſmino , aſuon, & aſineſque, d aſne. 
Aſmnive , devenit aſue, pref. Aniſco. 
Aſino , aſne ou ane. : 
Aſino diBalaam , inc de Balaam , qui 
roph etiſoit. e 
Aſino di Fra Puccio , aſue qui joiiet du 
violon. : A 
Aſino di Mangon , aſne qui apptenoit 
le Galatée. « 
Aſino di Zoppino , ane de Zoppine, 
qui chioit de I argent, 
chi non put dar all Aſino , percuote il 
baſto, qui ne peut frapper Vaſne, 
frappe le bat, i. qui ne le peut van- 
ger d une fagon , ſe vange de autre. 
qual Aſino da in parete, tal riet ve, com- 
me ane frappe la muraille, il regoit 
en meme - temps, i. il regoit la pa- 
reille. 
Aſino, pour inhumain, par metaphore. 
far come F Aſino , faire comme ane, 
rter le vin & boite de Veau, 
rome Aſins del Pentolaio, comme I's 
ne du potier , i. s artet a toutes les 
portes, nous diſons comme le pour- 
ceau de faint Antoine, de potte en 
orte. 
lega Aſino doue vuole il padrone, i. fay 
ce qu'on te commande. 
lavar il capo all Aſino, i. faire du bien 
a un ingtat & mèconnoiſſant. 
Andar dietro al ſuo aſino , ſuivre ſon 
anc, cela ſedit d'un qui tant aver- 
ti z ne laiſſe pas de pourſuivre unc 
mauvaiſe affaire. 
Aſinone , gros ine, 


Aſio , ſorte de pierre, dans laque lle un 


. corps ſe conſomme en quarante 
jours. Item, une Outarde, 
Aſma , aſthme, coufte halcine , ſem. 
Aſmatico ,aſthmatique , qui a la courte 
haleine. 
Aſino, courte haleine. 


* Aſmodeo,un friand & adonne au luxe. 


Item, le non d'un demon, 
Aſola, gance de bouton, & porte d'a- 
"  graffe. Item, un piton. 
Aſels afolo , chateau du Trivigian , 
terre de Lombardic, 
Aſolani , habitans d' Aſola. Bembo, 
Aſoliere , gance , cordon , ruban. 
Aſpalato, Aſpalatum, plante. 
Aſpagnolato , Eſpagnoliſé. 

Aſpalato , role de Jeruſalem. 
Aſpalto, ſorte de bitume, qui croit en 
Jude. | 

Aſparago , aſperge , ſem, 

Aſpare , devider du fil, 

Ae, aſpido , aſpie, maſe, : 

Aſperare , per inaſprire , cnaigrir , de- 
venir cruel, 

Aſperella , aſprelle , forte de chardon , 
qui croit dans ]'eau, 
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ASP A AS 
Aſperg „ al} ” | E, 


art, 4 . p . 
A/ſpergolo , a cs , f. goupillon. mn. 
Aſpermo, 3 verd & apre. Item 

une monnoye en Tarquie, 
Aſperitâ, àpteté, fem. 
* Aſpernalule, mèpriſable, maſe, & f. 
* Aſpernere , mépriſet. 
Aſpero , aſpro , une ipre , monnoye de 
Turquic. 
Aſperſione , a} ſion , fem. 
Aſperſo , arroſé, furſeme, 
* Aſperſorio,un aſperges, ou goupillon. 


1 A/pettamento , attente , fem. 


Aſpettanza , attente , fem, 

Aſpettare , attendre. 

Aſpettar di tor moglie , attendre aptés à 
ſe marier: cela ſe dit d'un qui a les 
ongles fort longs , comme s il de- 
voit Egratigner (a femme. 

Aſpettaxione, attente, fem. 

Aſpettativs , attente. 

Aſpetratore , attendant, 

Aſpettevole , qui ſe peut attendre, 

Aſpetto , aſpect , regard. | 

Aſpetto , vue, ou Elevation , Scamoxxi. 

Aſpido , aſpic 

far come l Aſpido , faire comme Iaſpic, 
i. fermer les orcilles de peur d oũir. 

Aſpidochiline , une ſorte de poiſſon qui 
vole & rampe ſur la terte. 

Aſpilate , ſorte de pierre : de couleur 
dargent, 

Aſpirare , aſpirer. | 

Aſpirazione , aſpiration , fem. 

Aſpleno , cetetac, ſorte de plante. 

Aſpo , tournette , devidoire , alle de 
moulin a vent, 

Aſpolare, devidet, atrenger le fil fur la 
tournette. 
Aſpolo, une tournette, f. devidoir, f. 

* Aſponere , expoſer, pteſ. aſpongo. 

Aſpoſzione , expoſition , fem, 

Aſpramente , àprement. 

Aſpramonte, Apremont , pais en Suiſle, 

Aſppreggiare , devenir apre , proceder 
avec apreté rudoyer. 

Aſprex xa, àpreté, fem, 

Aſprino , monnoye a Naples, & en 
Turquie,, | 

Aſprino , ſorte de vin àpre. 

Aſpriſſimaments , fort àprement. 

Aſprits , per aſprexxa, fiert6, fem. 

Aſpro , àpre, rude , maſc. & fem. 

Aſprone ſotte de pierre noite & tabo- 
teuſe. | 


| A/proſo , plein d aprets, 


* Aſpruſo , arroufe, 
Aſſa, aſſe, herbe medecinale. 
Aſſa dolce, ben join, aſſe douce. 


bet ide. 
Aſſabino , cinamome, arbre. 
Aſſaccheggiare : per ſaccheggiave , ſac- 
cager, 


— eſſay de viandes, eſſay 
or. 


6— 


Aſſaggiare , T5 „ eſſayer. 


. b Item, 
cher lor, faite l'eſſay. | 


Aſa Ie ſorte de drogue qui pub, 
Alle 


ASS 


i fair Teſſ. ay, 


| Afaggiarort , 
Aſſaggiatore , 
Aſſaggio » ella ; ma 
Aſſar , aſſez , Lanes 
Aſſacare , eſſaier, 
Aſſaio , eſſai. 

Aſſai piu, beaucoup plus. 
Aſſai volte, beaucoup de fois. 
Aſſai per tempo, de bonne-heure. 


| 


bien plus. 

Aſſai volo, outarde , ſorte de choiiette, 
ou hibou, - 
Aſſaldare , affermir. Item, ſouder , é 

rancher unc playe. 
Aſſaldatur ſc udure, fem. 
A ale , eſſicu maſc. 


Aſſalive , aſſaillir, pteſ. aſſaglio & aſ+ 
ſaliſco, attaquer. 

Aſſalita , attaque, invaſion , fem, 

Aſſalitore , aſſaillant , attaquant, 

Aſalitrice , aſſaillante. 

Aſſalone , ſotte d'oiſcau. 

Aſaltare , aſſaillir. 

Aſſalto & Aſſaltamento , aſſaut. 

Aſſannave , per axxannare, prendte avec 
les dents, mordre attrapper, 

Aſſano, & Ax x anno, coup de dent, priſe 
avec les dents. 

Aſſapere , (cavoir. 

Aſſaporamento , allaiſonnement, gout, 

Aſſaporare , ſayourer , donner de la 
ſavcur. | 


Aſſeforire , prendre de la ſaveur , & ſa- 


Aſſarabacca , aſarine, cabaret, ſotte 
de plante. 5 

Aſſaro, ſpic-nard ſauvage. 

Aſſaſſina, aſſaſſine. Item, charmante. 

| Aſaſſinamento , aſſaſſinat, volerie, pil- 
letie. 

Aſſaſſinars, aſſaſſiner, voler. 

Aſſaſſinaria, volerie, fem, 

Aſſaſſinatico, aſſaſſin, maſe, 

Aſſaſſinators, aſſaſin. 

occhi Aſſaſſini, yeux charmants. 

Aſſaſſino, aſſaſſin. Item, charmant. 

Aſſe, ais, eſſieu: ſclon aucuns, un gond. 
Item, gãteau, raion de mouches a miel. 

Aſſeccare, (Echer. 

Aſſecurare , per aſſicurars, aſſeurer. 

| Aſeentore , executeur, maſe, 

Aſſedamento, adouciſſement , maſe, 

* Aſſedare , appaiſer, adoucir, pacifier, 


quelque chofe. -- 
Aſediare - aſlieger, 


Aſſediato , 3 ; 
Aſſedtatore , celui qui aſſicge, 
Aſstdio , ſiege, maſc. 

Aſſedone, fleche, ou aiguille de chariot, 
|* A/eggere, aſſeggiare , etre aſſis, ſeoit. 
Aſſeggio, per aſſedio , ſiege. 
Aſſegnamento , aſſignation. 

Aſſegnare , aſſigner , appointer. 
Aſſegnatamente , avec conlideration , 
avec jugement. 

j Aſegnazione , aſſignation, fem, 


vim » gourmet ⸗ maſc. 


Aſſaiſſimo , en tres - grande quantité. 


Aſſalimento , aſſaut , charge, attaque, 


vourer , pre. aſſaporo, & aſſaporiſco. 


Aſſedere , &tre allis , Etre proche de 


_ 


ASS ; 
Aſegn#t0 „ chiche,- meEnager. Item, 
Aſſeguimento , ache vement - accom- 

iſſement. maſe. k 

Aſſeguire, achevet, accomplir, obtenir, 

pteſ- aſſeguiſco. ; a | 
Aſſeguixione, accompliſſement .maſc. 
Aſellare vena , une branche de la vei- 

ne cave proche de l aiſclle. 
Aſſembiamento , aſſemblement, maſc. 
Aſembiare , aſſembler. 

Aſſembiata , aſſemblée, fem. 

Aſſembi aticcio , petite aſſemblce. 
Aſſimbiaticcio, un ſut veuant, un nou- 
veau venu. . 

Aſſemblare , aſſembler. 

Aſſemblea , aſſembléc- ſem. 
Aſſembragglia , aſlemblee. 
Aſembramento, aſſemblage, maſc. 
Aſſembranza , afſemblce, fem. | 
Aſſembrare , aſſembler, Et reſſem 

bler. 

Aſembro , exemple. maſc. reſſemblan- 

ce, ſem. a 

Aſſempià re, donner exemple. 

* Aſſemplo , per eſſempio, pat exemple, 
Aſſemplare , donner exemple. 
Aſſemprdre , Eterniſer , donner exem- 

le, aſſembler, | 

Aſſennare , avertir, aviſer , donner 

avis. 

Aſſenza , | Aſcenſion, fem, 
dar | Aſſenza, c'eſt cc que nous diſons 

donner les cufs de Paques , donner 
la foire. _ | | 

Aſſenzione , Aſcenſion. 

Aſſenſo , conſentement. . 
Aſſenxo Pontico , aſſenſum ponticum , 

lante, 

Aſſentamento , Eloignement. Item, 

conſentement. 

Aſſentare, abſenter, conſentir , flatter. 

Aſſentarſi, mot Lombard, s aſlcoir. 
Aſentaxione, conſeniement ; & Elote 

g ne ment, flatterie, | 

Aſſentatore , qui conſent , qui $'accor - 

de , flatteur. | 

Aſſente , abſent, 

Aſentimento , confentement, 
Aſſenxio, abſinthe, aluine. 

Aſſentire, conſentir, s accorder. 
Ajentir Valbero, celt quand Varbre 


d'un vaiſſeau $'Eclate & ne $s'acheve 


as de rompre. 
Aſſintito qui $ accorde 
Item , vigilant. 
Aſſento , conſcntement , maſe, 
Aſſentore , accordant , qui avoue. 
Aſſenza , abſcnce, fem, 
in ſua Aſſenza , en derricre de lui, en 
ſon abſence. 
Aſſepare , clorre de hayes. 
A/ſepatore, un plant eur de hayes. 
A Jep14are , enfermer de hayes. 
Aſſerelle , petites planches, fem. 
Aſſerenare , rendre ſetein, devenit ſe- 
rein. 


Aſerire , afferm er, pteſ. aſſeriſcs, 


„ accordant. 


| 


| 
| 


ö 
N 


| 


| 


ASS ASS 

. Aſerrars, clotre , enfermer, fermer. 
Aſſerragliare, clorre avec une ſerrure, 
* Aſerzione,aveu, maſc. & affirmation.f. 
1 erti vo , affit matif. 
erto , affirmé. | 
Aſſerto procuratore , ſoi · diſant procu- 

reur, 

o, taxe, 
p75 Aſſeſſeur. 


Aſſeſtare , per accommodare , ajuſter, 


meſurer par compas. 
Aſſetare, alterer , ayoir ſoif. 
Aſſetato , alter6. 
Aſetta, une latte, une planchette. 
Aſſettamento , ajuſtement, agence- 
ment. 

Aſſettare, agencer , ajuſter. 
Aſſettatamente , avec bien de l'ordre, 
avec agencement. | 

Aſſett atina , propette. 

Aſſettatino , propet. 

Aſſettatore , Piqueur de chaſſe. 

Aſſettatura , agencement , enjolive- 
ment, maſc . 


| Aſſottatuxxo, un propret , un mignon, 
 Aſetto , ordre, aſſiete, agencement, 


accommodement, 

in aſſeto, en Etat,accommodt, agencé. 

Aſſevare , ſe tiger. 

Aſſevato „ figé 

Aſſeverare , affirmer, vérifier, pro- 
teſter. 

Aſſeverantemente , avec affirmation. 

Aſſibilare „ ſiſſler. 

Aſſicella, petite planche, barreau, aiſ- 
ſelle a couvrir les maiſons. Item, un 
de vidoir. 

Aſiicella, écliſſe, petite planche fem. 

Aſficelle , planchettes, fem. plür, 

Aſſicelle che reggono il pagltariccio, go- 
berges,qui ſoutiennent la paillaſſc. 

Aſſicuramento, aſſeurance, fem. 

Aſſicuranxa, aſſcurance, fem. 

Aſſicurdre ; aſſcurer, 

Aſſicurarſi, oſer prendre la hardieſſe, 
avoir l'aſſeurance, s aſſeuter. 

Aſſidenza , polition , ſtance , place- 
ment. | | 

Aſſiderre, tranſir, engourdir de froid, 

Aſſiderato , tranſi, en gourdi. 8 

mani Aſſiderate , les mains gourdes. 

Aſſiderazione, engourdiſſement, maſc. 

Aſſidere, ſco ir. Item, ſituer, poſer, placer. 

Aſliduamente, aſliduement. 

Aſſiduare , rendre aſſidu. 

Aſſiduità, aſſiduité, fem. 

Aſſiduo 7 aſſidu 5 ma ſc. 

Aſſieme 5 inſieme , enſemble, 

Aſſiepare , clorre ce hayes. 

Aſſi pire, clorre de hayes. 

Aſſile, aiſſelle de rout , jante, fem. 

Aſſilla re, ou aſilare, courir , ſauter de 
furie. Metaph. ent rer en fougue. 

Aſſillo, tahon, ſorte de groſſe mouche. 

Aſſillo, la fougue ou boutade de 'ani- 
mal pique du tahon, C'eſt auiſi (a 
piqueute & le tahon. 

Aſſimiglianza , compataiſon & teſſem- 
blancc, fem. | 


| Aſi ſamente , fermement, 


| Aſſodamento , affermiſſement, 
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Aſſimigliare , comparer, reſſembler. 
* Aſimilare , teſſembler. nes 
Aſſimiglia gione & Aſſemiliazione, com- 


paraiſon, reſſemblance, 


mdacare , ſindiquer. 

Aſſinghiozz are, ſanglotter. 

Aſſinghiox xatho, ſanglotant, plein de 
ſanglots. 

Aſſioma , axiome , maſe, 
fem. 

Aſſiomare , former des maximes , ou 
axiomes, 

Aſſiomati , axiomes » regles generales, 

Aſſiſa, couche ou aſſiette de couleurs, 


ſur laquelle on applique lor pour 
dorer. | 


Aſjiſa , deviſe, Item, imp6r, ,. 
All aſſiſa , à la mode. b 0.5 


n.axime 


Aſſiſare, coucher, aſſeoire, dElivrer une 
livréc, ou mode. Aſſieger. 
2 » Aſliſe, ville d' Italie. 
Aſſiſo, aſſis, ſitué. 
Aſſiſtente , aſſiſtant. 
Aſſiſtenz.a , aſſiſtance, fem. 
Aſſiſtere , aſliſter. 
Aſo , cloiſon dais, 
Aſſituire, ſituer. 
Aſſituax ione, ſituation, fem. 
Aſſtvolo, outarde , forte de hibou , cor- 
beau de nuit. ; 
tu ſei più triſto di due aſſi, i. tu ne vaux 
rien du tout. 
Aſſo , as, un as au jeu de cartes. | 
0 Aſſo, 6 ſei, ou as, ou ſix, cela ſe dit, 
quand on ne garde point de me- 
ſure. 
tu hai I Aſo nel ventriglio, tu a l'as 
dans le | wp Ventre, i. tu ne te ſgau- 
rois paſſer de joiier. 
Aſſo, aſſo , terme que nous diſons de 
uatre en as, de cinq en as» &c. pour 
Fire entendte le mélange ſelon la 
proportion du ſalpetre & autres in- 
rediens a faite la poudre, 
laſtinr in Aſſo, metre au blanc, i. de- 
ouiller de biens. 
2 ridutto in Aſſo, nous diſons etre 
teduits au petit · pied -a la beſace. 
reſtar in Aſſo , demcurer au blanc. 
Aſſociare , aſſocier. 
Aſſodabile , qui ſe peut rendre ſolide 


0 ferme. 


- = 


maſc. 
Aſſodare , aftermir, PEE 
Aſſegna, ſein-doux , graiſſe de porc. 


| Aſſogna di beſco, graiſſe de bois: nous 


diſons, huile de coteret, coups de 
baron. | 

Aſſoldare , ſoudoycr , mettre 3 Ia 
ſolde. 5 

Aſſotvere , abſoudre, paſſe , def. a/ol- 
vei & aſſolvetti, part, aſſoluts, 

Holutamente, abſolument. 

Aſſoluzione , abſolution, fem. 

Aſſoluto , abſous , libre, franc. 


Aſſomigliante , reſſemblant. 
AſJomigliare, compares , reſſemblex. 
* 


ASS AST | 


miglianza , teſſemblance. 
— re duite en hon terme, ſom- 
mer , dteſſer, Cle vet en haut » rEduire 
les hirdes en charge de mulcts. 
Aſſommare , Commer, faire conte final, 
Aſſommare , atteindre le ſommet. 
Aſſongio , lein, - = 
Jongiare, grailter. 
22 4 — s endot mir. 
Aſſonzione , Aſſomption. 
Aſſonto , admis , teu, monte. Item, 
charge d office, 
Aſſopimento , aſſoupiſſement. 
Aſſopire , aſloupir , pteſ. aſſopiſco , patt. 


aſſopito. | 

Ale, abſorber pteſ. iſco & aſſorbo. 

Aſſordaggine , ſurdité. 

Aſſordare , rendre ſourd » ttourdir de 
bruit, 

Aſorda forni , un cauſeur, un jaſcur, 

* Aſordidare , ſallir , rendre ſalle ou, 
ord. 

* Aſordidez.za , (alert, fom, 

Aſordita , abſutdité, fem, 

Aſordo , abfurde, maſe. 

Aſſorgere , ſe le vet, s'dever, ; 

Aſortimento , aſſortiſſement, maſe. 

Aſfortire , aſſortit, preſ. aſſortiſco, 

Aſſortire , tiret au ſort , jettcr au ſort , 
donner au (ſort , pteſ. Aſſortiſco & 
aſſorto. 1 

Aſſorto, lev, levé, abſotbé, englouti. 

Aſottiglianza , ſubtilité, fem, 

Aſſortigliamento , menwſcment , 
nuation 

Aſſottigliare , aiguiſer - rendre ſubtil, 
vivre de mènage, ſubtiliſer. | 

Aſſottigliatore,qui ſubtiliſe, qui aiguiſe. 

Aſſuefare , accoutumer, 

Aſſueſazione, coutume. 

Aſſumere , rece voit, palle , def. aſſunſs, 
part. aſſunto. 

Aſſunta , Aſſomption. 

Aſſunzione , Aſſompt ion. 

Aſſunto , pris, regu. | 

Aſſunto , charge „Jem. office, maſc. 

Aſſurdita , ab ſutdité, 

Aſſurgere , $Elever. 


" 4 $ 


a- 


Asta, ſuſt d'armes , comme de pi- 
que, Lance, &c. 
Aſta, en jargon , monnoye. 
Aſtace , Corte d'&creviſle ou cancre de 
mer, grampelle , altace. | 
Aſtaſſetta , Aſtafiſagria , ſtaphiſaigre , 
ſorte de graine , drogue, 

Aſtale arma, arme a long fult, 

Aſtallare, &tablit, inttafer, 

Aſtante , qui eſt preſcnt , aſſiſtant. 

Aſtare , ere ptéſent. 

Aſtaſe , gtampelle, ſorte de cancre de 
mer. 

| Aſtata , coup de lance ou de baton 
terrs, 

Aſtegnente , abſtinent. 

Aſtenenza , abitinence » fern. 


| Aſhenerſe, Sabitcnic, pref. mi aftengs , 


| Aftragalo , Aſtragale , ſorte d orne- 
ment, comme un cordofi en Archit. 


AS 

14 aſtieni , ſi aftient , & 

Aſtento , adverbe * difficilement, à la 
longue. 

Aſtenuare, exttnuer., 

| Aſtera , terra ſigillata, terre ſigillée. 

Aſteraticco, ſorte d' herbe, eſpargoutc 
menue, & une ſotte de pierte & de 
coulcur, | 

Aſterico , Eſpargoute , ſelon aucuns, 
2 

Aſterite, ſorte de pictre precicuſe, 

Aſterſione , Abſterſion, fem. 

Aſter:rvo , abiterſif. 

* Aſteſe , ſorte d'tcrevice,de met. gram- 


elle. 

aft en jargon , de [argent, 
* Aſtt , Alt, ville en icmont. 
Aſticcivola, petit tutt , petite lance, 

demi-pique. _ 
Aſtice , grampelle, cancre de mer. 
| * Afrero , en jargon', banquier. 
© Aſtifero , qui porte la pique ou Ja 

lance, lancicr, | 
Aſtilida , ſorte de laitub pommèée. 
Aſtinente, abſtinent. 
Aſtinenza , abſtinence. 
Aſtio , envie, depit , rage. 
Aſtioſo, envieux , maſc. | 
" Aſtipulare , ſtipuler , accorder. 
* Aſtipulatore , Bealase qui accorde, 
Ajticcrvola , petite pique ou lance, 
Aſtomacato, dt goiuté. 
Aſtomac are, dégouter. 
Alore, Autout ou Vautour, oiſean. 
Aſtorella , longue courroye d' autour. 
Aſtrabacca, cabaret, ſotte de plante. 


Aſtraccamuſiato, cartel de diverſes 
couleũts. | 


Aſtracca, de toute (a force. | 
Aſtraccs, plancher de carteaux. 
| Aſtradarſs , s acheminet. 


Ite in, un oſſelet a joiicr, 
Aſtrale , d'aſtre. | 
Aſtrarre , > aſtraere, abſtraire , pref, 

aſtraggo , aftrahi , aſtrahe , aſtraghia- 


mo, aſtratte , aſtrag gono. 


| Afrattezza , Aſtratexxa, abſtraction. 


Une Etrange penſce, ou deviſe. 
Aſtrazinne , abſtraction. 
Aſtratto, abſtrait. Et extrait, terme de 
Philoſophe. | 
Aſtreggiare , rouler comme un aſtre. 
Aſtreo , Aſtté, un des Tirans, qui 
tit les armes contre les Dicur, de 
la conception duquel, Aurore en- 
- gendra les vents. | 
Aſtretta di petto , Erouffernent de poi- 
tine, | 
Aſtrettivo , reſtringent. 
Aſtretto , contraint, 
Aſtricare , per laſtricave , paver, 
Aſtrico , per laſtricato , le pave & le 
lancher cartel. 
Aſtrignere , aſtringere , aſtreindre , paſ, 
def. aſtrinſi, part. aſtretto. | 


— 


AST 414 
* une pierre des. Indes, qui a 
comme une t toile en ſon centre. 
Aſtro , aſtre, planette. 

Aſtrolabio , Aſtrolabe , waſe. 

Aſtrol agare , attrologuer, 
Aſtrolagaſtro, un mauyais Aſtrola- 


gue. 
Aſtrologia, Aſtrologie. 
Aſlrologia , en jargon » une échelle. 
Aſtrologico , Aſtrologique , d Attro. 
ic. 
Aſtrologo , un Aſtrologue. 
Aſtronomo, aſtronome, maſc. 
Aſtronomare , profeſſer I Aſtronomie. 
Aſtronomia , Aſtronomie. 
Aſtronomica , d Altronomie. 
Aſtronomi x res, faire profeſſion d Aſtro. 
nomie, aſtronomuſer, 
Aſtropicciare, frottet. 
Aſtroſo, templi d'aſtres, Et ne ſous 
un altre. 
Aſtrozzare , per ſtrox xare, Egorger , 
Ecrangler. Ws, 
Aſtruſo,, cach& , obſcur , ſecret. 


penſieri Aſtruſs , penſtes ſectetes, ca- 


chées. 


; Aſtuccio P Eruy. 


Aſtura , nacre , maſc. 

Aſturco, une haquente d'Eſpagne , ſe- 
lon aucuas. | 

Aſturcone , une haquenee d Eſpagee. 

Aſtutamente , adroitement , finement, 

Aſtuxia, fineſle, ruſe, fem. 

Aſtutiſſumamente , ties - adroitement , 
tres-fincment. | 


1 Aſb»to , fin, rule. 


Aſuefare » accoutumer , preſ. aſuefo , 
& aſuefarcio. | 

Aſuefaxione, accoũtumance , fem. 

Aſuefatto , accoutumé. 

Aſſuto , accoutume. 

Aſuetudine , accoutumance » fem, 


Ar 
Taballo , arabal , ataballe , tam- 
baur que l'on bat a cheval , 
tymbale , maſc. & fem. 


Atagliare, Exre propre , accommoder, 
nuire. | 


Atanaſia, herbe medecinale, taneſie, 


marone, | 
Atante , per aitante , adroit , fort pro- 
pre a aider. 
Atapezzare , tapiſler, 
* Atapezzire , tapiſſer. | 
Atarantato , mordu de la tarantolle, 
Atarantola , tarantolle , ſorte de le- 
zard, qui fait devenir les gens ,fous 
par ſa morſure. 
Atarantolato , mordu du lezard, appellé 
tarantolic, | 
Atare , per ajutare , aider, adapter. 
Ataſtare , tatcr , ſonder unc playe, 
Ataſtenare, tatonner, 
Atato per aiutato , aide, 
Atatore , per aiutatore, aide, 
Atatrice , per aitatrice , aidante. 


| Aſtringente , aſtringent. 
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ATA ATE 
ATE ATI ATO 


«+ A Tellanare, ſelon aucuns , bou- 
fonner , faite des grimaces-0u 


paſtures. . 


Attentare, attcnter. 4 
Attenzione , attention, fem. 


Attento , attentif. 
Attentonare , aller 2 tatons. 
Athriſmo ,, Athciſme, maſc. 


_—_ 4/4 
7 Alteo Athce - Atheiſtc. 


Hense. 


bord. 


, Athee , Atheiſte. 
la ville d Athenes. 


1 | Arino , mot Sicilien , le port . le 


Atte rgare, mettre arriete. 


_ 4, tcuvc de ce nom paſſant aTrente 
8 & a Vcrone. | 
= Ari, Atide, Atis, aimé de Cibelle. 
Atalanta, ccitoit une fille ttés- belle de 
Sciric , qui coutoit fi vite, quelle ne 
voulut donner la foy de mariage 3 
qu'a celui qui la devanceroit a la 


.courſc ; voyer Hipomenes, 


_ Atlante 


» montagne d Atlas. 


Alttimo , atome, un moment. 


2 Athleta, Atleta, athlete combatant, 


luiteur. 


Arocio , toute ſorte de medicament qu 
empeche la conceptiou. 


| Attortare ,.entortiller, 


Attoſcare, empoiſonner, 


Attaſcare, empoiſunners 


ATR ATT 


* „ „ſelon aucuns, attrac- 


* Atrabiliare , qui procede de I humeur 


nom inc atrabilis, atttabiliaite. 


Atrabilità, axtraction, ſelon aucuns, 


bile noire, 


Atram:nto , noir 


ſorte 


de vitriol. 


Atraverſare , trayerſer, 


Atrepice , arroche , folette, bonnes- da- 


mes, ſorte d herbe. 


Atri, n 
de N 
Atrio, 
* Atripe 
Atriple 


om dun ville du Royaume du 


aples. 
orche A V'entree d'une maiſon, 
o, de poll noir. | 


z arroche , herbe. 


Atriplice , chiendent, ſelon aucuns, 
Attriſtare , actter. : 


* Atrita 


” Atvita 


re, hacher menu. 


Attrizione , attrition. 


Atrito , 
Atro 3 


per trito , hach. 


oir, maſc, 


1 


ui } Attaccatura, attache, fem. 


de fume , encre , 


, noirceur, Item, cruaut6 , ſelon 


ATT ATT 
| | Arroce, fier , cruel, FS, 
Atrocemente , atrocement |, fierement , 


* 
* 


crye . l . 

Azrocire |, devenir ſier on cruel, preſ. 
Aro C0, 5 

Atrocità, rudeſſe, cruauté, fierts, 

Alropo , une des trois patques, Atropos. 

Atta , forte d herbe. 

Attabo, c'eſt le nom du fameux filou, 
compagnon de Numbrio , c'elt pour 

- - quoy le peuple dit Atrabe 3 Numbrio 
þ ſono accompagnati. 

Attaccamento , attachc. 

Attaccare , attacher. * 

Attaccare i bovi , accoupler les bœufs. 

Attaccarla ad uns, faire niche 2 quel- 

u un. 
Atraccarſi un male , gag ner un mal. 


* Y 


1 


Attaccar il fuoco, mettre le feu. 


Attaccarſs di parole, ſe prendre de pa- 
roles. 

Attaccar quiſtione , prendre querelle. 
Attaccarla, attaquer , ſe prendre a 
quel qu un. 2 
Attaccaticcio , gluant qui s attache ai- 

ſement. | 
* Attaccaticcio , en jargon, parent. 


Attacco, plur. attachi , attaque, atta- 


Atomo , atome, un moment. & le pre- che impoſition. | 
micr encens qui tombe de [ate Attafanato , pique du tahon ou mouche 
eſe. * cavalline. 

Liondare, arondir, Atiagliare, Etre propre ,8'accommoder, 
_ -{/torcigliare, torde, s' entortillet. etre bon à quelque choſe. | 
Attornare , tournet. che ti ſi Attagli, qui te ſoit propre Are- 

—_— „autour, ou vautour, oiſcau. | tino. | 

maſc. | 


Attalentare , ètre bon à quelque choſe, 
1] Atralianato , Italianiſe. N 
Attamente, proprement, 
Attauagli are, tenaillet. 
Attapexxare, tapiſicr. 
Attapinare , ſe plaindre, faite le gueux 
& le miſcrable. 
Attarantato , qui eſt mordu de la taran- 
tolle. Item, un qui feint den tre mordu. 
Attardare , ſe fire tard, 
Aitare, approprier. ; 
Attarello , action d enfant, petite action. 
ou geſte. 
Attargare , armer d'un bouclier. 
AHttaſtare , tater , toucher , ſonder » a- 
prouver. 


Attavanato , pique du tahon , ou mou- 
che cavalline. 

Attechire , $'enraciner , s attacker , 
prendre en terte. 

Attediare, ennuyer. 

* » aller, ou danſer; ſans ha- 

its. 

Atteggiamento , agrement, 

Attegiare , ſe remuer, ſe dEmener , faire 
de tours de paſſc-paſle ou de ſauts. Re- 
preſenter le mouvement en peinture. 

Atteggiare, per annotare, ennuyer. Voyez 
Dante, © | 


Atteggiato, repreſents , ennuyé. 


| a. volt 


Attaccar la guerra, commencer la guerte 


Attaccatſi il ſuoco, ſe ptendre, s allumer. 


| 


— 


Artaſti . touches d'un Initrument. pl. F. 


ys. 
\ 
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0 atteggiato' di belletzs , > ii 


' leggiadris, un viſage plei : 
& dagtément. PIG * * 


Attegiatore un remuant h | 


Ar 


| Arregnenza, "P 
Attenalare 3 nn 


onner. 
Attelani, jeux de boufonnerie 
Aitelars, renger Tarmée. Tendre des 
toiles pour chaſſer. Py 
n 6, s devenir viel. | 
tempatetto, yicillard, viellot, maſc, 
Attempato , age, qui eſt ſur I Age. 4 
Attemperamento , temperamment. 
Attemperare , temperer , tremper. 
Attencareen jargon, voir 
Attendare , camper , dreſſer des tentes, 
Attendente, un at tendant. 
Attendenxa, attente. Et attention. fem. 
Attendere , prendre garde, tte attentif, 
s arteter à quelque: coſe , tenir (a 
promeſſe, ſuivre ſon entrepiſe, at- 
tendre , attendre une choſe , 8 ap- 
pliquer paſſe , def. atreſs , part, 
Atte ſo. 2 ; 
Attendimento , attention z fem, 
Attenditore, Auditeut, maſe, 
Attenente , 8 » dependant « 
tenant , & aboutiſſant- ; 
Attenenxa, appartenance, affinits, 
Attenere , tenit (a promeſſe, eſtre pro- 
che, tenir , pref. attengo , paſſc, def. 
atteni, part. attenuto. 
Attenerſs , ſe tenir à quelque choſe , de 
peur de rtomber, 2 
Attenere, appartenir , dependre , preſ. 
attengo. | | 
Attenitore ,, ſelon aucuns , qui execute 
ſur les biens d autrui, | 


* 


1 Artenia , attente, 


Attenta , attentive, fem. 

Attentamente, attentivement. 

Attentare , attenter, um 

Attentarſs , ſe hazarder, oſer entrepren« 
dre. 5 

Attentàto, att entat, maſe. 

Attentato, ſe dit quant un cheval marche 
avec crainte , & n'olſe mettte un pied 
devant Vautre. 

Attenzione , attention, fem. 

Attentiuo, attentif, maſc. 

Attento , attentif & attention. 

Attentone , a tatons. | 

Attenuare attenuer 

Attenuazione, attenuation, fem. 


| Attenuire , devcnir mince , & satt E 


-nucr. | 
Attergare,, reculcr en arriere , & tourner 


ö le dos. 


Atterramento, abbatis , renverſement. 

Atterrare , atteret . jetter par terte, 
tetraſſer. 37 

Atterimento, Epouventement, 

Atterrire , donner de la terreur, pref. 
atteri ſco. | 

Atterratore, terraſſeur. 

Atterz4re , ſe r6duire au tiers. C'eſt 


auſſi laiſſer un eſpace ou jour entre 


deux, & mettre trois à trois. 


. F i 


* 


46 ATT 

Atteſs , att endu. Item, atteint, tcuu, 
Atteſoche , vu que, atendu que. 
Atteſtare , attetter. 
Atteſlazone , atteſtation , fem. | 
© Atteſtato , atteſté. Item, un qui eſt le 

Chef d une troupe, 2, 

Antevole , propre a quelque c hoſc. 
Attez.28 , adreile, dexter. 
Ati , les actes d'un proces. 
Aticciare, attiſer, 


ATT 

Attorcere, totdte, entortiller, pallet def. 

attorſt , part, atiorto. 

Attoreightare , cntortiller , couton- 
ner. 

Attorcimento, entottillement, maſc. 

Attore , acteutr, facteur. Demandeur 
en une cauſe. 

Attorneare , attorneggiars , entou- 
et. * 

* Attorniare - entourner. 


Atticciato , membru , gras, replct , | Attorno, 5a & la, au tour . & à ren- 


ma ſc. 

 Attitudine , adreſſe , aptitude. 

Attignere , tizer , puiſer , avcindre , 
toucher, artcindre. | 

Attignit610 , un vaſe à puiſer , rout de 

wits, 

Aale - ajuſter , parer, orner, 

Attillato , ajuſté, bien vétu, propre, 

Attillatezz8 , enjolivement, maſc. 

Aitllaturs , enjolivement , affiquet » 
Equipage. 

Atrillatux xo, un propret. 

Attilo, poiſſon qui ſe prend dans le P06. 

Attimo, moment. 

Alttimare , catonner , mettre du vin 
dans des tincs. Item, approprict , 
accommodcr. | 

Atiinente , appaitcnant, 

Attinenzz4 , appartcuance, Parenté, 
alliance, fem, 

Attingere , toucher , appartenir, atten- 
dre, tirer hors , puiſer, teindte. 

Attino , attinio , lotte dorme, 

Alttinto , attcinte de cheval, ſem. 

Altinto , trempé dedans , cufonce, 
teint. 

Attione * action „em. 

* Attirare , attuer. 


Atitudine , attitude. Item, diſpoſition, 


poſture. Attitude en terme de pein- 
ture, 

Attiva 5 active , fem, 

Atti vamente, activement. 

Attivita, activité , fem. 

Attivo , actif, maſc. 

Attizzabrighe , un querelleuz , boutte- 
leu · 

Att5z.2,amento , agaccment , provoca- 
tion. 8 

Auixxare, attiſer, accommoder , pro- 
voquer, agacct. 

af an „un fer pous atriſer le 

cu. 

A, propre. Item, adroit. 

Aue, action, fem. trait, ma ſc. 

in Aile, en terme, en poſtu;e , en tat, 
en devoir ſur le point. 

Alto di comedia , ate de Comedic. 

e Arto , puote moſtrare , qui peut mon- 
trer un action. Taſſo. 

Attocare , toucher en paſſant. 

Altzoco , une touche , un mot en paſ- 
Cane, 

Attorneare , arrondir , aller en rond, 

® Attoniare , attornare , entouret. 

® Attonire , Etonne. 

Attonno, tonne, 

Attonita, Etounte , ſem. 


. | 


tour, 

Andar attorno, aller pat les rues, criant 
de la marchandiſc, 

Attorno , Attorno, de tous cötez. tout a 
I'cntour, 

Attorſare, enveloppet, emballer. 

Attortigliare, entortiller. 

Attorto , tors , tordu, maſc. 

Artoſcave , empoiſonner, 

Attoſo , remuant: taiſcur de pouptes, 

Attoſſicamento , empoiſonnement. 

Attoſſicare , empoiſonner. 

Attrabaccare , camper , tcndre les ten- 
tes. 

Attrabile, qui ſe peut attirer. 

Atrabilita , attraction, fem, 

Attraente , attitant, artrayant, 

* Attragere , & attrahere, attirers pal. 
def. attraſſi. 

Attrahente , attitant. 

Attraimento , attraction, fem. 

Attrarre, attircr , pref. attrago , pall 
def. attraſſi. 

Atiratile , attirant. 

Atirarile , eſpece de chardon benir. 

Attrattilida , eſpece de chardon benit. 

Attrazione , atttaction, fem. 


bres. | 

Attrattivo , attractif. 

Aitratto, perclus. 

Attrattore, te. fonds de Chirurgien. 

Attraver/amento , traverſement 

Attraverſare, traverſet, croiſer le che- 
min ou la courſe. | 

Atrraverſato , traverſ& , moleſté. 

Attraverſatore , qui moleſte auttui. 

Attraverſo , a travers. 

Atirecciare, tteſſer. 

Attrecciolato10,ruban ou otrnement pour 
es trefles des femmes. 

Attremante, un gucux qui fait le trem- 
blant. | 

| Attribuire , attribuer , pref. attrihuiſco. 

Atiributi ne , attribution, fem, 

Attribulare, troubler. i 

Atiributo, attribut. maſc. 

Attrice, actrice, fem. 

Attriſtare , atttriſtet. Et rendre m- 
chant. 

Attriſtazione, chagrin, maſc. 

Aitriſtire , devenir méchant, empirer, 

| atcrilter,, preſ. atrriſtico, 

Attriſtito, atixiſté, devenu méchant, 
empare. 

Attritare, hacher menu. 

Attrixione, attrition , fem. 

Attrito, attrit, plein d attrition. 


1 


| 


Atrrattare,davenir perclus de ſes mem- 


Avannoio, un poiſſon de Vanucce, 


ATT AVA 
Attropicamento , bronchement. 
Aitropicare, broncher. 

* Attrovare , trouver. 
Aude, actuel, maſc. 
Attualita , a&tualite, 
Attualmente , actuellement, 
Altuare , agir , faire action. 
Attuario, Grefiier, Enregiſtrateur. No- 
tante. 
Attuario, celui pardevant qui on paſſe 
wn actes, les Contracts, Notaite pu- 
lic. 
Attüccio, action d enfant, petite action. 
Attuffare, plonger. 
Attuffatura , 3 
Attui are, embroüiller. 
Attuire, ottuſquer . obſcurcir , em- 
broiiiller , pref. attuiſco. 
* Atturaccio , un bouchon ou bondon. 
Atturare, boucher. | 
Attwratiio , un bouchon. 
Attuſtare, Etouſter. 
Attutare , pacifier. 1 5 
Attutire, adoucir , appaiſet, pacifter , 
Etcindre, 
Attuttare , id, C'eſt auſſi ſommet, faire 
une ſomme de tour. 
Atturſo , tamaris , bruyere. 
Auutto andare , per à tutto andare, a 
toute reſte. 
"+ FT 
Va , nom dune ville & pais des 
Indes. 
Ava, Avola, grande mere. 


Avaccevole, ſoigncux, diligent, prompt, 


maſc. 
Avaccexxa. diligence, bativetE,promp- 
titude, fem, 
Avaccianxa, promprtitude , fem, 
Avacciare , hater, ſolliciter. 
Avaccio , ſoigneux , maſe., 


Florentin. | 2 
* Avaccioſo , prompt, diligent , ſoi- 
gneux. 
* Avagoleggiaments , toulement des 


eux. 
9 „ rouler les yeux. Item, 
regarder fixement, 5 
Avale, per adeſſo , maintenant, tout 2 
ure. ä 
Avalere, ſervir , valoir, prevyaloit , 
preſ. avaglio, 
* Avalido , valide, maſc. & fem. 
* Avalla, or, ſus Adieu. 
Avallare, deſcendre , abbaiſſer ,"dimi- 
| nucr, avaler. 
Avalle , per abaſſo, en bas, à bas. 
Avallorire, apièciet. Donner de la va- 
leut, encourager, 
Avampare, enflamer » briler. 
Avampaticcio , qui $'enflame facile- 
mcut. 
Avangare , becher , foiiir , hoiier : Et 
ſelon aucuns, proſperer , r6iifſir bien- 
Avanguardia, avant-garde, 
Avania , inqure , fem. tort. maſe, 
Avaniare, nurier, offenſcr, faire tots 


Avaccio, promptement. Dante: mot 


1 


c- 


** 


AVA AVD 
ſvantaggiare » avantager- 
(vantaggiato » avantage. | 
tvantaggiaro , ſoldat appoints: 
{vantaggio » avantage , maſc. 
vantaggitſe » avantageux, Maſe. 
Avantare , vanter. 
—_— Avntatire, vanteur. 
ente, aupatavant. 
Avant, avant, devant, auparavant. 
Ant; tratio, par avance, devant le 
_ coup. ant 
"= An dar avanti, $ avancer. 
Avanti , cn terme de marine , vogue 
| avant, en avant. f 
—_ Aanticuore, per anticuore , contte- 
| cut, mal de cheval. 
_ Avantigmardias, avant-garde. 
= A4-44,(clon aucuns, un ſobriquet. 
_ Av, vantetie, fem. | 
Aunuecra, par avanture , par hazard, 
_ 1vantamento, avancement , maſe. 
= Avant, qui tpargne. Item, ſur- 
| paſſant. | 
8 Avanzare , reſter, avoir de teſte, E- 
pargner, mEnager,ſurpaſſer,avancer. 
Awvanzar tempo, gagner du temps. 
ene, reltc, reliquat, Epargne, 

8 Avanti di Berto, ceſtoit un homme 
qui donnoit ſes ceriſes 3 manger 
pour avoir les noyaux de reſte , cela 
ſe dit d'un qui fait mal ſon profit, 
Avanto del carlino , nous diſons le 
reſte de n6tre cu, rien qui vaille: 
lorſque l'on voir venit quelqu'un qui 
s approche de la compagnic ou nous 
ſommes. 
vanzare i piedi fuori del letto, n'avoir 
_— ricn acquis. | 
WAvanzetto , petit reſte, petit gain, 
=_ cpargnc, - | 
EAvanzuglio , reſte , reliqua, maſe, 
ria, compenſation du dommage 
die ce qui ſe jette en mer. 
varico , Bourges, ville de France, 
ez Avila. 

_<Avariza , avarice, fem. 
varie, perdita in mare, plur, fem, 
bt avarice. 
Auro, avare, maſe, 
Avarone, un gros avare. 

AUC AUD 
A Ucellare , duper- 

Auch, nom d'une ville de Gaſco- 
5 ne, en France. ö 
dice, hardi. 

Adacemente, hardiment. 
dais & Audacità, har dieſſe, fem, 
dent , audience, fem. 
lire, per udire , ofiir, | 
4:0 , loüye, I'Office d'un Cardinal. 
_:re, auditeur, qui Ecoute. 
_ore, Intendant & Juſtice , Au- 
_— %di:cur. 
2 | uditorio., Auditoire ma ſc. | 
ue D. 3 
12 1 cu f je vous ſalve, 
_ Ave Maria, fur le ſoir au point 
que Von ſonne I Ave Maria, 


uvederſs , g ; 
poten ; 4 s apperceyoir , palle def, 


— — 


L 


| Anventuroſo , heureux. 


- 


SMS: hn. beef 

Anvedimento ; ptudence, diſcretion, 
apperceyance, | 

Auveduta, à vu, envoyant. 

Auvedutamente, ptudemment. 

Auveduto, avile , prudent. 

* Aveggente, voyant. | 

Awvegna che, vũ que, en cas qu'il arrive. 

Auvegna Dio che, vũ que. 

Auvenga che, voyant que. 

Auvelare, violet. 

Auvelenare, envenimer, empoiſonner. 


Auvelenare & avelenire, empoiſonner. 


Auvelenamento, empoiſonnement. m. 

Auvelenatore, empoiſonneur, maſc. 

Auvelenatrice, empoiſonneuſe. 

Avellana, ayeline, noiſette. 

Avellano , noiſiler, maſt. 

Auvellere, per vellere, artacher. 

Avello , per ſepoltura , ſepulcte. 

Auvellutare,vclonter,garnir de veloux. 

Auvellutato, velouté. | 

Avena, avoine. 

Auvenente, rare. Item, avenant, J. 

Avenaro , celui qui diſtribue Iayoinc 
dans [Ecurie, ſo 

2 » Avenche , Avanches, ville de 
Suiſle. 

Avenare , per auvelenare , envenimer. 

Au venente , avenant. 

che h& modi i Auvenenti, qui a des ma- 
nie tes fi engagcantes, fi charmantes. 
Taſſo. i 

modi Auvenenti, bonne grace. 

Auvenentex xa, qu avαν,,st bonne 
grace. 3 a 

* Aventntzid , avenance. 

Auvenevole, provenant , avenant, con- 
venable. | f 

Auvegnache, vũ que. 

coſi ¶ Auvenga , ainſi t'en puiſſe · til 
art iver. 

Auvenimento, Evenement , Maſe. 

Auvenire,&Echoir,avenir, preſ. auvengo. 

Auvenirſi in uno, ſe rencontrer avec 
une perſonne. Ages 

Auventiccio, nouveau venu. 

Auventare , lancer , jetter, darder, 

Auventa ta, lancement , m. ſecouſſe, 
feminin. 

All avuentata, à corps perdu. 

Auventino, montagne a Rome, mont 
Aventin. ; | 

Auventixio, nouveau venu. Item, une 
choſe qui Echoit en partage , ou 
par hazard. 4 

Auvento, I Avent, & arrivce, ou avene- 
nn. 

Auventöre, le chalant d'une boutique, 

| os qui a coũtume d'acheter en un 

lieu. 

| Awventrice , chalande, fem, 

Auventura , aventure , fem, 

Auventurare , aventurer , hazarder. 

Amnventurdrio , avanturier, hazardeut. 


Auventurato, fortune , heureux. 
Amuventuriere , aventurict , volontaite. 


* 


AVE Avr AV'G 5 
* Avenzs , les biens que Ion poile de. 
Anverbvole , qui ſe t averer. 


Averno , Averne, lieu ptoche de Na. 
ples : pour Venfer, - 
Auverſare, oppoler , ètre contraite. 
Auverſario, adverſaite, maſc, & fem. 
Auverſione, averſion , fem. 
Auverſit a 7 adverſe. 
Auverſo, adverſe. | 
Auvertente , = avertit, avertiſſant, qui 
prend garde. | — 
Auvertenza , ſouvenit, reflexion. 
chiumque all Hiſtoria bavera auverten- 
⁊ a, quiconque fera refletion ſur I'Hi- 
ſtoire, Ariofto, 
Amnvertimento , avertifſement. Item, 
prudence , accortiſe. | 
Auvertire, prendre garde, Item, aver. 
tir, pref. averto & avertiſco, 
Auvertito, prudent , aviſe. | 
'* Averto, pour aperto, ouvert. | 
* Averthra , pour apertura, ouvertute. 
Auvexzamento, accoimumance. 
 Anverzare , accottumer. 
Auvexxo, accourume. 


AUF 
A - gratis , ſans rien payer. 
Auge, la ſommité, Lauge . le plus 


haut point. 


Augei, pour augelli, toutes ſortes 
d oiſeaux. 

Augei materni , les oiſcaux maternels; 
ce ſont les colombes de Venus, qui 
montrerent a Ence ſon fils le tamcau 
d'Or, auparavant de deſcendre aux 
Enfers. Annibal Caro, 


þ* Angellare, prendre des oiſeaux. 
Augello, oiſcau, mot pottique. 
AUG 


Uggiare, per aduggiare, donner 
de lombre, gater de ſon ombre, 

porter ombre, 2 | 

Auggioſo, plein d ombre, ombrageux, 
& qui porte ombr e, qui gate de ſon 
ombre, 

Augita, une turquoiſe, 

Augmentare , augmenter, 


Augmentazione , augmentation , fem, 


Augmento, augment , augmentation, 
, Augurale, qui potte augute. Item, un 


partient a f augure. | 
Augurare , augurer , ſouhaiter. 
Auguratore , augurcur de vin. 
Auguratrice , deyinereſle , fem. 
Augure , devin , maſc. 
Augirio , augure , prediction. 
Anuguro » ju Hong devin. 


Anventuratamente , hazardeuſcment , | 
& heureuſement. | 4 


Auguſta, Auſbour g, ville d Allemagne. 


' Auguſtale , la tante ou Pavillon d'un 


Roy ; & le Palais ou la Cour d'un 
| — gl 

Auguſto”, Auguſte. 

Auguſto in volto , d'un viſage majeſ- 


tucux. Taſſs, | 


Awvernare, ſe faite hiver, yenir I'hiver. 


ornement dun augureur , & qui ap- 


1 


x 4 


. 


- 


4 AVI AVM 
Awviaments , acheminement- 
Auviars, acheminer. 

Awvicendare , faire tour 2 tour. 
Awvicinare , approcher , avoiliner. 
Auvici , qui ſe peut approcher. 
Aviewladei , ſelon aucuns , oiſcau de 

. Paradis. | 
Awvidamente . avidement. 

Avidith , avidité, fem, 

Avido , avide , maſe, & fem. 

Avignare , proviguct. 

A, vilimento, aviliſſement. ; 
Auwvilire , aviliz , rendte vil, pref. aui- 

liſco. . 

Awvillare , pour awvilive , avilir. 
Amviluppamente , cuvcloppement. 
 Anviluppare , envelopper- 
Auviluppo, toupillon, paquet , enve- 

loppe. | 

Awvinare , emvrer . 

Awvinato , de couleur de vin. 
Anvinazzare , remplir de vin, enivrer. 
Auvicenda, alternativement, 
Anvincere , embrailer , entortiliers 
Auvinchiamento, ecntortillement,. 
Anvinchiare , entorulles. 

Arvinciare, entottiller. 
Awvincigliare , entortillet. 

* Avinghiare , entortiller. 

Auvinto, embraitle , entortillé. 

* Aviſaglia , ſoudain avis, dEcouverte , 

rencontte. | 

Anviſamento » avis. | 
Auviſare, aviſer, donner avis,avertit- 

imaginer, Lem, mettre face a face 

Awviſer , & appercevoir, 
Auviſatamente, avec prudence , aviſc- 

ment. b | 

Aviſatire , avertiſſeur. 

Auwniſo , avis, maſe. 

Auviticchiarſi, $'entortilter comme la 

vigne ou le liere. 

Auvito, ancien, maſe. 

Au ui vare , aviver, donner de la vie. 

Auvivatoio , avivoir , maſe, 
Aula, Cour de Prince. Item 

hale. 

Aulen, ville Imperiale de ce nom. 

Auleta, ſe lon aucuns: un joueur 
de flute. 

* Aulctica , muſique de flütes. 

* Avwleticone, une eſpece de haut- bois, 
ſelon aucuns, | | 
® Avwlico , de Cour. 

Aulimentare, per alimentare , alimen- 

ter, | 

* Aulimento, aliment. 

Anmentare , augmenter. 

Aumentazione , augmentation , fer. 
Anmematrice, augmentatrice. 
Aumento & aumentamento , augment. 
Aumiliare, humilier, - | 
 A'miliazione', humiliation , fem. 
Aunanra , fer radunanza , aſſembléc. 
Aunare , per radunare, aſſembler, 
Auncinare , accrocher. 

Avo , ayeul , grand-pere, 

Auvocare, plaider , avocacer. 


* 


Auvocaria, avocaceric , fem. 


| 


p 


Avolteratore , adultere, maſc. 


* Ps 
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AVO A U R | ; 


Awvocato , Avocat, Item, appele. 

Awvocatore , un Avocat,. 

” Avocolare , Per Acticare , aveugler. 

* Avocolo , per cieco, aveugle. 

* Awvogadare, per auvocare, avocacet. 

Avola , grand-mere , ayeule , fem. 

Avola , nom d'une ville de Suiſle. 

Awvolativo , verme , ſotte de ver aux 
chevau. 

| Awvolgere , tourner, tournoyer , enve- 
lopper , entortiller , paile def, avol- 
þ , part, avolto. 

Auvolgimento, enyeloppement , entor- 
tillement. 

Auvollere, per awvolgere , entortiller. 

Avolo, aycul, grand- pere. 

Auvolont are, donner la volonté. 

Au volontariamente, yolonairement, 

Auvolpacchiare, devenit fin comme un 
renard, 

Auvolpire, de ven ir fin comme un re- 
nat i, ptel. iſco. 

Awvoltare , tournet » entourer , part. 
volro, | 

Auvoliativo, qui ſe peut tourner. 

Avolterare , commertre adultere. 

Avolterato, adulters , ſoüille d'adul- 


tere. 


9 


Avolteria , adulte e, maſe. 

Avolterino , adulterin , maſc. 

Avolterio , adul ere, peche d'adultere. 

Avoltero & avoltere, adultere, qui com- 
met | adultere, #® 

Auvolt6io, vautour,piſcau de proye. m. 

Auvolto, enveloppt, tournẽ, entortillé: 

Auvoltolare, tout net cnveclopper, en- 

{ rortiller. 

Au voltorare, engloutir. Item, ſe vautrer. 

Awvoltire, un vautour , ſorte dei eau 
de proye , maſe, 

Auvoltrars, devoret comme un vau- 
tour. | 

Auvoltratore , un devoreur, 

Avorio , woue, maſc. 

Avornio , arbre ſemblable au frene, 

Avornello , arbre ſemblable au frene, 

Avorno , interdit , Etourdi , ſans mou- 


yement, 
Avoſerta , un oiſcau ſemblable a 1a 


Cigogne, | 

* >. & avoſetto „ un oiſeau com- 
me la Cicogne, qui a le bec tourné 
en haut. 1 

Avorare , yoiler , vuider. 

Avotirſs , (e voiicr, preſ. avotiſco, &c. 

Avrange , Avranches , ville de Nor- 
mandie. . 

Aura, J aure, le vent zephir. 

Auraco, d'or, luiſant comme de 
ror. _ 

Aurare, dorer. . 

Avravut , pour ui havera , il y aura. 
Brunt, 

Aurea corona, couronne d'or, 

Aureggiante , ſuiſant comme de lor. 

Aureggiare , Eclater comme de lor. 


— 


Aurelia, herbe appellee , ſtecas ou ſte- | 


”Y "1 


ro, ſorte de contre 


poiſon fort pre cieux. 


Aureolo, Couronne d'or , que les pein. A 


rres mettent ſur la tete des Saints, 
* Aureolare , couronner d'une Cow 
ronne d'or. - 
Auricalto , du Jaiton, Item, une ttom. 
perte ou clairon , cinquante. 
Auricolare, auricalaire. Item, une vei. 
ne: le petit doigt. 


me d'orcille ſur le cœut. 


Auricome , qui a les cheveux de cou i 


leur d'or ou jaune dor. 
* Aurifero, qui porte de lot. 


Auriſiamma, Oriftamme, Enſeigne que Wl 
| Porrojent Jes Chretiens contre ley WB 


infidelles. 


Auriſrigis, (orte d oiſeau de terre x 1 


de tiviete. 
* Auriga , un charetier , un cocher. 
* Auripigmento , orpiment. 
Auripotente, puiſſant en or. 
Aurire, puilcr; 


Auriſpicio, aruſpice , augure, pat les 


entrailles des animaux. 
Aurizzare , preter loteille, Ecourer, 
Auro, de lor. 
Aurora , Vaurore, 
* Auroſo, hcureuz , fortune. 
* Auſa , hardicfle, 
* Auſante, hard 


* 


* Auſanza , per uſanxa, accoutumen. 


ce: prononce , 4. 
Auſare , oſer: pron. abn. 
Auſare , accoutumer: pron, a0. 
* Anuſcliare , aider: pron. aon. 


Auſiliare, auxiliaire , pron. de meme. 


* Austlio, aide, maſc. 
* Auſilioſo , ſecourable, plein d'aide, 


pron. 20. : 


Auſo, hardi : pron. 20. 


Auſo , accoutume : Pron. ab. 

Ausons, peuples d Italie. 

Ausonia, Italie. 

Auſonio clima, climat d' Italie. 

Auſpicare, rechercher par auſpices, 
pron. 2%. 

Auſpicato, proſpere: pron. 40m. 

Auſpice, devin, pron. 420. 

Auſpicio, auſpice: pronon. 26. 

Auſilia rii ſoldati, ſo dats auxiliaires. 

Auſteramente, auſterement, 

Auſteritâ, auſtetité. 

Auſtè ro, auſtere, maſc. & fern. 

Auſtrale , du core du Midy. 

Auſtria » Autriche. | 

Auſtrino, qui vient du Midy. 

Auſtro , vent du Midy , qui vient da 
Midy- * Ne 

Ante , lune des cinq filles d' Alcon, qu 
furent converties en Alcions, oiſcau 
de mer. Ruſcelli. 

Autenticare, autentiquer, rendte a0. 


dent! qe . 1 
| Autentici. 


AUR AUS. 


Auricole, certains pellicules , en for Wl 
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| - dutiztico . autentique, maſe, 


* Aut ro. 


by ” — 


4UT AvO 


* Auto, un cloud. Item, pour havuto. en. 

Autemedone , Automedon , expert a 
gouverner & a conduire les chevaux 
attcler.; c eſton le Fils de Dior e, & 
le cochet d Achille. Homero Virgilio. 
Giuvenale. 

* Automno Automne, maſc. 

* Autorars, autorilers 

Autore, Auteur, maſe. 

Amutortvole , plein d autorité. 

Autorità, autorité, fem. 

Antorizzare » autoriſer. 

Autrice , le feminin d'auteur; inventri- 
ce, comme qui diroit autrice. 

pout altre, autre. 

Autun, ville de Bourgogne, Autun. 


| Autunnale , d Automne. 


Autumn - Automne. 

* Avwnculs , per xi0 , oncle, 

Avualoraments » yertu » valcur”, pteſ- 
tance. 

Avualorare , donner de la valeur : pri- 
ſer , eſtimer. 

Avuallare , per abbaſſare , abaiſcr. 

Avuampare , brialer , etre enflammé. 

Aviiantaggiare , avantager. | 

Avnantaygiato , avantagit. 

Avuantaggio , avantage , ptofit. 

Avuederſs , S'appercevoit » _ avucg- 
gio, & avueds ; paſſé def. avnuiderfi, 

Avuedimento ,. prevoyance » prudence , 
jugement, avis, accortifr,. 

Avueduto , accort, prudent. 

Auucdutamente, prudemment , ſage- 
ment. | 

Avuedutiſſimo, trEs-prudent, 

Avuegna che, veu | wo 

Avuelnare, empoiſonner. 

Avuentnte , avenant. 

modi Avenenti , bonne grace. 

All avuentnte , à proportions, à La- 
venant 

Avuenevole , avcnant, gentil. 

Avuenentemente , gentillement. 

Avuenentexxa, genulieſle , fem, 

Avuenè vole, avenant ,de bonne grace. 

Avuenevolezza , bonne grace, gentil- 
leſſe. | 

Avuenimento , Evenement.- 

Avuenire, avcnir. 

per  Avuenire , pour Vayenir. - 

Avueniticcio, nouveau venu. 

Avuentarſi, ſe lancer , ſe f -:ndre ou 
$'attacher aiſement comme le feu. 

Avuuentaorare, achalaudet une boutique, 
& la frequenter. _ 

All avuentata, furieuſement, a corps 
pcrdu, en ſe langant. 

Avuentato, "Bows  inconſidere. 

Avuenticcio & avuentixio, {uryenant , 
nouveau venu: 

Avuemore , le chalant d'une boutique, 

Avuenthra , per ventura , aventurc. 

Avuenturare ,-aventurer , hazarder. 

Avuenturatamente, heurcuſcment. 

Avuenturato , heurcux - ma ſc. | 


Avuenthriere-, volontaite d armèe, & 
aventutricr 
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Avuenturb ſo 5 heureux » maſe. | 

Avueraments , yerification , fow. 

Awvwerare , averer. 

Aumorſario, adverſaire , contraire , . 

Avnerſjera , Sorcicre, | 

' Avnerſita , advetſité. 

Avnerſo , ennem oppoſe. 

Avuerſo, per al contrario, au contraite. 

Avuertimento , avettiſſement. 

RT garde, avercir, pre. 
avuertiſco. 

ſtar Avuertits , ſe tenit ſur ſes gardes. 

Avuezzamento, accoirumance » fem. 
coutume, ſem. N 

Avuexzare, accoũtumer, patticipe - 
Avus. N | 


Avueztzo ou ante, accoũtumé. | 
Avuiamento, acheminement , maſc. 
| Avutdre , acheininer, donnex commen- 
cement, achalender. 
Avuiata caſa , maiſon achalandée. 
Avuicendare, faire tout à tour. 
Awvnicendevolmente , reciproquement, 
Avuicinaments , approche » maſc. 
Avwicinare , avoiſiner, approcher, 
' Auwignare, proviguer, planter la vigne, 
Awwilimento , mepris, abbaiiſement. 
Avuilire, avilit , rendre vil, abbaiſſer, 
pref. avwiliſco , yerbe act. & neut. 
Avnilito, abbaifls, rendu vil, conſterne. 


broiiillement. 
Avuiluppare,cnvellopper, embroijiller, 
Avwiluppatore,broiiillon,cmbroiiillcur; 
maſc. 
Avuinaxxarſi, senyvrer à demi, ſe 
cot fler de vin. 
Avuincere, avuinchiare , avuing hiare, 
abu ciare, avuinegliare , & avuin- 
colare , entortillet. 


Avuiſare, ayertir , donner avis, man- 
der, 


Avuiſarſi , Sapperceyoir , prendre 
ardc. 
| Au » avis , maſc. 


| 


Avuiſatamente , (agement , prudem- 

ment. 

Avuiſato , averti. 

Avuiſatore, avuiſatrice, qui donne 

2a vis. 

ſtar su Avuiſo, i. prendre garde a ſoy 

Avuiſtato, beau, apparant, voyant, 
de bonne grace. 

Avuiticchiarſi, s entortillerx comme la 
vigne. 5 

Aduiuare, avivere avec du vif argent 
pour dorer. Item, donner la vie, 
donneur de la vigueur. 

Avuivatò io, avivoit, lame de cuivre 

r aviver. 

Avuizzare , (cher, rendre ſec , flétri, 
rendre languiſſant, part. avuixxo: 

Avuocare. avocacer, faire la proſeſſion 
d un Avocat, convoquet ſclon au- 
cuns. | | 

Avuocato , Avocat , maſe, 


Avuccata, Avocate, fem, 


* 


/ 
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Avnocazione, hatangue d Avocat, avo- 


Avuiluppamento, cuveloppement, em- 


caſſer ie. 
Aumocatrice, e, avocate.. 
Avnocheria , per avuocatione , avocaſ- 
ſeric » fem, 

Avnogadare , per avuocdre , avocaſſer. 
' Avuolgere , entortiller, enycloppcr , 
; rournoyer, devider, paſſt def. avuol- 

i, patt. avolto, | 

——— „entortillement. | 

Avuolontamente , per avolont4 , teme- 
rairement-- 

Avuolontato, traſportato dalla volonta, 
te meraite . Etourdi. 

Avuolpacehiare , per avuilupparſi, s cr 
velopper, tromper. 

Avuolpinare, tromper, 

Auuol pinato, trom pe , duppe. ' 

Awvnolticchiare , entoitiller. 

Avnuolto , enveloppé, entortillé. 

Arvnoltolare, vautter. Item, entortiller. 


Notez que les mots qui man- 
queront ici, vous les trouverez 
par „ ſimple. 


Auxerre, Auxerre, ville, de Bourgogne. 
|* Auzzare , per aguzzare, aguls. 
* A#uz4%0, fer acuto, aigu. 


A 2 


pron. K. FT 
Axaro, aſaro, cabaret, herbe, pron, ts; 
* > azarolc , arbre & fruit, pron, 


* Axerite, ſortes de poires fort rares, 
pron. Ax. 


Avuuinto, entortillé. | | Aximuccio, qui a la courte halcine » 
* Avniſaglia, per combattimento, com- . pron. dz. | 
bat. 


Aximo, pain ſans levain, pron. Ax. 
Axio, chien de mer, poiſſon, prou, ts. 


*, AzizzAre , agencer » parer, accom- 
 "moder, pron, ts, | 


Italie. 
Arolani, habitans 4 Aſalo. 
6 Azurrare , azurer, pron. Ax. 
Axurrigno, de couler d azur, pron, Ax. 
Arurrino, une ſorte d azur, pron. dz, 
Axürro, azur, pron, dz. 
* Azurroſo , plein d azur, pron. dz, 
Axa, pour accia, du fil, pour Aſcia. 
hache, inſtrument de menuiſicr. pron- 
14. 
* Axale, per acciaro , acier „ pton. 
rs, | 
Axxalino, fuſil, pron. ts. maſc. 
Azzampare, prendre avec les griffes ,, 
pron. ts, | 
| Azzannare »- prendce- avec- les dents» 
| ron. Fs. 
 Azzardare, hazarder, pron,-4z. 
Axxemina, ſorte de damaſquigeure :- 
pron. dz, 
Aztenone , groſſe planche, pron. 4s, 
Azxztnia , un poiſſon comme une ſolle;- 


une pplle » pron, 75. G- 


| Zara , hazard, jeu de Banat 7 


Axolo & aſolo, Chateau de ce nom en 


- . 


* 


50% AZZ IAB 


Ati, fe demenet , ie mouveir , 


ſe tremouſer , treſſaillir, Item to- Bobb9!e,habioles, maicrics,badinerics. 
balourde- 


voquer , cillet , pron. . 

Arzicare un piccione , cillet en pigeon 
pour la chaſle, 

Azzieo , cillement d'un pigeon pour la 
chaſſe , mouvement , [aillie, 

Azxichttit, petus mouvemens, pron, ts. 

* Azzimare , coupcr la cime , tondre 
les atbres, pron. 4. wh 

* Attimarſs , s cnjoliver, $Orncr, $ a- 
juiter , pron. 75. | 

Azzmella, pain ſans levaia , que les 

Juifs maugent 2 cur Paque,prou.dz. 

Aim, (ans levain , pron. 4z. 

Azzimino , d'amalquineure a la Per- 
ſienne , pron. 4z. 

Axtirine, unc hove , pron, ts. 

Axzollare , battte à coups de mot tes de 
terre , pron. #4 

Axzoppare , & aztoppicare , boiter , 
devenir boiteux. Item, rendre boi 
teux, eſtropier, pton, ts. 

Vous pouvez faite la mEme obſerva- 
tion de la terminaiſon, Axxo. que 
Jai matquè à celle d accio, & accia. 

Az zuffarſi, & accinffarſs , s attacher au 


combat, & s'attacher aux cheyeux, | 


pron, #, 

Azzyli , pierre d'azur , pron, dz, 

Aurino, azur, azure , de coulcur 
d'azur , pron. Az, 

Azzuriccio , azur , pron, dz, 

Aro, azur, pron, dz. 
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B Di rado ſi uniſce con |, ma ſi muta 

la in i come nolle voci, bianco, bion- 
40 P biaſimo, 

Baal hermone , montagne proche le 
mont Liban, Baal-hcrmon, 

Baar, peuples de Suabe en Allemagne. 
Baart, 

torre di Babele , la Tour de Babel. 

Pabel. mandel, nom du Detroit de la 
mer rouge, 

Babaivils , bavette d'enfant. C'eſt 
anſſi un certain or:cmcnt de toile 
que portent quelques Pr lats ou Pre- 
tres, le petit ſurplis. 

Bab tto & habins, petit papa, petit 

ere. . 

Babbiona , baboiiine , ſem," 

Babbionare , faire des ſingeties, faire 
des ſottiſes. 

Babbione , babollin, 
daut, ſot. 

Babbo , papa, pere, mot d'cnfagt, 
Item, un crapaut en Lombardie. 
Andar a Babbo riveggolo, i. alles je ne 

ſgai ou , Dieu ſgait od. 
Balbolare, badiner , faire 
ries. | 


gros ſinge, lour- 


des bandine- 


* 


B AB BAC 


Babbolargy, en jargon, chanter- 


Babbolone , un gros badia. 
tie. 

Babbuaſſagine , baloutderie, fem. 

Babbuaſſo , un gros ſiuge, un 
daut , maſc. 

Babbuino , baboijin , ſorte de ſinge, un 
Bertran. 

Babilonia, ville d' Aſie, Babilone. 

Babbuinare , faire le ſinge. 

Babsoſo , pour baviſo, bavcux. 


teur, ptoptement par itonic- ; 
Bacaleria , ptéſompt on, bonne opti- 
mon de ſo1 P Gu kane. 
Bacanella , gogaille , dibauche , fem. 
BaccanelloguilianttlTerritorio di Padoua. 
Bacaronzo , homimc ou femme qui fait 
peur aux petits enfans. 
Baccherozzolo, un vet vet miſſeau, maſc. 
Bacato, vercux ,maſe, 
Baccs , bayc , graine , comme de lau- 
riet. Item, pour vacca, une vache. 
Baccaccia , pianta , vit de coq, 
Baccalari , batons fiche z (ur ia couver- 


dchors : vacalas. Item, un baton 
avec un pied, dont les Chirurgiens 
ſc ſeryvcar pour mctite Ja chandelle 
dans leuts bourtquess 

Baccalio, lorte de iauricr, (clon aucuns. 

Baccana , un cabaret , liucuil y a 
bouclion. oy 

Baccanella, petit cabatet, petite taver- 
ne. 

Baccano, une h6tclleric proche de Ro- 
me ou us cli fat de grandes vo- 
lerie. 

4 Baccano non ſi farebbe queſto, nous di- 
ſons par adiniration quani on nous 
trompe , Iommes-nous icy dans un 
bois. | | 

Ba:cano , fracas , grand bruit, maſc. 

Baccante , femme Bacchante 

V;gna baccante , vignes fertiles , Pal- 
lavicino 

Baccara, ſorte deſpic- nard. 

Baccaro , pour vaccaro, vacher, 

Bacchero , gant n6tuc-dame , 

Baccata, une Femme yvre ou furicuſe. 

Baccaxii ne, celebration de la fete de 
Bacchus. | 

Baccato , yvre ,maſe, 

| Baccatire , yvrogne , maſe, 

| Baccelliere, Bachelier,, maſc, 

Baccelleria, © Baccellaria , degtò de Ba- 
chelier. 

Baccell; , vers a ſoye , maſe, 

Baccello, fye & pois en gouſle , la 
gouſſe des feves, & pots, 

hore, le membre viril. 
3 

Ba#gellone , un lourdaut, gros mcaibre, 

| Aretin, 

Racche , grains de laurier ou de licrre , 
bayes. | N 
Baccherozzolo , lacarox x, vermiſſeau. 


lem, un 


Bacal are, habile-homuie, grand Doc- 


f 


NT MALeVVA 
Bacehille , pepins de fruits, © 
 Bacchetta , baguerte , houffine , gaule. 


Bacchetta da vino, bouchon de raverne, 
roglier t le Bacchette , entteptendte 
quelquun , ſe mettre aptés quol- 
qu'un. 
ap" at coup de baguette , ou de 
aule, 
8 en jargon, un couteau. 
Bacchettone , un dd vot, un bigot. Item, 
un lourdaut. 
Bacchia, en jargon , une chambre. 
Bacchiata, coup de baron, 
Bacchica , ſotte de liette. 
in un Bacchio , i. en un clein d'ceil, en 
un moment. | 


ture, de la galete, qui avancent en 


| 


2 i 


Bacchio , per baſtone , baton, Un pied, 
meſure de vers. 

non la paſſare al Bacchio , ne la paſſer 

pas cn pieds de vers, i. meſurer, 

compter par ſes doigts , bien conſi- 

deret par le menu. 

Bacchio, petit chevrau. 

* Bacchionave, hãtonner. 

Bacchionata, baſtonade, fem. 

Bacchione , baton, maſc. 

Baciletto, petit baſſin. é 

Baccino beſtiame , bétail ne de vache, 
bete bovine. 

Baccio, pour vaccio, vite promte- 
men.. 

Bacciucchio , ſorte d' herbe bonne 2 
manger, Item, un petit baiſet. 

Bacco, Bacchus. | 

Bacco , un ver a ſoye. Item, une mo- 

lutz, ſelon ancuns, 


| Baceglio „ bacello, gouſſe de pois ou 


de feve.. 

Bacelle re, Egouſſer , &coſſer des pois, 
&c. 

Bacegliere , Baccelliere, Bachclicr en 
Ihcologic. 

Bacello, pois ou feve en gouſſe, le 

membre viril, 

Bacellone , lourdaut. | 

Bacelloſo, qui a une goulle, 

Racebesn , licu ac Bacchus, lieu de bon- 
ne chere. 


- | * Bacheca, un for, un niais, 


Bacherame , du bougran. 

Baciamano , un baife-main. 

Baciamento , baiſcment, 

Baciamme, pour baciamoci, baiſons- nous, 

Guarim , Paſtorfido, 

Baciare, bailcr, | 

Daciar la ſcea baiſer lebelet, i. avoir 
patience. 

| Barratore , baiſſeur. 

{ Baciatrice , baiſeuſe, baiſcreſſe, 

Bactgno , lieu couvert , licu pole du c0- 

tc dc la T:«moniane. ö 


pas Meta- Pucicare , tracallcr, travauder. Item, 


pourechalicr un Office , hanter en 
que. que licu. _ 
come it Baciie d'tin barbiere, i tout net. 
\ Baciliore , Bachenier. 
| Excillo , bacello , gouſſe. 
bacinata, per racceglicr I api, le ſon ds 
| baſlin, pour appeller ou remaller 16s 
abcilles, 


us, 


Oit 


ANT BA 
ele une Ceuelle renir de Tur: an bague. Et une meſure, ſelon 


Wer, 1] far Baco , baco , faire peur 


ard, un bordel, 


hd - p * | 
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ent · 
2e baſſine maſc. 
| maſc. . 
— bacins alla barba , nous diſons. 
faire la barbe a quel qu un. 
Bacio , un baiſcr, maſe. 
Bcto per opaco, lieu couvext. ſombre. 
Baciore, Vendroit ou lieu couvett dune 
montagne. | 
3 petit baiſer - baiſer amou- 
rcux. | 
Bacinccare , baiſotter. 
Batiucchiare , bailotter. 
Baco, vcr, vet a ſaye, maſc. 


aux petits 
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B A U 


* 


Bagaſcia, une gueuſe, une infame. 


Bagaglis, hardes , bagage 
con le Bagaglie, 


fem. 


Bagaia, aubepine, fem. 
Bagatro, aube pin, maſe. 


Bagaggio , un goujat. Item, le 
la Bagaglia , — „les — $ 
emmes , les meuitruts, les fleurs, 


* Bagancie , hardes, ae 
c 


Co 


„meubles. 


bagues-1auves. 


Bagagliole, petites hardes , 


broiiillerie, 


B agaglione , goujat, un qui porte le ba 
2 
Bagagliume, toute ſorte de bagage. 


enfans. B4garo , monnoye ou choſe de peu de 
G bacocco, abticotiet » & abri- valeur. 
1 — 2 I Bag4ſcia » Farce à chien, courculſe. 


Bacelino , un ciron , un petit ver. 
Baruco , une ct 
Bads , rctardement , delay, maſc. 
ftar & Bida , etre oiſif, s amuſer.” 
tener à Bada , retarder ,s amulct, _ 
en aboy . tenit en ſuſpens. 
Badagliare , bailler, baycr » bater. 
Badaglio , & badaglions, un niais , un 
qui $'amuſe. _ 
Badalona , lieu de bordel. 
Badalonare, bayer, baer, s amuſer. 
Badaline, en Architectute, une ſorte 
q ornement. Item, un badia, un mu- 


Badaluccare, fölatter, badiner bay cr, 
bater, eſcarmoucher. | 

Badalucco , un badin. Item » un rg 
temps, amuſement, eſcarmouche. | 

Badalucco , eſcarmouche pour amuſer. 

Bada re, s arte ter a quelque choſe, di- 
layer, retarder , prendre garde. 

Badeggiatore, un qui recherche, Ba- 
daur. 

Baden, ville de Empire, Bade. 

Baden, Baden, haut Marquiſat de Bade. 

Baden Durlach, bas Marquiſet de Bade. 

Baderio , un badin , un muſard, 

Badeſſa , Abbeiſc. fem. 

di Badeſſa tornar Converſa , devenir 
d' Eveque Mculnier. 3 4 

Badeſſale, d Abbeſſe. 

Badia, Abbaye, fem. 

Angelo di badia, coq ſur un clocher. 

Badiale, en Abbé, en poſture d Abbe, 

d' Abbe. | 

huomo Badiale , homme jovial , agrea- 
ble, liberal, graves 

ſtar Badiale , ſe tenit grave. 

laſagne Badiali , ſorte de viande en 
forme de laſagnes, faite de peaux de 
volailles. N 

Badialita, en jargon, lien ou beaucoup 
de perſonnes s aſſemblent. 

Badilata coup de bèche. 8 

Badile, bèche, pelle de ſer, ſem. 

Bado, delay, maſc. . 

Baena, ſorte d'heche. 

Deſſerts, forte de b1gnet,oupate craite, 
plante. 


Baga/civelo , un bardache. 


Bagatelle, vetilles. 


| Bagaſciare, courir apres les garces. 
| Bagaſcione , un bardache. 


Bagatella , bagatelle: jeu de gobelers. 


Bagarellare , joiicr des gobelets, faire 


des bagatelles. 


belets. 


Baggiane , niaileries, 


tiſe, 
| Baggiano , niais, badaut, 


| Bagareilarie niaiſeries, bagatellesem. 
Bagatellitre , joueur de gohelets. 
Bagatello, & Bagatella, joiitur de go- 


Bagattino, monnoye de peu de yalleur, 
Item, une gucnuche, ſelon aucuns. 
Baggeo, un muſard, un mats, 


Baggiane fave, groſſes feves. 
Baggianara, bagianaria, niaiſerie, ſot- 


* Baggiolare , ajuſter des poids. Item, 


baſſe. 
n'eſt qua demy cuite. 


* Bagliare , &bloũiir. 
Balio , pere nourriſſier. 


Aretino. 
Bagliore, ebloũiſſement. 
Baglivo , Baillif. h 


ment. 


Bagnatore, Baigneur, 
che val. 
claves cn terre. 
tation. 


terme de diſtillateur. 


Bai, Bafi , à Rome, les moultaches, 


| B gola, gringuenaude. 


porter. 
Baghero , monnoye de peu de valcur, 
Bagia , un Bacha en Turquie, 


Bagianotis, bagianotto, baiſſé, la tete 
carne Bag ia notta, de la chaire qui 


Baglia è balia, nourtiſſe, ſem. 


Baglione , grand joiicur de cartes, 


Bagnamento , moiiillement , baigne- 

Bagnare , moiiiller & 2 

Bagnaruolo, Maitre des bains. 

Bagnato da un fiume, at rouſé d'un fleu- 
ve, par ou paſſe uneriviere, 

| Bagno , bain, Item, lavement pony un 


| Bagno, la priſon ou Ton tient les eſ- 


Bagnolo , petit bain. Item, une fomen- 


Bagnimatia, Baeno maria, bain-matie, 


| 


BAT BAL 5 
— man, 2 3 N a 
agolare , faite des joures 
des carouſels., « a ; 
Bagolo, jeu, joine , ſte, carouſel. 
Bagoliere , joüeur. Item, joũteur. 
Ba gulo, une bougette ou malle. 
Baia, niche, ſottife . des ſomcettes. 
Baia, caſtello in Napoli, ſotte, badi- 
Baia en jargon , une maſtreſſe, une 
amoureuſe. 


dar Ia Baia, faire une niche, une piece. 


Baia de todos los ſantos, la Baie de tous 
les ſaints, en Amerique, 

Baiaccia, un tour, une niche, ou ſottiſe. 
| voler la Baia, avoir envie de tire. 


Baia, amuſement, maſc. 

Baiana, gouſſe, coquille, ſelon nucuns. 

Baiante, nom propre d'un licu. 

Ia vi d Ba iaute a Ferrante, affaire 
eſt Egale & reciproque, nous diſons 
chou pour chou. | | 

Baiarda , une ricuſe, une railleuſe. 

Baiare , abbayer. Item bayer. 

Batiardo , le cheval Bayard. 

Batarelle, petites bayes, 


Item, niaiſeties, ſotiiſes. 
Baia vante, OY vogavante , le forgat 
qui eſt au bout du banc, vie-ayant. 
Baiacolo, ſorte de poiſſon. 
Baie, ſottiſes. 
Baie lla petite ſottiſe. 


| Baiata, abbaillemenc , & baillement, 


1 Baretta , de la reveEche. 


Baieus, ville de France, Bayeut; 

Baiona, Bayonne ville de Gaſcogne. 

Baigua, herbe qui enivre les poiſſons., 

Baila, nourrice. $2 

* Baile, badile , une beche. 

Bailato, Bailliage , maſc. 

Boilo , nourriſher , Ambaſſadeur on 
Agent, & un Baillif ſelon aucuns, 

Baio, Bay. 

Baio ſcuro, bay, brun, 5 

Baio di caſtagna, bay, charaignt ou 
chatain. 

Baioferrante , ſorte de bay brun. 

Baio indorato , bay clair , bay dore. 

Baio, en jargon , un amoureux. 

Baioccare, faire claquer (es doigts: 

Baiocco, monnoye qui vaut deux liards 

de la noſtre: claquement de doi gte- 
Item, la peſanteur d'un gros. 

* Baiolare , porter. 

* Baiolo., un porte-faix.- 

Baionaccio, gros lourdautrt. 

Baione, gros lourdaut & grand donneut 
de bayes. 

Baiucche , badineries, plur. ſem. 

* Baiwlare , porter. . 

Baiulo, portcur , porte-faix,-, 

Baladore, la premiere couverture dun 
vaiſſeau: danſeut. * 

Balaũſti, petits piliers, baluſtres, maſc. 

Baſaliſcho , baſilic, herbe. 

Bal amino, huile de ben. 

Bala mite, pierre de diverſes couleurs 

Balancia, 3 fem. 


Balanciare, balanccr.- 


G ij 


12 BAL 
Baline , ſotte de chacaignes- Item, 


ſotte de racines, | 


Bala no, ſorte de datte ſauvage- lem, 


ſotte de poiſſon Ecoille , tete du 
membre varil, 
Balarina , bran E, oiſcau. 
Dalaſcio, ruby, balais. 
Balaſſo , tuby: balais. Marini. 
3 athalete a jetter des piettes. 
* Balatrro , railleur, 
Balatrint , ctotte, vulg. 6claboulleu- 
res, fem. ; 
Balaiſta , flcur de grenade » balote. 
Balaiſto , bal6te, ficur de grenades 
Balaiſtino , forte de couleur mèlce. 
Balauſtrare , fermer de baluſtres. 
Balauſtrata, quantite de baluſttes, 
baluſttade. ä 
Balauſtri ; baluſtres , plur. maſe. 
Balauſtro , balote , fleur de grenade. 
Item, baluſtre. 
Balbeggiare , bEgayer, 
Balberrare , be gayer. 
Balbexxare, bigs yer, begayement. 
Balbez24 , bégayement. 
Balbo, per ſcilinguato, begue- Item, un 
barbeau, 
Balbottevole , bégayant. 
Balbuxiente, bégayant. 
Balbutimento, beyayement, 
Balbutire , bégayct , preſ. balbu- 
tiſco, , 
Balbuzzare , begaycr. 
* Balcare, en jargon , regarder- 
# Balchi, en jargon, les jeux. Item, de 
Vargent , de la monuoye. 
Balco, palco, plancher , grenier. Item, 
echaffaut , maſc. | 
Balconata, porte d'un vaiſſcau, Ecoute, 
. Ecoutillon. 
Balron4to , qui a des balcons. 
Balcine , balcon , vaillcau , Fenetre , 
contre=vent, 
Balconiera , porte, ouverture dun 
vaiſſe au. | 
Galcorare, voler une maiſun par la 
fenetre , regarder. 
Balcoraro, volcur par les fenetres, 
Baldacca , anciennement le lieu du 
botdel a Florence » ſelon aucuns, 
un cabaret en la meme ville, 
Baldacchino , dais, | 
a ſęettare il Baldacchino , ptètendre ou 
attendte le dais, i. faire le grand, 
Balla co, bordel ou cabaict a Florence, 
Baldamente , hardiment. | 
Baldanza , hardicile , fem. 
Baldanxoſamente, hardiment, promp- 
tement & finement. 
Baldanxoſo, hardy, 
Bal dex xa, hardieſſe. 
Bal digra no, un regrattier, | 
Baldo, hardy, c'eſt auſſi le nom d'une 
montagne proche de Vetone en 
Italic. — 
 Baldsre , hardieſſe, fem. 
 Balderia , flamme qui paſſe yite , feu 
clair, Item, hardieſſe, ſelon aucuns, 
bonne chete. 


ptompt & ruſe, 


4 


| 


* 


| * 
B AL 

dic. 

Bal do ſament e, hatdiment. 

Baldraces , le licu du borde . Item, une 
putain „ unc courcuſe. 

| * Balduire , begayer , preſ. bal- 
duiſco. © on 

* Balduita ,begayement. 

Balena, une balene. i 

pigliare , una Balena & ſecco, i. le me- 
prendre. — 

Bale namento, Eclair de tonette. 

Balenare , Eclairer du tonerre. Eclater, 
reluite / faire des $5. marcher de 
travets quand on cit yvre. Item, 
parler vite en bredoũillant. 

Balenetts , petites baleines. Item, 
Eclairs, 

Baleniera, (orte de pinache. 

Baltno , Eclair de tonerre. 

in un Baleno, en un moment. 

arco Baleno, atc en ciel, maſc. 

Baleſtra , atbalete , fem. | 

come la Baleſtra Furlana , comme ar- 

baleéte de Friul, tirer autant aux 
amis, qu'aux ennemis. 

carricar la Baleſtra, charger ſon at- 
balete, nous diſons emplir ſon pour- 

int, manger beaucoup , charger 
a doſe. 

Baleſtrare , tirer de V'arbalete, 

Baleſtraio, faiſeur d'arbaleres. 

Baleſtraro , faiſcur d'arbaletes, 

Baleſtrata, coup d'arbaltre, 

Baleſtratore , tireut d'arbalerte , Arba- 
terrier. 

Baleſtriera, meurtricre dans une mu- 
raille. 6 

Baleſtriera del tetto, luca ne, fenttre 
ſur le toit dune maiſon. Ceſare, 
Caporali. 

Baleſtriere , Atbalètrier, les bords d'u- 
ne galcre., 

Baleſtrina , petite arbalere, Et une ſor- 
te d'in{tru ent de Pilote. 

Baleſtrino, petite arbalete. 

Bale ſtro, bt re „fem. 

Baleſtraccio , martiner , oiſcau, 

Bali, pouvoir, puiſſance , auto- 
rité, force. Sorte de Magiſtrat a 
Stenne. 

Balia, nourriſſe. 

Baliaggio, Bailliage. oy 

Baliatico, charge de nourtiſſiet. 

Baliatico, le temps que dure le Magiſ- 
trat A Sienne, temps de noutriſ- 
hers 

Balice, valiſe , fem. 

Balena, ſorte d'hcrbe. 

Balio & balia , pete nourtiſfier, nour- 
riſlier, | 

Balio, Baile a Veniſe, Ambaſſadeur en 
Turquie. 

Balioſo , puiſſant, robuſte, fort. 

Balire, Elever , nouttir, il n'eſt pas 

en uſage. | i 

Balire, gouverner, règir, ſoutenir avec 

force , manier avec facilité, pref, 


baliſco, 


| Baldeſa, cettaine / danſe, Item. har - 


jy" 


f 


'} Ballata , chanſon a danſer , & 


1 


| 


"BAL. 
battre les n- 
railles. | 1 
Baliſtare , tirer de Varbaltte. _ 
Baliſtaro, titeur .datbalttc , Arbal& 
trier. | 
Balla , palla , balle fen. \ 
tutte lo Balle uon vengono tonde, i. tou- 
tes les entrepriſcs ne teũſſiſſent pas. 
Balladore , la premiere couverture d'un 
vaiſſeau, le premier tillac, 
Ballagatte , ſatic de barque, 
Ballanxuble, ſorte de filet ou tet. 
Balanxuole, balancincs , ſortes de cor. 
dages. 
Ballare, danſer. , 
Ballarina, oiſcau appellé bergeronnet. 
te ou branle-queue, 


Ballarino , danſcur , baladin, 


dan 
ba llade, | | by 


Ballatoio . balcon , galletie , tertaſſe, 

Ballatere , danſcur. 

Ballatrico , danſeuſe. 

Ballerina , danſeuſe. 

Balleria , bal, danſe, maniere de 
danſe, 

Ballerino , un gratte - cul. Item, ug 
baladin. | 

Balliere , faiſcur de balles 2 jouer. 

Balline , petites balles. 


I Ballinie, petites billes. 
| 


Ballo, dauſe, fem. bal, maſc 

+ ſempre in Ballo, il eſt toũjaurs en 
danſe, cela ſe dit d un qui parle tous 
jours, ou de qui on parle. 

Balloardo , Balu ardo, boulevard. 

Ballocaggine , badiner ie, ſottiſe, fem; 

Ballocamento , badineric , fem. 

Ballocare, badincr. 4 

* Balloccio, chataigne en gouſſe. 

Balloccibri, chataignes rot ies. 

Balloco , badin. 

Ballo della botte, ſorte de jeu. 

Ballo d acqua, ſelon aucuns, une ſorte 
de poule d'eau. ö 


Ballonaro, faiſeur de balons. 


Ballonchio , danſe de Paiſan en rond. 

Ballo tondo, danſe de Paiſan. 

Balloncivolo, danſe de Paiſan en rond. 

Ballone, balon, maſc. 

Balloniere , faiſcur de balons. 

Ballordon, ballordone, a Vetourdie. 

Balls/e, ſelon aucuns, ſorte de gateaux 

feiiiflerez , chataignes bouillies. 

Balotta, une petite balle. Item, la voix 
en jugement. Et un billet. 

Ballotta dore, un qui tegoit les voix. 

Ballotta re, choiſit pat voix, ou billet 
lot ir, balotter. | 

Ballotte, billets, maſe, 

Balloriata , ballotade. 

Ballottini, poſtes, dragdes , poudre de 
plomb. Item, billets. 

Ballotto, un gros lourdaut ou igno- 
rant. | 

Ballottola, dragte , poudre de plomb, 

Item, un furet. 
Ballacinare, &bloiiir, 


| Ballucinio , eblouiſſement » maſe, 


* 
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BAL 
F alogpdare , munir ou fortifier de bou- 
| levards 
 Baloardo , boulevard, 
Baloccare, bayer, $ am 
| Avetin, 
Falocco , niais , muſart , badaut, maſc. 
alla Baloccs, à I'crourdic , lourdaude 
7 ment - 
Ba. loccio. 5 en gouſſe. 
—_ 2 alord4ggine , alourdiſe, ſottiſe. 
EE * Balordezza , & balordia , lourdaudc- 
ELD rie, balourdiſc. 


ue 
uſer 5 niaiſcr . 


= 2alordmento , trourdiflement. | 
= > -lordire , trourdir, pref. balordiſco. 
= 2 a/ordo , lourdaut , balourd , étourdi. 
—_—_= 3 alordon , balordone , a l'Erourdic. 
—_= Þalovardo, un boulevard. 


= Balroarc , naviger, ou yoguer ſur vent 


ou contre vent, aller a la merci du 
vent. Item accrocher les vaiſſcaux 
en combartant. 
 3alrovento, le deſſus du vent. Item, 
cContre le vent. 
Balſamare , embaumer. 
Balſamina, metveille, ſorte d herbe, 
balſamins. 
_—_ 3 -//amita, ſotte d herbe. 
— Þ4//amo, baume , maſc, | 
= Bal/amo, herbe appellée baume. 

= Zal/amode , ſorte de calle ou canclle. 
| Bal/ate , ſotte de pierte noire. 
Balſmare , embaumer, 
= Bal/imo , baume, | 
= Z4/o , un trou deterricr-ou de taniete. 
—_ * Bal/olare, reprimender , braver, 
| eftraycr, | 
= 3 4l/olata , Epouvente, Item, une re- 
| primende en brayant , ou Epouvau- 
tant. 


Ss * Balteare, mettte un baudricr. 

= 5Ealtre/ca, forte de patapet de bois ou 
; de merail , fur la muraille , Echat- 

faut 

caminare alla Baltreſca, aller a l ëchaf- 

faut. Ferrante pallavicino. Vigilia 

prima 
Larne da Baltreſca, chair à mettre (ur 

le paraper , cela ſe dit d'un qui a 

| merite d'citre EcartelE, 

= Baltron: , des crottes. 
WW Paluardare, munir de boulevards. 

Balvardo , boulevard, maſc. 

= Falvarte, boulevard. 

Palace, petit morceau d'or » qui ſe 

trouve dans les mines. 

= #44: , échaffauts qui ſe dreſſent 3 
la proiic & a la ouppe dun vaiſ- 
ſeau, charcaux 40 pouppe & de 
proc, ; 

Balza, rache, lapointe d'une roche. 
Jem, un bord a une cobffeure ou 
bonnet. - 


Balza ,en jargon, Egliſe, æ apres I ſe 
p'ononce, fs, 

= zacchini, brodequins , plur, maſe. 

—_ >, marque blanche au pied du 

3 che gal, balzane ,en jargon, l Egliſe. 

ale, bal:an , cheval qui a des 
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| BAL BAM 

teſls Bax ana, ou cervel balzano, i, 
un eſprit fantaſtique, une tete Even- 
tte , parce que ces chevaux balzans 

Cont capricicu n. 

Bal ara, bondir . ſauter , jetter en 
Fair, ſaillir avec impetualité. Ber- 
ner. 

Balzar nella coperta, berner. 

Balzare , en jargon, aller coutit. 

Balzellare , furcharger d'unpots. 

Balzello., impòt, ſubſide. Item, un de- 
boite. 

Balzello , pour bargello , Prevor des 

- Archers. Et ſclon aucuns, une tour, 
une niche, une fourberie. 

Balxino, ſelon aucuns, du baume. 

Ba lx, renyoi » bricolle, bond, bon- 

diſſement , reverberation . un bord 

2 un habit ou bonnet , une javelle , 

un precipice, | 

pigliar la palla al Balzo , prendre la 
balle au bond. 

Balzi , certaines (angles avec leſquel- 
les les mariniers 1 pendent aux an- 
tennes. | 

Bamba, une ſotte qui ſent ſon enfant. 

Bambace , du coton , maſc. 

Bambagello , ſorte de fard. 

Bambacina , du baſin, ou du bombaſin. 

Bambacino , baſin, ou bazin , maſc. 

Bambagia du coton + maſc ; 

caſtigar col baſtone , della Bambagia 11+ 
reprendre doucement. ; 

cavar la Bambagia dal giuppone , tirer 
le coton du pourpoint , i. rendre 
maigre , ſuccer juſqu'au ſang , nous 
diſons , degraiſſer. 

allevato nella. Bambagia, i. Eley& ou 
nourri dElicatement, | 

Bambagina , du bazin, ſclon aucuns - 
toile de coton , & une juppe de baſin, 

Bambagino, du baz in. 

Bambagioſo, plein de coton, coton- 
neux. 

Bambagiotta , une femme delicate , 
gentille & en bon pout. | 

Bambagivela , du baſin. 

Bambara, ſorte de jeu d'enfant » ala 
petite prime. 

* Bambaro , un eſprit folatre ou rem- 
pl: d'enfance, 

Bambaſino , baſin ou toile de coton. 

Bamberortalo , petit enfant. 

Bambina , une petite fille 

Bambinaria, niaiſerie, ou action den» 
fant , enfance. 

Bambineſco , d'enfant. 

Bambino , petit enfant, | 

Bambino da Ravenna, enfant de Ra- 
venne, qui naquit barbu , nous di- 
ſons , enfant du Diable, qui ale det- 
riere velu. Autrement enfant de la 
Meſſe de minuit. | 

Bambino in faſce, petit enfant à mailiot. 

Bambire, faire l'enfant, entrer en en- 
fance , radotter, pref, bambiſco, je 
radotte. 6 ky 

Bambo, (ot, niais. 


8 


marques blauches aux pieds, | 


, 
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BAM BAN M 
ca , une gouſſe de coton. Iteni. 
une poupc e une marionnette. 


Bamboccio , un petit enfant, Ceſt auf 


une marionette, 
Bambocciolo , un petit enfant. 
Bambocceria, niaiſcrie d enfant, 
Bambola, une fillette, une ſotte, une 
niaiſe, une poupte, une glace de 
miroir ; c'elt effectivement de petits 
ronds qui ſont à C entour de quelques 
miroirs de Veniſe. 


| Bambolare , ſe joijer avec une poupte, 


etre en enfance, radotter. Item, 

nir une glace de miroir, 
oleggiamento, enfance » 

fant , tadottetie, reyecrie. 

Bambolegg iare, faire des niaiſeries d en- 
fant , faire des pouptes. 

Bambolino , poupart , petit enfant. 

Bamwolita , par jeu d' enfant. 

Bambolo, enfant, une poupte, un vieil- 
lard en enfance. Item, ſe vif argent 
det iete la glace d un miroir, 

* Bampa, vampa, feu clair , flamme 

qui paſſe vite. f 

* Bampare , braler clair. 

Bampoſo , quibrule clair, 

Banca, banc, banque, la montre, le 
lieu ou ſe paye la montre. Bureau. 
Banca , tau de Boucher, Etablic d' Ar- 

tiſan. 
paſſar alla Banca, paſſer à la montre. 

Bancaccia, le banc ou dort le Capitai- 
ne de la galere , & celui ou ſe mere 
tent les Timoniers , Bancaſſe. 

Bancali, couverture des bancs, 

Bancaro , Etalier, Boucher. 

 Bancarotta , banqueroute. Item, bane 
querouticr, 

Banchetta, chauffe - pied que les fem- 
mes metrent ſous leurs picds en 
hiver , pour ſe chauffer, c'eſt auth 
ais on la chiourme apuyc le pied en 

vogant, banquette, 

Banchetta da came ra, une chaiſe per- 
cce. 

| Banchettare, banqueter, 

| Banchetiere , banqueteur, 

Banchetto , banquct , & petit bane, 

Banchi, lieu paiticulicr a Rome, le 

| change » la place du change. | 

Banchiere , banquicr , maſc. 

Banchierot!o , Banquier. 

Banco, banc , comptoir. Item , une 
ſorte de poiſſon de mer. | 
Banco fallito , banqueroute , & Ban- 

ucrourticr, 

Banco fallito , qui ſe prend pour une 
ſorte de jeu aux cartes, ſemblable. 
au jeu de la ferme. | 

Banco, Change , maſe, 
gar come un Banco, nous di ſont 

| auſſi payer comme un Change , ou 
comme un Changeur. 

Banco del gaſtaldo d'una chieſa, on. 

vie des Marguillicrs. | 

Banda, coté, Echarpe » bande, 


gar, 


jeu den- 


. 
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| da Banda, a part, à quartiec. 


44, BAN 
"i Bands banda, de part en part. 


qruetter da Banda, Epargner , mettre „ 


part- 4 
4a Bands del cocchiere , le cont du Co- 


cher , le devant du caroſſe 

la Banda, en jargon , la nature de la 

_ Femme, - 

Bantare , garnir de toutes ſortes de 
garnitures, Item, bander, 

Bardarnola , banderolle, 

Bandeggiare , banuit. Et crier publi- 

cement. 

Dandella, pentute de la porte, barre 
de fer qi ſouticat la porte: platt e- 
bande | 

 Bandelle , coins d'une maiſon. Item, 

clefs de la mutaille, pour tenit les 
iertes: panuncteaux, maſt. 

#fſer ſuor delle Bandelle, nous diſous, 
etre hors des gouds, 

Bandera is, Port- enſei 

ande ra is, ( haſublicr, faiſcur de ban- 
nicres, & chaſubles: brodeurs de pa- 
2 J Egliſe. Item, un crieur pu- 

ICs 

Banderale , faiſcur de bannieres, , 

Banderella, petite banderolle. 

Bandereſe , qui porte I'Etcndait, Item, 
bancret, - 

Banderkola, banderolle, Item, giroiict- 
te, ſim, | 
Bandiers , enſcigne , banniere, fem, - 

Bandiera, courcule , putain, fem, 

laBandiera di San- Fautino, i. la banic- 
re du Taillcur , I ctoſte que derobbe 
le Tailicur. | 

far Bandiera, c eſt quand quelques 16. 
vriers patle devant les auttes, faite 
bande à part. 

Bandiera vecchia fa onore al Capitano, 
cela ſe dit, quand on a quelque vicil 
habit ou inttrument dont on s eſt 
ſervy fort longtemps. 

pazzo 4 Bandera » fol à mettre 3 
une cnicigue , fol temat quable, fol 
outré | 

Dandigione, rontes ſortes dg viandes 
appretces, 

Bandie , ic bout du fil a Vechevaur, 
la tentiae. 

ritrouvare it Bandile, trouver le moyen 
de dEbroiiuller une affaire. 

Band .mento , cri public , proclama- 
tion. | 

Bandinare,fairc un bout à un 6chevaut. 
Item , M<iaphore , faire fin , ini! 
une affaire. 

Dandine, le bout de V'6choyaur, 

Bandinella, penture de porte. Item, 
ſelon aucuns , une boete, un petit 
cabinet , rideau 

Dandineila, elli:y-main , rotiaille,cour- 
tine, en tet ne de fortification. Item, 
rideau d'un caroſſe. 

Dandini, rebords ou parap:t de côte 
& qdautre de la pouppe , bandins , 
plats-bords. | 

Banaire , crier publiquement : crier par 
les rues, pref, bandi/co, 


; 


| corte Bandits , court ouverte , table 


Ouverte. | 

Bandito, banni , proclame : voleur 
campagne, bandi. i 

Banditore , proclamatcur , banniſſcur » 
cticur public. 

Banditrice , publicuſe, 

Bando , ban , difenſe , cri public: ban. 
niſſement. | ; 

mandar Bando , mettre un certain prix 
pour celui qui prendra quelque ban- 
ni / publicr quelque choſe. _ 

Bando da teſia, un prix que | on met 
ſur la tee d'un banmi, &c. 

Bando , qui n'cit point dEfendu , qui 
ſe vend avec petmiſſion, gratis, pour 
rien. 

Bandoliera, bandoulicres 

Bandolier, bandoulicr, Item, celui 
qui fait caticr quelque choſe defen- 
due dans la ville ſans permiſhon, 

B4ndolo , le bout du fil a I'Echevautyla 
ſentiue de l echevaut. 

tro var il Bandolo nella mataſſa, trou- 
vet le bout d ua chevaut melé, de- 
meler une affaire embroüiliéc. 

Bandone di ferro , platte baude. 

* Bandoria , flamme qui paſſe vite. 
Item, bonne chere. 

Baneretto , forte de Chevalier en An- 
gleterre, appellè Banctet , modernc- 
ment Baronet. 

Bangus, compolition faite d'une plan- 
te d lude, appelltc langue, avec d au- 
tres precicux ingrèdiens. 

Banz lola, petit banc. 

11 Bao, la bete dont on fait peur aux 
enfan 3s ; 

Dapaume, ville de Flandre , Bapanme. 

Bar , Bar, ville en France & en Lor- 
raine. | 

Bara , civiere , brancard. 

Baracca , ſorte de pavillon de guerre , 
tente, baraque, 

Baracchia pianta, baſſinet, pied de cor 
neille. 

Baradra, oiſcau appelle pivoine ou 
groulard, 

* Barafrazare , paraphraſer. 

Baragella, uue place ou marche. 

Baragone ,- une grande ceinture qui 
pend ſur la robe d'un Docteur. 

Barare , barrer , pipper. 

Baratro , gouftre. Item, biere.! 

Baratta , noiſe , qucrelle, un batteau. 

Barattate, trocquer » changer, irom- 
per, pi pper. ; 

Barattatore , troqueur , changcur , 
brovillon, trompeur, pippeur., 

Baratteria , tromperic , pippetic , fem, 
troc , maſc. 

Baratteria , Berland on Acadenue, licu 


ou Ton Joiic, | 


| 


— 
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BAR 


Barattiere , pippeut , trompeur U. | | 


—, 

Bara to, rroc, Echange »mmaſc.,- 

& buon Baratto , à bon matché- 

Baratoletto 5 broiiillerie P tromperie , 
un petit pot de terre à mettre de 
Fonguent, ou emplatre, 

Barattolo, petit vals a mettre de Von 
guent. 

Barattoli, petit vaſe a mettre da 
muſc. 

Barattolo ne, la cinquieme forme dy 
ſyllogiime. FRG 

Barattolo, un vaſe de terre d Apoti- 
quaire. 


| Barba , barbe. 


Barba del parapetio, ſurface du pas 
rapet. 
tirar in Barbs , titet par · deſſus le pa- 
tapet ſans embraſue. 
* Barba, oucle, mot Lombard. 
Barba , fein dartichaut. 
far la Barba di ſleppa, faire barbe de 
paille , mocquer - tromper , faire di. 
ner par cœur. | 
alla Barba tua, a ta barbe- 
metrerſile mani alla Barba , © à capelli, 
ſc mettre les mains a la barbe ou au 
cheveux, pour dire ou dénoter au- 
tant de Lavoe my choſe , comme Ton 
tient de poi | 
haverla in Barba di gatta, i. recevoit 
du dommage. | 
Barba Cipriano, nous diſons frete Jace 
ques, 1. le membre. viril. 
Barba di becco , barbe de boue, plante. 
Barba pour Barbara, vorria eſſer ben 
Barba, il faudroit ëtte bien barbare. 
Aretino, ou il youdroit bien Etre 
oncle. A 
Barbacane , ſorte de fauſſe-braye, ren- 
fort au bas d'une muraille , contte- 
fort au dchors, avant mut barba- 
cane · 
Barbacane, en jargon, bras. 
Barbacapri , heibe appellée barbe de 
bouc. | : 
Durbaccia, une grande vilaine barbe, 
Barbaccino , un petit bout d' homme. 
Item, une ſentinelle, ſelon aucuns, 
Barbacheppo, une chevre , ou un ſinge 
qui a de la barbe. 
le barbadi , les Barbades, Ifles de I As 
merigquec, | 
* Barbagia , ſelon aucuns , un bordel; 
Barbagianni, hibou, Duc, ſorte des- 
ſcau. 
*Barbagio , un Payen , un Batbare, 


| Barbagliamento , &blouitiement. 


Barbagliave , Eblouir, 
Barbaglio , &blouiflement. 
Earbaio, barbcau, poiſſon. 9 
Barbaniccare, faite le maraud , frip- 
poner. 1 3 
harbanicchi, la lie du peuple, la ca- 
naille. | 
* Barbano, grand oncle. | 
* Barbante , per biribante , fripon , c0* 
quin. | 
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BAR 
Barbante à ferrants chou pour chou. 
Barbanteris, friponneties, coquinc- 
rics. : 
arbaya , Batbe, nom da femme 
barbara , batbate , fe em, 
Larbaramente , barbatgzment. | 
„ber, prenitec tecine , & faire la 
2 8 barbe. a Fo 
EE arbaris uno, nous diſons jetter le 
chat aux jambes : faite un tour a 


quelqu'un. 
BB arbareſcatire,celui qui penſe la batbe. 
WE arbareſco , de Barbare. Item, un che- 
val barbe , & une forte douvrage de 
= Barbaric. 
EZ arbariſmo , Barbariſme , mot ou phra- 
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vous tremble. 

ha da far con wn Barbitre che 5& radere, 

nous d. ſons il a à faire à forte partie, 

Barbiglione, la crete de deſſous le bec 
du coq , la barbe du coq, ſelon au- 
cuns, les bouts pendans des tetins, 

Barbine , certains otuemens fur la tete 

| des femmes. 

Barbio, e barbo, barbcau & barbillon, 
poiſſon. 

Narbiine, & barbone , barbcau, poiſſon. 

Barbirone , une doucine 

| * Barbitc::ſore, un Bubier, 

Barbitonte, archer d inſttument. 

Barbo, un Barbeau , poiſſon. 


* ſc batbare. 
EB arbaria , Barbaric. 

EB arbaria , boutique de Barbier. 
Barbariccia , * friſte , & ſelon au- 
cus, une fourbe ou tromperic, | 
EB arbarico , de Batbare. 12 


de E erbaro, barbare, cruel. Item, un che- 
li- val barbe. | 5 
Barbareſco , e barbaraſco, qui eſt de 
AE Batbaric. 
li, EB arbaſco , verbaſeo , molaine , plante. 


au EE B«rbaſo, un gaban de marinier, 
w- Parba/ioro, qui ſe dit par ironic. un 
on. grand perſonnage. 

— 2 .:rbaſtrcllo , un x: YE fem. | 
dic EB arbataccia , une vilaine batbe. 


erbatella, zreftea planter , boutute, 
Wt eilleton. 1 

3 arba'o , batbu. Item, enraciné, 

SEP arbazzale , zourmette , fem. 
Barbeggia, une vieille baycuſe,, ou 
radotteuſe qui a de la batbe. 
arbeggia, une ſotte de chenille velue, 
Perbello, un barbcau, inſecte appellé 
| De moiſelle. 


* Barbocche, ſorte d abricots. 
Barboccio, le bouquet ſous la lèvre. 
Barbocci, mouſtaches, 

* Barbogia, radorterie , rEvcric. 

* Barbogiare , radotter 

* vecchio , Barbigio , vieux rèveut. 

Barbolla, ſelon aucuns , avive de che- 

val. 

Barholine , les barbes des racines. ' 

Barbalo, un barbeau. 

Barboncelli, les batbes ptoche de la bou- 
che du cheval. Item, de petits bat- 
beaux. 

Barbine , grande batbe , un barbet, un 

fripon, un baibeau, poiſſon. 


| Barboro , un barbcau. 


Barboſ5are, bredaiiiller , gronder, mar- 

| Motter. 

 Barboſs0ſo , un grondeur, 

| Barbottare , batbottet, marmottet. 

* Barbotto, la mouſtache de la barbe. 
Item , begue. 

Barbox xa . le deſſous de la 
machoire du cheval. | 

Barboz.zalc , gourmette, fern. 


arberare , c eſt quand une toupie ne 


tour ne pas Egrlement, faire la can- 
nec. 


wa beric 
EB arberino, nom 
| Italic 


vient. 


barer, Barbare , & cheval barbe. 
ebert, un Barberot, un compagnon 


4 Barbier. 

ebe, petite babe. Item, petite 
F 9 tacinc. 2 
vis WE Porberte, cordes qui ſervent à tirer 


_— c{quif dans la galerc , 

3 Barbetto, un barber, 
Barbicane , fauſle braye , maſe. 

_ care, s entaciner, prendre racine, 

_ 4; cato, cnracioe, | 

—_ 7 -:cells , petite barbe. 

3 | Barbicrine , les batbes ou filets de ra- 

: TE cines. 

_ - rica, fer barberia, boutique de 

Hs Barbier. : 

„„, & barbitrs, Barbier & Bar- 

_ Þ::c. | 

n Barbiere che 'acqua ſcotta, nous 


dragucs. 


parlar ſenza Barbozzale , parler ſans 
gourmette- i- ſans reſpect. & libre- 
ment. | 


= 2rberia , boutique de Barbier, bar- | Barbozx'6lo , mouſtache. 
| Barbozzo , moultache, Item, la lEvre 
propre de licu , en de deſſous du cheval, le menton. 


5 . n Varboxxũio, qui a de grandes mouſta- 
ir à Barberins, i. quand la barbe 


ch-s. | 
Barbucchio, bruit , gromellerie. 
Barbkcciale , gourmette , fem. 
Barbugliare, barboiiiller , bredoiiiller. 
Barbugio, barboiiillement, breboüille- 
lement. | 
Barbuia, (clon Dante, lieux monta- 
gneux en Sardaigne. 
Barbi4ta , batbute, partic de haume. 
Arioſto. Item, un Aigle ſemblab le 
aux Orfraics, 
Barbiti, certains ſoldats à Florence. 
Barbuto, batbu. . 
Barbuzza , filet d'une racine. 
Barca, batque, tas, monceau. 
far una Barca à qualche duno, faite 
piece à que lqu un 
far Barca armata , doubler les gens 
dans un vaiſſeau, en degarniſſaut un 


autre, piper des cartes. | 
far 4 4 dar uns iu Barca, mettte dedans, 
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a mettre en colere· [3k 3% 44 47 
Berca vergol a, ſorte de gondole, 


barque, 

Barche , en jargon , ſouliers. 

Barcaia, tas, maſſe, monceau, 

Barcaiuuolo, Marinier , Battc lier. 

\Barcariz20 , la partic du vailleau ou 
Feſquif eſt atrache. 

Barcar6lo , barcarnolo , Marinier , at- 
telier. 

andar tri Barcarilo e marinaro , &tre 
egal, Etre tout un, & reciproque » 
chou pour chou. G | 

Barcats , Battelée. 

Barcellante , chanteur de Vaudeville, 
Boccalini. | 

Barcelona, Barcelone , ville d'Eſpagne. 

Barcelonerta , ville de Savoye , Barcei. 


lonetta. 


— 


Barchetta, petite bar 
Barchitere , 


Barco , embatque ment. 


Barco, pour parco, parc, pour varco, 
paſſage, 

Barcol are, branler comme une barque 
ſur I'cau , ſecoiier le col. 

2 » branlement , maſe. (ecoulley 
em. 

Barcone , grande boutique. 

Barciſo, rempli de barques, 

Barda , babe de cheval, 

Bardare , barder un che val. | 

Bardaſcia , bardach- , qui ſouffre le pe. 
che de ſodomie, maſc. & fem. 

Bardaſciare, ſouffiu lake de fodomi® 
& lexcrcer. 

Bardaſciine , bardache, 

Bardaſa , le gargon qui ſert a ſodomie, 

| bardache. 

Bardatura , barges de cheval. 

| Barde di moccolotto , en jargon des lu- 


nettes. 

Bardella, une bardelle ou bãt ine, ſotte 
de ſelle platte (ans ai gons, un page 
ncau. | 

Bardellaccia , un bart de mulet, 

Bardellare, batcr, mottte le bar. 

Bardelletta , periveſclle petit bat, 

Bardellette , les fanons d'une mitte. 

Bardello , un badin , un (ot. 

Bardellone , bardelle que l'on met aux 
poulains , quand on commence a les 
drellcr. 

Bardiglio, froc de moine gris, 

* Bards , leger, agile, ardy , rude. 

| Bardacco , un fot , un niais, 

* Bardoelle , pour bandelle , plattes - 
bandes, pentures. NT 

A Bardoſſo » nud, ſans ſelle, a cheval, 
ſans ſelle. 


Bardotto , cheyaltcn , anc qui porte la 


ſomme, bardor. | 
paſſar per Bardotto, paſler pour bardot, 
| etre franc d'tcor, 
Bareggiare , piper. 
Bareggiatore , pipeur. 


G 11 


Barcaccis , barque pourrie , mtchante- 


Barcheggiare, aller en barque, trompete 


Barella, civiere , civicte à bras : brag- 


* 


- 
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Bayells , c'eſt la fleur de la ſoude. Iſab. 
Corteſe, 

Barollare, porter ſur 
brancart. 

Baretta per beretta , bonnet . maſe. 

Bargagnare , traiter daftaircs. Item. 
barguigner. | 

Bargagno ». traité, barguignement. 

Barganells , ſotte d oiſcau. 

Bargellino, un Archer ou dergent. Item. 
une ancienne monnoye a Florence. 

Bargello, Prevor, Item, un ver a loye. 

Bargiels , cretes de £09, 

' Bargigliato, encrets , qui a une crete, 

Bargiglto per barbaglio, crete de deſſous 
le bec du coq. - 

Bargiglione per barbaglione, la bar be ou 
ett te de deſſous le bee d'un coq. 
Bariate , combattre a la barrier, 
Baricamento , baricade, F. Pallivicino. 

Baricare , bar icadet. 

Baricata , barxcade. | 

Bariche fulminati , barils foudroyans, 
feux d'a:titice, 

Jaricòcoli, de petites choſes rondes , 
faites de pain d pice. 

Bariuola, broiicrte , & inſecte appelléc 
Demoiſelle. 

Rarigcilo, Prev6t d armes, grand Prevor, 

Bariglietto , petit baril, 

Bariglione, cacque. 

Barilame , tous les baril d'un vaiſſeau. 


une civicre ou 


Barilare , emplir les bari!s , gatnit de 


barils. 

Barilars , porteur de barils. 

Barildo , unc certaine coulcur dont 
uſent les Peinttes. 

Barile , baril, 

Barile della ruota, le moyeu de la tout 

Barili fulminantt , batils foudroyans . 
feux d'arrihce. | 

Bariletta , ſelon aucuns , une peinture, 
Item, une mode ou fagon , & un ba- 
rillet. 

Dariletto, un batillet. 

Darilotto, un bariller. 

* Barinello , unc ſorte de barque,. 

* Barire , braite. 

* Barlactave , faire le niais, Faire le (ot, 

* Barlaceo', un niais un duppe, 

* Barlaffare , barkeffare , balafficr. 

* Balefſo , balaffre, 

. * Balefſo, cn jargon , viſage, 

* Barleſta , eſbarlefta , balafire, 

Narletta, un barillet. 

Barlerto , un barillet. 

Barlione , toutes ſortes de barillets, 

Barlotto, un petit baril, | 

Barloutnto', le deſſus du vent. Item, 
contrevent. : 

Barlume, entre chien & loup. 

* Barnire, braite, ſelon aucuns. 

* Barnoccare , ſelon aucuns, frapper 
d'un baton , batonner. 

* Barnocco , baſtonade, fem. 

* Barnuffo , ſelon aucuns , un batber, 

Bare, fripon , coquin, filoux, gucux, 
Aretino, 

* Barocco, la bonne chere. 


| Baroneggiare , gucuſer , coquiner. 


* 


, 


BAR 

Bariceols, fripponnetie, pipetie, gain 

* qui neſt pas permis. 

Baronaccio , grand fripon , grand co- 
quin . grand gucux. 

Baronaggio , Baronic , toute la Baro- 
nie ou Nobleſſe. 

Baronare , gueuſcr. ; 

Baroncello , petit Baton. Item, petit 
gucux. 

Baronci, haillons , chiffons. 

Barone , un Baron. 

Barone , fripon , gueux. 

Barone di Campo di Fiore, nous diſons, 
Echevin du port au foin , i. gucux, 
fripon , coupeur de bourſes. 

Barone di Francia, i. un qui a la verolle. 

Barone di mercato , i. coupcut de bout- 
{es - gucux, coquin, 


7 


Baroneſimo , la Baronie. 


| 


Baronia , Barone, Item, gueuſcric * 
friponneric. 

Baron i, chiffon , haillons. 

Baronxola, ſorte de jeux d enfans. 

Baropi, baropieno, ſoite de pierre piè- 
cieuſe. | 

Barox xa, une civiere , fem. 

Barra, bane , fem. 

Barracchia, pied de corbean , herbe. 

Barrare , barrer. Lem, pippcr. 

Barraria , bteland, licu de pipperie. 

| Barrattare , troquer , changer. Item, 
tromper , pipper. 

Barratteria, troc. Trompe ie, pipperie. 

Barrattiere , troqueur, Trompeut, pip- 
peur. i 

Barratto per circondato, enclos, entouté. 

Barratore, pippeut. 

duro di Barre , fort en bouche, dur 

d embouchute. 

Ba rreggiare, pipper. 

Barreria, pippetie, tromperic, fripon- 
nerie - brcland, 

Bari, ville du Royaume de Naples. 

Barricare, barricader. | 

Barricata , barricade , fem. + 

Barriera , barriere , ſem. 

Barriera , forte de danſe en Italie. 

Barriere, qui plaide au Battcau. Item, 
un combat a la barriere. 

Barrire , braire, preſ. ice. 

Barrito, le braire du. ance 

Barro , un pippcur; 

Barrocola , ſotte d'uſure, 

Barrone , filou, voleur, pippeur: - 

* Barroniere , un valet. 


gal. 

* Bartaldare , carder. 

Bartaldi, chardons à carder. 

Barufſa , melte , fem. combat, maſe. 

Baruffare-, fe m&lcr au combat. 

Barullo , treccolone , un te vendeur de 
viandes a maiiger , une eſpece de 
Chair-cuit tier, Gargotier. 

BHaruola, un chaſcret a former le fto- 
mage Item, une baratte à battte le 
beutre. C'eſt auſſi un os 2 la racine 


de Ia queue du che val, 


| 


Barſeletta , chanſon de village, Madri- }. 


Barutare , bliter. 


BAR BAS 


Bar#to, un blateau, maſe, 

Barktola , anc ſereine ou baratte à bats 
tre le beurre. 

Barz4 , ſelon aucuns , une levie & 
un batteau qui ſett a porter les grau- 
des charges. 

Barzellante , chantcur de Vaudeville. 
Boccalini. 

Barzelletta, ſotte de chanſon de ville, 
ou Madrigaux, galanterie, badinerie, 
niaiſet ie 

Baxzellettante , qui chante des Vaude- 
villes, ou TR eons „ou galantc« 
ries , qui dit des galanteries, 

Berzello , affut. 

aſpettar, la lepre al Berxello, attendre 
le lifvre a V'affur, 

* Barzuole, jet pour un faulcon. 

Parlar per Bas & per bus, patlet ater 
à travers. 

Baſa, baſe, fem. 

Baſaliſco » bakilic. 

Baſalte , ſoite de mathre. 

Baſalteno, marbre , maſe. | 

Baſſamento, ſuubaſement, embaſſement. 

Baſanite, une pietie de touche fort unic, 

Baſarucco, ſorte de monnoye a Goa, 

Baſchi, les baſques. Rem, la lie du 
peuple. 

* Baſchiera, la nature de la femme. 

Baſci4 , © baſa , Bacha , Officict 

. Turc. 

Baſciabile, que Von peut baiſer. 

Baſciare, baiſer. s 

Baſciare il chiaviſtello, baiſer le peuple, 
i. ne retourner plus en une maiſon, 

Baſcio , un baiſet. 

—_— grand baiſeur, tout rempli de 
baiſe. : 

Baſciozzo, un petit baiſcr , un baiſet 
Amour cur. 

Baſciuccare , baiſotter. 

Baſciucchiare , baiſotter. 

* Baſcoſo , ſelon aucuns, fretillan. 

Baſe , la baſe, le fondement. 

Baſeo , ſtupide , lourdaur, 

Baſette , les mouſtaches de la barbe. 

* Baſiggia, baſilic, herbe. 

Baſilica , Louvre, Palais, Cour. 

Baſilica, chieſa principale, grande Bgliſe, 

Baſilico, baſilic, herbe, & ſerpent, 

Baſilicone, noix appellte noix royale. 

Baſilea, Baſle, ville en Suiſſe. 

Baſilinda, ſorte de jeu. 

Bas iliſco, baſilic. Item, une piece dor 

donnance appelle baſiliſque. 

Baſiotto, une Ecuelle de bois. 

Baſire, . Ecre. pret de mourir, pref. ba- 

| iſco. | | 

intanto , chil litterato Baſiſce , pendant 
qu'un ſgavant meurt de faim. 

Baſito, mort. | 

Baſoffo , lourdaut, ſtupide. 

Baſeffia , potage , maſc. 

Baſela, un verre de fin criftal. 

Baſoſo , qui eſt preſt de mourir. 

Baſſa, combe, vallte , lieu bas. 


| 


gente Baſſa , petites geus 
| | E Oo 0 4 Baſs 
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m3 Baſts | animo 1 Fai le cour me | Batalo , nom d'un joiicur de flute qui 
dj Baſſa mano. _—_— 2p "aid fore, * age» j compola & recita ces vers laſcils, 

di Baſ mans. f : mente. baſſe- | Bef4ro - un birier, dont eſt venu le nom de Batelcur : ' 
Baſements » f 1 I Bafteggiare, biter. Item, porter une | c eſt auſſi un ſurnom de Demoſſene. 
ment, ä „ abaiſſe- charge. * Bataniſmo , cettain temps que Ion 

1 * | * Baſterna , un tombereau, Item , un |; —. bleds. * : 2 44 

5 etit chariot , une ſotte de ſerpent. | Batarella per raccog api , un | 
Baſſarco , un certain nom de Bac- Beate , ſorte de potage, ou 3 ou auttę utencile pour ramallct les 
— abaiſſer , deſcendre. tre- 1 ſuffi ſuffi-IB — 3 " | x 

| , 10 "| Befivols ; avi dem re - ] Bataſſare , ſecoũer, crouler. 

| m—_— - ſou de jeu aux cartes, baſ rh Px ? * Batedore , battitire - batteur, 

* ett 

of Baſtebolmente , ſuſfſamment. Bateliaro , faiſcur de batteaux. 

"TT . 1 . 22 „ trouſſis a une robe , maſeu- | Batellitre , battelier, batteliere. 
Baſjez44 , — de France en Champa- | in. Bati , baſilic ſavage. | 
. » pay | Bana, baſtion & trenchte , boule- Baris, Abbaye, fem, WIL 5 

i . ; wal. | Battica, cuve a laver le linge. 
_— 3 3 * Baſtiare , munir de baſtions. Bat inhortenſiana, ſorte d 4 [ 
— "he vul ala commun , hum- Baſtiere , baricr » faiſeur de bats. Batinmaria , ſorte d herbe. s 
"oh PR TOI Baſtiments , vivres ou munitions , bati- 9 - batiſtere. Metaph. le membre 
K ; . ment de vaiſſeau. vitll, f 

2 — N Sons get | Baſtina , une batine ou bardelle, un I Bato , bain , Etuve, 

2 Baſſo 3 baſſe - contte. bar daſve, Batolo » pioprement fourure de Doc- 
Bajjo diſcorſo » diſcours plat, Biſtio , baſto , bat , maſe. Se 0 

/ ndo , lieu ou unt galete ne peut | Baſtionare, batonner, Batoſts , vacarme , maſe. diſpute , que- 
* a — du * d eau * Baſtrone , baltion, maſe. relle, fem, | 
3 Baſtitg , fortereſſe. Item, baſtide, mor | Batrachite, yacarme , maſe. 2 
E a lic baſſe- taille en ſculpture Provengal, grange. | Batrachio, diahle de mer, poiſſon. Item, 
| rms E *** Baſto , bit , maſc. une ſorte de vernis, | 
Baſſorta , ſorte de gateau. porre il Baſto, mettre le bar : nous di- Barter, batonner, gauler , battre 
Baſſotto, voix de baſſe fott douce, ſons , monter ſur la bere, les fruits, | : 
Baſſorto „ trapu petit & membru Baſto , cn Jargon . pourpoint, Battacchiata , coup de baton. 
baſſet. 6 4 Baſtonare , batonner. Batracchio , baton, Item, un batan- 


Baſſetti , ſorte de viande de pare & de Baſtonago , vaſtangue, poi ſſon. Battaglia, bataille , fem. 
fromage , riſſolée avec une pelle | Baſtonare i peſci, i. Erre aux ng Batiagliare , batailler, 


le, Nv chaude ou rougie au feu, | nous diſons ,,Ecrire d'une plame de 5 - combattant. 3 
1% ra, baſſeſſe. | quin e pieds, Baltaglière, combattant , bataillant. 
1. Baſla , un trouſſis de robe : c'eſt aſſez. 4a Baftonare da orbo , il frape comme Item, une terraſſe ſur une maiſon, 
= EET un avcugle. | pour faire des armes. 
& Baſta, en jargon, priſon, Baſtonata , coup de baton ,, baronade, } Batraglieroſo , vaillant au combat, 
8 Baſtagiare, porter le faix. Baſtonat ina, petite batbnnade. Bartaglieſco „de combat, de bataills. br 
ſet Baſt4gio, un gagne-denier, crocheteur, Baſtoncello , petit baron. | 54rraglievole , valeureux, combattans. ms 
porteur de chaile, I | Baſtoncellt, tes cornets de petit mb. | Battaglievolmente, en train de bataille, 
Baſtaio 4 batier 5 qui porre le bas. tier. | Battaglivola, battant de cloche. 
a Baſtalena , per quanto ſi pub, à perte | Baſtonc ini, petits batons. Item, cor- Battaglio un batail de cloche, le mar- 
: d'haleine, autant qu'il eſt poſſible, nets de petit métier. te au d une 2 
de toute ſa force. Baſtone , baton , la perche d'un tour. | Batragliole, fers fourchus ſur les flancs 
_ Zango . baſtangue, poiſſon, Baſtone , ci eſt ce que les Architectes ap- des galeres, battayoles. 
+ AS paſar, ſuffiſant. | pellent Tore. Battagliolette ou battaglioline, batons 
Baſtantemente, ſuffiſamment. Baſtoni, unc coulcur au cartes Italien- | qui ſervent a hauſſer la tente dune F 
4 Baſtan xa, ſufſiſamment. nes. I galere, | 
iſe. Baſtardaccio , un mëchant batard, caſtigar col Baſtone della bambagia, | Battzglione , bataillon, 
. _ Z<Baſ/tardare , abkrardir, | charicr avec le baton de cotton, i. | Battagli6/o , quetelleux, brave „guer- 
ale. Baſtardella , ſoite de marmite. paſſer ſous ſilence, rier. 
Baſtardella galea, galete batarde. metter un legno 54 , per un Baſtone , i | Battdlo , fourure de Docteur. 
; Baſtardelio , le livre d'un Marchand faire une ſottiſe, une cxiraya 


gance. Battata , forte. de racine, 


appclic broiiiilon. Item, un batar* | Baſtoneggiare, bitonner. | Batiello » batreau, 


cau. | Baſtonerto , petit baton. Battello, petit batteau. 
Baſtardia , bitardiſe. Baſtonetto, . de mort, batonner. | Batteggiare , pour, batex xa, batiſer; 
ba. Baſtardire , abatardir , preſ. baſtar* | Baftoniere , batonnier, Battente , I endroit du mur ou la porre: 
diſco, Baſtoſo. . un portc-faix , un croche- bat, pied droit, batcang | 
Bajtardo , batard. Item, un'bacardeau; teur. | | Battente, un penitent, un qui porta 
picce d'artillerie e Batacchiare , battte les arbres ,. gau- I habit de penitent,. | 
Baſtarda , voile latine , Ja plus grande | ler, «| Batrere , battre , palle def. batter, gart. 
dont on fe fcrt en une galete „la ba- Batacchiats , coup de batail & coup de | battuto. EN 2 
tarde. biton. | Batter la via, frayer le chemin: 
Baſtardslo, livre de Marchand appelle | Batacchio, baton ,. batan de cloche. | Batter brochetts, tremblet de froid:. 5 
broii:llon; | | Baralo, une piece de drap que por- | Batter la bers, trembler de froids | 
Baſtardume, hat ar diſc. | toient anciennemeũt les Docteurs au | Batter due chiodi ad un caldo, nous dir 
Zaſtare , ſuſti re. 


2 0 | ' lieu de chaperon, fourure , ſem. | ſons faite dune ꝑierte de ux coupss- 
ome 1, - 3 | 


BAT whe 
Batter ¶occhis, clein dil. 
Batrerſi 4 palme, fraper des mains. 
Batterſs la guancia , ſe repentir, 
Batterſela , i, Senfuir , ſe {auver ; nous 
diſons , battte aux ch amps. 
Batter il taccone , battre le bout du ſou- 
liet. | : 
Bitter tends , bter la tente d'une ga- 
lere, abattre la tente. 8 
* Batter la calcoſa , en jargou, sen. 
mir. * 
Batteria , batter . 
Batreſimdle , de bareme , baptiſmale. 
Batieſimo, battme , maſe. 
Batrezzante , batiſant , qui batiſc. 
Battex are, batilcr. | 
Battet,zato la Domenica , barilt au 
Dimanche , i. qui na point def- 


it, 

Battezzatire , qui bitiſe, bariſcur, 

Battezzatrice , batiſcuſe, 

Batticoppa , une couverture de ſerge, 
ou. autre étoffe ſur une gondole , 
— empéchet du vent & du 50“ 
eil. 

Battichls , culottes , partie de Far- 
meures © 

Battiroure , bat tement de cœur. 

Battifolle , baſtion. Item, une ancien- 
ne machine a bartre les muraillcs, 

Et ſelon aucuns, un batail. 

Datiiſerro, forgeron , maſc. 

Batt iſuoco, un fuſil, maſe, 

Battifuors , une ſotte de marteau d Or- 
fevre. 

0 1 accès d'Epileplic ou de fo- 

e. 


Battrice, battcuſe. 


* 3 qui a un acces d' ẽpile p- 
ICs 
Battiglivola , cliquette de moulin. 
Batiigra no, battcur de bled. 
Battilano , batteur de laine, 
Battilro , batteur dor, ou boutique 
de batteur dor. 
Baitimano , une ſotte de grands poids 
en Italie. Item, battement de mains. 
Battimento , battement. 
# Battimuro , a claque-mur , forte de 
jeu, 
1 une ſorte de poids en Iia- 
ie. 
Baitipalo, mouton à enfoncer les 
peaux. | 
Battiponti , mouton à battre les pi- 
lotis. | | | 
Battipitta , forte d'Ecrevice de mer. 
Battirame , ouyrier en cutvre, aubi- 
foin , bluct. | 
Battiſecula , Chaudronnier, 
Battiſegola , aubifoin , bluer, Item, un 
ſaphir. 5 
Battiſmale , baptéëme. 
Battiſophia, une peur à Vimproviſte,” 
treſſaille ment. 
Battiſoffisla , tre ſſaillement. 
Battiſofſiare , treſſaillir de peur. 
Battiſta ; toi le de batiſte. Item, un qui 
baptiſe. 
Dattiſtare, baptiſer. 


| 


BAT BAV BAU 


Battiſteo , les tonas a bapriſer , le 


bre viril 3 
Battiſterio , ti - 
Batiiſtina , = batiſte, 


Batti/nicero , aubifoin , bluet; 

Battitbio, le marteau de la porte. Item, 
un batail. 

Battit6io , la partic du mur qui bat 
contre la porte. 

Battitöre, baticur , forgeron, Item, 
un fleau a battre le bled , un baton, 
un moulin a papier: Imprimcur qui 
touche a la preſſe. 


Battithra , battement , coup. 

Batto , forte de barque. 

Bat tocchiare, battte. 

Battcchio, matteau de la porte, ba- 
tan. 

B4/tola, un poiſſon. 

* Battolo , fourure de Docteut. 

Battucchieria , ſottiſe. . 

Battuffolo , lavette à laver la vaiſ- 
ſelle, maillet de bois a battte le 
chauvre. a 

Batiata, la meſure que l on bat en mu- 
ſique. 

Batthta , le chemin frayé ou battu. 

andar per la Batthta , nous diſons, ſui- 
vre le grand chemin, faire comme 
les autres, 

Battute , eſpeces de courbettes. 
Batihto , le plancher dune terraſſe ou 
galerie, les carrcaux , le pave. 

Ratthto , un penitent. 

Baithto , battu. 

Battaſfolo, lavette à layer ou frotter 
la vaiſſelle, 

il Ban, le fil ourdi, le coup dont on 

fait peur aux enfans, la bete, 

far Bau, 1 regarder par un trou , ou 
en ſe cachant de ſon manteau , &c. 


A a 
by 
"= 4 = 
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BAU B A2 
bap- COR? (PIs la ſoye. ; 
tiitere , un batail. Metaph. le mem- Bauel la ro, 


pluchcur de ſoye. 

Buero, calct de manteau. Item » Un 
crepe ou voile. 

Baveria, viſicre. 


Bauiera. Baviete, Pt incipautè en Alles | 


magne. 

Bauie ra, per viſcera , viſiere. 

andare in Baviera, allet ſuet la ve- 

rolle. * 

Bauiſi, nageoires, 

Baulo, un bahu. 

Bauonare una naue. graiſſer un na- 
vire 

* Bauorda , en jargon, une brebis. 

Baudſo, baveux. 

Baurd a, ſorte doiſcau de proye. 

Baxiſſia, mot Lombard, un potage, 
pron. Ax 

Baxxarare, troquer , trafiquer de be» 
tail, pron. dz. h 

wy wp rre , tromper , troquer , pron, 

„ 

Bazzarro , troc, Item, accord, agre« 
ment, un troqueur , un trompcur, 
pron. Ax. 

Bazz#cole, nippes, petites hardes, clin 

cailleries, petites bagatelles , pron. 

ts, | 

* Bazzegare , bredoiiiller , begayer, 
etre au guet pour derober, Item, 
converſer, pratiquer , hanter, pron, 
M5 

Bazzeſco , bas, vulgaire, pron. #2. 

Bazzica , converſation , pron. 18. 


ter, pron. ts. 

Bazzicatore , qui hante , qui converſe; 
Item, un bredoiitlleur , un begue, 
pron, #5. | 

Bazzicatire, des nippes, petites har- 
des, bious , reſte de rinks 


nous diſous faire tou tou. 

far Baubin , faire peur aux enfans. 

Bãva, bave , fem. 

Baua de metalli , Ecume des méètaux 

Bauaglio , bavette, un linge à ſe ca- 
cher le viſage de peur d' etre con- 
nu. 

Bauaglinilare , mettre une bavette a 
un enfant. 

Bauagliuglo , une bavette. 


Baualiſſo, un canon, appelle baſi- 


lic. 


Bauare , baver. 


Bauaro , une bavette , un baveur, Item, 
un capuchon. 

Bauaro , Bavarois , de Baviere, 

Bauaruolo, bavette, fem, 

Baubau, tou tou en ſe cachant. 

Bauccare , ſe cacher en joiiant avec 
les enfans , faire tou tou, guet - 
ter. 

Bauceo , un maſque de femme, 

Bauco ba4uco, tou tou comme diſent 
les enfans en ſe cachant, 

Bawella , du florct. Item, du ſatin de 
Bruges. 


choſe, pron. ts. 
Bazxzicchiare , remuer dans ſes mains, 

Et joüer a deviner en quel lieu on 

cache une choſe, pron. ts. 
*Baxzigare, begayer. Item, hanter, 
* &brauler. | 
Baile, bacile , baſſin. 
Bax xa, une monnoye en Allemagne, 
* vaut environ deux ſols , pron- 


Baxæôtto, rude, imparfait , groſſier. 
Item, de la chair a demi cuite, prot 
Az, 


* 


B D . 
Delio , bdellium, ſorte de plante, & 
de gomme. 
BE 


5 E', inter jection, voy, olichs 
Be , pour belli, beaux Petrares. 
Bea, pour beva, qu'il boive. 
Bea, pour bevena , il buvoit. 


| Bea pur gli altri, rend heurcux les 24 


tres. Taſſe nell aminta. 


ne, K 


DDr fa los 


Bazzicare , converſet, pratiquer , han- 


„ou autre 


2 


7 


BEA BEG 

Pear. bear ſier, rendre heureur. 

Beatamente, heureuſement. 

Beaiificare * beartficr- ; 

Beatrficarione » GR 

Beatificatruo , qui beatine. 

— , qui tend heurcux- be atiſque 

Beatiſſimo , tre- heutcux. 

* Beatita , beatitude. 

Beatitdine, bcatitude. 

Beato , beat, —_ | 

Beatore , qui tend heuteux- 

— ad proprio di donna, 
rend hcarcur. : 

g Beauſe , la Beauce , Province de France. 

5.0. pour bent , il beut. 
| Bebuldo , bulbe. 

Becabunga , pourcelaine de mer. 

W Becca , une Echarpe , une faveur q une 
| Dame, un galand „ un ruban 5 unc 
bende de taffetas que portent cer- 
rains Magiſtrats. Item, une jarticte, 
| ſclon aucuns. 

WS Beccdbile , qui ſe peut becquetet ou 
goliter, ; 
Beccactnere , pincettes à feu. 
W Beccaccia , becaſſe, fem. 
Beccaccini , beccaſſines , fem. 
Beccafico , becqueſique, oiſeau. 
Beccaſico di val di Lubiana , becqueh- 
que de la vale de Rubiane , qui court 
plator a Veau qu'au gluau, i. rule 
manccuvre. 
4 Agoſto ogniuccells  Beccafico , i. en 
temps de contagion , toute maladic 
eſt dangereuſe. 


cclle qui 


- 


ſons. 
Becc4io per macellaro , Boucher, maſc, 
Beccagio , coup de bec. | 
B<ccarncauo , un poiſſon dont le fiel 
guerit les cicatrices, & la chair ſu. 


Beccalite , un chicanneur. Item, un 
querelleux. 
Beccamento , coup de bec. 

Beccamorti , foſſoycurs, corbeaux qui 
portent les motts. | 
Beccare, begyueter , tirer, recevoir , 

joiitr , prendre 

non Becca di ceſi fatte ſottigliexxe, il 

ne mord pas a ces ſubtilitcz-laà. 

Beccar 5H qualehe coſa, attraper quel- 

que choſe. 

Beccarſs il ceruello, ſe tromper en ſon 

opinion. Item, $'alambiquer I'cſprit, 

Beccarello, petit bouc, 

Beccarelli, * ee 

Beccaria , boucherie, fem, 

buon hora in Beccaria , e tardi in peſ. 
caria, la bonne viande ſe vend la 


| 


Becraficht marini, ſorte de petits poiſ- | 


per flue des yeux. | 
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BEC BED 


2 tata Beccata da una ſerpe , elle a eſté 
mor due d'un ſerpent, cela ſe dit d une 
femme qui eſt enceinte. 

Beccatella, becqute , le morceau de 

la chair que Ion jette en Vairau faul 

con. | | 

Beccatello, cotbeau , piece de bois a 

{ourenir une poutre, 

Beccatira , coup de bec, 

Beccheggiare, becqueter. | 

Becchera, le bec d'un faulcon. 

Beccherello , beccarllo , petit bouc , ou 

 cornard, | 

Beccheria , boncherie , fem. 

Becchetto, unc bende d'un capuchon , 

dont uſoient les anciens. Item, petit 

bec. 

Becchietto, grosbec , oiſcau. Item, une 

ſorte de fruit. 


* 


| 


| 


Becchino , bouquin , foſſoyeur. 
Becchina, la nature de la femme. 
Becchino , un foſſoycur. 

Beccroſo , barbe de bouc. 
Becco , bec, maſc. 
ogli + fatto il Becco à Poca , notre vul- 
gaire dic : il n'y a plus que le hec a 
ourler & le cul a coudre, & puis ce 
ſera une cane, i. Vaftaue cn cit 
faite N 


* 


Aar del Becco alle ſtelle, donner du bec 


aux Etoiles: c eſt ce que nous diſons, 

voila du vin qui fend Ics piertes. 

dar di Becco, (c fourer , $ cnttemettre 

de toutes ſottes de difſcours 

metter il Becco in molle, mett te trem- 

per ſon bec, i. ne fgavoir trouver c 

que Ton vcut dire a 

tho per il Beccho, je t entends, je te 

tiens. | | 

Becco, cornatd, cocu, un bouc- 

Becco di oca, tanaſie, herbe, fem- 

Becco florto , ſorte d oiſeau, bec toxtu, 
ma ſc. 

al Beceho mal guardato, ſorte de jeu. 

Becconaccio , un grand cornard, maſc. 

| Beccone , gros ſot, gros bec» un gros 

bouc , un grand cornard, 


premiere, & le bon poiſſon le der- 
* 7 ; 


nicr, 
Beccaro , un boucher, 
Beccargchi , un pivert » oiſcau, 
Beccarovegha , un faucon de paſſage , 
qui chaſſe pour ſoi-meme. 
Be:caſtrino , un hoiau pour becher Ja 
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HY ua | 
Beccuccio, bcc de vaſe , & petit bec. 
| Bechis , ſorte d herbe, pied de mou- 
lin. | 
Bed, nom d'une montagne d'Afti- 
ue . 
| Bela „pour bella, mont Sicilicn , 
belle: Beda: nome proprio. 
ve che Beda la campagna! vois comme 
ja campagne eſt belle, 
Bedano , un lourdaut. Taſſons. 
| B-dforte , Bedfort, ville dAngleterre, 
Bede, chardon Sainte Marie. 
Bedegnaro , char don Sainte Maric- 
Be dello, ter Bodllo, un bouleau. 
Bee our bevette, il beut. 
Been, du bien, plante. 
Befana , un homme de paille on de 
| chif,0s, que og met ſur les fene 
tres le (o'r des trois Rois , pour 


þ 


B eccata, coup de bee 
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Beccarella , oilcau qui a le bec en 


- 
1 


BEF BEG BEI BEL 5, 
par Mctaph, une laide femme. 
Befania , Epiphanic, la fete des Rois. 
Beffs, beſfe, gauſſerie, bagatelle, choſe 
rien. 


farſi Beſſe, menarſi beſſe » fc moc- 


. 
Beffardare » gauſſer, 
Beffardo » gauſlcur , railleur. 
Beffare , gauſſcr, railler, ſe mocquer . 
Jjoiier une perſonne. | a 
Beſfatore , moqueur , gauſſeur, + 
Beſfatrice , gauſlcuſe , moqueuſe. 
Beffeggiare , gauſſer , raillcr, 
Beffeggiatore , moqueur. 
Beffevole , qui merite d'eltre gauſſc. 
Bega, mouche a miel qui bourdonne. 
Beghinare , porter I habit gris de Reli- 
1cax. ; 
Beghina & Beghino , perſonnes qui vi- 
vent comme des Religicux :il y a des 


Beguines au Pays-Bas, qui ſont a 
peu on ce que le mot Italien ſigni- 
ſic. Kurs riles, 


Bei, pour bull „ beaux. 
Bei, pour beui, boite, & bois, 
menire tu Bei, pendant que tu bois, 
Beiti queſto , bois cela, prens cela. 
Beia , nom dune ville de Portugal, 
Beitore, beuvcur, 
Belamento, beelement. 
Belanite , ſorte de chataigne - 
Belare, becler. 
Belbello, tres- beau, tout beau. | 
Belche , belle choſe . bien de quoi, 
par iron. 
Belena, balena , balcine, fem, 
Baletia, limon , cau bourbeuſe, 
Belgi, ceux des Pays-Bas, Flamans, 
Belgimi, benjoin, maſc. 
Belgini, benjoin. 
Belgioini, benjoin. | 
il Belgioleſe, Provincia di Francia, le 
Beaujolois. 
Belgivi, benjoin; | | 
Belgrado , Belgrade » ville ſur le Da- 
nube , Capitale de Hongric : c eik 
auſſi le nom d'une riviere proche 
Conſtantinople. 
Belicaſiro , Belicaſtre, ville de Cala- 
bre. 11 
Belicato , qui a un nombril. 
Beil ico, per umbellicolo, nombril. 
Beligemma, ſorte de piette precicule, 
Beli, belis, marguerite , fleur. 
- Belin , belino , gentiment. 
Belzuar, bezoũar. 


faire joucr les eufans ; c eſt auſſi 


la Bella beilina , la nature de la ſemme, 


A 
alla Bella prima, tout du premier conp, 
à Vabord, 


Bellamente, doucement, bellement. 
Bellei , Belley, ville de France en 

Breſſe. 18 
Belletia, eau bourbeuſe, limon, bout bo. 
Bellettare , farder, 
Bellettatrice , femme qui fe fards» 
Bellettiera , ycndeuſe de fard» 
Belletto, fard. ma ſc. 
Bellettoſo , plein de fard, 

| H 5 
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Bellezza , beauté. 
Bellico , gucttiet, belliqueux. 
B-llico , le nomwbril, 
Bellico di Venere, nombril de Venus, 
lante, . 
Bellicolo, le nombril , maſc. 
Belliconchio , boyau attache au nom- 
bril , que Lon coupe aux cafans. 
Bellicoſamente , belliqueuſement. 
Bellicoſo , belliqucux i 
s Bellificare , — beau , embellir, 
Bellins , bellot , beau. | 
far Bellin bellins, faire beau beau, faire 
beau ſemblant. 
Bellione , ſorte de baſſinet, 
Bellinzone , Bclinzon , Baillage en 
Saiſle, i : 
Bell i/ola , Bcliſle +, ville & iſle de 
France, 
Bellirici, Corte de prune. 
Belliſſimo , ttes beau- 
Bello, beau. Item, beauté. 
Belloſguardo, nom propre d'un lieu: 
ſtar à Belloſguardo , i, amuſet à te- 
arder, 
Bell' « novo , tout neuf: vulg, tout 
- fin-neuf. . 
Bel' groſſo, bon & gros. 
# Bell 2 fato, il eſt bien fait & beau. 
il Bell 2, le bon eſt. 
far Bello il vicinato , faite le voiſinage 
beau, i. faite courir tout le monde 
au brunt, Tos 
far Bella la piax xa, faire courir le 
monde au bruit. | 
egli ? un Bello in campo, nous diſons, 
c eſt belle montre & peu de rap port: 
il a belle apparence , & ne vaut 
gueres. 
di Bello, de bonne ſorte, bien beau, 
fort & ferme. 
fare il Bello in piax xa, un bello in piaxxa 
il a belle appatence, & ne vaut guere. 
di Bello, de © cx ſorte , bien & beau, 
fort & fetme. 
di Bel mexzzodi , en plein midi, au 
beau milieu du jour. | 
far il Bell humore, i. faire Ventendu, 
far bel Bello, faite tout doucement, 
Bellona, Bellone, D&cſlc de la 
uetre. | 
Belmonte , Beaumont, ville en France. 
Bellone , beau de viſage. 
Bellone , aiguille , poiſon. 
Bellora , une belette. 
* Bellore, beauté; fem. Dora 
Belloſo , beau, poli, net, bellot, 
Bellottola, jolt, bellette. 
Bellottolo , joli, beau. 
Belo, beelement, & une ſorte de pierre 
técieuſe. 
Bela. , grand beeleur, cricur. 
f Belta , beauté „ mot pott. 1 
Beltade, beauté, mot poet. 
Beltramo , Beltram , non d' homme. 
Beltramo, per vezzoſo , beau, agrea- 
ble, gracicux. | 
Belereſthe » Echaffauts 5 mantelets de 
bois, 
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EL BEM BEN. 

Beltro, mélange de verd , de blanc 
& de rouge. 

Belua, bete tarouche, | 

Beluardare , munit de bouleyards, 

Beluardo , boulevard. 

Belvedere, plante appellte belveder. 

Belvedere, num du jardin du Vatican, 
a Rome. a 

Belvedere , Ville del Aſie mincute. 

Belveder, ville dans la Morde. 

Belveder, herbe, lin ſauvage. 

Belz,oino , benjoin. 

* Benbt, mais bien, or bien, hé bien; 
mot ancien. 

Bembene , fort bien, tres- bien: mot 
ancien. 

J Bemina , unc meſure d'cnviron une 
piute. 

Ben, racine d inde ben. 

Ben acconciamente , tres- bien, conve- 

| nablement. 

Benaggia, per ben habbia, bien lui 

| 


| 


| 
| 
| 
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en vienne, grand bien lui faſſe, 

Benaguroſamente, a la bonue heure. 

Benandata, le via du valct que Jon 
donne en pattant. 

Benavari, Benavarte , ville d Aragon. | 

Benauventuranza , bonne hcurc. 

Benauverturato , heurcux. 

Berauverturoſo , bicn- hcurcux, 

* Benaurgre , rendre heurcux, 

| * Benauro , bonheur, bonne fortune, 

* Benawro/o , fortunc. 

Benbe , ht bien. | 

Benbenò, bien & beau, fort bien, tres- 
bien. 

Reache , bien que. | 

Ben da, bende. Item, bendeau , Echar- 
pe. | 

Bendare, hender. Item. couronner. 

Bendella , ruban , bande, le bord. 

Bendellare , border, beuder , garnir 
de ruban. | 

Bendene , bonde qui pend d'une mitte, 
ou autres choſes que 1'on porte ſur la 
tète. 

Benduccio, un mouchoir d' enfant. 

ha ſuſſiato [nel Benduccio, i. il a joiic 
de fon reſte, il n'y a plus rien. 

Bene, bien, le bien. | 

voler del Ben del Trempella , i. hair une 
perſonne, 

a Bene che, encore que. 

Benſat , cela s entend. 

Benedetto, benit. 

le Benedette , parlant des coups de ton- 

nerre , qu'on appelle aiuſi par rail- 


& ſegli da quel Benedetto, cebenic le 
frape, i. il a le mal caduc, il tombe 
du haut mal. 

tutto il di Benedetto va per caſa, i. tout 
le jour il y a querelle dans la mai- 

Wy ARE 

Benedetto , bent , part. 

Benedetto, Benoit, nom d'homme. 

Benedicente , beniſlant. 

Benedicenxa, benediction. 


11 — 


Beneaicite , le benedicitè, la bene- 


ler ie. 


B EN 

1 _— N le op. 

Beneaire , it , pre/. je benis, 
def. je benis, part, beni, "Y 

Bene dixxione, bene diction, fem, 

Benefattore , bienfaicteut. 

Benefattrice , bienfaicttice. 

Beneficare , faite du bien. 

Beneficiato , un Bene ſicier. 

 Beneficiale , beneſicicl. 

Beneficiare , Beucficiet, donner un 
Benefice. 

Beneficiario , Beneficier. 

Beneficientia , & Beneficenza , bicn- 
fait , reconnoiſſance. 

Beneficio , Bencſice, maſe, 

4 Beneficio , a Vavantage , au profit, 

Benefico , bien faiſant, qui fait du 
bien. 


| Beneficiata , un billet marque ou 


benefice à la banque. | 
* Benemabbiato , qui a regu du bien, 
Benemerente , benemerentt , qui metite, 
celui quon aftectionne, | 
Benemeritare, meriter , preſ. je me- 
ritc , paſſe def. je mcritai. 


| Benemerito , qui merite , mer itant. 


Beneplacitamento, plaiſit. 

Beneplacito , bonne volonté, bon plai- 
fir, 

Beneplacito , a (a wolonte, 

Beneſtante , aiſe , qui cit riche » 2 ſon 
aiſe, qui fied bien, qui eſt bien. 
Ben eſſere, bon état, bon® portement, 

Benenolenza , bicnvcillance , fem, 

Bene vento, Benevent, ville du Roy au- 
me de Naples. 

Beneuolo, bicuveillant. | 

| Bengala, ville, Royaume , & golfe des 

indes à embouchure du Gange. 

Bengebres , peuples de l' Arabic heu- 
rcuſe. 

Bengioino, benjoin. 

Bengiui, benjoin 

Bengodi , grand bien vous ſaſſe. Item , 
le nom dun pays invents , comme 
le pays de Cocaigne, mot compoſc 

dc ben c&c godi. 

Benguela, nom d'un 

Beni, les biens. : 

© Beniſero , qui porte du bien. 

Beuignamente, benignement. 

Henigniſſimo, tres benin. 


pays d Afrique. 


| Bengnita , benignité, bonté. 


Benigno , benin. 

Beninanza, bon avancement, 
E. Bexind., benin 
Beniſſimo, tres bien. 
Beniuolenxza, bienveillance. 
ZBeniuogliente, bienveillant. 
Beniualo, bienveillant. 


| © Benz , ſorte de tombereau. 


* bennanica , ſorte de raiſin & de vi» 

gue. | 

Bennola, un. torchis a porter les pots 
ou panicrs ſur la rete ; c'eſt auſſi la 
tige d'un concombre, 

. le paſſe- port ou conge pat 
Ecrit que 1'on donne au ſoldat ou au 
ſcrvitcur „ ca témoignage qu il 4 
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BEN BER 
bien & fidcllement fervi ſon ma- 
tre. a 
denſi, oũy · bien. 2 
dentivoglio, nom d'une famille d'I- 


Bologne. a 
Bentrattare, bien ttaitter. 
Benuediito , bien regcu, bien venu. 
Benvenire, bien venir, pteſ. benuengo, 
pac def. benuenni part. benuenuto, 
SF e:ven44 , bien- venus. 
WEE ennog/iente, bienveillant. 
Wn oglenza , bicnvcillance , fem, 
SB c:uoltre , bicn vouloir , pref. benevo- 
glio , paſſé def. benuolli. 
W3enuwlhto , affectioné, aime » bicn- 
voulu. 
EBen1z0ino , du benjoin. 
Beine, bibeton, grand beuycur , yvro- 
be. WK 
7 Pena, baune, Baunc ou Beaune, vil- 
le dc France. 
8%, Brauce, Province de France. 
Ber, pour Bere, boite, preſ. je bois, 
paſſe def je bus, ſut. je boitai, ſub. 


2 
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due je boivc , tems inc. jc boirois „ 


part, beu, & by. 
era, unc mouche a mic! qui a per- 
du fon aiguillon. 
* Berbena , berbeuaca, verveine, fem, 
W Berbinaca ,, vervcine , fern. 
WEB erbero , ſenelle, graine dépine. 
_” Berbice , brebis, /*m, 
* Berbicraro, berger qui garde les bre- 
bis. | 
Bercella , machine de fer pour batre 
les murailles. | 
Bere, boite, pro/. je bois. 
Ber la briglia, boite ſon mors, qui ſe 
dit d'un cheval, 
Ber con gli occhi, nous diſons manger 
dcs ycux, | 
„ goo, ſe dit dun qui ne prend 
_ pas trop garde a ſon fair, 
_ - er aff ogare, boict ou ſe noyer, nous 
diſons paſſer par la, ou par la fe- 
netre, 
_ 4: here, en bailler 2 garder. 
Ber pacſi, i. juger du pais & non de 
action de la perſonne. 
farla Bere ad uno , nous diſons , faire 
avallerle morce au. 
& 


Perſela, faire avaller le morceau , 

_— 2voir paticnce. 

% na Ber cla , il faut avoir patience. 

peine, gris, griſatre, 

_ 4:0, de couleur griſatre. 

_ co, montagne de Phrygie, ou 

on adoroit la Dëeſſe Cibclle, 

ey Berecintia, Cibelle. 

—_ --: , bonnet, maſc. 

val fia una Beretta che cento ſchfſie , 
un chapeau vaut plus que cent coif- 
fcs, i. un homme vaut plus que cent 
femmes, 


2 Beretta da due frontali i. un af- 
ont. 


#/jctar la Beretta in teſta, i. couyrit 
une faute, cxculer, f 


4 


talie , & d'une Seigucurie proche de | 


© ” 
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VER / 
| Berettare, couvrir d un bonnet; 
Berettaro, Bonnetier, maſc. 
Barettata, coup de bonner. 
r petit bonnet, Item, 
riſe, 
Beretrieh , bonner de nuit, petit bon- 
ner, Item, gris & gris brun. 
ha del Rerettino , i. ul tient de Vane : 
a cauſe de la couleur gtiſe de Vane : 
Berettine , une toque » un grand bon- 
net. 
Berg, altrimente , Mons, ville en Hat- 
naut. Mons. N ee8 
Bergamo, Bergame, ville du Domaine 
de Veniſe. 
Bergamo, ville d Aſie, Bergame. 
Bergamaſco , qui eſt ds Bergame. 
Bergamitta , bergamote, poite. 
Bergantino , brigantin , barque, 
Bergeraco , ville de France , Bergerac. 
Berghinella , garce a chicns , gourgan= 
dine, | 
Berghinellare, coutit le rampart , cou. 
rir le bordel. 
Bergogliere ,un badin , un broiiillan, | 
B/rgola , une brebis malade. 
' Bergola , niaiſe, une ſervante. 
ergol are, niaiſcr. 
Bergoliera , une niaiſe. 
Bergolo, un niais, un badin, inconſ- 
tant, leger. 
Bergopzom , ville de Flandte. 
BPergumella, garce , coureuſe. 
Beri:ucolaio , Falcur de pain depice . 
abricottier. | | 
Bericuocolo, pain d pice, croquet , 
abricots. ä 
Berilla , perfil d eau, maſc. | 
Berillo , . , forte de pierre pre- 
cieuſe. | 
Beringox æo, une ſorte de gateau, ou 
macaron , Metap, le membre vitil. 
| Berlsfſo , balaffre. Item, viſage. 
Berl:ggi-mento , branlement. | 
Berleggiare , ſe btanler. 
Berlengare ou Berlingare, precher ſur 
la vandange , boire , jaſer. 
| Berlengo , un cabaret borgne. 
Berlengo , en jargon, la banque oùᷣ l'on 
compte de Vargent, | 
Berleſca , un Echafaur. Item , un volet 
de fenetre qui ſe tite. 


choſe 


Berli, mouſtaches, coings , floccons 


de cheveux., 

Berlino, Berlin , ville Capitale du 
Brandcbourg. 

Berlina, le carquant 'ou l'on attache 
les maltaicteurs. 

Berlincione , un idiot, 

Berlinga , cajolcuſe, 

Berlingacciare , faire le Jeudy gras, 
faire la debauche. | 
E SG » le Jeudy gras, la debau- 

che. | 

' Berlingacciine , cajolcur , un qui cauſe 
en bcuvant. 

Berlingare, nous diſons , prEcher ſur 


la vendange. 
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Berlingatrice , cajoleuſe, beuyenſes © 
Berlinghiere , une cajoleuſe.? 1 
Berlingotto, monnoye Venitienne ; 
- qui vaut une livre duſpais. Item, un 
oiſcau. 

Berlingoxæ xo, ſorte de macaron Item, 
le ſiflet du goꝛier. Mctaph. le mena« 
bre viril. 

Berlo , en jargon, le viſages 

Bermet P ville d' Aſie 3 Bernet. 

Bermuda, Bermude, Iſle de l' Ameri- 

| uc. 

| Berna Berne, Canton de Suiſſe. 

Bernacche, anncaux de Navirs. 

il Bernardo, le membre viril , & ſelon 
aucuns le cul. | 

Bernaſſo , un capuchon , maſe, 

Bernia , une - couverture d'Irlandois. 
Item, une mEchante robbe de toile, 
habit, Venlero. | 

come diſſe il Bernia , comme dir Ber- 
nia, i. parle afin que je te yoye? 

parle afin que je t'entende 2 

Bernieſco , du ſtile de Bernia. 

Bemocca re, donner des coups de ba- 

ton. 

| Bernocco „coup de baton, Item, un 
capuchon. | 

Bernoccoli , nœuds dans le bois. Item, 
rumeur , une puſtule. 

Bernoccoluto, plein de nœuds, plein 
de tumcurs. 

Bero, ſotte de ſerpens. 

Berrema, bonnet, maſc. 

ha ver il cervel ſopra la Berretta, i. 
avoir peu de jugement : nous di- 
ſons , avoir la cervelle a ſes talons. 

Berrettare, couvrir d'un bonnet. * 

Berrettaro, Bonneticr, _ 

Berrettino , toque , petit bonnet. Item, 
gris brun , coulcut. Adar. 

Berrettone, gros bonnet, 

Berri, Berti, Province de France. 

Beru, harnois de chevaus, 

Berficuicoli', ſorte de pain d'Epice , dw 
croquet , abricots. 

Berrina , un lardon , & une lardoire, 

Berrivola, petit bonnet , boanet de 
nuit, une Calotte. 

Berro, mouſtache de cheveur. 

Berrouicre , un fendeur de naſeaux, 
un filou , un coupps · jarrets: il ſe 
prend auſſi pour ſerviteur, bedeau, 

| ® Sergent » Archer. 

gerſagliare, viſer un, tirera un bout. 

Berſaglere , un qui tire à un but. 

Nerſaglio, but, maſc. b 

per Berſele , pour les boire. Aretine. 

Berta, cajolerie, bonnet. 

Berta, en jargon, pochette, fem. 

andare alla Berta, couppet labourſe, 

genere in Berta, avoir une choſe aſ- 
ſurée, la maniete à ſa mode: nous 
diſons tenir dans ſa manche. 

far ia Berta, mepriſer , ſe mocquer. 

Berta, drolleric , ſottiſe, moquerie, 

dar la Berta, ſe moquer, faire une 
piece. Caporali. Fe | 


— 
* 


Berlingatore , cajoleur , maſe, 


un tour- 


Berta, une niche, 22 
N H 
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dera, pour beretta, bonnet. 

era, unc pic, Item, une cajoleuſe, 
& ca oletie. 

buttarſs in Berta, mettre dans ſon bon- 
net, i. ne faire cas, mettre ſous les 
pieds y mettre en poche. 

zor Berta di uns, ſe joiicr , ſe railler 
de u un. 

nel tempo che Berta ſilava, nous diſons 

du tems que Von ſe mouchoit fur 
la manche. 

are in Berta, ttre en diſcours avec 
que lqu un, etre dans Ventretien. 

metrer la Berta in gabbia , ptendte le- 
pouvante, ſe cacher de peu. 

Berteggiare , ſe moquer, Item, cajoller 
comme unc pie, | 

Berteggiativre , cajolcur. 

Berteſca, ſortede mantelet ou parapet 
de bois , fur la mur aille. 

Berreſca , un arbte ou plante en forme 
de tur. que les oiſcliets mettent 
aupt ès de leurs rets. 

Berrins, une pic, oiſcau. 

Borrino , gris brun. 

Biriola , beſace , ſem. 

cor contents e Berta in alla, cuor 
contents , « (a Bertola al collo, dice, 
il napolitano. ayons le cœut content, 
& n'ay ons qu une eſace. 

Berela re che cher une lipte franche. 

Bertoletro , petite beſace. 

Berrolerro , petit tour, petite boutſe , 

Bertolitto ,en jargon , un teſtou. 

A Bertolotto, franc d cot, un gucux. 

Bertonare , adulterer , enttetemt une 
femme ou garce. Item, faite un che- 
val courtaurt. 

Bertoncione , gros rufien, 

Bertone , un ruficn , un qui enttetient 
une femme. 

eaval Bertone, un courtaur. 

Bertoneggiare , entretenir une garce. 

Bertonello,nafle a prendte les poiſſons, 


une tonelle a prendre des perdrix· c. 


Jertreſca, patapet , rampart, Aroſto 
Canto, XIV \tan. 121. 
Betwna , Beihune, ville d' Artois. Be- 
F114. : : 
ul Ducato di Betuna, le Duché de Be- 
chune. 

Berthccin , un ſinge, maſc. 

Bertkccio , un ſinge. * 

{a Berthccia ne cava acqua, i. les 
biens mal acquis ſe diſſipent. 

Bertuccione, gros 1 * 

Jerxa, la janibe, depuis le genoiiil 
juſqu au pied. Item meurtriſſure, 

Berzare, laiſſer des mat ques comme 
de ſoliet, ou meurttiſſutes. 

Bert agliare , titer au but. 

 Berzagliere , qui tire au but. 

Berz agli, but. 

B#rz0, friſon, coin de cheveux mou- 
ſtache. 


| 


BES BET 
N Betinſio, enſſd. 
Be/ola , une ttaye, 

Beſolare , ttayer. 

Beſſa, ſottiſe, fem, 

Beſid gin⸗ & beſſegine , ſoctiſe. 
Beſtare, begaycr. 
Beſteria, ſome „ batife. - 
Beſſo , ſor , fade, un fat. 
Beſte , Irion. 


| Bevacciare , beuvotter. 


| BEV BI 
efſer nella ſua Beva , terre a ſon aile3 
etre ou Ion ſe demande, Etre A ſon 
gogo, etre en (on luſtre, 


Bevacchiatire, beuvotteur. 
Bevacchione , grand beuveur. 
Bevanda , breuvage, maſc. 
Bevatella, petit breuvage, 
Bevaxx Are, beuvailir » 1 


Beſtemmia , blaſpheme. 

Beſtemmi are, blaſphemer. 

Beſtemmi ar con le mani, blaſphemer , 
avec les mains, i. derober, 

Beſtemmiatore, blaſ; hematcur, 

Beſtemiatrice , blaſphemarrice. 

Beſtia , bete. 

Beſtia da una ſoma d arcolai, bite 
a porter une charge de devidoirs, i. 
foible, pour ce que le devidoirs ſont 
fort legers. 

entrar in Zeſtia , ſe mettre en furie. 

legar la Beſtia al uſcio, i. quitter toute 
forte d interet en entrant. . 

cavalcar la Beſtia di benedetto , faire la 
bete a deux dos. 

Beſtiaccia, gtoſſe bee. | 

Beſtiaggine , bétiſe , brutalits, 

Beſtiale , betail, brutal. 

Beſtialita , brutalite. 

Beſtialmente , brutalement. 

Beſtiame , b<tail , maſc. 

Beſtiame vaccino, bètes à cornes. 

BgBeſtiax xa, beſtiazze , ſot, nigaud , 
badins , grolles betes. 

* Beſtrfero, qui produit des animaux. 

Beſtione , groſſe bee, 

* Beſtroſo , picin de bttes , fertile en 
beres. 

Beſti ſa, en jargon la, table. 

Boſtivola, & 22 „beſtiole. 

* Beftrica , la langue des gucux, le 
nar quois. 

Bete traro, ſorte de vin. 

Bethlehemme , Bethelhem, en Tetre- 
Sainte. 

Betti, fleuve dEſpagne, 

Bettifredo, Echaugucite, ſorte doiſean. 

Bertino, un page, un garcon , c'eſt 
auſſi le diminutif de Benedetto, nom 
propre, Beuoit. | 

come diſſe Betto orciola1o , comme dit 
Berte le failcur de vaſes, cu Yertier. 
i. ni argent. ni marchandiſe. 

Bettola , cabarct borgne. 

Bettolamte , qui frequente le cabaret. 

Bettolare , ne bouger du cabaret. 

Bettoleggiare , ne bouger du cabaret. 

| Beticlaro , cabarcticr. 

Bettoliere , cabarctier. 

Beitolinaro , bettolaro, cabaretier, hote 

de cabaret. 

Beionica , betoine , plante, fem. 


Bettinica, betoine, forte de plante. 
qui fait ter nuer. | 
Betula, boulcau, ſorte de plante. 


Beſcio, ſot, b&e , fade, un fat, un Berdlla , bouleau, arbruſcau dont on 


badin, parole in jut icuſe d un Sicavis ; 


__ contre les Flotentins. 
Deſegnino, ſorte de proyey 


fait les ballers. 
Betilo, boulcau, 


Deva, pyillpn, fem, 


— 


1 Buy „ gueuſerie. 


Be ve raggio, breuvage , le vin du valet 
ou de ccluy qui porte de bonnes 
nouvelles. 
Beverat6io , abbreuyoir „ ſelon aucuns, 
tablier d'artiſan, 
un Bevel tutto, un beuyeur, 
| Bevere , ou bere , boite, preſ. je bois. 
impe r. je beuvois, paſſe def. je bus , 
fut. je boitai , part, beu. 
Bever con gli occhi, nous diſons man- 
ger des yeux, tegarder attentivement 
une perſonse. 
| Bever da mettitore , nous diſons boire, 
comme un Templiet. 
Beveria, beuycric. Item, il boiroit. 
Bevimento , heuverie. 
Bevero , bityre , loutte, ſorte , d ani - 
mal à quatre pates. b 
Beverine, cau blanchie, eau melee 
de farine pour les chevaux & autres 
animaux. 
Bevigeone , per bevanda , boiſſon- 
Bevinello , entonnoir , maſec, 
Bevitora , beuveuſe, 
Bev:itore , beuveur , biberon, 
Bevitrice, une beuycule, 
Be vone, grand beuv eur. 
Bevita, beuvette, un coup à boite, 
un trait de vin. 
ad ogni Bevuta, a chaque coup qu on 
beuvoit,, | 
Bezar, bezoar , du beſoiiar. 
Bezanſone , Beſangon, ville en Bout- 
ogne. : 
Bexiers 5 ville du Languedoc P Bez iers. 
Beũca, viel ſinge. Item, viſage 
maigre & refroigné. 
'* Bezze far dar uns in bexxs, mettre 
un homme en co lere. x 
* Bezzaruclo , un homme de rien, 
Bezuicare, becqueter. Item, provo- 
quer, picoter une perſonne , pro- 
noncez ts, | 
| Pexxicara , becqueture, coup de becs 
| prouoncez ts, | 
Bexæicdta, becqueture , pron. s. 
B*zz0 „ monnoye Venitienne, qu 
vaut un double. ; 
Bexzi, de Fargent, des deniers, mot 
| Lombard. | 
al Bex⁊o mal guardato , c eſt comme 
notre jeu de cache cache mitoulas , 
ron ts. 
bi I 
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Biacca , blanc raſis, blanc d Eſpagne, 
ceteuſꝭ. 
alla Biacca ce n auvedremo , alle 


r 
* 


Biacca ce nauvedremo , nous nous 


. 
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en apperecyerons à la cereuſe, Sil 
t eſt bleſſc . i. la veue en decouvrira 
le fait. : 1 
14 mal da Biacca, i. ce neſt pas un 
petit mal , parce que le blanc raſis 
ert aux petites bleſſures. 
ada, toute ſorte de grains, de bled, 
& avoinc , fe em. 
dure, donner Lavoine au cheval. 
p,adetto , maticre de coulcur d azur, 
pour les Peinttes. ; 

Biadifero , fertile en grains» 

Biadoſo , remply de grains 

Biadume , toute ſorte de grains ou 

—_ blcds. | 

EZ far” , Biafar, ville Capitale des Ne- 

2 res. 

Biafaro, nom de certains peuples d A- 

—_— tr:quc. | 

3%, Blaiſe , nom d homme. 

gie ſarto, Blaiſe le Tailleur, qui 

diſoit ſes affaires a qui nc les vouloit 

pas ſgayoir. | 

ome dice Biagio Graſſo, comme dit 

S Blaiſcle Gras, i. je mange le mien. 

Bianca, blanche. . 

Bianca ſotto panni, fille ou ſemme qu 

a la chair blanche. 

Biancamente , blanchement. 

2 ſtata Bianca, nous diſons jay tué 
blanque. 

Bianca ria, le linge pour l'uſage de 
homme. 

Biancaſtronaccio, un jeune homme ſans 
batbre, un ſot amoureux. 

Bianca ſpiua, chardon Nõtre- Dame, 
plante. 

Biancheggiante » tirant ſur le blanc Y 

5 blancbacre. | 

—_ Þ ncheggiare , tiret ſur le blanc. 

_ --:cheria, le linge qui ſert aV'uſage 

T de Phomme« 

Bianchetta , couverture de lit. 

Bianchetto , ceruſe , blanc d Eſ pagne, 

3H Item, du fard, | 

= Þ:anchezz4 , blancheur, 

_—_ Þ::c/:ccio , Blanchätre. . 

Bianchimento , blanchiſſement, blan- 

chiſlage. 

Bianchina , couverture fine & mince 

de blanchet. 

bianchina, cn jargon, de la neige. 

_ - hire , blanchir, pref, biancks co. 

bechire, en jargon , dicouyrir quel- 
que foutberic. 

= Bianchiiore , blanchiſſcut. 

_ 7-474 , blanchätre, maſc. 

_ -:4nc:ccare,blanchir, titer ſur le blanc, 

Bianco, blanc, argent en terme de bla 


zon , un blanc, monnoye, une ſorte 
de poiſſon. 


Bianco- mangi are 
te de viande. | 

haver lungo il Bianco dell' occhio , i. 
etre ſlot, 

#ar il Bianco, donner le blanc, i. pu- 

\ blier la honte de quelqu'un, 

il Bianco & il nero han fatto ricca Vene- 


, i. le poivre & le cotton ont en- 
tichi Veniſe. ; 


W314, 


blanc- manger, ſor- 


| 
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| Biacine „blanc de teint, | 

Bianci ſo, plein de blanc, blancharre. 

Bianchra , blancheur, Metaph. de L ar- 

ent. 

— „ blancheur, fem, 

Biante , gucux, faincant. 

Biare, gucuſer, | 

Biara va, bette-rave. ; 

come diſſe il Biaſcia, comme dit eſt, &c. 
i vous nen taterez pas, 

Biaſcia re, machotter , ruminer, 

Biaſmabile , blamable. 

Biaſimamento , blame , maſe. 

Biaſimare & biaſmare , blamer. 

Biaſimatore , blameur, 

Biaſimatrice , blameuſe. 

Biaſimt vole & biaſmevole , blamable. 

Biaſimo, blame , maſc. 

Biaſmamento , blame , reproche, 

Diaſmo, blame , maſc. | 

Biaſſare , macchotter. 

* Biaſtemmia , blaſpheme. 

* Biaſtemmare , per beſtemmiare , blaſ- 
phémer. | 

Biatta , bète poire qui ſe trouve dans 
le grain yulgairement calendre ou 
chalenton. C eſt — une 
blatte, ſorte de vet luiſant. 

Bid va, bia da, avoine. Item, toute 
ſorte de grain Item, blafarde. 

* Bidvo, — | a 

* Biaviſo , plein de grain, ou d avoi- 

ne. 

* Bibace , grand beuveur. 

Bibia , bibbia , Bible. Item, la lie du 
vin. 

haver ſtudiato nella Bibia, ètte yvro- 
ne. 
= Bibbia, nous diſons une legende 
d'Ecrirures ou d'injures, 

Bibliopola , Libraire. 

Bibblioreca , Biblioteque. | 

Bibblioteccario , qui guuyerne une Bi- 
blotheque. 

Bibrach , nom d'une ville Imperiale, 
de Souabe. 

Bica, tas, monceaUu. 

ſaltar 5# la Bica, nous diſons , mon- 
ter (ur ſes grand chevaux. 

Bicca, tas, monceau. 

Bicchidcchie , petites bagatelles. Item, 
mouvement des levres ou babines , 
comme d'un lapin. 

Bicchiacco, un qui remeve les babines. 

un chiacchi, Bichiacchi, un Florentin, 

un bredoüilleur. | 

Bicchierdio , Verricr» 

Bicchitre , verre, maſc. 

i miei Bicchitri non ſon da rinfreſcatoio, 
- il n'y a point dartifice en mon 

alt, | | 

ſtar con uno a Bicchitri ſtiacquati, 
vivre d'ordinaire avec une perſonne : 
nous diſons a pot & à verre, a pot 

c aror, 

aſſogars in un Bicchitr d acqua, i. per- 
dre cœut pour peu de choſe. 

gobe- 


4 


givocar de Bicchitri , joiicr des 
lets. e | 


4 
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c. 

Bicchignolo, la dille du chandellier. 

Biccicallacalla, une ſorte de jeu en 
Italie. 

Bicchiacchi , chiacchi bicchiacchi , cla- 
quement de langue en liſant. 

Bicciancola, mot Sienois, un 

loire. | 

* Bicipige , qui a deux tetes. 

Bzcocca , bicoque , place de peu 
ſequence. | 

Bicocca, bicoque » ville d Italie, 

e una Bicocca, i, une place de rien, 
point fortifice, | 

Bicocche , les maitreſſes plumes d'un 
faucon. 5 

Bicolo, une courge à porter les ſeaux. 

Bicompoſto, doublement compolEe, 

Bicurnia, ſorte de — 
cce, bigorne. 

Bicbrno , qui a deux cornes. 

Bicomũto, doublement cornu. 

Bidace , Bidache , Principauté de Na- 
varre, 

Bibellio , bidellium , plante. 

Bidellio , Bedeau , qui ſert a I'Egliſe, - 

Bidente , a deux dents. 

Bidetto , bidet, petit cheval entier. 

Biecamente, de travers, en bigle. 

Biecare , loucher & rendre louche. 

Breccole , blettes, pore , ou poirée. 

Bieco , louche, tortu , de travers, 

atto Bitco , mèchante & noire action. 

Biedone , rayon de miel, | 

Bieshi, nom ; a ville de Pologne. 

* Bieſtemmia, blaſphEme, jurement, m. 

* "Bieftenmidre , jurer , blaſphemer, 

W poire. Item, coin de bois ou de 

er. 

Bierra & xeppa , un coin a fendre du 
bois, une cheville. Item, de Ia 
poirce, 

Bietola , poiré, carde poirce. 

Bierola , un homme fade, 

Bietoline , un homme fade, grand, 
mal. batt, un lourdaut. | 
Bitita , en jargon , une plane, un 
coùteau a deux manches, qui ſert 

- a couper la tere. 

eſſer mala Bittta, i. faire du ma. 

e una mala Bietta, ce eſt un méchant 
homme. 

* Bieriola , per bettola, cabaret , maſe, 

| Biffa , le deſſus d'une ſandale de 


Religicux. 


. 
* 
* 


de con⸗ 


ker 


me un violon. 

* Biffare, jolier du violon. 

B. faro, Menétrier. | 

Biffe , Baffe , piff paff, bruit en ftap- 
pant des mains. | 

Biffera , bouffée de vents contraires , 
touibillon. 

Biffera , une femme qui a deux ma- 
ris. 

Bifida lingua , langue à qui on doit 


le fier. 


| Biffara , ſorte d'inſtrument , com- 


| 


Bifoglio , ſorte d herbe qui n que 
deux feiiil)es. | 
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B. files, ce que peut labourer un bœuf 
en un jour. | 

PBifolcaro, a deux fourchons. 

Bifolcheria , labourage , art de labou- 


reur ou de bouviecr. 
Bifolco , Bouvier, Laboureur. 


Biforca , fourche a deux pointes , ou 
foutchons. 

- Biforcamento , ſeparation en deux 

pointes, | 

Biforc4ro , fourchu a deux pointes, 

Biforco pifde , pied fourchu. 

Biforcaro , fourchu, 

Biforme , qui a deux formes , ou deux 
faces, | 

Bifronre , qui a deux fronts, 

Bifhlca , champ labourable, 

B:ga , chariot a deux routes , char. 

Bigamia , mariage à deux femmes, 
Bigamic, 

Bigamo , qui a deux femmes, 

"Biganto, ver qui fait la ſoye. 

Bigato , une monnoye qui a pour mar- 
que, un char tire de deux chevaurx. 

Bigatto, ver a ſoye. Item, meEchant fri- 
on. 

un Bigatto , une fine mouche , un 

.  xule. 
egli ? un mal Bigatto , ceſt un mEchant 
homme. Marini. Fon 

BigAttolo , ogni ſorte d animalux xo, 
inſecte, ſorte de ver. | 

Bigello , gris ſans teinture, de la bure. 

Bigerognolo, celt ce que nous diſons- 
guig non. | 

Bigellons, un ſor , un faf, 

Bigheraio, boufon , maſc. 

Bighero, unc ſorte d'ouvrage de fil, 

* Bighero , un qui ſe me le de bouffon- 
net ie 

Bigerto , (clon aucuns , un billet, une 
cedule. 

Bighiero, per chi non ſa incetta, qui 
ne fait emplette. 

Bigiaccio ,gris , gris de moine, gris en 
laine. 

Bigio , gris, proprement , gris de 
moine , & gris brun. 

* Brgiocco ,bigor, Item, un gros drap. 

Bigiuccia, gi1s en laine, 

Biglietto, billet. 

Bigolo , mot Venitien, courge , ba- 
ton à porter les ſcaux , ou autres 
choſes ſur les &paules, 

Bigencio, unc hotte a porter la ven- 
dange, 

montare in Bigoncia 1 monter en 
chaice pour precher, 

Bigoncio ,. une certaine meſure, Item, 
une hotte à vin. | 

Bigdnciolo , bigozzo , petite hotte , 
pron. 7s. 


Bigoncivolo, petit panier , ou hote- 
re au-, 


Bigonxblo, petite hotte à vin, pron. 
ts, 


— 


- 


* 


* Bigordine , en jargon , des cartes 


a joiicr. 


* * 
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© Bigorno, ſorte d arme à fuſt , comme 
unc pique. | 


- 


BIN 


BIN BIO BIR + 
Bigorra , Bigorre , pais de Gaſcogne, | Bindare , bander, _ = 
Bigotrera , — ou bigotiere a te- Bindella, bande, ruban, & jarxeti 7 
nir ou televet la mouſtache. - | Bindellare , attachhet, bander. i 
Bigotta, une corde au trinquet, qui Bindellaro , faiſcur de rubans. * 
ſert a baiſſct le carro , bigotte, cap | * Bino , double. 8 
de moton. * Binome , double nom. w 
Bilancia , balance, volé de caroſſe. | * Binimio, qui a double nom» * 
Bilanciare , balancer , peſer a la ba- Biocca, une poule qui couve les u. 
lance. | Bioccare , flocquet. FR 
Bilanciere , Balancier , faiſcur de ba- I Bioccolare , tomber en floccons , floc. Wn 
lances, quer 2 | 1 
Bilancerto , bilancio, palcron de ca- Bioceo, louche, Item, nœud de ſoy: ni 
roſle, | ou de fil. . FE. 
Bilancino, paleron de catoſſe, Bioccolo, floccon, toupe, nœud de (oye, 1 
Bilancio , livre de Marchands, on ils | raccorre i Bioccoli , ramaſſer les flos. 
Ecrivent ce qui leur eſt deu: Bilan. cons, i. pier, eſpionner. 1 
Bilbao , nom dune ville d Eſpagne. | Bioccoloſo , plein de nœuds, comme l ö 
Bile, bile, fem, ſoye. ; 1 
Bilefeld, nom d'une ville Anſiati- | Brolen, une jouruce de labour. 7 
= d Allemagne, | Bidlco , bifolco , bouvier Laboureur, S 
Bilenco, cagucux, qui a les cuiſſes | Bisnda , leſſive pour blondir les che. 
tortoës. veux. =. 
Billicare , mettre en balance, peſer. | dar Ia Bionda , ſe laver les chevem 
Bilicato , qui a un nombril. Balance. avee une leſſive pour les blondir, 1 
miſe en Equilibre. | Biondare, blondir, teindre les cheycur, 
Bilico, la balance d'un corps pole ſev. pour les rendre blonds, * b 
lement. Item, nombzil., | Biondeggiante , blondiilant. . 
ſtare in Bilico, tte en balence. Vitto- | Biondeggi&ze , tirer ſur le blond. 17 
rio Siri. Biondella ccntaur te, herbe ainſi nom. 7 
Bilicornia , bigorne de Serrurier. mee, parce que ſon ſuc rend le- nn 1 
ia Bilicornia, la bigorne, animal che veux blade. = 5 
feint, Biondella, une blonde. 11 
Bilingue, qui a deux langues. Biondello , un qui a Jes cheven i: 7 
Biliorſa, un otque, animal feint. blonds. 1 
Bilis/o , hillcux. Biondexxa, blondcur , pron, ts, ; 
Biliottato, marque , tacheté. Item, | Biondo, blond. be... 3 
billets, Te Biondo comme un line Aleſſandria 1 
Bilix xa, petite bille, petite colere. nous diſons blond d' Egypte , a 
* Billera , injure, blond comme un pruneau. 8 7 
Billiardo, billard, maſe. '* Buonduino , ſorte de vin fait de pa» 
Billi bill: , ps ps, en parlant bas. mes. W 2 
Billi, & biglie, quilles a joiicr , ſclon | Bioſſo, ronge , machotre. ! E:- 
aucuns. * B:ova , bruine , fem. 08 7 
Bills , le jeu du billard. | * Biovato, braincux. BE 1 
Billora , gaujicrie , mocquerie, injure, j * Bipaito, ſorte de hoiie , ou beche. WM 1 
Bilta, pour belt, Beaute. Bipalmo, de la lat gear de deux 167 
Biluſt ro, qui a deux luſtties, i. de dix] mes ou empans. 17 
ans. | * Bitanne , bipenne, beſague, hac's =. 
Bimamma , ſorte de vin, a deux trenchans. | ITS 
Bimba , unc poupte, & une ſillette. Hipara, qui a enſantè deux fois. 
Dimembre, à deux membres. Bipartire , partager en deux. my 
Bimenbrito, à deux membres, ou par- tir. 5 53 
ties. 7% | Bipedale, de la largeur de deux picds (ng ; 
* Bimenſe, de deux mois, eſpace de | Bede, qui a deux pie ds. —_ 
deux mois. I Bienne, une beſague , ou cout cal * RE 7 
* Bimento, à deux mentons. deux tranchaus. e 
Bimeſtre, ſorte de grain, qui meurit] Birba, gueuſerie, 8 
en quarante jours. Birba, cn jargon , 1'aumone, la t rs 
* Bimole , de lage de deux ans. che, 
Binargolo , a deux angles. conoſcer Ia Birba , découvrir la malic, ET 
Binare , coupler. 15 vd alla Birbe, cela ſe dit a un homme * 
Bina ſcere, naitre deux fois, paſſi def. auquel on ne veut pas donnet "Bl 
| binacqui, Voyez Naſrere, qu'il demande, c eſt un eſcroc. 
Bi nario, du nombre de deux, binai- Birbante, gueux. 5 
re. . ? un Birbante, c' eſt un gueux. 
Binaſcenza , double naiſſance. Birbare , gucuſer. _ =” 
Binato, Jumeau , & n6 deux fois, * Birbilegio,, per privalegio , privileg 1 a 
Binda, une bande , une jarretiere. Birbo gucux. | 
Bindaglio, une ècharpe. Birbeſo, qui gueuſe. 
+ 


. , . 
* "I 
3 ON * 
GE Salt 
— 
. 2 e 
i Wn — Ga 
* — 
n 
5 ; 
WY N 
= 
2 3 
* 


„ 
e 


* 


BIR BIS 
*rlo , andar git dal birls » A entar 
maito , devenir fol. 


meme a deux rames- 
Piretiino, gris brun. , 

Pirgandro, ſorte doye 
Pncuocoli, du croquet 


x | 
: 
3H |; 
E ſauvage. 
, pain d'Epice - 


_ = 
= 9 
I. 


des abricots. 
5 Birlingare. N ſur la vandange | 
' Eo Voyer la ſuitc 2 Berlingare. 
c. WE 2/77. de la bicre, 
EZ :;rrchi., geniſſe, vache d'un an. 
„ech, bete à corn de Tage d'un 


2s juſques a deux. 

= F:r44, braſſctie. 

= ou Scrgens. 

Birraro — de biete » & yendeur 
de biete. 

Birreggiare, tromper pipper. 

Birreſco, de Sergent , de nature 

gent. — 
WE Zirro, Archer , Sergent, infame en 

& lealic. 

= dir le ſue ragioni 4 Birr: , nous diſons, 

parler a un Suiſſe. | 

in., filou, trompeur, pippcur, 

Ws Bironeggiare , tromper , PIPper- 

A B:irken/eld , Province du Palatinat. 

* Brr/a , peau a faire des bourſes. 

%, la biſe, le vent de biſe. 


Item, les Archers 


de Ser- 


m acc, poche, pochette , ſem. 
11 Biſaccia, beſace , fem. | 
= Þ:/acci4re, enſacher. 
cat, a deux pointes, 
en ST >:/ance , un Bezant dor. N 
= }:/antino , ſorte de monnoye antique, 
{6 un Bezant d'or, & maintenant ce 
in Wh mot eſt pris pour des paillettes. 
. ni, mot Venitien, petites aiguil- 
main les. 


WW Bi/ava , & biſa vo, biſaycul & bi- 
"4 ſayeule. 
SS Z:/avola , Biſayeule. 
= B:/avolo, Biſaycul. 
= Zig are, pat ler bas, murmurer, chu- 
3 cheter, 
lie, murmure , maſc. 
W.B-/b:1olione , chucheteut. 
%a, Brcland , reduit, Academie ou 
bon jous. . 
Piſcacciare, brelander, 
%, Biſcaic en Eſpagne. 

"EEE B/ca:n0 , Biſcain. 
= Z:/cantare , chauter bas. 
RS -:/caro , biſchero , cheville dinſtru- 


: ? [Bi/catzza , Brelant. 
% mare, Brclander 
Liſcaxiere, Brelandier, 
_— -:/chenca , biſchenco, mauvais jeu, 
Lea uſſcrie, 3 mouvais tour. 
_ 4: fart; a Biſcheri, les dents faites 
—_—_ c2mmec des chevilles de lut. 
_ cr, cheville de lut, ou autre in- 
ſtrument. 
_ char, Equivoquer en quelques 
5 ſ j!labes, v. g. amor amaro piu che 
rei. | 
icio, équivoque, ou rencontre 
de ſyllabes. 
Tome J. 


IJ 


ment, & touche a Epcller en liſaut. | 


BlS 


+ Biſchiere, une herſe, ſelon aucuns. 


tret en ſyllabes. 

Biſchixæo, rencontre en ſyllabes. 
Biſchizzoſo , Equiyoque , douteux, A 
double ſens. 

Biſcia , coulcuvre , fem. ſerpent, maſ- 
culin. 

caminar a Biſcia , aller en ſerpentant. 
fatto a Biſcia, fait en forme de ſet- 


pent. 
and ar come la Biſcia all incanto, i. allet 
mal volontiers. | 
trinato 4 Biſcie d argento , chamarre 
en ondes d argent. 


Biſcio', per bigio , gris - habit gris. 

Biſciolo , une eſpece de cloud ou fron- 

cle, | 

* Biſco, de la glu, fem, 

Biſcolore , de pluſieurs couleurs. 

Biſcsſo , & viſcoſo , gluant. 

Biſcottare, faite cure pluſicurs fois, 
comme le biſcuit. | 

Biſcottata , viande deux fois cuitte, 

Biſcottato , cuit deux fois , comme le 
biſcuit. 

Biſcottelli, petits biſcuits, 

Biſcottini, pe tits biſcuits. 

Biſcotto , biſcuit , maſc. 

direbbe che l Biſcotto non haveſſe croſta , 
il dircit que le biſcuit n'a point de 
croine , cela s entend d'un effronté, 
qui nic la yeritE connu. 

* Biſcuglie , copeaux , rognures, re- 
tailles. 

A Bi/doſſo » A cheval ſans ſelle , ſur un 

che val nud. 

Blſelli, per piſelli, pois nouveaux, 
pois tendres. 

Biſerte , Biſerte , ville d' Afrique. 

Biſeſtaro, changer comme le Biſſex- 


te. | 

Biſeſtile , de Biſexte. 

Biſeſto , Biſexte. 

Bigiello , gros drap que les Paiſans 

font faite chez cux. 

Biſega re, biſigare, biſigrare, ravauder. 

Biſgherare, s amuſer au tour de quel- 

ae choſe, ravauder. 

Biſignano, B ſignan, ville du Royau- 
me de Naples. 

Bi ſnagar, ville & Royaume d' Aſie. 

* Biſgnezz0, tencontte, Equivogque , 
alluſion. 

Biſivelle, bagatelles. 

* Biſrviglio , aiguillon de mouche 3 

mic], &c. x | 

Biſi, des pois mot Lombard. 

Biſſacco, vain, leger. | 

Bifſeſſare , faire cuire a demi, faire 
boüillir un boüillon. 

Biſlingua', hypogloſe, plante. 

Biſlongo , barlong. 

Biſmalva , guimauve, plante; fem;- 

Biſnepote, atriete neveu. 

| Bi/o , per bigio 7 gris. 


Biſo , en jargon, aveuglé. 


| 


' Biſchizz4re , Equiyoquer ou rencon- 


Bi ſciaſcuta ia, & ſcutell41a , tortue. 
Biſciare, (crpenter. 


1 * Biſtardare , abbatardir, 


BIS BIT 6g 
* affaire, negoce. Item, il 
aut. | | 
Biſognare , avoir beſoin , faloir; 
Biſognevole , neceſſiteux. liem , neceſ- 
ſaue, 
Biſognt , recrut , nouvelle ſoldateſ- 
ue. 

Bi/ogno , beſoin. 
_ Biſogno , avoir faute, ayoir be- 
oin, | | 
il Biſogno f4 trottar la vecehia , la 

ceſſitè fait bien des choſes. 
Biſognoſo, neceſſiteux. 
Bi ſolco, Bouvier, labourcur, 
Biſonre , un animal en Pologne, de 
la taille d'un cheyal. 
Bi/onto , tout gras , tout -ſoiiill6 de 


4 


| 


_-y 


raiſle. 
Bifintime tout (ale de graiſſe. 
Biſquix xare, ws. ok 
Biſcia, une coulcuyre, 
Biſſa, en jargon, une courroye, - 
Biſſaccone, per biſaccione, grande beſace. 
\ Biſſino , ſorte de toile de ſoye ou de 
lin , fort fine, 
Biſſo , Etofte de ſoye tres-fine , crepe, 
| toile tres-fine, 
Biſtardo , per baſtardo , bitard, 
Biſtendare , biſtentare , avoir de la 
eine. ä 
* — - peiner, avoir de la peine. 
Biſtento, peine, travail de corps ou 
d eſprit. he ts 
Biſticctiare, crier, quereller , debattre, 
diſputer. Item, Equivoquer, 
Biſticciarla con * e- , dif; puter 
obltinemeat avec quelqu'un. 
Biftictio , Equivoque ou rencontre de 
_— alluſion de quelque partic 
un mot, pointe, plur, biſticci. 
Biſticcioſo, ple in de rencontres ou ne 
pointes, Voyez biſchicc io. 
Biſtigiare, Equivoquer. 
Biſtigio, Equivoque, plur. biſtigi. 
Biſto, ſorte de poids ou fardeau. 
| Biſtondo 5 qui a de la rondeur. 
Biſtorta , butorte, herbe. Item, une 
cornuè. 
Biſtorto, tortu, crochu. 
Biſtrattare , maltraiter. 
Biſtuccia , en jargon , une patente. 
Biſucciſo, tue deux fois. 
| Biſulco , crochu , fourchu. 
Biſunto, e biſonto , tout gras, ctaſ- 
ſeur. 
| onto Biſonto , tout craſſeux, tout ſale 
de graiſſe. 
Biſontone , tout gras, tout ſale de- 
graiſſe. 
Bittmo , ſorte de thim. 
Bitontone, ſico, ſorte de- figue de cou- 
leur vette. 
Bitorxa, rumeur, apoſthume. 
* Brtarzolare, faire des 8 S, aller der 
ttavertrs. | 
Brtorzelo , boſſe, tumeur, puſtule, 


nud. 
| 


itorz,oldto , e bitorzoluo -, plein de- 


F 


T BLABLE 
„ ou boſſes, plein de pu- 


ſodtenir I arbre du 


66 BI 
cumcurs 
tules , plein de 


Bitte , Etayes pour 
tri , bites, ; 

Birtoni , batons qui ſetvent 2 artecer 
les cot dages. 

Birrore , un BItor, oiſeau. 

Bitumare , cumenter avec du bitume. 

Birhme , bit ume, maſc. 

Bitumjnsſo , plein de bitume. 

* Bithro, o bituro, per butiro , du beurte. 

Bivio, chemin fourchu. | 

* Biumba , ſotte d'in{trument ou v1. 
lon. x 

Biuta , emplitre de groſſes maticres, 
Iten, un viſage farde, ſelon aucuns, 

Biuto , pour bevuto, beu, | 

Bi æarramente, biiattement. 

Bix xarrig, biatretie , fem, 

Bizzarrire , devenit bizarre ou fantaſ- 
que, prel. bizzarriſco, 

Bizzarro, famtaſque , bizarre, Item, 
furicux , colerique , & ſelon aucuns, 
gentil , veru proprement, 

A Bizidfſe, en quanite, 


Bizzicare , bequerer , pincer , pron- 
ts. | 

Bizzca , bigotte, pron. dx. 

Bizzocire , Etre bigot. 

Biz.zocco , bigot , iude, groſlicr. 

B1z,zocone , rude , grofhcr. 

Biz: oga, per bizzoca, bigottc. 

Biz zucca , guenuche , fer. 


B L 


Ladiftri ,bleur , batbeau, fleur. 
Bata, Blaic , ville de France. 

Blandimento , attrait, 

3landmo , une plaque dargent. 

Blandire , attirer , allecher, preſ. lan 
diſco. 

* Blandizio , allechement. 

Blando , atcrayant, 

Blaſonare , blatonner. 

Blaſone , Blaſon , maſc. 

Blaſeneria, Vart de blaſonuer, 

Blatta, un bourdon, ſorte d inſecte. 

* Blattaria , pourcelaine , fem. 

Blatterare, beeler, crict. | 

Blatterire , becler , cricr , pteſ. blatte- 
ri ſco. , 

Blecconia , e bleconia, ſotte de plante. 

Bleda, en jar gon, la bouche. 

Blenori , ſotte de poiſſon, ſurmulet. 

* Bleſaggine , begayement. 

* Bleſare , begaycr. 

* Bleſo, begue. 

* Bleſura , — iyement. 

Blinda , blinde, certains fagots, en- 
tre- aſſez dans des pcaux , pour cou- 
vtir ceux qui travaillent aur forti- 
fication , mot tiré desux forti- 
doc, 

Blito , (orte dhetbe, 

Blois & Bles , ville de France , Blois. 
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BOA BOB” BOC 
B O A 


Item, une ſorte de 


B bourbe. 
ſerpent. Une maladic comme le 


ourpre, 
10 Lk , boutbe , bourbier. 
Boaccio, une b&e gtoſſe comme un 
baut , gros bauf, 
* Boare , mcuglcr , beugler. 
Boarina, branle-queue , oiſcau. 
Boaro , bovaro , bouvier, 
Boatitere , marchand de bœufs. 
Boazza, bouze ou bouzée, fiante de 
vache, pron. 13. 
Boa xxo, gros bœuf, pron. ts, 
* Boba, boutbe. 
Bobbio, ville du Milanois. 


| * Bobolco , per bifolco , bouvier. 


Bobolge , bougette, petite valiſe, fem, 

Boca, poiſſon qui beugle comme un 

* taurrcay. 

Bocazia , ſorte de malvoiſie. 

Bocata , leſlive , fem. | 

Bocca, bouche, plur, bocche, 

Bocca da fuoco, arme à feu. 

4 Bocca, de bouche. 

por Bocca, parler de quelque choſe, 

ſer largo di Bocca, nous diſons, avoir 
la langue bien longue. Item, ètte 
grand promecttcur, 

far la Bocca al forno, faire la bouche 
au four , 1, conclure unc affaire. 

tutte le Bocche ſon ſorole , 1. chacun 
aime les bons motccaux. 


Ai buona 6 di mala Bocca, de grande | 


ou petite vie, qui mange beau- 
coup ou peu. 

Bocca in capo, ſorte de poiſſon. 

a Bocca baciata , facilement dac- 
cord & avec temercicment. 

ſavellar con la Bocca piccina, i. parler 
peu & prudemmeut, 

far la Bocca piccina, faite la petite 
bouche. 

largo di Bocca, ſtretto di mano, i. qui 
promet beaucoup, & ne doune rica, 

e in Bocca al Urte, il eſt a la gueule. 
de l' Ours, il il eſt en graud danger, 
il eſt à la gueule du _ | 

tu hai lu Bocca piena di latte, nous 
diſons en Frangois , tu parle a ton 
aiſc » tu dis d'or, 

il Beccaccio, par alluſion , 
bouche. 

Boccaceſco, de Bocace, fait par Bo- 
cace. 

Boccacino, boucacin. 

Boccadu ra, embouchcure , fem. 


la grande 


Boccola di ferro, une bande de fer au- 


tour du moyeu dune roue, 
Boccalaro, faiſcur de bocals ou vaſes. 
Boccale, bocal, vale de verre, naſe, 
un Bocc ale di vino, un pot de vin. 
Boccaleito, petit Hocal , petit vaſe. 
Boccalino , petit Docal , petit vale. 
Boccame, bouche, embouchcure, m. 


Boccarico , ceitaun tribut que l on paye 


pal tete. a Ee 


* 


6 
B O C 
Borearvels , petit bocal ou vaſe. 
Boccaſiino , boucaſſin- oY 
Boccata, une bouchée. Item , une em 
bouchure, un coup ſur la bouche, Wl 
plein la bouche. £7 = 
non ne 50 Boccata, je n'cn ſay tien 
du tout. 11 
Boccathra , gourmande , fem, = 
fare una Boccathra , 1. ſe gourmer , : = : 
battre a coups de poings. # 
Bocce, le creux de la joue. 
Boccellato , ſorte de biſcuit, 
Boccheggiare , ouvtit & fermer la boy. 
che, comme les poiſſons en mou- 
rant. 
Boccheggiare come Martino, faite dg 
grimaces en parlant comme Mat- 
tin. ö 
Bocchetta, petite bouche. 
Bocchello, le goulet, ou bouche d u 
valc. 
* Bocchetto , un bouquet. 7 
Bocchina & bocchino , petite bouche... 
Item, ce qui demeute attache a une 
balle de plomb , lors qu'on la jeu 
en moule. of 
Boccia, Ecorce de fleur, bouton qui 
n'eſt pas fleury , une boſle a diſtiller, MF 
une boule de mail, plur. boccie. | 
givocare, alle Boccie , joiier aux boy. 
les | 
Bocciare, cricr a haute voix, titer une 
boule. + 
non ne 50 Boccicdta, je n en (ray rica 
du tout. 5 
Bocciata, une bouchce. 5 
Boccio, peloton en ovale, ou le ver 
ſoye ſe renferme. s 
Boccino, race de beruf, comme vache, 
taureau. 
Boccioloſo , licu plein de boutons de 
flcurs. 
Boccione, une bouchte „em. 
* Bocciero , un Boucher. 
Boccina , une geniſſe. 
Bocrinamento , bruiſſement. | 
Boccina re, corner comme les orcilles, 
bruire. 
Boccino, bouvillon. Item, petite bou- 
che. | 2 
Boccinolo, bouton de flcur, 
Boccio, coccon de ver a ſoye , bouton 
de fleur. 
Boccioioſo, plein de boutons non fleu- 
ris. 

Boccivolo, les nœuds d'un roſcau, & 
[erbouchure de la tte gette. 

Boccola, medaille, ou cuole ſcmbla- 
ble a porter au col. Item, boucle, 
& un préſervatif contre le venin & 
poiſon. 

-* Boceoieccia , anncau d'une chain 
Item, un fuſil. 

Boccolo, bouton de fur, coccon & 
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ver, maſe. 
Boccolore ; houron de fleur 7 ma/c, 
Locconare , mettte CB morceaux. 
Bocconi ia, unc bouchce. 24 
Bocconcellare, mettre en petirs mo!* L 
can. 1 
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3:7 24] igliare il Boccone , tromper avec eſpe · 


| N Bocckcia , petite bouche, petit baiſer. 
W Bocckto , qui a grande bouche. 


== Foemia, Boheme, Royaume. 
Zocmio, unc couverture de Boheme. 
= * Boſſa , un crapaut , maſc. 
W Zoffertteggiare , ſouffleter. 
WW Boſſerttino © Boffettone , un ſoufflet. 
© Boſſetto , un coup ſur les oreilles, une 


| Boglire , boiiillir, 
W_ £0glio , boüillon, quand l'eau bout, 


= * 22glione , du boiiillon. 

= 22-4, boſſe, ou tumcur puſtule, 

—_ £-2-0ne, pultulc , fem. 

= 2-4, bourcau, 

= " 74, forte de ver. | 
WE 7 Zora che t impicchi, un Boureau pour 


= 2-14ccio, grand bourcau, vilain bou- 


= Zoccone , adverbe, Ia 


3 Boccone boccone, baille contre terre. 
= Bocoone Adamo, motccau d Adam, os 


WE zocconeggiare » mettte en morceaux, 
BE ZBoccore , bled ſarazin , ſelon au- 


| Boce , per voce, voix. 
* Boceria, une poutre ſous la coutſie d une 


4 Boglia pour bolgia, valiſe, fem. 
== Bogliente , boiiillant, 


ccoucello, petit morceau. 
occoncino, petit motecau. Wa” 
bone, motceau, le bouccon , i. Poi- 
n- ma c. 1 

23 al Boccone , ètre VERT au 
| MOICEAU 3 ette pris au erebuchet , 
Ecre attrappc. 1 
ccone, en jargon , pour 
re 10 Boccone & haver preſo- , il boc. 
cone „i. corrompre „& Ecre corrom- 
pu par pretens, graiſſer la patte. 


,” 


rance de gain ou 1 
uche ou le 


vilage dcflous. 
au goſicr. 
cuns. 


Bocciare, publicr a haute voix. Item, 
le c!abauder des chiens. 


galcre. 
* Bociare, criet a haute voix. 
* Bocina , petite voir. 
Bocinare, bruite, corner. 
Bocinamento , btuiſſement, maſc. 
* Boda, la pe c. | 
Bodda , un crapaut ou grenoiille. 
Bodolco , per bifolgo , Bouvier, 


*% 


— me ou buffet, un ſoufflet 4 

ouffir le feu. Item, forte de pain 
blanc fort dElicat, 5 

Bofonchiare , mot Sienois, gronder , 
gromeler, | | 


: Boggie & boghe,. poiſſon appelle boops | 


en Latin, 


* Boglire , per bollire , boüillir. 


Boglietto, un petit boitillon, quand le 
pot bou. 


maſc, * 
* Boglio pour veglio, je veux. 


te pendte. | 


eau. | 


» * . 
Boa ro, bouvier, vacher. 
Boreſco , de bourcau. 


 Bolbitone 


— 


B OL 
Bolarmenico , bol armenic. 
Bolaſco , une petche, poiſſons 
. Faon , petit cerf, petit d'un 
animal, . | 

Bolcello , petit ciron eutte cuir & 
chair. 

Bolcionare , titer d un trait d arbr- 
lere. 

Bolcione , trait, quarreau darbalete. 
Item, une ſotte de pic a rompre les 

pwiertes. 

Boldo , per ſanguinaccio , boudin. 

* Boldone , un boudin, 

hat p16 nomi, che non hai Bol doni, i. tu 
as force ſurnoms. a 

Boldonitre , boudinier, faiſcur de bou- 
din. 

Bol dra, couverture de lit. 

Boldrone , loudicr , couverture de lit. 

Boldrone per valigia, valiſe , bou- 
gette. 

Bol duc, ville de Brabant, Bolduc. 

Bole, marques d emplatres. 

Bolermino , bol armenic. 

Boletta , petit cloud de Cordonniet, un 
billet, broquette. 

Bolfo , en jar gon, un chien. 

Bolgetta , petite bougeite ou po- 
chetie. 

Bolgia , bougette, Item, un gouftce. 

Bolgiaro , faiſcur de valiſes ou bou- 
gettes, Bougeticr. 

Bolgicchino , petite bougette. Item, 
unc ſorte de gchenue, ap pellé les bro- 
dequins. | 

Belino , ciſcau de Taillcur de piertes. 

Bolla, une empoulle ou bouteille de 


marque ſur I'Epaule, une puitule , 
groſſe tete de cloud. 

Bolla, bouteille que fait Teau en pleu- 
vant. , ; 

Bolla acquaivbla , une empoulle , une 
veſſie qui vient ſur le corps, 

far C una Bolla aquaivola, un cant he- 
ro, faite dune empoulle un chan- 
cre , i. dun petit mal en faite un 
grand. 

Bolla , cloche de brülure, on ce qui 
vient aux picds. 

golla, ſelon aucuns , une emplätre. 

Bolla , en jargon , une ville. 

Bolla , Bulle du Pape, fem. 

Bolladore , qui marque les yoleurs ſur 
['epaulc, 

Bolarmenico, bolus ou bol armenic. 

Bollare , iccler , marquer , marquer les 
voleurs ſur Vepaulc. 

Bollario , livres de Bules ou privi- 
[eg 3. 

Bollaro, un qui marque. Item, faiſcur 
de bules. 

Bollato, (cells , marquc ſur I'Epaule. 


Bollato, plein de veſſies ou poſtules, 


Bollatũra, impreſſion, marque , ſem. 

Bollente , boüillant. 

Bolletta , billet , cedulle, atteſtation, 
Etiquer - marquer Une terte graſſe, un 


Boiuto pour bonainto, bonne-aide. 


cloud de Cordonniet, broquette. 


verte. Item, une bulle, une marque, 


ö 


: 


| 


# 


BOL! 
Bollettino, un billet, un petit billet, 
une petite emplàtre. 
Bollicame , gros boüillon en une ri. 
viere. 
pare il Bollicame di Viterbo, il ſemble 
le boiiillonner de Viterbe. C'eſt un 
lieu ou naturellement l'eau boult, 
8 petite puſtule, bouteille ſur 
eau. 
Bollicina , ite ſtale , „ 
Bollicino, — — 2 
Bollicola, bollicina , diminutif de bolla, 
petite bouteille ſur eau. 
Bollifola , puſtule , fem, 
* » boiiillonnement » boiiil- 
on. 
* Bolline , un cachet, eſt ampe , une 


petite empoulle, un burin ou poin- 
don. 


Bollire 7 
bolle. 

Bolli re à ricorſoio, boũillit à 
lons. - 

Bollire , braſſer, 

Bolliſola, puſtule , fem. 

Bollita , de la boiiillic , ſelon aucuns, 

Bollizione, Ebullicion, 

Boſlitu ra, boũillonnement, boiiillon, 
decoction, 

Bollire, una bollitkra , boii.llir un 
boiiillon. 

Bolls, cachet, marque, boiiillon, 

Bollore , le boũillon ou boijillonne- 
nement de I'cau boiiillante. 


boiiillir , preſ. bollo , belli. 
gros boũil- 


Bollore di ſargue , emportement, _ 


Bollori di Vendetta, emportemens de 
vengeance, excés. | 

Bolloſs plein de veſſies ou puſtules. 

Bolo , un bolus. Item, la quantité de 
poiſſon que Von prend en un coup 
de ret. 

Bologna, nom de ville, Boulogne: 

eſſer fuor di Bologna, i. Etre fol , pre 
lee hors de Bu ulogne, lieu de 
cience , c'eſt etre hors de ſageſſe. 

Bologneſe, Boulonnois. 

Bolognino ,monnoye qui vaut environ 

huit deniers de France, 

Bolpino per volpino, ſorte de poiſſon. 

Bolſegg iare. ſouſſler comme les chevaux 
pouſſifs, Etre pouſſif. 

Bolſetta, valiſe, petite valiſe de Cout- 
rier. 

Bolſina , la pouſſe, maladie des che- 
vaux. 

Bolſino, la pouſſe, maladie de che- 
vaux. 

Bolſino, pouſſif. | 

Bolſo , pouſſif, Item, la pouſſe. 

Bolza , une bougette ou petite valiſe. 

Bolzacchini , brodequins. 

Bolxano, ville d'Italie, Bolzano. 

Bolelli, gardes dune ſerrure. 

Bolxettia, bougette, petite valiſe. 

Bolxo, pouſlif. 

Bolxonare, frapper dun trait. 

Bolxontæ, coup dc trait d'arbaltreg. 

Bolzone , ſorte de fieche » un quarreau 
datbalete. 

15 
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levar la coda in Bolzone, lever la queue 
en trait darbaltte, i, Etre en co- 
lete. a a 

Bolz.onelli , les rais dune rout , les 
petites branches dun mors, 

Bomba, bombe ou balon de feu. 

Bowba ebumba , mot d'cnfant pour de- 
mandcr a boite , a bubu. 

Bomba , but , maſe. borne , fem. 

tornare a Bomba, retourner à ſon pte- 
miet but, a ce que l'on faiſoit au- 


aravant, a ü 
A a Bomba, &tre a gogo, i. 4 ſon 


aiſc , avoir toutes ſes commoditez, 


au bur que Ion ſouhaite, 

4 Bomba, a cligne-mucette jeu ou les 
enſans ſe cachent. | 

r a Bomba, tremper, Ere dans quel- 
que vaiiſcau pour tremper. 

mi ſpicco mal volontieri Aa Bomba p 
je ne m <cloigne pas volonticts de 
mon plaiſir , du logis. Macchia- 
vellt, | 

Bemlatile, juppe de baſin. 

Bomba ce, cotton, maſe, 

Bombagia, cotton, maſc. 

Bombagiare , garnir de cotton. 

bombagetto, toile de cotton, & ſorte de 
de ſutaine ou baſin. 

Bomlagiaro, taiſeur de baſin ou toile 
de cotton. | 

Bombagina , bombaſin. Item, blan- 

chet, toile de cotton. 

* Bombara , hate, furic , preſſe , con- 
fuſion, | ; 

Bombarda , bombarde , fem, canon. 
maſc, | 

Bombardare , canoner , tirer de ca- 
non. 

Bombardiere , Canonnier , maſc. 

Bombardeſco , de canon. 

Bombardiera , ' embraſcure , can@n- 
nicre, | | 

Bombardicro , Canonnicr.! 

Bombardinoſa , qui fait bruit comme le 
canon. : 

Bomba re, retenir , raiſonner , bonr- 

donner. | 

Bamberaca , ſorte de drogue, une em- 

plaätre de gomme » dont les fem- 
mes ſe ſetyent pour faite tenir leurs 
chevcur, | 

Bombero, vomevro, le ſoc d'une charve. 

Bombettare , per bevazzare , beuvoter. 

Bombetta, heuvorerie , fem, 

Bombice , ver a ſoye pret a filer. 

Bombicina , du baſin. 

Bombilare, retentir , bourdonner, 

* Bombilo, petit vet a ſoyc, & une ſorte 

de guepe, 

Bombina, du baſin. 

Bombitare , tetentit. 

Bombo , mot d'enfant poat demander 
a boite, a bubu. Item, retentiſle- 

ment. a 

Bombone , glande qui ſe forme dans la 
graiſſe de 'homme. 

Bo nel, ville du Duché de Gucldres , 
Bomel, | 


BOM BON BOR 

 Bomero , per vimero , le (oc, 

* Bomicare , vomir. 

Bomire , per vomitare , vomir. 

Bona, nom ꝗ une Deeſſe ou d'une Fee, 
qui ne parla, & ne vit jamais autre 
homme que ſon maty. N 

Bona , & Bonna, ville ſur le Rhin, & 
de Savoye, 

Bonaccevole , qui ſe peut calmer. 

Bonaccia, la bonace , le calme. 

Bonacciare , faire bonace , fairc calme. 

Bonaccioſo , calme , maſc. 

Bonaga , acutclle , arrcte - baut, 
plante. 

Benaghe, en jargon des ſoulicrs. 

Bonamente , boanement. 

Bonamano , Etreine , vin du valet , det- 
niere main. 

Bonariamente , debonairement. 

Bonarieta , bonté. 

Bonario, debonnaite. 

Bonarmino , bol atmenic. | 

Bona voglia, bonne voiiille, un qui 
demeute yolontairement dans la Ga- 


lere, | 
Boncinello , vetroüil d'une ſerrure a 
boſſe, gache. 


Boncio , ſotte de poiſſon. 

it Boncio da Rapallo, qui battoit ſa 
femme, & puis il la peignoit. 

Bonollo, ſobtriquet à un anc, nous di- 
ſons Martin. 

* Bonettada , bonnetade , coup de bon- 
ns"; 

Bonetto , un bonnet , & une ſorte de 
poiſſon, 

Bonifacia , hypogloſe, plante. 

Bonificamento , amendement , abonniſ- 
ſement. 

2 „ amender , abonir , boni- 

cr. 

* Bonigoldo , ſelon aucuns , 
bril. 

Boniſſimo , trés- bon, 

* Bonita , bonté. 

Bono, buone , bon. 

Bonta , bonté. Il n'a point de plurier, 

Bonta , adverbe , Dieu merci, a cauſe 
pour l'amour de Dieu. 

Bonta di quella coſa , Dicu merci à 
cela. 

Bontade , bonté. 

* Bontadoſo , ple in de bonte. 


le nom- 


cuns. | 

Bora, ravine d'eau , pluye forte. Item, 
bourbe. Une maladic comme le 
pourpre. 

Boracchia, bouteille de cuir. 

Boracchiare , gourmander , faire bonne 
chere. 

Borace , botax. | 

Boracciere , rochoir à mettre le bo- 
rax. 

Boraſca , boutaſque, fem, 

Borazzare , bruler. 

Borazz0, blutcau, Item, du bourrae. 

© Borbo , pour borgo , bourg , faux- 


bourg. 


Bonzolà, ſorte de boudin, felon au- 


B OR 


Borbocea, ſorte de poiſſon de mer. 
Borbogliamento , gazoiiillement , gar+ 
gouillement. ; 


Borbogliare , murmurer , gazoliiller , . by, 
comme l'eau. = 

* Borboglio , gazoũillement, murmutre 
de I'cau, -_ 

Borbone , Boutbon , ville de Ftance. 

Borbora , ſelon aucuns, un cochon de 
lait. Item, un inſtrument a tirer la 
terte & l'eau d'en bas en haut des 
batimens. 4 

Borbottamento , marmottement , gron- F 
derie , gromellement. 7 _ 

Borbottare , marmotter » batbotter, 
gronder entre ſes dents, grommeler. : 

Borbottatore , gromeleur. ; F 

Borchia , boucle , boſſette de mors, 
medaille , ſotte de diamans ou au. 
tres pietteries, enſeigne de pierte - 
ries, p 1 

Borchiare , orner on garnir d'une bou- 
cle ou medaille. by 

Borda , la voile la plus grande apres la 
batarde, bourde, bout de voile. 

Bordaglia, la canaillc, 

Bordare , border. 

Bordato, ſorte de toile. 

Bordatura, bordure , fem. =_ 

Bordellare , bordelleggiare , courit le 
bordel. | 5 

Bordelletto, petit drolle , petit frippon, 
petit bordel. 7 

Bordelletti, petites drolleries, petites 
broiiilleries ou ravauderies. bY 

Bordellitre, bordeliet, courcur de bot- 
del. 15 

Bordello, bordel , bordeau, _ 

far Bordello , faire du bruit , du tinta® RE 
matre. 2 

Bordeos , Bourdeaux, ville de France, 

Bordeleſe , de Bourdeau k- if 

Bordiva , une ſorte de voile, proche la 
proue d'un vaiſſeau. 2 

Bordo , bord, une ſorte de toile, & un 
ſorte d'troff: de ſoye. Ay 

Bordonale, lieu de converſation » ol 
l'on dit des nouvelles. 25 

Bordonali, quartiers d'un timbre, Item. 
ceux qui tiennent le bourdon en 
chantant: c'eſt auſſi un certain or- 
nement que portent les Docteurs & i 
les Bacheliers. Item, a Veniſc » © 
battoir de la porte. 

Bordine, ce qui ſontient le timbre 
uu bourdon en chantant, baſſe ou 
groſſe corde, bourdon , bourdonne- 
ment , bourdon de pelerin, 7 80 

Bordone , ſorte de poudre en Architec- 
ture, | 3 

rompere il Bordone, rompre le bourdon, 
nous diſons, rompre la paille. N 

falſo Bord ne, faux- bourdons. Et patlet 
à double ſens. | 2 
Bordoni, les tuyaux de petites plumes 
2 commencent a pouſſer aux o 
caux. | _ 
far Bordone a uno, parler tandis qu un 
 anceparle, ts 


BOR 
Pordont, _y cinq Eroiles d Orion, 
Borea , Borce , vent. ; 
Boreale , du vent Botrée, du vent de 
Septentrion. 1 
Fgorella, une boule. 
Borella , une pie, un cheval blanc & 
noit, ou blanc & bai. 
Porella, en jargon, la tete. 
Borellare, toulerr. | 
= Zore/atoro , un lieu ou l'on roule, 


elite, touleur. 
EE Borellone , unc gtoſſe boule. | 
4 Bo fare , renificr ou ronflcr , hanir, 
TEE Nella Lucerns, 
* 1 == Borjare , renifler ou ronfler, | 
er, i Borſio, ronflement, & une petſonne qui 
ronfic , renifle. 
we * Borgare , mucr de plumes. | 
- ; Borgata , Bourgade, piuſicurs Bourgs. 


* Borgatthra . la mut d'un oiſeau. 
* Borge , des boucles , fem. 
Borgeſe, Bourgeois, Habitant. 
Borgheſe , Habitant, Bourgeois. 
= Borghetto, petit Bourg. 
= Borgh1giane, Habitant d'un Fauxbourg 
= dun Bourg. - 
= Boighigiana , Paiſane, Villageoiſe. 
= Borg/1gena , ſclon aucuns une pu- 
tain. 
Berghinella , garce, coureuſe. 
Borg hignone, e Burghignone , Bourgui- 
gnon. 
Horghignotta, une Bourguignotte. 
* Borgnave , regatdet de travers, lou- 
cher. 
* Borgno , louche, ſelon aucuns. Item, 
borgne. 
Borgo, Faux-bourg ,-Bourg, 


tas Borgo di mal pertuggio , nous diſons, le 
fauxbourg du cul. 
e. Borgo San Sepolcro, Bourg S. Sepulcre, 
ville d' Italie. | 
la Borgogna , Bourgogne. 
5 Borgomaeſtro , mot tité de l'Allemand, 
ne Bourgue-maitre, | 
a * Borgora, les Fauxbourgs. 
ou Boria, ſuperbe, vaine gloire, yante- 
vo tie. g 
m. Boria, ville d Eſpagne en Arragon, 
en Boriare, ſe gloriſiet, ſe vanter. 
1 Boricco & boricchio , {certaine juppe ou 
& camiſole piquce. | 
le RTE Borne, certaines cordes d'un navire. 
RE * Bormo , burin, 
re FBorro/tta,, vaine gloire. 
ou FPorieſo, ploricux , ſuperbe. 
e- Porioſùxxo, petit gloricux , pron, ts, 
= Doriſtene, Boriitene fleuve de Moſco- 
c- 1 ; vie & de Pologne, auttement Nie- 
R per. | | 
n, 2 | * Borls une boucle. e 
; Bormo , borgne , louche , ſclon au- 
ler cuns. 
A * Bormola, un faux jugement, 
es Bornitore , bruniſſeur, 
- 1 _— roſſo, ocre rouge. | 
1 orra, bourre. Item, par Metaphore, 
un un embartas ou ſupcrfluite de paro- 
7 les. 


[ 


* 


” 


- 'BOR'BOS 

Far , un Gravant, oiſcau. 

Bos raccia, groſſe bourre, c eſt auſſi un 
mot tirè de 'Eſpagnol , qui ſiguiſie 
une bouteille de cuir. 

Borrace, du borrax. 

Borrachia , bouteille de cuir. Taſſone. 

Borraggine , bourroche, 

Borrana , bourroche » plante » fem. 

Borrare, bourrer, 

Borrats , bourrade. 

Borratare , blater , c'eſt auſſi trotriner , 
aller entre lamble & le trot. 

Borr4to, du burail. Item, un pas force, 
ſelon aucuns, | 

Borrere , bourrer , terme de chaſſe. 

Borrire, bourrer , terme de chaſſe. 

Borro, du liege. 

Borro, petit ruiſſcau ou foſſe couvert de 
buiſſon, un licu plein de roches ou 
precipices , foſſè ou | eau croupit, 

Borſa , bourſe. 

Borſa , corporalier, 

Borſa , lieu ou $'aſſemblent les Mat- 
chands , boutſe, loge, place de 
change, 

ha Borſa legata con le frondi di 
porro , avoir la bourſe lite avec des 


feiülles de porreau , Etre libe- 
ral. | | 

Borſa paſtoris , herbe appellte bourſe 
de paſteur. 


Borſare, embourſer. 
Borſella, petitte boutſe. 

Borſelli, nom propre de lieu · 
Borſellino , pochette, fem. gouſſet, 
maſc, bogs 
andare à Borſelli, i. tirer de Targent, 

mettre la main a la bourſe. 
Borſetta, petite bourſe , bourſctte. 
Borſia , baurſe & ſachet. 
* , Bourficr , Marchand de bout. 


cs 

Borſina ro, faiſeur de bourſes. 

Borſione , borſono, grande bourſe. 

Bor/otto , Bourſon. 

Borſacchinato , qui a chauſſe des bro- 
dequins. 

Borzacchino, brodequin, bottine, pron, 
dz, 

affibiarſſi i Borſaccini, mettre (es bro- 
dequins , i. minutet ſon depart. 

Borzato , qui a une poche ou bourſe. 

Borzetta , petite bourſe. | 

Boſcaggio , boccage , fem." 

Boſcaglia, boccage , maſc, 

Boſcarvolo , foreſtier qui frequente les 
bois, gardiens des forẽts. 

Boſcalia e boſcaglia , bocage » fore, 

Boſcare, embucher , entter dans les 
bois. 

Boſcareccio , boccager. | 

Boſcatire , foreſticr , bucheron 

Boſcheggiare , fréquenter les bois. 

Boſchereccio, boſcareccio, boccager. 

Boſchetto , boſquet, petit bois. 

Boſco, bois, maſc. 

Boſco, un fort en terme de chaſſe. 

eſſer aa Boſcoe da rivi era, nous diſons. 
bon au poil & à la plume. 


| 
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Boſco di berlo , en jargon , la batbe, 

Boſcoſo , boccageux , Gio, Canale. 

* Boſecche , boſecchie , buſecchie , tripes, 
mot Milanois. 

Beſforo, Boſphore , detroit. 

Boſima , du chas a pater les toiles. 

Boſimare , paret la toile. 

Boſnia , ;oſnie, Province d Europe, 
vers la Hongrie. 

Boſſetto, le buis du cotdonniet. 

Boſſita, boſſitella , petite bottte » bo- 
telette. 

Boſſo, huis, & une ſorte de poiſſon. 

Boſſola, bouſſole. 

Boſſola , vaſe ou botre dans laquelle on 
recueille les voix du Magiſtrat. 

Boſſolare., mettte dans une boë te. 

Boſſoletto, petite boete, 

Boſſolo,botre & boũis ou buis, arbre. 

* Boſſoro , coccon de ſoye, ou de ver 4 
ſoye 5 

Bots, poiſſon d eau douce, qui eſt noir, 
& a la tete fort groſſe. 

Bota , pour botta, crapaut. 

Botare, per vuotare, voiier , promettre, 

Botarſi , per vuotarſi, ſe voiicr , s obli- 
ger par vœu. | 

Botarga, cufs de poiſſon ſecs & ſalez, 
ſorte de viande, boutargue, 

Botero, pour butiro , beurre. 

Botinare , butiner. Item, ſe mutiner, 

Botinatore , butineut & mutin. 

Bottino , mutin & mur:nerie, butin. 

Botinoſo, tutbulent, mutineux. 

Botiro, beurre, ö 

* Botiroſo , plein de beurre. 


* 


| 


go tivo, appattenant a un vœu. 

Boto, per voto, vœu, ſuffrage, voix. 

Botolo, poiſon. 

Botolo, petit mEchant chien. | 

* Botrio , mal d'yeux , inflammation. 

Botro , une profonde valle, fort cachée 
& couverxte. 

Botta triſa, chabot, poiſſon. 

Rotta, un crapaut, pron. © ouvert. 

Botta, coup en fail ant des atmes, une 
botte. 

Botta ſcudã ia, mot Lombard, une tors» 
rue. | 

tirare à Botta di ficco, tir et en ſichant. 

a Botta, a | Epreuve , en forme de cta- 
paut. . 

di Botta in Bianco, de but en blanc. 

una bella Botta, par ironic , un mau- 
vais coup 5 

ricevere una mala Botta, avoir quelque 
malhcur. | | 

quattrino di tutta Botta, ce que nous 
diſons d'un vaut rien , bonne mar- 
chandiſe, bonne piece. 

Botraccia , grande bouteille, pron, 3 
fermE. * 

Bottaccio, barillet, bouteille pron, } 
fermé. | 

Bottaccioli , mal qui vient aux yeux des 
oiſeaux. 

piovere à Bottacci , pleuvoir a vetſe, 
pleuvoir a ſeaux. 


| BottHio , Tonnclicr, 


I 11 


- 
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* Bottaio, barillet, Tonnelier. 
Botta na, ſorte de friſe, ſorte de toile. 
®* Bortavello , le gras de la jambe. 
Bottargs , crufs de poiſſon ſec & (als. 
Bottaro , Tonnelier, 
Botte , tonneau , yaiſſean , muid, fern. 
plur. borri 
una mexz4 Botte , un demi-muid, 
ta Botte di San Galgano , le tonneau de 
S. Galgan, i une choſe qui dure tou- 
jours, qui fournit ſans ceſſe. Item, 
le puits, | 
dare un colpo alla Botte , & un al cer- 
chio, i. accommoder fi bien ſon dif 
cours que l'on vienne a bout de ſon 
intention, parler pour lun & pour 
Fautre, | 
Jl peggio cerchio della botte crepa , c eſt 
y_w dans une compagnie , le pite 
tous parle. 
Bolte della ruota, moyeu de la roue. 
la Bot te da del vin chella ha , le ton- 
ne au donne du vin qu'il y a, 1. 11 ne 
ſort du ſac que ce qu il y a. 
Botte del calamaio , cor net d'Ectitoire. 
Bottechino , petit metcict qui porte la 


balle. 

Bottega , Boutique, 

metterſi a Bottega, ſe mettre en bou- 
tique -1, s employer tout a-fait a une 
choſe , nous diſons , prendre a la 
tache, | 

ſtare à Bottega, & ſtar col capo à Bottegs, 
2 garde a (a boutique, a (on 

alt, a 

eſſere 4 Botta, Ere toũjours pre- 
pare, | 

far Bottega, ouviir boutique. 

far Bottega ſopra una coſa, Fire tirer une 
affa're de longue, faire trainer unc 
affaire — ſoa interét, gagner en 
ce que Jon fait. 

Bottegaro & bottegaio , homme de bou- 
tique, courtaut de boutique, 

Bonecarrgcero , courtaut de boutique. 

Botteghitre, qui tient boutique, courtaut 
de boutique, 

Botteghino , petite boutique. 

Botiegins, un barilict, Item, le trou 
qu la gueule d'un prive, 

Bottegine , graude boutique. Item 
une taverne , mot corrompn 
Bodi gon, Eſpagnol. 

Botteghceia , petite boutique. 

* Bottero , un Tonnclier, 

Botticella, o ouvert, un petit conp.” 

Botticella, o ferm, un petit tonncau. 

Bottiglis , bouteille, fem. 

Bottigliare, emplir des bouteilles. 

if" e une cave que Ton porte avec 
01. 

Bottigliere , boutciller , ſommelier. 

Bottiglieria, ſommelerie, buffet. 

Botriglione , giand beuycur, ſac à vin. 
Item, un grand flacon. 

Bottinamento, butinetie. 

Bottinare , butiner. 


Bottino „ burn c oſt auſſi un Egout on 
conduit d'cau. 


» 


de 
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BOT B O U 
4 Bottino, à ſac, au pillage. 
Botto, le coup que l'on donne 2 terre 
en tombanr. 


Bortoli , les floccons ou ncuds de la 
loye crue. 

Bottolo , un chien appelle roquet , mé- 
chant chien. 

Bottonare , boutonner, 

Bottonathra , boutonniere , rang, de 
boutons. | 

Bottoncells , petits boutons. 

Bottoncini, petits boutons. Item, ten- 
dre & petits bout ons d arbre. 

dare un Bottonc ino, i. donner un atta- 
que en paroles, un lartion, 

Boltöni, brocatds, paroles qui offen- 
ſent couvettement, lardons. 

Botto ne, une balotte a un mots. 

Bottone , bouton, maſc. 

Bottons , des glands, ; 

/putar Bottont, cracher des boutons, i. 
faire dire des brocards ou injures. 

tirar Bottons, jettet des boutons, nous 
diſons vulgaitement, jetter des pier» 
tes dans le j-rdm d'un autre. 

allaccia queſto Bottone , boutonne ce 
bouton , i. prends cette attaque - la 
pour toi. 

Bottoneggiare, boutonner , qui ſe dit des 
arbres, Item, brocarder , donner des | 
at raques, 

Bottonetto , petit bouton. 

Bottoniera , boutonnicte, ſelon aucuns, 
une bouterolc, | 
Bottoniere, Boutonnier, faiſcur de bou- 

tons. 

Bottume, futailles, plur, fem, 

gotura re, cmbcurcer, 

* Botyro , beurte. . 

* Botkroſo , embeurre , plein de beurre. | 

Bovare , beuglcr. 

Bcvarina, bergecronnette , braulequeue, 
oiſeau. 

Bovaro, bouvier, gardcur de bœufs, 

Bovazzo , gros bœuf. | 

Bove, une ſorte de chene ou lien, Item, 
un bœuf. : 

Boveggia re, faire le bœæuf, vivre 
beruf. 

Boves, Beauvais, ville de France. 

Bovile, Etable a bœufs. 

Bovillicame, bouillonnement, mot uſité 

de Dante. | 

Bovina , fient de vache, bouzce. Item, 
de nature de bœuf, boũin. 

Bovines , mouches boüincs, 

* Bovinita , buffleric , ſtupiditc. 

Bovino , bovin , de nature de bœuf. 

Bovino , Bovines, ville du Koyaume de 


cn 


di Botio, incontinent , ſoudain. 


B OZ BRA. 
 Boxza , Ebauchure , minute d kcti- 
rure, 

Box e, cordes noũtes ay troiſfieme on 
quatrieme banc de la pouppe & de 
la proue , qui ſervent à attacher les 
gumenes & bouts de corde qu'on 


donne en terre pour arreter les gale» 
tes. 


' Brzzacchiare , bouffit, enfler. 

Boz.zacchio , les tEtons flétris d'une 
femme. 

 Bazzachione, nne ſorte de prune , FJ 
ſe gate en ſe noiiant , & a meſure 
queelle croit , ſe corrompe & de. 
meure vuide ou creuſc , par Metaph, 
les terons ferris q une femme, 

Bozzare , Ebaucher. Item, ſelon au- 
cuns , polluer , ſoiiiller groflicre- 
ment. Item, bouffir , enfler, 55 

Box ati ra, Ebauchure , fem. 1 

Box eria, une poutte ſous la courſio, 
depuis la proue juſques a la pouppe, 
bicherie. | 

Bozzetto, petite enflure »- tumeur on 
boſſe. 

Bo zima , une certaine pate dont ſe 
ſervent les Tifſcrans, du chas. 

Bo xz imare, parer la toile avec du 
chas. 

Box o, un morceau de pierre travaille 
groſſietement. Item, un vuide ou 
creux , unc cnflure , une ronce ou 
Epine- : 

Boxzo, un cornard ſans le. ſgavoir. 

* Bozzol4i, ſorte de viande de parte , en 
forme de cordons ou anneaux. 

* Bozzolai di corda , tourteaux de fil - 
laſſe cuitte , pour mettre le feu a la 
poudre. x 

Bozzolare , meſurer la mouture. 

Bozzolato, ſorte de macarons ou viande 

8 ; 

Bo xæolo, enflure, tumeur, un coccon 
de ver a ſoye , le boiſſeau ou meſure 
de meunier, une pierte taillée en 
pointe de diamant. 

Box zolo di gente un amas de perſonnes» 
prononcer. 0 ouvert. 

Bo xxolo, Principaute dans le Mantoiian, 
Bozzolo, | 
Bozzoloſo , enflé. Item, boſſu. Gio. 

Franc. Biondi. 

Boxzoluto, plein de boſſes ou enflures, 

pron. Z. | 
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Rabante, Province de Flandre , Bra» 


bant. 
* Brabilla , btoſſaille, fem. 


Naples. 

 * Bovolare , aller en limagon. 

* Bovoli , mot Veniticn , des eſcar- 
gots, 

Bovolo , ſelon aucuns, une cagalore de 
mer, ſorte de poiſſon Ecaille. 

Bourges, Bourges, ville de France. 


Bocca tumeur, boſſe, bole a diſtiller 


Braca , haut de chauſſe, brayes. 

Bracale , un brayer. 3 

BRracãre, foiiciter , feſſer » garnir de 
bendes de oo, tem; montet un ca- 
non d arquebuſe. 1 

8 le ſiege d'une ſelle, ſclon 
aucuns. | 

Bracea , une chienne braques 


fruit avotté. 


| Braccare , braquer. 


Av 


a 


Braccietto, petit bras, * 
Präaccio, bras, une meſure d' environ 


* 


B R A 
Brarciſco , qui ſe fait a force de bras, 
Bracchitro , petit chien braque. 


LBraccheris, le chenil ou Von tient les 


braques. . 
haver ſciolto i Bracchi, avoir lachte les 
braques , i, rEver , radotter , dire 
des folies, parce que les chicas cou- 
rent ca & la- 
Bracchiere, valct, ou gargon des chiens 
braques. 


5 | Braccis , les bras , les jambes de de- 


vant d'un cheval, nom pluriel qui 
vient de braccio, bras. 

Praccia, ou braxzi, cordes a Van- 
tenne du trinquet , pour le mouvoit 
ſclon les occaſions , braſſes. 

fare alle Braccia, jouter , cotter. 


Bracciaivola, appui, bras d unc chaire. 


Bracciaivola, braſlart. 


W Bracciale , braſſart, dont on ſe ſett en 


Italie pour joiicr au balon. 


© Braccialetti , anſes de petard. 
= Bracciamenti , per abbracciamenti, m- 


braſſemens. 
Bracciare, per abbracciare , embraſſet. 


= Bracciata » braflee, & embraſſade. 
W Bracciatella , petite btaſſce. 
= Bracciatello, 1 


orte de gatcau fait de 
fleut de farine paitric avec des ufs 
fait en cercle , bracelet de pate. | 


Bracciathra , brallte 


* Braccicare , a Quatre pattes , embraſ- 


ſer. 


W Braccione , qui va aquatre pattes. 


Bracciello, forte de craquelin, 


We Bracciere, mencur , Ecuycr 


= mene 
une Dame, un qui ſert a donner la 
main a une Dame. Metaph. maque- 
reau. 


demic-aunc, 


W Braccio, autorité, puiſſance, 
= Þbraccio ſecolare, bras ſcculicr , man- 


dement ſous peine d'excomunica- 
tion, pareatis. 


Aar Braccio , preter main forte, 
= /pendere a Bracecia aperte, i. dipenſcr 


largement. 


1 Braccia d'un ponte , garde · foux. 
ire alle Braccia, luiter, ſe colleter. 
Praccidlare, nom, meſure denviron 


demie-aune. 


RE 2 -ccrlare , vetbe, ramer pour faire 


rourncr le vaiſſcau, 


RT 7 Bracciolaro dei ſarti, Vaune des Tail- 


leurs avec qui ils me ſurent la toile , 
& les draps d'or. 


WB raccnoli, braſſelets, bras de hune, ſo- 


liveaux cn dchors de Ja pouppe, ſur 
leſquels ſont poſez les rebords on 


parapets, Item, des brallelers , ou 
flets de mots. 


Pacdiolino, petits bras, 
3 Praccione 


» gros bras, la poulpe du 


Kras, la petite partie du bras, pro- 
che de bels. g 


9 Pc, vdla, anſe d un pot. Item, braſ- 


lalt. 


ö Brachiera ro , faiſeur de brayers. 


4 


Braga, boete a charger le canon. Item, 


"BRA A 
Braceivoli , moutons au mots d'une 
bride » braſſelets. | 
Bracco , chien braque, Item, tect à 
pourceaux, plur. bracchi. 5 
Bracco da quaglie , Epagucul, & chien 

couchant. 
Bracco di manigildo , chien de bour- 
teau, i. Archer ou Sergent. 
Bracco, cu jargon, Archer ou Sergent, 
plug, bracchs. 
Brace, e bracia , btaiſe. 
Brache, haut de chauſſe, maſc. : 
non haverai mai Brache al culo , i. tu 
n'amaſſcras jamais du bien. | 
portar le Brache , porter le haut de 
chauſſe : cela ſe dit d'une femme 
qui eſt maitteſſe de ſon mary. 
le Brache A altri gli rompono il culo , i. 
il ſe rompt la tete des affaires d autrui. 
il culo, che non vide mai Brache, cent 
anni ſe ne fece maraviglia , le cul | 
ui n a jamais veu haut de chauſſes, 
i sen Etonna durant cent annees - 
cela ſe dit d'une perſonne qui na- 
jamais rien veu, & qui ſe tend glo- 
ow quand il poſlede un peu de 
ien. 
Brachelle, ſorte de manches. 
Brachera io, faiſſcur de hauts de chauſ- 
ſes, chauſſertier , faiſcur de brayers . 
Brachetta , brayette, fem. 
tener la Brachetta allacciata, tenir ſa 
brayette ferme. ou boutonnde, i. 
aller modeſtemenr , Etre tetenu, ne 
faire pas l'entendu, 8 
Brachiale, la partie du bras entre le 
coude & la main. 
Brachiere , braycr. 


| 


. 


Brachistto, brayette. | 

Bracta, braiſe 

Bracons, chauſſes trouſſtes , ou qui 
vont juſqu'a demi jambe. 

Brado , nom general des betes a cornes 
au deſſous de trois ans. 

Bradone , haut de manche, collet d'un 
vetement, mot Lombard. 

Bradume, quantité de jeunes beres a 
cornes , des veaux, des geniſſes. 


braye. 
Braga el timone , corde qui empeche 


que le timon ne forte de ſon pivot. 
hers, 


Braga, ville de Portugal, Braga, 

Braganza , ville & Duche de Portugal, 
Braganga, * 

Braghe , haut de chauſſe, fern, 

Bragheſſe , haut de chauſſe a Veniſc- 
Aretino, 

Braghetta , brayette, fem. 5 

Braghetiine , brayette, une brayette de | 
Suiſle, 

Bragia , braiſe , fem, 

Brag:are , brulcr , embraſcr , reduire 

en cenqdres, | 

Bragie, braiſcs. 


B R 4 71 
Drage, ou braco, cio dfango, fange. 
bout, eau bourbeuſe. Dante, mot 
inuſite. 
el Brago e le cannuccie mimpicciare 
ſo ch is caddi, la bout & les canhes., 
m'embaraſſerent {i fort que je tom- 
bai. Dante come porci in Brago, 
Dante. 
Bragoni , grand haut de chauſſes. 
Bragoti, certains cordages licz au cat- 
ro & a la penne de Fantenne. a 
Bra ma, deſit paſſionne. Item, chaleut 
d' animal, le rut. 
Bramabile , ſouhaitable, maſe, & 
fem, | 
Bramangitre, ragoũt, ſauſſe. 
1 2 ſouhaiter, deſiret avec paſs 
10n- 
3 » alters de ſang, ſangui- 
naire, ; 
* Bramits , deſir extreme. . 
Bramito del toro, le mugir ou beuglers 
c' un taureau. 
Bramòſo, & Bramoſia , de ſireux, con- 
voiteux, maſc. 
Bramoſa, en jargon, amant, amoureux. 
Bramo ſamente, avec ſouhait. 
Branare, mettre en pieces, dé chi- 
ter. 
Branca, griffe, empan. 
Brauca di naſo, un pied de nez. 
Branca, ſorte de poiſſon Ecail IE, 
una Brancata , unc poiguce, une volée 
d'oiſeaux 
capitar nelle Branche, nous diſons, 
tomber dans les pattes de quel- 
qu'un. | | 
Brancaccio, nome d una familia illuſtre, 
ma/co | 
Branca dire, grippeur , maſe. 
dclla caſa de Brancadori , i larron. 
Brancaglie , priſes , voleties, pille- 
ries. 
Brancaleonina, ſelon aucuns, perſil 
ſauvage. 
Brancopo!po » ſorte d'Ecrevice. 
Brancare , gripper, empoigner. 
Brancata, poignce , plein la main. 
* Brancazio , priſe , empoignement. 
* Brance , ſorte de froment. 
Branche, plur. de branca , griffes. 
Branchi, partes d Ecrevices , griffes. 
a Branchiglio, enchaſſc avec des gr iffes. 
Eranciare , griapper. : , 
Branciare , per maneggiare , manier. 
Brancicart, manicr , tatonner , Eca- 
cher. | 
Brancicatala , Vayant bien pateliné, 
manié. 
Brancicone , a tàtons. 
Branco, griffes , fem. _ 
Branco, baude, couppe , volte dots 
ſcaux. Item , une bende de forcats 
que l'on envoye en terte, accou- 
plez deux 2 deux de chaines aux 
picds , branca de. Item, la maſſe des 
chaines d'un banc pour artacher les 


Galcrcnts 


Bragiera , potle a mettre de la braiſe. | 
Bragiuola , chaibonute & charbonade, 


© #43 
- - 
422 
* y » 


Brancolare , allet à tatons , tatonner, 
al Brancolave , à tatons , 3 Vattouche- 
ment, Guarini, 
Brancoline , à tàtont. 

Brancont , à tatons. . : 

Brancorſina, bi anche Urſine , herbe. 

Brancuccia , petite pate, ongle, griffe. 

Brancuio, branchua , crgotté, qui a 
des griffes, 

Branda , fronte branda , nom d'une 
fontaine 2 Sienne, Macchiavelli. 

Brandelorgo , Brandebourg, , ville en 
Allemagne. 

Brandello , petit morceaux , petite 
piece, brin, | 

Brandiments , brandiſſement. 

Brandire , brandir, menet I'Epec, pref. 
brandiſco. 

Brandiſtzcco , brin d'eltoc , baton fer» 
re. : 

Brando, pte, branc. Item, un blanle. 

Brandolare, brandir , branler, 

Brandone , piece morceau, 

* Branla , or , danſe. 

* Branlare , branlcr, danſcr. 

Brano , piece, morceau. 

Brano a Brano , en pieces, par mor. 

, Ccaur, 

Braſare , braſcr, 

Braſca , jeune chou, plur. braſche. 

Braſci, carreaux , planches ou alles 
de jardins, Item, place ou lon bat 
le bled, | 

Braſciare , embraſcr. 

Braſciv6la, charbonne, Metaph. quand 
Lon voit ſortit la chemiſe au devant 
ou au bas des haut de chauſſes de 
quelqu'un. 

Braſlovia, Braſlav , ville en Polo- 


gne. | 

Braſſare , braſſcr de la bierre, 

Braſſaria , braſſeric , fem. 

Praſſaro , Braſſcur, maſc. 

Braſſathra , braſſin de bicrre , maſe, . 

Braſſica , ſorte de plante, braſſique. 

Braſſita canina , hetbe au chien. 

Braſubla, per braſeinola , carbonnade, 

Braſuolare , griller » faire une chathon- 

e, | 

Bratto da nave , du bre. 

Brava, Brave » ville d Afrique, 

Bravare , tancer, cricr , baver , fc 
vanter » faire le mauvais. 

Bravata , bravade , fem. 

Bravazz0 , bravache , maſc. qui fait 
le brave. | 

Braveggiare , bravet, faire le brave. 

Broveria , bravade, braveric , fem, 

Braviere, ſortc d'oiſeau de riviere, - 

Bravo, vanteut » faiſcur de brayades. 
coupe jarréts. Item, vaillant. 

fear del Bra vo ſotio | camino, i. faire | 
mouvais dans la chambre. FE 

Brave, rempli de bravades. 

Bravgra , courage, valeur, bravade 

Brazz4 , cordages a Icntenue du trin- 

quct. 
Bras xu. e, toute ſorte de harts ou liens. 


| 


bo 


BRE 
Bricchia , breche, fem. 
Breccia breche » fem, 
Briccia di fume, caillou de tiviere. 
Brecciiſo, plein de breches. 
Brecco, brechi, licux, & bois affreux. 
Breda, ville, d' Hollande, Breda. 
Brema, Breme , ville des Indes & de 
Saxcs. 
Brena , ſorte de bled de Turquie. 
Brenca , ſorte de poiſſon Ecaille. 
* Brencare , gripper. 
Brenda, du ſon de farine. 
Brendola , demoiſclle , ſorte d'inſee, 
* Brene , harnois de chevaux. 
Brenne , montagne du Tirol. 
* Brenno , du ſon. Item, une forte 
d'herbe, 
Brenta , brinde , une hotte faite de 
douves a porter du vin, Item, unc 
certaine meſure, Item, joyc. 
donna Brenta, cela ſe dit d une femme 
qui fait la pitoyable. 
in Brenta, en joye , en divertiſſe- 
ment. 
Farcadia in Brenta, Vatcadie en joye. 
Brentadore, qui porte le vin dans la 
brinde. 
Brenta ro, qui porte le vin dans la brinde. 
5 ee » per berſagliare , titet au 
ut. 
* Breſaglio , per berſaglio, but. 
Breſca, rayon de miel. 
Breſcia città, Breſcia , ville en Italie. 
Breſil, pays en Amerique. 
Breſt , ville & port de France, Breſt, 


Bretagna, Bretagne, Province de 
France. 


Bre/uola , chatbonnce. 

* Bretta", per berretta, bonnet , maſc. 

Bretttare , poiſſet une étoffe. 

Brettatura , poilſure , fem, 

* Rrenina , yu bonnet , couleur gris. 

Bretto , per bratto , ſale, laid. 

Bretto „ain vece at ſterile , ſterile, 

Bre io, ſterile. 15 | 

Breve , bref, un bref, ou brevet , un 
billet, une blanche en muſique. 

Breve, brevement. 

Bre vemente, en bref. 

atlaccare un Breve al collo, attacher un 
billet ou bre vet au col, i. faite un 
affronr, g 

Breviale, Brevial, Breviaire , & un 

| Bref. | 

Breviante, en jargon chant. 

Breviare, abreger. 

Breviario, Breviaire , maſc. 

Brevazione , abbrevation, 

Brewiatore , abbreviateur. 

Brewicervolo , un petit brevet. 

Brevicello, diminutif de breve , bref. 

Breviccino, un petit brevct , un petit 
billet, 

Breviloquio , langage, ou parler bref, 

Brevioſa , en jargon » une lettre. 

Brevioſo , en jargon un livre. 

Bre vi ſſimo, tres-bref. 

Bre vita, bricveté, fem, 

Brex xa, toutbillon de vent mélé de 


= 


| 


* 
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BRE BRI 
bruine, un petit vent. 

Brexx are, faire un tourbillon ou petit 
vent. | 

Brexxolina, petit toutbillon » 

| vent, 

Bria , la Brie pays de France. 

Briacare , enyvrer. 

Briachezz4 , yvrognerie , fem, 

Briaco , per imbriacco, yvre , plur, 
briachi. a 

Briacone , gros yvrogne. 

Briana villaggio nel Triviſano, briana, 
brienia , pctvanche. 

* Briante , btillant. 

Briare, briller. | 

Briarto , Briard ow Briarté, nom d'un 
Geant , que les Poëtes ont feinr 
avoir cent bras, 

Brica , bricca , montagne apre & ſau. 
vage, ouverture , creyalle de mon- 
tagne. 

Bricca, aſneſſe. Item, ouvexture oy 

crevaſſe de montagne. 

Bricchino, aſnon, petit aſne. 

Briccia, morce au, petite miette. 

Briccio, un petit morceau , une miette 
de quelque choſe. 

Bricciola, une miette, un brin. 

Bricciolo, un petit morceau. 

Bricco , aſne, Item, un coquin. 

Briccola , bricolle. Item, forte de 
machine, | 

Briccolo, en jargon, un teſton. 

| Briccolave „ bricoller. | 

Bricconare, gueuſer, coquiner. 5 

Bricconata, gucuſerie, action de gaeur. Bl 

Briccone, quaſi briacone, fripon, gros 
yvrogne , bclitre , impucant, pol- 
tron , VAut-ricn » . . 

Bcconeggiare, gueuſer , friponner, 

Bricconeria, friponnerie , coquinerie. 

Bricia , mictte , fern. | 

Bricolino , diminutif di briciolo , petite 
miette. 

Briciola e briciols , miette. 

Bricgcoli , a Rome des abricots. 

| Bricolino , petite muerte, 8 

in Bricollo ,, celt quand chacun n<t i 
pas plac dans une galcre. 

Brieve , Bref, maſc, 

Brievemente , per brevemente , bricve- 
ment, 

Brifalda, une femme effronté e, hat- 
cke comme un homme. 

Briga, fachetie, affaire, proces , que- 
relle, debat, brigue. 

pigliar Briga , entreptendre, ſe mettte 
en devoir. / 

Brigante, laborieux, induſtricux, bos 

ouvricr, bon drolle. Item, brigand 

ſediticux , remuant. 
Brigantello , petit brigand. 
| gene , brigantin, ſorte de bak 
Brigare , briguer, & faire des querelles. 
Brigata , compagnie , brigade » , 2 
Brigatsaccia, compagnie de coquins » 
canaille. 4 


teau. 
| Brigatella, petite brigade. 
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B RIB RO 
ri lia bride , fem. . 
— ſeieles „ toute bride, bride 
_— abbauc. = 
une, toutes ſortes de brides. 
gere, brider. 
Brightaro » faiſcur de mors , Epron- 
me. 
giezze, un filet à dreſſer un pou- 
— lain. 
* 5 ; B. Fa facheux gy querelleurx, 
Fo 4 Ia Brille, ville d Hollande. 
EZ rlante , brillant, petillant. 
3 are, briller, reluire. : a 
lar, che ſi dice del vino, petillet. 
. che Brila, vin qui petille. 
e. Brilla , il eſt fort aiſe, il eſt dans 
oon luſtre a force de contentement. 
W2Brillo , &clat , brillant, maſc. 
le, berille, ſorte de pierto. 
,, a demi yvte. | 
== zr'/lur4re , (tinceller, Eclater. 
> rllurirc la cocuxza, faite tourner la 
—_ rtc:c quand on a trop beu. ; 
„, geltc blauche & bruine, fri- 
das. 
RX Brin4ta , frimas, gelte blanche. 
TE Prat , tacheté, moucheté. 
EBrendccolo , pendeloque , ſem. 
EBrindare , boite, trinquer . boire ala 
= CaatE. | 


, 
* 


= fruit 
7 | Brindeggiavre » boire a la ſanté. 
Brindiſi, un brin ou brings al'Alleman. 

de, a votre (ante. | 

WB r1ndiſs , a votre ſantt, | 
WBr1nd1z,z4re , boirc a la ſanté. 

WB r::4izz4ta , beuveric , brinds, 
WEBr1n0ſo , plein de frimas ou bruine. 
WBr:1:24are , boite à la ſanté. 

7, pour vivacite, mot Eſpagnol. 
La Mouſſe d'un atbre , ſclon au- 
cuns. 

WBrione , vivacite. 
P7014 , Btioine » plante. 

WE r:/ato punto, point perdu , point 
> | coule, : 
= Bri/cinmento, tremblement , maſc. 
WBr:/ciola , chatbonnée, fem. f 
WB ri:cevella , cettaine partie de vaiſſeau. 
WB rividezza, engourdiſſement de troid, 
= ! onglcc. | 
Vivid, 6 aſſiderato , engourdi, 
WBrizzolato, tachete , marquetE , mon- 
cheté, panachs, 
3A F Broare , broiiir. | 
„, un boullon quand Von pat- 

bout quclque choſe. 
„io, opprobre , injure , honte 
W024, cruche , coquemart, Broche 
dun blanc, ou bur. | 
mco a Brocca , enne mi jure, 


> > 


bats ndar di Brocca , toucher , emporter. 
bocca, en jargon „une grace. 
elles re in Brocca, trapper au but, devinet 
fem. une chaſe, 
. tutta Brocca, bon à toute choſe 
| & bon par excellence. ; 
a: Brocca, i. a propos, 


| 3, Drindello, brig , morceau, queue de- 


4 BRO 
Broceaglio , un poingon. 
— , — 22555 de dr 
Broccare , picquer , brocher 
rons , brocher , 
Broccats , coup. afteinte. 
Brocattllo , toille & or, brocadel. 
Broccato, lice a coutre , barriere à 
combattre, champ clos , brocard , 
Eroffe de ſoye. | 
Broccato , broché , friſotts ,-noiicur , 
pleind de nœuds. 
Broccato, brocadel, drap dor. 
Brocchetta, btochette. — , 


or. 
epe- 


& 


broquette. 

Brocchetto , petit pot, petit coque- 
mart. f 
Brocchitre, bouclier. Gio. Franc. Bion- 
di. : 


Brbcchio , broche au milieu d'un bur. 

Brochire , bouttonner comme les at- 

bres, imperſonnel brochiſce , il bou- 
tonne, opt. brocchiſca. 

* Broccia , broche , fem. 

Brocciare , embrocher. | 

Br6ecro , un qui a de grandes dents , 
plur. brocci, 


brocchi. | 

| Brocco , un-fetn ,, maſe. 
brocchi. oe 

dar nel Brocco, fraper au but, deviner 
le ſecret. | 

Broccoli, cimettes de choux, re jetton 
de choux. 

* Broccoliere , bouclicr . ou mangeur 
de chou nx 5 | 

Broccone , grande broche on brocherre. 

Broccoſo , noiicux  pleinds de ucuds. 

Broccuto, plein de nœuds. 

Brocci ta, la ſiante de Voiſeau. 

Brocone , ſorte de gomme , bdellium. 

Broda, boiiillon , maſc. 

Broda z, Cau ſale . fange » bout. 

verſar la Broda addoſſo altrui', verſer 
le boiiillon ſur un autre, 1. remettre 
la faute ſur auttui , jetter le chat aux 
jambes. | 

Brodaglia, la lie du peuple , quantitE 
de boũillon. 

Brodaivolo , ſoupier >» mangeur de 
ſoupe. 

Brodare , broũir. 

Brodarvolo , gourmand', mangeur de 
ſoupe. | | 

Brodata , brodo , boiiillon. 

Brodetto , boiiillon avec des œufs. 

andare a Brodetto , faite un mélange. 
un broũillement dans un pot. 

va in Brodetto, cela ſe dit quand une 
perſonne eſt fort gaye de quelque 
choſe . & qu'il en tẽmoigne grande 


aß 

Brodo, boiiillon de chair. | 

andar tutto in Brodo, fe fondre de con- 
tentement. 

lamentarſi di Brodo graſſo, nous diſons 
ſc plaindre que la marice eſt trop 

1 belle. | 


| 
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Bricco, broche au mileu d un but, plur. | 


Br6cco , nœud de la ſoye ou de fil, plur. | 
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Brodolo , un ſoupier, un gourmand. 
Brodoloſo, tout gras, tout ſale de graiſſe 
ou de boiiillon. I 
Brodoſo , qui cit tout plein de boũil- 

lon , quia trop de ſauſſe. 
Brodone., bordone , hourdon, maſe. 
Broffola , puſtulle, tanne ſur le viſage , 
marque de puſtulle. 


* 


. peau » venir des rougeuts. 
* Broggiare , broũillard. 
* Broggio » embroiullement , broũil- 
is. 


Broggiare , venir des rougeurs ou puſ- 
tulles. 


Broggie , rougeurs ou tannes ſur le vi- 
ſage. 


tes, de couleut noire. Item puſtul- 
les ou rougeurs au viſage. 
Broggiotto, un qui a groſſe rete, 
Brogliardo, broiiillard , livre de menu 
compte. 
Brogliare, broũilleur, faire ſoule ver le 
pcuple, embroiiiller. | 
Broglio , broiiillement » broiiilleric. 
Item, brigue, | 
far Broglio , briguer - un Office par 
ptomeſſes 
Brogna , prune , fem. © 
Brognata , tartes de prunes, 
Brogno , brognolo, pruniet, maſe, 
Brognoli , des prunes de brignolles; 
Des prunes de brugnolles. Item, de 
petit champignons. 


* Brollo , jardin potager , ſclon au- 
cuns. 


Brolardelli , ſorte de friture. 
* Brollare , broiiiller. 
* Brollo , broiiillement. 


Dante. 


herbes. 
* Bromboli , cimettes de choux. 
Bromio , ſurnom de Bacchus, tire du 


mot grec Bromo ,.qui ſignifie conſu- 
mer. 


Bromo , ſorte de grain ou ayoine ſau- 
vage. | 

Bronciare ,broncher , heurter. 

Broncie , ſorte de viande. 

Broncio , colere , plur. brones, 

Broncio, grimaſſe, moue , mine 
deur. por 

fare il Broncio , faire la mine , ttre 
fach ou en colere. 

havere il Bronco , ſe facher, prendre la 
chevte. 

Bronco, tronc , chicot. Item, un con- 
gre, plur. bronchi. 

Bronco, en jargon', un bæuf. 

Broncolare , — 


Broncolo, branche, fem. 
Broncoluto, branchu. 


* 


gron- 


vige. 
Bronco ſo, branchu. 


| . 


K 
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| Brodolaio , mang eur de ſoupe. 


, 


Broffolare , naitres des puſtulles ſur la 75 


Broggiotti, ſortes de figues excellen- 


Brollo, per corona, chapelet, couronne, | 


Brombolare , boutonner , comme les 


Broncone , ſorte d'6Echalas à foùtenir fa 


' Brucav , Efciiiller les branches , ter 4 


\ Brugnata , tattes de prunes , fem, 


* 


B RO BRU 
A JP, & bronfiare , ſouffler , bouf- 
fer, gronder de colere. 
Bronzs , flin à polu les James. 
Bromtolamenti , grommelleries- 
Brontolave , grogncr , grommeler , 
gronder, | 
Bronzare , bronzer. 
Bront ino, morticr de bronze. Item. 
un ttepied. C'eſt auſſi un argaire . 
on . & le baſſim d un bat- 
bict. 5 
Bronze, bronze, fem, 
Broware , brot. 
Brouttro , broiict. 
Brozz4 , tannes » Kcailles de crafſe ou 
puſtulles. 


$'cnfuir , Etaller, 

* Bruccare , Ecachcr , Ecraſer, Item, 
netroyer. | 

Brucciantſe , nom _ de lieu. 

8 ito a Bruccianeſe, il eſt alle, &c. 1. 
il a été brial6, C'eſt une alluſion de 
bruccianele a bruciare, 

Bruciare , per abbrucciare , bruler. 

Bruciata , poiltc de chataignes to- 
ties. 

aſpettar la Bruciata , attendre la pol - 
lee de chataignes qu'elles ſoient ro» 
ties, i. attendte Voccaſion ; nous 
diſons, atrendre le bon de la balle. 

ſpendere i quattrini in Bruciate , depen» 
ſer ſon argent en poilte de chãtai- 
gnes, i. perdre ſon temps. 

Druciaticcio, havi, enſumé. 

Brkcio , ſaint nom prophane. 

Bruciolo, brouſlaille , chicot. 

Brucisre , bralcure , douleur cuiſante , 
cuiſſon , fem. 

Rrkeo, haneton, chenille » &c. Item, 
un buiſſon. 

Brgcolo , brgeulo. , un ver ou chenille. | 

Bruffare , baſliner en mettant de l'eau 
dans ſa bouche. 

Brfols , bourgeons au viſage. 

Bruges , ville des Pays. Bas, Bruges 

Brugiate , lor ies de fritures , ou bi- 

nets, 
Brugiare , brüler. 
Briigna , prune , fer, 


parole Brugnine , i. des paroles, & 
puis celt tout. 

Brugnoccole , bernoccol; , nœuds. Item, 
tumeurs. | 

Brugnola , brugnole , prunes , ſorte de 
champignons. 

Bruire, bruire , pref, bruiſco, 

Bruive , il 8 delle budella per 
ventoſita ,o altro, eriet, groililler , 
qui ſe dit des boyaux. | 

« Brulardello, en grillade ou fricaſ- 


N 


| BRO BRU 


Brums , le jour le plus court de This 
ver, 8 — de Ihiver, le 
ad froid. Item , ver qui s en- 
endre , dans le bois, mitte, broitil- 
4, | 
Brums , en jargon , la matin&e, 
Brumale , d hiver. Item, broiilas. 
Brunazzo , brun , brunatre, 
Brundulare , grondet, grommeler. 
Brunax zo, nouceur , Pom 
Brunire , brunir , pteſ bruniſco. 


1] oro Brunits , ot vermeil , or bruni. 


Brunitois, bruniſloir, maſc. 

Bruni tore, bruniſſeur , maſc. 

Bruno , habit de deiiil, Item, brun. 

far Bruno, porter le deũil, ſe faite 
nuit. 

veſtito a Bruno , yeru de deliil. 

Brunoro , en jargon , la nuit. 

Brunotti, en jargon , les yeux. Item, 
de argent. 

Bructina e bruotino , herba, auronne 5 
herbe. 

Brunotta , brunette, fem. 

Bruodo , per brodo , boiiillon , maſe. 

* Bruolo , e Brollo, jardin potager. 

—__  viile d Allemagne, Brunſ- 
vic 

Bruſca , paille, feru , Etouppe , bruyere 
dont on fait des vergettes, chien- 
dent a faire des broſſes, du brande , 
du bruſc , en terme de inarine. 

Bruſcamente , rudement , en colere , 
bruſquementr. 

* chauffer le fond d'un vaiſ- 

eau. | 

Bruſcare , derobet bruſquement, aigrir, 
devenir aigre , Echauder , ronger , 
&branler , Ebrancher. Item, brulcr , 
bruſquer, rotir du pain. 

Bruſcata , larcin ſubtil, une rotie. 


| motlle, 
Bruſcatello , aigret, 
Bruſcatora , brouſſailles , branchanges 
d'atbres branchez. 
Pruſchette , petit fetus , buchettes. 
Bruſchetto , aigtet. Item, fruit qui n'eſt 
pas . 
Bruſciare , briler. 
* Briiſciolo , une filtule, 
Bruſciore , bruleute, douleur cuiſante de 
brübeure e. 
Bruſco , bruſe, àpre, aigre , rude. 
Bruſco , feru , Echardes _, 
Bruſcolino, & briiſcolo , petit feru,ltem, 
gratelle petite eroũte de galle, &c, 
Bruſcone , un ſubtil larron. 
fr ah plein de vers, bu chenil- 
es. 
Bruſore , cui ſſon. 


(te. 
Brila re, havir , halcr, peler avec de 
l'can chaude. 

Brullo, nud, depoiiille. Item, Echaudse, 
havi, halé. 
Bruodo , & bruoda , pour brodo , botiil- 

lon , maſc. | 


up cial Bruxelles, ville en Flan- 

res f 

| Bruſtolare , & bruſtalire , flamber, cuire 
ur les charbuus , grefiller , gredil- 
ler, havir, 

* Bruthgine , brutalitè , fern, 

Brutdle , brutal, maſe, 

Brutalità, brutalité , fern, 


| la Brutta coſa , nous diſons , la pay» 


diamante Brutto , un diamant brur, qui 


Bruſcatella, une totic avec de la 
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Brito, brut. brutal » bete brute, 

Bruto , Brutus „ qui aſſaſſina Jules 
Ceſar. 

8 parola. le gros mot, le mot 
Ale. 

Bruttamente , laidement, vilainement, 


- 


vrett » Faction Venetienne. 

Bruttare , (aillir , ſoiiiller. 

Brutte e buone , (ortes de poires, laides 
& boanes. | 

Brutta pietra, pierre brutte. | 

Brutteria , per ſpochixia, (alets, vilai · 
nie, fem. | 

Brutiexza, laideur , ſaleté, ſem. 

Bruttina „ ſaleté P fem. 

Brutto , laid , fale , maſc. 

il Brutto male, mal caduc. 

Brutto, qui ſe dit de la marchandiſe 
qui neſt point tarée. 


n'elt point taille. 
Brutto coſtume „vilaine coũtume. 


| Brutrgra , laidæur, ſaleté, ordure , 


fem. 
Brutthra , mal caduc , maſe. 
| Bruũxxa, en jargon, le cabaret, pron, 
ts, 
| Bruzzachlo , petites feiiilles ſous la 
r ſe, pron. ts. | 
BruzzAglia , bruine , broiite , pluye 
menus. Item, canaille , *racaille, 
pron, 1. 
Bruz,z0 , le crepnſcule entre chien & 
loup, la fin du jour, pron. 26. 


3 U 
Vaggine , & bubs, huppe , oi- 


ſcau. 

Buaſſaggine , lourdauderie, groſſiere - 

té, ſottiſe. 
Bubare , crier, comme un hibou, 
Bibbola , biibbula , huppe, oiſcau. 
Biibbole , badinnerics, Aretin, 
* Bubo , bubone , chat-huant. 
Baca, trou, maſc, 


egli ha fatto una luca, nous diſons , il 
a fait un trou à la nuit, 1] a em- 
porte le bien d autrui, ou derobe, 

ti turero la tua Buca, je te fetweti 
ton trou , 1, tu mourras devant 
moi: nous diſons, je piſſetai ſur ta 
foſſe | | 

* Bucalarme , un peteur, 

Bucami , trous, maſe, 

Bucacchiare' , bucaracchiave , troller, 
percer. 

Butare , boca rare, troller, percer, 
Bureaſſmo » per bawtagino „ Ou bam. 
lag ina, tolle de cuton. | 

Burarone , grand trou, 

Bueaia , leflive 2 | 
far la Breata , faire la leſſive , foulet 
le dr ap | 

Bucnataro , foulon , maſe, | 

Ducato, lefſive. Item, troll. 

Ai Burato , blang de leſſive. 


non ſo fece mai Bucato di notte, che 11 
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5 # niaiſerie , mo quetie ic, em, 
| fit ja- uc heratto lo petit ttiou. - yy Ade 
| S aſtingeſs 4 giorns , an. ne ne 5e Aer par bouſſonnetie , par allu- 
's . de leſſive nut, Zucigatti, petits trous , pc * | | . 
rare r fait de bres , trous de chats , chattier 4 7 2, i. bouffonner, , 
lain qu on ne AEcouvre, 1. res. NA baſfe , piff poulf, à tort & à tra- 
| — Dr — un Bucins , ſourdine de tromp ; * 10 | 
avoir quantite daffaires Gang e il murmare. | Bufalaggine , buffleric. 
2 ou chatovilleux ſur Jes . & Bucinaments , bruiſſement , etter Bufaldrs „faire le buffle, ou lidior. 
2733 ; Bucaro , alluſion a i Deine, corner, bruire , tromp , weadion 44 builles.--* 
PN. F trout , fur le mot de bucate, ſouffler aux oteilles. 7 Bufalino , petit buſſle. Item, de buſſle. 
| * iy ſigniſic les deux. ie matier. Bucine , lorte de * . N = g . & bufolo „ bufle » maſc, a 
"+ Ou cellati , ſorte de petit m Bucinello , une tonnelle, ow. di Biifola, ſorte de fromage à la 
5. , tach de her, ſelon | ova fola, — 
beni, viſe bucheraro , | Bucinerre , ſonte de ret à pecher » creme fort dElicat. 
uo petite verolle, EY aucuns , une 1 21 Bufalone , gros buffle. 
EE 3ucheratrolo petit tr 5 Buco, trou , maſc. re, bouffonner. 
© — Ecorce arbre/ coquille d'ceuf, Buco del ſedere 7 le ſiege , le rrou du | 5. ; rourbillon * . 
= eu te de fruit. cal, 4 faire des tourbillons ou 
= 2 wee , Ecorce , le bouton ou Ecorce Buco del focone, lumiere du OS 3 Lare | 
| E de bouton de fleur. eau dc per il Buco ael cuore, tacon J * Bufferoſo „ Yenteur > plein de tourbil- 
P Diccia, (c prend aufſ e, du vi- Bucol ino , f rrou. Loos. 
homme, & principa - ' Bucone , gran trou. 1 Have , ſonilletor | 
, ſage. Item, pour une boſſe a diſtil Duda, Bude, ville (ur le gy + * une chique naude, ou croqui- 
: >. is , de la mime Budoa, nom d'unc ville en guolle , & claquement de drogts. 
l medeſina Biccia , ou hu- tie. ſe, tripes Item”, un petit pain blanc, * | 
nature , de la meme fagon | Budell4me , boyaux , maſe. tripes , Buffettone , un coup ou ſouſiet ſur les 
2 72 meur. Aretino. fem, illes. | 
1KX» .  prnnn pandances de I E 5715 bouffée de vent. Item, un cra- 
ada acute de la 4 3 Budel gentile, boyau gras. 4 paut. 
.cc e (coſſer les n Budello gentile , i. gourmand. g ; j argon, la Comedie. 
4 Biccie d anguille , pe au danguille, dare in Budella, ſe ccter ſur les e, — D * 1 . N 
 * 5-7, un Boucher. buce | i: dire des ſortiſcs t 2 1 Buffone , bouffon , graſe. 
= B-«cc:n4 , corne de mer, pourpre, ne venir pas a bout de fon c | Buffoneg giare , faire le bouffon, 
5 cine. 3 : riſe. f PR TY ffonnetie , fem 
„ Bucinare , Buccindre „corner. de rai- | ba le Budella in un catino , ES * . — n _—_ em. 
. ̃ . 6 cis | Boſc and . 
| fin, =_ | peur, il creve de peur, ſuis a | Bufolaceio, un gros ſot , un gros buf- 
WB uccinello,, crochet à ouvrir key io ſon da buon Budello , i. je ſuis = | 
. rure , un filet à prendre des oilcaux, | jeun 3 Buffonchiare » bouffonner, Item, bouſ- 
g ſelon aucuns. Budello da bon, un boyan f apo, p 
di Buccineto , ſorte de rets. | dom end devant qu'il ait 7 5 v1 9s un qui bouffe. 
= Bziccio , buccia , Ecorce , ſem; qu'on appelle autrement 9 . — * Pang 4 ani 
6 RE Bucciolina , petite ( corce. ds vi eft un morceay fort 0 271 / Buftalmo auf de beeuf, plante. 
= B«cciclo , la longueur catre les _ Nate & on le mange ſur le gril. 2 loſſa bugloſe, herbe, fem. 
Wcaune canne ou roſcau, canon de Budellone , 2 r N 8 . buganze » mules aux ta- q 
. roſcau. mand , bardache. | 
—_ 2-cciolo , le goulet-d'un pot de terre Jay , bauf, ak. CR 1 ene e 
cocos autre. | Bue di Martino, bœuf de Martin, qu g 3 
1 Inne ſtare à ory ich 2 ks 3 ſc laiſſoit mordre aux moutons » * 4 ae 
1 4 p Buccioſo , qui A Dien COICC. 4 t. , : m, 
M- HS * Buccissffiola , une fable, un — - _ — di noferi , qui demeure- £ + apr as, AY Guarins: 
* ES Buccivelo , entre deux des ncuds roient toujours au marche ſans etre 1 — veſſies peteces, hail- 
. 22 la morf, vendus, i. qui ne vaut gueres. | "_ mechantes gucnilles, Guari- 
at RS 1a Buccolica, la _ m_ pe legare il Bue all herbs , i. 75 od on | = , | 
14 gourmandiſc. Bucolique. | ſouhaire , & s arrëter la. . : 
; Buccilico . qui ap particat al laboura- . b-day bude llo a boyau „ ma ſc. "wn Manik} we —_ 
KH "YEE un gros pitaut. | 3 A nel Boetio, par Bugia » menteric , 2 martinet »- 
er, Buceſalo , Bucefalc , cheval dAlcxan- 3 de bue , i. ᷑tre aſne: nous * 1 de chandelier » 
"> dre. hes ; ir Etudié a Anicte. ougier. ww 
—_ Zuc-llato . ſorte de biſcuit ou ctaque- A. "Hong lle de buffle. 1. Bugiciccia : aperrofr gy ig 
a lin , pain d Epicc „ſelon aucuns. Bufärs, tourbillon de vent. e , 33 , 
_— Bello, forte de 8 i veniſe BAfala, en jargon ,. un bonner; | ee, Lees 8 4 
| 8 = Brcentoro, nom d'un galion a » Bufers , tourbillon de vent. wes... te tor 2 ; NE 
_ a Bucentore. 4 Bu fes a, un certain animal ſau vage. 1 3 
ulet Bucers forte de ſenegre. Buffa , une querelle, © l 2 4 fit logement. ; 
| Bucherame , de la 8 Buffa , la partie qui s'abaiſſe de la 1 un petit trou de cham- 
= 33 | 4 | de den bn. m, . . petite habitation petit ou che- 
_ Henerato , tro 5 * & | 185 | 
- = | p "FIRES 2 aut. ; | ag: un vcr une 
1 3 n Buſſs ; une ſorie de bonnct. dit logement. Item, ; 
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76 BUG BUI BUL 
ane qui 8 attac he a une autre , 
& qui ne le yeut pas quitter qu il 
n'ait eſcroque quelque choſe. 
Bugio , trou, troiic, creur- | 
Bugione , grand menteur , & rande 
mentetie, pron. Ii. & Fo lepare- 
ment, | | 
Bugiaxxa, petit menſonge , pron. de 
meme. BY 
Pugliare , jettcr , mouvoir , remuer, 
Buglio „ boiiillon - maſc. 
Buglisli , ſorte de ſcaur ſans anſes , 


boiillets , ſur les Galeres & Vail-] 


BUL BUO 

* Bulimia , grande faim, 

il Bulime dalla libidine , les ardeurs - 
les boiiillons de luxute. Franceſco 
Pong. 2 75 

uli no , burin » maſe, 

| Bulrvacca , grande 

Bulla, Bulle, fem. 

Bulletta, billet, bulette, 1 

Bulletta, une broquette, petit c 

Bullettina, petite broquette. 

Bullettino , un billet. | 

Bullia , boiillonnctnent , Emotion de 


ſeaux. 
Buglione , Bouillon, ville de France, 
Bugliſſa , bug loſe . fem. 
Bugna, boſle , fem, 
Brgno , ruche, fem. 
Bugnine , un cloud qui vient au feſſes 
ou autre part, ruche, 
Bugnola T , maſc. f 
come il Bugnola, c eſt un homme qui 
marquoit ſur ſa table ce qu'il don- 
noit 4 credit, & Ieffagoit ſans y 
enſcr. a 
* Bugone , ſelon aucuns , eſcargot. 
Buiare , rendte obſcur, obſcutcit. Item, 
prod:Zucr- 
* Buiatore , prodigue, depenſicr. 
Buietto, un peu obſcur. h 
Buino , de uf, | 
andar Buino , allet comme le bœuf, 
cela ſe dit d'un cheval qui porte le 
ied cn dchors. 
Bio, ohſcur. ak 
+ coſs Biio? y fait-il ſi ombre ? i. Taf. 
faire eſt- elle {i doutcule } 1 
Bao, en jargon » noir. 
* Butore , oblcurité. 
Buisſo, plein dobſcurite, _ 
Bula , Ecorce qui reſte du grain apres 
I avoir battu, 
fer Bulbana, maitre Gilles le niais 
Bulbari , ſorte de viande a Mantoue. 
Item, forte de poiſſon a Mantout, 
Bulbino, ſorte d'oignon de plante. 
Bulbo, bulba, oignon de fleut ou plante, 
bulbe. 
Bulbo vometico, bulbe vomitif , forte 


d'oignon. 
Uf „forme de bulbe , bulbo- 
ite, 

Bulbs/o , bulbeux. 

Buldri4na , une coureuſe , une gar-- 


== 
. * Buliſeo, folitre. 
Bullettare, attachcr avec des broquet- 
tes, | 
Bullette, broquettes. 
Bullettino , petit billet, Item, bene. 
fice , à la blanque , une emplatre 
ſur le vilage, comme une mou. 
che. 7 
Bulirame , bollillon d' eau. Dante, 
Dulieans, bollillon d' eau. 18 
Bulicare, bollillonner, 
Bilima , Congregation , Soeicték, 
in Bulims , peie-mele , en compa- 


ſang. 
Bullicami , bains d'cau chaude a Vi- 
tethe. ' 


Bullire , braſer , boiiillir- 

Bulle, un ge penſier, un prodigue un 
paraſite. 

Bulo, ſot, idiot. 

Bulſina , bulſino , la pouſſe , maladie 
de cheval. 

Bumaſta , ſorte de vignes & de raiſin. 

Bumbo ; eſcargot , maſc. 

Bumtlio, ſorte darbres. | 

Buncinello , buccinello , crochet à cro- 
chetter les ſettures. 

Buniade , forte de naveaur, 

Bunione , ſorte de rave. 

, Buolerminio , per bolo armeno, bol ar- 
menic. 

Buolo , bolus » maſe, 

Buona robba , bonne marchandiſe. 
Item, une garce , ſelon aucuns , 
une femme graſſe & en bon point 

alla Buona , franchement, ſans arti- 
ſice, nai vement. 

la Buona mano, le vin du valet, les 
Epingle des filles. 

Buonamente, bonnement, 

Buonariamente , alla buona, ſimfle- 

ment. 

Buonario, bon, dtbonnaire. 

con le Buone , tout beau, douce- 
ment. : 

Buoniſſimo „ tres- bon. 

Buono, bien & bon. 

dar del Juno, coũter bon, couter 
beaucoup. 

in Buon dato, en quantite, 

Buon mercato, en jargon, bonjour. 


fortune, 
Buon per md, bien men a pris, 
ts * Buon dire , tu parles bien a ton 
aiſe. 
mi ha detto Buono, bien m'cn a pris, 
la fortune m'cn a dit. 
Buon pro, prouface, 
Buon-retiro , Maiſon Royale , pres de 
Madrid, | 
* Bueſega , ſandale , patin de bois 
galache. 
Bn6ſo , en jargon , du vin, 
* Buive , cepres , menottes. 
* Provols , elcat got, maſe. | 
Bupreſli , bupꝛeſtes, ſorres d'inſectes, 
Buptalamio , il de bauf , forte de 
plante. 


Enie. ; 


| Burdſca, bouraſque , m, 


dir Buono , dire bica » avoir bonne 


ö 


BUO BUP BUR 
Buraſcoſo , tempeſtueux, plein de boy, 
raſques. ; 
Buraſco , en jargon , ſoldat. 
Buratells , bluccau , meſe. 
Buratelli , ſorte de poiſſon ſale. 
diſſe la Paſqua a Buratelli, Paque dir 
aux poiſſons, tarde venerunt cela 
ſe dit à un qui arrive trop tard. 
Burattino nom d'un farceur , joiicur 
de marionette. 
Burattare, bliter, 
Burattadore , blatcur.- 
Burattino , blateau. Item, du burail, 
Buratto & buraxz ino, blateau. fe 
Buratto, une Etoffe de laine , du bou. 
rat, un gouffte. Dante. . 
Burbanza , gloite, bombance. G, x : 
Ambroſ. Marini, a 
Barbara, tour, moulinet à montet 
quelque choſe de peſant, grue. 9 
* Biirbare , $'cnfler d'orgueil » gron» - 
der, regarder de ttavets. 
* Burbaro , rude, 
Bhrbero , rude , auſtere , cryel , cha- 
rin. 
di ciera Burbera, de mine chagtine, 
reveur, 
Burberia , regard rude, rudeſſe. 
* Burbs , crucl , rude. 
Burchiare , en jargon, aller & venir, 
Burchiella, une cuvette, Item, une 
broiiette. . = 
Burchiells , ſorte de btancard, la bar. 
que de Caron. 1 
Burchio , en jargon „un cheyal, % =” 
Barchio , une forte de barque, eſquif, ns! 
Burdello , bordel, maſc, . 
* Bureggia , une boulle ſelon aucun. 
Proprement une caverne. : 
* Burella , caverne obſcur , un cachot. 
Item, une boule, & une broijetre, 
Burella, une pie, ſorte de cheval. Ca. 
porali . 15 
* Burellare , rouler. Item, porter dang N 
une broũette. LE” 3 
Burfare , renifler, ronfler. 
Burſando, reniflant. 
Burgéſe, Bourgeois. 
* Burgen/aiico, de Bourgcois, 
* Burghiera , une Boutguinotte. 
Zuriaſſo, celui qui conduit les jouteurs 
dans le champ, Heraur, Item, juge 
du combat. 
* Burichetto , petite juppe , ou jac- 
quette. | 
Burino , butin, vent, maſe. | 
Burla , moquerie, tour, niche, jeu. 
Burla, qui derive de burela , boule de 
bois, Dante. une danſe un rond. 
Burlare, ſe moquer, ſe joller, ſe tite, 
faite une niche. 
Burlare, tourner en rond, ſans defſys 
de ſſous. Dante, diſſiper, jetter. 
Burlinght , Corte de craquelins, 
gane burleſque, maſe. c fem. 
Harleuols, plaiſant, railleur, gauſſeur- 
Burlevolments, par moquerie. 1 
Bu:lifre Fgauſieur , mocqueur , mat. 
Burline , gauſſeur, maſe. PE. 
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un torrent dans les rochers. 


7 2 b uſb accheria , pipperic. 
Bb accone , brolillon ftayaudeur, 


% quète. Et une meſure pour or- 


. ſcalſans, une haridelle, grande 


85 : 4 
blog. 


inna, du chas a parer la toile 


4 ct v4 Buſa, affaire nous manque. 
%a, grand trou, & une ſorte de 


erco, picchiate, bleſſure, 


, un animal aux Indes, d une 
rtrẽme force. 00 
— un polifloir , un bruniſſoir. 
ra, lieu ou terre rabotteuſe. Item, 

de la bourre. 

hurra ſca, buraſca, bouraſque. 
urrato i, lieu rude , apre , plein de 
precipices. Item, caverue ou grotte, 
un torrent. 1 
„, beute. Item, un engin pour 
= mouvoir, Lartillerie. 
one, lieu plein de precipices » licu 
W 4pre & rabottcux , grotte ſauvage » 


ur xacchini, brodequins , maſc. 

Buſare , ttoũer. ; 
B*ſbaccare , fe cacher dans un coin. 
Item, broũillaſſer, piper , tromper, 


pippeur, ; 5 
uſbacione , grand broitillon. Marini. 


1 Buſbo , trompeur, pippeur. N 


donner les corps des Vaiſſcaux, fou- 
rage. 


bete maigre. 
WB-/care , queter » chercher, aller au, 
= fourage. 


Buſcindoli , per bruſcandoli , du hou- 
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& ab bac, à tors & a travers. . 

Buſſetto , le buis du Cordonnier. 

Ballo, ver firepito, bruit. Item, du buis. 

Buſſo - buis, maſc. F 

il Buſſo , > legno dure, le buis eſt un 

| bois dur. 

Bu ſſola, & biſſolo , la bouſſole. Item, 
une botte a mettre de I'onguent, Et 
bouis ou buis, 

Buſſoletto, petite bote. 

Buſta , un vaſe, ou botte, une ſorte de 
meſure , une forte de boutſe a 
mettre de la poudre, 

Buſtello, une — de meſure. 

Buſtetta , etui, boete. | 

Buſto , le corps depuis la tete juſques 
a la ceintute, ſans comprendre les 
bras, buſte de pourpoint, corps de 
cotte, un pourpoint ſans manches, 
un corps ſans tre , un buſte. 

quel che non 14 in Buſto , va in mani- 
che, i, ce qui ne ſert pas 2 une cho- 

ſe ſert à autre. : 

Buſtuaria , une ſotciete qui frequente 
les ſepulctes. | 

Butaforo ſorte d'excellent boudin. 

Buteo , & buttone , un buzaid. 

Butirare, endbeurer. = 

Butiro , beurre , maſc. 

Butirsſo , qui produit du beurre , rem- 
pli de beurre, 

Butiſia, un ſacrifice de cent betes, 

Butrero , trou que fait une toupie. 


W ſchette, büchettes, brins de pailles. 
War Buſchette , i. boufonner. 

Ile Buſchette, ala courte paille, 
.ſciarella, chalumcau fait d'un tuiau 
= dc paille. | 

WB -4/cio, trou. Item, percée. 

WP-/co, brin , buchette. 2 
uſcolino, fanferluche, petit grain , 
brin de pouſſiete, petite buche. 
uſecco, buſccca , trippes, tripailles 
Item, une courroye ou ceinture de 
cuir, une lanicre. ; 
WPſcite , petit trous. 2 
iſellöne, Corte d'ache ou perfil, 
--/igattolo , broiiillctic, Voyez Bug- 
= g:attolo, un ver, 


WEufimare , parer la toile avec du chas. 
*4 Puſinare d'orecchic , bourdonner ou 
= corner des orcilles. 

%, vuide, troiic, perce, un trou. 
J Buſa, tetc vuide, ſans cervellc. 


haut- bois. 
2 5 coup , coup de poing, Item , 
facheric » travail. 
Puſſare, frapper à la porte, battre les 
buillons, 
Bu atore , frapenr , barteur. | | 
(ſalois, une perche qui ſert 2 bat- 
tre lau, un houſſorr , felon au- 
cuns, 


Lattwre, 


Butrio , tonnelle en forme de naſſe, a 
prendre les perdix. 

parlar per Buſſ per baſſe , parler en 
Pedant , ou par les terminaiſons 
Lat ines, bus & bas, à tort & à tra- 
vers, : 

un Butta fuico , un boutte-feu. 

Butta fuori , un fer en forme de ci- 
ſeau, pour dé monter une viz ou 
clef d'un pivot. 

Buttare , jetter Item, le pouſſer ou 
bourronner des plantes & arbtes. 


] Zuttar tempo, perdre le temps. 


Buttar da braccio , a Venilſe » fair 
le cart avec la voile. 

Buttarſs adoſſo ad uno, ſe jerter ſut 
quelqu'un, | 

Butarvento , c'eſt quand le vent com- 
mence. | 

ne ha da Buttare, il en a à revendre, i. 
en quantite. 

Buttarſi, ſe jetter d'un core , ſe por- 

ter a quelque choſe. 

Butta in ſella, le boute ſelle, ſignal 
de Trompette. 

Buttare in occhio , i. reptocher, rap- 

_ porter devant les yeux. 

Buttavento , boute- veut, terme d' Al- 
chimie. | | 
Butters , un qui apporte du beurre des 

champs a la ville. | 
Bittero,le trou que fait une toupie, &c. 
Butto , le bond, du balon ou de la 
balle. 7 | 
Buttigone , grande boutique. 


arlar por Buſſe & baſſe » parlar ab a! 


Buxzago z un buzard. Item 7 du gland, 
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ſelon aucuns. | 
Buzdcche , à Milan, des tripes. _ - 
Bux æecchis, petit mouvement. 
* Buzzelato , ſorte de biſcuit. 


Buxxicare, marcher doucement pour 
ne pas faire de bruit.' | 

Buzzicchiare , parler a lorcille, 

Buxæichio, petit bruit, 

Buzzicchione , un chucheteur. 

Buzzo, le ventte. 


c. 


Bux cone, gros gour mand 8 gros lour · 
dau 
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I pour caſa , maiſon; 
Cabactllo , ſorte de poiſon, 
Cabala , Cabale, fem. 
Cabali , un animal dont Vos Eranche 
le ſan | 
Cabalia, Cabale, fem. 
Cabaliſta , Cibaliſte. 
Cabaliſtico , miſterieux. 
Caballino , Cabalain , Fontaine dis; 
Parnaſle. 
Cabarino, roquet de Berger. 
Cabiglio, cabillot, poiſſon. 
Cabinetto , cabinet, maſc. 

Cabot, une ſorte de meſure , cabe. 
Cabucciã ra, pommer comme les 
choux. . 
Cabuccio , chou cabu , pomme de lai- 

tu » ou chou. 
Cabul, nom d'un Royaume des Ine - 
des. | | 
Cacabalde & cacabaldole , mignatdie 
ſes denfant, niaiſerics. 
Cacabo , motelle, plante, fem. | 
Cacacciano , un chiard, un peureux . 
un coiiard. | 
Cacafiori , un gloricux , un ſuffiſant. 
Cacafretta, une peur qui fait chier. 
Cacaſuoco, un mauvais, un violent. 
Cacaivola , foire , excrement des 
boyaur. 
Cacalia, chervi ſauvage , maſc. 
Cacalide, chervi ſauvage, maſe, 
Cacaivola » flux de ventre , maſe. 
Cacaloio, ſotte d'oifcau. Pong 
Cacalegge , un chicur de loix , qui me- 
priſe les loix. 5 
Cacamento, chierie, fem. | 
Cacama , ſorte de picire de diverſe 
coulcurs. ; 
Ca camo, un arbre qui diſtile une pre- - 
cicuſe liqueur, 
un Cacamuſchio , un muguet , un 
dameret. 4 
Cacamuſone , un vaut- rien, un chiard. 


* 


Cacao, un fruit aux Indes, dont on 


7$ TAC 
fait comme du yin. Coco & dont 
on fait le chocolat. . 
Cacapenſiere , ſpaga penſiere , a 
de fer dont on jout avec la bouc 
& le doigt. 
un Cacapenſieri , un enfant, ſans ſouci. 
come i Catapenſieri , comme les trom- 
pes , dont la force depend de la lan- 
guc, ccla ſe dit dun grand parleur, 
Cacare , chict. 5 
Cacare adiſſo, chier de ſſus quelquiun , 
i. gater toutes les affaires. | 
Cacarie , chicties, ſortes de fagons de 
fairc, 
Cacarelle , chieries, ſortes de fagons 
dc faite. | 
Cacartlla , la foite. 
Cacarello , crotte d"animal , fem. 
ben la Cacaremo , ou cacheremo , nous 
diſons , nous Feroms bien de fiente , 
parlanc d'une chote difficile a faire, 
nous aurons bien de la peine , nous 
en lomincs bie loin, 
Cacariſſo, flux de (ang , maſc. 
Cacar'iola , flux de vente. 
Cacaſangue , flux de (aug , caqueſan- 
ue. 
3 „ un chiard , un vaut- rien, 
un toitcux. 
Cacaſodo , un avare. Item, un reſolu. 
Cacaſotto, un chiard , chic-cn-braye. | 
un Cacaſpex ie, un avaic. 
Cacaſtecchht , v lain, avare, nousdiſons 
vulgairemeat , ciucur de douzains. 
Cn un chie- eu- braye, un avare, 
Cacatamente parlare, patlet, lente- 
ment, comme un foiteux, bredouil - 
ler, parler en bayaat. f 


ths 


Cacato , breneux. | 


Cacato io, le prive, 
Cacatreppola , ſorte de chardon. 
Cacatura, chicure , dicharge de ven- 
tre, une ſelle. 
Cacavinci, avare, maſc. S fem. 
Cacavincigli, un vilain, un avare. 
Cacazibetto , chicur de crvette , 1, jeunc i 
nung non z un okra z un maguct. | 
Cacca , mot enfantin, caca. 
Caccabaldole, carcilcs d enfant, niai- 
ſcries. X 
Caccabo, une eſpece de chaudron. 
Cacchera , cayolctic de poulle , caque- 
tetie. 
Caccherare , cacquetter, cajoller. 
Caccherella, flux de ventte, la foire. 
Catcherell: , cacqueucrics de poulles. 
Item des ceuts, | 
Cacchinare , tire outre me ſute. 
Cacchinazione , ris demeſuré. 
Cacchino, cacchinno, raiileur , un grand 
ricur. Item, chicure de mouche. 
Cacchinũſo, plein de vers ou chicures 
de mouclies. | 
Cacchio , bourgeon , plur. cacchi. 
Cacchione 5 petit ver de mouche, chlaſ- 
ſe de mouche ſur la viande & le 
poiſſhn. | 
Cacchiont , les premieres plumes des 
oiſcaux , les vers qui en ctoiſſcut 


CAC. 
deviennent abcilles , chieures de 


mouches , yers dans la viande, plein 
de boutgeons. 


Cacchioſo , plein de vers de mouches, 


& de ws = 


Caccia, challe , venetie, fem, 
Caccia, chaſſe au jeu de paume. 
andare a Caccia, aller a la chaſſe , i. 


joiicr aux dez, a cauſe de cacciare » 


qui ſigniſie chaſſer & pouſſer le de. 


Cacciacornacchie , un & pouventail. Item, 


une forte dartilleric antique. 


Cacciadia voli, racine de S. Jean. 
Caccia di rame , poetic de cuivte, tet- 


me d' Apotiquaite. 


Cacciafruſto, une ſorte de fronde. 
Cacciagione , la chaiſe, ce que Ton 


prend en chaſſant, la proye. Propte- 
ment, le gibiet. 


Caccialipre, herbe bonne en ſallade, 


piſſenlis. 

Cacci amento, chaſſement, pouſſement, 
enfoncement. 

Cacciams/che , chaſſes-mouches, 

Caccianemico, unc Epouyentail pour 
faire peur aux cnfans. | 


Cacciare , chaiſer, pouller , fourrcr . 


tirer » artacher. 


Cacciare una donna, connoitre char- 


nellement une femine. 


Cacciar la ſcotta , urer Veſcotte pour 


apptocher la voile plus prés de la 
pouppe, haller, caller l'eſcotte. 


Caccia re, pouſſer le de, jetter le dé. 
Cacciar mano, alla /pada , metre la 


main a I'<pce. 


Cacciare un ſtrido, jetter un cti. 
Cacc iar carte, en faire accroue, en 


bailler 2 garder. 


Cacciar via, chaſler , tenvoyet. 
1 Caccrata , dEchaſlement , la chaſſe 


qu on donne a quelqu'un. 


1 Cacciaia , en joiiaut a la prime, c'elt 


outfer de ſon teſte, pour faire peur 
a celui qui joũe contre nous, don- 
ner la caſtade , donner la chaſſe, 
pour faire quitter le coup. 


Cacciatclla , une petite- caſſade, une 


petite chaſſe. 


bien blanc , 
te a Rome, 


Cacctarore , chaſſeur, maſc. 
Cacciatori, languettes aux routs des | 


contre-poids 


Cacciatrice, chaſſe uſe, fem. 


Cacciola, cailolette , Jab. Corte ſe. 


Coccioletta, caſſolette, Iſab. Corteſe. 


Caccivola re, donnet des coups ou 
gourmades, : 


Caccivolo, gourmade , fem. 
Caccole, [otfes , niaiſcrics , chicries, 


Cacherello, crotte d animal. 


Cacherie , tagors deplaiſantes , impor- 


runitcz » chicrics. 


Cacheroſo, un importun , facheur , 


od:cur. 


Cacheſia , prific , maladie. Donxelli. 


Cachesico, Etique. 


4 


4 


' 


4 


4 


| Cachierello e cacarells , crottes dani; 


Cacodto, faux Dicux, compolt comme 


| Cadente , tombant. 
Cacciatella ou cacchiatella , petit pain | Cadenza , cadence. 


qui a beaucoup de ctou- 


CAC CAD 


maux. 
Cachinare, rire à gotge deployte, 
Cachino, raillerie , grand ricur, 
Cachinno , taiilerie , mepris. 
Cacia , defaur , manquemeut , faute; 
Cacio, fromage. | 
confeſſare il Cacio, confeſſet le fromage, 
nous diſons, confeſlet qui a mangt 
le lard, i dire la verité. 
eſſer pane e Cacio , i. Etre grand amis, 
mangiare il Cacio nella trapola, i faite 
unc faute cn lieu ou l'on ne puiſſe 
Evicer le chatiment 
Cacio/o , abondant en fromage. 
Caciotto, petit fromage. 
Cacita, animal qui vient aux tetons dey 
femmes, le poil , le lait engtom- 
mele , engrommelcure, 
Cacwola , — a la creme, 
Cacochimia , mdiſpoſi.ioa cauſte par 
les mauvaiſes humeures. 
Cacodemone & caccodemone, nom com- 
poſe de cacco, qui en Grec ſigniſie 
méchant, & demone, demon, m- 
chant diable. 


cy- devant. 
Cacoete , chancre , maſc. ulcere , fem, 
Cacone & cacozzo , chard. 
Caconite , ſorte de pierre precicule, 
Cacozzo, foitcux- | 
Cacri , ſemence de tomatin. Item 
ſorte d hetbe. 
Cacro, pourriture , fem, 
Cacume, le ſommet , le faite, 
Cadalctto e cadiletto, unc petite conche, 
un petit lit Item, une litiere - & u 
brancard, unc bicrre a mort. 
Cada vero, cadavte „corps mort. 
Cadaiino , un chacun , mot Eſpagnol, 
Cadena , chainc , fem. 
Cadenali, cettaine partie du vaiſſeau. 
Cadene , baites d iuſtrument de mul. 
qQuC. 
Cadenacciare , fermer au vertoũil. 
Cadenaccio , veroiiil, Maſc. 
Cadenella , chiincttc „ fem, 


Item, decadet- 
ce. | 

Cadenuccia , petite chaine, chainette. 

Cadeo , pour cadde, il tomba. Guarm 
Paſtor Fido. 

Cadere , choit » tomber, preſ. cado& 
caggio , paſſé def. caddi. 

Cadere , regarder , rEpondre ſur quel- 

ve lieu qui ſe dit des fenëttes & 
choſes ſemblables. 

la ſua fineſtra Cautva 5 la ſtraaa ls 
fenetre regardoit ſur Ja rye. 

Cader dalla padella nelle bragie, tom 
ber de la poëſle dans le btaſicr, nod 
diſons tomber de fievre en ch 
mal. ; | 

Cadere , pour provenir , deriver. Iten, 
6choir, 

Cadevole , qui peut romber , tombas 


| caduc. | 


au. 
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Cadillac , nom d'une Ville de France. 
C adimento, » fom. 
Cadino , catino, une tetrine. 

Cadis , nom dune ville d Eſpagne. 
Cadita , ſorte de plante. 

Caditura , percadimento. d caſcats , 
cheute. ; : 
Cadmis , cadmie, pierre minerale dont 

on tire la bronze, Calamine. 
Cadmite » ſorte de pierre precieuſe. 
Cadmo , Cadmus , nom d'un Roy. & 


— 


dune Montagne d Aſie. 5 
Cadore, nom dune ville des Veui- 
tiens. 
* Cadrtga , chait, ſem. 


* Cadregal , cathedral. 

* Cadregaro , faiſcur de chaires. - 

Cadrelate, ſorre de cedre , & ſon fruit, 

Caducto , caducte , maſc. 

Caducita , cheute ou diſpoſition 4 
tomber. 

Caduco caduc , plur. caduchi. 

Calluno, un chacun. 

Cadita , cheute, fem. 

Cadzto, cheu, tombe , avalle, bas, 
pendant. 

Caen , ou Cadomo , Catn ville 
France, 

* Caendo , cherchant , mot antique. 

* Caere , demander , requerir , mot 
inuſite. ä 

W Caffare, rendre non- pair. 

W * Caffetano , ſelon aucuns, un gaban. 

= c:fo , non-pair , lun que, Aretino. 

vi parc il Caffo, il me ſemble le nom- 

päarcil, unique, 

voler il donaio Caffo , vouloir Vargent 
non- pair, i. vouloir quelque avan- 
tage. | 

ginocare a pari d Caffo , joũer a pair & 
a non. 

Caſſumata , haraag ſoret, maſc. 

Caſiſo, (orte de poids ou meſures. 

s Cafiſſo , en abondance. 

* Caforchio , une roche. Item, de la 
colle, 

* Cafro, chifre , marque, notte. 

* Caggere , choir , tomber. 


_— 


Caggiamo, pour cadiamo , nous tom- 


bons. 
1 Fd 
Cagg!o , pour cado, je tombe , mot 
S Pocrique, 
= C::'-2 , pour, cadono , tombent, 


Taſſo. 
Cagiano, nom d'une Ville d'Italie. 
Cagiana, ſorte d oiſcau. 


Cagiira, un cable fait de feiiilles de 
palme. 


Cagicvole, qui cauſe, 

Cagionante, cauſant, 

Cagionare, cauſcr. Item, accuſer, 

Cagionato , cauſt & accule, 

Cazione , caule , fem, 

In Cagione del perroſello, la cauſe du 
perhil, . le moyen de querelier ſans 
Jujer , nous diſons 

Allemand. 

Cagionevole , malacif , indiſpoſt , de 

na. alc complexion, Item, cauſe. 


Cagliata » du caillé. 


„ une quetelle 


8 


| CAGCAH CALI 
Cagh , nom dune ville d Italie. 
Caglia, ſoin, maſc. 

ove non Caglia a te, pourveu que tu ne 
t'en ſoucic point. | 
Caglsare , cailler. Item, ſe taire, mot 
tire de callar Eſpagnol. 


„— 


5 - prcluie , un calus, cors aux 

pieds. 

Caglio/o , caille , plein de preſure ou 

de lait caille. 

Cagna , chienne lice, ckienne chaude, 

| cagnc, 

Cagna , cagnola , ou cagnuola, inter- 

jection d'admirer , au lieu de dire. 

cax⁊o, vertuchou. 

la Cagna freiteliſa, fſà i cagnũoli cie- 

chi, i, les aſtaites ptécipitées ne 

t cuſſiſſent point. 

Cagnabaldo, gueux qui fait ptofeſſion 

de troquer des nippes. 

Cagnaccia , groſſe chienne, chienne 

chaude, injure. 

Cagnaccid , vilain chien, cagnacci au 

pluricr, | 

Cagnare , chienner. 

 Cagnazzo , gros chien, un cruel, un 

entagé. a | 

Cagneggiare , faire le chien. 

guardare in Cagneſco , tegarder en co- 

lere, de tc vets comme un chien. 

Cagnetio, petit chien. C'eit auſſi un ſa- 

tellite , un tuilte, un coupe-jar- 

rets. 

* Cagnitsa , chicnnerie. 

Cagnola , petite chienne, 

Cagnolare , chicnner, 

Cagnoletto , petit chien. 

Cagnolo , petit chien. 

C agnotare, Ecorniffler, | 

Cagnotto , petit chien. Item, un Ecor- 
niffleur, un bravache , un ami de 

table. 

Cagnuola , petite chienne. 

Cagnuola re, chienner. 

Cagnuolino, petit chien. 

Cagnuolo, pctit chien. 

Cagole, crottcs d animal. 

Cagone , & cacone, chard , foiteux. 

Cahorſe, Cahors, ville de France. 

Caheſe, cahoſo , le caos. 

Cata , lic, engomm:leurc, 

Caiandra, un crabe. 

Caicc6, ou caicchio, Corte de vaiſſeau de 
dix ou douze rames , que lon vo- 
gue aſſis. Caic, ou caicq, barque . | 

Caina, lieu aux enfers ou ſont punis 
ceux qui commettent trahiſon, ou 

| © tuent en traitre, 

C4io di latte, du caillé, ou de la cre- 
me kpaiſſe. | 

Cairello , e caiarello , bord fait à lc 

uille à I'cntour d'un chapeau , ou 
3 | 

wnghie Cairellite , ongles bordèes de 

noir, 


Cala, defcente ou cale, penchant 


' 


| ptoche de la mer. 
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CAL 75 
Cala brach. ſotie de jeu aux cartes 
Calabrico , ſotte de chatbon. 
Calabrone , bourdoa , ſorte d' inſecte. 
fouille-merde, | 
Calace , un pierre qui conſcrie (a froi- 
deut dedans le ſeu. 
Calaf#to, Calfatin, maitre de hache, 
un qui calfcutre un oavire. Item, 
— garcon qui le netoye ou ba- 

aye. 

Cale fare , calfeutrer, 

Calafatto , calfat, paur calfcutrer, 
Calaia , une ruelle, Item, un bac. 
Calaide, ctilolite, ſclon aucuns, une 
turquoiſe. 

Calaino, ſorte de monnoye aux In- 
"IRE | 
Calalino, ſorte de papillon. | 
Calamagio , & calamato , Ecritoire , 


em. 

Calam4io , caſſeron , ſorte de poiſlon , 

le male de la ſeiche. | 

Calamanchis , Calemande ou calaman- 

que, forte d'ttoffe de laine. 

Calamanarina , lotte de betoine gets 
mandtec, I/ ab. Corteſs. 

Cala mar, calemar, ectitoite. Et caſ- 

ſeron, poitlon, 

Calamenta , ſorte de plante, cala- 
ment. 

Calamento, rabais , diminution » ca- 
lage. 

* Cals miſtro , fer à ſtiſer. 

Calamita , picrre daiman. 

Calamita, calamitade , calamits., 

ſtorace Calamita , ſtotax calamine. 

Calami6/o , calamiteux. | 

Calams , un roſcau, Item, une plume, 
une fléche. 


] Calamo aromatico , calamus aromati- 


cotum, ; lante. 

Calamo odorato , canne odorante » ca- 
lamus. | 

Calanda rio, calendario , calendricr. 

Calandra , calcudre , oiſeau. Item, un 
jaſcur 

Calandrelli , patins de bois, ou ſa- 
bots. 

Calandrino , un nials » 
leger. 

Calante , d&cendant, 

Calaon , Charcau de ce nom dans le 
Padouan. Arioſto. 

Calappiare , prendre au piege 
Calappio , col et a prendre les loups, 
piege, plur, calapps, TEM 
Calare , avaller , decendte, s abattre, 

qui ſe dit d'un oiſeau. 

* ws di prexxo, amender de prix. 
Calare il vino, ayaler le vin, n'eite pas 
fi cher. | 

Calar [armi , mettre bas les armes. 

Calare i Remi, calar rem, vogucr + 
prendre les armes a Ja main. 

Calar le vele, caler les voiles. 

Calare le braghe , avaler (cs chauſſes. 

Calare à piombino, fondie (ur quel- 
qu un. 


qui croit de 


| 


Calarfi al fſchio , s abatuee au fiffer, 


= Is - 
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60 CAL. 
comme lcs 01 - Croite 
ment. 


oo Etre lüge, n'ecre pas dc 


pos : 

Calar le gane, ttendre la jambe à 
cheval. = . | " 

Calarla ad uno, faire ung niche ou un 

tour a „ 

3 e les Epaules. 

Calaſtrellare, garhit de lolives. © 


Calaſtrello, (olive; groſſe piece de bois. 
Calaſtro, ſotte de nitte. 


Calata, décente, une ttappe. Raba s. 

Calata licu pour fauc aller les chevaux 
a courbette. 

Calata, trendut de jambe. 

Calazxio, forte de pierre de touche. 

Calathra, rabais, maſc. diminution, 
fem. 

Cala verni, certains morceauz dais, 
que Von met aux rames a l'cndtoit 
ou on les aitache, galaverncs. 

Calaurita, la giaiide Ourſe. 

Calaurine , bourdon, foiiille- merde. 

Calca , foule, preſſe, fem. 

in Calca, a la foulc , en quantité. 

Calca, en jargon, la gueuterie , la tru- 
che. 

Compagnon di Calca , gueux, argoticr, 
coinpagnon dc. | argort. 

andare in Calca , guculer , mendicr. 

Calcabile, qui ſe peut fouict aux pieds. 

Calcadore , chargeoit a battte la pou- 
dre. 

Calcagnare , s enfuit, monttet les ta- 
lons. 

Calcagneria , fuite , eſcapade , fem. 

Calcagnetti , garde-talons, & talons. 

Calcagno, talon , maſc, 

pagar di Calcagni, i. s enfuir ſans 
payet: nous dilons payer d unc paire 
de ſouliers. | 

eſſer debole © tenera di Calcagni, nous 
diſons avoir les talous courts , qui ſe 
dit dune femme qui fe projtitue fa- 
cilement. ; 

Calcagni, les quartiers du ſoulier. 

Calcagno , en jar gon, cama1 ade. 

Calcagni di ſant alto, en jargon, les 
Anges. | 

pagar as Calcagna , nous diſons payer 
en gambaa:s. | 

Calcagnublo e Clcagnivolo, quartier du 
ſoulicr » ralon q un fuſt. 

Calcamento , preſſe, fem. 

Calcagnare , qui ap partient aux talons. 

Calcante birbante, calcanic , maticre 
minctalc. 9 

Calcara , fournaiſc à briiler la chaux. 

Calcare , fouler , fouler aux pieds. 

Calcar Fartiglieria , battre la poudre 
2 le canon eſt charg. 

Calcar un diſſegno, contre-tirer un deſ- 
ſein, terme de G aveur, calquer. 

Calcar da due bande uno ſtivale, i. ti- 
rer du profit de deux cõtez. 

Calcare il ferro, battre le fer tandis 

u il eſt chaud. 

Calcarello, & calciarello , faiſcur de 

chaurx., 
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ou tour de dents. 

Calcato , entails , fouls. 

Calcatore , chatgeoit d'un canon pour 
battre la poudre. 

2 4 , ſorte d pine ou hetbe 
Epineule, 

FO ſotte de ſerpent. Item, fou- 
lcuſe. 

Calcatrippa , chardon EtoillE, ' 

Calcatura , preſſe , fem. 

Calce , chauſles , fem, plur. 

Calce , ta on de lance , d'harquebuſe , 
&c. Item, de la chaux, plur, calci, 
fem. Item, de la lic. | 

Calcodonio , Calcidoine , fern. 

* Calcedro , ſotte d'aiſance a mettre de 
l'eau, un ſceau. 

Calceſe le haut de l'atbre d'un vaiſſeau, 
Calcet , calchois ou cat quois, jou- 
vette. ä 

Calceſtre , pierre dont on fait la chaux - 

Calcetta per calzetta, , bas » chauſ- 
ſette. | 

Calcerto , chauſſon , un petit coup de 

ied, | 5 

aw i Calcetti , nous uiſons tirer les 
vers du nez à quelqu un. 

Calcheggiare, en jargon, gucuſcr, cou» 
rir en gueuſant. 

Calchi, en jargon ,les yeux. 

Chalchizzare, allet gueuſant, gueuſer. 

Calcia , chauſſe. Item, une ſorte de 
poiſſon. 

Calciaia, fourneau de chaux. 

Calciamento , chauſſcure , fem. 

Calciante, chauſſant. 

Calciapiede, chauſſe- pied. 


un Cordonnier. 
Calciare, chauſſer. 
Calcide , ſorte de lezard. 
Calcidtario , un coquin qui trompe les 
accouchèts, leur Kiſane croire de gate 
der leur enfant de ſortilege. 
Calcidica , melilot , maſc. 
Calcidonia , Calcidoine, ville d Aſie & 
pierre prëcienſe. 
Calcidonio, Calcidoine. 
Calciette, Calxette, des bas, bas de 
chauſles. 
Calcifraga , ſaxifrague, ſampierre. 
Calcimia, calcinations de metaux. 
Calrina, de la chaux. 
Calcina di ſtagno, Ecume d train, 
Calcina macerata , chaux fuſce. 
Calcinaccio, un platras, une fournaiſe 
a fa re de lachauz. 
Calcingre, calciner. Item, enduire avec 
de la chaux , platrer de chaux & de 
ciment. 
Calcinazione , calcination. 
Calcinato, un platras de chaux. Item, 
calcink. 
Calcinatois, fournaiſe a bruler la 
; chaux. 


Lame vegetative. 
| Galcinells , calcinetti, forte de mou- 
les. | 5 


uns Calcarella di denti , un petit cobp- 


Calciaro, calciaio, un chauſſier. Item, 


* Cadcinegli , toutes creatures qui ont 


| 


| nous diſons, catre deux vertes une 


2 


CAL 


e de pied, ruade „ ple, 

calci. | 

dar de Calc alle richexxe, tourner le 
dos, abandonner les richeſſes. 

dar Calci al vento, i. &tre pendu. 

fra due Calci un pugno , entre deux 

| coups de pied, un coup de poing 


mente. | 

Calcio della picca 6 lancia, le gros bout, 
le talon de la lance ou pique. 

non voglio che tu m habbi queſto Calci⸗ 
in gola, i. je ne veux pas que tu me 
reproches ce ſetvice. 

Calcio, ſorte de jeu de longue paume, 
avec de petits ballons, que Jon joue 
avec les pieds. | 

tirar Calci, ruer, donner des ruades, 

_— per Calxon, grands hauts de 

uſſes. 

Calcibſi, en jargon , les pieds. 

Calcipotente, qui donne de grands coupy 
de pieds, rude, fort, 

Calcifirizxs » gravos , platras, 

Calcite, picrre qui ſett a toucher la- 
rain, Item , du vitriol rouge, & 

une ſorte de poiſſon, calcite. Done 
elli. 

Calcitramento, ruade. : 

Calcitrante , qui regimbe , regimbant, 

Calcitrare , rucr , donner des coups de 
pieds, regimber, s oppoſer, rClilter, 

Calcittroſo , qui regimbs. 

Calco, ſcalco, celui qui porte les viandes 


ſur table. 

Calco, en jar gon, un gueux » un co- 
quin. | 

Calcola , marc he de Tiſſeran, de Tou- 
ncur , &. 

menar le Calcole, nous diſons, joũer des 
baſſes. marches. 


Calcolare, calculer. 


| 


Calcolaxione, calcul , maſc. 

Calcolatore, qui calcule. 

Calcoletta, marchette, petite mate 
che. | 

Calcolevole , qui ſe peut calculer. 

| Calcolo, calcul, gravelle, gravicr, 

Calcoſa , foule de pcuple. 

Calco/a , en jargon » la terte. 

ſeignar per la Calcoſa , en jargon, s en 
aller tant que terre peur porter. 

Calco/e, en jargon , des ſoulliers. 

Calcular , calculer. 

Calculatore, calculeur. 

Calculo, calcul, maſc, 

Calculoſa , forte de poiſſon plein 40 
gravier. | 

Calda, une forgée. 


Calda , en iargon, la taverne. 1 

Calda, adjectif, chaude , amoureuſe. 

batter due chiodi , ad una Calda , faite 
d'une pierre deux coups, faire une 
choſe deux fois de ſuite. 

la caſa Calda, cn jargon , Enfer. 

Calde aleſſe, chataignes boüillics tor 
tes chaudes. 


Calde araſte , chataignes röties toutes 
chaudes· 
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Caldabile , qui ſe peut tchauffer, | 

Callacci, chaleurs non naturel les. 

Caldaia, & Caldaio , chaudicre. 

Caldaleſſe , charaignes boiiillics- 

Caldaleſſaro ,, vendeur ou cricur 
chataignes boüillies. 15 

Caldamente , 5 _ , 
fe ucuſement » ardemment. | 

Caldana , chaleut, comme de fiẽ re. 
Item » la chaleur du midy. 

caldara, chaudiete, fem. 

Caldaraio, Chaudronnier- 

Caldarello, petit chaudron- 

Caldarino , petit chaudron. 

Caldaro, chaudron , maſc. 

Caldarone, grand chaudron. 

Caldaroſtire , vendeur ou ctieur de 
chataignes rotics. 

era , — v5 rotics. 

Caldarolo , petit chaudron. ; 

Caldeggiare , Echauffer, Item, favori- 
ſer , maintenir , de fende. 

Caldeiſmo , Caldeiſme , doctt ine des 
Calacens. 

Calderino , petit chaudron. Item, un 
chardonnetct. 

Calderire , calterire, effleurer, prel. 
co. 

* a , Calterito , fin, rule. 

Calderone » chaudicre , grande chau- 
dicre, 

il Calderone 4 Altopaſcio , lachaudiere 
d' Altopaſe, i. une choſe qui ne ceſſe 
& nc manque jamais a fournir, 


3 
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| CO Calderotto , chaudron , maſe. 
Caldernecio , un chardonneret. 
Outs Calderuola , une petite chaudiere. 


Caldetta, ſe dit quand on ſe chauffe 
un moment, comme pigliar una 
Caldetta ; prendre Lair du feu. 

Caldezza , chalcur , pron, ts. 

con gran Caldezza , avec bien de Iaf- 
fect ion. 2 

Caldiccivolo, petite chaleur temperee, 

Caldinellt, ſorte de viande. 

Caldiſimamente, ttes affectueuſement, 
tres- ardemment, tres. chaudement. 

Caldiſſimo, tres chaud , tres-ardent , 
tres affect ionnè. 
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en Caldo, Ic chaud, la chaleur, chaud. 
Calde preghiere, prietes affectueuſes. 
ha poco Caldo, il na guete de chalcur. 
Itcm , il ne guerit de tien, il n'a 
gueres deffet , il n'a gucres de 
pouvoir. 
n de 4 Caldi occhi, a chaudes larmes. 
Caldo, fo:gte » le chauffet de. la forge. 
| Caldo caido, a la chaude , tout chaud, 
W */crc in Caldo , &rre cu chalcur. 
uſe. Caidoſo , en jaryun , cinbrocher. 
faire Caldume, cha'cur non natutelle. 
- une Caldura, chaiciur , fern, 
Caiea, vorelle, fem. 
| : Cal cf aggine Echuuttement, 
; tou Cal fare, ichauitcr, preſ, calefactio, 
at.. 
outes Caliſ12197'8 Echauffement. 
zudes Lome I 5 
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ar , moc ies „ badineries, 

Caleffar le na vi, graiſſer les vaiſſeaur- 
calfatter , calfeutrer. | 

Calefatto , calfatin » qui calfeutre les 
vaiſlcaux. 4 

Calefattore, railleur, 

Caleffo, mocquerie , fem. 

Calegaio , per calzuolaio , Cordonniet - 

Calendario, Calendrier. 

Calende, les Calendes. of 

Calendula, calendola, fleur de ſoucy, 

Calene, ſortes de harpies. 

Caleno, ſorte de vin. 

Calenxuolo, un chardonnetet. 

Calepolare, remuer , trouſſer, gripper, 
attrapper, 

Calere , chaloir, non mi cale , je ne 
m'en ſoucie pas, paſſc def. calſe , 
ou caglia, 

mettere in non Cale, ne ſe ſoucier pas. 
Taſſo. 

Caleſſe , ou Caleſſo, Calais, ville de 
France, | | 

Caleſelle, forte de viande de pare - 
me des bignets. Item, e. 

Caleſelle, à Veniſe, des 

Caleſoni, ſorte de con 
fitures. | 

Calfarotti , de grandes bottes, faites 
feutres, que l'on porte dans la cham- 
bre, pour fe parer du floid. Item, 
gros demy-bas de laine. 

Calia, limailles de lor, qui tombent 
en limant, déchet. 

Caliace, remede pour atreter la fiu- 
xion qui tombe dans l eſtomac. 

Calibe, acier, & nom du pais, où eſt 
le meilleur acicr dans la Sire, & 
vers Ponto. 

acqua Calibeata , eau on on a fait 
tremper de Vacicr, cau fette. Don- 
zelli. 

Calibro, calibre , maſc. 

Calice, Calice, maſc. 

Calicia , hetbe, qui fait geler l'eau. 

Calicione , ſorte de garcau a Veniſe , 

ſorte de pain depice, Item, un 

grand Calice, 

Calidita , chalcur , ſem. 

Calido, chaud , de qualité chaude.. 

Calidonia, pierre d hirondelle. Item, 
pour Celidonia, Celidoinc. 

Calidonio, vent qui ſoufile au tems 
que les hirondelles retoutrnent. 

Calidura, chalcur » ſem. X 

Califfo , © aliffe , Profeſſcur de la Loy 
Mahomctane. 

* Caligare , ſoüiller. Item, devenir 
lombre, | 

Caligaro, Cordonnier. 


& 
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| ang ruEs. 
et ve ou con- 


* Caligere & Caliginare , obſcurcir. 


lcem, ſe former de la ſuye. 


3 deſcente, 


orte d 5 | 
* 2 - un Cor donnier. 
Calimana, forte de pomme. 
Caliſeni, ſotte de conſitures. %s 
Calla & callaia, Louverture ou porte 


des hayes pqut entrer dans un 


* 


champ. : 


Callaietta , petite ouyerture pour en- 
trer dans un champ clos 32 
Callaivola, un lacqs ou nœud en for- 
me de rets , pour prendte un animal. 
un collet. * 

Calla ria, ſorte de morub. 1 

Callaſiriere , en jargon, crochet eur 
faquin , gagne denier, | 

Calata, unc longue promenade, une 

|  deſcente, | 

Calle, chemin, detroit , ſentier, 

Calli, pierre bleu comme un ſaphir, 
cors aux pieds. | 

Callimo , pierre d'Aigle. 

Callione, forte d herbe qui fait dormir. 

Callire, faire un callus, sendurcir- 
Item, s accoũtumer a quelque cho- 
ſe-, preſ. calliſco. 

Callivola, un petit chemin Erroit. 

Callo , calle, chemin ſentier. 

Callb, calus, durillon , cors aux pieds, 

fare il Callo, s endurcit en une mau- 
vaiſe habitude: nous diſons, pren- 
dre ſon-pli. 

Callo di cinghiale, civé de ſanglier. 

il Calo delle monete , la diminution des 
monnoyes, 

Callsfita » durets , fem, 

| Callo/o, plein de calus ou durillons. 

Caloſtro le mauvais lait des tettons 
d une femme -, lait cngrommele. 
Item, du lait caillé. 

c » bonace en mer, calme, Item, 

| une greffe à enter. | 

Calmare , calmer, Item, greffe. 

Calmaxxa, ſorte de faiſan, un buzard, 

| felon aucuns. 

Calmeo, un narquois, un qui parle 
narquois. 

Colmo, calme , poſe, coy, 

| Calmone , un certain jargon. 

rabais „ decher,, di- 


o 


minution. | 
Callo, pour calo , dechet, diminution» 
I/ab. Corteſe. | 
Calocchio , & caloceo , la boutcure ow 
racine que l'on plante d'un rofcau, 
Caloſonio, colafane, fem. 
Calogna , per calunnia ,calomnic , J. 
| Calognare, per calunmare , calomnier- 
Calogno;amente , per caluunioſamente » 
caloumicuſcment. | 
Calonac, Cloitre on demcurent dew 
C hanoincs. Item, Chandinellſe. 


* 


Calonac aso, Chanomerie, 


Caligine, ſuye de la chemince. Item, Calonaco, Chanoine. 


de Ia poix, obſcurité- 


Calo nico, Chanome. 


Calig mire oblcurcir, pref caliginiſco, Calonia, Chapelle Canonicale. Rem, 


* 


| 


Caliginoſa, obiGur. lem „ Plein de 


ſuye. 


Caligo 3 ſuye, Lem 3” broiiillars. 


Ie Chur. 
Caloaiia & calcnaca, maiſon ds. Char 
uoinc. 
L. 


. Calpeſtio , 


* 
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«'a/5nio , ſorte de poiſſon qui_a les Calumare la gemena, lacher la gume* 


(cailles au contraire des autres, & 
* i 
r:2ge contre le courant de | cau 


Ealonma , calomnic * | 

Calonniave , calunniare , calomnicr, 

Calire , chaleur , fem, 

ſetto il Cali re, i. ſous la faveur , ſous 
les auſpices. 

* Calorifico , chalourcux , qui donne de 
la chalcur. 

Ealoroſo , qui a de ſa cha'cur, 

Caloſſs, pour ſi cals , il leſccndit. 

Calotibo , vn pic, oiſau. 

Calpe, montagne d'andalouſie, Func 
des Colomnes d' IIcr He. Moreri. 
Calpiſiamento, trepigucment, foule- 

ment de pied. 
Calpeſtire , foulet aux picds. 
Calpiſtevole, que lon peut foulet aux 
pieds. -* 
trepignernent , bruit de 
p:eds. . 

* Caljicciare , fouler an pieds. 

Calpiccio, fſoulement de pieds. 

„ Calpiſkare , & calfitare , toulcr aux 
pieds. 

Calpiſtio, bruir de pieds. 

Calta, ſortes de pores, 

Calterigione , une tumeur ou enflure, 

Calterire , $enfler , tendre , fin pref. 
calteriſco, 

Calterire, efflcurer la peau, $'Ecorcher , 
preſ. calteriſco. 

Calterito, fin, raſe Item, efſficure, 

Caltrriments , effleurement. 

Calterithra , egtatigneute, ſem. 

Calto, le chemin ou marque d un tor- 
rent. | | 

Calirimento , bleſlure, Cgratigneure, 
fem. 

Caltrithra , Egratigncure , fem. 

Calvbria , tete pete, caboche m. 

Calveggta re, devenit chauve, 

Calvello grano, ſorte de grain en Ita- 

lie. 

Calvi xxa, manquemenr de poil , ctrc 
chauve , pron. 15. | 

Caluginato, quia du poil follet, ou 
duvet. 

Caligine, poil follet, premieres plu- 
mes - duvct. 

Calnginont , les tuyaux des plumes qui 
commencent a poindre, 

Calugindſo, quia du duvet, plein de 


duvet. 


eſſer Calviniſta, par alluſion de radvo, 


i. etre chauve, ere Calviniſtre, 

Calvi, ville de I'Ifle de Cotle. 

Calvi, ville d Italie, en terre de La- 
bour. | 

Calvino, C:]vin, Heretique. 

Calviniſmo, Caleiniſme. | 

Calvire, deyenit chiauye , pref. al- 
viſco. 

* Calvizie , & calvizio, Etre chauve, 
chauveté. 

Calumare , lacher la gumene ou au- 
tres curdages , filer, terme de ma- 
$4llQ 


' Calunnis/o, calomnicux. 
' Calvo, chauve, maſc. & fem, 


- 


; 


| 


— —— 


wt 


 Calzeldio , & calzolaro , Cordonnier, 


| 


c AL CAM 


ne » Ie ch ble. Ariofto. 


Celinnia , calommie , fem. | 


Calunniare , calomnier, 
Calunniatore , calomniatcur. 


Calira , per caldo , chalcur. 
Calza , bas, chauſſe. 
tirar le Cal xe, i. mourit, $'cnfuir , ti- 
tet ſes chauſles, 
non haverai, b guadagnerãi le Calxe, 
tu n avras pas les bas de chauſle , 
cela ſe dit a un qui n'apporte pas de 
bonnes nouvelles 
non haverete le Calze, i. vous nen 
aurez pas les gands , je (gat cette 
nouvelle. | | 
nuove da Calxe, par ironic, de mau- 
vaiſes nouvelles. 
Calzaivolo , chauſſetier, pron. ts. 
Calæamento, chauſſure , prononce ts. 
Calzante , chauſſant, pron. fs. 
= » chauſſer. Item, chauſſure , 
rodequin. ö 
non 15 ſe la vi Cala, je ne ſęay fi vous 
['entendez , fi vous le gofitez bien. 
Calzarctti, brode qu ins, bottincs , 
pro. fs, , 
Calzari, chauſſures, ſouliers. Boccaccio. 
Cala rino & calzaruolo , Cotdonnicr. 
pron. . 
andar Cal xato fra leſpine, i. ᷑tre pour- 
v contre le danger. N 
Calxatoia, chauſſe - pied, pron. #5. 
maſc 
Calxatò io, chauſſe - pied. prononce #5. 
maſc. | 
Calze , chauſſe , fem. bas, maſc. pron. 
15. 
Calxeline, chauſſettes, bas de toile. 
Calze intere, chauſſes trouſſées, fem. 
Calzea ſtaffa , bas à &triet, maſe, 
Calze , calcio, talon de lance , le gros 
bout. b 
Calzeline , bas de toile, plur. fem. 
Calxeita ro, Bonnctier, faiſcur de has, 
Calzetti , chauſles. Item, chaufſons , 
& eſcarpins. 
Calzevole , chauſſant. 
Calzini , des guëttes, des bas, des 
chauſlett es. 


| 


1 


| 


Calzolaria , boutique de Cordonniet, 
Cordonneric. 

C4!/zomenio, ſorte de vin. 

Cairont , haut de chauſſes, chauſſes, 
plur. maſc. | | 

Calzoni a liſte , chauſſes à bandes, 

Calzoppare , boittcr , aller a cloche- 
pied. 

a Calzoppo , confuſtment. Item, a 
cloche-picd. 

Calzoppone , a cloche-picd. | 

Calzuolo , un fer en forme de chapi- 
teau. | 

Camacing , ſorte de javelot. 


— 


* a 


= 


TAM 
de maile, qui entoure le eil 
Camaglio d un Veſcevo, Camail d't; 
veque. | N 
Camaivila , ſotte de taiſin en Italie. 
Camaitare , battce les habits avec ung 
houſſine. 
Camaito , houſſine. | 
Camaldola , place frequentte de pes. 
ple, ſelon aucuns, 
Camaldoli, forts de Religicux » Ca- 
maldule. | 
Camamilla , Camomille, herbe. 
Camangiare , viande , proviſion 
viande , toute ſotte d hetbe wall, 
manger , ctut ou cuite. 
Camangiaretto , pctite proviſion de 
manger. 
Camari sa, herbe qui proyot ie 2 yo! 
mir. 
Camarlingo, chambellan , camerliq 
gue. 
Camarra, camatre, caveſline, 
Camarrone , ſelon aucuns, un pore. 
Camaro, ſorte de plante. 
Camati re, battre avec nae houſſine. 
Camato , houſſine, baguerte , gaule. 
Camato , poignée de houſlines, pou 
faire des gluaur, | 
Camauro , Bonnet du Pape.“ 
lo Scettro , ed il Camauro, le Sceptry 
& la Tiiare, la Couronne, 
Camazabo , ſorte de plante. 
Cambellania , Office de Chambellan, 
Cambellano , Chambellan. 
* Cambetta, ciambetta , coutbette. ' 
Cambiamento , changement. 
Cambiare , changer. Item, donner es 
contre- changer, recompeuſer, 
Cambiatore , ha ngeur. 

Cambiatrice, changeuſe. | 25 
Cambiatura, change, changement » Wi 
maſc, . | 

Cambievolmente , en change, en con- 
tre- change. 

Canbio , change , maſe. 

Cambio aterto, change ouxert. 

Cambio ſecco , change au pair. 

tor in Cambio , prendre un homme 
pour un autre, 

in Cambio, au lieu. 


- 


* Camira, chambre, creux , entail 


leure. 
Cambr41a , toile de Cambrai. 
Cambraita, toile de Cambrai. 
Cambrasia, ſorte de fléche. 
Cam broxene, per liguſtro, du troent 1 
arb: iſſcau. 5 
Came. ſorte de poiſſon Ecaille. 
Cameatta, ſort: de plante, 
Came dris, germandtée, herbe. 
Camel a, bois gentil, ſorte de plantes 
Cameltone, Cameleon, maſe. 
Cameleons bianco , carline , forte & 
plante. | 
Cameleone nero, cardonnette , plants 
Cameleoni, Corte de moules. 
Camelino, petit chamcau. Item, u 
ſorte de ſauſſe fort friandt. 


Camaglio, camail , la partie d'un Jac- | Camelo , chau. cau. 


N. 


une 


| 


| | , i ſon grand chemin, aller droitement, | udive una Campana. + non Tal tra, non 
7 Camelotlo , camelot. 1 eſt * 2 72 . ft put giudicare, ollir une cloche & 
bone de brebis aux Indes » d Caminats , une promenade, une grande] non pas autre, on ne ſcauroir que 
| forme 4 un Nr LT alle, la cheminée. juger , i. qu'il faut ollit les deux 
ag e 5 4 ü the. Camiuiã ne, ſotte dolives. parties. ; | 
Camemerſino, huile de m Caminiek , Caminick . ville de Po- Campane, ſorte de poires fort longues. 
Cameo , un camayeu. logue. Campane, en jargon, les oreilles. 
5. Camera, 2 ff 2 mbre garnie | Camino, chemin, cheminke. | /onate Campane , ſ. onnez cloches : cela 
m—_ des chambres | andere. 6 navigar à Camino Franceſe: ſe dit quand quelqu'vn arrive tard, 
as Item — eu Ore. Celt aller d'un lieu a Vautre fans} que Ton fait quelque choſe, avec 
| arnics 2 loucr. le plus court bien de la peine | 
mes : ambre rendre terre, & par le p 0 R 0 
flare à Camera » i. loger en {ch d aller le doit chemin en- le Cam pane dt Manfredonia, qui diſent. 
arnic, X donnez moy » je te donneray. 
- Ce oulfer. 4 Y a 
4 N di 2 chambre à re Camiſcia , chemiſe , fem. far la Campana d'un pex xo, i. faire une 
your les vifites. Camiſcia di fabri affaire ſans interr ption. 
' | . uppe. | Camiſcia di fabrica, mut. p 
4 Camera di poppa , — pn, +9 — de chemiſes. Campanaccio, groſſe cloche, & celle 
_ - NG — e de proue, Camiſciare , mcttre une chemiſe, re- que Lon pend au col dune yache. 
* Camera di proa, chambr 4 44 arde- | vetir une muraille, Campanaio , fondeur de cloches, _ 
| IT ſecreta, le privée, la g Cami ſcià ta, camiſade, ſem. Campanaria , ſonncrie , fer 
in a cham- | Camiſcionay, cobffe ou pellicule d en- Campanare, ſonneur de cloches. Icem, 
* Cameraio Chambellan, Valet de OY. - ae ages on ip er ret ends 
e. A Nr a 1 
; x . | Camiſcio da Prete , un ſurplis. , Campanatto , forte de canard ſauvage. 
5 Cuncrale, qui a Nr ala chambre 2 groſſe chemiſe. Item, un | canna Campanata, un canon de Mouſ- 
Item, valet de cham 7 "Fra froc de frere Ly. queton, fait comme une cloche. 
Ie, Camerare , loger 97 = « * ; Camiſciotto , ſorte de Religieux. Campaneggiamenti , ſonneries , fem. 
lle. Camerario , pans Ho bc __— Camiſcivola, camiſolle , fem. Campaneggiare , ſonuet, cartillons 
Camerata, cam Is , ſle | - 
0 | m , Cammaro, forte d' creviſſe. ner. 
| Camerel e " | Cammarine „herbe dont la racine reſ- | Campanella, le marteau de la porte, 
chambre de e i couvre & ſert | ſcmble 2 un crabe. | Campanenella , liſet , forte d'herbe. 
yerþ Camereits , Ty (Rp Gas wn cham- | Cammello , per camelo, chameau, maſc. Item, une clochette. 
= parure a la pouppe- 6: | Caminare , per caminare , marchcr. Campanella, campanclle, ſorte d'herbe 
dete. « | & fleur, liſeron. 
y ' m- | * Camo , bride ou cavegon. : ; ; 
au. 7 I , fille ou femme * cha Camo, Cam, fils de Noc. calxe a Campanella, avoir des bas qui 
rc. . > Sees | - icnt (ur les jambcs, 
7 le } Cemmꝭccia, cammoccio , chamois, cou- . pendent j 
. Cameriere , valet 2 _— hy 38 leur Iſabelle. ; Campanolito, petite clochette. 
malte gargon d un . pe 'garde- | Camoccina , peau de chamois, Campanello , forte de mors en forme 
r en Camerina , e al wh, lk i- | Camciardo , camelot , toile faite de] de cloche campanelle. 
robbe, atriexe · chambre, pet poil de chevre, er , clocher d'Egliſe, 
ner, : . ä f | % di contado , comme 
| i : Camoiardo, ſorte de moncajatd. come i Campani 
ene 8 q U we nay Camomilla, camomille , fem, les clochers de village, i. rare: parce 
ent » EIS 1287 . le 1 — le Chain- Camorra, ſorte de robbe ou gaban. queen Italie il n'y en a gueres, 
lens f. f — N ction de Camorro, la roupie, le morycau. calzc Campanils , chauſſes qui penden: 
con- bellan = a fonction, fonctio Cant eli, forte fetoffe. Mere 
7 — an” DR RV” yes Fn 3 lanciar Campanili, lancer des clochets 
e * — C 21 — ch b h 5 Cambzza » chamois, peau de chamois, | i. ſe vanter. bu? 
le er . eie e I Campanino, clochette. 
* C. of > Pp 1 % 2 1 h 
1 . mpacchio ., ſelon aucuns , une hotte, | Campano , fonie, meétail de cloche. 
mme 3 chambrette. Item, le privé, T_T CN eee , Cempaxuccis, clocbette. 
1 eee di Campagna, en jargon, bon & | Campanito capello, chapeaa haut de 
Cameruceia, bouge chambrette, garde- | 4. * pagne., Kat | | 
3 1 ien. g ; 
ail r Bag ee Campaguuòlo, habitant de la campagne] Campankte, fait en forme de cloche. 
a 6 b d pre ng hemiſ, de Rome. | Campanuù xxo, clochette, fem, 
8 N e Campatvolo, des champs, ticn ſempre il Campanũxxo in mano, 
N ae 3 Campale, champetre , de champ & de il a rotjous la clochette en la main, 
»in 16% is Camicia , che la gen.] champ de batalle. Item - propre, . il parle ſans cee. 
ene) £ 1 Ps modant, qui s ajuſte ou fied | Campanizzo di camera, petite cloche 
3 nella: nous diſons, ma chair m'clt | accom 9 5ĩÜ˙ , 4. los. ants: los 
plus pres que ma chemiſe. bien. | „ 1. 
Camiciara, une lingere qui travaille en | giornata Campale , batailie, femme. : | 
| Camictata , camiolle, fem, ſauvcmcnt. Sy —_— hs guys » ſauver 
* Camiciotto, un chemiſot, jaquette de | Campana, cloche , fem. Los oa acer 
37 * „aq eee . chapelle à diſtiller. Item, Camparello, petit champ. 
te de _ Cnc. ,camiſolle, fem, ſorte de poire. = | "| Eampeggiare, camper. . 1 
| Caminabile, que l'on peut paſſer en | Campana, en Architecture, tympan. Campeggiar bene, avoir belle apparence, 
lante che minant. ingroſſar le Campane , engtoſſer les] dire bien, avoir bonne grace en un 
Caninante , cheminant, un paſſant, | cloches, i. xendre un peu fourd, de-] lieu, faire bien, s ajuiter , faite belle 
ut TEAS 2 i ſourd montre. 
2 un paſſager. | venir ſourd. 'c 4 1 
Camirare, cheminer. ha ver le Campane groſe , et re un peu ampereccio , ( e , e 7 gg 
Caminar per la via de carri, ſuiyre ſoutd, dur d cue. Campereceia y veau qui ne tette p 


| L 1þ 


—_— —_— ——_ 


8 n 
* % l 
. | | 2 
— 1 at 
Yo a_ pace” > - 
a — 


3 — ͤ 
" ; 


$4 CAM CAN - 
bouyvillon ou geniſſe. 
Campello e campitello , petit champ. 
Campeſe, des champs. | 
Campeſlre, champætte. 
Campicello, petit champ. 
Campidoglio, le Capitole a Rome. 
Campigndre , ſe rtjoliir , ſe ſoulet , ſe 
battre quand on cſt ivre. 
Campimttra , meſurcur de champs , ar- 
cntcurs.. 
i. - arpentage , maſc. 
Campione, champion, maſe, 
Championeggiare, faite le champion. 
Campire un arma, blaſonnet a 3 
placer bien un arme ſut ſon champ. 
Campitello , petit champ. 
Campo, champ. Item, camp » armèc, 
le fonds d'un tableau. 
mettty Campi al Sole, mettte de champs 
au Soleil, i. amaſſer de biens, des 
poſſeſſions. 


Campoli, nom d'une ville & Italic. 
Campora, les champs. ; 
Camporeccio, ſauvage. Item, propre 
pour les champs. | 
Camuca, ſorte d'ttoffe de ſoye & de 
laine. 
Camüccio, chamois , maſe, 
color di Camuccio, coulcur Iſabelle. 
Camuſſare, ſe deguiſer, ſe couvrir, 
ſe maſquer. | 
Camuſſare, en jargon , derobcr. 
Camnffato, un (ot , un benelt. | 
Cambſſo , en jaigon, larron. | | 
Camnſſone , un fin joiicur , un pippeur. 
Camuiaro, camoiardo , eſpece d toffe | 
faite de poil de chevre , forte de ca- 
melot ou moncayard, | 
Camurra, habit de femme , fait de | 
laine, cotte. 
Camurrino, cotte, fem. cotillon, m. 
Camuſino , petit ne camus. Item, un 
petit chien camus, © 
Camiſo, camus. | 
Camaſſati, ſorte douvrages aux bagues 
d'or. | 
Camuzzbne, ſorte de gehenne. 
Canada, Canada, nuvelle France. 
C-naglia , canaille , ſem. 
Canagliaccia, renlott de marmaille , 
mechanre canaille. | 
Canaia , ſommeclicrie , fem. | 
Canaio , ſommeler, maſc. 
Canaivbla, ſorte de taiſin noir, qui 
eſt de garde. | 
* Canalano, un chien courant. 


— 


e AN 

Canapaccia, cane vas & gros chanvre, 

Canapactto , cane vas, maſc. | 

Canaparo , vendeur de chanvte. 

Canape , chanvre, Item, un cordeats 

Canapeto , chenc viete, fem. 

Canapetto, petite corde, 

Canapino, oiſcau qui ſe tient d'ordi- 
naire daus les chanvres. 

Canapo , chable , cable, maſc. i 

Canapolo, unc branche. Item, la racin 
du chanvre. | 

Canafoſo, plein de chanvre, 

Canatuccia, chenevis, maſc. 

Canaria , les canarics , danſe. Item, 
chiendent. 

Canarino & canario , ſetein de Ca- 
nat ie. 

Canario, un Sacrifice que Von faiſoit 
pour ſe rendre la canicule propice & 
plus moderee, 

Canuaruccio della gola, le canal du go- 


entrare in Campo, nous diſons entrer i fier, | 
en lice. Canata, une rude temontrance, une 
Campo della nave , tillac, maſc, | bravade. 


Canatiglia, cantille , fem. 

Canmigliato , travaille en cantille. 

Canattiere, valet qui a ſoin des chiens. 

Canava, cellier, maſc. 

Canavaccio, canevas, groſſe toile. 

Canavaro , ſommelier, maſc. 

Cancamo, cancame , ſotte de gomme. 

Cancano, pour ganghero, ctampon. 

Cancarire , s cmplir de chancte , preſ. 
cancariſco, | 

Cancaro , chancre , cancre, c'clt auſſi 
une ſorte d'interjection, 

Cancaroſo , chancteux. 


barreaux. 

Cancellaria, Chancellerie, fem. 
Cancellareſco , appartenant a la Chan- 
cellerie. x 

Cancellitre , Chancelier. 

Cancello, pupitre ponr Ccrire. Item, 
volet de fenetre, & une grille. 

Cancello, chanticr , maſc. 

Cancello della poppa , bout de teron. 

Cancherella , cangrene , fem. 

Cancherino , de chancte, chancreux, 

Cancheroſo , chancreux, . 

Canchers , chancte, cancre. 

il Canchero e d'accerdo col morvo, i. deux 
méchantes perſonnes qui $'cnten- 
dent enſemble, ils s 'entendent comme 
larrons en foire. 

Cancherire, devenir chancreurx, ſe met- 
tre le chancre à une playe , pref. 
concheriſco, | 

Canchint , canchiri, certain atbriſſcau 


Candle, canal. Item, gouticre dun | 
livre: Et un lingot a jetter ot, une 
bonde. 

Canale , nom d'une rivicre de Sicile. 

Canaletto , petit canal. 

Canalicio, | 


Canalienco , lot comme on le tire des 
mines. 


qui porte de la gomme. 

Canciola, tumeur en laine, &c. il ſe 
prend auſſi pour chancre , maledic- 
tion, dont ſe ſervent les Floren- 
t ins. 


or comme on le tire des Cancorſo, ſorte de chien. 


mines. | Cancrena , gangrene , fem, 


Cancrenare , ſe mettre la gangrene, 
Cancrino, ne ſous le Cancer ou Can- 


7 


Canapa i Canape, clanyre, maſt. - 


| cre, Item, de nature de cancre. 


| 


Cancellare , effacer, canccler, clorre de 


CAN 

Canero, cancre , cancet, maſe, * 

Cancri ſo, chancreux. | 

Candania , Candauic , montagne dx. 
pite. 3 | 

Candarie,certains carateres done uſeu 
les Negromancicns, 

Candela, chandelle, fem. 

Con ſumarſi come la Candila, comme lg 
chandelle , ſe conſommer pour faire 
plaiſit aux autres. 

ne femi na, ne tela a lume di Candela, 
il ne faut prendre , ni acheter 1; 

femme & la toile, a la lumiere de la 
chandelle. | 

Candelabro, chandelier. 

Candela ia, la Chandeleur, 

8 Chandelier, faiſcur de chans 

elles. 

Candelara , la Chandelcur. 

Candelaria, boutique de Chandelier, 

Candele , colonnes ou pilliers dus 
pont. 

Candeletta di cera, bougie, fer. 

Candelitre , chandelier. 

Candelora , la Chandeleur. 

Cangels/s la Chandelcur. 

Canlllottaro, faiſcur de chandellet, 
Chandelier, 

Candelotto, chandelette: Il ſe prend auſh 
pour les glagons qui pendent aux 
zouttieres, &c. 

rubare il Candelotts al prete, derober 
la chandclic au Prerre, i. Echapper 
d'une grande maladie, nous diſons, 
faire un pet à la mort. 

Candeluxxa, petite chandelle. 

* Candente , blanchiſlant , paroiſſant 
blanc. 

* Candenza , blancheur, Eclat de blan- 

chcur. 

, gr” » Eclater cn blancheur, blan- 
chir. 

Candida, la voye lactte, vulg. le chemin 
de S. Jacques. 

Candida re, blanchir, candir. 

Candidato , habille en blanc. Item, 
nouveau recu a un office. 

Candide xxa, per candore, blanchcur, 

| fem, 

Candido, blanc, candide. 

Candilo , ſorte de poids. 

Candiò tio, de I'INe de Candie. 


Canditare, candir. : 

Candito, candi , confiture an ſucte. 

Candito xuccaro, ſucte candy. 

Candore , blancheur. 

Cane, chien, maſc, 

Cane, une trettoire ou chien, fer de 
Tonnecllier. : 

Cane, fer a titer les dents, 

Cane , la Canicule, 

Cane , le grand Can de Tartarie. 

Cane d'archibugio , cluen de fuſil, roũet 
d arquebuſe. 

Cane da rete, © da ſermo, chien cou- 
chant 


deſtare il Can che dorme, Evciller le chat 


qui dort, 


Candire, candir , confire avec le ſucte. 
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CAN 


faire comme le Trip 
donner dans les boyaux, i. dire 
ſottiſes . ne prendre que du vent. 
far come il Can del pagliaio, faire com- 
e le chien du pailler, aboyer de 
7 : nous diſons, faite comme les 
chiens, &c. | 
come il Cane, il fait comme le chien, 
il ſecout les coups de baton , il ne 
ſe ſoucie pas d etre battu. 
eome il Cane di Butrione, comme le 
chien de Butriou » s attacher au 
micux vetu. | 
laſciare andar il Cane nel covile , nous 
diſons, laiſſer aller le chat au fro- 


chien du Lg * , 
des 


mage, | 

Can Z1 cogno , qui fourroit fon mu- 
ſcau par tout. 

eſere al Cane 
les chiennes. 

uon eds Cant , il neſt pas bon a jetter 
aux chiens, il ne vaut rien. 

eartzze di Cant , corteſie di puttane , 
invito d hocti non pud far che non ti 
coſti, les cateſſes des chiens ruinent 
les habits , les putains & les hotes 
vuident la bourſe. 

Can ſcotta io teme I acqua fredda , nous 
diſons chat EchaudeE craint I'cau 
froide. 

Cane ch abbaia non morde mai , le 
chien qui aboye ne mord pas, pour 
dire que ceux qui menacent haute- 
ment ſont les plus polttons. 

Cane da giungere, chien courant. 

come il Can dell Ortolano, i. ne vou- 
loit pas manger des herbes, ni que 
autres en mangent. 

Cane moloſſo, un gros matin. 

Canms , de chien, canin. 

Cannella, de la canelle. 

Cannellare, canneler. | 

Cannellato, cannclat, plein de ca- 
nelle. | 

Canelle, nom d'une montagne de Sar- 
daigne. | : 

Canepa , du chanvre. 

Caneſtra , pannicr , maſc. 

Caneſtra io, faiſcur de panniers. 

Caneſtrare , mettie dans une pannicr. 

Caneſtrello, e caneſtretto, petit pan- 
ier. 

Concſtrino, un coffin, 

0 —_ Cntr, un coffin ou 

— taph, un bardache. 

Caneſtrone, un grand pannier. 

Canneto, lieu plein de roſcaux, une 
ville d Italie. | 

Canetto, petit chien. 

Caneva, cave, fem. 

Cane vaccio, cancvas, maſc. 

evaro, ſommelier, ma ſc. 

We © 4 evarvilo , un becqueſique qui ſe 

tient dordinaire dans les chanytes. 

Canevella „la cheville du pied. 

Caneuo chanvre , maſc, 

Can plein de chanvre, 

„ Cam hee, mac. 


etre en chaltve comme 


cte. 


pannier. Me- 


Candi Peduccidio , dare in budella, 


I. Ox 

| Canforchio , une ruelle ou allte Etroite. 

Cangs , meſure dans la Chine de qua- 
tte ou cinq auncs, | 

Cangiamento , changement , maſe. 

Cangiante , couleur changeante. Item, 
Ecoffe de couleur changeante. 

Cangia re, changer. 

| Cangiatore , changeur, | 

Cangiathra, change, changement », 
ma ſc. 

Cania, ſorte d' herbe picquante. 

Caniario canario, ſetein de Canatie. 

Canibale Canibale , qui mange de la 
chair d'homme. 

Canibello, une creſſerelle. 

Canicida , tucut de chiens. 

Canicidio , tuerie ow maſſacre de 
chiens. 

Canizie , blancheur de cheveux , les 
cheveux blancs , fem. 
Cannicio, e canmccio , une claye faite 

de canne ou roſeaux, 

Canicola, e canicula , canicule fem. 

Canicolare ,e caniculare , caniculaite. 

Canido, per candido , blanc, maſc. 

.Caniglia , petite cane, petit roſeau. 
Item, du gruav, : 

Canile, chenille ou couchent les chiens, 
maſc. 

Caninamente, en chien. ES 

Canino , canin de chicn. Item, petit 
chien. 

Canini denti, dents canines. 

Cantie, canix ie, blancheut de cheveux, 
vierleſſe, fem. 

Canna, canne, roſeau , tuyau. 

Canna, le goſier , le ſifflet. 

Canna, goulct d'un vaſe, maſc. 

Canna, canon darquebuſe. 

Canna, meſure a meſurer les Etoffe. 

Canna da peſcare , ligne à pecher. 

Canna negra, en jargon, de la caſſe. 

Cannafoglia , roſcau , maſc. 

Canna odoroſa , calamus, maſc. 

Canna vana, Ic vuide ou creux au 
milicu d'un roſeau. Metaph. un hom- 
me ſans ceryclle. | 

Cannacca , lamproye. Item, un Cat- 
quant. 

Cannafoſſa, un canal. Item, une flam- 
mette. 

Cannafiſtola , de la caſſe. 

Cannagola , le goſicr. | 

Cannaio , callcite , proprement out» 
diſſoir. 

Cannaio , graticcio grande di Canne per 
ſeccare i frutts , grand gril fait de 
roſeau pour ſeicher les fruits. 

Caunamele , cannamella , canne de 
ſucre. C'eit auſſi une forte diinſtru- | 

ment, comme une chalemie. 

Canapd , du chauvre. Item, un li- 
col. 

Cannara , une corbeille. 

Cannariccia , un lieu plein de toſeaux. 
Item, gourmandiſc. | | 

Cannarola , linotte, fem, 

Cannarole , un gourmand. 


Cannarito, qu a le goſiet fort large. 


1 „ 1 N * 
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Cann4r4 , cloture de canes , coup de 
canne. 

rice» à Cannes, i, tiche àᷣ milliers;, 

Cannella , de la cannelle. 

non voglio, mettere queſta Cannella , 
non voglio eſſere autore di queſta 
uſanxa, je ne veux pas Etre auteut dg 
Ccite Couturr ce | 

me ttere la Cannella, i. apporter une 
coutume, entamer une piece de vin. 

.Cannellata ſotte de viande avec de 
la cannelle, 

Cannellato, cannelé, creule , participe. 
Gio. Franc Biondi. 

Cannellathra , cannelure , fem, 

—— „ Cannclat, ſorte de dras 

C. 
FR. nor” - cannoniere de ſuteau, &c. 


Cannello , canne. Item, los de lg 
jambe. 

Cannello, treme , roſcau coupe entre 
deux riceuds, N 

Canneto, licu plein de roſeaux. 

Cannetiglia, cannetille, fem. 

Cannetta, petit roſcau , pipe à prendre 

| du tabac. | 

Cannevacccio, cannevas, maſe, 

* Cannevo , du chanvre. 

Cannicio, nœud de ruſcau. 
Cannecchiale , lunette {approche. 
Cannocchiale Ariſtotelico, lunette d ap- 

proche, un Mctaph. ſelon Taſſauro. 
Cannòbcchio, la racine que Lon plante. 


du roſcau. - 


Cannoli delle gambe , les os des jambes, 
| , canons des jambes du cheval, 
Cannolicchi , ſorte de poiſſons Ecaile 
lez. 
Cannonare , cannoner. Item, tourner 
quelque choſe en forme de canon. 
Cannonata , cannonade, fem. 
Cannonetllo , 6 cannoncino, petit tu au- 
petite ſet ingue. 
Cannoncina, boete en forme de ca- 
| non, 
Cannone , canon , & un mors 
Item, un bardachc. ' 
Cannine , bobine a devider de la ſoye. 
lanciate Cannonti in aria , lancer des 
canons , i. faire des rodomontades , 
ſe vanter. | 
Cannonicchi , ſorte de poiſſons Ecail- 
| les fort loa 
mettere i Canonici? | Caninicchi fuor 
delle prigioni, i. titer Vargent de la 
bourle ou de la poche. | 
Cannonitra , cant oniere, embraſure » 
|  & licu ou l'on plante le canon 
Cannoniere , cannonict, 
Cannsſo , plein de roſcaux. 
Cannotiglia , cannetille , fem.” 
Cannũccia, petite canne ou roſeau · 
C'eſt auſſi une ligne a pecher. 
Cannucciata , licu plein de roſeaux. 
Cannuble delle gambe, les chevilles 
des pieds, 
Cano, fume Adonio , Cano, ficuve 


2 canon. 


d Adonis. | Co 
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Canes , cave ou celliet. | 
Canon , ſorte de bat que aux Indes, faite 
tout q une piece. | 
Canoaro , ſommellier. 
Canodello , ſorte de poiſſon. 
Canola , un robinet, 
Canone, canon, maſe. 
Caninica , Chanoineſſe. Item , clol- 
tre ou demeurent des Chanoincs. 
Canonicare, faite un Chanoine. 
Canonicato , Chanoineric, Canonicat. 
Canonicaziine ; canoniſation, fem. 
Canonicheſſa , Chanoinelle , fem. 
Canonico , Chanoine, & canonical. 
Canoniſta, Canonilte, ſga ant en Droit 
Canon. 
„ rer „qui ſe peut canoni- 
cr. 


| Canomizzare , canonilcr. 


Canovwizzazione , canoniſation. 

®* C4nepa , une quenoiitilte de filace. 

Canopo , du chanvie Item, un ou- 
Vier aux mincs. Et unc étoile pro- 
che du j6le Antartique. Nom d'un 
Roi d Egypte. 

Canoro , relounant. 

Canoria, rclounance, 

Canoſa, Canolc , ville & rivicre de la 
Podii le. | 

Canotiglia doro, edargento, Cantille 
d'or & argent. 

Canova, cave, ccliicr. Item, licu ou 
Vout tient les munitions, 

Canovaccio, cantvas , maſc. 

Canova io, canovaro , (ommellier. 


Canovaiico , ce qui depend du ſuomme- 


lier. 
* Canovo, qu chanvte & un licol. 
Canſare , Elo:;gucr , dètourner, Eviter» 
ranger. 
Canſaxione, tlojgrement , détour, m. 
Canſatbio, tefuge, detour , eſcapade. 
andare per le Can/atite , chercl.er les 
Echap@oircs en parlant, 
Canſevole , qui ſe f cut derourner, 


Can ſo, dttourne 


Cantabrica , cantabriga , ſome de gi- 
roſec, N | 

Cantabile, qui ſe peut chanter. 

Cantacchiamento, chant bas ou entre 
ſes dents. i 

Cantacchiare , chanter bas. 

Cantaſavole, fables, contes. Item, un 
barclcur, | 

Cantaſole, bateleut, contes, ſoite de 
verte. 

Cana in lanco, & Cantambanco, un 
baceleur , un chat latan. 

Cantaio, licu ou lon prend les oi- 
ſcaux. 

Cantante , chantant, maſc, 


ba ragione Cantante , le negoce cou- 


rant. . 
libro di ragione Cantante , un livre de 
compte, «c, 
Cantare , cnanter. 
C4 Can's , il chante, i. il ment, il ir- 
vente. 
Cantata, unt Cautade Italic nne. 


Ls EY 


 Cantare il canto 


CAN .. 

Cantare il miſertre, chanter le Miſerere, 
i. Etc ayare; cclt une alluſion de 
miſerere a miſero, qui ſigaific avati- 
cicux. 

Cantar la zolfa, il veſpro, il mattutino, 
nous diſons, chanter la gamme à une 
perſonne. 

lo ſan Cantar le trippe , nous diſons, les 


jap enfans en vont 4 la moutarde , 
a choſe cit vulgaite. 


gli Ermenii, i. re- 

ptendte librement une perſonne. 

far Cantar Vorbo, i. maiſer. Item, 
donner de Vargent. 

Cantare , en jargon » parler 

Cantarella , chanterclle. Item, une 
chantaride , & un apptau à prendre 
des oiſcaux. 

Cantarette , les petites fenttres ou lu- 
carnes de la chambre de la poupe » 
cantelettes, cantancttes 

Cantaride, mouche cantharide , fem, 

Cantarino , qui chante, chantcur , un 
chantre, | 

oro Cantarino , orpin , oripeau. 

Caniaro , un poids de 25 liv. a Naples, 
& de 150, à Genes, cn Sicile 250. 

H. Item, une ſorte de meſure, ſe- 
lon aucuns, un quintal. 

Cantare , le baſſin, le pot a chicr, 

Cantaroxero, un quintal. 

Cantatiuo, qui ſe peut chanter, 

Cantatore , chantcur. 

Cantatrice , chanteuſe. 

Cantefola , le caquet d'une poule. 

Cantellare ,chanter bas. 

Cantepolare , chantec bas. 

Cantertlla, mouche cantharide. 

Canterino , qui chante , chantcur, 

Canteria, licu ou lon chantæ. 

Cantico , Cantique , maſc. 

Canticchiare , chantet bas. 

Cantiere , chanteur. 

Cantilena, chanſon, fem. 

Cantilenire, chantcr, 

Cantina , cave , fem. 

Cantinella, & cantineita , un Etui plein 
de ferrieres 2 porter du vin par la 
campagne. Item, une petite cave, 
& un liuiteau ou lintcau. 

Cantina fo, ſommelicr. 6 

Cantino , la chantcicile dun inſtru- 
ment. | f 

* Caniizulare , chanter bas. 

Canto, chant , ramage doiſeau, m. 

por da Cano, mettre a part, Epar- 
gner. 

Canto, cote , coin, & chanterelle d'in- 
ſtrument. 

Canto fermo, plein chant. 

Canto figurato , chant de muſique, 

da Canto, a cott, a lecart, 

libro in Canto fignrato, un livre avec 
des figures en taille douce, ou taille 
de bois. 

dare un Canto in pagamento , i. payer 
de chanſons : nous diſons 105 en 


monnoye de ſinge, en'gambadcs, 
Canto vivo, à ve aréte. 


| 


4 Canto 4 lui, à cots de luy, 


CAN CAP 
de lay, * 


Canton ti „coins d'un batiment, 

Cantonare , faire un coin ou angle, 
faire en vive arte. Item, ſe can. 

tonnet. 

Cantonata „coin de rut , angle „ Cans 
tonniere, | 

Captonate , acoins cn terme de Blay 
on. 

Cantoncello, petit recoin. 

Cantonc ino, petit coin. 

Cantone, coin, canton, une pierre de 
taille au coin. 

Cantonitra , une courcuſe , garce 3 
chiens. 

Cantonii ra, cornicre , cantouniere de 
lit, ſem. 

Cantoniere , un filpux , un coureur, un 
fripon- 

Cantoniè re, coins ou angles d'un bui- 
ment, 

Cantonuto, qui a des coins ou angles, 

Cantorberi,, Cantorberie , ville d An- 
gleterre. | 

Cantore , cliantte, chanteur. 

Cantkccio , petit chant. Item, petit 
biſcuit, 

Canuslo , une bobine. 

Canutare , canutire , griſonner , deves 
nir chenu , preſ. canutiſco, 

Canutezza , 2 des che veur 

Canto , chenu, griſon. 

Canzellaria , Chancellerie. 

Canzellitre , Chancelier. 

Carnzonire , canzone ,chanſon. 

Canzonare , chanter. 

Canzonare , en jargon, dite, parler. 

Canzonare in amaro , cn jargon , me- 
dirc. . 

Canzonamento , diſcours , maſc. 

Canzone , chanſon, fem. 

la Canzine del pan aſciuto, la chanſon 
du pain ſec, otc-le , õte- le, chaſlez, 
chaſlcz. 

la Canz.one dell ucceletto, nous diſons, 
la chanſon du ricochet , toujours 4 
recommencer. | | 

Canſontita , chanſonnette, fem. 

Canſoniere , chanteur de chanſons , un 
livre de chanſons. | 

Cao pour Cato, mot Lombard, che 
terc , bout , cap. 

Caos , confuſion , chaos. 

il Caò ſſo, le chaos. 

Capabile, capable. maſc. & fem. 

Capabilita , capacité, fem. 

Capaccio , obſtinè, tetit, 

Capace , capable , maſc. & fem. 

far Capace , donner entendre , inſtrurs 

Capacua, capacité „fem. 

Capale , uue gorgerette, 
col. 

eſſer da Capale, eſtre de baſſe eutæ- 
tion. 

Capannclla, petite cabanne, Item. aa 
hallier. ; 

far Capannelle, s aſſemblet pat les rc 


un hauſſe· 


pour patlet de quelque choſe· 


eur, 


Cate pour capei, cheveux. 
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Tapanto , nom d'un grand Capitaine 

qui aſiegea T 

cba nna, cabane , fem. 

Capanneita , c capannetto, petite ca- 
bane. Re. 

Capannuccia , petite cabane. Item, 
un amas de petit bois, & autre 
maticte pour faire des feux de 


e. 

Capannbetio , un bucher. Item, un 
petit clocher. 

Capano e capanotto, un gaban. 

Caparazzine , caparaſſon · maſe, 

Caparazzonare , caparaſſonner. 

Caparberia , & caparbieta, obſtination, 


jem. 

Caparbio , teu . obſtine, 8 

Caparbire, ètte obſtinè, $'obſtiner , 
pteſ. caparbiſco. 

Caparbita , opiniatretE , ſem. 

Capare , tirer , choifar. 

Caparello, bout de teton. 1 

Capirra , aites ou ettes, le denier a 
Dicu 

Caparrare , donner des erres , arrèter, 
retenir , douner le denier a Dieu. 

Catarrone, un ſigne. Item, un lot, 
un badin. 

Capa/cone , tètu, obſtiné. 

Capata , coup de tEte. 


e. : ſortes de moules & poiſ. 


Cape longhe ſons a coquille. 


Cape tonde 


Capjecchio, Etillon , que l'on tire du lin, 
ou chanyre devant les Etonpes, un 
licol, boutre, filaſſe , Eroupe. 

Capeccina , la partie du joug qui touche 
au col. 

Capecceo , licol & I'ttillon du lin, &c, 

Capeccione , cavecon , maſc. | 

Capedine , ſorte de vaſe. 

Capegli, cheveux » maſc. 

we ba fin ſopra Capegli , nous diſons , 
il en a juſques par deſſus les yeux ou 
la tète. 

Capet , per capelli, cheveux , mac. 

Capella, Chapelle, fem. | 

Capellamento, couverture , quantite de 
cheveux. 

Capellania, voyez a cappellania, & 

toute la ſuite. 
Cafellare , couvrir des cheveux. 

Capellathra , chevelure , fem, 

Capelleto, per capelletto, petit chapeau, 

une huppe, la gouſſe d'un fruit, 
Capelletti, enflures (ur le jartet, 
Capelli, chevcux. 
ve nire a Capelli, ſe tirer aux cheveux. 
Catélli di Venere, capillaire, cheveux 
p e | 

apeltiera, chevclure , perruque, ſim. 
Capellina » Capcline "on Wo. mo 
mu m racconci, la Capellina in 5/1 capo, 

1, tu me rejoiiis , tu me remets en 

bonne-humeur, 


as Capellina , i. vaillant, ruſe. 


- 


4 Capello, de point en 
fection, ſur le bout du doigt. 

ſpogliarſs in Capelli, nous diſons , ſe 
mettre en pourpoint pour bien faire 
une choſe. 

Capelli della penna, cordelettes atta- 
chées a la penne. 

Capella gola, forte d'alloiiette, coche- 
vis, maſc, 

Capelluto, huppt. Item, chevelu. 

Capelvenere , cheveux de Venus, ſorte 
de plante. 

Capercio , obſtiné, tEtu, 

Capere , tenir , Etre contenu, tenir 
dans un vale, 

Caperkccio , le capuchon d'un gaban. 

Capeſtaria , galantcrie , fem. 

| Capeſtraggine , mèchanceté. 

Caperare, attacher a un licol. 

Capeſtrarie , mEchancetez, Item, gen- 
eilles , galanterics , ragouts. . 

Capeſtrato, homme de ſac & de corde , 
dEebouche. 

Capeſtratira , encheverrure. 

Capeſtrello , un petit licol. 

Capeſtro, licol , cordeau , ma. 

haver del Capeſtro , ètre debauché. 

Capevole , capable, qui peut contenir. 
Item, tEru, 

Captzza un licol , maſc. 

Capezzale ,chever de lit, c'eſt anſſi un 
collet. 

fare i conti col Capezxale , i. dormir, 

Cape xxolo, le bout du teton, la queue 
d'un fruit. 

Capiccivila , pou de ſoye, floret. 
Capidoglia , capidoglio, gros poiſſon 
comme la balcine. i 
Capi del conſiglio di Dieci, ſotte de 

Magiſtrat à Veniſe. 
Capidoglio , ſorte de balcine , gros 
poiſſon. 


N 


* 


* 


| Cafierti, gances de boutons. 


Capiſiglio, chevrefciiille , maſe. 
Capiſoſo, un meſange , felon aucuns. 
Capifuochi , chenets , landiers. 
Capigliare, trouſſer les cheveux, treſſet, 


n | 


VEUr, 

Capiglidto , chevelu. 

Capigliatura, chevclure , fem, 

Capigliuto, chevelu. 

Copillare , capillaire, 

* Capillato , chevelu. 

Capillathra, che velute, fern, 

Capillixio, chevelure, poils autour de 

+ quelque choſe. 

Capiluenere , cheveux de Venus. 

Capimaſtro , chef de metier, Jure. 

Capintro, fauvette, ſorte d'oiſcaus 

Cappio , nœud coulant. | 

Capire , tenir » Etre contenu, pref, ca- 
piſco. ERS 

non poter Capire nella ſua pelle, ètre 
ravi de contentement. : 

Capirom4ute , devin par le moyen d un 
mitoir 


Capello, poll, chcveu, 


| 


Capigliata , che velure, floccon de che- 


A: 


int - en per- | Capirita & capirotada, 
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Capiſte is, ſorte de vale de bois à portet 
ſur la tete. | 

Capiſtirico , vacillement , chancelles 
ment. 

Cappita, e cappitra, diante, vettuchou. 

Capitale, capital. ä 

Capitale, le fonds, le principal , le 
capital. 

far Capitale, faite état, ſe fondet ſug 
une choſe, . 

Capitananza , Office de Capitaine, 

Capitanare, faire l Office de Capitaines 
commander. 

Capttanato , capitaniato , Office de Ca- 
pitaine , commande par un Capi. 
tainc. Maluc xxi. ; 

Capitanata compagnia, Compagnio 
commande, 

Capitaneria, la Capitaincric, la trou- 
pe des Capitaines. 

Capitaneſſa, femme de Capitainer, ou 
qui ſert de Capitaine. 

Capitano, Capitaine. 

Capitano di giuſtitia , Juge criminel. 
Capitare , attivet en un lieu, tombet 
entte les mains par hazard, ſurve 
nir. | 
yy male, mourir & faire mauvai- 

fin. | 

Capitaſto, le filler d'un inſtrument, 

Capitaro , qui a une tere , c'eſt auſſi une 
ſorte de gros oignon, & le part. de 
capitare , arriver. | 

t Capitato qui un huomo, il eſt ſurved 
nu icy un homme. 

Capittllo, chapiteau, celt auſſi le 
manche de la ſcic , la tranche-file 
d'un livre. | 

Capitolare , capituler , mettre une 
tranche-file a un livre. 

Capitolare, de chapitte. 

Capitolarmente , par chapitres. 

Capitolazione , ty N ſem. 

*Cafitoleſſa, unc le gende de chapitres, 
Ce mot eſt pris en mauvaiſe patt. 

Capitolina , Jeruſalem. : 

Capitolio , la Capitole , a Rome. 
Capitolo, chapitte. Item, tranche · file 
d'un livre. | 
Capitombolare , culbutter , faite la cul- 

butte. 

Capitombolo , culbutte , fem. 

Capitone , du capiton , w_ inégale. 
Item, une ſotte de poiſſon nommé 
cabot ou chabot | 

* Capitoni , des chenets, maſc. 

Capit6nzo , la mat que dun item, en 
groſſe lettre, pour le commences 
ment d'un article. 

Capitirza , ſorte d' oiſcau. 

Copitoſo, tu, oſtine » maſe. 

Capitix ⁊a, un chene EdranchE, pron. 
15. | 

Capitolare , capituler. 

Capitolaziine , capitulation, fem, 

Capitolo, chapitre z & qui a groſſe 
tete. | 


- 


CAP. 


3s | 
_ ®Capitudinkris,chef de 40 
* Capitudine dell arti, chef des compa- 
ies des Artiſans, Jurez , Gardes 
de Marchands. 

*Capithto , qui a une gtoſſe tete, qui a 

un cabochon. 

Cabo, tete, chef, ttte dune piece de 
drap, bout, bout de corde, un yy - 
ſur la mer , un point ou partic 
diſcours. 

Capo d anno, le premier jour de Van, 
le commencement de l' ann c. Item, 
la fin de l année. 

Capo d acqua, un ject ou ſource d eau. 

Capo di vite, le bourgeon de la vigne, 
que Von laiſſe pour tepouſſer. 

Capo di latte, ct eme, fem. 

Capo Squadra, Chet d'Eſcadre. 

Capo morto , la lle, le matte. 

mh dato del ſignore per il Capo, d per 
la teſta, nous diſons, il ma donné 
du Monſicur par le nez, il ma ap- 
pellé Monſieur, & ainſi des autres 
titres ou in jutes. 

2 meglio eſer Capo di ſardella che coda 
Ai ſtorione , il vaut mieux Etre tete de 
ſardine que queue d'c{turgeon, 

3 meglio eſſer Capo di lucertola che coda 
di drazo , il vaut micux Ecre téète de 
lezarde , que queue de dragon » id. 

Capo tagliato, la tite du travail, 

2 di tavola, le haut bout de la ta- 

le. ä 

di Capo quadro, qui a la t 

i. lourdaut. 


Capo di letto, clic vet du lit, le core du 
che vet. 
venire a Cato, venit à bout, ceſt auſſi 
'aboutir des apoſthemes. 
# Capo d un anno, au bout d'un an. | 
Aa Capo, ds le cormencemear, 
4a Cato, dts le commencement , d'un 
bout a Vautre. | 
da Cao a pitdi, d'un botit à Pantre, 
for Capo, aboutir, faire le coin ou le 
bout, ſe rencontrer, romber en un 


lieu, Item, faire téte, aboutit com- 
me une apoſtheme. | | 


cre quarrde, 


Cafo dt poſta , corde pour amarrer , | 


ancricre. 

C apocacera » Grand Veneur, 
Capocchia , cahoche, cabochon, 
. 5 Rp „ 6 
Capocchierta , fol àtterie, fantaiſic, 

Caporehto , tete fans cervelle. 


| 


CAP 


Capofwochi , ou eapifuochs , chenets 


ment de tete, 
peſanteut de tete. 


Capogirlo , & capogire, toutnoyement 


de tete. 


Capogirlsſo , ſujet au tournoiement de 


tete. 


Capoletto , pareure ou parement de lit 
& de chambre. Item, le cõté du che- 


vet. 


Capolevare, tourner la tete en devant. 


Item, lever la téte. 
Capolevo , la tete en devant. 
Capolino, petite tète. 


ment, par ſubtilitẽ ou 

ches, prendre au guet. 

| Cafolla , cheville du pied, fem. 

Capomaiſtro , Maire Magon , Maitre 
des Batimens. \ 

Capomanno , un Bourgue-meſtre, un 
chef dans une ville, un Gouycr- 
neur. 

Caponara , chaponniete. 

Caponare , chaponner. 

Caponato , un poulailler , un chatré. 

Caponcello , chaponncau, un tetu & 
oſtiné. | 

Capone , un chapon. Item, un chatr& 

Capone , groſſe tete , un oſtiné , un 


tẽtu. 


par embu- 


| Caponegro , meſange , oiſcau, 


Caponera, chaponniere, 


catoneria, oftination , fem, 


Catoparte, chef d'un party. 
Capopiede, ſens deſſus deſſous. 
Caporale, Caporal. 

Capoſoldo, appointement de ſoldat. 
Caporione , Capo Toro , Quartenier, 


& ſclon aucuns , Marechal de Camp. | 


Capoſtorno , toutnoiement de tete. 
Capportiglio , unc coppe al Eſpagnolle. 
Capotorto, ſorte doiſeau. | 
Ca petto, un capot, maſc. 
Capoverſo , renvetſè ſans deſſus deſ- 
ſous , le commencement dun vers. 
Cafpovoltare , catovolgere, tourner de 
autre bout, pref. capovolgo, palle 
def. capowolſs , part. capovolto. 
Cappa »unc cape , une chappe , canton 
en terme de blazon , & une forte de 


Capocchio, capoccia , capocchione , un 
* 1 . . , 
lourdaui, a I ccole, au jeu de tric 
trac. 


far un Capecchione d capoccione, aller Cappaciolo, ſorte de viande. 


alEcolc, au jeu de tric trac. 


moule ou poiſſon &Ecaille. 


Capps di camino, manteau de chemi- 


Cappadoce, ſorte de laitusE pommée. 


Cap cerro, vacillement, chancelle- * Cappanella, une troupe ou aſſemblée 


ment. Item, maladie qui vient A 


un cheval au deſſous de argon de 
la ſe le. 


Capecorda , bout de corde, 

Cato ar Fiore „Quaxtenicr , chef de 
quartie: | 

Capo di ſgaadra, C:poral.. 

* Capodiranumte, En J4 von , ſort-bien. 

Capodidcs, DEcur.an , Daculcr. 


de gens: 
Cappanelli, fer ou menottes. 
Cappanello., un tas, comme de bois, 
„ | | 
Cafppanno , cappanotto, gaban » caſa 
que. | 
Cappare, tirer, choiſir , ſepatet, & 
donnet des artes. N 


, 
Capo-verdi „ Cap-· ver d, Promontoire. 


Capogatto , le vertigo, le tournoyc- 
i vient aux animaux. 


far Capolino , attraper quelqu'un fine- 


1 


| Cappatro , couvert d'une cappe. Item, 
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Cappavello , bout de teton , de ma; 
melle. "Y 
io Cappo , i, je vous entends, j enten 
Cappariſonare , caparagonner. 


Latfaire. 

Cappariſone , capatagon, maſe, 

Cgpparo , capre & capricr. Mctaph, |; 
membre, 

Cappari, ſorte d intet jection, verti- 
chou. | 

Capparocchiole, ſortes de grandes moy, 
les de mer. 

Capparole, ſorres de moules ou coquil. 
les, | 

Capparone, cappe de Paiſan. Item, u 
chapperon. 

Capparozzoli, ſortes de moules de mer, 

Capparucccia, capuchon , capot aye 
un capuchon. 

Capparuccio , capuchon , maſc. 


| 
| 
| 
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choiſi, Elu. 7 
Cappe , forte de jurement. , pour 10 
par dire caæ o. 
Cappeggiare , voler des mante aux. 
; Cappeggiatore , voleur des maiitcaux, 
filoux. | 
Cappella, Chapelle, fem. 
Cappella , la tete du membre vitil. 
Cappellaccio , un grand vilain cha- 
peau, 
Cappellaceio , un arbre couvert en fats 
me de berceau ou cabinet. 
ſar Cappellaccio, c'eſt quand on jetu 
unc toupie , & quelle ne toutne paz, 


| 
| 


| Cappellaceio , grondcrie, btavade, te- 


faire la canne. Metaph. 1. ne ps 
venir à bout d'un affaire, commau- 
der ſans etre ob&1. 


ptehenſion. 
Cappellaio, Capellaro, Chappelliet, 
Cappellania, une Chapelle, benchce 
de Chapclain, office de Chape- 
lain. | 
Cappellano , Cha pelain, Aumonier. 
Item, le Pape. 
Cappellano roſſo, en jargon, un Cat- 
dinal, le Pape. | 
Cappellante , en jar gon, un Pelletin. 
fare una Cappellata , ad uno, faire des 
reproches a quelqu'un, 
Cappelleita, petite Chapelle. 
Cappelletto , petit chapeau. Item, hop 
pe d'oiſeau , & la couverture dun 
paquet de letttes. | 
Cappelletti, Albanois ou Capelets, ſot- 
te de ſoldats. | ' 
Cappellina , capeline. Item, un petit 
chapcau, c'elt auſſi le prepuce. 
huomo di Cappellina, homme a tot 
fair, ruſé, brave. - 
Capptilio , chapeau , chaperon dot 
ſcau, unc tete de cloud, 
ervire a Cappello, nous di 
a baguctte. : 
dare un Cappello , i. reprendre , tepto- 
cher. 
Cappelluccio, petit cha peau, bonnet 


ſons (crvil 


| 
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GAP 
atpel16to , huppE comme un oiſcav, 
eme eure capricre capperi, au pl. 

Capperi , inter jection d admiration. 

Capperone , cape de Paiſan, un chap- 

cron , Un niais. jo 

Cappererta , capperkiccio , un gaban 
avec un capuchon , capuchon dune 
cappe· 

andare in Capperbccia, aller mal , per- 
dre I'occaſion » ne reiiſkr pas. 

Cappiare , prendre les beres avec un 
lacqs , noiicr un ruban. 

Cappintra , une fauvette. 

wn Cappinero, un Bourgeois, un hom- 
me habille de noir, 

Cippio, nœud couland, Item, un cou- 
plet, ou crochet à un mots, un lacs, 
ou colet a prendre les animaux. 
Item, le nœud que fait le bourreau. 

dare un Cappio, donner un croq- en- 
jambe. 

Cappione , un padane. 1 855 
Capita, inter ject ion d admiration, 
vertubleu. i 
Cappo , en terme de blazon, la partie 

ſupericure de I Ecu. 

Capponara , chaponniere , fem. 

Capponare , chaponner. 

Capponaro , vendeur de chapons, 

Capponata , fete de Paiſan , ou ils 
mangent le chapon , pendant la 
couche de leurs femmes. 

Cappine , chapon. Item, un chacre. 

Cappucciare , ae gs | 

Cafpkccio , ſorte de toque antique, 
capuchon, un capot ou gaban , un 
chou cabu. Item, pomme comme 


ere une laitueE. 
Catpucciolo, ſotte d habillage, ou ſauſ- 
elliet, ſe de poiſſon. 
ncfice Capra, chEvre , c'eſt auſſi un boulon 
hape- a ſoũtenit un Echaffaur de Magon. 
| Item, une ſotte de gehenne. 
niet. tavalcar la Capra al chino, monter la 
chEvre a une dEcente,, ſe mettte en 
Cat- danger, entreprendre une affaire 
mal à propos. fs 
letin. le Capre non lo poſſono coxxare, les che- | 
re des vres ne le peuvent heurter ou caſſer, 
i. il eſt en priſon: nous diſons, il 
elt en ſeureté, il eſt à couvert, il ne 
„ hap- pleuvra pas (ur lui. 
dun Capre Ae y nous . diſons , il 
7 fera beau temps, les crapauts ſau- 
;, ſot- tent, ou bien L temps ſe changera. 
ere da intavallare il cannone, ché- 
petit res ou boulins a monter le canon. 


Capra unc ſorte de banc ou treteau, 
8 ©/re, certaines pieces de bois qui ſoũ- 
tiennent la tente d'une galere. Ca- 
rcs. Item, dragons de mer, tour- 
illons en tems 1 tempète, vagues 
ö qui blanchiſſent. 
Ss © 4 folle, une femme folitre. 
la Capra e i cavoli, i. ſervir à lun 
ſans uirc A | autre , 
pour autre, 
% Capre hà corna 
N Eine 


faite pour Nun 


„i. nul bien ſans 


Tem. L, 


LE 


| C AP 

tanto va la Capra ⁊oppa, che nel lupo 
s eniopps , nous dilons , tant va la 
cruche à l'eau, &c. 

alla Capra, ſorte de jeu, à la cherre. 

Caprato , cheEvricr , maſc. 

8 1 nom d'un gros Bourg d- 
talie. 

Capranico, lourdaut, bouvier. Item, 
qui porte grande batbe de chevre 
en Philoſophe. 

Capraro , gardeur de chévtes. 

a pgs nom d'un gros Bourg d I- 
talie. 
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Capriotts , capilotade, 
Caprivolo , chevreul. 
Capro , un bouc. 
Capronaggine , lourdauderie. 
Caprone , cabton , ſorte de peau. Item. 
un gros bouc, bouquin , & un lour- 
daut. 
Capruggine , lourdauderie, 
| Capriggine , jable de tonneau, cercle, 
Captare, gagner, acquerir. 
* Captivare , captiver, 
* Captione , caption , ſem, 
* Capxioſeta, capticuſcte , fem. 


| 


Capreggiare,ſauter comme une chEvre, 
etre paillard. 

* 9 » Caprice. Item, pour capeſtro, 
icol, 

* Capreſtuolo , un licol , ſclon aucuns. 

* Caprexz4o, capricicux, 

Capretta, jeune chEvre , petite chEvre. 

Cappretts , cheyreau , maſc. 

Capretto, chevrotin , ſorte de peau. 

i Capretto ,le derriere, le cul. Aretino. 

Capri, Ifle proche de Naples, Capri. 

Capria , capre » une ſorte de raiſin, une 
ſorte de jaſpe. 

Capriata, fromage de lait de chEyre. 

Capriatto , cheyreul , maſc. 

Capricciare , ètte capticieux. 

Capriccio, captice, & acces dc fifvre. 

Capriccio, peut qui fait dreſſer les che- 
veux, tremblement, ftiſſon. 

Capriccioſamente, capricieuſement. 

Capriccioſamente innamorato, amou- 
reux EpcrduEment. 

Capriccioſita , humcur capricicuſe. 

Capriccioſo , capricicur. 

Capricorno , le Capricorne. 
Capricornino, nc ſous le Capricorne , 
ou nature de Capricorne. 
Caprificare, purger les arbres, cultiver 

les ſigues ſauvages. 
Caprificazione , ſcatification , c'eſt une 
' fagon de purger les arbres. Item, 
cultivation des figues ſauvages. 
Capriſico, figuicr {auvage. Item, un 
certain endurciſſement aux arbres , 
2 les empeche de ptofiter, capri- 
ue. 
Caprifoglio , chevre-feiiille , maſc. 
Caprigno , de naturel de chEvre , bou- 
uin. 
Caprile, lieu ou on garde les cheEvres, 
* Caprimilgo, qui trait les chevres. 
Item, un hibou appellè tette- che 
„ 
Caprinella , chien - dent, maſc. 
Caprino , de nature de cheEvre ou bouc , 
bouquin. 
diſputare della lana Caprina, i. diſputer 
d'une choſe qui nimporte point. 
Caprio , cheyreul , & chevreau. 
Capricla , jeune cheyrcul „ une che- 
vrette, cabriolle. 
Capribla intrecciata, cabriole coupce. 
Capriolare , cabrioler. 


item, certain brin qui s'entortille a 


la vigne , yuile » tendon de vigne , 


* Caprttoſo , capticux , maſc. 

* Captivita , captivit , fem. 

Capucciare , pommer comme les choug 
ou laitues , cabuſſer. 

Capuccino, Capucin. 

| Capuccio, capuchon. 

* Capula , la forme du chapeau. 

Caputo, qui a une tere. 

Cara, chere , en jargon, ſcrur, 

Cara mia , ma bonne , ma chete, ma 
mere. 

Carabattola , le ſaint crepin d'un Cote 
donnicr, | | 

Carabattole, petites hatdes, broiiil- 
leries, 

Caracca, une caraque, ſorte de bat. 

que, 

838 » faire des caracoles. 

Caracolla , caracole., 

Caraſſa, une cataffe, ſorte de phiole, 
ou vale. | 

Caraffina , caraſſino, petite caraffe. 

Caraſſone, une grande caraffe , vale. - 

Caraſfüllo, un bener , un idiot. 

Caraggio , per cariaggio , charois, maſe, 

Caragna , caragne , (otte de gomme. 

Caragnola , ſorte de limagon. 

Caragnolo , limagon. 

Caramdio, per calamaro , éctitoi re. 

Caramalitto , per calamareito , ſorty 
de poiſſon. | 

Caramania , Caramanie Province 
d'Alic, 

Caramida, Caramide, ville de Terre - 
Sainte. 

Caramellare, cajoler. Item, un manger 

des mittes. 1 

| Caramellata , cajollerie, Item, ver- 

mouleure, | 

Caramelltti, per calamaretti, beccafichs 

marin, orte de poiſſon. 

Caramelline, per calamarone, cajoleur, 
babilleur, 

Caramente , cherement. 

Carampana , une hutte. Item, un lieu 
a Veniſe où ſont quantite de putains. 

* Carampſolina , ſorte de barque. 

Caramuſſale , caramuſolina, forte de 

pinache, 

Caranxa, balfamine , plante. 

| Caraolo, chancre > vetolle. 

| Carapignare,tg,ratigner. Item, gripper. 


"# 
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Capriuolo, capra ſalvatica , chevreul. 


Caratello, baril, barique, caque „ 8 
une ſorte de meſure. 
Cardio , carat, 


Caratiare » roucher For —— 
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Caratierizzare , imptimet le caratere, 
ma quer du catactete. 

Cardtiere , carattero, cataclete. 

Caratitole, forte de valts, 

Carava , une troupe de pendatds. 

Caravana , catavane , fem. 

Caravanare , faire la caravane- 

Caravella, unc forte de bat que, cara- 
velle, & une forte de pores. lic m, 
colle de bouche. 

Carbaſo, foite de ſilaſſe, & le nom 
un cordage dais un valilcau- 

Cart azia, forte de creme. 

Carbonaia , rarbouara, la chatbonnicr, 
le licu o on tient Ic chatbon. 

Carbonaio , enatbonicr, 

Carbonare , chatbonnet, & faire des 
ch bonnades. 

Carbon àro, chatbonnicr. 


Carbenata, chatbornte , catbonade 


® Carbonata , en ja gon, une ſorte de 
lauc iſſon appelic moriadetla , cn Ita- 
lie. 

Carloncello, petit charbon , eſcaibou- 
cle. Item, unc puſtule au vilage, 

Carbonchia re, brulet, havir. 

Carbonchiatura, haviſſement, brulure, 

Carbonchio , eſcatbuucle , fem. 

Carbonchis/o , brulc „ havl- hale , de 
coulcur charge , de coulcut d' eſcat- 
boucle. 

Carbone, charbon , pour carbouchio , 
clcarboucle. 

a miihra di Carbone , i. abondamment. 

ſegnar col Carbone bianco, nous diſons, 
faire la croix à la chemince, quand 
on voit arriver quelque choſe d ex- 
traordinaite. 

far come il Carbone , © tinge , 6 ſcotta, 
ou bruler , ou noircir , faire du dom- 
mage en quelque fagon. 

Carbon di terra, de | hoiiille, 

Carbuncolo , eſcatboucle , fem. 

Carbonella, une ſoite de fer , qui ſert 
a trouſſer la braiſe , ou la ſoutcuir 
dans le foyer. Item, du petit char- 
bon. 

Carbonclla , de la braiſc , fem; 

Carbonoſo , plein de charbon, 


Carcame, catcaſſe d'animal , c'eſt auſſi 


une ſorte de guir lande de picrreries, 

Carcare, charger. 

* Carcaſſo , un carquois, 

Carcaſſone , Carcaſlone, ville de Fran- 
ce. — 

fanno di Carcafone , gtos drap de 
Carcaſſone. 

Carcatia, une charge, 

Carce rare, hs 61" 24,0 

Carcerazione, empriſonnement. 

Carcere , priſon, fem. quelquefois , m. 

Carceriere , Gcolier. 5 

Carc he, pour caricate, charges, Gua- 
rint Paſtor Fido. 

Carcidoni & carcinoma, ulcetes dans 
le nezg 

Carcjocco , carciofſo , carcioſſolo , arti- 
c haut. | 

Curcioſo, chardon franc, 


| CAR 


Carco, pour caricato , charg®, 

* Carcoia , (le , degoutante- 

* 1 

Carconſurare , dtobet de côté & 
d autec. 

Carda, carde. 

Cardalana , Cardo ut. 

Cardamùmo, tardamo , cardamome , 
giaine de Paradis. Item, ctellon de 
jardin, ſclon aucuns. 

Cardare , catdet. 7 

Cardertlle , Corte de moucherons. 

Cardar ino, chardonne: et. 

Carda//are , carder la laine. , 

Cardaſſar la 11gnd, i. battte une per- 
ſonne, 

Cardz/sino , Cardeur. | | 

Cardaſſo, Cardaſſene, chardon à car- 
det la laune. 

Cardatyre , cardcur. Item, cenſcur, 
te prencur. 

Card limo, cardello, chardonnetet. 

Card 4co, forte de ttenchee, ou Erout- 
fement d'eltomac- 

inſirmita Cardiaca , oppreſſion d' eſto- 
mac. Pietro Meſſia, 

Cardinal ats , Cardinalar, n 

Cardinale, Cardinal. Item, un gond. 

Cardinaleggiare, cardualilcr, faite le 
Car dinal. | 

Cardinaleſco , de Cardinal. 

Cradinaleſtmo , la fonction du Cardi- 
nal, cacdinaliſme; 

punti Cardinals , les quatre points 

principaux du Zodaique. 

Cardine, gond, maſc. | 

Cardo, chardon a manger crud, carde, 
chardon. 

Cardo benedetto , chardon beuit. 

Cardo pinto , catline , ſortę de plante. 

Cardo ſanto , chardon benit. 

Cardo ſtellato, chardon Etoile , chaufle- 
trappe. 

Cardoncello, ſennegon , ſorte d'herbe. 

Cardolino, chardonneret , ma ſc. 

Cardo ne, ehardon, cardon, carde qui ſc 
mange Crue. 

Cardonetta , ſorte d'herbe. 

* Carduello , cchardonneret , maſc. 

* Cariggia, careſſe, une charrette 

| pleine- | 

Careggiare, careſſer, chartier. 

Careggiare con queſio ella ſouente mi 
ſuole, elle a coutume de me cateſſer 
{ouvcnt avec cela. Guarini. 


Careggiàta at ſtrada, chemin frayè des 
chariots, charro. 

Careggio, pour cariaggio, chartoi. 

Carella, Province de vucde, Carelle. 

Carello , carreau, couſſin pour $'afſcoir , 
&c. C'eſt auſli un bourlet d'une 


a ſe coeffer.. | 

Carena, les fonds du navire, la ca- 
renne. 

far Carena, mettre le navire ſur le 


cbte , pour raccominoder le fonds , 
ou la carenne. = 


Careggiare, pour charrier , & manier. 


chaiſe p.tcce , & le bouchon d'un: 
"PEP . 
reve. Item, un moule de femme 


| 


| Cariſto , Cariſte, ville ds Negrepom 


CAR 

Carenare , care cn, taccommoder leg 
vaiſicaux. 

Careſjtia , cherté, diſeite , ſem. 

Cazjejtroſp, « carefto/o, chet plein & 
dil eite. 

Carretta, chartette, fem, 

Carex xa, catcſle, ſem. 

Care cx are, carcil:r., 

Carezzevele , qui ſe peut careſſer, 
poi. ti. 

Carezzevolmente , graticuſemei't . . 
miablement, 

Carex o, care ſſant. 

* Carfagno , nonchalaut. 

Caria , caric , poutriture , fem, 

Caribo , mot dont seſt (cryi Dante, 
per balls , danſe, bal. 

Carriaggio, chatiage , maſc. 

Carica, poids, charge. 

Carica , charge au combat , charge 
darqucbule , ou autre atme a feu. 
Caricamento , charge, peſauteut a pots 

ror. 

Carica te, chargent. 

Caricare , charget. 

Caricar davanti, tirer Vorſe & le cit. 
ro à bas, vers la proue. 

Caricar Forza, ſe ſavulcr , s enyvrer. 

Caricar fer Barũti, charger pour Batu- 
Li. s enyvret. 

Caricare a cazz4 0 à cartoccio,charget 
a bote ou a cartouche, 

Caricare il burchio, charger le batteau, 
i. manger trop » emplir ſon pouts 
point, 

Cari ar codogndto , en jargon » sen- 
ter. 5 

Caricarla ad uno , faire un tour, es 
donner a garder, | 

Caricare , faite injure , faire tort , ſu- 
charger. 

Caricatore , chargeur » & char geoit, 

Caricatura, charge, fem. 

Carice, ſortc d' herbe. hoüille, glaicul 

Carici, petites figues ſauvage. 

Caric, charge , office , ſoin. Item, 
charge, 13 

eſſer Carico in eſtimo, i, avoir fotct 
enfans. | | 

* Cariddiſo, plein de gouffres , de. 
cucils , ou de rochers , dangeteus. 

* Caritga, une chaire, mot Lombatd 

Cariglionare, carillonner. 

Carigltone , carillon , maſc. 

Carima, ſorte de noix a faire de Ihuile 

Carina, petite, mignone. g 

Carina, Carine, montagne de Candi, 

Cariutia, Catinthie, Province d A 

lemagne. | 

Carirone , huile de noix. 

Cariocoffino , cat iocoffin, hermodis 
tile, plante. 

Carisſo , vetmoulu, maſc. 

Cariopo, cinamome. 

Cariòti, forte de dattes, & une ſort: 
de figues. 

Cariſſimamente . tres-affetucuſemen® 

Cariſſimo , ttcs-cher, 


* 


on 


| Carlo, Charles, nom d homme. 


_ 
5 


„ 
CAR 
uit, chatité, ſem. = 
. ti Mona Candida, la charit© de 
Dane, &c. qui machoit le ſucre 


zur malades. WES 
Carita de Verſubla , che fu cattiva infin- 
vel vova, i. le contraite de la cha- 


1 
Lite. 


— 


CAR 
Carnaſcidle , cartme-prenant , carna- 
val, maſc. . 
Carnato ,charneure , & carnation, 
Carne, chair , fem, 
me:ter troppo Carne al fuoco, i. entre- 
| prendre trop. | 
eſſer Carne & unghia , etre chair & 


* 


crit peliſa, charitè intereſſte. 
Caritativamente , chatitablement. 
Caritatevole , caritativo, charitable, 
Caritia » ſorte de viande hachee avec 
des cufs & du poixte. 
cnitevole, charitable. 
Carizia, chetté, diſette. 
Carivila , lit bas qui ſe gliſſe ſous un 
lus haut. . | 
Cerlina | carline , eſpece de chardon. 
Carlin, poiſſon ſemblable a la tenche. 
Carlizo , monnoye de Naples, qui vaut 
un peu plus de quatre lols. En Pic- | 
mont, c'eſt unc piece dor de cing 
piſtoles. 
alla Carlina , groſſierement » 7 
bonne foy , i. franchement , ſans 
malice, 4 ; 
Carlotta ; Charlotte, nom d'une fem- 
me. | 
Carlotto , ciſcau appellé courlive, 
Carme , un vers , vicux mot. 
*Carmeggiare , verhiher, | 
Carmelo, il monte Carmelo, le Mont- 
Carmel. 
carmelle, floccons de laine. 
Carmeze , (orte de pommes. 
Carminare , peignet, carder la laine. 
Carminativo , carminatore , cardeur. 
Carmine, vets. 
Carmine , Catme, ſorte de moine. 
Carmosino per cremeſino, cramoiſi, maſc. 
Carnaccia & carnaccio, charoguc. 
Carnacci6ſo , charnu, maſc. 
Carnacciuto, charnu » maſc. 


Carnadino , incarnadin , maſc. | 


Carnafau , andar in carnaſas, nous 
diſons, aller en garoiiagee 
Carnafiſtola, ſorte de drogue. 
Carnagione , tcint de viſage & carna- 
tion » en terme de peintute. 
carnaggio, charnage, & carnage , | 
maſc. | | 


ö 


| 


ongle: nous diſons, Etre comme les 
deux doigts de la main, deux té- 
tes dans un bonnet, deux amis qui 
s cntcndent bien. 

volerne Carne, en vouloit de la chair, 
nous diſons vouloit tirer pied ou aile, 


i. vouloir tirer quelque choſe de quel- 


qu'un. Item, voulour la depciiilic de 
quelque choſe. 

th ſei Carne graſſa, i. tu Es de goutans, 
tu ES un importun. 

Carne A Iſdrau, che chi ne mangia una 


volta non ne vuol pit, chair 911 


drau, qui en mange une fois n'cn 
veut plus. | 

ſrà Carne ed ungia , neſſum non pungia , 
perſonne ne me = eutte la chair 
& longle, ceſt.a-dire, qu'il n'eſt 
pas bon de {emer de la diſcorde eu- 
tre les bons amis, ou plutolt entre 
mari & femme. 

non reſta Carne in leccaria, per triſta, 
che ſia, i. il ne demeute poiut de 
chair a la boucherie, pour mauyaiſe 
qu elle ſoit, il n a perſonne ſi laide 
qui ne trouve a fe maricr. 

han trovato Carne da loro denti, nous 


diſons, ils ont trouve chauſlſute a leur | 


picd. | 
moſtrar le Carni, montrer ſa chair, nous 
diſons , montrer le cul , Etre dEchire 
ou mal-yetu, 
a Carne di lupo denti di cane, a chair de 


loups, il faut des dents de chien, i. a 


méchant, mt chaut & demi. 
Carni di lodola , i. loiiange , c' eſt une 
alluſion a lde, loiiange. 
Carneſice, bourrcau , ma/*. 
e de Carnefict, il eſt de la race des bou- 
rcaux , i. il eſt plein de chair, il eſt 
as. 


etre adonne a la ſenſualité. 8 
Carnente , en jargon, le pere, ou frere, 


Carnaio, lieu où on enferme la chair. 
charnier: depenſe , un charnier ou 
cimetiere. liem » la bouchcrie. 

Carnaivolo, carnaſſier. 

Carnalaccio , ſenſuel, charnel, ſujet a 
ſes plaiſirs. | 

Carnale, cio fratello carnale , charnel, 
luxuricux , humain, german. 

Carnali, ſorte doutils de Tiſſeran. 

Carnaliſimo , ttès- humain. f 


Carnalita, ſenſualitè. Item, alliance 


de ſang. 
7 an ulmente „charnellement. | 
Carname, charogne, quantité de chair f. 


Carnara, corde qui $'attache au haut 


e Ia:bre maitre, & ſett a ſouterir 
le fair, & hauſſet la voile acaruau , ' 
Aue, Carnal » caliorne. 


ou parent. 
Carmero + Carniere „ un cabas a porter 
de la chair. 
Carnevsls , un petit cabas ou panier. 
Carnevale, Carnaval, maſc. 
Carnevaleggiare, faire carẽ me- prenant. 
* Carnevina , ſclon aucuns, une em- 
platre, faite de boyaux chauds. 
Carniccio, la chair, le cot6 de la chair 
au cuir. C'e{t auſſi les morceaux de 
peau ou cuir dont on fait de la colle. 
Carnicella , jeune chair, chair tendre. 
Caruicina, jcune chair. 
Carni era, charniere, faucounicre. Item, 
valiſe. % : i 
Carnieru, en jargon, ſœut. 
Carnicre , beſace de chaſſcur, fem. 


{ Carneggiare , i. ſe jetter ſur la chair, 


de la viande. 


Car74e70 , cn jargon , frete. 


A 


* 
- 


WY 


. 


+ 


Catrniero , 


par gauſleric , le haut de 
chauſſe, 


* Carnifero , qui porte de la chair 
produit de la chair. 

Carniſica, eu jaigon, ſœur. 

Carnijica della lima, (aur de la che- 
miſe, i. du papier. 

Carnifica della bianchina , ſœut de la 
ne ige, i. de la glace. | 

Carificare , mettte en pieces, Ecartee 
ler. Item, encharncr. 

Ca niſicina, licu ou lon execute les 
mal faicteurs. Item, oſhce de bou- 
reau. 

Carniſicio, office de bourreaus 

Carnivorà re, dèvoret la chair, 

| Caraizzo , le core de la chair, 

Carneſita , carnolite, fem, 

Carno/o, charnu, 

Carnoſſo , chair & os enſemble. 

Carnovale , Carnaval, maſc, 

| Carnovaleggiare , faite Carème - pre- 

naut. 

Carnüccio, le còté de la chair au cuir. 
Item, les morccaux de peau dont 
on fait de la collec, 

Carnuto, charnu 

Caro, cher, piecieux, agréable. 

il Caro, la cherté. 

Caro, en jargon, frere, 

me Caro, je (ſuis bicn-aiſe. 

ho Caro, je ſuis tavi. 

| me pin Caro, ſaine mieux. 

Calla, caribba , carouge , forte de 
fruit. 

Carubia, carsbio , careſour. 

Carobo , carobila , carouge. 

Cannoficndola,unc brandiiloire a Rome, 

Carogna , charogne , fem, | 

Carola , danſe en rond en chantant. 

Carolare, danſcr aux chanſons , danſer 
eu rond. 

Carolare, ſe mettre de vers on mittes. 

Carolicio, mange des vers ou mittes. 

vermoulu. 

Carolo , mitte, ver. 

Caroloſo , plein de mittes. 

* Carilo, | de gareau ou craqueling 

* Caromane , ſorte de hin acier. 

# Caroncola, forte de maladie, à la tète 

du cheval. 

Carone, catouge. 

Caronte, Carton , qui paſſe les ames. 

* Caroſa, une ſillette. 

Caroſare , tondre comme les brebis. 

Caroselle, balle de terre, pour jetter 

en une forte de combat ou catouſch 

Item, ſingerics. | 

Carasello, carouſel , maſy, 

Caroſo , mangè de vers, vetmonln. 

| ſar il Cariſo, C'eſt rondre , couper les 

;  Cheveur. 

| Carota, caratte, fem, 

prantar Carote , cacciar earite , en faire 
a croire , en bailler a garder. 

Corotia, vendcur de carottes. 


* 

* 

* 
qu 


| 


- 


Cariiero, un cabas du autte a porter ; Caroiaio, un qui en fait à croire, qui 


| 
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en la lle à zardcr , a cauſe de pian- 
tar carois , qui fignihe la meme 
choſe. 

Canotiglia, canetille, ſem. 

Carovana , une conduite ou convoi 
de betes chargtes , ou mulets , ca- 
ravanc, 

Carovanive, faire la caravanc. 

Caravelle, forte de poircs. . 

Caypa , une carpe. Item, un yer qui 
mange le dra, une tignc. 

Carpano , une om | 

Cara re, prendre , gripper. 

Carpeno , carpe , fem. 

* Carpenttero , Charpentict« | 

Carpento, char qui fer voit aux ſactiſi- 
lices. 

Carpi, Carpi, ville d' Italie. 

Carpicciare , gripper » happer , atra- 
cher. 

Carpictio , gourmade , fem. 

dire un Curpictio, donner des bons 
coups , &triller une pcifonne. 

* Carpignare , gripper, 

Cirpine , carpino, charme,ſortc d arbre. 

Carpine neo tillcul. Pk 

Carpinetto , charmoye , lieu plante de 
charmes. 

Carpio , carpe » fem. 

Cirpio , en jargon, Eſpagnol, 

Carpio , Carpio , Duché d Eſpagne, 

Carjione; ſotte de poiſſon au lac de 
Garde, carpe. 

* Carpione , en jargon, Jarron- 

C1rprondre , carpionner le poiſſon , y 
faire une certaine ſauſſe pour le gat- 
det. 5 

Carpire, artacher, preſ. cart iſco. 

Caypire , en jargon , détobet. 


 Carpita , prife , accrochement. 


Carpita , un gros tapis de table. | 

camo, un carrefour , un grand che- 
min, la jointure au pognet. Item , 
ſubtil. accort, | 

Carpobalſamo , graine & jus du be au- 


me, carpobalſame , terme de Me- 


decine. 


| Carponare, aller a quatre pattes. 


Carfine , à quatre pattes, tete baſſe. 

Carra, plutiel de cars, chars, chariots, 
une ſorte d'armes défenſives. Arr 
ſto Canto XIV. Stanza x. 

Carrã ia, le lieu on l'on met les char- 
riots , & horniete du chartoi. 

Carraivlo , or niere. Item, un Char- 
tier. | 

Carrara, Catrare , ville de Toſcane. 

Carrareccia, chemin des coches & cha- 
riots. | 

Carrato , Chartier. 

Carrdta , chartèe, un plein chariot. 

Carrata di legna , une voye de bois. 

Carrateccia , le charroi, x ork battu 
de charrcttes. | 

Carratello, baril , tonneat, 

Carraliere, per carrettiere, chattier, maſc. 

Carratore , carradore, chatton, maſc, 

Carreggiare , charier. 

Curie, chart! , ma ſc. 


a. 


i 
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| Carre , la partie plus groſſe de len- 


Carieccio, cartouche - Un cornet plein. 
Careggiata, chemin battu de charroi. 
Carello, cariolle qui ſe roule ſous le lit. 
Carrera , carricte, ſem. 

Carretta, charette, fem. 

Carretare , charricr. | 

Carretaro , e carrettaio , chatticr. 

Carrettata , charice , fem. 

Carrettiere , charticr. 

Carretto , unc brotictte. 

Carrettone , grand char. Item, celui 
qui a Ja garde des chariots, 

Carriaggio, catiage, chatriage, Item, 
empechement. 

Carribo, fagon, mode, forme. 

Carricello, petit chariot. 

Carriers , carriere, fem. 

Carrino , retranchement , fait de cha- 
riots. Item, un petit char & char- 
roi. 

Carriola per carivola, une broſiette. 

Carriolaro, un qui mene la broijette, 

Broiicttict, | 

Carrivola, une catriole qui ſe roule 
ſous le lit, une broüctte. Item , 
un tombercau. 

Carro, chat, maſc. N 

Carro ferrato d aſſi, un tombercau. 


5 


3 
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tenne , du Cote de la prouꝭ, le cart 
ou Carte. | 
far il Carro eon la vela , Cclt paſſer 
I'entenne , d'un core a autre, ſans 
plier la voile, faire le cart a la voile. 
far il Carro à ſecco, C elt paſſer: len- 
tenne ſans voiles, faite le cart ſans, 
voiles. ; 
metteril Carro innanzi i bubi, mettre 
la charrette , ou la charrub devant 
les bœufs. 
Carrobaliſia , certaine machine de 
guet re. | | 
Carroccia , carroſle , maſc, 
Carrocciare , aller ou mener en cat- 
role, X 
Carrocci ro, cocher , carroſlicr. 
Carroccio , carrolle , maſc. 
Carromatio, un haquet, Item, un cha- 
tiot de bagage. 
Carro ⁊ xa, carroſle , maſc. 
Carruba, carrouge, plante. 
Carrucca, une poulic. 
Carruccio, charriot pour faire mar- 
cher les enfans. 
Carrkcola, carrucula, uns poulic. Item, 
une brouette. 
Carrucola re, carruculare, guiuder avec 
une poulie. 
Carrucolare uno, perſuader un homme, 
le porter par tromperie a faire une 
choſe. - | 
Carruoletta , petite poulie , petite 
broüette. | 
Carta, papier, carte, carte 2 joiicr , 
feüillet d'un livre. 
Carta fabriana , grand papier. 
Carta da impanare , papier a chaſſis, 
Carta pecora, parchemin , ma ſe, 


| 


| 
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| Carta ſucchia, carta ſugarina , canis 


SAR 
pour enveloppetr, maculature, p44 


pict broũillatd. 
Carta taniburrina , cela ſe dit d'un 
qui ſe bogs du core des plus for ts. 


ſuga , papier qu: boit. 
far a Carta del Cielo, nous diſong 
prendre la lunc avec les dents, 
fare Carte falſe per uno, le Frangois dit, 
faire de la fauile monnoye pour une 
perſonne. 

dare le Carte alla ſcoperta, idem, dite 
librement ſon avis. 

Carte del libro, teſta, la tran he d'un 
livre. | 

Carta bianca, blanche, au jeu dy 
piquet. | | 

Cartabone, un certain inſtrument à me- 
ſurcr la campagne 

Cartabuone , cartabine , paneau, on 
carton pour tracer un profil. Sca- 
mox⁊i. 

Cartaccia, une mèchante carte au jeu, 
un méchant papier, ou méchant 
morceau de papier. 

dare Cartaccia, donner la gabatine en 
joüant, feindre de joiier une carte, 
& en joũer une autre; c'eſt auſſi un 
jeu comme notre halte. 

dare Cartaccie , nous diſons, payer de 
chanſons. 

Cartagena, Cartagene, ville du Roiau- 
me de Murcie, 

Cartagine , Carthage, ville d' Afti- 

ue. 

Cartamo, chardon benit, plante. 

Cartaro , papetier, cartier. 

Cartecca , chiendent, maſc. 

Carteggià re, feiiilletter un livre, eolla- 
tionner un livre , manier la carte 

marine, & meſurer les voyages dy 
compas, manier les cartes, joiicr 
aux cartes. 

Cartella, affiche, &criteau, une carte, 
un porte-feüille. 3 
Cartella, en terme de peinture, cær- 
telle, ornement qui f: met au tout 
dun arme ou CEcriteau, 

Cartellare , déſiler, appeller, envoyet 
un cartel de defi. 

Cartello, un cartel. Item, une affiche, 

porre il Cartello, afficher. 

Cartellone , une grande cartelle. 

Carteſimo, le jeu des eattes. 

Cartica , ſorte de chardon ou épine- 

Cartiera, porte-fciiille , moulin a pa- 
Pier. 5 a 

Cartiero, papetier. | 

Cartiglia, & cartiglio, un billet » un 
petit Ecritcau, , 

Cartilagine, cartilage, maſe, 

Cartilogio, de cattes, qui eſt fait de 
cartes. Arxet ino. 

Carto, chardon a carder. 

Cartoccino , un petit cornet de papier. 

Cartoccio, un cornet de papier, cat- 
touche, gargoulle, 3 

Cartoccio , en tetme d' Architecture, 


Carta 4a ſtraccio. m chant papier 


cattouche de poudre pour charges le 


CAR CAS 
eanon- Is Wn 
Cariolaro , cartolaio, papeticts 


wa Cartoliera, moulin a papier. 
bi Cartoliere , papeticr. 
7 


Cartolina, petite pellicule, petit car- 
tillage. Item, cartiſane. 

Cartone, catton, maſe, 

Cartizzo , cartbccio , cartouche en 
architecture. ; 

Cartuccia, petit papiet, petit motceau 
de papier. | 

Carta, ow „ fern. 

Carscia, herbe au lait. ; 

Camo, e caro, cherui , ſorte de racine. 

* Caruola, poulic . fem. ne 

Caruolare, monter avec une poulie. 

Caru6lo , chancre , maſc. verolle. 

Caruoliſo, plein de chancres. 

* Carkta , pour carbta , catotte, fem. 

Carzerino , chardonnetet, maſc. 

Caſa, maiſon , fem. 

„ein Caſa, garder la maiſon. N 

= : -/ciro della Caſa grande, il ct ſorti 


* de la grande maiſon, i. il eſt batard, 
NL ou il eſt ſorti de la priſon. 
en e Caſa ſoave, par ironie, de bon- 
ic, ne maiſon, nous diſons d&cendu de 
* la cõte du Roy Artus, ou du Roi S. 
A Lois, 
de c di s. Brolo, de la maiſon de S. 
| | Brole, peinte de chancres & de ca- 
_— queſangues » i. maiſon bien ſale. 
: effere a Caſa, Etre à la maiſon , idem, 
file ſonger a ſon fait, Etre en ſon bon 
8 ſens, n'ayoir point Teſprit ailleurs. 
eue 4 Caſa, & ſtar con Vocchio a caſa, 
ſonger a ſon fait. 
vengo di Caſa , non guadagno ne perdo, 
las nous diſons, je n'ay encore rien ven- 
py du, je ne fai que darriver, 
| oy Caſa , en jargoa , priſon. 
ct della Caſa di ſan Paolo, i. argotict , 
5 compagnon de Iargot, gueux & cou- 
ute, peur de bourſes. 
| eſſer della Caſa di ſanPails,c'eſt-3-dire 
_ etre homme d'Epte, ou bien homme 


ui vit de ſon ep&e , qui eſt un peu 
lou, &c. 
far Caſa a tr? ſolari, faire une maiſon 3 
trois Etages > i; vivre long temps. 
netter la Caſa in sul camino, mettte la 
maiſon ſur la chemin&e, nous di ſons 
faire le moinde renverſe, la femme 
fur Thomme. 8 
andare a Caſa del diavolo, & a caſa 
bollita, 6 calda, aller en enfer 2 
tous les diables. 
bornare a Caſa, i. reyenir à ſon pte- 
mier propos, nous diſons, revenir 
a ſes moutons. | 
ti fa la Caſa in pid xxa. 5 la fa alta, 
* lafabaſa, i.iln'eſt pas poſſible de 
contenter un chacun. 
Caſacca, caſaque, roupille, Item, 
dation. 
Caſacchino, un caſaquin. 


Caſaccia » maſure , méchante maiſon. 


mMunautc, 


. 


| 


CAS 
a Caſaccio , par haſard. 
Caſale , une ferme. Item, un hameau. 
Caſalengo, caſal ingo, un fermier. Item, 
caſannicr , domeſtique. 


J. Caſfionare 


Caſalino, une maiſoncrtte. Item, caſan- 


nier, & une ferme. 

Caſalone , maſure , ſem. 

Caſamatta, calemate. 

Caſamento , unc fetme. Item, alliance 

& logement, une grande maiſon. 

Caſanza , en jargon » priſon. 

Caſare , maricr. 

Caſareccio , caſannier, de menage 

Caſata , race , maiſon , fem. 

Caſatelle , ſorte de viande de pate. 

Caſato , race, maiſon. Item » unc fet- 
me ou hameau, * 

Caſcaglio, ſorte de fromage. 

Caſcamento , accident, cheute. 

Caſcane, caſcannes, lieux en forme de 
degrez , dou les ouvriers ſe don- 
nent la terre pour la porter ail- 
leurs, 

Caſcante , abattu d'indiſpoſition, tom- 
bant , dEch&Eant. 

Caſcapeli, la pelede. 

Caſcare, tomber , faire des caſcades. 

Caſcata, cheute , caſcade , fem, 

Caſcaticcio, fragile, caduque. 

veccheo Caſcato , un vieillard, qui nen 
peut plus. 

Caſcatoia per ribalta, planche en for- 
me de trappe. Item, la partie de 
deſſus d'un rrebuchey, 

Caſchiito, un caſque. 

Caſciara, le lieu ou Von tient le lait & 
le fromage. 

Caſciare, &cindre , Ecraſcr , Ecacher. 
Item, ſe cailler, 

Caſciaro, & caſciarulo, faiſeur de 
fromage. | 

Caſcins , une ferme ou grange. 

Caſcio , fromage , maſc. 

il Caſcio vi cade ſopra i maccaront , le 
fromage tombe ſur vos macarons » 
i. rout vous vient a ſouhait. 

Caſcivolo , petit fromage. 

Caſcioſo , plein de fromage. 

Caſcone , mal caduc, | 

Caſcoſe , ſorte de bignets ou viande de 

ate. 

Caſiiſſe, ſorte de fromage. 

Caſella, maiſonnette , fem, 

Caſellina, petite maiſonnette. 

Caſematte , caſemates, fem. 

Caſereccio, calanicr de menage. 


| Caſerino , une maiſonnette, un kutte. 


Caxetra , maiſonnette , fem. 

Caſiera , fermier , fem. 

Caſimodo, la Quaſimodo ou Caſimodo, 
huit jours apres Paques. 

Casino, une maiſon aux champs , une 

ctite maiſon. 

40 2 un bel Caſino in villa, j ai une 

belle petite maiſon aux champs. . 


| Caſino, une petite chambre ou loge 


ui ſert de magazin aux places baſ- 
s, & pour les ſeutinelles, ſur la 
courtine. 


ö 


| 


” 
| Caſſaro di Palermo, place a Palerme, 


e AS 
per cagionare , occaſion- 
ner. Wes»... 
* Caſione , per cagione , occaſion . fem; 
— — : e 2 „e — — 


| Caſa del trabocchetto , trebuchet 


| 


| 


hutre , une cabane, 
Caſo, cas , maſe. accident , maſe, 
4 Caſo, par hazard, par maniere d'ac« 
it. "I 
un huomo & Caſo , un homme mal-fait, 
n&gligent® qui ne ſe ſoucie de rien. 
non eil Caſo two , ce n'elt pas ton fait. 
* ou ton cas. rt 
| Caſo penſato, de guet à pens, de 
pos delibers. : 2 * 

Caſo che, au cas que. | 

Caſolana, ſorte de pomme. | 

Caſolare,mafure, maiſon tuinte. Item 

une ferme, 

Caſolaraccio, une tuine de maiſon une 
maſure. 

Caſonada, ſelon aucuns, une forte de 
viande , faite de fromage gratts & 
depiccric, 

Caſoncells , ſorte de viande. 

Caſone , grande maiſon , maſc. 

Casoſo , | avs for; 

Caſpitra, yertuchou , vertubleu. | 

Caſpo , une ronce, caſpo d'indivia, una 
plante de chicorte, 

Caſpòſo, une ronce, 

Caſſa , coftre , caiſſe, enchaſſeure; 

Caſſa, Etui d'un inſtrument, 

Caſſa del cannone , affut de canon & 
darquebuſe. 

a pe- 
ſer. | 

Caſſa , Chaſſe de Saint. 

Caſſa di letto, chalit , maſe, couche, 

_ fem, — | 

Caſſa da morto , biete de mort 

Caſſabanca , coffre en forme de bane, 
& banc a couche, | vs 

eſſer deſtro come una Caſſabanca, i, tre 
extremement mal-adroit. 

Caſſano, Caſllanc, ville d'Italie. 

Caſſar la ſcotta, caller l'eſcot, ter 
de Marinicr. 

Caſſare, eſfacer, biffer , caller aux 
gages. | | 

Caſſaro, faiſeut de coffte. 

Caſſaro, enceinte de mutaille au tout 
d'une fottereſſe. Item, le torax, la 
partie creuſe du corps entourt des 

cõtes, les premieres planches quand 

on fait une galere. 


- #& 


ou l'on ſe promene. 
Caſſaxione, caſſation, fem, 
Caſſato, effacé. | 
Caſſatura , caſlation, effacement. 
Caſſeletta, caſſette , fem. 
Caſſero , le torax , le creux du corps 
entouré de [es cores. 
Caſſero, caſſier, quaiſſier. 
Caſſetta, callette, fem. | 
Caſſettaio , faiſeur de cofftes, Laittier. 
Caſſettina , ou caſſettino , une petite 


caſſette. + 
| Caſſerra della limeſina, le _ de IE 
e 


CAS 

gzgliſe oùᷣ lon met les aumSnes, 

Caſſetiare, mettre dans la caiſcite. 

Caſſettina della gabbia , la mangeoire 
a une cage. 

Caſſettino, titoir d une armoice ou ca- 
binct. ; 

Caſſia , de la caſle. 

Caſſia lignea , caſſia fiſtola , de la calle 
avec lon Ecorce. 

dar la Caſſia , ou lerba Caſſia, c eſt ce 
que nous diſons, donnct de la caſſe, i. 
caller les ſoldats & autres, Item, ſe 
defarre de quelqu'un, 

* Caſſiera, ſelon aucuns , grangere. 

Caſſiere, Caillicr, Facteur de Maichand, 
celuy qui tient la caiſſe. 

Caſſinai, licu de plailance » une ferme. 
Item, licu ou il y a des vaches ou 
b:cbis pour pouuvoir laue le froma- 
ge qui vient de caſcina. 

Caſſio , Caſſius, lun des aſſaſſins de 
Jules Celar, 

Caſſd, corps, buſte , le thorax. Item, 
effacé, p, caſſé, pour caſſato, 

Caſſoletta, caſſolette, fem, 

Caſſone , grand coffre , caiſſon, maſe 

Caſtaglio , Caſtalie, fontaine du Par- 

naiſe. 

Cuſtagna, chataigne, 

come la Caſtagna , bella di fuori c den- 

tro la magagna , comme la chatai- 

gne, belle au dehors , & méchante 
au dedans. 

fare una Caſtagna , nous diſons faire la 
figure , fanc la nicque, 

fave una Caſiagna, en jargon,ne reiiſſir 
pas bien en couppant une bourle, 
ou Cu vdlant, elite trouve ſur le 
fair. 

veder fare il ſeme alle Caſtagne, i. voir 
la fin une aftaire, 

Caſtagnaccio, pain de chàtaigne. 

Cuaſtagnaccio, un gros ctachat: nous 
diſons , unc huitre. 

Caſtagnato, chatain , maſc. 

Caftagne , pour les teſticules. 

Caſtagnene , des caſtagnettes. Item, 
claqucinent de doigts. 

Caſtagneto, un licu plein de chatai- 
gnicts, chataignetaye. 

Caſtagno/o , plein de chataignes, 

*® Caſtagnuola , ſclon aucuns, louver- 
ture d une Ecroue de viz. Item, une 
chataigne lauvage , & un lieu ple in 
de chataigners, une ſorre de figue. 

caſtagnublo, de couleur de chataigne, 
chacain, | 

Eaſtagnuoio fic, ſigue de la couleur 
d une chataigne. . | 

Caſtaldella, un vaiſſcau fort mince & 

vice que Von vogue debout: il eſt 4 

cinq rames, caltandelle. | 

Caſtalderia, mcnage de ferine ou de 
campagne. | 

Caſtaldia, ſerme, ofhce de Fermier ou 
Receveur. | 

Caſlaldo, Fermier , Receveur , Facteur. 

Caſtalia ; tontaine de la Phocide dedice 


& ApGieui „ ab Mules, 


— 


CAS 


du Parnaſſc. 

Caſla neo , de 
chatain, 

Caſtellania ,Chatellenic , m. 

Caſtellaneria , Chàtellenic, fem. 

Caſtellano , Chatclain, maſc, 

Caſtellanza , Jutiſdiction d'un Cha- 
teau. 

Caſtellare , enchaſſer , ſartir, Item, 
cnfermer dans un Chateau, mettre 
quantitè de choſes lune ſur autre. 
comme les chatcaux que font les 
petits enfans. | 

Caſiellare , un vicux Chateau tout 
ruine. 

Caſtelleria, Juriſdiction dun Cha- 
teau. 

Caſtelletto, Chàtelet, petit Chateau , 
ma ſc. 

Caſtelletto di ſerratura, le palas d unc 

ſerture. 

al Caſtelletto, ſorte de jeu faiſant un 
Chatcau de noix, les uncs ſur les 

| autres. 

Caſtelli , Echaffaux dans un vaiſſeeu, 

chateaux de prout & de pouppe. 

Caſtello , Chatcau, maſc, 

Caſtello col maglio, un mouton, un inſ- 
trument à ficher des paux, Item, 
une tour, ou gtuè. 

Caſtello di poppa , gaillard, chateau de 
pouppe. 

3 Caſtel Ceri no, celle du Cha- 
teau Cetino, belle de loin , & laide 

de pres ; nous diſous ouyrage de 
Peintre. 
la ſpola di Caſtel Cerino, les Frangois 
diſent, la marice de Crolles, belle 
die loin, & laide de ptés. 

Caſtellotto, petit bourg. 

Caſtclluccio , petite Forterelſe , petit 
Chateau. 

Caſticare, charicr. 

Caſtigalile, puniſlable, ma/7 & ſem, 

Caſtigamenco , chatiment, maſe, 

Caſligare , chàticr. 

Caſtigatore, puuiſſcur, chaticur, 

Caſtigaince, charicuſe, 

Caſtgatura, clatiement, maſs. 

Caſtigo, chatiement. | | 

Caſi:monia , un vu ſuperſtiticux de 

garder fa chaſteté. 

Caſtiſimo, tiès-chaſte. 

Caſtita , chaſteté, fem. 

Caſto , chaſte , maſe, & fem, 

Caſionare , ſattir, cachiller, 

Caſione , chat ton de bague. 

Caſioreo , & Caſlorio , medicament fait 


couleur de chataigne , 


- 


des teſticules de Caſtor, 


Caſtore , un Caſtor , un Bi vre. 
Fd A 0 
Caſtracane , un chatreur. Item, une 
ſorte d herbe. 


far Caſtramica, faite la fi 


gue , faire 
la nicque. | 


Caſtrami queſta, chitre-mor celle-ci: 


cela ſc dir pour rire quand on pette, 


ou bien quand on dit quelque groſle 
mentcr ic. | | 


Caſtalie ri ve, les tivages de Caſtalie, | 


CASCAT 
Caſtramento, chatrement , maſe, 
Cuaſtramenta re, camper, + 
Caſtrangola, ſcrophulaite, plante. 
an Caſtra porcelli, ua chaticut de pout- 


ceaux. 

Caſtrare, chàtter. 

Caſtrato , chàtté. 

Caſtrato, chair de mouton, 

Caſtratore , chatreur. 

Caſtreaſe , darm&e, de champ. 

Caſtrica, oiſeau qui reſſemble au la. 

nier. 

Caſtro, un chatton de bague. Item, 
le Duchè de Caſtre. 

Caſtronaggine, lourdauderie. 

Caſtrine , un mouton chatté, un chi. 
tr6 , un lourdaut, un ſor. 

mal di Caſirine , la coqucluche , la tour 
avec la hievre, 

Caſtroneggià re, faite le ſort, 

Caſtroneria , ſottiſe. 

Caſtruccixo , lorte de monnoye horg 
d'uſage. 

come diſſe Caſtruccio , quando dormiva 
colla madre, comme dit Callruccio, 
quand il couchoit avec ſa mere, 1, 
tout ce qu'il plaita a Dicu. 

dar nel culo a Caſtruccio, par itonie, 
donner dans le cul a Caſtruccio: 
nous diſons donner dans le cul d'une 
vache, i. faire une belle action, dit 
par ironie, E&tre poltron. 

Caſudle, caſuel, maſe. 

Caſualua , chance , aventure , fem, 

Caſualmente , caſuellement. 

Catuccia, catlicula , ca:uppa, & ca- 
5Kppula , une pauvre petite mai- 
ſon. | 

Catafalce , un Echafaur. 

Carafaſciare , ammonccler, entaſſer- 

Catafaſcio , un tas, maſc. | 

4 Catafaſcio , à |'&tourdic, ſans conſi- 
deration , tout en un tas. 

| Cataia paeſe di Tartaria, Cathaye, 
pays de Tartarie, 

Catalogare , caregitrer me 
talogue. - 

Catalogna , une catclogne , une cou- 
verture. 6 

Cataletto , civiere a porter les morts. 

Catalogo , catalogue, maſc. 

cCatapliſina, cataplaſme. 

| Catapecchia , un licu de ſert ſans come 

merce , un pays mOntagneux, 

Catapecchie, tours - niches» 

Cataplaſma , cataplaſme. 

Cataplaſmare , metire un cataplaſme. 

Catapulta , grande arbalere pour bat 
tre les murs. 6 

Catapultire , battre un mur avec at- 

| bade des anciens. | 

Catathizza, ratapiizia, Epurge , ſotte 

| d'herbe, Item, un inſtrument ce 

Chirurgien , pour donner paſlage # 

| Turine, | 

Catardto , plein de fluxions. 

Cataratta , décente, chute, cataracte, 
fluxion. Item, une mcuitriete 2 
porte duac ville. 


: 


etre au ca- 


* 


— 
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CAT 


CAT AVU 


Cattare la limoſina , demander Vaum06. Catinclla, catinello , tertine , petite 


ne, gueuſcr. | | 

Cattarone, en jargon , un bourreau, 

Cattarittoli,certains cercles ou catacte- 
res de ſorciets. f 

cattaro, ville cn Dalmatie. 

Catarro, catharre » theume. 

Catarroſo , catharreux. i 

Catartico , ſotte de pur gat ion. 

Cataſia, un monce au, un tas, unc- 
pile de bois, un cachot „ ſelon au 
cuns. Item, une meſure a meſurer 
le bois comme notre corde. 

Cateſtire , ammonceler, mettre en pile. 

cataſtato, rang en pile. : 

Cataſto , taille, unp6r » ſur les Habi- 
rans, | 

Cataſtroſe, cataſtrophe , concluſion. 

Cataratta , un dEgre ſecret. 

Catechifamo , & catachiſmo » Catechiſ- 
me. 


cuechixxare, catechiſcr , inſtruire, 


ron. 4. 

Catedra, chaire , fem. 

Catedrale , Cathcdrale , fem, 

Catedrant? , qui fait profeſſion de par- 
ler en chaire. 

Categoria , categorie, ſem. 

Categoriz.zare, categoriſer- 

® Catella, unc petite chienne. 

Catellare , chatonner, & chicnner, 

Catellata , une chatte ou chatonnce , 
& une chicnnce. | 

Catellt , petits chats, & petits chiens , 
pron, e ferme. 

Catellino, cagnolino , petit chien. 

Caiello, chien, petite quantité, pron 
e fetmé. 

an pe xxo, un Catello, una quantità, 
un peu. : 

Carello, catelline, en pas de chat, 
dOucement. 

Catena, chaine. Item , une barre de 


bois qui eſt au dedans des luts & 


des guittares, ou autres inſtrumens. 

rider la Catena, nous diſons » ronger 
loa frein. 

Catenacciare, fermer au vertoiiil, 

Catenaccio , yerroiiil. Item, une balaf. 
fre, plur. catenacci, 

mangiare i Caienacci, manger les ver- 
rout!s, erre en colete. 

mangias Catenacci , un couppe - jarret, 
fen ſcur de naſcaux. 

Catmare , enchainer. 

Calenazione, enchainemcnt, 

Catenella , chainette. « 

Catenina , petites chalnes. 

Catenone , groſſe chaine. 

Catenuxxa, chainette , ſem, | 

Cateratta, unc trappe à un colombier 
&c. 

Cateratta , caſcade , chute d eau, deſ- 
cente, fluxion , unc conlice. 

Caltrratiola 

x la femme. 
Carerinorozo 

C2!erva 

Catetho 


ſorte dorge. 
» troup;:c » JEM, 


cathuſe . Ii gne du triangle, 


tert ine. | 

Catino , jatte, terrine » vaſe de fayance 
en forme de terrine , nos verricrs 
Fappellent cadin ou catin , par cor- 
ruption du mot Italien, un ſaladier. 

* Cato un petit moulin 2 calls 

Catolico , Catholique , maſc. 

* Caiollo , forte d inſtrument à donner 
la gehenne. Item, un tronc ou bil- 
lot, Une ſorte de poids ou meſure, 

* Catorcio , la barte + une porte. Ferr. 
Pallavicino. 

* Catorciare , barrer une porte. 

C ttotta, tout 2 cette heure. 

Catrafoſſo ,un creux , un foſle. 

Catrame , pois  godran » terme de 
marine. 

* Catrameſſt , ſorte de caſſolette. 

2 » carcalle , fem. 

Cattabriga , cherchcur de noifes, 


Cattani, Chefs, Officicrs. 
Cattarale, catherreux. | 
Cattare, pour cattivare , captiver, 

* Cattatozzare , gucuſer. 
Cattatoxxi, un gucux , un bribeur, 


, Charticre , la nature de 


mot compole de carte, qui fignific 
cherche, & tozxt1 , petits morceaux 
de pain dur, pron. . 

Cattedra , chailt , fem. ſiege, maſe. 

Catti, ſorte de chardons que lon 
mange. | 

Cattivaccio , tres- méchant. 

Cattivaggia , per cattivita, captivité. 

Cattivamente , mèchamment. 

Cattivanza , captivite , ſem. 

Cattrvare , captiver. 

Cattiveggiare , s'afliger, ſe troubler. 

Cattivellare , faire des malices. 

Cattivello , meſquin, petit méchant. 

Cattivelluccio, petit malin, petit foutbe. 

Cattiveria , caltivexxa, mechancete , 
pron, ts, 

Cattivire , deyenir mEchant » preſent , 
cattiuiſco, 

Cattivita , captivite , & mèchanceté. 

Catisvo , mEchant. Item, captif. 


| /endoli detro Cattivo, le malheur lui en 


ayant dit. 
air — „ dir Cattivo, avoir bonheur 
ou malheur au jcu. | 
Cattivuxxo, petit mEchant , pron. 7s, 
Catto , pris, captive, Item, capture , 
priſe. 
Cattolico , Cat holique, maſc. & fem, 
* Cattkcct , des der faux ſelon aucuns. 
Catthra , capture , fem. ' 
* Caiulo , petit chien. 
* Catuno , un chacun. 
cava, cave, fem, ttou, maſc. 
Cava di coniglio, clappicr, 
Cava da minera, cavcau, foſſe dune 
mine. | 
Cava » la cave au jeu de la prime, 
Cavacoglioni, un chàtreur. 
Cavadenti , Arracheur de dents. 
Cavaſango , une machine à tires la 
fange du fonds de I eau, | 
Ca vaſieno, une fourche. 
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| Cavalitre, Cavalier & Chevalicr. 


0 * „ 1 "of 
C AV 5 


Item, un vet aſoye , ſelon aucuus. 
& une ſorte d'&crevice de mer, 

Cavaliere di Napoli, i. qui a la yerolles 

Cavaglions , pour cavalloni, flots de 
mer. 

cavaglib xxo, un pauvre petit Cheva- 
ier ou Cavalier. 

Ca vagna, pannier, maſc. une corbeil - 
le, fem. | | 

* Cavagna , en jargon , une priſon. 

* pe mettte dans une corbeil - 
e. 

Ca vai, pour cavalli, chevaur. 

Cavalcare , che vaucher, aller cheval, 
monter a cheval. 

Calvalcare un pexxo, monter un ca- 
non. 

Cavalcar il paeſe, i. courit le pays ou 
la campagne. 

far Cavalcar la capra, i. fe moquer, 
ſe. gauſſer , & ſurprendre une pet- 
ſonne. 

Cavalcata , courſe de 
cavalcade. | 

Cavalcatore , chevaucheur , homme 
de cheyal, Item, poſtillon du ca- 
roſſe. | 

Cavalcathra , monture , fem, 

Cavalcavia , une galerie pour paſſer 
d'une maiſon a l'autre par- deſſus la 
ru, arcade. | 

Cavalcionare , Eire a chevauchons. 

a Cavalcioni, a chevauthons. 

Cavaliere , Chevalier, maſc. 

ſtare à Cavaliers \, avoir de l'avan- 
tage.. 

Cavalitreſſs „e cavalereſſa, la femme 
d'un Cavalier, & une Amazone, ou 
une femme, qui fait pr ofeſſion d ar- 
mes. | 

Cavalla , une cayalle, une jument, 
ſem. | 

cavallaccio, une roſſe, fem, 

Cævallaccio, un clic val &chappéë, un 
enfant mal appris, remuant , & im- 
portun, | 

Cavallanti , cheyaucheurs , plur. maſe, 

Cavallaro , qui conduit les chevaux. + 

cavalle, pour cavelle , quelque choſe, 
rien. 

Cavalleggieri , Che vaux legets. 

cavallereccio, qui a ppattient à un che- 
val. | 

* Cavalleogiarve ,cavallereggiare, tren- 
cher du chevalicr. Item, comman- 
der a la Cavalcrie. 

* Cavallereſcamente, en Cheyalicr, ca- 
valicrement, | 

Cavalleriſco., de Cavalier ou Che- 
valier, Chevalereſque. 

cavalleria, troupe de Chevalier, ſem. 

Cavalleſſa, une jument, fem, 

Cavalletta , un inſtrument pour lever 
de grands poids. 

Cavallitta , une ſauterelle. 

fare una Cavalletta ad uno , i. faire un 
tout ou tromperic a quelqu'un, 
Cavalleito , chevalet, petit cheval 


gens armes, 


E AV C AV 1 6 
Cavallino, che valet, petit cheval. Auro un Cavallo con le fladere , folicter | Cavarne cappa d mantello , c' eſt yone 
Cavallitto , un tas de javeles dans on | avec des balances , i. punir avec tou- | loir la fin de quelque choſe , noug 


__ - thamp. tes ſortes de ſupplices , & avec diſons , tirer 7 ou alle. 

# Cavallitto , c eſt une maniere de] Juſtices. | Cavare , au jeu de la prime , caver; 
donner la correction aux enfans en | il Cavallo del Ciillo,le cheval de Ciolle | Cavarſs le mani, i, ſortis d une affaire 
Italie. 


qui ſc tepaiſſoit de paroles. venir à bout. 
Cavallttti , ct ce que Von jette ſur | Caval Mariano, i, une perſonne qui Cavaſtraccio , tire-bourre. 


les hommes, lorſque Ion yeut mon- | chemine la tete haute a I'ttourdie, | Cav4to ,en jargon , bien avance, 
ter à la breche, terme de milice. dare un Cavello con ls noce , i. chatier | Cavatre, artacheur » tireur. 
Cavelletti , deux pieces de bois ſur doucement. Cavathra, creuſement , maſe. 


leſquelles on poſe Veſquif dans la | Caval di coppe , c'eſt une carte qui ſerr | Cavazzonare , en jargon , agenced 
galere. au lieu de valet, cela ſe dit quand] bien. | 
Cavallerizza, le manege. Item, le- on veut repondre a quelqu un, rien, | Cavezzima , CAVAZLANNEG » caveſſane, 
curie d'un Seigneur. ä egli ha mangiato il caval di coppe , il | Cavexxone, cava xxaue, en jargon beau, 
Cavallerizz9 , Ecuycr , piqueur de | a mange , &c. cela ſe dit quand un | Caueclide, perfil ſauvage. 


chevaux. homme à qui on donne la gehenne, | Caucaſo, Caucaſe, montagne d Aſie, 
Cavalier4to , de grè de Chevalier, Che- ne confeſſe rien. Cauco, coucou, oiſeau. 


vallerie. | fare a cavallo A un foſſo, etre à cheyal | * Cauda, per coda , queue , fem, 
Eavaliere , Chevalier, Cavalier. Item, | ſur un foſſe , i. Etre mal place , mal | Cauda equina , queue de cheval,plante; 


le Pre vor. aſſcuré , pret à perir. Item, n'ttre | Caudatario, porte queue dun Cardio 
flare a Cavali ire, avoir de Vavantage, | pas afſeure de fon affaire. nal , Caudataire. 


commander une place, qui ſe dit.| comes Cavalli di Napoli, che hanno le | Cavedano , un traverſin on chevet. 
d'un lieu plus Cleve. lettere zu le chiappe , comme les che- | * Cavedale , per capitale, capital. 


Cavalieri, a Veniſe des vers a ſoye. vaux de Naples qui ont les lettres | Cavedello,per caporello, bout des tetongy 
Cavalitrs , à cavallo, ſotte de Cava- | fur les feſſes, cela ſe dit d'un igno- * Cavedine, ſorte de poiſſon, en Lom- 
liers que l'on fait ſur les voũtes des | rant. bardic , chabor. | 
portes, Chevalicrs a cheval, ' efſere a Cavallo, etre à cheyal, avoir | * Cavedoni . des chenets, des'landiers, 
Cavalieri portatili, Cavaliers qui ſe} bien fait ſon affaire. Item, lier, qui] Item, une ſorte de poiſſon qui a la 
peuvent tranſporter , ce ſont pieces ſe dit de l oiſeau de proye. tete fort groſſe, chabots. 
de bois avec des pointes de fer. 4 Cavallo , a cavallo, en hite , la | Caveggi, le haut dune aile de mou 
Cavalitre da baſis , cn jargon, un] hate, vite , promptement. lin. | 
.aſne. Cavallone , flot de mer. — - | Cavellino , couleur de cheveux, feüille- 
Cavalieritto , chevalctot. Cavallone , Cavaillon, ville de Pro. morte. | 


Cavallina , fiente de cheval. Item, vence. Cavellino , quelque choſe, rien, 
queue de cheval , herbe. a Cavallotte , à chevalet, c'eſt un chi. | Caverella, foſſette , fem. 

ſeorrer la cavallina, i. faire tout fans  timent ou correction a la maniere | Cavirna, caverne , fem, 
conſideration. | d' Italie. | Caverna , en jargon , la bouche. 

Cavalline , ſortes de mouches qui mor- | Cavalldccio , un méchant cheval, une | Cavernare , faite en caverne, faite uf 
dent les chevaux, _ haridelle. Item, une ſorte de mon- | creux ou trou. 


Cavallino, 1 tit cheval. Item, de na- noye. Caverns/o , plein de cavernes , cavet · 


ö 
ture de c 


zval, un débauché, un] cavalocchio, un frelon „ un mouche- ncux. 
cheval Echappe , coulcur de feiiille- ron qui vole dans les vieux. - Caverozzola , caveau, maſe, 
morte. | Cavalicehio , un receycur , un ſollici- | caveſtro, per capeſtro, un licol » maſe. 
Cavallo, cheval. | 


teur de dettes. . Cavetta , pour civetta, une choiiette, 
far come il Caval Twren, faire comme | Cavamento , vuidange , foſloyement. | Caverto , ſtotia „en Architecture, ſco- 
le cheval de Turquie , aptés avoir | * Cavans, un arſenal, tie, ou Creux, 
mange ſon avoine, donner du pied | Cava palla, tire · bale. cave xz, un licol, un cordeau , pton- 
au crible ou picotin. Cavardina , une juppe, une eſpece de | . | 
2 come il Cavallo dell unghia bianca, | juſtacorps. | Cavezz# , un méchant gargon, u 
il eſt comme le cheyal 2 la corne | Cavare, creuſer, tirer. pendart. 


blanche, i. il manque au beſoin. | Cavare, tiret, atracher, Cava denti, | Cavezza di Moro , un cheyal gris qui 


Cavallo da ſoma , ſommier, maſe, |} arracheur de dents, a la tete noir. Item, gris mel. 2 
levare à Cavallo, i. en faire acctoire. | Cavar gli occhi, crever les yeux. mettere la Cauex⁊a alla gola ad une, ” 
Cavallo da vetthra , cheval de loiiage, | Cavar aqua  tirer de I'cau , puiſer, nous diſons , tenir le pied ſur 1a Y 
Cavallo di ritorno , che val de renvoi. | Cavar la ſet? , Etancher la ſoif. gorge , faire tirer la langue, faite WS 
Caval di vita, o di riſpetto, cheval de | Cavarmacchie . dter les taches. trouver bon une choſe , pron. . = 
combar. Cavar ſangue , ſaigner. trar la Cavezza dietro all A jettet i 3 
Ca val del Gonnella, le cheval de Go- | Cavar dalla rapa ſangue , titer du ſang le manche apres la coignce. x 
nelle, qui avoit toutes ſortes de vi-] d'un navet » nous diſons, tiret de | Cavezz4na, caveſſane, pron, 4z. * 
ces. | | Thuile d'un mur. CavezzAre , mettre un licol , prone 7 | 
Caval di cardinale , mulo , i, bàtard , | Cavar Pocchio alla pentola , crever un | Cavezzine , ſorte de renes. 
mulet. eil ala marmite, i. prendre le meil- | Cavezzone , caveſſon „ ou cavegon, 
Caval da caccia , un coureur. leur qui eſt dedans, prendre le meil- bride forte à dompter un cheval. 
Aare un cavallo, donner le foiict , leur , ou premier boiiillon, Caviale , du cayiart, ufs de poiſſon 
parce qu en foũettant les enfans, on | Cavar le grinze dal corpo , empecher ſalez. | 
s met achcyal (ur un de leurs com- ſon corps d etre ride , i. manger tout | Caviaro, œufs de poiſons ſalez 
pagnons. : ſon ſaoul. | Cavichia , cheville , ſem. | | — 
extare a Cavallo, aller acheyal. Item, I Cavarſs le voglie, paſſer (a fantaiſic de | Cavicchidre,, cheviller , & charger » i F 
_ avak Ie fuller, quelque choſe , paſſer ſon cayic. [ | ſoye (ur les bubungs, 3 . wn 
*E Os hd hs Cauicc ik, 
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CAU CAZ CFE CEB 
Cauſalita, procedure, fem. 
Cauſare, cauſer, occaſ onner. 
Cauſativo, qui cauſe. 
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CAVCAU 
Cavicching , petite che ville. 


Cavitchio , per cavicco, eſquif. 
Caviihione , grofſ cheville. 


* * * 
= 


Ceten » per Franceſen, Ftancoiſe nm 
de femme, v 7 —_— np 


Cecca, zecca, la monnoye, le lieu 


Cavicchiotio , fer 2 gaudronner gau Cauſaxione. cauſe , occaſion 3 cauſa- ou | op bat monnoye, 

dron , balle d'cmballeut. tion. 2 Ceccare, batt re la monnoye. 
Cavicchivols , che villes d inſttrument. Cauſidico » Plaideur, Avocat, Refe- Err batteur de monnoye. 
Caviccivꝛlo, licol, maſc. rendaite. Cecciarello, la couitc, vitèe des petits 


Caviceo per caiechio, eſquif , maſe. 
Caviglia , cheville , fe | 
„ buona Caviglia legar I aſino , atta- 

cher ſon aſne a une bonne che- 

„ile, i. dormir bien fort, & ſelon 

aucuns, ptendte garde a ſo fait. 
Cavigliare, cheviller. | 
Caviglivilo, petite chcyilles 
Cavillare, chicannet. 


Cauſticare, appliquer un cauſtique. 
Cauſtico, caultique, ma/c. 
Cautamente , ſinc ment. 


Cautela, cautelle , fem. 


Cantelare , aſſurer adroitement » pren- 
dre ſes meſures. 
Cautelato, fin, ruſé, cauteleux. 


Cautelato, finement , avec prevoyance. 


Caunteloſo , cautclcux. 
Canterio, fer à cauteriſer , un cau- 


entans. 


ecco, pour Franceſco, Francois, nom 


propre, Fanchon & Martin , 
dit a un anc. 


qui fe 


Cece, pois chiche, c'eſt aulli la vite- 


lette des petits enfans, 
2a mangiaio il cul delia gallina,che non 


Nuo tener Cece, i. il nc peut rien tenir 
de ſecret. 


Cavillazione » cavillation , chicanne » 
fem. | 

Carvillatire , un chicanneur. 

C avillatrice , chicanneuſe. 

Cavillio , e cavillo , diſpute , noiſe , 
chicanne. 3 

Cavil!s/o , chicanneur, point illeux. 

Cavita, concavité. 

Cala+, ſotte d inſtrument de muſi- 
(Cs | 

Cauiata, un plat de choux. 

Carlo, chou , maſe, 

Caulitolo, architecture, compoſce des 
ordres Jouique, Dorique , & Cotin- 
thien. | 

Caulino, ſorte de vin. | 

Cain „ſortes de hgues. 

Caro, ttou, creux. Item, cave. 

lavoro di Cavo, ſorte de point coupe. 

Cavo, un moule à jeitet quelque fi- 
güte. 


Cecero , une Cigne, 

Ceceſpita , chauie, e. 

| Cechezxa , cechits , cccita » avcug les 
ment, pronon. 43. 

Cecina, Cecine , pays de la Toſcane. 

Ceco, per cieco, aveugle, maſe. 


tere. 
Canterizzare , cautetiſet. 
Cauticols , tiget , tetme d'Architec- 
ture. 
Cauxionare, cautionnet. 
Cauzione, caution , fem. Cecone', gros avcugle. 
Canto , fin, ruſe, | * Cecuxiente , qui cit dans Vaveugle- 
Caabagliore, la berlue, pron. ts. 1 
* Cazz4 pour caccia, chaſſe, pron, | wn Cede lonis, une ceſſion & une ſorte 
az. | de jen aux cartes. 
Caxza, la cucillere du pot, c eſt aulli | Cedere, ceder. 
une caſſe à puiſet de l'eau dans unf Cederno, citronniet & citton, maſe. 
ſeau. Item, une encenſoit & une Cedizione, ceſlion, ſem, 
ſorte de monnoye aux Indes , unc I Cidoaria , ou xcacana, cretonatt- 
Ecumoire , pron, 23 plante. | 
Caxzzafriiſto, Corte de dard, une fronde, | Cedola,cedulle , fem. billet , maſc. 
pron, ts | Cedolone, graud billet, grande cedulle. 
Cazzali, brode quins, pron. ts, Cedornella e cedronel a, uicliſſe, halbe. 
Cax arena, ſoite de pailercau. { Ceara , du cidre. 
Cazzaria , un traits du membre vitil. | Cedrangols , habe qui a Vodeur de 


di Cavo , en creux. | | pron. #5, 5 cedre, ſain- foin. 
Cavo di peſta, groſſe corde pour at- Cazzate , un coup de membre viril, Cedrato, de couleur de cedre. 
tacher la galei c en tetre, ancriere, pron. #s * Cedreolone , huile de cedre. 
Cavola , ſorte de tonneau. Item, la | Cazzatrice, pour cacciatrice , chaſ- Cedria, liqueur de cedre. 
canelle que Von met aux tonncaux ſcuſe. Cedrino, de citron ou cedte, couleur 


pour tircr le vin en Italie. 
Cavolata , un plat de choux , une 
quantité de choux. Item, une rodo- 
montade , une jaſerie. 
Cavolino, jeune chou. 


Cazzavela, ſorte doiſeau, pron. ts. 
Caxetta, une truelle, & une petite 
cubillere a pot, pron, ts. 
Caxxctto, petit membre viril. 
Caxæino, petite brichette, petite courte 


jaunarre, | 
Cedrivolo e Cedruolo ,, concombre , ow 
cocombre, un petit cedre. 
Cedrio , ſotte de pic ſexvatif. 
Cedro , cedre, bre & fruit, Item, 


Cavolo , chou. Item, une riviere des] d'enfant. citron. 

Indes. Cazzica , inter jection d admiration, | Cedroletta, un ſcion ou rejeton. Item, 
Cavore & Cahore, Cahors, ville de] pron. 73 | un jeune badin. 

Francc. Cazzo , le membre viril, pron. ts. Cedrone, citron. Item, une ſorte de. 
Cad xo, en jargon, un pot en forme | viſo di Caxæxo, viedaze, jcan f. poule ſauvage. | 

de chaudron, pron. #s | Caxzolara, une cutilleree , pronon- | Cedronella meliſſa, mcliſſe , ſorte 
Cavra per capra , chevre. | cc ts | dhcabe. 


\ Carrio per capraio, chevrier. 
Cavretto per capretto, cheyrcau. Item, 
du c hevtotin. 
Cavriola, per capriola , femelle de che- 
vreuil, chevre ſauvage. | 


Cazzone , gros membre viril. | 

Cax zuõla, une ttuelle, & une cucillere 
a pot, une caſſette, pron, ts. 

Cazzulo, qui a un grand membre, 
prononce z #5, 


Cedroncella, meliſſe, herbe, ſem, 

| Cearoſtino , (orte de vigne ſauvage. 

| Cedula, cedule, billet, etiquet. 
Cedu to, cede, | 

Ceſa, un Chef, 


c ct un ſurnom de. S. 


Le Cavricla , forte dornement en Archi- Pierre Cefas. 

on- fi. tecture. . cabriolle. | _ CE Cefaglione, ſotte de datte ſauvage' bon- 
Cavriola, c cvtcuil, maſc. chevre ſau- # ne a manger. 3 

vegon, vage fem. | E pour 2 à nous, nous. | Cefalea dolor di teſta, ceſalte, fem, 

Ag Cavriblare, cabrioler, Cea, nom d'une Iſle de VArchipel, Cefalica, une vcine appellec' Ce fa- 

Oiſſon Cavriolo, chevreiiil , maſe. | Ccbano , forte de fromage, lique 5 | 
Cavrone, cabron. Item, chevron, en | Cecare , aveugler, Cefalo , ſorte de poiſſen. de mer, mu- 

. terme de B aſon. Cecaggine, aveuglement, maſc. let. muge. ; 3 

0 "uſa , cauſc ,Taiſon , occaſion, Cecare , per accecare , avcugler, | Cefalonia „ Ccfalonie „ lle de 32 
-ger le C2u/ale, cauſel, & caſucl. Cccatel la. un pru aveng'e,” W 


Tame 1. N. 


$$ CEF CEL CEL CEM CEN CEN 


5 * | le ſouper que Dame, &c. donnof@ 
oh, ya lobdiquet;-comme qui &- — 4 rr du celeri: a ſes Diſciples a chacune , quatie 
«roſs jeans Evence. Item "os ancien Magiſtrat à Rome, | quatre gambades, & adieu. 
Cefſare , ſouſfletet, & prendre par le — teſſe a, n Cena alla Piſana, le ſouper a la mode 
muſeau. | or” ag * oO 7 - f de Piſe , ſouper & coucher , nous 
Cefſata, un ſouſflet , un coup ſur le C ela. " olette maſc & few. diſons, faire chere caticre, : 
muſeau, une gourmande , un caſlc- le 41. — , LES bios fore fore amvacer 3s Cant 
muſeau. Caporali. CC. go. —— ; nate, i. ne pouvoir tien Epargner, 
_ Ceſſatt, clef de muſique , C fa ut. g i Cenabrio , per cinabro, cinabte, ver- 
cn ls mhſica col Ceſſabs, garter la} Celiaco morbo, ſorte de 3 es | alles. 7 , | 
— eee — ä Cendcolo , le tefectoite, le lieu od Ton 
un ſoufflet, faiſant illuſion a Cæfata, . | | ſoupe. Item, un petit tableau im- 
ut lignific un ſoufflet. — 3 e cath — que Ton tient quand on dit la 
0055 - muſcau , maſe, ; DET IR I &l ſorte Meſſe, ou cit la Cene de Notre-Scin 
far Cefſo , faite mine » faire la gtimace. I » Cclicoine , Eclere , Sncur- | 
col ſuo bel Ceffo , avec lon beau mu- | - — eelis, le mont Celius à Care, ſouper. 
ſcau. 1 ; * 6k "ear, | | Canarills petit ſouper, maſc. 
ware Ji Ceſſo a una coſa, i. la meptiſer. ome. F [lule , les ttous de la | Cencerells , e cenciarello, chiffon , tots 
Ceſſone, gros muſeau, une gourmade, | Cells , ay ad, ce s : , =o 3 
ſoulllet ſur le nez. Is, 1 11 Cellirio' Somme- | Cenciaria , chiffonnerie , fem, 
Ceſſo ſorte de linge, array Ccl ha Item = Cellier, Cenciaro , chiffonnicr , maſc. 
Crgnere per cingere $ 1 7 1 — CICTICT, 4 Cenciglio : petit chiffon A ma ſc. 
Ceilano, Ceilan , Ile d Ale, 7. : Cencinquanta, cent cinquante. 
alla Celaſrognuila , Corte de jeu, com- ee vie 8 — 22 * Lau, chiffon , e n 
me notre cache cache mitou. Cellerdio —_— ; = { Cencio , méche A fulil faite d'un Ange 
Cilabro , cerveau , ma/c. | Celletta , petite " ule , f . ww 
Celadons, grand morion, maſe. ſalade, 8 pine 3 grand ef- | »ſcire da Cenci, ſortir des haillons, i. 
om, cant 7. 3 ir d'i ditè ou de la gueu- 
Celaduſa, Celaduſe , Iſle de la mer prit, qui ſe * I ironie. 1 2 d incommodi 8 
Adriatique, | Cel 55 e eee e dar fuoco al Cencio, mettte le feux aux 
Celaga , per celrga , un paſſereau, ou ils veulent n 1 propa 
moincau , nf f ee 6 4 1 1 an rapis ; fubco al Cencio, un feu attaché a la Wi 
Celan , pour celano - Cachent, gg; oe EV. meche , i. peu de credit, A 
Celan le ſelve tigri , les fotets cachent ſelon ms. ns 5 Coed v3 oct, le fou-va mm hails - Hl 
les tigres. Peg Celſa, le fruit du meutie oY 3 V 5 
Cela no, Celan, lac d' Italie. Celſitadine, grandeur * teſſe. — gonna 15 
COOL, mo" Then Os OO: nM ogni Cencio uuol entrare in buca to, cela 
Celare, ccier , cacher, x noble, : ſe dit à un preſompteux qui fourte | 
; de tete. Item, Cembalo, tambour de baſque , maſc. < 1 
r . * , t . gd Sh p 4 dia, — — — „le petit morveux 
g _ en v 
Celatamente , en cachette, i. etre double. avoir deux es ages L fabi . 
Celariſſumamente , tres. ſecretement. eee ee ee vir de {on fait ſans emprunter dau- 
„ 4 2 ale 3 in colomba ia, i trui. i 55 
| ; acc a rcuye , an aa TY 3 1 
en ; : s de&couvrir (on ſecret mal a pro- Ca Loren la pelle ſe mo- 
Celathra cache e cachette 0 — 294 da Cemlali, nous diſons . un 8 gros haillon. Item , Un tors 
Cele ,pour cela, il cache. Taſſo. village a faire une ” eign 1 : de j Cenciiſo, déchitè, deloqueté, plein 
Cele , pronom conjonctif , nous, les. ] i. un viſage, mal u, GN ROGURE GE NCT ea en | 
Celebe, Celebes, Iſle d Aſie. 1 — baliero , joiicur de | Ceneraceio , charbe , cendre qui a ſetri 
Celeberrimo , tiés-celebte. | | 93 ren e PRE | a la leſſive. 
Celebramento , celebration, fem, tambour de DalquEe 3 
Celebranta , celebration, fem, Cembanella , chalemie, ſorte du mu- 1 ar, doine, herbe. 
Celebrare, cclebrer, . ſette. Machiavelh. ci r,Epreuye Cenerata , cendree » fem. 
CRONIN o celebration , fem. eee =; ps 0 Cenerdta , de la cendre ou charte qu on 
 Celebratore , qui celcbre , celebratenr. | mano d. Cemento , creulſer. at a | rt lar Ie tene . 
Celebre , pour famoſo, celebre, maſe & n raſinement d or. 1 = 
em, | ae , 4 rro, cendree d'aſur. 
bri 14 , ſolemnité, Cembalo, c'eſt le tambour de baſque , } Cenere d azaurro , 
1 der ſolennita , ſolei SI. | = eſt fort 5p poo * 0. * ccudre. rem , un cas 
a ins li talie. IIs cendre. 
Celebro , per cilabro cervello , ceryeau,, a S 5 og r -1C ingo, de couleur cendrec, 
cop arg e eee ; 
Celega , un moinca! » pe >: . ? , Sens toutes ſortes de cendres. 
Gi pr ln oc depen, | Crniſ. or iſ, on There | Ciſneros foe december, 
Celerdia , Celeriere, fem. Cen, pour cento , cent. 6c e 8 
Colera io, Celetier, Chambricr d un Cena, le ſoup 1 + wa: om er * Sal- Ceners/o, cendreux, cendté, maſs 
— cor "i hativement : * 1 23 5 Cenetta, un petit ſoupet. 
7 . 3 1 f 
. | I Cena que dava mona Marta alle eee . 
Celerdte , vie. prompt, maſe. | /colire quatime ſeambietti per ana. 


Cenghiare , (aug cr, 
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ee x. 
Ei , monte Ceni . le mont Cenis en 
Savoye. 
Ceniſio „ le mont — | 
1114 un tit louper- 
— Ton tambour de baſques , 
ſclon aucuns, un chaluineau, 
cennamo, cinnamo. cinamome. 
Cennare , per Accennare , faire ſigne. 
canaviilla, inſtrument de muſique 
que l'on ſonne avec la bouche. 
Cenno » ſigne que l'on fait de la tete 
ou de la main. . 
#rgiti a Cenni ſuoi, leye-toi, puiſqu'clle 
le ſouhaite. Guarini , Paſtor Fido. 
Cinobio, Convent. 
* Cenotaſio , un monument. 
* CepsAle, Fetmier, Rentier. un Re- 
ceveut des rentes , tailles & impòts. 
Cenſenitre , Fetmiet, Haſe. 


| Cenſo , taxes, rentes. 


4 Cen ſeſ, a tente. 
Cen:6re , Cenſeut. 


| Cen463i0,, de Cenſcur. 


Cenſuale , qui fe paye par taxe. 

Crnſudrio , taillable , maſe, & fem. 

Cenſura, cenſure » fem. 

Cen/urare , ceaſurer. 

Cents , per centurs , ccinture » fem. 

Centa, nom d'une rivicre dans le Ge- 
nois. 

Centariare , partager par centaines. 

Centatirea, centaũra, centaurce , lorte 

. dhcrbe , repontic. 


. Centauria , erba, centaurte, hetbe. 


Cenrauro , Centaure > monitre moitié 
homme, moitié cheval , & le nom 
d'unc etoile. 

Centellino , ciantellino , une petite 
goute de quelque liqueur. 

Centena , ceniaine » un cent, 

Centenaia , centenaio , un cent. 

Centenario , age de cent ans. 

Centeſimare , reduite en centaines. 

Centẽſimo, centième. | 

Centidonia , & Centinoda , heibe ap- 
pellce renoiie, centidoine. 

centigrano, ſorte de bled dont I'&pi 
porte cent grains. 

Centina , ceninaia & centinaio, un 
cent, une centaine. 

Centina, arcade de bois qui ſoũt ient 
la voute, centaine. | 

Eeniina overo ſacomo per far la dimi- 
n«uzion del fuſto della collonna , ſer- 
che ou ſacome, pour tracer la dimi- 


nation. du fuſt dc la colonne. Sca- 
Mor zi. 


Centina a valanghino per diminuir le 


tolonne, ſei che ou calibre pour di- 
minuer les colonnes. Scamoxxi. 
gentinare, nombre de cent, un cent. 

Cento, cent. | 

Coniefoglio, roſes à cent feüilles. 

Centogambe , cloporte. 

Cent occhi, forte d'herbe , laſſeron. 

1! Cento mila, il cento paia, i. le dia- 
ble, tout le mille, cent mille. 


cetola, une ſorte de vin une jattetiete, 
IM ccintue. 


ö 
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jartetiere & ceinture. 

Centomila , « centimilia, cent mille. 

Centondio , per centindio , une cen- 
taine. 

e » ccntonale , ſorte de poiſ- 
on. | 

Centone , morgelline , herbe, ſorte 
de moron qui a la fleur blanche. 


| Centole , Corte de vin fort exquis. Item, ſ 


—_— 


Centont , raplodie de vets tirez de di- 
vers Autcurs, 

Centonoechto , laſſeron, waſe, 

Centonodia , renoiite » berbe. 

Centopitds , cloporte , maſc. 

Centoplicare , multiplicr par cent, 


"Centorio , centaurte , plante, few, 


Centralo , qui apparticut au centre. 

Centrico , qui cit de centre, 

Centro, centre , maſc. 

Centrine , centaurec , plate, fem. 

Cent6rs , ccinture , few; 

Centurare , ccindre. 

Centurello, une jarreriere, 

Centuri , Centuri , ville de Corſe. 

Centũria, centuric & centaurde, herbe. 

Centhria , compagnie de cent hommes 
a pied. 


Centuria to, office de Centurion. Item » 


cent hommes. 
Centurino , centuron , maſc. 
Centurione , Centurion , Capitaine de 
cent hommes. 
Centwripino , ſorte de ſaffran. 
Centuru6la , une petite ceintute. Item, 
une jarretiere. | | 
Ceo, nom d'une Iſle qui depend de 
celle de Delphes ou de I Archi- | 
el. | 
Conde, le tronc d'un arbre. 
Cepparello , petit bout d homme, petit 


tionc d'arbre , diminutif de cee, 


tige. Boccaccio. 

Cepperello , petit tronc d arbte. 

Ceppi > fers aux pieds. 

Ceppo, ttonc, billot , buche, cep, race, 
tige. | 

chi 13 de Ceppi pub far delle ſcheggie , 
quia des troncs de bois peut faire 
des Eclats ou copcaux. Le Frangois 
dit qui a de Vargent ades coquilles » 


pour dire, qui a des groſſes pieces 


en peut faire de petites. 
Ceppo del becco, le gros du bec de 


l'oiſeau. 


'Ceppo dell incidine , le trone qui ſoũ- 


tient Venclume. 

Cera , de la cite. Item, viſage. 

far bucna, o mala Cera, faire bon ou 
mauvais viſage. 

mi rallegro di verderla con buona Cera, 
je me re joũis de vous voir avec un 
bon viſage- | 

Cerabottana, cerebottdna,e ciarabotta- 
na, Sarbacane , ſem. 


4 


| 


CER 3 
une Chandeliere. 3 > 
Cerainolo , un faiſcur de chandelles 
de cire. * 


Cerame lla, chalumeau , ſorte de mu | 


ſette. 


Ceramento , cirage , Waſe. 
Cerare, citer. 


Cerato, Citier, maſc. 


Ceraſa ,cerile , fem. 


Ceraſto , e ceraſta, ſerpent qui a des 
cotnes, Ceraſte. 

Ceraſuils vino, ſorte de vin, vin de 
cerile , vin quia la couleur de ce- 
tiſe. 

Cerato, ciré, part. de cerare. 


8 cerat , compoſition de par- 
um. 


Cerbaia, une chenaye, ou plutòt un 


bois de hetres, 
Cerbero , ceibete, chien infernal. - 
Cerbia, uue biche. 
Cerbiatto , jeune cetf. 
Cerbio, cervio ,e cervo , cerf, 
Cerbione , gros cornard. 
* Cerbontca , e ciarboneca, e ribolla. 
du rippope , vin gate, mot inuſité. 
Cerbottana , « ciarboneca, „ ribolla , 
ſarbacane. | 
Cerca, la qutte. Item, enquete , pet- 
quiſition, fem. | 
Cerca, nom d'une tiviere d'Eſclayg- 
nie. | 
Cercabrighe, un querelleur. 


A 


| Cercamento', enquete , quete , rechers 


che. 

Cercare , chercher, tacher , recher- 
cher. 

Cercarſela à denari contanti , i, chet- 
cher ſon malheur tout expres, 

Cercar d uno , $ cnquerir', &enquetes 
de quelqu'un. 

Cercar Maria per Rauenna, i. cherchet 
ſon malheur , chercher guignon ,, 
chercher midi a quatorze heures. 

Cercar di dormir veſtito, chercher ſou 
malhcur, + 

Cercare il corps alle cicdle, chearcher 
fon malheur, | 


Cercar paeſi, courir le pays, 


Cercata , recherche, quete, 

Cercatbre , chercheur. 

Cerce , Cerce, ville d'Eſpagne, 

Cercegli, nom d'un promoatoire, 

Cerceglis, une guirlande , un ſetre- 
tete , un collier. Item, Je cir- 


cuit, une trouppe de perſonnes 


en rond , & un bouchon de caba- 
ret. 
Cerchia , une citroiiille, Item, envi- 
tronnement. 
Cerchia, cherche, ligne totale de pla- 
ſieurs partiales. 
Cerchi4re , environner, telicr les tons 
nezux, mettre des cercles. - | 


favellar per Cerabotiana , patler par Cerchiello , auttement, remolins, epi 


une tierce age 
Ceraginoſo , plein de cite- 4 
Cergaio, Ceriſiet, arbre. 


| Ceraiuola , la Chandeleur. Item, 


| 


| 


| 


remolin , un poil tors en forme ds 
cercle à un cheval, petit cercle. 

cerchietto, c cirehiulo, petit cercle, 
na ſe. 


N 
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Cirthio , cetele, cetceau , maſe. e nari ſue fon fatte à Cermanolla, il a Certi uni, aucuns, quelques une: 


 Cerchs d una ruota, jatitcs, fem. le nez tiouſſe comme une corne- n Cerro che, je nc _ quoi, ; 
Cerchi , gercles a la cotue d'un chevaly, © muſe, | g Certòſa, la Chartteule. ( 
maſe, | eme, epluchute, elite. Certeſino, certugino, certuſins , Char. 0 
Ctrchio, le roiict d'nne ſerrure, | Corna, cernide , cernite, milice du Pays 'Feux. 0 
Ctrchio da taverna , bouchon de ta- | Arelino. : : Cervs , biche , fem, : 
verne , maſc. Cernere, Eplucher , blüter la farine , Ce1vanze, en jargon , un bouc, 
Cerchio, unc corde qui ſert a battre les choiſir , trier. Cervari , de ceif, . 
forgats, un gourdin. Cernicchio , Eguille qui ſett a ſEparer Cervato , de coulcur de poil de cerf, 8 
circhio, pour cerchiato , entourék. les cheyeux en deux, - ; Cerueggiare , Etre comme le cerf, 
Cerchio , en jar gon, unc bagzue. Cern. de, clioix, & | Ne. Bruſoni. Ce mnellaccio, un cet veau fort fin, fan- 0 
Cerchioſa , en jatgon, un tonncau- Cermta , cho x, elite. taſ que. Un cet velas. a 
er. fan di Cernita , pain de fleur de fa- Ceruelliera, un pot de fer a porter ſur p 
Cerchioſo en jargon, un anne au, # Sow . T | | la tete. | | /u 
Cerchione , gros (ot , niais. | Cerntto vento, vent 2 urs, a Ceruelliera , nous diſons en gauſſant 
Cercina , Cercine » Ille de la Medite- | C271thra , choix, hte. : la c:rmoniere pour la tete c 
rance. | Cernuta , cloific , ſarina cernuta,fleur Cervellio, un Events , un Eceryels. 0 
Ceriinata per Ciurcinata, ccup de tor- de farine. | ; Cervellina , Evertec, 
chis, ou torche, Une pauvre garce, Sers, crerges.. © | i Cervells , ccrveau. C 
Cercine & cerc ino, un chow! 415 ou torche Ce, un grand <icrge » gros vi- Cervello balzano, tète Eventte, 
que portent les laitieres, ou autres, ſage. | i 5 ſllarſi tl Cervello, extravaguer , ſe fa. 
pour ſoutenit leur por, e. Lein. un C. wm un cierge, cerot, emplätre, tiguer leſprit par des penſees extta- 
compas, ſelon aucun. — -o- N | vagantes. b 1 
cerco, quete » ſom, lama, pene de tolle. = mettere il Cervello a partito , longer, =_ 
Cactiare per Io Ceres, i. perde ſon Cera ta, de bois de here, Marini. penſcr a ſor, examiner. . 
temps. Pele » lieu plante de hetres. p dare LL Cervello, al cimatore , avoir 5 
C-rco pour cercato, chercht. | Cerrachions „un grand hätte. lelprit autre part,; laitier {a me- (. 
Nos , circolo, cercle. Cerre » pnices,, grifes «Jew. 5 monte au logis. (. 
Cerere , Cetete, Pays d Uinbtie. Cerrecerre , en jargon 4 les mains. avere Cervello a partito , i. Ge „ 
Cerere , Cetés, Decllc des bleds. | Ce waxed, licu plein c hencs, bois de en.broiullee. SS 
Cercolare, citculaite. heire, | fare ia Cervello , prendre garde 3 fon lc 
Cerconcello , oreille, vinette, fem, Cerriueli zen jargon, des gands. Fart ou a ſoi, ètre ſur ſes gardes, —_—_ . 
Cercine vin guaſlo , vin gate , vin | , here » acbre , va tovpet de] etre de bon ſens. -- 7 
rourne. | cheyenx : Ceft auiſi une Ene an bout ſuomo di Cervolo, homme de tete, 5 
Cerdone, ſelon aucuns, un coquin, un de la tolls, : . | Cervello eteraclito, cerveau mal fait. 
Hu RNS Cer, oſugero, here , liege, ſorte dar-] Cervells bugio, ccrveau creux » fan- 2 
Cerebotiana, ſatbacane, fem, bre. | | taſque. 1 . 
Cerebro, cetycau, maſe Cem one , gros toupet de cheveux. ewe irapanato, fantaſque. „ 
Ceremò nia, ceremouie , fem. Cen ne, un peu, ec qui demceure d:- Cervello da ſtatuti, humeur on cetveau 6 5 
Cierretano, charlatan. Simon Fornari. hlé au bout de 1a toile. birarre, un qui fait I'cſprit fort, —_ 
Camels. chiritaacria”, fows. Cerrito, t:mpli de hctres, qui veut donnert la loi, qui fait len- „ 
Ceretano, ſotte de vin. Certa , certaue-. rendu. 2 
Ceretia, Circ piéparce , qui ſert à far- fa che Certa canti, fais en ſorte que 659 non ha Cervello 7 abbia gambe . i. . 5 Ce, 
der les femmes | Certaine chante 1 ba fai - toi faire qui n'a point de memoite fait une (. 
Cerſoglio , cerfciiil , maſc. un mot « obligation pour turete , choſe deux fois —_ 
| Ceria , ſorte de tumeur ou vulcere, | Allufion 4 Carta, da papict, | Cervel di gatta, ſot, inconſtant , me- „ 
Item , une ſorte de breuvage fait de C474 & » combat, Marine, mo1re de lièxre, Etwurdi. _ - 
grain, | | Certamente , c mnt, | Cerveto, nom d'une ville de Toſcane. „ 
Cerico, un Clcrc. Certamento, conceriamenio, concett, ! Cerugnola, nom d'une ville de la SY | 
* Ceriſero , qui por e de la cite. 2 mac, x Poitlle. . 
 Cerigna , une hotte. en 1 cer aniid. aſſcurance, ſem, Cerigia per chirugia Chirurgie. fem. 2 
Cerigno, de couleu de cite. eee - all-u é. C. rreguco fer ciruſico, Chirurg en, maſc. —_ 
*Cerrgo pour Chierico, Clerc. Certa ore, un conbattant. Cerviatello petit fan cc Biche. 2 
Cerigo , Citherée, Iſle de Moree, Cre α , act, fem. Cerviazio, fan de Biche, | 
C'erillo , ſorte de vin. | . Cetrijicanis, cit. fi ation Jem. Cet via, ville de la Romagne, 
Ceriminia , ceremonie , ſem. C: rtiſi care certiſtier. | Cervrera Sccerta, nom dune ville 1 
Cerimoniale, livre de cetemonies. Ceri ic atio, un cet. ificat i d'Eſpagn. 5 
Cerimoniare , faire des cetemonier. Cerliſitaibre, certiticateur , qui cer- | Cirwice , la fontaine, ou le haut de la 
Cerimonicre, Maitre des ceremonies, | tile. | | tie, iy 
Cerimonioſo, cetemonicux ma ſc. Certij:cazrice , cert:ficatrice. Cervicre, loup cervier. 5 
Cerino, de couleur de cite. | Certi/Juno , trez-atfurEment. | Cerviero , qui ch fle aux cerfs. e 
Cerio, un flambeau, un Cle! ge, Cerio „ C\T:Alil » CeETTES » cerraineme:t | Cerigia de la bictre. 7 
Ceriola , des petites 2 guomo Cerio, homme ſur , fidzle, Cervina , lone depine. 1 
Ceriolo, un cetne, poiſlon d'cau douce, un ribaido Certo, un vrai fripon. Cervina pelle, pcau de cerf, 4 
comme des petites anguilles. | Cerio fu bugiards , certes elt fouyent | Cervily de cert, Item, un jeune cetf. 
#Cerive , en jargon, koüctter , preſ. mentcurt : | Cervilo, un fan de Biche, 
ecriſco , part. cerito, Folic. te, Certo fu appicato per ladro , .1 on dic Cerxio un cerf, mae, 
Cermanella e Ciaramela, un chalu- | bicu fouvent , certes encore qu il Ceriles, bicu, mfc. 
meau, cornemule. | 2 loi pas VIAL. Servo, uu cit, ac. 


s 


. 
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Cervigia , bictte, cervoile , fer. 

Ceruiſia, de la bierte. 

Cervogidre , cervosã ro, bra(l cur , maſe. 

— „ Chirurgien, maſe. 

Ceruſa , cereule , fem, 

Cerdle , haye , paliſſade , cloture de 
champs fem, 

cena ſorte de Cigne. 

Ceſatane, ſorte de chaines d'orfevre- 
rie en Italie. 

Ce/area , llcs ſur les cotes de Norman. 
die. 

Ceſare , Ceſar , TEmpercur, 

ſua Matſta Ceſarea , Sa Majeſté Im- 
periale. | 

Ce:areo , Imperial, 

Ceſca , pour Franceſca, Framgoiſe, nom 
propre de fernme. 

Ce/condells, c'elt ce que Von met au 
dedans d'une lampe , pour y faire 
tenir la méche, & qui nage ſur 
| huile. 


| C?/ino , un Cigne , ou eſpece de Cigne. 
Ceſo, & ceſio, ſorte de couleur de peintre. | 


acchi , tra Ci, e neret , des yeux entte 

or1s & bleus. 

Cesbie, & cizore , des ciſeaux. 

Cetine, ſorte de canard. | 

* Cerore , un tailleur, un couppeur. 

Ceſtitare, broncher. 

Ceſpite , un buillon. Item, un petit 
te jctton. | 
%%, buifſon , tas d'herbes & de pe- 

tites branches. 

Ceſto, di roſa , boutons de roſes. 


_c:/pg/:4rc, cntourcr de buiſſons. 


Ce/jugliato}, fait en buiſſon. 
Ceſpuglio, buiſſon „ maſc. 
«ſpug/15/0 , pleins de buiſſons. 
eſſabile, qui peut ceſſer. 
eſagione, ceſſation, fem. 
[e//amento, cellation , ceſſement. 
Ceſante, ceſſant. 
Ciſ/are , ceſſer. Item, arreter , faire 
(eller. 
e ariine, ceſſion, ſem. 
e/-one , ceſſion & quittances 
are Ceſſione, donncr une quittance. 
conteflcr davoir EE pay, & faire 
ceſſion. 


em * ced. 
ndare al C le bilanci er a 
eſſo con le bilancie, aller à 


I. fate ſes affaires fort reglées. 


1411. - ' 
non teblanchie, une vicille rc- 
Parce O!1 fardé. 
4 pannier {ans anſe. Item, touffe. 
fare , mettte dans un pannicr, 


al 


Aerts petit pannier „ maſc. 


CES CET 
RE , un corbillon, maſc. 
Ceſtino , pannicr a nicher les pigeon 
Ceſticillo, une ſotte de torchis de pail- 
. lea porter les fardeaux ſur la tete. 
Ceſtire c eſt quand le gtain en croil- 
ſant augmente (a Se? ou ſon Epic , 
pteſ. ceſtiſco. | 
Ceſtito, touffu, maſe. 
Ceſto, un pannier, un maniveau, pron. 
| Te fermé. 
Ceſio, un gantelet, 2 combattte ancien- 
nement , pron. e ouvert. 
il bel Ceſto 4 venere, la belle ceinture 
de Venus. 
tu ſei un bel Ceſto , cela ſe dit en gauſ- 
. Cant à un homme qui fait le gentil. 
fare ceſto, creſcere il Ceſto, cela ſe dit 
Fun grain, qui augmente fa touffe 
en croiſſant, devenir touffu. 
Ceſto, ce intute qui ſe donnoit aux nou- 
velles marices. 
batti il Ceſto, rimane il manico , i. cot- 
rige le méchant, tu nen tires pas 
grande taiſon. 
Ceſto nato, gabionne. 
Ceſtone , pannicr , corbeille , gabion. 
Ceftopilotto , un pannier couvert, 
Ceſtotta , un petit pannier. 
Ceſtrone , betoinc , fem. 
Ceſtellgccia , un pauyre petit panier. 
Ceſtito , rouffu , maſc. 
* Ceſhra , inciſion , ceſure. 
* Ceta , une hache , felon aucuns. 
Cerara, un ciſtre, une lire. 
Cetera, cetra, un ciſtte. Item, un & 
cetera. 8 
Ceterago , erba , cgternac. 
inirare in Cetere , i. ſottir de propos, 
ſe mettre à crier ou diſputer. 
Cetera re, joiicr du ciſtre, de la lite. 
Ceteratore , joiicur de ciltre, 
Ceteriſta , joiicur de harpe , du ciſtte. 
Ceto, une balcine. Item, une aſſem- 
ce, & le nom d'une Etoile. 
Ce tola, ſorte de p iſſon. Item, une 
Gree de monnoye. 
Cetra , iutracca erba, ciſtre, lut , lire, 
| inſtrument de muſique. 
Cetragine , meliſſe, herbe, fem. 


„ 


14 gardetobe avec des balances 5 : 
far | ' Cetronato , confiture faite de jus de 
» Ce//o ripulito, nous diſons, une 


Cetrangelo, ſorte de citton. 


«ſs , privé, aiſement, la garderobe. Ceirario, nom dune ville de Calabre, 


Cetrino , de couleur de citron. 
Ceiro , per ſcettro , ſceptte, pron, e ou- 
vert. 


citron. | 
Cetrone , cittun, maſc. | 


; Cetroz:6(la , Coucy , & fleur de ſoucy. 


Item, baume, heibe. | 
Cetr6/o, cittou, cor.combre ou coc- 


conchre. 


14 7 4 . ; ; 
49 » ceſtatio, Vaunier, faiſeur de Cetta, per accetta, une hache, fem, 
5 yg | | Cetia da die tagli, hachc a deux tran- 
ru - . 
| the +; porte-hotte , portcur de chais., ; 
1 3 Cetting , per accettina, une petite ha- | 
11 , 1 

s. vn panrier. Item, une cre che, une petite fi le, mot des can. 
« Ce des pipe ö | 
7. des pigrons. 3 pagres de Rome. 
tr. TY 4 * cell 8 - ' / 

J a, une cõte a ni- | * Cerio , tout nouvellement. | 


= 


| CET CHA CHE ror | 


enf: 1c. 
Cevalo, un mulet , Poiſſ n, maſe. 
ih 96; & ce vero, un mulet, un poiſ- 
on. 
; * Cerole, ecivile , ciboulles , fem. 
Cena, e ceſena, Cezene, ville CI- 


talie, | 
C H 


h:lon , Chalon , ville de France. 

/ Chaloſa , Chaloſſe, pais de Fran 
ce, en Gaſcogne, | 

Chamberi , Chamberi , ville de Sa- 
voye, 

Charlemont , & charlemonte , Charle+ 
mont, ville de France. ; 

Che, quoi, qui, que, lequel, la- 
quelle, car , parce que. 

a Che, pourquoy , pour quel ſujet. à 
quoi bon. 

il Che, ce que, ce qui, relatif. 

per il Che, cel: pourquoi. 

Che che, quoy que , qui que. 

0 Che ſulito ſaree , ſcacciati, ou bien 

Ton vous chaſſera incontinent. 

un bel Che, une belle affaire, un bean 

vencz-y-voit. 

Che } quoi? comment 2 quel, interro- 
gatifs . *-. 

Che ſs, je gage que fi. 

Chend, Je gage que non, 

Che ſi che, ſi je te prends. 

Chebuli, ſorte de mirabolans , Kebu- 

les, ſortes de glandes. 

checca, per Franceſca , Frangoiſe, nom 
de femme. 

* Checcalare , per cicalare, cacqueter » 
comme une poule. 

Checcaliſta, une caqueteuſe. 

Checche , quoy que. | 

Checco , pour Franceſco , Frangois. 

Ched , pour che 

* Cheggiere , chiedere , demander. 

Chelidonia, cclidoine , &clere. 

Chelidro , tortut de mer, & ſorte de 
C rpent dean fort venimeux. 

Chelonta , & cheloniſe, crapaudinc. 

* Chello , paͤur quello, celuy. 

Chente ? qual combien ? 

Ch'nti, pour che nen ti, que ne te. 
Caporali. 

Che pero, c'eſt pour quoy. 

* Cheniinque , quanitinque, bien que, 
quiconque. 

* Chepp: 4420 , un ſinet, un rule. 

* Cherico, per clierico, un Cletrc. 

* Cherckto , per chicricuto, qui a une 
couronne de Pretre. 

Chertre , pour chiedere , rcquerir , de- 

Cherere , pour chicdere , xequetir, de- 
mander. 

Cherica , coutonne, tonſure de Pretre., 

Chericale, clexical , maſc. 

Chericato , Clerge , maſc. 

Cherichetto, petit Clerc. 

Cherico , pour chitrico, C'erc, mac, 

Chericuzz0 , pauvte pet t Clerc, 

| Chermeſt , E creme ſi, cramoiſie , couleur 


vii! Ge 190815 a a by : 
* P0115, 4 Cetrolino , une petite hache , un pet.t | 


| de cramoiſi. 
N11 


162 CHE CHI | CHI. A 


C H T 
'  Cherminale , cherminiſo , your criminal | * Chiancars , forte de dance, à 1'Alle- | Clair , ou clairer. 7 
lo , criminel. mande. Chiarrexxa, carte, Item, apparence; 
chermiſi, cramoiſi, Chiancatano, unc ſotte de ſoulier, renommée, ſplendeur. 
hermitino, de coulcur cramoiſie. 


. * F4 . 
pour un che val qui a la corne ten- Chiarificare , clarificr. 


| Chero , pour chiedo , je demande, } dre, ou un faux quartier. Chiarificazione , clarification » fem. 
2 2 Petrarca, — ſonetto Aa Chiantlle , per piencils , pantoufles. Chiarigione , Eclairciſſement , demons 
mereita, * Chianttta, un caſque. ſtration. 2 
Cherubico, enſlamm de charits. Chianta re, per piantare, planter, | Chiarimento, eclairciſſement. a 
Cherubino, un Chetubin. Item , Eclater, Chiarire, Eclaircir, oter de doute, pref; 
* Cheſts , enquete , ce mot ſe met auſli | * Chiantarla ad uno, faire une niche] chiariſco. 
r queſta , cclle-cy. | | a quelqu'un. Chiarire , en jargon , boire, 
hits „ pailible, Chiappa, un thuillot, un morceau de | Chiarire , en jargon, couper la bow. 
Chetamente , coyement. thuile » feſſe. 


ſe, pteſ. chiariſco, il ſigniſie aul 
fla Cheta , tais toy. Guarint, Chiappa ,la hanche, ſelon aucuns , une . 


* Chettanza , quittance. tettine, une fente naturelle d'une | Chiariſtante, en jargon , beuyeur, 
Chetate, appaiſcr . faite ou rendre coy. | pierre, une&chclon, le manche d'un I Chrarita, clarte , fem. 

. Chettvole , qui ſe peut appaiſer. coutcau, le core d'un chatton, la | Chiarito, en jargon , yvre, ; 
Cheti xilence, humcur tr anquille. culace d'un canon. Item, claque- | e reſtato Chiarito , il eſt demeutt bies 
fare a Chelichelli, ne dite mot, faite ment. tonné. Item , il s eſt appetceu & 


ſon fait, joiicr au fin, Chiappe , quartiers , tranches, mor- ſa faute, ou de ſon mal, 


Cheujſmamente , ttes-paiſiblement. ceaux de fruits. ha Chiarito , il Va attrape. 
4 Chelo col, pa ſih c. Chiappe di muro, platras 7 ma ſc. Chiaritore , Eclairciſſcur , en jargon, 
F: * Chiunche , per chiuncque, quoique , | Chiappe d'anello , les parties ou COtez yvrogne. 
4 53 qui que ce ſoit. du chatton, | Chiaro , clair , maſc. 
1 Chs , qui · celui qui. Chiappe, les feſſes , fem. | Chiaro Illuſtre , fameux. 
Chi, pour 4, il. haver go. anni 1% le Chiappe , nous di- Chiaro , en terme de peinture, jour. 
Chicht , qui que. ſons, avoir go. ans ſur la tere. venir in Chia, venir en connoillags 
Chia, ſorte de maſtic, & une forte de Chiappettine , petites feſſes. ce » s Kclaircit d'une choſe. 
poudre precieuſe , dont les habitans Chiappare , attraper , prendre a Vim- Chiaroſcurare , &aucher - donner ung 
du Japon font un breuvage. 5 ourveu, ſurprendre, iche. a N 
Chia tchera, chiacchiara & chiacchitra, | C iapeggia re, frappet ſur les feſſes. | Chiaroſcuro , clair brun, camaicur, 
1 jaſctie. . Chiappeggiata , coup ſur la feile, Chiaro, en jirgon du vin. : ; 
by. Chiacchiate , jaſeties, plur., fem. Chiapperone , une garniture de fer ai: | Chiaro pungente, en jargon du vin. 
3 6 Chiacchiare , jaſer. Boccalini. | bout d'un ctheu. ore. 
; be . pm . ,” 2 5 . 
5 Chiacchiara re e chiacchiera ra, jaſer, Chiappette, chiappettine, petites feſſe | Chiarore, ſplendeur , Eclat » lamiere. 
1 cajoller. | Chiappo, couplet , crochet a un mor | -hiarsſo ,.cn jargon , du vin. 
i" ; Chiacchiarata 5 cajoller ic ſem. Chiappola , un badin, injurc a un e .hiaffainola', un canal a faire coulet 
1 * Chiacchiarlaia , cajolleuſe, fem. fant . badinerie, fortiſe , maiſceric . | 1'cau, 
M | Chiacchiarino,chiacchierino, petit jaſcur broſillerie. Chiaſſainòlo, une tuelle. 
j | Chiacchiarone , e chiacchierone , jaſcur, | Chiappollerie , babioles, broiiilleries | Chta/are, emplir de bout. Item, cov 
1 cajolleur. badincrics, ri: Ic bordel. 
1 Chiacchibichiacchi, cajolleties, fem. Chiappolino, petit ſot, petit badin. }- -:aſatello , petite rue. 
as  Craceo , claquement de langue, Chtiappone, padane , plante. Chiaſſetto, petite rue , bordcl. 
7 * Ct iaffato , bouffte de vent. | Chiapp6ſo, Eu, qui a de groſſes feſſes | Hiaſſolino, petit hameau, petite r. 
. Chiaggia ,cloaque , Egout , maſc, F 


Chiara, glaire , blanc dœuf, maſe. | Chiaſſuolo, petite tuelle. 
(hiamamento , vocation. 


MINA! fare la Chiara , mettre la glaire d ut Chiaſſo, petite rue , bordel, cul de ſac 
( hiamare , nommer - appeller. ſur une playe , mettre le premier ap- Je #/Chiafo di Monna Sandra, cet 3 
C hiamare il conſiglio , aſſembler le parcil. tuelle de Dame Sandra, qui na point 
8 Conſell ; diſpiccare le Chigre , dt tacher la glaite | d'iiſue , i. une affaite ſans fin. 
Chiamar , pour chiamardno , ils ap-] d' uf de deſſus le mal, i. recevou | Aarla pe Chiaſſi, nous diſons, cnkilet 
pelletent. ; des coups, parce que l'on met | la venelic , s'&chaper , ſe dérobei. 
",amare il onto, conter ſon jeu. blanc d œuf ſur les boſſes ou plaics. | darebbe d'un Chiaſſo ogni dandio, i. i 
Chiamais , chamade, terme de milice » | Chiarabaldana , choſe de rien. youdroit bien trouver le moyen & 
hae. | Chiaramella , forte de chalumeau ov ſe cacher ou ſe ſauver. 
Chiamazione z Yocation , hude. cotnemuſc. Chiaſſolini, ceux qui demeurent d 
gr He „ qui appelle, Chiaramente, clairement. les ruelles, la canaille. 
Chiamore, clamcut. Chiarantana , chiaranxana, forte de | Chiaſſolino , tuel, cul de ſac. 
C hiampagna , e ſciampagna , Champa- dance, Chiaſſuolo, ruel , cul de (ac. 


Fe Y covince de trance, Chiarantanavre , danſer groſſierement. Chiatta re, cacher, le tapir , appaifſe, 

(4 A marc q cau, un cloaque oa Chiarangana , ſorte de dance. Item, Chiatto a cache. Item „un ctapaut. 
bombier c' eſt un nom propre d'un du vm bapriſe. Chiavacuore , ſorte d ornement de ſcu- 
marets en Toſcaue, ſelon aucuns, | Chiarare . ara eee 
ui plante. 


Chiari, ville en Italie Chiavdio, chiavaivolo , un Serrutiet, 

* Chianare, (cfiire une mar - 5 ES n 5 
Sh Hoe ee a 2 bour- Chiarèa, breuvage mectcinal, Item, | un porce=clets. ... 
Napolitain. » Monter, mot | de Lhipoctas „ & uue ſotie d'cau | Chiavallo, barre de porte ou fert 

g . Fi Ls ay pour ſe laver. Chiavarda , cloud a croch:t. Ire mn 

wrebuck me lj ir em un ! ere is Cbiarenxa, en jargon , tte] fermeture. | W : 
itchuchet, & le licu ou l'on donne 


5 
la 85 1. 411,C 


yvre, | | Chiavarde , javard, au pied dun che i : Ch 
Chiarello, chiaratto, vin clairet. Item, vals | 13 


— 


=" 


CHI 
Chiavante , fermetute, fem. 

Chiavare, fermer ,clorre, fermet I clef, 
faire I'ate Venerien. 
cliauarina, ane arme, 

demi-pique. Javeline. 
chiavarino, un Serruricr , maſc. 
Chiavaro, Setturier, maſc. | 
Chiavarubla , une barre a une fevetre. 
I:cm, un pence de ſerrure » & une 
mortaiſe. 25 
Chisvatire , Serturier. Item, qui fait 
Vacte Venerien. p 
Chiavatrice , unc femme lubrique , qui 
fait bien lacte Venerien. 
Chiavartiere , Scrturier , maſc. 
Chia ve, clef. Item, un bandage. 
ueſta e la Chiave, del mellonaio, voila 
la clef de la couche aux melons , i. 
voila mon mal, c'eſt ce qui me tou- 
che, c'clt mon grief, 
chiave della wilta , une clef ou fer 
qui ſoaricnt la yolte, une ancre. 
Chia ve, une clef, un fer que Von met 
a un mut pour le ſoùtenit, une an- 
cre. 
Chia ve maeſira , un paſſe-par-tour. 
Chia ve, la barre d'un tonneau. 
Chiav? , poſtute de Vate Venerien. 
Chiave , clct de muſique, 
chiave, clef, place frontiere. 
Chia vega, une bonde, un cloaque. 
Item un ẽgout. | 
Chtavellare , cloiier, Item, farfoiiiller 


comme unc 


—— — 


"= dans un trou d'une clef, ou autre 
8 choſe, & riycr un cloud. 
Chiavellatura, cloiicure , tiveure. 

* Cliavello, chiaviſtello, une cheville que 
Lon fiche en terte pour tendte une 
_ cnc Im , une broche de fer, que 

o, WEE | ©» 11vc 2 quelque choſe, Item, un 
wma qui vient aux doigts ou en autre 
pet, dit commun ment un cloud. 
Cw, unc demie-pique. Jave- 

. FA line, | 
cia gerino, un Serruricr. 

(>, C, qui apparticnt à une fer: 

111 | | 

inn Chiavetta, clavette. Item, unc petite 


clef, & uu coin de fer que l'on pouſ- 
ſc a force pour faire tenit quelque 


choſc. 


5 f Chiavicare , cheviller, | 
ebiaævicchia, chiavicchione , cheville 


5 
en. 
5 1 a 
= eee, outticre , petit Egour. 
5 e » IC nud ou [os du go- 
ier. 


oo Cliavigione, une cheville de fer. 
(Vaviſtello, verrouil, felon aucuns , 
e pcoc, Item, le membre viril. 

% Chiaviſtelli, ronger les ver- 
= 70iiils : nous diſons , ronger ſon 
trem de rage & de colete, manger ſes 
doigts de colere , & longer ala ven- 
PB Ccance., | 
Alctare uf Chiaviſtello , i. noſcr plus 

. ourner en une maiſon, 

#aviſterio, une maiſon de rejoũiſ- 


C2: , cloaque, un Egout , maſc. 


* 


— 


ſance, ou action Venerienne. 
Chiavo, cloud, un nœud d'arbre. 


choſe ſemblable, crotte , marque » 


— es, | 

Chiazzare , Ecacher. Item, emplir de 
crottes , & marqueter , pron. #5. 

Chiazzare , rompre, 

Chiaxxato, marquete, crotté, rompu. 

Chia xxo, tuelle, bordel , lieu ou l'on 
jette les ordures, 

Chicca, du bon bon, mot d'enfant. 

Chicche, pour chi che, qui que ce ſoit. 

Chicchere, vaſetti di porcellana , per be- 

vere cafſe , e cioccolata , la figue ou 


nique que l on fait avec les doigts. 
Chicchirillare , pour ciarlare, — ca- 
joller. | 


Chiedente , demandeur , requerant. 

Chic dere, requerir , demander , pref. 
chitggo , ou chieggio, ou chiedo, pallE 
def. chisſs, part. chieſto. 

Chiedibile , que Ion peut requerir, 

Chiedimento , demande, fem. 

Chieditore, demandeur. 

Chieditrice , demandeuſe. 

Chiedgto , demande, 

* Chiegs, le rempli d'un habit. 

* Chitggere , demander. 

Chieggia, per ſchieggia, copeau, Eclat de 

bois. Item, une avance a une mon- 

tagne. 

Chieggiare, Eclater, fendre en copeaux. 

* Chielmiero , en jargon, Capitaine. 

* Chiandine , pour lendins, lente de 
poux. 

Chiendinõſo, plein de lentes, 

Ceppa, e ſeppa, ſorte de ppiſſon. 

ſanta Chieppina, nous difous » ſaintc 
Nitouche, 

Chieppinare , faire I hipocrite. | 

Chieppino, hipocrite , papclard, bigot - 
linge. 

ti Chier, pour ti chiede , il te demande. 
Petrarca. 

Chierere, per chiedere , demander. 

Chierica , couronne de Pretre ou de 
Moine. | 

Chiericante, qui fait le Clerc, 

Chiericato, Celericat. Item, Moine ou 
Pcerie, qui a unc coutonne. 

Chierichetto, petit Cleic. 

Cterico , Clerc , Prette, Religieux. 

Chierlera, en jargon » une Religieuſe. 

Chiè ſa, Egliſe. 

Chieſetia, chieſiuola & chieſicciuòla; 
petite Egliſc. 8 | 

Chtefincla, chapelle ou l'on met les 
c0:damnez avant que de Jes mener 
au ſupplice , perite Egliſe. 

Chieſta. requere, demande, enquete » f. 

* Chieſtare , queter, enquerer, 

Chieſto, requis , demande, 

* Chietarie , tours de bigotteries, 

* Chietinare , faire le big ot. 

* Chiertn.-rte , chepinarie, bigotteries. 

Chretino , bigot , hipoctite. 


| * Chieto , bigor. 


1 


| 


Chidzza , croiite de galle ou autre 


| 


| 


* Chievegio , pour ſcioc co, un badin, | 


HI 

= Chiglt, des quilles. 

Chilindro, e chilidro 4 
tic. hidre, 

Chilo , le quile, 

*. Chilone , lippu. 

Chiliſo, de quile. Item. 
mac indigeſt. 

Chimera , 3 , fem. 

Chimerare, faire des chimeres , ſanta- 
ſtiquer. 

Chimereggiare , faire des chimeres. 

Chimerico , chimerique, fantaſtique, 

Chimoriſta, d humeur chimerique, 

Chimerico, chimerique, fantaſtique. 

Chimeriſta , d'humeur chimerique. 

Chimerizzare , fantaſtiquer. 

Chimica , la Chimie. 

Chimico ,,Chimique, 

Chimiſta , Chimille , maſe. | 

Chimo , la ſeconde digeſtion , ou la 
maſſe du ſaug, qui 1c fait dans le 
foye , celt auſſi une ſorte de poiſſon, 
qui prEdit la tempere. | 

* Chameſi, une humeur qui colle les 
yeux & les empeche de s ouvrir. 

China, valte , penchant, deſcente, 

China, eſquine, ſorte de bois a faire. 
de la deècoction. | 

China, pour chinata, penchée, patt. 

la ſc iare andar Lacqua alla China, i. 
laiſſer les affaires comme elles ſont. 

Chinance, leſquinancie, fem. 

Chinare, plier , baiſſer, cacliner. 

China ta, deſcente , fem. 

Chinatezza curvita , abaiſſement . 

Chinatgra, inclination, penchement- 

Chinea , haquenec , fem, 

Chinea d Inghilterra , guilledin d An- 
gleterre. | 

Chinta d Inghilterra va di portante , i. 
maquerelle, par e que andar di por- 
tante, ſigniſie aller lembe, & por- 
ter le poulet. | 

Chinevole , qui ſe pcut pencher. 

Chino, décente, penchant. Chino pour 
chinato, plié, coutbe, penche, & 
une reverence. 

Chintana , les Florantins ſe ſetvent de 
ce mot, pour une bague que l'on 
court a cheval , mais promptement 
c'clt la quintaive , ou le taquin a 
rompre le bois ou la lence, 

Chio, Iſle de Chio. | 

Chica, per bioca , cloaque , une poule 

ui glouce » qui a des pouſſins. 

Chiòcca. per biocca, toupet ou floccon de 
che veux, une poule qui a des pouſſius. 

in Chica , en quan tit. 

Chiòccare, claquer. 

Chiòccia, une poule, qui glouce, qui 
a des pouſſins. 5 

con voce Chioccia, d un ton languiſſant. 
foible & enroiic. 

Chibccià re, gloucer, Item, mettre en 
floccons. 

Chiòccio chibccio, tout en roc, retire, 
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ſerpent a qua- 


qui a Veſto- 


comme un limagon dans 1a coquir 
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104 'CHI 

le, bas & bien tapi, comme une 
2 ſur ſes — 166 

Chicco , une perſonne qui commence | 
a ſe ſentit mal. | 

Chibcciola, eſcargot, limagon , maſe. 

ſcala 4 Chiteciols , degre a limagon- 

Chioccioline , vignots, petits clcat- 
gots de mer, | 

- Chuceo , claquement, 

Chiodaccio , gros cloud mal fait. 

Chiodame , marchandiſe de clouds, du 
cloud, 

Chiodare , cloijer. 

Chiodarcllo , chiodetto , chiodettine , 
petit cloud, 

Chiodaro, chiodarublo, ſaiſeut de clouds, 
Cloutier. 

Chiodatura, cloiicure , & encloũeute. 

Chioderias, du clouds, quantite de 
clouds, 

Chicdeito, pe it cloud, 

Chiodo, cloud, maſc. 

batter due Chiodi à un caldo , nous di- 
ſons,fairc dune pierre deux coups. | 

bauer fijſo i Chiodo , avoir fichs le 
clout, i. Eire 16{olu , Etre oltine » 
avoir artété une choſe. 

* Chiodra, en jargon » Compagnie & 
Contrerie. 

Chiodrino, un Moine en jargon. 

Chiox xa, vill: d Italie dans le Veni- 
tien. 

da Chioxxa, de ce lieu-la, i. fer. niai-. 

ſa quanto vale il ſale a Chioxxa, il 
e ait combicn en vaut Jaune. 

Chioma, ch. vclure. | 

ba Chioma che la ti con tanto orname! « 
10 del Ciel, la clievelute de Berenice, 
une des quarante-huit images ou fi 
gures que les Aſtrologucs mettent 
parmi les etoiles Guarini. 

Cl 1omare , garnit de cheveux. 

Chiomato , che velu. 

Jar Chiomazzu01t , fe dit d'un cheval, 
qui ne yeut pas ſouffrit qu'on l'em— 
bouche, & le defend de la levre de 
de ſlous. | 

Chictpa, lechefritte, fem, 

Chioppare , claquer, 

Chioppino , cagot, hipocrite , maſc. 

C/19ppo , claquement, maſc. 

Chioſ/a,gloſe, interpretation. 

alle Chioſe, forte de jeu avec des pier- 
rette ou boulettes a la roulette, 

Chieſare , vgloſer. 

Chioſatore, g lo cur. 

Clieſatrite femme qui gloſe, gloſeuſe, 
repteneuſe. | | 

Chio/o, ſondu » ou depele, 

Chioſira, enclos, clos, & un cloſtre. 

Chirſtrare , enfermer dans un cloſtre. 

Chiaſtro, Palais & Priſon, Cloitre, le 
ventie de la femme, un parc ou en- 
clos de betail. 

Chiottare , rendre coi ou ſecret, 

andare Chiovo, chiot to, coi, ſaus temuet 


* Chiovs , enfleures aur pieds des oli- 


Chiszo , goujon , ma/c, 


— 


| Chiu ſerana, ſorte de tet e 5 


CHI 
draps pour les Ecendre & ſeicher. 
Chiovarde , rais d une roiic. 
Chiovardo , javard , maſc, 
* Chiovare , pour chiodare , cloiicr. 
Chiovatura , cl6ture , & encloũeute. 
Chiò vo, per chiodo, cloud. 


% 
1 


ſeaux , & aux yeux des petſonncs. 
Chiovola, jointure , cheville. 


Chiozxa , un gachis d eau. 

Chi6zz4 » pour chioccia , poulle qui 

glouce. 

Chioxxarella, petite poulle qui glouce 
ou qui a des pouſſins. | 

* Chirado , crevallcs aux mains & aux 

pieds. 

Chiragra, goute aux mains, chiragre- 

Chiribizzarc , famaitiquer. 

Chirihizzo, fantaſtiqucrie. 

Chiribizz6/0 , fant aſtique. 

Chiricbecola, un bran le-queue , oiſeau. 

Chirintana, & chirinzana , ſorte de 

. danſe. 

Chiromanzia , Chiromantic. 

Chirinia , ceutautr te. Item, une ſorte 

de vigne ſauvage. 

Chiſciare, (arclcr. 

* Chiſto , pour queſto , cettui- ci, mot 

Napo itain ou S1ct}ien- 

Chitarra , guitarte, fem. 

Chitarriſta, joiicur de guitatre. 

Chiu, pour piu, plus, mot Calabrois 
ou N politain. 

* Chis, mot Boulonnois , chat-huant, 
hibou , choiictte. | 

hoſte del Chiu, l hòte de la choũette. 

* Chiudenda , licu clos, un parc » un 
enclos, un Cloitre, une paliiſade » 
une haye, clõtute, cloiſon. 


paſle def. chiudere. 

Chiudere, clorte, enclorre, ſetrer, en 
fermer , paſſé def. chiuſi, participe » 
chiuſo. | 

Chiudimento, clöture, cloiſon , fem. 

Chiuditu ra, clöture, fermeture , cloi- 
ſon , fem | | 

Chiunque, quiconque , pron. 1's. & 1's 

ſepartmenr. 

Chiurla, en jargon, la tee, 

Chiulſa, muè, heu , on l'on met le 
oliſeaux , pour les faire muer, cn- 
clos, une bonde , une &Ecluſe. 

metter in Chiuſa, mettre en mus. 

Chiuſa, concluſion de Stance en Pot- 

1 

Chiuſamente, ſectetement, 


Chiuſi, Chiuſi, ville de Tofcanne. 
| Chiuſo, clos, enclos, fermé, cnfer- 
me, * 
a Chinſiocchi, aveuglettes, les yeux 
fermez. | 
Chiuſura, clöture, enclos. Gio. Fran, 


ou t.,irc bruit, 
Chiova, ſorte de poids. 
Chiovara , cloud ou lon attache les 


| Biondi nell Eromena. 
* Chizza , une vicille ridte. Item, une 
vicille maquerelle ,- une vieille 


 *Ctabratana , (arbacane. 


Chindeo, pot c. il fertma, pour chin/e, 


CHO CI 
* Chizzgola , Corte de boudin bl ate, 
petite chienne, pron, ts. 

Choro , Chaur. 

Ch'ove , en cas que, en forte que. 


CI 


C I, advetbe de lieu, y. 

Ci, nous, & a nous, datif abſolu 
Ci dara , il nous donnera. 

Ci ha detto, il nous a dit. 
Ciabata , (avatte, Item, toutes ſortez 
de vieilles hardcs, 
Ciahattare, ſaveter. 
Ciabatterie, ſavattes, viellles harde, 
ſavatteries, fem. 

Ciabattaro , ciabaitiere , Saveticr, 
Ciabattineſco, de ſaveucr, 
Ciabattino, Saveticr. 


Ciaccare , gout mande r, Ecraſer, 
Ciaccherare , Ecachct , Ecraſcr, 
Ciaccherelle , Cortes d amendes f(eichey 
au four avec du ſel, qui ont lc 
fort tendre. | 
Ciacco, un pourceau. Item, lien oi 
l'on jette les ordures. 
gettare il fracidume a Ciacco, jetter l 
marre a la voiric, Guarini. 
Ciaſſare, prendre, happer , gripper. 
| * Ciafſo , un Scrgent, Lem, ua bor 
don. 
Ciafroglione, e ciaſraglione, tracaſſeu, 
broüillon, barboiiillcux. 
Ciafruſaglia , wenues viandes, bag 
telles, bonnes a manger. 
* Ciagola , une ſorte de corneille, 
Cialda, une gauffe, un oublic ou cotnet 
de petit metier , de quoi l'on ſe {en 
en Italie pour cacheter les letttes. 
Cialdaro, faiſcur de gauffres ou 
petit mEticr. | 
Cialdonaio , Oublieur, faiſeur de peti! 
meter 
Cialdone , corner de petit mntier, fi- 
ſcur de petit métict. | 
dar udionza come il Papa à i Cialden, 
de daigner, découter. 
Cialdoncini, petites gauſtres. 
Cialdana , une vilaine. : 
Ciallone, ſorte de pavillon de lit. 
Cialtrare, gueuſer, Item, ſcion ar 
cuns » jaletrs | 
Cialdrone , coquin , gueux, & un r 
ſcur. 
Ciamarra , per cimarra , une cimatte, 
-.  & une rodbe.. 
Ciambaglione , ſorte de boũillon pot 
les malades. a 
Ciambella, ſorte de gatean , craque a- 
Ciambellania , office de Chambc!1at 
Ciambellano , Chambcllan. 
Ciambellaro , faiſeur ou vendeur de 
craquelins , d'oublics. 
Ciambello, un gàteau à trois cor” 
fare il Ciambello dietro , nous diſons 
| faire le nique ou les cornes , ſe mo 
quer. 


chienne, pron. #5. 


Ciambellattaro, faiſcur de camelots 
og Ciamabella 


C| 


CHA 


Ciambetta , ſottes de poiſſon , le mar- 
tcau de mer. 
ciambrro, la motve c 
prement Ltranguillon. 
Cumpeiti, partes d ane, de vache, &c. 
Ciapoline, lorte de poites en Italic. 
Ciancella re, cajoller. Item, chanceller, 
ſelon aucuns - riotrers railler, 
Ciancellaria , badinage „ folatrerie. 
Ciancia , cajollerie » jaſetie, badineric, 
jeu , railleric- | 
non # Ciancia , cenelt pas moquet ie. 
Ciancialeria, badinerie, ſem. 
Cianciafriſcole , cajollerics , fem. 
* Ciancifera , un loiillon. 


het Ciancifuſcole , cajolleries. 
" Cianciare , jaſer , cajoller. 
ce * . AP 
Cianciarella, petite jaſeuſe. 
10 Cianciatore , cajolleur , jaſcur, 


Cianciatrice, cajoleuſe, jaſcuſe. 
: C.ancicare, macher & mcuiſet. 
Ciancie, jaſeries, cajolleties. 
Cianciero, jaſcur , maſc. 


et. ag a 
| Ciantiolina, badinerie , fem. | 
0 5 1 E. : a 
Ciancisſo , plein de cajolleries, jaſeut. 
* Ciancuumi, cajolleties, jaſerics 
' Cianfiine , grand cajolleur , bavard. 
cats * Cianfarda , une vilainc. ; 
0 Cianfrogna, en jargon , raillcus 
Is. Jargon, , 
broüillon. 
1 * Cianfrognone » un broiiillon. . 
| * Cianfrone un bon drolle. Item, une 
12 piece de, cinquante huit ſols. 


1  Coonfruſaglia , tacaille. Item, petites 

ravauderies bonnes a manger, feves 
louv ines. | 

Cianſruſagliume, racaille , fem. 

Ciangarola , chifton. 

Ciangarole , e tattare, chiffons & vieux 

haillons. | 

Ciangola, une jatte ; chaiſe percée. 

Ciangolare , & ciangottare, gazoiiil- 
ler. | 

Ciangottare , per cinghettare , yatoiiil- 
ler, 

Ciangortons , gazoiiilleur , cajolleur. 

C14no , aubiſoin, bluet, barbeau, ſor- 
te de fleur. 

Ciantarino, per cantarino, Chantrec , 
petit © haatre, : 

Cantellinare, boite à petits traits, - 

Ciantellino, petite goute, petite miet- 
te, | 

lever ou bere a Ciantellini , boire a 
petits traits, - 

buttar Ciantellini a le falde, mettre 
des gouttes ſur les plis d'un habix. 
1, diftamer une perſonne. 

Ciantellini, ciantoli, gouttelettes. 

Ca e jeu de la Chance. | 

Ciart are, ju! a la Chance » & rame- 


106 ner ſa Change. 
0 


d'un cheval - pro- | | 
Ciaramellare , jaſcr , & joiicr du cha- 


9 1A 


* Ciaporonire , mettre en ch | 
Ciambellitto , came lot. | pero aperen- 
ar — i1 Ciambellotto > nous diſons | * Ciaperõns, un chaperon, | 

auſſi, faire comme le camelor, pren- Ciaperells , petit bout d homme petit 

dic ſon plizac pouvoit changer q ha- rronc darbre , pour cepparello , di- 

bitude. . minut if de ceppo » tige. Boccaccio. 
Ciamberlano , Chambellan. | Ciappollo, Vercau d'un ouvrier. 
Ciambudelli , ſortes dandoiiilles. laſciar nel Ci4ppollo , i. oublicr- 


 Ciarabatana , (arbacanne. | 
| Ciaramtlla , chalumeau , cornemule. 
Item, galimatias, cajollerie, jaſcrie. 


lumcau. 


Ciaramellare.,. jaſeur , babillard. 


| * Ciaramiglia , chalumeau, cornemule. 


* Ciaratanare , chat latannet. 

* Ciaratano , charlatan. 

 Ciarbattana , ſetbacanne, fem. 

parlar per Ciarbartana , i. parler pat 
une tierce perſonne. 

Carla , babil , maſc. jaſerie, fem. 

Ciarlare , jalet, babiller. 

Ciarlatanare , chat latanetr, 

Charlatan. 

Ciarlatano, Charlatan, 

Ciarlatire , babillcur , cauſcur. 

Ciarleria, jaſetie , fem. | 

Ciarlitre, e ciarliera , babilleur , cajol- 
leur, ciarlatrice , fem, 

Ciarline , grand cauſcur , Chaxlatan. 

Ciarma » charme, maſc. 

Ciarmare., charmer. 

Ciarmatò re, charmeur. 


faire le 


petites hardes. Item, une gatce a 
chicns , par Mctaph. 

Ciarpame, nippes , ſem. vicilles gue- 
nilles. 

Ciarpance, ravauderies, 

Ciarperaccia, une ſoiiillon. 

Ciarpone, broiiillon, 

Ciartusino , e certoſino, Chartreux. 

Ciaſchedu no, ciaſcuno, chacun , un 
chacun. | 

Ciato, poids de treize dragmes, une 
gorgéèe. Donegplls,. 

Ciattone , caillou , platras. 

Ciavanzamento, Epargne, f.. 

Ciavarello , un chevreuil. 

Ciavariare , rEver » radotter , varier. 

Ciavatia , ſavatte fem. | 

ſcarpe in Ciavatta , ſouliets en pantou- 
fle. | 

Ciavattare , ſaveter. 

Ciavattaro, Savetier. 

Ciavaitino, Savetier. 

Ci aãula, ſorte de corncille, 

Ciauleila, un petit dé jcuncr. 

* Ciaulellare , dejeuner legerement. 

Ciai , ou chiaus , certain Oſficier en 
Turquie, Comme un courier, Chaiis, 

Cibaccola , mtchante nournure. - 

Cibale , de viande , qui noutrit, nour- 
riſſam _ 

Cibaghe , toutes ſorres de vivres 

Cibame , viandes , vivies.. 

Cibamento , nouiriture, refectign, fem. 

Cibare , repaltie , udurtir. 

Cibario , unc de penſe ou 


Lon ſire la 


: viandc. 


| 


Ctarpa » per ſciarpa , nippe,broliilleries,. 


CIB CIC 10h 
* Cibartone , un leurdaut. 
Cibtcea, ou cibeca, un chat-huant ou 
choiiette. Nicolo Franco. 
Cibè ga, ſorte de jeu d'enfant. 
Cibele , Cibele, la mere des Dieux, 
Cibele , Cibclus , montagne de Phrigig, 
Cibibi, zibibs , raiſins ſecs. = 
Cibo , viande, fem. 
Ciborio , Ciboire , maſe, 
| Cibsſo , plein de viandes. 
Ccibreo , ſorte de hachis 
notre Cive, 
Cica , une miette , une bouchte ou 
morceau , point du tout, rien. 
non gli darti Cica, je ne lui donnerois 
pas un zeſt , ou fetu, i. rien. 
Cicala , cigale , fem, 
Cicadeftra , ſorte de guepe, 
Cicala, cigale , une cajolleuſe , une 
coquette, | 
poſſa far come la Cicala, che more can- 
tando, puiſle · teil faite comme la 
cigale, qui meure en chantanr, 
come le Cicale i India , comme les ci- 
| ea des Indes, i. cajoller, pour 
aire parler les autres, | 
Cicalaccia , grand cajolleur ou cajol- 
leuſe, jaſcur. 
Cicalamento, jaſerie, fem. 
| Cicalare , jaſer, ca joller. 
Cicalarie, jaſetie, fem. 
Cicalata, un caquet, une cajolleriess- 
Adda , nelle 1 | 
Cicalatore , jaſeur, ca jolleur. 
Cicalatrice , jaſeuſc , fem, 
Cicaleccio, caquet , cajolleric, 
Cicaleria , jaſerie, fem. 
Cicaletta , petite cigale. 
Cicalex æa, petite jaſeuſe, cajolleuſe, 
Cicaliera, jaſeuſe. 
Cicalino , caquet, cajollerie. 
Cicaline, grand jaſcur. 
Cicardola , une chiquenaude, 
Cicatrice , Cicatrice d'une playe, 
| Cicatrizzare, cicatrizet. 
* Ciccantona , une coureuſe. 
Ciccantonare, buuftonner &+courir le 
bordel. 1 : 
Ciccrantoni , bouffonneries. 1 
Ciccia, & ciccio , les enfans diſent du- 
nanan, de la viande. : 
la Ciccia del Padrone , la mignone du 
Maitre. 
th ſei una mala Ciccia, i. une me chau 
te piece , un mauvais gargon. 
Ciccione , une froncle , un clou. 
Cice, ſorte de dattes. 
 Cicenna, (ore d'oye ſauvage, - 
Cicerbiia , laitron , , laccron-, 
au hevre, herbe. 
4 Cicerchza , pois chiche blanc. 
| Cicerchione , alluſion de creerine-, par 
raillerie, badaut » ſor , mais, 
Ceceri, pois chiche, maſc, 
Ciccrlanda , forts de jen, 
Cicerone,, Ciceron, Orareur Retnang; . 
Cichignola , unc poulie, & unc cielo 


relle de bois. 
Q 


, C'eſt comme 


* 


, 


palais 


- 
$4 „ 


es CIC CID CIE 

Cic4 , palma Chriſti , plante. 

Cirigare , per fiunxicare , provoquer . 

- agacer - & cajoler. 

Cri1gna , (ſerpent , coulcuvre. 

- C.ciade , ticladi , Iſies de la mer Egfe. 

/ Ciclamins , ciclimins, yawn de pout- 
(cal , plaice, 

C lo , Cicle. 

C clo Solare , Cicle Solaire, eſpace 
de vingt-hoit ans, apres le quel les 


lettres Dominicales , A, B. C. c- 


tout nent en retropragant. 
ciclo Lunare , Cicic Lunaire, eſpece 
de dix-nevf ans, apt és lequel le So- 
eil & la Lune ſe trouvent ch meme 
int, 
Chats , Ciclope, maſe. Forgeron de 
Vulcain. 
Cicocchint , petits goiuters , collations, 
Cichgna , cicogne , la piece de bois qui 
ſonticnt une cloche. 
Ercigna , c'eſt un certain baron que 


Ton met auptés dun puits, ou ton 


met un ſceau 4 puiſer d un coté, & 


une pierte pour contre - poids & 


autre. 

Aivintare Cicogna , devenir cicogne, 
i. claquer les dents de froid. 

ſare Cicogna , a Veniſe, lier un homme 
a lentenne, pour dé couvtir en met. 

Cicegnino, jeune cicogne. 

Cicolina , petite enflure ou puſtule. 

Cicolino , un froncle, un clou. 

Cicomero , per cocomero , concombre , m. 

Ciconia , © raggio per ſervirſt i macſtri. 
per lavorar le colonne , cicogne ou 
rayon , pout ſervir aux ouviiers, 
pour trava ller les colones. 

Cicbrea, chicorte ſauvage. 

Cicoria, & cicortlla , chicotéc ſauvage. 


pigliarſi Ciciria, ſe facher, fe mettte 


en colete. 
Cicoriata, viande faite de chicorce, 
* Cicorlta , gazoiüllis. 
Cicorliare , gavoililler. 
Cicotto, pour coſciotto , gigot, maſc. 
Cic6ttola, le chignon du col. 
Cicũta, cigue , ſem. plante venimeuſe. 
garrula Cicuta, flute, muſette. Marini. 
Cicutaria, forte de ſutreau. 

Cicutre,ma , ſorte dinſttument de 
vilageons. 

Cidipe , nom d'une Nimphe , que 
Acontius trompa par une pomine, 

: Voyez Acontio. 

Ci done, ancienne ville de Candice, 
c1done , ſignific auſſi , un habitant 
de Candie. 

Cidra , du cidre. 

giuoco della Cieca, le jeu de colin- 
maillard. 

lanterna Ceca , lanterne ſourde. 

Ciecamente, avcuglement. 

Ciecamento , aveuglement , maſe, 

Ciecare , aveugler, 

Cifeco , aveugle, 

mitnare il Cisco a ber alla fonte , nous 
diſons , loger les aveugles, abbreu- 
vrt le courtaur, | 


CIE \CfF-CIG 


Cial⸗ , Ciel. 0 
Ceile, pour le haut du plancher. 


toccare il Cidlo con le dita , toucher le 


Ci-l avec les doigts, 1. tire ple: 
de joye , Etre rav. 

Cit bale , trambour de Bat que. 

Cera ,viſage, mine. 

Creya , en jargon , la main. 

buona Ciira , bon vilage, bonne che- 
re. 

voi mhavire Ciera, vous miaycz lo 
mine, 

Ciera di rarnavale , un Mardi - gras, 
un homme fort g as de viſage. 

Cerebro, pour ceiehro, cerveau. Bo 
FACED, 

Creregiare , vendeur de ceriſes , ccri- 
lier. 

Cierone , gros viſage. 

* C:ofare , planter une haye ou fallt. 

fade. 

* Ciefe , hayes ou buiſſons 

Cicafals, nom dune ville en Cicile. 

C:ifarare, ciferare , chiſſtet. 

Cifara, vifera, cluttic. Item, un tebus 
de Picardie. 

Ciſariſta, ciſeriſla, chiltreur. 

Ciſi, parfum, dedié aux Dicux. 

Ciſo & ciſone, en jargon , petit gar- 

on. 

Crfoglione , la moiielle de larbte. 

Ciſolare, 11 ffler. 

Cifolo, liſfler. 

Cifera, chifire , maſc. 

Ciſrante, Arithmeticien. 

Cifrare , chiftrer. 

Cigare , gridare , craquer. 

il Ciga da Siena, homme qui Etoit fort 
liberal, 

e meglio, Ciga ciga , che miga miga , il 
vaut micux un tien, que deux tu 
autas. 

Cighignuolo, une poulic, & une creſſe- 
relle de bois. 

Ciglia, les ſourcils, maſe, 

Ciglia di graxia, ſelon aucuns, un bois 
dont ont fait des graius, qui rendent 
amoureux. y 

Cigliare, levte de terre, bord de folle. 

Cigliare, ſillet ou cillet les yeux. 

Cigliato, releve, ſourcillcux. 

Ciglio , ſourcil, maſe 

C —— feſſs . le bord relevè du foſſé. 

cvée. | 

Ciglione , leve de terre, le devant d'un 
mont. 

Ciglio/o , ſourcilleux. 

C1gli#to, qui a des ſourcils. 


| Cigna , cinghia, unc ſangle. 


Cignale , (angler. 

Cignare, cendre, Item , imiter le 
cigne. 

Cignere , ccindre , enccindre , paſſe 
def. aſt , part. cinto. 


Cignerla ad uno, faire un tour à quel- 


qu'un. : 
Cigntiio , e ghignetto, petit cigne. 


Cioffo , pour cofſs tete, muſcau. A- 


Ino. 


| 


| 


„„ 
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CIG TIL Nin 


Cigno » un cigne. 


Cigela, ſotte de ret. 


Cigola, unc criatde. 15 


whe =” LS - brunt, craquement, maſ. 

culin. 

Cigolare, craquer , gromme ler, gron- 
der., Crier comme UNE TOUT mal 

|  graiflee. 

Cilecca, tout, tromperie , uerie 
niche, choſe — Jon —— x 
qu'on ne donne point, 

Cileccave , faire un tour ou niche. 

Cilecchi, tours, niches. 

Cileſtro, de couleur bleue, 

Ciltcia , d fien Greco , pianta, ſenegrt. 

Cilicia, Cilicie, Province d Ahe my 
ncure. 

ſfica Cilicia, ſafftan, ou nard plante 
qui ſervoit dans les Sacrifices. 

Cilicino, e ciliccino, petit cilice, & ha. 
bitant de Cinicie, 

Cilicio, e calicers, cilice, il nome di eili- 
cio, e derivato, da Cilicta t di cui ha. 
bitanti han trova to Iuſo di fare ve. 
ſeiti, di ſetole di capra, e di caval. 
{o, 

Cilindrico, de forme de eilindre, rond. 

Cilindro, cilindte, colonne. 

Cillaro , Cillare , cheyal de Caſtor, 
frere de Pollux. 

Cillene, montagne d' Arcadie, ou Lon 
dit que Mercute eit né. 

Cillenio , ſurnom du Dieu Mercure, 
tir du mont Cillene . | 

* Culoffo , de ſcblaff , Allemand, qui ſi» 
gniſie le durmir , anandare à ciloffs , 
envoyer couchgr ou durmir, fauc 
mourir, 

* Ciloma , caquet , cajollcric, 

* Cilomare , caqueter. 

Cima , preſence , mine, Ia cime, le 
haut. 

an dare 5u per le Cime degli alberi, i. 
entreprendte trop, parler des cho- 
ſes hautes. 


Cima d huomo, un petit bout d' homme. 


lo vedrebbe Cimabde che nacque cieco : 
nous qiſons, un avcugle le verroit 

Cimabze non lo farebbe, le Peintre Ci- 
mabue ne le feroit pas, qui peignit 
un gros pet dans I'cau, une choſe 
dithcile. <7 

Cimatcia, terme d' Architecture, ci- 
maiſe, moulcure, fem. 

Cimaccia, cimaiſe, qui ſe prend pout 
la corniche entiere du 

Cimare, tondre le draps , & les atbres. 


Cimarra , une cimarre, une robbe de 
chambre 


piece de iti, le morceau friand. 

Cimaſa , & cimazio , cimaiſe, mots 
leure. 

Cimatore , tondeur de draps. 

dare in cervello al Cimatore , avoir leſ- 
prit en Echarpe. 

? Cimato e bagnato , il eſt tondu & 

' moiiille, il eſt tout rempli de malice 


| 


| 
j 


& de mauyais courage. 


pied d'cital, 


. N * = 
Cimaroſto, le meilleur morceau 4d une 


A 


re 


r, 


IX 
:mathra » boutre, Jem. * 
8 & cimbala » barque de * 


in Cimbalis, tout plein de rEjoiilance, 
Cimbalifa . joueur de cimbale, 
Cimbalo , cimbale, claveſſin. 
Cimban#lla , cimbanello , petite cim- 
Lads ; 
Ciarlatrice » cajolleuſe, babillarde, 
Cimbellare » attuet ,allccher , appelle 
hoiſeau. 
Cimbellare , 
che , ; 
Cimbello , un leurre , & un oiſeau qui 
ſert d appeau · | | 
Cimbia » liftcan » reglet » ou cclarure 
de colonne. 2 
Cimbirio , per ciborio , ciboite, maſc 
Cimbottilo , un cou que l'on ſe donne 
en terre lors que lon tombe, cheute- 
Cimbro, nom de l'un de ceux qui al 
ſaſſinerent Jules-Ceſat. Caporali. 
Cimentare , paſſer au ciment, Eprou- 
ver. 
cimentarſi, s attachet au combat » 5 6 
prouver hun contre 1 autre » 5 cffor- 
cer, $'obliger a quelque choſe & le 
reduire juſqu'a VextremitE. 
Cimento , ciment. Item, une Epreuve- 
venire al Cimento , venir a 1 Epreuve » 
parce que Lon fe ſert du cimeut, 
pour purifier ou Eprouver un me- 
tail. 
le Cimerie grotte , les grottes du Dicu 
du Summeil. "Og, 
Cimice , punaiſe . fem. plur cimici. 
Cimicio , punaiſe. em. 
Cimera , cimitre » cimier, Maſe, 
Cimerato , qui a un cimiet. 
cimitre, cimiero » CLmicr , crete 
armet ou heaume. 
Cimicre , par Mctaph. des corncs , 
nous $Gns „ un penache. | 
Cimicro , ad ogni elmetto , cimiet qui 
ſert à tous heaumes, i. expoſe a 
toutes ſortes d'injures. 
Ciminain6lo, ce qui paroit de la che- 
. mince au- deſſus d un toit. 
* Ciminta , cheminse, mot inuſuc. 
Cimino , du cumin, plante. 
Cimitara, cimitarra, un cimeterre. 
Cimiterio, cimetiete. | 
piatir i Cimitert , plaider les cimetie- 
res, Gre mal ſain. 


Metaph. charmer , alle- 


d'un 


C:immorra , la gourme - proprement | 


ctranguillon.. 

Cimola , btouſſaille que l'on tond des 
arbres. 

It molare, tondre. 

* Crmolia , terre à degraiflcr , mot 
inuſice, 

* Cimolo, un petit ſabot, mot inu- 
fire. | 

Crmone , groſſier, maſe. 

Cimorra, Etanguillon , qui vient aux 
chevaux. 

Crmirro, la gourme. , 

5amo/o , lificre de drap ou de toile , en 
Agon un arbre. | 


* 


Cimò ſa, liſicte de di ap, &. 


* 


err 


Cimoſats, ui a une lifiere, |, 


Cina, un arþre dont on fait des habits 
en Atabie. | 


 C:nabro, (ang de dragon » cinabre. 
Cinabreſe, crayon rouge, pienie rou- 


Se. ; 

hag gat » poiffon ſemblable a la per- 
cnc. 

Cinamo, tinamomo, & tinamonmin, ci- 
Na'u me. | 


Cinaprio, cinabre, ſang de dragon. 


artichaut- 


Cincia fruſcola, & ciancia friſcole ,ba- 
dinerics. 

Cincigliare, yvrogner , grenoiiuller en 
caiollant. 

Cincigli, filets ou barbes de racines, 

Cinciglione , yyrogne qui cajolle en 
beuvant. 

Cincizlioſo, plein de filers ou filamenits. 

* Cincinnare , ftiſotter les cheveux. 

Cincinno, floccon ou annelet de che- 
veux. 

Cincinale, capilaire. 

Cincinpotola, ſorte de ſauvette, oiſeau. 

Cinciſchiare , taillet ou couper avec 
des ciſeaux on un coũteau qui coupe 
mal, hachotter. Item, machot- 
ter. | 

Cinciſchis, hachottement. 


lon. Aretino, | 
Cinedulare, commettre ſodomie. 
Cinedulo, bardache , petit bardache. 
Cinericcio, cineriggio, cinerino, cen- 
. 
| Cinforniata , caquet, cajollerie. 
' Cingallegra , & cingallegola , une ſotte 
de fauvette, oiſeau. 
Cingana , ⁊ingara, une Egypticnnc, 
Cingara, Egyptienne. 
Cingano, un Egyptien, Cingaro, Egyp- 


* 


tien. 

Cingere, ceindte, paſſe def. cinſi, part. 
cinto. 

Cinghia, ſangle, ſem. 

Cinghai a, une veine au ventre du che- 
val. 


Cinghiale , ſanglier, maſc. 
Cinghialino, de ſanglier. 
Cinghiare, ſangler. - 

Ale. 

cCinghio, enceinte, fem; 

* Cingolare , ceindre dune ceinture. 
Cingolo, ceinture & jarretiere. Item, 
un baudrier ou porte pee, & une 

bergeronnette, oiſcau. 
Cingottare, gringotter, gazoiiiller, 
;Cinguerta lingua, une langue qui ga- 
Zzoüille. | 
Cingucitare, gazoiiiller , begayer. 
il Cinguettare , gazoiilllis » gazoiiille- 
ment. 
Cinico, canino, mordant, cinique. 

Cinogloſſa, langue de chien, herbe. 
| 1 ciuamome, cauelle. 


| 


p 1 


| Cinofuoe , guide, lee 


Cinaria , ſorte de chardon, comme un | 


Cincdo, bardache, une ſorte de poiſ- 


Cinghiathra , \'endroit ou porte la ſan- 
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CIN' CIO 10% 
— — 
* Cinquadta , bpte. 

4 C:nquadre, pbe courte , mot dit par 
ironie. | 
Cinguanaggine, Feſyace de ting. 
Cinquanta cinquante. 
Cin, cinquantitme. 
Conquaniins , une cmquantaine, 
| Cinque cin. 
 buntar Cinque e levay ſei, mettte cinq 
| & retirer fix, 1, prendre quelque 
choſe „ derober, 
Cinquecento, cing eens. 
Cinquedea, épèe courte à la Venitien- 
ne, mot dit par raillerie. 
Cinquedita, Epte courte. Item , cinq” 
doigts. 
Cinquefoglio , 
pantafilum. 
Cinquennio , e quinquennio , eſpace de 
cinq ans. 
Cmquenove , le jeu de Quinquenove, - 
Cinquetto , forte de jeux aux dez. 
| Cinqueſimo q cinquieme, 
Anque centefimo , cinq eentitme. 
Cinquine, quines, au jeu du Tric- 
trac. 
Cinta, une ceinture. Irem, l'enceinte 
dun lieu. f 
Cinti di ferro, bandes d'une rout; 
Cintia, Diane, 
Cintimularo, un Meũnier. 
C:nto , enceinte , fem 
Crnto, Ciutus, montagne de I'Ide de 
| Dos. | 
Cintola, ceintare , ſem. 
largo in Cintola , liberal. 
ſtretto in Cintola , j, avare, 
Cintolare , ccindre d'une ceinture, 
Cintolino, ccinture , petite ceinture. 
cavare il Cintolino roſſo, i. avoir per- 
miſſion de parler. | 
Cintolo, jarretiere , ceintute, fem, 
 Crutura, ceinture, ſem. 
Cinturaio, Cinturiete. 
Jenturino, ceinturon , maſe, 
Cmla, circuit, enceinte, cerele. 
Cid, ce, cela. | 
con tutto Cio, avec tout cela. 
Clocca, roupet , touffe, floccon, tor- 
che ou bouquet de fruits. 
Ciocca di capegli d oro, une boucle, un 
friſon de cheveux blonds. | 
4 Ciocca, a tas. 


Croctare , teduite en floccons ,! faite 
flohuer, : 

fare a Cioccarſi, i, joijer , 1 

A aſe rendre la parcille. 

Chioccherta , toupillon de cheveux 
bouquct de beaucoup de fruits eu- 
ſemble, Adila, nelle ſere, 

Cioccia, le teton, mot d'cufant, - 

-Crocco , un billor , tiſon. Item, en 


 roiie, | 
Coccoſo , pleins de trones ou billots, 
Ciat , c eit-à dirg, | 
þCeffo „collier de cheva!,- 


* 


quintefeüille i, herbe, 


| 


pis faite, - 


1 


il caval di Ciolla, le cheval da Ciollag 
| 01 


* 
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CIR CIS 


qui ne mangoit preſque rien. Ciplleſo , en forme d oignon- au tout. fs F 
il 2 0 di 0500 . ha a dare |-Cipine , pour giuppone , pourpoint.] Circonſtantia, e Arconſlanza , circofiag, 
. le temps de Ciolabate, lem, un animal comme un Pan- | £4, e circonſtanxa, circonſtance, Ci 
ui doit demande, c elt ce que nous there. 2 5 Circomvallare , enclore autour. 
Alone les battus payent I'amende. | Crporro , granciporro , Ecrevice de mer, Circomvallazione , circonvallati on. 
Item, qui nous doit nous demaa- | prgliare un Ciporro , i. ſe meprendre, Circonvensre, circonvenir , 2 Gi 
Cipreſſaro , un licu plein de ciptẽs. preſ. curconvenge. paſſe def, circon- C. 
fare Ciombttta, e fare la gambetra, por- | Cipreſſo , ciptès. | venni, part. circonuenuto. Ci 
tet le pied du core que l'ou va tour- | Ciprianc , de l Iſle de Cipre. Circonven xibue, circon vention. C. 
ner. barba Cipriano , le membre viril , nous | Circonwolgere , tourner au tour, paſſe 
Ciompare , ciompeggiare , Etre gai- diſons, Frere Jacques. def. circonuolſi. | | 
* Ciomperta „art de Cardcur. 6 Ciprignire. Fenvenuner ou 2 d'une Circonvolto , environnt » tourne au C. 
Ciomperie, gallardiſes, fem. playe 8 enflammer , ſe ormer de tout. ; / 
* Ciompo , Cardeur , Pcigncur , Bat- | inflammation, preſ. cipriniſco, ver- Circouvol gere, environner » pteſ. cir. 
teur de laine. ; be imperſonnel. convolgo, palle def. circonvolſi. * 
Cina, la baye. 6 Ciprigno, qui france le ſourcil, Item, Circoſpeæxione, circonſpe ion, ſem. ch 
C:oncare „ yvrogner , trinquer » gre- ſujet a 1 inflammation. Circoſtante , aſſiſtant qui eſt au tout. C 
nollillet, boite exceſſivement , cho- | [4 Des Ciprina, e ciprigna , Venus. Circoſtanza , circonſtance, pron. . C 
1 cailler, | Ciprino, huile ou onguent fait de ci- | Circuire, entourer , aller au tour. 
[ Cioncare , eſttopier. | pres. Circuixiõ ne, envitonnement, maſc. 6 
4 Cuncia , la nature de la femme. Cipriotto , de Cipre. | Cute, Circuit » & envitonné, maſe ” 
4 Cronciatore , yvtogne. Cipro, Ile de Cipre. j; clin. 7 o 
q Cioncio, lache , poltron. Item, le der- Circa » environ , touchant. Circulare , entourer , environner , & C 
f ricre » homme de tien. Circa 4 quello, touchant cela. faire ou emplit des cercles, C 
fl Cionciola , gucuſe , yvrogneſſe » ZArCe, 1 Circa, environ. Circulaxio ne , circulation. 
. Cinco, manchot. Item, affoibli - | Circabitare , habitet aux environs. Circuletto, petit cercle. a: 
| diminue. Dante. Circandare , aller autour. : Circunſpexione, e circonſpexione, cin C 
g Ciincola , une garce , une courcuſe , un | Cercavicinare , vavoiſinct, s appro-conſpectionn 
F chocaillon , une yvrugnelle. : cher des environs. Ciregèto, cetiſaie, lieu plants de ceris C 
1 Cioncolare, yvrogner » chocailler. Circe, Circé, fille du Soleil, & de la] ſiers. | £ C 
Ciondolare , per dondolare , pendte, Nimphe Perſt, elle metamorpho- | Ciriegia, ceriſe, guigne. 5 C 
pendillers || foir les hommes par ſes enchan- | le parole ſono come le Ciriegie , che una * 
Ciondoli, & ciondolint , glagons qui temens. tiral altrs , les paroles ſont comme C 
pendent, Item, pendeloques. Circello, un compas. les cerifes , que lune tire I'autre, Cc 
Ciondolons, pendant, penchant» m. Circhiello , petit cercles Ciriegiaro , vendeur de cerifſes, C 
toni, des quilles , fem, Circhio , cercle , tout, maſc. Ciriegio, cerificr. 20 C 
Ciinno, lache, pareſſeux, vaut-rien. | * Circinare, meſurer au compas. Item, | * Cirella, pour girella, poulic. = C 
Coppa » une 22 Item , un ga- prendre aux cheveux. ' Cirregio , cerifier , maſe, ; C 
ban de berger, une caſaque , un ]“ Circino , compas, maſe. Cirtmonia , e cerimonia, ceremonie. : C 
inſtrument a graver. Circiolo, (forte de concombre. Cirtmonisſo , cerimonicux* " 
* Ciorro , (clen aucuas » un licol. Circolare , environuer , celt auſſi diſ- Ciro, Citus, nom d'un Roi, & dune 
Ciottaro , lapid& , titè a coups de cail-] puter à I'tcole ou les Ecohers ſe ville du Royaume de Naples. C 
loux. | mettent autour du Regent. Ciro, ciacco, un porc. | 
. Eiztto , un caillou. Item, un boiteux. | Circolare, circulaite. | Ciroico , pour Cirugico, Chiturgien. 0 
Ciottola, ciotola, un gobelct , une Circolarmente , circulairement. Cira, montagne conſacrec a Apol- 
Ecuelle de gueux. Circolia, gazoũillis, maſe. lon. 1 
Ciottolare , crotolare , paver de cail- | Circolo, cercle , maſe | Cirreo, qui cit de la montagne Cit« 0 
loux. Item, boite beaucoup, de- Circoncidere, tailler al cntour , & cir- _ | 
mander I'aumone avec unc Ecuelle. concite, palle def, circonciſi, part, | Cirugia , Chirurgie, fem. 0 
Ciortolo , un cailloux, maſe. _ circonciſo, Cirũgico, Chirurgicn , maſe. | ( 
Cioſtolone, pierte a Emoudre , meule. | Circoncidimento , circoncifion. Ciruſſa, e ceruſa , cereule. 1 0 
Ciottoſo, boitrux, ſelon aucuns. Circoncignere , enceindre , pteſ. circon- | Ciſale , levee de tette, ſillon, bordde Wi 
* Cipariſſo , e cipreſſo , ciptès, maſe. cigno » palls def. circoncinſi, partic. champ ou folle, = 0 
ipellina - une cappeline. | circoncinto, Ciſca , teru, brin de palle, maſc. | I 
Cipero 5 ſorte de jonc, appellé ſoucher, Circoncinto 3 enceint. Ciſcilla martinet „ou hirondelle, b b [ 
galange. Cireonciſione , citconciſion, ſem, Ciſcillare, jaſer comme un martinet. 
Ciigliare , regarder en colcre ou de Circonci ſo „ CIFCONCIS. Ciſcranna i ſorte de chair avec le doſ- $9 [ 
travers. | Circondamento, environnements ſiet qui ſe demonte, 2 
Cipiglio , regard de-travers. | Circondare „ environner. Ci ſcranno „ tablcttes , Armoires. Se 
Cipolla » 01gnon , ciboule. Circondevole , qui ſe peut environner. | Ci/ellare , ciſcler. ** 
ſon Cipolle, i. ce (ont des niaiſeries , | Circendurre, conduire autour, pteſ. ] Ci/e!laihrz , ciſeleure, fem. = 
nous diſons en colete, des neflles circonduco, paſſé def, circonduſſi., | Ciſello , ciſeau , maſe, = 
Cipollars , vendeur d'oignons. part, circondotto. Ciſira, le cri dun roſſignol en ſortant | 
Cijollata , ſalade doignons cuits.  Circonferenza , circonference. du nid, 
Citolletta, & cipollina, ciboulctre , | Circonlocazione, circonlocution. Ciſerchia , pour cicirchia , pois chi- 
_—_ Fre Ii Circonſcrivere, circonſcrire , paſle def. che. 
rome diſſe il Cipollone , c' eſt cela mme. circonſcriſſi, part. circonſeritto, | * Ciſila , hirondelle. | 
vous j etch. - - Circonſcrizz40ne, circonſctiption. Cſſilare, jaſer „ cajoller conune uns 


E1p0/lone , en jargon, le membre vitil, Circonſtante, circoſtante, alliſtant, qui hirondelle, 


- 
* 


 Citrino ſolſo, 


533 


 C1'Ss C1T 

Cities, gros ciſeaux , mot 
ciſoite. 

Ciune, ſorte doiſcau , c eſt auſſi le 
mal des oiſeaux domeſtiques, com- 
me d'oyes . &c. 

Gi/pa . & ciſpita, la · chaſſie. 

Ciſpo , chaſſie, fem. 

Ciſpo » ciſpiſo, chaſlieur. 

Cifa, un certain appetit ou envie 
de femme grofle , comme de man- 
get des charbons , &c. 

Ci//are , avoir en vic de manger quel- 
2 choſe, comme les femmes grol- 

es. 

Ciſta, un panier. 

Ciſtarella, un petit paniet. 

C./lella , un petit panier. 

Ciſtellaro, faiſeut de paniers, Va- 
niet. ; 

Ciſterna » Citerne » fem. 

Ciſto, ciſte, forte de plante. 

Ciſlolina, petit panier. 

Citerna, e ns „ citerne- 

Cita, e ita, une pucelle ou fille. Item, 
pour faire taire. 

Cita de, ville, cite, mot poerique. 

Citadella , nome d una Terra nel vene- 
tano, citadelle, fem. 

Citagione , citation, ajoutne ment. 

Citara , un ciſtte. 

Citare , citcr , ajourner. 

* Citaredo, joiicur d'inſtrument- 

Citariſta , ſouncur ou joueur de ciſtre. 

Citarixxare, joiicur de ciſtre. 

Citaro, poiſſon ſemblable au turbot. 

Citaxione, ajournement, citation. 

Citatore, celui qui ſomme ou ajourne. 

Citatrice, qui ajourne. 

Citella, per xitella, fillette, pucelle. 

Citello, per xitello, un gargonner, ou 
puceau. 

Citi, fantaiſies, boutades , fantaſti- 
queries , fem, | | 


Citire, taire, Item, ſiflotter, pref. 
citiſco. 


Citiſo, citiſe, ſorte d'atbre. 


Ciito e xitto, jeune gargon. Item, ſt, 
pour faite taite. | 

Citola, fille a marier. 

Citolexxe, enfance, ſottiſes d' enfant. 

Citracca & citrace , ſcolopendre, ci- 
trac, herbe. 

Citraggine , cidronella, meliſſe, plante. 

em, 

Citrangolo ,e melangolo, forte de con- 
combre, & forte de citron, & de cedre. 

d una pruna , ſei diventato un Citrin- 
golo, i. d'un coquin, tu eſt devenu 
un gentilhomme. . N 

Citri, fantaiſies, fantaſtiqueries. 

eera Citrina, cite jaune. 

Citrino, couleur de citton, ou ce- 
dre. | 

diamante Citrino, un diamant jaune. 


6 ſorte de ſouphte, ci- 
trin, 8 


1 „ | 
C!1ry0olo , cocombre , maſc, 


e limonade. Item , ſauſſe 
ute ayec du jus de citron. 


L 4. gy" = 
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Citrine » citron » maſe, 

Civts , une fille ou pucelle. 

Cite, ville, cité , fem. 

Cita a. - ville. 

Cittadinanza, Bow:geoiſc , fem, 

Cittauinare, faire ou recevoir Bour- 
geois , donner le droit de Bour- 
geoiſie. 

Oittadinatico, dignité de Citoyen. 

Cittadineſcamente , civilement. 

Cittadineſco , de Bourgeois, | 

Cittadino , Citadin , Bourgeois, No- 
table, 

Cittadinõtia, une petite Bourgeoiſe. 

Cittare , faire, ſt, faire taite. 

Citteggiare , vivte ca Citadin » ou 
Bourgeois. 

Cittino, petit gatgon. 

Citio, jeune gaigon. 

1Citto, le tacet en muſique. 

Cittolo , poillon ſemblable au tur- 
bot. 

Cittona , une grolle fille. 

Citusella, ozeille, fern. 

Crvatia , toutes ſottes de legumes, 
Civadera , Civadicre , voile du beau 
re, 
Ciaditre „voile de navite. 
Civanxa, bien , gain, Epargne. 


{| Civanzamento, Epar gue, bien, finance, 


pron. ts, 

| Civanzaro , Financier , pron. #s. 

Civanxo, gain, Epargne , mac. 

Civanxare, financer. 

Cruanzare , Epargner, | 

Cinco, un aſne, un baudet, Item, 
petit. 

Civetta, choijette . chevEche. 

ſchiacciare il Capo alla Cruetta , Ecra- 

ſer la tète, &c. i. attrapper le trom- 

peur. | 

impaniar la Civetta , Ecraſcr la tete. 

alla Civetta, ſotte de jeu , le jeu de 
la chevette. 

Civetta, injure qui ſe dir 2 une femme 

qui regarde ga & la, une Evaporee, 
une quoquette. 

amazzar la Civetta , tuer la chodette. 
i. Erre bon en perfection. 

non cantara mai Civetta zul tuo came 
panile , i, tu ſeras toujours ert ant, 
tu n'auras jamais de maiſon a 

| toi. 

Civetta , en jargon , une ſervante. 

| Civettdre , regarder ga & la , comme 
les choſiettes. 

Civettare, muguetet une femme. Item, 
faire le hibou. 

Civettarie, muguetteries , fem. 

un Civettino , un jeune muguet. 

Civuetteggiave , faire le hibou. 

Civettino, & tivettone , un muguets 

Ciuſſa, babillard. 

Ciuſſa il moſto , un qui preche ſur la 
vandange. 

Ciuſſare, gripper, happer , prendre 

a l'impourvy, | 

| Ciuffetto , houppe &oiſcau, Item, tour 


pet de cheycux. 


þ 


N 


— 


o CIV CIZ A roy 


havere la fortuna per Ciuſfetto. avoit la 

' - fortune favorable. 

Cikffo - Coupcr - bouquet de cheveus * 
muſeau. 

Cinfolare , ſiffler, "" 

Cinfole , ſortiſes , bagatelles , fem. 

Ciufolerie, ſottiſes, bagarelles , fem." 

Cinfolo , ſiſflet, amuſoir d'enfans. 

Ciuffolstto , une pivoine, oiſeau- 

Ciuffolorto, petit fiſfiet. : 

inneſtare a Ciufſolorto , enttet en flu» 

teau. ü 

Corona Civics , couronne de Citoyen, 

Cri tra „civiere. 

Civile, civil. : 

Civilire , civiliſer , pteſ. civiliſce. 

Civilita , civilits. ; 

Civillari, lieu à Florence ou l'on jette 

les immondices. 

Civire , finir - pourvoir, pourchaſlee , 

preſ. civiſco, | 

Civita Caſtellana , ville proche de Ro- 

me. 

Civitavecchia, ville & port de met 

proche de Rome. | i 

Ciallo, un ſinet, un fripon, un mali- 

cicux. a ; 

* Ciulma , en jargon , latete. 

Civogne , bacules a tirer les (caux. 

Ciurl4re , tourner en danſant , faire 

la piroiiette, | 
Cidrls pireüette, fem. 
Cikrma , la chiourme ou chiorme d'une 


alere. 
Cidyme pour charlatanneric , batcl- 
leric , charme. 
Ciurmabirſe, coupeur de bourſes. 
Ciurmaglia, la canaille, le commun 
peuple. ; 
Ciurmamonts , pour Cinrmmamonera , 
coupeur de bourſe. 
Ciurmare , char mer, biteler , vendre 
du banme , $'coyvrer , charlatan- 
ner. : 
Ciurmadire , charlatan » batelcur, en- 
chan:eur, 
Ciurmarie , bitelleries , charlatanne. 
ries, enchantemens. 
Ciurmatire , batcleur , charmeur, en- 
chanteur. 
Ciurmatrice , charmereſſe. 
Civitta , pour civetta, choije tte. 
Civettaccia, une coureuſe. 
Cixicena, lorte de piece dor, & une 
ſorte d hetbe. 
Cixxa, tette , teton » pron. Fr. 
Cizzare , tettet, pron. ts. 
Cizzia ; noo} Ig qui a de gtoſſcs 
tettes, prone #2, 


7 EC: 

Lade, combat, maſc. | 

Clamire , clameur, bruit , maſc. 
Clamoreggiave , faite de la clameur. 
* Clandeſt;nare , ſe cacher , faire ea 
cachcte. | 
Clandeſtino , clandeſtin. 
Clarca , clarte , herbe. . 


| Clareito , claiict. oo 
© 1 


* 
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Clarificare, clariſiet. | | Coabitdre , habitet enſemble. tener mano alla ſpins , « ande 4d 
Clarita, clarts. Coadiutore , Coadjut eur. Coccone , prendre garde 2 la fonta ne 
Clarins , un clairon, forte de trom- | Coadiutoria, Coadjutorie. ou foſſet . & depenſcr par le, bone 
pette Coadiutrice, Coadj itrice. | don. ne Pran gueres . & de penſet 
Claramonte, Clermont, ville de France. | Coaduna nxa, aſſemblement, aſſem- beaucoup. Item, ſe retrancher en 
Claſſe , atmec navale. Item, une | ble, pron, ts. petites choſes, & depenſer au 
 elaſſe. Coadunare , aſſembler, gra: des 
* Claſſiaro, qui commande à unc at- Coagulare, prendre comme le lait, | Ci. Ecorce » pellicule, une glande, 
me navale. cailler, fem. 
Clava , maſſue , maſle, fem. Coagulaxiine, caillte , preſure , fem. | Coccia Tucve, la coquille de l uf. 
| | * Clands , boiteux. | Coagulo, preſure, fem, Ceccia pelata , une tete chauve. 
| Clavicembalo , clavecin. Coajhtante , qui aide, Coadjutcur, Coccinelli, morceau de bois pour at- 
Clavicola , per chiavicola ,clavicule , | Coajutare , aider. reter les cordages , conſolcs, 
| petite clef, Coajuro , aide, aſſiſtance. Cocc ino, teint en Ecarlatte. 
F Clavicordo , clavecin , maſc. * [| Coamante, rival. * Coccino, robbe d' catlatte, fern. 
| * Claysfero , olavigero, porte-maſſe, | Coamare, aimet de compagnic. Coccio , un teſt de pot de terte caſſc. 
clauſola, clauſe, condition. Coartare , reſtreindre. egli, e un Coccis, i. c eſt un homme 
Clauſtrale , clauſtral , de cloiſtte. Coartazione , reſtriction , fem. | de rien, 
Clauſtrare, mettte dans uu cloiſtte. Coaſſare , croaſler. | Cocctolare , ampouller ou fe lever des 
Clauſtro, cloitre , maſe. * Coattare, joindre, ajuſter enſem- | veſlics. © 
Clauſula , clauſe , clauſule. ble. Cocciole , veſſies de brilure ou de cha- 


Clauſura, cloture , & un clos-ou parc. | Coaxzamento , jaſctic , cajollerie, leur. 


Item, une Ecluſe. | croaſſement , pron. 75. Cocciolone, gros nigaut, 
Clea , Clea, Pretrefſe d His. Coaxzare, ctoaſſer. Item, cajoller , | Cocciare, cuiſſon , demangeailon , 
Clemente, Clement. pron. 1s. * fem, 
Clemente , unc monnoye. * Cobacello, un badin. I Cxcco, un cocart aux petits enfans, 2 
Clementemente , avec clemence. *-Cobbola , vaudeville , ou chanſon de | Cocco, graine d'6carlacte. Itam , un C. 
Clementine, benin, de clemear. villageois. | mignon, un poupart. = C: 
Clemenzia , clamenzs .clemencc,. * Cobbelare, chanter des vaude villes. Cocco, forte de fruit dont on fait le 
Clericale, clerical, Cobio , goujon. chocolat , du coco. —_ 
Clerico, Clerc. : Coblens , Coblentz, ville d Allema- þ egli e il mio Cocco, c'lt mon mi- 
C!ero , Clerge. goe. gnoan. 
» Cleſiaftico , Eccleſiaſtique. Coca, noix d Inde. Cocodrillo, crocodile. _ Cc: 
Cleva, Cleves, Duché d'Allemazne. I Coca & cuoca , une Cuiſiniere. Coccognidio, ſemence de. V'aurcole , Wn c- 
Cleten , nom dune ville ca Suiſle. Cocagna , le pays de Cocagne. plante. 4% 
Cliente, partic, client. Coceale , hei be qui fait paſſet la faim» | Coccograno, graine de carlatte. e. 
Clientolo , plaidcur, ſelon aucuns. | | Caccola, bague de lauricr » grain de Wl 
Clima, climat , maſc. Coccalo, forte doiſeau de rivierc, liere, &c, 6. 
cli materice, clunaterie. Coc aſtro, méchant Cwmiinier. Coecola , (clon aucuns, bout ade, fan- C. 
Climatero, & climatico , climateric. Cocca, entaille de la fléche ou entte] taiſie, fantaſtiquetie. . 
* Clipearo , qui porte le bouclier. la corde , petit bouton au bout d'un | Coccola re, produite des grains „g BW 
* C/zpeo, bouclier, mot Latin. fuſeau, ncud qu'on fait avec le fil] ner. 
Cliſſo, extraction des parties ſubtiles. au bout d'un fulcau, Cu ccolo, tours, niches. _— . 
Donzelli. Cocca , ſorte de barque. Coccolo di fiume , caillou de riviere. © 
Clizia, clitic , fleur, Nunphe aimée | Coccale , un badin , un niais. Cocconare, bouchcr avec un bondon Wl 
Apollon. | : Caccapane, gourmand, | ou tampon. 


live, colline , penchant , rude a | Coccare,, faire un tour, ſe moquer » | Coccone , tampon, bondon , & le trou 
monter. notre vulgaite dit, cocquer, c'eſt du bondon. 


Clruoſo , rude , apre a monter, faire la mouꝭ comme le ſinge. Item, | Coccone,, coccon de ver a loye , coc- 

Oer , cloaque , fem. czout , maſc. prendre, gripper. quc. 

Clectia , & cloccbia, en jargon , une | Coccaro, la coche d'un arc. Coccone, à Veniſe , celt une treſſe en 

Fe chambre. Coccaſtrello, ſorte d'oiſeau. forme de queue derriere la tete des 

Seeta „glougant. Coccea, ſorte de moule, poiſſon. femmes. | 

Clocitare , gloucer, Cocchetta, petite entaille , diminutif | on voglio che mi vadin giv dal Coc- 

Clori, Deellc des fleuts, appellte Flora | de cores, © ; cine, je ne yeux pas qu ils me ſot- Ws 
par les Romains , la femme de | Cocchiare, cocchiaro, cuillicre , fem. | tent par le bondon, je ne les veut BR # 
Ze; hir. Cocchiarone , grande cuilliere , fem. | pas perdre. = 

Clorione » Kcello , un lotiot , ſorte | Cocchiarino , petite cuilliere, fem. Coccovegęia, choiiette , fem. 

_ em Cocchitre , Cocher, maſc. Cocente cuiſant- brulant. | 

| 7e, purger. Cocchiglie, coquilles, moules, fem. | Cicere, cuire., preſ. coco , paſſé del. 
Cocchina, petite coche dans du bois. coſſi, part cotio. 
| Cc 0 Cocchinare, & cocchineggiare, coqui- | Cochiglia, e cocchiglia, coquille. 
* | . „ ner » faire le coquin> | * Cochilla,; coquille, fem. 

E: Four ce i, ou con li, avec Cocchins, un coquin. Item, ungueux | Cochifo , c'eſloit autrefois I Iſle de 

555 1 No | | tout nud qui tremble pendant Je L mnos. 

8 en —_— cela. grand froid. | Cocimeuto, cuiſſon, fem. . 

@abirduze , habla: Cicchio , cochs, Conus - ng + i gents = 

» Habitauon, avec un au- ae „le trou du bondon, & | Cociuaglie, ultenſilles ou battetics 1 
. lc bondon. | cuiſi iu. | . : 


. « „ 2 5 
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de 


| Gecinchina , Cochinchine, pays des 


” . «a 
| Cotithra , decoftion , cuillon , bru- 


' * . | 
COC COD 
Cocinaglia 
que run dans le chocolat. 
Cocinare, faite cuite. 
Cocinatore , Cuiſiniets. 


Indes. c N 
Ceciire, doulcur cuiſante, brulure, 
Cocits , Cocite, fleuve denfer. 

lure, fem. © | 
Cocle , en jargon, des noix. 

Cocleario, poids de dix ſcrupules. Don- 
telli. 

Coco, coco, bois de coco. 

Cocodrillo , crocodile, maſe. 

Cocograno , graine decarlatte. — 

Cocilla , froc ou capuchon de moine. 
Item, coccon de ver a ſoye. 

Cocollato , enfroque , avec un froc. | 

Cocolobina, lorte de vigne & tai- 
ſin. | 

Cicoma, une cuyctte de cuivre + un 
coquemars 

Cocomerã io, couches de concombre , 
fem. 

Cocomertllo, petite concombre. 

Cocimero, concombre , melon d'cau. 

Cocomero aſinino, concombte ſauva- 
ge, plante, melon deau. 

mettere un Cocomero in corpo ad uno, 
r. donner du trayail, Item, prEpa= 
rer. 

Coceveggia, une choiictte, _ 

Coco⁊ ca, citroiiille, Item, la tete ou 
la caboche. 

Cocime , le ſommet. Item, un poiſſon 
appelé concombre de mer. 

Co omero , concombre , melon d' eau. 

Cociz,za , citroiiille , fem. 

Cocti ⁊ xola, le tour de la tëète, la ca- 
boche, la couronne, le ſommet de | 
la téte, le vertex, une tonnelle à 
-. prendre des perdrix, une naſſe. | 
Cockzzollo , le ſommet de quelque 

chole , le vertex, le ſommet de la 

tete | 

Coda, queue, coin de l'ceil. 

Coda, queue datmce. 

Coda di veſte, queue d' habit. 

fare a guiſa della Coda del porco , nous 
di\ons refſembler cogneferu, i. nc 
rien avancer , ne rien taire, 

Coda da moſche, chaſſe-mouche. 

Coda di Sonetto , vers ajoũtez à la fin 
dun Sonnet, 

$4a/tare la Coda al fagiano , i, laiſſer 
i plus beau de Ihiftoire à racon- 
er. | 

mangiare il tomo as 8 

D e r en 
nella Coda conſiſte 11 Vene no, le venin 

tient à la queue. 

ode non va il capo, mettere la Coda , 
i. Etre euttremettant ou cutrepre 
Nant. 5 


- Coda di rodine , \ queue d'hirondel 


le, 


| 


Wenare la Coda ; coijaille * 
| , r du cheyal 
emuer la (uiue, N 


ö 


* Codigo , queue, 


cCoditriemolo, branlequeue. 


| 


| 


Ts. | 
» EE 


» 


| a tien 
queue. | 

Coda di volpe , nom dun promontoi- 

re. 

Codacciare , coiiailler. 

Codaccinciuola, branlequeue, 

Codaccinola , hoche-cul , oiſcau, & 
petite queue. 

Codale, croupiete. fem, 

Codardagine , couardiſe, 

Codardeggiare, Erre ou faite le coliatd. 

Codardeſco, de coiiatrd. mY 

Codardia, coiiardiſe , poltroneric - 
fem. 

Codardo , coiiard. 

Codare , mettre en queue. 

Codatremola & codaxintols. branle- 
queue , pron. . 

Coda xxo, une ſuite , une 

| erſonnes , pron ts, 

a Code d' Armellino , a Ermines . en 

| termes de Blaſon. : 

Codega , coiiainc , peau. Item, queue 
de mouton. 


queues de 


| Coderinz. & coderixæxo , le croupion , 
pron, ts, 


Item, un ſot un badin, un niais, 
un poltron. | 
Codttta di ſoſtegno , fourchette de ca- 
roſſe. s 
Codette, petites Queues» 
Codetti, petards. ; 
Codiare , ſuivre » aller à la queue, eou- 
rir de cor6 & d'auttc ; vulg. trollet. 
Item, coliailler. 
Codiatore , un enquerant. Item , un 
ſuivant. | 
Cidice , le Code. Item, le tronc dun, 


Codenna , cotenna, coũaine. | 


| * . ay ; 

| C O0 D l 0 E ant} i 
e cocciniglia . cochenille . Coda di polvere , trainee de oudre, N | 
la Coda + K 4 Seorticare , il oy. 
difficile a Ecorcher que oof 


4 
1 
| 


Codetrtmolo , branlequeue , oiſeau. 


* 


Gs CTOF Cos nt 
Coſ#ttia , un Fateau , pour focuiccig. 
* Cofacciono , 4 caſaccina, foliace o 


: 


tit gateau. 

ot. coſfret. 

Cofano , en jargon , le corps. 

Cofano , un coftre. 

Coffa , gabion , mancquin. 

Cofino ſtaſcinato , petit coffre 
calle, 

* Coforana, une Tortut. ' 

Cofrate , Confrere. 

Coufrateria, Confrairie. 

Cogero , congre , poiſſon. | 

* Cogitabile, que Lon peut penſer. 

* Cogitabundo , penlif. 

* Cogitanza , penite , cogitation 
pron. ts. | 

Cogitare , penſer. 

Cogirazione , penſce, cogitation. 

| Cogitevole , qui ſe peut penſcr. 

Cogli, pour cavoli , des choux. A- 
tino. 

Coglia , coũilles, les bourſes. 

Cogliandro, pour cogriandro , corian» 
dre. 

Cogliere , cueillit, attrapper, prendre. 
atteindre , recucillir, ramaſſer de 
terte, fraper au but, ſupputcr - 
aboutir des apolthemes , preſent, 
coglio & colgo, paile def. colſs , pat. 
colto. 

| Coglierſela , $'cnfuir. 

Cogliona , une ſotte, ignorante. 

Coglionare , coyonner » & faire le 
coyon, 

Coglionaria, coyonnetie, ſottiſe. 

Coglioncino , petit badin, petit coyon. 

Coglionc ini, coiiillons de cocq ou de 
paſſereau. Item, de mouton. 

* te coũillon, coyon ., peltron 

ot. 

Coglioneggia re, faire le coyon. 


rompus 


arbre , ſelon aucuns , & ua lieu a 


faire Juſtice, 
Codicillo , Codicille , maſc. | 
Codicixia, convoitiſe , fem, 


Codile, la racine de la queue, codile 
au jeu de l'ombre. 


codillo, le chignon du col. 
Codilongo, un oiſcau qui a la queue 


longue. 

Codino, petite queue. 

Codinzinzola , branlequeue , forte 
d'oiſcau. | | 
Codione & Codirone , croupion. 


Codir6ſſo , ſorte d oiſcau comme le 
becquefigue. HG, 

Codognata , codognato', codignac. 

codogno, coin, fruit, maſe. 

codolo, un petit caillou rond. 

Codrione , croupion » maſc. | 

Coduto, qui a belle ou grande queue, 

Codhz2.4 , qu:ue Ecourtee , pron, 78. 

Coeguale , Egale . bien tgale, 

Coctã neo, de mème Ages 

Cocterno, cotternel. 


Cofa , un manequia, 


Coglioneria , ſottiſe poltronnerie , 
coyonneric, / 

Coglioneſcamente , ſottement , ſans y 
ſonger. | 

Coglitore , Collectcur. 

Coglitrice , amaſſeuſe , qui recucille. 

Cogliuto, coiiillu, 

Cognare , fendte du bois. 

cognata, belle-ſarur , qui a Epouls 
notre frere , &c. | | 

Cognazione , alliance » fem, | 

Cognato , beau- frere, qui a Epoulte 
notre ſœur, &c. 

Cognatore , fendeur de bois. 

Cogni , Cogne , ville de Cappadoce & 
de Turquie. 

Cognizione, connoiſſance. 

Cegnixxa, ville d Albauic. 

Cogno , une meſure de dix barils de vin. 
Item, un coin a fendre du bois. Le 
coin d'un bois on eſt louyrage aux 
cötez. s | 

Cognome , ſurnom. 

Cognominare, ſurnommer. N 

Cognoſcenza , e coneſcenxa, connvile 
ſauce. 


| Cognoſeere , per conoſcere , connoitte. 
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pteſ. cognoſco , paile def. cegnobbi, 
part. cognoſcifito, 

Cognoſcitruo , connoiſſable. 

Cogola , une chaudicre , un caillon. 

Cogela ria, (orte de rets à ptcher. 

Piatra in Cogelo , pierre brute, 

Cogolo , caillou. 

Cogoli tranſparenti , cailloux tranſpa- 
rens. 

Cohabitare , habiter enſemble. 

Coherede , cohetitiet. 

Coheredita , heruage commun, cohe - 
redlit c. | 

Coheredità re, hetit iet de compagnic, 

Cehobaxtone, cohabation, diſtillation 
ritetée. 

Cohorte , cohorte , fem. 

Co cor, avec les. 

Coiaio , faiſcut de cuirs , vendeur de 
cuits. 

Coiame, cora me, cuit, maſc. 

Coiaro, vendcur de peaux ou de cuirs. 

Coiattols, ryngnure de cuir. 

Coietto , collet de cuir, bufle, 

Coimbra, Conimbre, ville de Portu- 
gal. | 

Cots » cuir. maſc. 

Coira, Coite, vile capital des Griſons 
en Suiſſe. : 

Coira, faire. l'acte Venerien. 

Coito , lacte Venerien , copulation 
charnclle, 

Corio della Luna, le commencement 
de la nouvelle Lune, 

* Coinqumare , poiluer , & diffamer. 

Col , con4l , avecle | 

Cola, la, en ce lieu la, 

Cella, de la colle, prononcez 1's ou 
vert. | 

Cola, chauſſe à couler le-vin , un- 
montagne , ſelon aucuns , pronon- 

cez J ferme. 

Cola di vento, une cont inuation de vent 
ne pluſicurs jours, _— 

Colabaca, poiſſon dant la peau ſert à 
faite de la colle. 

® Czlafo, un ſoufiler, 


Colaſine, une gourmace , un grand 


ſouflflet. 


Colagione , coulement. Item, col- 
lure. | 

Colngin, la-bas. 

Colaſiu , la- haut. 

Colafio , forte de pain an pays de 
Pogillo. | : 
Colamento, coulement , découlc ment. 
Col4re, couler, paſler à rrayers d un 

linge. 
Gola re, fondre, jetter en moule. 


| 


Colaſcione , inſtrument' à deux cordes, | 


dont les paiſaus jolient en Italie. 

Calaſiu , advetbe , cn ce licu-la, Ia. 
haut. f 

Colaterale , colateral. 

Colatzionare , colationner. 

eolazione , colation , couloir, de- 
jeun& | 

intendere il Colato , i. enteudte le næud 
ou point de lattaire. 


— _— 


0 L 
Colatiuo , qui ſe peut coler. 
Colato , coule , participe- 
Colato, ſubitantif . via muſcat » coul. 
Colat6zo , Egoiit, Evier , couloir , un 
entonnoir , une chauſſe a couler le 
vm, uu vaſe de terte à pafler la 
leſſive, 
Colatore , charrier de leſſive. 
Colatire , un vaſe de terre à couler la 
lei Ve, . 
Calatu ra, coulement, Item, petite 
fente par ou I'cau entre dans un 
navirc, «+ 

Colaudare , loiicr. | 

Colaude, loiiange de compagnie, 

Colcare , coucher. * 

Colcarſs , ſe coucher , ſe mettre au 
lit. | 

Colcata , couchtc, fem, 

Colcatore , coucheur, 

* Colcetra , un cutte. 

Colchotar, terme de Medecine , la lie, 
le marre. 

Colcics , chiente , mort au chien, ſorte 
de plante. 

Colts , elle, celle-la, 

* Colendo , venerable. 

Colera , colcre , fem. 5 

Colere , honorcr, veneter. Item, em- 
braſſer. 

Colerico , e collerico , coletic, colere. 

Coletto , bufle d'un Cava ier. 

Colfo , per golfo , golfe. Item, une 
maticre qui brule comme le ſou- 
fre. 


cinale , maticre qui brüle comme 
le ſoufte. 

* Coli , per cavoli, des choux. 

Col} , la, en ce liieu la. 

Colibrio, colibro, calibre ; & un iſtru- 
ment pour connoitre combien dc 

livte de balle porte Lartillerie. 

Colica, colique , fem, 

Colicello, petite coline. 

Colict dolor, la colique. 

Coliſeo, e coloſes, Vaiguille dun clocher. 
Item, ſorte de pateau , monument 
dans Rome, amfiteatte. 

Colla , e con la, avec la. . 

.Colls, corde. Item, de la colle, avec la. 

Colla, forte de toutment pour donner 

la gchenne. 

vino ? una mexx Colla , Te vin elt 
une dente gene » la veritéè ſe trouve 
dans le vin. 

Colla di carniccis, colle de gand ou 
de cuir, | | 

Collagrimare , pleurer de compagnie. 

Collana , une chaine. 

Collanella & collanuxæa, petite chaine. 

Colla re, coller. 

Colla re, colliro, colet , tabat, collier 
de chien, &c. 

Collaretto, & collarino, un collet, un 

petit colet „ gorgerette. | 

Collarine , & collarina, en terme d' Ar. 

, chireQture, collicr ou gorgerin d une 

colone. | 


| na ; ſcammonte , herbe medi- 


COL 
* * coup ſur le col, & accoſd 


Collattale, mot imitè du Latin, qui 
prend du lait ou tette au meme 
temps | 

Collarraneo, qui prend du lait enſemble, 

Collaterale, compagnon d'office : c'eſt 

| auſſi en quelques endroits un office 
comme Conſciller. Item, celui qui 
paye les foldats, Collateral. 

Collationare , collationner une Ecri. 
ture, faite collation , & de jeu- 
ner. 

Collazione, collation , & dé jcuner. 

Collatore , qui apporte [a portion , qui 
fournit fa part. 

Collaudare , loiier, 

Colle, coline , fem, 


collegue. 

collegamento, & colleganx a, ligue, 
alliance, confederation. 

Cotlegare , allicr , faire ligue. 

Collegato , confedere, 

Collegazione, confederation. 

Collegiale, de College. 

Co/legio , College, conſultation. 

e fatto Collegio, on a fait une con- 
ſulcation. Boccalini. 

Collepolare , & colleppolare , ſauter de 
joye. Marini. 

Collepolone , un rumeur , ſauteur de 
joye. : 

Collera , colcte. 

Collerieo , collericbſo, coleric. 

| * Collerina , la fougue d'un Taureau. 

Colletta, recueil , collecte, recolte , 

- pron, le ouvert. , 

Collez zone , collection. 

Collezz1one, per collazione, dc jeuner. 

Collettizio, ramaſſé, recueilli. 

Colletto , recueilli, pron. 1's ouvert. 

Colletto , pron. le fermE, qui ſigniſie 


| 


une colline. 

Collettore, Collecteur. 

Collibetto, un quolibet. 

Collibre, Collioure, ville dEſpagnq 

Coliica, pour colica , colique. 

Co{rcello , petite coline. 

Cellico dilote, colique , fem. 

Colliganza , alliance, fem. 

Co'ligare, allier. 

* Colligere, colliger, part. colletto, pros, 

| > ouvert. ; | 

| Collina, coline , fem. 

| Collinerta, petite coline. | ; 

Collirioi, medicament pour les yeux. 
collire. | | 

Colliſo, abregò, ou retranche par apol- 
trofe, biffe, - | 

colliſione, retranchement de fillable. 

collo, col. Item, le goulet d un vale» 

un ballot. | 

tenere in Collo, retenir le cours d une 
riviere. 

ca der di Cello, i. tomber en diſgrace. 

Collo del braccio , le poignet. 

| Collo del piede, le col ou coup du pied. 

| : Cel, 


Collega, ngue, un compagnon d office. 


un collet de bafle ou de cuir. Item. 


ed. 


C0 
Cello , une charge de barque. 


adcre di Collo » i. ètre abandonn on 


cc. 
Day 8 Collo , ſe dit d'une balance 


qui porte plus de poids qu elle ne 
aroilt. 

Celli delle late , la partic renverſec 
des lartes qui ſe joignent aux be tds | 
Jun vaiſſeau, cols ou coudeJattes- 

fare col capo a Cello altrui,euc tort 
Crobnd , Etre Fort cutrepris de 1a 
pcrſoune. 

Collocare , colloquer, placer. 

Collocazione , collocation, few. / 

Collocuzione, conlocution- converſa - 
tion, dialogue. 

Colloquio, colloque , maſe, 

x Collora , per colera , colcre, ſim. 

Celloroſo il medefimo che colltrico, eo- 
lere. 

Collittola, le chignon du col, la nu- 
que. 

. couleuvre , fem. 


| Collumellars den , les dents ceille- 


res. 
Colluſiine, colluſion , fem, 
» Colluzione , un tince- dents, un breu- 
vage à gargariſer. 
* Col luviare , vivre dans Vordure. 
Collivie , ordure , vilainic , fem, 
Colmar, Colmar, ville d Alſace, 
Colmare , combler. 
Colmathra , le comble. 
Celmex xa, templiſſement, comble- 
ment. . 


a Celmo, comble , plein. Metaph. proſ- 


petité, le ſommet. 
avere il ſacco Colmo, i. Etre tout ren- 
pli de mEchancete. 
Colmo , adjectif, comble. 
Colo, une chauſle a couler le vin. 
Cologna, Cologne, ville d Allema- 
ne. | 
8 , colombe 3 pigeon. 


Coloſa nia herba medicinale, (camonde. | 
Colomba, piece de bois couchee ſur 


la catene d'un Vaiſſcau, depuis la 
proue juſqu'a la pouppe. 

Colombaccio , colombo groſſo , pigeon 
ramier. é 

Colomba ia, & colambaio , colombicr. 

Colombara , colombier , a/c, 

[trar la Colombaia , debauchet le Co- 
iombicr  &&chalander la boutique. 

Colombaria , vet veine, plante, fe- 
n . 

Colombella , 
relle, 

Colombina, fiente de pigeon. Item, 
une ſorte de raiſin. 

Colombiuo, colombin , s'eſt auſſi, une 

ſotte de caillou , & de marbre, un 
pigcon. 

Colombo , pigeon » maſc. 

Colombo favaro , ramier , ma ſe. 

Colombo ſeluatico, biſet, pigeon ſau- 
vage. 

Colombo terraiublo, pigeou de cam- 
153 e. 


colombelle , & tourte- 


COL 


Colombo forregiano 7 pigeon de campa- \ 


nec | 
| Colimbo torquato , ramier , pigeon 


ſauvage. 

Colombo di ſottobanca , pigeon de vo- 
liere , pigeon de prive, 

Colombo groſſo , © caſareccio , pigeon 
prive de voliere. 2 
come i Colombi del Rimbuſſato, oublicr 
ſon chemin comme les pigeons de 
Rimbuſlaro, i. nc rcvcui plus au 

logis. 

Colombo di geſſo, pigeon de platte: 
cela ſe dit d'un qui ſe met pres du 
feu, & ne fait place a perſonue. 

pigliar due Colombi a una fava, iron, 
tromper deux perſonnes en meme 


temps, ou faire deux affaires a la 
fois. | 


Colombo, Colombes, ville en Iifle de 
Ceylan. | 
Colombrina, coulevrine, fem. 
Colombrmats , fait en formic de coule- 
vrine. 
Colomella , la luctte , fem, 
Colomella ri denti, dents , cilleres. - 
Colonella pour colonnella, e colonnena , 
V colonne, la colonaclle. 
Colonia, Cologne , ville «d Allema- 


ne, | 
Celan colonne, pillicr de couche, 
&c. | 


Colonnare , orner de pilliets ou colon» 


nes. 

Colonnare , en formes de colouncs. 

Colonnato , & colounats , rang de co- 
lonnes , licu plem de colonncs ou 
pillicrs. 

Colopne , cn jargon » les jambes, 

Colonnella, petite colonue, colonnelle. 
Alamannt, 

Colonnellato , office Colonnel. 

Colonnello, Meſtte de Camp, une pe- 
tite colonne Item, colonn: de 
livre, colonnc ou branche de gene a- 
logie. 

Celonia, colonie. 

Coloquintida, coloquinte, courge ſau- 
vage. 8 

* Colora, pour collara, colete. 

Color re, colotet, donner couleur. 

Calarà re il Vizio, rendre le vice hono- 
rable, exculcr le vice. 

Coloratamente, {ous ou avec douleut 
& apparence. 

Colorazione , coloration , fem. 

Colorato panne „ drap de couleur. 


Color di tegola ; coulcur de tuille. 

Color di carne, couleur de chair. 

Color di terra, couleur de terte, tetre 
d' ombte. 

Color piombino, couleur de plomb. 

vender Color alle donne, i. en bailler. 
a garder. 

ſotto Colò ri, ſous couleur, ſous pre- 
texte. 

dar Colore ad un negò xio, eolotet une 


Teme J. 1 


attauc, 


Colorato, de guiſé, excuſe , ſuppoſé. | 
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con Color di pbrfido , jaſpe , ou de cou- 
leur de porphire, 
donne Colorarie , femmes qui faiſoient 
dis guirlandes pour les Dicux Lares, 
Flavio, L 8 
Color vole, excuſable. 
Colorire, coulorer , colorer , peindre, 
prel. coloriſco, part, colorito. 
Colorito, le colotis de la peintute. 
* Coloritore, un Pein , un qui dou- 
ne couleur. 
Coloro, ceux, & celles. 
Color ſo, haut en couleur. 
Colo ſſo - UN Coloſſe. 
Coloſtra , coloſtre , le premier lait qui 
vient aux mammelles ou tetres. 
* Coloſirare , commencer a venir du 
lait aue mammelles, | 
| * Coleſtrazione , mal de mammelles, 
cugromaicleure de lait. Item, um 
mal qui vient aux cnfaus apres les 
avoir ſevrez. 
Colpa , faute, coulpe, pron. d ferm. 
dar la Colpa , sen prendre à quel- 
qu un, remettie la taure ſur quel- 
un. 1 
Colpagiine, coulpe, offenſe, accu- 
ſation. 
Colpare , faillir. Item, accuſer, 
Colpabile , coupable. 
Colpeggrare, fraper, donner des coup 
Colperells , & colparello , petit coup. 
Colpeſce, poitlon dont f. peau ſert à 
faire de la colle. colla di peſce. key 
de la colle de poiſſon. 
Colpevõle, coupable. 
Colevelex æa, ſaute. 
Colpire, fraper au but ou l'on viſe, 
pteſ. co piſco, part. colpito. 
* Colpiſcere, per colpire , fraper le but. 
Colpo, coup, maſc. | 
Colpo, colpo , coup à coup. 
Colpo di mare, coup de mer, choc ds 
vague. 
Colpo di forthna , revers de fortune. 
di Colpo, tout dun-coup. 
dare un Colpo alla boite, & uno al cer- 
chio , 1. donner raiſon a tous deux- 
Colta, ceuillette, recolte , amas d'caw 
pour faire moudre un moulin, 
far Colta , faire ſac, qui ſe dit d'une 
laye. 
dar di Colta, fraper en bond & voléo. 
* Coltare , cultiver. 
Coltes , pour coltells , coũteaux. 
Coltella , un grand coutzau , ung 
bayonnette, un demi couclas, 
Coltellaccio , coutelas, gros colutcau , 
/ maſe. . | 
Coltellare , fraper d'un coũteau ow 


épée. 
coluliite, coup de. coùteau ou de 
coũte las. pf 
Colteleggiare , joiicr des coliteaux. 
Coltellina io, Coùtclier. 
Coltellino, petit coutcau. 
rendere i Colieil ini, i. faite le contraite. 
te nverſet une choſe, faite a rehours, 


Item renoncet a quelque choſe, 
toy Þ 


- 
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Coltello, coincau, Epe. 

in Coltello , fait comme le tranchant 
d'un coũteau. 

fabricato in Colit{l» , nous diſons , 
fair en pointe , te:me de fortifica- 
tion. 

metter qualche coſa i Coltello , mettte 
quelque choſe en dos d aſue. 

Coltelline, gros couteau. 

Coltivamento , cultivation » fem. 

Coltivare , cultiver. 

Coltivazione , cultivation ſem. 

Coltivarore , labcurcur. 

Coltivatrice, cultiveuſe. 

Colivatra, labour, culture , culti- 
vat ion. 

Colro, pris, attrapé, cueilli. Item, 
de culte. 

Colto , champ cultive. 

venir Colto , 1c üſſit, venir à bout, ètre 
attrape. 

Colira di campo, journeau de terte. 

Coltre, da coutis, un loudict, une 
-courte-pointe, 

Coltre , ſelon aucuns , ſorte d' habille- 
ment de femme. 

Colirice , lit de plume, c elt auſſi un 
loudier. 

Coltri da poppa, couverture de pouppe, 

Coltrina , courtine de lit. Item, petite 

' couverture piquEE, 

Coltrinaggio, encourtinage d'un lit, 

Coltrinare , encourtiner. 

Coltro , coutre pour labourer, 

Coltrone , coutis. Item, une groſſe 
couverture pique ou loud:er. 

Coltura , culture, labourage. 

Colubre , colubri , au plur. ſerpent. 
armes de Milan, Arzoſto. 

Colubrina, coulevrine,. 

Colubrina ſerpentina, bon henri, ſorte 
dherbc. 

Colubrindre', tirer avec unc coule- 
vrine. | 

Colui, celui, celui-la , lui, 

Columbaria , herbe medecinale, ver- 
veine. | 

Columella , la luette. 

*" Columita , (ante, 

Coluro, colure , cercle de la Sphere, 
qui diſtingue le ſoltice & les Equi- 
6 

Coluiea, baguenaudier, plante. 

Coluvrina, coulcyrine. | 

Coma , cheyelure , une virgule. Item, 
les crains du cheval. 

Comacchio, ville d' Italic dans le Feta- 
018. 

* Comageno , ſorte donguent fait de 
graiſſe d'oifon. | 

capo Comaſeo , opiniatre , boutru, 
parce que ceux de Como, ville d'1- 
talie ee pour entétez. 

Commandamento , commandement. 

Commanaare , commander. 

Commando, commandement. 

Commangiatore , grand mangeur. 

Comante , chevelu, Itcm , la crete 
S 


-COM 


| Comaragio , comerage. 


Comare , Sagc-femn.c , mo: Lom- 
bard. 
Cemare , commere, & mat aine- 
Cemaro , comarone , fruit d'arbouſier- 
Cemato, chevelu. 0 
Combacciamento , union, jonct on. 
Combacciare, ſe baiſer , eſtte bien 
joint enſemble, eitre proche „tou- 
cher, unc chole. 
Comballs, un batteau tout d'une piece. 
Combatiente, combattant. 
Combatiere, combattre, paſſc def. com 
batter, & combattetti. 
Combattimento , combat 5 maſc. 
Combattitore , combattant. 
Combattitrice, celle qui combat. 
Combere, ètte couche deſſous, ere 
accable. 
* Combevere , boite de compagnie , & 
imbiber. 
Combiatare, donner conge. 
Combinto , conge , maſc. 
Combibbia, complot. | 
Combinare , aſſembler, combiner , C- 
peler les lettres. | 
Combina cine, aſſemblement ,?maſc, 
a Combino , fiilabe a ſillabe, mot a 
mot. 
Combito , gombito , coude & coudce. 
dar nel Combito , fraper au coude , i. 
S'atkaquer , hcarter , ſe frotter a 
quelqu'un. | | 
Combricca , & combriccola, allemblce | 
ou compagnic de gens de mauyaile 
Vic, ' 
Combrittola , gens de mauvaiſe vie. 
* Comburere , combuſtiare , bruler, 
* Combuſtevole , combuſtibile, qui ſe 
peut briler , ceqnbuſtible. 
* Combuſlione , mbultion » brüle- 
nicnte, 
* Combrſtlo , brulé. 
Combo, accablè ou couchè deſ- 
ſous. 
Come , comme. 
Come? comment ? 
Come grande che ſia, quelque grand 
qu'il ſoit. 
il Come, en quelle fagon, la fagon, 
la manicre. 
ditem il Come, dites moi comment. 
ſi Ceme, comme. 
Come che, comme, ſi bien que. 
Come che ſia, en quelque fagon que 
ce ſoit. 
Come non ſia , comme sil n'y avoit 
point. | 
Come non vi ſia , i. pourvu qu'il n'y 
ait. . 
Come io ſia, comme {i j &tois. Item, 
lorſque je ſetai. 
Come 10 vegga , lorſque je verrai, 
Come prima, ſi- tõt que, des que. 
Comedia, Comedie. ü 
entrar nella Comedia, le Francois dit, 
cntrer en jeu, ètre de la partie. 
* , Icpreſcater une Come- 
ie. 


— 


* 
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COM 

Como licare , medeciner de compa; 
gnie. 

" Comedico, un Medecin. Item, un 
Comedicn, 

Comedietira , petite Come die. 

Come diſta, Comedien, 

Comena, chable, gumene. 

Comenda , Commanderie, 

comenda re, recommander, priſer. 

Commendabile , recommandable, 

Commendazione , recommandation, f. 

Commendat:zia lettera , lettte de tc. 
commandation, pron. ts, 

Commenaatore , commandcur. 

Comen , Come, riviere de Theſſalie, 

Comendatrice, qui loũe. 

Comendatorio, de recommandation. 

Comenaeucle , recommandable. 

Comeno , e comino , du cumin » ſorte de 
cuivre. 

Comensale , compagnon de table. 

" Comensare , manger a une meme 
table. 

Comentare , commenter. 

Comentèvole, qui ſc peut commen- 
ter. 

Comento , commentation, fem, 

Come prima, auſſitõt que. Guarini. 

Comerci are, cxercer le commerce, 
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Comercio , commerce, maſc. 


Comercioſo, lieu marchand, rempli de 
commerce. 

Cometa , comette , fem, 

Commiatare, donner conge. 

Commiato , conge, 

Comico , comique. 

Cemignolo, le faite ou Varrete d'un 
toit , le comble. 

Commilttare , faire la guerre enſem- 
ble. | | 

Commilitonz , compagnons de guerte, 

* Commare , mcnaccr. 

Cominata , poudre de cumin. 

* Commaztone , menacc. Item, an- 
nuance. 

Cominatore , menaceur. 


mencement. 

Cominciante , commengant » qui com- 
mence. 

Comincid re, commencer. 

Cominciatore , commencant. , com- 
menceur. 

Cominciatrice, commenceuſe, 

Comine, Comincs, ville de Planck. 

Cominge, Comminges, ville de France 
en Gaſcogne. | 

* Comme , une ſorte de petites 0/1vcs. 

Comiiſtrare , adminiſtrer entemb!s. 

Cominiſtro , compagnon d'adminultis- 
tion. i | 

Comino, du cumin. | 

Comiſtione , commixtion , ſem, 

Comiſlo , mel6 enſemble. 

Comiſtura, melangc- 

*Comità, gentilleſſe. 

Comite, un Comte. Item, un con 

agnon. 


_— 


e comito Comite , ofaci! 


1 


de galere. 5 


Cominciamento, e cominciata, com- 
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Comizifle , appartenaut 2 la 

ville. | | 

il — Comiziale , le mal caduc. 

Cemitii, aſſemblee pour faire (lec- 
tion. f 

Comitiva, compagnie, qui accompa- 

ne par honncur. | 
comiſure, fentes, jointutes. 

Cemmanda , commandement. 

Commandamento , commandement. 

i! Commandamento dell anima Cc eſt 
quand on avertit un Paticat de ſon- 
get a (a conſcience. 3 

Commandamenti del Podeſia di Sini- 
gazlia , nous diſons, le comman- 
dement de Monſieut de Boiiillon , 
perſonne ne 1cmues | 

il Podeſta di ſencgaglia , Comanda & 
fa da ſe , le Balllif de Sencgallc , 
qui commande & fait luy- meme. 

Commandare , commander. 

Commandatire , commandcur, 

commandatrice, commandeteſſe. 

Comma della, ſorte de jeu comme le 
notre, qui dit, je vous commane 

dc en coinmandant, comme le Roi, 

8 t 

Commandita , commandite, terme de 
Negocians, quand un homme riche 
prete un fond a un jeune hom- 
me pour faire une banque, & que 
cc jeune homme negocie ſous fon 
nom propre , ſans eltre oblige aux 
pettes de banquetoute. 

Commando, commandement. 

ſorto il Commando , (ous la charge. 

Commare , commere. 

Commetia , comedia » Comedice 

Commemorare , ſe ſouvenir » reſſou- 
venir. 

Commemorazione, commemoration, 

C:rmmemorevole, choſe dont on peut 
ſe ſouvenir. 


Maiſon 


Commenda, Commanderie Com- 


mande, 

andare in Commenda , aller entre les 
mains de la Juſtice, ou ſous le pol - 
voir de quelqu'un dont on ait de*la 
peine a ſe retircr. 

Commundare, loiict, priſer, recom- 
mandc, 

Commendata,le tevenu des Comman-— 
derics , ou Chevaliers. 

Comenda xine, recommandation , 
loliange. | 

Commendatore , Commandeut. 

Commendatario , commandatai: e. 

Commendatrice , tecommandeuſc. 

Commendevole , digne de recomman- 
dat ion. 

Cem mentale, compagnon de table. 

Commenſurare , meſutet enſemble. 

Commentare , COmMmentcr. | 

(ommentatore , Commentateur. 

Commento , commentaire. 

Conmercs , Commetci , Seigneurie en 
Lorraine, 


Commerztg , e commercio z commet- 


COo - 
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Comm ſcere, m{ler , paſſe def. com- 
meſcei , commeſcſti, commeſcirte, 
&c. part, con:miſto, 

Commeſſa , commiſſion. 

Commeſſario , Commiſſaite. 

* Commeſſazione , ſeltin, banquet. 

Commeſſione , commiſſine, Commil- 
lion, 

Commeſſivamente, par Commiſſion. 

Commeſſo, commis, joint. Item, un 
Arbitre, & une ſotte d'ouvrage a 
Larguille: 

di Cemmeſſo, de pieces taportèes » de 
raport, ; 

Comineſſura, jointure, fente. 

Commeſtibile, qui ſe peut melanger, 

Commeſtione , mélange, maſc. 
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nen mi tornerà à Commodo, cela ne 
m'accommode pas, i. je n'y trouve 


pas mon compte. 
* „ : , 
Commonicare,per communicare, com- 


muniquct. 
— „emu, meu. 
Commoztone , commoto, Emotion. 
Commoto , per commoſſo , Emeu. 
Commyvere, mouvoir, Emouvvir, paſſè 
def, commoſſi , commoveſti , come 
moſſe , &c. patt. commioſſo, 
Commovevole, e commovibile , qui ſe 
peut Emouvoir, 
Commovimento , Emotion , Emeute. f. 
Commovitore, & commovitrice, qui fait 
Emotion , qui meut. 
Comminica , communion. 


* * 1 . 
Commettere , commertre > comman- q Communicare , communiquer, 


der, entreptendte, recommander, 
paſſ def. commiſi, part. commeſſo. 

Commettere il nemico in ſronte, aſtton- 
ter, attaquer J ennemi. 

Commettere , joindre , enchaſſer, ra- 
porter comme le bois, faire des on- 
vrages de raport. 

Commettimale , ſemeur de querelles. 

Commettitore , commetteut. Item, ou- 
vrier qui travaiiic de rapoit : Entre- 
prencur. Co 

Commettitrice , Entreprencuſe. 

Commettithra , per commeſſura , aſſem- 
blage. | 

Commezzamento, diviſion, pron- dz. 

Commezzare , diviler en deux, prone 
dx. | 

Commex xo, partage ou diviſion entre 
deux, pron. 4&. ® 

Commiatare , donner conge. 

Commiato, congé. 

* Comminella, une petite corde, un 
petit cable, 

Commiſchianza, mèlange, pron. ts, 

Commiſchiare , melcr en{cmble. 

Commiſerare , avoir pitic ou commi- 
ſeration. 

Commu) c/azione, commiſcration. 

Comm ſerevole, pitoyable. 

* Commiſeroſo , plein de commiſcra- 
tion. 

Commiſſario , Commiſlaire, 

Cemmiſſu ra, jointure, feute. 

Commiſs1v0 , qui porte Comimiſſion. 

Commiſiione , mélange. 

Commiſt ara , mélange. 

Commiſturare , mélanger. 

Commiſſurare , meſurer enſemble, 

* Commo » chœur de Tragedie. 

Commodamente, commodcement. 

Eommodare, accommoder, rendre com- 
mode. | | 

Commodezza , commodite , pron, ts, 


Commodità, commodité. 


le Commodità d una caſa , les licux, 
'aiſance d'une maiſon. 

lc Commodita, les adreſſes d'un lieu. 

Commodo , commode. 


Imperator Commodo N par raillerie , 


d'un qui aime ſes commodutez, 


- 


| Commoado , alle , tiche, commode. 


i 


| 


| 
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| 


| 


Communticabile, communicable. 
C ommunicats re & communicatrice, qui 
communique , communiant „ & 
communiante. 
Cemmuntone, communication. 
Communichino, une Hoſtie a commu- 
nier. | 
Communicazione, communion. 
C-mmurieri, le commun peuple. 
Commovere, Emouvoir, pail def. com- 
moſſi , part. com6ſſ>, 
Commutare , changer, commuer, 
Commutaziont , commutation. 
Como, pour come, comme. 
Cemo , Come, ville de Lombardic. 
lago di Como, lac de Come, 
Comnoda re, accommoder. 
* Comodezza , como dit, commodité. 
Pioh. 11. 
Comod vole, acc mmodable, 
Comosino, le premier miel que font 
les mouches au Printems, 
* Compagmare , aſſembler, amaſſer. 
Compagzinathra , compoſition. 
Cempagine, aſſeniblage, liaiſon , com- 
poſit ion. | 
Comfagna , une compagne, 
Compagnaccio , un mauvais compa- 
gnon. | 
Compagnare , aſſocier , accompaguer, 
Compagneito , petit compagnon. 
Cor:pagnevole, accompag uable, ſocia- 
| ble. < 
Gompagnia , compagnic. 
coin pagna del Carotta, c'eſt la com- 
pagnie de Carotta, Ion y diſcourt, 
& Lon y conclud point. | 
glaſtar la Cum paghia, troubler la com- 
pagnics 
Compagno , compagnon. 
Compagno , appati® , pareil. 
le ſcarpe ſen Compayne , les ſouliers 
ſont parcils. 
i Campagno, le pareil de gands, de 
ſoulicrs, &c. | 
Compagno ſon ſtato ſerito, c'eſt une 
orte de jeu, nous diſons, quita 
croque mon compagnon. 
Compagnone , un bon compa gnon. 
Companalico, provifion, pitance, tom 
cc que l'on mai ge avec le pain. 
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Companaggio , la viande que lon man- 


ge avec ſon pain, | 


Comparaggio , & compard tico » compe- 
NING ay p 

Comparare , comparer. 

Comparatico, comperage , maſe. 

Conmparaziine, compatailon , fem. 

Comparaxzione a queſto, au prix de cecl, 
en comparaiſon de cela. 

Compare , compere. | 

Compare dell anello, un arm qui 

eſente I'Epouſe a ſon Epour dans 
Egliſe. | 

Compare c guardati , compete, Je 
me fie a vous; compete, cet fo- 
liea vous, i. nc te lie pas. 

* Comparire , comparoir , preſ. com- 
patio, compari , compare, xc. palle 
def, compatſi, part. comparſo, 

Comparevole , comparable, 

Comparigione, comparinon, 

Comparire , comparoir , avoir de Tap 
parence, Etre bien couvert, paroi 
tre, avoir bonne grace , prel. com 
pariſco,compariſci, compariſce, paſl 
def. comparſs , part comparſo. 

Compariſceute , apparent & compa 
roiſſant. 

Compariſcenza & comparita , multipli 
cation, augmentation. | 

fare Comparita , duter plus que Toi 

_ n'efpere. 

Compartzione , comparition, 

Compartitore , comparitcur, 

Comparizante , un gucux qui prie plu. 
ſicuts parains pour en titer de ['ar- 

gent. | 

' Comparſa , comparition , preſence. 

Comparſo , comparu. | 

Compartetipare , participer. 

Compartecipe , participant. 

Compartimento , partition, partage » 
compartement, parterre d'un jar- 
<&n , compartiment. 

Compartire , compartir , pattager, 

-prcf, compartiſco, 

Compartita , pattagement. 

Compaſsare , compailler. 

Compaſſevole » que lon peut com- 
paſſer. 

Comfaſabile, accommodant. 


—_— 


Compaſſibilita, compaſſibilité, accom- 


mode ment avec un autre, 
Compaſſion dre, avoir compaſſion, 
. Compaſſione , compaſhon, 
Compaſſioneyole , rempli de compa- 
fon. 
Compaſſonevolmente,avec compaſſion. 
Compaſſo , compas , maſc, | 
Compatibile, compatible 
Compatibilità, compatibilits, 


Cempatire, compatir , plaindte, pref. 


compatiſco. 
vi Compatiſco , je vous plains. 


compatitemi , plaignez moi , excuſer- 


mon, 


| Conpatrigtta , s compatriotto, compa- 


triote. 
Compattare, faire pate, convenir en- 


ſembla. 


. 
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Comparto , accord, 

* Compeds , fers aux pieds. 

Compellere, forcer, contraindre, pouſ- 

ſer, palle def. compelſs , il n'a point 

de patticipe, 

Cempendiare , abreger. 

Comperd.o , abrege , compendium. 

Compendroſamente , compendicuſe- 

ment. 

Compendisſo , bref , compendieux. 

Compenſa , compenſation. 

Compenſagimne , compenſation. 

* Compenjame , recompenſe. 

Compenſamento , compenſation. 

Joimpen are, compenler, reco;mpen- 

(cr. 

Compenſazione , compenſation.) 

Compenjo , compentation. 

Compera , e compra, achat. 

-omperabile „iin le peut acheter. 

Compera:e , acheter. 

Comperatore , pour compratore, ache- 

teur 

Comperatrice , acheteuſe. 

Competente , competant. 

andar ad hora Competcnte , a heute 
dus. ä . 

Competentemente , competemment, 

convenablement. 

Competenza , competenzia , compe- 

tence. 

Competere , diſputer quelque choſe, 

etre competitcur, conventr , part. 

def, competes , competeſti , compete 

ou competette, 

Cempetire, Ere competant, preſent , 

competo , d competiſco. 

Compett.ore , COmpettteur. : 

Comperttrice, COMPCEtitrice , qui com- 

pete. 

C-mpiacente , complaiſant. 

Compuacere , complaire , preſ. com- 
piaccio, paſſé def. comprarqui, com- 
praceſtt , Compiacque, part, compia- 
citito. | 

Compiacevole, complaiſant. 

Compiancenxa, complaiſance , fem, 

Compracievolezza , & compiatiamento, 
comp! iſance. | 

Compiangere, compiagnere, complain- 
dre & plaindre, de compagnie , 
paſſs de f. compianſi, compiangeſti, 
compi anſe, part. compianto. 

Compiagniiore , complaignant. 


plainr, 
Compianto , complainte. 


Compaere , per compare , accomplir. | 


fem. 
Compil re, compiler, aſſembler, 
Compilazione, compilation, 


bleur, 
Compilatrice , compileuſe. 
Compimento, compliment, & accom- 
pliſſement. | 


| 


Compiagvitrice, complaigneuſe » qui 


Compiene, Compicgne,ville de Franee. 


Compieta , Complics , les Complics, 


| 


Compilatore , compilateur , afſem- | 


COM 


ger » finir Vacte Venetien, pref 
compiſco, : 
Co1npiy con uno, aller viſitet par com- 
pliment , rendre les devoits. 
Compitamente , dyement, pleinement, 
Compitare , Epclcr en liſant. 
le Feſte Compitali , Feſtes que les Ro. 
mains celebioient en | honneurde 
la D:efſe Mania, mere des Dicur 
Lariens ou dome'tiques. 
Compitezza, accompliſſement. 
Compito, la tache , le travail d'un cer. 
tain temps. | 
leggere aCompito , lire en épellant. 
mangiare a Compito, manger petit à 
petit, tire des cnfans qui Epellent 
en liſant. 
Compitt , c'eſt ce que les premiers Ro- 
mains appello:cnt Carrefours. 
ui crocicchi dello wie chiamati dai 
Latini Compiti, onde le ferie hebben 
il nome di Feſte Compitali, ſur les 
Cartefouts des chemins que les La. 
tins appelloient compiti, d'ou vient 
le nom des Fetes Compitales. Fla. 
vio. | 
Compito, accompli, complet. | 
Compitura, accompliſſement. Item; 
ſemence, ſperme, 
Compiutamente, due ment. 
* Compleſſare , embtaſſer. 
Compleſſo , embraſſcment , embraſſe, 
& comptis. ; 
Compleſſo , charnu. 
Compleſſionare , accommoder à I'hu. 
meu# ou complexion de quel- 
u'un. | 


| Compleſſionale , de complexion. 


Compleſſione., complexion, 
* Completo, complet. 


| * Complettare , compoſer, 


* Complicare , aiſcinbler , plicr en- 
ſemble & conttacter. 5 
Complicata mente, enſemble. 
| Complice, complice , maſc. & ſem. 
Complicità, allemblement & confe- 
det ation. 
Complimentare , Complimenter, faite 
des compli:nens. : 
Complimentario , Complimentaire » 
cet quand un Banquet donne pou- 
voir 2 un Commis d'&crire & de li- 
gner ſes lettres pour lui comme 
ceſtoir le Banquier meme. 
Complimento, compliment. | 
Complire , &re à propos, etre necel- 
ſauc , verbe imperſonnel. 
Complire, accomplir, faire un com- 
pliment, preſ. compliſco. 5 
Complir con uno, renate ſes devoits4 
une perſonne , preſ. compliſco. 
Compluviata , une goutiere pour te- 
cevoit toute l'eau de la pluye, 
Compluvidta vite, ſelon aucuns » un- 
treille. 
Componere, compoſer , pref, c. 
| fpongo , componti , compone , &« 
paſſé def. cem poſi, participe „. 


e , achever, accomplir, dechar- | Poſto. 


Cs 
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* Componicchiamenti, mauvaiſes com- 
poſit ions. 


| * Componicchiare , faire __ mau- 


vaiſe uvte ou compoſition. 

Compontmento , compotition. 

Componitirs, Compoliteur , & Com- 
poſcur. ' 

Componitr/cs , Compoſeuſe. 

Compirre , compoler , accotder, s a- 
juſter . con venit, accommoder un 
different, preſ. compongo, pale def. 
compoſi, part. compoſto. © 

Comportare, comporter , ſoufft ir. per- 
mettre. 

Ia coſa nol' Comporta, affaire ne le 
vaut pas. Item, cela ne vaut pas la 

eine. 

Come diſſe il France ſe, Faria il Com. 
forta , comme dit le Frangois , Lair 
le permet. 

il pacſe lo Comporta , le pais le porte. 

eta nol Comporta, | age ne le permet 

as, 

Compardeets, tolerable, comportable. 

Comportevolmente , tolerablement. 

Comtortevoſ e x xa, tolc tation. 

Compoſito ordine , ordre compale en 
Architecture. 

Compoſizione , compoſition. 

Compoſutira , compolition. 

Compoſta , compòte. | 

Compoſta ai caliſto, ſorte de compoſi- 
tion medicinalc. | 

Compoſtamente , avec ordre. 

Compoſtella , Compolſtelle ou S. Jac- 
ques de Galice. 

Compoſts , compole. Item, poſe, d'hu- 
meut poſce , grave, ſericux, retire, 
rerceny. 

Compoſt@ra, compoſition, 

Com fra, achat, maſc. 

Comprare , acheter, participe, compro, 
pour comprato. 8 


| 


| 


F 


| 


* Compreſſionate , complexionnt. 

* Compreſſione , complexion. 

Compreſſo , membru. Item, preſſe en- 
ſemble. 

Compreſſura, compreſſion. 

Compri, pour comprati, achetee, ache- 
ter. Taſſo. Cant, 7. 

Comprimere, comptimer, preſſer, te- 
primer, palle def. comprimes , com- 
primetti, & compreſs. 

Comprobanza , comprobation. 

Comprobare , approuver. 

Compromeſſario, un arbitre , qui pro- 
met pour un autre. 

Compromè ſo, comptomis. 

Compromettere, arbitre & promettre 

pour un autre, paſſé tt. compro- 
miſs. | e 
cCompnerta, un pont ou plancke de 
vaiſſeau, mot Eſpagnol, ſelon au- 
cuns, une herſe à la porte dune 
ville. 

Compul/are, compulſer. 

Compulſione, compulſion. 

Comfultsivo, compulſif. 

Compulſorio, compulſoire. 

Cempulſo , contraint , compulſc. 

Compungere, poindre , paſſé def. com- 
punſi, part. compünſo. 

Compungimemo , compunzione, com- 
ponction. 

Compunzione, componction. 

Compuraztione, comput ation. 

Compunto, repentaut. 

Computamento, computation. 

Computa re, compter, calculer, jetter. 

Computevole, qui ſe peut compter ou 
calculet. 

Computiſta , compteur, calculcur, 

Computiſta, c eſt un Office, au lieu 
de Contr6lcur , dans une grande 
maiſon, 


Comtto, computation. 


Cemprare fi il Sole, acheter juſques Comwuna , Communauté, la Commu- 


au Soleil, 1. avoir toutes ſortes de 
choſes avec de la peine. 

Compra re, en jargon , courir. 
Comprare il porco, s enſuit bien ite. 
Comprar le viole 

bien vice, 

Compratore , acheteur. 

Compratrice, acheteuſe. 

Compravendi , regtattiets. 
per il Compredomine , nous diſons , 


pour D.cu & pour ſainte Croix, i. 


pour de argent. 
Comprendere , comprendre , pale def. 

compreſi , part, compreſo, 
Comprendene , comprenant. 
Comprendim ento, comprehenſion. 
Comprenditore , comprencur. 
Comprenditrice, qui comprend. 
Cemprendonio, per comprendorio, mot 


forme a plaiſir de comprendere , la 


non ha del comprendonio , on nc le 
peut comprendre. 


_ renſione , comprehenſion. 
*mpre/o , compris. 


Compreſſare , preſler enſemble. 


ne. 

Comunale , commun, yulgaire- 

* Communalits , & comunanza » Com- 
munauté. 


en jargon , s cnfuir Communalmente , communeEment. 


Comunanza , Communaute, 
Comunche , pour comunque. bienque. 
Comunchemente, en quelque fagon 
que ce ſoit. | 
Comune, commun, & le commun du 
peuple ou la communauté. 
Comũnella, communauté, aſſemblee 
de perſonnes, qui mettent tout cn 
commun. Item, une femme commu. 
ne, une garce. f 
Comunemente , commun ment. 
Comunevole , e cemunale, commun. 


| Comunicabile , per afſabile, affable. 


Commnicamento , communication 
part1c1pa'io!. 15 : 

* Comunicanza, communication, fem. 

Commnicare , communiquer, 

Commnicarſi , ſe communier, tecgvoir 
le ſainr Sacrement. mY 

Commnicaziyne, communication 


- . 
= 


| 


| 


| 
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Commicatore , communicateur , qui 
communique. Item, le commu- 

niant, . 

Commnione , Communion , fem, 

Commmita , Communauté, fem. 

Comunque, en quelque fagon que ce 
ſoit , bien que. | 

Commnquemente , en quelque fagon 
que ce ſoit. | 

Comutanzta , commutation . change- 
ment. 

Comiutare , changer. 

Comutativo, ſujet à ſe changer, 

Con, avec. Ce mot mis avec un inſi- 
nitif lui donne la force de nõtte ge- 
rondif, v. g con dire, en diſant c 
Procurare, en procurant, & avec 
une negative col non ha ver parlate, 
n'ayant pas pat lé. 

Con me, envets moi, & avec moi. 

Con, de, dar con la mano, i, fraper de 
la main. , 

Con, pour con un denaro , pour un de- 
nier. 

Con uno ſeudo ne h5 uno, pour un cu 
Jen ai un. 

Con tutto che, veu que. 

* Conaglio , pre ſure , ſem. | 

* Coneto , la tache d'un travail, effort 
a faire quelque choſe. 

Con bel garbo, avec belles manieres, 
plaiſamment. 


% 


Conca, conque » fem. 


Conca, un grand vaſe de terre a couler 
la leſſive. Item, une ſorte de me- 
ſute en Grece. 


Conca, une eſpece d'auge de bois, 


dans laquelle on lave la vaiſſelle, 
une coquille de poiſſon. | 

portar la Conca, i. Etre maquereau. 

Conca, en jargon, la vie. 

Conca, ſaliet, creux au deſſus de 
'ail du cheval. 

Conca chiũ ſa, reduit ou abri de mer 
aſſez avant en terte, mais non pas 
trop afſure du vent. 

Concatenare , enchainer enſemble. 

Concavare, caver, creuſer. 

Concavita , concavite , fem. 

Concave , cicux. 

Concedere, conceder , pale def. conceſa 
ſi, part. conceſſo. 

Concedevole , qui ſe peut accorder. 

Concedimento , accord. 

Conceditore , accordeur, 


Conceditrice, qui accorde , qui concede. 


Concento , e concerto, harmonie, ac- 
cord. 

Concentrare , incorporer, 

Concentrarſs in una camera, ſe tetitot 
dans une chambre. 

Concepimento, conception. ö 

Concepire , & concepere , conce voir. 
preſ. concepiſco, 

Concernere , concerner. 

Concerchiare , enyironner enſemble. 

Concertaments , accord, concert. 


| Concertare, concerter, 


Concerto , accord. comm. 2 
| 11} 


/ 
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Concexxiine, conception, 
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4. Concirto , pat accord. 
Conceſſiins, reſignation, conceſſion. 


Conctſſo , concede , accord. 


Conc#ito , penſte , congeption d'cſprit, 
imagination, | 
eſſere in Con:ttto , eſtre en bonne eſti. 
me , en reputation. 
perderſi di Conceito,e perdere il concet- 
to, ttonner , perdre cœur. 
Concett6/o , rempli de penſécs. 
Conche , creux au- deſſus de lil du 
cheval, ſalieres. | 
Conche chieuſe, abris de mer contre les 
vents. 
Conche di rame , vaſes de leſſive. 
Conchetta, pour cappetta, petite co- 
quille, petite jatte, petite auge 
petite terrine, 
Conchiglia, coquille de mer , pourpre. 
Conchiglia, poillon a coquille. 
Conchigliato , tcint en pourpte. 
Conchile peſce , poiſon a coquille. 
Conchiydere , conclute, palle def. con- 
chanſs, | 
Conchinſiine, concluſion. 
Conchiuiſo, conclus. 
Concia , le melange du parfum, le 
parfum dont on accommode les 
cuirs , Celt auſli le licu ou on les 
accommode. 
Concia , cet ce que Von fait aux oli- 
ves pour les adoucir.-Item , ce que 
Von fait aux cuirs, &c. 
Cencia, aſſaiſonnement. Le mot de 
cata , avec un ſubſtantif, ſigniſie, 
accoinmodeur, v. g. conciacorame , 
Courrozeur, & ainſi des autres, 
Cencia calzette , ravaudeur , rayau- 
deuſe. 
noce Concia, noix confite, 
Centiamente, e conciatamente, propre- 
ment, 
Conciamento , aſſaiſonnement. 
Conctare , accourer , & par ironie, 
mal accommoder , gater, maltrai- 
ter, Areiler un A! 4 , parſumer 
les peaur, 
Conciar il vino, frelatter le vin, 
Conciar pel d. del le ſeſte „ accommo- 
der comme il faut, maltraiter, 
Conc1are if grano, cribler le grain. 
Concidrſi con uno, ſe mettte au (cryie- 
ce d une perſonne, 

Cenctatore, Partumer. Item, Accoti- 
treut, Courroyeur , Cobffeur. 

Conciatrice, Coctkcule, 

Conciat'hra, coëffute, accoirage, aſ- 
ſaiſonnement. | 


Concrathra , cribleure que Fon donne | 
a la volaille, # 
Conciatatto, un qui accommode tou- 


tes les affaires „ qui racce mmode 
les défauts. 5 


CON | 
gagner la volonté des autres. | 
Conciliazzone, conciliation , fem. 
Concilialolo, petit Concile , maſc. 
Concimare, ſumer les terrcs , accom- 
moder. 
Concime , famier , accoũtrage de quel- 
que choſe. | 
Conciniglia, per cocciniglia, cochenil , 
le , fem. 

* Concindre , eſtre accordant , eſtrc 
propre, $'accorder, 

* Concinita , beauté, propretE , ave- 
nance. , 

Concinno, propre , avenant. 

Concino, un tefotmateur, un repreneur. 

Concio, accominode , mal- traité, con- 
fir, pat fumé, criblé, une pierte, 
taillé & polie. Item, loũc au ſet- 
vice de quelqu'un. | 

in buon Concio , bien vetu, en bonne 
couche, en bon Equipage. 

vino Concio , vin mel ou frelatte, 

a buon Concio, daccord. 

* Conctonare , hixanguer, 

* Concionatore , harangucur. 

* Concionatrice , hatan gucuſc. 

* Concione, harangue. 

Conciofuſſe coſa che,veu.jue, patce que. 
Cuarini. 

Concidſia che, veuc ue. 

Concidſia coſa che, cu que. | 

Concipere, conccvoit. Voycz concepire. 

Conciſione , conciſion. 

Conciſo, trenche, concis. 

Conciſtorio , conſiſtoro , Conſiſtoire. 

Concitamento, incitement provocation. 

Concitare , provoquer. ; 5 

Conti ttadinanxa , Bourgeoiſie d une 
meme ville. 

Concittà dino, Bourgeois de la meme 
ville. 

Concla ve, le Conclave , pour cr&et le 
Pape. 

Conclaviſta, qui eſt dv Conclave. 

Concludere , & conchindere , conclure , 
paſſe def concluſs 

Concluſione,& conchiuſione, concluſion. 

| Concobina , econcubina, concubine, 

Concòcere, cuite, faire la concoction , 
pteſ. concoco,paſlt det. concoſſi, part. 
contotto. 

Concola , concolina , petite coquille, 
&c. diminutif de conca. 

Concolina , grande terrine , baſſin, u. 

| broc. 

Co,colla , une eſpece d'herbe verte 
entte deux tertes labources. 

| Concomitante , accompagnant. 

Concomitanxa, aAccompagnement , 
pron. ts, | 

Concomitare , accompagner. 

Concomite „ COnrpagnan. 

 Concone , une grande conque ou co- 


Conciero, accoùttement, habillement. 
Cencievole, qui fe peut accommoder , 
on aflailonner. 


Cencilia re, reconcilicr , & attirer ou 


l quille, une grande terrine. 
* 2 * quille, une grande terrin 
Conciere da teſta , cobſſure. | 


\ Concordanza , conco dance, fem. 
Concordare , s accordet enſemble. 
Concorde , concordant. | 

 Concordemente , avec accords d accord, 

d'un commun accord, 


4 


concordevolmente, de meme penſte 


CON 
Concorde vol qui ſe peut accorder, 
concordant , accordant. 


& volonté. 
Concordia , concorde. 
Concordia re, Saccorder. 
Concorrente, concurrent. 


Concorrenxa, COncurrence , pron t. | 
Concorrere, concourir , aborder, pafſ! — 

def, concorſi. ; 
Concorrimento, concours, abord. Co 


Goncorſo , concours , grand abord dt _ -- 


gens. : = Co 
Concoztitone , concoction. 1 : Co; 
Concorro , concoction. Item, recuit. „ 
Concreto, croncret , qui aſſemble, alin .. 
terme de Philoſophie. _ 
Concubina , concubine. —_ 
Concubinare , concubiner , avoir une  ©* 
concubine. 5 | 
.Concubin&rio , qui a une concubine, <* 
Concubinatore , qui a une concubine, Wl Co 
concubinaire. _— 
Concubino , un mignon un tufien. = 


Concubito, le coucher d'un homm: WR * 
avec une femme. * 


Conculcamento , foulement. —_ 
Cmmculcare , foulet aux pieds. —_ 
Concuicere, cuire, faite la concoction, “ 

pteſ. concuoco , palle def, concaſi, by 


part. concotto. "2 
Concupire, convoiter , defirer , pref, 
concupiſco. . 


Concupiſcevole, & concupiſcibile, con Co 
cupiſcible. | = 5 
Concupiſcenza , concupiſcence, con. L 
voitiſe. 4 Ce 
Concupiſcere , deſirer, convoiter, pteſ. 0 
concupiſco. 5 c 
Concupiſcibile, concupiſcible, f 
Concuſſa re, faire concuſſion. ; 5 


Concuſſione , concuſſion. 
Concuſſore , concuſſionaire, 
Condanna , condamnation. £ 
Condannabile, & condannevole , com 
damnable. . 
Condannagione , e condennagione, con- 
damnation. | 
Condannare , condamner. 
Condai uno, cundamnation- 
Conde, Condé, ville & Principautẽ 
en Hainaut. 
Conde cente, bien- ſeant, condecent, 
Condecenxa, condeſcence, pton. f,. 
Conde gno, condigne , digne. 
Condennagione , condamnation. 
Condennare , condamner. 
a la Condennata,lorte de jeu aux cattes 
Condennatore , & condennatrice , qui 
condamac, «+ 7 
Condenſa re, reſſerrer , condenſer. 
Condenſevyole , qui ſe peut condenſer. - 
Condenſo , reſſertè, condenſe. 
Condeſcendenza ,. condeſcendance. 
Condeſeindere , condeſcendre, palli+ 
def. condeſeſſi, part, condeſceſo. 
Conde ſcendimento, condęſcendanct. 


* . wo 
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| Condeſcenſione , condeſcendancs. i 


* Condilomats , enfiutc ou inflamir 
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tion au fondement. 
Condimentario, qui cancerne une ſauſſe · 
Condimento , ſauſſe , aſſaiſonnement. 
Condio , de bonne race. , 
Condire, aſſaiſonner, Metaph. perfec- 

tionner - pteſ. condiſco. 
Condiſctndere. Voyecr, Condeſcendere , 


&C. 

Condiſcepolo, condiſciple , compagnon 
d' Ecole, 

Condiziona'e, conditionnel, 

Condizionare, conditionuer. 

Condizionatamente , avec condition. 

Condizione ; condition. 

"=p | P%.. 

Condito, aflaiſonnet. Item. bati > fond, 
conſtriqt. | 

* Sin , aſſaiſonneur de viandes. 

Condithra , aſſaiſonnement. 

Condoglitnte , qui le plaint avec un 
autre. 

Condoglienza , condoleance, pron. 78. 

Condeglitvole , dont on ſe peut con- 
douloir. 

cendolerſi, ſe condouloir , pref. con- 
dolgo , condoli, condole , paſſé def. 
condolſt , part. condoluto, 

Condon, Condom, ville de France. 

Condonare , pardonner, | 

Condonazione , pardon, 

Cendotta, conduite, voiture, con- 
voi. Ceſt auth le ſalaire que dons 
nent les Communautez aux Mede- 
cins. 

Condottiere , Conducteur, Voiturier , 
Roulier. 

Condotto, conduit. Item, conduite. 

Cendrilla, & condrillo, laitron, ſor- 
te de plante. 

Cendro, un oſſement à la bouche de 
I'cltomac. 

Conducibile , qui ſe peut conduire. 

Conaucere , condure , paſſé def. con- 
duſſt , part. condutto, & condotto. 

Conducimento , conduite. 

Conducitore , condutteur, 

Conducitrice , conduiſeuſe. 

Condurre, conduire , preſ. conduco, 
conduct, conduce , condici amo „con- 
durete , conduceno, paſſe def. con- 
duſſt , conaureſti, conduſſe, part, con- 
dotto, | 

Condurſt, ſe potter, Sacheminer. 

Condurſt a fare, ſe porter à faire une 
choſe. | 

Condurſi al laſtrico, aller gueuſer ſur 
un pont a Ihopital, 

Coudarſt doue il buon pan ſi vende , re- 
cuit 212 miſere. 

cendutti vo , qui ſe peut guider, OU 
conduire, 

Conditto , conduit. 

Conduttore conducteur. 

Condutthra,, voiture, fem. 

Coneplitra une garenne. | 

8 4 conteſlabile » Conttable 
.C %,, Conctable. 

 Coneſtabilia , & coneſtaboleria, Cont- 


11 
MIDICNE, 


Con 44 | 1 
%%, certain mal de cheyal, 


| 
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* Confabulare , diſcourir enſemb le. 


* Confacere , s accorder, Etxe convena- 


ble, s'accommoder , preſ. confaccio, 
confai , confà, Je teſte comme fare. 
Confacevole , ſortable, convenable. 
Conſace volex xa, convenance , pron. 
ts, 
Confacimento , convenance , fem. 
Conſalone, gonfalon, bannicre. 
Confaloniere , qui porte le gonfalon. 
la bandiere. 8 
Confarſi. s accommoder, $'accorder » 
etre propre ou convenable , conve- 
nir , prel. confaccio , palle def. con- 
feci, part. confarto. 


- 


| Confederamento , confederation , fem. 


Conſederare , alliet, confederer. 

Confederazione , contederation. 

Confertnza , conferenzia , conference. 

Conferimento , communication. 

Conferire , conferer , aider, (ecourlr 
pteſ. conferiſco. | 

Confermagione , confermamento , con- 
firmation, 

Confermare , confirmer, 

Conſerma xine, confirmation. 

«* Confeſſagione , confeſſion. 

Confeffare , confeiler. 

Confeſſionale , miroir de confeſſion. 

Confeſſionario , confeſlionnaire. 

Confeſſione , confeſſion , depoſition. 

Confeſſioniſta, qui a pouvoir de con- 
feſſer. 

Conſeſſo, ec nfeſſc. 

Confeſſore , Confeſſeur. 

Conferttare , confite. 

Confctiaro , Confiſeur , vendeur de 
drag*es. : 

Confetti, confitures , dragtes, &c. 

Confetti cra, couppe a ſervir des con- 


gées. 
Cenſeitinãro, Confiſeur. 
Con ſe xxi ne, confection. 
Confetto , confit, & dragée. 
Confetiura, confitute. 
Conficcare, cloiier ». fermer avec des 
clouds. 

Conliccare una porta, condamner une 
porte. 5 
Confida , un confident , une confi- 
dente. | | 
Confidanza , confiance, 

Confidare , conher. 


Confi dente, confident. 


Confidentemente , conſidemment. 
Confidenza, confiance , pron. #5. 
Configgere , cloiict , ficher , paile def. 
con ſiſſi. | 


Con ſinante, qui confine, , 


| Confin4nza , confination » pron. 78. 
Confindre , confiner, &tre voiſin, ſer- 


vir de fronticre , & releguer , ban- 
nir. 

Confine , confin » le banniſſement & le 
licu od l'on eſt relegué. | 

gente da Confini, habitans des confins. 


Item, volcurs. 758 ä 
zuei de Confini ſono ladri, d aſſaſſin, 
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fitures, femme de vendeur de dra- 


- 
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ceux des conſins, ſont larrons ou 
aſſaſſins. 

Confinta , feinte, . 

Confirmare, confirmer. 

Confiſcare , conſiſquer. 

Confiſcazione , confiſcation. 

il Confittmini , la confeſſion, mot 

Latin. 

eſſere al Conſiti mini. i, Etre proche de 


{a mort, parce que l'on ſe confeſſe 
alors. | 


Confitente , confeſſant. 

* Confitere , ſe confeſler. 

Confittare , conſite. 

Confitto, cloiie , attach, empreint, 

dans Leſprit. 

Conſitto in caſa , renfer me , enferm& 

dans le logis. 

Confiutare , confuter, 

Cenfiitta , conflitto , combat, conflits 

Confluenza , confluence , pron. ts, 

1 s aſſembler, verbe imper- 

onnel. 

Confondere , conſondre , paſſe def, 
con fuſi. 

Confondimento , confuſion, 

Conformare , confotmer. 
Conformazione, conformation. 


Conforme , conforme, felon, * 
Conforme all occaſione , ſelon l'occa- 
lion. | 


Conformemente , conformèment. 

Conformevole qui ſe peut conforme, 

Conformezza, conformita, conformite, 
pron. 7s, 

Confortamento , e conſortagione, con- 
for tation, confortement, confort. 

Confortare, conforter. Item, exhorter, 
porter a quelque choſe , conſcu- 
ler. 

Confortazione, confortation, confort, 
cxhortation. 

Confortativo , confortatif, 

Confortatore , confortcur , exhor- 
teur. 

Confortatrice , conforteuſe, qui con- 
ſole. 

Confortatorio , conſolatoite. 

Confortevole , qui ſe peut conforter, 

Confortinaro , faiſcur de pain d'Epice, 
biſcuit, &c. Be 

Conſortini, biſcuits, pains dEpices 
dragdes , ſuccrerics, 

Confortino , ſorte de biſcuit , ou pain 
epic. 

Conforto , confort. 


confranto. 
Cenfrangere, en jargon , depeaſcr, 
Conſranto , concalle. 
Confrate , contrere.” 
Confratellanxa, confratetnité. 
Confrateria, Confrerie. 
Confraternità, coufraternitè, Con- 
frerie, 
Confrontare , confronter, 


| Confrinto , confrontation. 


Confuſamente, conſuſtmeut. 


Conſrangere, concaſſer, paſſé def. con- 


franſi, confrang eſti, confranſe, part; 
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» Confuiibile , plein de confuſion. 

conſuſione, confuſion, 

Conſuſo - confus , 

Confut ire, conſiuta re, confondre + 
couvaincte. | : | 

Confutaterio , qui ſe peut confondre, 
convain re, | 

Confuttvole , qui fe peut confondre » 
convaincre, 

Congarafanito , melt dodcur d œil- 

let ou de c'oud de giroffle, 

Congedare , congedicr, 

Cangedo , cong . 

Congegnare , accoupler. Item, join- 
dre enſemble, faite quelque ma- 
chine. 

Congegnare una chiave, deſcellet une 
viz , ſcellée dans une mutaille. 

Congegnevole, qui ſe peut joindre. 

Congelare, congeicts 

Congelazione, congelation, 

Congelatori di Mercurio, i. Alquimiſ- 
tes. 

Congenerare , en ſendret enſemble. 

Cong erie, tas, amas. 

Conghietiurà re, conjecture. 

Conghiettuca, conjectutet. 

Conghietturatore , conjectureur, 

Conghieturevole , qui ſe peut conjec- 
eurer, 

Congio , congte, poiſſon, maſe. 

Congo , conge. 

Congo , panicr plein d'Epics de grain, 
pour reprcſenter Ceres, & labon- 
dance | 

Cong io, poids de dix livres. Donxelli. 

Congriugnere , congiugere, joindte, con- 
joindre, proſ. congiungo, & congin- 
£n0,palls det. cengiunſi, & congronſi, 
Patt. Congionto, congiunto. 

Congiungimento, conjonction, fem, 

Congiungevole, qui fe peut conjoindre. 

Congiunzione, conjonttion, | 

Congiuntare , joindre enſemble. : 

Congiunto, joint, alli, 

Congiuntura, tems , moyen, occaſion, 
conjont ure. 

Congiugale, conjugal , conjugale. 

Cengiuga re, conjuguer. 

Congiugaxione con jugaiſon. 

Congiungere, conjoindre, 

Cengiura, con ſuration, fern, 

Congiurare , conjuter. 

 Congizramento , congiurazione, con ju- 

ration. 
Congiuratire, con jutateut. 

Cengiuratrice, conjurcuſe. 

Cong iuſt are, ajuſtet enſemb'e. 

Congloba re, faire en glope, amaſſet 
en globe ou rond. | 

Congo , Congo, Royaume d'Afrique 

Congola, une coquille. Item, une ſorte 
de poiſſon. TS 


" Congratiare , 


re, xendre graces enſem- 
ble, 


Cengratulanza, congratulation, pron 


ts, 
Congruulire , congratuler. 
Cena azo, cougtatulation. 


| Conigliera ; une garenne. 


 Coniglieggiare , ſe tapir comme un 


Congrega , congreganta, aſſemble, | 
Congregare , aſſembler , congreger. 
Congregatione , congregation. 
Congreſſione , & congreſſo , congres- 
Item, nouvelle Lune 
Congrio , congro , un congre, ſorte de 
poiſſon. 
Congruenza , congtuité. 
Congruire , cong,ruer , pteſ. congruiſco. 
Congruo , congru. | 
Conti , Coni , ville de Piemont. 
Conidare , battre la monnoye. 
Coniatore, battcur de monnoye. 
Conico , de figure de cones 
Coniella , ſatiette, ſavorte , ſattée, 
plante. 
Coniettu ra, conjectute. 
Contetturare , conjecturer. | 
Coniglia, le det niet banc d'une galere, 
qui ceſſe de ramer. 
Coniglia , femelle d'un lapin. 
Conggliare , retitet les rames dune ga- 
lere pour paſſer en quelque licu 
Ctroit. 


lapin, 


Coniglieri, ceux qui yoguent au der- 
niet banc. 

Coniglio, conil , lapin. 

haver il corpo pieno di Conigli, Erc 
tout rempli de peur. 

ha ver del Coniglio, ètte timide. 

Conio, coin a fendte le bois, coin a 
battre la monnoye » la marque ou 
coin de la monnoye , coin de bas. 
a conit , cantonné , en terme de bla- 
zon. 

* Coniugare, matier. 

Contugato , mari6 , coningiato. 

Connaturale, convenable , narurcl, 

Connaturà re, naturaliſer, 

Connavigante, compagnon de voyage 
par mer. | 

Conneſſare , connexer , joindre. 

Conneſſione , connexion. 

Conneſſita , connexion. 

Conneſſo , connexe. - 

Conneſtabile , Conëtable. 

Conniſſa , herbe aux puces. 

Conni venxa, connivence, pron. ts, 

Conno, la nature de la femme. 

Conocchia, quenoiiille , & quenoiiille, 


Item, filcr. 

Conocthia ta, quenoiiillte, 

* Connubiare , Epouſcr. 

Connübio, Epouſailles, 

Connumerare, compter , nombrer. 

Connumerazione , Computation , con- 
numeration. 

Cennuta, quia une grande nature, 
nous diſons ca raillant , bien con- 
Res.” 

Cons, cone » inſtrument de Geome- 
trie. | | 

Conobello, en jargon , de 1 ail. 

Conocchia , baguette de fulte, Item » 


une quenoüille, 


SEV 0 :1 


Conocchiare, charger la quenoüille. 


C O N 
. Cono/tente , connoiſſant. Item, & 
connoiſſance. | 
Connoſcenza , connoiſſant. pron. . 
Con6ſcere , connoitre , prel. conoſes , 
palle def. conobbi, patt. connoſciirs, 
Conoſcere un bruſco da una trava,con. 
noitre une paille d avec une poutte, 
i connoitre lon mon qe. 
Con6ſcere il pel nel uovo, connoitre un 
poil ſur un uf, i. Etre habile hom. 
m2 & ruſt , nous diſons connoitre 
les mouches dans le lait. 
Conoſcimento , connoiſſance, fem, 
Conoſcimento , connoillemeat , term 
de marine. 
Conoſeitore , connoiſſeur. | 
Conoſcitrice , connoiſſeuſe. U 
Conoſciũto, connu. Item, habile, ex- 
pett. | 
Conprigione, & conprigioniere , com- 
pagnon de priſon, | 
Conprigionia , empriſonnement de 

compagnic, 

Conquaſſare , fracaſſet. 
mettere in Conquaſſo , fracaſſer. 
| Conquaſſo, fracas , deſordre. 
Conquerelarſs , ſe plaindte enſemble, 
* Conquerere , (elamenter. 
* Conqueſta , conqueſte. 

* Conqueſtare , conquerter, 
Conquibus, per cum quibus, nous diſous 
du quibus, i. de Fargent. 
Conquidere , aflliger , il n'c{t point es 

ulage qu'a I'nfinirif. 
Conquiſta, conquere. : 
Conquiſtamento , conquète. 
Conquiſtare , conqueter, 
Conquiſtatore , Conquerant. | 
Conquiſtatrice, conquerante, conque- 
rcuſe. 
Conquiſtevole , qui ſe peut conquẽtet, 
conquerable. 
Conquiſto, conquis. 
Conquiſto, conquete » fem. ; 
Conquiſlo, acquet , conquer. 
Conqmſtore , Conquerant. 
Conſagrare , conſacrare , conſactet. 
Con/agrazione , conſacrazione, conles 
cration. 
Conſangu ineo, parent. 
Conſanguineita , parentage. | 
Conſapere , Etre participant, ſgavoi 
avec un autre: ce verbe n'clt pas a 
uſage qua ['1nfinitif, 2, 
Can ſape vole, participant, complice 
fare Conſapevole , faire ſgavoir. 
fatto Conſapevole, ay ant ſgu · 
Conſapevolexxa, participation & 
quelque affaite ou ſeciet, pron- * 
Coaſeeſs , ouverture , ou deſcente 
montagne. | 
Conſcienzia , conſcience. 
Conſcientiiſo , conſcientieux. 
* Conſcio , participant dun ſecrets 
coupable, commplice. 1 
Conſerivere , conſcrire, paſſe d 
cCenſcriſſi, part. conſcritio. 
Con ſecux ione, conſequence. 


Conſecutive . conſecutif. : 


a a a, a 


tet, 


C ON 
Conſ* la conſigne , le role des 
. ceux qui logent dans une 
maiſon ou hõte eric. 8 
Conſegnare, conſignet-. : 
Conſegnatiine, ee pron-fs, 
onſegnenza - conlequence - 
— in —— » le point 
obtenit une choſe. 
Conſeguire , obrenir / atteindre , pref, 
conſeguiſco. | 
Conſequir il perdono , gayner les par- 
dons. : 
Conſeguitare » ſuivre enſemble, 
Conſens , conſentiminto , conſente- 
ment. | 
Cenſentirs, eonſentit , pref. conſeuto 
Conentitirs , qui conſent. | 
Conſertare , per concertars, concexter. 
Conſerto , per concerto , entrelaſle , 
entretiſſu. Item, concert. 
Conſerva , conſerve , reſetve. 
Conſerva , dèpenſe, ou gardemanger, 
reſervoir d'eau, compore, confiture. 
Conſerva ,proviton. 


far Conſerva , & cunmlo., faite provi- 


hon & amas; | 


andar di Con/trva , aller de conſerve, 


faire conſerve, c'eſt- à-dire, aller 
de compaguie, dux vaiſlaux fur 
mer. | 
Cenſervabile qui ſe peut conſetver. 
Conſervag. io, la ſetvit ude de compa- 
gnie, og 
Con/ervagione , conſet vation. 
Con/ervamento , conſervation. 
Conſervare, conlerver. 


Conſervar in tunore , tonit en crainte, 


Conſervazione , conſervation, 

Conſervat ivo, conſervatif. 

Con ſervatoio, reſervoir, 

Conſervatere , conſervatrice, qui con- 
ſerve, | 

Conſervevole , qui ſe peut conſerver 

Conſerve , ſervit enſemble. 

Conſervitore , compagnon de ſervice, 

Conſervo , qui ſert au meme maitre. - 
compagnon de ſervice... 

ona aſſemblée, fem, 

* Conſiderando , conſiderant. 

conſideramento, conſideration: - 

Con ſiderà re, conſideter. 

Con ſidera xione, conſideration. 


Conſiderato huomo, homme prudent 
& aviſe, retenu. 


= cc/4eratore-, & conſiderabile, qui 


conſidere. 
Conſideroſo, plein de conſideration. 
Cenſigliare , conſeillet. 
— & conſigliatrice, qui con- 
1. 


| | Cenſigliathrar, le corps & la chambre 


du Conlceil. 
Conſigliario, Conſeiller. 
Conſigliatamente , par conſeil. 
Corfiglitre, un Conſeiller. 
Conſiglio, conſeil. 
eder Consiglia, prendre conſeil. 


Cuſgnore, compagnon de gouyernc- 
Wont, | | | 


Joie. I, 


* 


* r 
C gi are. regir euſemble. 
Co Ke are , — 

Conſimi li nx a, reſſe mblaace. 
Conſimiglia re, reſſemblcr. 
Conſimile, ſemblable. 

| 


eta Conſiſtinte, àge un peu meur, 

huomo d'eta Conſiſtente, homme fait. 

Conſiſtinxa, conſiſtance. 

Conſiſtere, conliſt:r. 

Con ſobrino, couſin. | 

Conſocio, compagnon , camarade. 

Conſolatico, le Conſulat. 

| Conſolamento , conſolation. 

Conſolare , nom ſubſtantif , Conſul, 
Conſulaire. 

Conſolare , vetbe, conſolcr. 

Conſolar bettino , i. faite bonne chere. 

Conſolatamente , avec conſolation. 

Conſolativo, conſolant. 

Conſolazione , conſolation, 

Conſolativo , e confortativs, conforta- 
tive, 

Conſolato , conſole, content. s 

andar Conſolato, aller doucement a 
ſon aiſe. 

Conſolato, le Conſulat. 

Conſolatore , conſolateur. 

Con/jolatorto, confolatonc. 

Conſolatrice, qui conſole. 

Conſoldato, compagnon de guerre. 

Con ſole , Conſul, 

Conſolida, pied q alloũette, het be. 

Conſolida magiovxe , oreille dane, 
herbe. 


dre » finir. 
Conſolidativo , qui conſolide. 
Conſolido , conſolidé. 
Con/olo, Conſul. 
Conſumato, un conſorame fait de viaus 
5 | 
Conſumare, conſommer. 
Conſonante, conſonne. 
Conſonanxa, conlonance. 
Conſondre , s accordet de ſon. 
Conſonevole , conſonant. 
| Conſonevo't224 , accord, conſonauce, 
| pron. 13. ; 
Conſono, conſonance ,fem. 
 Conſonzione , conſumption, fem, 
Conſonts , conſume , maſc. 
Conſopire, s aſſoupir, preſ. conſopiſcv. 
Conſororita , alliance de ſœur- 
* Conſortare, faire une ſocieté. 
| Conſorte, e conſorio, reciproquement, 
le mari & la femme, compagnon , 
complice , conſort, - 
| Conforterta , race, famille. Item, ſo- 
cieté. 
Conſorti, les Epoux. 


ambo conſorti, mari & femme. 


Conſorzio, familiarite , fem. commer- 
ce, maſe. 


Conſoſtanziale, conſubſtanticl. 


_ 


Conſpe gere, arrouſet, paſſé def, conſ- 
perſs , conſpergeſti, conſperſe, part. 
conſperſo. 


* ona, aſpetſion- 


Conſolidare , conſolider. Item, Ctcin-- 


e pte ſence. 


| 
| 


q 


p 


| 


—— 


ö 


CON ww 


al Conſpetto , jurement » que Von fait 


. 


en Lombarcie, 

al Conſpetto di Bacco, en preſence 
en dépit de Bacchus. 

Conſpicere, Gre clait- voyant, regar- 
der avec ſoin ou prudence » il n'eſt 
pas en utage qu'a Finfioic 

Conſpicuita , clait voyance. 

Cenſpicuo , clair , clair-voyant, 

Conſpira, conſpitation. 

Conſpirare , conſpirer. 

Conſpirazione, conſpiration. 

Conſpiratire , conſpitateur, qui conſ- 
pire. 

Cenſpiratrice, femme qui conſpire, 

Conſlante , conſtant. 

Conſtantemente, conſtamment. 

Coxſtantino, Conllaut in. 

Conſtantinepolt , Conſtantino ple. 

Conſtan xa, ville en zouabe. 

Lago de Conſtanza , Lac de Conſ- 
tance, 

Conſtanza . conſtance , pron, ts, 

Conſtare, etre apparent, conſter, con- 
lilter, cont inuct, perſeveter, verbe 
unperſounnecl , il wa que la ttoiſié- 
me perſonne. 

Conſtipare , corſtiper » teſetret le ven- 
tre. 

Conſi pa xio ne, conſtipation. 

Conſtutnire , conilituer, pref. conſti- 
tui ſco. | 

Conſtituzione', conſtitution, | 

Conſlituto, inſtitut, conſtiturion, 

Conſtringere, contfaindte, pref. conſe. 
tringo , & conſlrigno , palle def. con- 
ſtrinſi part. conſtretto. 

Oonſtrutre, conſtruite, il n'eſt pas en 
uſage qu'en l'infinitif/ 

Conſtruxxiõne, conſtrutto, conſttuction- 

Conſtrutto, conſtruit, gain. 

Con ſtruttòre, conſtructeur. 

Conſtudiare , Ecudier enſemble. 

Conſubrino , per conſobrino , couſin. 

* Conſueto , accoutume, 

i Conſueto, le neceſſaire, terme de 
banque. 

Conſuetudinario, qui a des coũtumet 

Conſuetadine , coũtume. 

Conſulta, conſultation. 


* 
E 


Conſulta re, conſultaxione, conſulter. 


Conſultevole, qui ſe peut conſulter, - 

Conſultore , conſulteur- 

la Conſtima , nom propre d'un lieu. 

andare alla Conſhma , i. conſommer 
ſon bien. \ 

Conſumamento , conſommation.. 

Conſumara, conſoummer. 

Conſumative , qui conſomme, qui ſe 
conſomme. 


Conſumato, un conforms _. fait. de 


viande. 


| Conſumatore, conſommeur-. 
Conſoftanziazione, conſubltantiation, 


Conſumatrice , conſumeule. 


Conſumè vole, qui ſe peut eonſommer- 


Conſumo, conſommation , fim. 
Conſunxii no, conſumption, conſom 
Marlon. 


. 


„ 
** 


tas CON 
Conſinto , couſomm&, conſume,” 
Conſuſt anxiale, conſubſt ant iel. 
Conta , contte , nombree , tacontée » 
| declare. Item, felon aucuns, la 
place ou Von ſe bat en duel. 
Cinta, pour contra , conte. 
Cont4cero, un Contec malotru ou mal- 
fait. 
Contabile , comptab ic. 
Contadina, Villageoiſe » de Paiſane. 
Contadiname, tous les Villages, 
Contadinanza , tous les viliageol , 
pron, fs, 
Coaradinella , petite Villageoiſe. 
Contadintſco, Pailan. 
Conta dins, \iliageos , 
nant, | 
Contadino, Contadin , de la ComtE 
Avignon. 
eſſer buon Contadins , eſtre bon Che- 
vaucheur , qui chevauche bicu. 
Contadini x xa, petite Pailanne , pron. 
ts. | 
Cent a do, le Village, les champs» 
Conta do. Comte. 


2 


Paiſan , Ma- 


Contaderia , burcau ou lon compte 


Faryent, 
Contagio , contagion » fem. : 
Contagionare , iufectet de contagion. 
Cort:agione » CUNT agion » fem. 
Contagioſo , contagicux. | 
Contamento, conte. Item, en Jargon » 
Fate Venctien. 
Contaminabile, contaminable, 
Contiminamento , contamination. 
Contaminare , ſoũillet, conta miner, 
po luer. ; 8 8 
non volea Contaminarti, je nc YOuuls 
pas te chagrincr, LORIE 
Contammazione , contamination. 
Contamintvole , qui ſe peut loüiller. 
Cont4na , un cintte, maladie de che- 
val. 
Contants danari, argent comprant. 
Conta re, comptet, debourler z em- 
ployer. | 
centare, en jargon » chiavare, fer- 
mer une porte, & chev aucher unc 
femme. | 
ff potrebbono Conta col nao, il n'y en 
a gucres, on les pourrolt compte, 
avec le ncz. 
Conta ria, petles fauſſes, diamans du 
Temple. 
contaris, diverſes pieces ſauſſes. 
* Contaſtare , debattte. 
® Contaſto , debat, maſc, | 
Contatore, compteur , cherapcheur, 
Contairice, compteuſe » qui compte. 
Contes, Signor di Contea , un Comte, 
Eont? , taconttes, pour contate. 
Cones , ſtaio del Conte, Comte ou 


Conte. 

Cyntegno , circuit, humeur affeee, la 
re!cenue. | | | 
i Contegno , ſur la retenue , ſur la 

contenance. 


Lerteg 


«4 


grave, ſevere. 


| 


| 


| 


noſo, d humeur retenuꝭ. retenu, | 


| 


— 


CON 
Contemperamints , contender nea , 
contemperance , pron. 16. 
Contemperare , tempeicr , contem- 
percr, 
Contempiare , contemplare , contem- 
plct. 


' 


= 


CON 
* Contiero , en jargon , Marchand - 
Coniigia , uu bas ſemel de cuir. C'eſt 
auili un ornement ou patute. 
Contigiare , pater, orner. 
Coniigiato, pargyy orné, ajuſt*. 


„ 


Contiguuà, contiguité, apptoche. 


Contempiaxione, contemplatiine, con- Contig uo, contigu, pion. Iu & loſe. 


rec Ny An 

Contempla ivo, comte mplauf. - 

Com:.emplatore , contempleur, 

Contemplatrs.e , coitcm cuſe. 

Contemnporareo , CON<:nporain, 

Contemperare , Cinp<ticr. 

Contemper4nza , temperance tempe 
ration, pion. 73. 

Contenaro , (orte ſe grands poids. 

Conttndere , diſputer, s cHoicer , de- 
battre , refuſet, déniet, paile def 
conteſi, part. cons i ſo. 

Contenditore , querelicux , débatteur, 
diſputcur. 

Comendurice , diſputeuſe, debaiteuſe. 

Conten-/nte , continent, & contenant. 

Conte ne nka , continence , & ce qui 
tient un vaſe, pron, 5. 

Content re, tenit, contenit » preſ. con- 
tengo , contient, contiene, palle def. 
contenni , patt. contenuto. 

Contendrſs , etre tetenu, ſe retenir, 
Etre continent. 

non poſſo Contenerni , je ne puis pas 
m'empecher. 

non pote Contenerſs , il ne peut s em- 
pecher. 

Contenimento , retenue , abltinence. 

Contentamento , contcatement. 

Contentare, contentet. 

Contentatu ra, contentement. 

Contentevole , qui ſe peut contenter. 

Contente x, contentement, pton. 76. 

Contenzionare , debattte. 

Contenzione , conteution. 

Contenz19/o , contenticux. 

Contento, contentement. 

Contento, per ſodisfatro , ſatis fait, 
content. 


Napolitano , i. ayons le cœut con- 


tant & n ayons que des be ſaces ſur 
nos Epaulcs, . 
ſon Contento, je le veux bien, 
Contenũto, contenu. 
Conteſa, contention, dèbat. 
Conteſo, debatru. 
Conteſſa, Comteſſe. 


la Conteſſa di civfllari, i. le prive. 


def. conteſſes. 
Conteſſuto conteſts , tiſſu enſemble. 
Conteſtabile , conteſtable. 
Conteſtare , conteſter. 
Conteſtazione , conteſtation. 
Conteſtato , intime, terme de Palais. 
"Conteſts , tiſſu enſemble, | 
Conteſthra , contexure, tiſſure. 
Contexxa, connoiſlance , accointan- 


ce, informa:10n , avis, prouoncer, 
8, a Z 
Conxia, ſorte de petite olive, 


core Contento e la bertola in collo dice il 


Conteſſere, tiller, tiſſit enſemble, paſſé | 


| 


| 


paiement. 
Conſ ina. cinttrs , mala ic de cheyal, 
Contina , ſ tte de mal de rec. 
che ti vengala Conti na, puiſſe · iu end. 
ver, Pi la migraine cc puiſſe veuir. 
Macchiavelli. 
Continente, continent, chaſte, Item. 
le contenu, & li tenduꝭ dune Pro- 
viuce, le dedans d'un pais. 
Continenxa, e contenenxa, continen- 
ce, ptęu- 11. | 
Contingente, contingent, 
Conting*n24 , contingence. 
Contingere , arriver, | 
Continouare ,t continuare , continuet, 
Continuatione , continuation, 
Continovo , continuel, conting » prong 
les voyelles, diſtinctement. 
del Continouo, continuellement. 
Continovamento , continuellement 
Continua, & continuanza,la continut 
ou continuation. 
Continuare , continuet, pourſuivre, 
Continuamente , e Continuatamente, 
continuellement. 
Continuamento, continuation. 
Continuaziòne, continuation. 
Continue vole, que Von peut continuei, 
Continuo, continu , continuel. 
Conxione, lat angue. 
Contiſta , comptcur, un qui 
dreſle les comptes. 
Conto, compte. Item, eſtime. 
in Conto alcuno, en aucune maniere; 
tener gran Conto , teuir (a grandeut, 
faire grande eſtime. 
tener Conto di qualche, coſa , faire cas 
de quelque choſe faire Erat, 
per che Conto, pour quel ſujer, 
far Conto , faire Etat. 
fate Conto, imaginez- vous, faites Eat, 
tornare a Conto, y avoir du profits j 
trouver ſon compte, 
dar Conto, rendre compte. 
Conti. * ya 
Conti chiari amici cari, uous diſons, les 
bons comptes, font les bons amis. 
Conti ſpeſſo e amicixia linga , les bon 
compt es font les bons amis. 
Conto per conoſciuto, conuu. 
di gran Conto, d'citime, de conſide- 
tation. . 
per Conto , pour ce qui concerne, 
your Je regard. f 
uon Conto , a bon marché. Item i 
bon compte, ſur & tant moins - es 
dèduiſant, pour arres. 


| 


Fait of 


a 


1 fare i Conti col capexxale, dormit - 


Item, compter ſans ſon hore. 
Contorcere, tordre , paſſé def. conto j. 
part. contorto. 


Contorcerſs , s'&tendre , Erendre I 
acnbrcs en ſe tordaut, 
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CON 
Eontorciminto , entorle. Item , exten- 
Gon de membres en ſe tordant, 
fem, | 
Contornare, tourner au tour, 
Contorno, circuit , contour, Item, un 
gagnage en communauté. 
Contorni, les environs. 
Contorfione , contorſion, em. 
Contorta, extenſion de membres en 
ſe rordant , pton. I % ouvert. 
Contorto , tors, tordu- 
Cintra , contre, pron. 1's ferme. 
farſs Contra , aller au devant. 
Contraaſſale, bar de fer dans | cflicu. 
Contrabandare , de fendre publique- 
ment. Item, aller contre Vordon- 
nance » faire enttet dans la ville des 
choſes ſans payer le droit. : 
Contrabandiera , Metaph. une putain- 
Contrabandiere , un qui vend des cho - 
ſes de fendus, un Fauſonnier » &c. 
un conttevenant aux ordonnances 
cou defenſes. 


Contrabando , de fenſe, contrebande. | 


di Contrabando , qui eſt defendu , qui 
ſc vend (ans permiſſion. 
Contrabando, toutes ſortes de fraudes 
font les valets dans les mai ſons 
de leuts maitres , & principalement 
d: faite emporter ou donnet le bien 
dehors- Item, action contre la rai- 
ſon , eſcapade. | 
Contrabaſſo, baſſe ou baſſe quinte, pat- 
tie de muſique. 
fare il Contrabaſſo, chanter la baſſe. 
i. aider a mèdire ou a jaſer. 
Contrabatta , contrabattuta, meſure 
battue a contte- tems. 
Contrabattere, faite une contre-batte- 
rie, & battre a contre- tems, paſſe 
def, contrabattet. | 
Contrabatteria , contre-batterie. 
Contrabattũ ta, meſure à contre - tems. 
Contracambiare, recompenſer , tro- 
quer. changer, faire en contre- 
change, contre-Echanger, uſer de 
revanche. 
Contracambio,contre-Echange,recom- 
penſe, revanche. 
Contracava » contre-mine. 
Contracavare, contre- miner. 
Contracifeza , contre-chiftre. 
Contracolpo,coup a contre- tems, pron. 
Po ferme. | | 
Contrada, contre; chemin, voiſi- 
nage, rut, 
Contradetto, contradetta, petit che- 
min , petite rut, petite contre e. 
Contradetto , contredit, 
Contradiare, per contrariare, con- 
trarier, s oppoſer. | 
Contradicente, contrediſant. 
Contradicenza , contradiction. 


Contradictvole, que Ion peut contre- | 


dire, 
Contradicitire, contrediſant; 
Contradio » aftront,, offcuſe » moc- 
querie, | 
Coniradio , contraice, 


* 


'*CON 
Comradizſo , dommagcable , & con 
traint. | 
Contradire , conttedite, preſ. contra- 
dico, 22 def. contradiſſi, pare. 
contradetio. | 
Contradiritto, I'amende que paye le 
coupable. 
Contradiſtingucre, ſignalcr » ſe faire 
diſtinguet. 
Contradaixii ne, contradiction. 
Contra daittoris, contradictoire. 


dileuſe. 

Contradivieto , contremandement. 
Contrafacevole , qui ſe peut contre- 
faire. 

Contra ffarimento, fauſſcts d'une choſe 
contrefaite. 


: , - ; 
Coutraddittrice, contredilante, contre - 


CON 
| Contrappaſſe, ſorte de danſe. 
Contrapelo, cont te-poil. 
Contrapeſare , conte-peſer. 
| Contrapeſs , contre-poids, 
| Contrapiegare, contte · courbet. 
Contrapilaſtro, contte- piliet. 


mandement,. 


Item, concedulle - 
pron, #5. 


_— — — — 


pre ſ. contrappon go, contta oni. con- 
trappone, palle def. contrappiſi· patt. 
contra ppoſlo. 
Contrapponimento , oppoſit ion , fern. 
Contratpeſi x ine, oppolition. 
Contrapfoſta, oppoſition. 
Contrappoſto , oppole. Item, oppofl» 


tion. 


Contrafſacitore , imitatcur qui contre- 
dit. 
Contraſſacitrice, contrefaiſeuſe. 
Contraffare, contrefaire,imiter. Item, 
s'oppolcr , aller contre quelqu un. 
faire conte, falſifiet, preſ. con- 
trafo, & contrafaccio , contrafai, 
contrafa , contrafacciamo , contra 
fate, contra fanno, paſſé def. con- 
trafect , part. contrafatto. 
Contraffare i morti, 1. dormit. 
Contraffatto, contrefait. 
Contrafodera , faux foutteau, & dou- 
bleure. . 
Contrafoderare , doubler, fourter. 
Contraforte , contrefott. 
Contrafronte , le devant d'un baſtien, 
Contraſuſtagno, terme d Architecture, 
renfort., conttrefotrtt. 
Contra ggere, contracter , paſſé def. 
contraſſi, part. contratto. 
Contra ere, contracter , preſ. con- 
traggo. | 
| Contraimento , contraction. 
Contraltſina , contre- leſine, contte- 
6pargne, 
' Contraleſinare , d&penſer largement, 
Contrallettera , contiemandement, 
Contrallixxa, barriere pour empecher 
d'approcher de la lice , pron. 77. 
Contralto , haute conttæ - partic de 
muſique. | 
Contralume, contre- lumicte. 
Contralz.re, contre - hauſſer, pron, ts. 
Contralz4ta, relevement., pron. ts, 
Contramaglia , en jargon, village & 


| pays, Item, monnoye ou argent. 


Contrainmmandare ,. conremander. 
Contrammandato , conttemandement. 
Coutramano, de revers. 
Contrammez.zAna,l(orte de cordages. & 

une odaye., corde d'inſtrument , | 

pron, A. { | 
Contramina, contre- mins. 
Contramindre, contte- miner. 
Contramwurare , contre mutet. 
Contramuro, contte-mur. 
Centrappaſſare, outre- paſſer, tranſ- 
reſſer. 


2 


timent Egal au ſotfait, 


 Contrappontare , faite le contre. point. 


Item, picquer une étoffe , & faite 


des arrierc-points, 
7 
Contrappuntells , contteboutant- 
Contrappunto, contte- foint, toffe pice 


qucée, attiete-point. 


| Contrappknto , contte-tems. Caporali. 


| paricr. 
Contrariare, contraricr. 


| Contrarieta , contraricts, 


| Contrarievole , qui ſe peut contrariet. 
| Contrario ,. contraire. 
al Contra rio, à rebours, au contraite- 
Contrario, en jargon » un Pailan. 
Contrarioſo , comrariant, 
Contrironda , contre-rondc. 
Contrarre, contracter. Voyez Contra. 
here. 3 
Contraſtarpa, contt eſcatpe. 
Con raſcarpare, contr eſcarper. 
Contraſcrittia, contre - promeſſe. 
Concraſcrivere, éclite contre , paſſe 
def.jcontraſeriſſi, contraſcriveſli, cou 
tranſcriſſe, part. contraſcritio. 
Contra ſedere, et te allis ou plact à lo 
poſite, pteſ. contraſiedo, paſſé def. 
contraſedei, part. contraſſiſo, & con- 
traſeduta, qu il neſt pas en uſage. 
Contraſegnale, contte- marque. 
Contraſegnare , contre-matquet. 
Contrasegno „marque, enſeigne pour 
reconnoitre,. 
4a i Contrategni, aux cnſcignes , aux 
marques. | 
Contraſſale, barre de fer pour renfor- 
cet un eſſieu. | 
Contraſlamento , conteſtation , debat- 
Contraſtare', conteſter, debattte. 
Contraſto , debat, diſpute. 
Contraſtomaco, de goũtant » mal. 
Contraſtiſo, plein de debat, volonticrs. 
Contratenere , tenir contre, pref. con- 


iratttngo, contrattieni, contrattienes 
contratieniamo , contrattenets , con- 
trattengono , paſſc def. contrattenni,, 
contratteneſti, contrattenge, contrat- 
tenemmo, contrattentjie, contrattin- 
nero, pait, cant/atienu to 


Contrappaſſo, conte pas. Item, le cha- þ Contratenore, baſſc · taille partie d 


Muſique. 4 
5 * 


Contrapoliza , un billet de contre» 


Contrapponere , contrapporre, oppoſers 


Contrappanto, en jargon, dilcours le 


F 
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124 CON 
Centratiſſico, contre» peiſon , maſe, 
Contrattare, conttactet. 
Contratiempso , COontre-tcms- 
Contrazzone, couttaction, tet itement 
de membres. 
Contra tto di vendita, conttat de vente. 
Contratto, percius de ſes membres 
Contrati ura petcluſion de membres. 
Centrauvveleno, contte- poiſon. 
Controvuemmento, contrevention 
Centrauvenire, contte venit, pret con- 
travvengo , contravvieni, contav- 
viene poſſe def. contravveuni, pat. 
contravvenuto. 


| | 
Contratiſſera,per Contraciſera, contice 


chiffre, pron. 4z. . 
Commribuire , coutribucr , prel. contre. 
bui/co, | | 

Controbuls , de mime tribu , 
Contribuz45ne , contribution. 
Contributore , contributeur. 
Contriburrice , qui contribut. 
Corina, une ſorte de cor Ic aux file ts 
des Oiſelcut s. Item, courtine, 
Contriſtamento , aſſlict ion. 
Contritarſs , ſe contriſter, 
Contriſtatore , qui aſſlige, affligeant. 
Contriſtatrict, aſfligeame, qui attriſte. 
Contriſtare, ᷑te & tendte contrit, 
Contritamente , avec contrition, 
Contritare , hacher, Ecraſcr. 
Conty 2401, contritior. 
Contrito, conttit. 
Contro , contre , & vis-4 vis. | 
Controverſare, conttoverſcr , mettre 
en controveile. 
Controver:evole , que l'on pcut mettre 
en con tovetſe. | 


* Contubernio,tente , pavillon. Item, 


camat ade de logis. | 
Contumace , contumace , obſtiné. 
Contumdcia, contumace - deſobt iſ- 
lance. 
Commmelia , injure, reproche. 
Contumelioſo, injuricur, 
Conturbare , troubler, 


Conturbatione,troublc, conturbation , 


(ontwrbevole , qui ſe peut troubler, 

Contuftone , contuſion. 

Con tuito che, quorque. 

Conthttoche , cocore que, veu que. 

Conturtocre , avec tout ccla, yeu que, 
cependant. | 

Contix x e cemueccio, in petit Com- 
te, un pauvre malhcurcux Comte, 
pron #5, | 

Comvateſcente , convalc (cent. 

Conwaleſctenza , convaleſcence. 

* Convaltre , etre en convaleſcence , 
prel. Convleſco , il n eſt gneres en 
uſage. 

Convegna , convention , fem, 

Comwutgno , convention, condition. 
fem. 

(Conventnza , accord, convention, 
conyenance » pron, ts, 

Convenente , convention, particularite 

un fait, caufe, condition, con- 

vcuant. 


| con 

Conventvele , devoir , ceremonie de 
compl.ucnt , convenable. 

Convencvole coſat, il eſt ju e. Bec- 
caccio. 

Conveneuoltizs , convenance, pron. 
15. 

Cenvene volminte, convenablement. 

Conviniente „ CONVENANt. 

Convenienta , convenauce , pron. Fs, 

| Comvenire , con venit, accorder , Etre 

convenable , ſe trouver enſemble , 

preſ. convengo , conviini, conviene, 

1 palic def. convennt, part, conve- 
nuts, 

Conventare , paſſer Docteur. Item, en- 
ttet dans un Convent, & Etre con- 

venant. 8 | 

| Conventazione, couronnement , priſe 
de bonnet de Docteur. | 

Conventicola, aſlemblte , complot. | 

Conventicolare, complottet. 

Conventiculꝰ & cenventicolo, complot, 

aſſemblée ſecrette. : 

Convenzione, convention. 

Convenzione, la jointure de deux cho- 

ſes attachecs cuſemble, eomme des 

at's 

| Convento , aſſemblée, vn Convent. 

Conventudle ,. conventuel. 

Converra , il faudra, 

ti Converra ſtar fulda, il te faudra de- 
meuter ferme. Cuarins, 

Cor verſamento, convetſation. 

Converſare , converter, 

Conver/azione , converiation, 

| per Conver/azione, par compagnie. 

| Conyerſatore , qui converſc, 

| Conver/atrice, converſcuſe , qui con- 
verſe. 

Convert vole, converſable. 

Converſiene, converſion. 

Conver/o, convetti, un Ftere-Lai, un 
Convcrs. 

Convertibile, qui ſe peut convextit. 

Converiimento converſion. 

Convertire, convertit, pteſ. converto & 
converti co. 

Convertitore » convertiſſcur, 

Convertiirice , qui convertit , COnver- 
tillcuſc. 

Conveſſita, convexitt, partie extericu- 

re du globe. | 

| Conveſſiene » convexion, 

Conveſſo , convexc. | | 

Cor viandante, compagnon de voyage, 

| Conviare, convoycr, accompagner 


par le chemm. 


Conviato, un comvoi. | 

Con viciati re, mediſant, injurieux. 

Convuiſiatrice . medi ſante. 

Convicina re, Etre voiſin. 

Convicino , compagnon de voiſinagę. 

Conviene , il faut, il convient. 

queſto non vs Conuiene, cela ne vous 
ſied pas bien. 

Convincere, convaincre, paſſc def. con- 


CON coo Cop; 
Fudd , COnvain u. | 
Conviare, convict, ſemondre. 
Convs ate, convit, höte. 
Conuitatore, (emonneur, convieur, 
Convitasri a „con vicuſc, qui con vie. 
Conviis, banquet, feſtin. 
Conus, vivres, les vivies, 
Conuix xu ne, convittimento, eo nuittra, 
conviction 
Convivante , hotc de table. 
Convivare,convicr. 


Convivenzs, vic que Ion fait caſem. 
ble, pron. ts. 
Convivere , vivte enſemble, paſſe def, 
conviſſi, part. conwviſſhis. 
* Convivio , banquet, feſtin. 
C-nvocare , convoquer , appeller en. 
lcinble. | 
Con vocat iine, convocation. 
Convoiieſo, convoitcux. 
Convo gere, toutuoyer, entottiller, 
embrailer, cuverſet, pteſ. cou 
v, palſé def.comvolſs , patt. con- 
volto. | 
Convolvere , entortiller. 
Convolto , ſoiiille, gàtc, ſali, renvetſc, 
catortijle . cmbaraſle, 
* Convolvolo , ciutourement , emba. 
raſſement. Item, liſcrop, forte de 
plautc. 
Conwiſronare , tomber en convulſion. 
moti con vulſi ui, Conuulſione, convul. 
lion. | 
Conca, concia, parfum, pron, ts, 
* Conzare, partuiner , pron. 85. 
Conxiero, paifumcur, | 
Coo. Covs , aujour 1 hui Langa, Ik 
de Archipel. 
Cooperante, coopetant. 
Cyoperare coupercr, 


, Cooferalore, COOPEratcur, 
. | Cooferatruce , celle qui cooperes 


Copeaxione, corperations 


C.orte, cohortes , fem, plur. 

Copano, ſorte de barque ou petite 

cha ouppe. 

Cofella, coupelle , fem. 
| Coperchia e coverchia couvercde,maſs, 
Coperchta e e coverchiare , couvrir. 
; Coperchiata Donna , c eſt une femme 
dont la nature elt couverte dune 
peau qu'il faut inciſer pour pouvoit 
uůlſcr avec Thomme. 
Coperchiella, itomperie couvette. 


Caperchino, petit couvercle. 
cCoperchino del focone, le couvert, cou- 

vertute du baſdiner. | 
Coperchio , couvercle , maſe. 
Coptrta e covert , couvetture. Item. le 


de ſſus d un vaiſſcau· 
merere la Coperta al Bus , mettre 13 
couverture ſut le bœuf, i. mettie la 
nappe , couvrir la table. 
Coperia di ſella , houlle » couverture 
de (clle, | | 
| Copertamente , couvertement. 


, 


vinſs , part. conv into. 


[| tion. 


Cupertzcola , lys d eau. 


Canvincin into, oon a, convic - Copertina, petite couvertute, & houſe 


de che val. 


C 01 
ciptrio, couvert. Item, ſectetement. 
Copertbia , couvercle de pot. 
KCopert6io , couvettute de quoi que ce 
ſoit, ö 
opertire del Calice, la patene. 
copertore, a laffuſt, en chaſſant. 
on Caisto del Copertore , en jargon, 
avec [aide de la couyerture , i. du 
ciel. | 
erste, couverture. Item, ſtrata- 
geme ou trompetie. 
WC; cls, lys de au 
WW Coptice , pain depice, 
Wc ;crraio , faiſcur de pain Cépioe. 
c. abondance, copic - exploit de 
Sergent, 
are Copia di ſt, tre ou fe rendre 
commune, paſſer ſon tems, 8 en 
faire donner, faire folie de fon 
corps, faire largeſſe de ſon corps. 
* Copia 4 Copia , en quantité. 
Cpl rrrere, ſous. Secretaire. 
WC-:p:4are, copier. 
WC -p:4:ore, Copiſte. 
WCo/p!arrice , qui copie, qui imite quel- 
que chole. 
Copiglis e compiglio , tuche d'abeil. 
| : 


cs. 

opioſamente ,” copicuſement, 

0p10/0, COpicux. 

opiſta , copiſte. 

0p1/iaccio , un mauvais Copiſte, un 
mauvais Secretaire, un broũillaſſeut 
ou grittonncur, 

oþijtare, copier de tous les livres. 
pit xxo, un mauvais Copiſte, 
pron. 7s. 

opola , couple 2 tenit les chicas. 
polare, accouplcr , coupler, 

op, le chignon du col. 

%a, Unc coupc. Item, ſelon au- 
_ cuns , unc ventouſe. 

eg: c una Coppa d oro, c'eſt-àA- dite, i 
dt braye homme, honntte hom- 
* 5 me , ul eſt parfait. 

RY cru 4. Coppa e di coltill. i. ſet vir à 
cout. 

cCopare, kchioner | 
Mo, n 


| 


dcs liali-nnes . 
ul di Coppe , en jargon, rien 
_ cnmare a Coppe dare 4 baſtont , i. 
8 fcindre une choſe, & en faire unc 
autre , faire autremcar qu'on n: 


_ pc, 
= de Coppe, i. ne rèpondte pas 3 


1 ia Cupola de San Pietro,le Dôme de S. 


i | Coppe, celt une des couleuts aux car- | 


COP CO 
Coppellato , rafine. 
Coppennaghen , Coppenbagues, Coppen- 

hague , Ville Capitale de Danne- 
mary. 

— — 

| c'eſt auſſi une ſorte de gateau. 

Coppettare , le ſervit de cou 

, Coppin , pron, I'd fern, une couple , 

une paire. 

| Copptare , coupler » accoupler, 

Coppiere , Echanſon, | 

Coppiette , des endoiiillettes. 

* Coppinare , faire tou tou · en ſc ca- 
chant comme les enfans. 

Coppino, un qui fe jouk comme un 
enfant. 

Coppo per fegola. toit. thuile, eruche, 
coquemar. Item 1a concavite de 
lil, un verte. Fra Paolo. 

non m'impaccioj da Coppi in ſu , i. 
N mele pas de ce qui ſe fait 
Ciel, 

coppola, cape ou jacquette de Ber- 

et. 


Coppola , per cupals, un Dime. 


Pierre. 

Copra, I'tcorce des noix d' Inde. 

Coprente , couvrant. 

Copriletto , couvetture de lit. ad 

Coprimento , couverture, fem. C 

Coprire , couvrir , le ſaillit ou couvrir 
des animaux. 6 

Copritore, couvreur , &alon, anima! 
qui couvre. 

copriteſta, couvrechef. 

Copto, Chretien nc en Egypte. | 

Copula , couple. Item , copulation, 
fem. ; 

* Copula , en jargon - un batteau. 

Copulare , venir, coupler, accou- 

ler. 6 N 

e, accouplement » copula-' 
tion. | 

* Coquo , Cuiſinicr. 

Cer, corre, coglitre n ciicillir Q Pen- 
dre, pron, I ouvert. 

Cor, pour cuore, cœur. 

a me 44 il Cor di far, je pourtai bien 

| faire, Taſſo. 

Coraxxa, cuitaſſe. 5 

Coraciuo, corbeau de mer - poiſſon. 
Item, petit cœur. ä 

Corata, corã ta, freſſure, fem. 

Coratiila, freſlure, fem 

ho cacdto le Coratelle , nous diſons, 


— 


| 


ce qu on nous demande. & princi- 
85 palement quand c eſt argen. 
W. 4% 01 nous demande. 
| : demande danari, gc tu mi ri pond, 
pe, je te demande une chole . & 
ue teponds pas à propos, : 
X | ar Coppe, i. ne donner tien. 
elle, couppelle, fem. c'eſt un creu- 
_ cr de Fondeur. 


* 


j'ai ſus ſang & eau. | 

il mal delle due Coratelle , la maladic 
de ucuf mois, Erre enceinte. 

Coraggiare , encourager. | 

Corrdgio, cœur, & courage , maſe. 

Coraggioſamente , courageuſcment. 

Coragioſo , courageur. 

Cordle , per Cordiale » cordial. 

Cvrdlide , pierre de Vermillon. 


N 8 "= alla Cappella, un ruſt,no affine 
e, mettre en la couppeile , 
net. N 


| 


C-rallo, pierre dont on fait des meu 
les, . ; 
Corallino, de couleur de cotail, coral · 


N 
Ly . 
* 


Corbacciso , 8 


; 80 


I crrdile, 


vo. 


corail - qe. 
e, agate. coralline. 
„plein de coral. 


Corpllereccs minutii, petits cotrails z 
Coralminte , cordialement. 4 
fave il Ciram vobis , faire l entændt 
ſe tenit ſur ſon t a moi. 
Coramais, co:roycur , maſc. 
Corams, toutes ſortes de cuirs , cuir. 
Corata, fieſſure, few. 5 
Coratilla, freſſure, & inteſtins , en; 
trailles d ag ueau: ou autte animals. 
il mal delle dd. Coratille, le mal de 
deux freſſures, i. Etre enceinte: les 
Frangois diſent, la maladie de neuf 
mois . les petits pieds font mal aux 
ad 


3 Courtier. 
Corarn & arr 815,604, 
Fr 


N corex ca cuiraſſe . ſoldat armE de 


cuiraſſe, pron. 2. . 

Corba , corbeille. Item, une ſorte do 
meſure , & la gayic oy hune 4 | 
vaiſſcau. 

Corbaccbiars - croaller. 

Corbacchio , corbeau , meſe. 

Corbacchiotto , petit corbeau. 5 

tos cotbeau. Item, une 

ſorte de vet. Metaph. le diable. . 

corbame, toutes les pieces de bois d un 
vaiſſeau, courbans & pannicrs o 
cotbeilles. Item, une carcaſſe. 

Corbaſtro , corbcau , maſc. 


Corbella , corbcille » fem. 


* 


corbilla, remucr dans unt cot - 
beille. 


Corbells , pannier . corbillon, & lorte 


dc hotte, 


| Corberea , courberte, Item . petit page 


niet ou corbeille. | 
Corbettare , eourbetter , aller a cous- 
bettes. | 


Corbetxila, fruit darbouker » pron, 
ts. 5 
* , corbex Aol, arbouſict » 


pron. 16. 
Cor biccino, petit corb eam. 
Corbine , ſortes de ceriſes noiratres. 
Corbita , vino corbino , Corte de grand 
| vailſeau, ſorte de vain. ths 
| Corbo , corbeau. Item, une forte de 
| 
| 


afdettere il Corbo , iron. attendre en 


yain. | TODOS 
| enettere in Corbone ou corbona , mettre 
en un licu d'ou — ne tetourne g 
mettte in pace, en prilons 7 
Carcatvilo * 45 vet aux chevaux- 
Corcare, per coricare, el. 
Corcata, cuuch be. | 
Corda , corde , les nerfs du col, ge- 
henne rue , eltrapade. Item, 
mouſquæœt. 
X —— uns dolce Corda, la table eſt 
une douce gene ou eſtiapade 1. la 
yerirs ſe trouve au vin 
| Senza Cirde dice ili thhtto » il dit tout 
| {ans ſe faire ſerrer I doigrs , ſans 
| * 
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ſe faire donnetla gene. 

oonfeſſar ſenz.s Corda , il dit tout ſans 
ſe faire donner la gene. 

à Corda, tout droit, meſuté à la 
corde. os. 

non parlate di Cordain caſa dell appic- 
cato, ne parlez point de corde chez 
une perſonne qui a eu quelque pa- 
rent pendu,& ainſi des autres vices, 

Ia Corda ? ſu la noce , i. l affaire eſt 
prere à etre finie. 

ſurſum Corda, cela fe dit quand on 

| rotte en compagnie, voulant dire, 

puiſſe · il ẽtre ErrangIE, 

non vedir le Corde del ſacco, i. n avoir 
pas ce qu on demande. 

tiuòco di Corda ou palla corda, jeu de 
paume. 

$ivocare alla palla Corda, joiict à la 
paume. 

Cordaggs , cordages. 


„„ COR 1 


Cordaglia, cordame , cordages , maſ- 


culin. 


COR 
Cordonbccio , petit cordon. 

Cordus , Cordoue, ville d Eſpagne , 
& d Amerique. 
Cordouani ere, vendeur de matoquins, 

| Courroyeur de n aroquins. 

Cordowano, matoquin. Item, lour- 
t. 

i Cordouani ſono rimaſti in Levante , 

| id eſt, les ſots ſont demeurez en 


Levant, il ny a point de ſots ici- 

le monde n'eſt plus gruꝶ, 

tirare il Cardouano, nous diſous, allon- 

ger le parchemin, rendre une choſe 
plus longue qu elle n'eſt , y trouver 
de I invention pour prolonger, 

Core per cuore, cœur. 

Corexgia, courroye. Item, un pet. 

tirare una Corrtggia , fait un pet, une 
velle, 

| Coreggiato , fleau. 

Coreggiv6la , renoiite, coreole, hetbe 

Coregivolo, Eguilletre de cuir. 

Corfu , Corfou , Iſle des Venitiens au 


ö 


Cordaiubla, cot deau tendu pour me- couchant de la Grece. 


ſurer. 

Cordamagna , cordare, corder. 

Cordare , cordarvilo , Cordiet. 

Cordeglitre , Cordeliet. 

Cordella , du ruban, du cordonnet, de 
la gance » petite corde. 

Cordellame , cordages , marchandiſes 
de ruban. 

Cordtlle , des rubans. 

e: du ruban. Item, cordel- 

ette. 

Corderia, cordes , cordages, 

Cords , agneaux tardifs, 

Codiaco , cordiale , cordial, Item, de 
cur, 

Cordiaca, mal de cœut, paſſion de 
cœur. 


Cordial mente. cordialement. 


Cordialita , cordialite. h 

Cordicella , cordelett e. Item, du foijet 
a foiierter,ou a lier un livre, 

Cordiglitre , Cordelier. 

Cordiglio , cordon de Cordelier, cor- 
don de faint Frangois , felon au- 
cuns, habit de Moine en Eſpa- 


ne. 


| Cordino , la corde qui 8'attache au 


milieu du filet de la voile, pour la 
tirer dans la Galere, Jorſque l'on 
Yamene. C'eſt auſſi une corde qui 
ſert a battte la chourme, gourdin. 
Cordovano , Cordouan . Turcheſco, 
mat oquin. 
Cordogliinzs , mal de cœur. 


 Cordoglio , mal de cceur , douleur, fa- 


cherie. 


Cordoglioſo, plein de fachcric , do- 


lent. 


Cordonci no, cordonnet. 


Cordone, cordon , un rond ou milicu 
dun pillier. Item, cordon de vaiſ- 
ſcau. "ON 

Cordome » Mctaph. le membre vitil. 

Cordone di ſcintiglio , cordon de pier- 

terics. £61 


Corgna , cornoiiille , fruit. 

Corgnuola , cornaline , fem. 

Corgò xxo per Gargarox o, le goher. 

* Corgozzone , le golicr , pron. 13. 

andato in Corgi xxo, avallè, pron. ts, 

andato in Corgoxxbne, nous diſons, 
allE au pays bas, mangé, avalle - 
pron. ts. | 

Cori, coris , ſorte de mille-pertuis, 

Coriandolo e curiandelo, coriandte , fe 

* Coriandolo, en jargon , corall. 

Coriandro , la plantc que porte les 
coriandres. 

| Coricare , coucher. 

* Corico, chœur dune Trage die, maſ- 
culin. | 

Corila , noiſette, fem. 

Corilo, noihiller. 


ter. 

* Corimbo, grain de licrre. Item, des 

 @nncaux dune courtine. C'eit auſſi 

la tige du chanvie, fenoiiul , &c. 

Corinca, gromellicric. 

* Corincare , grommeler , gronder. 

Corinone , ſorte de lys rouge, b 

Corinti, raiſin de Corinthe. 

| Carinto ardine, Corinthe, ordre d Ar- 

chitecture. 

Corinto, Corinthe , ville de Grece. 

Corio , peau, pellicules, Ecorce,pelure , 
fem. | 

Corizz4a, rhume dans la tte. pron. 76. 


gent ſur les bobines. 
Corletto, petite tournette. 
| Corls & corloni , roulcaux_ſur un tim 
bre. 
Corlo, tournette. Item, un ſabot. 
Corna, cornoiiille , fem, 
le Corna , les cornes. 
Cornacthia, corneille, fem. | 
Cornacchia marina, hitondelle de mer. 


0 


* Cornacchia , par Mctaph. une ca- 


Corillare, cn jargon, balayer & foct- | 


| Corlare , tourner ou charger de ar- 


Jolicule , le Frangois dit, une ie. Comio & corni volo, cotuouiller/ i 8 


/ 


| COR 
haver griddto alle Cornacchis , nog 
diſons avoir cri au loup, du 
perſonne qui a la voix grolle g 
enroiicc. 
Cornacchia di campanile , i. un how. 
me qui demeure ferme, & ne f 
Jaiſſe as perſuader : nous diſorg, 
bon .. de trompette, qui ug 
s Epouvante pas du bruit. 
Cornacchiamento , jaſetie, fem. 
bor pms » cajoller » jaſer, ctial. 
et. 75 
Cornacchione, un jaſcur, un criaillew Wa 
un cagot. 8 i - F 
Cornalina , cornaline, pierre pri, 
cieuſe. + 
Cornamhiſa , cotnemuſe. 4 
far Cornamiſa, i. nier les choſes, bim 
8 Item , faire cnt: Wl 
un homme de gloire à force & 
loüanges. <4 
Cornamusare , joiict de la cornemule, 
Item, criailler. _ 
Comanti, en jargon , bœufs & vt 
ches. 0 
Cornare , corner. Item, criailler, cia 
haut. 2 
Cornaro , corneur. 4 
Cornata., coup ou ſon de cor. Iten. 
un coup de corne, 
Cornatella , petit coup de cor. 
Cornatura, Encornure. - 
| Cornea, la peau ou la prunelle «#8 
| I'sil eſt placde. o 
Cornefice , qui fait un autre cornal ll 
Corneggiare, tendre la corne ſans u, 
per. Item, corner & cncorner. 
Corneggiato , encorne. 
Corneline , ſorte de poire. -v 
Cornelino , cornaline, pierre pi-Way 
tieuſe. a : : 
Cornelino, nom propre. Item, u, 
cor natd. N 
Cornelio tacits , cornard ſceret. 8 
pablio Cornelio, Met. cornard declat Wn 
Cornttra , chapperon de Maitre 
Arts. Item, Cornette. "of 
| Cornettaro, faiſeur de cornets. I 
Cornctto, cornct a bouquin. Item wy 
Cornet 
Corn to, Corneto , ville d' Italie. 
maudare a Corneto , nous diſons- 
voyer en Cornoiiaille, 1 
Corniale , cornoũillet. 
Corniale, en jargon , du froment- 
Cornicrino , petite corne. = 
| Cornicione, grande bordure de table 
par Metaph. corne. = 
Cornzee , bordure de tableau. 
Cornice pour corndicchia , corneille. 
| Cornicione , une grande corniche. 
Comicillo, petite corne. 
Cornicina, cornoũille. Be 
Cornicine del fagiana, les cretes du 
| faiſan. | > 
* Cornifers, cornigera, porteur de ci 8 
nes. 1 . 
Cornilla , ſorte de corneille. 
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1 Corona rosa ria, (ore de monnoy e. 


* — le, fruĩ 
dgrnicla # cornio , cornoũille. fruit. 
Corniolitto , ſorte de poiſſon Ecaille, 
Corniolo, cornoiiiller. 

Cornivola » cotnalinc. 
Cornivolo , cornoiiillere. 


Corno , corne , fem. : . 
Corna contra croee , i. contraire. 


lover in 1% le Corna , avoir quelqu'un 
ſur les cornes , i. avoir mauvaiſc 
opinion de quelqu'un , hait , en 
vouloir. 5 

imo, cor » & cornet a poüct. 


fonare il Corno , c'eſt ce que nous di- 


ſons , corner, i. ſentit mauvais · 

4% delle Corna , i. le Diable. 

#7 Corno, cela ſe dit a une perſonne 
qui pette . i. une cotue pour lui 
boucher le derriere. 

Corno, eorndiiiller , c eſt un petit ar- 
bruiſſeau. 4 

Cirno , le bonnet du Doge a Veniſe. 

Cirni , les cornes d'une atmée, les 
bras ou branches d'un fleuve. 

Cornebio , ſorte de petit poiſſon. 


—_ Como, carouge, 


Cornkta , une forte de caque couvert 
& ferme , qui ſerra porter la viande 
de cuiſine. Item, une cornue » ſorte 
de vaſe ou dalambic. 

Cornutare , faire cornatd. 

® Corndte , en jargon des vaches. 

Corniito , cornu, cornar , ſorte de g- 
teau à cornes. 

ciro, chœur d'une Egliſe, chœur de 

muſique, c eſt auſſi le nom d'un 

vent entre le Maiſtral & le Ponnet, 


chœut d une ttagedie. Item, une 


ſorte d iuſtrument muſical. 
Coroęlia, torche ou torchis a porter 
ſur la tete. 
Corognale, cotnoũiller. 
Corogolo , demoiſelle, ſorte d'inſec- 
te | 


Corograſia, deſcription de lieu ou con- 


tréc. 
Corografo , qui deſcrit les lieux. 


Corolla, un torchis que portent les 


femmes ſur leur tẽte, pour ſoũte nir 


le fardeau. Item, une guirlande ou 
chapcan ſe flcurs, 


| Corolla , & corollo , un craquelin avec 


de Lonis, fait en forme d anneau 
Corolla rio, addition que Ion faic ala 
fin d un diſcours. 


: | Ceron, Coron , ville de Motte aux 


Ven:tiens. 


Corina, couroune , guirlande , un 
chappellet. 


raglia re a Corona, c'eſt tbrancher u 
arbre. 


* 


Coronale , la ſuture du crane. 


Coronals vena, veine qui environne 
le cœur. | | 


, 
Coronam into » coutonne ment. 


Coronare , couttor ner. Item. environ- 
I.Cr. 


Cornario » du laitton. 
Lorena r, (clonaucuns., romarin, 


| | ge „le trouſſeau de la mat ite, un 


1 E. 0 N 


coronax ions, couronnement. 


petit chappelet. | 
| Coronnella del pitde , le col ou cou da 


| pied. Item, la coutonne du pied du 


cheval. 

Coronitre , faiſcur de couronnes & de 
chappelets. 

Coronoppo , corne de Cerf, herbe. 

Corroſſola ,oifcau qui a la queue rou- | 

C. 

een, tout le ſaoul, plein ſon 
ventte de quelque viapde , une lip- 
ple , une ventree , une ſoullée, 
une brifftée. 

fare una Corpacciata , ſe refaire les 
Joiics , manger tout ſon ſaoul. 

Corpaccio , grand corps. gros corps. 

Corpaccitto , zroſher de corps, 

Corparello, corpicillo , corpicino, cor- 
prcivolo , petit corps. 

Co picivolo, petit corps. 

Corpo , corps. maſc. 

and ar del Corpo, aller du derriere , 
decharger ſon ventre. 


ad un Corpo , d'une venttéc , jumeaux. 


ble, 

Corpo ſatollo anima conſolata , ou bien 
a corpo ſatollo dagli ripoſo , i, aptẽs 
avoir mange aller dormir. 

Corpo mio fatti capanna , mon corps 
fais-toi cabanne » cela ſe dit quand 
on attend quelque bon repas , pour 
marquer , que l'on veut manger 
beaucoup. 

al Corpo di me, par mon corps, ſorte 
de jurement ou aſhrmation. 

e poi Corpo tho, ſpirits tho , i. & puis 
apres ſur tes ſens & ta fantaiſic. 

por Corto humane, i. fournit ſon corps 
ou ſon travail contre le capital, ou 
fonds , en une ſocietc de trafic. 

Corpolente, corpulent. 

| Corpolenza, corpulence , pron. ts. 

-Corforale , cotpotel. | 

' Corfordle , eotporal dont on ſe ſert à 
Autel. 

Corforaliere , corporalicr à mettre les 
COrporaur. 

| Corporalmente , pat corps, corporel- 
lement. 

Corporatura, taille, corpulence, 

Corporeo , cor porel. 

Corporea, corporelle. 

il Corpus Domini, la Feſte-Dieu. 
Cornuio, venttu, groſſier de corps. 
Corranta, corrente , courante. 

Corre , cogliere , cucillir , pron. I's ou- 

vert, pref. colgo » cogli , coglie l co 

| -gliamo , cogliete, colgono, palle def. 

| colſs, coglieſti, colſe , cogliemmo , co- 
glieſte, colſers , part. colo. 

Corredare , meubler, garnir. 

Corred4to , meublé, orne , pars, 

Carre do, meuble, garniture, Equipa- 


4 quct. 


Coroncina , coronttia; petite couronne. Corregere, corriger, p 


& Corpo , à corpo , corps 2 corps. | 


iz wn Corpo , ca corps, tout enſem- 


een u 
Cortoygontt , quiil — . 

def. corref# , 
oorretto, 


Cordgia , e coreggia , eourroye , ef. 
Ec, lanicre, Item, un pet. 

Coregi ale, fleau, maſe. 

Coreggia re, ccindre d'une Ecourgte, 

donner les Erriyiers. Item, peters 

Coreggiaro, petcur. Item, faiſcur d 
courg es. 4 

Coreggiata, coup dEcourgtc. Items 
un pet, & un flcau, 

Coreggia to, un fleau, Item, foũetté. 

Coreggitre , coregiore , pctcur, 

Coreggimento, correction. 

Coreggine , nerf d'un livre. 

> ceinturon. Item, Ecoure 
e. 

cori. - Correggio , ville du Mila 
nois. 

Coreggione ,un gros pet. 

Coreggivola, petite coutroye. 

Coreggivolo , petite courroyes 

Coreggivolo , un creuſet, 

Correlativamente, correlativements 

Correlativo , cortelatif. | 

Correm , pour coremo , nous ccuille« 
rons. 5 | 

Corem la roſa, nous cucillerons la roſe. 

Cons „ coutant de l'eau, le fil de 
cau. | 

del Corrente , du preſent mois, du cou 
rant. | 

Corrente , en jargon , un chene. 

Corrente , {ollive » & ſoliveau. 

| Corrente , une coutante, & un rouleady 


dun timbre. | 
Correntemente , couremment, 
Corrents , flux ou couraus de mer. 
Correnza, courſe , pron. ts. 
PE „ Courir , paſſc def. cerſi, part 

corſo. | 
& Corre lingua, nous diſons , ſgavois 
| une choſe ſur le bout des doigts. 


Corre il dena is. largert court. 

à Corr huomo, a l aide, © 

egli non Corre , nous diſons, il n'eft 

pas ſi hate, il ne fait pas fi prompte» 
ment, il ne croit pas ſi 1 

Corre la roſa , cueillit la roſe. 

per Corre il frutto , pour receyoir le 
fruit. la recompenſec. 

correr la bolla, en jargon, avoir le 
foiict par la ville. f 

Correr per fortüna, aller, par la force od 
le vent pouſſe le vaiſſeau. _ 

Correre di inquitano, 6 correre | anells, 
courir la fe 

Corre ria, courſe, picotte, petite guerre. 

Corrè rio, la ſuite, le teſte, le ccvenn 
qui court. | 

Correſtondere , corriſpondere , corteſ- 
poudte, paſſe def. correſpondei , & 
corriſpoſs , part, corriſpoſts. | 


Correttamente , cortectement. 


| Correttibile , qui ſe peut cotxiget. 


Correzz30ne , correction. 
Corretto , correct. 
Corret;ore , Correct urs 


„b CORK 
— Corcetear Hha- 


* - 


— nn I. un reprencur , va cen- 
cur - impertincat, 

Corretivice, qui carige. 

reggia 


Corrs. coi un pet & une 
courroye, 

Cornbo , 2 corrivo , credule · dupe. 

Cerridiio, gallerie, une allce- 

Gorridore , gallerie, c eſt auſſi un cou- 
reur - & courſiet. 

corridire, cottidot, chemin couvert, 
fortification. ; 

Corridor, allte , gallerie, conttemine. 

Corridori , courcurs de campagne. 

Corritra , courcuſe, 

Corritre , e corriero , Couricr, 

Gorrigintolo , cicuſet. Voce 
giuols, 

co rrimento , courſe, 

Corriſpondinte , correſpondant- 

Corriſpondenas, corteſpondance , 
pron, 2. 

Corri/pondere , correſpondre , rEpon- 
dre, palls def. corrs/poſs. part. cor- 
#i/p 5/to. | 

non Corriſpinde il principis al fine, le 
commencement ne repong pas a la 
fin , il na point de raport. | 

Gorritoio, e corridoio, gallerie ou allte, 

Gorritove , couteut, courher. Item, 
Picqueur, 

Gorrivale , corrival. 

Corrivare , arriver enſemble, Rem, 
Erre corrival. | 

Gorrivo , ſor , credule , niais , penaut, 


NE 


dupe, GS 
un fr Corri vo, c'eſt un Dameret. 
Corrix xa, theume qui coule par le 
nez, roupie. 
Corrobo rare, fortifier , corroborer, 
Gorroborazione , cortroboration. 
Corrocciare , facher, courroucer, 
Corroccievole , qui fe peut facher. 
Corroeeto , courrour , deitil, 
Gorroccibſe , plein de controux. 
Gorrodere , rorger , pale def. corroſs, 
part. corroſo. 
Corrompere, corrompre , paſſe def, 
corruppi, part. corrôtto. 
Corrompevole , cottuptible. 
Corrompimento, corruption, 
Corrompitore, corrupteur. 
Corrempitrice, corrompeuſe, qui cor- 
rompr; | 
Corroſione , corrofion , rongement. 
Corroſivo, corrofif, 
Corroſo , ronge?, pron. I'd ferme, 
Corrotibile , cortup tible. 
cCorroxiine, e corruxione, corruption, 
Corrotiela, e corutela, corruption. 
Corrotio, cottompu. c'eſt aulli le deiiil, 
& Lhabit de detiil, 
Corrottore, ſuborneur , maſe, 
Corrottrice, qui corrompr,. 
Corrueciare , courroucer, 
cprruccio, coutzoux , indi 
ku. 
Curiuccidſo, plein de colere, 


gnation, 


, 
| 
Corruſcaro, Eclater, Eclairer , briller. 
Corruſeaziine , 6clat , maſe. 


Corrutttla , corruption, 


| Corteggio , Cottege, i. la cour que lo. 


COR 
Corteggidre » faire Ja cour » 
faire ſa court. 


conrily 


Corruttibile , corruptible. fait aux Grands, de voir de Count, Co 
Corrua æiins, corruption. ſan la rroupe qui fait compagua 4 
Cirrätto, corrompu. | aun Grand, le train. 

Corruttore , cottupteur, qui cotrompt. Corieggians , courtiſane , pmain. 

Corſa , courſe. Corteggià re, faire le Courtiſan. Iten. 

Corſaldo, cout ſier de Naples. courit apres les garces. Ci 

Corſalare, Ecumer ſur mer. Corteggianerta , office de conrtiſan, ja 

Corſale , Piratc , Corſaite. Corteggiana , cout de courtiſan. 

Corſaletto , corſelet. Corteggiano , courtiſan. le 

Corſare, cumet la mer. * Corteggiano, en jargon un Vaut-rica C 

Corſare , corſario, corſaro , Corſaite, | Cortellaccio, coutelas. 

Ecumeur de mer. Cortellara, une coùtelieteꝶ mettre des -- 

Cor/arolo , le pene d'une ſetrure. coũteaux. Item, vendeuſe de cou. 

* Corſta , courſe, teaux. 2 
Corſeggiare, courir la met comme les | Cortellare , pour coltellare, tailladet 8 
Corſaires , cumet la mer. frapper de cofitelas, c 

Corſeſea, ſotte de demie - pique, jave- | Cortellaro , per coltellaro, Couteliet. 
lot , ou javeline. | Correllata, per coltellata, coup de cow 6 

Corſeſcone , groſſe demie-pique, Capo- teau. pe 
rali, Cortellino, per coltellino, coùtelet. c 

Corſetts, corſclet ,.& corſet. \ Corrello , per coltello, coũte au. 

Cortia, courant d'cau , courſie de ga- Cortemente , biicyement, 0 
lere. Corsia, ſigniſie auſſi le milicu | Cortes, corteggio, cortege, compagnie, c 
de V'Ecurie, -  accompagnement_ de femmes pour 0 

Corſica, Ille de Cotſe, dans la Medi- uue Epouſce. 
terrance. ICarteſe, courtois , courtoiſie. c 
Corſiire, contfier , ch: val de guerre. V. S. 2 troppo Corteſe, vous Etes troy 
Corſiva „ COUrante , coulante. | honnere , trop oblige an“. 
lettera Corſiva, lettre coulante. ſtarſs Cort iſe, i. &rre oilif. 0 
Corsivo, courant, qui court. 'a mani Cirteſi, &rre oiſif. 0 
Corſo, couts, courſe. * | corte ſeggia te, faite courtoiſie. pe 
Corſo, rang de quelque choſe , comme ' Corteſemente , cout coiſement. c 
de maifons. Cortesia, courtoiſie. C 
| Corſo . vin de Corſe „pron. I'd ouvert ſtarſi con la mani in Cortes ia , ecre law C 
Corſbio, coulant, courant. rien faire. 

'cappio Corſoio , nœud coulant.. | Cortes14 , en jargon ,. Olit. C 

| Corſadove , qui tranche les teres Cortex xa, brievets. Item, pour cen C 

Cortalda, forte de canon ou botte, F tec, Ecorce. 0 

Cortado, un courtaut. Corticcia, Ecorce , fem, 0 
Cortal do petriero , ſorte d' artilletrie. ECortice, Ecorce. 
Cortare , acourcir, &courter. Corticella, petite cour. C 
Corte, Cour de Prince, Cour de Jul. LCortiglio, per cortile, cour de maiſon, 
tice , cour de maiſon, cortina, courtine, c'eſt au li une fort ( 
la Corte, la Jaltice , le guet qui vala | de toile fine. 0 
nuit. | | Cortinaggio, garniture de lit, les cou- 
Corte bandita , cour ouverte , table |. tines. 0 
ouverte. 1 Cortina re, encourtiner. 
armi Corte , des armes courtes., com- | Cortinaro , encourtinè. 1 
me épée, poignard, bayonnette, I Cortinone, dent de chien, herbe. ( 
 pittolers , &c. Corto, Cour , corta , courte, pron. 0 
ferma la Corte, arretez , c'eſt de la] ferme. 
Cour Apoſtolique, comme diſcnt | tener Corto, tenir de court. 
les Shirres a Rome. di Corto, en bref, pron. I'd fermé. 
Gorte, courtes , adjectifs, venire alla Corte , venir aux pft 
Corteare , faire (a cour , courtiſcr; avec l'ennemi. 3 
Corteccia , croute de pain, Ecorce , en- ¶Cortoliire, un coũteau, ſorte d eps: f 
duit de muraille , le derriere de courte. ( 
quelque choſe. Cortona, Cortone, ville de Toſcam 6 
Corteccia, une Ecorce d'arbre, ſembla | Cortura, biie vet. ( 


ble a la canelle , 
trement, China, 
medecinal. 
le vare la Corteccia, i. lever le maſyue , 
d ter l'&corce. | | 
Corteccioſo, plein d' core. 


2 appelle au- 
china, qui eſt fort 


cars au, ſuttæ daſperge (auyage, | 


Carzescivols » petite Ecorce, 


FFT. courbetade , ſem. 


| Corva , courbe , mal de cheral- 
Corvare , courber. 

| Corvettt , courbettes , fem, 
Corvettare , coutbetter. 


Cornint 


* 
a f * 0 
. mn | 


cos „ * Cos u- 


Group de nature ou couleur de eor- | * Coſpetto , garniture d'argent. | Ceſtiali, cuiſſarts, maſe. 
Wes | Cofpertaccio , jurement , en d*pit de, | Coſtiera , colticre. 8 
Crus, corbo, cotbeau. Ec. Ceſtiere, coſtieres, cordages qui s at- 
fue Cirvi ad un rams , deux corbeaux Coſpetto, ray tachent au haut de Varbre d un vaiſ- 
aprts unc branche, i. deux chiens | Coſperro , forte de jure ment en depit, ſcau , aubans ou haubans. 
aptés un os deux perſonnes qui a la batbe , maugre , &c. Ceſtiero , a coſſiere. 
ptetendent une mme choſe. al Coſpitto , en depit,a la barbe. Coſtinci. de la , de ce lieu- la. 
Coſa , chole , pron- I's ouyvert, al Coſpetto di Bacco , en de pit de Bace diteſ Coſtinci fe non ['arco tire „ dites- 
far quella Coſa , nous diſons , le faire, | chus. le d'ou vous d es, ſinon je tite mon 
faire att: Venetien, faire cela. Coſpt , ſandales , patins , galoches. arc. Dante. 
le Coſe, les affaires- | * Coſpirare , conſpirer. i Ceſt 10nare , queſtionner, 
Coach , Coſaques, ſorte de ſoldats, Coſpirazione , confpiration. 7 Coſtione , per quiſtione » queſtion , 
milice Polonoiſe. Coſpiratore & coſpiratrice , conſpirant querelle, 
Colellino , e coſellina , choſette. & conſpirante , qui conſpire | Coſtipare , conſtiper, | ; 
deg * Cosaria , toutes ſortes de choſes. | Coſapour coſſia , cuiſle. Caporali, Coſtipamento , conſtipation , few. 
0% Coſchetto, en jargon , la cave. Coſſetto, cuiſſe, gigot. | | Coftipativo , qui conſ ipe. 
__ c/o delle fantaſime , en jargon | Caſſi, tannes , pultulcs petites puſtu- Coſtituente , conſtituant. "No 
** un cabinet, un Etude, les qui viennent au viſage. | Ceſtituire, conttituer, pref, coſtitniſco, 
: Coſcia , cuiſſe, fe . 3 Coſſiao. couſſin , maſc, parc coſtituito. 
. cia di ponte, lendroit ou Varche | Coſſd, 2 999 Coſtiruito , & coſſituto, Patente, Or- 
== pole.  Coffo , (orte de paniet de pècheur. donnance „nella I ncerns, 
Coſciali , couſſin a coudre, - | Co/ſolo, coſſe ou gouſſe de yoix: C {titnzione , conſticurion. 
Coſciali , cuillatts, armure qui couvie | Coſta , dega, en ces quartiers=C1 » Pat Coſtirutore , conſtitutcur , conſtitucur, 
les cuiſſes. de-la. ,* Coſtitmirice , conſtitiſtrice. 
Coſcidle , canons de chauſſes. | Coſta, cote, plage, cote T: eſt auſſi Ciſto, dipenſe, frais, ce qui coũte. 
Ceſcieggiare, maniet les cuiſſes. une ſor te de racine medicinale. 4 Cefto, anpres, de pres. 2 
Ceſcienxa, e conſciensa, conſciinxid, ¶ per Coſta a core, 4: Ceſto, aupits , de piés. 
conſcience , pron. 7s, Coſte , cores d'in{trument, . Coſto, coſt ou coſtum , racine qui 
Coſcienxa di ſer Ciappeleto , nous di- | ie Coſte calare , notre vulgaite dit l. vient des Indes. 
ſons, la conſcience large comme | poitiine chute. Ceſtola, chte, cõtelette. Item, dos de 
la mauche d'un Cotdelier I Caſta, un fer crochu, pour creuſet | e utcau. 
coſcienxioſo, conſcienticux. la beſogne des Tourncurs. Coſtolame , les cores , fem, 
Coſcrette , coſciettine , petites cuiſſes. | Coſta, ici ou nous ſommes , la ou | C ftolare, accommoder en cùtes- 
Coſcietts, & coſciotto, g:got , Eclanche. vous tes. C ſtoluto, qui a de grandes cores. 
Coſcinello , caſrinerts , couſſinet. , Coſtagits , ici bas, ga bas, Coſtoliera , ſorte de conrelas. 
coſciuo, couſſin, carreau. Coſtala , coſtola di coltello, dos de cou- | C:/t579 , ccux, ccux- la, & celles- Ia. 
Co/cioni , cuiſſatts & canons de chauſ teau. Coſto/o , de prix, qui coũte beau. 
les. | | Coſtana, mal ſur le dos ou còtes du coup. 
Ciſco, en jargon, maiſon. che val. | Coſtregnere, contraindre. Voyez Cav 
Coſco del ſcabbio , en jargon la eave. | Ceſtante , conſtant. : ſtringere. 
Coſco di ſant alto, le Ciel. per Conſtante , pour certain, C:ſtregnimento, contrainte , fem. 
C o/erella, coſarella, petite choſe, choſe | Coſtantemente , conſtamment. Ceſtretio , contrainr. 
de tien. Coſtant inopoli Conſtantinople „ca- | Coſtretirvo , contraignant , eoſtrettiva; 
Coſiita, coſettina & coſellina » cho» „itale de Turquic, | contraignante. . 
ſette , petite choſe. f aAnza, conſtance, pron, rr C eſtringere, contraindre, pref” coſtrin- 
Coil, ainſi, fi , tant, de meme que C. ſtanxa, Cuntlance, ville d'Allema- | go, paſſc def caſtrinſi, coſtringeſts , 
Ces antichi come moderni, tant a- gne, & d Afrique. | coſtrinſe , part, eoſtretto. 
ciens que mog ernes Coſtar pour coſtarono, couterent. Gua Co ge. conſtruire , conſtruire, 
Ces cost, tellement , quellement, I; rini, Paſtor Fido p11. def. conſtrufſt , part. coſtrurto, 
la. | | | fare, couter & conſter, ètre appa- | Ct xxione, onſtruction. 
| C 051 ſatto , tel. * rent. C ſtruito, conſtruit, raiſons , eng, 
0 1 = Cc: poco havete voi, auſſi n' avez voss. (ſtaio, le core de l homme. cava re Coſtrutio, titer raiſon, 
on. „ ic val mondo meſchino, Sabb to Gies eſtaſa, ici haut.  C:ſtruttura , fabrique. 
co, & Mercore Latino, ainſi va |. | Ceſkeggrave, d toyer. | Co i c t homme ci; celvi-ci, 
f 2 ni crable monde, Samedi en Grec oÞ ſtèi, celle-ci cette femme- ci. Cſſin nana, courume , accoùtumat- 
* 2 & Metrcted! en Lain, celt poui jiellazt5ne , conſtellation, | | ce, civilité. | 
Pr moutrer I'in-oaltance de ce mon- Coſtell4to, quia fa conſtellation. | Coſtumare , unſtruite bien, civiliſer,, E 
m_ 4. : Coſtere cio, la chair attachèe aux co | Crſtirmatamente , civilement. + 
6 = Co/mgrafia , Coſ mogtaphie. telcites. Coſ uma ix xa, cis ilité pron. 7s. 
C neraſico, colmogiapinque, Ceſternere, ab aiſſer, cor ſterner. Coſti mato, bien ne, de bonnes mœurs 
ſcane⸗· ms C£/-9zrafo, Coſmographe Ceſternazions , conſternation. cv, bien apptis. 
= c-”4, Coſmopo s, ville de IIſie | Coflernarino , con ernatit. _ | Crfiame,, coutume, mœuts, cinlite 
. . It. be, pres de Toſcane, Coſtetio pour corefto , celui-ci. | bonne E-ucation, 
Coſpare, garnir d'argent. Coſtevole , qui chute bt aucoup. di Coſuumi nobiliſmo , bien nc, qui 3 
Co/pargere, Epancher , paſſé def. coſ- | Cojiz la en ce ſicu· la, en ces quar- dc beiles. maniètes dagir. 
25 arſi, co parzeſii , cojparſe » pat. ticrs-la , ou tu cs, ou vous etes, | Coſtumevole, qui ſe peut civiliſer. 
Fo © o parje. k par dega, en cc heu-. cCoſt ara, couure, 
N coſparto, &pats. ſi motteggia Coſti, on dit en ee lieu- ci / | vitrovar l Coſt are, ſtianar le roſtiirs . . 
WI ; Mert : : 2 | on dii ici» nous diſons „ rabattre les coùtures, 


K 


110 COS COT 
i. donner des coups de batons. 

Coiũccia, choſeite. 

Cotai, pour cotali, tels. Guarini. 

Cota io ce qui ſert a mettte la pierre 

A aiguiſer , attache a la ceintute des 
fau . 7 

Cotale, tel. Item, le membre viril. 

un Cotale, un certain , un quidan , un 
rel, | 

un Cotal poco, tant ſoit peu. Taſſo. 

Cotanto, autant, autant de temps » 
tant. 1 

dhe Cos anti, tre Cotanti, &c. deux fois 
autant, trois fois autant, &c. 

cotare, quotter, Item, ſelon aucuns, 
imaginer , & defirer | 

Ceta to, cotatoio , c eſt dans quoi les 
faucheuts tiennent la queue a Egui- 
ſer. 

Cotaziine , cotte » cottation » fem, 

Cotare , arguiſer avec la queue, 

Cote , queue à aiguiſer , fem. 

Cote, pierte de touche. 

Cote ſui di fede al un ed honeſt ate all 
altra , je fas la pierre de touche pour 
Thonéteté de lun & de autre. 
Guarini. 

* Cottca , coſiaine. | 

Cotegia. pierre ou queue a aigui- 
ſer, | 

Cotegiare , aiguiſet ſur la queue. 

Cotes pour colrells, coũteaux. Taſſo 
nell Aminta, | 

Cotenella , petite coiiaine, 

Cotenna , coiiaine » coũaine, & la peau , 
ſur la tete. 

Coteſta, celle- ci. 

Coteſtet , celle - ci. 

Cotiſto, ce, celui- ci. 

Coteſti, au ſingulier, cet homme, ce. 
lui- ci. Il eſt plus & endu au pluricl , 
& s ente nd de toutes choſes. 

Coteſtdi, celui- ci, cet homme- ci. 

cotica, coũaine, fem. 

Coticagna, le chinon du col, 

Coticella , petite coüaine. 

Coticella, abondance. 

fe nebbia 0 nebiarella , cariſtia d Coti- 
cella, c eſt. a- dite que le broiiillard 
eſt 22 —_ de diſette, & 
quelque fois d abondance. 

Coticola, petite pierre a éguiſer, pe- 
tit peau. 

Coticone, un avare, un vilain. 

Cotidianamente „ Journcllemcat. 

Cotidiano , quotidicn, 

Cotiinte, terme d Arithmetique, quo- 
tiente. 


— 


Cotigie, caleſſons de cuire. ö 


Cotillare , en jargon, foüetter. 

Cotino , petite piece de bois qui ſert a 
faire de la matqueterie. 

Coro, cotte , cottation. | 

Cotognata , cotognato, cotignac, 

Cotogneto , cognacetie. Item, plein 

de coings. 

Cotognino , de gout ou couleur de 
coing. 


pietra Cotta, pierre cuite, ou tougic 


COT 


Cotomare, cottonner. 
Coto1e , cotton deſlus le drap qui eſt 
cot:onne, | 

Crrornice , une caille, 
Cotremola , branlc - queue . oiſeau 
maſc. | 
Cotrettola, cotrttula , branle-queue. 
Cotta, cotte, robbe, juppe de ſoye. 


ſurplis. 
colla Cotta e Rochetto , avec le ſur- 
plis & le Rochet. 


Cotta, cuite , participe du vetbe cuo- 
tere. | 


au fcus 


| 


] 


Cotiame , toute choſe cuite. 

Cottigli, toutes ſortes de yiandes boiiil- 

lics. | | 

*Cottignulo, un avate, un vilain. 

Cottimo , certain accord de faite unc 

choſe a ſes depens , petil, & for- 

tune. 0 

dar vacche a Cittimo , donner les 

vachgs à un paiſan afin qu'il les 

nourriſſe, & partage le fromage, 

in Cotiimo , a ſes perils & fortune. 

Item à la tache. 

Cotti ino, qui ſe cuit facilement. Item, 

ſorte de chataigne. 

Coxione , cuiſſon. 

Cotto, cuit , ce que l'on fait cuir une 

fois. Item, brulure, * 

ha Cotto il culs ne cect, il a le cul cuit 

dans les poix chiches, cela ſe dit 

d'un homme rempli d'experience, 

Item, dun qui demeure tonne & 

honteux. 

# Citio ſpolpato , il eſt cuit juſqu aux 

os, juſques a Etre décharné, cela 

ſe dit d'un homme qui a peur. 

nh Cotta la bocca, ſen ai la bouche 
toute Echauddce , i. j; en ſuis las , jy 
ai Et attrappë, j ay paſſc par- la. 

Cotto , yvre, nous diſons, coiffé. 

Cotto , d una donna, coiffé d'amour, 
pour unc femme yvre d amour. 


te choſe bien cuite dev ent la moi- 
tie de ce qu'elle toit auparavant, 


affaire eſt mo ndre que Ion ne 
cTroyoit. v 
Facqua Calda u Cotto, i. un mal ſut 
autre, 


| queſta e Cortoia , nous diſons, cela 


n eſt pas pourri, i. Vaftauc n'elt pas 
mauvaiſe. x 

Cott010 , qui ſe cuit facilement, qui ſe 
cuit bien. 

Cottonaio , marchand & ouvrier de 
cotton. 

Cottona ta pietra , pierre police. 

Cottone , cotton. 

Cotton di Spagna, une ſimple mar- 
chandiſe, quelque choſe d excel- 
lent , un finer, Item, ſorte d'Etoffe 
comme de la groſſe friſe. 

Cottura , cuiſſon, fem, 

Coturnice, une caille, 


Cotogno , coin, fruit, & arbre, maſc. | 


Cothyrno , brodequin , maſe, 


ogni buon Cotto à mex xo ritorna, i, tou- 


"COT covco⁊ 


Cove , couvee , couvade, couyGir. 
Covacciare , couvoir , faire la cou. 


vade. 


Covacceio , le nid où la poulle coy. 


ve. 


Covactivolo , covacciilo , gite de la. 


nimal. 


Covalle , une valce. 
Covamele , un poltron, une poulle, 


pron, I ouvert. 


Covare, couver : cela ſe dit auſſi d'un 


batim ent qui n'a pas ſa havtew 
parfaite ou propottionné. Item, 
quand ou ne va ni avant ni atricte 
en unc affaire. . 


Covarella, allviiette huppte. 


Covata, couvte. 
Covaticcia, poulle qui veut couver, 


| 


© 


| 


— 


Cevaticeio , couvis, ufs couvis. 


Covathra , le temps de la couyte, 


* Covelle , quelque choſe , tien, ſelon 
aucuns, 

pi Covelle , bien autre choſe. 

Coverchia , couverture, 

Ceverchiare , couvrir un pot. 

Covetta, couverture. Item, excuſe, 

Cove tare , couvrir, 


Coverto , toit , couverture de mai- 


ſon, 


covertina, houſſe, couverture de (elle, 
Coverto io, Couveicle , couverture , 


fem. a 
* Coverthra , couverture 
Coverta , Ecouvillon, lanade. 
Covidigia , per cupidigia , convoi- 
tile, 
Covidigtare , convoiter. 


Coviello, boufton de Commedie. 


Coviglio, ruche, 

Cowle , gite d animal, bauge de ſau- 
glier. | 

Covina , ſorte de potage. 


| Covo , couvée. Item, javelle. 
porterai i Covi alla collina, tu ſeru 


poni, tu en potteras la pate al 
four. | 
Covolo, le gite, le repaire , un appeau, 
& une ſorte de ret. | 
Covone , javelle, gerbe, | 
Covoneria, en jargon , un coffte. 
Covrire, coprire, couvrir paſſé del. 
coperſi & coprii, part. coperto. 


Courtrai, Courtrai , ville de Flat» 


dre. | 
Coutance , Coutance, ville de France 
Cox zare, cofſer , hcurter . pron. #% 
CozzAata , coup de cornes ou de icte 
heurt. 

Coxxione, cuiſſon, pron. #5. 
Coz20 , heurt , coup de corne , pro 
ts, N 
dar di Coxxo, coſſer, heurter de l 

tete. 8 
Coxzolo, os de la jointure , pron 
Cox zona di polledre , maquerel , pro 

66. 


Coxzonare 7 dreſſer 3 les che · 


vaux. Metaph. dre 


er une pero” 


— 
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cCOZ CRA CRE 


Corine, piqueur de chevaux , pron. 


H | 
Corzine di matrimonii , faiſcur de 
matriages, courtier ou maquignon 

de chair humaine , pron. #s. 
Cozzontſa , ſaiſcuſe de matiage, pro» 
nonce . 
CR 


$ RA cra , le cri du cotbeau. 

cracca, veſſe batarde. 

Cracchiare , croaſler. 

Cracchio , croallement. ; 

Cracovia , Cracovie » ville capitale de 
Pologne. 

* C rat 3 demain. p 

Crambe , le dedans des troignons de 
choux. | 

Crambetta , courbette , fem. 

Crambettare » courbetter. 

Craneo , le crane . cranio. : 

Crapula , gourmandiſe , mangerie, la 
crapule , fem. a 

Crapulare » gourmander, faire bonne 
chere. | 

Crapulone, qui fait bonne chere, gour- 

mand. 
Cranio, le cranes 


— 


Crapuline, un gourmand, un Epicu- 


rien. * 

Craſſame , ordure, craſſe. 

Craſi xxa, groſſierete, pron, 16, 

Craſſo, gtos, -groſlicr, 

* Craſta , pot a fleurs. 

Craſtinare , remettre au lendemain. 

* Craſtinazione , delai, remiſe au len- 
demain. 

Crata pour grata, grille , fem. 

Craticcia per craticola, une claye, une 
grille. : 

Cratticiare & eraticolare , fermer de 
grilles. | | 

Crazz0 , un Kreiſer, monnoye d'Al- 
magne, | 

Cre” pour credo, je crois & tu crois, Pe- 
trarca nella canzone , ſpirito gentil. 

Crea , en jargon » de la chair. 

Crea , de la craye. 


Creauxa, civilit , bonne nourriture. 


Creare , cr6cr, Item, nourrir. 
Creata, en jargon » de la chair. 
Creatamente , civilement. | 
Creazione , creation » fem, 


riture, Item, Creas & Preyot de 
ſalle. 


Crea to, bien appris » Civiliſe, - 


mal Creato , mal appris. 


Creatore , cxeateur. 

Creatrice , creatrice » fem, 

Creathra , creature , fem. 

Creathra, en jargon , de la chair. 

$9" 94 de legere croyance , cre- 
e. 

lettere Credenxiali, lettres de creance. 

di Credinxa, lettres de creance. 


= Credentiira , buffer. 


Credenziere, celui qui ſertau buffer,& 
qui couvre la table. Item creancicr, 


„ 


celui qui fait I'c\ſai des viandes, 
Credenza , croyance , credit . ct ance. 
CredÞ:za , un buffet. 
Credenzas , ſe ptend auſſi pour Veſlai 
des viandes. 


Credere, ctoite, & faire credit. Item. 

- conkicr, : 

Crederello , homme credule, 

Crederia , pour crederebbe , ctoitoit. 

chi Crederia , qui croiroit- Taſſo nell 
Aminta, 

Credevole , cridule, croyable. 

Credibile , croyable. | 

Credibilita , crèdulité 5 ſem. 

Credito , credit , bonne opinion. 

il Cridito dell hoſte di Baccano , i. un 

e. | 
25 , credits, dettes. 

Creditire , crediteur , creancier, maſc. 

Creditrice , crEanciere - fem. 

Credo, en jargon » eſperance. 

Credulita , crEdulits en. 

Creduls , ctèdule, maſc. & fem, 

Cre dato, eteu. Item, conſic. 

Creggio, per credo, je croi. 

Crema, creme , fem. 

Cremento , croiſſement , maſe. 

| Cremesi , ctamoiſi, maſc. 

cri mesino, ctamoiſi. 

Cremona, Cremone , ville d Italia. 

Cremore , crème, lait pris. 

Crena,un cran à une taille, le crin d'un 
cheval, le troud une aiguille, la fente 
dune plume. 

Cre, pour credo, je crois. Petrarca. 

* Crepa, le crane. 

Crepacciato, crevalle, plein de fentes, 
creye , Eclate. BY 

Crepaccio, crevaſle , fente , &clat. 

dar Crepaccio,i,faire une grande cheute. 

Crepacci, maladie de cheyal aux patu- 
rons , crevaſſes, crevaſlicres, 

Crepacuòre, creve · cœur, doulcur ex- 
treme · 

Crepafegato , creve - cœur. 

Crepaggine,colcic a faire crever, creve- 
cœur, facherie. Item, rupture, cre- 
vaſle, Aretino. 

Crepan#!la\, ſorte d hetbe, molibdene. 

Cre pa re, crever. | 

4 Crepa pancia, à ventre deboutonne, 
juſqu au crever. 


4 


5 id toſto Crepa panxa che robba aua n- 
W Creato, creature, nourriſſon, nour- 


z, platot que le ventre creve, que 


laiſſer de la viande au plat, on dit le 
meme du vin. 

& Crepa cuore, facheuſement, à creve- 
CCur. 

& Crepa fegato, facheuſement. 

Crepato, crevẽ, qui a une hergne, 

Crepanticcio, ſujet a ſe crever. Item, 
cre ver. 

? Crepato , il eſt crev , il a une def 
conte. | 

Crepathra , crevalle. 

C repatu ra dell onghia » ſeme , mal de 
cheval. . 

Creppazze, traverſes , mules trayerlic- 


4 


res, pron, Is, 


, Crepice » ſorte de chatdon. 
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OOO craquer, peter. | 
Crepiro , craquemenr. Item un pet. 
Crepolare , $'clater » ou fendre .coms 
me 2 bois. | : 
Crephſculo , e crephſcio , le cule. 
Erepu ſo, ſelon aucuns — 
vanteur. 
1 Creſcenta » forte de tourte ou tarte. 
On » croiſſant, Item, le flux de 
mer. 


Creſcentina , une r6tie à Lhuile avec 


du fel & du poivte, une tattelette » 


ſelon aucuns, & une ſorte de ctèẽ- 
me. 


Creſcenxa, croiſſance, catnoſitł. 
Creſcere, croĩtre. Item. s avancet, preſ. 
creſco, paile def. crebbi, part. creſ- 
ciuto. | 
Creſcevole , qui peut croitre ou $'aug- 
menter. 
Creſcimento, croiſſe ment, accroiſſe» 
ment. 
Creſcinmano, qui croit à la main „i. le 
membre viril. 
Creſcionara, creſſonerie. 
Creſcione , creſſon, maſc. 
 Creſcitore, augmenteur. 
| Creſima, creme, confirmation . m. 
mandare à creſima, envoyer au creme, 
i. remettre de jour en jour. 


Creſimare , con 1 
Creſo * r create, crew 


levar le Creſpe dalla pancia, i. manger 
tout ſon ſaoul. L Italien dit,ocer les 
| Tides de ſon ventre, tendre la peau. 
Creſpa, tide, pli de rabat ou fraile+ 
Cre/pamento , friſure & ride. 
Creſpare , rider, pliſſer, 
 Creſpathra , pliſſure , fem. 
Creſpello, ſorte de bignet , crepe; ) 
Creſpez2t » 1 pron, 76. 
|. Cre/pi,pluricl de oreſpo, crepus,pliſlen; 
1 Creſpells creſpi des eux crEpus. 
| Creſpina , Epine vinette » fem. 
Creſpinare, aſſaiſonner d pine vinette . 
Creſpiſſimo , ereſpo plille , rids, crẽpus. 
Creſpoſo » plein de rides. 
Ereſta, crete, crete de morion, ſom- 
met, arrete de toit. . 
la Creſta dentro verde, i. le chapeau 
d Evèque bord ou double de verd. 
Creſta , en jargon, un bonnet. . 
Creſta , une ſorte de mal qui vient aw 
fondement , fic on figue. | 
Creſtiero , gui a le mal appellé fic, 
Creſtone, ſorte de chicorte. 
' Creſtoſo , crete , encrets , & plein de 
mal de fic ou figue, 
Creſthre , crete, 
Cedta, craye. Item, terre graſſe , tuf. 
Creta ſimilia, tuf, maſc. 
Iſela di Creta, I Iſle de Crete, on oft 
ne Jupiter. | 


f Cretale , tas de craye. 


* Creta marina » ſampierre. fenoilis 
marin 7 herbe. 


Cretano, ſorte d herbe, qui nalt pro- 
che la mer, | 
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Cretenſe de l lile de Crete, de Candie. 
Cretica, melilot,maſc. forte de plante. 
Cret6/o, plein de taſ, ou de terte gtaſ- 
le , plein de craye. 
Creto , feute ou crevalle de mur. 
Cretula , ouvtage de platte ou crayce 
Crianza; nourriture , civilité. 
Cridre , creare , citci, 
Cribrare , cribler. 
Cribraria , ctibleute. 
Cribro , crible , maſc. 
Cricca , compagme de converſation. 
4 Cricea forte de jeu, a la compagnie. 
la Cricea , le locquet , mt. 
Criceare , Cracquer. | 
. Cricch , crac ou cracquement de verte 
ou de glace. , | 
Cricchiare , cracquer. 4 
Ericchie , de coups, ſoufflets. 
Cricco, Cracquement , Caprice » 
taiſie, boutades. . 
Ericcſo , qui craque , & ple in de bou- 
tades, ; 
Criccone , ſorte de jeu aux cartes » à la 
compaguic. 
far Criccont , faire un amas ou aſſem- 
+ blements 
Crida , per grids , cti public. | 
4 Crida ; à grida , à haute voix, pu- 
bliquement. 
Cridare, per gridare , crier, 
Cridatore, e gridatoge , cricur, 
Erido , e grido , cri. SD 
* Crimaterico , climatetic. 
Crimate , climat, maſc. 
Crime, crime. maſc. 
Criminale, crumanel. 
Criminal mente, ctiminellement. 
Criminare , per incolpare, acculcr, 
Crimine, crime. 
Criminiſo , plein de crimes, criminel. 
Crinale, criniete, ornement de che- 
vcux. 
Crinato, chevelu. 
Crine, ctin, che veux de l homme, m. 
Crinone , (orte de Iys rouge. 
Crinkto , chevelu. 
Criicca , complot , monopole, 
Crifpione, la crèche. 
criff , Criſe , fem. 
Criſima , ctème, fem. 
 Criſimare, confirmer. 
Criſoberilts , picrre de couleur d'or. 
Cri/ccolla , crifocollo , ver du terre. 
Criſolito , criſolite pierre precicuſe, 
. Criſpino , crepe , friſé. 
Criſtalleggiare, luite comme le criſtal. 
Criſtallina, ſorte de mal, criltaline. 
Criſtallino , criſtallin. 
Criſtallo, criltal. | 
Cr:ſlalls di moncagna , criſtal de ro- 
che | 
Criſteila , une huppe. 
Criſteo , cliſtere , lavement. 


fan- 


CRI CRO 
du Roy e France, n 
Criſtianita, Chreticnts, | 


que, &c. 

Criſto , Chriſt. g 
Criſuolo, creuſet , male, 

Critamo , finocchio marino,fenouil ma- 
rin, paſſe-picrre, ou perce. picrre, 
herbe, 
* Critica, Vart de tailler les pierres, 


Critica , cenſhra , critique , cenſeute. 
Critics, critique, 


Criticone - grand critique. 
Crivellate, cribler. 


Crivellaro, faiſeut de cribles. 
Crivellatire, cribleut. * 
Crivellatu ra, criblure, fem. 


Crivells , crible , maſc. 

Crivoſa , ſorte de truite Caumonte, 
* Cridlfa , en jargon de la chair. 
Crivo, crible. ; 


Cro crb, le glouglou de la bouteille. 


Croccare, gloucer. 


cajoller , faire des rodomontades. 
non gli Crocchia il ferro , le fer ne lui 

cracque pas, il na peur de rien, il 
eſt hard, "N 
Croechiata , cajollerie, jaſcrie , rodo- 
montade , craquement. 


tades. 


tendron du nez. 
Croccia, crofle de boiteurx. 


rour menter. 


poulle, 


Croreicchiare, aller avec des potences. 


Item, croiſer, mettre en croix. 
Croce hiata, craque neut. ö 

un oiſcau , potence 4- boiteux, 
Croceilare , percher Item, croquer, 
Croces , craquement, 


plice * fem. 
N . * 
Crice , la croix, i. de argent. 


a fait le mal. 


4 


romettre de largent. 
wiſh 


vers, ö 


Criſtia na, en jatgon,un bonnet. Item, þ - deux beſognes a la fois. 
Croce, targette de fenetres. 
Croceare, marquer d'une croix. 
. : 4 
Croceſiggere, crucificr,palle def. croci - 


Hi, part. crocifiſſo, 


chretienne. 
Criſtianamènte, chrètiennement. 
Grifitanello, un pauvre petit homme. 
 Erilianffimo, le Chriſtianiſme. 


Criſtia no, Chretien. Item, Catholi- 


Crocchiare, gloucet, cracquer, battre, 


Crocchiate , des coups, des rodomon- 


Crocehio, craquement , claquement, le 


Croctiare, courre ucer. Item, croiler , 


Crocciare , g'oucer, of crier comme la 


Croccibla, eroſſe ou percie à ſofitenir 


Croce , Croix, ſigue de la Croix, ſup- 


Jo hila voce e gli altri mangiano le no- 
ci, cela ſe dit, quant on donne un 
renom a une pet ſonne, & qu'un autre 


parlare in Croce, patler pour de l'ar- 
gebt. Item, promettre la Croix, 


ondere in Croce, reſpondre de tra- 


far Croce con il carbone bianco: nous 
diſons, faire la croix a la chemince . 
parlant d'une choſe par admiration, 
non fi pub portar la Croce & ſonar le 
campane , i. on ne peut pas faire 


| 


—_ — 


* * 


| 


{ 
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Crocefiggiminto , cruciſiement. 
Crocefiſſione , crucihemeut, 
Crocefifo, crucifix, 
Croceo , de couleut de ſaffran , me 
poertique,” 
Croceola , croiſctte. Item, une ſorts 
Therbe. F 
Croceria , compagnie de gens qui pot. 
tent une Croix. 
Crocetta, croiſette, petite croix. 
far Crocetie, faire la croix devant (4 
bouche en baillant, Item, may. 
rir de faim , faire des ctoix de 
Malte. 
Crõci, pierres de coulcur de ſaffran, 
Crociamento , affliction , tourment, 
Crocia e, tourmenter. Item, croiſer' 
Crociaris , coquin qui traſi que de (af. 
fran. 
Crociarfi , s afſliger: ty 
Crociate , croiſade, carrefour,croiſt; 
de chemins, 
Crociato , croile , marque d'une croir, 
trourmente, Item, tourment. 
Crocicchio, carrefour, chemin, ctoiſt. 
Crocidare, croaſſer. . 
Crociera, croiſce de poutres pour ſol. 
tenir une vole. 
Crocitre , potte- croix. 
Crociſero, potte- c ix. 
Crociſiggere, crucifier, paſſ def. croci- 
fit » part. crociſiſſo. 
Crocifiggimento , crucificment , maſt. 
Crocifiſſione , crucifiement , maſc. 
Crocifiſſo , cruciſix & ctuciſic. 
Crociſiſſore, cruciſieur. 
Crociferi, Moines qui portent unt 
croix (ur leurs habits, 
Crocino, huile ou onguent de (affran, 
Crociola, croiſette & croſſe. 
Crocione , monnoye de Gennes, de 
plus d'un ducaton. 
Crocione , groſſe croix. 
Crocitare , croaſſer comme le ca:beau, 
Crocito , ctoaſſement. | 
Cròco, crocus, fleur de ſaffran. 
Croco di Marte, crocus de Mars. 
Croco metalli, crocus metalli. 
Crocodilea, ſorte d' herbe. 
Crocodillo, per cocodrillo, cocodrile, 
maſc. | 45 
Crodire,pour crollare,crouler,ſEcoiier, 
Croggivolo, creuſcur, maſc. 
Crogio ſave, riſloler la viande. 
Crogiarſi , ſe chauffet a ſon aiſe, ſe 
rotir auptẽs du feu. 
Crogio , xiſſolé. 
| Croginolo, creuſct , vaſe à fondte les 
metcaux. 5 | 
Croglidve, crier comme un coq-dTnde. 
Croglio , le cri d'un animal lor ſqu on 
le bat. Item, gazoiiillement- 
Crognale, ſorte de cetiſiet, bois de.ce* 
riſier. ; 
ſugo di Crognale: nous diſons , kuile 
de cõ eret, coups de baron, | 
Crognaline, ſorte de cer iſes. 
Croiare , rafler, parler enroitè & g 
20üiller. | 
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CRO CRU 
Cyroio , rude , mal-traitable - groſſier , 
mal appris. Item, enrouements 
Crollamento , croulement » ſecouſſe. 
Crollare , crouler , ſecoũer. 
Crolla pennachi , un fendant , un fan- 
faron - un portcur de plumes , un 
lumet, 
Crollata, ſeconſſe. 
Crollatũ ra, ſecouſſe, crouliement, 
Crollo, ſecouſſe. Metaph. dommage. 
Crolloſſo, grand tremblement. 
Croma, crochu, notte de muſique» 
Cromatico, ctromatic. : 
Cronaca, ctonique. 
Cronica, cronique. ; 
Cronichiſia®*, faiſcur de Croniques , 
Hiſtorien, 


Croniſta, faiſcur de Croniques. 


Crono, ſurnom de Saturne. Flavio, 

Cronochiſta , faiſeux de Croniques. 

Cronografia , deſcription des tems. 

Cropa , fer greppa, croupion , croupe, 

Croptera , per groppiera , ctoupicre , 
em, | | 

Cupa, per groppa , crouppe , fem, 

Cre/cere , bruire, craquer, tomber. 

Creſcia d acqua, tempete,ravine d eau, 
ſem. | 

Croſciare, faire le bruit de la pluye , 
tombet comme une rayine d'eau. 

Croſciare, boiiillir a gros boiiillons , 
battre, peter au feu. 

Croſcio, le 2 de la pluye. 4 

* Crozetta , croiſette, petite croix. 

* Croſolo , æteuſet. 

Cro:one , crocione , monnoye de la va- 
leur t un écu. 

Croſſerone, rouſſerole, oiſeau. 

Creſta, croũte, fem. 

Croſta Franciſe, la groſle verolle. 

Croſta del brugiato della pappa , gra- 
tin, 

Croſtacci, poiſſons ſecs, 

Croſtata, tourte de fruit. 

Croſlatella , une petite toutte. 

Creſtatina ail Tngleſe , part à An- 
gloiſe. 

Creſtelli, petits biſcuits. 

Croſtellino, petite route. 

Croſteſit a, durere de croiite, 

Croſtoſo, plein de croute. 

Croſtute, plein de crote , 

Crotalo, une cimbale. 

Croteſca , per grotteſca, groteſque, 

* Crotone , palma Chriſti. 

&roto un oiſeau comme un cigne , 
qui a un ſac ſous le bec, & brait 
comme un anc. | 

Crucceyole , coleric. 


Crucctgre, tourmenter. 


Cruccia f 
ectare, en jargon, rompre. 


5 Crucciatamente , en courtoux. 


crucciau „tourmens. 

Crhecio , courtoux, facherie. 
Cruccioſo, faché, irtité. 
Criilciara, croiſée, croiſade. 
Crudaria, veine & argent dans la terre. 


liem, toutes ſortes de choſes cruts 
Gruda , cru. F 
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cn cus CUC 


carne Cruda , viande crue. 

Cruda Amarilli, ctuelle Amarillis. 

Cru da, en tetme de Muſique, rude, 

Grudateta, ſoye cue. 

Cruda, en jargon, la mort. 

Crudamente , ctuellement. 

Crudelaccio , fort cruel, 

Crudele - cruel, maſe. 

Crudele , cruelle, fem. 

Crudelire, devenit crucl preſent, c- 

deliſco. | 

Crudelmente , crucllement. 

Crudelita , cruauts, 

Crudelitade , fierts , ctuauté. Guarini. 

Crude x xa, crudite , prom. 73. 

Crude, crad , crucl. Item, dur en ter- 
me de Peinture. | 

nu do e Crido, tout nud, ſans biens, 
de nue de biens. | 

flo Cru do, fil crud. | 

Crudoſita , crudits. 


* Cruente , cruentoſo ſanguins ſo, cruel, 


* Cruenta , cruaute. 

* Cruita, crudité. 

Grüna, le trou » ou cul de laiguille. 

* Cruore , ſang noir » ſang meurtri, 

Crupelato , ſorte d'arme a Vantique. 

Cru ſca, ſon de farine. Item, une Aca- 
demie a Florence. 

Cruſcante , qui ſuit ou imite VAca- 
demie de la Cruſca. 

Cruſcaua, cajolleric de commeres. 

Cru/cata , ſonpetri pour la volaille. 

Cruſcata , trait ou recherche de I Aca- 
demie de la Crufca. 

Cruſchello , eruſchetto , Ic ſon que l'on 
tire la ſeconde fois, recoupes. 

Cruſcoſo, plein de ſon de fatine. 

Cruſtula , petite croũte. Item, un bi- 


net. 
C 


2 Vba, chapponetie. Item, un 
lit, une litiere. 

Cuba Ile de Cuba, les Iles Fortunces. 

Cuba re, coucher , Erre couché. 

Cubata, ſorte de tourte. 

Cubdttolo e cubatto, inſtt ment d'o- 
fier , pour prendre les oiſeaux en 
biver, une ſorte de tonnelle ou de 
ret. 

Cubebe , ſorte de ſemence aromatique, 
cubcbe. 

Cubia, une laiſſe, une couple. 

Cubiare , coupler, 

Cubico, de forme quarrée, cubique. 

Cubiculare , cubiculaire, 

* Cubiculo , chambre. 

* Cubile , un lit. 

Cubitale , d'une coudec, 


APE 


cubito, le coude. Item, une coudce. 
Cubo, cube, quarre , maſc. 
Cucagna, le pays de Cocagne- 
Cucagna, ſe dit dun licu ou Von ſe 
trouve bien. | 
2 una Cucagna, che, chi più dorme,piu 
guadagina : rous diſons, le bien lui 
vient eu dormant. | 


| 
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ſareſti ben in Cucdgna , i, tu 6s un 


un grand dormeur. 

Cucca , dunanan. 

delle Cucche, du bonbon , qu'on dir 
aux petits enfans , du nanan. | 

Cuccheggiare , faire le coucou. Mari- 
ni. Fiſch. 47. 

Cucchi cucchialli, en jargon » de l ar- 
gent. | 

Cucchiaio , cuillicre , petite cuil- 
licre. 

Cucchiara , cuillicre à pot. Item, her- 

be aux cuilliets. | 

portare la Cucchiara, appotte la cuil- 
licre a pot. 

Cucc hiarino, petite cnillicre. 

Cwu:rchiaro , une cuilliete. 

Cucchiarone , grande cuilliere. - 

un Cucchiar pieno, une cuillerte, 

Cucthiaruclt , Corte de viande de Pai- 
ſan. 

Cucchio , ſorte de monnoye de peu de 
valcur. 

Cucchibne , le trou d'un bondon, 

Cuccia, lit, chalit, couche, une chien - 
ne. | 

Cucciare , chicaner. 

* Curcctaro , cuillier. 

Cuccis/to, petit chien. a 

Cuccio, un chien. 

Cacciolo & cucciolino, un petit chien. 
un ſut. un lourdaut. 

i Cuccioli han commicato a guſt re il 
ſangue , les chiens ont commeacc. 
a goliter le ſang : cela ic dir de 
quelqu'un qui agoute quelque choſe 
qu'il aime. 

Cucciume, le bondon. 

Cucco, e cocco, uncut , un coquart, 
mot enfautin. 

Cucco, coucon. | 

il Chicco della mamma, le mignon, le 

plus ai ne de ſa mama. 

Cucrondia , le nid du coucou. 

Cuccouezgia , une choliette » propre» 

et Cucuye » Ollcau cn Elpa- 
gnc. : 

Cucceurgriare, faire le hibou. Item, 
pr-ndre les autres oiſcaux, par le 
moyen d'une choüetts. 

Chun, un certain regard de travers. 

Cucuma, hainc ſectette. Item, co- 
que mar. 

Cuccume, cafeticte, coquemar. 

Cuccuxxa, cittoüille, courge , cale- 
baſſe, caboche. | 

caccuxxe, des citroiiilles: c'elt com- 
me nous diſons par ironie, oui des 
néfles, je t'en jole peigne de 
buis. | 

Cucibile, qui ſe peut coudre. 

Cucina, cuiline , fem. 

Cucinare , cailner, | 

Cucindria , \'art de cailiger. 

Cucinatore , cuiſimict. 

Cutiniera, cuiſiniere. 

Crcniere, chiſinier. |; oe” 

Cucinetto , per coſcinetto, ccuſlia 2 


| 


couihnct. 


R iij 
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Cucmo » per coſeino , couſſin , maſe. 

| Cucinone , per coſcinone , une gt 
cuiſine, 

Curire , coudre. 

Cucitore , coũturier. 

Cucitrice , couturicre. Item, lingere 
qui travyaille en linge. 

Cucithra, coũture, fem. 

Cucituſa, partic du membre viril, 

Cucù, un ſot, un coucou , oiſeau. 

Cucuſa, achet a mettte des drogues- 
Donzelli. 

Cucuglio, un concou, 

Cuculare , faire le coucou.) 

Cucklla , Capuchon de Moine. 


Cucklli , vers a loye- 
prendre les 


Ciculo butrio, tonelle à 
crdrisx. 
Cuculo, un coucou, 
Cuchmero , per cocomero, concombre. 
Cucurbita , courge , fem, 
Cucurbitane , ſotte de poires longues. 
Cucurbitino, le nom d'un yer qui wen- 
gendre aux inteſtins. 
Cuckrbitula , ventouſe de verre. 
Cucuriare , chanter coquerico. 
Cucurire , chanter coquerico, preſent, 
cucuri ſco. 
Cucurito , cocquetico. le chant d un 
coc. 
Cucurma, toſeau, canne. 
Cucutremma , ſorte d inſtrument. 
Cucutare , criet comme les chauves- 
ſoutis. 
Cucu xxa, citroiiille,caboche,pron. rs. 
Cuchzzolo, e cucuxxuolo, le ſommet 
de la tete, le yertex , pron. ts, 
Cuffa , coeffe ou coiffe, beguin. 
Cifha , coeffe de ret, ou teſeau à te- 
nit les cheveux, 
cavar la Cuſſia, ôtet la cobffe: nous 
diſons , oter le maſque , decouyrir 
une choſc. 
 Cuſffiare , mettre une cobffe. 
Cuſſiane, beguin. 
* Chfurma , une tortuè. 
Cugina, couſine. 
Cug ino, couſin, 
fratel Cigino , couſin germain. 
* Cuglia, aiguille d'une Egliſe. 
Cugnare , battre la monnoye, mar- 
quer d'un coin. | 
Cugnato , cugnata, pour cognate, e 
cognata, beau-frere,belle-{crur.,ceux 


; out Epoult nos freres ou nos 
urs. | 


Cugno, coin de fer. 
Cugnolare, marquer la monnoye. 
Cugnolo, coin. 
Cagole , balles , boulettes, chiques. 
cui de qui? de laquelle? dont? du- 
quel: à qui? f a 
Cui, la Pars dont la beauté. 
la beauté de laquelle , pron. ts. 
Cuiavia,Cu javie, Province de Pologne. 
un Chium pecus, une bete, pour dire 
un coyon. 


haverpochi cdius, nette guetes ſca- 


= 


= 


K 
4 | 
< 
- 
= 


| 


. CUL | 
Culabritnſe , & culabriiſe , par allu- 
ſion, i. de cul, 
culacciare, donner ſur les felles , fei- 
ſer. 

Culacciate, feſſtes, 

Culdi miſca , un tic, ſorte de mou- 
che, ' 

Culaia, la pance , ou ventraille dune 


* 
£7 ot F 


CUM © 
| Cultura , culture , laboutage. 
Cumes , cumana , » la Sibylle de c 

mes qu Ente conſulta, la ville 4 
© Cumcs, Fer. Pallauicino. Vigily 
IV. 
Cumin , cumin , herbe. 
Cumolanza , accumulation, am 
pron, fs. 
Cumolare , accumuler. Cumulare, 


volaille puante. 

Culare * culerrer, Item 3 de cul. 
Culata , feſſe. 

Cullata, un coup de cul, 
Culatta, culaſle , fem. 
Culattare , culcter. 


I'cſcabean, faire le cul de plomb. 
Culattario , mot pour rire, culetterie. 


cul: 

Culcitra , ciltrice , couverture , lit de 
plume, 

Culleggiare, culetter. 

Culetto, petit cul, Item, un colet de 
peau. 

Culicilega, qui prend des moucherons, 
c'eſt un nom qu on donne au bran- 
le- queue. | 

* Culina , un berceau. 

* Culinare , bercer. 

Culisio, le Colilte , & le cul. 

culla, berceau d enfant. 

che ſs porta dalla Calla, qui nous eſt 
comme naturel, 

Cullare , ber cer. 

Cullattiere , en jargon, un chicur. 

Culo , cul. 

havere il Ciilo terroſo , avoir le cul ter- 

reux, Etreriche en fonds de terre. 

come diſſe il Culo all ortica, comme 
dit le cul aux orties, je te connois, 
mẽchante herbe. | 
tenere il Culo si due ſcauni, i. etre mal 
lac, mal aſſeuré , entre ceux ſel- 
* » le cula terre. 

der del Ciilo nella pittra , i. faire ceſ - 
fion , parce que l'on donne du cul 
ſur une pierre. 

non 170viCile da tuo na ſo, i. tu ne trou- 
ves pas = = peur de tes bravades. 

mangiareble it Cul di Gramolazzo , 
ch era di ferro , il mangeroit le cul 
de Gramalaſe qui étoit de fer, i. 
22 mangueur, | 

culpa, pour colpa, coulpe, faute, 

em. 

Culptvole, e colpevole, coupable. 

Cultivamento , cultivement, cultiva- 
tion. 

Cultivare, cultiver. 

Culttvazione , cultivation. 

Cultivatore , cultiveur. 

Cultivatrice , qui cultive, cultiveuſe. 

Cultruathira, cultivation. 

Culto , culte. 

Culto, pour coltivato, cultive, 

Cultore , cultivateut, laboureur. 

Cultremola, branle- queuꝭ, oiſeau. 

Cultrice, couverture, Item, qui culti- 
ve, qui te ver e: lit de plume, 


| 
| 


Culattar la banc : nous diſons,piquer | Crrerra, cunette, en terme de for, 


Culattara , un coup en tombant ſur le 


* Cimnlo , tas, amas. Cumolo 
Cuna, betceau d enfans. 
Cunare, bercer. | 

Cinei , mortoiſes. 

Cineo , coin, recoin, pointe d'armd,, 


fication . un petit ſoſſe au nm, 
lieu du grand. Item, un petit be. 
cc au. . 
Cuniare , battre ou marquer la mot 

noye. : 4 
Cuntatore , batteur de monnoye. 
Cuniculo, mine, chemin ſous tete. 
Cunila , origan, maſc. 


c 
w Cunta , lai. u 
* Cuntare 3 dilayer. d 
* Cuntax ion. 7 de lai. c 
Cuoca, cuiſiniete. 41 


Cuocaria, cuiſinetrie. 

Cuocaſtra , m chante cuiſiniere. = 
Cucere, cuire,digerer,palle def. cu, 
& coſſi, part. cotto. 7 
Cuocerſi, s enyvrer. 9 
Cuocert , briler : io mi ſon cotto , oo 
ſcottato un dito, je me ſuis brit 
un doigt. ; IJ 
Cuocere uno, donner bien de Lame, 
faire mourir d amour. be 
Cuoce bus, il cuit du bœuf, i, il 4 
ignorant il na point d'entends Bp 
ment, = 
| far bollire e mal Cuicere , i. faire bia 
du bruit ,, & peu deffer. 13 
Cuoccheg gi ars, cuiſiner, & faire le c- 
| ſinicr. = 

Cubco » cuiſinier. . 
Cuocaſiro, un mEchant cuiſinier. Y 
| if mio Cuico non mi serve: now 
diſons , la cuiſine ne va po 3 
bien , I'cſtomach ne fait pas % 

devoir. 8 Z 
cuõcola , un poiſſon avec des piech. Wn 
Cuocoms , per cacoma, une cuveir we 
d airain. he 
Cuocoudia , le nid du coucou- 
Cuofano , per cofana , coftre. 
Caògola, e cuogolo, caillou , pien⸗ = 
Cuogolare, paver de cailloux. 3 


Cuogims , un ſcau d airain , un- 


„„ 

uemard. _ 

Curidio „ Courroyeur -» vendeur « r 

cus. . | l 

ogn 4nd per 2 cus is, i. chacm / Be 
eſt pour ſoi , chacun a de quoi r 


prehender , un chacun pour ſ Bl 
bert. | 2 

non ne pud le Cubia, i. il ne ſe pelt 2 
empecher de ſe jett et ſur ſa peu 
en me dite. | 


co CUP CUR 
Hinder le cabia, i. nous diſons, ten. 
dre la peau dun veau, gagner un 

uble. Sfp 
— le Cuoia, moutir, $'enfuir , titet 
ſes chauſſes. 
ſciarui le Cuoia , nous diſons, y 
laiſſer les bottes, i. mourir en un 


lieu. 5 * 
woprire , couvrir » cuoprii, coperto, 
% Cuore nelle bud*lla , il a le corur 


HOYe » cœut 
dans les boyaux , i. il eſt poltron , 
ou bien il eſt tout rempli de crainte. 


* 


| 


| 


2 ſere a Cuore, prendre une choſe a 
at. 9 ccxut. | 
:e uns coſa con due Cuori, faire une 
et: choſe avec crainte & eſperance. 


ar Cuore, donnet courage. 
al Cuore, 2 contre-cœur. 
uoſo, ranne 5 vient ſur le nez. 
cc, profonde , obſcure, 
Cp, per copano , à Veniſe, un 
c quif. 
eus, ſorte de maſſe- pain fait avec 
du miel & des noix pilltes , & fait 
comme une pate. 
ee, profondeur, pron, 78. 
c gida, deſireuſe. 
4:4 , cupidité, convoitiſe 
pron. 75. | 
upidigia , eupidità, cupidité, 
wpido , deſireux, cupide, 
upido, Cupidon , le Dieu d'Amour. 
upidoſo, convoiteux. 
wile , ruche de mouche à miel. 


| 


| 


100, wpillo , trou pat ou la mouche 2 miel 
entre, 

il k io, profond . obſcur. Item, color 

end- cpo, couleur brun, enfonce, 


Apola, dome d' Egliſe. 

i pola, coque luchon. 

erder la Chpola di veduta , nous di- 
ſon perdre le clocher de vie. Mac- 
chiavelli, 

#ppola , dome & coqueluchon- 
v - cipreſſo, cipres. 

ura, ſoin, cure, eſtime, c'eſt auſſi 
un ſuppolitoire, Item, un appareil 


de Chirurgien. 


TY 
ura bile , curable. 


eck. uradentt , curedent. 
went 7 44e/fr5 , cureur de rettats, Ga- 
5 doũard. | 
WC ra orecchie , cure oreille, 
 474n4210 , blanchiſſeur de toilles. 
aneètta, un fer a nettoyer le pied 


dun cheval , & le ſoc d'une char- 
Tue, une curette. 


rante , ſoigneux. 
Hare, ſoigner , penſer, nettoyer , 
blanchir, 

#rare , habiller un poiſſon ou une 
4 volaille , Eventrer unc volaille. 
; Curarſi ſe ſoucier. | 
„* mi Curo di voi 
de vous 
vous, 


_ recchia nel 


| 


je ne me ſoucic pas de 


peccato non fi Cura 


| 


„ 


| 


Cur! 


— 


CUR cus 
al gated ante ſoucie pas du Pa- 


Curata , corata , freſſure. 

Curatella , curatelle. 

Curatez24 , ſoin, pron. ts, 

Curattiere , courtier. 

Curazione , curation, 

Curativo , medecinal, curatif, 

Curato, un Cure. 

Curatore , Curateur. 

Curatrice, Curatrice. 

curat tiere, Courtier. 

Cirba , courbe , mal de cheval. 

Curculis, pugon » inſecte. 

Curcura, Iſle de la mer Adriatique. 

Curia. Cour a plaider, Barre au. Are- 
tino. 

Curiale » de Cour. 
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Cuſditre , routes fortes de cailliers, 
cus] pour des, ainſi, 
Casire, coudte. 


| Cus6ffiola , un conte , une fable. 


® Cuſpide , pointe. 

Cuſsino, couſhn. 

Ciſſo, ſorte de choiiette. 

Cuſtade , gardien , Concierge de pri- 
ſon & de Chatcau, | | 


| Cuſtodia , arde. 


fotto la Cnſtodia , ſous la garde. 

Cuſtodire, garder , pieſent, 
diſco, 

Cuſtodito , cuſtodita , gardd , gardłe. 

Cutaneane rotture , crevalle dans la 

eau. 

Chir , pean » cuir, Ecorce , & une 
queue ou pierre 2 aiguiſer, 

C on. ts. 


Curiali , certains Officiers à la Cour 
du Pape. 

lo , coriande , fem. 

Curioſamente , curieuſement. 

Curiofit& , curioſitè, fem, © 

Curio/o, curieux. 

Curlanda , Curlande , Province entre 

la Pologne & la Sucde.. 

Curletto, un tour de machine. 

Curlo, rouleau, une tournette. 

eſſer zu i Cürli, ètte pret a tomber. 

Cirra , mot pour appeller les poules, 
coquette, 

Chrro , un rouleau, un charrior, m. 

Currica , fauvette, ſorte d'oiſcau, 

Currkcula , fauvette , fem, 


Cursore, Sergent, Huiſſier. Item, Cou- 


rier 


| Curſoria , Office d'Huiſſicr, 
, Curtaldo , courtaur. 


CArto, court. 

Curvare , courber. 

Curvato, courbe. 

Curvattra , courbeure, | 
Curvature delle foglie , revers des 
feiiilles, Scamozzi. 

Curvevole , qui ſe peut courber. 
Curvitura, courbeure » le courbé. 


| Curile , ſiege des anciens Magiſtrats 


a Rome, qui ſe rouloit. 

Ciwo , courbé. | 

Curulo, e carivola , une roullette à 
mettre ſous un lit. Item, un petit 
charriot. | 

Curuopitde , qui a les pieds tortus ou 
cout bez. | 

Curzola , Curſole , Ile proche Ve- 
niſe. ; 

Ciſa , per accuſa , accuſation. 

* Cuſare , accuſer, dire, pretendre 
d'avoir raiſon, & 

Cuſcinetto , couſſinet. 

Cuſcino , coullin, 

Cuſcire , coudre. 


cuſſitore, Couturier. 
5 Cuſcitrice, Coùturiere. 
„je nai que faire 


Cuſcithra , coliture. | 

Cuiſcola & cuſcuta, une plante qui n'a 
point encore de raciue ferme en 
terre. 


de. Paradiſo 


> qui a vicilli dans Hand balayeure , ordure, 


— 


uteri xæ gala, fourmis , 
—1 per collottola, le chinon 
du col. | 
Cuticola , pellicule , 
Cutila , ſavorce. 
 Cutrerta , currdttola , bergeronnette , 
branle-queue , oiſcau. 
cuita, une corncille qui a les pieds 
jaunes , & ſelon aucuns, une pie. 


ze i 


D 


A, ſenza accento, de ow 


peau delicate. 


ar, 

1 , con accente, il donne. 

Da' , con apoſirofo , per dai, d dali, 
des , ou par les, 

Da, ſans a poſtiophe, & ſans accent, 
fignifie , chez , par, & de. 

Da noi, chez nous. 

hd riceuuto Da voi, jai recgu de vous, 
par vous. i 

Da venti, environ vingt. 

Da pour 4. 55 

un 2 Da vino, une boutei 
vin, da olio, a Lhuile. 

Da Principe, propre à un Prince. 
Item, en Prince. 

trattars Da Prelato , fe traiter en 
Prelat. : 

Da Gentil huomo, comme un Gentil- 
homme, en Gentil-homme » foi de 
Gentil homme. 

Da paxxo, comme un fol. I 

Da, aulicu de pour » exemple, re- 
wver> occaſione da poterlo fare , je 
trouverai occaſion pour le pouvoir 
faire. 5 

Da poterlo ſervire, pour le pouvolr ² 
ſervir. 3 f 

Da che e piaciuto, puiſqu il a plu. 

Da parte, de la part. 

Da parte mia, de ma part. | 

Da parte, a core, apart, a Vecart. 

Da tra, da matting » le ſoit, le ma- 
tin. 

Da ſolo à ſo 

Da che, apr 


lle A 


lo, tete 2 tete. 
65 que, depuis que. 
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Da quel tompo , des ce temps- la. 
Da cao, dts le commencement. 
Ds c4po A fiedi, depuis la tete juſques 
aux p eds. 
Da canto , 3 core , à cart. 
Da poco tempo, depuis peu. 
Da p14 plus que , plus a eſtimet. 
jo ſono Da pi di voi, je ſuis de plus 
haute c nd'tion que vous. 
andar Da uno , allez chez un homme. 
far Da Dortire , joiier le pet ſonnage 
du Docteur, faire le Docteut. 
2 flato Da let , il a (6 chez elle. 
h ſentito dir Da lui, je lui ai oui 
Dabbaſſo, en bas. 
Da banda , à quartier, à patt. 
Da quel ch to sine, Corte d affii ma- 
tion, nous diſons, foi de Geni1l- 
homme, foi de Marchand, &c. 


Da mino, moins a cſtimetr oindrc- 
wii ſete Da meno di me , vous Etes 


moins a cſtimer que moi. 
Da me a voi, entre vous & moi. 
Dani, en nos quartiers. : 
deſina'e Da nai, mangez ou dinez 
chez nous. 
ien qua Da me, vien- ga de vers-moi, 
vencz a moi, venite dame. 
haver Da fare, avoir a faire , &c. 
T a ſer v re, atcrire. 
Da mangiare, a manger, 
Da fputitino, Etant encore petit en- 
fant, 
d coſa Da matti, c'elt à faire à des 
niais, a des fous. 
2 coſa Da fare, c eſt une choſe 
doit faire, 
Dabenaggine, bent. Vittorio 
Da bene, dc bien. 
huomo Da bene , le Frangois dit, hon- 
nite homme, 
Da fiche n qui merite le gibet. 
Da me, de moi meme, | 
Da 5+ , de (01-mtme. Xe 
Da per %, de (oi-meme , tout ſeu!, 
Pabud4a , un pſaltetium, inſtrument 
de muſique,, | 
Dabsle, {arte de datte. 
ba che , puiſque, des que, fi tor que, 
de puis que. | 
Da ci» , propre a cela. 
Da tatlivo, comme méchant, en mé- 
chant. 
Da galanthnomo , comme un brave 
homme. — 
ginr4r Da galant huomo, jurcr foi 
d' hon e homme. 
Dada, papa , mot enantin. 
Dada, Ri icte dans le Milancz. 
Dada rio, failcur de de x. 
Dadleggiare, manicre le dez. 
Dae, de: a joücr. 


, 


qui ſe 


Sit, 


Dadi, catreaux a charge! le canon. 


Dads di farma , des bœufs, det mar- 
qucz «un cots, * 

Da do, en Aichireure, bac, aba- 
91s. Item » Unc totte de geher nc, 
comm- les brodequins en France, 

ei cira ge Dada , i tue à qui aua 


dire. 


le de, i. il ne fait que-commencer , 
cela ſe dit q un mEchant qui nes @- 
mende point. 


cher qu'on ne vienne a bout de fon 
deſlc in. 

pigliare i Dadi ad uno , rompre le 
coup, douner de lempechement. 

Dadiettro, aptés, pat detricte. 

Da ddouero, tout de bon. 

Dafne, amante d' Apollon, qui fut 
change en lauricr; 

| Dafnide , fils de Mercure. 

Daga, dague , fem, 

1 Dagagna , force de ret a pecher. 

Dagh#tta , petite dague. * 

Dagh dagli, frapper » touchez deſſus. 

Dagli, articolo dell ablativo , des, ou 
pat les. 

Da hora innanxi, pour Vavenir, 

Dk or innanz4 , pour Vavenir. 

| Das, per dalli, articolo, des, ou par les. 

Dai cattivi coſtumi naſcon le buone 
leggi , des mavaiſes coũtumes nail- 
ſent les bonnes loix, 

Damma , aaino , un daim. 

Damo , daim. | 

| Dai, le Du, Prince des villes de Bar- 
baric, 

Da indi in qua , depuis ce temps-la , 
enſuite. 

Dalla, de-la, par-la. 

Dal * du, & chez. 

Dal detto al fatio? an gran tratio, on 
dit beaucoup, mais on ne fait guete, 
on proinct beaucoup, mais on ne 
donne tien. 

Dal pari , également. a 

eſſer Dal pa ri, etre tant a tant, a deux 
de jeu. 

Dallo , du, ou par le. | 

ſeparato uno Dall altro, ſepaté lu 
davec autre. 

Da lunge, e da lungi, de loin, de long 
temps. 

Dallato , de c6te ,.par fe core, 

Dalle, des, au feminin. 

Dalle dulle, frapez fur elle, donnez, 
donnc z. | 

Dälli dalli, touchez , touchez, fra- 
pez , frapcz. 

Dailo , donne-le, i. ablatif , du, ou 
par le. 

Dalto , du, ou chez le, 

Dalsro, deux. 

Dallui, de lui, chez lui. 

Dalmazia, Dalmatie vers le golfe de 
Veniſe. 

| Dama, Dame, maitrcſſe , daim, 

giuotare a Dame, jviicr aux dames. 


* 


* 


| Pamaſo , Damas, ville de Turquic en 


Ale. 
Dama rare, damaſquiner. 

Pamaſchino, d'aciet de Damas. 

Damaſco, damas. 

Damerino, un Dameret. 

Damia, ſurnom de Cibele, 

Damigella, Demoiſelle, 

moiſclle ſuiyante. 


! 


— 


DAD DAF DAG;DAI || 


maar il Da de nelle mani, i. empẽ- 


pucelle, De- 


DAM DAN 

Damigello , un Demoiſcau , un jeum 

homme. 

Damitre , damier. 

Damiets , Damictte » ville. 

Damino, ſorte de monnoye. 

Damms , dum. 

* Damo , ſetviteut d'une Dame. 

Danae , fille d' Actiſius, dont Jupiteg 

abuſa, en forme de pluye dot, x 
en fanta Perſcc. 

Danaiaccio, mauvaiſe monnoye. 

Danaio , e denaro, argent, denicts, 
un denier. | 

| Danaioſo , qui a de Vargeat. 

Danainzz0 , petit denicr. 

Danaro , danais, un poids dcnvitey 
ſix grains, 

| Danari , deniers. 

Danari tecchi, argent comptant, ar, 


ent ſec. 
, ſer de l'argent. 


ar Danari , ama 

Danari , une marque aux cartes Ia 
li-nnes. 

Danaru xxo, pore denier , prog, . 

, Dandola , une brandilloire. | 

Dandelare , brandillcr- 

Danemarca, e Danimarca , Danemug 
Royaume, Es 7 

Da niente, homme de tien. 

| Danio , daino, daim. 

Dannabile , plein de danger. 

D -nnaggiare, danneggiare, endommd 

cr. 

Dis danneggio, dommage, ", 

Dannaggio ſo, e dan neggioſo, domu Wn 
gcable. | | 

Dannamento , damnation. a 

Danna re, condamner, blamer,damac. 

| Dannazione , damnation. 

| Dannatore, endommageur. | 

Damnne , donnez-nous , & donner e, 

Dannevole , plein de dommage, dom' 
mageable. 

Danneggiamento , endoramagement, 

Danneggiare , endommager , en ja 
gon, parler. ä 

Dannevole , per biaſimevele, blamablc, 

* Dannificato , endommage. 

Dannio , per danno , perte, dommage 

Danno , dommage , dam, Item, Us 
donnent. 

far Danno, s enfuir comme un tot 
neau, &c. 

à ſuo Danna, à ſon dam. 

Dannoia, pour Danubbio, le Danube, 
Arioſio, | 

Dannsſo, en jargon » la langue. 

Dannoſa , dommageable. 

Dannoſamente , dommageablement. 

Dante, qui donne, donnant- Item 
le nom dun Porte Italien. 

Danubbio, le Danube, fleuve- 

Dantzik „ ville Anſcatique vers 

| Pologne, 

Danza, danſe, pron, ts. 


| 


2 


F 


Danza trevigind , trevigiana e, 

ſana , nous diſons,la danſe du 108 
Daxzare , danſcr , pron. ts. Ft 
| Danzare ben.al cembalo, le * 5 


4 


# % 


DAN DAP DAR 

Jt , cntendre bien le merier , enten- 
dre le tian tran» 

Dantarine , baladin » pron. c. 

Danzatire, danſcur , pron #5, ; 

Danzetta, per ballerto , ballet, petite 


danſe. | 
in Dis pour data, donné, mot Veni- 


tien. : l 

Dape , per vivanda , viaade , mot 
uſite de yt N 

a per ſe, de ſoi- meme. 

A dappiede , du pied , de la ra- 
cine , du bas, en bas. 

dormir *Dappiz , dormir aux pieds. 

Dag pocaggine. lachcte, 5 

Daf pochetio, petit lache, petit pa- 
teſſeux- 

Dappico , lache, poltron , pareſſeux , 
pcu dcſprir. ; 

* Dapicone, grand poltron . gros igno- 
tant. ö 

Dapo' dap poi, puis aptés. 

Dappit , eu bas, au picd , du pied, du 
bas. 

Dappocraggine , làcheté, pareſſe. 

Dafps:0 , lache, pateſſcux, poltton, 
de peu d eſptit. 

Daspöi, apres , puis aprés. 

Dappreſſo , e da preſſo, de pres. 

Da prima, la premiere fois, auſſi- 
tot. 

e Darſena , darſina , Darcine , un port 
dc met au dedans de la ville pour 
alfurer les vaiſſe aux. 

Dardanclle, les Dardanclles. 

Dardani, dardanini, hirondclle de 
mer, ou oiſeau grand comme un 
pigeon, & de pluſicurs conleurs cn. 
Lombardie. 

Dardeggiare , darder. 

Dardo , dard, maſc. 

Dare , donner, payer » fraper, preſ 
4% , dai, da, diamo, date, danno, 
palle def, dieds , deſtt , diede, demo, 
deſte, ditdero , impeta if, da , dia, 
diamo, dase, diano , optatif, che to 
dia, dia, impatfait, che 10 deſſi, tu 
leſſi, egli deſſe, pait. dato. 

Dare, rendre , rapoitcr en maticre de 
rTevenu. hay ; 

queſio mi Da tiè mila ſcudi di rendita , 
cela mi 1apoite ou me rend trois 
mille Ccus. 

Ia citià di Pariggi Da , la ville de Paris 
fournit. 

Dar dell' occhio, jetter I'cil „te gar- 

der. | 

Da che non dolga J 1. frappe ſans offen- 4 
ſer, noſfenſe perſonne. 

Dare ado/jo , ſe jetter deſſus. 

o un mi Da addoſſo, un chacun m'en 
veut. 

Dare alla bands , faire pancher le 
vaiſſeau d'un core. 

Dare a carena , faite pencher fi fort un 
vaiflcau que l'on dEcouvre la ca- 
rene. 

Dar funds, jet tet ancreen mer. 

Di,cagambe, s'ecufuit. 

1 cone L 


| 


| 


z 


D AR 

Dar nella rte, tomber dans les rets, 
dans le pancau. 

Dar nella ragna , tomber dans le filet. 

Dar nell fngie , tomber dans les 
mains. 

Dar conto , rendre compte. | 

Dar le carte, faire donner les car- 
tes. 

Dar il cuore © [ Animo + avoir le coura- 
8. P 

mi Dal animo , ou mi baſlal' animo , 
J ay le cout age, je me fais fort, 

Dar dentro, ſe mettte tout - a - fait à 
une choſe, attaquet. 

Dar feds , ajouter foi. 

Dar da intendere , faire \ croire. 

Dar ad intendere, faire 2 ctoire. 

Dar il mondo, ela tremba, donner le 
monde & la trompette , ceci eſt tirs 
dun jeu que les Italiens appellent 
tarrochi, ou germini, i. faire tout 
ce que Ton peut, donnert monts & 
mer veilles. | 

Dar del tu , tutayer. 

Dar cura, ſe ſoucier, avoir ſoin, pren- 
dre garde. 

Dare in nulla, ne-tencontrer rien, 
ne reiillir pas à ce qu on a entte- 
pris. 


non Dare in nulla, ne conclure rien. 


Darſi [acqua a i pie di, i ſe loũer ſoi- 
meme. 

Dare in lice, mettte en lumiete. 

Dar zu le mani, frapper ſur les mains, 
i. defendre quelque chuſc. 

ſe gli pud Dar nel capo , on le peut 
frapper a la tete, i. il a une bonne 
groſſe tẽte, & pcu de cetvelle. 

Darſi, s adonner. 

Darſi a fare , ſe mettre a faire quel- 
que choſe. 

Darla a gambe , nous diſons joüer 
de I'Epte a deux jambes „ sen- 
ſuic. ts 

Darla gi per le ſcale, le Francois 
dit, degringoler les montées. 

Dare un colpo, alla bötte c un al cer- 
chio, donner un coup au tonncau, 
& autre au cercle , cela ſe dit quand 
entre deux qui diſputent on eſt (leu 
juge ou arbitre, & qu'on parle pour 
l'un & pour l'autre. 

ne Da a cani ,e à porci, elle en donne 
aux chiens & aux pourccaux, i. c'clt 
une garce a chiens , elle en donne a 
tout le monde, elle ſe profticue a 

J 

ne DA ſolo a due perſone, a chi vuole e 
a chi non vuole, i. clic en donne à 
tous. : 

Da nel roſſo, il tire ſur le rouge. 

Darla fuort , ſortit. 

Darla giu, deſcendre hien vite. 

Darla, per thtto , courir de tous CO. 


Dar dove sSammazzano le biſcie, i. 


fraper (ur la téte. 
Dato à ſuoi piaceri, ſujet a ſes plai- 
firs. = * 


Dar dove {i aa al boſſtle delle pexie, tou- | 


| 


| 


| 


: 
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DAR DAS DAT 137 
cher ou on touche la botre de 
cetrie, au detricie , donner du nez 
au cul, 

ſi laſcia Dare in una rete, il ſe laiſſa 
tomber dans un filet. 

chi ha da Dar domanda, nous diſons , 
les battus payent l'amende. Item, 
qui me doit me demande. 

Datſi penſiero, fe ſouciet. 

Dagli dagli ch' + un cane, toucheꝝ » 
cc un chien, i. charger » il a de 
bonnes Epaules. 

Dagli, egli e ſaſsllo , charger : c'eſt 
quand on met tout ſur quelqu'un, 

Darſ: da credere , ſe perfuader, 

Da zenno, tout de bon. 

Da ſex xo, furle tard, quand on eſt 
vieux. ä 

al Da ſex zo, ſur le tard, Boccaccio, 

il pentirſi Da ſexxo nulla giova, le 


tepentir dans la vieilleſſe ne ſett de 
rien. 


Daſia, courte halcine, 

Daſſieme , enſemble. 

* Daſperse , fer da ferſe, de ſoi -A 
pair ſoi. ; 

* Daſperliro , fer da per loro, d'cux- 
memes. 

Daſse , de ſoi , de ſoi- meme. 


Daſsc⁊x xo & Dastz20 ,4 latin , ſur le 
tard, 


Data, la date 

Da tanto, eſer da tanto, ètre capa- 
ble. | 

vedtamo fe ſete Pa tanto , di fare, & c. 

voyons i vous tes capable a faire , 
&c. 

Datare , datter. 


Dataria, Datctic , Tribuml à Ro- 
me | 


Datario, une dignitE a Rome, Da- 
taire. 

Da tero e datiero , Dattier. maſe, 

Daziatile, IJaillable. 

ar ws „ taxcr , impoſer aux Tail 
. © 

Daziaro , daziere , Receycur des Tail. 
les. 

Dattilo piede di vorſo, Datticr. 

Dæxio, Dace, Cabelle, Peage. 

Deine, dovation. 

Dato, la date, donné. 

Dato pour udo, dd. 

iu lun Dato, de bonne ſorte „ en- 
quantit é. 

mettere il Dato, daiter une lettte. 

Dato che, au cas que, poſes le cas 
que. 

Datore , donateur. 

Dairice, donucuſe, qui donne. 

Dattero , Datticr & datte, fruit. 

ti parra un Dattero , cela te ſemhletra 
une datte 1. cela te ſenhlera doux. 

Datti, donne toi. | | 

Datti pace in tanto, prens paticnce 
ce pendant. : 

Dat'ile,, la ſteve du membre vitil, 

Datrtilo, un dattier , & un dattile 
picds de vers. 

2 


. 


o 


143 DAT DAV DAZ DE 


1, a'tolitre, Dattier. 

Datrer» , datte, & Dattier. 

Dattorno, tout, autour. 

Tavantaggio, davantage. 

] avante davanli, devant, auparavant. 

I'avantine , un devantict ou tab ict 
de ſemme. Item, une demie - ceintu- 
Ic. 

DPaveniale , davantutre, une avance 
Oe mar , un devant ou patement 
& Autcl, | 

Dawvanto , 6 4'avanto, de reſte, abon- 
damment , que trop. 

Dauco , daurine , daucus , plante , 
carotte ſauvage. 

Haus cretenſe , daucus ctetenſis, plan- 
rc. 

Davumnthya , pat avanture. 

1a una volta in zu, da ultimo, tout 
de bon. 

De uliimo, Daure , riviers qui 
paſſe dans le Royaume de Grenade. 

Dazlare, taxcr , pion. tz, 

Daziaro , gabbelicur , pron. fs. 

Lario, per datio, Taille, Gabelle, 
Dace , pion. 4. 


DE 


- 


EY 


E', dei, des. 

De pout deve, il doit. 
Dea, Decile. 
Pealbare, blanchir. 


Debbo pour devo, je dois, mot pocti- | 


ue. 

Debellare „dt faite, ſurmonter , vain- 
cre. ; 

Debellato , vaincu, ſurmonte. 

* Debere, Douce re, devoir, preſent , 
debbo & dev, palle def. doves , & 
dovettt , part. Auto. 

Debile, debile. 

Debilita , ſoibleſſe. 

Pebilitare , dehiliter, affoiblir. 

Debitamente , duement. | 

Debitare, endettet. 

Debito , dette, de voir du , oblige , 
wor | 

fi Debito della lepre, plus de dettes 
que le lierte, nous diſons, il ne 
doit qu. à deux, a Dicu & au mon- 
de. | 

gli + Debito il veſtimerto, i, un habit 
qui ſemble emprunte , qui fied mal, 
nous diſous, 11 a pleuté pour avoir 
2 habit & ainſi des autres cho- 

es. 

Debirire , debiteur, redevable. 

Debitrice , tedevable. 

Debole , foible , debile. 

Deboletto, un peu foible, 

Deboltzza , foiblcile , pron. te. 

Pebolire, affo blir, pteſ. deboliſco, 

Debolmente , foiblement.“ 

Deboluxxo, foible, fluer, pron. ts, 

* Deboraria, debonnaire. 

2 Debonarita, debonnaiteté. 

Deca, Decade , fem. 
la prima Deca, la premicre decade. 


* 


4 


4 


D E C | 

Dec4cordo , inſttument à dix cordes . 

plalte: 1am, 

Decadenza , d:cadence , pron ts. 

Decadtie , d choir , aller en déca- 

dance, paile def. decaderrs, part. 

decaduto 1 

Deca ono, à dix angles. 

Decalogo, le D. calogue. 

Decamerone , livre de dix journces. 

il Decamerene di Boccaccio, le Deca- 

meron , ou les dix journées de 

Bocc acc. 

Decanato, Doyennk. 

De cane, Diycn. 

Decrano de pilafrenieri , maitre palfreh 
nicer , ccit le plus vieux laquais chez | 
un Cardinal ou autte. 

Decantare , publicr , chantcr les loũan- 
ges, dcchoir. 

Decanaxiine, publication de loiian- 
es. 

Decautare il licor chiaro, ſepatet la 
1194 ur claire. 

ſeparare per Decantazione , ſeparet la 
liqucur claire de la trouble en pen- 
chant le vaſe, 

Decautato, celebte, fameur, 

Dec ane, {parc » que ic dit d'une 
liqueur, 

Decapuare , dEcapiter, 

Decapitazione , décapitation. 

Detembre , Decembre, 

Decennale , de dix années. 

Decennario , vieil de dix aus. 

Decenne , de dix ans. 

Decennio, vieil de dix ans. 

Deceno , e decina, dizaine, fern. 

Decenove , e decimo nono , dix-ncuf, 

Decente , décent, bien ſcant , maſc. 

Decentemente , dècemment. 

Decenza, bien (Eant, pron. 15. 

Decez4tone, deception , allution, trom- 

rie. 

Deccvole , dè cent, bien- ſè ant. 

Dechinare pour dichinare, degliner. 

Dechinatione , declinat ion, fem, 

Dechino declin. 

Decidere, tailler , tronquer , decider, 


1 


* 


cidetti, part, dcciſo. 
Deciſerare , dechifrer. 
Dec:ma , dime, decime » dixiéme. 
Decima, dixiEme partie. ; 
Derimare , impoſetr la dime , auſſi 
I'oter ou diminuer. Item, deci- 
mer, 
Decamiuo , compolition medicinale. 
Lécimo, dixiéme- 
Decimo, ſot, Etourdi, 
Decimoseſto, ſeiziéme. 

Decina , dizaine, fem, | 
Decie, Decius, Conſul Romain, qui 
$cxrpola à la mort pour (a patric, 

Deciplicare , augmentet dix fois. 

Deciſione, dé ciſion, fem. 
Deciſo, décis, part. maſe. 
Declama re, declamer. 

Decla maine, diclamations 


K 


Declamatore , diclamatcur, 


* 


| 


une queſtion , paſle def. A4eciſi & de- 


Declamatirio, diclamatoire., 
Declinamento., Aclin, Mage, 
Declr1nare , dEclincr. 

Declinevole, qui 
Declivto, le penc 
Decliuvo , bas, infetieur, penchant , 
Deco, hunicur » gloite, recommans 


Decollare , atcoller. 
| Decollazione , decollation. 


Decorare , dicorcr. 


Decorſione , courſe d'anutes , flax de 


| Deffalcare pour difalcare , defalquer- 


DEC DED 
Declamatrice, deciamatrice » qui &. 
clame. 


3h deEcliners 
aur. 


mot por tique. 


dation, honnercre. 


Decondimento, aſſaiſonue men“. 


Decoraxii ne, decoration. 
Decoro , hien- ſèance, grace. 


tems. | 
Decorſo , dicours. Item, paſle. 
la campagna Deco gſa, la campagne 
pallec, 
Decozione , dicotion. 
Decotro, décoction, & boüilli. 
Decrepua , age decticptte. 
Decrepito, decrep':t, 
Decrepi u dine, age déctepite. 
Decreſcimento, dectoiſſeme it. 
Decreſcere , dècroitte, preſ. deereſco, 
palle def. decreſcer , & decreſcetti, 
decrelbe, part. decreſciuto. 
Decretali, les Decretales. 
Decretaliſta, ſgavant en Dectetales, 
Docretaliſte. 
Decretare , decreter, 
Decreto , deciet , artèt. 
Decretsr40 , judicial, 
* Decuplire , doubler dix fois. 
Decuplo , dix fois autant. 
Decuria, decurie. 
Decurizne , Decurion, Caporal. 
Dedale , d a coudre. 
Dedalo, per ditale, Dedale, pere d Icare- 
Dedicamento, dedicace , fem. 
Deascare , dediet. | 
Dedicazione , de dicace, fem. 
Dedicatorio, dedicatoire. 
Dedicaziune , dedication. 
Ledizione , per rendizuone , readition 
Dedito, adonné. 
Dedurre, deduite, preſ. deduco, dts 
afict, paſſé def. deduſſi , part. de- 
aotro ou dedutto, | 
Deduzione , deduction. 
Dedutto , dé duit, rabattu. 4 
Dee pour deue, il doit, licence pocti- 
que. | i 
Doſe pour ſi deue, on doit. Guan. 
ni. 
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Deffensiva, pour difenſsva, la de fenſi -c. 
Deſiciente, dè faillant. | 
Deficienxa, defaillance , pron. 16. 
Deffinire , diſþnire , d<finir , prel. de 5 

finiſco , deſſiniſci, deſſiniſce, de ſſini a- 


mo , deffinite , deſſiniſcono. 


Diffinitamente , d finitivement. 
| Diffinizione , déſinition, ſem. 
Diffinitivo , diffinitif. 


DEF.DEG DEH DEI 


| Defievolire pour defiebolire , vaffoiblir, 
"ef, defiewoliſco, | 
ie 4 ,. conſommer par le feu. 


* 
De flora re, dè floor. 
De flora xine , deflorations 


D:fluire , Auct - co.l-r - j rel. de fluiſ 


Wy ; 
Defluſione , defluxion. 

Pe formare , deformer. 

Peforme , (ans forme, Item, 


diffor- 


Defredare e defraudare , dé frauder. 


dat ion. | 
il Defrutto , le profit » la depoiiille , le 
gam. 


Defunto , defunt. | 

il Deſunto big nor, feu Monſieur , &c. 
Peſuntire , rombe , ſepulchre. 

* Degagna & Degenerare , degenercr. 
Derenerazione, dé generation. 

| Degenero » un qui degenere. 

Degettione , dejection. | 
Depgi pour D-vex, tu doive » licence 
poctique. N 
Deggia pour Della, tu doive, 

poctique. 3 
Dig giams pour Dobliamo,nous devons, 


licence 


0 licence poëtique. | ; 
, Deg21ano pour Debbano , ils doivent, 
licence poëtique. 5 
i Prygrate , pour Debbtatt , vous devicz» 
| 9 ice nce. pot que. | 


licence po tique. f | 
Degg 10 pour Deggio io, doĩs. je „li- 
Ccnce poꝭ᷑ tique. 


licence potᷣtique. 
Degnamente, dignement. 
Denare,agrect , daigner. 
Degnarſs con uno, dicaigner , ne 
daigher actaquer ou offenſer. 
V.S, ſi Degni, ayer la bouts » prenez 
ia peine, daignez. 
| Degnato , rendu digne. 
—_ * D:gn::9/, plein de dignité. 
_—_ 2: , digne. 
on» ' Degomentare , gater , conſommer, 
* Degomento , degat, m4,c, 
de» $ D:gradare, dégrader. 
de- WR Pegredere , faite digreſſion, paſſ 
| L df. degr(i. 
Degrignare , grincet les dents» 
® Degyſtare, gouter, 
De hé, pour Dieu, interjection de 
W pricre ou d'exhortation, f 
Deh now 14 procacciar ! het ne tattire 
| pas! 
%, he, je vous prie. 
Lei, les Dicux, pron, I'> ouvert. 


— 4 f 271 
=_ tn, licence poetic ue. 
1 De- 5 5 p 
= four Delli, des. 
| } a Fg . — 
cane , de iſication ſem, 
ec, ßer, 
8 Diino 1 | 
= | Acgrioue, deification. 
7). / ; 
IF e:fico, GLY UB. 


— 


Defrodazione, e deſraudazione, defrau- 


Doggie pour Deus, je dois, dois-je, 


Deggiono pour Deuono, ils doivent, 


„ pour Devi, tu dois, pron, 12 


DEI DEL 
Deiforme » qui a la forme de Dieu. 


qui Epoula Heleine apiès la mort de 


aris. 

Deita , Divinité. | 

Deits Terrena , Divinité Terreſtre, 

| Guarins entend par ces mots, les 

| Princes qui {ont comme des Dieux 
en terte. 

Deitade, deitate, Divinite, Guarini, 

Del , article du genitif du, ſon fe- 
minin-» della. Ce genitif ſeit tout 
ſcul pour exprimer ce qu'une per 
ſonne porte ſur ſoi, en Lappellant, 
ou en le voulant montret par des 
enſeignes, comme, oh! della caſacca, 


hi F homme à la caſaque, oh del 


ceſto, hola Ihoinme au panier, & 
ainſi. Quel del rapone , celui qui 
loge à la groſſe rave , ou qui porte 
une gtoſſe rave. 

quel Dei cappont, ce lui qui apporta les 
chapons. 

Far Del bravo, faite le mauvais, faire 
le brave. | 

ſono Del tale, elles apparticanent a 
un tel. | 

ba del galant huomo, il ſent ſont ga- 
lant , ou honnéte homme. 

* Delaruera , la partic de devant du che- 

val, mot Eſpagnol. | 

Delapidare pour dilapidare, lapider , 
ruiner a coups de piettes. 

Delaxione pour dilazione , raport » m. 

Delatore, raportcur, un eſpion. 

Delebile , qui ſe peut cfiaccr, 

Delegare-, envoyer, deleguer. 

Delegazione , delcgation, 

Delegato » Un envoyé un dle gucé. 

Delenimento , adouciſſement. Breuvag 
amoureux. | | 

Delf , Delf, ville de Hollande. 

il forco Pelfico , ſfroments , Guarini 
imite Ariſtote dans le premier livie 
de la Politique, ou il dit, que fau- 
te de fer daus I'ifle de Delphe, un 
outil de fer ſervoit à pluſicurs cho- 
ſes. C'eſt auſſi le coutelas du Grand- 
PreErre , qui ſetrvoit pour Cgorger 
les victimes, & pour faire mourit 
les crimincls. 

Delſinato, DauphinE . Province dc 
France, | 

Delhnio , baguenadicr , plante. 

Delfino , Dauphin. 

De/fo', Delphc , Ile ou Appollon ren- 
doit ſes oracles. 

Delibare , gourer, 

Deliberagione , e diliberagione , deli- 

vrance. : 

Deliberamento., deliberation, - | 
Deliberanza , delivrance & délibera- 
tion, pron. 15. 

Deliberare , déliberer. 

Deliberatamente , avec deliberation » 
de liberéèment. | 

De'tberaziine , dEliberation, 

Deliberatiwo., delberarif. 

Deliberang a, dclviahce , pron. 13. 


* 


| 


———— 


4 


f Delicattllia „une delicate, 
Deifobo ,. fils de riam & d'Hecube , 
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Delicate x xa, delicateſſe, pronouce 
ts. 


Delicatux xo, fluet , delicat. 

Delicato , delicat. 

* Delicathra , delicateſſc, 
Delineamento, delineation. 

Delineare , tracer, 

Delineazione, tracement , delineation, 
Delinquente , delinquant. 
Delinquere, delinquer, offenſer. 
Delzquio , défaut, manquement. 
cavato per Deliquio, tu par difail- 


lance ou reſolution z terme de Chi- 
mie. 


Delirare, 16ver , radotter. 

Delirare , ſortit du rayon en labou- 

rant. 

Delirazione , rèverie, radotterie. 

Delirio, rèvetie, tadattetie. | 

| Deliro , tortu , & vain. Item, folàtte, 
revcur. 

Delizia, delice , a/c, 

Delizjare, vivre en delices; 

Deliticare , chatoii1ller, 

Delitico, chatoijiilement , maſe, 

Deliriceſo , chatviiilleux. 

Delizio/amente , delicicuſement. 

Delizicſo ,. delicicux, 

Delitio, offenſe, delit. 

Delo , Iſle de Delos 
pel. 

Delabrio, joiicr , moque tie, affront, 

Delibro, delubri, Tempic ou les an- 
cicns Capitaines faiſoient peindre- 
en haut des boucliers pour matque 
de leurs victoixes. Arzoſto & Simon 
Fornari. g 

Delidere , e diludere, joiicr , gauſſer 
une perſonne , paſſe def, elit, 
participe , 444. 

D.luſione , e diluſione, raillerie, 

Demaniale, qui apparugur a un do- 
maine. 

Demanio, domaine. 

Demente, fol, ſor. 

PDPemènxi a, e demenxa, ſottiſe, folie. 

* Demergere , plonger ou enfoncet 
dans I'cau , palle def. demerges & 
demerſs, 5 

Demeritanxa, dEmerite , maſc. 

Demeritare , dEmeritcr. 

Demeri!o , 6Emerite , maſe, 

Demer/o , ſubmerꝑé. 

Demeioue, dimillion's dcjection. 

Demeſſo , de mis. 

Demiſſione , dé miſſion. 

Democrazia, Democratic » gouverne- 
ment du peuple , comme en Hol- 
laude. 


dans l'Archi- 


Democriteggiare, faire le Democrite- 


Democrito . Democrite > Philoſophe 
qui rioit toujours. 5 

Demonio, e dimonto , demon, 

Demontaco , demoniaque. 

Demoniare, polleder , endiabler. 

Demoniato , demoniaque , endiablé. 

VDemònio, demon, diable. 
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* D:110a/tranza , demonitration, pron, 
i, 

Dermorftifro, er dimoſtrare , dé mon- 
ter. 

I emonſiraziine , dimoſtraxione, de- 
monſttetion. 

Demon lrativo, dimoſirativo, dé mon- 
i. 

Denu«19/9 , pecunitux. 

1:41 , la dixizime partie d'une drag- 

non hxver Dendri , avoir point dar- 
Zen. , 

Petro , denier , de | argent, 

D:nar:/o, qui a de largent. 

D:1nezave , dénicr, tel ier. 

IDrnegatione , relus , maſc. 

* Deni;r4nza ohſcutciſſement, pron. 1s. 

Denigrãre, notcir » oblcurcir, deui- 
ger. 

Demrtiilavre, aneantir. 

Dun pour de ven, ils doivent, li- 
cchce poëtique. | 
Denomindnza , denomination, pron. 

it, 

Denominare , dénommer. 

Denominazizne, dnomination , fem. 

Denominatore , dt ominateur, 

Denominairice, dènominatelice. 

D:nonzia, dénonccinent. 

Denonziare , dénonccr. 

Denonziatire , dénonciateut. 

Denon xiatrice, dènonciattice. 

Denota re, dEnoter. 

Dens are, condenſer. 

Denſevole, qui ſe peut Epaiſſir ou con- 
denſet. | 

Denſita , &paiſſeur. 

Denſo , Cpais. 

Dentale, poi ſſon appellé grenaud , le 
ſoc d'une charrue, un hochet d' en- 
fant, 

Dentame , denture » fem, 

Dentare , demeler , encnter, 

Deutato, dentelé, a redcuts, 

Dentaria , ſorte d' ne be. 

Dentariola , mal de dents des en- 
fans, , 

Dentathra , den'urc. 

Dente, dent, 

Dente, a tal carne, dent pour telle 
viande, i ils ſont é&gaux, Tun & 
l'autre ne valent guete. 

ſono Deute 5 e gengiv iy is ſont comme 
le: deux doigts de la main, dcux, 
tetes dans un bonnet, 

won hanno elleno Dinti da rodere, nous 
viſons, ne ſont-clles pas de chair 
& dos comme les autres. 

reſta re a Denii ſecchi, demeuret au 
blanc. Ee 

monſtrare i Denti, monttet les dents, 
rch'ter, 

tener | inima co Denti, i, Etre proche 
de la mort. 

Dent di lupo 6 da puttino, un hochet 
denfant. 

Dente cavallino, ſorte d herbe. 

a Hei, cn tetme de Blaten, enden- 


* 


q 


* 
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DEN DEP 
Denteggia re, endentet. | 
Denteli(are , dentclcr, 
Dentellitre , cure dent, maſc. 
Dentello , d:ntell: ou dentille de (riſe, 
en Architc(ture, 
Dentello, dentelle, denture , fem. | 
Denticare , manger ſans appetit. 
Dentiechiare, machoter , manger ſans 
appetit. 
Denſone, grenaud, maſe. 
Den:5/o , plein dg dents, 
* Pr1nirravre , per entrare dentro, en- 
ter. 
Dentto, dedans. 
Dentre via, en dedans. 
a Deniro, au dedans. 
va ch egli > Déutro, jcu des Eayptiens, 
pour cinq ſols qu':l eſt dedans, 
Denthto , enden 0 , Qui a des dents. 
Denudare , dEnuer , dépoũliller. 
Denuwmerare, itnombrer. 
Denumerazione , dEmunucration , dc- 
nombrement. | 
Denunziare, denoncer, accuſer. | 
Denunzia, aceuſation , d&nonciation. 
Denuctaztone , dunonciation. 
Deo pour Devo , je dois , licence pos- 
t que. . 
Deono pour Devon, ils doiyent » li- 
cence poëtique. | 
* Depaesare , depailcr. 
* Depalare, retirer ce qu'on a mis au 
jcu. | 
Defpanare , devider, | 
Depanatoio , devidoir , maſe. 
Depannare , ouvrer, travailler. 
Dependere , dependre , paſſé def. de- 
pendei & dependetti, pail, depen- 
duo. 
Dependente , dé pendant. 
Dependenza , d pendance, pron, fs. 
Deplorabile , deplorable, 
Deþplorabilmente , dp ſotab'ement. 
* Deploranza , deploration , pron. ts. 
Deplorave , déploter. 
De porre , e diporre, dépoſer, dEgrader, 
preſ. depongo , drpunt , depone » depo- 
nidmo , depontte , depongono , palle 
def. depoſi, deponeſtt , depoſe , de 
ponemmo, depon eſte, depoſero, pat.. 
def ofto, 
Depoſurire , mettre en dEport. 
Doþpoſiztone , dipofition. 
Depoſiio , magazin , garde-robbe „gar- 
de. manger , depente , depöt. 
metter in Depoſito , m+rtre en depot. 
Lep ſitore , e depaſitario, depulitcur. 
Depoſitrice , depolitrice. 
Pefeſitu ra, depohtion. 
Depravare , depraver. 
Depravazione, depravations 
Depravato , déptavé. 
Depravatore , dEpravateur. 
Depravatrice , depravattice. 
Deprecazione , dEprecation » figure de 
Rherorique. 
Depreda re, faire quelque butin, rarager, 
Depredazione, d:predation, 
Depredatire , picoteur, tavaguur, 


; 


— 
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DEP DER 
Depre datrice, picoteuſe, larronneſſe, 
Depreſſare , deprimer. 

Depreſſ:one , depreſſion , abbaiſſement. 

Depreſſs , vil, abj:t , mepriſe. 

Depreſſorio, ſtromento di cerkgia, de. 
preſſoir. : 

Deprimere , abbaiſſer, deprimer, paſſe 
det. de; reſts deprimeſti , depreſſe , 
deprimemmo , deprimeſte , depriſſem, 
part. depreſſo, 

Depurare , purger, purifier, 

Depurato , depuratione , depuration. 

Deputare , dé puter. 

Deputati, les Députez. 

Deputazione , dé putation. 

Deramare , Chrancher. 

Derata , derrata, dentée. 

una Derrata di carne, une tranche dt 
viande. 

budna Derrata , bon marché. 

e pih la giunta che la Derrata, |: 
ſurplus vaut micux que le reſte. 
Derbio , ſorte de petit poiſſon, unt 

derte. 

Deredare , per diredare, e diſredar , 
desheriter. | 


| Derforte, Dertfort, ville d Angletetre. 


Derelitts , per abandondto, abandonot, 

Deretanamente, e diretaneamente, pou 
le dernier, finalement, 

Deretano, e diretano, dernier. 

Deridere, ſe moquer, paſſé def. deriſ. 
part. 4e ri ſo. 

Deriditrice, moqueuſe. 

Derictro, dertiete. 

Derisibile, dont on ſe peut rite. 

Deriſione , d&riſion , fem, 

Deriſivamente, con deriſione , pat tis 
ſce. | 

Deriſo, moque. | 

Deriſore, moqueur, 

Deritto, per diritto, droit. 

Derivanxa, derivation. 

Derivare , deriver, 

Derivieno, une ſubrilite , une trom- 
perie , une ſurpriſe en paroles. 

De roganxa, détogement, pron, ts 

Derogante , dErogeant. 

Derogare , dEroger » diminuer I autos 
rité. 

Derogaxione, derogation. 

Deregatõio, dérogatoite. 

Derrata , denréèe, prix, marché. 

Deriſore, e deriditrice, moqueur , mo- 
queuſe. | 

Deſcapito & diſcapito , perte , ruine, / 

* Deſcedare , Evailler. | 

Deſcendere , deſcendre, paſle def, 40 
ceſs. | 

Deſcenſo & deſceſa, deſcente. 

diſtillare per Deſcenſorio , tirer pl 
impulſton les parties dilloudcs. 

De/ce/o , deſcendu, 

De/chetto, petite table. 

* V«cinare , per deſinare, diner. 

Deſco, table, c'eſt auſſi une [clic 
trois picds. 


Deſerve , déctire, paſſé def. deſei . 


De/criz ane, deſcription. 
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DE S 
Deſerittivo , qui ſe peut decrire, 
Deſcritto, decrit, 
Deſcrittore, Ecrivain- 
De/ertire ,e diſertare , deſerter, gater, 
ravager. 50 
Deſeriaxine, e diſertazione , deſola- 
tion degat. , : 
Deſerto , e diſerto , deſert . maſe. 
De/ertore , qui de laiſſe, deſerteur. 
Deſervire , deſletvir. 
De:fida , e disfida , defi. 
Danza, deſit, pron. tf, 
D:ſderdbile , Couhaitable , agreable. 
Deſia re, deſiter. 
De/iderave deſiter. 
D:ſiderata , ſorte de pate de Gennes. 
Deſidiratire , defireur , deſiderarrice , 
de ſireuſe. 1 
Deſiderevole , deſirable. 
Deſcderio , deſit. 
De ſide ri ſo, de ſireux. 


Deſideroſamente , affeQueuſcmeant, 


D« dia , per pigriz4a , pareſſe. 
Deſignare , deſigner , deſſigner. 
Deſignazione , delignation. 
Ne:1gno , per diſegno , deilcin. 


Deſina re, diner, le diner. 


Deſinata , la dinéc. 

* D:ſinta, per il deſinare , le dint. 

Deſinenxa, deſinence , cheute , fin , 
pron, Fs. 

Des io, deſit, mot poëtique. 

Deſiiſo, deſireux. a 

Dene, mot pottique, deſir. 

Deſiſtè n xa, deſiſtence, pron. 16. 

Deſiſtere, deſiſter, paſſe def, deſiſtéi, 
deſiſtertt , part. deſiſtito. | 

Deocupare , deſocupcr, 

De/olare , deſolet. | 

* Deſp:ttare , dEpiter , mepriſcr, 

Deſpitto , dé pit. 

Deſpitt5/o dẽpiteux, plein de dẽpit. 
Deſpoticamente , deſpotiquement, avec 
empite. k ' 
De/poi1co, diſpotico, deſpotique, abſolu. 
De ſeda re, Eveiller, mot Lombard. 

Deſi, pour ſi deve, on doit. 

Deſziſimo, tout- à- fit lui-mtme. 

Deſſo, lui- meme, lui, icclu; , Heſſa, 
elle, elle-méme. 

quegli e Deſſo, c'eſt lui- meme. 

De/slare , deſſoler. 

Deſolata, deſſqlure. 

Deſolati ra , deſolazione, deſſolure. 

Deſta , pour deſtata , Eycills, 

Deſtamento , revcil. 

Deſtare » Eveiller, * 

Deftaivolo, reveille-matin. 

"al ſine ha d amore amore Deſtato, 
(41 a enfin fait naicre un amour de 
{on amour. Taſſo. | 

Deſtatiio » reveille-matin. 

Den, Tele . 

- Eveilleuſe, | 

Deſterità, dexterite, - 

Dei, tu donna. 

Deir pour deſt ati, Eveillez, 

De//tnave „deſtiner. 

Deſinaziine , deſtination. 


| 
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DES DET 
| Deſtino » deſtiu. 
Deſtituire, deſtituer, preſ. deſtitui co. Derrimemo , detriment. 


Deſtituzione , deſtitution. 

Deſtitato, deſtituc. 

Deſto, EveillE, 

Deſtolo falcone , ſotte de faucon. 

Deſtra, dextre, droite, la main droi- 
te, un inſtrument de fondeut a 
dreſſer leur onyrage. Item , bonne 
chaiſe. 

Deſtramente dextrement. 

Deſtreggiare , faire dextrement , paſſer 
a core , pour decouvrir avec a- 

dre ſſe. 

Deſtrexxa, adreſſe, agilité, diſpo- 
ſition, pron, 16. . 

Deſtritra , cavalle de ſetvice. 

Deſtriere , cheval. 

Deſtringato , d&tache. 

Deſtrino ; droiticr. 

Deſtro , commodite , le priv. Item, 
la chaiſe percce, le baſlin, 

Deſtro, adroit , agile, dextre. 

a Deſtro , a point, commode , com- 
modé ment. 

a Deſtro , tout pret. 

Deſtrutre , diſtruggere , e deſtruggere, 
detruire, preſ. deſtriggo , pallé def. 
de ſtraſſi, part, deſtrurto. 

Diſtruzione , deſttuction. 

Deſtri to , e diſtrutto , dEtruit, 

Deſtruttore , e diſtruttore , deſtructeur. 

Deſtruttrice, & deſtruggitrice , deſtru- 
ctrice, qui derruit, 

* Deſv4no , un grenier ou galctas , 
mot Eſpagnol. 

Deſvario , folie, révetie. 

tun gran Diſuario nei noſtri conti, il 
y a un grand méconte entre nous. 

. De/ueto , non accou:ume. 

Deſuetidine , deſaccoutumance. 

Deſviziare , embaucher , trater, craion- 
ner. | 

Detale , d& a condre. 

Detarello , petit dE à coudre. Item, 
petit doigt. 

Determinare , determiner. 

Determinatamente, determinEment , 
avec determination, | 

Determinaxione, determination. 

Determinativo , determinatif. 

Determinevole, qui ſe peut dererminer, 

* Deterrimento , Etonnement. 

* Deterrito , Etonne, 

Deter:6r10. » qui ſert a deterger. 

Deteſtabile, deteſtable. 

Deteſta re, detciter. 

Deteſiazione , deteſtation. 

Deteſtatire & deteſtatrice , qui deteſ- 


te. 
Deteſto , deteſtè, abhotré. 
Deto, dito, le doigt, 
Detonare , faire du bruit. 
Derorpare , ſoũiller. | 
* Detragghiare , dettacter, medire. 
Datrarre, detrater » médite, paſſé 

def. detrarſſi. 


DET DEV DI tar 


Derrattrice, midiſante. 


Detronamento , dé tronemeut. 

Detronave, levar dal Trono , déttonetſ 

Dera , dette. Item, fortune, bonheur, 
ſclon aucuns. SN 

buona, d cattiva Detta , bon ou mau- 
vais paycur, 

eſſere in Deita „ Etre en bon heur en 
joüant. 

ſtarſene à Detta, i, sen tappottet au 
dire d'autrui. 

Dettame , inſtruction, ſentiment, 

Detante , dictaut, qui dice. 

Dettare, diter , compoſer , dire, ſug 


gerer , inſpirer. 
Dettarello , petite ſentence, petit mot. 
Dertatore , Didareur. | 
Dettato, dit, didt6, le. dire, le the- 
e. 
Dertathra , Diftature. 
Detto, un dictum, une deviſes 
Detto , dit. ; 
Detto & fatto , auſſi-t6t dit, auſſi- tòt 
fait. 
Detto fatto , auſſi- tõt dit, auſſi · tõt fait. 
dal Detto al fatto, auſli-t6t dit, auſſi- 
tor fait. | | 
dal Detto al fatto un gran tratto , du 
dit au fait, il y a un grand trait, i. 
on ne fait pas ce que Ion dit aiſé- 
ment. 

quel che mi Detth neceſſita 4 amore, ce 
que la neceſſitè d amour me ſug- 
gera. | 

Deturpare , (oiiiller , polluer, 

Derurpevole , qui ſe peut ſoiiiller, 

* Devaſtare , gatcr, 

Devaſtazione , d&gar , maſe. 

Deucalione , fils de Prometh6e » Roy. 
de Theflalie , du tems duquel il y 
eut un grand déluge. 

Deventer, ville des Pais-Bas. 

Devi re, e diviare, fourvoyer , dE 
baucher. 

Deviazione, fourvoyement. 

Deviatore, & deviatrice , qui fourvoye, 
qui debauche. 

Devio, digreſſian, fouryoyement. 

Devoltto , devolu. | 

Devoramento , e divoramento , devo- 

\ rement, | | 

| Devorare , e divorare , devorer, 

Devoratore , e diyoratore , deyoreur. 

Devõta, per divbta, devote. 

Devbia, en jargon, Tame, | 

Devoxzione , e drvozione , a flection, de- 
votion, ſoumiſſion, rcſpe&. 

Devotare , voiicr. 

* Devere , per douere, devoir. 

| Devito pour dovuto, deu. 


* 


D. I 


II, ſans accent, ſigniſie de. 


D) , avec accent, ſigniſic jour ou 
jours. | 


Dettrazzione , dettaction, mediſance, | di D3 in di, de jour en jour. 
| Detrattore , detrateur »- médiſant. 


Di, cit la {ccond- * de limpe- 
| 11 


14 DI DIA 
ratif du veibe dire , Di, dica, dis » 
qu'il diſe, | 

Di ſans aecent apres les comparatifs , 

iu, ou meno, &c. ſigniſie que, cxem- 
ple, pin di mo, plus que moi- 

weno Di me, moins que moi. 

maggiore Di me, plus grand que moi. 

A D1, le jour. A Ds. 25. le vingt-cin- 
quit me jour. 

fl Di ſeguente, le lendemain. 

4 gran Di, de gi v4 jour, 

Di per di, jour pour jour, du jour a 
la 10 irnée. 

w Di ſi & un di, de deux jours 
hun. 

il DI di San Bellino tri d doppo il giu- 
dizio, nous d.lons , la ſeinaine des 

trois Jeudis , &c, 
Dt chi ſono a qui appartient-il ? 


ſeno Dun ſolo , ils appartienneut à un 
ſeul. 


Di ſtate, en Et“. 
D'inverno, en Hiver. 
Di cinquanta anni, a ;o. ans. 
Dia, dea, Decile, 
Diaboleſſa , diableſſe, 
Dialolicamente, diablement. 
D:abilice , diabolique, 
Diacalamento , ſorte de compoſition 
medicinale. 

Diacartà mo, diacartame. 
Diacatollicon , drogue, diacatolicow. 
Diaccia re, per ghiacciare, glacer, gelcr. 
Diccio , per ghiaccio, glace, fem. 
Ds ««e1196010 , glacon. 

| Daacint , per diantene, queſta ? una pa 


3 . 


DIA DIB 
Dialogare , diſcourit, faire un dialo- 
uc. 
Dialoghetis, petit dialogue. 
Dialogo , dialogue, plur, dialoghi. 
Dialtea erba, Faltte! h 
Diamantaro, taillenr de diamans. 
Diamanie , diamant , maſc. 
Diamantina , forte d hetbe, qui eſt 
auſli dure a tailler qu'un diamant. 
Diamantino, de diamant, diaman- 
tin. 
Diamberne, diancene, diantene, diantre 
ſorte de jurement d6guiſe. 
Dtametrale , diamerral. 
Diametralmente , drametralement. 
Diamitro, diamettre , maſc. 
Diamina, diantte, au licu de dire, 
diable. 
Diana, la Ołeſſe Diane, fille de Ju- 
picer & de Latonc. 
baitere la Diana, battte la diane ſur le 
tambour. 
Dia nda, nom propre. Lo vedrel be il 
Di anda, ceſt quand une affaire elt 
fort Evidente, nous difons un aveu- 
gle y mordcoit, 
Dia zi, aupatavant', pron. ts. 
Diapapavero , El: tuaite de pavot. 
Diapaſon , di-pilun 
| Drapente , quinte en inhſique. 
Diapruno, clectuaite de pꝛune. 
Diario, journal. 
Diarrè a, diaree , flux de ventte. 
Diaſcane, dlautre. 
Diaſpro, jalpe, 
Diavelaccia, grande diableſſe. 


rola molto uſitata nelle donne, dian 
tte, au licu de dite diable. 

Diachilo , diaculon, diachilum, on 
guent. | 

Diacimino, diacimine , compoſitior 
med:cmale, 

Di acon ale, dinconal. 

Dearonato, diaconia, ordte de Diacte, 
Diaconat. 

Piaconeſa. Diaconeſſe. 

Diarone, Diacrc, 

Diacrorione , medicament fait 

tons. 

Drac:ile, diaculon, 
donguent. a 

Diadi ma, coſensd ſeguo di Re dinde- 
me, nec. 

Diadtma, en Jargon » pavillon. 
Diadem re, coutonnet dun diademe 
Diaſonità, tranſparence. | | 

Dia fo, diatane, tranſparent. 

Dia flagma , e d1afiagmate , la pel!;- 
cule qui c ure les cò es. 

Diaſænia, dtn, difcord, 

Diagonale, agonal, qui a dæux an- 
gles. v 

Diagene, diagonal, gui a deux 

D. gin, ſentence, déctet. : 

Dio grid. daagrede , diagridis , dxo- 
Ti, 

Dralerrica 5 D ctique » Logique, 

Paalrrtico , Diolehingn, 

Pale;io , dialecte. 


d'oi- 


diachilon , ſort: 


angles, 


Diavolaccio, grand diable. 
Diavolame ti, diavolarie, diablcries 
Diavolaria , & diavo.eria , diableric, 
Diavoleſſa, diablcile. 

| Diavoleito , petit diable. 

| Diavolino gpetit diable. 

Diavolo, diable. 

Di avoli non ſon coſi brutti come ſi di- 
pingono , les diables ne ſont pas fi 
noirs, &c., 

aer dove il Diavolo tien la coda ð la 

| ſcarfetta, 1,& ce rule ; ſyavoit oũ le 

da'le a 1; queue, 

'l Diavols wel tentar Luciſero, i. un 
méchant veut tromper autre. 

havere il Pia velo nell ampolia, i. de- 
viner & piEvoir par fineſſe. 

ha il Diavolo addoſſo comme i ſpazza 
camini, il ale diable dans le corps 
comme les Ramoncurs de chemi- 
necs , cela ſe dit quand une perſon- 
ne ne peut pas fe tcnir en place. 

iravare il Dia volo nel catino\ i. trou- 
ver que lon a mangè le diner ou Je 
ſouper, 

baver il Diavolo in ſaccoctia, avoir le 

diable dans {a pochette, n'avoir pas 
un (ol. © 

Dibazare , bondir, .pron, ts, : 

D:balzo , bon, pron. ts. 

| Dibando , ſenza ſpeſa, (ans 

D:tarb4re , Ebaiber, 


| Pibarbicare P ebaiber , COUPCL 
ines. 


/ 


dEpens. 


— 


| 
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DIB DIC 
Dibaſſare , abbaiſſer, 
Dibarticare , battre quelque choſe de 
liquide dans un plat ou vaſe, 
Dibattimento , debattement. 
D:ibattere , debattte. 
Dibatiito, dibatto , debat, & debat. 
tement. 
Dibattuio , ſbattuto , abattu, tour. 
ment*,. 
Dibonaris , debonnaite. 
Piloſcare, couper les bois, actaches 
les bois. 
Dibottamento , diſcuſſion , ſem. 
Dibitto, tout loudain, mor uſite de 
Dante, 
| Dibrigata , de compagnie. 
Dibruſciare, brulcr. 
Dibuca re, tiret du trou , faire ſotti 
du trou. 
Dibucciare , otter 'Ecorce » Ecorcer. 
Dibiccio , Ecorcement. 
Dibtitto , di botto , ſoudain , inconti- 
nent, mot uſité de Dante. 
Dicace, cajo'i-ur , grand parleur. 
D:cacita, jaſcric. ; 
Dicadenza , decadence , pron. ts. paſſe 
def. dicadei & dicadetti, Noyer dt 
cadere, 
D:caxere , dichoir. 
Dicaduta, decadence , fem: 
Dicant4re , chanter ou publiet des 
loiianges. RES | 
Dicapitamento , decapitation , decolle- 
ment. 
Dicapitare ,decapiter.. , 
Dicaxiine, dedication. 
Dicare , dedier. 
* Dricere , dire, mot Napolitain. 
Dicernere , pour , Aiſcirne re, dil cerner, 
Diceria, diſcouts, un diſcours eunuicux, 
Dicervella re, écet vc ler. 
Dicervellato, &cervelé. WE 
Diteſette , per liccifrite, dix- ſept. 
Dicevole. bien ſeant, convenable. 
Dichiarame/to , declaration. 
Dichiarare , declarer , expliquer. 


tion. 
Dic hiaratò re, declarateur, qui declate, 
qui explique. | ; ; 
Dichiaratrice , celle qui explique, qui 
declare. en bog 
Dichinamerto , abbaiſſement , incl 
nation. ; . 
Dichinare, decliner , encliner. 
Dichino, declin. 
Dicianove, dix- neuf, ES 
trar Dicianive , faire dix-neuf en de, 
i. faire par-dzla le poſſihle, 
Dirianoveſime , dix-neuvicine. 
Diciaſette, dix-!cpt- 
Diciaſct;ejamo , dix-ſeptiéme. 
Dicid-re, decider, palle de 
parc. deciſo, 0 8 | 
Dziciotto , per decciotto, dix-huit. 
trar Dicidtto, faite dix-huit ou kalle 
de fix, cela s cntend, quand on ? 
recy quelque grand bien, ou qu on 


f. deciſi, 


les ra- 2 cue un grand 


mal , & dont 


Dichiarazione , declaration , explica- 


es 


le- 


er. 
U. 


] de, 


wp 


ae 
on 3 
ju on 
ou 4 


%, 


DIC DIE 
peine n pouvoir Echaper. 
T4crbteſome , dix huitième. 
Dici/erre , dix ſept, : 
Piriſrine , per deciſione, deciſion. 
Diciſo, per dect/o 5 decis. 
Diciticcia, jaſetie. 
Dicitore , diſeur. 
Dicitrice, parlcuſe , jaſeuſe, 
Dicitura, dilcours » maſe. 
Dicolla re, decoler, decapitcr, 
Dicollax ine, decolation. 
Picotto, per decotto, cuit, ſeiché au 
Soleil. Decoction. ; 
Dicriſcere, decroitre, pteſ dicreſto, 
diſcreſct , diſcreſce , diſcreſciamo, di- 
creſcete, dicre/cono , paſſé def. di- 
crelbi, dicreſceſti, decrebbe, &c. part. 
dicreſciuto. 
= 7: rare er decretare 5 decreter. 
W Dicrcco , per decreto , dectet. 
Es D:crlare , crouler, ſecoiicr, 
line, Didon , fille du Roy Belus. 
Didirre , per dedurre, déduire, pref. 
diduco , diduci , diduce , diduciame 
diductte, diducono , paile def. diduſſi. 
part, didutto, & didotto, 
D.uxxi one, deduction, fem, 
v.:, jour, mot pottique. 
Lie, Die, ville de France, en Dau- 
phiné. 
| ece, pour dieci, dix. Taſſo. 
WD. pont ditde, il donna, licence » 
= PoE: 
,, dix. 
mare, impoſer les Dimes. | 
WE cre, barques à dix rames, 
, pour telo die de. Taſſo. 
%%, Dicppe, ville de France. | 
Vier, diero pour diedero, ils donnetent. 
en, p ur die dero, ils donnerent. 
Ne d4rcſumato ,, ſorte de jurement de 
8 paiſan. 
, dicte, abſtinance , diete, aſ- 
ſembléc, ſelon aucuns, diſette. | 
re, faite diete, vivre de regime, 
| Plamente ptomptement.; 6 
%, dertiere, aptés, outre. 
F Dietro via, par derriete. 
: rarſs Dittro , emmencr quant & ſoi, 
emmener avec ſoi. 
rave in Dietro - reculer une affaire. 
; arſs in Dretro, ſe reculer , ſe retitet en 
atriete. 
ner Dietro. ètre toũ jours apres quel 


aun, importuner a force de ſui— 
| te. ; 


—— 


% y 22 . . 
4 Dictro, qui ſe dit aux ſodomi- 
. tes. 


unmuler 
ere, 


» pourſuivre une affaire, 
» 5 adonner, 

al cor perdaio, nis avoir 
perdu ſon cœur. | 
% la porta Dietro, 
W 2775 foi. 

= Dictro , entrainer, 
ee quart fol. 
= - arriere-chambic, 

4 140 paſts, cimtemets. 


fermcr la porte 


4 


| | Difalcamento , de falquement. 


| levar le Difeſe , terme de milice , em- 


| Diffamamento , diffamations 4 


— 


| 


DIF 


L ifalcare , de taiquer. 

D:falco , difalcazione, defalquement , 
rabais Itcm , défaut  maſe. | 

Difalta , per mancamento , défaut, 
ma ſc. 

Diſaltare, manquer. 

Dsfaltsſo , plein de deffauts, defeg- 
tueux. 

Difamire, diffamer. 

Di fatio, en effet. 

Di ſeudere , dcftendte » paſſe def. difeſs , 
part, dife/o, 

Difenditire , deffenſeur. 

Difenditrice , de ffendeteſſe. 

Diſenſevole, qui ſe peut de ffendte. 

Drfenſione , de ffenſe. 5 

Difeſa , deffenſe , maſe 


— 


porter, 6ter les deffenſcs. 
Difetiare, avoir quelque de ffaut. 
Difettivo, defectucux. 
Difetto, deffaut. 
Difettsſo , defectueux. 
Di falcire , defalquer , rabattre d'un | 
nombre. | 
Difalcathra , rabais , fem. 
Difalco , rabais. 
Difalta , manquement , deffaur, 
Diffaltare , manquer, 


Diffamare , diffamer. 
Diffamaz.ione , diffamatiom. 
Diffamatore , diffamateur. 
Difſamatorio, diffamatoirc, 
Diffamatrice , diffameuſc. : 
Differire , diffcrer  prolonget , <tre 
different, ꝓteſ. Aifferiſco. ED 
Diffendere , deffendre , paile def. Ai fe. 
ft. part. diffeſo, 
Diffend&vole , qui ſe 
de deftenſe. | | 
Diffenditore , deffendeur, | 
Diſſenditrice , de ffendreſſe. | | 
Diff-nſa:ire , defenſeur. 
Diſſenſare, deftcndre. 
Diffenſibile , qui ſe peut deffendre. 
Diffenſevole , qui ſe peut deftcndce, 
Diſfenſione, de flenſe. 
Diffenſitrice , deffendreſſe. 
Difſensore , deffæuſcur. 
Differente , different. | 
Differentemt#nte , differemment. 
Differenzia , difterences 
Differenziabile , qui ſe 
Hee. -. | 
Differenziare , faire difference , diffe- 
rentier. | 
Differinza , difference. Item, un dif- 
ferent , prone 16. 
Differimento, remiſe ; delal, 
Differire , diflerer . ptel. di ſeriſco, 
part. drferito, | | 
Diſermare, deſaferwir, 
Diffs /a , deffenſe , pron. 1't ferm, on 
EC it micux 47. | 
Defferto , def aut, pron. Is ouvert. 
Diffettoſamente, defectueuſement. 


peut defſendre, 


peut differen- | 


DIF DIG 143 

Diffetts/o , defectueux. 

Diffetuofitd , defettuoſite, + | 

D-ffpbiare, detacher , debouclet, dis 
boutonner, | 

Difficiare , per edificare , Edifier, 

Difficile , difficile. 

Difficslmente , diſſicilement. 

Difficio , per ediſicio, Edifice. 

Difficoltà, difficult. : 

Difficultare , rendre difficile, 

Difficultoſamente, difficilement. 

Difficultoſs , plein de dificults. 

Diſſi da nxa, mefiance , pron. tr, 

Diffidare , ſe meſiet ou defficr, 

Diffidente , meſſiant. 

Diffigurare , de ſſiguter. 

Diffigere , arracher , paſſe def, diffiſe , 
part, Aiffitto. 

D:ffinimento , definition. 

Diſfinire, definir , prel. diffinsſes, 

Diffinizione , definition, 

Diffnitivo , definitif. 

Diffitto , arraché. | 

Diſſondere , Ercndre , Epencher large - 
ment, 

Diffonderſs , s'Erendre en un diſcours » 
' paſſe def. Aiſſuſi, avec les partticu- 
55g mi, ti 57 ci, vi | > partici- 
PC - diſfuſo. : 

Difformare , difformer. 

D:fſorme , difforme , (ans forme. 

Difformamente , laide ment, avec diffor- 
mite. | 

Difformits , difformitd. - 

* Diffrangere , romnpte » briſer, preſ. 
diſfrango, palle def. diffranſs » Parts 
diffranto. | | 

Diffranto, rompu , briſe , concaſcé. 

Diffratthra , rupture , fraction. 

Diffrenare , d&brider, 

Diffundere , diffindere , tende, paſlE 
def diffſuſs , part. diſfuſo. 

Ui fu ſamente, tout au long. 

Diffuſiinc, diffuſion. 

Diſfuſe, diffus, Er endu, Epars. 

Diflato, deffilé, effilè. Item » tire & 
la ligne. 

Difinire , definir , preſ. difiniſco , dh. 
ſniiſci, difiniſce , difintamo , diſinite. 
difiniſcono. 

Difintz:19ne , definition. 

Diſinitore, déſiniteur. a | 

la Difitera di Giove , le livre ou Jupi- 
ter Ecrit toutes les actions des mot- 
tele. g | 

to, artaché. 

Diforme „ diffot me. 

Diformita , difſormitg @ — 

Difrige , difriges , comme une lie dats 
rain. 8 

Digama , per bigama , quia deux ma- 
ris. | 

Digamo » per bigamo , qui a deux fer 
mes. | 5 | 

Digelare, degelet. 

Diginerare, de gencret. 

Digenero , digencice 


„ 

, Digiris, diſpoſition. 

Digerire, digerer , pref, digeriſco. 

Digeribile , digeſttvole , qui ſe peut di- 
crer. 

Drgeſttine , digeſtion. 

Digiſtire, digcrer, 

Digeſtiva, digeſtion. 

Degeſtivo , digeſtit. ; 

Digeſta , diget& , diſpoſẽ „ mis pax 
ordre , le Digeſte. | | 

* Digeſt , pour diceſli tu, dis tu, li- 
cence poettque, | 

Digetto , jette en moule. 

Digia, dé ja, Guarini. 

Digione, Dijon, ville de France. 

D/ gitale, un d à coudte. 

Dryirtlla , ſenegté. 

* Digito , doigt. 

Digitto, jertd en moule. 
Digiugnere, d joinde, paſſẽ 
gitanſs , digiungeſti, &cc. 
Digiuna, jeunc , a jun. 
la Digiuna „ un boyeau qui eſt dans 
le mouton , que lon mange en 

Italic. 

Dig iundre, jelinet. Ls 

Digiunatore & digiunatrice, qui jcùue. 

le Digiune, les Quatre-tems. 

Digiuni, les (Quatre-tems, 

Digitins , le jeune, à jeun. 

vorrei eſſerne Digiunno, j en voudrois 
etre a jeun, 1. ne l'avoir pas fait. 

il ſatollo non crede al Diginno , quand 
on ſe plaint , on n'eſt pas cieu - 
quand on eſt content, on croit que | 
les autres le ſont, 

Digiunto, di joint. 

Digne, dignes, pluriel de digna. 

Digne, Digue, ville de Provence. 

Dignua , dignut , fem, | 

* Dignitoſo , plein de dignite, Voyez 
Dane, , 

Digradamento , deſcente, dégrade- 
ment, degradation, 

Digradare , deſcendre degté a degré, 

degralcr. | 

D gradaz1014, dégridation. | 

Digiadire, deſagtèct, pref, digradiſ- 
4/2 

D1gr4do Aigrato : acceptable 8 agrée. 

Drgrandinare , per grandinare , gibler. 

Dire dere, faite digreſſion, s'ëcartet 
de ſon propos, paſle def. digreſi. 
digredeſli , dig reſſe. 


Degredtenti, Cloignant. 


deb. di- 


Dig edice, faire digreſſion , pref. di- 


Frediſco, il n'cit pas en uſage, 
Drgreggiare , CEcarter ou ſeparer du 
Oo mwpcay, | whe 

Digr.ſſione, divreſſion, 
— = 12 
Digreſſi so, digreſſif. 
Degre,o, <grction. 1 
Digrignare , digrigntire , grincer les 
dots, - wy. 
Dig rar,, d{ggofler, ſubtiliſer, inſ- 
trute, Cbaucher. 
110 erer. 


— — 


| 


te 


4 Diguaxxo, a digat, en faifant go- 


| Dileggiato , gauſſe , moque , mepriſc, 


DIG DIL 


queur dans un vaſe, broiiiller , me- 
ler, brauler , ſecoiict . & diſſiper 
ſon bien , pron. ts, 


galile , pron. #5, 

Diguſcià re, Egouſler , Oter la coque. 

D: {A, au-dela , dcla, au deſſus de. 

Di la di tren anni, au de ſſus de trente 
ans. 

Dilacca re, le var le lacche, lever les 
eclanches ou gigots de la bee, 
mettre en pieces. 

Dilaccià re, e diſlacciare, dèlacct. 

Dilacerare , déchiter. 

D:lagare , inonder. | 

Dilatare , dilaycr , retarder. 


| Dilicamento , dilicateſſe. 


* 


DIL DIM 


Dilitto, plaiſir. Item, bien-aimt. 


a bel Diletto , expres , 2 plaiſir. 
Dile1tofo e dilettoſsſimo , plaiſant , . 
le:table. | 
Diliberamento,dtlivrance,reſolution, f 
Diliberanza , deliberation , pron, i 
Diliberare , delivier, & dEliberer, 
Diliberamente , reſolument, 
Diltberato , reſolu. 
Diliberazione, cclibcration, reſolutige, 
Dilibero , delivre. 
Dil:brare , uebucher , emporter | 
bois, 


ly, 


* Dilicanza , per dilicatezza, deli. 
catelle, pron. rs, * 


Dilaio , delai. 
D;laisſo, plein de dé lais. 


Dilaniare , dechiter, Ecorcher: 


Dilapidare , lapidcr, 

Dilargare, Elargjr - pour Cclaitcir , 

0rer, Ciminucr 'Epaiſicur, 

Dilatamento , dilitation. 

Dilatare, dilater, Erendre. 

Dilataxione, dilatation, 

Dilazione , delai , maſc. raport, maſc. 

Dilatlare, (cvrer , öter le lait. 

Dilavamento , lavement. 

Dilavare , laver » coalommer en la- 
vant, | 

Dilavato colore , blaffari , couleur 
blaftarde. 

Dileygiare , moquer, mepriſer , gauſ- 
ſer, repouller. 

Dileggiatezza , impudence , incivilité, 
pron. 7s, 


in. pudent, viticux » fans loi. 
Dileggiatore , moqueur, | 
Dileggiatrice , mepriſeuſe, mépriſante. 
Dileggieri, di leggiero ; facilement. 
Dleggio/o , plein de moquerie, riſible. 
* Dilegine , ſoible, debile, mepris. 


Dileguarſi, s Cloigner, sun,, 

* D:leguero , qui &loigue. 

Dileguo, Eloigremunt , Evanoliiſſce 
ment de quelque choſe, * 

Dileticamento , chatoiiiile ment , maſs. 

Dilenicare, cliatoliillct. Actaph. don- | 
ner du plaiſit. 

Diletico , chi oiiillement, 

Dzleticoſo , cha: oiiilleux, 

Diletiabile, del fable, 

Dilettabilmente , avec delice. - 

Dilettamento , ailettanza , & diletta- 
⁊iõne, de lectation, pron. ts, 

Dilettare , delectet. 


unc choſe , prendre plaiſit a une 
choſe, s plaire. 
Duletiazione , plaiſir , delectation. 


* Dzlcgione , moquctie. | 


 Dilettarſs d'una coſa , aimer a faire 


Dilicatamente , delicatement. 

Dilicatez24 , delicateſſe, pron, tt, 

Dilicato , delicat, doiiiller, 

* Dilicathra , del icateſſe. 

Diligentare, diligenter. 

Diligente, diligent. 

Diligentemente, diligemment. 

Diligenza, diligence, pron, ts, 

 Dilig:one , dileggiamento , moquerie, 
mepris. | 

fare a Diligione , faire negligemmem, 
ou par mepris. 

Dilinquente, dcliquant. 

Diliqui da rſi, devenit liquide, 

Diliſcare , oter les arrets. 

Diliticare , chatoiiiller, 

Diliverare , per deliberare , d(livirh 
dé liberer. 

Diliveranza » dtliberation , dElinay 

ce, prou. . 

Pilivrare, dclivrer. 

D:lla, dis- la. 

Dillo , dis- le. 

Dileggiare, deloger, 

Dilollare, bret la gouſſe Ou pellicat 
d $ graines. 

D:ilombare, thancher , Erener, 
Dilenga re, Eloig,nct , Etendic , allo 
ger, prolonger. . | 
D:longazione , dilengamento, pro. 

gation. 
Dilontan arc, Eloigner, 
PDilaci dare, &claitcir. 
Dilucida it ne, Eclairciſſement, 
Di ucul are, ſe faire jour. 
D:lacnlo , le dilucule. 
* Dilidto 1:9. 
Dilungamento, Eloignement, 
Drlungare, Eloigner. 
Dl urge 0 tohjours de ſuite, dart, 
tout d'un train, ſans s attétet. 
Diliuiare, plcuvoir beaucoup, * 
2er exceſſivement , devoter. 2 
Diluviatore, grand mangcur, dc 
gourmand. | 
Dildvio, &:luge , maſc. | 


Dilettatore , qui recite: , qui donne du 
plaiſit. | 


| Dilertarrice , celle qui delecte. 


Dilettèvole, plaiſaut „ dclectable. 
Dilettevolmente , agteablement, pai- 
ihlement. | 


Digaaæxxate, battre Ieau ou avis li- 


i 


| 
Dile ide; amour, bie yciilancc, | 
| | 


Dilat ine, deluge 


' Dimagrare , amaigtir. 


— > 


debordement c 
10 # 


Item, diſſipation de biens, dg 
Dimaccbiare, öter la tach. 
Dimacerare , maceter. 


Dim -liire , deſenſorceller. 


Darinda, demande, fer 
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DIM 
Dimandare , demander ,nommer , ap- 
; peller „intertoget. 


Dimandatire , de „ interro- 
ur. 
2 demandeuſe. 


* Dimandita » demande , int. xroga- 
ite. *« 
w_ ad, nw, 


Dimanda t 
ueſte. ; ; 

Dimane dimani demain. 
Dimaniale,appartenant a un 
Dimanicare , de manchet. 
Dimano in mano , de main en main. 
Dimantare, dimantellare » demane 

teler. 


domaine. 


PDimari ta re, dè mat ier. 


* Dim4ſta , Potentat, Gouverneur. 
Dimatina, demain au martin. 
DimattonAre , depaver „ Otcr les quat- 
reaux ou briques. 
Dimembranza , demembrement, #5. 
Dimenbrare , demembrer. 
Dimenamento , agitation » fem. 
Dimenare , branler , demener. 
Dimenar nel manico , nout diſons auſſi, 
branler dans le manche, n ere pas 
rElolu. TJ” 
thi v4 al letto ſenza cena tutta lanotte 
, Dimena , qui va au lit ſans ſour 
per, toute la nuit ne fait que re- 
muer. | 
Dimenata » mouvement, Maſe. : 
Dimenio , mouvement, frequente agi- 
tation. 
Dimino , de moins, autrement , au 
moins. 
Dimenſiona re, meſurer. | 
Dimenſiine , dimenſion , meſure » 
em. 
bo , dimenticamento , di- 
menticanza , oubli, pron, 75. 
Dimenticaggine , oubli. 
metter nel Dimenticatòio, mettre en 
oubli, 
Dimenticare , oublier. | 
bo Dimenticato , il tutto, j ai tout ou- 
blié. . 
Dimentecatto, ſans ceryelle » ſans eſ- 
6 
Dimentichevole, que Von peut oublier. 
Item, oublicux, oubliant. 
Dimentico , oublicux- 
Dimentire, démentir. 
Dimentre, cependant. 
Dimentita, un dementi, 
Dimeſſamente , tout bas, ſecretement , 
humblement, 


Dimeſſo, obmis , bas, humble, remis, | 


pardonné. | 
Dimeſſa parila, parole baſſe, pron, 
e fermé. | 
Drimeſticamente , familicrement. 
Dimeſticamento,, apptivoiſement. 
Dimeſticanxa, apprivoiſement , pron, | 
11. 
Dim ſticare , apprivoiſer; 
Dimeſticazione , apptivoiſement. 
Duimeſt iche ub le 
voller. 
Tome J, 


DIM DIN 
Dimeſtichexxa, privaure , familiarits, 
pron. 1s. 4 
Dimeſtico, per domeſtico, priv, familiet 
Dimeſtico, lieu cultive , habité. 

Dimeti ente, qui diviſe. 


Dimettere, pardonner,remettre une in- 


jure, paſſé, def. dimiſs , part. dimeſſo. 
Dimez.24re , divilggy, pat le milieu, 
partager par la Mitié, pron, 25. 
Dimicolare , Emier. 
* Dimicare , combattre en ennemi. 
Dimidiare, partager par le milieu. 
Dimino, per dominio, domaine, maſc. 
Diminumento, diminution , fem, 
Diminuire, diminuer , pteſ. diminuiſ- 
co, part. diminuito. Pat 
Diminuxione, diminution. N 
Diminkto , per diminuito, diminue. 
* Dimiſcare , Evciller, 
Dimiſſibile , qui ſe peut pardonner. 


demiſſion, 
Dimito, ſorte de gros drap. 
Dimitriare , 6ter 5 mitre. 
Dimmi, dis-moi- | 
Dimoccare , moucher la chandelle, 
Dimoccolare , moucher la chandelle. 
* Dimnaſta , grand Seigneur. 
Dimollare , orer unc ſe dou elle 
trempc. 
* Dimone , demon. 


Dimora, dElai , retardement , habita- 


tion, demeure, 
Dimoramento , délai. 
Dimoranza , habitation, pron, #4. 


Dimorare, differer, prolonger, demeu- 


rer, habiter. | | 
Dimsſtra pour dimoſtrazione , demonſ- 
tration, 
Dimoſtramizto , demonſtration. - 
Dimoſtranza, demonſtration , pron, ts. 
Dimoſtrare , demontrer. 
DimoſtraZione', dé monſtration. 
Di moſtrativamente, avec démonſtra- 
tion. | 
Dimoſtrativo, dEmonſtratif. 
Dimoſtrevole , qui ſe peut dEmontrer. 
Dimoſtro , pour dimoſtrato , dkmontre, 
Dimucchiare , dEſcntaſſer, 


Dinan , Dinan , ville de IEytche de 


Liege. , 


Dinan , Dinan » ville de France en Bre- 


tagne. 
Dinantt , auparayant. 
Dinanzare , devancer , pron. 16. 


Dinanxi, devant, auparavant, pron, 78. 
Dinarchia, gouvernement de deux 


Priggces unis. 
Dina/are , couper le nez. 
Dinaſato , lans nez. 
Dinaſcoſo e dinaſciſto ; en cachette, 
Dinaſpare » orer du devidoire. 


Vargent, 


Dindima, Montagne de Phrygie ou 


on adoroit la Déeſſe Cibelle. 


F Dindimene,la D&efle Cibelle, ainſi ap- 
„qui ſe peut - appri- | 125 N 
| | Dendonere , ſonner des cloches, din» 


pellte,, à cauſe du mont Dindima.. - 


daa. dogs. 


| 


Dimiſſione , remiſſion & ſoumillion , 


| 


| 


| 


L 


| 


| 


| 


| 


| 


Dinabilitare „ken 


5 
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Dinegare, denier. 
Dineghevole, que lon peut refuſer. 


Dinervare, per ſnervare , affoiblir,. 


Enerver, 
Dinetto , tout net. | 
Dinigrare , e dinegrare, noircir, 
Dino , lieu ouvert * avoir de lair, 


en roture. 
Digocare , oter le noyau, 

Dinocciolare, 6ter le noyau, Item, de- 

noiier les jointures. Item, claquer. 


Dinoccolare, dé jo indre la nuque on le 


chinon du col, Echiner; 
Dinodare , dtnoniier, 


Dinominanza, denomination,pron.ts, . 


Dinominare , denommer. 
Dinominazione , denomination. 
Dinominatore, d6nominateur, 
Dinominatrice ,-dtnominatrice. 
Dinonzia,e dinunzia, dtnonciation; 
Dinonziare, dtenoncer, 
Dinonxiatore, denonciateur, 
Dinenxziatrice, dénonciatrice. 


Dinotare , denotare, denotet, &rer la 


marque, 


Dinubilare, Eclaircir, chaſler les nubes+ 


Dinudare, denuer, dEpoiiiller, . 
Dinumerare 7dtnombrer. 
Dinumerazione., denombremeut; - 
Dinunxiare, denoncer; 
Dinunziazione,dtnonciation. - 
Dio, Dicu. | 


Dio non paga il Sabbato, Dieu nepaye: 
pas le Samedi, i. perſonne ne de- 


meure impuni ala fin, 
con laiuto di Dio, Dieu aidant,. 


Dio non voglia, a Dieune plaiſe. 


| 


Dio ti ſalvi, Dieu te garde. 


Dioceſano, qui commande au Dioceſe, 


Dioceſain du Dioceſe. 


Dioceſs , Dioceſe, maſc. 


VDiodeo, inſtrument de Chirurgie. 


Dioniciſſi, petites enflures aux temples. 
mete de Venus , & Venus 


Dione, 
me me. | 


Dioniſio, Denis. nom d homme. Item, - 


Bacchus, & les fetes de Bacchus. 
* Dioptra , diopttique. 
Dior1a , en jargon , une porte. 
Dioira , dioptrique. 


Dipanamento ; devidement. 


Dipanare , devider. 
Dipanatoio, deyidoir. - 


Dipanatore , devideur, - 
Dipanatrice, devideuſe. - 


Dipanare , dévoiler. 


Diparecchiare , deparier, deſapareiller,-. 
Dipartenza, depart, ſparation. prone 


46. 


Dipartibile , qui ſe peut partager. 5 
Dipartimento , pat tagement- Item; 
Dindi » Amo, parole d enfant, de : 


e roturier, paſſer 


* 


* 


de part. | | 
Dipartire', dé partir, diviſer, parra-- 
er, 
Dipartita d part. ſEparation, - 
Dopegnare , per diſimpegnare , terre 
bi BABE > dBA Ber 
Dipetare, pcler... 1 
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1 ſecret pour faire tomber 
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il, 

Dypellare , Ecorcher, 

D-penare , exempter de peine , tires de 
peine. | 

Dipendente , dt pendant. 


Dipendinxa, de pendance, pron, ts 
Dependere , de pendte. liem, relever 


de quelqu un, paſſe def. Aipendei, 


& dipendetii, | 

Dipennare , rayer , effacer avec la plu. 
me , orer les plumcs. 

Diperzare , depecer , pron, tr. 
Dipignere , dipingere , dep indre, paſſe 
def, a part, aipinto. | 

Dipignitore, Peintte. 

Dipignitrice, Peiutteſſe. 

che mi Dipingano, nous diſons, que 
l'on me feſſe fi cela arrive , que lon 
me foliette. « 

Dipingevole , qui ſe peut dépeindte. 

coſa Dipinta , choſc qui ne peut Etre 
micux. 

vi fa Dipinto, cela vous ſied bien, il 
eſt comme de cite, il eſt jettè en 
moule. 

Dipintore e dipentore , Peintre. 

Dipenthra s dipintura, peinture , fer. 

Dj iumare, deplumer. - 

D:plorare , dbplorer. | 

Dipocciare, tarir la tette ou tetiu. Me- 
raph. vuider la bourſe. 

Dipoi, puis apré&s. 


| Diponere , dépoſet. 


Dipopola re, depeupler. 

Diporre , depoſer, laiſſer » dEmettre , 
pteſ. dipongo , diponi, dipone , di po- 
niamo , digontte, dipongono, paſſé 
def, aipoſe „part. dipiſto. 

Diportamenti , deportemens. 

Diportante , gravement , avec fierts & 
reſpect. | 

cavallo Diportante, cheval de parade, 

andar Diportante, marcher gravement, 
aller lamble. 

Diportarſs, ſe promener „ ſe tectéer, 

divertir. | 

Diporto , rEcr6ation, promenade. 

dove 4 Diporto ſi ua n Adi ſolenni, on 
'on va ſe divettir les jours ſolem- 
nels. | 

Di poſita re, mettre en depot. 

Pipoſit4rio , dé poſitaire. 


;  Dipoſuo , dtpdt , maſe 


Pipredare , picorcr, 

Dipreſſo , opprime. Item, aupres, 

Diputare, de puter. 

Diputati, les dé pute z. 

Diradare , Eclaircic , ratiſier. 

Diradicare , deraciner. 

Pirads, rarcment. 

Diraggio mot. Napolit ain, pour dir?, 

je dit ai. 

Diramare, tbrancher. 


Dirce, fille de Babilonne, qui fut con- 


vertie en poiſſon, pour avoir parle 
mal de Pallas. 


Dirce, ſt auſſi la mere de Zete & | 


d' Anſion qui ſut convertic en fon- 
_ taine, 


DIR 
Dire, dire, preſ. dico, dici, dice , di. 
ciamo, dite, dicono, impart. dice- 

va, dicevi, dice, paſſe def. diſſi. 
diceſti, diſſe, part. Aetio. 

il Dir fa dire, une parole amene I au- 
tre. 

Dir le ſue ragioni, a Sbirri, dire (es rai- 
ſous aux Sergens , i. ſe plaindre a 
qui n'a point de geſſentiment. 

Dir come diſſe il cane alla breda, tal # 
2 2, dire comme le, chien du 

oiiillon , prenez- le tel qu'il eſt. 

Dir come diſſe quel che toſava il porco, 
gran romò re e poca la na, i. bien du 

bruit, & peu deffet. 

tome diſſe ſcoto 5 ſauf Ferrcur du com- 

te. 

his diſſe quello che'l diavols porta. 
va, i. nous arriycrons à la fin en 
quelque lieu. | 

came Diſſe Sitveſtro, i. tout beau, tout 
douce ment. 

come ſartbbe a Dire, comme vous pout- 
rez dire. x 

Di pur ſe ſai, tu as beau dire, dis tant 
que tu voudras, 

trovar da Dire, trouver 2 redire. 

Dir etoche Paſquino Dice de Cardinals, 
id eſt. mẽdite. 5 

Dir villania, chanter poũilles. 

Diredare e diſeredare, de S-heriter. 

Direditare, deshetit et. 

Direnare, Erencr. 

Diretanamente , finallement. 
Diretano, dernicr. 

Diretare , des-hcriter. 

Direz16ne , direction » fem. 

Diretto, directif, qui adreſſe. 

Direttivo, dreſſé, adrefle. 

Direttore , directeur, maſc. 

Direttrice, directtice, fem, 

| Diricciare , e ſdiricciare , Egouller les 
chataignes. . 

Dirieto, dernier, dertiere. 

Dirietro , detricre , ady. & prep. 

Dirigibile, qui ſe peurfdiriger, 

Dirilancio, ſans intcryale , prompte- 
ment. 

Dirimbuono , quaſi, di rio in buono, 
de bien en mal, 

Dirimere , diviſer. 

Dirimpiito, vis- 3-vis. 

| Dirimpetto & caſa neſtra, vis-2-yis chez 

nous. 

 Dirincontro , vis à- vis. 

| Darintoppo , contre , vis-à-vis. 

Diripata, precipicc. 

Diriſione, Naſon. 

Dirifore , mocqcur. 

Dirittamente , droitement. 

Dirutaxa, droiturc » pron. 78. 

Diritti, Epices des Juges. 

Diritto, rn » axe 12 J uſtice. 


guardar con occhio Diritts, i. reg at der 
avec affection. 
Diritto, droitier. 
A Diritto, tout droit. | liſco. | 
Diriiti di vendita, lots & ventes- | Diſabondants, diſette , pron. 44. 
| Diritthrs » droiture » droit , Juſ- 
Uccs 


DIR DIS 


andare à Diritthra ,allcr tout de droit. 


ſic ation, droiturc de I'Epaule, 

Diriväre, dériver. 

Dirivo , derivation , origine, fem, 

Drrizzaccrine,tguille de cheveur,pron, 
ts, 

Dirizzamento , dreſſement, ditection, 
pron. #5, 

Drrizzave , drefſcr » adreſſet, pron, 
ts. . 

Dirixxarſi, ſe le ver debout, pron, tz, 


 Dirizzave i becco 4 ſparavieri, e le 


gambe a cant , i. faire Tunpoſlible, 

Dirizzatoio , Eguille de cheveux. 

Dirizzatura, la raye cntte les chevcux 

delfus la tc te. 

Diro, cruel. 

Diri, ctuels. Ferrante Pallavicino, 

* Pirobare, derobet. 

Diroccare, tuinct, abbattre, pour dee 
ro get 

Dirocciare, ruincr, 

Dirogatorio , qui abolit ou annule. 

Dirompere, Eclater, paſſé def. diruppr, 
& dirompei, part. dirotto. 

Dirompimento , Eclatement , ditup- 
tion. 

Dironca re, Cbrancher les Epines, 

alla Diritta, puiſſamment, de toute 
ſa force a ſa verſe , pron. I's ferme, 

Dirottamente , puiſſamment, pron, 
l's fermE, 

pianger Dirottamente , pleurer 2 chau- 
des larmes. 

& Dirotte lagrime, à chaudes larmes, 

Dirottiſamente, exceſſivement, ſans 
meſure. 

Dirotto , immoderé, effrené , exceſſif, 
habituè , rompu a quelque exercice, 
pron. 1's fermé. 

Dirouare , tomber ,precipitemment. 

Dirozzamento , depailement , maſc. 
Erudition , fem. 

Dirozzare , inſtruire , fagonner , oter 
la rudeſſe , dépaiſer, polit, pron 
I's fermè, & Ax. . 

Diruginare , deroiiiller, 

Diruginare i denti , grincer les dents » 

niettoyer les dents. 3 

Diruginire, deroiüllet, pref, dirugi- 
niſco. | 

Dirupamento , précipice. | 

Dirup are, tombet du haut en bas, tom - 
ber dans un precipice, gs 

Dirupato, un precipice , precipite » 
eſcarpé. 

Dirupina re per dirupare, tomber d'un 
lieu #leve. 


rochers. 


| per balze e Dirupi, par des rochers * 


des prècipices. | 
Dirupoſo , plein de rochers ou precir 
ices. 


| Diſabollive , cnlaidir , preſ. diſabt 


Diſabondare , avoir diſerte, | 
Diſabillitare, des habiliter. 5 


Diruthra della ſpalla, terme de fon 


Dirapo, précipice, roche, tuine de 


fw ĩ ⸗ los ze 


DIS 


Diſabitire , depcupler, deshabirer, * | 


D:/accommodare , incommoder. 
Ds /acconcidare , de faite, deſaccommo- 


r. 

Di/acconcio , defair , en deſordre. 

D:/accoſtumare , dElaccoutumer. 

Di/acerbare , adoucir , deſaigrir, 

Di/acrare , d6grader , profaner. 

Diſadattare, déſajuſter. 

Di/adatto , mal-propte. 5 

Diſadolcire, rendre rude , pref. diſad- 
dolcrſcos 

D:/adorno , depart , ſans ornement, 
de mauvaile grace, 

Diſagevolare , rendre mal-aiſè ou in- 
commode. ; ; 

D1i/agevole , incommode. 

Diſagevolmente, incommodement, 

Diſaggiuſta re, dEſajuſter, 

Diſaggrada re, deſagreer. 

D:/agy-1ag lianza , intgalits , fem. 

la Diſagguaglianza de ſogetti come & 
me piace, agguaglio, j &gale comme 
il me plait , Vin&galite des ſujeis. 

Diſagguagliare , rendre INEgAL, - 

Diſagguagliatamente, intgalcment, 

Diſagiare, incommoder, - 

Diſagiato, mcommode , maſe, & fem, 

Diſagio, ipcommodite , mal. aiſe. 

D1ſagio/o, plein d' incommodité. 

Diſagiuxxo, petitè incommodité , 
pon. 75. | 

Diſagrare, profaner, dgradcr, 

Diſagravare, déechar ger. 

Diſagravio , decharge, fem, 

Diſaguagliare , Emre incgal, rendre 
incgal. | 

Di/aguaglianza , inegalite, 

Diſatntare , incommoder , empècher. 

Diſatuto, empechemear, 

Diſalbergare, déloger. 


DIS 

Diſapricdre , couvrir un lieu. 

Diſapprendere, deſapprendre, paſſe def. 
diſappreſs part. deſappreſo, 

Diſappropriare, deſapproprier. 

Diſapprovare , delavoiier , deſapprou- 
Ver. 

Diſapunta re, deſappointer. 

Diſapuntamento , — 

Diſarbora re, dEſarborer , 6ter larbre 
dun vaiſſeau. ; 

D#ſarenare , 6ter le ſable. 

Di/armare , di(armet. 

Diſarmato , deſarme , part. maſc. 

| Diſaſcondere , dEcouvrir , paſſe def. di- 
ſaſcef,, part. diſaſeiſs , diſaſciſto 


Diſaſcoſto, découvert. 


diſaſpriſco, & diſaſpro. 

Di ſaſſediare, lever le ſiege. 

Diſaſeſtare, dEſagencer , deſajuſter. 

Di ſaſſideramento, de gourdiſſement. 

Diſaſſiderare , de gourdit. 

Di/aſtro , deſaſtre. dommage. Palla- 
vici no. 

Diſaſtrſo, mal-heureux. 

Diſavantaggiare , dèſavantager. 

Diſavantaggio » deſavantage, maſcu- 
lin, 

Diſavanzare , reculer , faire de la de- 
penſe exceſſive, n'ayoir tien de reſte, 
pron, #5, 

metter à Diſavanxo, i. comptet tout 
perdu , pron. #5. | | 

Diſavanxo, perte de Marchand, pron. 


ts, 

Diſavederſs , ne prendre pas garde, 

Diſavedimento , imprudence » inconſi- 
deration . mEgarde. 

Diſavedito , inconſiderè, imprudent, 
maſc. 4 

all' Diſavedita , à \impourvue. 


D:/albergato , Eranger , Cans loge | Di/avedutamente, imprudemment, in- 


ment , dcloge. 
Diſalborare, 3 
Diſamalare , ſortir de maladie. 
Diſamabile, haiſſable, non aimable. 
Diſamà re, ceſſer d aimet. 
Diſamina, e deſamine , enqutte , exa- 
men. | 
Diſaminamento , enquete , examen. 
Dijſaminare , examiner. 
Di/aminatione , examen. 


Diſammonire, déſamoneſter, oref. 


diſammoniſco. 


Diſamorare , tiret d' amour donner de 
la haine. | 

Diſamorato, ſans amour, qui n 
point d inteteſt a une choſe. 


Diſamore , haine, le contraire de l'a- 
mour, 
Diſamorevole , qui n'a point d amour. 
D:ſamorevolezza,humeur peu aimable 
pron. es, PI 


Diſanimire , des. animer, des- encou- 
rager, 


e prend 


Diſannoitã re, ſortir de la 
me acer le jour. 


iſappannare , nct to ; 
125 , er 5 
. ct toyer , oter du de 


nuit, com- 


con ſidetẽment. 

Diſavedutẽxxa, mègard, imprudence, 
pron. 58. 

Diſavenente, e diſavenevole , mal- 

" (cant, s | 

Diſavenire , e diſavuenire, tte mal- 
ſcant , pteſ. diſavengo, paſſc def. di- 
Javenni, part. di ſavenuio. 

Diſauuedut, imprudent , inconſi- 
dere. 

Diſauuen inte, mal - aycnant , mal 
ſcant. oy 

Diſaunenthra , diſgrace , fem. 


| venture, mal-heureux. 

Diſavuertenxa, mEgard , maſc. pron. 
ts, 

Diſavuezzo , deſaccoutume , pron. 3. 

Diſavuertire, ne prendre pas garde, 
pteſ. diſavertiſco. | | 

Diſavuexxare, deſaccoutumer, pron, 
3 

Di ſavuexxo. d ſaccoutumè, pron. ts, 

Di ſautoriæxare, deſautotiſer, pron, 
dz. 

Diſoalordire , õtet de l' etourdiſſement, 

| dEniaiſcr, 
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Diſbandeggiare , bannir. | 
n l' ennemi en com- 


| battan 
fuite, 

Diſb arbare , deraciner , Ebarber. 

D:/barbaro , Cans barbe. 

Diſbarcare , dtbarquer, 

Diſbarco , d&barquement, | 

| Diſbardgre , debarder Ster les bardes 

dun cheval, © 

Diſb arrare, dèbarter. 

Diſbattezzare, debaptiſet, pron. d. 

Diſberettare , 6ter le bonnet. 

Diſbeſtidre , tirer de la brutalité. 


mettre en deſordre , ou en 


Diſaſprire, adoucir , 6ter I'aprete, preſ, | D:ſbollare , 


Diſbiada re, dé garnit de bleds. 

Diſbiavdto , pale , maſc. & fem. 
Elemplärer. 

Diſbollare , en jargon, ſortir de la 

ville. 

Diſborgare , faire ſortir du terrier. 

Diſboſcare , dèbuſquer. 

Diſbracare » mettre chauſſes bas. 

Diſbottonare , diboutonner. 


Diſauventurã to, diſauuenturo ſo, deſa- | 
* 


i 


Diſoramire , paſſer ſoh envie de quel · 
ue choſe. ; 

Diſrandre, dechirer en pieces. 

Diſbrattare , netoyer. 

Diſbravire, depoiiiller de ſes brave- 
ries, 1 

Diſbriacare , des · ivrer, des- enivtet. 

Diſbrigare, dé pëcher. 

Diſbrigliare, de brider. 

Diſbrinare, paſler la bruine. ö 

| Diſorogliare , debroiiiller. 

D:/buffiare , ſouſſler, bouffers ' 

Diſc acciamento , banniſſement, exil. 

Diſcacciare , chaſler. 

Diſcacciatore , chaſſcur. 

| Diſcacciatrice, chaſſeuſe, qui chaſſe les 
etſonnes, &c. a | 

Diſcadennaceiare , dEvEroiiiller une 

orte. 

Dilcadere, dechoir , paſle def. diſcadei, 
& diſcadetti, ET 

Diſcadimento, decheute, ruine, déchet. 

* Diſcaggere , dechoir : il n eſt point en 
uſage- | ' 

Di ſcagliare, lancer? 

Diſcadita , dé cheute. 

Diſcalciare , dEchauſler. 

Pi ſcaliginare, paſſer J obſcuritè , ou 
la bruine. | 

Diſcalcio, diſcalzo, de chauſſc, de chaux. 

Di ſcalxare, dEchauſler , pron. 1s. 

non 2 degno di Diſcalxarlo, nous di- 
ſons auſſi, il neſt pas digne de le 
dechauſſer . i. il n'y a point de com- 
paraiſon , pron. 75. 

Diſcammerare , ter de la chambre. 

Diſcallire , ötet les cors ou durillons jg 
preſ. diſcaliſco. 

Diſcancellare , efface. 

Diſcatte, diantre , ſorte de jurement. 

Diſcantinare , tirer de la caye, 

Di ſcankare, derourncr , tetirer. 

Diſcanxo, de tour » maſe. retraite, fem. 

Di ſcapellare, ter le chapcau. 


| 


« 


| Di ſcaperuce iare , õtet le capuchon. 
Diſrapreſtare, 6ter le licol. 13 
i 
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Di/captzzare , couper la cime 
piter , pron, 16. iv 
Diſcapigliare , Echeveler. 
Diſcapitare . y mettte de ſon prin- 
cipal. | 
Diſcapito, ruine , deſtruftion , fem, 
Diſcapito de miei godimenti, la ruine » 
la fin de mes plaiſirs. 
Diſc appiare , denoiigr. = 
Diſcappriccià re, paſſer (a fantaiſie. 
Diſcapuccià re, õtet le capuchon. 
Diſcarcerare, tirer de priſon. 
Diſcaricare, deicharger. 
Diſcarico , de chargé, fem, 
Diſcaritd , le contraire de la charite, 
Diſcaritivole, peu chatitable. 
Diſcarnare , decharner. 
Diſcaro, mal- voulu, deſagreable, 
haver Diſca ro, trouver mauvais, 8 E- 
tre pas bicn-aiſe, | 
Di ſcaſſa re, demonter ſ'artillerie. 
Diſcatenare , dtchaincr. 
Diſcatto, déchet. 
D:/cavalcare , d monter, déſatgon- 
ner. | 
Diſcavezzare , oter le licol, pron. ts, 
* Diſcedere , partir » ſe dEpartir , paſſè 
def. diſcedei , & Aiſcedetti, il neſt 
gueres en uſage que dans, Dan- 
te. ; 
Diſceleſliare , tircr du Ciel. 
Diſcemare , diminuer. 
Diſcendente , deſcendant. 
Diſcendinza , deſcendance , pron. 


paſſé def. diſ- 


2 


4 


«bs : 

Diſctndere , deſcendre , 
ceſs , part, diſceſo. 

Diſcendimento , deſcente , fem. 
Diſcenſione , deſcente. 

Diſcegsire , delcendeur. 
Diſcente , apprenant , Ecolier. 
Diſcepare , diſſiper. - 
40 , le temps que l'on eſt diſ- 


q 


Diſcepola 
ciple. 

Diſcepolo, diſciple. | 

Diſcernimento , diſeernement. 

Diſcerninza , ſignal , choix, maſc. 

Diſcernere , diſcetuer, paſſé def. diſ- 
cernei. | 

quel che Diſcerne, celui qui diſcerne, 
i, entendement. 

Diſcern&vole , qui ſe peut diſcerner, 

Di ſcernitòre, diſcerneur. 

Diſcernitrice , qui diſcerne, diſcer- 
neule, 

Diſcervellarſi , paſſer (a fantaiſie de 

uelque choſe. 

Diſcervickre , Echiner., 

Diſciſa , de ſcente, deſcente 
ou de boyau , catarrc. 

Diſceſo, iſſu, deſcendu. 

Diſcettdre, diſputer , debattt, diſſec- 
ter. | 

Diſcettaxiine, diſpute , ſem. 

Di ſcevera re, mettte à part, ſEpa- 

ter. - 

Di/chiarare , dEclarcr. - 

Diſchiattire , per tralignare , ſortir de 
la race , degenerer, 


de fluxion 


| 


| 


* 


DIS 
Diſchiavare, diclaver , ouvrir. 
Di/chierdre , õtet de ſon rang, » ſortir 
de ſa file, ou de la troupe. 

Diſchiodare , decloiict. 

Diſchiomare , õtet les cheveux » dé- 
che ve ler. | 

Diſchioſtrare, ſortir da Cloitre. 

Diſchindere , ouvrir , paſſé def. diſ- 
chiuſi. 

Diſchiumare , Ecumer, 

Diſchiu ſo, ouvert. 

Diſchiuſura, ouvetture. 

Diſciecare, tiret de laveuglement, ou- 
vrit les yeux. | 

Diſeiferare , déchiffter. 

Diſcigliare , deſſiller. 

*Diſcraare , diner. 

e 6 » deſccindre » paſlt def. 4iſ- 
cinſs, | 

Diſcinghiare , de ſſanglet. 

Diſcinto, deſceint. 

Diſciigliere, diſſoudte, delier, paſſé 
def. Aiſciolſi. 

* Di{ciolare , de poũiller ſes vetemens 
tout-a-la fois. 

Diſciolio elit, difout , fait ou rom- 
pu 2 u excrcicſe. 

Diſcioper4to , qui n'eſt; pas faineant. 

Dyſrntrecciare , dumèler, dibaraſſer. 

Diſcipare, per diſſi pa re, diſliper, 

Diſcipide x xa, fade, pron. ts. 


Viſcipito, inſipide, ſans ſaveur. Item, 


ſimple : ſot. 
Diſciplina, diſcipline. 
Diſciplinare, dilcipliner, 


D:ſciplintvole , qui fe peut inſtruire ou 


diſcipliner, 


| Diſcu,,dinire , chaſſer ou priver de 


bourgeoiſie. 
Diſcinilire ; devenir incivile, preſ. 4iſ- 
cruiliſco, ES 
Diſclaſo, exclus. 
D. ſco, rond ou circonference , un rond 
de fer, de bois ou de pierre , que 
on jette pour $ excrcer. Item, un 
palet a joũer. | 
Diſco , pour deſco , plat , un plat. 
Diſcoceare , dècocher. 
Di/coglis, &i, maſe. 
Diſcodats , fans queue , Ecourte, 
De#/colare, decolicr. 
Diſcolino, forte de poil de cheval. 
Diſcolo, ſot, mal-appris, debauché, 
d ſobẽiſſant. Item, un homme qui 
eſt ſouvent entte les mains de la 
Juſtice. 


peer, , diſcolorire , dEcolorer , 


preſ. diſcoloriſco, 
Diſcolorazione , décolorement. 
Diſcolorito , pale. 
Diſcolpa, excule , fem. 


Di/colpare, excuſer la faute, ſe dechar- 


ger dun mal. 
Di/colpevole , qui ſe peut excuſet. 
Di/coltrare , oter la couverture. 
Diſcombere , ſe retirer de deſſous. 
Diſcomeſſo , dejoint. 
Diſcomettere, de joindte, déplacet. 
Diſcomodare, incommoder, 


Diſconcio , mal accommode, de man. 


Di ſconforme,, non conforme, 


convenance, pron. 46. 


11 
Diſcomò do , incommodité. | 
D:/compagnare, deſaccompagner, de; 

paricr. 

Diſcomplacinxa, déplaiſance, pron, 
66. . 

Di/compiacere , deplaire , pref. diſcom. 
Piaccio, paſſé def. driſcompiacqui, 
part. Aiſcompiaciuto. 

Diſcomponere, e aiſcomporre, mettte en 
defordre » pref. 41/compongo , paſſe 
def, aiſcompoſi, part. d:ſcompoſts, 

Diſcompoſto , en deſordre. 

Diſcommunale , non commun. 

Diſcommunare , 6ter de communautf, 

Diſconcertare, dEconcerter , deſagrtct, 

Diſconcerto, dèteglement. 

Di ſconchiude re, de conclute. | 

Diſconciamente , de mauvaiſe grace, 
erceſſivement. 

Diſconciàre, de flaite, diſaccommgder, 
decotffew 

Diſconciarſi, ſe bleſſer, 
femme groſle. 

Diſconciatura, diſlocation. 


qui ſe dit d unt 


vaiſe grace, malfait, incommoditi, 
Item, décobffé. 
1 ouvrir , décloũer, ati 
cher. 
Diſconſidanxa, méſiance, pron. ts, 
Diſconfidare , ſe de ſict. 
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Diſconſidente, m ſiant. 
Diſconſigere, deconfire » paſle def. 4 i- 
conſiſſi. 5 


Liſconfortare , diconforter. Item, diſ- 
ſuader. —_ - 


D1iſconfortevole , propre a ſe deconfor- D. 
ter. | | D: 
Diſconforto , dEconfort. op, 
Piſcongegnare, mettre en deſordte. | 
Diſcongrega re, ſeparer, diviſer. _ 
Diſconocchiare, õter de deſſus la que- O,. 
noiille. =_ FF} 
Diſconoſcinte , mEconnoiſlant, —_ | 
Diſconoſcenza, mèconnoiſſance, pron; D/ 
Is, | 5 tc 
8 , méconnoitre, 25 diſ- Di, 
conoſco, paſſe def. diſconobbi, pat. Di 


diſconoſciu to. N 


Diſconoſciutamente,e ſconoſciutamente, | Da 

ſans Etre connu. Di, 
Diſconoſciuto, inconnu. 0 
Diſconſecrare , protaner, ; Dif 
Diſconſentire , diſcorder , deſaccordeti AF - |. 
Diſconſigliare , deconſeiller. = D:/ 
Di ſconſola re, deconſoler. 1 


Diſconſutto , non accoutume, , 

Diſconſuetudine , deſaccoutumance. 

Diſcont are, rabbatire du compte ou d 
la ſomme. 


Diſcontentare , mècontenter. n 
Di ſcontentex xa, mEcontentement » a, 

pron. ts, maſc. Diſc 
Diſcontinua re, diſcontinuer. ci 
Di ſcontinuo, diſcontinu, Dif, 
D:/conventvole , mal convenable. Diſc 


Diſconvenevoltzz4 , mal » [cance» 


. | 
Di ſconvencvolme nie, mal · grat ieuſe- 
ment. 
D/ ſconveni inte, mal- Cant. 
Diſconvenienza, deconvenance, pron. 


ts, 

D:/convenire , diconvenir , Etre mal- 
(cant » pteſ. diſconvengo , paſle def. 
diſconvennt , part. diſconvenuto, 

D:/coppiamento , de ſacouplement. 

D;/copprare , dècoupler 3 lacher les 
chiens. 

il Di/coppiare , le dEcouple des chiens. 

Diſcoperchiare , oter le couvercle. 

alla Diſcoperta , a la découverte. 

Diſcoperto , dEcouvert. | 

D:/coprimento , decouvrement , decou- 
vette. | 

Diſcoprire, dꝭ couvrir, paſſe def. diſco- 
priz » & diſcoperſs, * | 

Diſcorcio, racourciiſement en ttrme de 
Peinture. 

Di/coraggiare , dé courager. | 

Diſcorare , Econner » faite perdre le 
cur. 

D:ſcordamento , diſcord, deſacord. 

Diſcordanxa, dilcorde , pron. ts, 

Diſcordare , diſcorder. ; 

Diſcorde, mal-d'accord, ma ſe. & fem, 

Di/cordevolmente, mal -d accord. 

Di/cordia , diſcorde, 

Diſcordiale, diſcordioſo , plein de diſ- 
a 

Di ſcurdo, diſcord, diſcordance. 

Di/corpronato , gueti du venin ou mot- 
ſure de ſcorpion. 

e va Diſcorrendo , nous diſons, & ainſi 
du reite , ainſi des autres. 

D:/correnzia , fluxion d'hymeurs, 

D:ſcorrente , diſcourant, | 

Diſcorrere, raiſonner, diſcourir, Item, 
parcourir,courir ga & la, coulet, paſſé 
def. diſcorſi, pron, I's ferme. 


que- Diſcoretio, mal correct , incongru, 
- RE 2!'/correvole , dont on peut dilſcourit. 
em, gliſſant, coulant. 
ton. D:/corrioanda , gloſe ou diſcours ſur 
| toutes les parties de quelque choſe. 
diſ- WS Pi/corrimento, diſcours. Item, courſe, 
part. D:/correvole , dont on peut diſcou- 


Tir. 
Diſcorſivo , qui diſcourt bien. 
Diſcorſo, diſcours, taiſonnement. Item, 
diſcouru, rajſonne. 
e » Ecorcer , Egouller , pe- 
| 1 
= -:/corteggianato , diſcourtiſe, qui sꝰeſt 
r<tirs de la vie de Couttiſan. 
= 2:/coricſe., mal courtois. 
At D:/corteſia , diſcourtoiſie. 
Wy Þ:/corzare , öter I'Ecorce , pron. 25. 
I Diſcoſcendere , deſcendre PrEcipitE= 
= nt du haut-en bas, paſſe def. 
a: coſceſs, 
Dicoſceſo,, rude 
Diſh m | 
® caſtare, 1 
5% Aer Ecarter, 
_ oigné, EcartE, 
Diſcotennare » Ocer la coliaine ou 
Teau. OA 


» apre”, plein de pre- 


| Diſcretamente , diſcrettement. 


— —— 


| Di/doſſare, 6ter de deſſus le dos. 
Diſdoſſo, nud comme un cheyal ſans | 


r 

Di ſcoverto, dtcobvert. 1 

*Dsſcovrire , decouvrir , paſſe def. 
diſcovrii & diſcoverſs , part®diſco- 
Verto. 

Diſcredente, mẽ ſiant. 2 8 J 

far Diſcredente , i. ditromper. 

Diſcredenza , mEhance , pron, ts. 

Diſcrederſs d una coſa , ſe detrom- 

er. | 

Diſereditann faite perdre le credit » 
dect ier un homma,, | 

Di ſcrepanxa, different ſentiment, 

Di ſcrepare, differer , Etre different. 

Diſcreſcenxa, dEcroiſlance, pron. 78. 

Diſcreſcere, déctoitte » preſ. diſcreſco, 
paſle def. diſcrebbi , part, diſcreſ- 
cidto. 


Diſcreſpare , deplicet. 


Diſcretexxa, jugement de diſcetnet. 

| pron. fs. 

| Di ſcreztone , diſcretion. 

Diſcreto , diſcret. | 

Dr ſeri vere, decrire, paſſé def. di ſcriſſi, 
part. diſeritto. 

Diſcroſtare, Ecrouter- 

Diſcrudelire, perdre ſa cruaute , pref. 
diſcrudeliſco. * | 

Diſcucire , decoudte. Voyez, Diſcuſ- 
cire, 

Diſcucullare , orer le froc. | 

Diſcuſſiare, d&cotfter. | 

Diſcumulare , de ſentaſſer. | 

| Diſcuſare , excuſer. | 7 

Di ſeuſcire, decoudre, preſ. diſcuſcio. 

Di ſcuſſione, diſcuſſion. | 

Diſciſſo , conſiders par le menu, diſ- 

cuté. ; 

Di/cutere , conſideter par le menu. 

diſcuter. 

Diſdebitare, payer les dettes. 


4 


Di/debolire , per indebolire , affoiblir , 
pref. diſdeboliſco. 

Diſdennare, dEdaigner, 

Di ſdegno, dEdain » dépit. 

1 dédaigneuſement. 

Diſdegnoſo , dedargneur. 

— „ öter 15 divinité, dedéi- 


her. 
Diſdentare, Edenter. 
Di/detta, dEdit, negation , malheur. 
eſſere in Diſdetta, ètte en malheut au 


jeu. 3 
Diſdetto, dEdit , negation. 
Diſdicevele,mal convenable,mabſcant, 

deplaiſanr. | 
Diſdicevolment-» , de madvaiſe grace. 
Piſdire, pour deplaire , nette pas con- 

venant, tre mal-a- propos, dé dire, 
preſ. diſdico, paſſc def. di ſdiſſi, part. 
Aiſdetto. 
Di/dogliare , perdre ſes douleurs. 
Diſdonnare , nette plus felnme. | | 
alla Diſdoſſa , portant Lun Vautre ſur 
le dos , proprement a nud, ſans 
ſelle, à crud » ſur la chair, Caporali. 


[| 


/ 
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ö 
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cavalcave, à Di ſdo ſſo, chevaucher ſans 
bride, ſans elle. g 
Diſdotto, non docte. Item, dix-huit. 
Diſdottorato , degtadè du Doctorat. 


* Di/ebbriare , dèſenivrer. 4 
Diſeccamento, deſſechement. 
Diſeccare, deſſecher, & diſſequer: 
Diſſeccaxione, diſſection & deſſeche- 


ment. 

Diſſeccativo , deſeccatif. 

Diſſeccatore, diſſequeur , Anatomilte. 
Diſegnamento , delfein de Peinture. 
Diſegnare , = 
Diſegnatoio , inſtrument a déſigner. 
Diſegnatore, deſſigneut. 

Diſegnatrice, deſligneuſe, qui defi. 


ne. 


Diſegno, deſſein, propoſition, com- 


plot. 
Diſegualita, intgalit, 
Diſellare, de ſſeller. 
Diſembricciare, decouytir, òter les 
thuiles. 8 1 | 
Diſenſiare, de ſenfler. 
Di ſennato, hors de ſens, 
* Diſenſaggine , inſenſibilité. 
Diſenſare , orci le ſens. 
Diſenſato , inſenſé, ſans ſentiment, 
Diſepelire e diſeppellire , deſcnſcydlir » 
preCl. diſepeliſco. | 
Diſepolto , deſenſeveli. | 


vs 


| Diſcredare , di ſereditare, desheritet 


Diſereditamento deshetitage » maſe, 
Di ſerrare, ouvrir, | 
Diſeftamente , Eloquemment , deſerte- 
ment. * * 
Diſertamento P di ſertanxa * degats » 
pron. ts. | 
Diſertare , deſerter, gater. 
Diſertevole , qui ſe peut de ſerter. 
Diſerto , deſert. Item, Eloquent. 
Arioſto. 


Diſervigio ; diſervizio , deſſervice,maur, 


vais office. 
Diſervire , (ervir mal, deſſervir, 


| Diſeſtimare , meſcitimer. 


Diſeſtimo , mEpris , mEſcitime. 
Diſetare , etanchet la ſoiſ. 


Disfacendato, faineant , ſans affaires. 


Disfacimento , de faite, deſtruction » 


em. 

Disfacitore - deſtrueur. 
Disfacitrice , dEfaiſcuſe 5 qui défait. 
* Disfagottare , dEepaqueter. 
Disfaldare , depliſſer. | 
Disfalta , dEfaut , maſe. 


Disfamare , ſaguler, 6ter la faim» 
Disfamevole , F. l'on peut faouler. 
Diiſanciullire, ſortit d'enfance , preſs 
disfanciulliſco. 
Disfangare, ſortir du bourbier. 
Disfantare, ter l Infanterie, ſortir de 
Infanterie. ; Y: 
Disfare , de faire, dEtruire , pref. dis- 
faccio , & disfo , disfai , disfa , dis- 
faciamo , diffate , drsfanno , * 
fait, disfacevo » paſſé def. digfeci. 
aisfatto. 
my OP T ij 


- 


wo ,DIS 


Disſafetrare , $«er le carquois, 
Di:farinare, defariner, 


Disfaſciare , dibcnder » dEmaillot- 


tet. 
Disfatta , de ſaite. 558 
Diiſaxxibne, per diiſacciménto, de faite, 
- deſtruction. 
Di fatto, defait. 
Disfaito huomo , un mal-fait , homme 
de mauvaiſe mine, un maiaurru- 

& mercato Diifatto, pour un bon mat- 
che , pour une picce de pain. 
Disfattore , & disfatirice , qui defait , 

de faiſcur & dé faiſcuſe. 
à prexxo Dizfarto, a vil prix. 
Disfavillare , Ennceler. 
Disfavire , difaveur , chagrin. 
Dis favorevole , difavorable. 
 Disfavorire , de favotiſet . pteſ. 415fa- 
vori ſco. 
Disfecondare , rendre ſtetile. 
D1sfeltrare , degarnir de feutre. 
Disferenza , per differenza , diffe- 
rence. | 3 
Diiſermamento, figure de Rhetotique, 
tæ futation. 
Disfermare , de ſaffetmer, pour abhor- 
rer, deteſter» 
Disferrare , deferrer. 
Disfiacch+re , Cortir de foibleſle , pref. 
disfiacchiſco. 
Disfibbiare , dtboucler , débouton- 
ner. 
Diusficcare , detacher , arracher. 
Dis da, dchi y appel, maſe, 
Disfidanzs , ae & mi ance, pron- 
ts, 
Disfidare , deſiet au combat , ſc dé- 
ficr. | 
Disfievolire , tirer de foibleſſe, pref. 
disfievoliſco. 
Dzsfigliare , defaire ſes petits. 
Disfiglivolare , priver d enſaus. 
Disfigurare ; dehgurcr. 
Di;filave , de filer. 
_ Dufingere , dillimuler , feindre, paſſe, 
def, disfinſs. 
Disfinire , dèſinir, pref. diffiniſco, 
Disftorare, defleuret. | | 
Disfiſtolire , guérit la gangrene ou 
chancre » pref. didfiftoliſeo® 
Disfoderare , titet du fourcau, 
Disfogare, paſler ſon cuvie, jetter ſon 
feu , paller ſa colic , ſe dechar- 


er. 
Ditfoeliare effciiiller, 
Dis ſoiare, paſſer ſa chalcur, 
Disfoltare , Eclaircir e qui eſt Epais, 
Disforare , percer, | 
Disforcare , dEpcndre du gibet 


| 
| 


| 


| 


| 
| 


ö 


* 


DIS 

Dlifrangia re, defranger. 

Disfratarſs - zetter lc troc, ſortir du 
Cons ent. | | 

Disſregiare , balaffrer. Item, dEparer. 

Disfrenare , dihrider. 

Di:frenatamente , inconſidetément. 


D1sfrodare , t 

D1:frondare 
les. 

Disfumare , defumer, 

Drsfuriare , (omar de furie. 

Di/gangherare , ſortit des gonds. | 

Di/gamare, per diſingannare , detrom- 
per. 

D:/garbugliare , dibroiiiller. 

Dijgegnare , dis joindte, demonter. 

D:/gelare , degelcr, 

D:/gelato, digel6. 

Diſgelo, degel , maſc. 

Diſgelosire, turer ou ſortir de jalouſie, 
pteſ. di/geloſoſeo. 

Diighembo, dil abi mbro „ tottu, obli- 

ue. 

Diſthiaccid re, deglacer, 

Diſghiada re, degcler. 

Diſgiacciare, degcler, 

Diſgiogare. oter du joug. 

Diſgiongère, e diſgiungere , de sjoin- 
dre. 

Diſgionthra , e diſgiunthra , (Epara- 
tion. 

Diſgiornare , ſi nit le jour. . 

Diſgit1gere , diſgiungnere des joindte, 
pafle def. diſgiunſi, part. diſgiunto 

Diſgiunxione, dis jonction, fem, 

Diſgiunto, des joint. 

Diſgiuftare , de fajuſter. 

D4/gocciolare , degourer , Egouter, 

Diſgoluppa re, developper. 

Di/gombrare , demenager , yuider, CZ. 
petter. 

Diſgomentart , Etonner. 

Di/gommare , d6egommer. 

Diſgradare , etre different, degra- 
der. ; 

Diſgradire , 
diſco. 

& Diſgrado , malgre. 

Di/grandire , deſagtandir, appet 
preſ. diſgrandiſco, 

Di/graſſare , degraiſſer. 

Diſgraxia, diſgrace , malheur, 

per Diſgrazia, par malheur. 


ton per. 
- eliciiiller, ter les feiiil. 


iſſer , 


ſes graccs de tous. 

Di/graziare, diſgracier. 

ne Diſgraxio il Petrarta, nous diſons 
Petrarque 4 feroit rien, Petrarque 
n'en approche pas, jen defic Pe. 
trarque. 


* Drsſorgiare , ſortit de mode. Item, I ha duos occhi che ne Diſgrazia un fal. 


de&pcnſe hors de I accoutume, 
Disformare , deformer, 


Di fornire, dEgarnir , pref, disfor- 


ni ſco. 
D1s/rancare , affoiblit de courage. 
Disfrancare , oter la liberté. 
Diiſraucioſare, ſortit ou gutrir de la 
vetolle. 


| 


cone, elle a deux yeux plus brillans 
que ceux d'un faucon. Aretino. 

Di/graziatamente , malhcurcuſement, 
par diſgrace. 

Di/graziaro , malheureux , de mau- 
vaiſe grace. 

Diſgraxioſo, mal. gracieux. 

Diſgrato, deſagtcable. 


| 


defagrter . pref. diſgra- ' 


| 


| 


3 5 pre | Disbumidire , 6ter I'humidite , pte 
nella Diſgrazia di tutti, aux mauvai- 


„ Wps 
Diſgravare , decharger , alleget; 
Diſgravidanxa, decharge de femme 

roſle , pron. ts, 


Di/gravidare , ſe decharger „ 2v0ts 
tet. a 
Di/zravio , decharge q impòt. 
Di gregare, diviſer, (eparer. 
Diſgregiare, ſe pater du troupeau. 
dé niaiſer. 
Diſgrevare , decharger. 
Diſgrinxare, derider , pron. 23. 
Di groppare, de noũier. 
Diſgroſſare, dé groſſcr. 
Dijguaglianza , per diſagguaglianza 
is galité. 
Diſguagliare, rendre inégal. 
Diſguaglio, inégalité. 
Diſguantare, de ganter, ôõter ſes gau 
Di/guſcimre , Egouſler, 
Diſguſtare , de Outer 3 facher. 
Diſguſtevole , Scheux Pm de ourant, 
Diſguſto, facheric , fem, how, maſe, 
Di/guſtoſa , facheur. 
Dishabitabile, deshabitable. 
Dishabiluts, inhabilité. 
Dishabilitare , deshabiliter , rende 
inhabile. 
Dishabitare, deshabiter. 
Dishabitevole, inhabitable. 
Desherbare , oter lhetbe. 
Dicheredare , desherirer, 3 
Desheggidire , mot fait 2 plaiſir , qui 
ter le jourd'hui, ſortit du jourd hu 


lien, 


8 * — = 2 
— I” 
3 a b 
* OO 7 
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* 


oujde la coutume d'a preſent, il udt % 
pas en 7 0 
Dishoneſta, deshonnë tete. D, 
Di honeſta mente, deshonnętement. % 
Dishoneſtare, ſtendre deshonnete, 0 
Di:honeſto , deshonnete, „% 
piu Dishoneſto, q un caneſtro che mau lil 
il manico , plus malhonncte qui 21 
pannier » il montre ſon manche, D 
1. ſon membre. Di; 
D:5honorare , deshonorer. . 
Dishonorevole, deshonorable. D. 


Dishonore , deshonneur, ma ſc, 

Dishorrevole, deshonnorable. 

Dishorridire, ceſſex d'etre horrible; 
preſ. dishorridiſco, 

Dishumanarſi, ſortir de I'bumanit 
ſortir de I'humain. 

Dishumano , inhumain. 


| 


dis humidiſco. 
Dishumile, peu humble. 
Di:humiliare , perdre I' humilitẽ. 
Diſianxa, delir , maſc. 
Diſiante , deſirant, deſiteux. 
Diſiare, de ſirer. 
Deſiderare , deſiter. 
Deſederio , deſir. 


Diſigeriſo , defireur, V4 
. . „ arracher la freſſure d 175 
entrailles. | LL 
* Diſcecore , freſſure ou enttailles i» — 
nimal 0 


— 


Diſigillare, decacherer. 
Diſimbarax xare, dEicm 


bal aſſer J pros 


$5, 


i! 


DIS 
Dipmbarcaminto , dEbarquement- 
Diſimbarcare, debarquer. 
D1ſombrattare nettoycr. 
Diombraacare , deſenivter. 
D:ſompacciare , deſempechcer. 
Diſompccio , loifir , vacation. 
D:/imparire » deſapprendre- 
Di/impegnamento , deſengagement. 
Diſompegnare , de gaget. 
D:ſompraſtrare , deſemplarrer. | 
Diſompiaſtricciare , RY 
Dimpiccare, ndte. 
— , EZ ramouracher- 
Diſpnare , diner. 
D:ſencantamento , def. anchantement. 
Diſincanta re, deſenchanter. 
Diſencarcerare , tirer de riſon. 
Diſincatenamento , dechainement, 
5% ecatenare, dechainer. 
7 :ncavalcare, demonter, | : 
i Diſinebbiare , paſſer le broiiillas part 
derteur. 1 | 

Ws Di/nebriare , deſentvrer. 
. —— , derromper , de ſabuſer. 
ſſnganndvole, qui ſe peut detrom- 
per,. 
Peſcabre , deshonneur. 
ED ;/ntcreſare , de ſintere ſſer. 
5 „enare, deronner , mettre hors 


däe ton. ˖ 
oo ſntrecciare, developper, , debara(- 
ſer. | 


=D ;/n:ricare , débataſſer. 
D:/tron4re , ötet du bruit ou étour- 
duſcment. ä 
y. ne/care ,degluer , òter le glu. 
ovelgere, developper , paſſé def. 
—_ 4/6. t | 
Dil , diveloppe. Item, dEnoiie, 

libre de ſa perſonne , qui a bon 
air. 
iſnuoltara, degagement de taille. 
i, deſir, 3 * 
%% , deſireux. 1 

© Difranza, deſit. 
= D:/rare , deſiret. 
iſaccia re, dElacer, 
iſagarſi, inonder, $'Etendre com- 
me un lac. 
D:/attare, ſeyer, oter le lait. 
PD: aware , délaver, ſalir. 
Dale, déloyal. 
alta, diflzanza , deloyaute. 
BD :/egare, délier. 

Piſtegato, legato , hors d'cruyre. 


rible 


I | Piſteggiare, mocquer. 
PDiſtindina re, öter les lentes. 
tare, öter ou ſortit du lit. 
= /inguare , couper la langue. 
WD '/oceare , diſloquer. 8 
cation, diſlocation. 
dare, méptiſer. 

ſure a erer, diſloquer , òter de ſon 
* cu. 

les „tee, dttoger. 


I <a „Erener, Ereinter,” 
F | ſongare - Eloigner. 
rare , dtpolir , obſcurcit. 


W-- 
_ 


1 e 
1n4cchiare , öter les tachea. 


1 

 Diſmagagnare , Oter les de fauts ou 
vices. 

Diſinagare, de voyer, détoutner, uſité 
de Dante. 

Di ſina gas, ſelon Dante, transfigurer; 
orer de (a forme. — 

Diſmagliare, dèmailler. 

Diſmagrire, ammaigtir, pteſ. d4i/ma- 
griſco. 

Diſinalddarr, gueris , tirer de mala- 
dic, | 

Di/ſmalare , oter le peché. Voyez 
Dante, 

Diſmandrarſs , ſortis de ſa ligne ou de 
ſon train. 

Diſmandrare , (ortir du troupcan, 

Diſmanicare , demancher. 

Diſmaritare, de marier. 

Diſmarrimento , abbattement 

* voyement. 

Diſmarrire , fourvoyer » pref. diſmar- 
riſco. 

Diſmattire, ſortir de folie, preſ. di/- 
matt iſco. 

Dyſmembranza , demembrement, pro- 
nonc ts. 

» Di/membrare , demembrer, 

* Diſmentare , mettre hors de ſa me- 
moire. 

Diſmentanxa, oubliance 

Diſmenticare , oublie r. 

Di: mentichevole, plein d'oubliance. 


» four- 


» pron. 3. 


| Diſmeſſamente , tout bas, ſans bruit. 
Diſmeſſo , bas, humble, ſans bruir , 
deplaiſant » laifle . abandonnt., de. 
mis. 
haver Diſimiſſo, ne faire plus ce que 
l'on avoit accoirtume de faire. 
Diſmettere , dEmettre » paſſé def, Aiſ. 
miſs. 
* Di/miare , Evciller. 
Di/midollare , dEmoiicller; 
* Diſmiſciare|, Evciller, 
Di/miſſione , demiſſon.. 
Diſmiſu ra, exc6s. 
2 Diſmiſura, exceſſivement. 
Di ſmiſura re, faite ſans meſure. 
Di ſmi ſurato, d&meſure, 
Pi ſmodato, (ans ordre, ſans meſure, 
immoder6. 
Diſmiſurato, dEmeſurs. 
Diſmogliare , 6ter la femme. 
| Di/monaoarſs jetter le froc. 
Di ſmonta re, dEmonter. 
Diſmontata, cheute , deſcente , im. 
; Di/morbFre , gueErir. * 
' Diſmucchiare , deſcntaſſer. 
dre, 
Diſmuovere, Emouvoir. 
Di ſnamorare, deſamouracher. 
' Di/nanito ,de nain devenu grand. 
Di ſnea * la dine. F l 
. Diſnebbidre, 6rer le nuage & le broiiil- 
las, Eclaircir , abbattre le broüillas, 
tirer d'erreur . ſelon Dante. 


Di ſnervare, Engrver- 


Di ſnodure, d 
tachcr- 


Di/muda ,, Dixmude , ville de Flan- 


üer, expliquer » de- 
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Diſnorare, per diſo norare, deshonnotet. 
Diſnore, per diſonore , deshonneur , m. 
Diſnottare , finir la nuit, commen- 

cet le jour. . 
| Diſobligare , diſobliger, 
D1ſobligo , deſoblig ation. | 
Diſobligo', pour di/obligato , diſoblige. 
© Di/obrigare , diſobrigo, diſoblige, 
Diſoccupare , diſoccuper. 
Diſolamento, déſolation, fem. 
Diſolare, de ſolet, ditruire » de chauſ- 
ſer un atbre. 
| Di/olazione , di(olation. 
| Diſoneſtamente , deshonnètement. 
Di ſoneſtare, rendrs deshonnete. 
| Dyſonefarſ , ſortir de ſon devoir . s ou- 
| er. | 
Diſonghiare , couper les ongles. 
Di ſonnare, diſonniare , Evcillcr, 
Di ſouorare, deshonnoret. 
Diſonorevolmente, des honnotablement. 
| Di/operato , hors d uſage, dont on ne 
ſe ſert point, 
Diſopilars , déſopiler. 
Diſoppilazione , deſopilat ion. 
| Diſopiaſta , per ds naſcoſts , 
| 


ment. 
Diſopra , ci deſſus, auparavant, au- 
de ſſus , ci- devant. f 
Diſorbare , ouvrir les yeur » titer da. 
| veuglement. 
Diſorbitante, exorbirant. 
Diſorbitanxa, exorbitance - prononet 
ts, 
| D:/orbs , hors d ayeuglement. 
Diſordinanxa, deſordre , pron. 73. 
Diſordinamento, trouble, deſordre, 
Di ſordinare, déſot donner. 
Diſordinatamenta, deſordonnẽ ment. 
Diſordinazione , deſor dre, confuſion; 
Diſordine . dEſordre , debauche , cx-# 
cès. 
ar Ditõrdine, faite la debauche , faire 
un excõs. 
Diſornare, dEſorner, 
Di ſortivole, deshonnorable. i 
Di ſoſſars, d ſoſſer, oter les og. 
' Diſoftinare , titer de J oſtination 
Di ſotterare, deterrer, 
Diſotto, deſſous, ci- apris. 
Diſpacciars, dèpëcher. 
Diſpaccis, de peche, expedition , fem. 
Diſpaiare, d par ier, dècoupler. 
Diſpantanare, débourber. 
Diſparars, dEſaprendre. Item, tirer 
une arme a feu. 
Diſpareggiare, d pareiller. 
Diſparere , ne ſemblet pas, diſpas 
roiſtre. | 
Diſparere, comraire opinions | 
Diſpare vole, inégal. | 
Diſpari, non pair, inégal. | 
Diſpariros, diſparoir, preſ. diſ pure 
Di ſparità, inégalité. c 
Diſpars, iné gal, non pair. 
in Diſparte , à cart Ea part. 
Diſpartire, departu » partager, pref, ' 
diſ parte & diſpartiſco. | 
Di/partitamonte , ſaꝑ 


| 


lſecretes 


# 


Diſpenſarore , diltributcur , diſpenſa- 


152 DIS. n 
D:ſpartitore , partiſſcur , pattageur. 
Di/partitrice , partageuſc. 
Diſparuto, ſans apparence / ſans mine, 
Di ſparnitz.z4, peu de mine, pron. 45. 
Diſpaſtorare, õtet les enttaves. 
Diſbatia differenz.a 4 bumori , diffe- 
cence d'humeur, 
Di/ſpaventare , Epouranter. : 
Diſpaurire , Epouvanter , preſ . diſpau- 
riſco, liſeꝝ I au ſeparEment , comme 


aou. ; 

Diſpec iare, depoiſſer. , 

Di/pedire , expedicr , preſ. diſpediſco, 

Diſpedixions, expedition. 

Diſh nare , degager. 

Dae, 6te1ndre , preſ. diſpengs , 
paſle , def. diſpenſi, patt. diſpento. 

Diſpeloga re, de poiſſer. 

Diſpelare, peler, 

Diſpendere,dtpenſcr, paſle, def. diſpeſs, 
part. 44. 

Diſpendio, dépenſe, fem, | 

Diſpendisſo , grand depenſier. 

Diſpennacchiare , 6ter le panache. 

Diſpenſa, dipenſe ou Von tient les 
viandes , diſpenſe , diſtribution, 

Diſpenſagione , diſpenſe , fem. 

Diſpenſamento , diſpenſe , diſtribu- 

tion. P | 

Diſpenſare P diſtribuer 7 dtbiter „ diſ- 

enſer. 
D1ſpenſazione , diſpenſe, fem. 


| Di/peſtiare , ouvtir, ou öter le ver- 


— 


| Diſpiacevole , deplaiſant. 


DIS 
Diſperl are , 6ter les petle. 
Diſperoſo , plein de deſeſpoit. * 
Diſperſa, temme qui s eſt decharg&e 
ou ayortCc. WF. 
Diſperſe , pour da per ſe , à part ſoi, de 
i mème. 
Diſperſiine, diſperſion. 
Diſpeſa , depenſe, fem. | 
Diſpeſo, dependu & dEpenſt. 
Diſpeſſire, Eclaircir une choſe épaiſſe, 
preſ. diſpeſſſco. 


roũil. 
Diſpettaccio , en dépit de , &c. 
Diſpettare , depiter. 
Diſpertevole , meEpriſable, 
Diſperto , depit , maſc. 
Diſpettoſamente , par mEpris» 


| 
Diſpettoſo, depitcur. | f Diſpregiare, mepriſcr. 


Diſpiacente, deplaiſant, 

Diſpiacenza , deplaiſance 5 pron, {ts : 

Diſpiacere, de faire „preſ. diſpiaccio, 
diſpiact, 2 paſſe def. diſprac- 


qui, patt. diſpaiciu to. 


Diſpiace volexxa, dẽplaiſance, pron. ts. 
Diſpiacevolmente , avec de plaiſir, mal 
volontiers. 


DIS 
Diſpoſitire , poſer , mettre en . 
Ot. 
D1/poſizione , diſpoſition. 
Diſpoſitore , & diſpoſurrice , qui dt. 
oſe. 1 
Diſpoſſare, 6ter la puiſſance. 
Diſpoſſeders, dépoſſedet, palle & 
diſpoſſedei , part. diſpoſſeduto. 
Diſpoſſente, impuiſſant. 
Diſpeſtè x xa, diſpoſition, pron, . 
Diſpoſtiſſimo, tres. diſpor, tres-diſpoſt, 
Diſpofto » diſpoſe , diſpor , expoſc 
xplique. . "A 
' Viſporico , deſpotique, plein d au 
. | = 
Diſpoticamente , deſpotiquement, a; Wal 
empite. a 5 
Diſpregiamento , mepris. 


Diſpregiatore , mepriſeur, 
Diſpregiatrice , mEpriſcuſe, 5 
Diſpregicvole , e diſpregevole, mepri- i 
fable. 
Diſpregio , mEpris » affront. 
| Diſpretare , quittet la condition & Wl 
Pretre. | 
Diſprez.zabile , meEpriſable , pron, th 
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Diſpiacimento , déplaiſir. 
Diſpianare , applanir , expliquer. 

| Di ſpiatato, fans piticł. 
Diſpiccare , per ſpitare, dètacher. 
Diſpicente , circonſpect. 


teur. 

Diſpenſatrice , diſttihuttice. 

Diſpenſierato, ſans ſouci. 

Diſpepſicre , 8 » qui a ſoin de | 

penſe on l'on tient les viandes. 
Item, Argentier, ou Pouryoycur. 

Di/pento , per ſpento, Eteint, 

”* Diſperaggine , diſperanxa, deſeſpoir, 
pron. #5, 

Diſperare, deſeſperer. 

alla Diſperata , a la deſeſperade. 

Diſperata » ſotte de chant triſte. 

Diſperatamente , deſcſpertment. 

Viſperaxiine, deſeſpoit, maſe, 

* Diſperatez24 , deſeſpoir, pron. ts. 
Diſperato , deſeſpert. | 
Diſorders , diſſiper , gazoiiiller , man- 

ger ſon bien mal-a-propos, perdre, 

mettre mal, paſle , def, diſperſi, & 

diſperdei, & diſperdetti, part, di ſ 

perſo , & diſperduto, | 

Diſperdim into, diſſipation , decharge 
ou vuidanye de femme groſſe. 

Diſperdito1e , diſſipeur. 

Diſperditrice, diſſipeuſe. 

Diſptrdithra , * decharge de 

femme groſſe. | 

D1iſperevole , qui ne peut eſperer, 


def, diſperſi, part. diſperſo. 
ee diſſipation , fem, 
* Diſperginto , diſperſé, diſſipe, 
Diſergiu rare, abſoudre d'un parjure. 
Di perire, avoir une perte de Rog 
onde Diſperit , dont j eus une perte de 
lang, Aretinos. N 


Diſpicinxa, circonſpe ction, pron. ts, 

Diſpidocchiare , Epoiiiller, 

Diſpiegare, deployer , deplier. 

Diſpietanza , humeur impitoyable , 
cruaut &, pron. ts, 

Diſpietato, (ans pits. 

Diſpignere , diſpengere , effacer , paſſe 
def, diſpenſi, part, diſpinto. 

Diſpiratro , expire. *© | 

Diſpitto, per diets de pit. a 

* „der diſpetteſo , plein de 
de pit. 

Diſblickre - expliquer, 

Diſplicenza , déplaiſance, prof. ts. 

Di/podeſtare , Oter le pouvoir. 

Diſpogliare , dipotiiller. 

Diſpoltronire, ſortir de poltronetie, 
devenir courageux, preſ. Aiſpoltro- 

: ni ſco, F | a 

Diſpolueraye , Epoudrer. 

| Di/ponimento , diſnofition , fem. 

Diſponere , & diſyorre , diſpoſer, preſ. 
diſpongo , pallt , def. t:ſpoſt, part. 
diſpoſto . 

| Diſpontvole , que T'en peut diſpoſer. 

Di/pontmento , diſpoſition , fem. 

Di/ponitore , diſpoſiteur , diſpoſcur. 


poſe. 

D:ſponſare , diſſoudre le mariage. . 

Diſpontare , deſappointer, Item, 0ter 
un pont. | 

Diſporre , diſpoſer , expliquer. Voyez 
Diſponere, 


Di/poſare , rompre ou diſſoudrc le ma- 


: ages, : | 


7 — 


D. trice , diſpoſ p qui difſ- 
Diesem, diſperſer,, diſliper paſſe | iſponitrice, diſpoſeuſe, celle qui diſ 


Diſprexxare, mEpriſer , pron. 1. 


1 Diſprezzatore , mEpriſeur, pron, i. 5 
Diſprezzatrice , mEpriſeuſe,pron. i. | 
Diſprez-.evole , mepriſable, pron, i. D 
Diſprix xo, mepris , maſe. = | 
Dijprigionart , deſcmpriſonner , tir Wy 

de priſon, = #5 
Diſprofivto , perte , fem, 

| DEPT, NOOR 'D 
| Diſpropsſits , diſcours hors de prop 
Diſpropri tre, deſaproprier. 5. 
Diſprovare, per diſafrovare, deſg - . 
N Pprouvex. a . D. 
| Diſorovedere, depouryoir, park. 4%. 
vidi, & diſprovedei. 1 

, Di/prawer/ito , de pout ven. 
| Diſproviſto , he tn 5. 
*Diſpuerire , ſortit d'enfance » pr. W 7, 
diſpueriſco. 5. 
Diſhuxellare, depuceler. | = 7» 

' Diſpuntellaie , oter les appuis , a 
ctayes. | | BY 
Diſputa » diſpute fem. 5. 
Diſputare, dilputer. 5, 

| Di/putazione , diſpute. 5 

Diſputativo, qui ſe peut diſputer» 5 

Diſputatore, diſputeur. 5 

Di/putevole , jy” N 5. 

Di/quagliare , dicailler » fondte ce 5. 
eſt caille. $I 


Di/auartare, Equarteler. 
Di/quietare', inquieter. 3 
—— at eto, diſqui etudine , inguicti®, 
Diſradicare , deraciner. . 
Diſramare, & brancher. 40 
Diſramato, (ans branche, Ebran 
Diſramati vanni, ailes (ans br 
Guarini. : 
Diſredamento, deshereditement- 
Diſredare, desheriter. 
Diſregolatamente , dereglement- 


| Diſregolare , deregler. Di/roun® 


Piſroceare , 
* 5 
Diſtompere, biiler, aſe def. diſruphi, 


part. 4iſrorto. ; 
Di/ronchre , arracher les chicots. 
Di/roz.z4re,6ter la rudeſle , degroſſer. 
rendre civil, pron. 4z. _ 
Diſruginire , dexoiiiller » preſ. diſru- 
giniſco. 
Diſſaccà re, tiret du ſac. 
Diſſagrare , 1 
Diſſala re, deſaler. . 
Diſſeccare, trencher , diſſequer. 


| ine, diſſecation , anatomie. 
Dyſſeceazion _ | Dsſſoldro , diſſolu , & diſſout. 


Diſſeccare, deſſecher. 

Diſſeccativo , deſſiccatif. 

Diſſedire, remuer de ſa —4 

Diſedidre , deſaſſie get, lever le ſiege. 

Diſſegnare, deſhgner. 

Diſſegno , deſſein , maſe. 

Diſſellare, deſſeller. 

Diſſeminare , parſemer. 

Diſſenxiinte, mal- accordant. 

D1iſſenſione , diſſention, diſcorde. 

Diſſenteria, e diſenteria, diſſenterie , . 

Diſſentire , Etre mal-accordant » etre 
de contraire avis » pref, Aiſſento, 
Kc. 

Diſſeparare, ſeparer. 

Diſſepellire, deſenſevelir, preſ. diſſe- 
peliſco. 

Diſſerrare, ouvtit, defermer, Item, 
deſſellet un fer ou un gond. 

Diſſertore, qui ouvre le paſſage. 

Diſſerator de regni averni, qui ouvre 

5 le. paſſage d'enfer. 

pP.ſervire, rendre un mauvais office, 

= %iſſcrvir, preſ. Aiſſervo. 

Diſſetare, öõtet la ſoif, deſalterer, 

Diſſettare diſlequer un corps. 

Diſezzione , diſſection. 

* Diſidiare , debattre, 

Piſaidia, diſſidenzia , debat. Item, 
ſeparation. - _ 

Diſſcillare , decacheter, 

= D:/laba, de deux ſillabes. 

PDiſimigliante, diſſemblable, 

D:ſtmiglianza , difference de reſſem- 
bler, pron, 7s. | 

Diſimigliare , ètre diſſemblable. 

Diſſimigl. vole , diſſemblable. 

Diſsimile , diſſemblable. 

De:ſimilithdine , diſſemblance. 

= D:iſimulare , diſſimuler. 

6% Diſſimul atamente » diſſimulemenr. 

8 D:iſimulazione , diſſimulation fem, 

Diſſpa re, diſſiper. | 

Diſſpativo, qui ſe peut diſſiper; 

Diſſpatore, diſſipcur. 

[- Diſſipatrice diſſipcufe. 

ws D:/:1pito, per ſcipito, fade, inſipide. 

5 ½%t0, for , badin. 

I piſſie, le Dixit Dominus Domino 

| meo, &c. 

Wy Piſrvare , ſe diſloquer une jointure. 

# Diſvazione „ diſlocation... 

1 Diſtvato , diſloque.. 

| : zn - rompre la terte > defti- 


Tame Z. 


ranch 


At- 


bDiſtante, diſtant. 


DI S8 

Diſſodato , deéfriché. | 

Diſſolare, deſſoler 5 dechauſſet 
atbre. 

Diſclathra , diſſolata, deſſolure. 

Diſſolecithdine , per lentexæa, len- 
teur. 

Diſſolubile, diſſoluble. 

Diſſolvere , diſſoudte, paſle def. diſſo- 

luci, & diſſolvetti. 

Diſſolvezz4,humeur diſſolue, pron, ts. 

Dsſſollutamente , diſſolutment. 

Diſſoluzione , diſſolution. 

Diſſoluttzza , diſſolution , humeur 
diſſolut , pron: #5. 


Diſſomigliante , diſſemblable. 
Diſſomiglianxa, diſſemblance, pron- 
[2 


6. 
Diſſomigliare , ètte diſſemblable. 
Diſſonante, diſlonant, 
Diſſonanxa, diſſonance, pron. #5, 
| Diſſonare, Etre mal d accord. 
Diſſono, diſſonant. 
* Diſſorare , diviſet. 
Diſſottani, gens de 

le commun. 
Diſſotterrare , dEterrers 
D:ſſuadere, diſſuader, pallE def. diſſua- 

& diſſuadei , & diſſuadetti, 
Diſſuadevole, qui ſe peut diſſuader. 
Diſſuetũ dine, deſacoutumance. 
Diſſueto, non accourume. 
Diſſugellare , dècachetet. 
Diſſuperbire , rendre humble, faire 

ow la gloire , pref. difſuper- 

iſco. 
Diſtaccamento , det achemeut, maſe. 
Diſtaccare , d&racher. 


baſſe condition , 


| Diſtagliare , detailler, couper , ſepa- | 


rer, diviſer. 

Diſtanæa 3 diſtance 5 pron, 66. 

Diſtare , etre dittant, 

Diſtemperanxa, detrempement, pron. ts. 


lange. 
Diſtempera re, dètremper. 
Diſtemperaramente, con fuſement. 
Diſtendare, abbatre les tentes. 
Diſtendere , Etendre , coucher par 
Ecrit , paſſe def. diſteſi. 
Diſtendimento, extenſion. 
Diſtentre , per riienire, retenir. 
Diſtenimento , detention. 
Diſtenſione, extention. : 
* Di/ternere, tourmenter , gehenner , 
paſſe def. Aiſterſi, & diſternetti. 
Diſterminare , exerminer. 
Difterrare , deterrer. 
Diſtsfo, en jargon , unbanc. 
ſona re a Diſteſa , ſonner en branle. 
alla Diſteſa , tout au long. 
Diſte/amente , tout au long, & tout 
de ſon long, | 
Diſte/o , Etendu. 
tutto Diſtẽſo, tout de ſon long, cou- 
ché, couche tout plar. 
il Diſtéſo, ſelon aucuns, le reſſui du 
Cath | 


1 


Diſtimperamento, de trempement, me- 


D'1'S „ 
Diſs ſore, dtfaire le tiſſu, pron, le pre- 

mier ꝰ ouvert. | 
| Diſtettars , Ster le teton ou la retre. 
Diftettare » decouvtir , õter le tit 
Diſtico, diſti A 
Diſtillante , Slang, 1 
| Diſtillare 7 diſtiller. 

Fo." a TIT 4 

iſtillati io, une elle a diſtiller; 
Diftillatire, —— — 
Diſtillatrice, diſtilleuſe, qui diſtille. 
Diſtillevole , qui ſe ifliler, 
Diſtimorire , 6ter la crainte , pre. 

diſtimoriſco. 
Diſtindre , deſtiner. 
Diſtinatione , deſtinations 
Diſtinguere , diſtinguer , paſſc def. 

diſtinſi, part. diſtinto. 
Diſtinguibile, qui ſe peut diſtinguer. 
Diſtino 5 per ae ino » ſtin. 
Diſtintamente , diſtinctement. 
Diſtinzione , diſtinction. 
Diſtinto , diſtinct.; 

Diſtintivo , diſtinctif. 
Diſtipitata porta, porte detachde de 
ſon ied droit. | | 4 

Diſtirare , dEtirer, 

| Diſtirpare » extirper, 
Diſtirizz4&re , deroidir » 
Diſtivalare , debotter. 


* 


. 25. 


| | Diſtoglitre & diſtorre , ditourner, òter, 


| diſtraire, preſ. Aiſtolgo, paſſé def, 
| diſt ol ſi » part, diſtolto. 

Diſtolto , derournes, 

Diſtornare , ditourner.. 

Diftoppare » deboucher, dt 

Diſtorcere , s ctendre, ſe derordre, d- 
tordre , paſſé def. diſtorſs & diſtor.. 

cet, & diſtorcetti. 

Diſtorcimnto, extenſion de membres. 

Diiſtordire, ſortir d tourdiſſement. 
Item étourdir, pref, diftordiſco, 

Diſtornare, detourner, | 

{ Diſtorno ,, emptchement . d&tour ,. 
maſe. 

Diſtorre , e diſtogliere, détournet de 

' quelque choſe , diſtraire, pref. di. 

[ toglio & diſtolgo, paile 4 Aiſtolſi. 

part. Aiſtolſto. is 

Diſtorſions, extorſion. 

Diftorzione, ditotſe, | 

| Defoe tortu. Metaph. injuſto, non 
ITC, 

Diſtraccidre ,dEchirer. 

Diſtraccioſo » d&chire. 
Diſtraforo , per dinaſcoſto; en cacherte; 
Diſtrano , Etrange. ; 
 Diſtrdrre, diſtmaore, diſtraggere,diltrai» | 
re, faire diſtraction , preſ. diſtra g- 
go, diſtrahi, diſtrahe , diſtrahiino, 
| diſtrahde , diſtraggono, palle. def. 

diſtraſſi, part. diſtratto, 
| Diſtrazione , diſtraction. 

Diſtregare , deſenſorceler. | 
Diſtretta, Erreinte , contrainte, ne- 
 ceſſirs , détreſſe. | 

Diftrettamente , Etoittement. 
| Diſtrettè xæxa, detrefle , pron. 16. 


154 D IBS 
Diſtri 
ſon , a etroit. 


Difrettudle , qui demeute ſur les con · 
fins, 
Diſtretthato , qui a des biens ſur les 


confins ou bornes d'un autre. 


Diſtribuire , diſtribuer , prel. . 


buiſco, | 
Diſtribuziine , diſtribution , fem, 
Diſtributi vo, diſtributif. | 
Diſtributore diftriburrice, diſtributeur, 
qui diſtribue, 
Diſtricare , dtbaraſſer. 
Diſtrigare , dtbaraſſer . dEvelopper , 
demeler , en jargon , peigner. _ 
Diſtrignere , ons © » palle def. diſ- 
 rrinſs , i diftringeſti , diſtrinſi, part. 


diſtretto. ; 
Diſtringare , detacher les aiguillet- 
Ts: 


Diſtruggevole , qui ſe peut detruire, 

Diſtruggere , dèttuiic. Item, fondre 
une liqueur , &c. pteſ. Aiſtruggo, 
palle det. diſtruſſi , part. diſtrutto. 

Diſtruggimento , diſtruzzione , deſtru- 

- Rtion. 

Diſtruegitore , deſtrufteur. 

Diſtruggitrice , qui déttuit. 

Diſtruziome , deſtruction. 

Diſtruttivo , qui ſe peut déttuite. 


Diſtratto, du ſein- doux, de la graiſſe. | 


Diſtrito , dettuit. 
Diſtruttsre , deſttucteur. 
Diſtruttrice , detruiſeuſe. 
Diſtuona re, detonnet, ſortir du ton. 
Diſturare, deboucher. 
Difturbare , troubler , derourner, em- 
pecher , divertir, 
Diſturbatire , troubler, 
Diſturbatrice , troubleuſe. 
Diſtarbo, empechement » trouble, m. 
Diſvantaggiare, deſavantager. 
Diſvantaggio, deſavantage, maſcu- 
lin. 
Diſvantaggioſe , deſavantageux. 
Diſvalurare , ter le prix ou valeur. 
D:/valevole , non valable. 
Diſvariare, &re diſſemblable, diffe- 
rer, vatier » débattte, faire des 
folies. 
Di ſvario, abus, mal entendu en quel- 
ue affaire, Item, variation, 
Dil e ee een 
em, 
3 de ſobti ſſant, 
Diſubbidienxa, de ſobꝭ i ſſamment. 
Diſubbidientemente , dEſobtiſlance » 
pron. fs. 2 85 
Diſubbidire, deſobéir, pteſ. diſuhi- 
diſco. | 
* Diſuefare , deſacoũtumer, preſ. di- 
ſuefo , ou faccio. | 
_ ® Diſuefazione , deſacoùtumence. 
Di/vegghiare , Evciller, 
Diſvegliare, Eveiller, 
Diſvelare , dévoiler. 
Di/ſvellere , e diſvere , arracher , paſſe 
def, diſvelſi. 
Diſvelto , arrache, 


WM 


| 


DIS 


#10 , ditroit , contraint , en pri- | Diſvenimunto, &vanolliſſement⸗ 


Diſvenire , s'Evanoiiir, tomber en foi- 
bleſſe , preſ. diſvengo , diſvieni, diſ- 
viene, paſſe def. diſvenni, diſve- 
niſti. F + 21s - part, diſvenuto. 

Diſventrare , Eventrer. | | 

Diſventurataminte, malhcurcuſement. 

Diſverginare , depucecler, 

Diſvermigliare , 6ter le vermillon. 

Diſvernicare, dEvernir. | 

Diſuvtrre , pour difvellere , arracher. 

Diſveſtire, devètir, 

Diſvexxare, deſaccoũtumer. C eſt pro- 
prement auſſi ſevter un enfant, 
pron. ts, | 

Diſvezzo , deſaccoiutume , pron. ts. 

———— „ inégalité, pronon- 
c> ts, 

D:i/ugguagliare , rendre intgal, 

Diſuguale, e diſiguale , inégal. 

Diſugualmente , inc galement. 

. "a » devoyement , dé bau- 
che. 

Diſviare , detraquer , dEvoyer » dé- 
baucher, s Cloigner, degeneter. 

Diſviatrice, femme qui debauche. 

Diſvigorire, 6ter la vigucur , preſ. 
diſvigoriſco. 

Difvillanire , rendre civil, perdre 
I'humeur villaine , pref, diſvilla- 
ni ſco. 

Diſviluppa re, dEvelopper. 

* Diſuimare , dElicr , demèler. 

Difſvinchiare , diſvencolare , deſcntor- 
tiller, | 

Diſviticchiare , deſentortiller , ditore 
tiller, 

Diſviziare , purger de vices. 

Diſumano , inhumain, 

Diſumano , inhumam. 

Diſumanato , de ſunir. 

Diſunghiare, 6ter les ongles. 

Diſunione , deſunion , fem. 

Diſunire, deſunir , pteſ. diſuniſco. | 

Diſvogliare, dẽgoùter, oter I'envie ou 
volonté. 

Diſvolere, ne vouloit pas , preſ. diſvo- 
glio , diſuuot , diſvole, TEE | 
difuolete , difuogliono , palle def. 
difuolls , diſvoleſti, diſvolle, diſr10- 


lemmo , diſvoleſte, diſvollero, part. 
diſvoluto. 

Diſvolg ere, renvetſer, detourner, pre. 
diſvolgo , paſle def. diſvolgei & diſ- 
volſs , part. diſvol to. | 

Diſvolgimento, renverſement, 

Diſuria, inflammation qui cauſe la 
rerention d'urine, 

Di/uſanza,deſaccoirmumance, pron, ts, 

Di ſuſato, deſaccoùtumé, 

Diſuſate vis, des cliemins non fre- 

uentez 

Difuſire deſaccodtumer. 

Diſuscvols, qui ſe peut deſacontu» 
mer, 

Diſuſitatamente , contre la coùtume. 

Diſuſita to, non accoùtumé&. 

Diſu ſo, deſaccontume, 

Diſutils, diſütole, inutile. 


| 


| 


| 


| 


51 
Dsſutilminte , inutilement, 
Dita, les doigts, nom pluriel , fog 
Ditale, dé à coudre. Item, une ſors 
d herbe & un dtoitier. . 


Ditraxione, détraction, diſtraction. 


toccar col Dito, toucher au doigt. 


b 


* Dire, I Enfer, ou le Dieu des Enfers 
Dante. | 

Ditella, les aiſſelles, fem. 

Ditello, Faiſſelle, pluricl , le ditall 

Ditensre, per trattentre , entretenix 

Direrminare , détetrminer. 5 

Drterminevole , qui ſe peut détetm M 
ner. | 


Diteſtare , deteſter. 


- 


Diteſtando, diteſtevole, diteſtable, ü 
Di æiõne, Juriſdiction, droit, dition, Wi f 
Ditriambo , nom de Bacchus, & en J 
2 la loiiange de Bacchus. 
Vito, doigt, pluriel , le dita. = 5 
legarſelo al Dito, i. ſe reſſouyenir dum WS ; 


offenſe. 

Ditola, forte de champignon. 3 
ſputarſi nella Dita, i. faire tous ſa 
efforts. | 1 
non 54 quante Dita ha nelle mani , . 

il eſt ſot & ignorant. | 
Dito gro/7o , le poulce. 


Sl_d hd fold L- 


* Ditrappare , dErober. 
Duttrappare , per rubare, derober. 
Ditono , diton, terme de Muſique, 
Ditrarre, me dire, detracter  diltraire, 
preſ. ditraho, | 


Ditrattore , mEdiſant , dEtratcur, 
Ditratirice , mEdiſante, 
Dittranciare, dttrancher » découpet. 
Dittamo, dictame, ſorte de plante. 
Dittamo bianco, dictame baàtatd. 
Dittandro, dict ame batard. 
Dittare , dicter. 

Diitatore, e dettatore , dictateur. 

Dittatrice, dittatore, qui dicte. 

Dittatũra, diftature » * 

Dittélla, les aiſſelles, fem. 

Dizionario, Dictionaire. JW 

Djzione , diction , pour Juri ſdidioa WE 
ou Domaine. | ES 

Dittongo , diphtongue. 

Dittono , diton , terme muſical; 

Diturpare , diffamer. 

Diva, Déeſſe, divine. 

Divagare, divaguer , vaguer. 

Divallare, divallire, devaller » alle 
en bas, il ſe dit des planchers qu 
s affaiſent ou ſe courbent. 

Di vampare, bruler , Etre en 

Di vantaggio, davantage. 

Divgriare , diverſiſier. Item, debatte 

Divario, varicte , debat. 

2 grande il Divario, la difference el 
bien grande. 

Dive dero, appercevoir. 
& devider , paſſe def. dividi. 
deſti , divide. 

Divegliere , e diuellere, arrachet, pill 
def divelſs, | 

Divellimento, arrachement- 

Divelto terrino , terre labour 
deffrichce. 


tt HH eee 


Item „ diviſc 
ani. 


te dd 
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DIV DIZ DO DOA 


Item ã diviſe. 


DOB DOC-DOD ; 


* Doblerto , un pourpoint ou juppe » 


DIV | 


Diveltrici , tanaglis, tenailles. 


5 bs (cnt » divengo Divisore , diviſeur. ſorte 4 Etoffe. 
7 — alt def. divenni, Divishva , diviſion. | Dobblone , « doblone , une double piſ- 
w_ n 5 Divixia, e dovixia, ticheſſe, abondance. tole dor. | 


Drviz40/o, riche, abondant. 
Dzvo , divin, ſaint, un Dieu. 
Druolgare , divulguer. 


Divoigarizzare , traduire en langue 
vulgaire , pron. Ax. 


Doccia , canal, la douche que lon 
donne aux bains pour faire couler 
l'eau ſur la ie malade. Item, 
gouttiere de plomb , Egour. 

Docciare , couler d'un canal, & bail- 


wentare, devenir. 
— , arracher, deffricher la terre- 
Diverſamente , diverſement. 
Diver/are , differer , erte divers. 
Diverſficare , diverſificr. 


Define, e diverſiſicaxione, diverſion, 


Diverivoco, qui, figuific diverſes 


— „ divetſité, fem. 


Divolvere, e divolgere , developper. 
Item, tourner , palle def. drvolver 
& divolſi. / 

Divoluzzone , dEyolution. 


ler ou ſe faire bailler la douche 
dans les Bains. | 


Docciathra , la courſe de I'cau dans la 
outtiere. a 


e. choſes. Divoracita,e divoracitade. deyore- | Doccio, canal. Item, un coquemard , 
ion: Diverſo , divers. | ment, gourmandiſe. ſelon aucuns. 
ven Diversirio » logement, logis , hôtel- Divoramento , dé votement. Doccie ,thuile creuſe. 


: W Divertere - e divertire, divertit. 


Divertimento, divertiſſement. 
bDiveſſare, tourmenter, vexex. 


letie. 


Diverticolo , divertiglio, dtrour che- 
min dètourné. 


Diveſtire , deshabiller. 

Divettire , carder la laine , battre la 
laine. | 

Divettino , cardeur ou batteur de 
laine. 

Divexkãre , e ſuexxare, ſevrer en en- 


Di vorare, dEvorcr. 

Divorazione , dé votement. 

D. voratore, d votateur. 

Di voratrice, femme qui devore. 
Divoraggins, gourmandiſe, un gouf- 
. 

Divorziare , faire divorce. 

Divorzio , divorce & départ. 
Divotamente, dEvotement. 

Drivotare , yoiicr. 

Divozione , devotion. Item, ſervice. 
Divoriſſimamente , fort dEyorement , 


Doccione , canal ſous terre pour con- 
duire I'cau, | 

| * Docere , inſttuire. 

Doci , Etoilles qui paroiſſent comme 
une piece de bois allume. 

Do cile „ docile. 


Docilita, docilité. 


Doctlitare , rendre docile. 
Documentare , inſtruire , enſcigner. 


Documento,document , enſeignement. 
Dodect n douze. 


Dodecimo, douzitme. 


p fant. Item. deſaccoatumer pron. #5, | tres- humblement. Dodict, douze. 
e. Diviarſs , ſe derraquer. Hivotiſimo, tres. humble , tres-de- | Dodici, au Trou- Madame. 
rate, Diviaiamente , promptement. vot. Dodiceſimo, douzitme. 
Dividere, e dovidere, dé videt. Divo to, e devoto, deyor, | Dodicina » douzaine, | 

tion, Dividenza, diſtinction , pron. #5. * Divort, en jargon , les zenoux, | Doga, douve, bende en armoirie, 
ur. W Dividere , diviſcr. Diuretico , diuretique , qui purge par bord ou garniture, 

W D:videvole , divifible. urine, I Dogaas, Duché. 
wer, D.widia, ennui, facherie, diſcorde,.| Diurnale, Diurnal. | Dogado, territoire aux environs de 
ue. Dividitore , diviſeur. * Diternare,continuer de jour en jour. Veniſe. 
b SS Pride , qui _ Diurno , um Diurnal. Item, journa- | * Dogale,appartenant aunDuc, Ducal, 


1 Diuietare, deffendre, ptohiber. 


D. vincolare, tordre comme un oſier. 


Divi duo, dividu , ſeparable, 
Divietamento , deffenle. 


Drvieto 7 deffenſe, fem. 


Divinatrice, devinereſſe, devine. 


Diuinita, & divinitade, divinité. 
Divine nole, que l'on peut deviner. 
Divino, divin. 


lier, de jour, & durable , dc 


dure. 
Diuturnità, didturnité. 
Dtuturnare, continuer , perpetuer. 


D O 


D O, ou, 


Doaggio, nom 


d'un drap groſſier qui 


Po gale, ſelon aucuns un pourpoint, 
Dogana, doiiane, | 

| Doganiere ,. Doiianier , maſc. 

Dogare, relier un tonneau, garnir de 


Di. vimare, dther les oficrs. D. vulgare, divulguer. douves. | 

= Divinamente , divincment, Divulgatore , divulgueur. - Dogareſſa , Ducheſſe de Veniſe, ou de 

& Divinazione, divination. Divulgatrice , divulgatrice. Gennes, | 

= D:uinatore, devin. Divulſione , dé vulſion, fem. Dogareſſa , pour gardienne ou mat. 
Divinatoria arte, art de deviner. Diciferare, dèchiffrer, pron, dz. | tre {le de quelque choſe. 


Dogato , le temps du gouvernement 
ou dignité de Doge a Veniſe ou & 
, Gennes, 

| Dogatore , rclicur de tonneaux, fai- 
leur de douves. 


, allet D:viſa , diviſion, deviſe, mode,fagon, | ſe fait a Doye. Doge, Doge, Duc de Veniſe ou Gennes 
ers qu blaſon. Doaggio, treaggio, &c. une certaine | Doghette , bandelcttes en atmoitic. 
Diviſamento, diviſamente, deviſe, par- | alluſion dans le Boccace, ſur le | Dogio , Doge, Duc. 
amm, = tition , blaſon.- | mot de doaggio, en montant du | Doglia , douleur , fem. 
EZ D:i/are , blaſonner, dechiffrer , de- nombre deux > à trois, quatre | Dogli4re-, ſe plaindxe. | 
battre WE peindre ou decrire une choſe , de- &c. Döglie , trenchées. | 
viſer , diviſer, partager, ordon- | Do4na , pour dogana, doiiane. Doglie del parto , travail d'enfant.. 
nce ell net, diverſifiet, opiner , ſembler. | Doani ere, pour doganiere, doiiannier. | Doglienxa, doleance, plainte , pron. 
Diviſare, aſſortir comme un habit, Dobba, ſorte de viande , c eſt peut» 43. 
diviſa Kc. Item, faire deſſein. Etre ce que nous diſons viande a la F Doglto , c'eſt un grand vaſe de terre 
ann D.wiſataments, diſtinctement. dobbe ou daube. cuit to à mettre du vin ou du vinaigte. 
Diviſato, fait à la mode. Item , de | dobbare, accommoder. | Item, doiiille de baguette. 
t, poſh Gverſes couleurs, contrefait. Dobbla, e dobla, une piſtole d'or, Doglioſamente , doulourcuſcment, 
EY Diviubile qui ſe peut diviſer. ; * Dobblase , doubler. : | Doglioſo , doulouteux, fachcux. 
$ Priſtine , diviſion. * Dobbra , une piſtole d'or. Dogliuxxa, petite douleur. 
de 115200 , qui ſe peut diviſer. * Dobleita , ſorte d étoffe a faire des | Dogma, dogme, maſe. 


Diſs 


> ordre, intention , diſcours » 


poumpoints. 


, exclamation. 
V ij 
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1 DOG DOL 

* Dogole, ſorte de manches. 

Dol pour Dolo, fraude. 45 

ſen dul, pout ſens Dwole, , il i en plaint. 

Dol , Dol , ville de Bretagne. 

Dola, douloire , fern. 

Dolabtlla , etite douloite. 

Dola bro „ lorte de 11 

Dolare , unit avec Ia doloite. 

Dolatolo, unc doloite. 

Dolce , doux. 

ſlarſi col Dolce in bocca, demeuret avec 
en bon goũt a la bouche, etre con · 
tent. 

partirſi a bocca Dolce, i. Sen allet con- 
tent & ſatisfait. 

Dolce, du ſang de porc. 

Dolce di ſale, i. qui n'eſt gueres ſage. 

Dolcemtle , doucine , forte d'initru- 
ment. [tem , pour la nature de 1a 
femme , & le ſperme. 

Dolceminte, doucement, 

Dolcezza , douceur » pron. t5. 

* Dolcia, (ang de porca faite du bou- 

- din ou des tourtes, 

Dolciare, adoucir. 

Dolciatiſſimo , ttes-doux. 

Dolci4to , plein de douceur. 

Dolciata , forte de ſauſſe douce. 

* Dolcie e dolcta , (ang de pourceau. 

Dolcigno , doucereux . | 

Dolcigno, ville de Dalmatie au Turc. 

Dolcime , mal qui vient aux chevaux. 

Dolciore, douceut, contentement. 

Dolcioſo, dougarre, en jar gon, du lait. 

Dolcire, adoucir . pref. dolciſco. 

Dolciſſimo , tres-doux. 

Do lcitu dine, douceur , fem. 

* Dolctira , douccur, 

Döolco, douccur de temps: c'eſt auſſi 
la mollette & douccur de quelque 
maticre , le ſoulagement qui ap- 
porte un medicament ſur une playe. 

Dolente, dolent. | 

Dolentemente , dolemment. 

Dolenza, plainte & doulcur , pron. ts. 

Dolere, 2. mal. Item, ſe plaindre 
ou douloir , preſ. dolgo & doglio, 
paſſé def. dolſs, part. dolkto, 

mi Dole del tuo male, je ſuis fache de 
ton mal. g 

Polio, vaiſſeau, tonneau. 

Doll re, en jargon, donner. 

Dolo, fraude, ; 

Dolops , peuples de Theſſalie. 


Dolo Borgo nel Territorio Padoano, Dol 


Village de Padit, 
Dolorare , rendre douloureux. 
Dolore , doulcur. | 
Doloy di teſta vuol mangiare , nous 
diſons mal de tete veut repaitre, 
Dolort colici, la colique. 
Doloroſamente , doulourenſement, 
Doloroſetto , petit douloureux. 
Dolorò ſo, 4. lerefifime » douloureux, 
Doloſamente , avec fraude. 
Dols/o, plein de fraude, 
Dolto pour dolsto, plaint. 
Dolzaina , forte d inſttument de Mu- 
ſique, doucine, douſſaine, pron, ts. 


'DOL. DOM 


* Hel xůr⸗ » douceur 1+ Pron, 11. 

Doma pour domaie , dampree. 

Domanda, e dimanda, demande. 

Domandagione , queſtionue ment. 

Domanaare, e dimandare, dernander & 
appellet | 

Domandare uno, interroger une per- 
ſonne. 

Domandato , tant intetrogé. 


 Damandita e dimandita , (cinande. 


Domane, dimani, demain , demain 
au matin. 

Domandaſſera, de main au ſoit. 

Doman l altro , e diman | altro , aptEs 
demain, 

Domare , dompter. 

Dommaſco , damas. 

D:matore, domptcur. 

* Domatriare , dog matiſer. 

Domatrice , dompteuſe. 

Domatiina, demain au matin. 

Dombe , Dombes, ville de France. 

Domeneddio , Dieu, 

Dominica, Dimanche. 

Domenica delle Palme, Paques fleu- 
rics, 

Domenica de gli Apiſtoli, la Quaſi- 
modo, Paques cloſes. 

Domenicale, Dominical du Dimanche. 

Domenicale , habit des Fétes, par 
gauſſetie. 

Domente , cependant. 

Domenticanza pour dimenticanx a, ou- 
bliance , pron. 46. 

Domenticarſs pour dimenticarſs , ou- 
blier. . 

Domentico pour dimentico , oublieux. 

Domentichevole pour dimentichevole , 
qui s oublic. | 

Domentre, tandis. 

alla Domeſtica , familierement. 

Domeſticamente , privement, familie- 
trement. | 

Domeſticanza , privauté, familiarite, 
pron. ts, 

Domeſticare , apprivoiſet. 

Domeſtichevole,qui ſe peut apprivoiler. 

Domeſtichtzz4, tamiliarits , privaute , 
pron. ts. | 

Domeſtico, prive, familier, domeſtique. 

Dometa , un mot antique , qui figni- 
fie un chicur , demeta, qu ſignifie 
quelquefois un Etron. | 

Domevole , domptable, qui ſe peut 

dompter. | | | 

* Domaicillare , domicilier, 

Domicilio, domicile, maſc. 

Domila pour due mila, deux mille. 

Dominanza , dominazione , domina. 
tion, autorité, pron. 73. | 

Dominare , domincr, Item, comman- 
der une place par la hauteur de 
Taſſiette. | 

Dominare la compagna , Etre mairre 
de Ja campagne. 

Dominata , place commandee. 

Dominazione , domination. 

Domnnatore , dominateur, 

Dominatrice , qui domine. 


| 


| 


4 


DOM DON 
ll Dome » le rette du vi. age, 
o che Domune { ò ScigacureDicy ! 
che Domjne fai tu: nous diſons que 
diable fais · tu. 


pour cxprumer quelque choſe d 


grand, 
Dominicano , Jacobin. 
Dominio & domino , domaine, 
| Domizella , ſorte de ſerpent d eau. 
Domi ta, ſoumiſſion. 


fermE. 
ſon , pron. I ouvert. 


| ſondePierte, i. cn priſon, 
Domo, pour domato, dompte, 
Don „Pour dono, don, pour 
Don, autrefois Tanats , tiviere qui 


fie, 

Don, Dom, attribut à un Seigneur, 
ou plũtõt aux Pretres , Don Pie, 
Don Giovanni, &c, 


1 Ponace , qui donne, liberal, 


Donadello , le donat, livre pour lei 
enfans, ſelon aucuns, un petit yig- 
lon ou poche. 

Donagione, donation. 

Donamento , don, donation. 

Donare , donner, 

Donazzone , donation, fem. 

Donativo, donative, don. 

Donato & morto, Donat eſt mort; i, 
on ne donne plus rien. 

Donato ru ppe la teſta à Giũſto, Dona 
a rompu le col a Juſte, i. les pres 
ſens ont corrompu la Juſtice, 

Donatore , donnatcur » donncur. 

Donatrice , qui donne donneuſe. 

Donde, d'ou » dont, de-la vient que, 

Donde che, de ſorte que. 

D6ndola, donnola , une belette. 

Donaola , une pouptc. Item, une brane 
dilloire. 

Dondolare, brandiller, daudiner, dane 
diner, dodeliner. 


tiere . i. diſcourit ſans conclute. 

Dondoleggia re, daudiner. ä 

Dondolo, un badinage , un dandin, c 
qui brandille. | 

in cotal Dondolo, dans ce badinage. 
Aretino, ENT 

Dondoli, crepes de deüil que portent 
les femmes. | 

Dindolo , moqueric, Item, une frelo» 
que ou pendeloque » une choſe qu 
pend, 

Dondoline , une choſe qui pend- 


Donzella , Damoiſelle. 

Dongo , ville d Afrique. 

Donna , femme, Dame. a 

Donna vicchia proverbiiſa, pact 
fronte , & guerra aſciſa, une vieill 
femme qui dit des proyerbes » poste 
la paix dans le viſage » & la guete 
cache e. i. ne te fics pas a ct 


Dome pure unquanche , hiperbole, 


Domito & dome, dompté, pron, I / 
Domo P duomo „ un dome. Item 1 mai. 


eſſere in Domo Petri, ètre en la mai. | 


ſert de borne a l'Europe & ai. 


Dondolare la materia, bercer la ma- 
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'DON bo 
femmes qui diſent tonjours 
— on le reſte du proverbe 
tit » ſotto ſpine, di fuor roſa,fin neil 

ofſo il pel ti toſa, 


le buone Donne non h4nne 6echi ne brec - 


thi i, les femmes ne doivent pas 

etre curieuſes d'Ecouter les ſalete. 

Donnaccia „ une groſſe femme, une 
vilaine femme. : 

Donna novella , nouvelle marie. 

Donna ſenz honeſta non ſk mai bella, 
femme ſans honnẽtet ne fut jamais 
belle. 

Donna in trex xa, & caval in Capi x xa, 
voyer une femme qui n aye rien que 
ſa cot ffure, & un cheval qui n aye 
que ſon licol , i. ſans fard , pron. 
ts, , 

far come le Donne novelle , faire com- 

me les nouvelles marices , i. tetout- 

ner au logis. a 
che la facci Donna novella , i. qu elle 

retourne au logis. | 

Donndio, addonne aux femmes. 

Donnaivolo , Dameret. 

Donnaria, action de femme. 

Donneare , courir apres les filles ou 
les femmes. 

Donneare , convetſer & faire la cout 

| aux Dames, 

Donn are, ſelon Dante 5 maitriſer, 
Donneggiare , faire le maitre, 
Donneſcamente , en femme, comme 

femme. 

Donne ſco, de femme. 

Donnetto , aſſemblée ou caquet des 
femmes. 

Donnetta , femmelette. 

Donniccivola e donnicina, ſemmelette. 

Donnina , Donnictlla , femmelette. 

Denno, Seigneur, Dom, 


Dinnola, une belette. 


Donnolino, petite belette. | 


* 


Donnona , une groſſe femme, une ma}. 
treſſe femme. 


| : Donnone , une grande & grolle fem- 


me, maſc. 


un bel Donnone, une belle & grande 
femme. | 


: Donnuccia, femmelette. Item, une 


poupce. 


Donnuccivola, une poupte. 
Dino, don, preſent, maſe. 


Donbra, les dons de l Epouſce, bagues, 
trouſſe au. d 2 


Donquerche, Dunker que, ville de 
= Flandre, | 

: Donnyzz0 petit don, pron, ts, 

= P-nze'la, pucelle, fille a marier , une 
= Damoiſelle ſuivante, une fille de 
chambre, pron. ds. 
Donxellare, cauſer, converſer avec 

les filles , faire le beau & une porte, 
4 badiner , pron. dz, Macchiavelli. 
: Donzelleſcaminte, en fille 
= Pron, dz, ; 


mais de fille, de pucelle,pron, 


| Donzelliſſima, quieſt ccltuanement pu- 


en pucelle. 


DO N DOP DOR 

Donze 0» iſcau , on 

Huiſſier, pron. Ax. n 

Donzs , Donzi, ville de France. 

Dopo, apres. Item, dertiete. 

Dopo & doppo , derriere. 

* Fanno , un an aptés, au bout de 

an, 

Dopoi, puis aprés. 

il Dopo — . » Tapr6s-dinde. 

Doppia , une piſtolle d or, une copie, 
un doublet. 

Doppia maniera , double maniere. 

Doppiamente , doublement. 

Doppiamento, redoublement, 

Doppiare , doublet, plier en double, 

Doppratura, doublure, doublement , | 
redoublement, . 

Doppiere e doppiero , un flambean, une 
torche. 

pagar di Doppieri, par alluſion de dop- 
pia re, i. plicr, en Vaftion charuelle. 

Doppiezxza , humeur double, pron. 
ts, | | 


Doppio n double. 


Doppione , un doublon, un quadruple. 

Doppione,un fer qui tient le couvercle 
du coftre , charniere. 

pagar di Doppioni,par alluſion de dop- 
piare , plier en ate Venetien. 

Doppo, apres, Item, derniere. 


Dora, empan, un dot. Item, un 


don volontaire a main ouverte. 

Doramento , dorement , doture. 

Dorare , dorer, 

Dorerie , ouvtages d'or, bagues, joiaux 
&c. | 

Doratore , Doreur. 

Doratrice , Dorculſe, 

Doratura , dorure , fem. 

Dordogna , Dordogne, ti 
France. | 

Dordrec , Dordrech » ville d Hollande. 

Doré, couleur de ſouci orange, de 
ſaffran. 

Dori, orcanette. 

Dorica , dorico, ordre Dorique en Ar- 
chitecture. 8 

Doriſco , Promontoire en attique. 

Dormicchiare , ſommciller , Exre en- 
dormi, | 

* Dormedario , Dromadaire. 

* Dormentoro , le dortoir. 

Dormitorio, le dortoir. 

un Dormi al fuoco, un gros dormeur. 

Dormia, de Vendormic , ou potion 
qui endort. 


viere de 


a gran Doppio, de beaucoup, | 


DOR DOS DOT r57 

Dormir con gli occhi altri, i, aten- 
dre à la diligence d'un autre, 

Dormir con la fante, i. ne prendre pas 

| garde a ſon deyoir. 

Dormir ſul palco delle mele , i, dotmit 
ſur le 133 

oy” neſpola, i. dormir ſur la 

aille. 
af alle cento croci, dormir ſur la 
. paille , parce que la paille fait une 

infinite de croix. 

Dormir con la fante ſin a trent' ann, 
i. ᷑tre ſor, 

* Dormitare , ſommeiller. 

Dormitore , dormeur. 

Dormitorio , le dortoir. 

| Dormitrice, dormeulſc. 

Dormitu ra „ſomme, ſommeil. 

Dorno , ville d' Ecoſſe. 

Dorone , un empan. 

Dormund, Dormund , ville Imperiale. 

Doronico, doronic , plainte qui fair 
mourir les Libs 

Dorſo, le courant de Veau. 

Dor ſo „le dos. | 

e yr es » tomber du haut d'un ro- 
cher. N 

Doſa, doſcena & doſo , la doſe. 5 

Doſe, Doge, Duc à Veniſe ou à Gea- 


nes. 
Doſello, doſſier, dais » maſc. 
Doſſiere , doſſier. 


Doſſi , des peaux de petit gtis. 

Doſſo , petit gris, animal, 

| Doſſo , A dos. | 

Dotale, qui concerne la dote. 

Dotare , Joiter „ doter. 8 

Dota , dote, la dote. Item, don de 
Dieu. 

Doti , belles qualitez d une perſonne, 
dons de Dicu ou de nature. * 

Dotta, doute, ſoupgon , pron. 1's fer 
me. 

Dotta, une minutte ou partie d'une 
heure , pron. I's ouvert. 

Dotta , ſgavante. 

voler le ſue Hotte, vouloir toutes ſes 
commoditez, 

rimetter le Dotte , 
rems perdu, 

tu m hai dato la mala Dotta , i. tu 
m'as fait peur ou donne de la peine. 

Dottaggio, per dote, dote, la dote d u- 


recompenſer le 


ne femme, 


Dottamente , doctement. 
Dottanxa, doute , crainte , pron. 


| fs. 


Dormicchione , un gros dormeur. 

Dormigliare, ne faire que dormir. 

Dormiglione, gros dormeur. 

Dormire, dormir. 

Dormiglioſo, un endormi. - 

Dormir come I elefante, i. dormir com- 
me un Elephant , tout debour. 

chi Dorme non piglia peſce , qui dort 
ne prend point de poiſſon. 

non fi puo Hormir, e far la guardia, i. 
on ne peut pas faire deux choſes a 


(EY 


; | la fois. 


Dotta re, craindre , doutet. 
Dottiſſimo, trés- docte. 

Dotto, docte. a | 
Dottordaggine , Dottoratico & Dotto- 
rato, Doctorat, degre de Doctcur. 
Dottorare , paſſer Docteur. | 

Dottore , Docteur, Avocat. 

Dottore della neceſſita ſenza legge , i. 
Docteur ignorant. | 

Dottoreggiare, faire le Docteur. 


| Dottortllo , un petit Docteur, par 
ironie. bg 04 dj 
V uw 
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Dotloreſimo, Doctotat. 
Dottoreſſa, une femme docte. Item. 
la femme d'un Docteur 
Dottoruxxo, un petit Docteut igno- 
rant, pron. #s, 
* Dottoſo , douteux. 
Dottrina, dottrine. 
Dottrinare , cndoctriner. 
. Dottrin#vole , quel'on peut inſtruire. 
D674 , unc douve. 
Dount , Doiiai , ville des Pays-Bas. 
* Dow4na, pour dogana,doiianc » fem, 
Dove, ou, la ou. 
il Nove » le lieu. 
la Done , au lieu que, là où. 
la Dove in picciol giro, ou dans un pe- 
tit cir cuit. . 
Dove che, en quelque lieu que ce ſoit, 
bien que » de ſorte que, Ia od, au 
cas que , au licu que, 
Dove 1 ia, dove ſs voglia, en quel 
heu que cc ſoit. 
Dove bianco, dove nero , noir & blanc, 
par ci pat-la, | 
Dove | oro parla ogni lingua tace: nous 
diſons , argent fait tout, monnoye 
ſa t out. | 
Dovire, e devere , devoir , preſ. devo , 
A. vi, deve, dobbiamo , devoto, devo- 
no ou debbono, paſſé def, devei, & 
. dovetti , part. dovuto. 
pid del Dovere , plus que de raiſon; 
fare il Dovere, faire fon devoit. 
uando vada il conto 4 Dovere, ſi le 
compre clt juſte. 
Da Dovero , tout de bon, à hon eſcient. 
Dove roſo, rempli de deyoir. 
Dovixia, abondance. 
fare Dovixia, faite largeſſe ou abon- 
dance. 
Doviziare , entichir, rendre copicux. 
Dovixioſo, riche , abondant. 

Dovixzioſo , un habit aiſé , & aucunc- 
ment large. | 

Douro, nom dune riviete d'Eſpagne. 

' Dovero , je devrai. 

Dovunque, en quelque lieu que. 

Douvres, fameux port d'Anglcterre , 
Donuvres. | 

Dovutamente, deiiement. 

Dovito , deu, convenable, 

Doxxina, douraine » pron, dx. 

Doxzinale, commun, a la douzaine , 
pron. dz, 

* „penſionnaire » pron. 

L. 

Doxzinare, mettre en douzaines. 
Item , vivre en penſion , pron, 
ax. 

2 ate » douzaine, & penſion, pron. 

metterſs in Daxxina, i. ſe meler par 
2 ſe mettre en penſion, pron, 

. | 

Dozzinale , de peu de valeur, com- 
mun , a la douzaine, de balle, 
pron, 4z. 

Decxinalinente. à la douzaina, com- 


4 


DOZ DRA DRE 


Dozzmante , peuſionnaite, qui vit en 
penſion , pron. Ax. | 


Dozzmare ,viyic en penſfion,pron. dx. 
Dozzimo, uu doutain, pion. Ax. 


D R 


Naconite, piette tirke de la tete 
d' un dragon, contte le poiſon- 
Dragante , gomme dragagant. 
Dragamea , terpentine » herbe. 
Dragheito, en jargon » un Ecolier » 
pron. ghe comme gue cn Frangois. 

Draghineſja , une rapicre, une Epec. 

Drago , d agon. 

Dragone , dragon. 

Dragomano , truchement. 

* Dragona , ſterile. 

* Dragona, cn jargon , une caſque & 

robbe de peletin. 

Dragonara , ville de ce nom en Italie. 

Dragoncella , dragoncello,dragoncelle, 
targon, ſorte de ſerpentine , herbe. 

Dragonceno, en jargon , Procurcur. 

Dragone , en jargon , Avocat. 

Dragont , (orte de Cayalleie, les Dra- 

POnsS- 

Dragonetto , en jargon , un Notaire. 

Dragentea, ſerpentine , dragantce , 

herbe. 

Dramma , diagme, fem. 

Drappamenti , Etofte de (oye. 

Drappellare , deployer Venſeigne » & 
aller en rroupe. 

Drappello. drappeau » troupe de gens 
ſous un meme drappcau ou euſei- 
Lne- | 

Drappellone , bannicre.. Item, le tour 
dun dais. | 

Drapperia , Etoffes de ſoye. 

Drapp#tio , Etofte de ſoye fort legere. 

Drappiere , Marchand de ſoye, & fai- 
{cur d'toffes de ſoye. 

Dratpo, étoffe de ſoye, drap. 

* Dre, Pour diet ro mot Lombard, 
derticte. 

Prean, mot Lombard, dernier. 

* Drents , dedans. 

Dreſde , Dreſde , ville d Allemagne. 

Dreſſa , e ombard, une grive. 

Dria da, imphe des bois & des ar- 
bres. 

Drieto , derriere. 

Drincare pour trincars, boire , trin- 
quer. 

* Drio, mot Veuitien, derricre. 

Driopi, peuples habitans au tour du 
Parnaſſe. 

Dritta pour diritta , droite, main 
droite. 

a Driita, juſtement, franchement. 

la Dritta , la droite, laſpremicte ou 
principale chanſe. | 

Drittamente , droitement. 

Dritte , droit & droit de Juſtice,ayant- 
main, 


haver per il Dritto, prendre de bon 


mundment, pron, 4. 


biais, 2 comme il faut, en- 
teudte bien, | 


| DRE DRI DRO DRU 


Dritto, terme de marine, pour faite 
yoguec le cote droit, & atreter It 
gauche, ' 

Drittura, droiture. 

Drizzacrmi , unc aiguille pour dreſſee 
les cheveux , pron. #5, 

Drizaare , Telz, pron. ts, 

Droga 7 drogue 5 fem, 

Dromedario , Dromadaire. 

Drucciolare, gliſſer. 

Drucciolino , une gliſſade. | 

Druderia , rufficnneric , careſſe da. 
mant, 

Dr#do , amant, le ruffien d'une fem. 
me. 


trois Ligues des Griſons en Suiſſe, 
Drspe , nœufs d'arbres. 
Druſs , les Druſes , peuples du mon 
Liban. 


dont on youe comme en ce Pays d 
d'une boule, a qui jettera le ply 
loing , pron. 7s 
Druzzolare, rouler,pron. ts. 
Druzzolone , une grande poulic, pou 
joiicr ou jetrer le plus loing , proyy 
75. 


DU 


Ds. « 


Dua, deux. 

Duagio, ville en Flandre. 

Duale, qui conſiite en deux. 

Duare, mettte deux à deux. 

Duaſſi, ambcfas , deux as. 

* Dubbianza , doute, prononem 
ts. 

Dubbiare , dovter. 

* Dubbiata , doute. SY 

Dubbieta , doute. 

Dubbievole , douteur. 

Dubbie xxa, doutcux, pron, ts. 

D#&bbis , doute & doutcux, 

Dubbioſamente , douteuſement. 

Dubbioſo , douteux- 

Dubitare , douter, | 

non Dübito di coſa alciina , je n ai pen 
de rien, _— 

non Dubita di fare, i. il ne fait pou 
difficulté de faire, il fait libremen* 

non DAbitate, ne crains point. n 2 
point de peur. 

Dubitaxione, doute. 

Dubitè vole, douteux. 

Dubitoſo, douteuxr 

Dwblino , Dublin, ville d' Irlande. 

Duca, Duc, Chef. f 

Duca di Maggio, Duc de Mai ; nob) 
diſons, le Roy de la fłve, dun de qa 
la Seigneurie ne dure guercs. 

il Daca Borſo, qui de penſoit fort a 
habits. 

fare il Diica al bio, faire le g 
etre glorieux. 

Ducale, Ducal. 

| Ducatello , petit Duc. 


| 


Driuzzola , c'eſt une ſorte de poulie, 


le Dritture , les droitures , Tune dy 


| Duchino, petit Duc. 


once 


emen 
| 12 5 


. lichio. ſc prend pour Uliſſe, 2 cauſe 


Pano (pine, buiſſon, prunelier. | 
Dum ſo, (pincux, buiſlonneux, 

bDuna, paquis ſur le haut dune mon- 

Dune, Dunes » montagnes de ſable 


| ; le Dune, les Dunes, còtes d Angle- 


Pinue, donc, doncques » pron, I's 


ED: fplicanza , du licatio | 
es , n ron, Fs. 
WDuplicare , doub! e 


Pe plicita e duplicitade, 

Eb Diplo, 3 humeur double. 
, durée, & dure mere, dure. 
4 vita, en jar 
Pourabile, durable. 
PDurabilmente , avec durde; 


Duraccio 


3 Duracina a 
1 Du; acino , 


DUC DUE DUG DUI | 
Ducato, Duche. Item, un ducat. 
Ducatix xi, petit Duche, & petit Duc, 
ton. #5. + 
Dgce , Duc, Che apitaine. 
Ducea , e Duchea , ; Duchde , ſem. 
Ductnto, deux cens. 
— conduire , paſſe def. duſſi, 
duceſti , duſſe. 7 85 
Ducheſſa, Ducheſſe. 
Duchevole , & Duchevale , ſemblable 
à un Duc. 


Dhco , Duc ou hibou , plur. Auchi. 

Dico , & dugo , en jargon , le membre 
vitil. 

Die, e duo, deux. 

Duellante, duelliſta, duell iſte. 

Duello, duel. 

Duerno, demyecayer, un carton, Item, 
du nombre de deux. | 

Dugento , deux cens. 

Dugenteſimo , deurx- centieme. 

D4go, Duc, hibou, chat-huant. Item, 
en jargon » le membre vitil, plur. 
dug hi. 

Dight , des Ecus , en jar gon. 

Dai, deux. | 

# Di di quindici, quinzain au jeu de 
paume. ä 

# Dui di trenta , trentain. 

a Dui di quaranta , à deux. 

Due , duini duines au jeu du tric- 
trac. 

Duiuia, chemin double. 


de I'Ifle Dulchio, vers la Morte, 


DVR Dos DUT DUV 

Duraccino , frutto, fruit qui dure, qui 
ſe garde. | 

perſico Durace , un péché, fruit. 

perſico Durace ſia , que cela dure long» 
temps. . 

Duramente, durement » aprement, 

Duramento , durte , fem, 

Duranza, dure. 

Duranza, la Durance, riviere de Pro- 

vence. 

Durante & duranxe, ſorte d' toffe de 

laine , durance ou calamande. 

Durlinda , nom de I'tpte de Roland. 

Arxioſto. 

ne pero ſtringe Durli mai, cepen - 

dant il ne met point I'Epee a la 

main. wo 

Durare , endurer , durer , perſeverer. 

Durarla, ſe maintcnir en {on état. 

Durar fatica , avoir de la peine. 

Durata , dur&e. 

Durazione , dure, 

Durativo , durable. 

Durengo, nef de bœuf dont on bat les 
forgats. 

Durengo , du fromage, en jargon. 

Durelle, ſotte de poires dures. 

Duretto , un peu & 

Durevole , durable. 

Durevolmente, avec dure. 

Durevoltzza , durée, pron. ts. 

Durezza , durce. Item, dureſſe, terme 

de muſique , pron. #5. 

Duria , grand fleuve en Eſpagne , qui 

ſepare la Galice du Portugal, 

Duri xia, per durx xa, dureté. 


qui ſui appat tenoit. 
Dumentre, tandis. 


Dum to, hailler , buiſſon. 


Dumila, deux mille. 


tagne , Dune. a 
dans la met. 


terte. 


| 


& le ſeparément. 


1 = Do, deux, 
= Duodect , douze. 
WS P94*cimo , doutitme. 
Polo, deüil, doulcur. 
1 2 Duomo , l"Epgliſe Principale ou Cathe- 


rale, pron. I's ouvert. 


doubler. 


| 


| 


gon, du fromage. 


Dura , dure. 


a9 dur, qui a beaucoup de du- 


ſorte de raiſin noir, 


Durlacco, Durlach, ville de I Empire. 

Duro, dur, fort, robuſte , crucl, obſti- 
ne, facheux , rude. 

Durs/o en jargon , du fer. 

Du ſeldorp, Duſſeldorp ,- ville d Alle» 
magne. 

Duſolino, de poil de rat. | 

Duttile , qui le peut guider , pliable, 

Duttore , guide, conductcur, 

Duttrice, conductrice. 

Duvia, chemin double. 


Nn nnn 
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ſe prononce en deux manieres; 
He ouvert, comme on 
prononce ai en Frangois: exem- 
ple, colletro,prononcez comme col- 
laitto , ſigniſie recueilli, ramaſſé. 
E fermé 1 prononce, comme un 2 
accentue , exemple, col letro , pro- 
nonce avec ? ferme , ſigniſie, bufle. 
E avec un accent, comme ? ſignifie. 
il eſt, eſt, eſt-· ce, c eſt , eſt- il. 
E ſans accent, fignific , &. 
E avec un apoſtrophe, comme 33 
ſigniſie, il, ou lui. ons en ſert au 
lieu degli. 


qui eſt de durèe. 


{ 


E meglio eſſere uccello di boſeo che di 
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gabbia, il eſt toũ jouts bon Favolt 
9 des champs. 5 

„licence poettique li, il. 
E', 4% , il die. MATT MES 
Eaco , Eaque, fils de Jupiter & dE. 

gine ,c eſt un des Juges d Enfer. 
Eacide , Eacide, autrement Achilles 
petit fils d'Eaque, 
Eale, eale, animal d'Ethiopie. 
Eauſe, Enuſano , ville & pays de ce 
nom en France. 


EB 


E Bano , ebcine. 

m—_ » hicble , ſorte de futeau , plurs 
ebbi. | 

Ebbrtzza,; Ebbriachtzza , ivrognetie, 
& ivreſſe. | 

| Hbbro, ivre. 

Ebbriacco, Ebbro , ivre. 

Ebaniſta , Ebeniſte. 

Ebbio , ſorte d'arbre, 

Ebrto , Juif, Hebreu. 

Ebriacare, Ebriare , enivrer ® 

Ebriachez.z4, ivrognerie, pron, #8, 

Ebriaco, Ebrio , Ebro, ivre, 

Ebrioſo, facile a enivter. 

Ebro, Ebre , fleuye d'Eſpagne & de 
Thrace, 

Ebkrneo , d'ivoire; 

Eburini, peuple de la Gaule Belgique, 
aujourdhui Licgeois . du pays de 
Licge, 


E C 
Ec. » hecatombe; 


Eccecatione , aveuglement. 
Eccedenza , ſurpaſſement, pron. fs. 
Eccedere , 2 5 , peſſé def eccedes , 
& eccedetti , part. ecceduto. 
Eccellente, excellent. 
Eccellentemente, excellemment. 
Eccellenza , excellence , pron, . 
Eccelſita, eccelſitudine , grandeur, hau- 
teſſe. | | 
Eccelſamente , hautement.\ 
Eccelſo, haut, releve, 
E'ccene ,il y en a, y en a- il? 


Eccentrico, excentrique. 


Ecceſſrvamente , exceſſivement. 
Ecceſtivo, exceſſif. 

Ecce ſſo, excts , maſe, 4 
Eccettare , excepter. 4 


Eccexione, exception. 
Eccetto , except. 
Eccettuare , cxcepter. 
Eccettuaz ione, exception. 
Eccettuata la teſta , hor mis la tete. 
Eccheggiare, tetenit comme un 6 
cho. : 

Ecci ,ci?,ilya , il y eſt. 

Eccidiare, ravager , detruire. 
Eccidio , ravage , deſtruction , ruine. 
Eccidisſo ,plein de deſtruction. 
Eccio , bugloſe ſauvage. 
Eccitamento , excitement , excitation. 


Eccitare , exciter, 


am ” 
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Ecciut atore , exciteur. 
Eccitatrice , exciteuſe, 

Eccita:rvo , qui excite, 

Eccleſia ſti co \Veclekaltique, | 
Eccliſia , Egliſe. 

Ecco, voici , voila. 

Eccomi, me voila. 

Eccomiqui , me voici. 

Eccololi, le voila. 

Eccoloqus, le voici. 

Eccoci, nous voici. 

Eccoti, te voila. 

Eccovi , vous voila. 

Echio , bugloſe ſauyage. 

Echiine , medecine compolte de bu- 

loſe ſauvage. 

Echo, Echo. 

Ecliſſamento , Eclipſementy 
Ecliſiare, Eclipler. 

Ecliſfs , _—_ , fem. 

Eclittico , Ecliptique. 

JEcluſa, I Ecluſe, ville de Flandre. 
Eco, Echo. 

Zcoare, aiſonnet comme un Echo, 
Economia , Economie, 

Economico , Economique, 

Economo , Econome. 


Es per e, ou &. &. 

Edace, dévotant. 

il veglio Edace, Saturne , le te 

* Edacita , de vorement, maſc. 

Edderenxa, adherence , pron. ts, 

Edera , e edra, lierte, maſc, 

Edera tenace, liette qui s attache. 

Ediſica re, Edifier , batir. 

Edificamento , Edification , birimenr. 

Edificazione , Edification , ſtructure. 

Edificatore , Edificur » batiſſeur. 

Ediſicatrice, Edificuſc , batiſſeuſe, 

Edificio, Edifice , maſe, 

Edifichevole , qui ſe peut Edifier, 

Edimborgo , Edimbourg , ville d'E- 
coſſe. 

Edi x ione , Edition » fem. 

Edirtare , faire un Edit, 

Editto, Edit, ma ſc. 

Edone , montagne de Thrace, 

Edonide , fernme de Thrace, 

Edra , e edtra, lierre. 

Educare , Cle ver , noutrit. 

Educazione , Education, 


mps. 


E F 
Feſo , Epheſe, ville bati 
| 3 TRAM 
Effe , la lettre F. 
Effabile , qui ſe peut dire. 


Effemers , du jour, 
Effemeride , Ephemcride, 
Effemero , Epheacre, Item, d'un 


ur. 
—— effeminer. 
mine. 


Effemmatizz4 . nature effeminée, 


0 


EF ECE EGI EGL 


pron. #5, 

Effeminato , e ffemin. 

Efferaro , fier , cruel. 

Efferita , ſierté. | 

Effet ivamente, effectiyement. 

Effettivo, effectif. 

Effeito , effect, maſc. 

| Effertudle , effectif. 

Effettusſo , plein d'effer. 

Efficace , 2 — 

Efficacemtnie , avec efficace. 

E fficacia , Vefficace , fem. 

Efficiente , efficient, 

E fficienza , efficience, pron, ts. 

Effigiare , figurer , cfhgier- 

Effigiato al vivo, repreſent au natu- 
tel. | 

Effigie , effigic » fem. 

Effinare , raffiner. 

Effinato , raffiné. 

E ffiocare , enroiicr, 

Efflutnza , fluEment , pron. ts, 

Efflkere , effiuire , fluer , = def. 
effluent ; part. effiuſſo , vetbe imper- 
fonnel. 

Effluire , fluer , preſ. effiuiſco , yerbe 
imperſonnel , part. effiuito, 

Efformato , difforme. 

Effrenato , efftenc. 

Effiindere , verſcr , paſſe def. effuſs, 

art. effuſo, 

Effuſione, effuſion. 

Efimera , & effimera , fiEyre qui dure 
un jour. 


rinthe. 
Efrata , Chateau de Judée , a pre- 
ſent Bethléem. 


: E G 
Foas . riviere de Toſcane, 


Egente, neceſſiteux. 

Egeo, Egée Roy d' Athenes, pere de 
Theſée, c'eſt auſſi la mer Egte. 
Egeone , Céëant, fils de Titan, aut re- 
ment appellè Briareo , Btiare. 

Egeſta , neceſſité. 

Egeſtione , Egeltion, 

Egia , ſorte de raiſin. 

Egiaculare , jetter. 3 

Egiaculatorio, Ejaculatoire, 

Egiaculatrice, (jaculatrice. 

Egima, Egine, que la Fable dit que 
Jupiter a cotrompu étant ſous la 
figure du feu, elle enfanta Eaque , 
& Rhadamante. 


2 


d' Egypte. 


IEgio, nom de Jupiter, tir6 de Egos, 


chèvre, à cauſe de la Chevre qui le 
nourrit en Candie, 
Egle, fille du Soleil & de Neeré. 
Egle, nom d'un Luteur muet, à qui 
la parole vint par un grand defir 


de 2 pour montrer qu on lui 
fai 01 tort, * 


Egli, il, lui. 


Eglino, ils, cus, 


Efire, Ephire, ville, a preſcnt Co- | 


Egitto, Egypte, Egixxiaco, qui eſt 


| 


þ 


EGLEH EI EI 

Egloga , Eglogue , fem. 

— hy des Eglogues. 

Egmonte , Egmont, Comte en Hol. 
lande. 

Egon , il famoſo Egon , Guatini en. 
tend par Egon le Cardinal Scipio 
de Gonzague fils de Charles $4. 
gneur de Gazzuolo ) qui fut un ex, 
cellent Potte, & de I Academie c 
Padoue 3 c'eſt pourquoi il fut con. 
ronne de laurier, di lauro adorny 
& poi d oſtro, c'eſt quad il Fur fu 
Cardinal par Gregoire XIII. 

Egra, ville & Seigneurie en Bohéme. 

Egramente, facheuſement, en mal, 

*"Egredere , ſortir. 

Egregiamente , excellemment. 

Egregio , excellent. 

* Egreſſione , fortie. 


I Egritũdine, maladie. 


Egro, malade. 

come all Egro fanciul, comme à w 
enfant malade. 

* Egrotare , tomber malade, 

Eguaglianza » Egalits , pron, fs, 

Eguagliare , egaler, 

all' Eguagnole, mot de Pai ſan, pz 
I'Evangile. Machiavelli, 

Egualare , Egalcr. 

Eguale , Egal. 

Egualmente , également. 

Egualit à, EgalitE. 

* Egurgitare , Egorger. 


E H 
Es, Ehi, hé, he bien, non pa 


Eh eh, tellement quellement. 
Ehingen, ville d Allemagne en Su- 


be | 
K-14 
E I pour egli, il, lui. 
Eime, helas. 
Eiofeld, Eichfeld, pays d'Alemagne 


Eiettare, jetter hors, 
Eiettidne, ejection. 


E 1 


E, la lettre L. g 
Elargire , Elargir » preſ. elargiſco. 
Elaterio, jus de concombre ſauvage· 
* Elaribne, ſuffiſance , eſtime de ſo- 

meme. | | 
* Elaro, qui ſe priſe , qui s ẽleve. 
Elba, Elbe. Ile en Toſcane , & H. 
viere d Allemagne. es 
Elbinga , Elbing, ville Anſeatique 
Pologne. - F 
Elce , leccio , dlicia , & tlcia, cult, 
arbre, 
Eliciario , 
teaux. 
Eleate, nom de 22 - 
ris de la ville Elea. 
WE. toc Dottrina,la Logique » la doc. 
trine de Zenon. 


Elleboro , hellebore, 4 Elefi1% 


homme qui tite aux bas 


Philoſop® 


nd nds tho 2.0 


- 


 FLE 'ELT ELL | ELLELM ELNELO EMFEMIEMMEMO r55 


Flefante , Uefant , maſe. Elleboro bianco, elleborine , heibe, Emfatico , emphatique 
Elefdnzia , le farin. Elleboro - ellebore , ma/c, Emicranio dolore. & emicrania, mi- 
1 Fleganre , tlegant , maſc. Eliers, lierre, maſc. graine. 
Elegantemente , Elegamiment. Elli & Ello, lui. * Emigrare s en aller. - 
th Eleganzia, & elegant a, Elegance, fem, | Elmetto , heaume, - Emmente , Eminent. 
on Elegantifſims , trEs- & legant · Elmo, heaume, caſque, en jaryon, EH] te, pour menagants 
ei Eleganza 4 elegance , Jem. la tẽte. ' | Emmenteme ite, hautement » AVEC mi- 
e. Kligeere, (lite, pafſe def. eleſſi, ele-] Elmo, c'eſt le nom d'un compagnon | nence. hy 
& geſti , eleſſe, elegemmo eleggeſte , de Jaſon. Emine nxa a Eminence » pron. ts, 
ny eleſſero , part. eletto. Elna, ville d Eſpagne dans le Rouſſil Emisſe rio 5 emisfero , hemiſphere. | 
I El-g14 , Elegie, fem. lon, Emjarie ; eſpion. Item, un Envoyé“. 
* Flegiare, faire des Elegies. Elogio, eloge. | | Emiſſrone , miſſion. : , 
Elegiaco , faiſeur d'Elegicw ; Blongare , tloigner, Emmi - pour ii, il meſt. 5 
me, Elementale , Elementaire. Eloquente , eloquent. Emmi ftato detto , Von m'a dit, il m'd 
2 Elementare, clementaite- Eloquentemente , Eloquemment. ere dir, | ; 
Zleminto, Clement, Elequinza , Eloquence , pron. . Emolare, &tre Emulateur, 
Elemifina » aumone. El/a , elſa', garde d'epte', branches | Emolo, Emulateur, 
Elemeſinare , donner Vaumone. de garde d'Epte , eſſes. Emolumento , Emolument; - 
Elemoſmario , Elemeſiniirs, Aumo- Elſare , mettte une garde» Emondavre , monder; 
niet. El ſenora, Elſcncur , ville de Dane- | Emorrorde, les henoroides. - 
Eletinto, (forte de lamproye » forte de marq. Fmpedscle , un Philoſophe qui ſe jetta 
poiſſon. Elio, erte, rude, apre a monter. dans les flames du mont Etua, pom 
Elera , pour ellera , lierte. * Elrezza,aprecrt de monttc , pron.ts, | itnmortalifer fon nom. 
Fleſiro , & elifire , elixir ou elexir. Elva, Elvas , ville de Portagal. * Empegnare , engager- 
FEle/ponto , Ele ſpont. Ela dere, Eluder Empetigine, feu ſauvage, ſorte dd 
Ilertre, fille de l Ocean, femme d At-] Elucidare, Eclaircir, dirte on gale, 
, pe las, Elvezio , un Suifle, I mipiaminte , méckamment. py 
Bata, choix, Elite, | F mpiaftrare , emplatter. 
Elezionare , faire par clection. | B M Empiaſtrazionc , c cuſſon, facon de 
E/ezione , élection. j- A ter en Ceuſſom/ | 
Elittive , Clectil. manazione , Emanation. Empiaſtricciare , emplatrer. 
Eletio, leu - Emanare , Erhaner. Empiaſtso , emplatre. Metaph. ane 
Elcttorale Electoral. Emancipare, Emanciper. perſonne facheiſe. 
Elatire, Electeur. Emancipazione , Emancipation. _ | "Empiegare , employer. 
Elettoria , EleQorat; Ematite, hematite, pierre precicuſe, | Empiente, empliſſant. 
Flettrice, Electrice. Emblema , emblè me, fern. Empiere , emplit, accomplir, 
pa Elite, ambre. Item, une mixtion E'mbrefs , corde dont on lie les vaiſ- | Empieta , impieté. 0 
| | dor & dargent, Electre - arbre qui ſeaux pour les lancer en met. Empiezz4 , umpicte, Item ; accorms'- 
$12 = produit lambre, Simon Fornaro, Embriacare , enitrer. pliſſement , pron. 16. 
—_ Zlenario, & elattovnrio, clectuaire, | Embriato , ivre, | Empimente , empliſſement, & accome- » 
opiat , maſc. | Embrics; thuile , fem. pliſſement. 
Elettua rio di cucina, nous diſons, | non guardar in un filar à Embrici, i. Emtio, méchant, impie. 
conſerve ou codignat de four, ne prendre pas garde à peu de] Empio, pour emp? , il emplit.*- 
EFElevare, clever. | choſe, Empire , emplir ; accomplir. 
ons EEE Elevatione, Elevation. Embriciare, couvrir de thuiles, | Empivco , empirCc. ' 
D Elie, yeuſe, ſorte d aibre. Embrione , embrion. Empircuma , empireurac , digowg- 
Elice, il n'y a que ce temps de verbe , | Embrionare , commencer, Fer. Palla- Donxelli. 
elicere , I tire, vicino. Empirico, Empirique, - 
Elice, la premiere longue : c'eſt auſſi | la noſtra amicizia Embrionata, nowe \ Emprto , impetuoſité. 
une Grozile appellte Ourſe-· majeure. amitiE qui a commence, Bertivo- | Empito , templi, empli, 
Eliceto, bis dy euſes. glio. | Emyitort , picxes de bois four tenfo: F 
Elicona , Helicon , riviere de Mace- | Embrizza , verdier, oifeau, pron. . cet les pointes des as»! Soak 
doine & du Par paſſe. " | Embrocazione, embrocation , aſper - Fripit#ra , empliſſage, 
Fl:/e, wills de Moree & d' Arcadie. fion. | Emplaſtico qui s attache comme une 
Eligilile, qui ſe peut (lire. Embrocca, aſpetſion, infuſion, terme emplatre, | 
Elma , Elime , ville rum en Sicilc, de Medecine. 5 carta Emporerica, papier broüillard. 
Eltmare , Elimer ; pohr. Emenda, amende, correction. Ei pugnare, empoi ner. 
| * Flireſas, aumone; Emendare , amendet, corriger, - Emnula re, Etre mu ateur. 
lilo, campi Eliſſi . champs Elifiens, | Emendazione, emendamento , amen- Emulazione , Emulation. . 
' Eliſſare , boliillir, detnent » correction. Emülhere, publier, dilater, paſſe def-- 
El ire, Ext. Emendevole , qui ſc peut amender- | emulſi. : « 
Eliſo, boiilli, Emergente, provenant, i E'mulo , concutrent, emulatcur - 
Eltropra - pierre precieuſe de couleur] Emergenza , occurrence. | Eulſine, Emulſion; 
verte, mais tachetée, c'eſt auſſi la] Emergere , ller ſur l'eau. Item, ſor- | Emdngere , ſe moucher , diminner j , 
Fcur ou I'herbe au Soleil. tir dehors , provenit, procedet , | paſſe def. emunſi. 
Fla, elle. | pa ſſe def.'emerſs & emerget.” en ni poter n Emunye , il lui 6te tome © 
: ute , herbe medecinale. Emetico , h:acetique, ſa force. Guarini. hy 
wn $: elles. * Emetrere , envoyer. Emunzione, monction. 
* Vie? „ , herbs i elleborine, E mti aſi, pour emfaſi, e mphaſc. Emuntorio, emuntoire, 
finn, by Come { | v ] X. 
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256 EN ENA NC END 
E N 


E* eno , enno , pour ſons, au plu- 


riel , ils ſont. 


4 Enante , lambiuſeque, vigne ſauva- 


be. 


ö 
Encegnare , changer d habit ou de 


linge. 
[4 

Zncllade , Encelale , Ctant accablé 

ſous le mont Etna. | T7 
Encicleſtdia, Euciclopedie qui con- 

tient toutes les DIe. 
ntomnda, une Commancctie 
Encimie, loſiange. 
Enth/a, ancuſe, orcanette. 
* Endevinare , devenu. 


, 2 ö 
# t'ndira, emplette ou empfoitte de 
marchandiſe, ſelon aucuns, mende Lare 


ils Juitice, : 
Fndicainli, ceux qui font emplette, 
tegtattiets. 


* Lndicare , punit. Item, faire em Entra ta, entttc. Item, revcnu, ren- 


pictte, 


Endite , un oiſcau attach au bout des Enireararcen , entree fort large, mé- 


filers pour appeller ou faite ven r 


o 
- 


on'on laiſſe au mid pour fa:rc pon 


your ſe reſſourenir. 
Endico , Ind:, coulcur. 


Endimtone , Endimion » Berger aim£ } Entuſiaſino, entouſiaſme 


de la Lune 


jg * 2 ; f ; 7 0 17 
Ludivia, clicorte blanche » Endive, | Enudare, depoiiilier » denuer. 


ſem, 
Enercia , energie. 
. Enervare, enct ver. 
i.n/aſt , cwphaic , ſem. 
Enſiagione, enflure. 
Enfhaments , enflcment. 
Enhanve , cnfler. | 
Anſi al amenie, avec cnflure » ſuffi- 
lamment, luperbement. . 
Enfiatello , une petite tumcur. 
Er:fiathra , cuflute. 
Enis, enAle, 
„ Lore, enflirc , tumeur. 

Engtia , Iſle de Grece , pres d'Athenes, 
Eughiſiara, vaſe dc vete, pron. gh1 , 
comme gun. 5 a 
Eugiſla ra, vale de verre. | 
Kngumn, Eng tC ville & Duché en 

Hamaut. 
Enguinaglia, e Angutnaglta , engui- 
nia, Haine. 
Enigma , enimma, enim. 
Fnigmare , faite des emiymes, VN 
Euimma re, faite des enugmes. 
Lnigmatico, cnigmatc. 
Eni, hellone, la Dcelle de la guerre, 
Enne , la lettre N. 
Ennnyerare, nombrer. 
Enola, & ehula, aulne , plante. 
4 non, nom de la Bergere qu àdonis 
_ artmoit. Marini. f 
Enonziare, énoncer. 
Lire, enorme. 
Lorne ente 4 Enormement, 
Aerni, enormita, CNQLIMUTE, pton. 
15. 


ENT ENU EOO EPA 


Ente , choſe qui eſt, Terre, 
_ Enteriora , les unteltins, 
Entita, Exiltence , entith, 
Entomata , inſecte. 
Entrambi , tous deux. 


Eutramento, enttée. 

En ante, Ciliant, 

Euutrare, entcet. 

Eutrare in cillera, ſe mettte en co- 
lere. 

non mi Entra, i. je ne le ctois pas, cela 
ne m'entre pas dans IcH, je ne 
le comprend pas. 

Entrare adojjo ad uno, (e mettic apres | 

que!4u'un , ſe jette: tut ia fiipperic | 

d- quelqu un. ; | 


4 
* 


| 


ee aut! es , appeau. C'eſt auſh I“ | Emrrascer , ente Erroitey 
| Lntraiwra , enttte. 
WY , ' 
ate la povile, Item, une Marque, Entre, atlantis. . 


1 
0 
4 


% gigante, nous difors, | 
monter fur ſes grands chevais. 
Entrare im danart , jojj efron, &c. tauc 

des acquirht101s. 


te. 


cha te entre. 8 


Entromexz ice, entremt ler, pron. az. 
E»rtrovm , dcdanz. 


Enucleare, tet les pepins, Jes noyaux. 


Enudaz10ne, dEpoiitlicment, 
Luumerare, nombrer. 
Enumerazione , nombremcat, 


E © 


Eo. „Orient, & l'aurore. | 
dag: Eſpernt as lids Ei, du coulant 

au lcyant. | 
Folo , Eole, Dieu des vents. 


E P 


Pa, la pance : 
Dante. | 
Epafo , file de Jupiter & d'Io , qui fic | 
batir Mcniphis cn Egypte. 
Epatto, IEpacte. 
Efes, Epcus, nom de gelvi qui a in- 
voenté le Belliet, machine ancienne 
de gucrte. . 
Efrruclo, Epicile „terme d' Aſtrolo-— 
Tie.” 
E prco , de loüange heroique. | 
Efico, vero, vers heroique. 
Epicureggia re, vivre en E picurien. 
Epirurto, Epicuricn, maſc. 
Epicgro , Epicure , gourmand. 
Ejidermo , cuticulc , epiderme, ſem. 
Epidimia, cpidumic  maladic popu- 
lare. | 
Ep;ſania , Epiphanie, la Fete des 
Kois. Rs | 
EI foro, fluſſione, de gliocchi, epiphorc, 


Enirave ts penſotre . prendre la ſania- ' 


EPI EPO E 
Epiglotis, epig tis, la luette. 
Er gramma, Epigramme , fem, 
Ep19rammizzare , faire des Epigram, 
mes, pron. dz, 
Ru. , epilephe , tournoyement & 
tete, le vertigo. 

Epilerico , ſujet a lepilepſie. 

Epilogare ep loguct, retreindre, pagy 
tet met en peu. 

Efi ogarione, epilogation » fem, 

Eplego , Epiiogue , maſc. 

Epiro , Epite, Albanie, Province & 
Gtece- 

Epr)co; ale , Eviſcopa! d Eyeque. 

| Ep ect, Encque , maſc. 

EF piſci pio, decngurc J Eveque , II 

iche 
85 F.;:ſcopo f ue, maſle, 
E die, ep iſode, naſc. 
L peſto. 4, Err „n : 
L] Hola: tante 1 E pirres. 

Ep1ialay0, pf me, ase, 

Ljmnx/0 , Ly:taphe. 
Efie , epiihicine, 
| Etarero epitete , em 
i 10 3 
Ei Hime 1451.6 de fleur de thing 
Ej1:ome , epitome. 
| Ejrtomzazare , faire Tepitome , prop, 
az. | 
| Eprtiimare , uſet d'cpitheme , faire 
une JecoEtion de drogues arome 
tiques. | 
| Ej1:11m8x6nt , decoction de drogus 
dl OMmetiqu: 8. 
, 
Effie, epitbeme, drognes aromas 
TUES. : 
Epoca , termine di cronologia per contft 
Lu ann., Epoque. | 


E Q. 


Dalare, Egalers 

Lquale, gal. , 
 Equalita , equalitade , égalitt. 

* Equaniimia , Cgaink de courage- 
" Equare ,. Egaler. _ | 
Equazthze , per cgalità, égalité. 


4 


mot du Potte , Equarore , I Equateur, = 


* Equainra , égauté. 

Equeſtre , de Chevalier, equeſue. 

E quidiftante , diſtant cgalemeut. 
Equidiſianza , Egalc diltauce, prof 
| [s. 

Equidifiare, Etre diſt; nt Cgatement, 
| pref. equiziflo , equidiftar » eu. 
diſta , equidiſtia mo, equidiſials i 
qu idiſtanno, paſſè def. equidijti!!, 
Part. equidiſiato , & le iclte cc 

are 
* Equidita , juſteſſe. 

Equilatero ega de còtez. 

* Equile , Ecuric , fem. 
Eguilibrare, peter cgalement. 
Eqrilthrio , poids Egal Eg. tlibre⸗ 
Equinoriale » EQUINOXIA)» 
Eguiuoxio, FqUINOXE » mac. 

* Equipaggio , equipage, maſ. 
Lfus ara. £10 1 Egaic CON para uh 


| 


Ehalico, qui apparucut au foyc, 1 


Lquiparare , compares. 


ire 


0B: 


ECW ERA ERB ERE 
iparanta „egale comparauont, 
wapoliare » 6quipolier. * 

Ehripellente , Equipollents 
Laus in , unilun maſe. 
x quiſſmo , tr6s-Egals | 

an, EquitC os 
A allinte, Equivalent,Equipolent. 
wivalere , valoir Egalement . pre 
equivagliogequivaligquruale equi 
vaglia mo, equivaieie, equi vagliomo, 
palſé def. equivalſy , equi valeſti, 
equivalſe , part equivaluts, 
wivockle , Equivoque , Equirocal. 

uivocare » Equivoquer. 

—— Fr, Equivoque , fem. 
Equiuoco , — | | 
hquiviceſo , plein *quivoques,cqui- 

voqueur- N 
Equi vel ente, de vouloit &gal. 
geen, (Bale volonté, pron. 


», | 
E R 


y, pour eſſire, ètte. Arioſto. 
Erito , pour eſſere ite, avoir ète, 
ette alle, 
Eradicare, deraciner. 
Eradicatore d*racineur. 
Zradicatrice » dEracineulſe. 
Frario , Treſor, Epargne⸗ 
Erato, c'eſt une des Muſes, Item, 
a:mable, pron: 4 bref. OM 
#'ba, herbe: Voyer la ſuite a I H. 
#rbaccia , mEchante hetbe. 
Erb4ggio,coutesſortes d'herbes a man- 


zer. 

ais „ licu ou il y a beaucoup 
d netbe. 

Erbale, de qualité d herbe. 

Irbalu ecia, — ou plante qui na 
qu une feüille. Oy 

2>betta , plante dherbe gentille. 

Erboiats , Jardinicr, | 

Irbolato, tarte aux heibes. 

Erboſo , plein dhctbes. | 

Erbucce, petites herbes, herbette, plur. 
fem, 

Er wccie n herbages , ſer, : 

Ereole , Hercule. h 

Erebo , partie | de l'enfer ou ſent les 
nuns coupables, 

Erede , heriticr , maſc. & fem. 

Eredita , heritage, maſe, 

£red:t47g1io , heritage. 


E1e/ tan, fer ereditario, heteditaire. | come diſſe 14 botta all Zrpice , comme 


tretitare, heriter. 
Ereiitarto, hereditaire. 


&re-/1tevole , hereditaire, dont on peut Errabondo , vagabuud , citant, 


lie iter, 
"remita , Hermite , maſc. 
remitaggio . Eremitorio , Solitaire. 
eremiuico , Solitaire. 
Lem, , Hermulage, 
-7e5:4, Hereſie. 
Areſiarca x Herefſtarque, 
-retaygio , heritage. 
Eretico, Hef etique. 
gere , dreſſer „Er ger. 
Arne, Acctlos. 


* 


Errata, pour rata, pottion, Lerrata 


ERI ERM ERN ERP 
„%, et ge, dre ile. 5 
E. forte, Eittort , ville d' Allemagne. | 
Ergano , erganello, pour argane , & ar- 
ganello, tourniquci. 
E gata, un tour ou grue, 


Ergere, dreſſer, ériger, paſſé def. 
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Erri, jous, 5 
Erro, ſerro , fer. 
* Erroneo , cItonce.' 
* Erronice, ertonce ,fanx', plein den 
”. . Seu 

Erroͤre, erreur. 


i 


erges & exſi. 

Erica, ervce , bruyete, fougere, 

Errcero , bruycte, fougerc. 

Eric ina, Venus, aint appell te a cauſe 

du Mont Erice, ou elle cut un fa- 

meux Temple. Gsarini. 

aniica Ericina, Venus anciennemeat 

© appelle Er cine. Guarini. 

Erice, un inſtrument plein de pointes 
de fer. 

Eridano, le PG, fleuve d' Italie. 

Erigibile, qui ſe peut drefler,- 

Frige, & ringe, * plante. 

Erigone, fille dIcare , qui ſe pendit 
par deplaiſfir de la mort de fon ere, 
les Dicux la changerent en un Si- 
gne clicitc appelle Virgo, - 

Erimanto, montagne d Arcatic , rem- 
plic de bois. 

Erin-, les furies d'enfer. 

Erinna, futie denler. Lucano, 

Erino , baſilic dau, plante. 

* Eripere , otter , artacher: il neſt en 
uſage qua linknitif, 

Eriſipila, herifipelle , fern. 

Eriſamo, irione, yelar , totterclle , 
plante. 

Eritone , c<Etoit une vicille Magi- 
cienne. 

Eritreo , la Mer rouge, Segneri. Taſſo. 

Erlac , Erlach, Seigncurie des Sullics, 
Canton de Berne. 

Ermafrodito, her mafrodite. 

Ermellino, hermine, fern. 

Erme:ino , du tattctas , du tafetas 

| doubte. 

| Ermete di Gove , Mercure, Mellager, 
Amballadcur de Jupiter. 

Ermo , Hermitage, ſolitaire, deſert. 
Arioſto 

Ermodatiils, ermodactes, drogue laxa- 
tive. . 

Ernia', hergne , fem, 

Erniaria, herva , Houtonner; 

Ernione , roignon, f 

Erpicare , herſer la terre. : 

Erpicatbio, forte de tet, ttainaſſe. 

Erice, heile , em 


le crapeau a la herte qui paſla ſur lui- 
i. n'y pull: -tu jamais revenir. 


ZErrante, CIKailt, 

* Erranza , CIIcur » pron. 5. 
Bryare , CIHIET 

Erra il Prite all Altare , le Prétre 
manque bien a | Autcl, i. il u elt ſi 
bon qu'il ne faille. 


| un livre. 
* Eraliio, qui erte, qui eſt vaga. 
bond. 


Error di grammatica, i. folie de jeu 

nclle , une ſottiſe, une bande 
faute. 5 

Error nel conto, mtconte, 

Erriccio, errorkieas, petite erteur, 

Errata re, totter. 

Erruzione , erruption. 

Erſe, herſe. 2 

Arta, montec apre & difficile. 

kris, Eminence. 


Jovra wn Arta, (ur une Eminence; ' 

Te. 

fler. all' Erie, ètre alerte, prendrie- 
garde a ſon fait, etre au guet. 

Ertars, rendte àpte ou rude, 

Ar1642.4, aptere de mentec , pre 
95. | 

Erro, monte 

Erio, àpre, difficile à monter , droit 

toiqe, rude, 

Trtura, aprete de montée. 

* Brubeſcente , tougeut de konte, pro? 

noncée 78, 5 

Erwbe/cere, tougit, paſſe def, arubeſres, 
part. erubeſciuio, qu il d eſt pas e 
ulage. 

Eruca, chenille, 

5 Erndirs, inſttuire , pref. crudiſu 

Eruditamenie, ſguv]amment. 

Erudixione, rudi tion. 

Eruaito , S;avanr, 

| Frudiments, Rudiincass” 

| Erugine , yerd de gris. 

Z'ruo, ers, forte de legumey - 

Eruſca , ſorte de farinc, ' 

Eruitare , rottcr. 

| Eruttazcone , un rota- 

Erutio , un rot. 


* 


E. gar rdo, ſexte, terme muſical. 

Eſag io > lixiẽine partie d un once 

E/agonale, a ſix auglcs. 

Eſaisouo, Exagone, 

E/alare, exaler. 

E/alazione, exalation, ezhalaiſon. 

Lſalatoi, ſovpiraux , trous pour eme 
tcher l'eſtet d'une mine. 


| Z/alatoro , foipirail d une mine," 


Eſaltamento, exaucement, exaltation- 
E/altare , exalter. . 

E/ame , exainen » maſe, 

Eſamina, examen, examination, 
E/aminare , cxaminer. 

Eſamination? , examinations 
Eſaminatore, Examinatcut. 
Eſaminatrice, qui etamine. 

2 2 {ans lang, a demi motte. 
Elanimare, ores lama 


Erato, conſus, troublé, 


| 


| Efonimangonr » pfiiyaion d ane, 


X44} + 
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F/anim0 , Tans ame. Item, qui ttou- 
ble ame. 


Eſaſperate, aigtit une perſonnc. Item, 


appaiſer. 
F/attamente , exactement. 
Eſatitza , exactirude , fern. 
FEſazione , exaction. 
E/atio , exact. | 
R/attiore , Receveur, Collectcut. 
Eſattrice., Reccveuſe, Exattice. 
I ſaud vole, qui s exauce. 
ſauui ments, exaucement. f 
Fſaudire , exaucer , pteſ. e/audiſcs. 
E ſauditore, exauceur. 
E ſauditrice, qui exauce. 
Z ſauſtibile, Epuiſable. 
F/auſlo , Epuil®. 
* f1borſare , debourſer. 

E'ſea, viande » eſche , appat , man- 
-geaille , pron. “ ferme. : 
mangiar ['Eſea'e cacar ti l hamo, i. 
Gchaper & ſe moquer du danger. 
Nea, pron. e fam, meche a fuſil. 
E ſca, pron. e ouvert, ſignific que Je 

lorte, | 
* */calfare, Cen -offer. 
* F{calſatorio, qui 6chavffe, 
F(randeſcenta , colere prompte, Emo- 
tion de any, , colcre , rage, promp- 
titude , pron, ts, 
A/cara, garde-manger , dépenſe. 
Kſ: ave, allecher, 
Eſcaro , garde-manger. 
Eſcattarrare, faire (ortir le catarre, 
Ecato, le licu on Von met la man- 
geallle, ou appat pour prendre les 
Hiſeau Item, nourti, alleclié. 
FE ſcavare, caver, cteuſet. 
F ſcaut, I Lſcaut, Riviere des Pays- 
Bas. 


* 


I ſchio, if. 


— 


* 


IN 


Eſ/cire , per uſcire, ſortir , prel. ties, 


eſci, eſce, uſciamo, uſcito, e/cono, 
pron, les & ouvects. 

* Eſcita , per uſcita, ſortie. 

*/clamare , criet fort, 

* E{clame , eſſaim. 

X/clugdere , exclure , paſſe def. eluſi, 
eſcludeſtt, eſcluſe, eſcludimmo, eſelu- 
aeſte , eſcluſero , pati. eſcluſo, 

Eſcluſione ,,excluſion, 

Lc luſivamente, excluſivement. 

Eſclus ivo, excluſif. 

Efcluſo, eiclus. 

Lſcogitabile, ex:09 table. 

I. ſcogitare, excogitet. 
Egcogitazyone, penlte , excogitation. 
Eſcompwunica, excommunication. 
Eſcommuntc@re , excommunicr, 
Eſcoriare, Ecorcher , excotiet. 


E/corrazune , excotauon, Ecorcheu- | Ffitdre , heſiter, diſtribuer , debiter, 


| 


re. 
E/crementale , d'excrement, 
Fſcrementare jettet ſes exctemens. 
Eſcremento, excrement. 
E/creſeenza , ſurci oiſſance de chair, 
Tron. 15 


E, 


pref, eſcreſco , eſcreſct, eſcreſce,paſlc 


—_—— 


1 


— 


1 


8 


| 


4 


L 


4 


BY 
tere, croi're contre le nathrel. 
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d-f, e/crebbs , eſcreſeſti , part. Hereſ. 
ci to. : 

E ſcubia, ſentine lle. 

* Eſcubiare , faire ſeutinelle. 

Eſcuccione , excuſſion- 

Eſculapio , Eſculape , Dieu de la Me- 
decine. 

E ſculo, if. 

E ſcuma re ronyer. 

E/curriale, i,curial , Chateau du Roi 
d'Eſpagne. 

* Eſcuſa , excuſe. 

Eſcusabile, excuſable. 

Eſrurare, excuſer. 

E/cuſazions , excuſe. 

Eſcutevole , excuſable. 

Eſeuſſio ns, exattion. 

Eſecrabile, extctable. 

Eſecrare, blaſphemer, déteſter, 

Eſecraxiine, execration, 

Eſecuxti ne, execution. 

Eſerntire , executeur, 

Eſecutrice, exccuttice. 

Eſiguire, execater, mettte en effet, 
preſ. eſeguiſco, eſeguiſci, eſeguiſce, 
eſeguiamo, eſeguitie, eſeguiſcono. 


| Estmpio , exempie , patron , mo- 


| 


delle. 

Eſemplare , exemple, exemple d'&cri- 
ture. Item, cxemplaite, copie de 
livre, un excinplaire. 

Eſemplif care, amoindrir » diminuer. 

Eſentare, exempter. 

Eſente, exempt, 

Eſentione , exemption. 

Esequie, obſeques, enterrement, plur. 

em, | 

Es&quio , obſeques. 

Eſequire, exccutcr » pteſ. eſeguiſco , 
Sec. | 

Eſercitare , exercet. 

Eſercitaziine , cxetcice. 

E /ercitatore , excrc-ut. 

Eſercixio, exercice. 

Exrercito, armée. 

Eſereditare , desheriter. 


Eſergicre, pour ſer Geri, qui ſuit com- 


me un valet ſuit fon maitre. 
* Eſgorgiare, regorger. 
* E/gnidare, exclaincr., crier. 
Eſibire, oftrir. 
Eſcviz1one , offte, exhibition, fem. 
Efigere , recevoir, exiger ,, demander. 
Roctaccio, 
Eſrliare , exiler, bannir. 
lie, ex'!; 
k $1mio , errellente, excellent, 
Eſiſtente, exiſtent. 
Eſ ſtenz , exittence , pron. #7, 
Eſiſtimare , eſtimer. 


vendre. 
Eſ:tazione , heſitation, 
Eſixiale, ruineux. 
IT ſixio, ruine, deſttuct ion 
I fito, iſſue, debit. 


E16/a70 , æſoſage, la bouche de l'efto- 


mach. | 


| Fſorbitante, cxorbitangy 


*. 


ESO ESꝰ 


Eſorbitanxa, exorbitance y prov. te, 
Eſorbitatamente , exorbitamment, 
Eſorci/ma , exorchiſme. 
Eſorciſmare , c xorciſer. 
ſereiſta, Exorciſte, 
Eiordio , exorde. 
k /or/i4re , orner. 
E/ortare - exhorter, 
E/11inwzt0nk , cxhortations 
E /ortatore, qui cxborte. 
E /orzotrice , exhortarrice. 
Es0/9, facheux, inſurportable. 
%, ſotte de vis pour faire mow 
voit une rone. 


| E panſione, tenduꝶk 


* Ejparagnare , bpargnet. 

x * » Epargoe, 

* Eſp4rgeve, (pand e, paſſc def. eſparff, 
4 argeſli, eſparſe, eſpargimmo , 
— 4 „ eſparſero , part, eſparſe, 

L/pedrente , expedient. 

Ede, expedicr , pref, eſpediſco, 
eſpediſcr , eſpediſce, eſpediamo, eſpe. 
dre, vjpraiſcono , part. eſpedits, 

E/peilere , exvniſer,, chaſer , pouſler, 

paſſt def eſpelſi. | 

1* E/pendere, depenſer,palle def. eſpe, 
eſpendenjts, &Cc, "WI 


Eſfeuſa, de pence. FI 
[E/periinze, e/perienza , experience, 
ron. ts. 


E/peria”, Italie: c'eſt ce qu'on appelle 


1 nari. 

E/peridt , ce ſont les filles d Heſpere, 
ou ſelon quelques-uns d Atlas, qui 
avoient d agicables jardins en Afti- 
que, ou ily avoit des pommes dot 
garde es par un dragon, que Her- 
cule tua, & emporta toutes les pom- 
mes, ſuivant le conſeil d Euriſtèe. 

peri 4 clp* rides. 

di Eſperii, les bornes du Soleil con- 

chant. | 
»aeſe Eſperio , I'Italic » la Lombar 
die. 

perimentãre, expetimentet. 

Eſberiminto, experience. Item, chel- 
d œuvte, Epreuye , experimenta- 
1 

Eſperto , expert, 

E/pettare, attendte. 

JE/pertazione , attente , fer; 

Eſpettativa , attente. 

E/piabye , expiable. 

Eſpiandre, expliquer, applanirz 


. * 


E/ ire, expier. 


Eſpiazione , expiation. 
Eſpicvole, expiable. 
Eſpilare, piller, ravager. 
Eſpilazione , pillage , extorſion. 
E/pilatore , ravageur , pilleur. 
ſpilatrice, ravageuſc, 
Eſpinixia, epincte- , fem. 
/tirare , expirer. : 
/jiſcare , pecher dedaus, tiret de de- 
dans. | 
E/planire , expliquer, 
gal. qu ſe peut cxpliquet- 


| a preſent la Lombatdie. Simon Fer. 


5 
* 
2 


e ” Yr _ YM%MHMM We HH» 1 


ws by 


Sa 


wo 


ESP ESS 
E ſplicare, 3 X 


E/jlicit9 , explique, 

* x plifichre , expliquer. 

K/plordre , explorer , guetter, remar- 
ner. | | 

2 berarore , explotateut. 

E/jlerarrice , eſpionc. 


A/porre, & 


cter 


ref. eſpongo, eſpon# » eſ 


4%, pallt def. efpoſs, eſponeſts 
ſro, P49 eſpoſio. 


Ienitere , #/ponierice , qui expoſe, 


ue. 

Perner , tranſporter. 

L/ pet, expolitiony 

E/poſsrove , expiicateur, 

E/joſto , expolE. 

1/p«/{u/4re , poutſuirre , poſtuler. 
E/preſawinte , 1 
Tnaſſcuvole, qui ſe peut exprimer, 


þ | E/preſſiont » expreſſion, . 


eee, expres , exprims , ferme, 
E/primers, cxptimet , paſſé def. re- 
me , & ejpreſſ, » 
X rincgole, qui ſe peut exprimer, 
® Eſprobart , eſprobrare, teprocher. 
E /prgnare , prendre unc ville pu- 
ghet. | 
ſignaxions, attaque & priſe de 
ville , expugnation, 
F/pugnatire , cxpugnateurg 
E/pugnevole , expugnable, 
E/pulſaone , expulſion, 
Eſpulſius, expulſif. 
Eſpulſo, expulſé, chaſſc. 
WE /prrgare , cracher. | 
BS -/14:/ir amine , excellemment. 
= £74111 e2.24, bouts, excellence, pron. 
is. ; 5 
Eſquiſito, exquis. 
E//a, elle, icelle, pron. I'd ferme. 
Es - /acerbare, aigtit. 
= -/accrbazione, aigtiſſement. 
E/ngerare , exagerer, 85 
Eſageraxiine, exageration. 
Eſegitare, exagiter, agiter, 
= E/:gonale, a fx angles, 
= E/altarc, exalter. 
8 E/aluminatc perle, perles exalumi- 
nees, claites comme lalum. | 
: Fame » Cxamen, maſc, 
ina, eſaminaxions, cxamina- 
tion, ſem. | 
= £/armmare, examiner, 
| p FER, as qui exa- 
uc, priv de ſang, a demi- mort. 
ee, eziger. 
Fſeperare, aigtir. 
3 E atamente, exactement. 
5 2. exaCction , recctte. 
We © to, xa, 
4 Sion „receveur. 
uulle, qui ſe peut exaucer. 
6 kagudire, Exaucer , pref. efaudiſcy, 


» E/plicits , explication, expoſition. 


e/ponere , expoſcr , inter- 


your , eſpeniame, eſponere , eſpon- 


expolaute qui expolc , qui cxpli- 


4 


a/joſe , eſponemme. eſponeſte , aſpo- 


— 


4 


4 


, 


4 
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Epuiſer. 7 
Eſautorato, caſſ d une compagnie. 
2 la lettte $, pron. I'7 ouvert. 
Eſſe, elles, icelles . e ſermẽ. 
Eſſeerabile , 2 A 
Eſſecranx a, execration . pron, &. 
Eſſecutare, executer, 


| Efſecuzione , execution. 


far VEfſecuzgone , executer les biens · 
mettore in Efjecuxione , executet une 
cChoſe. 
Eferutore , executeur. 
Eſſecutrice, executrices 7 
Eſſeguite, executet, preſ. eſſeguiſco, 
| Eſſempiare , donnet exemplc. 
Efſempro , exemple. 
E/emplare , exemplairc. 
E//endo , Etant. | - 
Eſſendo che, veu que. 
Eſſentare , excmptcr. 
Eſente, exempt. : 
Tous les mots dont les deux Fs ex- 
prime pat notre , x ſe doivent pron- 
noncet / douce, ou comme & cn 
Francois. | 
B ſſenx is, eſſence. 
Eſſenti ale, eſſentiel. 


| E/enzvalmerte , cilcoticllement; 


Eſſent ions, cxcmption- 

Eſſenxa, eſſence , 2 fs. 

Eſſequie, obſeques, funcrailles, plur. . 

Eſſeguire, executet, pteſ- eſſeq viſco. 

Eſſercitare , exercer. 

Eſſerci t io , exetcice , maſc. 

Eſſercito, arme, fem. 

Eſſercitevole qui ſe peut exercer. 

E ſere, etre, pron. le premier # ou- 
vert. 

E. ers, 1 'E&rre de _ choſe. 

E'ſſerui , y avoir, vi 2, il A. 

Eſſer fuor di Bologna, i. etre hots de 
{oi , Etre ignorant » parce que les 
ſciences s ctudient a Bologne. 


{ Eſſer per fare, ètte en terme de faire, 


penſer faire , Etre pret de faite. 
hor hora, Son da vos, je vous viens 
tiouvet tout a Iheure. . 
Era per anderſene, il Etolt tout pret a 

Scn aller. X 
fu per morire , il penſa mourir, _. 
von ſtato per cadre, j ai peuſt tomber, 
come ſarebbe @ dire, comme vous 

ourriez dite. . 
% del tale ? quieſt devenu uu te]? 
ue deviendta-t· il? 

Egli ſi ſia, ainſi foircil, patience. 
Eſſi, iceux, pron, I's ferme. 
Eſſi, per , on eſt, pron- 1 ouvert. 
Eſſibire , exhiber, preſ eſſibiſco, offrir, 
Eſibire , offtir , preſ. iſco. E 
Eſſibiz1ine , exhibition, offre, fem, 
Eſſicare , deficcher, | 
Efficative , deſſicatif. | : 
Eſſigere , eziger, r alle def, eſſgei. 
Eſſigliã re, exiler. 
Eſſiglio, exil. 
Eſſile, banni, cxilé. 
ſſilia re, bannir, exiler. 


Ilie, cuil, baumflenent, 


1 * 7 : 4 a 9 
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*Eſilara re, re joiiir. | 
* Eſſimere , exempter , retirct , paile 
, def. eſſimei. 2 

Eſfimio , excellent, ſingulicr, 
| — , excellence. 5 Ti 
Eſmanire , ancantit, . eſſuan / 
* Eſiſtimare , dl 
Eſfeſtimo, eltime. 
» Eſixial. „tuineux. 
* Eſizio, ruine. 
Eſſo, lui, icelul, pron. 1'd ferm& 
con Eſſo lui , avec lui, 
con Eſſo lei, avec elle. 
con Eſſo loro, avec eux » ou elles 
| Eſorabsle, exorable. 
E/orbitante , exorbitant. 
/ſorlitanza , exorbitance » pron. uy 
Erber, , exorbiter , Etre abſurde. 
Eſſorciſta , Exorciſte. 
Eſorcix a re, cxorciſer , pron. dzi 
* Eſſordio , cxorde. 
Eſſordire, catrer en 


1 14g 

E/Jortanza , exhortation . pron. ta, 

Eſſortare, exhorter. 

E ſortax ions, exhortationꝭ 

Eſertativo, exhortatif. 

Eſſortatbre , qui exhorte. 

Eſſortatrice, qui exhorte. 

E/ſortatorio , exhortatif, 

Eſſaſo, per eſoſo, fucheux. intoletablo 

* Eſuberare , tendte abondant. 

Eſſuberante , abondant, abondante, 

* Eſſulcerarc , cxulcerer, 

EſſuperanzA , preeminence, pron» Mg 

Eſſuperare, excedcr. | 

E/ta 5 l'Eſte 5 maſe, 

E'/ia , pour, queſta , cette. 

Eſtade , I Ete , mot pott, 

Eſt a ſi , extaſc 7 fem. 

* Eſtaſſire , enttret en extaſe. 

Eſtate, I Eté, mot pott. ſem. 

Eftatico , extatic, en extaſe. 

Eſte, Eſte, ville dltalic. - 3 
d Eſpa⸗ 


5 Eſtella, ville & Gouvernement 
gane. 
f E/indere „ Etendre » paſſé def. „ 
: #F * . . 
| & eſtende. 
Eſtenſione , extention. 
2 „ extenſif. 
Eſtenſo, Erendu, 
Eſtenuare, extenuer. 
Eſtenuazione , extenuation. 
Eſtenuato , extenut᷑. 
Eſtere fare, & pouventer. 
Eſteribre, extcricur. 
| Eſteriorita , extetiorité. | 
| Eſteriormente , extericurement. 
Eſterminare, extetmincr-. 
Eſterminaxione, extermination. 


Eſterminatore, extetminatcur, 


% 
* 


diſcours . prefs 


raya. 


cur. | ; 

20. rminio , extermination» Func, ta- 
vage. ; © 

Eſternale , extcricur. 

Eſternamente , extericurement , en de- 


hors. : 3 i 
Efernare , Cloigner d'un lien, alicacr. 
| Eftcrno „ extceine. 


— 


. 
- - 
- f 
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Eemo, un ettanger, Eſurire - avoir faim. 


3 


Eflims , eſtime. Eſuris, faim. 

Eſlimare , elſtimer; | 

Eſtimats , prix, eſtime. IT 

haver | Eftimata, avoir ſon prix. E 

Eftimazione , eſlime. | T, & | 

Fſtimevole , eſtimable. Eta age, fem. piur, ed. ; 

Eſtimo , eſtime : c'eſt auſſi un impòt | 4 EIA di quinders anni, age de quinze 
Car les bicus. Allis, 


Eſtinguere , trcindre , palle def. eſtinſi, | 4s che Era Þ egli, quel age a-t-il, 


part, eſtinto, E1a picola , bas age. 


Eſtinxiine, extinction. Erade , gate aye, mot pottique. 

Eſtinto, Eteint. Eternal@&Fetcriucl, 

Zſtiomtiiate , ulceres qui rongent & | Eternalmente , Eternellement. - 
putrifient les membres, Eterneartnie, Eternellement, 

Eſlirpamento, arrachement, . | Eremnare, Cterniſer, 

Eflirpare , extitpet , arracher. 4 Erernita, Eternits, . 

Eftivpaziine , cxtirpation, Eterizzare, Etcrniſer pron, dx. 

Eftirpatore , arrachcur, Etemno , Eternel, 

Eſtirpe vole, qui ſe peut arracher. Etiam, ainſi. 

EKlivale, Eid. Etianche , me mes que. 

Eſtrvare, faut d'Eſté. Etiandio, auſſi, mtme, 

Eſtivars, agencer les marchandiſes ] Erica, Etique, Science morale, Eti- 
dans un vaillcau. | que, ſorte de fievre. | 

Eſtivo, d' Eité Ftica., Etique. 

E'ſto , pour queſto, ccla, celui-ci. Eiimologia, . 


* Eftollere , lever, priſer , paſſé def.] Erropeno , Echiopien. 

eſtolſi, part. eſtolto. Etiopia , Itluopie, . pattie d'Afti- 
Eſtorcere , eſlorquere , exiger tiger par que. 

force, prel. Arco, palle def. eſtorſs, | Etiopo , Ethiopicn. 

& eſtorcet , part, eſtorto. Etna, Mont-Gibel , le Mont- Etna. 
Eſlorſione , extotſion. la gran mole Etnea , Ic Mont Gi- 

Eſlorto, exige, bel. 

* Eftra , h1915 , pron. I? ouyerts Etro, nom d'un des chevaux du So- 
* Eftraniare , Eloigner de quelque lieu. let), 
Eſtranis, &trange. Etra, l'air, le Ciel. 
Eftranire , reudte ettange, pteſ. eſtra-¶ Etruria, Toſcane , pais d'Italie. 


niſco. ; Etruſco, Tolcan » Florentin. 
Herre, tranſporter , tirer d'un lieu a Erice, lieu de devotion , en pais lon- 

I aurtc » CRETAIEC pre. eſtraggo , alk» 

eſtrai, eſtrae,ctr ummo eſtracte, ſirag- 

gono, palle def eftraff, E V 


EA azione, exttaction. 
Eſt xa to, exctait. 


EI ravagan a, extravagance , pron, E vacmma, Evacuation » fron, ts. 
ts, Evacuare , vuider, Evacuer, 
Eſtrauagare, extravaguer, 'Evadere , Evader, paſſé def. evaſs , 
Eftremadurs , Eſtremadure, pais d EC. evadeſit , ruaſe, 
vagie & de Portugal, "4 Evaginare , tirer de la guains ou 
Eflremamente, extremement, inen... a 
Ejlrem ta, ext! emité. Evan , ſurnom de Bacchus 
£fprima. extreme, cxtremite, dernier. | Evangelico , Eyaugelique, 
E/tremos , ville e Portupal. Evangelio , Evanyile , maſc. 
* Eſtricare , dEmeler , debaraſler. Evangeliſta, Evangcliſte. 
£ſtrinſecame:te , xteticutement, ex- 
r riaſequement, Ax. 
Eſirin/eco , de dchots, extetieur, ex- Evangelixxare, Evangcliſct , preeher 
tete, exirinleque. q TEvangile » pron. az. 
Eftrirfacheza, exicrione , Pon. ts. Evaporament? » eVaporazdone , Evapos 


Ejtro, unc mouche , Buepc, un ai- ration 
„ 1 : F 

© cara | | Evaporare, Eraporers 
Wale » brulant de chaleur, | * Evaſcone, Evation. 
On flo ter dedans & d:hors, * Evaſo, Evadc , echappe. 
= n - ue, abondaut „ tcrtile, Eucariſiia \'Euchariitic - le Saint- 

Flare, exller, Jacrement 

* p . 

Efulcerars, exulceter, ſe rafraichic une | Euchione „nom de Bacchus. 

pliàye. of 
41 * 2 b | © Svellers., arracher, paile def. e- 
Sue, anni, pron. I't ouvert. velſe. | 


Alulaure, [auler de oye. 


r 


| Eventments » dvenement. 


Evangelixzante, qui Eyangeliſe,pron, 


EVE EVO EXA 

* Eventre, avcnit, preſ. evengo, eviny, 

- eviene, paſlé cb, Fart. ua 
nut o. 

Eventate, avcnir, 

 Eventilare , mettte au vent. 

Events , Evcnement, Iicin » ficuve & 

| TEpante. 

in Evtnio , au cas que. 

| Everſ16ne , renverlem< ar. 

* Evertere , tenvetſet, paſſé def, ervay 
feb. 

Eufinia, bonne conſonante. 
Euforbio, Euphorbe , ſuc venenet:, 
appellè du nom de ſon in venteur. 

Eufraſia, Euphraſid, plante. 

Exfrate, Eufrate , Rivicre d Aſie, 

Eufroſina, uac des trois graces, Item 
allegteſſc. : 

Enganes ,. peuples ancicns a Yeniſcy 
dans le Padoiian. 

popoli Enganei , cc ſont des Ancien 
peuples des Alpes, du cote de Cop 
me. Moreri. 

Evia, bretteſſe de Bacchus» - 

Evia , continuation- - 

Evidente , Evident. 

Evidentements , Evidemment. 

Eid, Evidence , pron. ts, 

* Evincere, vaincte, paile def. evm 

Evio, Bacchus. 

Eviſcerare, arraches les boyaux. 

Eviſceratoro, eviſceratrice, qui arrachy 
les inteſtins. 4 

* Evita, EcrnitCs 

Evitars, EViter. » 

* Eviternare » Eterniſcr. 

| * Eviterno , Etcrnel, 

* Evizions, Evicion , convittionþ 


Enuminidi , fu ies infcrnalcs- 38 - 
Eveluxione, Evolution. : 35 ; 
Ewnucare , faire cunuque » chatrer, 4 


Eunuco, eunuque. : . 

* Evo , age , temps, pron. 1's ourer!, 

Evocare, cvoquer. 

Evocazione , EvOcations 

*Evona, immortalitè. 

Eupatoria, aigtemoine, plante. 

Euridice, Euridice, femme d Orphts 

Euro, Eurus , nom du vent Merido 
nal. 

Europa, Europe . partie du monde, * 
I'une des smantes de Jupiter. 

Euuene, il y ena, pron. le piemir 


% <Y 

e o vett. E- 
Evuerſare, renverſer. „ 
Evuerſione, reuverſement. = 


on of 


Evui vi 2, il yelt , al y a» prot 
ouvert. | 


E X. 


DP X alrapts, tout dun cevp ; t, 
fas L Li. 
Nm P T . P 6 * i rremi 
ejjer in E xtremis , Ctre A let! : 

, . . {1% 
c eſt un mot Latin dont on le len 5 
en parlant. =Y 
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AB FAC 
F 


Abridna carta, ſorte de papiet 
4 bn, comme notre papier des 
Comptes. 
Fabridne , en jatgon - armee. 
F :riano , nom d une ville d Italie. 
Pabriane , le cnl. 
J abbrica , fabrique, bitument , forge, 
Oouviage, Fattelicr. 
Fablrica diele, du content, du miel. 
Fabbricire » butir , fabriquer. 
F abbricar:1one , fabrication, 
F abbricatore , bötiſſeur P fabriquenr, 
Fab bricatrice , fabtiqueuſe, biuiſſcuſe. 
Fal bricatsra, fabtique, Jon, 
Falbrichewols , qui ic peut fabriquer. 
Tallnle, de forgeron. » ouyticr, ma- 
r{chal. 
Faro , forgeron. 
U 244 , Vulcain, 
F abbri di Vulcan , les Ciclapts, 
8 3 : forgeron. 
Fabulare , parler. 
Faix!iſo , ſabuleux. 
Faciellina , fambeau  maſc, 
Faccinte, actif, ſoigneux. 
Faccette , boſlettes. | 
Faithinante , qu1 fait le cracheteur. 
F acchinave, tte crochereur, faquiner. 
Facchinerie , faquincrics, actions de 
crocheteur. | 
acrchino , crochetcur , gagne-denuzr, 
faquin. 


& ur 
* 
„ 4 \ 
* 


We Fares, ci ſa, il y fait, il nous fait. 
_ 7:4 , face, viſage , ſurface. 
1. Wb. fatto Faccia di palôttola, il veſt 
fit un vilage de boulette , i. il a 
vert, perdu toute konte. 


„ Faccia, il a apparence , il a mine. 
ar Faccia, Etre ettronte , tenir tete. 

har Faccia, tourncr tète. 

cia, page de livre, | 

aon haver Facia , Exe Effronte,n'evoir 
point de honte. 

Faccialme | 2 

nente, per ſaceia 4 faccia, face 


85 2 face, 
744, (ice , devanture d'un Edifi- 
cc, page de irre, pan de mur, fa- 
Cade, 
ine, ſacon, fem. 
* rn c : 
e, fadticux. 
F ccio, la fagon d'un ourrage, 
manufacture. Itcm, , 
thcicl, 
| : WW ACCIUOLA , pet ite p3gec d'un livre 
= kite face, 
Jy ol | . 
elo, factiuolécte 
ace 


Pe- 


„ mouchoir. 

Hambcau, maſc, 

8 * Hambcazu. 

eee * 2 f 

K pour fa , il fair 
et quæ. 

5 pour ſaceuano , i], faiſoicnt, 


guerra conſuſa, ils faiſoieut unc 
bv Conkulce Gaarini. 


» licencc 


| 3 Facean g1 


1 


| 


fait par att, ar- 


i 


| 


Faccende , cet ce que nous diſons , 
Faccend are, faire des affaires. 


Facconaiure, cog ociateur 
 Faccendsſo , aftaut:; 
Faccenduccis, petites affaires. 
Face, taceric , plaiſantetie. 
| Facetannente , plaitamment. 

| Facets » faceticux. ; 
Pxctvois , failable. 
Facialminte, tacc-a-facc, 
Facile , facile, 

Fecilith , facilité. 


Facimale , un enfant rcmuant &mali- 


an 


1 FAC FAD FAE FAN 


Factlla , flambeau, lumiere. 

Facollina, flambeau , lumiere. 

Fa ccenda , affaire » negoce. 

la Faccinds , pour la nature de l hom- 
me & quelqucfois de la femme, le 
membre viril, 


bien de quoi. grandes affaires. 


Paccendavo , homme daffaicts, ne- 


gociætcur. 


| 


; 


| 


| 


Facilneare , fac\liter. 
Faciimeate , bacilement. 


cicuz. | 

Pectminto, fazon , facture. 

Factimola, ſorcicre. 

#actmols , Lorcelicrie. 

Facino, pain fait de pois. 

Hacemoro o, homme addonns aux 
mcurtites. 

Faciticcio , fagon , fagon déplaiſaate. 

Focyricers , enlorcellement. 

Facrioro , qui ſe pcut faire. 

Faciſbre, taiſcur. 

Facitrica, faileule, 

Facuthra , fagon » fem. 

Facolth ,biens, commoditex, faculce, 
plur. facolta. 

Facoltoſs ; richc , commodes 

Pxcoltosiſſomo , trev-riche. 

Facondaminte , Eloquemment, facon- 
dement. | 

Facondia , facondits , Eloquence. 

Facendioſo , facondo , Eloquent. : 

il Fac tõtum, le fac-torum , celui qui 
fait routes les affaires, maitte al. 
borum. 

Fada, fata, une Fee. : 

Fadiga , fatiga, fatigue , peine. 

Faenza , fayence fine. 25 

Faenxa, Fayance » vil e d'Italie. 

Paenza, Fayance, ville de Proven- 
ce. 

Fagandllo, une linotte. 

Fagaro , un hetre. : 

Faggie, un heétte arbre , pluricl , 
jars. 

* Fagiara, en jaigon, le ventte. 

Fagiano, un faiſant. : 

guaſtar la coda al Fagians 1 i. ne dire 
pas la fin d unc affaire, ou hiſtoire. 

Fagianotto, failantdealls 8 

Fagiolata, diſcouts ſaus rime ni rai- 
{un , comme ccus que font les fem- 
mes en Ecofſant des feves , ou des 
pois. 

Fegiublo, e ſagiuelo, faſio 


_ * 


2 


n 


| 


. 


. 
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FAG FAT FAI. r 
Fagone , un faincant. 
Fago , un here. 
Fagottare, empaqueter. 
Fegotto, paquet. Item, un ſerpent» 
ſorte d inſtrument de muſique. 
Fama , foiiine , mattte, qui ſe dit dos 
coquettes. | 

Fainaccia , un oiſeau qui vit, dans Ia 

bourbe. 

Fainare , Ereoilive ou mauvaiſe me- 

nagere. 

Falange, troupe de gens-d armes. 

Falangio , ſorte d'araignte venimeuſcy 

wn Fa la ninna, un gros dormeur. 

Falari, Falatis, nom d'un grand Titan 

de Sicile. 

Falaride , ſemence qui vient aux In. 

des, que Von donne aux Scrcins 

de Canar ie, alpiſte. 

Falaveſca, ce quis cleve en Vair d us 

pa — brülé ou autre choſe , flame 

me he. 

Falbo, fauve., couleur de che val. 

Falca, false, unc faux, „em. 

Falcure, plict. Item, defalquer. 

Falcare, tabutre de la croupe , terme 

de mane ge. 

Falcaſtro, une yougue , ſorte d'arme 

comme unc hallcharde. 

Falce , une faux & faucille , fem, pluty 
falci. 

Falcetto, petit faucon. 

v'e entrato uf Falchetts , i. il y eſt ac 
riv6 du mal. hear. 

Falchs , courbeites rabattues. 

Falci ere, faucher, 

Falciatôre, faucher. 

| Falcida , loi de Faicidius. 

far la Falcida, rabbauc le quart d ene 

choſe, : 

Falcidio, un mechant. 

Falcinello, une faucille. 

Falcino, une ſcrpette de vendangett 

ou de vigneron. ; 

' Falcio , le plat des jambes du cheval. 

Falcione , une ſorte de hallebatde cro- 
chue. 

Falcola , un cierge d'environ demi-li- 
vre , & une bougie. 

Falcolotto, unc bougie. . 

Falconare » chaſſer avec le faucon- 

Falconcells , un lanicr , oiſeau. 

Falcone , faucon. 

Falcin geutile, un abier, ſorte de fau- 
con. 

Falcone, di cue ina, marmiton, un 

gourmand, un friand , une ſorte 

d'artillerie, fauconncau. ; 

Falcone, en jatgon, un cſtropic , un 

valet. | 

falcon de draghetti , un badcau ca 
jargon. : 

Falconello » un lanicr- 

Falconeria , fauconnetie. 

Falconetto , un faucunneau. 

Falconico , de nature de faucon. 

Felcontera , fauconn!cre. 

Falconiere, faucorn nr. 


* 


| 


| 


lee, 


* 


| 


Falda , pli bord, piece motccan. 


| Falexe , Faleſia, Falaiſe, ville de Nor- 


- 


| - 
szss F A L 
lambrau » coupeau „ lez de tobbe , | 
pan de manteaux  baſque de pour- 
one, 5 
dilatate Falde , des flammes, 

la Falda del monte , le bas de la mon- 
ray ne. Arioſto, | 

Falde , habirs de femme. 

Faldare, pliſſet. | 

Faldarello , un petit chien à tenir ſur 
le giron, 

Faldata, quantité de plis. - 

Faldea, ſotte {habits de femme a la 
Venitienne. 

Faldelare, pliſſer. 

Faldella , pli d habit. 

Faldella , une quantité de laine , den- 
viron dix livres, battue & prete a 
carder, Item, un tour, une niche. 

Faldellato , pliſſé. 

Faldeglia, une cotte ou juppe a I Eſ- 
pagnol , qui bande par einbas, & 
tient la robbe ſuſpendue en rond. 

Faldiſtiro, pulpitre ou rebord a ſoit» 
tenit le livre des ptieres. 

Faldone, gros pli. 

Faldone , hablcur , un ſor, un fanfa- 
ron. 

Falegname , menniſier. 

Falegname di cocchio , Charon; 


Falerno , ſoite de vin, un verre. Capo- 
rali. 


maudie. 
Talimbello, un trourdi , un badin. 
Falimbella xxo, petit Etourdi , pron. 
FH. 
Fallace , trompeur. 
Fallacemente , fauſſement. 
Fallacia, fallace. 
Fallanxa, manquement , pron. ts. 
Fallare , manquer , faillir , obmettte. 
Fallatore , tranſprefſeur, 
Fallatrice , qui manque, qui tranſ- 
greſſe. a 
Fallanxa, fante, pron. tz. 
Talletto, une petite boucle ou anneau 
a un mors , pron. e ferme, 
Fallibile , qui peut faillir. 
Fallimbello, un mignon , un qui fai. 
le beau, 
In Falaleila, ceſt en chantant lire 
liretre , & par alluſion, far la Fal- 
lntlla, c eſt faire banqueroute , 4 


eauſc de ſallire, qui ſigniſic la me- 
me cho. | 


Fallimento, minquement, 
Fallire , manquer , faillir, faire ba- 

ge » pteſ. ſaliſco. 
Fallita beltà, une beauté ſur le re 
tour, defectueuſe, qui faillit „qu, 
neſt plus em Crat, 
Fallito, banquetoutier & banqueroute. 


rw "fs 


F 


FAL FAM 


qu un pour un autre. 


in Fallo, en vain, 4 faute, 


Falls , roijelle , un anneau an milieu 

d'un mors, 

* Fallore , & fallara, erreur , faute, 

Falmout , Falmouth , port d Ang leter- 

te. 

Falo, un falot, un feu de joye. 

Falotico, un homme extravagant » un 

falor, 

Falpatore , un maitre d cole, qui en- 

ligne des malices aux Ecoliers. | 

Fal/abraga , une fauſſe braye. 

Fal ſamente, fauſſement. 

Fal ſarda, une ſorciere , une charme- 

relle, 

Falſardo , fauſſaite. Item, un ſor- 

ciet. 

Falſare, fauſſer, & falſiſfier. 

Falſario , fauſſa ire, falſiſicateur, fal- 

ſiſicut. 

Falſatire, falſiſieur, fauſſaite. 

Falſatrice, falſiſieuſe. | 

Falſeggiare , fallificr, 

Fal/embi4nza, faux ſemblant, pron, | 

Fs. 

Falſetto, fauſſer en muſique. 

Faſſia, fauſſcté, 

Fal ſiſicare, falſiſier. 

Falſificatore, lalſificateur. 

Falcificatrice , fa\ſ\ficatrice; 

Falſifico , fauſlaire. 

Falſimiglianxa, fauſſe reſſemblance, 
pron. 16. 

Falſica , fauſſerte. 

Falſo, faux. 

Falſo bordone , faux bourdon. 

Falſo bordone , zucux vetu en Pelerin, 
qui porte le bourdon. 

far Falſe bordone a un, faire le faux- 
bourdon à quelqu'ua , i. aider a 
medire, 

Falſo acoro , glaycul d'can , flambe 
batarde. 

Falſofils , une feinte aux atmet. 

Falſone, faucon. 

Falſo quarto, faux quartier. 8 

* Falta , faltanza , manquement » 
pron. Fs. 

Faltare , manquer. | 

Falterona, nom propre de licu. 

nato nella Falterona , n daas la Fal- 

terone, i. ergendre de quelque ro- 

| che qu de quelque atbre. 

Faltoſo, fautiſ. 

Falvo, fauve. 

Fama tenomméc. 

Fama le bruit cournt, 5 

Famagoſia, Famagouſte, port de I Ifle 
de Cipre. 

Famarella, petite faim. 


tn 


Item , manquant , defectucur. 
andar Fallito, faiie bauqueroute, 
Fallitore , pechcur, . 
Fallo, ,auic , etteur, une ſaute „ Un, 

coup ede Quinze, un fauz pas, us, 

trov 01 tr tomber, | 
er ou togliere in Falle, prendie que l- 


Famnat, unt notte en muſiques& par 
aſ uſiou d ſame, la fam. 

came, faim, famine, fem; 

ſotto acqua Fame & ſotto neut pane, 

ſous l'ea ia famine, & deſſous de 
la neige du pain, i. les grandes 

* pluycs readent la tetre ſterile &. 


Famiglia, famille, 5 
Famiglia, del Bargells , les Arche 


FAM FAN 
Famecida , qui me la fam. 
* Famezlia , familie. 
Famelico , affamt. 
Famelicoſo, rempli de famine, 
Famiciaa, un grand mangeat , A 

tut la faim. 
Fami gerare, rendre fameux. 


du Prevor. 
Famigliaccio, un gros valet. | 
Famigliare, e familiare , famila 
Item, valet & officier, Ml 
Famigliare , ſe mettte ou vivre en win 
familie, Item, rendre familier, 
Famigliarità, familiarité. 8 
Famiglio, valet, ſervitenr , c eſt oj 
un Huiſher ou Sergent. | 
Famiglio di ſtalls, pallefrenicr, 
Famiglinola , petite famille. 
Familiarità, familiatité. 
Femiliarmente, familietement. 
Fammi 7 fais- moi. 
Madina Fammelo , une bonne gal 
de , bonne paillarde, 
Famoſa , en jargon , depenſe , | 
Fameſamente, fameuſement. 
Fameſita , renommè e. 
Famoſo , fameux. 
* Famnlenza , grande faim , pronoui 
cc ts. | 
Famiccia , petite faim. i 
Fanate , fanal , lanterne ſur le btn 
de la mer, ou dans les principar in 
vaiſſeaux. 5 
Fanale di borraſca , fanal qui ſen «n_ 
ſignal pendant la tempẽte. 2 
F anaticare , tre lunatique ou futieu 
Fanatico, comme enrage , l1natiqs Wn 
Fanci</la , fille, pucelle, | 
Fancinllaggine, jeuneſſe, fem. 
Fanciullarie , enfances 
Faxcinllesgiare , faire Venfant. 
Fanciulleſco , enfantin. ; 
Fanciulletto, petit enfant. 1 
Fanciullizza;, jeunefſe , cnfanc 
pron. ts, RS ; 
Fanciullino petit enfant. = 
Fanci#llo , garcon , enfant. ; 
il Fanciullo dalle ſtinche, un qui 1 | 
readoir jamais le reſte. = IX 
Faucisllo di Mona Cimbella, i, v1 
laid. ; 
* Fando , pour facendo, failant, _ 


Fandonare, jatct: | = ' 
Fandine, un jaſeur, un badin , 2 | 
conteur de ſornettes g un Fania ne 
Fandonie , ſo'tiſes i ſotnetics, BR 
ronnueries. 4 
Fanega , certaine meſure , comme ; 
mine. | 5 
Fanello,, unc linotte. = : 


| Fanfalla , pour ſarſalls, papilion, 
fanfaltica , & Han ſalluccha 0 
ſalluccola, fanfteluche, flames 
ſostiſe » ſornettés. | 
Fanſaiuccare, diſe des ſottiſes. 
Fanfaltico , un couteut ds ſor nettes 


pourriſſeut tout, 


| 


| Fanfaliicole, faufreluches Tale 


Ff AN 
arit , yn * rodomontades. 
choſe de rien. 
ts ah | boutbiecr - vilaine bout. 
Fang are » emboutbet. 
Fanghiglia » de la bout. 
Fango » bouè » fange. EY 
dar nel Fango come nelle mora i. par- 
ler de tout le monde également, 
traicer également. | | 
far delle ſue [arile Fango, i. ne tenit 
as ſa promeſle. 
Fangog-are , emplir 
Fango a, en jargon , 
leine de bout, | 
* Fango/e , en jar gon. des (culicrs, 


[ 


de fange. 


une aiguille 


F A R 

Faolo , en jargon , yvroghe , laid, iu- | 
fame. 

Farcina, le farcin. 

Farciglione, (Corte de cormotant, oi- 
ſeau. 

Farcinò ſo, farcineux. 

Farda , boue, fange, merde , morve, 
ordure , crachat. 

Fardellare, empaqueter, fagoter. 

Far dell, paquet , trouſſe de linge 
trouſſe de Barbier. | 

Fare, faire, prel./o & faccio, fi, fa, 
facciamo , fate , fanno, impai fait, 
faceva, paſſé def. fect , ſaceſit, fece , 
facemmo , faceſte , fecero , im; erat 


Fangoſita » ct otte, fem, 

Fango/0 , boiicux , A/C. 

Fangotto , fagotto , paquet- 

Finne, fais-nous , & fais- en. 

anne ti prego qu ſervizio » 
nous je te ptie TT plailir. 

Fano, nom d une ville d Italie. 

Fino, fanal . maſc. 

Fantaccino ,, ho.” me 
ſin. 

Fantagi xxo, un poltton, prou. #5. 

Fantaria , Infanteri: , fem. 

Fantaſia, fantailic , fem. 

Fant4/ma , fantome » fantaſima , fan- 
tome. ; | 

Fantiſema , le cochemare, 

Fantaſima, en jargon , un gargon- 
net. | 

Fontaſticaggine, fantaſtiquerie. 

Fan taſticamente, fantaſtiqucment. 

Fantaſlicd re, fantaſtiquer. 

Fantaſticheria, fautaſtiquerie. 

Fantaſtico, ſantaſtic. 

Fante , ſetviteur & (crvante » pieton, 

il Fante , le valet d'un jcu de cartes. 

il Fante di fiori, Il. valet de trefles. 

Fanti perduti, en ans petdus. 

Fante da Bergamo, gi and & poltron. 

far 70 Fante at ſpade „ nous Gitons , 11 
reſſemble a un valet de picque. 


de pied, fantaſ- 


Fante, cn j.rgon une monnoye den- 
enfance; | viron huit en 
Fanteggiare, faire ou rendre quelque 
ſervice , faire des actions de valet. 
| F. nte(la,unc petite fillette ou ſeryantes 
non 9 Fanteria, Infauetix. 
Bo Fanteſca, ſervante. 
i. vic Fanteſcaccia, une gtoſſe cittoüille de 
lervante.. | 
ant, Fanticella, petite ſervante. 
| |. * Fartilita, enfance. | 
din , 3 Fanta, fantivella , petite ſervante. 
anf ce Fantincra , enfance , fem. | 
ES » fal Tantino, petit cnfaat , un ſoldat a 
pred 1 
omme # 


Fantini della mano , gens de xccu- 
tion. | 


Panticcerin , ſantoccheria : ſimplicité 


fais- non poſſe far di manco, di meno, i. je 


| 


fa, ſaccia, opt, faccia, imparfait, 
faceſſi c feſſi , part. fatto. 

a Far, far sia, a la pareille. 

Far a propoſito, Etre a propos. 


ne puis pas m'empecher ac fait. 
haver molto da Fare, Etre fort enipc- 
che. 
Fire animo , prendre courage. 


les. 

Far contra, ſe bander contre qucl- 
qu'un. 

Far la nari , lever des denicrs 

il Far della Tuna, nouvelle Lune, 

al Far del giorno , au point du jour. 

Far della nutte, ſut la brunc. 

Far ognilana un pe o, faite un poids 

de toutes ſortes de laine, s accom- 
moder de tout. 

Far ogni herba un faſcio , faite de 
toute ſotte dheibe un paquet. Idem. 

Far a chi fugira il primo, joiier a qui 

senfuita le premier. 

Far di meſtieri, eſtre neceſſaire. 

non Fa di meſtieri, il n'clt pas neceſ- 
ſaire. 

Farla male, faire mal (es affaires 
venira mauvaiſe fin. 

Far due volte l Anno, i. porter deux 
fois lannce, qui ſe dit des atbres. 

Far motto, dire un mot, parler. 

ſenza Far motto, ſans dire mot. 

Far fer ſanta Maria in c ſa faire pour 
ſainte Marte » chez ſoi. i. faire tout 
a ſon profit. 

Far beato , rendre hcureur. | 

non Fa per mo, cela ne m'accommode 
pas. 

Fare il ruffi ano, ſervir de maquercau. 

Fare ſtocchi, eſtocader. f 

Fare pala, ſctvir liberalle ment. 

due meſi FA , il y a deux mois. 

cheſt Fa, 1. comment: vous va. 

poco FA, il ny a guercs. 

chi la Fa laſpetta, i. qui fait un mal 
ou deplaiſic , en attendant la puni- 
tion ou la pareille. 

Farſi beſfe, ſe moquer. 

Farla bene 6 male, Etre en bon ou 
mauvaiſe tat. 

Fare a due modi i. le faite ou par a- 

mour cu par force. 


| 


| 


| 


„ 


pille en antrag. 
, Of, Fan:'ccio , famicchio , un badin', un 
flames homie imple , un Epouyantail 
Friſcaux , unc poupCe. | 
iſes. 4 Fartlingre , taire l'enſant, i 
oinctte Fanioimn , petit enfaut. 
e, Tome I. 
Fa 


* per Fare , je ſuis preta faire, je 


| 


Far belle parile , dire de belles paro- | 
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ſuis homme a faire. ; 

Far compagnia , tenir compagnie. 

zen ſon per Fare, je nai garde de 
faire, | 

Farſi alla finẽſtra, ſe mettre à la fene - 
tre, mettte la tete a la fenErre, 

Farſe innanſi, $'avancer , ſe pteſen- 
ter. 

Farſr in là, ſe mettte à còté, ſe re- 
culet a core, 

Farſs in dietro, ſe reculer en articte. 

Fatſi dalla lunga, ſe mettre a quat- 
tict, s Cloigner dune choſe, fei- 
dre de ne la pas ſgavoit. 

Farſi parte, ſe porter partie. 

Far querela , former (es plaintes. 

Far tempo, donner du tems. 

Far come ſer Gallo, qui sen alla & ne 
revint plus. 


Farſs da un capo, farſi da una banda, 
le mettre d'un core, 

Farſi da qualche coſa , ſe tendre bon 
a quelque choſe, ſe rendre honnè- 


te homme, deyenir quelque choſe 
dc bon, | 


Fatt co Dis, alien , va-t'en 4 Dieu. 
che fi Fa fignor? comment vous pore 


teZ-vous ? en quel Etat Eres « vous 
Montficur 2 


Fares ſorte de ferpent , pharique. 
Faretra , un carquois. 


- 


| 


Faretraie, meitte un carquois. 


Farctrato, qui porte un cat quois- 

Fata, ciaile de tere , fem- 

Farfalla, un papillon. 

Farfallino, petit papillon, 

Farfallone, un gros papillon „ un 
gros crachat , que nous appellons 
un huitre , par ſimilitude. Item, 
un gros moryeau. Item, unc ſot- 
tile, 

dir Farſallont , dires des ſottiſes. 

far un Farfalline , faire une grande 
fautc,. | 

Farfallonico , bourdonnement, 

Farfanaccia , farſanaccio , pas dane, 

erbe. 

Farfanicchio , un badaut, un bouffon 
de theatre. 

Farſfara , craſſe. Item, 
herbe. 8 

Farfarello , un lutin, un farfadet. 

Farfarello, pas dane ou de cheval. 

Farſaro, pas d' àne ou de cheval , het-- 
be. 

* Farfaro/o, craſſeux à la tete. 

Farfogna , cloaque , fem. & maſc. 

* Farfoia , Religicule , nouuain, en 
jargon. | | 

* Farſolo, en jargon , Moine. 

" Farfoſo , craflcux. © 

* Farſuggio, craſſe, ſam. 

Farina, farine , fem. 

non e Farina da cialde, ee n'eſt pro 
farine a faire des cornets de petit 
Ws i. ce n'<t-pas peu de cho» 

e. 

queſto non fa Farina, i. celan apporte 


| A | 
pas dane, 


4 


point de profit. 
Y 


is 
*. 
F 
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mm fei uns luna 6 netta Farina, Pat 
ironic , tu es un bon vau-rien , une 
bonne bets. COTE 

Farinicci, der. marquez d un cot? , 
des breuts. 

Farinacciolo, qui ſe met tout cu fa- 
rinc du en poudte. „ 

Farina io, Fariniavilo, Meunter- 

Fariadre , cnfarimner. 

Farinita , boiiil'ic d'cau & de farine. 
Item, un cataplà me- 

Farinella , un las. ; 

Farinclio, un filou , un pipeur, I con , 
une ſorte de moulle. 

Farim6ſo, facincux- 

Fariſeo , Phariſien. 

F arl4cchio , un gros Tout daut, 

Farmaco , Apotiquaite. 

Farmento , levain , per ſermento. 

Farptticanza , frenche , pron. 4. 

Tarelitare, rEver , tadoter , &ttc en 
freneſie. 

b arnetichex xa, ften ſie , pron. 16 

Faruttico , frenclic. Item, un f:cacti- 
caYyCc, 


. Farne/e, Principauté d'Italic , Far- 


nele, 

Famia, plante qui ne porte point de 
fruit, dont le bois eſt fort dur & 
leger & la fciiilic ſemb.abic a celle 
du che: c. 

Faro, un Phare , maſe, 

Faro di Meſſina , détoit de met, far 
daM lic. i i | 

Lare a, une oye que lonengraifſe, 

Farräggiuc, forte de ſeigle, melange. 

Farrarime di parole, grants cmphle, 
grand melange de paroles: | 

Farraina , mèlange de divers grams 
pour les faire ctoltte en herbe, & 
ſervic de pature , fourtage, Eragee 
aux ch:vanr. 

Farrans , drayces aux chevaux, 

Farrano , craſle. 

Farricello , de \'6pautre , du bled. 

Farro, (Corte de grain, une ſortc de 
froment rouge & barbu, que J on 
mange comme forge mondec » 
brance. 

Farſa , farce. 

Farſare, joiicr une farce, farcet. 

Far/ata , farci de viande. 


— 


| 


| 
| 


| 


Farſettaccio , un mechant pourpoint, 


Farſettaio, Poupointter, 

Farſettino, col ctiu, petit pourpoint, 

Farſc!t9 „ Un pOUrPOLurt a porter (ous 
unc ſuppe. 

in Farſetto, cn poutpoint. 

Farſettone, un grand pourpoint. 

Fartagna, allouiette huppëe, fem. 

Farxa, farce, pron. ts. ſem, 

Faſanare , (clon aucuns , refaue la 
viande ſur les charbous, 

Faſano , un failan, 

Faſcello, ſaſcetto, petit paquet, petite 
chatge. : 

Faſcia, bande d'enfant, fem. 

nelle Faſcie , cn maillot , a la mam- 
mclie, 


"_— 


FAS 

| Faſcia , une Echarpe . une double 
fetiullcure, : 

a guiſa di Faſcia, en Echarpe. 7 

Faſcia, cn Architecture, bande. 

Faſciano , un faiſan. 

Faſciare , baudec, ertourer, envelop- 
per, emmailiotrer ou remucr un 
enfant. | 

Faſciare il collo con le braccia, en- 
brailer, Aretims. 

F aſciatello,perit pa quet, pet te charge. 

Faſciatòto, bande, ligature, maillot. 

Faſciatrice, 1emucuſe d'cntaut. 

Faſciatura , bandage , maſc. 

Faſcina, fay,ot , falciue comme de ſar- 
ment. 

Faſcina mal ligata , i. une perſonne 
mal agencée, de mauvaiſe grace , 
mal batic, 

Faſcina de Spagnoli : ſe dit quand on 
ſe chauffe au Soleil, le felt des Eſ- 
pagnols, | 

Faſcenare , fortificr de facines, Item, 
enſorcelet. 

Faſcinata, un rempart de faſcines. 

Faſcinato, un rempart de faſcincs. 

Faſcina xione, ſotcelletie , fern. 

Faſcinatore, charmeut. 

Faſcinatrice, char m. reſſe. 

Faſcinelle, petits fagots, petits pa 
quets. | | 

Faſcino, ſorcellctic , ſem charme, . 

Faſcio, far deau, charge, paq uct , un 
trouſſeau. 8 , 

far Faſcio d ogni herba, mettte tuutes 
ſortes de choſe en beſogne, ſe ſei- 
vir indifferemmeut de toutes forte 
de cholcs. 

Faſcinbla , petite bande. 

Faſciublo, petit fardeau. 

Faſſe ne, on en fait, per ſene fa, 

Faſſi, Lon fait, per ſi fa. 

Faſſinato, per faſcinato, enſorcelé. 
Item, un rampart de faſcines. | 

Faſicllare , fagotter, empaquict-r. 

Faſtellino , petit fagot, petit fatlcau. 

Faſtello, tardeau de bois, & paq ict, 

Faſtidiare , facher, cnnuycr , d:gou- 
tet. | 

Faſtidio , facheric , ennui, digour, 

Faſtidio/amente , facheuſement, avec 
importunité. 

Faſiidioſo , fachaux, importun. 

e pi Faſtidioſo che Giorgio, il eſt plus 

impoxtun que George, George qui 
ne vouloit pas tendre ſes jambes 
aprés Erre mort. | 

Faſtidire, ennuy<r, dé goũtex, facher, 
preſ. faſtidiſco. 

Faſtidiume, quantita di faſtidii, quan- 
titè de chagrin. 


ter. 
Faſtigioſo , gloricux, ſuperbe, 
Faſtigio , lefatre „le ſommet, 
* Faſtiore, vilenie, ordure, puantucur, 
Faſto, gloire , ſupetbe , faſte, 
Faſtoſamcte , ſuperbement. 


Faſtoſita , falts. » maſc, 


. © 


Faſtigiare , Elever au ſommet , cnfai- | Fattixto, contrefait, artificic!, Item, 


F * 
Ma = 
Fa/? 7. glorieux, plein de faſte. 

Faſuolo, faſolo, pour fagginolo , petite 

fève. Iſab. Cort. 

Fata, une Fee , une charmeteſſe. 

Fatagione , la qualité dere invulae. 

rable. Arioſto, 

ſt nella Fatagione ſi raſſicura , tant il (+ 
fic a ſa deſtinée, ou a ſa qualuc 
Ferre invulnerable. 

Fatale, fatal, qui ſc prend pour bien x 
pour mal, 

Fatalita , ſatalité. 

Fatalmente , fatalement. 

Fatappio, ſorte d'oiſcau. 

Fal are, rendte Fee , teudre invulnem- 
ble, charmer, 

Fatato , qui ne peut Etre bleſſé, char 

me. 

Fateſta , a ſgavoir , ſpecialement. 

Fatexze, pour fattez2/#, traits de viſt 

ge, taille, &c. Mn. 75. 

Fatlica, fatigue, peine, outage. 

Faticalupinais, fatigue d'un vendent 
de navets, i. un homme fort cmye. 
ché, par ironie. 

Fatirante , qui trayaille , laborieur 4 
de fatigue. | 

Faticare, fatiguer , travailler. 

Fatichevole, de grande peine, de gran] 
travail , laboricux, 

Faticoſa , en jargon , une *chelle, 

Faricoſamente, laborieuſenicut, peni- 
biement. 

Faticoſità, travail. | 

Faticoſo, laboricux, penible, 

Faticidio, fatidico , un devin. 

Fatione , pour faztone , facon. 

Fato , eſt pris ſouvent pour les t:ois 
parques, Clotos, Lacheſis, & Ar: 
pos. 

Fato, deſtin. 

Fatoio , moulin a papier. 

Fatta, ſorte , facon , nature dune 
choſe, c'eſt aufli ce que nous 4. 
ſons , d'unc feiiille, de deux felil 
&c. en parlant des arbres , 4 
fatta , di duc fatte, &c. 

it Fattamente , de telle ſorte. 

Fattexxa, traits de viſage, forme det 
membres. | 

Fattevolle ,, faiſable, fattibile. 

F4tti con Dio, leu vous aid: adieu. 

Fattibella, fatd, fem. 

F attibello , fard , ma ſc. 

Fatticio , membru. Item, artifici:' 
contrefait. LEES 

Fatticcio vino vin qui eſt en ſa bout» 
vin fait, vin 8 

Fazionare, fagonner. | 

Fazione , faction, facon » forme. 

Fax zioſo, facticux. 


membru. 8 ; 
Fattivo , eſſicient, agiſſant, qui {a 
actif. 5 
Fatto, fait, affaire, negoce. 
Fatto, parfait, meur. 
Fatto cavallo, un chi val dreile. 
con gran Fatio, pat graud cas. 
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FAR FAT FAV 


Fatto , cela Erant fait. 


*| Fatts ? queſto , le fait eſt, 
di Fatte, ſoudain. | 


raue, coſi fatto, tel. 
tante Fatto, auſſi grand » auſſi gros, 
auſſi long - en —_—_ la grandeur 
roflcur avec la mall. 
iy = j Fatti ſuoi , faite bien ſes af- 
re S. 
* Fatto ſho , faire ſon Cas. 
v4 a fare i Falii tuoi, retite toi. va- 
tien, va te faire penſer. 
gran Faito , de beaucoup» 
al Fitro , au fait & au prendte. 
in 1/1 Fatto, ſur le fait. Item, preſent 
2 laffaire, ſur les licux-, 
Fattocchidre , enchanter » enforceler- 
Faltocchi ira, Corciere . fem. 
Fattochierie, ſorcelleries. 
Fatcochiero , ſorciet, charmeur. 
Fatt6io x fatioia, lieu ou l'on tient 
I huile 
Fattorare , Faire office de Facteur. 
Fattore , Facteut, Receveur, Fermicr, 
Factcur,qui fait des orgucs. aprentif. 
Fattor ni69 , tre d buono , un nouvel 
aprentif n'eſt bon que trois jours 
durant. 
Fattoria , office de Receveur ou Fer- 
mier. 
Fattorino, un petit Tactaur. 
I aurrice,la femme d un Facteur. Item. 
faiſcuſe. 
Fatrrice porca » une truye qui porte 
des petits. 
e , enſorceler. 
Taitucchieria, ſorcelle rie, 
Faitira , facon, factute, chatme. 
Faiturire, charmer, enſorcclex. 
Feturo, qui doit faire. 
* Farturera , charmercile, 
* Fattuare , faire le fou. 
* Fattuo , fol, fou. 
Fava , fe , la voix en jugement que 
lon donne par une fEve. 
tigltar due Colombi ad una Fava, i. 


tromper deux perſonnes a la fois, & | 


faire d une picrre deux coups. | 
Fava, le pr:pucc, la tere du memore 
eee | 
alla Fava , ſorte de jer. 


aiutarſi con le Fave ,$'aider des fèves, 
1. oftenler un homme a qui on veur: 


mal , en donnant fa voix, parce 
qu on fe. (cert. de feves. 


ti F:va zbaccllata , de [Eve gouſſé, 


colt ce que nous diſons par méptis, 
110.1176 de neige „de paille. 

far Fave © faggrvolicon uno, fail e des 
fas des faſtols avec quelqu un, 
1. e rendre familier, ſelon aucuns, 


e pro: the dit, Favee faggioli ogn | 


wn ſacia i fatti ſuoi, i, baude a part, 
cler a tout tompre. * 

dee, fare il eme alle Fave, i. voir la 
zn dene affaie. . 

4% pun tener le Fave calde in boca, i. 
1e gu tate, u a- peut rien 


Ccler. 


| 
| 


| 


| 


| FAV! 
una Fa va in bocca al leone : nous di- 
ſons, un glain de millet dans la 
bouche d'un ane , i. peu de choſe. 
condir la Fava menata , i. donner la 
ſauſſe, accommoder une affaire. 
tutto il mondo? Fava, i, tout le monde 
eſt une meme choſe. | 
Pava,ſorte de boiiillic de fleur de feve. 
Favarella, forte de boüillie de fleur de 
feve. | 
Favagells, ſorte dherbe,petue cheli 
doine. 
Fauce + fauci, le goſier. 
alla Fauce del mare, a|'embouchure 
de la mer. | 
Favella, langage, diſcouts. 
Favellare , parler, diſcourir. 
Favellare come gli ſpiritati , i. parler 
par la bouche d'autrui, par un 
tiets. l 
| Favellatore, parlcur , diſconreur. 


| Favellatrice , diſcourculc » parleuſc. 


Favellis , cajolletie, diſcours. 

Favetta, fatine de feve qui ſe cuit 
comme de la boüillie. 

Favilla , Etincelle. 

Favillare , Einccller ,: Eclatter, 

| Favillo , ſplendeur , Eclar. 

Favilloſo, plein détincelles. | 

Favillyz.za , petite Etincelle , petite 
flamme. 

Fauno, faune, eſpece de ſatire. 

Favo, rayon de micl. 

Favognaro, le vent du midi. 

Fa vola, fable, fem. 

la Favolk del tordo, la fable de la gri- 
ve qui dit a ſa compagne, prends 
garde a ſes mains, & non pas a ſes 
yeux, car encore qu'il pleure, il 
nous tub, tegarde aux eſtets, & non 

pas a [apparence. 

Favolaio, compteur de fables, 

| Favolare, & favoleggiare, dite des fa- 
bles. | 

| Favolatore ». diſcur de fables, 

Favoleggiare, dite, inyvcuter des fa- 


bles. 


flimeche. 
Favoleſco, fabulcux. 
Fa voloſamente, fabuleuſement. 
Favoloſo , fabuleux. | 
Favone , groſſe feve & groſſe thre de 
membge viril. 
eee » ſorte de poites. 
Favonting , le vent de midi. 
Fa vonio, vent doux , zeplur, vent du 
midi. 
Favorare, favoriſet. 
Favore, ſaveur, ma fc. 
Fa voreggianie, favotiſanr. 
Favoreggid re, favotiſct. 
Fa voreggiatòre, favoriſeur. 
Favoreggiatrice, ſavoriſeuſc. 
Favorevole , favorable, 
Favorevolntente, favorablement. 
Favorirc , ſavoriſer, prel. favoriſcs, 
Favorito , mighon , Groet, j 
Favoruec io, petite favcur. 


Favole/ca , fulaveſca, © favelegia. 


| — 
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e 4g Eclere, ſorte d hetbe. 

Favotto , (orte de canatd. 

Fa vro, fabro , forgeron , maſc. 

Fauſto z bonheur, heureuſe fortune, 

Faut:re , fautcur » qui favoriſe. 

| Fantrice , femme qui favotiſc. 

Favule, champ de feves, cet auſſi le 
pied fec ou tige de la feve, 

Fazio, ſot, pron. ts. 

fate uno Fax, youloir qui un home 
ne ſoit bete par force , pron. ts, 

* Fazzatoia , armoiric ou huche 4 
mettte le pain, pron. #5. 

Fax ⁊o, — maniere, pron, tr. 

Fazzole170, nn mouchoir , asc. 

F4249 - un mouchoir, pron- 8. 


E E foy. 


Fe, par m foi. 

Fe, pour fece, il fit, licence pour: 
qua. 

Fa, f our fact va, il faiſoit; licence 
ACTI que. 

fel brãic „ Fevrier. 


T E 


. 7 * me 
| Feubraro , Wevricr. 


Fel bre , fievre , fem. 
Velbreggia re, avoir la fidvre, 
Febbricella, petite fievre. 
Febbricciettola, petite fete. 
Febbriciante, febbricitante, qui à la 
ſic vre, fEbricitanr. 
Febbriciua, petite fidvre. 
Febbricita re, avoir la fic vre. 
Febbricicſo, ſebbricbſo, fièvteux- 
Febbrope , groſſe ſié vre. 
Fibbre/o , fievreus. 
Feobruzz a, petite fievres 
Febrajo , FCvtiet. 
| Fegato toye , le foye, en Latin, jecur. 
Fecato, lie de vin, qui ſett a faire 
d autte petit vin. 
Feccia, ie de vin ou autre maticre- 
pron. l'è ouvert, 
Feccia doglio, lie d'huile. 
Fecciata, trou au bas du tonneau. pous 
en tirer la lie. 1 
Feccibſo, plein de lie. Metaph. facheux, 
| dcgoutant , breneux. 

Feceibno , pour fecero, ils firent. 
Fece , lie, pron. 1'e ouvert. 

Fece ,-pron, ferme , ſigniſie, il fir, 
Feciale, heraut. 
Fecondamente, fecondement. 
Fecondare, rendre fecond, 
Fecondeæ xa, fecondite, ſertilitè, pro- 
noncc ts. ; 
Fecondiar, fecondita , fecoudité. 
Fecon do, fecond , fertile, 

Fecu a, lie ou marre de jus de plante, 
Feculcnts , qui (cnt la baſſicre ou 
lie. | 
Ferulenxa, goũt de baſſietc ou de liey 

pron 15. 
la Valle Foda , la puante Vallée, 
Dante. 


; 


Fede, foi, confiance, temoionage ; 
atteſtation . pron. 12 ferm, fem. 
* 


--, 
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Fedele , fidel , fidelle. 

Fedelmente , ſide lement. 

Fedeltà, fid:lrE, 

Fedira, du coutis: c eſt auſſi une taye 
doreillet. 

Fedale, dalliance. . 

* Federec , bleſſer, frapcr : ce vere ne 
ſe trouve qua Vinflaitit & 44 Pre- 
ſent. 

Fediminto, pour bic ſure. 

Fedire, fedire, bleſler, ftapet. 

" Fedita , per ferita, bleiluic. 

Fidita, per ſporthizia , orduie . ſa- 
letẽ. ; | 

Fedigo , per ferito , frapè, bleſle. 

* Feditore , feritore , frapeur. 

edo, (ale ord » fediſo, pton. It & 


I's ferm. Dante. 


Fegattlla , fricalltc de foye, 

Fegatella , hepatique , herbe. 

Fegattilo , un morceau de foe de porc 
enveloppe dans la crepinc, que l on 
fait rot it a la broche, 

tiglier al Fegatello la cagion del perſe. | 
molo, i. remettte la faute de Jun fur 
l autre, 

Fegato, foye. 7 : * 

V aver e „ marcio il Fegato, l, 
prendre toutes chaſes en mauvais 
ſeus :nous difons , etre prompt, 
avoir des chalcurs de fog, ou plu- 
tot. avoir haine contre quelqu un. 

Fegatoſo, qui a un gros foys ou ma- 
jade du foye. 

Feograre , ftaper. Danis. 

Feggia, quil frape. 

quando fuoco Feggia, quand le feu, 
le touche. Dante, 4 

Felce , feuchte, fougete, pron. le 
frmé, fem, . 

Felce quercina » polipode , pron, Ie 
OY SHE 

Fei, pont ſeci, jc fis , prononcée fer- 
me. 

Felc6ti , bruyetes pleines de fougeres 
ou feucheres » pron. le ferme, 

Felciata , jonc. Item, de la jonchee, 

ne COuveirures 


File e fiele , licl, pron. I's ouyert,maſe 


culin. 

Felegiare , tendte amer comme du 
fiel. | a 

Felice, heurcux. Item, uac ſotte de 
Pierre. 

Felicemente , heurcuſement, 

Felicità, ſelicité. 

Felicizare, rendie heuteux. 

Felippa,e ſilip a la natute de la femme, 

en ja;gon, une robbe de ſemme. 

Fella, cruelle. Taſſo, | 

Fellare, com mettte felonnie ou cruau- 
re, | 

Felleo , amer comme fiel. 

Fellt , licence poerique , pour li fece , 
il les fit, pron. le ferme. Guarini. 


Fello , fellono , mécliant, ſelon, pron. 
le ouvert. 

Fello, per, lo ſece, il le fit. 

Felloneſcamtne * mechautcmcnt, 


| 


| 


| Femminiere , adonn aux femmes. 


FEL FEM FEN 
Felloneſco , plein de mtchancets. = 
Fel/onia , ctuauté, me chanceté. 
Fellonoſamente , cruellement. 
Fellonoſo , crucl , méchant. 
Felloneſa , mEchante , fclonne. 
Felpa, peluche , fem, 
Felpa corta , felpa baſſa 

loye. i 

Felſi, gucut qui feignent fauſſement } 
deltrc Prepheres. | 

Feltrare, lil ter. — 

Feltro , f:utre : c'eſt auſſi un gaban 
pour la pluye, un capot, Item, 
filtre. 

Feltro , Cliateau de ce nom en Italie. 

diſtillar per Feltro, diltill:r pat le 
filtre : c eſt· a-· dite, avec du papier 
broiiillard , ou avec du drap, pour 
Eclaircir la diſtillation. 

tra Feliro , : Feltro , entre Feltro & 
Feltro. Il ya deux Villes en Italie 
qu on appelle Feltro, lune dans le 
Duche d'Utbin , & Tautre vers Ke 
niſe. Dante, | 

Feluca, felouque. 

Felza, la partic couvette d'une gon- 
dolle ou ſont les ſieges. 

Felzata,la partic couverte dune gon- 
dolle, & unc forte d'Groffte , une 
COUverture, 

Femella, femoelle. 

Femmina , femme, femmelle. 

Femmina , une garcc. 

Femmina duncino, porte d'agraffe, 
Femmina d'arpine , piton a mettre un 

cra;npon, | 

Femminaccia, méchante femme. 
Femminaccis , ettemine. 
Femminaccuolare , courit aprés les 

femmes. 

Femminacciolo, eſteminé, adonn aux 
femmes. : 

Femminane , efteminer. 

Femminella , femmelctte, Item , Unc 
porte comme dagrattc, 

Femmineo , de femme, feminin. 

Femminuſco, feminin. 

Femmindita, femmelette. 
Femmin e xxa, humcur de femme, pron. 

ts. 


» panne de 


| 


Femminile, feminin. | 

Femminino, {eminin. 

Femminuccia, petite femm 

Femmi, licence po tique, poùr mi feci, 
me fit, pron, Je fermé. 

Femina, femme. Be 

Femminevolmente , lackcment , e 
femme, hy | 

Femmo, licence pottique , pour fa- 
cemmo, nous fimes. | 

Fenaia falce , faux a faucher le foin. 

Fenaio , de foin, 

Fenainalo, faucheur, porteur de foin , 
botrelcur de foin. 

Fenarolo , faucheur, porteut de foin , 

| borreleur de foin. 

Fendente , un eſtramaon, un fen- 


Adant, 


 Feneſt; one , 


FEN FER 
Fendere , fendic. Item, deffricher iu 
terre, 
la Moſa Fende Ia Lorena, la Ma, 
ſepate la Lorraine, 
la Moſa &l Reno Fendono d Ollandi, 
la Meuſe & le Rhin ſepatent la Hol. 
lande. Bentivoglio. | 
Fendevile, qui ſe fend. 
Fendimento, fente , fem. 
Fendita, fendiitira, Tente , fem, 
Fenditore , fendeur. 
Fenditrice, qui fend , fendeuſe, 
Fenditgra , — 
Feneſtra, fene tre. 
Feneſtrare, faite des fentteg- 
Feneſtrars, Vitrier. 
Feneftrata , rang de fenetres," 
Feneftrilla , feneſtrino , petite fey. 


tre, 

grande fenetre. 

* Fengere , per fingere , fcindre: 

Fenice, Phenix , maſc. 

Fenile, fenicre , grenier au foin. 

Fenne pour ne fece , il cn fit pro, I 

fermé. 

Fenno, licence pot tique, pour fecery, 

ils ſirent, pron. I ferme. 

Feno , foiu, pron. I' ouvert. 

Fenocchio , e finocchio, fenoiiil , maſe, 

Feniſo, e ſienoſo, ple in de foin, 

Feo pour ſece, il fit, pron, l'e fernd, 

Fer, licence poctique , pour fecere, 
ils firent, pron. l feimé. 

Fera , betc , pron. l' ouvert. 

Fera , pour foriſca , frappe ou bleſſe. 

Fere , your feriſces il frappe. 

qual armi Fera ? quelles ſon: les ar 
mes qui bleſſent? 


* Feyacita , fertilité. ' 

Ferdle , flimbcau , torche. 

Ferale , funcral, Item, lanterns 4 
Veniſe. 

* Feraletto, petite torche, petite lau- 
terne a Veniſe. 

* Feralmente , brutallement , cruelle- 

ment. 

Ferraiuolo, manteau , maſc, 

Feretro, civicre a porter les morts, 

Feretta , {clon aucuns » un furet, 

Ferettare , futeter. 

Feria , Fete, jour de Fete 3 pron. 17 
ouvert. 

Feriale , de Fete. 

Ferialmente , vulgairement. 

Feriare , fëter. ; 

Feriato, qui eſt de loiſir, jour de Fett 

Feriera , ferticre d' Artiſan , dans q 
il porte ſes outils: & ferremens: 

Ferigno , rude , apre , gtoſſict. 

Ferina , venaiſon, fem. 

Ferino, brutal, cruel. 5 

Ferire ?; e ferere , frapper » ferit „ble 

| ſer, aboutir a un lieu, regarce: d 
lieu, preſ fero & feriſco. 

Feriſto del padiglione, fetiere de ten 
ou de pavillon. 

Ferita , e fedita, bleſſure. 


| 


LY 


Ferità, fierte, cruaute , fem. 


v7 


* Ferace , fertile. | p 


Jn 


bh Fern & ſerono, licence 


= 4 erracocchi , 


tra Ferragina 


Feritire , qui bleſſe. 
Feritrice , celle qui bleſſe. 
Feritoia Baleſtriers » meutriete dune 


tout ou boulevard, petite canoniete. 

Ferls, ferule » & une croſſe de bol- 
teux. N 

Ferlinanti, ourriers à qui l'on donne 
le mercal. | 

Ferlino, un mereau que l'on donne 
zux 0uyricrs pour Ctre payez. Item. 
un petit poids en Lombardie. 

Ferma , conduite de ſoldats , alte. 
Item, confirmation, ſeing » ſig na- 
tute. 

bricco di Ferma, chien d' artet. 

* Fermagliare , mettre des fermoirs, 

Fermaglio, fermoir , boucle. 

Fermamente, fetmement, aſſurement. 

Fermamento , fir mament. 

Femadnza, aſſurance, pron. ts, 

Ferre , arreter , déliberet, confir- 
mer. 

Fer marſi zd la perſona, ſe planter droit 
ſur les jambes, ſe tenir bien droit. 

Fermar le ſtarne, arretcr les perdtix, i. 
donner ordre a ſes affaires. 

ren ſi Ferma mai il n a pointd'atret, 
une ceſſe point. 

Fermativo , affirmatif. 

Fermentare , faire leyer avec du le- 
Val, 


= 7-rmn:4to pane , pain levé. 


Fermento , Icvain 5 maſc. 

Termeæx , ſetmeté, pron. 76. 
Fermo , artet, ferme. 

Fermo pour fermato , atrété. Taſſo. 


ra egli Fermo , il sc&toit arrétk. 


Taſſo, | 
Fermo , nom dune Ville d'Italie. 


Ver Fermo , demeurer ferme, $'arre- 


ter. 
ar Fermo con le mani, ne dcrober 


point , ne remuer point les mains. 
Lanto Fermo ,, plein-chant. 


Femanbucco, bois de breſil. 


Ferme, ils fitent. 


Fero pour fecero, ils firent , pron, 1's 
= fcc, Taſſo. 


Ferro e fiero, pour feroce, ficr, crucl, fe- 


race, pron. Ie ouvert. 


%, Eco, Ile de la mer d'Ecoſſe. 
oocemente, cruellement, fierement. 


% 


Feuola, tecule, palette: c'eſt auſſi une 


ſotte de plante appellée ferule, ſe- 


lon aucuns , la nature de la fem- 
me. : 


Ferolagine, ferule , plante. 
fecero, ils firent. 


, Charron , qui ferreles 
* tolles & les coches ou catoſſes. 
8 radort, ferrures , fem, 


-picrre de mine de fer. 


| nere 4geſto, le premier jour d'Aouſt, 


le: Calcudes d' Aoult, 


_ 


poctique, pour 


Hg 


| " F F N 0 * 
grains ſemez , pour le Faire crot- 


tre en hetbe Felon axcuns , orge en 

, herbe, 

Ferraine , toutes ſortes de ferrures, 

Ferraio , marèchal. 

Ferraiuõlo, manteau. Item, un for- 
geron , un maréchal. 

Ferrame , du fer. 

Ferramenti , ferremens. 

Ferrã na, mElange de grains ſemez , 
pour les taire croitre en herbe, & 
ſetvu de pãturage. N 

Ferrandina , croiſ? de Flandre, ſetge 
de Rome , ferandine. 

Ferrara, fatta a ferrara & tempe- 
rata 4 Piombino, faite a Ferrare , 
& trempte a Piombin, par alluſion 
de ferro & piombo, mauvaile lame 
qui tient du fer & du plomb. 

Ferrara, Fetrare » ville d Italie. 

Ferrareſe, qui eſt de Ferrare. 

Ferrare , fetter. | 

come diſſe colki che Ferriva , Foche , 
comme dit celui qui ferroic les 
oyes, il ! a de la 4 pour tout 


le monde. 


chi Ferrainchioda , qui ferre encloue, 


i. que Ion eſt ſujet a manquer en 
faiſant quelque choſe , que lon ne 
fait pas toujours bien. 

Ferrare, en jargon , perdte. 

Ferrar la mula, nous diſons auſh, fer- 
rer la mule. 

Ferraria , mètier de maréchal ou for- 
geron, 

Ferraro, fotgeron, ſerruricr , maré- 
chal, taillandict. 

Ferraſtracci, rapetaſſeur de vieilles 
pieces de fer. 

Ferraſtringhe, ferreut d'éguillettes. 

Ferr4ta , grille ou barreaux de fer. 

Ferrata aqua, eau tcrrec. | 

Ferratore , maréchal. 

Ferratura , ferture, fem. 

Ferravecchio , cricur de vieux fers, &c, 

Ferr4zza , ſorte de poiſſon, pronon- 
cc ts. 

Ferreo, de fer. 

Ferreria, boutique ou art 
chal. l 

Feyretta , petite pointe de fer, 

Ferretto , cuivre calcint avec du ſouf- 
fre, zuſton , ferret d Eſpague. Iſa- 
bella Corte ſe. £ I. | 

Ferriata , grille de fer. Item, une 
herſe à une porte » une porte cou- 
liſſe. | 

Ferriato , fermè de grilles de fer. 

Ferriera , Etui de fettemens, ferriere 
de maréchal. Item, la forge ou 
l'on rathne le fer, & pour unc min 

de fer. | 


de mare- 


| Ferriere , ouvrier en fer. forgeron. 


Ferrigno , de nature de fer, fer, 
EpEe. a 

Ferrigni coſtumi, humeurs barbares. 

Ferro, fer, arme, pe. 

venire ai Ferri, venit aux priſes. 


| 


| 
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eſſere 4 Term, i. etre aptés a conclurs 
une affaire. 


mn 4 Ferri, i. mettons les fers aw 

1 

Ferro turrato, un fer qui ſert au lieu 
d'un villebrequin. 

agux Are i Ferri, i. aiguiſer ſon eſ- 
prit, faire tout ſon poſſible, pron, 
ts, 

4 ferro e fuoco , nous diſons, a feu & 
a ſang, 

* Ferro , en jargon , «3 baiocco, deux 
liards. | 

Ferro di mula , en jargon , demi - teſ- 
ton. a 

1 Ferri gina, pictze de mine de 

er. 

Ferrggine , roiiille, 

Ferruginoſo , roiiille, | | 

Ferrux xo, petit fer, petit inſtrument 
de fer, pron. ts. 

Ferſa, e — „ fi vte violente. Items 
un foüet, en Lombai die, une eſ- 
pecè de rougeole. I/ab. Corteſe. 

Ferſs pout ſi fecero » [e firent, Taſſe. 

* Fer/ora, potle a frire. Mot vene- 
tien. | 

*Ferſura, pocle à frite, & une fris 
caſſe. 

* Fersũ to , frit, 

Fertile, fertile. « 

Fertilire , teudte fertile, pteſ. ſerti- 
liſco. : ; 


Fertilità, fertilit6, 


Fertilmente, fertilement. 

Ferucola, beſtiole. Item, un lezar& 

Fervente , boiiillant , brulant, cuiſants 
fervent, promprt-afteionne à quel- 
que chols 

Ferventẽxxa & ſervenxa, ferycur, ate 
deur. 8 

Ferventiſſimo , trEs-ardenit. 

* Fervere, boiiillir, paſle def. ferves & 
ſervetti, part, fervuto. 

Fervidamenie , fetvemment, avec fer- 
veur. : | 

Fervexxa, ferveur » fern, 

Fervido , fervent. | 

* Ferulacca , ſorte de moluC, 

Ferula , ferule, fem. 

Ferula, roſcau , maſc, 

Vaſino ſi paſce di Ferula ,Vaſne mange 
les roſcaux , les chardons. 

Feruleo , plein de roſcaux. 

Fervorare , donner de la fetveur. 

Fervore , ferveur , maſc. 

Fervoroſamente, avec fetveur- 

Fervoroſo , plein de ferveur, 

* Ferhre, bleſſer. 

Ferũ ta, bleſſure , fem. 

Ferute, per ferite, bleſſures. Dante. 

Fervuto, fervent. Item, havi. 

Ferea, e ferſa, foiict : c eſt auſſi une 
fievre violente, cn Lombardie, rous 

cole. 

Ferz.a del caldo , le grand chaut du 
jour, au lieu de fa, pron. 1. 

Ferzare, foiiatcr, Item, biuler, ha- 
vir, pton. 15. 

& Y ij 
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* Feſctia, panniet, maſc. 

* Feſcina , un hottcreau, : 

1 eſſa, ſente. Item . fendue , nature 
. la 1 * * 

Fe 7 Ac 75 i t, pron. 
fer. 1 

Feſvile , qui le fend. i 

— i * Item, fenda , pron. Id 
fetrmé. 

Feſſolino , petite fente. 

Fe ſiura, fente, fem. FE 

Feſiura d ong ia, ſcme, fente à 1 ons 

le. 

7. Bare del piede , comblettc , tetme 
d Architecture. 

Feſſurare , fendte. 8 

Fila, Fete. Item, bal, pron, le 
ouvert. | 

Feſta , craquelin - croquet. 

far la Feſta anno, i. le tuct. 

egni di non e Feſta , il neſt pas tous 
les jours Fete, on n a pas toujours 
ce que Ton vcut. 

in coro Feſta, in cucina feril feſta, 
au chaur Fete, a la cuifine mai- 
gre » iron, un Precre bien loge qui 
traite mal ſes penlionnaires, yu 
que feria feſta , qui eſt le Vendredi, 
on mange maigrc, pour fignifier 

ue Von mange tohjouts maigre, 
concha re uno pe'l di delle Feſte , nous 
diſons » accommoder comme il 
faur. 
hoggi la Feſta doman la vigilia, cela 
ſe dit quand on a grande envie de 
quelque choſe. 

1 Feſta a Milano, ceci fe dit quand 
„n void un maraud aſſis. 

la F. ſta da empoli, i. la fete de Vaſne , 
des baſtonnadcs. 

e ſuta la Feſta, e corſo il palio, la 
fete eſt (airs „& le prix couru : cela 
ſe dit a une perſonuc qui vient apres 
que fon a dine, | 

far Feſta alle campane , i. avoir quel- 
que choſe qui agree, 

 ſonare a Feſta , carillouner. 

i matti fanno le Feſte, & iSavii le 
godono , les four font des depeus, 
& les ſages sen divertiſſent. 

Feſtante , joycux. 
Feſtare, ferer. 
dar le buone Feſte , ſouhaiter ou don- 
et les bonnes tes par lettres ou 
Autrement, aux jours les plus ſo- 
Iemncls de Lannée, coùtume d' Ita- 
lie. | ls 
la Feſtat fairs per chi la gode non per 
chi la fa, la Fete eſt faite pour ce- 
lui qui en joüit, & non pas pour 
eclui qui la fait, parce qu il lui en 
coũte de argent. 
Feſte, licence poErtique , pour faceſie , 
vous fires , pron, l' fern. 
Foſt*cchs , des p iſtaches. 
* Feſie; giacs, lieu ou lon fait la Fete, 
Feſteggiamento, r6joiiifſance, Item, 
careile. 


- 


— 


FES FET 


careſſer, obſcryer la Fete, chomet 

la Fere- 

Feſteggtvole , joyeur.®' 

Feſterecciamente , comme un jour de 

Fere, 

Feſtereccio , de Fete. 

Feſtevole, joyeux, gaillard. 

Feftevolminte , gayement . joycuſe· 

ment. 

Feſti , licence poetique , pour faceſti , 

tu fis , pron, l? fer 

Feſtichino , verd clair , de coulcut de 
piſtache. 

Feſtinan xa, hativets , pron. ts. 

* Feſtinare , le hatet. 

Feſtino , banquet , feſtin » bal, fete. 

Feſtino , promptꝰ, vite. 

Feſtivita Fete , joye , fem, 

Feſtivo , r6joiit , de Fete, gaillard. 

Feſto , Fete , jour de Fete. 

Feſtoncello, petit feſton. 

Feſtine, un feſton, feiullage au tour 
d'une armoitic , ou autre figure, 

ton. I's fermé. 

fa bei Feſtint, i. orne bien ton fait: 
cela ſe dit a un menteut qui ca- 
jolle fort. 

Feſtoſa, joyeuſe. | 

che tus ta Feſtoſa eſſer ſolea , qui avoit 
coũtume dcitre toute enjoiice, 

Feſtoſamente , avec joye. 

Foſtsſo, juycux , de Fete, de banquet, 

Feſtusa, tew, maſe. 

Feſtucare , battte le pav& avec la hie. 
Item, piquer avec un fetu. 

Feſtaco, fetu, maſc. 

Fetente , puant. 

Fetentemente , 

* Fetenza, fad. 
ts, 

* Fetidare, ſentir mauvais. 

Fetido , puant. 

Feto, le fœtus, dans le veutte de la 
mere. 

Fetonte , Phaeton, fils du Soleil. 

Fetore , puantcur » fem, | 

Feits , une tranche, une darne » coup- 
pon » 8 

una Fetta di balls, un peu de danſe. 

parlare 4 Fette, patlcr en mots cou- 
verts. 

darne una Feita, en baillet à tatcr , 
en faire goutcr , ſe ptoſtituer. 

domandare una Fetta, demander la 
couttoiſie a une femme. 

Fettare , couper en trenches. 

Fettone, eſpece de fluxion aux teins. 

ſenxa Fetto, tout de bon, ſans ſouci. 

Fettihecia ł fittuccia, petne trenche : 
c eſt auſſi du ruban a Rome 
l' ſermé. 

Fettucciãra, faiſeuſe de ruban. 

Fettucciare, trencher en petits mor- 
ceaux. 

Fettucc ia ro, vendeut de ruban , Ruba- 

b nier. 

Feudale , feudal, de fief. 

Feudatare , Eriger en fick, 


* 


uamment. 
enz4  puanteur, pron, 


| Feſleggiare , fetoyet , le rEjoilir, Item | 


Fenratario, feudataitc. 


ron. 
Pron. 


FEU FIA 

"Fredo , fief. N b 

Feudiſo, qui paye tribut. 

Fez, , Fez, Roy aume d' Afrique, 

Fezz0 , fexza, alc, lic, tum; 
ruante. 


F 1 f 


F Ia, fois, mot Lombard, 

Fia , licence poetique pour fa d 
ſara , il ſera. | 

* Fiabba, fiappa , chanſon. 

* a buon vino Fiabba longa, i. L affin; 
le mexite. 

* Fiabbare, fiappare „ chanter. 

Fiacca , bruit, tracas, Item, choſe & 
rien foible. 

Fiacca preghiera, foible pricre, Cu- 
rint, 

a Fracca colls , à bride abatut. 

Fiaccamente , lachement. 

Fiaccave , rompre » ftacaſſet » mew 
trir. 

Fiaccare un ntrvo , fouler un netf, 

Fiaccarſi il collo, ſe rompre le col, 

Fiaccar le braccia a un, caller leben 
2 quelqu'un. 


Fiaccatira , fouleure , meutttiſſcus oy 
Fiaccheæxa, foiblcſlc , pron, ts. 7 
Fiacco, las, foible , Aaſque » lach: F. 
lang uiſſant, foulc, en jar gon, . F1 
fan. 6 
Fracco , ravage', ſracaſſement. BY 
butiarſs a Fiacco , fe jetter 4 (Ct! ＋. 
perdu. . 
Fiaccola , flambeau. 
| Fraccolare , bruler comme un f- 
| bead. _—_ 
Fiadencello, flan de lait. 7 
Fiadone , rayon de nuel, & un fue 
| lait. * . 
Fia dans ilo, rayon de miel. 
Fiala, un tle , mot du Potrc Dante: 1 
c eſt auſſi un rayon de micl. I 
| Fiale , rayon de mich. I. 
Fialone , grande fiole » & rayon & FA. 
niel, 75 Fra 
Fiamingo, Flamand , plur. Fianing' IL 
Fiamma, flamme. . e 
Fiamma, che arde in vetta non ! */;'' Ti. 
tar in fretta, la flamme, qui b. Wy + 
au plus haut de la n ailon nc Bs ally 
tend pgs fi-tot cn bas. | Fr, 
Fiammace , flan;boy ant. | £ he 
Fiamma falſa , teu ſauvage, a hh 
gale. : far 
Fiamma, pour chandclle, mM Fo 
Fiamme , e fiammole , les bande,“ 
que l'on attache a Pantennz 50 U 
parure , flammes {ur les vaitſcaurs ; 
galcres que hon met les F eres prin 7m 
palcs , ou quand on fait ene ci / 
Fiammante , flamboy ant. Be. En 
e novo Fiammante , il eſt tout van Joi 


ncuf. 
Fiammeggiante , flamboyant 7" 
tout neuf. 5 
Fiamm are, flamboyer , flambet ;“ 
en flamme, 


* 


FIA 

riammi gg iare F flimboyer * reluire 
comme un flambe au de loin. | 

Fiammella , petite flamme. | 

411 Fiammelle , doux yeux d'unc 

femme. 

Tiamm#/co , de flamme: 

F.ummeita , petite flamme. Item, une 
{rr de couleur, Flammette, nom 
be femme en Italie. | 

nm, ſotte de dez faux. 

Tian, licence poEtique, pour ſaranno, 
ils rent. | 

Fiancare, cotoyer, 

Francheggiare, cotoyer , flanquer, en 
crm de fortification. 

Fian cata, coup de flanc , coup depe- 
ron ſur le Aanc du cheval. , 

Fianchiggiara » cotoyement » & coup 
de flanc. . 

Fiuucheggio, flanc, en terme de Bla- 

20n. | 

Franco , flanc, cote, 

a Fianco, semplit le ventre de quel- 


que viande. | 
F-4ardra » Flandte, Province des Pays- 
. 
1 Fiandrina , une veſſe. 
Fiauo, ſeront pour i ano ou ſaranno. 
, hourg proche de Rome. 
WT + [4/044 , jaler, badiner, 
ache. e, ſttiſes, jaſeties. 
Fiap erte & flapparie , ſottiſes, jaſe- 
s bagatelles. 
Leto, folble, lache. 
W741 pour fiale, rayon du miel. 
Fra/ca, une grande bourcille platte. 
[tem , un tuurniment a mettre de 


"TP 12 poudre 3 ſe prend auſli pour 
une bar dache. 
7 14/rheenare , boire , vu:der les bou- 
Bands FF tc1/ics , boutillonner. 
14 ta , petite boutcille, 1, une 
pie a mettte la poudre. 
Dante . Fiaſchetto, i. un meuchione, un ſot, 
L. un bardache. 
Fiaſchetio, petite bouteille. 
yoo %, flacon, boutcille. 
ane, grande bouteille, Alcon. 
unge Fita, fois, fon. 
= 4 ſola Fiata, une ſcule fois. 
a Fitamento, reſpiration. 
11 br. .are, halcter, ſouffler, reſpiter. 
nc. ie Fiate, quelquefois. 
Fratente pour fetente , puant. 
5 Fiate , halcine, ma/c. 
ſonts g Fiato, rout dune haleine, tout 
| q dun cohp. 

Es Ja- vK0n Fiato, faire bonne bouche. 
dere , une piece, parlant d'ani- 
ze 14 3 Wo. tauti Fiati di cavalli, i. tant 
Teausl a pieces de chevaux, quelquefois 
pre- des hommes. la tal ſchiatta ? rima- 
eue /a con tanti fiatt , cette race eſhde- 

n cureés avec tant de perſonpes. 
tb cgliere il Fiato, reprendre haleine. 
%% babbi Fiato, i. ainſi puiſſe-t- il 
lter | ” etoulter, | f 
ie, pour fegato , foye. 
e feudataite. 


. FIAFIB FIG 

* Fiatore , puanteur , fem, 

* Fi atoſo - puant. 

Fiavo, per fa uo, rayon ge miel, 

* Fiauto , cn jargon , le nez, ptopte- 
ment une flute. 

Fibbia, une boucle, en jargon, une 
bulle , une patente, un privilege. 
come diſſe il Fibbia non 1 ara ſenza 
| me, on ne »fera pas la Fete ſans 

moi, quand ori lui diſoit qu'il ſcroit 
| endu, 
Fibbiaglio , boucle , enſcigne de piet- 
reries. 
Fibbiare, boucler , attacher , noiicr. 
Fibbiathra , boucleure , fem. 
Fibbietta, petite boucle. | 
Fibra , fibre, le bord d'un habit, ou 
de quelque autre choſe. . 
Fibula , boucle. Item , une piece de 
bois de travers pour cr un 


ont. 
dalla , boucler. 
Fica , une figue, 
Fica , nature de la femme. 
monte Ficale , la nature de la femme. 
far le Fiche , faire la nique ou la 
figue. 1 
Ficata, ſiguier. 
Ficaccia , une groſſe figue , 2 
nature de femme. Item. uuc foũace. 
F aldi, ſorte de figues. 
Ficarda, une gatrce- 
Ficame , toutes ſottes de figuiers & 
ſigues. 
Ficams pour ficcame , ficherie , acte 
charnel. 
Ficareto, lieu planté de ſiguiers. 
andare a Ficareto 6 a ficafolo, i. aller 
toucher la nature, 
Ficata, cnfillade de figue, action char- 
nelle. | 
Ficcaglie, ſelon aucuns , fütailles. 
Ficcamento, fichemenr. 
Ficcapali, moutons a enfoncer les 
picux. | | | 
Ficcare , ficher , ſe fourter , enfon« 
ccr | 
Ficcar carte, en faire a croire , en 
donnert a garder, 
pan Ficcato , pain mele de grains de 
raiſins. 1 
Ficcata , ficcatura , ſichure. 
Ficcatoio ; un maillet pour enfon- 
we 
Ficcia, feccia , lie, fem. 
Ficctoſo , plein de lic. 
tirar di Ficco , tirer en fichant , du 
haut cn bas. 
Fic-40:0 , b. cqucfique , oiſeau. 
| Fichereta, licu planté de figuicrs, 
' Ficheto , licu planté de figuiers. | 
Fico , e figo , figue. Item, un mal qui 
vient aux hommes, & aux chevcux, 
fic , porreau. 
Fico pour fica, la nature d'une femme. 
cercare i Fichi in vetta, i. entrepren- 
dre des choſes difficiles. 
Fico, un figuier. Item, une figue. 
Jauando il Fico, ſerba il ſico, vitles 


— 


| 


| 


| FIC. FIE FIE us 
ſerba il panico , i. que quand le 


figuer garde long-temps ſa figue » 
— Cr etre — 
vaiſe. | 

Fico  Egitto, ſicomote, maſe. ſorts 
darbre d'Egypte, 

Fico & ficolo', en Jargon, une chainc 1 
& un cadenas. | 

Ficofiore , figue » fleur. 

colto 56 ['Fico , i. pris (ur le fait. 

Ficone , qui aime les figues & let 
femmes. wy 

Ficone , un Paiſan. 

Ficoſo, plein de ſigues. 

Ficulo, petit figuier. 

Fida, garantiſſement. 

Fida, la vente de proviſion pour toutt 
l'année. 

Fidayione , caution , aſſutence, fer, 

Fidanxa, fiance, confidence, pton. #s. 


| Fidanzaglie , fiangailles , pron. ts, 


FidanzAto , fiance „ pron. 75. 

Fidanz are, faite caution. 

Fidare , ficr. 

Fidar beſtiami , c'eſt yendre le patus 


pour toute Tannte , & donner 


rs of 
le betail a moitié. 
Fidata , (erment de fidelits. 
Fidatamente , confidemment. 
Fidato, affidé, fidelle. 
Fidecommeſſo , e fedecommeſſo, ſideg 
commis. | 
Fidentemente , confidemment. 
Fidenza , confiance. 
* un Fides, une alliance, Corte de ba 
zue. 
22 , tre5-ſeur , ttes- fidelle. 
Fido, fidelle. 
Fiducia, conflance. 8 
Fie, licence poëᷣtique, pour ſara ob 
fera, il ſera, il fera. Guarini. 
Fiebole, debile , foible. 
Fieboltzz.2, foibleſſe, pron. 76. 
Fiebolire , affoiblir , preſ. fieboliſcs. 


| Fiedere , fraper , prel. fiedo, fieds, fiede, 


il n'eſt pas en uſage qu en ce tems, 
& à Vintinizif , cucore eſt- il Poëti- 
ue. 

Fiede, il frape , imprime amore ovun- 
que Fiede , il imprime amour par 
tout ou il frape. Taſſo nell Aminta. 

Fiedita, bleſſure, mot pot᷑ tique peu 
uſité. 

Fie done, rayon de miel. 

Fieduto, frapè, bleſſé. 

Fiele , fiel, ma ſc. | 

Fiena , hiene, animal, - 

Fiendia , faux à faucher le ſoin: c'eſt 

auſſi une fenierc- 

Fienale , de foin. 

Fienaro , feniere. Item, bottelcur de 
foin. 

Fieno , foin. | 5 

non e tempo da dar Fieno, all occht g 
i. il n'eſt pas heute de s amuſer. 

far faſei di Fitno all aſino, nous di- 
fons, donner le picotin a une femme 

Fieno , pour ſaranns, ils [cront prong 
i long. oY 


* 
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Fieniſo , plein de foin. 

Fier * ficr , cruel. : 

Fiera, la Foire. 

andiamo alla Fiera, allons à la Foire. 

Fiira, bete ſauvage. Item, ctuelle. 

Fieramente , ctruellement. 

Fieraments aveſo , Eperducment a- 
mourcux. Guarini. 

Tierixxa, ficrets, cruauts , pron, ts, 

Fiero , ſier, cruel. 

Frerucols , beſt iole. 

Fieto , relent, odeur de pots ou vaſes 


qu'on a laiſſé long-tems ſaus les 
rinſer. 


% FIE FIC 
| 1 ſenegrẽ. 
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fans miles , & des draps , il n'y en 
jamais trop dans ſa maiſon , cat 
les verres ſæ peuvent caller , les en- 
fans peuvent mourir , &c. 

chi non ha Figlioli non ſa, che coſa ſia 
amore , qui na point d'enfans ne 
ſgait pas ce que c eſt que amour. 
2 Figliuolo dell oca bianca, il eſt fils 
de Voye blanche, i. il eſt heurcux 
Figliuolo della gallina bianca, il elt 
heuteux. 

* Figlinolro, mot antique, ton his, 
ton enfans, ainſi. 

Figliolmo, mon enfans. 

Figlib xc, figltozzo , filleul , fille u- 


Ficvolare, affoiblir, 

Fievole , ſoible. 

Fievoltzz4, foibleſſe , pron. tr. 
Fievolmenre , foiblement. 


Fiexola, Fiezole, ville d'Italic, | 
Fiexxa, toupct comme de cheveur » | Fignolo, froncle, maſe. tumeur , fem. 


pron. ts. 
Figadillo, foye. 
Figaderro , en jargon , pochette, 
Figaruola , la nature de la femme. 
Figgere, ficher. 
Figlia , fille. 
Figliale, filial. 
Figliana , fil\cule. Item, fille de lait, 
ou qu'ona Cleve. p 
Figliano , filleul , & fils de lait ou 
nourriſſon, 
Figliare , fillet , faire des petits, pro- 
duire, mettre en /umicre, 
Feigliaſira , belle fille , fille de ſon 
N ou de {a femme, d'un autre 
it, 
Figliaſiro , beau-fils , fils de ſon mari 
ou de {a femme, d'un autre lit. 
Figliaziole , adoption d'enfant, 
Fighatura , generation, enfantement, 
portce d animal, 
Tiglio, fils, enfant, un caycul de tu- 
lippe, un faquin. 
* Faglioccia , hilleule, 
® Frglivecio , filleul. 5 
Tigliolaggio, race d'enfans, enfans , 
lignée. 
Figlioletta, fillette. 
Figliona, une grande fille, 
Tigli ola, filic. © 
Figliuola nau, race d'cufans » pron. 
Is, | 
Figliuolare , engendrer des enfans. 
Tigliuoletto, fisltueline , Hllot, petit 
garcon, k 
Figliwolino , petits fils, petit enfant. 
* 1 ter ſigliuolinio | 
8. 
Tigliuolo, enfant & fils. Ce mot eſt 
Pris au plur iel puur enfans males & 
femelles. 
1e ha un Figliuolo lo ſa ma tro „chi ha 
an porco lo fa graſſo, i. qui n'a 
qu un his il lui permet tout, & 
qui na qu un pourccau lui donne 
tout. | 
intoli, Figliuoli & lenzoli non ſon mai 
trop po in caſa des yerics » des eu- 


5 On 


Filaio, du fil. 


le, pron. ts. 

Figmenti , fictions. 

Frgnere , feindre , paſſe def. finſs , fin- 
44% finſe , fingemmo , fingeſte , In. 


ſero , part. finto, 


1 


Figo, figue, figuier. 

Figora, toutes ſortes de figues. | 

* Figula , fait de terre a poticr. 

* Figulare , travailler de terte. 

* Figularo , figulino, Pot ier de tette. 

Figulo , Poticr de terre. 

Figura, figure. 

Figuraccia, vilaine figure. 

Figurale, de figure, myſtique, 

Figuralmente , myſtiquement. 

Figuramento , per figura, figure. 

Figuranza , figuration » prone 13. 

Figurare , figuter. 

Figuratamente , myſtiquement. 

Fighraztone » figuration. 

Figurativo, figuratif. 

Figureita , figurina , petite figure » 

ron l fermé. 

Figuriſta, faiſcur de figures. 

Fila, files, rangs. 

alla Fila, tout de ſuite, à la file. 

Fila ccia ou ſilaccica, au pluricl, filan- 
dres, des filets qui pendent à une | 
etoſte ethilte , au licu de filacci. 

Filaretto , cordonnet. 

Filagine , la plante du cotton. | 

Filagna, (ablicre , piece de bois qui 
traverſe , vlg. tringue , chevron. 


Filamenti, filaments. . 

* Filandro, ſilocerdo, chiche, ayarc. 

Filare , filer. 

chi Fila non perde giornata ,c ui file ne 
perd pas ſa journée, il vaut micux 
gagner peut que de ne rien faite. 

Filars, en jargon , avoir p cur. 

un Filare , un rang de maiſous ou au- 

tres choſes. 

guardare in un Filar d embrici, i. re- 
garder a peu de choſcs , regarder de 
pres. | | | 

dars 4 Filare, i. donner (es propres 

affaires A faire a un autre, pour 
entreprendre celles dautrui ſans 
profit. 

la puttana Fila, cela ſe dit quand on 
void que i qu'un qui travallle contre 


_ * EY a 
N . * 5 


Filaticcio, filet qui pend a une cy g 


1 9 mem 
n 1 4" 4 


FIL 
cattivo zi gno quando la putting Ni 
Sabato, c eſt mauvais ſigne quay 
la putain file le Samedi. 5 
Filaretti, baſuſtres pour atrache; \l 
tente d'une galete, ſilatets. = 
Filaſtrocca & filaſtroccola , un 9 
embarras de diſcours. Item, m I 
3 de ſieges ou auttes de 
es. 4 
Filatera , grand diſcours ennuyeur, Wi 
Filater:1a, un plis au bas de la the 
des Phatiſiens 5 ſclon aucuns, þ 
Filateria , un papicr ou toit Ectit |, Wl 
Commandemeas de la Loi, „ 
l'on pottoit au bras du temps 
Juifs. 5 
Filatiſſa, des fils. 


WW 
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cflce, fil deroupe de ſoye, 
Filato, du fil. 
Filatoia , une fileuſe. 
Filatoio, un roiict à filer. 
Filatrice , fileuſe. Dl. 
Filello , fil délié. Item, le filet os 
la langue. 
Fileolo, le filet ſous la langue. | 
Filetto, filet pour un che val, un fe 
ou ret. Item. du fil ou filet d 
& un ſilet a pècher, cordeletie. 
Fil filo, fila fil. 
Filiale, de fils, filial. | 
Filiaz one, gerxration. Item, avi 
tion, filiation, | 
Filicare , tondre les paliſſades en WM 
telles ou dentures, 
Filiera , trefile, Item, une filcuſ- 
Filiera, filiere d Orfévte. | 
Filiggine , per fuliggine, (vyc. In, 
du noir, = 
an dare a Filigno , a filo t lene". 
pendu. 
| Filirea, philire ; PLE: 
Filiſis 42, Phinſbourg, ville ©.  - 
maygne, . 
Filisello , loſe! , du fioret , tub? = 
! 


„ 


by te K „ bs * 


„ 


Fillite, langue de cerf , heibe. 7 
Filo, fil , fil d'Epec ou de coutead. 
Filo di paglia, biin de paile. 
Filo di perl? , rang de peiles, (0.2 Bt 
de pcries. DE z = 
| fare una coſa per Filo, i. faire pat 
es »-de peur. 3 1 
andare per it Filo della ſiud pia, 1.5 17 
une choſe avec bien de la cor wn » 
ration, ng ' 7 
veder Fil flo, i. voir par le ＋.t— 
brin à brin. | _ - 
bel File, ſouvent , bien (or vent: 
| renere atiaccato il Filo, cf: qu 
| une affaire ne s inter rompt 16. . 
| Fyfo delle rent „ le filet» 1c. 5 
mr.” = | | F 
Filo di ſerro, fil d archal. wy” : 
mandare a File di [pada » Het F 
fil delepee. J 
1 Filo, hl à fil. 1 
Filo, en jargon, peur. = * 


| ſou ordinaue 


F;locerdo , chichc, avare 
| „chi che, Ilan 


i M ol. 
rang per „ un ſilou, une 


vcine d'or. 


de fil. 

loſofdle , philoſophal. 
ea , ſhiofophane 
Filo/ofare , philoſopher. 


Filoſof14 , Philoſophie. 


Filoſoficamente » Cr” 

File:ofico , philoſophic. 

Fils/ofo » Philoſophe. 1 

Filoftrocea , fileſtroccola , un grand em- 
barras de diſcours, une rangee de 

ei ſonnes ou d'autres choſes. 

Filtrare , filtter, paſſer par le filtre. 

Filiro , filtre, feutre, maſc. terme de 
Chimie. 

ilicca, Felouque , ſorte de batquc 

Filza, un filet, un rang, un chappe- 
et de quelques choſes cnfilees en- 
ſcnble, pron. #5. 

Filz.are , enfiler , pron. fs. 

Fima , fimate , inflammation au mem- 
bre vitil. 3 

Fimbria , bord, ourlet d embas d'une 
robe. ; 

Fime , e fmo,, pour fumier, 

Fim4/o , plein dordure. 

Fin, fino , juſques. 

Findle , final , qui finit, 

Finale, ville d'lralie. 

Finalmente, finalement. 

Finamente , finc ment. 

Finire , finir » achevet , & donner 
quittance. 3 

Finattanto, juſques a tant: 

Fin che, tant que, juſqu'a ce que. 

Fin che non eſca, que je ne ſorte, 
que ne ſrt: 

Fine, fin, fem. il Fine , la fin, 

in ul Fine, {ur la hn. | 

Fino, bon, excellent, fin, ruſE, 

Fine, valcurcux. ; 

matſtro Fino, habile, ſyavant. 

far le male Fini , nous diſons , faire 
la pauviere , ate Venetien. 


a buono © a catlivo Fine, a bonne ou 


mauvaiſe intention. 

ad ogni buon Pine , a telle fin que de 
raiſon, 

al Fine, à la fin, 

Finerare, raffincr, 

Finrrata , raffinement, maſs. 

Fineſtra » fenétre. Mctaph eil, en- 
tree, | | 

Fin ſtia ſopra il terto ,, i. quelqu'un 
au. ſeſſus de nous qui nous õte toute 
ſorte liberté. 


Fiueſtrare, faire des fenttres. 


Fineſtrata, rang, de fenéttes. 
Fineſtre(la , fizeſtrena , petite fenetr*, 
Fineſtrone , grande fenerre. 

Finerto , un finer, 


Fintzza, bowe, excellence, ſubti- 
lic, pron. ts. 


* Finfr, premiers mouvemens de 


Tome J. 


FIL FIM FIN © | 


Filopompo - arrogant, ſuperbe. Ms 
race du filoſel , du floret , ruban | 


— 5h premieres boutades de 


Fingarda gg ine. pareſſe „ faincantiſe. 


Fingardare , ere faincam & paeſſeux 
Fingardigia , faineantiſe, pateſſe. 
Fingardo , faineant, pareſſeux. 
Fingere , feindre, contrefaire , pail- 
def. finſs , fingeſti, finſe , part. finto- 

Fingevole , qui ſe peut feindre. 

Fmgimento , fiction, feintiſe. 

Fingitore , contrefaiſcur , qui feint. 

Fingitrice , qui feint , conttefaiſcuſe. 

Finimento , achevement : c'cft aoſſi 
une garniture d'habit , &c. & les 
meubles d'une maiſon , une riviere 
en Frioul en Italic, 

Finimento di noxxe, toutes les cere- 
monies qui ſe font peadant un ma 
riage. 

a Finimondi , au bout du monde. 

Finire, finir , prel. finiſco. 

Finita , finizione , fin , achevement. 

Finito, acheve, fini. 

Fino, bon, fin, 

Fino, juſques. | | 

Fin , io ci ſono , tant que jy ferai 

Fin ch io viva, tant que je vivrai. 

Fin che ſi pus , tant que | on pourra. 

Fin che 5'aggirt , tant qu'il tournera, 

Fin da queſt hora, d&s cette heure me- | 

me. 

Fin da , des. 

Fin hora, juſques a preſent. 

Finocchtare , ornet ſon dilcours, | 

Finoecchiara , cajolletrie, babil. 


veux, ſur les temples, 
Finõcchio, fenoüil. | 


ſauciſſe pour remplir, i. ne ſert 


FIN bs 


Fenocchietti , petits tottillons de che- 
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— 
Fioc gi, floe, floccon Fa 
0 3 , ſoible ment; ] ' 
 forcare, neiger & * 
joccathra , any 70 8 
iochetti, fioccinis & focchin, pets 
floccons. 
Fiocchi, houpes que Ton met à la 1d 
n gniro, 
enxza Fiocechi, i ir i 
con Fiocchs , en EE. 
Fiocco di naue, floccon de peige. 
| Fioceo , floccon, fanon, roucheture : 
c eſt auſſi cette laine ov cotton q 1 
vole par f air, que les cnfays a »- 
pellent, filaſle de la Vierge Marie. 
Item, tuban. 
are if falre del Fiocro, ct en Lom. 


bardic un jeu pour app rende à lau- 
der. 


fare il ſalto del Fiocco, i. ètte pendu. 

| Froccolave , floc auer. 

Fiorcols , flocs , floccons, 

Fioccone, gros floc. 

Fiocina lotte d inſtrument de fer à 
pluſicuts pointes pour pecher , & 

| enhter le poiſſon dans |'cau, 

Fiocine & floc ino, I'Ecorce du grain de 
raiſin , le marc du taiſin. hem, 
floccon, | 

Fioco, entoſié, foible , debile Dante. 


Fromba , fionda , « frombelas , une 
| fronde, 


Fiombare , fronder. 

Fiombatore , & fiombino , frondeur, 
Fionda , une fonde. 

Fiondavre , fronder. 


come il Finbcchio nella ſalsiccia , per | Fiondaro, faiſcur de frondes. 
ripino, comme le fenoiiil daus la | Frondatore , frondeur. 


Fioraligi, pour for di gigli, fleur | 


| de lis. 


= de nombre, comme un o en 
chiffre. 


vender Finocchis , vendre du fenoiiil , 


croire ; nous diſons, vendre du 
noir. i 
il Finòcchio tra le mile, i. une choſe 
bien à propos, parce qu'on ſert les 
1 & le fenoiiil enſemble cn 
talie. f 


voler la parte ſua del Fingthio . ou 
fino ad un finocchio , i. vouloit ce 
qui nous appartient juſques a une 
maille. 5 | . 
Finbcchio marine, i. jaſcrie, moque- 
rie, cajollerie, paſſe - pierre, ou 
perce pierre, herbe. 


| 
þ 


peucedane., 

al Finocchio , nous diſons, entre la 
polre & le fromage, | 
| Finta, feinte. a 

Fintamente, avec feinte, 

tinzione , fiction, fem. 

' Finto , feint, cont: efait- 

Fo , fief , amende , peine. 

pegare- il Fio , i. ètre chris. 


Finbſehis porcino, ſorte de plante, 


Fioraliſo , ſorte de fleur, baibean 
bluet, | 


i. en bailler 4 garder , en faire a | Fiordme , toutes ſortes de leurs. 


Fioramk2X0 , un muguet & un mi- 
gnon, pron. ts, 

Fiorarancio , fleur d orange. i 

Fiorata, ſſcur pour teindre en blen. 

Fiordaliſo, fleur de lis. 


Fibre, fleur, fleut de vin, fleur de 


far ene, ſem. 


u 0, chaque fleur agtée, hormis celle 
(ur ſe trouve daus le via, car il eſt 
au bas. ok 

chi non fa Fior non fa fruito, qui nt 
produit point de flcur, ne produit 
pas de a Cela ſe dit pour les 
femmes qui n ont pas leurs flours 
ne font pas des enfans. 


quattro ſan da matto, ou, un Fiore # 


77 o due Fiori, ſan 4 Amore, tre þ 


pax zo matio, qui porte a la mat 
une ou deux fleurs, ſent fon Amouw 
 revx : muis qui en porte rrois ow 


Fi mot Venitien pour fglia, bs, 


— 


qu tre „ ſent ſon fed. 


| vn Fior non fa primavery, i, ang ſcal 


Fioeaggine , rheume, qui fait pat ler 


ognt Fiore piare., ſuor che quel del vi- 


coſa A Amore, un maxx + caſa da 


1 


* 


172 FIOFIR 
choſe n eſt pas conſiderable. 

Fiir camptſe , batbeau, bluet, maſc. 

Fire, adv. tien, point. 

Fior 41 latte , Crcnc , fem. 

| Fioy di lino, gtis de lin, coulcur de 
gris de lin, 

Fior di paſſione , fleur de la paſhhon. | 

Fior de rame, fleur daitain . ver de 
Ein. | 

Fier rancis, un ſouci: celt auſſi un 
roitelct , fleur q otange. 

Fior di morto, illet d Inde. EST 

F:orfiortllo, (orte de fleur, gent᷑t d EI. 
payne. 

Fior di frimavers , belis ou primc- 
verc. | | 

Fiorvellato, paſſe vcloux, amaranthe, 
fleur. 

Fior di cardo , preſure , fem, | 

For di æaccaria, aubifoin , fleur. 

Froreggiante , fleutiſſant. 

Frioreggiare , fleutit. 

Frorellinv, petite fleur. 

Fiorentineria , fagon de parler de Flo- 
rence. 

Fiorentino, Florentin; | 

Fiorenza , Florence, ville dlealic, 
pron. #5, 

Fioretti, ficure's en danſant, fleurettes 
Item, diminution ou miguatdiſe? 
ſur les inſtrumens de Muſique, ſe. 
mences rondes de perles | 

Fort, trefſles aux cartes. 

Fiorina, (clon aucuns, une querel- 
leuſe. | 

Fiorino, floria, monnoy: dor: c' eſt 
aulli une monnoye ſelon les lienx; 
comme a Sienne, de quatte livres 
du pays, en Picdmonc , de trois 
ſols. | 

* Fiorio , chetron de coffre. 

Fiorire , fleurir , enfleurer, en jargon , 
dtrober , preſ. fioriſco, | 

chi non fioriſce non fruttiſce , qui ne 
donne des tEmoignages de bou cl- 
prit quand il eſt jeune, qui ſont les 
leurs, ne produit pas des fruits de 
belles actions quand il et grand. 

Fiori ſcente, fl:uriſlant, 

Fiorita, de la creme. 

Fioront , fleurons , guitlandes, ou cha- 
pe aux de ficurs. 

Fiors/o , enflcutt. 

Fiorugello , ver a (oye pret a filer, 

Fioſcrare , flocquer- 

Fioſcina , ſorte de tet a pecher. 

\ Fi6/cino , fioſcio , loc, floccon. 

Fiottare, flotter. 

Fibtto, flot, pour une multitude , flux. 

Fi6!to della morte , dernier ſoupir. 

Firenza , Florence / capitale de Toſ- 
canc. 

Firenze , Florence » capitale de Toſ- 
cane. | 

Firma, ſignature , fem, 

le loro Firme , leuts ſignatutes. | 

Firmare , arreter, | 


Firmato, fignc, arrvts, bee + 


— 


FIR FIS FIT 


| Firugells , ver à ſoye pret a ſilet. 


Fiſamente , fixement. 

Fiſcale , filcal 

Fiſcare , confiſquer. 

Fiſcella , panier, coffin - cabas, maſe. 

ordire Filtelle di giunchi, faite des pa- 
niets de joncs. 

Fiſcellare , faite des pannicts. 

Fiſchiare, ſiſſiet. Item , bruite. 

Fiſchiata, coup de Met , une hute » 
ou ſiffletie que l'on fait à quel 
Gt, In. 

Fie Hietio, petit ſiſflet. 

Fiſchio,, ſiſſlet, ſiflement. | 
uccellar col Fiſchio, prendte les oiſeaux 
a la pipée. | 
Fiſco, le fiſc , le lieu ou lon tient les 

denicrs des confiſcat ions. 

* Fiſcula , petit pannier. . 

Fiſica , Phikaue, 

Fiſicare , fautaſtiquer: c'eſt regarder 
de pres à ce ij ie lou regoit & ce que 
Lon donne. 

Fiſico , e Fiſiciano , Pu ſicien. 

Fiſico/o, f.cucux , d fficile, ſcrupu- 
lex. | 

Fiſionomia , f ſionomie. | 

Fiſconomiſt: , ſiſionomo, fi ſionomiſte. 

Fiſi ero , phiſetete, monitre marin. 

Fiſo, fixe, attentif. 

«* Fiſofolo , Philoſophe , Filoſophe. 

1ſolara , fiſolitra , ſorte de barque , 
pivache. 

* Fine , de Yor , ſclon les Alqui- 
mi bes. 

Fiſſs. ſix-, fichée, immobile. 

tela Fiſſe , toile Epaiſle , toile forte, 

Fiſſam:r.1e , | xement, 

Fiſ«re fixer, jettet fixement, 

Fiſſaxiine, fixation. 

Fiſſicne , fixion. 

Fiſſo, fichs , fie, immobile, — - 

Fiſſolare, ſiſfler en reſpitaut. 

Fiſſu ra, fente , fem. 

Fiſt-lla, un petit panier. 

Fiſtera, monſtte mat in. 

Fiſtia re, ſiffler. 

* Fiſtio , per fiſchio, ſiſflet, maſc. 

Fiſtola, playe incurable, ſiſtule, chancre 
inveteré. Item, une flüte. 

Fiſtola re, $ cnflammer, 

Fiſtola xione, inflamma ſion. 

Fiſtolo, le di able, toutes ſortes de mau- 
vaiſes cloſes. 

Fiſtolo o, plein de Iſh les. 

F:ſtuca, fètu, maſc. 

piſtula, flute, filtule , fiſtu's. 

Fiton.co, qui tient du Negromancien, 

Fitta, fiché. e 

tela Ftta, toile ſertée- 

Fitta, une terte qui s'effondre „ une 
rointe ou doulcur, une marque en- 
foncee d'un coup. 

Fittagions, loyer , tente, loiiage, 
ferme. TE | 

Fittartuolo, Fermier. 

Firtare , affermer , tenit a ferme, 

loii.r. 


Firmixxa, fermets , pron. ft. | 


Fitzaruolo , fittatore , Fermier, R ntier. 


# FIT FIU FLA ' 


| 


—  __ 


Fittibile , qui ſe peut ſeindre. 
Fittibile , fait de terre. 
Fittione , fiction, feinte. 
F:/tiziamente , par feintiſe, pat fimy. 
lation. | 
Fitti xis, contrefait , feint. 
Fitto, loüage, loyer. 
dare a Fitto, donner à ferme ou 
 loiiage. 
rincarami , & rincariſtimi il Fim, 
rencheris - moi les loyers , i, fas. 
moi du pis que tu pourras. 
Fitto, fichE, cnfonce , Epais , ſent, 
feint. 
Fitto meriggio, le point du Midi. 
Fittoneſſa , une charmereſſe. 
Fittonico , d'enchanteur . de devin. 
Fittwario , Fermier, qui tient a louag: 
Fiuba, boucle, gance, cordon, ſelos 
aucuns, un boutton de la meme ttoffe 
que Ihabit. 
Fiumale, de fleuve. 
Finmana , tiviere , fleuve, le courant 
d'un torrent. | 
Fiumara, tiviere , fleuve, fem, 
per la Fiumara , par le courant & 
l'eau. 
Fiume, fleuve , maſc. 
Fiume, ville de Dalmatie, proche d'l- 
talie. 
Fiumenale , de fleuve. 
Fiumetto , petit fleuve. 
Fiumicello , petit flenve, petit ruiſſeay, 
 maſe, | 
Fiutave , flairer , flcurer. 
Fiutarino , chien qui quere, | 
Fiata, ſchiſſezza , unc dedaigncuſe, 
pron. #s, 
Fiutino , un flageollet. 
Fiuto, unc flute , maſe, 
Fiuto, per odorato , odotat. 


FL 
Lacco, flacido „lache, mol, flaſque, 
elfeminé. 
Flagellamente , flagellation, fem, 
Flagellante , flagellant. 
Flagellare, flageller, tourmenter. 
Flagellaxione, e fragellazione, flagella- 
tion. | 
Flagellatore, Flagelleur. 
Flagellatrice , Flagelleuſc. | 
Flagéllo, tourment, flcat., maſc. 
fFlagixio, vice , mEchancete, 
* Flagrante, flagrant. | 
* Flagranza , brulememnt , pron. ts. 
* Flagrare , bruler , enflaininer. 
Flamine , Grand-Prete , & Sactiſice 
des Romains, 
Flammea , flambe , ficur. 
Flammeo, de couleur de fcu. | 
Flammeolo, petite banderolle au bout 
d'unc lance, 
Flammola , flamule, herbe. 
Flamula , flamulc , herbe medicinale, 
. renuncule , herbe de la Trinité. Iclon 
aucuns. Es 
* Flato, ſouſſle, ha'ciac, 


FF] ituoſita, vculollic, 


i _» *y „ ind tos t . oÞ.c} af ae: 6. 


* 


bes *vy 


Flainsſs , venteux. 

» Flavo , jaune, paille, 

Fl auta re, fluter. 

Flaute, fizure , flute , ſem, 

Flautino , petite flute , fem. flageolet, 
maſe. 

Fltbile , plaignant, pleureux· 

Hebotomia , e flebbotomia, la'gnte , 
fem. 

Fiemma , flegme . maſe, : 

Flegra , Vilic de Macedoine, ou les 
G:ants , compbattirent contre les 
Dicux&% Hercule. 

Flimma , flegine, patience & modera- 
tion de colete. 

teſtli ha piu Flemma, ce lui- ci eſt plus 
rctcr.u ou patient. 

Flemmatico , ficgmatique » pour pa- 
tient, & dithcile a ſe facher. , 
Flemmone , flegmon, tumeur dc ſang. 

Fleſſibile, flexible, pliaut. 

Fleſſianimo, aiſé a ſlechit. 

Fe ibile, fle xiolc. 

Fleſingue, Flellingue fam-ux pO 

Zelande. 

„ Fleſſo, coubè, plié. 

" Fhiere , p.cure "IS; 

” Flo , plcur „iin. 

* Flette'e , puter. Item, plier, ſclon 
Dante. 

Flcuma, flegme, maſc. 

Fru, Ddiegile des ficurs » auttement 
apfßellée Clotis : elle fur femme de 
Zephuit, Mercurc la ptit dans (cs 
niets. | 

Florida, Flotide , Pays de I Ameri- 
que. 

Floido, fleuriſſaut. 

Floſrrare , flocquer. 

Fl5/c:o , floccon | 

Floſſato , ſait a flo-cons. 

Floſſo di 5eta , floc ou floccon de ſoye. 

Flotta, une flotte. | 

Flot ta re, flotter. 

Fluinxa, fluidité, flux, pron; ts. 

Fluido , fluide, coulants 

Flaire , fluer , pref, fo & fluiſco. 

Fluſſata, jeu aux Flux. 

Fluſſo, flux, flux de ventte, diſſenge- 
rie. ; . 

Fluttante , flotiant. 

Flutto , lot, maſc. 


* 


o 


rt en 


au, 


ſe, 


N 


Fluttuare, flotter. 
Flut uſo, flottent, 
Fluxiale de fl-uve, ma ſc. 
F. Avio, ticuve. maſc. 


F O 


ca, forte de monſtre marin. veau 
de mer. | 

7 Feeaciua , tulace, galette. 

er pan per Focactia, rendre la pa- 

Furaccid 'e, faire des foũaces. 

Tecacciula, petite foũace 


Feace ,rouge de feu, enflamme. 


inale U 
con 


FLA FLE FLO FLU FOC fop fo 


Flutti ſalſi, les flots Calez , la mer. | 


„petit ga- 


1 Pietra, ca. llou a fuſi,, pie. re à 

"Mb | | 

Focare , rougir au feu, & cauteriſet. 

Focar ne , grand feu. | 

Foce, embouchure , entree du goficr , 
em, 


Foc hettolo, foyer , petit foyer. 


bras, maſc. 

Focili tre, fuſelier. 

Focillare, rafraichir , conforter. 

Focina, forge. 

 Foco , fuoco, feu. Item, en jargon , 

does Sergents. 

Focola re, le foyer , focolaio, 

Focone, grand feu. Item, le lieu on 
on cuit les viandes dans une galere, 
fougon, cuiſine, fourneau, 

Focone , baſſinet d arqucbuſe, &c. une 
poæ le de fer a tenir de la braiſe. 

Fo:oſamente , ardemment. 

' Foco/o , ardent , prompt, fougeur, 

Fidara, ſodero , fourtcure, doublcurs. 

Fodarttta & fodaruccia, taye dorcil- 
let. 

Fodera , fourrcau , doub:cure, 

Foderatura , fourute » fem, 

Fudra di guanciale , taye dorciller. 

Foedvrare , fourrcr , doubler. 

Fodraro , peliſſicr. 

Fotrats di i7amontana 7 nous diſons, 
mauteau doubles de vinaigre. 

Fodretta, petite doubleure. 

1 Fodrighetta , un orciiler, vicux mat. 

Fodro , fodeio , fourrute : c'eſt aulli un 
peliſſon, fourreau, 

Fodro, fourrcau , maſc. 

Fo dro, train de bois flotté. Item, une 
lorte de battcau. 

Foga , fougue, furie, impetuoſité, fu- 

gue en terme de Muſique, 


| 


Focarello, e ſorhevello , petit feu. 


Focile, fuſil. Item, un certain os au 


— — 


* 


FOG FOI FOL AN 
dare il Foglio bianco, donner la cart 
blanche, ſe temettte tout-3-fait 4 

la volonté. 
a Foglio a feglio, fellille à Feiiille, brin 

*a bin, 

Feglio/o , feiiillu, 

1 Foglieſs en jargon . des chouz , des 
cartes 2 joiicr. 

Fogua, cloaque , conduit ſoterrain , 

Egour, 
| Fogreire , faire des Ego ts, 
| Fognaro , Gadoiiard, Boiicur, 

Foia, envie, yolonts Echaiffte » cha- 
leur d' animal. 

Foraccta , foiaggine , grande chalcur 
dc luxure. 

Foianella, une femme luxut icuſe. 

Foiano, luxurieus. 

Foiare, ètte en chaleur. 

Foietta , pour ſoglietta, une feũillette 
de vin, enviton chopine. 

* Foie & foioſe, en jargon, des cartes A 
joiter, 

* Foino , en jargon , un pot ou vaſe: 

* auſſi Amour, Cupidon, un en- 

Ant 
Fois , Foix, Ville de France. 


| Fola „fable, la foule des combat- 
tans. 


Felaga , oiſeaux d'cau, 
| Fclaie, dire des fables. 

Folata, une bouffée de vent 
volcée d'oiſcaux. 
Felcino, une ſerpe. 
; Fi lcire , mot pottique, Etayer , 
nir, prel. folciſco. 
| T ole, fol le , fol , fou, 

Feleya, poule deau, foulque , fem. 


| F | 
Felezgiare , faire le fol. 


" Folgenza, Eclat , Eclair , prononcé 
75 


A Polgere » Eclairer » Eclater » paſſé def. 


, foule Ou 


ſoute- 


Fogare , attaquer avec impetuoſité. 
Foggetta, petite fagon ou mode: c'ct 
auſſi une forte de bonner. 


une tocque ou bonnet, 
alla Foggia, à la facon, a la manicte. 
Foggiare, former, donner fegon. 
Foggiatore, inventcut de modes. 
Foglia , feüille, fem. 
Foglia, une ſcüilicuse. 
Foglia di latta, fer blanc. 
* Foglia -en jargon, uue boutſe. 
Fogliami, tciiillages , ramaygcs, 
120% 4 Fogiiiams , latin a ramage , 
sc. =: 
* Fogliante , Eciiillant , forte de Reli- 
Shu. L 
Fogliare , metite une feũille tous une 
pierre précicuſe. N 
Fozliata , gateau ſcüdleté, ſorte de 
tourte. 
Fozliato , fciiillu, 
Foglietta, petite feiiille, Item, une 
toric de meſure , un feijiller de l- 
vre » une chopine, 
"oglio , feli let. „ 4,7. 


| 
| | 


* 


| 


— — — 


Po getii. 
Folgela, outil de chatreur. 
fFolgiuto, &clairè, luiſant. 


Foggia , mode, facon , taille, [taturr, ; Folgorante , foudroyant Cclairant, 


Folgoratezta , clat, apparence, pron, 
16. 


* Folgorato , demeſurè, ſoudroyé. 


674 10 ſe Folgarato © Folgorante, je ne 


j 


fen ſi eſtant foudroye , ou ſi fou- 
A yant, 
Folgore , foudre , maſc. & fem. 
Felgere, Eclar , ſplendeur, 
Fol; ereggiare , foudroyer , Eclatcy, 
Follato, onguent compoſe de diverſcs 
herbes. | 
Polignt „nom d'un e Ville d' Italie. 
Folio, feiiillet. 
libro in Folio, livre in folio. 
Folio indaco, malabatre, plante. 
Folla , foule, preſſe, pron. I? ou- 
| -  VElts 
venire alla Folla 
| nemi. 
Follare, fouler. 
Follaro, foulon, maſc. 
Follata, bouſtée, volte, tæcupe, fable, 


» fe m let avec len. 


| *oglio , pour flick. 


| fole, fern, 


7 ij 


„ 
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Follatore, foulon , maſe. 
Folle, fol. Item, les &pluchures du 
go bactu, | 
Folleggiante , foll tant, 
Folleggiare, faire le fol, folleter. 
Folleggiatore , ſollet, qui fait le fol. 
Folleggiatrice, follette. 
Follemente , follement. 
Folleito , un foilct, le folet, efprit 
incubc. 
Follezz4, folie, pron. ts. 
„ Polli, les poulmons. Item, ſoB Nets, 
Follia, folic , fem. | 
che Follia t'induce } Quelle folie te 
poulle } 
Follicola , foule , preſſe. Item, une 
ſorte doileau , e , gouſſe. 
Folligine , fuligine, e filigine , ſuyc, 
fem. 
Folligins/o , e fuliginoſo plein de ſuye, 
Follo, un ſo Met a ſouMer le feu. Item, 
le poulmon » pron, le ferme. 
* Follone , toulon. 
Follsre , pour tolie. 
Folminave , pour fulminare , fulminer. 
Foimins , pour fulmine , toudre, 
Folo del molino , le traquet du moulin. 
fFolore d acqua, tat deau. 
Folta , preſſe, foule, Epaiſſeur , pron, 


ts, 

Folta re, fouler , preſſcr. 

Foltez,24 , Epaiſſcur , pron. #1, 

Folto , Epais, 

F mentare , tomenter, 

Fomentaxiine, fomentation. 

Fomentenole , qui ſe peut fomenter, 

Fomento , formentation, 

Fomentare , mignarder , mignotter. 
Item, incitet, proyoquer - nout- 
rir, 

i congiurati Jomentavavo la ſua ambi- 
r ione, les conjurez cutretenoient 
ſon ambition. 

Fomite , meche, fomentation Item, 
provocation. 

Fomuſitro , pour ſuinoterra, ſumettete, 
herbc. 

* Foneo , en jatgon, compagnon. 

Jorda , une bourſe, Item, abon- 

dance. Item, un fourteau ds piſto- 
let. | 

Fonda , profonde, 

Fondacaio, Marchand, Item, Facteur, 

Fondact io, lie, le fond de quelque l. 
ucur. | ; 

Fomdaco, boutique. Item, magezin. 

Fondachiere, homme de boutique, 

Morchand gtoſſicr. 

Fondamentare, fonder. 

Fonda mento, fondement: c'eſt auſſi le 
cul, le ſiege, le ſon gement. 

Fongdane, vin bas, baſkerc. 
Fondare , fonder . 


FON FOR 


vondaxions, fondation, 

F-ndato pour aſſondato, enſonct. Item, 
onde. 

Fondatore, Fondatcur, 
Fondatrice, fondattice. 
Fondello, un ccrcle a ſoũtenit les plats, 
| Item, un catonnoir. 

in Fondclli , reli6 a netfs fendus. 
Fondere, fondre. Item, enfoncer » 

paſſe def. fuſi, ſundeſti, fu ſe, part. 
fuſo. 
Fondcria , fonderie , boutique, ou licu 
ou | on foud. f 
Ford: , Ville , & Principaut d' Italie 
Fondiglio , fondigliuolo, lie qui de- 
wicure au Fonds d'un vaſe. 
Fondimo , fondkme , baſſiere de vin. 
Fondi ore, tondcur. 
Fondithra , fonte, fem, 
Fondo, fonds , profon , Epais. 
dar Fondo alla robba, dilliper (es 
biens. , 
dar Fondo, jetter Tancre , moiiiller 
I'ancre , donner foads 
dar Finde alla nave Bernardo , d d. 
Gghori , i Etre prodigue. 
Fondo di fiaſco , cu! de bouteille. 
Fondo di carcioffe, cul dartichaut. 
diamante col Fondo, diamniit Epais, 
10nza Fondo , diamant foible, 
Fondela , une loche , ſotte de petit 
poiſſon. | | 

* Fondrini, en jargon, des brodequins. 
Fondura, fondicre. 
Fonduto, ereux & enfoncé. 
Fenghiera, licu ou ctoiſſent les cham- 


>. rang 0 
| Fonghino , mouſſeton, ſorte de cham- 
pignon. | 


Fongo, champignon, maſe, 

Fongoſo , ſponyicur, 

Fongoſita , ſpongiofits, 

Fontale, originaue, originel, 

Fontana , fontaine, fem. 

Fontanablo , Fontaincbleau , Maiſon 
Royal „ & Forcit des Roys de 
France. 

| Fontanaro , fonrenicr. 

Fontanaccio, ſſux continu d'cau , terre 
| matécageuſe. 
Fonranella , petite fontaine, un cau- 
tete. 

Fontant'la della giunta, pàturon. 

Fontanella del collo, della gola, le creux 
de lagorge, = 

Fontanelia dello ſtomaco, le creux de 

Teſtomach, 

Fontarabia, Fontarabie, Fortere ſſe 
d Eſpagae. 

Fonte, fontaine, ſource, origine, les 
Fonds, maſc, 0 

* Fontcgo , fondaco, magazin, 

| Fenxo. en jargon , Chrétien & com- 


Fondirſs come Meſſer Greorgio ſcali, | 


ſe fonder comme Maitre George, 

&c. ſur quelqu'un qui nous nuira 
' plytor que de nous aidet. 
Fondaria, fondetie, m. 
Fond4taminte , aycc fonde ment. 


pagnon. | 

; Fora, licence poëtique. pour ſarebbe, 
ſeroit, pron, | 6 ouvert. 

Fora, un foret , pron. l' ouvert. 


Fora , pron. I's term, ſignifie , il eſ- 


Pete 


FOR 
Firs, ſuora, excepts , dehors , proy 
d ouvert. 
Forabe/co „un pic, un 22 ſotte 
d oiſcau qui becque le bois, 
un Foraboſco , un entrant » qui ſe fours 
par tour. 
Forac iare , e faracthiare ,, percer, 
troũet. 
W 4 - une loche, ſorte de poll. 
on. 
Foraggiare, fourager. 
Foraggiere , fourageur. 
Fordggio, fourage , maſe, 
* Foraghio pour fuora , except + hor- 
mis. 
Foragna, une loche , ſorte de petit 
poiſſon 
Forame , trou, le trou du cul, 
Fora me grande, i. I Enfer. 
* Foramello : nous diſons , un ſow. 
nois. 
Faranto vento, vent de met, vent ma 
rin. - 
Forare , percer , troiier , foirer 1 
clef , pron. I's ferme. 
tutte non fi Forans dritte, on ne le 
perce pas toujours droites , i. on 
reulſit pas toujours. 
Foraſacco , pets oteille, maſe, 
Foraſrepe , toitelet , maſc. 
Foraſtiere , Etranger. 
Forata chiave, une clef percẽa 
Foraterra, un planton. 
Forato , percc. 
Foratore , tartiere , foratoio. 
Foratore , perccur. 
Foratyice , perceuſe. a 
Forbice, des forces, ciſeaux , fem, 
Forbici, ſorte dat tange ment d'armee, 
te nailles. | 
Forbici, deux arcs aux deux bouts de |: 
pouppe, qui ſoutiennent une fol- 
tte nommee freccta , fleche, 
far Forbici, faire ſigne pour faire taite. 
Item, quand le cheval croiſe les m 
choires. 
dir Förbici, Von dit forbici , pour fair 
faire quand on napprouve pas c 
u' un autre dit, voire voite. 
di Jags Forbici, tais-toi , feint dens 
comprendre pas. Aretino, 
por Forbici, ſe xeſoudre à quelque 
choſe. 
eſſer nelle Förbici, &re en danger. | 
e andata in quatro Forbict, 1. elle > 
perdue, | 
cortina a Forbici , courtines a forces 
en angle retire. | 
io mi trous tra Forbics & tenäglit, 
Je ne ſgai quelle reſolution pies 
re. 
Forbici aro, faiſcur de ciſeaux. 
Forbicette , forbicine , petits ciſeaus. 
Forbire, fourbir, nettoyer, polit, pies 
forbiſco | 
Forbirſs ilculo, ſe torcher le cu), 
Forbito, poli, nct, gentil » habile- # 


lan 
| Forbiigio, ſouibiſſoir. 
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F 0 R * Poreftiro , Foreſtier. | de bled de Turquie. Item, pain de 
gui. Fourbi Teaſe, Foreſtenia, troupe ou aſſemblée q E- cuifſon. A 
Porbitrice For 8 trangers. Item , chez let orands , le | Femme, froment , du levain. 
Forbiturs „ F 


lieu ou lon met les Etrangets, un | Formentine, bled de Turquie, 
F 3 grommeler, appartement de maiſon. : Formevole , qui ſe peut former. 
F 110 , 2 


Fore iere e orefliero , Etran 7 Formenteſo, rempli de froment. | 
frapper de nouveau. W 1 one — le. Formetta , petite forme. 
or 5 » |} Poreſto , delert vage, deshadbité. - 9 3 
Fercs , fourche , giber, Iiem, un . 2 pour 8 un oreiller. far Formica di om faite la fourmi 
; bauch - 1 a fre , forfair Efaire, de Cormier , ne ſortiqpoint encore 
Forcacei , pieces de bois qui _—_— — 3 TI que Von heurte , faite la ſourde 
nent le vaiſſeau „ 2 la pouppe * Forfacchi a la fourche d'un poiſſon. oreille. 
x la proue , fourches. le de Forfacchibeo , fourcha. Formica, ulcere , Erodant. 
orcalchieri , Foreclquier » Ville Porfecchia , ſorte de ver qui a la queue | Formicare , fourmillet. 
þ France- 1 Formicaio, four milliete. ; 
Forcare , enfourcher. hit Forficdre , tailler avec des ciſeaur. | Formicaro ; fourmilliere , en jargon, 
e — Forfice e forbice forces , ciſeaux. le parentage & mariage. 
Forcaro » faiſeur de fourches. c Forficetts ee, Aux xicare il Formicais: nous diſons , 
. Forfics , on fortification qui ſe falt | t eiller le chat qui dort. pron, les 
' I'ouverture des cuiſles. | OE angie 3 r. comme . 
2 WT Forcatella , pet ire fourche. Porfcidta 3 # Foruvical &r . fourmiller. : \ 
rorcato, pendu. 111 des | Forficini l — ciſcaux. Formicone , grofle foutmi, i. un vieux 
„ RE prreathre , la fente des cuiſſes ou des , e 2 
—_ jambes. . Porfork 7 1 Formicone di ſorbo, un qui fait le ſourd, F 
11 W Force, forces » ciſeaux, pincettes » mo- — — . qui ne veut pas oilir, qui ne ſe veur 
= | lertes. Porgidre, forget. faite grande depenſe, | PAs laiffer perſuader T diſons , 7 
le RR Forcells + tchalas en for- | piaffer | faire la ſourde 3 : 
1 8 Forcella 11 8 ward aca I s Lb E Formicò ſo, plein ur mis. 
me de fourche, tendron de vigne. * C 7 frogie yoo I i 
r Forcells dello ftomato , fourchette de | Fori 1 1 os loaque  & petite | Formidanza , crainte , pron, 1% 
= Icſ{tomac. 1 4 . Formidare , redouter. 
| Forcellare » ſoatenir d'une fourche. 1 "_ 1 Formidsſe , plein de crainte. 
Fenelllis, fourchu. a * Princes Forain. Formige , fourmi Fes. . 
Ee RAR 1 0 hn TS Formigotto en \a:gon , (oldatg 
7 g pendard. . * b 7 Firms 3 , taille pron. 1 fer- Formolo 3 moule * m-/c, R | 
| 8 Forche , le — Item , ] ardre rour- der » * Formoſa , Formoſe 7 Ifle d Aſie. 
chu que font les petits gargons. me. | : Formoſa , belle, agteable. 
valle Ferche „va te faite pendre. 4. LL „de belle taille, — . vd 4 
Ferchebene, pendard, reſte . 85 Formacto muraille faite de terre : | Formoſo, beau. 
nee, . ber. 5 : diſons de boue & de cra- | #ormwlario , formulaire. 
Forcheggia re. 2 le pendu ou le a | , | Fornace, fournaiſe , tuilerie , fem. 
den pen ard e NO, fromaze. | Fornaceo , fait en fourneau. 
rov WS Fercherta » fourchetre , fem, + ORE , eee 2 — nn 4 millier. | x 
_———— cre. — "I "viande avec du fiomage | Fornacioro , petite fournaiſe , fem 
aicc. WH Forchette , fourchettes, ormaggiat Aue 3 * | 2 
| BE Forciare - foorcher * Item, une t 35 Fornaia, fornara, boulangere, 
Forcina, fourchette , fem. ge ; % fornaro , boulanger, 
= pcndard. OTE on | g | 
e fourcherte. Re” ace hag _ | ue. fournte. 33 
r e 172 , e Fornellare, lier ou arttet les rames, 
ee . ire formaliſcr pronon- | qu ind on ne vogue plus. 
ee fourchu. peg" * 5 I Fornello , fourncau. Item, une forte 
5 1 wa l day had» former, enjargon , dire des | de gehenne- _ EW | 
- . Fo ow Joe JO dchors, exceptE,pron. m— , Fornetio, petit four. SEED 
t o ouvert. b 2 . , ; one, fornication, 
0 line, petit trou. | Formatamente , . N , n. 
cs 5 F, « fereſe, Etranger » n JE ME, * eee 8 „ commettre fornication. 
„A, debacrcau- 1 bres. c Fornicario , de fornication » paillard. 
mn i 3 „Villagcoiſe, Foreſano, Vil- _— E wy trou que Lon fait en | Fornicazione , paillardiſe. 
pw WE . K. : | rm 4 ne fofſe , pour planter les | Fornicatore , fornicateur. 
$ nee rorain. e le, forme, ſorte de | Fornicatricè, fornicatrice 
orciclle, petit Villageois, | arbres, formelle, forme, ite | Fornimento » ſouraiture . garniture ; 
e [=JcC ARE own cg we 
k . | "ou A, OTESOUEA , fore: 1957 0- 10 5 6 4¹ ma eritie, A 8. 
F la, petite Villageoiſe, pron. e, pour formentone, bled F 8 1 | 
J. , | ee rnire , achever, ſinir, fournir, gat - 
, Y =, 2 
5 , oret-Noure, en * : F OG > : r di Le, amcubler. 
Souabe. ” | Formentara , meneſtte faite de farine Vm di maſſerixie, a 


„ 


„ 


J Forniio il tempo, le tems eſt Echii, 
Fornita , garniture, four niture. 
Forno , four , boutique de boulanger. 
ſare il Forno, exercer le mEtier de bou- 
langer. 
no'l dertbbe una bocca di Forno, i. c eſt 
une grande extravagance. 
Fornub lo, une lanter ne pour chaſſet de 
nuit aux oiſeaux. 
Foro , trou, maſc. 
Foro, pron. ouvert, le Barrean ou l'on 
| lad „le marché public. 
il mal Foro, i. le ttou d une femme. 
Foro pour furino, ils fureut, pron. © 
fermE, | 
Foroncolo, froncle , apoſtheme. 
Forolimo , le trou dun cul, 
* Forore , furcur , fem. 
Forosillo, petit Villageois, 
Forosttto , Villageois. 
Foroſetta , Villagcoiſe. Taſſo. 
le noſtre Foro ſette, nos P.ilancs. 
Fortevo , fourricr. | 
Forier maggiore , Maréchal de logis. 
Forſe ,, peut étre, polhble. 
in Forſe , au hazard , en danger, eutre 
deux , en doute , en branic. 
eſſere in ſu'l Forſe, o in forſe, Erre en 
doure. 
For ſennare , forſenner, 
Forſenneria, forſenneric. 
For10r4 , en jargon , une nonain. 
Fortaltz.24 , fortereſle , pron, 15. 
Forte, fort, vaillant. 
vino Forte , vin qui eſt aigte, ou qui 
tire ſur Vaigre, 
vin Forte , vin ſans eau. 
ſtar Forte,demeurer ferme (ans remuer, 
ou ſe de ffendie. Item, demcurer 
court. Item, tenit ferme. 
ſlate Forte , ne bouge pas. 
Fertemente, fortement, valeureuſement. 
Forio x xa, fortereſle , force aigteur, 
pron. ts, 
entrare in Fortezza, entrer dans la 
fuortereſſe, cela fe dit du vin quand 


il commence a deyenic aigre, pron, 
11. 


Forticello, petit fort. 
Forttere , Forxiere, un coffte. 


Forſiſicamento, ſottifſicment, fortifi- 
Cat ſoon. 


Fortiſicare, foi tiſier. 

Fortiſicaxtone, fortification, fem. 

Fort: ficatore, le xtifieur, maſe. 

Fortificatrice , fortiſicuſe, fem. 

Fortiliccia, petite fotteteſſe. 

Fortino, redoute , petit fort. 

Fortino pour Fortigno, de goùt un pe 

fort. 
* Fortore , force, goin fort. 


Forti ſo, en jargon , du vinaigte. 
Fertusto, fortuit. 


un ca Fortuito, un cas fortuit. 
Feri#na , fortune , bouraſque, tem- 
pete, fem. | 
Fortunaggio, & Fortunale , fortune 


Foorunale, forumnal . tem Etc. Item 
d& foctuuc. F ; 


Ef } 


FOR FOS 
Fortuna re, paut une bouraſqe , cou- 
tit fortune, faire tempłte ſur mer. 
Forruneggiare . courir fortune. 
Fortunatamente , heurculement. 
Fortunato, hcurcux, 
Fortunevole , qui peut Etre fortun“. 
Item, maihcurcvsx. | 
Forthmo , fortune, chance, 
Fortunofamente , avec violence & tem- 
pete. , 
Fortunoſo , temperucurx, 
* Fortusſo , fortuir, 
Forviare, fourvoyer. 
Forvoglia ,*# Fuorvoglia , contre la 
volontè, malgre, 
Forza , force , pron. ts. 
far Forza , voguer de toute ſa force, 
pron. 18. | 
Fhumana libertà > don del Cielo, che 
non fa Forza a chi riceve Forza, la 
liberté humaine eſt un don du Ciel, 
qui ne violente pas celui que les 
hommes ont obligé par force à 
donner ſa foi. Guarini. 
Forz are , forcet, pron. ts. 
Forzatamente , forcement , pron. ts, 
Forzato , un forcat, pron, 12. 
Forzevole , violcnt , qui fait force , 
pron. #5, 
Forzevolmente , violentement. 
Forzierino , coffret, pron, ts. 
Forzere , un coffre , malle, pron. ts, 
Forxieretto, forzierino,coffret, pron.ts. 
For ina, forcina , fourchette, pron. 
ts. fem. 
Forxo, forces datmes, pron, ts. 
Forxoſo, plein de force, pron. ts. 
Forz&to , fort , pron- ts, Ferr, Palla- 
vicino. 
Foſca, couleur obſcure. Item, mine 
triſte & melancholique, ſombte. 
Foſcare , obſcurcir. 
Fojcena , fourche ou dard à poiſſon. 
Foſcina , forge, fem, 
Foſcinare , forger. 
Foſcio, trouble, maſc. 
Foſco, obſcur, trouble, couvert. 
Foſſa foſſe 5 foſle. 
chi vien dalla Foſſa 5a che cſa d il 
morto, i. qui a Eprouve une choſe, 
en peut parler comme ſgavant. 
haver il capo mella Feſſa: nous diſons, 
avoir un pied dans la foſſe, ètre 
E | 
| Foſs ame , tranchée, foſle, 
Foſsans , tom d'une ville de Piedmont, 
Foſsare , creuſer des foſſez. 
(NO, petit folle au milieu d'un 
rand. 
Fo//ate'la , petite foſſe. 
Foſſatello , yetis folle. Item, un petit 
tuiſſeau, un petit tortent. 
Foſidto, un torrent qui manque quel- 
uefois d eau, foſſé. N 
Foſſators , Foffoyeur , maſe, 
Fofathra , Foſſoycuſe , fem. 
| Foſserta,, petite foſſe, foſſette, fem. 
| Foſettine , petits trous aux jouës en 
| 11agt, | 


| 


| 
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Foſsttto - Cuycrtte , fem, 
Foſſicella , petite foſſe. 

Foſ«ile , foſſile, tité de foſſe ou & 
tette. 

foſeina, foſſette, ſem. | 

Foſſmo , licence pot tique, pour fo7, 
ro, fuſſent. 

Fo ſſo , foſſe » ma ſc. 

Foſſola , foſſe, petite foſſe. 

Foſſolare , Foſſoyet, faite des foſſei 

Foſſolo , ſot te de mal aux yeux. E 

Foſſombrone , nom d'une ville du 0, Wa 

che d' Urbin. 

Foſtis , tu foſti, tu fus, fus. tu. 
Je ne mets point ici les mots di 
honneres , qui com mencent pat fir 
que vous cntendez pat diſcretion, 
d' autant qu'ils s expliquent deu 
mémes, & ne s apprennent q 
trop tot. 

Fottivento , une creſſerelle , oiſem. 

Fottivento , par Metaph. un frippon, 
eſctot, paſſe-volant , courtiſan ſay 
argent, faineant, ou fencant, 

Fovere , nourtir , enttetenir. 

Foxza , pour Foggia. mode, facon, 
pron. dz. fem, 


FR 


F Ra, frate, Frere , Moine. 
Fra Pietro, Frere Pierre. 
Fra, entre patmi. 
Fra l uno altro , l'un portant I autre, 
entre | un & Fautre. „ 
Fra Gallaſſo , Frere Frappart, un bo 
drolie. | 
Fra ſtoppino , un bon drolle. 
Fra, Fatio , frater , feceſts , un ba 
drolle de Moine, Fr-rc Frappatt. 
Fra tanto , cependaut, tandiſgne. 
Fra donne, & huemini , tant homme 
que femmes. 
Fra me, en moi- meme. 
Fra ſe, a part ſoi. 
Fra poco, dans peu de tems. 
Fra tre giorni , dans trois jours, 
Fra ſe ſieſſo , en o1-memc, 
Fra quanto, cn combien de tems. 
Fracaſſare, & fracaſciame , fracaſſct. 
Fracaſs6a , fricaſſata, fricaſſce, i 
Fracaſsio, ltacas , bruit, maſc. 
Pracaſſo, & fracaſsie, fraces» maſs 
Fraccare , frac. f 
Fyracciradi , 1. .relles , 
marionnettes. 
Fracide xa pourriture „ pron t Wd 
| Fracidiccio, qui tend a pobrtitufe, 
Fracidire, ſe pourrit, preſ a fraud 
dai ieſchi Fragidi, des tetes pour 
Fracido, pourri. 
Fracido del fatto d una, i. fort unos 
reux d'une perſonne. 
n mi hai Fracido, ou fradicio, Oi ee 


drol len:“ 


tiens pourri, i. tu me tiens pou 
pour mal lavile, Item, tu m 

ortunes, tu mennuyes. 5 

Fraciditme, pcuititure, impottunde 
Fracidi me del line, chene votes. 


TRA 
ie de bons goulus. 


Fredaglia, compagnie 


Fradagliare , vivte avec 


lus. 
| Fradiciare , pourrir, [mportuncr . - 
Fradicio , e fracidd , maladic , pourri, 


import in. 


les bons gou- 


entre dit · huit & dix- neuf, i. 1 eſt 
fort malade. C'eſt une alluſion de 
fradiciitto, qui ſignifie maiade , & 
fra dicibttos, qui ſigniſie entte dix- 
huit. pe 
Fradicio, e fracido , pourri _ 
Fradicinme , pourtitute. Item, uppor- 
_ run. N 
ud, fravola, e fragola, fraiſe à man- 
; per , fe em. 
g, pour fravo's , fraile. 
g Frag an per fragranza „bonne 
o dcur. 
gira, vendeuſe de fraiſes. 
gar, flaiſicr, maſc. 
agdta , un plat de fraiſes, e Fre- 
gata. Item, une fregate, ſotte de 
vaiſſcau. 
-Fragellare, pour flagellare , tour- 
| meuter, 
Fragellatore , per flagellatire , fla. 
gelleur. 
Fragello, fleau, foũet maſc. 
Fracidume , e fradiciume , mar, maſc. 
W pourriture , fern, 
rare il Fracidume al ciacco, jetter 
| le mar a la voie 


tre, gle , fragile , adjectif, maſe, & 
| em. 

bos donna nel deſiar # ben di noi tiù Fra. 
gile, la femme eſt bien plus fragile 

e nous dans (es deſirs. 

1 Nrilitta, & fragilezza, fragilité, 

N pron , F, | 
1 ; ragilmente , fragilement. 


WP Fragmento , fragment. 

81470 , Eclat, coupeau , maſe, 
ere, & j/rangere, rompre , pteſ. 
HFango, & fragno, palle def. franſi, 

part. franto, 
n ſorte de poiſſon. 
rigela, fraiſe, fem. 

IF ragole marine caprons, ſorte de 
groſſes fraiſes, qui c oiſſent en Ita- 

lie ſur des arbres. 

1agolara , vendeuſe de fraiſes. 

8'-2olara, plat de fraiſe. Item, un ca- 

auet de commerces. : 


ogli Frà diciorto e dicianovo , il eſt | 


FRA 

Praintendirſs , s entendre enſemble. Il 
ſe conjuge comme le precedent » en 

| y mettane, 4, By ci, vi i. 

Frainteſſere, entretiſſer, paſſé deffini » 
frainteſſei. 

Frale, fragile, maſc. & fem. 

Fraleza , tragilite, pron, is. 

Framea , forte de coutelas. 

Frameſſo, interpolE. 

Framettenxa, euttemiſe, intetpoſition, 
pron, rs. 


/ * 


Framettere 


- cntremettre » interpoſer , 
paſle def. framiſs , frametreſtt , | oa 
' meſe , framet em mo, ſrameiteſte , 
framiſero , part. frameſo. 
Framettitò re, entremetteur,' 
Framex xa re, mettre un Entree 
pron. Ax. 
Frammenti , fragmens. 
Frammettente , cntremettant. 
Frammettere , enttcmettre. 
frammertitore , entremetteur , maſe. 
Frammettitrice , enttemetteuſe, fern, 
Framponato, fer crampone , ſor te de 
fer de cheval a crcampons. 
Frampont , fers ou clouds à glice. 
Franare , ramper , gtimper, ſelon au- 
cuns, tbouler. 
Francagione , affi anch ſſement, maſc. 
Francamente , franchement. 
Francamento, acquits affranchiſſement, 
Francare, affranchir, acquitter. 
Franceſcare , affranchi. Item, infectet 
de groſſe verolle. 
France ſcamente, à la Frangoiſe. 
Franceſcano, Cordclicr, 
Franceſco , Frangois, nom d homme. 
mal France ſe, la vcrolle. 
Franceſe , Fraugois, nom de nation. 
France ſe per la vita, plein de verolle 
par tout le oips. 
Franchendale, Fraxendil, ville d Alle- 
magne. 
Francoforte , Francfort , ville d Alle- 
magne. 
Francheggia re, affranchir, rendre franc 
& quitte 
Franclexxa, franchiſe, Item, hardieſſe, 
pron, ts, | ; 
Franchigia, aſile, franchiſe. 
Francia, France, Royaume de France, 
andive tm Francia, aller en France, i. 
prendre la verolle, a cauſe de mal 
Franciſe, qu'on appelle en Italie la 
vetolle. 
Franco, franc, & lieu de franchiſe. 
Franco, port payé, qui ſe met ſur les 
let tres. | . 
Francolino , francolin , oiſcau 
Fraconia, Franconie; Province d Alle- 
magne. 
Frangente , rupture, fragment, mau- 
vaiſe affaiie, facherie. 
Frangere , rompte, palle def. franſs , 
part. franto. | 
Frangette , petites franges , 
mens. 


deux » 


- 


ou paſſe- 


Lolino, ſorte de poiſſoi 4 Rome. 
. >. 4;olo, un fraiſier. | 
6 9/0, plcin de fraiſes, 
410 %. bruit , odeur. 
4 anta,e fragran 
: anxia, bonne odcur, 
our BS von. 75, 41M 355 
are, bruite, (cl 
5 75 - Eclater. Item, ſen- 
ung non. 8 
4 a 74 / . . g . 
an roſe qui bruit, & qui ſent bon, 
on ured, 'Oul:lle, c eſt Ic bled ou ſeigle 
. WE © her : 
\ mis A. ><: qu on donne aux chevaux 
=. Pitemps, * 
 Hendergs. ite! 
* IM + QUIT 
"ww 2 rcbours, paſſe def. 
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| Prangiare , franger, faite de la ſiange · 

Frangiaro , faiſcur de franges. 

Frangibile , qui ſe peut rompre. 

Frangilloſſo , ſorte d aigle, filte, 

Frangolino, pour francolino, francolin, 
oiſe au. 

Franguello , un pingon, oiſeau, maſe, 

Frantendere , entendre tout a rebourss 
oiiir de travets, palle def. frantiſi, 
part, franteſo. 

Pranto , tompu, concaſle. 

Frantũ mi, éclats, fragmens , maſe. 

Frantũ ra, laſſitude , fem, 

* Franzaia , en jargon , un bocal, 
pron. 5. 

Franſoſo, en jargon,beuveur,pron.ts. 

ſenxa Frapporvi dimora alcona , (ans 
aucune intermiſſion. 

Fra ppa, cajollerie, vantetie, ſelon 
aucuns, une fraiſc , une taillade, 
dEcoupure. | 

Frappare , hacher , tailler , dEcouper, 
moucheter, ſe vanter » jaſer, broũil- 
laſſer , uſer un habit, &c. 

Frappato, dicoupe. Taſſone. 

Frappatre , vauteur» cajolleur, broiiil- 

log , ableur, 

 Frappatrice, cajoleuſe, jaſeuſe. 

Frappatũ ra, cajolletie » vantetie, tail - 
lade, dEcoupure. 

Frappati, cajollerics , vanteries. 

Frappondta , jaſcric . rodomontade. 

| Frappbne, jaſceur, cajolleut. Item, tail« 

lade. 

| Frappinere e frappire, entremettre, 
—_ entre deux, h frappbngo 

rappom , frappone , frapponiamo , 
frapponete go rd Lo , paſſé def. 
frappiſi, part. frappoſto, 

Frapponimento, entremiſe, 

Frappoſto , mis entre deux, entremife 

Fraſca, rameau , ou bouchon de ta- 

verne. | | 

chi cucina colle Fraſche , la miniſtra 1 

di fums , qui fait boiiillir la mat- 


mite avec des petites branches » la 


ſouppe ſent la fum&e , &c.quand on 


| s'cmbarraſſe avec des petits gargons - 


ou jeunes hommes, rarement rèſ- 
ſit-on en ſon affaire · 


una Frãſca. un inconſtant, un leger, 


un ſot, un jeune gargon, un en- 


fant 

al buon vino non hi ſogna Fraſca , au 
bon vin il ne faut point de bou- 
chon. 


Fraſcarilli , fracatelli, viande de 


pate. : | 
Fraſc4re , couvrir de ramcaux. Item . 


badiner » follatrer , faite une fral- 


ue. 
e ſottiſe , fem. 
Fraſcarriicia \, petite badinetie. 
rraſra ta, fciiillte » ramEc. 
Fraſcati, ville d Italie. 

al Fraſca to, une ſorte de chaſſe aux pee - 


tits oiſeaux. 
rraſcatore, faiſcur de fraſques. 


F raugia N frange , fem, 


= gr ofche , ſorriſes , badinc xics. 
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Fraſlagliatamente, confulement. 


. 
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Fraſchoggiave , badi ner, follatrer- 
Fraſcheggioſs , plein de follarrerie. 
Fraſcheria , ſoviſe , badinerie, fem. 
Fraſchi#ta , petite branche , petit lot, 
etit badin. 
Vraſebitta, fertillant, boiiillant, Item, 
Etourdi. 
come Fraſchetta al vento, comme unc 
—— au vent. 3 | 
Fraſchettino, qui a ens. 
Fraſchitre, 2 45 fraſques / de ba- 
dineries. : 
Fraſconkia , legerert , badineric, fem. 
Sraſcins, branchage a brulcr. 
Fraſſignuols , atbre teſſemblant au 
fene. 
Fraſſintlla , fraſcinella, fraxinelle, ge- 
nic-laire, cachet de Salomon. 
Fraſſintlls , petit ſralue · maſc. 
Fraſſin eito , — taillis de fraine. 


* Fratelmo , fratelto, mon frere , tor 


FRA FRE 


Pratillo , frere , maſe. 


* Fiatel cug ino, coulin germain. 


frere , à la Lombarde > mois inuſi - 

tez 

Frateria , Moinerie, ſem. 

Fraterno , en jaigon, bon. 

Fraternamente , Itatetnellement. 

Fraternale , fraterno , fraternel, 

Fraternita, fratcrnits , fem. 

Frateſco , de Moine. 

Fratetto , petit Moe. 

Fratictlls , Frerot , petit Moine. 

Fratic ida, qui tue (on frere. 

Fraticidio, fratricide . mcurtre de 
frere. 

Frati era, garce de Moine. 

Fratile, de Moine 

Fratino, petit Moine. Item, de Moine. 

Fratixxare, faite vu agit comme frere, 


F aſſino , ſtaine, arbre , maſe. 

Fraſſola, (orte de poids. 

Praftagliaments » de couputre » fe on. 

Fraſtagliare , cauſcr , cajoller » bri- 
doiiiller , d&coup:r z mouchetc! , 
tai ader, 


pron. Ax. 

Fratta , haye , cntre-deux de roche , 
buiſſon. 

Frattanto, cependant. 

* Frazione , fraction, fem. 

Fraito, rompu. | 


Fraſtagliatore, bredoiiillcur, cajollcur. 
Fraſtagliathra , taillade , ſem. 


Fraſtaglic, taillade » dEcoupure , bu- | Ce, fraude , fem. 


la 7 E. 
F. aſtentre , entretenit, amuſer. 


Fraſtornamento d acque , dEcournement ¶ Fraudoloſamente , frauduleuſement. 


d'cau. 


Fraſtorn4re , dtournet, renverſer, d - | Fravia, chemin encre-deux, 


vertir 
Fraſtorno , divertiſſement , empeche- 
ment. 
Fraſtuslo , fraſiuono , tintamarre, i, 
Fraſtuone , divers bruits melez enſem- 
ble. ; X 
Pratacchiare , faire le gros Moine. 
Fratacchione, pris Moine, frataccio. 
Pratavo, de Moine. 
Fratdia , une femme qui a affaire avec 
les Moines. 
Fratanto , ce pendant. 
Fratavia la Moinetie, frataia. 
Fratarie, actions de Moines. 
| Fratarſs , ſe faire Moine. 


Frais, Moine. Fredda, froide, 


Frate di S France/co, Corde lier, i. qui 
n'a point d'argent. 

come Fa Fax10 , comme Frere Fazio » 

qui remplagoit les dommages d au- 


rr. 


Frate del Carmine, Carme, religieux | Fredaare , faire froid , prendre froid, 


Carme | 
ta madonna del Carmine, la Vierge de 
ume. : 
Frateggiare , faire profeſſion de 
Moinc, | 


Fratellanzs , fraternird „ pron. ts, 


Fritellaſiro , be au frere, fils de notre 


beau- pere, ou delle. mere. 


Fracelleggiaive , foire des actions de 


frore » vivre en Frere, 
Frattelleſto, de frerc , fraternel. 
Fravellino . petit ftere. 


| Pravelino , fraiſiet, maſe, 


14—— — 


Frattara, fracture, fem, 


Fratturare, mcttre en pieces. 
Frauda re, frau ler. 


Fraudevole , qui ſe peut ttomper. 
Fraudolente , fraudulcux , maſe. 


Frauduloſa , frardoſo, iraudulcux. 


Fravicinanxa, voiſinage d'entre-deur, 
pron, 75. 

Fravicine, voiſin d'entre- deux. 
Fravola, fraiſes, Fravole, des fraiſes. 
un cantſtre di Fravele, un panier de 
fraiſes. 


Franto, flauto , fleute , ſem. 
Freccia, fle che ( cot auſſi une pottre 
le long de la pouppe , qui foaticnt 
les appuis de la tente, fléche. 
Freccica re, dat de:. Item, afftanter. 
Freccia ro, fliſeur de flec hes, daf deut. 
Frecciata, coup de fleclie. 

Freccioſo , hätif. 


Fredda , rhime , humeut faoide, le 
friſſon de la fievre. 

Freddaccio , grand froid. 
Freddagione , rhume , maſcul. | 
Freddamente , froidement. 


Fredde ca, froideur, proh. ts. 

Freddiccio, fruidureus. 

Freddigliare, enfi oidurer, 

Fredadive 7 rcfroidir , pteſ. freddiſco. 

Freddo, froid, maſe 

Far ſreddo lo ſcrigno , i. foiiiller dans le 
coffre , degarnir la caſſette. 

hater Freddo a i piidi, n'avoir point 
d'argent. Item, donner {a marchan- 
diſe a bon marché. pour s en aller 
vjtement. | 


non ha ver Freddoai piedi, Celts 


| Freganuslo, un marmitton, un frots 


8 
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Dieu nous cnvoye ſclog (1, 
es {orc 


diſent les Marchands quand ils y 
pas hace de vendre leur marcha, 
e. , 
vi fa Freddo, i. il bat froid , il faith 
froid. | 
Freddoloſo , froidureux, freddsſs, 
Freddore , freddiirs , froidure. 
Frega, friction, une envie cxtriay, 
chalcur de luxure » le rut, le fta u 
poiſſons. 
andare in Frega, enttet en tut, cane 
en chalcur , devenir chaude, qu i 
dit d'une chienne, & autres a 
maux- 
Fregadenti, un frotte - dents. 
Fregagione , fiction, fem, . 
Far le Fregagioni , i. tacher de conſole 
une perſonne. —_ 
Fregamento , frottement , friction. 
Fregagni.6la, une frotteuſe ou farfoi, 
leuſe. 


bortes. 

Pregapiatti , marmiton , maſe, . 
Fregare , frotter. Item, frayer, 8 
Fregarla a uno, en bailler à gude, 
faire une niche. 


7 

Fregare , raycr , regler un papier. 
Fregare i/ prede all «cio 7 i. preugg ' 5 F 
conge d'un logs. 7 


va a Farti fregare , va te faite faire, 
Fregaruolo , un verron , petit poilſoy / 
Fregata , une tregate Ss - 
Fre /atina , une petite frottte, By: 


Fregato, frotté. 2 
greg atrice, frotteuſe, fem, = 
Fregaturs » friction, fem. J. 
Fregi4ccio , grande balaffre fem. 5 
Fregiainento e fregio, ornement, nes, WR ;.; 
Fregiare, orner, Item, balafirer. _ 
Fregietto , petit oruement, pete . 


laff-e, .OQ af Ade. 8 2. 

Fregio, ornemem Atem une fraue, 

bordute, eſtafilade. balaftic, © 

affront, plut. fregs. 

Frego , fiction, trottement, 

Fre go, un ligne. 

Frego torts , erreur de compte & 
dect i ure. 

Fregna, la nature de la femme. 3 

Fregola , frega, chalcur, rut, fra ent A 


| cxccllive , une mictte , un pro ns 2: 
quel cue choſe, . 
Fre gola re, mier. Item, entte , 
| chalcur. F. 
Fregolino , le frai des poiſſons. 1 
Fregolo, le frai des poiſſons le Je 
animaux. | VE 
Fregina, chienne chaude. 130 
Frequente , frequent. 8 | 
rrequnæa, frequence » pron.» ” 7 re 
Fremente , fremiſſant. — 
Fremere , fremir » bruir , crierr r 


en colete, enrager de colere · 
def. ſremei, & fremetts. 


Dio mand il Exeddo ſecindo i pannig 


Frewire , fremitare , frèmit, * 


FRE 
banir, cricr , pteſ- fremiſcs. 
Fremite , fiemiſlement - btuiſſement, 
grincement de dents. 

grandios, faiſeur de brides. 

Frenkre , brider , teftenet , tenix en 
bride- 

4 Frendire , grogner comme les pout- 
Ceaux- 

| Preneglio , agraffe , fem. 
Frenòlla, flenelle, un fer qui ſert a 

decharget la tete d'un che val. 

| Frentllo , petite bride, une mulcliere , 
un orncment de femme , comme 
une enſe gne ou une roſe de dia- 
mans, &c. ſelon aucuns » un fer a 
friſer. 

prenetia, freneſie, fem. 

Freneticare , ètte en freneſie- 

prenttico , frenetique , maſe, 

prenguellare , gazoũiller. 

Frtno , frein , maſc. 

por Fleno, metre la 
frein. 

Frequentre , frequenter. 

Frequer taz.40ne , frequentation. 

Frequeniemente , frequemment. 

Frequenza , frequence , pron. 1s, 

Frei, Commandecurs, Item, Hoſpi- 
talicrs, Hotes. 

W 7re/caccio , grand frais. 

. 4 Freſcamcate , fraicheinent, 


bride , mettre un 


rev preſcare , raftaichir. 
Fiſihexxa, fraicheur , pron, ts. fe 
aire, | min. 
iow F+ſcaccio , une grande balaffre. 
Feſco, ſtais, nouveau , tendre comm: 
le pan, recent. 
J. Fre/co , nous diſors, me voila bien 
= chaudement „ me voila pas mal. | 
ume Freſchi, ne nous voila pas | 
5, «ho mal. 
. mas, RS 7-7 167 a Freſco , peindte à frais, ter- 


me de peinture. 
Fi co vento, vent ftais, i. fort. 
Freſcolino, tout nouveau, tout frais 
Item. une petite fraichcur. 
W 7re/corta, fraiche , jeune, ſem, 
= 7'/cira , fraicheur , fem, 
Paine, friſe, friſon. 
' Freto , detroit. 


pte A Feta, häte, fem. 

| i promette in Fretta ſuol pentirſ: 
e. ie, qui promet promptement, 
fr ai ene ; ſc repent a loiſir , i. il faut ſonger 


auparavant que de promettte. 
Pretiare, nettoyet une Galere, afin 

quelle coulle micux. em, hater. 

Pieito, fret, loüage de navite. 


ns. , eeloſamente, hativement. 
le u = Fre:rolo/o , hätif. 
4 £4914 Frettoloſa fa i cagnuolini cie- 
., i. qui fait les choſcs à la hate, 
les fairs mal. 8 
on. % =, fleche, pron, ts. ſom, 
Ferre. ſorte de tablettes à manger , 
plett · © RF “LLaria, lieu od Von tient les flè. 
; che pron. t,. 
U ; grin) 10186 1 * 


ö 


FRE FRI 


* Ct vento in Frexxaria, che le guaine 

 ſcorlano, i. il y a dubruit, proverbe 

Venitien. . 

Friborgo , Fribourg, ville de ce nom 

en Allemagne, Suiſſe & Baviere. 

Frica, ſelon aucuns, un vertoüil, 
maſc. 

* Fricare , frotter, 

Fricaſſta , fricaſſata , fricaſſte , fem. 

una Fricaſſata di polaſtri , une frical- 

{ce de poulets. 

Fricciare , frotter, Item, piquer » preſ- 

ler & chatoiiiller. 

Fricci6/0 , preſſant, piquant » chatoiiil- 

lant. 

Friere , Commandcur , ſelon aucuns , 

Pourvoyeur. 

' Frifolare , remuer 

ſur lépinette. 

Frifoliſta, un qui joiic des doigts, 
nous diſons, qui joiic de la hat- 
r. 

7 Erigefsro faire grand froid. 

' Frigere, friggere , trite, paſſe def. fri/- 

i. & ſrigget , part. fritto, 

Frigidez.2a , frigidita, froidurc, pron. 
ts. 

Frigido, froid. 

moſtro ſi Frigido non ha il mare, la mer 
n'a pas de monitre fi froid. 

Frigillo , un pingon , fem, 

Frigia, une friſe. 

* Frigione , un Brodeur. 

EFrigna, fregna , la nature de la fen- 
me. 

Frignoccola , une chiquenaude. 

Frignoccolare , donnes des chiguenau- 
des. 


les doigts comme 


ter. 
Frigulare , chanter comme le cou- 
cou. 

 Erinco , un pingon. 

Frinſri, boutades de fantaiſie 

Fringuellare , gazoiiiller comme le 
INcoN, | 

Fringuello, un pincon, | 

* F-1nire , gazoiinler comm e les Ci- 

' oalles , pteſ. ſriniſco. 

F.iſa, de la friſe. 

Fri ſa, Friſe » Tune des Provinces des 
Pais- Bas. a 8 
Friſo , pour freggio- friſe d'Architec- 

ture „em. 
Frisãccia, friſe pelte , groſle friſe. 
Friſada , ſutte de friſe. 
' Fri/are \, friſer , & otner. 
Friſaro , faiſcur de friſes. : | 
Eriſtello, c'eſt la fleut de farine qui 
vole & $ attache aux murailles, folle 
farine. 
Friſcolo , 
tombe la farine au moulin » 
| mie. - 
Friſella, ſriſetta , friſe fine. ; 
* Frisigna » un peſon a mettre à un 
fſuſeau, ſclon aucuns, poulx qui 
vicuncut AUX poulccaux. 


un cabas, Item, la huche ou 
la tre 


 Frigettare , frivgotter , gringuenot- | 


* 


Wh FRI FRO u 

Fri ſiggia, unc pole à frire. . 
Fr:50n8 , friſon , verdict , ſoite d'oi- 
ſeau. 

Fritelaca , ſorte de mante 

herbe, 

Fritella, bigner , maſe, 

Þritelle di vento, bouffées de vent; 
ſem, 

Fritellaria fretilaire , fleur. 

Fritone , ſorte de maquereau. 

Fitta, (orte de matiere à faite des 

Verres, 

Frittare , frite. 

Frittata, ommelette, fem, 

ri voltare la Prittata , i. tenvetſer un 

diſcours 

Frittata rogniſa, ommelette au latd. 

Frittatina , petite ommelette. 

Frittatona , gtoſſe ommelette. 

Frittella ,, bignet , c'eſt auſh une in- 

jure, comme qui diroit, badin, 

diventar Frittella delle nizze de ver. 
mi, i. moutir , ſervir de parure 
anx vers. 

Frittellare , faire des bignets, 

F 1110, frit. 

Frittola , bignet ,,maſc, 

Fritthme , fritute, fem. ; 

Fritthra , petits poiſſons à frire, fti- 
ture. 

Friul, Frioul, province d' Italie. 

Frivolare, badiner. | 

Frivolo , frivole, maſculin & ſemi- 
nin. 

F, izone, verdier, forte d oiſcau, maſ- 
culin. | 

Friz.za , fitche , pron. ts 

| Frizzante, piquant , mordaut » cui- 
ſant , pron. 1s. | 

Friz.zante vino, vin piquant pron. 
fs, 

Frizzante ſeritthra, une Ecriture ou 
biſtoire qui touche , qui Emeut » 
pron, 14. 

Frizzave , (tre deſptit Eveills, mot- 
dre, piquer ,. fredonner , hayir, 
Ecraſer , Ecacher , pron. 7s, 

Frixxare, demanger, cuite, ce qu'on 
dit des playes & bleſſures. 

FrizzAre, mouvoir, Emouyoir » pat 
dire ou par Ecrit. | 

FrizzAtta , pointe ſurla 
fs. | 

Frixzione, friftions | 

Froda , frode & frodo, fraude , defrans 
dat on. 5 

Frodolenza, fraudulence . prononce# 
ts, 

F/odire , defrauder , tromper.- 

Frodatore , defraudcur. | 

Frodatrice , trompeuſe. 

Frodolente , frauduleux. 

Frodolentemente , frauduleuſement. 

Froga, les naſcaux. 

Froge, lou vettute des natines, les 

33 a 

Fogiato naſo, ne Epate „ ouvert. 

Frollare, attendrit, mortifier , ſe ga- 


» plante & 


langue, prom 


po 4 


tet ou Pourlix, a 


Aa 


* 


Ll 


ifo FRO 

put ana Prolla, putain ple ine de ve- 

tolle. trie. 

. mortiſi cat ion de viande. 

Frills , mortiſé, demi-gaté. 

Frollire , ſe garter / ſe yum ou em- 
puantir , pref. frolliſco. 

rollo, mottiſié, qui commence 2 ſe 
pourrir , molaſſe , tendre , faiſan- 


Frullone , un ſas , maſe, un tamis. 

F-ullonave , (aſter. 

F smba , e frombola , fronde » fem. 

F. ombare , fronder. 

. F-omb4ta , coup de fronde. 

Frombatire , frondeut. 

Frombeggiare , fronder . 

Fr6mbola , fronde , fem. 

{avdre il capo con le Frombole 
ler 5 chatier. 

Prombol ire , fronder, 

Frombolata. coup de fronde. 

Premboliere , frondeur. 

* Fromentita , „ frumentars , meneſ- 
tre faite de Froment. | | 

Ffomento, pour frumento » du fro- 
ment. | 

Frumentine , bled de Turquie. 

umentò ſo, rempli de froment- 

Fonda, feiiille, Item, une e 

Frondare , fron fciiil- 
leh. 

Fronddta , rambe , fem. 

Fronde , plur. de fronda, feii illes, 

Flondeggia re, pouller des fcüilles. p 

Frondive , pouller des feüilles, pret- 

Trondilco, | 
Km qui porte des fcililles.. 
y undola, pour frombola , fronde , ; 


. 2 | 
„i. Exril- 


* 


der & poullei des 


4 


fern. | | 
Frondolive , pour frombolare , fronder. 
' Frondolsſo , & frondeſo, feüillu. 
Frondura , guantite de ſcüilles. 
ronduto, feüülu. 
Frontäccia . grand front. 
Frontale , tètiete, frontean » un ſerte- 
tete » une lotte de guit lande de pier- 
reries, un chanfra:n de cheval. 
dare una beretta la due Frontali, i. 
faite un aſttont. 
Frontamenios , con 
nin. 
Frontdre , confronter. 
Fronte , front. face 3 pan , maſc. & 
cm, | 
voltar Fronte , tourr.cr viſage, 
ſtare a Fronte , fairg tete. 
ar Fronte , faire face. 
alla Fronte dell arma ta: nous diſons, 
2 la tete de V'armdce, 
armata a Fronts , arme en preſen- 
ce. | | ; 
pronteggigre, eonfirigr , faire tete a 
l'ennemi , cotroyer 
Frintero . e Prontjero , qui confine, 
Frontez.xa , une guilande de picrre- 
rics , pron fs. 
F 1 frontiete. Item , une défen- 
, un fort, &c, (ur la frontiere, 


| 


frontation , femi- 


F oniignano, r tonti AAR» ville du Lan- 


guedos. 


FRO FRU 
Frontile , fronteau , maſc tetiexe, fem. 
Front ino, i. un efftonté. Item, un 

{ fronteau. 

| Frontiſpicis , frontiſpice , maſe. 

' Frontone , grand front. Item, tte d ar- 

mee, le devant d'un Edifice , fron- 
ton. 

Front6ſo , qui a grand front. 

Fronxa, un paquet de corde tortillé, 

en rond. Item, ride, 

Fronze , trognons de chour , rides , 

pron. #s, 
Fron zale, fronteau, pron. 65. 
Frenxa re, pouſſer des feiiilles , fron- 
cet. rider, pron, 16. 

Fronzttta , guirlande de pierreries , 

pecite zide , pron, ts. 

Fron xe, pouſſer des feũilles, pref. 
fronxiſco, pron. tz, | 

Fronzare , rider. 

Fronz&r0 , feiiillu, 


/ 


* 


| Fronzone, groſbee, oiſcau, offifragne. 


Frotta , trouppe , fem. 

Frottola, Vau-de-vilie, maſc. une ſa- 
tire ou chanfon diffamatoite. 

Fro;tolante , faiſeut ou chantcur de 
Vaudeville, 

Frottolare , chanter des Vaudevilles. 

Fruttifera, aboudante, ſalutaite. 

Pruttifera incarnaxione, ſalutaite in- 
carnation, 

Fruare , uſer les habits , &c. 

Frugolino, fretillant, remuant. 

Frugacchiare, frottet, foiuller, ſonder 
avec un baton. 

Frugale, Epargnaat. 

Frugalua , frugalité, Epargne. 

Frugare, ſoiiiller, Eguillonncr, ſondei 
avec un baton. | 

un veſtita Frugato , un abit uſe, 
gaté. 

Frugatoto , fiottoir , bruniſſoir, bou- 
chon , baron à ſonder. 

| Frugatore, aiguillonneur, anciteur, 

rugelli, vers a (oye. 

Frugiperda , un dépenſiet. 

Frugiuoro , un avalleut de biens 

Frugnuolo, une groſſe lanterne pour 
chaſſer de nuit aux oiſcaux. 

Frugo , Epargnant,. 

prugolare , frotter, ſonder avec un ba- 
ton. 

Frugolino, un petit broũillon. 

Fuugolo, un petit broũillon, un Even- 

té qui ſe fonrre par tout , un re- 
muant, un fretillant. | 

Frugone , un coup de poing, du doigt 

„ou de la main. Item, un homme 
qui Epargne. 

Fruzre , joiiic » preſ. fruiſco. 

Fruixione, joüiſſance. 

Frulla, un rien, un claquement de 
doigts. | 

Frullare , bruir , claquer, 

Frulle , des oſſelets a joũet. 

Frullo, un tien, le bruire des perdrix 
quand elles ſe levent. 

non ne darei un Frullo, je nen don- 
netois pas un zcſt. 


| Fruſciare , ecacher , Ecraſcr , 


* 


| 


* 


| 


| 


Fruſlo , un morceau. Item, un fleay, 


FRU 


Frullo, un peſon 4 mettre au bout qu 
fuſeau, c'eſt auſſi monnoye & 


une 
t. 5 
Farie, 


peu de valenr en Levan 

Frullone , bliteau a blũtet la 
Taſſone. 

Frumento , grain, maſe. 

en burleſque, — 

Friſco, fraſtols un feru. 

Frus6ne , groſbec, oiſeau. 

. Fruſſo » fluſſo 5 flux, foire. 

Fru ſta - koiict , maſc. 

ha verai la Frufta , tu auras le foie, 

terra Fruſta , terre en morceau , tern 
fatiguce- 

Fruſta bordello , coureuſe de bordels, 

Fruſtare , foijetter, courir le pais, uſe, 
diſſiper les habits , dechirer. 

un Fruſia ſcopette , un mignon , un 
qui uſe les Evergerttes a force de ſe 
nettoyer. 

Fruſtata, coup de foiier. ' 

4a Fruſtati , qui ſe dit pat mepris, 
comme pat exemple. 

dipintori da Fruſtati, un peintre (: 
neige, un peintre de gucux. 

un Fraſtato, un gueux, un dechitt, 
un foüectté. | 


Friſto , per ſruſtato , déchiré, ule, 

Frv/trare , fiuſtrer, 

Fruſtulare , mettre en pieces. 

Fruſtult , petits morceaux. 

Frutice, arbre fruit ier. 

Frutia , deilert , fruit , tente, recoms 
penſe. 

Frutta, le deſſert , les fruits. 

dar le Frutta, donner des fruits, i, i 
baſtonades, qui s'appellent auttc- 
ment » frutte dell ino. 

#..,ttainols, fruitier. 

Fruttante , fructiſiant. 

F-utta , frutturare , fructiſier, rende 
du fruit, profiter , comme I argeu 
a rente. 

Fruttaria , fruits, fruiterics. 

Frutraro , jardin fruitie, 

Fruttaruolo , fruitier qui vend du frat, 

Frutteggiare , fruQifter, 

Fruttetto, petits fruits. Item, greae 
aux pommes, &c. 

Frutte vol e, fructueux. 

Frutice, atbre ftuitier. 

Fruitifero, qui porte fruit , abondah 
ſalutaite. | 

Fruttificante , fructiſiant. 

Fruttificare , fructiſier. 

Fruttificazione , fructiſication » fb 

Frutto, fruit. | 

danari a Frutto, argent a profit, a. 
gent a intereſt. 

dar le Frutte , donner de la fachetie. 

Frutte male di Frate Albericé, 
fruits de Frere Albetic, fruits amci- 

Frutto/ſo , fructucux. 

Fruttuale , fruttuario, fructucut. 

Fruttuare , fructifier. 55 

Frurtuoſamente , ftuctueuſement » * 
le ment: 
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FRU FUC PUG FUL 
Eererlasalfodtlicrnavasdun pros. 
ts, 


FU 
F. „ il fut. | 
Fu, feu, deffunt. 


Fu en jargon - giber , potence. 
ire, fardet- 
3 Feaquieres , ville de France 
Fuca, per ci fu, il y tut, & il y cut. 
Fucile, ſuſil, maſe. 
Fucina. forge „fem. 
Fucinare » forger. 
Fuce, mouche qui 
bourdon. Item, 
tte marin. 


mange le miel, 
fard, & un monl- 


Fils, licence pettique . pour fs, il fut. 
Fuga, fuite » — A / 29k de muſt - 
qU1!s - deftaite. 


Fugaccia, foilace » fem. 

Furarciera , vendcuſe de fouaces. 

Fugace , ſuyard. 

Fugamento, fuite, d. 

Fugore , mettre en fuite, 
chaſiet. : 

Figala. fougade , ſorte de mine pour 
faire ſauter les gens. 

Fugate, mis en fuite. 

ejendo ſtati Fugati i nemiei les enne- 
mis ayant ings m_ en fuite. 

Fugators qui chafle. 

— : haſſcuſe, qui chaſſe. 

Fu; gente. 1 Fe 

Fuggevele, fuyard » fugitif , maſc. 

Furgiaſco , per fugitive, ſugitif Paolo 
Segnere. 

di Fuggia co „ à la derobte, comme en 
raſlanc , en cachette. 

F-ggifatiche „ un faincant. 

Fuggire , fuir » pref, fug go. 

far Fuggir la lontananza , terme de 


deroute , fern. 
chaſler , dé- 


1. 4. 


Fuggita, fuite , fem. 

Fuggitivo fugitif , maſc. 

Fuggitore , qui fuit, fuyard. 

Fuggitrice , celle qui fuir , fuyarde. 

Fuge, bourdon. 

Figels, tourbillon de vent; 

Fugone , pour focone , baſſinet, maſc. 

Fuia, luxure, chaleur des animaux, F. 

anima puia, pour ſura, ame latton- 
neſſc. Dante. 

Fuia, pour fura de furare , il derobe. 

Fuia re, derober. Item, ſe cacher. 

Fuina, une Mine, ſem. : 

Fuino, en jargon, un vicillard. 

Tui, obſcur. 

Fulgente, Eclatant, 

Fulgenxa, eclat , pron. ts: maſc. 

Fulgere , Eclater , paſſc def. fulgetti & 
fulget, 

= Fulgidezza, Eclat , pron. ts, 

= Flg:do , éclatant. 

= Fulginare, counrir les conſitures de 
candi. 2 


Fkigolo, tourbillon, tournoyement 
cau. 


Fu/zore , foudre, fem. 
Fulgire 2 Eclat 7 Eclair 7 maſe, 


o 


8 


peinture » faire fuir la perſpective. | 


| 


| 
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FUL FUM FUN 

Fulgurare , foudroyer,, | 

fuliggine, de Ia ſuye, fem. 

Fuligineſe , plein de ſuye. 

Fuligina to, chiche, vilain » maſe; 

Fulims , toile daraignte. 
| Fullisells , coccon de ver a ſoye. 
Fullone, bourdon, forte d'inſete. 

* Fulmare , fulmindre, fulminer, fou- 
| droyer, 
Fulme, foudre , fem. 

Fulminare , foudtoyer, fulminer. 
Fulmina io ne, fulmination, foudroyc- 

ment. 
Fülminc, foudre , ſem. 

Fulminò ſo, foudtoyant - 

Ful vidi xæa, Eclat , pron. 16. Maſe. 
Fulvido, Eclatant , refplendiſſant. 
Fumdcchio, e fummacchio, camouf- 

filet maſc. - 

Fumarus!lo , un charbon mal cuit, qui 

fait de la fumée, notre vulgaire 
I'appclle un fAlambeau : c'eſt auſſi 
ce qui paroit de la chemince pat 
deflus le toir. 

F.cmdio,un charbon qui fait la fumee. 
Ala pie come il Fumaio, i toujours d'une 

meme fagon. 

Fumans , grande fumèe, riviere. 
Fummiante ,.qui fume : c'eſt auſſi ce 

que nous diſons, feu, parlant d un 
village, tanti fumants , tant de 
feux. | 

Fummare , fumer. 
Fumaria , fumeterte, plante, fem. 
Fumario , licu on Ton fume la chair. 
Fummaiuolo, le haut de la chemiace, 

par ou ſort la fume. 

Fumata, une fumte que lon fait pour 

ſignal ſur les vaiſſeaux. 

Fumea, fumte, fern. 

Fu mati, toutes ſortes de viandes fu- 

mces, | 
Fiumica , ſumte , fem. 
F«umicante, fumant. | 
Fumicare, fumer, faire fumce. 


U 


| 


ſuffumigation. 
Fumics/o , furmeux , maſe, 
. - 
* Fumicetremolo , ſorts de crabe ov 


| 


Ecreyice-de mer. 
Fumitre , fumicr , maſe, 
Fumigo , ſuffumigation. 
Fuminacchia, un camoufflet. 
Fümite, fomentation, 


þ Pummainilo , le haut de la cheminee. 
| ZF:uumo , fumée, fem. 


Fumo , per ſummo, nous fumes. 
Fummo , nous fumes. 
Fumoſità, fumoſité. 

umb , fumeux. 


| 


Fumbſo, en jargon, I'Bt6. 
Fumorſitrno , fumoſterro , fumoterra, 
fumeterre , herbe. 


Fumale, la méche d'un flambcau , & 


4 


le ſtambeau meme, 
Funaid , Cordicr. 
Funaiuc!s , Cordier , maſc. 
Fundaco , magazin . Maſc. 
Funditore, qui jette ayec la fonde 


Fumicazione , fumte, petite fumte, 


| 


% 


FUN FUO 167 
1 ou fronde, frondeur. 
Fundime , baſſiete , fem. 
Fune , corde , metche d arquebuſ. e 
dar la Fune, donner la vp 1 f 
tenere uno 5 la Pane, tenit en doute , 


tenit en ſuſyens, renir à la geh 
Fundbre , funcbre, 18883 ; 


Funerale , funcbre , fem, 
| Funerare , funeſta re, faire les fuge= 
railles. 
Fünere, funcrailles , fem. 
Funẽ reo, de funcrailles, 

Funeſto , funeſte, maſe. & fam. 
Funeto , berceau de jardin, ſelon au- 
cuns. ; 
Fungo, champignon:Ceſt auſſi le char- 

bon qui s attache au bout du lumi- 
gnon en brülant , & de plus certal- 
nes croiſſances ſpongieuſes au corps 
humain, un potiron, ſclon aucuns. 
unge, en jargon, un chape au. 
dar Fungi da mangiare, i. donner ch 
potage aux monles, en faire mou- 
ler, taire ſoufftie. 
Pungoſu a , ſpongioſité. 
Fungoſv, (pongicus. 
Funictila, cordelette , fem. 
Funicello , cordcelette , fem. | 
Fumcoloforte de meſure des Hebrouy 
au lieu de la toiſe, | 
Funne ne fu, ily en eut. 
Funxione, function, ſem. 
Funto-, deftunt, 
Fuocars , allumer, rougit au ſtu- 
Fubco, feu, maſc. 
tanti Fubc hi nel lub go, tant de fcux, 1. 
tant de familles ou maiſons cn ce 
lieu-là 
dar Fuoco alla girandola, i- ſe reloudte 
en une affaire 
dire d far coſe di Fuico, i. dire ou faire 
des choſes metveilleuſes. 
dar Fuico alla bomlardæ, i. commeu- 
cer 2 medire de quelqu'un. | 
| Fubco di S. Antonio, ou fuics ſacro, i. 
heteſtpelle. 
Fuoco regiſtrato, ſeu de regiſtrea terme 
de cramre. 
| Fucco da vedoua: nous diſons, feu de 
marionette . i. petit feu. | 


- 


Fuß co da zampano,qui a ct eint # coupy 
de pierre, i. un pendard, pron. ts, 
aue di ſabbri „ qui séteint a coups 
de marteau , i un coquin qui merit 
d etre battu. | 
Fu co badiale , grand feu- 


- 


| Fuoco di ſan Lazzaro, nous diſons , 


mal (ſain Ladre, pron, Ax. 

| Fuoco degli Spagnubli, i. le Soleil. 

non dartbbe Fuoce col cencio, il ne 

; donnetoit pas du feu, quand me 
me on porteroit un morceau de 

meche pour allumer , tant qu'il eſt 

avare. | 

dus Fuochi, faite deux feux, i. ſe 

ſeparer faire quartier a part , faire 

deux lits, wot a part. 

dar Puico al cencio mettre le feu au 


- 


. 


etouppes. 


We 


— 


it UO FUR © 


, | - 


* 
7 


egli fa t Fubco, nous diſons - d'un * Furente , unfuricuxg Fuſardo , faiſcur de fuſcaux. 
homme qui eſt dans impatience, Furettare , fareter, Fuſare , fiicr au fuſeau. Item, am. 
il a les pieds dans le feu. Fureito , furet, petit chien, maſe. doũer quelqu'un pour titer quelque 
Fubco, en jargon un Set gent. Furfantaggine&% furfantaglia,racaille, choſe de lui, & tordre le fil, 
A Fuoco lento, a petit feu. coquinaille. I Fuſaro, tourncur de fuſeaux. | 
Fuechi volants , feux ſolets. Furfantare , gucuſer,coquiner. Item, | Fuſarucle gamle, jambes de fuſeam 
Futchi lavorati d artificiati, feun Far- f:iponner , gagner par de mouvai- menuès. f 
tiſice. les voyes, ; Fuſata, la fuſte , en filant, 
Fuocolare , le foyer , maſe. | Furfente , mEchant pendart , méchant] Fusberta, flamberge , i. Epc de Ro. 
Fuocone , fougon. Item, grand fen, | 7yarviment , gueux qui feint d avoir land. 
Fuego, fuoco, feu, maſc. du mal , homme de tien- un vaut- | Fuſcellare, percher un canon ou un 
Tuor, ſuora, fuore , fuori, dchors»| rien, un fripon. | ſarbacaax. Item, falcr une fuſce eg, 
hors , hormis. En terme derjeu : | Furfantttilo, petit coquin. tiere. 
nous diſons , force » i. tien de fait. Furſanterta, pendarderic, friponnerie, Fuſcelletts, feru,touche d enfant pour 
Ai Fuora via, en dehots. coquincric » mEchancete , taquine- epclet , un petit panier A mettte 4 
Fuor che, excepté, fors que. rie INT fromage mol. 
aa quello in Fuori, hormis celui - la. Furfanteſco , de gueux, de coquin. | Fuſcellino, petit feru , petit panier} 
Fuorchibene , pendart , maſc. Furfanteuole, de gutcux. mettte du fromage mol. 
Tuer di miſhra , exttaordinairement- | Furfantone, un gros maraud. cercar col Fuſceliano , i. chercher ave 
Fuor di modo, hors de meſure , extrc- | Friirfura , ſon de farine , crafle de la bien du ſoin ou expres. | 
ement. tire. cercar le brighe col Fuſcellino, i. ch 
.  Fuor di maus, al cart hors du che- | F&ri pour fuori, dehors. cher des diſputes ou noiſes mal 4 
. Furia, futie, fem. 1 propos , ou tout expres. 
ar Fuori, Ster z mettre de hors. a Fü ria zen hate : in furia, en hare, | Fuſcello, fecu, & fulcau, une bro 
| Fuorifilari, battagliole , tendg , i. ©tEs | non tanta Fhria, ironnic n'allez pas fi chette, une jawbe tout d une ye- 
les filatets, battayoles, &c,terme | vite en beſogne , ne ſoyez pas fi nue. | 
dc Galcre, prompt. | Fiſche , fetus , maſc. 
Fuorarobba, en terme de mat ine, c'elt J Furiare, tre en furic. | F4/co , pour fo/co , obſcut. 
pour fairc depotiiller la chourme, } Furibondo , fut bond , maſe, } Fusella , fulec de pe tar d. 
| ores la chemile. Es  Furiera , fourtiere , fem. * Fuſellare , rancher. 
Faorirumore » i. taiſés- vous. Furiere , fourrier, maſe. | Fusello , petit fuſrau, maſc. 
Fuorſennare , forſenner. | f* Furigare, fourgonner. Item, dEro- } Frſeragnnolo, failcur de fuſcaux. Item, 
Fuoruſcito, banni, refugié. ber ſubtilement. | | un qu: file. 
Fur , furo, mot pottique, pour fureno , * Furigone , fourgon. Item, un fin Jar- Fuſetio, petit poignard quarre ou en 
ils futent. 6 ron. triangle. Item, rais d une rone, „ 
Tura, larcin » choſe derobee. | Furio/amente , furieuſement. f Fuxibile, ſusile, qui ſe fond. 55 
Furacciare., de robet. Furioſo, furicurx, 2 Fuſione, tuſion, degel . G, 
Furace , Jarroneſle , fem, { i/ Furioſo , le Roland furicux de PA- | Füſo, fuſcau : Ceſt auſſi une brocke | 
Furare , dcrober. rio'te, 1 dans laquelle on tient Jes bobius = C. 
Furgrie , larcins, maſc. Furlano, un chatlatan, en jargon, en dev:dant. I 
Furatore , larron , N ma ſc. un badin. Item, un coupeur de] F#/o , rais d'une rouè, le plan dun Is 
Furatrice , lartoneſſe, fem. boutſe. colonne, la viz qui enue dans le. 6. 
Furatiols , Cabatct de filous. Furlare, charlattanner , couper des croue. £7 
2 , e _ bourles, Vr le Fi/atorte , i. faire ſon mati tc. 
os wag 1 pl ier 5 _— Furne , Furnes , ville des Pays-Bas. nard: nous diſons, donner du fi- 
a , It . nate a „Fo, un coquin, un filou ; a Veniſe, rctordre, = G- 
Parbecthiandar , fouberics , fow 5 Por il Fiſo nella rocea, nous diſos, Bn 
c * , x you , * | Faro, licence poëtique, pour fhrono mettre la cheville dans le trou. * 6. 
Furbacchiare, E re foutbe. þ ifs furent | 'l x4 - 1 | 
Furbacchio ; fourbe , maſc. & fem. | + Ms 1 g.; eee ; 
r 15 uronc elis, petit filou petit fripon. Fuſolo los ac la jambe : c'eſt auth le WG 
ee eee 2 5 , : la derobee. pivor qui ſoutient la meulc de mo · CG 
CS CE Rs Turoncolo, froncle, ſurunculo, m. lin, aibre de moulin. | 60 
1 * Turoncolare, venit des froncles , fu-| 4 Fuſone , a foifon , en quantite, 60 
Furbare , faire des fourbetics. * e . fondeus, male = 
Turberia , fourbe , fourbcrics » fem. ruruncoloſo, plein de froncles Fuſeris p 2 F - | =_ 
2 a wn des touberi:s, Furore, furcur , maſc. NE Fiſta , Auk 4 — B 
es of of Lays a e ; Pl, 7 de larron. f Fuſta della raota , moyeu d'une roues 
narquois. OT 4 — 1 furtivement, a la de- | Fat agnaro, faiſcur de futaincs. 
. e 1 3 , petite futaine bien fine. 
| Fiirbo , fourbe , coquin , filou, Item robe - h b 1 | uſtagno , furaine , fem. "ER 
/ adroit , rule, "| des a Fuſlagnoſo , ſemblable a Ia futaine 
> tp hag FR. ox] | %, larcin. 8 Fuſterna , les nœuds du bois. 
F en jatgon, compagnon, ca- Fuſoggine , atbre dont on fait les fu-] Fuſtibalo, ſorte d'arbaltte antique. 
marmde. : a ſeaux, fuſin ou fuſain. Fuſti gare 'Galtiocr ac i net. 
Furcheſta, ſurcina, fourchette. Fuſaio, tourneur de fuſea menge 
F Firegare,dcroler ſubtilement. Item, Fuſaiuolo, un peſon & 1 . 6, Fuſtigone , un tourgon. 1 
fourgonner. RT, | ſeau. lem — dr; 82 1 * er ” 00 3 5 E 
cj | , ze, furayec , pied d'une 15 
* J'rregone, un fin Jaxron. Item un Fuſano : fuſin „ atbre dont on fait les 3 4s A 6 e aul | 
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ſoungon, | fulcaux, mal, en jargon le corps. 
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- 2 . L Q Gabbions » ande CA ©, Gaglioffons 4 gros vilain. 0 15 

— 5 * de haute fu- Gobbionare « —— | Gaglioffoneggiare, faire des ſaleten. 
taye. ; Gabbionate , fortifications faites de Gaglio/o , qui ſe caille ou s attache fas 
Ai, fuite & confutation - - 1} gabbions. 4 cilement. | * 


| 


Gagliuels , gouſſe de bois, &c. fm. 


Gagno , un creux , un lieu plein de bis 


Gabbione , gabbion & grande cage. 


. fondre , confurer. 
Futare , contonere , Gabbiuola , petite cage. 


Futtvole , que I'on peut confutet. 


Futini ſpiriti, eſptits malicicux. 

Fitta, confutation. 

Futtare, confatcr. 

Futurare, VERT aprés. 

Futuro, futur. : 

nne Futuro, tems Avenite 
Fail, vi fu, ily cut, il y fut. 


nnn une 55555 


- G 
Wee | n 
Alle, Corte de parfum. 
het · 8 Gabanare , couvrit d'un ga- 
2 ban. 
_ c-:, gaban de berger. 
bro- Gabano, gaban , maſc. 
ves * Gataretto , pour cabaretto, Cabaret. 
= Gabarero, Cabaret, ville de France. 
WG 1bark/olo, Ecrevice. 
_ G42, nocquerie, fem. | 
_ cz chriſto, un hipocrite, maſe. 
WC 4104-/arti, bigot, hipocrute » fem. 
_ C2141, lorte de poire » belle 
ten = cn dchots & mauvaiſe dedans. 
„ alba gli huomini, un trom- 
u en peur. 
. acqua Cabba villano, une petite pluye 
agu moüille fart. ö 
Tell WG: 2meno , gauſſerie, mocquetie, 
oche trompcrie, fem. 
be bee, Gabbana, c'eſt le ſurnom 


_ crc & de la mere de Xiſte V. 

_ clo, gaban, maſc. x 

= 6411anclls , gaban, balandran , caſa- 

ee. 

= Ca are, ſe moc 
ber. 

= G-41ie , mocquerics, 
8 fem. 

= G4obate/la, un tour aux cartes, la 
SG 9vabb:r ine. Item bagatelle. 

| £ Cabbatellière ) J iicut dc gebelets. 

CG 04tiina , la gabbattine aux cartes. 


74 D 
= G-bbato, Gabb a 

8 0, ata, trompc, trompée. 
= Gate ; Ah ' 


. trompeur, maſc. 
4 47 * ſortes de noiſettes vuides au- 
. ledans. 


1 Calleuole gauſſcur, railleur. Item 
oon peut gauiler, 
; Cabbia, cage, un cabas, un cachot 
mulclicre de mulet, la gavie ou ga. 
e dun navite, la hune. Metaph. 
priſon, & la nature de la femme. 


quer, tromper , ga- 


rromperics , 


Gabbiuxxa, petite cage. 

Gabbo , . Jells. - + 

prendere a Gabho , ſe mocquer» pren- 
dre 2 jeu. 

tu prends a Gabbo, i. miei fids conſi- 
li, tu prends en raillerics mes fi- 
dels conſeils, tu te ris , &c. 

Gabella, Gabelle. a 

riſcuoter la Gabella de gli impacci , 
rece voit la Gabclle des empeEche- 
mens, i. entreprendte beaucoup d af- 
faires. 

uccellar Gabtlle, i. ſc procurer de la 
peine. 

Gabellare , gabeller. 

Gabellitre , Fermier des Gabelles, Ga- 
belleur. 

Gabellieri Generali, Fermicrs Gene- 
raux. 

Gabellotto , Maltotier, Gabcllcur , 
maſc. 

Gabiano, aiguillat, poiſſon. 

Gabrins, nom propre d'une mEchante 
femme. Ce mot eſt paſſè dans I'uſa- 
ge pour in jute, vicille putain, 

Gaffare , gripper, attraper, 

Gaffo , grippement. 

Gagalare , ſe r joũit. 

Gagare , pierte daigle. 

Gaggia, la gavie ou hune d'un navire, 
une cage, une ſourriſlicre. 

Gaggiandra , e gagliandra , ſorte de 
limagon. 

Gaggiare,g"ger,pleiger,engager,cail- 
ler, eucager, recompenſer. _ 

X Gaggio, Sage , Otage , caution, re- 
compenſe 

* Gaggiuta , gageure, fem. 

G-guarda, gaillarde. 

andare a Gagliarde giornate , aller à 
grandes journces. 

G 1gltiardaggine, force, fem. 

Gagliardamente , fort & ferme. 

Gagliardeiti, banderolles qu'on met 
au haut des arbres des vaiſſeaux, 
guidons , gaillardets, 

Gagliardezza, force, pron. ts, 

Gagliardia, force, valeur, vigueur. 

Gagliardo, fort, robuſtc, 

ceruel Gagliardo , extravagant, 

vino Gagliardo , vin fort, ; 

Gaglio , de la preſure, 

una Gaglioffſa , une ſaloppe . une 

_ gavuppe. es Mo 

8 Gaglioffis „ mot Lombard, 


4 


| 


. 


« 


- 


Item, un . 
u unc femme maigte, pat me 


4 gp "2 encager. 
_ 4 . i 
We» a, une ple ine cage, 
* %%, Un trompeur. 


Lorry ; * 
e etite, cage: Cabbiolina, 
betite Cage, | > 


pockette, 


poche, ſac , beſace. 
Gaglioffaccio , gros vilain. . 
Gaglioffare , faire des vilainies. 
Gagliofferia , gaglioffaggine , [alete , 
vilainie, lourdauderic , gourman- 
diſe , ſaloperie, fem. 


i Gaita, 


| Galba , Ville en Barbaric. 


tes fatouches, une baſſe foſle. 
Gagnolare , glappir , le cri du chien. 
Gaia, en jargon, le Printems & ane 
amoureuſe. 
Gajamente per allegra mente, gayed 


ment. 


| Gajandra , une tortut , fem. 


Oajeggiare , Egaycr. 

Gajera » pour Gaeta, 
talie. 

Gaterra pelle, peau mouchette de play 
ſieurs couleurs. — 

Gaitetto , gai , joyeux. | 

Oaicxxa, gayeté, pron. th, 

Gatno , un faucon ſauvage. 

Gaino , en jargon , méchant. 


Gaio , gal, 
gai , couletf} 


Gaicte, ville d'> 


= 
oy 


verde Gaio , verd , 
* Gatola , une cage. 
* Gatolare, encager. 

* Gaiolaro , faiſcur de cages- 

ayeté. 

Gala , T — , un ornement de 
Dame, une carreure de paſſement 
devant I'eſtomach , une noix de 

ale. 8 


for Gala , &re gaillard. 


Gala, pompe , r6joiiifſance , gentil- 
lefle de vetemens. gentilleſſe » la 
galle 1 
andare a Cala, nager ſur I'cau' » flot- 
tet. 
Galamente , ge iment. 
* Galana , ui tortue , mot 
bard, 
Galanga , galange , plante , ſem. 
Galangale , galavge , plante, 
Galangola , forte de verdrict. 
Galano, galand, brave, gracic ux,gen® 
til, | 
Galante , galand. 
Galant' uomo, honnete hommeg 
Galanteggiare , faire le galand. 
Galanteria, galanteric , fem. 
di Galanteria, galamment. 
Galantino , gentil. 5 
Galappio , calappio., lacs ou tra ppe. 
Galaſcie , boutcilles ſur eau, 
Galaſſia, la voye de lait, le chemin de 
S. Jacques 1 ſe void au Ciel 
Galata , Fauxbourg ou Ville prés de 
Conſtantinople. | 
Galatina , ſotte de ſauſſe. | 
Galaurone, bourdon » ſorte d inſc&ev 


* 


Lom⸗ 


/ 5 


, 


Galbano , du 8 
Galdore pour godere , joũir. 
Galta,Galcrc.Item, lamproye de met} 
Galearo, faiſeur de Galcres, * 
Galbaxxa, Galcaſſe, vaillcau long » 


pron. fs. 


cadlieſo, lourdgyr  coquin , lain | 


mer » fem. 
Aa 1 


Galedore, hirondelle de 


44 GAL 
Galefagine , mocquerie , ſem. 
Galeffare , ſe mocquer. 
Galefſone , mocqueur, 

Calega,pour alega, ſorte de tub. herbe. 
Caleggia re, nager (ur l eau comme une 

noix de galle, flotter ſur lau. 

Galina, plomb noir, 

Galto , — de lamproye de mer, 
Galeone, Gallion. Item, uue forte de 

poiſſon fort long. : 

Calleottia, une Galiote, 

Galestio, Forgat , Galliot , Galerien. 

Galera pour galea , Galere , fem. 

Galerita , aloliccre huppée, fem. 

Calira, chien de met: ſelon aucuns, 
veau marin. 

Galette, coccons de yer à ſoye, 

* 2 Lombardie , un robinet 
de fontfine. Item, la couronne de 
imperiale d'un caroſſe. 

Galigaio, Cordonier. 

Galgolo, ſorte d'oiſeau. 

Galigare , Ebloiiir , obſcurcit. 

Galio , petit muguet, plante. 

Oaliins, Galion, Item, muguet, 
plante. | 

Galizia, e gallizia, Galice, Province 
d'Eſpagne. 

Galla, gland, glande , noix de galle. 

fare a Galla, nager ſur l'eau. 

eſſere a Galla, i. emporter le deſſus. 

Galla, galles. 

Gall abrone , bourdon , groſſe mouche 

a miel. | 

Galla re, nager ſur l'eau. 

Gallare, le caucher du coq, 

Gallaria, lamproye , ſelon aucuns. 

Gallaria , e galleria, galcric, 

® Galaſſiare , devenit blanc. 

+ Gallaſtrone , coq ma! chaponne. 
Lallina Gallats, une poule cauchte. 

Gallata uva, amas d ufs d'une pou» 
le cauchte du cog. M 

Galleggiare , nager ſur l'eau comme 

une galle, Item, faire le galand. 

Galleria , galerie, fem. | 

Callerita, alloüette huppee, 
Calleite, cochet , petit coq. 
Ealcrio di maggio, cochei ſauvage, 
Galletto, en jargon, un peigue, 


Gallitto 5 robinct, petit Coq. - | 


Ga/lia, France, Gaule. | 
Gallia Belgica, Giule Belgique, 
Gallia Celjica , Gaule Celtique ou de 
Lion. 

Gllia Aguitania , Gaule d' Aquitaine, 
Galliaro, un cuttemetteur. 
Gallicinie , le tems que le coq chante. 
Gallicrifla » crete de coq, berbe. | 

Lallice mirbs, la vcrolle. 

Gallins , poule, fem. 


3-4 bf, v% * ae 
moſftrs un miſe, cela ſe dit d'une qui 
fait la jeune. 

come la Gallina di minte cũccoli, i il 
3 ſon œuf devant que de Ic 
Pon e: nous diſons , manger ſou 

led en herbe. 

trouar latte di Gallina , trouver des 
viandes exquiſes lorſqu on ne croit 
uu qu'il y cu ait, ou hors de ſai- 

on 


* PP 


Galligna bagnats , un poltron. 

Gallina gibba , poule d inde. 

Gallina ruſticilla, poule d Inde. 

la Gallina del Biondo , la ſcrocchina, 
la poule du Blond, iron. F'ecorni- 
fleuſe. 

Gallinaccia , francolin , ou poule de 
bois. 

Gallinaccio , poulet d Inde . gros 
coꝗ. 

Golla, „ poulaillier. 

Gallinaria, lieu ou Von tient la vo- 

laille. 

Gallinaro , poulailler. 

Gallineggiare , faire la poule. 

Gallintlla , poulette, poularde. 

Galinelle , Etoilles pouſſinietes. 


| Galliftranti , ſorte de figues rouges. 


Gallo, coq. Item, Frangois, 

Gallo alpeſtre, faiſan, maſc. 

Gallo di paradiſo , une huppe, ſelon 
aucuns. 

fa come il Gallo, canta bene e ra xxol. 
d ruſpa male, il fait comme le coq, 
il chante bien & gratte mal. i. 1 
preche & par le bien, & fait de mau- 

vaiſes æuvres. 

il Gallo di monna checca: nous diſons, 
le coq de la Partoiſſe, Item, un 
paillard. | 

Gallone, galon , maſc. 

Galoppo , e gualoppo, galop. 


| Galoppone, galop. 


Gallopiè, ergortE comme un coq- 
Galliria , rcjoiiiſſance exceſſi ve · i anſ- 
port. Aretino, 
Galliſo, galand, gentil, joyeux. 
Gallo xxa, noix de galles Item, les bou- 
tcilles qui ſe forment (ur l'eau en 
2 & une ſorte de galoche de 
018, pron, t, Y | 
| Gallozzare, pour galeggiare, nager (ur 
l'eau, pron, 7s, 
Gallozzo, petit coq. | 
| Gallozzare , levet la crete comme le 
petit coq. 
Gallixxela, bouteille ſur Veau, pron, 
15. | | | g 
Galluxzave , chanter comme le caq. 
* Gallgppo , mor Picdmontois.un fri- 
pon, un 1gnorant. 


Gallins vicchia fa buen bride, uns Gallgto, buppe , evcills 


un vieux pot on fait de bonne ſoup- 


e. 
411 Gallina naſce convies che 3 


reli, d che ruſyi : 
chaſſe de race. 
Gallins mugelice » ha cen, anni « 


nous diſons, il 


Galldzza , noix de 
cl ts. | 

Galkzze doro, herbes ou marques 

| d'ora un chappellet, chalnes de bou- 


tons ou grains dor, pron. ts. 


galle, pronon- 


9 


| Gainzzare , ſe dreſſet lus ſes ergots, 


* 


GAL GA 
ſe recoquiller comme le coq , ſeꝶ 
Joiiir , pron. 46. | 
Gal-gna , forte dherbe venimeuſe 
Galone , e gallone , cote, galon, maj, 
, Galoppo , galop. 
Ga loppare, e gualoppars, galoppet, 
Galiſcia, noix de galle, galoche, fea, 
Galuano, en jargon , botdel. 
Galsppo , voleur , picorreur, 
* Gambaro,e gambero,&crevice de my, 
fem. 
* Gamaſcie,gamaches. 
Gamauto, gamaut, inſtrument de Ci 
rurgien, 
Gamba, jambe , fern, 
Gamba d'anells , le corps de la bagt. 
la Gamba fa quel, che vuol il gmip 
chio la jambe fait ce que veut legs 
noliil,1 un valet fait ce que le wg 
tre lui commaude. FT 
dare a Gambe, vulgairement, jouer c 
I'Ep6e a deux jambes , i. fuit. | 
far la con le Gambe , joiicr de l eptei 
deux jombes, fur. : 
ſu ti lamenti Gamba ſana , nou d-. 
ſons , tu te plains de ce que | epow Wl 
ſte eſt trop belle, itonie, de ug 
d aiſe. ö 
Gamba di dio, en jargon, une jan 
toute gate. : 
non ci va di buõ ne Gambe, il n y vaja 
volontiers. | 
metterſs la via tra gambe , nous diſon 
prendre ſes jambes a ſon co! it 
mcttre en chemin. 
andare a Gambe levate , tombet a 
mauvais état, donner Gu nez a 
terre , tember le cul en haut. 
a Gambe alte, le Francois dit, le cu a 


K 


Q a Aa a X en 


haut. | | 85 
Gambaccia, une vilaine jambe. 4 
Gambale , jambicre » armeure dt ji £ 

de. . 
Gambarello, Cambarellino, petite tad 
vice. ; | „ 
Gaubarello, Ectevice , fem, | 
Gambare , Ecrevice , em. 5 
| Gambats , coup de jambe. 


haver la Gambata . cc: quan? | 
maittefle ſe marie à un autrs q 
ſon amant. 

dar la Gambata, nous diſons, cod 
herbe ſous le pied. 

Gambeggiare, gambiller _ 

Gambellitre , pour cammelliers, 
ducteut des chameaux. 

Gambello, pour cammello , chameily 
maſc. 

Gamberaccia, jambe ulcerłe. 

Gambero, Ecrevice , fem. 

Gamberuolo, atmeure de jambes, 


cor 


0 10 

Gambe:tare , gambiller. ; 

Gambeito , Ae en jambe, 2 c. 
bette, coup de jambe pov 6 
tomber. * 4 bos 

ſervir neldambotto, i. ſetvit tout rf 

ponti  ſedere a Gambetis .. J 45 


| tience, 


= 7:54, la joue. Item, une poulic , 


2 Ganzale , dents cillicres. 


= 6 Ganghero che ſi da a cani , horvari » 


: Cangheri , Charnicre de caſſettes ou 


q Kſcir di Gangheri , ne ſgavoir ce qu'on 


= C9hering 


SAM GAN 
Camberti , ceps » fers aux pieds des 
forcats. 
Gambitrs , gambiere, armeure de jam- 
be, greve. 

„ Gambiglia , le pied d'un vale. | 

Gambo , tige, tronc , pied datrbre, | 

Gambine , groſſe jambe , gigot , jam- 
hon. | 

dar Gambine , donnct de la hat- 
di: ſſe. ' 

Can üccie , petites jambes. | 

Gambule , ſotte ce guerre X 

Gambito , qui a de grandes jambes , 
ou une tige. | 

Gambszxo , chou cabus. Item, jam- 
bon, prone #5, | 

Gamirra , gamhirra , Corte de robe de 
femme. 

tome la Gamũrra di monaſulveſtra , i. 
un habit neuf fait d'un vieux man- 


teau. 
Gammurruccia , vilaine robe. 


GAN GAR 

| Gangoliſe , yiein de glandes. 

Gangrens , gangrene , fem. 

G angrire, ſe mettre la gangrene, pref. 
gangri ſco. 

Gangato, plein de glandes. 

* Gannare , tromper. | 

Gannire , ronfler. » gronder , hatler » 
cricr , pref, 3 

* Ganſo , oye , oiſon. 

Gante , Gand, ville de Flandre. 

* Ganza, une oye, & une ſorte de 
monnoye de cuivre , pron. fs. 

GanzAre , ſorte de barque , pron, 76. 

Ganz#4tto , petit crampon , pron- #s. 

Ganzo, crochet , crampon, 

Gara, dcbat, diſpute, envie, Emu- 
lation. 

vincer la Gara , empotter le prix. 

4 Gara, a lenvic lun de L autres 

Garabattolo, ſorte de gaban. 

Garabullire , jaſet. batboũillet. 

Garafell: , {orte de poites. 


Gammurino , Forte de cotte de fem- 
me. 

8anaſcia , machoire , ganache de che- 
val, fem. | 

#anaſcione, un ſoufflet ou gourma- 
de. | 

Gencerto , crochet , crampon avec ſon 
piton, maſc. 

Canciare, accrocher. 

Gancio, crochet . maſc. 

Candulare, venir des glandes. 

Candule, gland:s , fem. 

Gazduloſo , plein de glandes. | 

” Ganez.zare , cn jargon , tromper . 
cupper , pron; 16. 


& une mitte. 


Gange , le Gange, rivicre d Aſie. 

Cangharo, ganghero, gond, maſe, 

Canghezgiare, ſe dit du cheval, ſe 
renverſer les gencives en ſentant 
la jument. 

Canghierare , attacher aux gonds, met- 
tre des gonds. | 

Ganghero, gond, plur. gangheri. 


terme de chaſſe pour faire prendte 
un autre chemin aux chiens. 
ar Gangheri , Echaper dextrement. 


coffres, 

fuer de Gangheri , hors des gonds, i. 
hors de ſoi, hors de rai{on, 

dare in Ganghero , c'eſt quand un li&- 

le en fuyant fe baiſſe, & puis fuit 
q un autre c6t6 , horvari. 


ein Gangheri, prendre garde à 
loi. | 


dit 


ine, en jargon, Menuiſier. 
Ganghietilla une jolicc, un ſoufller | 
f ur . joue. 
„ela, glande, amigdale, m. 
Jangolare, crolire des po 


| Garbare, plaite, agreer , accommo- 


Cangolaro, plein de glandes. a | 


Garafano , cillet, & cloud de gi- 
roffle, | 
Garagnont , Etalons que Tont tient 

parmi les jumens. 
Garamanti , peuples de Libic & dᷓ Afii- 
e. 
3 , Garamaante , montagne 
d' Aſie, | 
Garamatica, garamiiffols, mots pour 
rire, au licu de Grammatics , Gram 
maire. | 
Garamella , le pignet , maſc. | 
2 8 » garance » hetbe A tein- 
\ 
Garanciave , gatancer. 
Garare, faite a lenvie. 
Garavagno, macreuſe , fem. 
Garavella , ſorte de barque. Item , 
ſorte de poire, 


GAR fy 
homme de bonne mine. Vn 
cur. bes, Wart”, 
ligno d legndme di Carbo, bois de mou · 
le, on bois moulé. 


con bel Garbo, agreablement, en plai- ; 
ſantant. | 


Garbugliare , broifiller. 
2 embtoũillement, confile 
on. 9 

Garbuglisſo , broiiillon , maſe. 

Gardellins, gardello & gardolino, chats 
donnetet, oiſeau. 

Gardigns , un clos, un parc , maſe, 

Gareggiare , diſputcr , debattre , faire 
a l'envie. | | 

al Gareggiar A un corſs del flumicells , 
en imitant le bruit da cours du 
petit ruiſſeau. 

Gareggiatore ,Emulatene, 

Gareggioſs , querelleux. 

Gare/olo, une huppe. 

Garettare , couper les jarreth; 

Garettiers , jarreticre , few, 3 

Garetto, jaret, maſc. 

Garfagnons , bigartcaurx , maſc, 

Gargaſia, nom de la Fontaine ou AG 
teon vit Diane, 

Gargancio , ſorte d oiſeau de tiviere. 

Gargandiglia , e gargantiglia , colliet 
de femme. maſe. 

Garganello, ſorte de canard, 

Gargano, montagne de la Poüille. 

Gargarizzare , gargariſer, ſe tincet 
le goſier , pron. Ax. 

Gargari/mo , gargariſme , maſe, 

Gargaro, un belicr , maſc. ' 

Gargarò xxo, gargatile , gargatiglio ; 
gargatone & gargatio , golict , pron. 


is, 
il Gargatto gli va a ftaſſetta , i. il eſſ 


der. 
Garbatamemte , agreablement. 
Garbato , gentil , de bonne mine; 
Garbato huomo, homme bien fait, li- 
beral , honnete. 
Garbeggiare , donner de la fagon a 
quelque choſe. Item, deycnir ai- 


re. | 

Gabel. ſorte d oiſeau, Garbelle. 

Garbellare, grabbeler, houſpiller. 

Garbellare, c eſt proprement remuer, 
agiter , comme on remue ou agite 
quantité de feüilles ou d'herbes 
pour en faire romber les ordures ou 
la graine. Iſab. Corteſe, 

Garbellatore , grabbelcur. 

Garbetto, ſuret, aigtet. Item, un petit 
trait piquant. | 
ay” es aigreur, apretEe , pron, fs. 

em, 

Garbino , le vent du Subvveſt, 

Garbo, bonne grace, gentilleſſe, bo- 
ne mine, forme, grandeur , tail- 
le, ſelon aucuns , aigre, piquant, 

apre, une rue de Florence ainſi ap- 

ellée. 


bulge di Garbo . honnète homme | 


affamce, nous diſons » il a les dents 
bien longues. 
Gargea , un heron. . | 
Gargeone , per Garzone , garcon, prot 
noucez les æ, comme 4x. 
Gargoliare, e gargugliare , gargoiiillef 
Garg6z%0 , gargoz&0lo , le goſiet promt 
45. | 
* Garguls , heron , maſe. 
* Garianzno , orange. 


* Garibare , faconner. 


* Garibo , facon , fem. 

* Gariglt , des cetneaux, Maſe. 

Garitte , bois coutbe: qui font le tot 
de la pouppe, ſur leſquels on met᷑ 
la couverture , garites. 

Garletto , jaret , maſc. 

Garminella, gherminella, tour, deroury 
trompetie, tout de paſſe - paſſe. 

Garo , faumeute, fern, ah 

Garofalo , cloud de gir oſſle Filler 

Garoſonare, orner d œillet , & aſſai 
ſonner de clouds de gitoffle. 

Gamſanata, ſorte d herbe. 

Garvofanato, qui ſcat I'ceillet ou cloud 


d iroffle. . 
. e , Zarofilo , cloud de girolicy | 
un cille. . 


- 


Garefilata, herbe qui a la ſenteut de 


is GAR 
rofle. 

* Garolfo, en jargon , un chat. 

Garolo, garoloſo , babillard, 


Barons, gherine , une piece à un hab 


ſelon aucuns, fleur de lis. 


Garinna, Garonne » Fleuve de France. 


® Garontolo , coup de poing, 
Garoſo , querellenx . obſtine. 


W „gtappe, crampe , maladie 
cheval, 


ma conſcienza non mi Garra, ma con- 


ſcience n'y repugne pas. Dante. 


Gareggiare , diſpatcr , faire a len- 


vie. 


Gareggiatire ; di ſputeur , conteſteur, 


Gareggiatrice , diſputeuſc. 
Garrefe , gales (ur 1 garot. 
Garretto , « garreita , jattet, maſe. 
Garrensle , qucrellcux. 
Gorrimento , jalctie , cajollerie. 


Garrire , jaſer , crier , diſputer , ga- 
zolliller, cajoller , preſ. garriſco. 


Garritore , cajolleut, jaſeur, 
Garritrice, cajolleuſe , jaſeuſe. 


Garro , garito , cajollerie, gazoliille- 


ment. 


FOrdine di Gartier, Ordre d la Jar- 


reticre en Angleterre, 
Carugli, cetneaux , maſc, 
Garulare , cajoiler , jaſer. 
Garulita , cajollcrie , jaſerie. 
Garulo , cajolleur , jaſcur. 
Garuzza, petite contention » pron. 


Garza , une pie: ſelon aucuns, une 


aigtette ou heron. Item, un cli 
don, pron. 4x. 


Garz4ra, ſorte de heron, pron, Ax. 


Garzare , carder , pron dz. 


diro dt Garxe, fort en bouche, pron. 


Az, 


Carze, mal dans la bouche du che- 


val, focelles, pron. dz, 
giacco di maylia Garxerina, cotte 


maille en grofle boucles. Taſſne. 
Garxerine, ſotte de maille pour s ar. 
mer , faite eu fagon de pourpoint , 


pron. at, 


Garzeia , aigrete , oiſeau, pron. dz. 


* Garz els, une queroiille, pron. AT. | tement, dite librement, 
Carxignole, ſortes de poites, prop. 


Ax. 5 


Garzs , ſorte de chardon. Item, 
heron, pron. Ax. 


Parcbio, la pomine des choux ou lait- 


tus, pron. Ax. 


Garzona, une fillette, pron, dz. 
Garzonaſtro , 


pron. 4z, 
Gartoneggiare , faire le 
gonner,, pron. Ax. 


| | 
Gartzonetta , fillette, pron. dz, 


Garzonetto, yatconnet , pron, Ax. 


Garzonezz4, jeuneſſe, age de gar- 
Fon , pronorcez le premier æ „ Ax. 


& les autres ts, 


Garzonile de gargon, 


| gros garcon , pron. dz, 
nn, gar gonnet, pron. Ax. 
arzone , gargon, valet, laquais, 


i GAR CAT 
Garzudlo ,la pomme ou le deans des 
choux & laittues, pron, dz. 
-| Garzu6lo, une ſorte de filaſſe ou chan- 
vre. Item, une poupte ou quc- 
ty} noiiille de chanvre, pron. dz. 
| Ga/cogna , Gaſconia , Gaſcogne - Pro- 
vince de France. 
Gaſcone, un Gaſcon. 
Gaſconata , une gaſconade, une rodo- 
de] montade , fem, 
* Gaſrare, faire des dentelles ou autres 
ouvrages a Laiguille. 
* Gaſoo, oavrage fait a laiguille, 
* Gaſtalda , ſermiete · gtangere. 
* Gaſtaldia , f:rme , fem. 
* Gaſtaldo, Fermier , Granger, & Mar- 
guilliet d'une Conftaitie. 
Gaſtigare , chatier. 
| Gaſtigazione , chatiment , maſe. 
Gaſiigatoia , chatiment. 
Gaſtigo , chatiment; 
Gaſtigatore, chaticur, 


— 


GAT GAY 

tentre un occhio alla Gatia « Ta 
padella , prendre garde A tout @ 
qui peut artiver. 

dove non ſono Gatte i topi ballans, 
quand le Maitre n'y eſt pas, on fa 
tout aller par &cuelle. | 

* Gattafhra , mot G:nois , ſore x 
tour e. J 

Gatt4ria , hetbe au chat. 

Gatiaro, hetbe au chat. 

Gattarigola, chatoiiillement, 

* Gattarigolare , chatoiiiller, 

* Gattarigolsſo , chatoiiilleur. 

Gattaruila , e Gattajuola, chattiere; 

Gati&ccio , chaleur de chatte, fem, 

andare in Gatteccio , demandet le mz 
tou. 

Gatteggiare, courir la nuit commg 
les chats. 

Gatteſco , de chat, 

Gatticcivilo , chatton, petit chat, 

Gattigli, gentes de roue. 


| Gaſtigatrice , chaticuſe. 

Gaſtigatura, chatiment. 

Gaſtramaglione » gros gourmand. 

Gaſtrimaglia, gourmandiſe éttange. 

Gatta, e gatto , chat, chatte. 

pigliar Gatta a pelare, i. entteprendre 
une choſe difficile. 

fare la Gatta morta, i. faire le niais, 

feindre de ne pas entendre. 


voler la Gatta, i. fait ſon fait ſerieu- 
ſement. 


ts. | non voler la Gaita , i. nc fe vouloit 
pas embaraſſcr, Rey 
al- | ognt Gatta ha il ſuo Gennais , nous 
diſons , il ny a f méchant pot 
qui ne trouve lon couvercle, cha- 
cun trouve un ami ou mie. 

la Gatia di Masino che ſerra va gli 
occhi per non vedere i topi, i. un qui 

ne veut pas voir, qui feint de ne pas 
voir. . 

Gatta ui cova , la charte y couve, i. 
il y a quelque malice cachèc la- deſ- 
ſous, nous diſons , il y anguille 
ſous roche. | 

non tener Gatta in ſacco , ne tenir pas 
ſon chat dans le ſac, i. dire ouyer- 


de 


non comprar Gatta in ſacco, nacheter 
pas chat en poche. 
un andare à veder peſcar la Gatta, i, ſe 
laiſſer perſuader facilement. 

Catia guantata non piglia $irci , chat 
| emmitoufle ne prend point de 

ſouris,* 
Gatta orba , ſorte de jeu, Colin mail- 

lard. Item, Cligne mucette. 

e Catia ora, à veuglettes. 


menar la Gatta al lardo , i. donner la 


commodite a un homme de faire ce 
qu'il veut. | 


ci penſo come la Gatta all inſalata , 
i. je n'y penſe nullement. 

andare alla Gatta per lardo, aller au 

chat pour avoir du lard, i. deman- 


* Gattilare , chatter. 
* Gattilathra , chattEC» 
Gatto , chat, anciennement une m4 
chine a battre les murs, & ſcion 
aucuns , à couvrir les combattans, 
Gatto gatto , comme un chat, en cha, 
2 la derobte, Item, au chat, 4 
chat. | 
Gaito ſoriano, guenon, guenuche, 
* Gattoglioſo, chatoiiillanc, dangeten. 
Gartolare , chattet, & Crier comme 8 
chat. 
Gattoli , gattolins , petits chats. 
Gattolone , tour douccment , ca wy 
nois, comme ua chat. Ee 
Gattoinammone , gattomarmone , gute 
non, marmot. 
Gattonare , chatter , gripper comme 
un chat. | 
Gattine , un vicux chat, Item tn; 
finer, | 
fare il Gattine , i. faire le niais. 
Gatton gatione , tout doucement (0s 
me un chat. 
Gattoni , les orcillons » mal qui vet 
2 la gorge. | 
l della noce , le dedans de l 
noix. | 
Gattoncini, petits chats. 
Gattorbola,ſorte de jeu, collin maillzts 
Gattorigola re, chatoũiller de la g. 
* Gattorigoloſo , chatoiiillcux » 4 
Gattozib&to.civette, animal, pron 
Gattuccia, jeune chatte. 
Gattuceiare , chatter. 
Gattuccio , petit chats  _ | 
i Gattucci hanno aperto gli occhi, l 
petits chats ont ouvert les jeu: 
i. vous ne m'y attrapercz plus. 
Gatiaggie, ſorte de det faux. 
Gavacciolo, tumeur de peſte. if 
* Gavagna, pour ca vagna, corbeille 
* Gavagnare, pour gagncr. Item. c 
tre dans une corbeille. _ wal 
* Gavagno pour guadagno, gain, - 
Gavanello, un uercelet. Item, uu 


ſoi- meme. 


der aun homme ce qu'il yeur wel 


chong G ava nil 


l — * 
. * 2 
s 4 


— 2 


GAV GAZ) |! 
n Gavaniito , un fort paillard » robuſte 
compagnon- 1 a 
IS jaquette de paiſan. | 
Gavdzzs, un fot à cloche- pied ſe* 
lon aucuns. Item, une louppe ou 
rofſe gorge » pron. Fs. 

1 1 a gorge deployte » 
ſautet ou dauſer, ſelon quelques- 
uns - pron- tf, f 

Gavarto , gavaxxamento, ris de me- 
ſuré joye exceſſive , pron. #5. 

Gaudere , ſe rEjoiitt, 

Gaudio , Joyce, | 10 

Gaudioſo , joyeux. 

*#Gaudire , etre joy eux. 

Cavelli, gentes de rouꝭ. 

Gaverna , un levier. 

Gavitta ,.botte de corde de lut ou vio 
Ions. ] Item, une Ecuelle de boi: 
dans laquelle les forgats mettent 
leurs viandes. 


Cavix⁊a „ un ſot un badin 5 pron. 
ts, 

fu tenuto una Gavezza » il paſſa pow 
un badin. Ca porali. 

Gavia, une hirondelle de mer. ſelon 
aucuns - une mouctte. 

Gavignare , tenir ſerrE , empoigner 
ſous le bras. 


* 


: 

G4444 , pie, pron. dt, femn 

Ga 5 , —. pion. dx. 

Gaxx ara, une armoire dans le mur 
marque de rejoiiifſance , — dt; 

GazzAarrs , une pinache. Item, une 
ſorte de huce & battement de mains, 
bruit de mouſquetades pour te jouiſ- 
ſance, pron. Ax. 

* Gazzella, un animal qui porte du 
mulc , pron. &#Z. 

Gaxxera, une pie, pron. Ax. 

Gaxxeria, bruit de mouſquetades ou 
artilletie pour r jouiſſance , pron. 


de maille en couleur d eau, Jaſeran, 

malle faite a Algers, pron. Ax. 

Gazztita , la Gazette. Item, petite 
pic, pron, 4&x. 

Gaxzetta, une monnoye à Veniſe, 
prone Ax. 


Item, faire des Gazettes ; pron. Ax. 
Gazzettante , failcur de Gnzettes , 

pron. 4z, - * 
Gaxzxzettiere, Gazetier, pron. Ax. 
Gaza, oil de bœuf, pron, dx. 
wor" "gta » coulcur bleuatze , pron. 

*. 

Gaxxino molino, moulin a foulcr les 
diraps, pron Ax. 


F4 * . 
Gavettine , auge. . fu » Jaſer comme une p13. 


'c AS Gavizne, les amigdales, glandes av 
tem. col. | | 
— W Gavigne , l'endroit deſſous les bras ov 


les luitteuts ſe tiennent. t 
Gavillare , traiter avec ſubtilité & 
lophiitiquer1e. | = 
Gavilazione , cavillation, tromperic 
em, 
Fx WY ſophiſtique, plein de ca 
villat ion Ade 
Gavine , l'endroit du corps ſous les 
aiſle }les,proprement les amigdales 
Cavinello, une ſorte d'Emerillon, 
Cavio, lrrondelle de mer. 
*G-wiſo, plein de joye. 
= GCavitella , une grande couppe. 
n vt G-virello, un morceau de bois lie a 
| Fancre , qui nage ſur Veau , & fer! 


- & h a reconngitre Je lieu ou elle eſt 
bonneau, baliſſe. 

Gavocciare , s enflet comme une apo 
ail ſthume. 
gute _ Gviccio , tumeur de poſthume, 
maſc, WE CGavoriiolare , Senfler comme une 
ton, 4 * | peite, : ; 
WEE Goveciidlo, peſte, tumeur de peſte, 


cloud peſtifet. Boccaccio. 
Gavolla , cheville du picd, 


bi, le | Gavone, Vextremits ou recoin au- de- 

8 eu, dant de la proue , gayon. Item , 

1 une ſorte de tumeur. 8 

; Gavotta , la gavotte „ſorte de danſe. 
Gaurana , ſorte de vigne ou raiſin, 

beille / Caro. il de bœuf „pron. ts, 

- Car, Gaze, ville en Terre - Sainte: 


Cazofilaccio., nom d'un fameux-on- 
T. qu envoyoit coucher ſans 
. ceux qui mavoit xien ga- 


Ga xxo, cheval, ail de veron, ſelon 
aucuns, pie. Item, de coulcur d eau 
ou bleuarre , pron. 4z. 

Gazxzolare , cajollet, pron. dx. 

Gazxzolatore , cajollcur , pron. Ax. 

Gazxzolatrice , cajolleulc , pron, 4z. 

Gazxzolino, grand cajollcur , prone 
az. | 

Gazzonkre , couvrit de gazons , pron. 
dx. 5 

Gazzone , gazon , pron, dz, maſc. 

Gazzorto , une pie pron. Az, 


| Gazzoniglia & gozaunglia , gogaille, 


pron. Is, | 
Gazzonigliare , gazoiiiller fon bien, 
pron. 16. , : 


Gazznolare , cajoller comme une pic, 
pron. Ax. 


| Gazzuolina, jeune pic , pron. dx. 
e ſorte de petite verolle, 


pron, 4x. 
* Gazahira , jaſerie, pron. 4%. 


| 
. 


G E 


E', la lettre G. 

Gebo, ſorte de viande. | 
Gecchire , abaiſſer, abatite, humilier, 
preſ. gecchiſco. 

* Geenna, gehenne, fem. 
* Geennare , gehenner. 


| Gegniva , per gengiva , gencive , fe- 


min, 
Geietta , du jais ,, maſe. 
Gelamento, gelte, fem. 
Gelare, geler. . 
Gelata , gelte, fem. 
| Gelaramgmee , trozdement, 


N 


GAZ CHOEB CEC GEE | 


Gazxerina , cotte de maille , & fagon f 


* „ * v 
I og nai. a 


GEL OE M #9 


nmap & \ TY} 
 Gelaw mi, verg las S maſe. 
Geleria ,gelettina your gelatina, gelts 
que * may oo © % 
Celicidio, e cielicido, temps 
Gelidare , geler, I geley 
Gelidtz28 , froidure , pron, 3]. 
\Gelids „ froid , gelce. A 20d... 
Gelamina, pierre minerale , 
Gelo , gelée, glace, fem. — 
Geloſaccio, un grand jaloux, 
Geloſamente , avec jalouſie. 
Gelosia, jalouſie, jaloufic devant Is 
fenEtre , baluſtres a la pouppe des- 


tierte la timoniere. 10 


| Gelatina, « gielatina , gelle que Lc | 


- 


Geloſo , jaloux. 


_ facilement d'un core & d autre, 
OUS». 

Gel/a , meure , framboiſe , fem. 
Gelſo , mcurier blanc, maſe.. 
Celſomino, jaſmin, maſc, 


Selſomomo, ꝑ ilſo miro, meurier , gnaſe. 
Gemacacoia une méchante robbe, un | 


vicil hailion. Aretino. 

Gemare , doubler devider. 

| Gemella , ſorte de raiſins 

2 gemeau, maſc. 

i Gemellt , les jumeaux de Zodiaque; 

Geminte , gemiſſant 2, 

Gemere,  gemive , dtgoutrer , diſtiller; 
gemir, paſſc def. gemii, part. go. 
muto, & gemito. 

Cemi na, ſorte de damaſquinerie ow 
marquerure , ſorte de cuiſine. 

Ceminare, doublet , joindre , coupler, 
apparicr. 

Gemini, gemeaux, doubles, Item, Is 


ſigne Cemini. N : 
Ceminino, gemcau. Item nt ſous le 
Gemini. 


Gemino , double, gemeau, maſe, 

Gemare , gemir, pteſ. gemiſco, 

Gemiæio, le dé gouttement ou ſveus 
des grottes , ſurgeon d eau, plur- 

gem zii. 

Gemico , gemiſſement, plur. gemiti, 

Gemma, pierte ordrients „ bourgeow 
de vigne, la ſeconde Ecorce des 
cornces dont on fait la couppelle: 
pour rafhner I'argent,, os broles 
pour la couppelle, jaune d'ceuf, 


inneſtare a Gimma, entter en boutow 
ou germe, 

Gemmare , bourgeonner, Rem, otnet 

des pierres precicules, | 

 Gemmaro , Joiiaillier , maſc. 

alla Gemmata ,ouvrage de rapp 

Gemmiere , Joiiaillicr , maſe. | 


Gemmũ ſo, plein de pierrcries, Rete 
bourgeonneux. 

* Gemo , pelotton de fil. 

* Gemiitogle rocoulement d un pig os 

; ou tourte telle. 


ennais - Janvier. 


Bb 


Geloſrre, devenir jaloux, preſ. geleſiſes. 8 


negox io Geliſo, affaire chatoiiilleuſe, - 
zaſcello Geloſo , un vaiſſeau qui pan- © 


Gemma di Venere, ſorte d' Amethiſte.. . 


is 


- 
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duns, les ñ 
Cenealigico, Devin, faiſeur d hotoſ- 
cope. 
Gendbra 


traut. 


General dell artigliavia , Grand Mai- Genovefa, Genevieve, nom de femme. 


tre d Artillerie. | 
| Generale , General , un General. 
generals di ſanteria, Colonel. 
Generalifims , Genetaliſſime . & trEs- 
General. | 
GCeneraluth, General. té, fem, 
Generalmine , generalement. 
Generamente , engendtement, 
Generdnte , engendtant. 
Gener&re , engendrer. 
Generagzine , generation , fem. 
Generati vo, generatif. | 
Generatre , geniteur, engendreur. 
Generatrice , engendreuſe. 
Gendgrico , de gente general. 
| Ginere , gente, maſc. 
enero, gendre , maſe, 
Genero/amente , genereuſement, 
Generoſut 4, gener oſitè , fem. 
Generoſo , genereux, 
Genefi, generation ou creatian, la Ge- 


neſe. 
Gendſtra, pour gineſtra , geneſt, maſe, 
plante. 


Geneſtrata , ſotte de potage. 
Geneva , «© Grnevera, Geneve , 
_  ſurle Kkhone, 

Gengibro , gengiro , gingembte, m. 

Oenger ino, gateau melt de gingembre, 

Gingeverats , gingembre confit. 

Gengia , egengiv4 , gencive , fem. 

GCengidio , chervi, plante & racine . 

Oengiva, gencive , ſem. 

| Gengivo , gengevo, gingembre , m. 
Dengiovo, ginge mbre. 

Genia , tace, engcance, | 

Geniale , de genie. Item. generatif, 
& natutellemem tecreatif de ſprit. 

Geniand,pour gent iana, ſotte de plante. 

Geni are, ſuivre le genie. 

Gentle , Genil, Rivicre du Royaume de 
Grenade, 

Genio , genie, maſc. 

4 mio Genio , a ma fantaiſie. 
* Genire , engcndrer. 
Genjtale , partie genital, generatif. 
Item glayeul. 

Genitare, engevdret. 

Genitivo, genitif , qui peut engendrer, 

Genito , engendre Item, le ſpexme. 

Genitore , geniteur » pere, | 

Genitrice , mere, engendreuſe. 

Genitura, geniture. 

Genizzaro , pour giannix zero, Janiſ- 
faire , un qui eſt engendre d'un EC. 
pagnol & dune Iralicnne , ou au 
contraire , pron. #1, 

Gennaio, gennaro, Janvier. 

quanto Gennaro e diſcoſto dalle more, il 
en e't auſſi &loignẽ que Janyzes des 
mcures. 


Ville 


| 


5 
Genealogia,e Cencolog ia, Genealogie f. | Ginoa& Ginovs , Genes, Ville C Ita- 


, pour ginepro,gentvre, maſe, Genocchio , per ginoechis, genoliil. 
Ceneralato, Office de General, gene- Genocchione , à genour. 


| 


__” * 


© 
5 » 


- 
* 
* 5 * * 9 4 . „ - — n . 
— « * * - - # * | oy : * 


genie. Item, g:ndre. 


A+ 6 


lie, 
cechiave , 


* 


agenoiiller, 


Genoueſe , Genois, qui eſt de Genes. 
Gez/ols , jujube , ſorte de fruit medi - 
cina'e - n.aſc. 

Gen/olo , athre qui potte les jujubes. 

Geztdccia , canaillc , fem. 

Geneaglia , canaille , engeance. | 

Gentale , nt d unc certaine famille. 

Gentame , la lie du Peuple, la ca- 
naille. 

Centarilla, la lie du Peuple, la ca- 
naille. 5 | 

la Gente , les gens. 

Gente al beſes: nous diſons, le loup 
eſt au bois ; c eſt quand on a quel- 


| 


| Genuamente , pour 1genuamente » in- 


que choſe ſur la barbe , comme une 
mictte de pain, &c. Et la reponſe 
eſt , ſon cinque , che la guardano, 
2 les cinq doigts qui Jeſ- 
uyent. 
Gente ha ſſa, gente mind ta, petits com - 
pagnons, gens de bas licu , petites 
cus. 
Geri di cave , toutes ſortes de Mari- 
niers, 
| Gemtea , canaille , racaille , fem. 
Genterella , canailie , racaille, 


GEO GER 
Geomanzias , Gcomance, devinatigg 
ar la terre, 

Geomerrs, e geometro , Geometre , a, 

 Geometrare , meſuter la terre, 

Gebmetria Geometrie. fem. 

Geome irico , Gcomet tique. 

Geometriggiare , exercer la Geomg 
trie. | | 

* Georgica , culture, la Georgi 

Sera, chappe d'un — yo 

"Gerauto , bec de cicogne ou gue, 
herbe, 

Geranione , bec de cicogut ou gu 
herbe. 

Gerarca, nom de Dignita, 

Gerarchia , Hierarchie, fem! 

Gerd, javard , maladie de cheval, 

Gergare , parler jargon , on nu 
quois. 

Gergo , jargon , maſc, 

Gergonare , jar gonner. 

Gergone , jargon , maſe. 

Geri. cCelt le nom d'un Boulanger & 
Florence. Boecaceio. 

Gert , ſetrviteur, ſuivant. Ruſcelli. 

fare il fer Geri, (uivre comme un yp 

let (un Jon maitre, 

* G-rlitro , potte hotte , hortier , u. 

Gerlo & gerla, une hotte, gelen, 
unc hotte. | 

Germacaccia , une vieille & méchant 
couverture. Axetino. 

Germans , ſcur. Item, forts de rai 


* 


Genziana , gent ane, herbe, ſem, 

Gentile, gentil, genulle, noble, cour- 

cis, courtoike, Item . une ſorts de 
poite ainſi appellee, 

| grace, 

Gensilex xa, gentilleſſe, nobleſſe, cour- 
toiſie. On. fs. 

Gentildonns, Demoiſclle. Genti - fem- 
me. 

Gentiluomo, Gentilhomme, 

Gentiluomo, en jargon, ignorant. 

Gentiluomo della bocca, Gentilhomme 

| ſervant. 

Gentilino, joliet , joli. 

Gentiltre, rendre ou devenir 

gentil, pref. genzslsſco. 

Genilita, Gentilité, Paganiſme, 

I Gentilina, de Gentuhomme. 

Gentilmente , gentiment. 

Gentilotto, petit Gentilhomme, Gen- 

tilhomme de village, gentillätre. 

Gentox za, bonncs gens, petites gens, 
pron. is, : | 

Gentuccia, menus gens, maſe. 


| 


| 


22 ment. 

| * Genufleſſione , plie ment de genoſhl. 
Geuufleſſo, le genoüil plies, * 
HGenuflestere, plier le geuoüil. 
Genuini dinti, dents de laii. 
Genuino, natutel. 

| Gen ro, geniéyrg , ma{ſc, 

| Geografia , Geographie, fem, 


| Geografo , Geographes | 


' Germanico , Allemand. 
Centileſco, noble, gentil, de bonne Germanins 


| 


fin, 
Germaneggiare , faire I Allemand, 
Germania, Allemagne. 


, forte ꝙ ouvtage d Oil. 


VICs 

German , frere germain. Item, geo 
mandree. 

ques del Germano, ceux de ſon fete, 
Taſſo. 

Germans , le mile dune canne, canal 

| ſauyage, 

Germano, Allemand. 

Germans di cognome , dont le ſurnon 
eſt Allemaud Taſſp. 

 Germe , germ, maſe, 

Germina, bourgeon, bouton, maſe, 

Germinare , gcrmer , boutgronnct. 

Germins , bourgeons , boutons. 

il giuoco de* Germini, ſorte de feu 
la Triomphe, per alluſion, Vat: 
chatnel. Aretino nelle carte a. 

lanti, Re. 

Germinoſo, pleias de boutons ou baut 
geons, 

Germire, gripper, pref, germyſeo 4 
gei mo „ paſſé def, germer & 4e, 
mel. i 

Germogliam into, bourgeonnementy® 

Ger mogliante, bourgeonnant. 

Germogliare , bout geonner 2 pouſe 
des boutons, germer. 

Germoglio, wk a burton daibit, 
germe, gejetton » Maſe. 

Germoglioſo, plein de boui geon · 


V2 - 


Q OO SHOSOSOSm as yr 


= 


Geomania » Gcomanic » Devin. 


1 Germolare , bowtonues , germ 


| = Ge/ta , race , lignée, 


TR GES GET | 
2 - bourgeons, refet- | 


ns, maſc. i 
poet, we: oplique  moſ 
Gerundio, gerondivo, lc Gerondit. 
Gerone , branke- queue. ; 
* Gerrio , ſelon aucuns - anchois ou 
ſatdine. 
Ciſa, ſorte de far d. 
Gerſo, jatgon, maſc. 
Gerſomino » jaſmin , maſe, 
Geſrola s pour chieſivola, ec chieſiccivo- 
la , cabinet ou armoire, ſur une ga- 
lere, &c- ou l on tient les lampes 
allum&cs . giſole, bitacle , petite 
Egliſe en Lombardie, 


= G:/in9 - jaſmin , maſe, 


Geſſatuolo a Plarrier, 
Geſſart , platrer, 

Gif , du platre , maſe, 
Geſſolo , platreux. | 
2 au plur. geſte , 


faits, actions. 


ceſtame, enſeigne, marque de glo- 


ricuſes actions. 
Geſtare , faire des geſtes. | 
Geſtazione , cxetcice ou mouvement 
de corps. 
Geſtergiare , faire des geſtes, 
Ciſtinte , qui fair des geſtes. 
Geſticolare , geſticulare , geſticulet. 


51 Geſtire , geſticuler, preſ. geſtiſce. 


Geſticolazione, geſticulation. 
Geſto, geſte, moſe. 
Gifto , pour ceſſo , le prive. 


= Gia, forte de magie noire. 


Getioni , ciboulles bonnes en Mai. 

Gett , les jers d'un oiſeau. 

beccarſi il Gui, i. entreprgndre une 
affaire qui ne peut rEiifſir, 

Cettare, jeiter. 

non fi Gitta il lardo a cani, on ne 
jette pas le lard aux chiens, i. on ne 
donne rien pour rien. 

Gettay il tempo, perdre le temps. 

Cettarublo, leutte, perte de temps. 

Gettara , fonte de fondeut. 


= Ge::4ta, une fonte de mttail , fem, 


Gettatire , fondeut de meta x. 

Gettathra une fonte. 

Getti:o , dEmolition » jet de maiſon. 

Gerto , jet, maſc. 

far Getto, jetter les marchandiſes en 
mer pour decharger un navire. 

Getto, jet de moule : à Veniſe , du 
ciment, un rcjetton d'arbre, | 


= G0, fonte, metail, 


terra da Getto, terre à moulen 
dun Getto , d une ſeule fonte, d'un jet. 
Cettoni, jettons, maſe. 


= * Gezo, un lezard. 


GH 


Toutes les ſyllabes ghe & ghi en Ita- 


ien, ſe prononcent comme gue & g 
en Francois. 


Hebbio, une creſſerelle, oiſeau, 
pron.ghe comme guctenFrangois. 


= Celis, Gneldre« Tune des Provin- 


femme & gran 


1 


- * 
” # 


cer des Pays-Bas. | 
* Ghellererrs, honguerline ,- corfer de 
mot Italien & Frangois. 
Ghembare , tortucr. 
Ghembo , tort. 
* Ghemo, peloton de fil. 
Ghengherirre, faire des geſtes , faire 
des mines ou fagons. | 
Ghengherla, mine . geſte . fagon im- 
pertinente. IE; 
Ghennonare , faite la guenon, 
Ghennone , 


Eur G41 | 


Gheppio, crellerelle, oiſeau. 

fare il Gh pis, i. moutit. 

Ghera, chapge de fourreau. 

Gherbino, e Gharbino, ſorte de vent, 
entre Midi & Ponent. 

Ghertglio , cerneau de noir. 

fare venti un Gheriglis de venti die no- 
ci, ſe ruiner par ſon mauvais mena . 

Gherminella, ginoco di gherminella 
tout de paſſe· paſſe. 

Gherminettiere , joüeurs de gobelets. 

Ghermire , gripper, agtiffer, pref, 
ghermiſco , part. ghermito. 

4 e. & ghermitrice, grippeur , 

grippeuſo, qui grippe. 

Cline Ane A 4 3 „cloud de 
girofle 1 maſc. 

Gherine , une piece à un habit, gouſſet. 

prenderla per un Gherine,yaſler par un | 
gouſſet, 1. s'enfuir. 

Gheroni; garnitures de foutteau, bouts 
& chappes. 

quel che non v4 nelle maniche va ne 


ſert x l'autre. 
Cher xxa petit debar , pron. ts. 
Ghetta , lor ou autre metail comme 
on le tire de la mine. 
Ghetto, demeure des Juifs à Veniſe & à 
a Rome » &c. 
Chexxare, noircit en meuriſſant , Erre 
different calcouleur de ceux de ſa ra- 
ce. Item, faire le ſinge ou le ſot, 
| pron 5. 
Chexxo, noit » More, Egyptien. meur- 
ron. #2. | 
Ghiabald4no, une choſe de rie n. | 
Gbiacceſco , glacial , plur. ghiacceſchi. 
Ghiacciaia , 7 „em. | 
Ghiacciaia, lieu ou l'on conſerye la 
| Foot , fem. FOES. 
Ohiacciale, glacial,qui ſe peut glacer, 
il mar Ghiacciale, la mer glaciale. 
Ghiacciana, eau gelee. Item, la gelec. 
Ghia acciàre, glacct. 
Ghiacciãto, A rr 
Ghiacciera , glaciete, lieu ou on con- 
| ſerve la glace. 2 
Ghiaccino, fer a glace, 
Ghiaccio , glace, fem.» 


] Ghiaccioſo , plein de glace,glace,quiſe 


rompere il Chidccio, Metaph.depuceker 
| une fille, commenger a entamer. 


dit des pierres precicuſes, 
Ghiazcivolo , iris, flambe, lis, bluare. 


ue non, fem, | 


| 


| 


Gheroni , i, ce qui ne ſert à une ws 


| 


— — 


morto a G 


1 
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fons qui prennent aux ieres, 
tem, une ſorte de poires. 


{| Ghiadave , geler . engourdir. 


Chiadata a, engourdiſſement de froid. 


Ghia do, froid extreme. 


Ghia de. * ga dis, glaive. 
iado, tut d une tpte , mort 
d'une extreme neceſſitẽ ou miſere 
Ghiaggiuõlo, iris, plante, iglayeul. lis, 
bloate, ; 
Ghia in, gravier , ſable de riviere, 
Gbiaiare , engraveler , enſabler. 
Ghijaiata , un monceau de fable ſur 
lequel on met des fagots ou autres 
choſes pour paſſer par deſſus * 
cau. 
Ghia nda, gland, maſs 
Ghidnda di faggio , faine; 
Ghianda unguent ria, du Ren. 
leur di Ghiande, tglander, recueillit 
1 _ Wa 8 
SGhianda ta, ghianda ra, un gay, une pie. 
Ghiandare , nourrir de . ry 
Ghianderin, viande de parc d Italie. 
Ghiandi', des glands de mouchoirs, &c. * 
Ghiandeolare , venit des glandes. 
Ghiandole, glandes. Item, grains dt 
ladrerie, 
Ghiandsſo , plein de gland, & plein de 
glandes. 
SC hianddecia Ne ghianduxxa, peſte 
Item, apoſtheme, ou glande. 
Ghiandulsſo, plein de glandes. 
Ghiandiſcia , la peſte, mortalité des 
animaux. | 
Chiara, gravier , (able. 
Ghiarabaldana, e ghiabaldana, unt 
miette. 
Chiara re, engraver. 


8 ſable de lic, ghiaretta, Cable 
I * 


{| Ghiarsſo, graveleux. 


Ghiaradidaa , un circuit de tetres. 

Ghiarone, brique, piece d'or defec- 
tueuſe. 

Ghiattire, glapir , preſ. ghiati/co, 

Ghiattura , dechet , perte, 

Ghiave pour ga vie gavies ou hunes de 
navire. 

Ghia cerino, maille faite à Algers, 
Jaſaran, pron. les zz. ts, 

Gh:azzeruota , ſorte de barque , pron, - 
les Z& , fs, 

Ghibbo per gobbo, tottu, boſſu. 


{ Ghtibellino , de la faction de Gibellin. 


Ghibellini, Gibellin, faction qui ſui- 
voir le parti de I Empercut Frederic. 
Machiavelli , lib. 1, | 

Ghiera, chappe ou garniture de guaine 
ou fourrcau. Item, une ſorte d ele- 
tuaire qui entre dans les pillules. 
Item, un trait d arbaléte, fourteau 
depte. 

Ghitrda , javard. 

Ghitva ⁊olla, motte de terre: 

* Ghiba, un violon ou viole. 


| * Ghibare , joiicr de la viole, | 
Shiaccinoli, des roupics , & les gla- Þ Ghigaro , ghigatere , joijeur de yiot-. 


Bb i) 
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Gvighaciſe , un idiot, qui lorgne ou 


ui gue. | 
G 1gnare , ſous-rire 5 & guigner, . 
Ghignata , ſous-ris > maſe, 
Ghigno , ſous-ris , maſe, 

Ghigndſo , un guignard, 

* Ghimintlla , tout de paſſe paſſe. 


„* 


*Ghbinfare , fraiſer , mettre une (raiſe. | 
» 


* Ghinfe , fraiſes a I'Eſpagnollc. 
* Ghindare , guinder: | 
Ghindarills , Bree de cordage à guin 
der, 
* Ghinocchiart , agenoſiiller, 
* Ghinocchiine , a genoux. | 
* Ghioccia , goutte, fer. 
* Ghiocciare , dt goutter. 
* Ghiocciola , gouttelette fer. 
® Ghiocciolare , de goutter. 
* Gioccioloſo , dégouttant. 
* Ghioſa , gloſe , fem 
* Ghioſara , gloſet. 
Ghiotts , gourmande , friande . gou- 
luè , fem. 
Ghiotta, de bon appetit pour la lu- 
xure. Aretino, 
SGhiotta, une licheftitte. 
Chiottamente , goulutment. 
Ghjottare , dégoutter. | 
Ghiotrarills , petit friand. | 
Ghiortiſco , de friand, de gourmand, 
Ghiotto, glouton , gourmand, 
boccine Ghiitto, motſcau friand. 
ſeuardi Ghiotti, regards doux & amou- 
teux, Aretino, 
Ohibttola, une lechefritte. 
Ghiottolãre, gourmander , friander. 
Ghiottonare, gourmander , friander. 
Ghiottoncells , petit goulu. 
Ghiottine , glouton , mEchant. 
Ghiottoneggiare , gourmandet. 
' Ghiottoneris, gourmandiſe , friandiſe, 
mEchancete, | 
Ghiottonia , gourmandiſe , fem. 
* Ghiottornia , gourmandiſe. ; 
Ghioudro , foiiille-merde . forte din» 
ſecte, maſc. 
Ghizvo , motte de terre , ſem. 
® Ghiszx4 , une goutte , pron. les 2%, 
#6, 
Ghiozzare , degoutter , pron, les zz, 
Fi, ' 
Ghiiz,z0, un goujon , pron. X doux 
comme dz, 
Ehiozzo , un morceau de quelque 
choſe , pron. o ferme comme 2. 
@hirs, e ghiro, loir, forte danimal, 
maſc, | 
Ghirdndola , pour girandela , giran- 
dole , feu dartifice, qui tourne, 
Qhir4ndolare, pour girandelare, tour- 
ner comme une grandole. 
Ghirandolo, marqueture,{clon aucuns. 
Ghiribiz4zare, 1 pron, les 
EK , fs, 
Ghiribizzatore , fantaſtiqueur , pron, 
les XX . . k 
Ghiribizzo, caprice , penſce, fan- 
taſtiquerie , pron. les £2, #5, 


| 


| Ghirigiro, pour Gregorio , Gregoire, 


GHI GIA © 


pronnoncez les zz . 5. 


ron. Is ouvert. 

Ghirlands , guitlande , chapeau de 
fleurs, , coutonne, cercle. | 

la Ghirlanda coſta un quatrins , e non 
ſta bene in capo ad og vno, i. i 
faut faire ce que l'on doit, & non 
pas ce que Jon peut. 

Ghirlandare , mettte une guit lande. 

Ghirlandilla, petite guit lande 

Ghirlandetta , petite guirlande. 

Ghirlanddz2za, petite guirlande, pron. 
les ZK. I's, 

Ghiro , un loir. 

Chirene, loir , animal, maſe. 

Ghiſa, certaine partic du col du che- | 
val. 

Ghitello, compagnon: ce mor eſt 
coxt ompu de geſſell, mot Allemand 
qui ſiguiſie la meme choſe, 

0 


G I 
EY , il alla, du yetbe gire. Bona- 


rolls, 
Gia , Ja , dé ja , jadis , par le paſſe , 
autrefois. | 
non Gia, non pas. 
Giacchs , puis que. 
Gia ſia che, veu que. 
Cià, il alloit. 
Giaccare, at mer d'une jaque, 
Giacca ro, faiſeur de jacques de maille. 
Sid echera, caquet de commeres. Ma- 
chiadelli. 
Giacchiare , jettet les filers dans 
“eau. 
G:acchio , une ſorte de ret, qui ſe je tte 
en rond, appellée un épetvier. 

menare il Giacchio tondo, i, npar- 
gner perſonne, ne porter reſpect a 
perſonne , 

Giacctire , zlacer, 

Giacciaretti, lhumiditè qui fait le ſal- 
petre, glagons qui pendent. 

Ciacc io, glace. maſc. 

Giacce/ca, de glacer, 


porteur de jacque ou cotte de mail- 
le, un poirron, 

Giarente, giſant. 

Giacere , Eire couché, le croupir des 
eaux, pref. giaccio , giact . giace, 

. giacciams , giacete , giacciono, pail 
def. giacqui, part giaciũto. 

Giaciglio, gite, lieu ou l'on couche. 

Gracimento, le coucher , la couchée 
avec quelqu'un. 

Giacinto, hiacinte, pierre, & jacinte, 

ES As £ 

| Gracitdio , lieu ou Von couche, la cou- 

chée , le lit, le gite. 

Giacitura, le coucher , fagon de cou- 

cher. 

Ciacomo, nom propre, Jacques. 

far Giacomo , giacome » 1. tremblet de 
peur. 


Ibiribiæxiſe. lantaſtique, CO Giacs , jacque de maille. 


Giacco , jacque de maille. Item, un 


— 


Gialdonitre , faiſcur de gauffres, 

Grallare , jaunier, 

Giallaſtro, jaunarre. 

Gialleggiare, jaunir, tirer ſur le jaune. 

Gialletto , jaunarre. 

Gialliccio , jaunàtte. 

Giallezza , couleur jaune. 

Giallo , jaune, giallo pagliccio, jaung. 

aille, 

Giallolins » gingeolin , couleur jaunz. 
tre. | 

Gallore , couleut jaune. 

Grallume , couleur jaune. 

Giammat , jamais. . 

Giama no, tout preſt , tout prompte. 
ment. 

Giambare , gauſſer , railler, 

Giambiere , gauſſeur. 

Giambo , jeu, gauſſerie » moquerie; 
Item, tige. 

volere i Giambo, vouloir railler, avou 
en vie de tite. a 

Gianda 9 pour Ghianda , gland. 

Giandaia, pour ghiandaia, un geai, 

Giandoſo , ghiandoſo, plein de gland, 
Ou glandes. 

come, diſſe Gian Broccont , comme dit, 
&c. que ['affaire dure, que cela dure 
ſeulcznent, & vous verrez comment 
1] yous en piendra. 

Giada/cia , e ghianduſſa , glande. 

Giannetta , ſotte d'arme, Janneton. 

a la Giannetta, comme faiſoit J anne- 
ton. 

Giannetto, un genet d' Eſpagne. 

Giannettone, ſorte d'arme a fuſt. 74%, 

ſone, 


Gianfruſagli* , racaille , canaille. 


| /a Gianica, Tait de la campagne ou 


la campagne. | 
* Gianicco , & gianicchio , en jargon» 
le froid , & le veat froid. | 
Giannizzero , janiſſaire, pron, ts. 
Giannolino, bleu pour les Peintres; 
Item, une ſorcede pot. 
Gi ara, une buire, un vaſo de terre. 
Giarbelkccio, une ſorte de caſaque. 
Giarda , javard, mal de cheval, jet- 
doh, | 
Giarda, un tour, une niche. 
Giardare , gauſſer, dupper. 
Giardina io, jardinier , maſc. 
Giardinaggio, jardinage, maſc. 
Giardina?, jardinier. 


Giardineggiare, jardinier , c'eſt auſſi 


ce que nous diſons , batir. des cha- 
teaux en lair. | 
Giardinetto , jatdinicr , petit jardin. 
Giardiniere , e giardiniero , jardiniet. 
Giardino, jardin, maſe. : 
far Giardini in aria , faire des jardins 
en air: nous diſons birir , des char 
teaux en Eſpagne. | 
Giardine , jayard » jerdon maladic & 
cheyal 15 


* 8 | 
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Cialis, du geais, ſorte de bois ay 

ety 
appo, „ Mac, 

Cialds , une ** IS 


+» 
1 
FU 


CIA G1B-GIE GIG 
Giarelle , caillous de riviere , gravict - 
meſc. . De 
*C:ariols 4 g 

Bong EN 22 terre, 


gazon- IE 1 - 
Giaroncellt , _ caillous de riviere- 
Giarine , caillou de riviere , maſc. 
Giareſd, 


| 0x69; | 
Giarra , ſorte de vaſe, buire. Item, 
gravicr y & une tromperie, une ni- 


che. 
Giarrdre , enſabler. Item, tromper , 


duper. 

Giarriſo , graveleux, Item, ttompeut. 

Ordine del Giartiere, Ordre de la jat- 
tiere, en Angleterre, Davila. 

# Giattabondo, vanteut. 

Ciattanxia, vanteric , pron. ts, 

Giattare , vanter. 

Giattiminto , abboi , glapiſſement , 
maſc. 


Sf: 


4 Giattire , clabauder , glapir , japper, 


preſ. giatiſco. . 
Giatthra , dechet, dommage. Item, 
vanteric, 


Gi. , e ;hiava, la gavie, une cham® 


bre au tond du navire. 


= G:a4::0 , ambra nera, ſorte d'atbre, 


| pron. fs. 

WC iavellorro, javelot, forte de dard, m. 

cCiaverina, forte darme comme une 
2 demie- pique javelot. | 

WC14z24 , une Etaye, pron. 28. 

BS” a G:ba , la Veſte dans le Milanois. 

SSC baltar, le Détroit de Gibaltar, 

cba, ſorte de poiſſon. 

WC:bba, boſſe, fem, 

WG:bbo , per gobbo, boſſu. Item, un 

cCoſtre. 

60%, boſſu. 

WGcchero , pied de veau, hetbe, vit de 

chien. | 

| 1 Cielare, geler. 

cbiclatina, de la gelée. 

6e, pour gilè, forte de jeu aux car- 

ees. 

%%, en jargon , un chat, & unc 

== monnoye de {1x blancs. 

N Cielo, geice » fem. 

Cielo, mcuricr blanc, maſe. 

W Cel/omino , jaſmin , maſc. 

Cnc, gienco, une geniſſe. 

ed, gierdone, javard, jerdon. 
%o, jargon, maſe, 

ec 'rlere, porte-hotte. 

%%, & gerla, hotte, fem. 

%%, Jclus, 

Liſato, ſorte de Religieux. 

1 WO e/nita » Jeſuite , 1 f 

i Gicſuiti, les Peres Jeſuites. 

A 1 faite le Jeſuite , pron. 

Az ff; 4, gir affe, ſorte d animal. 

JH 15 „unc poche, petit violon- 

3 -_ pied de veau, vit de chien 

; 2 Item, un Joiicur de violon. 

. Sine, nature, taille & action 


3s 4. Geant, * 


— 


616 GIN GIO 

Gigante dg cigoli, un nain. 

entrar vu Gigante , faire le grand & 
le mauvais: nous diſons, monter 
ſur ſes grands chevaux. 

Giganteggiare , faire le Geant, 

Gigante/co , de deant. 

Sante , une ceante, 

G:geri , nom dune ville d Afrique, 
Geant, | 

la Giggia del meſſere, la droiiine , la 
concubine. | 

G gliato, ſorte de monnoye antique. 

a Naples, marquee de fleuts de lis. 

Gigleto, lieu plants de lis. 

Giglietto, petit lis. 

Giglio, lis, fleurs de lis. 


ou pille, a cauſe de la marque de la 
monnoye. 

Giglio axxüro d celeſte, flambe, maſc. 
Giglio pavonax xo, flambe, pron. fs. 
il Giglio A oro, la Fleur de lis de Fran- 
ce. 

Gigliolino , petit lis. Item, couleur de 
lis & bai clan. 

Gigniva, gencive » fem. 

* Grgotto , un gigot , un jambon, une 
cuiſſe. 

Gilè, jeu aux cartes, appellé aillet en 
Savoye. 

* Gimbo , boſſe, fem. 

* Gimborkto , gimbò ſo, boſlu. 
Gimina, damaſquinure. 

* Gimmo , boſſu. 

* Gina , force , halcine, 

Gui Aldo, en jargon un chien. 

Cine praio, lieu plant de genevriers, 
entrar nel Ginepraio, i. s embtoüiller. 
Ginepreto , genevriere , fem. 

Ginepro , genEvre» genevrier , maſc, 
Gineſtra , gener , maſe. 

Gineſtreto , genetriere. 

Guneſtriera , generiere. 

Gineto, gener d'Eſpagne. 

Oengero , e gengibero , Gingembre. 
Gingidio, cerfeiiil  maſc. 

Grngia , gencive , fem. 

Ginta , engence , fem. ; 
Gmipreto, lieu plein de genevriers, 
Ginnaſio , College, Boccalini. 
Ginocchialt , genoiiilleres , fem, 
Ginocchiare , agenoiiiller.* 
Ginocchiata , reverence du genoiiil, 
Ginocchietti , genoiiilleres , fem. 


] Ginocchio , genoiiil , plur. le ginocchia. 


Ginocchione , a genoux. | 
Gio, pour gi, il alla. 

* la Giobba graſſa, le jeudi-gras a Ve- 
niſe. | 

* Giobbia , mot Lombard, Jeudi. _ 
* Giobbia a tre ſuſi, nous diſons, la ſe. 
maine des trois Jcudis. | 
Giocacchiaments , jeux, folatrerics. 
Giocacchia re, joiicr , tolatrer. 
Giocare, gagncr , parier, oer. 
Giocare al Far, , joiicr au plus ſeur. 
Giocare a ſcondi lepre , joũct au fin. 
Gioca re a ſcarica la 


1 : | ant , Geant 5 maſe, 


ſino , i- ſe dechat- 


Giglio d ſanto , c'eſt nõtte jeu, a croix | 


3 8 1 0 

zocar di coda , er. 

Giocar di mano, 2 frappet, 
Item, joijer des pobelets, , 

Gjocarello, gioeatillps , petit jeu. © 

Grocatore , jolieur. $953) 

Giocatrice , joiicuſe. 

Giochevole , joyeux, agreable,, 

Giochevolmente , par jcu , agreable- 

| ment, joyeuſement. 

Ciòco, jeu. 1 

| Groco di mano, jeu de gobelets, tour 
de paſle - ale Ic ta- 

pa Palle, Item » coups , 
es. 


Fucello 2 a Gi6co, Loiſeau vole a ſom 
gre, 

Giocolare , faire des tours de paſſe- 
paſle , folarrer - Joiicr. 

Guocolare, giocolatore , joiicur de go- 
belets. | 

Giocoliere , joũeur de gobelets. Item. 
un badin , un qui ſe jou. 

Giocondare , tè joũir. 

Giocondezza , rejoiiiſſance , gioconds« 
tà, pron, ts. 

Grocondo , joyeux, maſe. 

Giocoſamente, en jouant. 

Gioceſità, jeu, tè jouiſſance. 

Ciocoſo, joyeux, gaillatd, en jou. 

Gtoga , ſorte de meſure. 

Giogaia, la peau qui pend aux bœu 
deſſous la poitrine , Therbiere, le 
fanon. "hg 

Giocare , mettre au joug. Item, ren- 
dre montaigneux. 

Gieggiolino , gingeolin , coulcur de ju- 
jubbes. | 

Gioglio , yvraye. Iſabella Corteſe. 

Giochi, ce font deux pieces de boite 
qui traverſent tout le deſſus dune 
halere , jougs. 

Giona, la peau qui pend devant Ia 
poitrine d'un bœuf. 

Grogo , joug, ſommet de montagne, 
plur. gioghi, | 

G1014 , joyau, joye. 


, 4 
* 
ror 


— 


2 


F 


| Givia , un eſclave dont on fait preſent 


| au Capitaine d'une galete. 2 

una Gioia, pat ironie, un vaut-rien- 
un lache, un malheurcux . une me- 
chante choſe. | - 


2 una Gioia , c'eſt un plaiſir. 


Gibio, metaux de la bouche du canon 


| boulet. 9 1 2 
tirare a Givia, per gioia , titet ala mire 
ou aux rez de metaux. ,, 


Gioiare , rendre joycux- Item, pater 
| dc joyaur. f 
Gibie, puutres ou chevrons, 

Gtoiella , joyau. | 

Gioiellare , parer de joy aux. 
Gioielleria, jouailleric, 

 Groiellitre , jouailler. 

Gioiello, un joy an, maſc. 

Gioierta,, petit joyau, - / , 
* Giotore , gioia', joye » JM, 
Gioioſamente, joy euſement. 

Grotoſo , joyeux 


Cioire , Jour + pre. giviſco, 


\ — >" . —_— 


| Gioncare, joncher. 


194 610 | | 


Gidlito , joli - engerme de marine, un 


Sims di lavors , jour ouvricr. 


610 
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| | Gievince, bouvillon, petit taten 


, vaiſſeau atr&t$ , qui braole de cort j? Grorno chidro , il eſt grand jour. — jeune, maſe. 


Ciolwo, éveillé, gaillard, 

Groma , meſure de ce que l on peut te- 
nit dans ſes deux mains joint es, en 
forme de vaſe. 

Vigliar la Giima, s enyvret , & ne 
comprendre pas ce que Von dit. 

piomella, ce que Von peut tenir dans 
ſes deux mains, 


Gionc4ta , jonchte, 

Gienchiglia, jonquille , fem, 

Gionco , jonc. 

Gionco marino , JOnc. ,+-- + 

Giinco del trinchitto, une corde dont 

on hauile & abaiſſe l antene du trin- 
wer, | 

Gioncone , grand jonc. 

Gione/o , plein de joncs» 

® Gienga , mot de Frioul, forte de me» 
ſure. | 

® Giongere, joindre, arriver, atteindre, 
a'traper  paſle def, gienſi. part. 
gionto. 

# Gionta , addition, le ſurplus ou par- 
deſſus, airivee en un lieu, Item, 
tromperie. Item, aſſemblce. 

® Gjontamente , enſemble. 

* Giontamento ,*tromperie » fern. 

„ Giontare , tromper. Item, joindre. 
© Giontarilla , un peu d addition, un 
petit de ſurplus, 
Giontaria, tromperie , fem. 
* Giontatore, trompeur , maſe, 
Gientino, un attiape-minon , un fi- 
ner. 
® Gronto , arrive, attcint .attrape, 
® Gionthra , jointare , fem. 
* Giorgio, en jargon, du feu. Item, 
Georg. 
fart il G ſrtio, faire le fendant, faire 
le grand, faire lamourcuz, cour- 
rile . | 
601) non cants Giorgio , je ne dis pas 
cela, je ne dis pas comme vous. 
Giorgulare, faire le grand, ſe van- 
er. 
C bona Accio, un grand ſaineant. 
Ciomdle, hte de Marchand, journal. 
It: m , journal, 
C:iirnaliers z journaher, Item 5 Ma- 
naruvre. | 


Cb name, journe'lement, 


Grornara, journee, bataille, journée 


de combat. 


alla Giernaia, juur pour jour, du jour 


a la journée, journellement. 


Oiomia, ſotte de juppe longue, jac» 


quette, ſouguenille. 


Viornta, pat Metapb. un ſor, i 
Item, Wenn, ſottiſe. IOW 


, Ia Giornta, i. preſumer de Ciovatrice, qui aide, ſecoureuſe. 


ſoi. 


Giorne , pre giorno , du jour à Ia jour. 


pee, 


| Giorrarie ; friandiſe , fer. 


Gioſtra prigiowitra , jeu comme not 


& d'autre. | Gioſciamo , pour giuochiams ? ell- ce Giovenile, de jeuneſſe, jeune. 
Ciolito, ou gentillefſe, 0 r rire ? 5 Gioventh , jeuneſſe, fem. 
Giolivita , gaillardiſe, fem. Gioftra , jouſte. 7 Gio ventudine, jeuneſſe. 


Giov6vole,Cecourable, proſitable, did 


cligae- mucette. Ciovevelexæa aide, utilité , pron, 10 
Gioſtrante , joùteur. Gioviale , jovial, 
Gieſtrare , joũter. Giovence[la , jeune fille, 
Gioſtratore , joutcur. | Giovencells , jeune gargon. 


Gioſtratrice , joùteuſe. 
Giota , miette , fem. 


Giitto , ftiand: c'eſt auſſi le nom d un 
peintre Italien qui ne pouvoit pas 
faite un cercle ou un o. 

il rio mal Giotto, le mtchant endia- 


ble. 
tus ſei pits tondo dell O di Giotto: celt 
ce qu'on dir pour patter d une per- 
ſonne groſſiere , peu ſubtile. 
Giotto, fit avec un pinceau un O auſſi 
rond , qu on auroit pu faite avec un 
compas. 
Giorrola , lechefrirte , fem. 
Giottonare , gourmander , friander. 
Giottonaria , friandiſe , gourmandiſe, 
Giottone , glouton , gourmand 7 maſc, 
Giottonia , goutmandiſe, fem, 
Giottoncillo, giottoncino, petit g'outon, 
Giottornia , gourmandiſe ,* fem. 
* Giona, une certaine partic d'une (elle. 
Item, Jonas. 
Giovamento, aide, aſſiſtance, fem. 
Giovanaccio , un jeune ſot , un jeune 
homme. 
| Giovanaglia , la jeune ſſe, la ſotte jeu- 
neſlc. | 
Giovandſiro , un jeune badin, 
Giouanbattiſta, Jcan-bapriſte, 
Giovancello , jeune folarre. 
Giovane, jcune, jeune homme, jeune 
fille, gargon , fille. 
Giovantlls, petit jeune homme. 
| Giovaneſco , la jeuneſſe, de jeune hom- 
me. 
Giovanerta , jeunette, fem. 
{ Giovanttto , jeunct, maſc. 
Giovantzza, jeuneſſe, pron. ts. 
Giovanile , jeune, de jcuneſſe. 
Giowanni , Jean, nom propre. 
un Gioudnns, i. un ſot un niais. 
Giovare , aider , ſexvir, plaite. 
mi Giova cridere, je vous veus bien 


| 
| 
| 
| 


croire. 
| a 4 * vita Ci va, cette vie me 
plait. | 


fare a Giova, aider en quelque ſorte , 
ſans employer tout ſon pouyoir: c'eſt 


auſſi ce que nous diſons , aider à la 
lettre. 


che mi ib va, que me ſert. 
Cie vativo, qui ſert, utile, profitable, 
Gjovatore , qui aide, fecourcur, 


Giove , Jupiter, I'ttain des Alquimiſ- 


tes. 


cibvedi, Jeudi, maſe. 
-Giovtnca , & giovencella , geniſſe em. 


Giovine , jeune gatgon. 
Giovine , jeune, maſc. & fem. 
Ciovinetto, jeune, diminutif de cn. 


vine. 

Ciovinix xa jeuneſſe, pron, ts, 
Gibxta, goute, pron. fs. 
Gioaxx re, degoutter , pron, tr, 
* Gipfitra » gibeciere , fauconnicte; 


em. 

Gippiathra , guipure , fem. : 
Gir, licence poetique , pour 4ndarny, 
ils allerent. 

Girabile , qui fe peut tourner. 


| Giracchiare , tournoyer. 


Girafalco , getfaut, ſorts d oiſea 


toye. , 
Gee, giraſſe, animal, Item , ang 
ſorte de vaſe de terre. 

Giraldello , poule d eau, ſelon aucuns, 
Ciralondola, gitandole, fem, 
Giralondolare , tourner comme unt 
girandole: 
Giramenti , detours , maſc, 
Giramento , tournoyement. 
Giranda, feu dartifice. | 
Girandils , gitandole, ſorte de 
d'artifice , qui tourne. | 
Girandola, detour , invention pom 
tromper , fantaſtiqueric, un dl 
cours ennnyeux. | 
Girandolare , fantaſtiquer » exam. 
guer , jaſer , tourner comme 
irandole. 
Girandolitre, un jaſeur. 
Girandolina , une cajoleuſe. 
Girardina , ſorte d oiſeau de tamage. 


Girare, tourner, enceindr 


1 . 8 
Ciräre il filatbio , re fol. 
Girare , avoir de circuit. 


propos, 


d'œil. 


{ col Girar de ſecoli , dans la ſuite 5 
ſiecles. FRE” 


Giraſole, herbe au Soleil. Item 
fetas changeant . & une ſore 
pierre precieuſe. 

Giraſolione , herbe aui Sole il. 


nade, 
Girsto , hors de ſens. 
Giravento » une giroũette » 
net, 
Giravilta , une virevolte » 
promenade , un derout, un 7 
Gire, aller, imparh Bu. paſſe 
j gio 9 & gi hf 


| 


e emos 


Girar largo 4 i canti, i. faite ſon fat. 


in un Girar di ciglis + en un cl 


Girata » un tour , un tour dc pour 


gn mouly 


un tour # 


* 


R GIT 


4 Girille, ſotte de jeu. 
faſeur de pirouettes. 
Girellare , tourner, pirouetter, 
Girello, pitouette, guouette, un mou- 
net de carte. 
ci vele, qui ſe peut tournet. 
Giribizzo fantaſtiquetie, pron. Fs, 
Girib1zz0/0, fantaſtique , pron. 16. 
Cin falco. e girfalco , lorte de faucon. 
C inne, teftard, caveſot. 
Gini6lo , ſotte d'oiſcau. 
Girls , pirouette & totum ou toton. 
Comes, pour girmene, men aller. Pe- 
trart a. | 
Cin, tour. citcuit, botd , & bordure 
de ſoulier. 
| i» Giro, en N a 1a ronde, 
Giro & giron, licence potrique . | 
. ils — a 5 
Gio girolo , un veron, poiſſon. 
Grometta, la chanſon de be Guille- 
mettes 
1 Cirunda, à Fentour. 
Girona, Gitonne, Ville d Eſpagne. 
Gronda, en ja gon, Notre-Damee 
Cirondare, tourner. 
— „en jargon, une ronda- 
che. 
Cine, tour, tourbillon de vent. 
une andare a Gironi, par alluſion de gi- 
rare il cervillo, i. devenir fol. & al- 
ler ſaus (gavoir Ou You va. 
Cirone , le bout par ou on empoigne 
la tame, le genouil. Item, tour, 
circuit. 
Cini, bordures , m. 
Gi/utrde , eſtragon, plante , maſe. 
Cu, voyage, alle. 
Cutaxiene, coriandre à Rome. 
| Citzamento, jet , maſc. 
We Gittare , jerter, | 
Cittare il tempo, perdre ſon tems. 
Cutar V'olio , perdre ſon tems. 


Curarſi dittro a uns, courir apres une 
perſonne , s abandonner. 

Cintare in occhio , jettet au nez, repro- 

er. 

Gitaia, un jet de pierte. 

Cutatire, jerteur, 

Cine, jet, fonte. 

8 61:10, à propos, en moule: c eſt auſſi 

un jeu aur quilles, une que Jon jouꝭ 
venue fans rabattre. 


cuino, ſorte de plante, nard, herbe 


Wpoirte, 
Cs ba; , en has. 


” — , 7 . 
4 Giz d'un luogo, ſortir d'un 


Giy en embas, 


14 licence 29.9 
dello, OO nes 


%, forte doiſeau. 


%, Jes f a 
tout & „  * Hocrons de crins on poils 
erne F au col des animaux. 
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Grubbone , 
Gunubitbbs , 


int. 
Giubilare P 


Girccar di 


ſonner . 


Gaydaice, 


Giudicare , 
Giudicato, 


Giudiciale, 


Gittare via, depenſer mal apropos. | Gindiciſo , 

 Gindicioſamente , e giudiciaſamente, 
ju icicuſement. 

* Gike , gi, en bas. 

Giugale , de joug. 

Giugare , metttè ſous le joug. 

Giugero, meſure de terte, ce que peut 
labourer un bœuf en un jour. jour- 


neau. 


oa 
Fourpoint. Taſſone, 


« 


* 


Giudai ſmo, 3 
Giudaicx Aire, faire le Juiſ, pron, 4x. 
Giudio, juif. 

Giudica mente, Jugement, 


* 
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* toliette. poulic g moulinet. Cielłbete⸗ e ginbbetts, foeche, giber. 
Bir 7 1. Giubboti⸗ ; pourpolat , civettc, gibet, 
mot corrompu. 
Guubben4re , pourpointier. - 


pourpoint. 
jubebe , drogue. 


* Giubbetta , gibet , maſe. 
Giubbetto, le gibet. Item, petit pour- 


ſe rc joũit. 


Giubilax ion, jubilation. 
Giubiles, Jubilé, maſe. 
Giubilo, tèjoũiſſauce, fem. 
Gi«biloſs , plein de tc jouiſſance. 
Giuc are, 2 
aſtons. joiicr du baton, 

Giucatore, joücur. 
Giucatrice, joiicuſe, 
Giũcca, le nom d un ſor , qui mangea 

un pot de confitures pour s empoi- 


far come Giucea, faire comme Giucca, 
faire ce qu on you faite. 

Giacalart 5 zoiier 7 folarrer. 

Giada, Judas. | 

Judaique. 


Judaiſme. 


Ju er. 


Office de Juge. 


Giudicatore , Juge , jugeur. 
Giudicatorio , judicatoirce, 
Giudicatrice, celle qui juge. 
Giudicatrice pits ſcaltra, celle qui ju- 
gera plus finement. 

Giudicatira , judicatute, fem. 
Gia dice, juge. 
Ja bella Gindice , la belle juge⸗ 
| Giudichevole , qui ſe peut juget. 
Giudiciale, | 
Ciudicialmente, judicicllement, 
Giudiciario, judiciaite. 


judiciel. 


giudixio, jugement. 
judicicux 


* Ginggiare, juger. 

Giiiggio, e ſorte de drogue. 

Giuggioia, jujube, drogue. 

Giuggiolino, gingeoliu, couleur Jau- 
natre & rougcaàtre. 

| Giug#6lo, ginjoulier, jujubier. 

Giugihba , yujube , maſe, 

Giugnere , i giungere , attraper quel- 

u' un en courant, atteindre, poin- 

| af ajoltter , arriyer , preſ giugno, 
giligns , giligne , gingnamo » gou- 
gneze , gingnono , paile def, gibnſ . 
part. guunto. 

| Giugniments 7 union , fem. 

Gi4gne , juin, | ; 


TY ky * r 
; * Py „ Rr 28 
, * ” ; 1 <4 
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| 


. 
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* Gmgulare , Egoryer. 

Gidla, Marguerite, fleur. 

Ginlebbe , e giulebbo , julep, maſe. 

Gislio, un Jule, monnoye de cinq 

ſols, le mois de Juillet. Item, té- 

Giulia, joliveté, fern. 

Giuliꝭ ſo ple in de jolivetE, 

Giulivo, 15 „ joyeux, pat ironic, 
delicat. Item, gtolliet. 

Giullare , vetbe, bouffon net. It em 
faire des tours de palle · paſſe. | 

Giulla re, un plaiſant. 

Giullareſco, de bouffon. 

Giulla ro, nom, bouffon, un plaiſant, 
un baceleur. , 

Gidlle , ſorte de jeu aux cartes , come 
me le Cillet en Savoye. 

Giulleria , bouffonnerie , fem. 

Giumda, un pais ou l'on coupe les bras 
a ceux qui parlent de travailler. 

Giumenta, e giumento , jument. 

Giumentaris, celui qui garde le ha. 
ras, 

Giuncare , lieu lein de joncs. 


Ciuncare, jonchet. 


chce. 


- | Grnncaſtro , pannier de jone; 


Ciuncata, jonchte, ſorte de fromage. 
Giuncdta fiortia , creme de lait faite 
en petit fromage, 

Giunchero , lieu ple n de oncs. 
Giunchiglia , jonqu le, fleur, fem. 
Giunco, jonc, plur, giunchi, maſc. 
più pieghè vole ch un Ciunco: nous dis 


obẽ iſlant. 
Gitinco odorato, pature de chameau, 
herbe, ſouchet. 
Giuncons, grand jonc. 
Giunceſo, plein de jonc. 
G.ungere, joindre, ajoũter, artiver , 
atiraper » pteſ. ginge, paſſe def. 
gianſi, part. grunts. 
Gange, jonc. Item, j artive, j ajoũte, 
Ginmore , plus jeune. X 
Giunine, Junon, ſcrur & femme de 
Japirer. 
Ciunta, artivte , augmentation , ad- 
dit ion, jointure, le pardeſſus d'une 
marchandiſc. 
ajoutc a andes Bonnettes 
vale pi la 
le ſurplus vaut davantage que le 
principal. 


donne pur faire Ie pods. 

2 meglio la Giunta che Ia carne i. celi 
ſe dit c une femme I ide qui a une 
belle ſetvante. 5 

per Gianta della derrata : nous diſons, 
pour nous achever de peindre y un 
malheur ſur l'autre. 

a prima G.unta. à | «bord, 


Giuntare, trompei 


# . 


[_ GI »3zs 
Gidgnole, fruits du mois de Juin. 


Giuncaro, gioncataio, vendeur de jon- 


ſons , plus doux qu'un gand » iron. 


Gifnte , morccau de voile que lon 


nta che la derratia, i. 


Giznta , viande pleine d'os que Tom 


Ciumars, joindte. Vis orie Siri. 


* uy Ht > 
* a % 2 
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= 


Ciuocacchiare, joucur peu, 


— 
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. $innterin t:omperie ,/ 
piperic. | 
Giuntatore , trompeur, 
Guuntatrice 5 ttompeuſe. 
Oidnio, tromperie , fem. 
Ante, joint , artive. | 
ſtar Ginmio , btre droit » les jambes 
jountes, 
lar colle man Gidinte , demeurer ſaus 
rien faite. Item, prier Dicu a mains 
intes. 5 
a — ſon Gitnte, à quoi je ſuis rEduit, 
a quoi j en ſuis, 
Giuntkra , jointure , fem. 
Ginocacchiare , joiicr , folatrer. 
Ginmocare , joiicr. 
Giuocar di ſcrima , eſcrimer , faire des 
armes. 3 
Giuoco, jeu, plur. g iuochi. 
un Giubco, un tour au ttic- tracq. 
queſto d un Giuico di poche tavole, c eſt 
un jeu de peu de Dames, i. c eſt une 
choſe facile a faire , cela ne durera 
guercs, 
far mal Giubco ad una perſona , nous- 
diſons , joiicr un mauvais tout. 
volere il G iuoco d uno, jouer, le mo- 
quer dune perſonne, | 
il Giu6co della citca, le jeu de colin- 
maillacd. 
Ciubeo di mano, ginico di viliano , jeu 
de main, jeu de vilain. | 
Ginico di mano diſpiace fin a pidocchi, 
jeu de main, jeu de villain. 
Giuichi di mano, tout de palle-paſ- 
ſe. 
Giuochi di teſta, inventions. 
non eſſer buono al Gruoco de nocciols, 
i. et c lourdaut, 
Ginuoco di palla ; jeu de peaume, & le 
jeu de la pauime, 


Giuocola re, jouer, folatrer. 
Giuppa , juppe em. | 
Giupparello , petit pourpoint. 
Giupona ro, pourpointier, 
Gruppone , pour point. | 
Giuppon di Beltrame , nous diſons , 
pourpoint de pierre de taille, i. pri- 
on. 
Ciara, conjuration, Item, affirma- 
tion, ou ſerment. 
Giuracehiamento, jurement, 
Giuracchiare , jurer. 
Ciuramento, jurement. 
Giurare , jutet. 
Giurata , une accordte , ou flancte. 
Giirato , jure, conjuré. Item, fian- 
cc. 
Giuratore , jureur. 
Giurotono , juratoire. 
Giureconſulto , Jutiſconſulte. 
Giuridico , juridique. | 
G!uriſdizione , jutiſdiction. 
Gluriſta , Profcileur de Droit. 
Gro, jurcment, ferment. 
Gr6/o, * en bas. 
Gwe/quearno , juſqquiame, drogus. 
4 len. F FEM 


| * Gladiare , frapper d Epc. 


| Glandulare, venir des glandes. 


'' 


GIU GLAGLI 
r 


Ginſtamente , juſtement. 

Ginſtire , ajuſter, pointet le canon. 
G iuſtex xa, juſteſſe, pron. is. | 
Giuſtitre , un Julticicr , executeur, 
— "_ 

Giuſtific are , juſtiſier. 

Giuſtificativo, giuſtifichtvole, juſtifica- 
tif. | 

Giuſtificazione , juſtification . fem. 
Ginuſtificatore, juſtificatcut. 
Giuſtificarrice , jultificuſe, 


valeur d'environ cinquante ſols. 
Giuſlificamente , ties- juſteme nt. 
Giuſtixia, juſtice , fem. 

Giuſtiziare , juſticicr. 

Giuſtixiaro, unJulticicr, & executeur » 
ou bourreau. 

Giuſtizierdto , per giurisdizione, juriſ- 
| diction. 

Giuſtizitre , uu juſticier. Item, un of- 
ficier de Juſtice, comme le Procu-' 
reur qui ſe porte partie coutte les 
coupables. Re 


Ciaſto, julte. Item, felon. 
G L 
8 Laciale, de la glace. 


Glacitare , braixe. 
* Glacito , le braire. 
Gladia poteſtà, puiſſance abſolue,pou- 


voir de Se1gneur, 


Gladiatore , Gladiatcur, 
* Gladio , glaive , maſc. 
Gladiola , ;ladiolo , glais ou glaycul , 
plante. 
Glande ve, nom d'une ville de Proven- 
ce. 
Glandzre , le crier de Taigle , verbe 
imperſonncl , glandiſce. 
Iln'y a que la troiſiẽme perſonne. 
Glandula , glande, fem. 


Glandule , glandes ,fem. 

Glanduliſo, plein de glandes. 

Glangzre , crict comme l'aigle. Voyez 
glandire. 

Glaſtare, peindre en paſtel. 

Glaſtro, paſtel - guede, 

* Glaucare, — avec des clouds à 
crochet. 

Glauco , ſotte de couleur rougeatre , 
entre gris & rouge.. Item , bay, 
Item , un Dicu marin, 

Glave , yon qui a le bec comme 
un Epte , dont il perce les vail. 
ſeaux. | 

Cleba, motte de terre, ſem. 

Glebare, rompre les mottes. | 

Glt, articles, les, pron, comme , 
au mot de fille. | 

yrs pronom au datif ſingulier - à lui, 


EL datif plurier, leur dont on ne 


* GLIGNA EM 


| Glicerizia, reglice , few. | 
* Glicirizzone , forte de frumage fi 


Giuſtina, monnoye de Veniſe, de la Gliribizzare, fantaltiquer , pron, u, 


4 


E i % 
| Gneſne, ville, & Primacic dc Poe, 


CooL KI . 


Gli, accuſatiſ plur ier les. | - 
* Glidndrs , gland , fem. | 


de lait & de regliſſe, pron, 1. 
Gliene , pour glielo, gliela, gliili u 
le, le , lui, la, lui, les, lui, lu, 
Gliero , un loir. | 
* Gliomaro , un pelott on. 
* Gliombayo , un pelotton. 
* Gliorizzone, reglitle , fem. 
Glrorro , glouton, gourmand, 
Glittonare , gourmander. 


Glimbixxo, fantaſtiquerie , pron, u. 
* Glirio, ſottiſe, folic, fot , bau 
Gliro, un loir. 
Globare, faire en globe. 
Globo, globe, maſe, 
Globoſuta , rondeur , fem, 
Globoſo, rond, plein de rondeur, 
* Glocitare , gloucet. 
Glomerato , cutortille en tond, en 
loton. 
Glomerare , devidet cn pelotton. 
Glomero , glomo , pclotton, maſs 
lin. | 
Gloria, gloire , fem. 
Gloriante, ſe glorifiant. 
Gloriarſi, ſe glorifier, 
Glorificare , gloriſier. 
Glorificazione , glorification, 
Glorificatore , glorificur. 
Gloriſicatrice, glorificuſe. 
Glorioſaminte, gloticuſement. 
Glorioſo, gloricux. 
Gloſa , gloic , fem, 
Gloſa re, gloſer. + 
* Glotorare, claquer comme le bet dv 
ne cigogne. 
Glutinare , coller. 
Glutinsſo , glutineux, qui ſe colle. 


G N 


„ 


— 
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| Nuccare, gnacchera , cimbale, 
la Gnaffa » la vilainic.. - 
| p , 
Gnaffe , en bonne foi , terme de pi 
| ſans, Item, zeſt. : 
Gnaffe , vraiment voir. 1 
Gnaffe dell uni verſo, vraiment oi ® 
l'univers » par ironie. 
* Gnarita , experience. 
*Gnaro, expert. 
* Gnatonare , Ecorniffler. 4 
Gnatone, &corniffleur. Tro Borealis, 
Gnatonico, de flatcur . d &corniflæu- 
*Gn44 , miau, la viou du c 
* Gnavita , habilité. 
 * Gnauo, habile. 3 
Gus le, & gnadle, pour glitne, luca 
' Gnene , pour glitne , ſui-en, & 1 
glielo, glidla , gliili, gliilo k, 
les, lui. 
Gneo , neo , ſcing mar que au viaß 
& c. Caporali. 


| Gniffe ,gutrra', un qui fait 


| 4 , 6. lon. 


| doit point ſe ſeryis , mais de loro. l our ſon profit , un fin rule: gu; 


CNI GOB GIO GOE 
o, niſin . pas un, perſonne. 

— ,. viande de pate en forme de 

llertes. (4 ; 

e un lourdaut , par Meraphore. 

Gnomo » gnome, inſtrument de Mathe- 

$6. 

2 „ i. il fait le niais, 

Gnifi Hella, Cþlt la couronne que 
Venus donna à Ariadne , que Bac- 
chus orna de-neuf Etoiles,, & la mit 

dau cic i. 

Gnudo , nud. | 

Gnino e niuno, perſonne , pas un. 


GO 


1 
4 


2 o, goujon, Cperlan , maſc. 

Gra , ville capitale des Indes Orien- 
tales. 

Gobba , boſſe, & boſſue , fen. 


Gobbire , boſſuer. 
Cobbe, ſotte de poiſſon Ecaille, 


Gobbitto , petit boſſu. i 

Gibbio , goujon, ſotte de poiſſon , m. 
Gobbione » gona: 

Gobbo , boſſe, & boſſu. 


il Gobbo di Rialto, le boſſu de Rialto, 
qui eſt une ſtarue de pierre a Venile. 

colhuto, boſlu; 

Gobiano , gobio , gouſorr, 

Govola , un proveibe , un colibet. 

Gebelare , dite des proverbes. 

Ciccia, goutte fem. | | 

Geccie , goutte ou clochette, en Archi- 
tecture. | 

Coccia re, dé goute r. 

Gocciatdra , d goutement, maſc, 

Gio , le jabot d'un oifeau. 

un Coccio 4i vino, un doigt on une 
goutte de vin, &. EY 


vec di 


de plomb a tirer , ou poſtes, clo- 


une toupie, & apoplexie. 
Cocciola me , degoutement 5 maſc. 


bale; Gerrtolamento , dègoutement- 
Geerrolante , degoutant., 
de pus Goctiolare , de gouter. 


Goriolaroio, en ArchneRere , gout- 
ticre. | 

Cecciolatara, degoutrement. 

vols, gourre ) aſc. 

Cotciolone, gros lourdaar, morveux, 
toupicux. | | 

Gercioloſo , gros lourdaut, & degout- 
tant. | 

Coccioſo , gros lourdaut. 

ſvcciu io, gor Uto, qui a groſſe gorge. 

Goda, hetbe teindte, guide. 

7 4 * * r , 

$4490, forte d' oiſcau. 


Guciola , goutte , gouttiere , poudre 


chettes ou gourtes en Architecture, 


Genlato, tacheté, ſemè de gouttes. 


GOD GOF GOL 
Goller fin del late, delle galline , avoil 

rout 2 ſouhait, meme 1'impoſkble , 
car la poulle na point de lait. 

Godericcia brigata , gens qui vivent en 
toute ſotte de [uze & de joe. 

Code vole, dont on peut joiiir- 

Code x co,, ſotte doiſcau, aux Indes, 
pron. ts, 

Codimento , joiiiſſance, f laiſir. 

Godine, ſorte d'oiſcau. 

Goditore , joiiiſſeur, joiiiſſant , qui ai. 
me a faire bonne chere, qui ſe traite 
bien. : 

Goditrice , joiiiſſeule , joũiſſante, qui 
ſe traite bien. | 

God ta, joiiiſſance , fem. 

Godito, joiii , rEjoiii , bien- aiſe. 

Goffagine , lourdauderie, 

Goffamente , ſottement, groſlicrement 

Goffano » lourdaut- | 

- Goffarie , actions lourdaudes, 

. Goffeggiare , faite le lourdaut. 

Goſſeria, lourdauderic , ſottiſc. 
pron. ts. | 

Goffezza , lourdauderie , groſſicretc, 

Goffi , les pouloes entre les nœudo des 
doigts, pour faire la-nique. 

i Goff: , ſorte de jeu aux dez, nos fac- 

came, 41 10 nous joũons, &c. 1 

nous faiſons les niais. 

Goffo „ niais. - 1 

fa il Goffo alla feſta, ou bien, fa il 
goffo , per non pagar gabella , il fait 
le niais pour ne point payer la ga- 
belle. Item, il fait Vignorant : le 
Francois dit, il fait ane pour avoir 

du chat don. 3 

Goffone , gros lourdaut. 

Goſo, hibou. _ : 

4p" , carquant ou Ion artache les 

al faicteur s. Item. pompe d'un vaiſ- 
ſeau, foſſe ou Egoiit dune maiſon. 

Gogola re, & gongolare, ſe re joiſir. 

Gola, gorge, gucule, gourmandif, c. fem, 

Gola d acquaio, conduit de Ie vier. 

Cola diritta, doucine en Architecture. 

Gola roveſcia , gucule renverſce en At- 
chitecture. 

Gola del baſtiine, gorge du baſtion. 

Gola teliſa, i- un gourmand, un goſier 

ave. | 

Gola da due ſolari, goſict pave. 

Gola na, & collana, unc chaine, un 
collier. | 

| * Gol4no , oiſeau qui guerit de la jau- 

niſſe celui qui le regarde >» meurt 

en meme temps. Item, un guèpier. 

Golanine , & collani ne, par raulieric » 

des chaines des Galetiens. 

Gola re, deſiret avec avidite de Ia gueulc 


” 


"odente , jolinſant. 

Codere , joiiir , ſe rejoitir  Erre bien- 

alle, paſſer fon tems, paſi def. godet 

% godetry part. goduto. 

5 . una coſa, prendre plaifir a une 
ole. 


G1 . 
ert una coſa „joüir d'une choſe. 


C 


, 


Golax ion, pour colaxiine „ de jeijner, 


cui ſ nne coſa , joüic d une che ſe. 
. Tome 1 


| Gologgiare , geumande | 


ou du goſier. 

Golarino ,. la peau qui pend devant la 
poitrine d'un bœuf. Item, une envie 
de quelque choſe. 


collation. 
* Gelato, deſire , ſouhaité. 


* 


doucine. Item, petite golge. 


au heaume, gorgerin. 
Gol fare, bl, | 
| Golfo, golfe, mac. 
andare a Colſo lanciato, engolſer, al- 
ler droit d'un cap à [autre, 
Golilla , collier, cartan , unc glande. 
Goloſactio, gios gcula. | | 
Goloſamente, conliemeut, 
Gelosina, gourmandiſc , ſer, 
Coloſiuare » gourmander, 
Goloſino , gouly, 
Goleſità, gourmandiſe , fem, 
Goloſo, gouſu, gourmand. 
Golpaccione „at trape minon , un fry 
renaid. | | 
Golpe , renard, fem, 
dire ceme diſe la Golpe”, dire comme 
le renatd , les paroles Etoient fort 


; mg „mais les effets fort fe 


cheux. 


far come la Golpe , faire comme le te- 


nard, i. ne point faite de mal dans le 

\ 0ifin arc, 

ba 3 

Golpregrare , faire le renard. 
Golf ins , rencrdeav} petit 1enard, 
| Golpone, un fn tenard, un atcrapye' 
minon, 

Goluppare , envelopper, 

Golupfo, toupillon, paquer,, maſe,” 

Gomana , e Gemona, chablec, cordages 
ou on atrache Pave, Aro, 

Gombiara , ſoite de barque. 

Gombina , courroye du flean , m. 

Gombitare , fiapper du coude. 

Gembito , coude, ma{c, 

Gombita ſa, coudce; coup de coude.- 

* Gomedo , coude, maſt. 

* Gomedra , unc grande Dame, par 
Ironic, Item, une ſorte d oiſcau. 

Gom na, gumene, chable. 

Gomenare, attacher avec les gumencss 

Gomenaro , faiſc.ur de gumencs. 

Comiccicla re, devider en pe!otton; 

Gomicciolo , pelotton, maſe, 

Gomitare, Fapuet du coude. 

Gomitata , coup de coup, ma{c. 

Gomitello, ſa partie ſous la jointure. 

Gomito , le coude, pron, 1's ferm&. 

G mile, pour Como , Comite de g. 

lere, pron, I's ouvert. 

| Comito , pelotton , maſt. le coude. 

Gomitelaà ie, de videt en pelotton, en- 

velopper, | - 

Gomitolo , pe llotton, toupillon , maſ7, 

Gomma, gomme , fem, 

Gomma elemi , Gommarabiea, gonime 

Arabique. | 

Gommare , gomet. 

Comma, gumene. * 

Comena, gumene, chable de vaiſſcau- 

pron. l' ferme, 

Gomoſita , vifcoſitè de gomme, 

Gomoſo , gomeur. | 

Gemoreo, 3 de Gomorre; 


nung 


Gondora, la goutte dans les generx. 
t 


Golerta , liauſſe- col, en Architedlure, 


Coletta d elmo, ce gui couvee la gorge 


Ig GON 
Gondola, e Gonda , gondole , fem. 
G-ndola di poſte , gondole de loiiag?- 
Gondola m, allet en gondolle. 
Gondola o, gondolitre , gondoliet. 
Gonfalonata , ceur 2 la ban- | 
niete. | 

Gonfalone, banniere , étendart, en- 
ſcigne, Item, charges qui ſe don- 
nent 4 Bologne ; en Italie. 

Genfalonitre , qui porte la bannicre -, 
enſcigne. Item, charge a Bologne » 
en Italic. 

Gonfi , eufler, bouffis, groſſis. Taſſo. 

Gonfiamento , euflcute , fem. 

Gonfiagione,e gonfiaggine,cofleure, fem, 

Gonfiare , enfler, | 

Gonfiar uno, amuſet de paroles, en 

faire a croite, flatter. 

Gonfiatiio , ſeringue de balon, 

Gon ſatiio nell animella , la ſeringue 
dais le trou, c'eſt par metaphore 
Facte Venericn. A 

Gonfiu1tra, enſleur, fe. pf 

Gonfia veſciche , un arrogant, un ro- 
domont , un qui paye de vent. 

Gonfietto , petite erflcure, Item, une 
ſeringue pour. enfler un balon, 

Gonfeevole, que Von peut enflet. 

Gonſiez.z4 , enflcure, pron. ts, fem. 

Gino, cr fi6 de gloite. 

Gunfiine , enflé de gloite. Item, des 
nägeoites pour appicndre a nager. 

Gonfiotto , euflé de gloire, 

Gon ſo, torchis que portent les laitie- 
tes ſous leut pot. 

Gingero , pour gonghero , congre. 

Gongola, | joiitſance , tremoutTlcment. 
Item, coquille, 

Gongola, ſorte de poiſſon à coquille. 

Con golacchiàre, ſe rejoiitr- ö 

Gongolare , treilaillir de joye. | 

' Gonna, robe de femme, mot pottti- 
que, juppe. 

Gonutlla , juppe de femme, fem, 

eome difſe il Gonella, comme dit Bo- 
nelle, cum quibus, avec de Fargent, 

3 » faiſcur de juppes ou ro- 

cs, 

Gonnellina , e gonpelletta , 
juppe. 

Connellucia, pauvre petite juppe. 

Gonnorita, ſodomite, maſc. 

Gonorrea , e Gemorrea , Gonorte , 
mal Yenericn. 

Gonzaga, Gonague, chatcan dans le 
Mancoiian. MT 

di caſa Gonzaga , de la Maiſon de 

- Gonzagic. , 

Gonzo, forte de voile à la Turque , 
pron. dz, | 

Gonzs', manches larges & enflées, 
manches à boiiillons, Item, boiiil- 
lons d habits, pron. 18. 

* Gonzo di liona, cn jargon , Gentil. 
homme, pron, 42. 

Cor c ven jargon, Bourgeois, & Pai- 
ſan, lourdaut , niais, duppe. 

2 un Gonzo, ct un ſot, vn niais. 

s Gonxi , les plaiſaus de la Come die, 
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Gora moris , mate deau, eau mortc. 


„ 


- 


4 


of 


( 


petite 


fon. 


4 


GOR 
Gora , canal, bgout, aquedic, con- 


Dante. 

Gorare , d:gouter , couler, 

Corax xo, canal, maſc. 

per Gera xxo non i empi mai tina xt. i. 
pour ſe promettte une chuſe, on ne 
la pas pourrant, pron. . 

Gorbiare , une garniture ou virolle au 
bout d'une arme ou baton. 

Gorbare , garnir le bout de quelque 
baton dune virolle ou bouton. 

"Gordo , gros & gras , le mot eſt Eſpa- 
gnol, pron, Vo ferme, 

Gordo, en jargon, plein pron, Lo- 
8 

Goma. gorge, goulet, gouttiere. 

Gorgare , engorger , aller. 

Gorgazzule , goſict, pron, ts. maſe. 

Gorgheggiare , gargariſer , parler du 
goſiet. Item. ſaite des traits de got- 
ge en chantant. 

Gorgheggio , gazoiiillement. Marini. 

Gorgiera , hauſſe-col , & gorgerip , 

pron. ghe comme gue, 

Gorghetio » ſurgeon deau, pron, ghe 
comme gue, | 

Gorgia , gorge , fem. 


4 firata di Gorgia , trait de gorgeen mu- 


ſique, 
Gorgiorino, hauſſe-col. 
Gorgzera , hauſſe-col : c'eſt auſſi une 
gorgerette ou colet de femme, 
Gorgierino, hauſſe-col, gorgetette. 


| Gorgrerra , petite gorge. 


Gorgoolo, un &viet. | 

Gorgo , gouffre , un ais dans l'eau. II 
{ſc.prcad auſſi pour un vaiſſeau, & 
ure gouticre ou conduit, protgn- 
deur. 

Gorgoglià re, gargoũiller, faire com- 
me des boiiillons,, pron. gli comme 
les deux Il, au mot de fille. 

Gorgogliato, mange de pulgons. 

Gorgoglieſtro,, creſſon de tiviere , 
ma ſc. 

Gorgogliccia, regliſſe , fem, 

Gorgoglio , gargoiiilement. Item. pul- 

_ 

FS. 14 DOR , puſſcron qui mange les 
legumes , coſſon. 

Gergoliare , gargouiller, 

Gorgolo , puſleron qui ſe met aux le 
gumes. 

Gorgona , la terte. Boccacio. 


* 


Gorgone , Ceit un ſur- nom qu'on don- 


ne a Meduſe. Lucano. 
Gorgox ale, goſier, pron. ts. 
Gorgoxxare, gargouiller, gargariſer , 
ron. ts. 
Co goxz Holo, le goſier, pron, ts. 
Gorgozzule , le goſier, pron, ts. 
Gorao, gcutticre , conduit, Egout, 
Corra, ſorte d'oficr. Item, un bon- 
net. 
Joro, ſorte de vin. 
(a orzareito, gorzarino, gorge rin, hauſ- N 
ſe- col, pron, dz. 


4 
of 


| 


4 
Gottone , cotton, maſe, 


| Gozzo, louppe, groſſe gorge, Fes. 


4 


Gos GOT cov co 


” 


- 


$6... 
avs "i 
ys 


WO. 


Goſcio, louppe, groſle : 
40 G Sorge, tante. 
Coſſo, lou 


ſur 


Gotata - un ſoufflet. 

Coteæxa, jouts pleines & rondeletty, 
pron, 75. 

Gotta, la goutte , les gouttes , us 
goutte. 

Gortacciuola , goutelette. 

Gottare , Egoutter un vaiſſeau. 

* Gotto, un verre, mot Lombard, 

Gottamani, ouvriers aux mines, 

Gottonare , cottonner. 


Gottonato , ſorte d ctoffe cottonnle, 


Gottoſo, goutteux. 

Gottuccia, goutelette, fem. 

Governale, le gouvernail. 

Go vernamento, go vernanxa, Goune. 
nement. 

Governare, gouverner, 
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Governare un cavallo, penſer un che- 0 
val. G 
Governare una coſa, ſetrer une chal 
dans un coffre , &c. . G 
Governazione , Gouvernement, G 
Governatore, Gouverneur. G 
Governatrice , Gouvernante. 7 
Governeuole, qui ſe peut gouvernet. . 61 
Govorno, regime, gouvernement, 
conduite, bonne conduite, il 
Gox xaia, la viande dans le gaviou 
Metaph. une haine inveterete. Iten. Cr 
la peau qui pend devant la poittat 5 
des bœul ou vachcs , herbicte, Gr, 
pron. #5, 
Gozzare , faire bonne chore, Item, Gra 
cajoller. : Gra 
Gox zaviglia, pogaitle „ pron, 44. 
Gozzavigliare , faire gogaille, prov 
6 | 
Goxxzivagliare , faire un tripotage» 
pron. ts.” 
Gozzivaglio , tripotage. Item, ue 
ſorte de cigale , pron. #5. 


Goxxo, ville dans I Iſle de Maltbe 

Goxzo, le gavion » la poche dune vo- 
laille, le jabot, le goſier, pros. , 

la ti farà il Goxxo, cela t enfcti!“ 
gorge, ſi tu ne dis ton ſeciet » p' 
fs, 


ts. 
Gozzoviglia , gogaille, ripaille, 
ts. fem. 1 8 
Goxxovigliare, faire gogaille pros. 
ts. 
Gezzoviglione , un bon gouly - Pros 
ts, | 
Gozziits , qui a une groſſe gorge) Þ 
a une louppe Pio, ifs ; 


GR 


Racchia, une corneiile , un cc 
leur . 


prot 


. 


Wel- 


6 KR K 


Gracchiare » croaller , criailler, ea- 


— | 6 Graciatore , criatd, 
vereur , cajolleur. 5 

NT; Latrice » tiailleuſe , cajolleuſe. 

Gracchione » gracchiatore , jaſcur, ca- 

1ollcur- 

e. babillarde. 

* Graccula » corneille, fem: 

Gracculare » CLOANcr., 


Gratidare » croaſfer dune i gre- 
noiiulle , gloucer, craquer , cajoller, 
jaſer. 


Gracidatore , jaſeur, cajolleur. 

Gracilare , rendre-maigre ou gre 

Gracile , grele , menu ,fluet-- 

Gracillare , caqueter, 

Gracillo , pivoine , em. 

Gracilloſo , babillard , caquetcurs 

Gracthghe , _ d'OrfEvre.- 
rada , un grit: 

Ho , aller de-degr& en _— 

Gradeggiare, allet de degr 


ore. 
Grad'lla , un gril. 


Graditti , en Architecture. petites 


moulures. | 
Gradevole , agreable. 
Gradevolmente , agteablement. 
Gradice , pour Graticcia, une claye. 
Gradile , un degre ou montec. 


' Gradino , nom de. Mats, Dieu de la 


Guerre. 


il Padre Gradino , Mars, Dicu de- la 


Guerre. | 
Cradire , agrter , faire au gr de quel- 
qu un, pref, gradiſco. 


Gradualmente , avec agreement , 


agteablement. 
Gradito , agree, acceptE , agreable. 
radio, qui va de degre&-en degré. 
Grado , degre, 
a grado, a ore, 
mal Grado tus, malgre toi. 
prendere in Grado , prendre en gré. 
haver Grado , ſcavoit gre, 
Graduare , graduer. / 


* Gradyale., Graduato , Graffa , en | 


jargon , la main. 
Gra 


accrochement, 
Graftare , Ezratigner , accrocher. 


Graffaſanti , un bigot, un mangeur 


de Crucifix. 


Graffiato , ple in d'<gratigneures ,..& 
plein de crochets: ct auſſi une Grampella; crampelle, ſorte d ecte- 
ſorte de peinture de chaux melee ' 


dec ge la poudre de chabon. 

Grftatian , egrationcure. 

Grafgnano » un grippcur. 

0 aff grare , gripper. 

raſfgre , griffes, fern. 

Graffgy „ crochet , maſe. 
Do, g atigucure: celſt auſſi un 
cocker, ocitte. R 
guines. 

Graf, 0 


, (111 ar” 


arr qm grippe, crochu. 
deute Cra ato, argent haché- 


en de- 


0 x - | 
"afone , grand croc , grafpont , des 


"GT 
Sl derablie. . | 
Gragnuols » grele. 

| come la Gragnuola in d la Sicchia + 


grand bruit & peu de mal. 

Gragnuuolare , greler. 

Graio , un blercau. 

Grallo, un pic, oiſcau. 

Grams , triſte , miſetable, affligt. 

Gramaglia, une grande robe de dciiil 
avec le chon. 

3 „canaille, gens miſcra- 

cs. 

* Gramagliare , porter le deiijl. 

.Gramare-, rendre- miſcrable , defirer , 
convoiter. : | 

Grameggiare , devenir miſcrable. | 

Gramegna , chiendent. Item, maurai- 
ſes heibes. | | 

Gramenare , froiſſer le lin ou le-chan- 
vre. Item, pættir. 

Gramez2z4a, miſere , triſte ſſe, pron. ts. 

Gramio, Ecrevice. | 

Gramie, de ſſuxions de mauyaiſes hu- 
meurs , ou flegmes. 

Gramigna, chiendent, plante, mau- 
vaiſes herbes. 

* Gramignare , en jargon, prendre, 
er,- 

Gramignofo ,-plein de mEchantes her- 
bes. | 

Graminea tela, toile de coton. 

Gramineo, de mauvaiſes herbes. 

Gramma » gromma, tartre dans un 


Gramaglia, robbe de deuil. 


Gramaticale , de rammaite. 
Gramatico , Grammairien. 
Gramaticuxxo, un petit Stammai- 
rien ,. pron. fs, 
Grammerce , orand- merci. | 
Gramo , triſte , miſcrable. Caporali. 
Gramola , inſtrument a froiſſet le lin, 
une huche. | 
* Gramola , la jous, en jargon. | 
| Gramolare, froiſſer le lin, ou le chan- 
vre , petrir & btroyer. 
. Gramolato , petri z broyc. - 


L 


pron. 25, 
Gramone, gramola-, huche à petiir , | 

fem, : 
| Gramsſo, miferable , en jargon , le 
oing. 


vice de mer. | 
Gram#ffa , par derifion , la erammiai- | 
re, une mine bouthe, - | 
Gran, grande, cxand', maſc. grande, 
fem, 
Gran, grano, ctain, maſc. 
Grana, Graine d'écarlatte, cochenille. 
panno di Grana, drap d'tcarlate, 
Granaglia, le grain des pierres ou 
Etoſtes, de la dragee, © | 
Grana io, Grenier , maſe.- 
Granart, Grenir, | 


4 
| * 


comme Ja prele ſur un ſceau, i. 


tOnneau. | | 


Gamatica, Grammaire., fem; - | 


P 
* 


— 


GRA 97 
Gran ro, crenier , maſc. 7 
Granata balai , une grenade » un 

i ＋ grenade , . fru dartificc. 

ſaltar la Grandta', ſauter le balai , 1. 

ſe ſauver-, S'tchapper de ſes car 

cs: 

Granatave, balayer. 

3 ganatello, petit balai. 
anteils, crenars , petits grains .. 
petits ballers;- NOD NES 

1 ag - Cpouſſetre”,/ granatino - 
em. 

Granato', orainé » grainu , du Epais., - 

Granato , un grenat , pictre,- 

Granca , crochet , maſc. 

Grancolla, un arable , Ecrevice-de mer.;- 

Grancells , eſquilles. 

Granceola , crable , forte-d'Ectevice de 
mer 

Orancetti, eſquilles, des tire· lainesꝰ 
ou filoux', voleurs qui accrochent* 
les hardes avec des crochets. 

Granchiare, 4ripper. ' 

Granchiato, crochu comme les pattes 
dune ëctevice. 

Granchetio', en jargon , argotier ,s 
gueux qui derobbe. | 

Grancevole , forte d'Ecrivice-de mer, 
grampelle, crabe. 

Granchio, Ecrevice , cancte de mer. 


|  Metaph.un luurdaur. - 


Grancbio, raecourcuſement de nerſs ;, - 

la crampe- 

Piglia re un Granchio; faire erreur, ſc 

tromper, ſe m&prendre; - 

ha il Granchio noila carſella, il a une 
Ecrevice dans la gibeciere ; ccla ſe 
dit dun homm : chiche-, il noſcroit 
fouiller dans ſa bourſe , de peur 
que lectevice ne le pince. 

cha da far la Luna co Granchi, ccla 
fe dit lors que quelqu'un fait unc 
comparaiſon mal a propos. 

i Granchi voglion morder le baline;i, lc 
foib e artaque le plus fort. 
tirare i Granchi dalle caſe loro con la 
mani altrui, i. nous diſons, tircr les 
marrons du feu avec la patte du chat. 


'] Grazchio , un fer fiché dans 1'ttablic ' 
amento, Egratignement. Item, Gramolkz20, ſorte d'animal ſauvage ,; 


dun Menuiſier, qui ſert à tenir* le 
bois pour le rabotter, patte 
Ganchiolino, ſquille, cartamot ; ſortg- 
de poiſſon. 
Granciporro , Ecrevice. de- mer. Item, 
une ſorte de plante. Wy 
Crancire, otipper, pref. granciſco. 
Crancia, Grange, fem; 
Granciato ; crochn, | 
Grancio, cancte de mer ; plur,”granch; 
i Granci vogliono mordere le halene, les 
petits porthons veulent manger les 
gros, il veut s attaquer à plu sgrand# 
que lui. 
| Graneiporro , Ecrevice de mer , fem, - - 
pigliare un Grantiporro, i. ſe tromper s - 
s abuſcr, 


| Grancitello , alceres an palais., fn. 


Jp gon, derober}, p- 


] 


Grami1tautcrer, grainer, preſ. graniſcor 


| * Grancire, en 
granceiſco, 
Cc iy 
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„ Grandaro , la qualit! de Grand d Ef- 
agne. | | 

Grande, Grand, grandes 

Grande , la faim, en jargon - mauv ais 
faux- 

la Grande rigna in pala. i. jay 
faim : nous diſons , ul cit felte au 
Palais, 

Grandeggiare , Faire le grand 

 Grandemente, Grandement, 

Grandtz4a , Grandeur , prot. ts. 

Grandictlls, Grandeler, 

Grandigia , Grand-ur, ſupetbe, gloire- 

Grandiloquinza , un haut diſcouts. 


Grandiloqut , qui parle de grande cho- 


Grandindre , Gieler, 

Grandimdta - temptte ou tputbillon 
de grtle. 1 

Grandime , Grble , ſem, 

Grandinella, Gifle menu?, 

Grandins/o , plein de grele, 

Grandire , Grandir , agyrandir, pref. 
fgranat/w, 

Grande, Gtoſſe grele , fem. 

Grapdine , grand », bien grand , de 
belle taille gu rr andcur. 

Grandotto n 

* Grandura , Grandeur , fer, 

Granducta , © Granducats , Granduc & 
Grantucite. 

Granellare , Grener. 

Granella , beatilles, collillons de coc. 

em, glace s dans une pictte precieuſe, 

Grancrilt, les teſticuls, 

lle, Grain, grain de taiſin, pepin, 

Granelloſa,, (enegit, plante, 

Gyranelloſs , Grenu, Item, glace, qui 

le dit des pierres precieudes, 

Cranſare „ Ac ctocher - Brippers venir 
la crampe. 

Granſfio, granſato, la crampe. 

Granſo , cancre de met, la crampe, 

Giancia 4 Grange 5 ſem. 

Hua, en jargun, un renard, 

(„ante Gtainet, & 16cucilhir le Ztain 4 

pref, grantſro, 

® Granitare, Grener, | 

Granito 9 Crens dur 5 &pajs, ſetme. 
lem, une (orte de matbre, 

CGranitore, um ctible. 

Grand merce , Graiid. merci. 

Grane, pour grande, Gland, Les Na- 
politans 4 ordinate » prononcent 
me Alpla. v. g comman- 
na, pour commands. 

Crane, Gum, front. „une graine. 

Grand ſo, esu. : 

Grano/o, en agen, une grenade, 

65 „Cite, prippee , einpoigne— 
ment. 

4% Grajpa , a la poignee, 

fare alla Grafpa Hν a qui en pourra 
4/%%it da vantage, 

CGrappare » Cit ippet. ä 

fe 4 Graſfariplia, faite tout 4 la 
r1pallls 

be, Grappes , mal de cheval, 

Cappella, Ic vuutoun du tel d une lay 


». af 


| 


> 4 


0 4 


de vet jus. 

Oratell-, ctochet. Item, un gra- 
pillon, maſc. 

Grapfo, crochet - grappe. 

dar di Grape, G ipper, 

Grappola , Grappe , fam. 

Groppolare , Grappiller, 

Grappoldts , une grappillte de tai- 
ſins. 

Grafppoleggiare , Grappiller, 

Grappolino , petite grappe- 

Grappoliſta , Grappilleur, 

Grappolo , Grappe de tailin. 

Grappols/o , plein de grappes. 

Grappoſo, plein de grappes. ; 

Gra/cia, Graifſe , toutes ſortes de vi- 
tes, un Magiſtrat qui a le ſoin des 
vivrcs, abondance, bonne chete. 

Gtaſcidte, engraifler , fate bonne 
chete. 

Graſctere , pourvoyeut. 

Gra/cino , viſiteur des vivres. 

* Graſcidme , toutes ſortos ce graiſſes, 
& viandes. 

Gratelle, ſoute de maladie de cht val, 
engoutgille ment, ou retirement de 
netfs. | 

botta di Grastlle , retirement , ou en- 
gourdiflemenr de nerfs : quelques- 
uns Vont expliqut, os de graile » 
mal de cheval. 

Graſpare , Grappiller. NE: 

Graſpta , graſpia, rapt dexin. Item, 
une ſotte de vin picquant, prefſu- 
rage, 

Gra/po , Grappe , rap de raiſin, 

Graſpolare , Oct la tape des raiſins , 
grappiller, 

Graſpolo , apt de taiſin. tem, une 


rappe. 

Greſpoli/s „plein de rapes , plein de 
grappes. ä | 

92 , tape de taiſius, & gratage 
de poulle, 

Graſpughate , Gratter comme une 
poulle 

Grarprgliino, un avate , un chiche , 
vilain, | 


Graſſa , Graifl-, 


chatte gr alle fait honneur a la mai- 
-fon , 1. que dans les bonnes maiſons 
tout cit bien julques aux chats. 
Gra//are , cngrailler. 
Graſſarello , grafler, 
Gra/:el/a, en jargon „de Vencene, 
Graſs«ilo , un motceau ge graifle. Item, 
une forte de chaux. 
Graſſerone , Graileron , herbe. 


| Gra//eti1no,, Grallet , graſſetto, 


Gra,44224 , lembon-poun , la graiſſe, 
pron. 1s, 

Graſtiua, viande grafle. 

Graſſo, Gras, viaude graſle, praiſſe 

Il Graſſo legnaivalo, 1, Gros lot, aqui 
on fait croite quil nelt pas lay» 
méme. 


aſſo del grano, la fleur du grain, 


ce dont on court la bague , grappe 


la gaita Graſſa fa honire alla caſa, la 


RA 


1 
Graſſo del vino, ſteut de in, 
W le gtos de IEpaule du he 
va : - | 


Graſſolino , otaſſet. 

Graſrone , extttmement gras, 

Graſzorto , Gras , graſler. 

Craſiume, viande graſle, graiſſe, 

Graſſura , etaille , fem, 

Graſta , pot à mettte des fleyrs , wy 
Sicilien. 

Grata, e graticola , cril, une grille 4 

fer, une claye, 

Grata , agteable. 

Gratamente , avec agrtment, 

Gratare , cratter, racler, 

Gratella , un gril. 

Gratellar e, otillet (ur le gtil. 

Grazia , Gtace, pron, graſtia, 

Grazia , "billet ou benctice 4 la blau. 

ue. 

ai Grazia, je vous prie de grace, Item, 
volontiets. 

di ſomma Grazia , i. tres-yolontiers, 

in 56 le Grazie, mignardement, 

Grazia di ſan all. „terte ſigillte, 

vender la Grazia di ſan Pablo, i. lou 
ſa marchandiſe, 

aſpeitar le Grazie, i, attendre la fot 
tune, atendre quelque choſe qui 
tarde beaucoup, 

Gratiamento, temetciement. 

Graxziantllo , un petit badin , petit (ot, 

Graziano, un plaiſant Doctcut en Co, 
me die, un plaiſant niais, 

Graziare , orner , donner de la grace, 
remercier , faite grace. 

GraziAto , Gracicux , maſc. 

Gratiza, greticia, ſorte de filet, oq 
naſſe a prendre du poiſſon. Item, 
une claye, & une grille de fer, 

Graticeiare, mettte une grille , ſet net 
dune claye ou cage. Item, priller 
ſur le gril, Item, gratter , ou gf 
yer de la muſcad: ou du pain, 

Graticcjo 4' claye a (echer les ſigues. 
& c. | | 

Graticcione , prand ciaye, fem, 

Gratceinolo , petite grille, petit gril, 
& ue petite claye, 

Graticola , un gil, une grille , une 
claye „ graticu a 

Grancelare, criller ſur le gril - grun 
culare, 

Grat ficare, cratificr. 

Graiiſico, qui gta ihe , gratifice/0, 

Graligliare, 8 Item, gelle 
ſur le geil, 

Gratiglioſo, chatoiiilleux , maſc. 

Gratillo , relingie de voila, pont 43 
renforcer. 4 

Grazioſa , fleut du Soleil. Item, g. 

\ tieule. | 

Grazia , Catniture de gands, bord 
grace. | 

* Grazio/a, an jatgon, la campagbe. 

Grazio/amente , Graticnlement, 

Grarieſit a , Gratieuſete , fem. 

Grazio/o , d acieux »- Maſe. 

* raſiſſimo, tres-agteabie. 


— 


ö 
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4 net 
Fillet 


9. 


ges, 


W G4tsgia, égrugcoite, rape à gtat- 


| Craingina,, petite égtugeoite. 


| Gratwire, Gratificr, pref. grar@5/co, 


Gratnita , reconnoilance, '* Grebare , devenit 
| Cratuito,, Ctatuit. 


Caluanta, congratulation » pron. fs, 
| Cratulatorro , de congratulation, 
| Grava, Foſſe, tranchte, cteux. 
Gravarrio , fort peſant, | 
| Craverrione , gravacciuols, fort pe- 


Grat e , tort paillard, 


vgrats- mot Latin · pour rien. 


G ratithdine , reconnoiflance des bien- 


faits. 


| Grate» :econooilſagces cher , agre a- borſa Grave , boutle pleine. 


ble. 


ä Grato, ai apptis avec plaifir, } quence. 
Arty — fache affaire, pat · ¶ Ora uecembalo,) Oravicembalo, Cla- 


« qu'il fait gratter la tte. 
N 3 1 , rape » fon, 
Grattachilo , Grattecul , maſo. 
(Crattaggione , demangeaiſon 9 fem. 
Grattainila , Egrugeoire » maſe, 
Grattaliee , Grattement , maſe, 
Grattaphgia , peigne de fer. 

rattare , Graiter. 

— il corpo alla cic Ala, c' eſt- A- 
due, fachet quelqu un pour le faire 
farles, qui de ſoy-mEme eſt aſſez 
mediſant. 

Grattar la tigna, Gtattet la tigne, i. 
battte une perſonne 1 nous diſons 

zulli , gtattet. 

Grattar f orichie , i. cateſſet, i. nous 
<(ons , gratter les pieds. 

111 Gratterdi le thmpie, i. tu nautas 
pas ce que tu deſite. 

Grattaticcio , Gtattement. Item, ſujet 
a le gratter, 5 

den teme Grattaticci, il ne craint pas 
qu on le gratte : cela, $ entend d un 
homme courageur,” | 


C „ grataccia &prugeoire , fe. 
nini. 


Graitnrtiave ; raper , 6oru er, 


tet ſe fromage » &c. 
(raitigia congrattgia new [4 eaſcio, 
1, deux femmes couchées enſemble 
ne font tien. : 
Gratugiare, Gratter , racler , 6gru-' 
ger avec l'egrugcoire; 


Gratmuſto/o, Gtatié, mange. 
Gratlave, congtatulet. 


* 
4 


[ant. 5 
Uravagnt , oiſcaux que l'on tient nai- 
- ireves feiſilles d'arbres,, macteuſes 


on Pravants. 
(ravame : poids, 


5 
Va amento , poids, ſurcharge, aggra- 
vement , un gage, un fatdeau. 


( | 
ene pclant , ſurchargeant. 
Grava re , 

«+ 
ur char or , tacher s £rcever. 
Gr 5 

(Har Je. 
Gros ae f 

io, 4 gave 5 lurchargé z appe- 


1461. 


Grecula , ſorte de vigne. Item, une 


apy aver, faire execution Greſfio grande, crampon , maſc, 
Juſtice o confiſcation , peler , | Gregale , vulgaire, & vent de Grece, 


8 aggtavation 5 poids 1 ſur- (Grepgrare , Mmettre en troupe, 


GRA GRE 


| Cravatire , aggravateur. 


 reſſeux , grave, important. 


nei Grave , une affaire de conſe - 


veſſin. 


Gravemente , Grieyement, peſamment, 
ſetieuſement. 
errar Oraveminte, faillir loudement. 
Gravilla , Gravelle , avier. 
Gravellare, engtaveſet. 
1 , Graveleux, maſe. 
* Gravinza , peſanteur , pron, #4. 
Graveſe , cettain mal de 1 
Graves, un peu peſant. | 
Gravtzza, peſanteur, facherie , ſut- 
charge, laſlitude , gravits z pron, 
”y | 
Gravidre , pour gravare , Graver- 
Grevichmbals „ claveſſin , maſt. 
Gra vide donna, femme gtoſſe ou en- 
ceinte. 
Gravidanza , Gtoſleſſe d enfant, pron. 
fi. 
Gravidare , engtoſſet. 
Gravidizza , Gioſlcile , pron.tr. 
Gravido, peſant de ce qui eſt dedans, 
tos comme une femme enceinte. 
74 mondo + Gravido , ſi le monde eſt 
rempli de maticre. Guarins, 
Gravio , ſurcharge , fern. 


__ 


Gravita , Gravit6 , fem. a 
Grawlo, granulano , oiſcau qui mange 

les abeilles, guepier, | 
| Gravoſamente, GriEvement , peſam- 
ment, 


Grav6/0, facheux » peſant » grand , ſe- 
vere, 

* Grtbani , Gtavois, platras , maſc, 

Grebano di pietra viva, un rocher de 
piettes vives. 


une vieille muraille. 
* Grtbeno , unc roche- fenduE, 
. - \ 
Grecanica , Une forte de moulin a bras, 


8 diaminte Greggio' , un diaman 
Grave , pelant, grief, fachtux , pa- 9 


GRF 555 
a eſt pas taill6 en roche, 

Greggio/o , tiche de troupeaux. 

Gregindla petit ttoupeaux. 

Grigna , javelle, botte , bouquet. 
Gregnacola , une chauye-ſouris. 
Grembiale, tablier , maſc. 

Grembista , plein ſon tablier de quel - 
que choſe. 


Grembigle , tabliet de femme, ds 
vanrier, 


Grembo , le Giron , maſe. 
® hubmo da metterglis, il c4po in 


Grembo , i. à qui on ſe peut fler pour 

ſon habilete, 

Gremiale , tablier , maſt. 

Gremigna , > gramigna , une Gtippeuſe, 

Gremgndre , Gripper , happer. 

Gremire , Gripper, preſ. gremiſco, 

8 » Epais , 1 „ ſeti c. Item, 
appé. | 

Gremitore , Gtippeut, happeur, 

* Gremmidale , tab ier, devantict. 

Gremmo , grembo aGiron , maſcs 

Gremola , du ſon de fatine, 

Gremoſiſo, plein de ſon, 


| -Grippia , ratelier , mangeoire, cthchey 


— s une cate, 

Greppo , une c6te , une butte, colline 2 
c eſt auſſi un pot de terre, Item, un 
auge, un tas, une motte. 


Grepp»la , Ecuine de metal, fondrille , 


(1: 
\. # 


Graviffime, tres-impottant. Greppoldre , ſe formet des fondrilles , 


demeurer de I'6cume au fonds. 
Greppolsſo , rude, plein de he, 


Grepp6ſo , rude , & plein de fondtil- 
les. | 


Greſpia , du tap“. * 
Greta, + Greta , ſorte de terre legere & 
maigre. 


Grelo , terre ſablonneuſe ou ple ine de 
raVicr. 


Gute, = ferme, ſerté. 
raveleux comme {| Greto , 


Iu plein de rolcaur , ſelon 
aucuns. Item, un trompeur. 


Greta pour creſta, cite , pron. I 


ferme. 


Grecheggitdre , faire le Grec. Item, 
vers le vent Grec, 
Grecheſco , Grec, | 
Grecia, la Grece , Royaume. 
Greco, Gtec, = eſt de Greece. 

4 ; n 4 * 
Greco , (orte de vin , vin Grec, & 
Grect. 


forte de roſie & de pomme- 


Gregge * greggia , troupeau , fem, 


—_— 


Li 
* Cregprara, Gtoſlieteté „ tudeſſe. 

Greggiaro, Gar deut de trowpeaun. | 
Greygio, rude, groflitr, Item, qui 


Grecanico » couleur de cuivre mel6 | Gretola, baton dune cage, oſier. 
d'ttain. troudr laGretola, i. ttouver | endroit , 


= 
trouver la cache, 


voguer du .c6t6 du vent Grec, titer Gretoloſo , plein d' oſiers: ſelon aucunss 


bourbe 11x , plein de te te graſſe. 


Gretta , maigre , ſtetile, lache , croye. 
Grettiz&4 , avyarice , balleſie , pron, 


Fs, ; 
Gr#ttine , en jargon , les mains. 


forte de vent , vent Gree , plur, Grettit#dine , maigteut, ſcichereſſe 


fem. 


.Gritzo, chiche , vilain. Item, ſec, 


maigte, poltron , liche. 


Getttole , fentes de rochers, Item, 


attes deEcrevice. 


Greve, peſant , facheurx, grief, 


GLA, de coulcur noztatre, pron, 
ts, 


Grezzaria , Gtoſſieteté, tudeſſe, pron 


Ax, 


Cu d ann, fort age, 


CLUCQUE, | 


| Grizz0 „ tude , groſlier, Item 4 qui 


Cc ij 
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- croque , pron. dz. 


Gricia , regard de travers : c'eſt auſſi 
un pain long en Piedmont. 
far la Griccia, faire la mine. 
Gricciare , regard de travers. Item, 
avoir un defir ſoudain , une boutade 
ou fantaiſie. 
Griccio , boutade , fern. 
Gricciolire, avou des boutades, Item. 
friſtonner. 
Grieciole , boutades. 
Gricciolo , fantailic , boutade, friſſon. 
dove gli tocca il Gricciolo , quand la 
fantaiſie lui prend. Aretine, 
Griccioloſo , plein de boutades. 
Griccione , ſotte doilcau de tiviete. 
Griccisſo , plein de boutades. 
Grida , de fenſe publique & cris, plut 
de grido, 
Gridante , ctiant. 
Gridare » CIICT., publier „ Fancer., 
Gridata , cri, maſc. hute , fem, 
Gridatire , cticur, ciaillcur ,, criard. 
Gridairice, criatd. , 
Grido, cti, bruit ,, tenommée, plur. 
grida. | 
andaiſene preſſo alle Grida, i. croite ce 
ne l'on entend dite. 
dall Grida ne ſcampa il lapo, i. un 
m chant qui n'a autre punition que 
des ctis. 
G idire , clamcur , fem. cri, maſe: 
Grieve , grief. 
G 1evements , Grievement. 
Giifagne , de proye. Item, crochu, 


ce Grifagno, bondree, goitan,oiſcau,. 


Gr /lco , Gertaut , oiſcaux de rapine. 
Gr ano, crochu , qui a des griffes. 
Item, ug o au de proye, 


Gr Are, griffare, gripper, agriffer, 


'oijiller aycc le grown, 
Gr fo , griſo, groiimn , muſeau, bet de 
grifton, Arzoffo, 
10 ere 11 Grifo ,.tordre la gueule. | 
Grifs ne, gritton , griſſene. | 
da e un Grifone a uno, i, une gour- 
made, un coup de gritfe. 
Grigiello, grigietto,, griſatre. Item, 
vros d. ap Z11s, 


Srisio Bigto,yris. Item, j iquette griſe. 


Grig/olato, griveld, 


G11g:0ne , un grifon,, & un gros drap.| 


gris ſans teinture. 
* Grignappola , 

femme, p 

ſouris. 
Grijnare, gronder, grincer, 


Crigno, grincement , trondement , . 
Ci, teiroir maigre ,, plein de 
griilons. Item, unc troupe.de bons 


n 
1 C rillan , 
ande 5 fim. 


Grillandare , your Ghirlandare , en- 


Eu1tlnnder, 
Grillante , qui craque on crie comm 
uw giillon, | 
Griltare, "temir, 


| 


: 
| 


- Grumaldell4io , crocheteur do ſerrmes 


* Grimaldellerie , tours de larrons , fi- 


pour la nature de la 
propr6prement une chauve- 


pour Ghirlands., guir- 


quand une liqueur 


— 


N 


Griſare , griſer, devenir 

Griſcella , une loches 

Gr1setto , gros drap grit. 
Gr1/0 , gr1s. 

' Gri/olare, crier comme le prillon, 


RI 


comme les grillons, & s Cerier de 


joye. 
orith „ grillon , maſr, 
come il Grillo, d falta, d ſti fermo, 
comme le grillon, I ſavtc ou ils ar- 
tete „i. ou propigue , ou avaricie' x. 
Grillo, une fantaiſie, unc boutade, 
humeur fantaſtique. 
pigliar Grilli e moſche per aria, prendt. 
lachevre, ſe facher pour peu de cho! ©. 
ha Grilli inteſta , i, il a des rats. 
hauere il capo a Grilli, $'amuſer : 
des bagatelles , aller comme unc 
giroiictre, Aretino, 
Grillsſo, plein de grillon. Item, fan 
taſque. 
Grima , beſace, une vicille ,. en jar- 
On. 


ö 


| 


, 


Grimadellare ,*crocheter les ſerrures. 


ne ſſes lde crocheteut de ſetruts e. 

' Grimalidelliere , crochetcurs de ſerru 

res. 

Grimaldello, fer à crocherter les ſerti- 

res, toſſignol a crocheter. 

* Grimaldo ,.cn jargon, pere & vieil- 

„ lagd 

; Grimare e grinzare, rider, devenir vicil. 

"Grime, pcte, vicillard, mot de jat- 

gon. 

Crimo di ſani occhio, en jargon, le 

Pape. | 

, Grincia , ride , fem. 

Grinciare , rider, pliſſers. 

Grancio , grincis/o, ride, 

* Grinfa , griffe, fem, 

Orinfare, gripper. 

* Grinta , cn jargo 

la téte. 

Grinta, ride , fern, 

Grinto, chatcllain, 

Grintoſo , ride. 

Crinxa, ride. Item, pli d'é 

pron. ts, | | 

'cavar il corpo di Grinze , Qter les: 

rides du corps » i- manger tout ſon 

ſaoul. 5 

Crinxare, rider, pliſſer: 

Grinxo, ridé. | 

Grinzoſo, plein de plis ou de rides. 

Grip1a , greppia une botte de foin ou 
de pail. Item, une bougette a inct- 
tre les outils. 1 

naſo Gripo, nez aquilain. 

Grippia, corde que l'on attache a- 
Lune des pattes de l'ancte pour la 

detacher des Ecucils, 

Grippa di collo, corde qui s attache 
avec la gumene, 
facilement I ancre. 

Grippe , ſorte de batteau. 

Grippola , la croſite ou tartre du vin. 

Grippone., une ſorte de barque. 

Griſaldi, en jargon , des poulx, 

ſer Griſante, qui devient valet ou 
compagnon, de maitre qu'il &toit 


| 


n „la tigne. Item, 
* 


toffc ,. 


* 


C 


| | 


commeRce-a boiillic, lem, cricr 


aupatavant. 


Gr: s0melo , abticot, 


Grisolito, criſolite ,. pierre pretieuſe, 
| Gr:/pie, un picquant , rape, & del 


Griſuolo , en Piedmont. , une lampe, 


. 
, 


una Grolls , une laide.» une mal 


, Grollone , un coibcau , ou coryillat, 


| G-omma ,.unc croute ou taitre que 


pour lever plus 


GRI GO 
diſons, les bandes griſes. 
gris. 


M avins Fiſchiata 47. 
par ſimilitude, les 
e ſſes. 


dé penſe. 


un creuſet. 

Gitta ſorte de crabe. 

©rizz6lo , boutade, fantaiſie, prop, 
ts, 

Grizoni , e grigioni, les-Griſong, peu. 
ples en Suiſſes. | 

Grofar o, pour Garofano 
re Me, criller, maſc. 

!i un Grofanino- :. cela ſe dit dun 
homme qui eſt petit, mais tout 
rempli de ſcience. ; 

Grobbio , pierre preticuſe ſemblabl; 

au corall. . 

* Grocchi , ſorte de viande de pat. 

Grofolare, foiiillex avec le gproiiin, 

Item, attrapper finement, 

* Grogna, chaume , maſc. 

* Grognano-, gros grain, ſorte d'trof 

de ſoye. 

Grola , cor ne ile. 

Grolla , corneille. 


cloud de gi. 


Cc na cs - © oa 


faite. 
,Grollino , petit cornillas,. 


roma, croũte, tartre, gravelee, 
Gromàa re, fare une Troute. 
"Gromire , gripper, pret. gromiſco. 5 


Eh © © 


forme Je vin dans un tonncau, & 
leeau ou elles arrete. 
Grimma, engrommeleure. 
'Grommdre , former une cronte. Item, 
s'engrommeler comme. lc lait, ; 
Gromm6ſo , enctouté, engrommele. 
Grimolo, la pomme du chou ou & 
la laitue. Item, grumcau de , 
&c. 
Grinda, gouttiere. Item, le ſomme: 
de quelque choſe. 
Grondaia, gouttiere, fem. _ Py 
Grondalla , gouttiere, can qui c 
du toit , & le licu oùᷣ elle tombe. 
Grondaio, gouttiere, fem. 
Gronda ra, gouttiere. 
Grondare, le degouttet 
degouter de ſueur ou d& {a 
| ſer en grande quantite, Item, grov 
der. 
Grongo , congte. 
Groppa , croupe, | 
non portare in Grit pa, 
en ctoupe » i. ne pouvu 
d injutcs. 
Creppare, noiſer. 


&S & + 


&S 


K 
f 


des gourtietes; 
ng ) vel 


& croupion- 
ne porter po. 
ir ſo {1G 


on! 
| 


Oriſanti, en jargon , des poux: nous 


Groppa ta, croupade, cou de ctobf 


| Croſamente , groflicrement , en gros, 


| Groſſolano, groſſiet. 
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GRO 


Groppeggiare , joiicr de la croupe. Crotis, un oiſeau comme un cigne 
Groppitra , ctoupicre. fem. ; | 
Greppizzare, joiict de la croupe , pron. ] cueillier 155 

dz. 4 Grotto molinare, pochecueillier. 


Ce. e gruppo., nœud. en terme d 
milice, pelotton. 8 
farſt un Groppo al naſo , i. une marque 
our ſe ſouvenir. | 
haver fatto il Groppo, i. avoir pris |. 
croiſſance. | 3 
ſelvere il Groppo , reſoudre, Eclairci 
une difficulté. 3 
far Grippo e maglia, nous diſons, faite 
dune pierre deux coups. 
Groppo di vento, tourbillon maſc. 
Groppo di figure, une quantire de tte. 
ou figures enſemble dans un ta 
bleau. 
Groppolone » à croupetons. d une perſonne, 
Groppone , croupion, & croupe. ] Gr#ccia,, une traverſe au bas “une 
Gropfoſo » groppoloſo , * de neeuds. 1 *Echelle de corde. 
Groſſa, le plus gros chable d'un vail | Gruffare , gripper. 
ſcau. Item, une groſlſc., douze dou-J Greffignare, gripper. 
zaines, une quantité, une femme Cruffignone, grippeur. 
groſſe ude meſute de deux pin- Gruffo , per griſo, groüin , maſc. | 
res. | r%ffolare , foiiiller avec le groiiin. 
alla Groſſa , groſſierement: c'eſt auſſi} Gruffone, grippeut. 
une fagon K peſer.ou il a plus d on- | Grufolare, foiiller avec le gtoũ in. 
ces a la livte. Img une grue. | 
Greſſa d un filme , le gros de eau, 5 ] Grugnante , en jargon, un porc, & 
Groſſaggine , groſlicrets , fem, un Frangois : alluſion de viii a ouin, 
qui eſt le cri du cochon. 
{| Grugnare , grogner comme un porc, 
Greſare , groſſit. | 1 Grugnzre , grogner comme un porc. 
Groſſatura , ebaucheure , fe | Ffourrer le groiiin, preſ. grugniſco. 
Groſeggiare , faire le grand, devenir ] Grugnito , gronderie , le grognement 
ros. f du pourceau. 
Croſſeria, groſſieretè, fem; 1 Grugno, groiiin, Item, de la chico- 


Groſſettino , un peu gros, groſſet. tee, ſelon ancuns. 


Groſſrto , groſſier, un peu gros. une | Grugno di porco, groiiin de cochon., 
— de ſix blancs. ; 
6 


4 maſc. | 
44a Groſſets, i. il eſt groſſiet. 1 fare il Grügno, faire la mine, bou- 
Groſſeto , un bourg en Italie. 


r. 

Groſezza , groſſeur, & groſſeſſe, | Gragno de cigndle, bontoir de ſan- 
limplicitE , lourdauderie, grollic- lier, 
rete, Epaiſſeur , pron, Fi. Gragnolo P petit groliin- 

Croſs , gros: c'eſt auſſi une monnoye | Cragnoloſo, grommeleur. 
qui vaut fix blancs, gros comme | Grignine gros muſcau , gros greiiin, 
une femme enceinte, grollicr., fei- Grugnoſo , grondeur — 

* Gruzre, crier comme la grue. Item, 
grogner , preſ. gruiſco. 

Gruzto , grognement , & cti:de grue, 

Giullo , havt. Item, niais. 

rama, pour Cruna , le trou de Tai- 

guille. Item, croute ou gravelce. 


Grortola, petite grotte ou cave. 
Grottolare , encaver. 


Grottroſo , plein de grottes. 


5 comme de fil mel6, nœud. 
Voxkare, gargoiiilicr , pron. 15. 
3rozz8 , gouſfre Feu, pron, . 


de poiſſon fort long, fem 


nit les autres, 


Greſſa paſta , un gros lourdaut. 


me, Epais, 


audar Groſſo a uno, i, ètte faché con- 
tre une perſonne, | 


Groſſo de Loſte, le gros de la bataille 
ou armée. 
Groſſe di paſta, i. groſſier, lourdaur. 


Groſſo, le bouton -que poulle le figuier 


8383 0 ” Grummoſo , engrommele. 


Naple gros grain , gros | Grimo , pomme comme de laitus. | 
bs 7 


Groſſolas; | . Item, maſſe ou monceau. | 
2 3 groſſolaneria 7 groſſie- Gramolo , la pomme du chou ou de 


la laitue. Item , grumeau de lait, 
de ſeng . &c. motte de beurre. 
* Grunello , ſorte de bète ſauvage. 
Crunire, grogner , preſ . * | 
* Gruno, muſlcas , groũin. 
Gruogo , ſaffran bacard. | 
Gruppare , noiicr, | 


Groſſolone , groſſiet. 


* une monnoye de ſix blancs, 
eſta , croute , fem, 


Wore | 
8 gtotte, une cave, ſclon au- 


GRO GRU - 


ra, gras une grue, Item, une ſorte 
4 7r&ccia , croſſe, potence de boietux. 0 
C eſt auſſi un bloc, un pieu pour Far Grgzzolo » hotre commun peuple 
tenit un oiſeau deſſus pour faite ve- 


tener uno 16 Ia Gruccia, i. fe mocquer 


Grumma » croute » engrommeleure, |. 


9 


RU GU A 201 
„ blement de la voix en paſſant une 


qui a un ſac ſous le bec, poche- cadence, & un paquet. Item » hauſ· 


ſement de croupe. 


il * 2 ſciolto, le nud eſt dE. 
li. 


J Gr#ftolare, faire des crofites comme la 
alle. 


| © Grovigliola , embartas., mélange Gritole , croùtes de galles. 


Gruzzolare , grattet comme la poulleg 
pron. 15. ; 


1] Gruzzo , tas d' argent. 

Grizzolo , tas dargent., amas, vul- 
gaircment,, un magut » de denict. 
Item, gratrement , pron. #5. 


dit, faite un mayot dargent, 


amaſler de Vargcnt , pron. 4. 
9 


(Go. ret qui ſe jette a main; 

Guacetto, per guazzeno , une Et 
vee, 

* Gudco , du Gaiac. | 

Guadibile , Gneable , maſc. & fem. 

Guadagnabile, Gagnable. | 

Guadagnare , Gagnet 

Guadagnatire , Gagneur , maſc. 

Guadagnatrice, Gagneuſe, fem. 

* Guadagneria , profit, Gain. 

Guadagnino , petit Gain. 

Guadagno, Gain, maſc. 

Guadagno del Zolla d di Antenaceio , 
qui donnoit deux brebis noires pour 
une blanche. 

il Guadagno , di Maria fregnũccia, le 

Gain de Marie au petit con, qui 

donnoit quatre brebis noires pour 

une blanche. 

-Guadagno di cazzttto , le Gain de 

tien, pron. 75. TX 

-Guadagno di meſſer da Monteſortins » 

qui brüloit ſes oliviers pour vendie 

le charbon. : 

| Guadagno di Berta-Cigtria , qui abbat- 

toit les murailles pour vendre les 


platras 


dare a Guadagne ," donner de argent 
1 prove nr 
Guadagniſo, plein ain. 
Guadare, he au Guce 3 gucer. 
Guadiare, Gueer. 


] Guadiere , un Paſſcur , un Batte- 


lier. 


| Guade, Gus , Mztaph. moyen, le 


cours de la vic. 
rompere il Guado , ètre le premier a 
faire ou 1 choſe. 
Guado , du paſtel, maſc. 

Guadoſo , licu plein de Gues , den 
Gueable. : f 
Gudag ina, une Guaine ou ſouricau. 
* Guaginare , enguaincr. 

* Guaginaro, Guainier. 


{ * Guagnaſtra , putain, en jargon, 


* Guagne.e , (crment de Pailan , pat 
l' :vangilte, 5 
* Guagnelo , Evangile. 


Crotteſche gr. . | | | 
x Or ' * 7 4 
Grotrglia ; Rroteliue, P crete ſques. | cre , creche , mangeoire 


Gruppo, nud. C'elt auſſi le trem- | Gaai , cri de qui le plaint, facherics's 


RY 
+ 


* 
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travaux, 777 p _ "a ne 
Cuai aguelli , che ſi laſcians ia 
dalle prise riſoluziont , malkeur 2 
ceux qui s abandonnent aux premic- 
res pen(tcs, Ph 
un buon bocrone, e cinto Guat » i. un 
peu de bien a cette heute / & le reſte 
comme il pourra , pour un p 
mile doulcurs, 
Guai a me, mal heut 2 moi- 
Gai a noi, malheur a nous: 
Guai 4 te, malhcur a toi. 
Guaiaco , du rx 
Guaiare , ſe plaindre. 
Guaime, Kd, herbe qui nair apres 


qu'on a fauche, 


| 


* 

3 
a * 

. k 


860A 
Gualtini , en jargon , des poux. 
* Gualappo, un fripon , ſclon aucuns - 
un laquais , galop. 
Guancetto , petit crochet, 
Guancia, la joue, fem. 
Guancie pienotte , joues potcltes, 
batter 7 
jouts 5 le repentir de qulque 
choſe. ; 
Guancidle , oreiller , chevet, Maſe. 
Guancialttto , petit oreciller. 
Guanciata , un ſoufflet ſut la joue. 
Guanciatore , un Barcleur , ſelon au- 
cuns, 
Guancietta , petite joue, 
Guancietto , petit crochet 


Guaime , helas. | 

Guaio , ctis de chien quand on les 
bat, 

Guatolare , ſe plaiudre , faire des 

-» helas. 
Graina, Cuaine, fern. 

tal Guaina , tal coliflls : nous diſons, 
tel maicre, tel valer. 5 

er in Guaina cen uno, is etre dac- 
cord. 

Gaainare, Guainiet , maſc, 

Grnamele , Carouges , & Capres » ſorte 
de fe ves. 

Cuaioſo, plein de facheries. 

Guaire , cricr , glapir , ſe plaindre 
comme les chiens „ pteſ. guaiſco, 

Guala , ſorte de ret. | 

in Guala , i également. 

Gualano , un Labourcur , un Granger, 

Gualare , ſe plaindre , ſe lamenter. 
Item, <galer. 

Gualca, foulcric , preſſe , ſem. 

Gualtare, fouler les draps. 

Gualcators, foulon , maſe. 

Gualchiera , foulon a draps, 

Gualchieria ,. foulon a draps , foulon. 

Gualchierare , fouler. * | 

Gualcheria , fouleric , fem. | 

Guatoire , piler, &ctaſer, rider, fouler, 
Ecacher , preſ. gualciſcs, 

Gualcito , ridé. 

Gualcitirs , &craſe ment. 

* Gualda, courſe ſur les ennemis . pi- 

cot, butinage. 

Cualdana, furic de ſoldat, le cri de la 
chourme en approchant de quelque 
lieu Item, deroute, _ 7 

Gualdana , troupe de gens arme. 
Item, le cri, la téjoüiſance des 
forgats en approchant du pott. 

Cualdo, du paſtel : en jargon, un 
chien, un Juif. | 

1 houſſe, fem, 

Gualircio, (ale, ord, vilain. 

* Gualryare , Eyalcr, mot Lombard. 

* Gualivo , Egal. | 

Guallare , avoir une hetgne ou rup- 
ture. 

Gualiloppare e Galoppare , Galopper. 

- ® Gualloppo , Galop. 

* Gualloroſo , hargneux, qui a une 

rupture, 


Guilme , en jargon » du potage, 


-4 


Guancione , un ſoufflet. 

* Guangiare , donnet ſur la jout.Item, 
pErrir, &frotter, 

Guantare , gantet un gand. 

Guantaro , guaniier , Ganticr. 

Guanto , gand , maſc. 

gittare il Guanto-, defict - appeller au 
combat. 

ſtare in au Guanto, i. Exre oiſif. 

Guanti di maglia, gantelets. 

Guantone , un gros gand ou gante- 
let. 

Gaarda braccis, braſſart  armure de 
bras. 

Guarda camera , garde-robe , fem. 

Guarda caſa , une bonne femme qui 
garde la maifon. 

Guarda cenere, un engin de cuiyvte pour 
couvtit la cendre ou le feu. 

Guarda-corpo , Gurde- du- Corpꝰ. 

Guarda cuore, une piece 3 couvri Teſ- 
tomach. ; 

Guarda nidio, le nicheur, uf que 1 on 

laiſſe dans le nid. 

Guarda donna , Garde d'accouchce, 

Guarda feſta, un faineant.. 

Guarda gioie , un coffte à ſerrer les 

joyaux. Item, Dame d atours. 

Guarda nappa, une preſſe a tenir les 
2 ſervicttes. 

Cuar 

Pourccaux. | 

Guarda-robba,Garde robbe, une de pen- 
ſe. Item, dé penſier, que a ſoin des 
viandes. Item, un valet de Garde- 
robe. Item, la Garde- robbe ou Jon 
tient la chaiſe percee, 


robbe. 
Guarda-robbe, Maitre de Garde- robbe: 


c'eſt auſſi un avaricieux. 
Guardamente , regard, maſs. 
Guardante , qui regarde de pres y Cir- 
conſpect. 


garde , avoir Egacd,, diſtinguer, diſ- 


'- cerner » Ga garter de quelque cheſe , 
s' abſtenir. 

Guardar in citra, enviſager. | 

Guardarobba, Garde- robbe, & un valet 


* 


7 gardeur 1 te- 


| de Garde-robbe. 
; Guardatore, Gar dien 
| gardeur, 


þ Ia Guancia , ſe barre les 


ou paßte. | 


porci , un Porcher » Gardeur de 


Cuarda- robbie re, Maitre de Garde- ö 


Cuardara, regarder , garder , prendre 


GUA 

Guardatrire » Gardicnne 
Cuardata ra, regard, W 
Guardia , Garde d'tpte „ Garde , f. 
dat » branche bride , Gab 
robbe. 
ha fatto Is prima Guardia , cela ſe 4 

d'un qui s endott en E 


non voler dormire ud far la Guardia G 
| N : , : j * 
i. ne youloir faire ni Tun ni ['a, 
tre. 0 
Cuardians. Gardien. G 
i Padre Guardiano, le Pere Gatdien Gy 
Guardians, une petite ancre que |'g 
jette en temps de bouraſque yerg l 7 
proue. 
Guærdingo , citconſpect- Gi 
Guardignont , Etallons que Von ticu Go 
d' ordinaire avec les jumens, 7 
Guardingamente , avec zetenu, adtoi- Go 
rement, | | 
Guardingo , qui regarde de pres, cu. 
coal pet. | 
Guardivo, citconſpect. f 
Guardo , regard , maſc. 4 
quanto I heb he cara, e Guardollaquft Cu 
amica del ciel, diuota gente, au. N 
tant que cette devote nation, amis 
du ciel, la cherit & Vaima , id ef, 3 
la liberte. Guarini. Gu, 
* Guardols , bordure de ſouliets. l 
* Guarentare , garentir, Gu, 
Guarentigia , franchiſe, aſyle, (ay c 
yete. Gm, 
Guarentire , dé fendre, garentir , preſ. q 
Guarentiſco. b 
Guarenz4 » gucriſon, cute, pron. t:. 2 
Guari non ba , il n'y a pas longs bl 
temps. = Cl 
* Guari, gueres, Gun 
Cuarigione, gueriſon ,. fem. _ (ſt 
Guariments , gueriſon , fem. 044 
Guartre , guerifon , prel. guariſco, my 
Guarir del mal 4 intradice vi. ſottit de 10 
doute. al 
 Guarna , guarnaca, grande robbe, 60 
Guarnaccia, grande robbe, robbe de cd 
chambre. C'eſt auſſi une ſotte de Gna, 
vin, | 8 
Guamactia di ciambelotto , robbe & Co 
chambre de camelot. 8 as 
Guarnaietto , une juppe ou garde-robbe Mi 
de femme. d 
Guarnello, toille cottonnce, une robbe a 
de faraine ou toille corronnec. wy | 
:* Guraneſce , en jargon , mal · vtu. * 
' Guarnetto , corſet , & cornette. — 
rimaſi in Guranetto bianco, je teſtai en "gh 
| cornette. Aretino. "i 
Guarnigione , e guernigione » Gatniſon. in: 
nem, Garniture , fournitute, & aw oy 
nition. ** "306 
Guarniments , e guernimento - tourne : 
ture, garniture © fem. Fo I * 
Guernire , guarnire, munit - garnu,; 
fournir, pref, guarniſco. 055 
Guarnizione , Garniture. 1 * 
Guarti pour gudrdati , Garde- toi 3 
Guantuglt , des cernaux. | ta) 
1 Guafea , ſorte de meſure. 5 
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r 


o 
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75 en 3 oentil- Gt _ 
cuaſce, n 141 Guattere * 


benz. 
Guaſta pour guaſtada, gatte, * 
Grafts , iperd E mem 
Ajanm. - | f 
Graſtada , guaſtadetla , vaſe à ſervir 
eau ou du vin 2 table. , 
Guaſtactrra y vale a ſervir de ca a 
table, fiole ou phiole. 
Cuajialdo 3 per gaſtaldo, Fermier. 
Guaſtedort , Gaitaoours » Pionmers.- | 


Can. petite phiole, pron. 
un , ville, &-Prinpaute dans 


le Viantouan. | 
Guaſtamento ; degat » corruption. 
Guaftars . une cataffe, phiole , fem. 
Guaſtare » cter, faire le degat. 
Gnaſtarſt , changer de poſtute » chan- 
ger de viſage , le dEcontenancer , 
— contenance , fe temuer, ſe 

[ 


e dit d'une femme enceinte. Item, 

devenir amouteux. 

Cuaſta ii ter poco „ i, abandonacr une 
mane tort avancée. 8 

Cuaſta il tempo. , le tems ſe - cou- 


vie; 
Guitar ia Quareſima, xompre le Ca- 
ic me. 
Giſtar il mercato , nꝰ tte pas ac- 
cord dilconvenir. 
Grnaſtar la roda al-fagpiano , ger la 
bean de |'lnltoites + 
Gaaſtatore , Pionnier, & faiſcur de 
deyat. Item, Buurreau , ſelon au- 
cuns, gatcur, corrompcur. 
Cuaſtatrice, oàteuſe, qui fait dégàt. 
mſeathra , gun{ td, de gu, maſt. 
Gaaſte pour guaſiate, gates, 
magini del di Guaſte , des images cor- 
tompubs , des fauſſes repteſenta- 


jour,” Gunatins.” + 

Cuaſte , degat, mac, by 

Gnaflo, oa, nrage; comme le chien, 
amouache. 

” oP i 

% Cuaſio di uno, moutir d'amour 

pour quelqu'un, étre perdu da- 

mor. 

ama da ta al Cuaſto, ville aban donne 
an pillage. 5 

wn far Guaſto d una eſa, ne gatet 
Jetes, Ou ne faire grand degàt, 

_* manger gueres d'une choſe, 

Mata gua ta, rea ade reg aide. 

eee , Te2ard, 

«© ardct. 1 

Hare, rec arder. Item, pour goyer 
ung eau, 

FS, N 

TIO ; [p10n, gusttent. 

Vata ro 41 pur ane „i. Gardcur de Pu» 

Dp: pilict de bordel- | 
t: in 

traore, Gardzur de utains „ te- 

garde ur, | | 


En | 

wg ee , regardeuſe, - 

8 » Ievard, mae. | 

145 M : x * 
per aguato, aguet . erbhche,, 


P 7 1 
LET be. 


Tame 7 . 


amourenſe. }Þ-* Gu4rto pour quatt, co. qui ſe 


anlet de ſon lieu, ſe bleſſer, qui 


ne nage point eſt poutti, i. celui 


queue du failan, 1, cacher le plus 


110% de ce que Ion a yu pendant le 


9 
; 1 
* | . 


4 


petit marmitton. 
Guartaro & guittero , marm iton. 


Guatton , guattine , en tapinois. 

Guaulare , piailler, crier. 

Gua, roſte, un gachis d'ean en 
tette le ſetein , humidits du our » | 

on- #s. 

Guazhbile, Gueable, pron. 1. 1 

Guazzabuglare , meler, fairc un tri- 

Guazzabliglio, tripotage, mélange, 
pron. Fs, | 

Guazzalitto , un chien, lit ton. Fs. 
& e fetmẽ. +, 

GuazzAre , battre les choſes liquides 
dans un plat _ » gayer , paſſer 
au gai , nager de joye , prov. 58. 

il 0 24 la — lui 

nage, il eſt fol, pron. #s: , 

ogni vouo Guaxza, tout œuf nage, i. 
il n'y a perſunne qui ne ſoit ſujet à 
quelque vice, pron. 46. 

non ce vbuo che nen Cudxzi, i. cha- 
cun a ſes imperfections / pron. 73. 

quel che non Gua xa e fracido, ce qui 


ui ne le ſoucie point des moindres 
Hoſes eſt tout pleia de mEchan- 
ceté, pron. 75. 
Gu, ſquazzare , fe r6joiiir , | 
pron, 14. 
| Guazzarone , un habit de femme, 
pron. . I 
Guazxarots; un habit de femme de 
toille fine; c eſt auſſi un cordage de 
vaiſſc au. pron. 6 : | 
Guazzatoio , Gut on Von gaye les 
| betes, un amas d'cau pour abbreu- 
ver les betes, pron. #5. 
| Guazzrone , pan ou piece dhabit, 
pron. ts, - 
Guazzettaro, faire bonne chere, Item, 
Zuaycr, pron, #5. 
Giazztito guaxxcttino, tagout, ha- 
chis, étuvée, hochepot , haricot, 
| pion 15. | | 
Cuaxzino, ragout , pron. ts. 
Guaxxo, Gue ou lon gaye, bonne 
chere , un gachis d cau , detrempt 
tetme de Peintuze, pron, ts. 
a Guan, cu détrempe, pron. ts, 
paſſare a Guax⁊o, pailer au gut. Ben- 
tivog lio. 
Guazzolare , babiller, pron. rs, 
Guazz5/0-, Gacheux » pron. ts; 
Gaacthia pour agucchia, aiguille, fem, 
fatto a Cücchia, tnicoue. | 
Gucchiare, enfilet une Eguille, 
Gucchiaro, faifeur daiguilſes. 
 Gucehinrudlo , faxſcur daigyillcs.” 
Guechiata , aiguilice. 
| Giccio, un ſot , unbadin.? 
Sucha arrc-mine - m. 
* Gurffare , mitrer. 


ö 
4 


Giga, une ſorto d injure , ſot, badia, 


_ . x # 
- _ 
_— F. 3 -- — 


-  geric II. * 

Guercio, louche, ſelon aucuns , borgae, - 

., | Guercietto , un peu louche. 
Guers , fet, ou garniture de güne 


| 


- 


a 


Guerrre, pour guart 
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u sc cVEFURGtHGC Gre; 
Guegno , un badin. n 
Gauen, Guelfo , de la faction de: 


| Gurlfes qui (vivoit le parti du Pape 
Alexandre cofiice Empereur Fre- 
/ 1 


ou fourteau, une chappe, 


; j'. BITE 
| re , Guerir, preſ. 
! guarijco,” 


Ouermmetta, un tour, une niche.” : 
potage, pron. #s, | ; Guernigiane , Garniture , garniſon. 


Guernimento , Garniture, 


prel. guern co, 


Ouerra, Guette, ruine, empechement, 


Cue rreg giant, Guerroyant, 


Guerreggià re, Guetroyer faire la guerte. | 


Guerreggaatore , quiguerroye. 
Guerreggieuole , guerreggio/o, Guertier, 
Gmerre/co , Gactrrers belliqueux. Item. 
her , mcnagant, 

Guerrettone , verettone ,\dard , trait. 
Gutrriare , pour guerreggiare, faire Ja 
nette. | 

Guerrjere , Guerricr. 


Guetro, pour ghetto, la Juifveric aNe- 


niſe » S. 
Guffo-, hibou. Item 5 un fat; 
Guffone, Gros hibou, | 


| Gs/o , hibou, chat-huant-. 


Gaglia, aiguille, puamide , clodier 


ensforme d aiguille. 


de 5. Pierre à Rome. 


tende pointu. 


G-gliaro , faiſcur d aiguilles. 
Gugliata, aiguilice, 
Guia, aiguille , fem. 


ment foft. 4 

Guida , Guide, fem.” 

Guidaggis, peage., maſe- N 

Guidaiuola , la brebis ou autre bete 
qui va devant. les autres. 

Guidaliſco, le Gator, & ulcere ſur Ic 
Garor, Item, un vagabond. 

Guidamento , conduite, fem. 


G:tidardonare , recompealer. 


. 


ſiminin. 5 
Gus are , Guider, gouverner.. | 
Guadert/co , playe ſut le Garot du che- 

val: 1] (c prend auſſi pour le .Gargt, 

pour I'&pau & du. cheval, 
Guidatore , guide, conducteur. 
Guidatrice, gude, conducttice. 
Guidlitico, eſcorte, conv oi, ſaufcon- duit 


| Guidathra , conduite , fem. 


Guidegt , certaines veincs au gaſier- 
Guiderdonare , recompenſet. 


| Guiderdonatore , recompenſcur. | 
LOuidtrdonairice i rocompetiogts, 5 


Guiderdone , teconipenſe, fen. 


1.3 guſta Ad che my dai ? eſtace 
t 


la la recompenieaac tu me tlonne 7 


bent . / 


«of 


bd 


SN dure co, dc $arot « & plays fox he 
CAiCT, ; 19 0 


Guernire , foutnir , garnir » munif- 


la Gaglis di San Pietro, la puamide 


Guiardo , herbe 94 les montons a. | 


Guidardine. e guiderdens ; recprapente, 


* 


, 5 — - " . , F 4 
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G«440 , en jargon - unchien; un com- | Gummare,s gommare;, o mmer 


guidon., : ; 
. Guidone , fripon » on + coquin- | 
. Guideniſco , cueuſclque. , 


= 


non, & an gueur. 1 
Ge un gros gueux, un vi- 
lain coquin. 125 


guidbns, ouidon de Cavalerie , Vort- 1 - Gorgerette , & hauſſe - col. 


Guiggia, le deſſus dune muſc, & 
Tune galoche. C'eſt. auſh la cour-; 
roye des ſandales des Religters .» 
une diſcipline , ſelon aucun. 

Ouiggiate, attacher, noũet, hier. Item, 
foijctter, diſcipliner. ; 

Ouigio , ſatia de — 

„ Guigno en jargon - Juit. 

Chlete , ride - — pli, aſc, 


- GUM :GUR- GUS 1GUZ| HAB HAC'HMI 
Habitante, babitane, 411; 


Cummoſo e gomineſe somm wm. 
Garbio, une gouge- | a 


Grecia lumac he, badin; + 5 


Gurgiatino « gurgitra, gorgerettc. 
*Gurgitare , cngloutir, 

5 Curgite couttte, maſe, | 
Purguglio „ . gorgoghio. , pugon qui 

mange les grains. 
Purguxxoli „ gorgoxxoli „s landes au 
gyſict „ pron. is. 

Gurro, ſorte de poi ſſon. 


Habitato, un lieu habits. 


þ rari Habitateri , f peu_CHabitan, 


HAabite habitude, habit, pour ges- 


a Gu/cilla , Epingle , fern. | 
* Grſcellina, petite Epingſle. 
Gaſcia „  COUTC Ecorce , fem. 
Guſciare, gouſſer, Ecofler. 


” Ouindo , en jargon , le col de la 
gorge, | 


22 pico di fline al Cuindo, ètte 


6 endu. 
ele , devider (ſur la tournctre 


ou deyidoir. 
Guinzaglio , une courroys o longe 
dae cult, une leſſe. Item, une Jon- 
ue tene, guide, pron. 4. 
1 * ela” Item, pliſſet ou | 
" rider , pron, fs. 

Cninze , nds , pliffs , pron. 71. 
*Guinzo ,'en jargon - un cordeau, & 
une image que portent les gucux. 

Guiſa , Guiſe , maaiere , fern, 
in Guiſa, comme. Guarint. 
in, Guiſa adepra, elle fait en ſerte. 
in queſts Guiſa , en cette manicre, 
a Gutja , à la tigon. 
. Gmiſave', fagonuer. 
Guiſcia re, celt ctiet ou huet en chaſ- 
ſant aut oiſe aux avec une choũette- 
Guiſciola , ſorte de ceriſe, griotte, 
Guiſtrico, da rrotſne, | 
OGn:xto, en jargon , Gueur, 
Gwitio, (ale, vilan, mal - propre, 
gucux. | 
Ante, Gliſſant, coulant, pron, 
M @ 
GuizzAre FGliſſer , couler comme les 
©  poiſſons ſous eau, brandir une 
pee. Item, broncher de la langue, 
pt on. ts, 
Guixxare per non rima ner in Seco , i. 
parlet à tors & A travers, pour ne 
pas demeurer court, pron. 
Guizzata , coulade, pron. ts. 
Guis, coulade , glifla'c, le equler 
des poiſſons, pron. ts, 
Cuix æo pour vizzo, fruit ſec, flétti, 
ride, pron. 14. | 
madonna Gulina, la Gourmandiſe, . 
Guline, Corte de béte comme un Ble- 
reau , qui eſt inſatiable, Item, une 
moſiette & un gourmand. 
Guluppare, envelopper. 
 Guluppo , paquet, toupillon , maſe. 
Gimena , gumina , Gumene , corde 
a tircr lancre, chable. 
Gumin# , Gumene, corde ou on atta- 
che Fancre, 


Vumma, pour gemma, comme, ſers 


00 Guxxaro, en jargon, donner, pron, 


Gsſcio ,, Goutle coquille d uf, tout 
ce qui cnycloppe le corps d un vaiſ- 
ſcau, catcaſſe de navite. 

un Guſcis 4'novo , une coqꝗnille d'ceuf 
entrare in Guſcis di noce, iron. avoir 
ur. 


Giſcis di-vents, towbillon; - 


1 Habituare , habitucr. 
| Habitidine , habitude , for. 


Guſciolare , Egouller , Ecorget. 

Guſciolo, goulle , fem. | 

Guſta boccons , un friand. 

Guſtare, outer, eſlayer , tater. | 

miGuſta quslcibo, yaume cette viande 

Guſtamento, Guſtatore , Gouteur, gout- 
mer. 

Guſtatrice , «outculc, 

Guſtevele, agreable , plaiſant. 

*Gs/tia, 6..yfſe , Ecorce, fem. 

+ Guſtiare , (gouſſct. 

G#/tio , Gouttc , fem. | 

Guſto , cout, eſſai, plaifir, 

Guſtoſo , plaiſant, agreable. 

Giſtrico , ligaſtro $du Trotne. 

* Ghtturs , le goſier. 

* G4uo, guffo , hibou. 


11. | 
Cuxxo, e $9x49 , oroſſe gorge. Item, 
un petit chien, pron. ts, 


Jett. 


| 
5 


A. ha. 
Ha , 11 7 1. 
: Habit , aye. 


H1obi a mente, ſouviens- toi 
Habbiente, pour riche, ayant: mot 
inuſité. 
Habb:la , aye la. 
Hal bils di ie ſleſſo, aycla de toi- meme. 
Cart: 
Bus Habbo , LY, , j ai. 
'; * Habbia , haggio , j ai. 
\ Habile-, propre, habile » maſc. & 
em. 
Habilità, habilité. 


Hanno l pour Haun, ils 1 ont. Bal. 
Harria , licence peetique , pour 


4 Hartngare , harangucr. 
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Habi:anza , Jdemeure., habimaciag, 
pron, fs. v4 +8 
Habitare , habiter. ti 


H abitators , habitant. 


Guarins, 
Habitairice , habitante, 
" Habitathrs , habitation , fem, 
Habitewole, habitable. 
tillefle de corps. 
* Habituanza , habitude, prpn. . 


Habits ro, logement, habitation, Ber. 
c ace & Cuarini. 

in ſi ſpeſſi Habituri, en tant de mai. 

ns. Cuarini. 

Hacca, la lettte H. 

Hacci, ci bs, il y a. 

Haſſe , per gnaffe , eu bonne foi. 

Haggia , licence poEtique , pour hal- 
bia, ait. Guarmi. 

Haggis, licence pottique., pour , 
12. 

la Haia , la Haie, ville d Hollands. 

Hat4re . pour aider , & pour avoit. 

Halare , cxhalet. | 

Halazione , exhalation. 

Halctone , alcion , oiſcau. 


Halimo , halime , ribetic , ſotte d } 
plante, | } 
Halitare, haleter. } 
Halito, halettement. 
Halle , licence potique, pour le bs, 
il les a, | 
| Hallumare , donnet Valum, | þ 
Hallame , per alume , alam , ma 
lan. | 4 
Halmi, licence potetique ,» pout u 
ha , il me la. 10 
Hamare, prendre a I hame gon. 
Hamborgo , Hambourg 7 ville i ch 
| I Elbe. or bo, | < 
Hamo, hamegon » 1 
| Tamora , des hamegons. 40 
Hamoro ide, hemorthoides. | 
* Hanega, la quatriéme parzic June Ha 
meſure d'environ fix cens lit. | 
Le mor elit Elpagnol , & hgnikc e ui 
| vironnotre mine de Paris. | 
Aan pour hanno, ils ont. Ha 
Hanelare , halcter, c 
Hanire , hannir, preſ. hanm iſc =o 


caccio. 5 | 
Harei * licence potique » pour har. 
rei, j autois. | 
Lay 


ou haverebbe, il aicoit- 
Harian, licence potique, pour 


hew 
rebbero, ils auroient. 6 


far Habilita , donnet tems & commo- 
dité. | tb 
Habilitare , habilitet. 
| * Habuacolo , habitation, fem, 


Haringo, chauc ou l'on harangue 
Item, lice. 5 5 
* Harriolare , prédite, devinet. 
Hariolo , devin , maſc. | 


* » 
8 , 


Cunt 
livi6s- 
fie er 


e. 
r hat 


bu 


ut har. 


ute 


40 


MAR HAS HA | 


umme, Harne 4 | Haver a uſſeru ; devoir tre. '1 


Have , licence pottique , pour ha, 


2 * 


* * * J 


* 


— harmonie, fem. 


— harmonieuſcment. | 
Harmenieſo , hat mobicux. 


Harmonizaare » harmoniſer /, pron. 


At. : 
Hard , licence poE.ique . pour bavere y | 


} aural. 


Herpa, hare, fem. | 


Harpago » ſorte d ambre Item. cro- 
chet. 
Harpagonare , accrocher, 


Harpagone , crochet , maſe, 
pn , joiicur de la harpe. 


Karpia , barpic „ fem. furic den- 


let. 
Hlaſſel, haſſels » ſe io hà, il ſe leſt. 
Ha, fut, long, füt, hampe d alle- 
barde » lance, pique. 
Haſtare , armet de pique ou lance. 


Haſtaris » haſtaires, taiſcurs de lances . 


& de piques. 
Haſtare , faiſeut de lances. 
Haſtato , - baſtatore , lancier , piquiet 
Haftills , petite Jance ou pique, _ 
Haſticcivola, petite lauce ou pique, 
Marini. 7 


Haſtile , hampe - fuſt, 
Haſtula regia , aſphodille, plants. 


il a. 

Haven, pour have va, il avoit. 

Havente , ayant, riche, commode- 

Havire , avoir , pref, hd, has , ba , ha- 
biamo , havete, hanno, paſſe def. 
bebb:, have » hebbe, havemmo , ha- | 
ville, bebbero , part. hav#1to. 

Havere , lavoir--, les biens, les ri- 
cheſſes. | 

ei Havite da havire il vous faut, il] 
vous TEVIENT - on vous doit. 

10 Hd, je t entends, & je te ticns , 
ou eſtime &c. 

chi ha da Havere , qui doit tecevoir. 

chi ha da Havere? a qui eſt-ce a don- 
ner } qui doit recevoir e | | 

unde Hai tis quello? ow as- tu appris 
cela? ow as-tu oi dire cela. 

Haver , ſigniſie ce. que nous diſons , 
ſentir ou tenit , v. g- bf 

Ha dell uimo da bene, cela ſent ſon 
homme de bien. | 


Ha del miracolo, cela tient du mira- 


de. - | 
th havlio a diventare ; j'ai penſe de- | 
verur, 3 
Hever a caro, Ette bien aiſce + 
Haver per bene, trouver bon. 
Hevere a mene, ſe ſouvenir, | 
Haver dil galant ume, ſentit fon 
galaut homme. | 
Haver dil pazzo, ſentir ſon fol. 
Uaver per male ſgavoir mauyais gie, | 
uouver mauvais. 1 
aver per niente, tenir pour homme 


{ 
de ren » nec Pas eſtimet. * 


Vghcur. 


liavere ſeocen ; arou bonne volontcé 2 unt mouthe-- qui ne vit 
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HAV.HAZHEHEBREC | 


ho Hawn.s, 1 j ai oiii dite, j- tie d'un 

tel... 1 
Haver pico di quiilo che [hte ba troppꝭ, 
avoir peu de ce que le bœuf ad 


trop » 1. de la cetvelle· 
Ha ver à ri vedere, devoit tevoir. 


Haver della terra al Sole, i avoir de la | 


terte au Soleil, 1. avoir du bien en 
campagne. * | 
egli je ¶ Hebbe, ce fut pour lui , il cut 
le coup | 
ianto ſene Hebbe ,, il ent le coup. | 
Havieno , licence poetique - pour ba- 
vevans ils avoicat. "wy 
Hawvi , licence pottique . pour vi ba . 
ily a o# y a-t-1]. | 
Have, cu, 
Has ſtorio , un engin à puiſer on Epui- 
ſer. | | 
* Hazienda , mot Eſſ agnol, los biens, 
pron. comme /. , 


HE 


| 


H E. , hé 5 
Hebano, hibeno , ebeine, maſt, 
* Hebtre , hebeter , rendre hebers, Etre 


ſaus effet & (ans force, 
Hebreo , Juif. 


* ad Hebreos fraives , i. en gage chez 


les juifs. 
Hebato, hebett. 


Hecate , Pioſerpine , la Lune. 1 
Heeatombe , hecatombe , ſactifice de 


cent beres- 


Hedtico, hectique. | 
e Hidica, fit vre hectique. 


| 
* Hedira ; here , maſc. 


A (dera ſpinũ ſa, liſeron piquant, lierre | 


Piqua ik 

Hederoſo , plein de liette. + 

Hedi ro, cornuette , ſorte du cumin, 
plante & herbe. 

Heidelberg, ville capitale du Palati- 
nat. 

He lenio; campanelle. 

Heleſpinto , Heleſpont, detrou de 
caliiopoli. - 

Heliade, les filles du Soleil. 

Helianto , herba , heliante. 

* Helico , la grande ourſe, & une ſotte 
de lietre ſans grains. | 

Helicopa , le Parnaſſe , ceſt propre- 
ment une montagne proche le 
Parnaſſe. 

Helione , hicble, - | 

Helioſc0pi0 , ſotte de fleur au Soleil. 

Heliotropia. beliotropio, fleut du Soleil, 

Sa une ſorte de pierre prècieuſe. 

Hellebore, hellebore, plante. 

Hellera, here, maſc. | 

Hellers ſpini a, liſcron piquanty- 

Hellero/o, plein de lierte. | 

Helvtxis, Suiſſe: | | 

Hematte |» hematite -, pierre pre- 

cicule/ 


qu un jours: 


| Herba rofſs; culerage, 


. ve dem etique. 


* Harrer - pour R y 
mecſſire; bre 
Hemis , poids de dix onecs. Done ll. ongell 
Herniciol demi-cercle. 8 
Hemicranio , migraine , & ſujet à la 
. migraine f X 
Hemferico, (hemiſphere. "RN 


Hemisfere , hemiſphere 8 
Hemiſtico hemiftichs * vers. 
* Hemitritea febbre , fikyre dem- 
5 tier ©, * * 
Hemoroidali vine), veines hemortoi- 
dalcs. e 
Hemorò ide & Hemersidi, hemottoides 
feminin. a | . 
Hepatar e, qui appartient au foye. 
Hepate, le toye.” oy 
* Herdflio „ pierre de tonche; - 
Heraclito , Heraclite , Filoſophe qui 
pleuroit tod jours. 
Herba; herbe, fem. 1 
Herba caſcia, de la caſſe. 3 
dar ¶ Herba ca ſcra, nous diſons, don 
ner de Ia caſſe, i. caſſer un ſoldat 
ou Officier, N. 
ogni Herba ſi conoſte dal ſemg,; i. on- 
connoit une perſonne a ſes ations. = 
non ? Herba del ſo horto, nous diſens 8 * 
cela n'eſt pas de ſon creu. b 
mangiarſi | Rerba ſotto , i. manger 
ſon bien · ſans travailler. | 
mangiar 1a; ricolta in Herba, nous di- 
ſons ; manger ſon bled en herbe. 
Herba da denti , herbe pour les dents , - 
i. du bled ou du pain à manger, 
Herba indordaia, E plante. 
Herba da boi, pied de veau, herbe 
Item, un novice, un tendron, un 
bardache. 
Herba del vento, paſſ-efleur,” - 


Herba di muro, patietaite. 


Herba gatta, gattaria, herbe au 

chat. | 1% 

Herba gi4lia, eupatoire. | 

Herba della Donna, belle Dame; plan- 
te. 

Herba ſanta Maria; grand - 

Herba lanaria”, 22 | "I ; 

tener lingi del betco T Herba', nous" 
d:ſons paſſer la plume par le bec. 

Hirba di f. Pietro, Sampierre. 

Herba di 5,” Giouanni, toute bonne 
herbe, herbe de S. Jean. 

Herba di ſan Antonio , molibdene. 

Herba latte, herbe au lait. 

Herba luccia, ſotte de plante qui croſt 

dans les prez, & na qu unc feüille, 

hatbe a une feüllle, 

Herba Iupa , ttigne, plante. 

Herba Nicaſſa na, tabac, ma ſe, 

Herba regina, tabac , maſe, - 


| Herba pratiſe, melilot. 


Herba olt6/a , & herba ogliofs ; hetbe* 

|; huilewſe , i. un noyet ou Ton pen 4 

les malfaiteurs. 

amar Herbe ali :, ſentir fon pen 
dard THE | 
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20%; HER. cat 
Heron neſa, garance, autrement , rubia, 
6 prowl Croce, tabac, : | 
erh fella, corne de cetf. 
Herba murdle , parictaire. 
Herba topid ria, peryanche. 
Herba torpa ; teigne, plante. 
Herba tagliate, i. une choſe deli- 


cate. 4 
Herba Tura, herniere, hetbe au 
Turc. 

Herba mala preſto creſte, manvaiſe 
herbe croit tou jours: cela ſc ita 
un gargon qui devient grand dans 

cu de cemps, | 
Merbaceo , herbu , plein d hethcs. 
Herbaccia, mtchaatc heibe, 
Herbaggio , herbage. Item, un: ſorte 
de camclot, 
Herbaio , hetbict. 

_ Herbaindlo”, herbaliſta, hctboriſte . 

hetbier. "puny" 
Herba ria arte, l att d Heiboriſte. 
Herbaria, | hctbcric. a 

Herbaris, charmes par le moyen des 

herbes. | 
Herbaro , Hetboriſte. 

Herbarublo , Herboriſte , berbicr. 

Herberg id re, herboriſcr. 

Herbella , forte de coulevrce. 

Herbena , fer verwena , : Verbena ver- 
veine. 

Herhette , fines lerbes. 

 Herbiccine , fincs hetbes. 

Herboldrio , herbolais , Herboriſte. 
Herbolare , hetboriſer. 
Herbol4t4, portage aux herbes , ſalade, 


' 
. 


1 
1 


&e. 
 Herbolato , (orte de tourts faite her- 
$o : 
Herbs/ſo , herbu. 
Herbkccie , petites herbes. 
Hereole, Hercule, | 
Hereuloni , ſorte de figues excelleu- 
tes. a 
_ Hertda , hetitiere, ſem. 
Hevedare , heriter. 
Heredevole , que l'on peut heriter, 
Herede , heriticr , maſc, 
* Heredigo , hetetique. 
Heredita , heritage, ma/c. 
Hereditaggio , heritage, maſc. 
Hereditamento , hetitage, maſc. 
Hertdita re, heriter , | 
Hereditavio , heteditaite. | 
Herediteusle, qui ſe peut heriter, 
- Heraaitidre , hcriticr , maſe. 
Heremita, hermite, ma/c. 
Heremitaggio , hetmitage, maſc. 
eremitãus, hetmite, maſc. 
Heremitorio , hetmitage, maſc. 
Heremitoſo , deſert, naſe. 
Hiremo , he: mitage » maſe, 
Heretia, heteſie, fem, 
Hereſiarca, chef d heteſie. 
Herttico , hererique , maſe, 
. Herice , brayere , fem, 
Leritdegio , heritage , maſc. 
Hiritdnza » heritage, pron. Ax. 


„ 


* 
0 


Herpicare, herſer. 


1 Hien, hier, 
Hiri UV altro , avant chier, 


F * i N 4 v * 
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HER" HES Hr in 
Hermenta , 'Ccicrac » plante. | 
Hermine, (affran batard _ 
Hermitiggio , hei micage . maſe, _ 
Hermo , hermitage , maſe. | 
Hermodanile, hetmodactile, meſc. 
Hermontone , Cetetac, maſc. 
Hermo ſo, deſert , folitaire, Item, mot 
_ Elpagnol , qui ſigniſie beau. 
Herms , hargne , hergne , fem. 
Hernisſo , hargncux, 
Here, Heros. © 
Her6ico, heroique. 
Heroina , Herolue, 
Heroino , aſphodille, plante. 


4 
i 


. 


* 


1 


Herpice , hetſe, fem. 7 
Herpicone, croc , ctochet , maſe, 
Hollins „ fille de Laomedon Roy de 


Troye, ſœut de Priam, femme de 
Telamon, | 1 

Heſitdnza , heſitation , pron. ts. 

Heſitare , hefiter. © Ji 

Heſperia . c eſt uu nom qu'on donne 4 
I fralic , a cauſe du Roy Helpere. 
Virgilio. | 

Heſperia, c'elt un nom que Von donne 

2 VEſpagne , 2 cauſe de LEtoille 
Heſpere, 

Heſperidi , filles du Roy Heſpere , dans 
les jardins deſquelles il y aveit des 
pommes d'or yardtes par un dra- 

Lon. 

Heſpero , Heſpere , premicre &coille 
qui patroit au couchant. | 

Heſpero , Heſpere , Roy d lealic , frere 
d Atlas, 

Hetore , Hector, nom dhomme, 


HT 
H, hon, he, non pas. 


Hiacinto, lacinte. 

* Hiato , bàillement. 

Hiag: ſtelle , hiades , Etoilles. 

Hibernia , Hibernie. 

Hibero , Hibernois. 

Hibiſco , guimauve, fem. plante. 

Hibla , montagne & 
abondant en micl. 

Hida, hidre. 

Hi diograſia, deſcription de eau. 

Hidrofobia , hidrofobic, rage, aver- 
fon pour eau. | 

Hidromanzia , hidromantie , augure 
par les eaux. 5 

Hidromele, hidromel, ſorte de breu- 
vage. | 

Hidropico , hidropirug. 

H droisia, hidropoſie em, 

* Hicmale, d hyver. 

Hiena, hienne, ſorte d animal. 

Hierarchia, lerarchie. 

HieMa, jerdon. 


| 


pais de Sicile , | 


j 


* 
= 


| 
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Hier mattina hier au matin. 
Hier mattina l allra, avant hier au 
matin. | 


o 


Hermafrodita , hetmaphcodite , maſc. 


* 


| Hirtans, qui elt d Hircanie. 


# 


"HEE MIL HAN 

| Hits ſers liiet àu Gor, 

Hieroglifico , h | 

| Htrerone , heron, forte d'oiſenn; 

File, Corte de fel Alquimiltc. 

* Hilare , jayeux. 

ſe. {tarita , gayeté, joye, fo 
mmeccere , intet jection d admitati 
c 

Himeneo , hi mente, himin. 

* * » faire Faction cha. 
nec. 

* Hnchinchiathya , acte Vencrien, 

* Himnire, hannir , pref. hinniſeo, 

Hinnito, hannifſ: ment, maſe, 

| Hinno , hymac , maſe, 

* Hinnulare , ſorte de buſatd. 

fino, mulet engeadre d'un aſue x 
dune jument. | 

Hiuulo, malet engendté d'un de- 
val & dune aſueſſe. 

Hioſciamo , juſquiame ou hams 

: anne. 

Hioſquiamo, juſquiame. 

Heperbole , biperbole , diſcours hots t 
raiſon”, & plein & cc 

Hi pe, bolicamènte, hiperboliquemem, 

ruperbölico, plc in d hiperboles. 

Hiperbolizzare , dite des hipetholes, 
pron, 4z- r. 

Hiperdulia , hipetdulie , fr. 

Hiperico, hipericone , hiperican, plant, 
mille- pertuis. 

Hlipice, hiptcone , herbe qui fait paſſa 
— faim , tant tenut dans la boy. 
che. 


* .* 
: 


Hipociſta, herbe , hipociſte. | 
Alipociſtiae , hipocifte , plante, il y en Ha 
de blanc & de m—_ Hor 

Hi pociſtie, ſang de bouc pulycriſe. my 
Hipocorndris , hipocoudre. Ho, 
Mepocrita, hipocrite. Hog 
Hipecriſia , hipocriſie. tt 
Hipöcrito; hipocrite. legt 
Hipocruone , gros hipocrite, Hit, 
| Hipodrome , licu ou on exerce les che- 410 
3 : Hon 
Hipoftaſi , hipoſtaſe. Hua 
Hipotecare , hipotequer. Holla 
Hipotética, hipoteque, Hola; 
Hipoteticare , hiporequer. Holoc 


* HippAce , fromage de lait de - 
ment. 

Hippocent 4uro , centaure. 

Hippocrene, font aine du Parnaſſe. 

Hippodrome , lieux ou l'on fait la co 
des chevaux. . 

Hippogriffo , hippogrift: \ cheval alle, 

Hippomene . ccit celuy qui pat 
moyen des trois pommes dur 9: 
venus luy avoit donné , devang 
Atlanta a la coutſe; la p iſſian 
qu i. avozr de la poſſeder fut hi for: y 
qu'il conſomma auſſi- tot ap'es 
courſe ſon mariage davs les bos 
conſactez a Cibele. de quoi la peck 
irrirte , les changea en lion po 
trainer ſon chat. 


Hier nitie, la nuitpaſſte, 


1 


Hircania , Hircanie, pais de Sculie 


 Hrio, heriſſc. 


Hſrionia, Vart de houffonner. 
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IN Ins HOG HII 


FProchbe les Parthes , abondant en 
pads, Tigres & Pantheres. 
rrase , habitan d Hircanie. > 
„ fſurco ,bouc. a 
Hirondindria , cclidoine fem. 
„ Hirbndine , arondelic. 
Hinũta, melilor. 


Hirſutez.28 » quantititè de poil heriſſé, 


1. 
— xy ve lu , pelu 5 herifle. : 


2. 


„ibo, pour i/apo , hiſope, 
| — your , heriſſé, hiſpidiſo, relu· 


Kira : hiſtoire , fem, : 
far Hiſtoria , faite piece, faire un bon 


conte. 


 þHomulidrg, pricher des homelies. 


. 
* 
2 f 
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| "HOM ' HON HRK 
Homicidio , homicide - meurtre, - 
Homicidioſo » plein de meurtres. ” 

* Homsficare , rendre homme, 
Homilia , homelie, fern > te 


Homindccio , grand homme mal fait. 
 *, Homme/co , d homme. 
Homiſſuno . tout-à · fait: homme. 
Homo , homme. 

Homologare , homologuer, 

| Homologazione , homologatian. 
AHomonciine . gros homme mal fait. 
Homine , gros homme- 6 
Homunc ino * petit hommet. 

Hymiincio , humuccio, petit hommet. 
Honeſi a, honnèteté. 2 
Honeſt di bicca pico vale & nulla 
| c6/ta : nous diſons , les belles pa- 


* = =, ® 
SETS he 


Hiſtoriare , faire des hiſtoites . hiſto, 
ict. ; 
Hiſtsrico , hiſtorique. 9 
tiftortografo . hiſtotien. 
-Hiftmo , i{tme ou déttoit de mer. 
kiſtrice , porc eſpic. 
Hitrionare, bouffonnet , faire des ſor- 
zueges. | 
Hiſtrione , bon fon, hiſtrion , come- 
dien. | 4 


— 


— 


-H O 


8 cavallo di portante, hobin, | Honsſto , honnete. 


ebeval qui va bien. ; 

far Hoechta uno, faire la nique, fiffler , 
ſe moquer , moatrer que la choſy; 
ncus eit hoc. 


roles, n'tcorcheng pas la langue. 
Honeſta , honnéte. F 
*mona Honeſta da campi, cola ſe dit 
dune femme qui feint de ne vou: 
loit pas une choſe, & la ſouhaite 
pourtant, une doijillette , une dou- 
cette, une ſainte ſucrec. 
Honeſtamente , honattement - medio- 
crement, telle ment, quellement. 
Honeſta re, trouver une cxcuſc-houne- 
te, trouver un bon. ptétexte, ten- 
dre honndte | 
Honneſtegiare, faire I honntte. 
Hongaria, Hongtie, Royaume. 1 
Honne, pour ne ho, jen ay Guarini. 
Honorabile, honorable. 


Hdii mo, d aujourd hui. 

Holgi, au joutd hui. 

1 gi giorno, au jourd hui. 

Hoggide , au jourd hui. | 

Hoggrrana , qui eſt du jourd hui, qui 
travaille pour le jourd nui. | 

Hoggimat , de ſormais. 

Hi! hat! helas! 


1 Hmmordndo , honorable. 


Honorabilmente , honorablement. 


H-norinze .honncur ,. maſc. 
Honorare, honorcr. 
Honorare il vixio, dorer le vice. 1 
Honorã rio, honoraite. | | 
Honoratamente , honotablement. 
Honorato , honorable. 
Honore , honneur , maſc. 


%, hoko, voix dadmiration. 
Home! h las 
Hola, hola, | 
Hillanda , Olanda, Holande, 
Holandeſe , Holandois. 
Holocauſlo, holocauſte. 2 
Homaccino » petit homme. ED; 5 
Hmaccio gos homme. 
Hmmaccione - pros homme, 
\ Homargiare ; rendre hommage. 
Homaggio , hommage , #/4/c, 
Hm. deſot mais. 
Home 8 helas, | | 
Homei, des helas Ferrante Pallavicino, 
melia, e homilia, homclic. 
H meſco , d liomme. | 
"*414r9 , homme de baſſe condi- 
* , un godt lurcau. 
* N » Cpaulicres , fem. 
et cpaules, mot pottique. 
oy '0, petit home. 
8 mo , homiceigols petit homme. 
8 un godelure au. 
A, mcurtzier „ homicide. 


Honoretto. petit honncur „ & petit 


Honor vole, honorable. 


|. Honordta , per onordta . honorce. 
Hor, à preſent, tautor, 
| Hora, cheure fem. 


nen weegiol Hora , i. il me tarde. 


* 


Honorevolezza , humeur honorable „ 


plon. 4. | * 
Honorevolmente 3 honorablement. 4, 
F 

Y 


Hora , or, maintenant, donc, enfin. 
Hora Juno, hora [altro , tantôt l'un, 
_ rant6r l'autre. 

Hora che, ſoit que. 6, 
Horamai, de ſormais. | 


ad Hora ad hora , tout maintenant , 

tout 2 cette heure , a tous momens. 
Hor hora, tout pteſcntemoat. 
Horamente , par heures. 


* 
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Hon hos e 


Rorfane , otfeliu. 
Horgiats , eau forge , & or ge cuite, 
meneſtre q orge. | 
Horgio , orge , 2 £1 NL 
Hortuoldro , hort! 1 2 * 


Horiuoletto, petit he tloge. 
Horiuolo, hot oge , maſc. 


| Horiublo della polvere, horloge de ſabſe. 
Heritonte, & orixonte, horix on, prone 


o 
* 
- 


dz. maſc. 
Hormai , dc ſormais. 
Horminto, eſpurge, hormin, . 


Hormi 51no , taffetas. 


" Hormoni4co , abricot . maſe, 


Hornes mcle , le ſecond-micl , pron · T 
ouveit, | | 

Horlogiere , horloger, 

Hovelogio , horloge , maſe, 

* Horoloio , hotloge. 

Horsſcopo , horoſcope . maſe. | 

Horranzae , per honoranx xa, honneur. 


Horrindo, hontible. 


| 


Horrtvole , per honortvole , honorable, 
Horrevolmente , hottiblement. 
Horrevolizz.s , honncuc - hountrers , 
On. 7s. | 
Horribile, horrible. 


' | orriblertnte., horriblement.* 


Horribilita , horteut, fem. 

Harridezz.a; hotteur, horcibilits, prong 
2 

Hi rrido, horiible. 

Horriſnoro , bruit hottible. 

Hyireove þ horcur „fem. 


Her i, ois. 


Hor:# , or ſus. 
Hortaggi, h:rbes potagerts. 


Hortaggio , jar dinage. , 


Hortaglie , fruits de jardinage. 
Hortata , fruits de jardinage. 


Hortami, jardinages. 
I Hortare , exhorter. 


Horta ine, exhortation. 

Hortatiuo , exhottatif. 

Hortevole, qui ſe peut exhorter. 

Hort6 , jardin, ma ſc. 

Horto di Venere, i, la nature de la 
femme. | 


] Hortolano, jardiniet Item, hortolan. 


oiſeau. 
Hortora , jardins. 
Horvia , or (is. 


| | Horzads , eau d orge, pron- 4 


Horxo, orge » pron. az. fem, 
H ſpedale . boputal , maſc. 
Hoſpedatitre , hoſpitalier. 
Hoſpedare , loger. 
Hoſpedatire , hoſpitaliet · 
Hoſpidale , hopiral , maſc. 6 
Hoſpitalicre. hoſpitalicx » & un qu 
court l. bop taux. | 
H ſpitali 4 , hoſpitahté. 
Heſpite , hote , celui qui 
aut tui. 


* 


eſt· loge cher 


* HorAnza , honncur, pron, 16. 
Horarto , d'unc heure. 

Hera ſi, orès. 

Horbe, le bien. 

Horerta, petite heure. 


Emicidiale., Jhomiride,* - - + + 


I. Horſanità, Etat dorfelin , ot ſclinage, 


* Hoſtale , 6rage , maſc. 1 | 
| . Pdilj _ 4. 


LH ixiare, loger. | | 
} 4-/pizio , lo zcment , hoſpice, — . 
5 4-/pi16ſ0 , plein d hoſpitalité. | 


{oſtaggio , Oraze , maſe. 


n 
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UM 
Boftaria,, whrellerie), & cabaret, 
-  taveine. © 1 $4 
Hoſte , hte d'une h6telleric, | 
domandare a | Hoſte ſe ha buon vino. 
i. faire une queſtion hors de pro- 


2 höte qui loge , Töte étian- 
H Feiſs , h6reſſe, fem. 


Hoſte , ofte , camp armee. 
Hoſteggidre , faite la guerre - marcher 
contre Feuncmi, 
Hoſteglitre , hoe, hotcllicr, 
, Hoſtellaggio  horellage. 
Heſtella no, hot llage. 
Hoſtelleria , hotellerie, 
Heſtellitre , h6te , hôtellier. 
Hoſtils , hotel, maſe. 
Heſteria', hotellerie , ſem. 
_-Hoſteriero , höôtellier. 
Hoſterietta , Petite hotelletie. 
Hefte , höteſſe, fem, . 
_ Heſlia, hoſtie, 1 
Heſtia, ville en Lalie. : 
; — : du pain enchante » des hoſties. 
Hoftrario, taiſeur d'hoſtics.. 
Hoſtitre , hoe , maſe, 
Hoſtitrowiſo,viſage d hõte, viſage rude- 
Hoſiile, d'ennemi-. 
Hoſtilit& , holtilité. 


* * * 
. 
— 


. Heſtilmente , avec hoſtilité. 


Hoſtolano , hötellier. 
Hotta, hora, heure , tems. 


* Hotta ad hotla, tout maintenant. 


_ HV 


He „ hai, bouff 0 helas. 
Haggia, ombre. 
Huggia re, porter ombre.. 
Muggioſo, qui potte ombre,” 
„ hat, ouff 
Humana mente, humaine ment. 
Humanare , humaniſer. 
Himanita , hnmanite, 
Hwumaniſta , humanilte. 
Bumano, humain. 
Hameggiare , humecter. 
fiamcri, les Epaules. 
Humettare, humecter. 
Hmandire , rendre h imide; 
Mumidetto , un pcu humide. 
Humidezza , humidite , pron. 7. 
Hum diccio, un peu numide. 
Humi dire, rende humide, pref. hu- 
midiſco. i 
Hiimidaminte, humidewent. 
Mum dità. humiine, fem. 
Nu mode, humide. 
Htmidore , humidits. + 
Hkmadoſo , moitte , humiqde. 
* Humigare, humiggiare, humecter. 
Jamile, humble. 
Humjiliare humilicr. 
Humiliati. ſoxte de Religieux, les hu- 
milie -. 
Humilita , humiltà, humilité. 
Hamill mente, huniblement. ; 
Ham / ii am dungs, 63-humblement.: 


__—_—_— 


| Hameriſo , fantaſque , & plein &hu- 


1", pour, io, je; mei 


Humore * humcur , fem, | . 

far il bell Humore, faite 1'entendw-» le 
ſuffiſant. * 

Humor Mare Antinis, i. humeut me- 


lancholique. 
Humoriſta, fantaſque » humoriſte. 


Huomicciats , un pauvte petit homme. 

Huomicino, hommet. | 

Huominaccio, vilain petit homme. 

Huomineſca , d homme. 

Huomimeſſa, une femme hommaſſe. 

| Haomo homme, mari. 

come | Huime ſelvatico, comme l hom- 
me ſauyage + qui ſe r&joiiit du mau- 
vais temps, patce que le beau vient 


après. 24 

Hude aſſalito + moxxo preſo , homme 
attaque eſt a moitiẽ pris.- 

Hubmo d armi, Gendarme , ſoldat a; 
cheval. | 

far THuimo'a la penna, c eſt lier un 
homme a Ventcane pour découvtir 
en mer. 

Hub po, beſoin. 

non ed Huopo , il n'eſt pas beſoin. 

Huoſa ,houfſe , guerre. 

Husſe y houſeaux , guetres-> , 

Huovo , uf, maſe. 

acconciar [ Hu ua nel pancru xxo, i. 
faite bien ſes affaires, & à propos. 

voler ¶ Hu u mondo, i. vouloit les 
choſes ſans peine. 

porter romper un Hucve, i. pouvoir en 

une maiſon, 


| non © Huovo d ogg1, i cet homme eſt 


viel, cetie femme elt vicille : nous 
diſons elle neſt plus bonne a rotir. 
Hubvolo, ſorte de champignon, une 
bouteute que l'on plante, greffe 
dolivier, cimaiſe en Architecture. 
Hurlare, hcutler, *- 
Hurlo , heurlement. 

Huriò ſo, qui heut le. 

Huſſita, Huſſite, heretique, en Botme , 
Huva , per uva, raiſin, maſc. 

Ha va paſſa, taifin de cabas, . 

Hiva paſſula, raikn. de Corinthe, 
Huvizuols , raiſins ſauvages, am- 
bruſques. | 
Hwvola , #gola , la lavette. 


— 


Ia, forte de vic htte 


ment en jargon , une pierre que 
l on jette dun lieu haut. 


CPN CT. 
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ou | Humorale , provenant q humeurs. - 


me 
Iacomo , le gambe mi fan Iacomo i. ij 


meurs. Jan 
Hubi, avjourd'hui Jai peur. | 
* Huoma , — ; * Leculare „ Jancer , darder, 


| Iconologia , deſcription de modelle, 8 


* Taccatello , dard ceſt plus propte- 


Lucio glace, &. une ſotte de tet, j 


* 


5 


Iacaͤrs, Etic couche , iaccios, 24. 


tacciamo , iactie , inccions . 
def ioc qui » taceſti « AAcque , I&cem. 


Iacols , d att, mot de pp.. 
Iacs140, Jacinthe, ficur, & nom Chow 
* 


| Jambes me failleut , me treablay 


* Iaculo , (orte de ſetpent, qui ſe law 

comme un dard ſur les per ſonaei 

Item, un datd, mot potugue, 

 Tade , les Hiades; | 

* Iaiie, gravier, 

Iaio, ou teio, un niais , un ſot. 

*Tatioſo , graveleux. 

Iamaica , jamaique, Iſie de PAmeri 

Jambo , jambe , picd de vets. 

Iambice , iambiquc. 

Ianixxxero, pour Grannizar, us 

niſſaire, pron. 8. | 

Iaſpe , iaſpide , jaſpe , maſe.” 

lattanxa, 6 iattan ia, vantetie , pros 

3 

* Tattare , ſe vanter. 

Tatturs , dechet, dommage , maſc. 

lava, terme de marine, pour die, 
Lon fait deja ce qui eſt commas 


2 ou giava , lieu au fond d un u 


| vire - qui ſett comme de petite chage 


bre. 
Iavarina , giavarins , javeline , fem. 


f 18 
| kayak: naſitort ; ahaſſe rage pi 


ſerage , plante, - 
Iberno Hive. 
| Ibero, ficuye d'Elpagne , Eſpagnol 
Item, peuple qui habitent procie 
FArmenie. - | 
Ibla , & hibla, montagne & pais & 
Sicile, abondant en miel. 


10 
. Iſle de ſa met Egec. - 


Icaro, Icate, fleuve d Ahe. | 
Icaro, Icare, qui avoit des alles de cit. 
Iconografia , deſcription ou plan. 


image. f 
Iconomica , Economique. 
Iconomo ; Econome, Occonomes 


10. 


Ib. » le mont Ida en Frigie. 5 
14alo , le moat Idale, en Cipte. 
Idaſpe, Idaſpe , riviere des lade: 
Idia , une D:xfſc. Item, campan”” 
lante, - „ 

Idi, les Dieu des Pay ens 

Ia dia Deeſſe , 
p Iddio, Dieu. ; 
Idea» idec . fm. 


8 


mo, iaceſte, racquero , pait, iaciny, 


f 


Fd 


8 
1 TEL JCN | 


idée, en ide, 1 i 
14s. ögurt dans Tide. Wt? 
160008 -» ideame., - dc. plur. 1d on 


m. 
Idiots » idjot , maſt 5 : by 
1diataggine » ignorance d idiot. 
Ilionitxure, ſaite J idiot, pron. A. 
Iuolatörs, idolätre. 
Holatrare » 1 
4, idolattrie. 
— plein d idolarrie, 
1doldtre , idolatre , maſe. 
liel, idole. 
* [deneo , propre, convenable. 
{dra hidre. Es 
* [ria , vaiſſeau 2 mettre de I'cau, 
llomantia, augure par Lair, Idro- 
mancec- } ; 
Idropisia hidropific , fern, 
Idropico , hidropique. 


FF © 5 


mes. 
| Lime , ville de Sorie. 
I E 


| Ha, Ie racine d Enula, 

lia, hiete, drogue. 

lerda , ghierda , jerdon. 

in, hier. 857 
liereglifico , hietoglifique. 
Trraſſera , Ierſers , hier au (cir. 
lerma;ina., lier au matin. 
Jemerte , hier la nuit. 


In 0+ 


Olle. 
16 


. ignorant. 

Inotonnare, &corniſſſer. 
Ignatine, &corniflleur. 

Inavia, pateſſe, lachets, 
1 Ignavo , lache. 

- lane. , de fcu, 

Inicolo, qui ſe tient dans le feu. 
* Ignigeno , enzendre au feu. 
ini no, per og nano, un chacun- 
tmobile , roturiet, non noble, rotu- 

tiete. 


Imobilire, rendre totutier » pteſ. igno- 
iliſco. 

blitz, roture, ſem, 

lnoccaggine, ſotiiſe, fam. 

Hnoccare „ laire le badin. 

Anoccato, enflé „ boufñ de. colete. 

Imocchergiare , faire le badin. 


— , ignominie. | 
{oninioſo „ignominicux. 
| gcorantaccio, gros ignorant. 
= rantaggine ignorance- 
4 ed „Ignorant, ignorante. 
de Hrantemente, Ignoramment, par 
pan I2norance, 


Porantiſco, ꝙ ignorant. 
| * 
herantone, gros ignorant. 


Wwe 1gnoreigs , pretendre cauſe 
Tipnorance, 


— 
Itnerare, ignore... 
* 1gnoro, inconnuu. 
Ignuderea, nudité, pron. 6. 
Indi, des nuditeꝝ ea peinture. 


Igualita , égalité 


| 1gnalmente , Egalcment. 


TL 


Lc, . 

I, au lieu de don, dawmwe il kibre., 
donne - moi mon livre. | ; 
Il, au lieu de n6tre.( de) avec un in- 

finitif, v. g. il far la tal coſa , de 


ume s. Province abondante en Pal- 
: 4/7 che, ce que, & ce qui. 


III gobo , en jaigen » moi. 
lion, la ville de Troye. | 
Pei che l ſuperbo lion f combuſte, apres 


| Uithia, „ ilixia, Diane, la Doeſſe des 


Ilapſe, cheute, for. 


laſſo, cheute, faute. 
les, Jeſi, ville de la Marche d' An- ; 4abhp 
Illecitamiute, ſans permiſſion , illici- 
4 IIlecitiæxa, le contraire de permil- 
| !Ulegitimamente , non legitimement, 
| i1licgitimement. | 


| Hlecito , non licite , non 


| 


] Uerterats , ſans letttes, ſans (cieace, 


b, WEI 


— 


Ilice, yeuſe , fem. ſorte d arbre. 


** 


faire de cette choſe-la , perche il di- 
re, car de dite, &c. 
It , au lieu de le, il fard, je le fetai. 


que la luperbe ville de Troye fut 
bralte, Dante. 


accouchemens, mot pod que. 
* Illaccare , vernit. 


* ilazione , inference, tappott, rel- 
ſc mblance, 0 
* [{lecebra , allechement. 


cement. 


ſin, defenſe, pron. ts. 
Illegztimo , non legitime. 


Illegitimato., diclart batard. 

petmis. 
Ille/o , non bleſſé. | 
Illetamare, fuinet avec du fumier. 


Illetteraiura, ignorance , fem. 

| 1{libare , toncher, goüter. 

di Illibarne, mmima fills „cken goũtet, 

ou rater la moindte goutte. 

Illibato , non touch, non cotrompu. 

lliberale, non liberal , chiche. 

liliberalita , chicheté, fem. 

* 1{libitamente , ſans permiſſion , à 
contre cœur. : 

* 11!ihito , non permis. 

llicito, pour illecito, illicite, non pet- 

mis. 


iilimitato , non limits, 

* Hiiquabileyqui ſe peut rendre liquide. 
Ilrquidire , fondre , rendre liquide, 
preſ. illiquidiſco. 

Illirica, ſoite d herbe. Item, ſorte de 
langue. | | ; 

4 * Hlitteraggine , ignotance. 
Illitterato, (ans leittes. 


* 


4 
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| THerdorare, ſalit. 
Im, moquer 


Lilluminazione „ illumination, few. 


| Immagintvole , imaginable. 


| * Jmago , image. 


IMA IMB 209, 


et, paſſe," def. 
1 & a p. W 


— 


| Liu ia re, tentter en lui- meme, mot de 


Ignhde , nud, denue. | 1] Dance, f | 

inan, perſonne. Item, un chacun. | lais, il entre en {oi , en lui, Voyes 
| * 1gnalare, ègaler. 12828 : mn 

Iguale , per eguale.,, Egal. Iiluminamente, illumination. 3 


Illaminare., illumine. 


Illuminati vo, illuminatif, 

Illuminato, éclaité, illumind, 

Aluminatore, illuminateut, 

neut. | 

Liluminatrice , qui illumine. 

Illuſions, illufion., few. 

IMiuftramento , illuſtration. 

Iiluftranza., &clat , excellence., prom 
fi. 

Illuſtrare. illuſtrer , Eclairer „ Eclaits 
cir. 

Illuſtrazione , illuſtration. 

llluſtratore , qui read illuſtre , Eclaic« 
ciſſeut. 

Hisftre , illaſtre. , 

11lſtrevole , qui ſe peut rendre illuſtre; 

Illuſtreæ ca, <clat, excellence, prom, 
ts. : 

Illyftriſſimo , tr6s-illuſtre. 

Tliuſtri.e , &clat, luſtre, 

Illuviare, ute deluge ou dEzit; 


Uluvione , degar , depeule., 
I M 
1 ptofonde, few. 


Inmaginamento, imagination. 
Immaginare, imaginct. 8 
Inmmaginiaramente , imaginaitement. 
Immaginario , imaginaire. | 
Iumaginaxione, imagination. 
Immaginativo, imaginatif. 

Immagine , image , fem. 


z 


| Imbabolamente, Eperdluement, blodiſ- 
ſement. | 
Imbabolare , Ebloilir. 
Imbaccuccare , ſe couvrir 
habics. | 
Imbagagliare , cmpaqueter le bagage. 
Imbagliare , empaqueter le bagage. 
Imbagnamento, tr:mpement. | 
Imbagnare , ttempet, mettre ttem- 


la thee de foe 


er. 

1 , prcndre de la hardicfſc, 
pron. is. RY | 

Imbaligiare , mettre dans la valiſe. 

Imballare , emballer. 

Imballatore, 3 

Imballordaggine , & tourdiſlement. 

Imballordire , Ecourdir , preſ. imbalor- 
diſco, | | 

Imbal/amints , embaũmement - 

Imbalſamare , embaumer, 

Imbalſomare , embaumer. _ 

Imbambaciare, imbambagiare , garnir 


de cotton. 


| Ulividere 5 de venit noir, etre meurtti. | | 


Imbambinare , tetourne en enſance. 
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ige enfance 4 
nor 1 OY -pref. | | condre. Item, mee le bit, pref | Imbi 
e eee . , pref. | * Imibiaſndb | 
. Neis 1 enn | Imbibizione , imbibi * i 
* 70 , venir des larmes ,2u3 __ an ble. Imbiettare , imb. _ nf 
= 3 les enfans. Item. mi- 3 e. dre. METTE coin pour feqes 
Imbanca re l mano , rencontrer u my nd | px 
| » garnir de bancs onne , ſe te ne per- | Imbiondir, 4. 
en 1 ncontrer par hazard . ire, blondir', pref, imbi 
N , 4 LS. are 1 
4 2 del ſur table, le couvert Nav Imbattimento ren Imbiſſats. . enſacher. 
cuns. „ [clog au- Imbavagii teneontre. * ebe couvert de toile fin 
Imbandiminto NN couvrir (a teſte de C Imbitumare ; e C. 
Imbandire . Kefer * N 3 . ſe boucher , ſe cacher le _ 1 _ e.platrer,emplacrer avec f 
des, & mettre je „ vn ra oy Imbavaiuolare le ; uf , 8 wrongs ir - Encrer en fantaiſie 1 
| e p —— — Imbaraze . b 22 ; — 1 _ devenir . 
im andi ſco. , pre - le — 1 a are, & nbauccare n 2. pre " imbiz.ari * 9. 
naw 2 vols, table bien cou 12 g be bequse ny res ki * * on = any entre 
viandes. verte | Imbe a 2 tarſie ien fort n 
Imbanditore ha a . Har 7 „la bequee. 7 Imblandire, altecher, pr C.imbl ne 
rwe , ui qui arrenge- * hd "I Imbeccata, i. ſe laiſſet cor Imbocatare , Ate vg P 6 4 —_— 
K P s C r * » 
Imbarazzare , * | pr _ par preſcns , ſe poivrer linbasalare, mettre 4200 boca | 
3 rrafſer, pron, ts. 8 la ycrolle., &c: a Imboccare ,appar:ler : 
lob 8 fo on "wy » majc. 7 ee air. 9 pftendte ceaux à la — mettre les mot· 
Is.bath 1 — a la preſence. 1 222 „donner la bequee, Imboccare , & imbiceate e 
Wn arbiglia re, barde SY * * | ſuboruer , ſouſſier aux milice - caller Cen « u terme d 
ornc - * che val. Item, cles, mettre en f aux tout le | by 2 * 
r - pares . ajulter | * Imbecille.. | ant aiſic. ; ong dune trenchee 4 
Imbarhereſcare , dreſſe DD Imbecilli „ imbrcills. ' ſeul coup. = 
be enſci g r un cheval bar- ecillire, rendte on. d 7 chi per man d altri s'Iniboc 
= cigner , dreſſer, pouſſet ſon | 1 2 - pref, n imbe- | ſatolla: nous di * Inibòcca, rardiþ 
e ® - » ; * . * * 1 2. : 
Imbarbcrive. devenit bai OO, imb:cillirte , fem. Fecuclle d autrui * = v attend 
baren e venir baibe, pref. im- 4 ſans deffenſe, mal IuUnboccar col cucchia ine bien tard, - 
In barbuglidre embarboiii | 3 propre a enſergner » ſans 54 voto , i. voulot 
broijilicr ** arboiiiller , em- Imbe 175 tare, far der. 1 Item repaitre de af. rea ban. 
inbenAglio raſſer. . re , embeilir . pref. i : Imbocrare , ei * 
3 .  embrotiille nnn mak imbelliſco. I en, : 
„. f - =w : 2 p , * P 
p "Sv FO ; i 1 cn bete & ctuel, | participe equec. , fem. embouchle, 
E Larcare : rtf hoon 1 f 3 , bander. Imbeccatura : embouchur * 
Imbarcarſo ſen ; £ : * 421 ra , ban la — Imbociato ui (t c mors. 
a a ag iſectto,, Se barquer | 7 Imberbe , (ans * _ monde, wy oy le caquet & 
chiefs ſons enttepicodre quelque mbcrciare , touches le b anbertier 2 gue. 
ee, prevoyance. but. ut , frapper au | Imbs empaqqueter. 
arcarfi gAclon que!c;ues- was Imberciati w, ti | 1 S „ paquet, envelope. 
75 ter en caroſle ee mon- fra tireur da. qui buſe olare, derober , voler 
oF | - weloniers, , uepiendre ma! 3 le but, „ qui Imbola t bre + voleur- 2 af. 
17 mbarcazio!. : are, couvrir d'un be  In-bolairi 7 
My I».barco , * fee rquem.nt, Imberteſcare , 3 vn bonaet.. | Imlolio _ larronelle , few. 
24 knbarda u denbarquemen mantelets nir de pat apcts ou ud Aer , voleric , larcin, pacquc. 
"| | Aare, barder- un (h Wes: — „4 nubolio, furtivement Jemble 
£ barquer en amou: 3 Sf Ft ER ruſficnnerie, Inbelare , marquer fur | 6paule . 
Al N 85 Aller. = EN root, eg cotficr d une femme * devenir poullit , ore | 
* de aret- | Int 5 ” £0, of 
Inbarinve alder. 5 erionate ral "HF | 1 b . 
. nge, fapailer Fromes —— 
Inbarr a jo z Er, eaba a fler Imbeſiialire d Pa! Cl > ſurmanter | ] ö 7 * al oniſſement. 
er. re, pour tmbarilare,f, G preſ. i 15 zeventi brutal & cr . Imlonire. abonir , pteſ. inboniſtu. 
: == pour e:nbar Hy alte baron” | In bein mbeſtiali/co. crucl, {ara oe AS tos T 
n _— ent Die e. Hoh ho re , devenit bete bitte | Imborcare , couvrit de toile & or 
teure. it en Archi- | 6b re, incorporer , pailC 8 Imborchiare : garnir de boucle . 
Imbaſciata, Ambaſl. | eve, part, leu. pail def. im- Imbordellare | e bouclcs. 
In Lafee ria A h ade „im. 8 Imnbeuuto in bu ue. - 7 — » INCttIE au bordcl. 
In. |» Amnbaſſade , fn Inliaccars „ Inco1 pore gare, entrer dans le bour? 
* 1 Amt aſſadcur. Mee mo & lace £3 8 Imboriare , devenit ſuperbe * 
1 me . re ve , 8 * 
Inba/'as 255 An baſſadrice. Inibiaccato f 50 blanc raſis ou ceruſe, Fee , enfioque, 
1 b « $ ne 7 batcr un m | J » ardé. » 4 477 0r/amenie , en;bourſcments” 
1 : ans; .forli / viet. Te, ſemer 4 Imbor{ar : 
im aſtar 1k net, dt gencter, pteſ. cet, pourvoi lu bled, enſemen- {| 1nb N embour ſer. 
Inbaflare bs ak a „preſ.] Imbiancare blac * grains. * pang , embourſement. 
are , bater, Mak logs alir, & een. , 
n b. Joi 11 aux ae fauc la bete eee chenu, en jargon Sewn dr eſſer - EN 8 
17 %a, en nul, ta * mttanca la de couvrir. II 5 "= 
7 tache , : caſa, , vrit. | Imboſcata emb 
tee b , cries Cyalnciiice nare : cela 74 = 4 4 1 atpiggio| Imboſchire 4 ef 
Imbaſtire » bat 5 qui ſe farde, f. . femme , i. 9 b n Een , & dur co 
| it une Ctofle pour! | » le vent proſlituer, 1 by ois preſ. imboſcliiſco. 
* 4 HFubeſinuare „parer la toile. 
buis· 


TImbignchegoi 

Eise 5 | | , ; 

ir, N 4mbianchire , blan· In bo are poſlelet gal nit de 
0 0 y 124 : 


Ibo. atura » YZ ITJUCULE de buis. 
Ab 


te. 


bdoaſſole. Item, garw? , une bem- 


- _ 
*. 
— a * 
8 | * 
.” 
| I Wy | s | 


ſſelare, mettre dans une boxte ou 


bre de boetes :. c eſt proprement 
faire une nap wy, cominc aux 
»liſes., pour pater le vent - 
ite. hs woes , imbottatore , en- 
tonuoire, maſc. | 
1nbo'o „pour in voto, un vu. 
Iabettar᷑, CAtONncr. J 
jbatar ali arpions , entonner ſon | 
vin au ctochet , i. p:endre le vin 
% Inbortane » il fe peut entonner , 
„ |'affaite eſt c aite, il ſe peut ac- 
commorier a touk⸗ ; . 
lalott er ſepra la fercia , i. faire une 
ſeconde faute. . 0 
Jnbo;tere „ emboutit, piquer un ou- 
nage Covers en trepointe ou ar- 
ele- pe int, pref. imbotiſio. f 
1»bettitiira , articre- point, emboutiſ 
ſement, & piquerre. 
Inboitondare , boutonnet. | 
inbozzacchire ,, manquer comme le: 
plantes & les animaux ,-ue profire: 
point, pron. 75; pref. in 
c<h1/to, ; 
Habezxare, Ebaticher. Item, Etayer, 
pron, ts, : 
Tuberzathra , (hauchcute. Item. ètan 
gen, pron. rs : 
In b6x2.0are, parer latoile , pron. ts. 
In hracare, mettte un haut de chauſſe 
tem, braquer le- canon. 
Inbractiame:io , embraſſement. 
I'nbracctare, embraſſer. 
nb racciætu ra dello [eiids , la parti. 
Fun boucher dans quoi on met Ic 
bras. Item, embraſſement. 
Inbragare, donnert ou niettre tin haut 
de chaufle, 5 
lub ragiare, embraſer. 
inbramabile, non ſouhatable. 
lubrandire, brandit , pref. imbran- 
co. . 
. Inrattare, C. jjiller , garer,- 
Inbratiatire, (ciiilicur, 
In.brattaria , ib ttatu ra k ſalletE. 


volailles, 


ſaleté, pron 18. 
In ra vate, devenir brave. 


mains en terre , 4 quatte picds 
a pon. 7 : 
4 OP 
Inbreda, un dd jc uner. 
* Imbradare , dj uncr. 
Wo” 2 - 
Inbruiare , b1 der. 
2 Haltec. 
In.{ t U: re , abreo . 
ep „ abicviartion; 
„baca? ine CIC" 
3 Zgihe, yvrog sette. 
la ae, ent vrer 


lug vin 


ot A pot, à la bouteille au pot. * In.briganizre , devenit'brigarrl, pref. rare 
imbr. gantiſco. Initatere , imitateur. 
Nuitatrice, qui nite imitattice. 

Imitazione, in nhevole, imitable. 


Iubraito, orduie , c'cit auſſi du ſon 
petri qu on donne aux porcs & aux 


Iulratuxgo, petite ſaloppe petite 


I ' In. 
＋brax toni, 1 quatte pates, pron, fs. 
andare Imbrazucnt , murcher les 


Inbrntina, eulbat as, & une femme fort 


A del ad wins, d enyvter de- 


90 * 
a IMB 
3 + yvrogucrie , proh. I. 
In:briachewvele, qui ſe peut enyvret. 
Imbridco ; yvre, maſc | ” 
Imbriacone , & in briaconaccio, gros 
progee: The 


In:brizare, couvrir de thuiles. 


coquiuct, pref. imbiceon ic. | 
Imbrice , \hunle , fem, | 
Imbrigamerto , einbtoũillement. 


Imbrigarſs , s'cmbroiiiller, ſe ehatget 
o'atfuires „s ccupir, $Hoicer, 
 Imbr:gliare , bnidgr. 

Lubrigliar il boccdle, allet gueuſant, 
pat ce que les gu:ux b i cn leut pot 
pour le pendxe a Icur cd. &. 

* Inbroacaa, ſotte de viande. 
ſmbrocca re, ftaper au but. Rem, don- 
net une eſtocade ſur le poignard. 
Attaquer. Vittorio Siri. 
*[mbroccata , une citocade ſur le poi- 
gnard. Artaque. | | 
' Imb: occathra', une eſtocade ſur le poi- 
© . gnard. 

> Imbroctiare , embrocher, 
Inbrodoglià re, ſoütller. 


„ boüillon, ſotiiller , engtatiler - ta- 
„ cher, 
** Lnbropgiare, embroitiller, 
Inbroglia re, cmbroifiller. 
-Imbrogliatbre , broũilleur. 
ö [mbrogliatrice , brotiilleuſe, bfoũillon- 
ne. 
Imbrogliùne, broitillon , broüilleur. 
Imbroglio , embrouillement. 
Inbronciare , haver il broncio , faire la 
mine, prendre la chévre, fe father, 
| Imbrucare, manger des chenilles, de- 
„ poiiilſer , gater. 
Imbrunere', devenit brun. 
| Imbrunire, brunir , devenir bfun , po- 
lr brinir avec un brumdoir , pref, 
imbruniſco. EY 
-Imbrunitkra , bruniſſute. | 
Imbruſca re, de venit apre on bruſque. 
linbruttare, falir > ordir, cnlatdir, 
Imbruttzre ,, devenit laid, pteſ. im- 
bruttiſto. | . | 
Imbucare, mettte dans un trou , & met- 
tre à la leſſive. 
Imbacat are, mettre à la leſſive. 
Iinbuccata re, mettre à la leiſive. 
Inbuimdato, embuë mene. 
Iiubuire, inbuer , 
pref. imbuiſco. 
Imburberdio,/deventt méchant qu cruel 
Imbaonddto , en quantité. 


4 


burner > air a compoler une- bct1 


+ Att 1 Va voy 4 a 


plonger, tremper, 


1mbarchiart', ſoulfler en recitant, (a | 
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labs eis. & imbuſſolare , boſſeler. wah, 
imb io, buſte, corps de pour point. 


Metap emptchement / cnveloppes 
crfonne ennuyeuſe, empericmcuter 


Inbutirare,, beutter. 

Indio, entonnoir, maſe. 

a I Inläto, pour imb unte, inibu. 
Imbrieconire , de vent mechant, sac-¶ Imbuttir᷑, coudte en articre points” 


preſ. ibuttiſco. 


Imbuttits, coufu en artiete- point. 
Iniagola re, miauler. Aresius. 
Imiiare „ inuter. f 


Immacchiatſi , fe fourrer dans un buiſ- 
{on , (&cacher » c tenfetmer. Arie 


fl. 
Immacth vonare,fe fourrer dans un buiſ- 
lon. . 


Immacerare, roũir le chanvre , &e, 
in molle non Immacira , il ne-8<riv- 
pas daus Thumidute comme is cham 
8 

of , : 
Immaculatezza , purets, pron; ts, 
Immaculato , (ſans tache. | 
Immaginare Per imaginate, imaginet, , 
imaginet. 
Immagine, per immage , image, ſim. 


Inbrodolare, emp'ir d'ceau ſale. on 2 - par imap mation. 


In magrire, emmaiggir g-pret, imma 
ie. 
Immandrate , mettte en troupeaux. 
Jmmane , cruel , outtagcux. Tafſe, 
Camo 8. ſt. 66. ? 
Inmaneggevole, non mauitble. 
Immaneute', demcurant habitant, « 
Immanicire , mettre des manches; 
Item, emmancher. | 
* Immanita, tiene, cruaute , fem, 
Imm anſucto, rude, facheux. 
Immanſuctudine, rudeſſe, ſem, 


Immantare, comantclers 


Immantellare',- emmanteler. 
Immantenente, immantanuente, & ina 
mantinenie, incontinent. 
Immarchvſata donna”, femme qui a ſey* 
leurs. „ | 
Immarcire, pourtir , pref, immarciſco, 
immarciſci, immariiſce , &c. 
Immar;mare, faite une marge ou un- 
bote. Item, juindte enſemble, a- 
tachet bord a bord, cicattiſer. 
Immarg ine, cicatrice, fem. 
Immarmorare , garnit de matbre. 
Immarzapanato , fait comme le waſſa- 
pain, ſec comme le biſcuit, pron; 


Immarx are, enter, greffer, prbn. r. 

Inmaſcherare, maſquer. 

Inmaſchie , devenir male „preſ. inte 
maſclit co, & immaſchio; | 

- | Immaſl-lia'e,, mettre dans une tincte;- 


rure , <&er. 
combartars , les ini{ryire, 


un COUTTUT. ; 
Inburiato, cn cn farie. 


Tome #/ 


|, 


Inburiaſſone, in ſollicitcut ou ſoufficùr, 


lmmaſirirciare, emplater. 


Inburiaſſa re, dteſſer les jouteuts ou [mm 1aj/are , faire en cheveau. 


Immateriale, non matericl,” 

Lumatiire de venir fof s ꝓteſ. imma 
| | tiſco. ; | 
| een „ immatriculer. 


* 


—— 


112 IMM 


jumaturo, yon meur. 


f. mfr, metite es poigndes o 


bottes, pron. #. 4 
Immtdagirare , gatuit de medailles. 
lu me licalile, iteme diable Tas, 
Imniediatamente , immodials, immne- 

dtateient. 

Imn mediato, (ur le champ » non pte 
me <1:C, 
Inmigliare, @ migliorare , devenit 

Bic icurs 
Irminbrare , mettte enſemble par 

wen bes. Item, pour d6memnbrer. 
In nu meralule, immemotablc. 

* ſiumtu ore, [ans memoic- 
In.micmorevole, non memorable. 

In nun ſiià, Ecndue gy grandeur. 
Imewſo, rand, 

Imnicnſu 2 bite, qui ne ſe peut meſurer. 
%% erdare , embrencr. 
Inmmergare , plonger. 1 | 
Immergere 0 plonger 5 paſſe difini im- 


met inmergeſts immerſe , umner- 


1 


gemmo, immergeſte , immerſero, patt- | 


1m.merſo, ; 
Inmeritanate, ans Vavoir merite. | 
Imminiceyole, non metitant. | 
Immerito, demetité, maſe. 
[umofiene, immèrſo, plongé. 
Immeſrolave , melet. 
L1:4merr4io mitte, Prclat qui porte 

la nutte 
Immezzare , parta 

prononces 4 doux comme dx. 

In mexxare, devenir (ec » pron» fl. 

Inmzzire , devenir ſec comme les 
fruits, ſe fléttir, ſe fanct , pile 
& comme Fs pteſ. iſco, : 

Immire, enttet en moi-meme.; Dante. 

jn migrare, enttet en un licu- 

Immillare, mettre dans le nombre de 
mille. 

Imminente , Eminent, & menagant. 

Inmininza, Eminence - pron. ts, 

Imminuire , diminuer » preſ. immi- 
nuiſco. 1 EK 

In mi/ericordievols , immiſericordicſs , 
ſans naſericotdes 

Immiſio , melé. 

Immriare, mettte wie mitre , mitrer, 
cela ſe fait auſſi aux malfaictcuts, 
your marque diufamie. 

Inmiſurtvole, non meſutable. 

* 1'mn.ite , rude , cruel, 

® Imm4162.2.4 , etuauté, pton. bs, 

Imnobile, immobile. 

Immoebilita , immobilits. 

Immebilmente , jmmobilement, 

Ir;modcrants , immoderation, pron fs, 

Inanodi ret ements » immoder6ments 

Immederaio , immodeté. 

Inwed:ftamine, immodeſtement, 

Jnimodeſtia, incivilué, immodeſtie. 

Immode/io, non modity , cftroute, 

* Irimodico , exccilit, * 

Jumellare, immoler. 


ger par le milieu E 


| 


{ Impaccio , (oin, intri 


F 
» vey I M Ee” 

Inmellire , mettte ucn per, tremper, 
n,ouler, 

0; ni acqua Immills , tout vient 1 pro- 
pos, tout fait ventre , tout ſett en 
mcnage ; 

ein acqua I Immolla , i. tout ſui nuit. 

Immollire, mo | fi:r , devenir mol & 
cfremine , pref. 1mmolliſco. 

I morAamenie, (alement. 

Inmondezza , inmondice , pron. ts. 

Immonidiz1a , immondice, 

Immindo , (ale , ord. 

” 1/-moranza , demeuret en un licu, 
pion. 75, 

Iiunorà re, demeurer, babiter. 

* Immorigeranza , incivil.te, pron. ts. 

Immcr/are , meitte un mots, embou- 

cher. 

Immortal tſi, s immottaliſer. 

Immortale, immortcl. 


| 


1 In. mortalith „ Immortalite, 


| Immortalmeue, irmot:cliement. 

Immorttre , devenit parcticux » preſ. 
immortiſco. 

Vmroſtacciato, compoſe de moſtac- 

cto, un qui fait la mine. . 

| * Ir-motrez4a , immubilite , pron. ts. 

Immoto , ummobile. 

Immcvere, Emonvoir , paſſe def. im- 
mi ſi, immoveſti, ininoſſe , immo- 
wemmo , immo veſte, immoſſero, part. 
immoſſo, 

Immune , exempt » déchargé. 

Immunire, deg nir de munition ou 
proviſion, pref. immuniſco. 

Immunit4 , exemption. 

 Immurare, mutet, immuragliare. 

Immuſato, qui a beau mulcau. Item, 
qui fait la mine. 

Immu/chiare , muſquer. 

Imma/o , forte Ferie. 

Immutabile, immuable. 

Immutabilica, conſtance, 

Immutabiimènte, teſolułment, 
changement. f 

Immutanxa, conſtance, pron. tt. 

Immutare, ttansformer » Muc. 

Immutevcle, immuable. 

linmative-, & immutolire , devenir 
mut, pieſ. rmymriiſco, immutoliſco. 

I'me, bas, profound. 

| Immollitiruo , imolitivo, molitif, medi- 
camment pour refoudre une cnficure, 

Inpaccare ,t11:bacthertare , empaqueter. 

* Impacchiugave , empatroiiiller , em- 
breaer de quelque parroiiillis. 

Impacetare, troublcr , empecher. 

Impaccrarſs , z entremettte, ſe meler , 
sempecher , prendte loin. 

gue, ennui, em- 


ſans 


| 


pechement. | 
gt lmpacci del Roſſo, i. les aſſaitet qui 
| Erant conduit a la mort, vouloit 
2 pavat le chemin de peut de 
| ſe crotter. 


{ 


Immollire , Eriger en maſſe 9 kle ver Inpacciuccare, ſoiiiller , ourdir de pa- 
preſ. immoliſco. 


Nelas, t empement » Wade, 


trowllis, 
In pace, en tepos, ſans remuer en paix. 


| 


ne nous touchent point. Ce Roo | Impanx anate, en faite 


IMP. 
 Imparicure, in patient. , 
Impaxienxa, impatience , pron. 6. 
Impadellare , mettte en la potſle, 
Impadrenirſs , ſe tendre maitre, pref 
io min padroniſco, tut mpadroniſe, 
egli s'impadroniſce , noi 5s impadre. 
ntamo, voi ũ impadronite, eglino 5; 
padrontſcons. 4 dar 
Inpadulare, inonder , ſe mettre es 
forme de mat cage. 
Inpagabile, non payable. 
Impaghare , empailler. Item, tre ea 
couche, ou accouchde. 
Impagliarſi, sattraper dans le maria 
ge. 
In pagliata, nouvelle matiée. Areting, 
Impag 1ato, mele de paille, couvcit 
de pa lle 
grano ben lmpagliato , bled Epais en li 
campagne. 
Impagliorata impagliubla, accouchee. 
Impaglivolata, accouchèe, femme en 
couche. 
Inmpalagione , impalamento , empale- 
ment. 
Impalandranato, couvett dunc caſi- 
que ou balandtan. 
Impalare, empalct, Item, garnir & 
8 
Impalax ⁊are, mettre dans un Palai 
ron. ts, 
Impalidire , pallir, pref. impalidiſce. 
Impalizzare , envitonnet de pallilſe 
des, pron, ts. | 
Impalizzata, paliſſade, pron, ts. fem, 
Impallidire , pallir , preſ in pallidiſce, 
Impalmare , empaumer „ donner la 
main, ſe joinde les maius cu ligne 
de fidelité. 
Impalmata , une accordte. 
Impalmato, un accordé. 
Impantanarſi, s einbou ber, 
Impalpabile, non palpable, impalpa. 
ble , que Jon ne peut touchert. 
Impalpare, toucher, ſeutir. 
Impalpo, ſentiment. | 
Impaludare , devenir marecageux. | 
Impampanare , couvrir de feüilles, 
Impanare, faire en pain. 
Impanazione , changement d'une autre 
ſubſtance en pain. 5 
Impancarſs , ſe coucher ſur un bane. 
Impaniare , engluer, tendre les gluaor. 
 Impanio , engiuement » embartas, 
empéèchement. TH 
Impannarazzare , tapiſſer, pron. is. 
Impannare , clotie de chaths , cod 
les chaſſis. 
Impannata , chaſſis de papier. maſe. 
Impannatino , petit chaſſis. 
Impantanare , embourber » ſe [faire uu 
bourbier, 


A croite , ou es 
bailler a garder, pron. 16. 
Impappaficats 7 couvert du 
couverture ,appeilte, pafpaſpes. 
Impafpolato , plein de boiji!lic, of 


kes= "ha plein de taube 09 


IMP 

aradiſare » mettte en Paradis, 
Inſtarante, apprentif, maſc. 
I parare - ap rendre. 
Inpateggial- e, incomparable, 
Jn-parentarſt , s appaienter. : 
Inpargolite , devenit jcuie on petit 

pteſ. im pargoliſco. a 45 
Impargoleggiare , deve nir petit. 
Inti, non Pall, 
. inegalité, fem, 


- 


Iparolato , faire quautité de patole s. 


Intamaſſare, entrer en Panaſfe. 
Intartabile, indiviſible. 


lf artire, diviſet, pref. imparts » & 


infartiſco, 


+ # ww 
Impaſcikto , non repel, à jcun. 


Ipaſſare , arrenger & cutaſſer le bois 
pour le meſurer au pas ; nous le 


mcſurons a la corde. 


Inpaſſatire , qui meſure le bois au pas. 


J1npa//athra , meſure de bois au pas. 

afl, , qui ne ſe peut ſouttuur, 

Inpaſſ bil , impaſſibilité. 

Impajjiozars , pallionner, | 

2 „ Atirir , ſechet au Soleil 
preſ. impaſſiſco. 


unt aſtare, ptuir, 


, 


emparer , mettre 


en pale, appatcler , cograiller Ja 


volaille- 


here 6 male Impaſtato, de bonne ou 


mauvaiſe parc ou complexion. 


Inpaſbala, toute ſorte de viande de pate. 


4 Impaſtata, poullc graſſe nor- 


ric de pate. 


In aſſiggiare, & impaſticciare, mettre 


en j ate. 
Weleda , Aay paſiocchie , dire des 
contes , payer de paroles, amuſer 


de ſornettes. 


Inpaſtoiare, mettre des enttaves, lier, 


attacher. 


Int aſlo, impaſtoiato, appatemeut , en- 


gra. ſſement. 
In paſiricciare 7 emplaàt rer. 


In fat. Vendroi on l'on attache 


les enttaves, pãturon. 
Ini aſturare, paittre, paturer. 
Inpalibile, qui nr ſe peut ſouffrir, 
Intaxiento, impatient, impatiente. 
libaxitniemente, impatiemment. 
Impaæienxa, impatience, pron. 18. 
In; adronirſi, ſe rendie maitre. 
In padionite, $'Ecant rendu maitre. 


4 


In jtatiave , faire cattes pareilles, & 
lite a recommencesr le jeu. lem, 


faire pache. 
Im patte 7 pache. 6 5 
®* I:pavido ,. hardi. 


—_— 


Injavonire , ſe rengorger comme fait ; 


lc paon , preſ. impavoniſco. 
In-paurave , faire peur. 


Inpaurire, avoir peut & faire peur, 


pref. imp auri ſco, pron. Ia & I's ſ} 


pParrvument, 


In pxxare, devenir fol. 


1 3 » devenir fol , pteſ. impart 
. 


max tile, tre fol. 
Wieaare , I ciller. 
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IMP 
* Impeeorare , impecorire » devenir bite. 
Impedalare, metite un pied a quelque 
choſe, fixet. attacher ferme en terre, 
Inpeditinare, fixes , auacher en 
terte. | 
Impedimentare , emptcher, 
Impediments , empèchement. 
Impedire , emptcher , preſ. impedijes. 
Impedim entire, emptcher, 
Impeditore , qui empeche. 
Impegnare. engaget, en jargon , defirer 
bavere Impegnate , en jargon, tcnir 
ſerrsE & ferme. 
In;pegno', gage. | 
Impegolare, poiſſer avec de la poir, 
Impelagarſs, s enfoncet dans la mer. 


ſubmerger , eugoulfer, s avancet en 
mer. 


Impelare , emplir de poils, . 

| Impelare , emplir de polls, pteſ. impe- 
liſco . & imp elo. 

* Impellere , poulſer, faire impulſion, 
paſſc def. im pu ſi | 

Impellicciare, fourrer de peliſſe. 

Impellicciato , &re habille de peliſſe. 

Impellictionare, fourrex de peliſſe. 

In pendente, dèpendant. 

Impendenza , de pence, pron. 16. 

Impendere , pendre, dé pendre , paſſe 

def. impeſi, & impendetti. 

Inpendola, pendcloque , penchement. 

Impendolare, pendiller. 

Impenetrabile, impenetrable. 

Impenetrevole , impenetrable, 

Impenitente , non penitent. 

Impenitenxa. \impenitence , pron. 75. 


pennache. 

Impennare , emplumer » mettre dcs 
alles, emplit un lit de plumes. 

Impennato, qui a des alles, 

Impennarſs , ſe cacher, | 

ha hauuto uno buina Impennata : 
vous diſons, il ca a tue de bonnes 
plumes. 

Impennata, plumée d'ancre. Item, un 
chaſſis. | e 

Impennellare, fournir de pinceaux, faite 
au pinceau. 

all Impenſata, ſans y penſcr, 

Impenſatamente, ſans y peuſer. 

Impenſato, impourvy. 

Impenſieraggine, pcu de ſoin, 

* Impenſiare , donner des pcuſces. 

Impenſierito, ſans ſouci. 

Inpepare, poivter. 

Impe pata, poivrade, Item, civé. 

Impepato, poivté. | 

Imperadore , Empereur. | 

Imperadrice , Imperattice, Empetiere. 


| Imperare , commander. 


Imperatore, Empereur, | 
Imperatoria, imperatoire » plante. 
Imperatorio, d Empereur, 


Imperchè, parce que. 
Impercio , pattant. 


- 


Tmpercioche , parceque » dautant que. 


Impennacchiare , metite pac plume ou | 


Imperatrice , Iwperatrice , Emperietc. 


* 


p 1Mp 8 
| nj 
2 ; 8. le coutraire de pas dos. Fo 
pron. rs. | 
Imperdonevele , non pardonnable, 
Ir;yer fettamints , impatfaitement. 


” -* 


Imp ere cionars, rendre impar fait. 


In perfexione, impei fectiou. 
Imperferto, impat fait. | 
Imperiale. Imperial. 
Inperiali, let Imperiaur. | 
Imperialiſta. Luperialiſte. * 
Imperialiſſimso , tres -1m perial. 


Imperialments , en Empereur . Hops 
1 ialement, 


| r » Cominert , commander. 


| Imperiato, commande , domine. 

Impirio , empire, commandement , 
ma fe. | 

Imperioſaminte , impericuſement, 

Imperioſua , imperioſitade , imperiofÞs 
1418, ſupetbe , arlO2g ance. | 

Fa » impericux., 

Imperizia , incxpcricences 

Imperito, ignorant. 

Imperlare, empetler, orner, 

Impermtſſo , non perinis, 

Inpermetzevole , qui ne ſe peut permer- 
tre. 

Impermutabile , conſtant, ſtable. 


Impernare , poſet ſur un pivot. 


Impernato , poſé ſur un pivot. 

* Impernictare , faire reyenit la volaille 
ſur les char bons, 5 

Impero, Empire, maſc, 

| Impers , paitant, 

Imperocchꝭ, d autant que. 

Imperſcrutevole , & imperſerutabile , 

qui ne ſe peut recherchet. 

Inperſeveranuxa, nog genes » impet- 

| ſeverance , inconſtance , ptou. 13. 

Imperſonale, imperlouel. 

Imperſuaſo , non perſuade, 


{ In;pertanto, ce pendant, ncaumoins. 


Im pertanto che, veu que. 


. 
* 


| Imperturbabile, qui ne ſe peut troublcr. 


| ImperturbAto , point trouble, | 

Impertinente , impertinent, impeiti- 

| nente. 

Imtertinentemente, impertinemment. 

Impertinè nxa, impertinence, pron ts. 

In-perverſaggine , perverſité, cruautk. 

Inperverſare, dcycnir crucl ou furicux, 
Hire des actions de fol & fut icux, 
au pervers. | 

Inperverſatire 5 qui devient cruel, 


|Imperverſire, pervertit . pref. imper- 


vertiſ co. — 
Impervio , facheux, pervers.“ 
Impo/0 , pendu, 
Impeſtare , empeſter. 
 Impeſtathra , infection de peſte. 
Inapeſtia re, vetoüillet, ou ferme ayes 
le pene. | 
* Tmpeienart , blanchir un mur. | 
Inpetigine , une darte ou ſeu ſauvage. 
Dongelli, 
In;getigins/o , plcin de darts » on feu 
ſauvage. | 
I'mpeto , impetuofirk , fem. 


Imperccittibile, won wnpercepilace, | Impeciarhts. poiſſement, maſs, 


ks 1) 
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Ine (agione , 11 pett ain em. 
In;priraziore imme rengay mpecrr ation. 
Impetrare , unpet et, & darcir comme 
une piette, pet iſier, 
Impetrevole, qui (c pour impettecr. 
Imperrire” , fe petnifier , deen dur] 
4 comme une pierre » pref impetriſco. | 
* Impetiol are , entortiller, Item, bar- 
boutler.” 

Impiinnſaminte , imperacuſement. 

Impeinsfiſumamente , ttes- im petucuſc- 
enk. 

Ir petueſit a , impetuoſité " fem, 

Irmpeti 0,0, impetucuk, ma ſc. 

8 1n-j:verare , poIvrers 

«* [mreverata , poirtade » fem. 

In ta, heibe a cotton. 

In;iagabile , invulnetable. 

Imf iagare , bleſſet. 

In pragothra, bleſſure , fem. 

Ii, fiancllare, nr de catteaux. 

Ir p:artare ; planter dedans. 

In.piaflractiare , emplatier- 

Impaſtraccio, emplattes , fem. 

Inpiajlragione , ents en Ecuilon. ' 

Ir piaſlrate, emplatrer, ramattiquer , 

center en &cullon, plaquer contre un 
mur. 7 

Le D.&onaire de la Ctuſca & Puliti, 
tent que cit enter en flütcan, 
mei il y a bien de la difference aux | 
mots Lau, emplaſtrare, & inocu- 
l are. . 

Impinſirar una diſſerenæa, mettre 
g accord comme Ton peut, le micux 
qu il ot poſſible. : | 

Inf iaſtratictio, qui $'attache comme 
ung emplätte. 

Imp iaſt icciare , emplàtter. | 

In pirſericciats , mal accemmode , em- 
„Hatte. 

In tro, emplatre. C'eſt auſſi ce que 
nous diſons emplätte, dune pet- 
ſonne wal adronc, & inutile, & 
d un aftaire incommode & dange- 
reux. | 

Impiattare , cacher, 

Impiccare , pendr e. 

nn diſſe colui chi s'Impiced , eomme 
t celui qui ſe pendir, i. chacun fait 
a ln lnntaiſie. 

In ficcettilo, petit perdard. 

Is jrccattio , crochet , maſc. attache, f. 

Ii picciare, allumer , embaraſſcr. 
465 picciatire, qui allume. 
In piccieibra , biulute, fem. 
Initicciewole, quife peut allumer. 
Impicct, ire P th4f:ccuolire ) devcnir petic 
Ii. fici io, iutiius. 
Impic/elire , devenit petit, decroitre , 
pre ſ. irnpiccioirſco, & imprecintſes, 
Ia piegare, employer. 
Trpaegato , emplogé. 8 
Iu. piece evole , que Von peut employer. 
/ piego , emplot, maſc. 
J yp4i4, impure, 
Jinig.eifirt , tende pitoyab'e. 
| «11.0 9, {201% 31016, \mpicovable, 
7 Rias, e mpictrgre,, te pet Her, 


| impirio , per impirto, Empire, le Ciel. 


ur 


etre dur come unc pierre. 
Imprgliare , empe&cher , atteter, intti- 
gucr » prenmne, 0 | 
unpigliats, entbroji (++, 
In pig iitire, eb on leur, broüil on. 
Im; iglio , empèt h ment, embtroüille- 
nen, intrigue, 
wiz Ac pouſſer en avant, paſſe | 
del. imp inſi. 
Imprgnoccave , emplit de pignons. | 
Imprgrire , deven t parcticax , pref. 
14p'or1,co, 
Imiilolare , faite en forme de pillules. 
lu pimento , empliſſement. 
[mpinarſs , ſe eabrer. 
Impinguare , engraiſſer, impinguire. 
Impinzare , allumer , pron, 1s. 
Inprombare , plomber. ſ 
* Impirare , enfourchęt. 
Impire , emplit , pteſ. impiſco, qui n'eſt 


guetes en ulage. 


* Lmpironare , enfourchet. 

* Impifo , pendu, at ache. 

Impiſciire, com iilts. 

ne Inpiſcio ti tale « nous diſons, j eo 
d& pite un tel. | 

Iapito, empli, & accompli. 

Infiumacciave, imtiu mare, emplumer. 

Iinb. are, allumer: c'eſt auſſi, ſcloa } 
aucuns, Jdonver la hecqute, pron 75. 

Impizzatoio , un witrumcnt pour al- 
lumer, pron. fs, | 

Imyizz,itare, pincet, pron. ts. 

In.placabile , qu on ne peut appaiſer. 

Inplacido , pcu paſible. | 


Implicare , impiiquer. 

* Implicita , implication ,obſcuire, 

* Implite, douteux, obſcut , rempli. 
Imploranza , imploration , pron. 1s, 
Inplora re, implorer. 
Intodera ſi, ſe rendre maitre, 
Imipoderd'o , fans pouvoir. 
Imboetarſi, devenit Potre. 

impolare, enttet le Pole, poſer (ur le 
| Pole, 

ii polire, polir , preſ. impoliſco. 
liutelitex xa, 1i\ct6 , pron. ts, 
Inelilo, mal poi. 

[1:poils , empoulle , fem, 
Impollare , enfler , empouller, 


* Impleſſionarſt, s ottenſer de tout. 5 


IM f 


| Iyporporato,, vetu de pourpre. 


Iipirre, iwpoſer , mettie lens, 
mander , turcha: ger d'impors pref, 
io pongo. impons , impone , infos. 
mo, iu porte, iwifongono, pallt df 
im, impeneſti, impeſe impinge. 
mo, in foneſte, i pot ero, patt. imo, 


Imporcarne, 1. devenit glas. 


Inportante, impottant. 
Importantemente, avec importance. 
Importanza , importance, pron, ty, 
Impor!are , importer » moutct à the 
lomme. 
Iinpirta tante, cela monte à tant, 
la port enã re, importuner, 
Imbortunatamente, importunément. 
Imporiunevole, que l'on peut impæ- 
tuner. 
Importunita , impottunité. 
Import#1no , impottun. 
Impertunoſo *. d'importunité. 
Importuoſs , ſans port, ſans cojumy 
dice de port. | 
Impoſizione » impoſition, 
1mpoſanta, impuiſſance, pron. ts, 
In po dente, impuiſſant. 
imtoſeſſa ti, fe rendre maitre , entict 
en poſleſſion, ptendte poſſeſſioa. 
Impoſs:bile , impoſſible. 
Imfoſſibiiita , impoſlibilité, ſem. 
Iimpoſſibil mente, impolublemcur, 
Impoſta, impor, aſſiete, clotüte, bois 
portes ou de fenenes , impoſtt, 
hutfteric. 
Impoſta , pour 4 pofta, expres. 
Imfoſtare, aſſcoir. Item, amuſer de 
promellcs, 
Impoſiema , apoſtheme. 
In poſtemire, apoſth« mer , pref. impe/ 
temiſco. 
Impeſtuma re, apoithemer. 
impoſto , mis dedans, im poſc, enjoint, 
ſurcharge. Item, kuilcric, 
Impoſtore , impoltcar. 
Inpoſtũ ra, impoſture. 
Imfotente , impuiſſant, impuiſſance. 
Japotentem ente, iinpuiſſamment. 
Impotenzs , impuiliance, pron. . 
| Impoverrre , devenit pauvic, pref. ia. 
poveriſco. 5 
Ipo xate, mettre dans un puits, ton. 
Impraticabile , non converlable. 


Impolironare, impulirontre , deyenir là- 
che & pareiicux , pref. in poltroniſco. 
Impolvc rare, impoivertie , Enpoudrer » 


ri ſco. 3 
I'npelverizzare , pulseriſer 
Impeluto , impoiu. 
Impomicare , pohr. 
Impomiciare , polit cu frotrer de piette 
de Ponce, poac.r. | 
Inipomol ire , garnit de pomme. 
Imponere , & imporre , impoſer , com- 
\ mander imputer, preſ. i57:p6ngo , 
poaſſé def. 15mpepp , part, tnipeſto, * 
Im popolare, p upler., 
Imorcare, faite des rayons entre les 
Alloas de tetie- e HOY. 


» pton. Ax. 


— 


devenit en poudte , pref. im polve- 


Imtreca re, faite des imptecations. 
Inprecaxtone, imprecation. 


7 
; of 


Impregnagine , engtoſſement , mac. 
| | 
Impregnamento, cngrollemeut , © 
| chargement. 7 
' Impregnare , engroſfer , Vencha'get 
d'une femme qui congoit. 
Impregnatiuo, qui engtoſſe.— 
' Impregnato , ergroſh , incorpores 
| {pres natore , engroſleur. 
upregnatura, eungroſſcment. 
In prende e, app:cndre , enmep'en 
. | , 
dee, paſſé det. impreſs, imprendty!s 
impreſe, &c. 
Lnprenditore, apprentif, & entter 
neur. Maſe, 
Inis, fend, ai Shen 


as kk. 


— 
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N Ia, impur. enn 
rats, impreſſion - marque, fom, "| AIG, deſapptof 41 | tmpuctanire , devenic Data „ preſo 
en rimer , marquct. e, impropricte. | inmputianiſcee, + \ 
— — ſans premedira= | /mproprio , As Imputare , imputer. 
t ga remidet z | {mpro/peraments , — — | tngurazione,, impuration. L 
tion. ire de pre-. | ape, perare, ne ptoſpeter p I In-putriditre, ſe poutrir » pteſ. im pu. 
medithna , le contraite de p 14 , mathcur , mc. 1 , | > 
me ditat on, . Improjpero, malbeutcu n. ] mpuzzare ; empuantir. q 
1 6. 2 arc, depourvit. g - : facheux pref. Imp * | 2's . 
. 1 lame de | Improtermire , devenit * * 1, mpuzzolire , empuantir devenit 
dere. eblewe. n * I kant, pron- 44. pref, i 
K * oricchie , ba gues pour les | T,. 1 Ace. FORTY g 
e Improvirire , reprocher. | 1 
* ay +474 {mproverazione » r-proche. $I | I ; | N 
el Ae 1 entteptis. 5 vero, mmprovers , rep 5 N. en, ded ius, dans. 0 
171%; Tos down, Inprovediito, NN e eee ; 3 
A ; impreſſion. Trp roveduraments . a | imp marita tſi in ans, ſe matier à une po 
Impreſſionar Es way * dmprovid-mente , (ans pourvoyance. ſoane. | 
w : & n 0 , « X * . ; 3 P . — 
8 ne, ee an ire , in quattro , In cinque , a trois. 
ane , 1 LA | FOurvoyance , pron, 4. 4 5 a quatre, a cing que nous Etions. 
eps * y 0 4 ſt, pron. #2. maſc, | Improuide , mal TY Yoyants 40 In queſto, pendant cela, ſur cela, lis 
1 pre 8 a . 
1 * mo , . Improuuiſamnte 5 l — 1 | . 
he . emptunt, a credit. Improuviſare . * e . 1, ſur le In quello , pendant cela. 3 
Impreſtito , x \ * prunt, wa/e. ali Improuviſ o, a limpou:veu | mettere Iniſcriito, mertre par Ecrit, 
» TT 3 # 
. 55e, TY 3A Preite , impre- | champ, de court. ftamente , A | Inabilire , teudte habile + preſs 
_ © rs all” Imtrouviſta, improuviſtament 255 inabiliſco. | 4 
77. ; 7 1 
Mw t.. I:mpourycy. mabile\, inhahile. | | 
_ bile ineſtimalile , . pron. . * AL 1 
e K emptiſoaner. | | Impronviſto , wal WA. It Aabiliua, inhabilite. 55 
Jagrigronalt 3 icetement, aupatavant. Þ Improvoſtd ft ſe faite Prevots | jnabilminte : inhbilement. 
* . a * [ A 
e on Imprud#nte , unprudent. * 1 Inabiſſare , abimcr. : . 
e avparavant que. ys. nmr ogra Jy . ]! las 4 OE inhabi- 
luſtina che, ö | Imprudenta imprudencec , pron. ts. apa; | 
* ate, mierement. "pr "*a>.. | es | table. bw | 
: ee nee. paile def im-  ſmnprunare * 2 couvrir de hay Fran 8 
ſaumere, im; . vives „ ou de buiſſons. . dilctre , pron. ts, & 
p 3 * Inabondan xa , Inc , 
j * 114 re * P S # "FT — FF / p 
preſh Apr 7 jo bsbilits. trovar | #ſcioimprunato , i. trouyer a | quan Til elf ſep ac, in abondanza, 
2 _ | 8 ment I'empechement, en abondance, abondamment. 
In;rouamente , mec 1 . Wer R * 1 8 cut artiver. 
| * . 7 . A . 6 ole ni 1 f „ 
| Injrebut4, deokounerets, mechancers (pn Tha en ther lg Be OY © a t prot alike — 
e ee eee puberté. quand le poil commence f fen’, f 
7 þ 6 2 * Lier. inen 4 
of _ Bae * pas, nuire a venir. Let Inacceſ4ibile, decade 
, A * 1 3 . 4 2 , "<4 . 
_ evole 5 roficable , nuiſi- 1mprudente , rom ra — | | mnaccerieuole, uon rece vable de 
26 24 ELLE: þ 1 Ii pu dentemente » anger or os ö ſjnactialito , devenu dur comme | 
J, - . 9 s * 
* a . mpuidenza , 1Mpudcnce » raciet. | 
TIT, uiſanc contraite de 1 1 ac Ss 
| "OR : ” 1 S „ 1 Impudicaments , ee es 2 non-accommodable, os 
4 ; . Inipudicixia, Impu ICK. Co. | [naccincio de 4ils — ; | 
lan remeſſa, promeſſe. ef. anipudics, impudique. dex £1 ddbile , qui ne ſe peut accorder. 
n, gall Hef — empoigner , oppugnet W \ ajo11 
mi mn , | 1ACerbare, zigiu. 
io miſi. contlatier, impugner, diſputer. [ job 5k . nir cruel, prel. inacer- 
[«prome/ſrone , promelle, | ; fiticn, - mags quer, excitcr. 
[#):m4ſo , promis E „nn 1 
AV) 1 * 4 * ; 4 - p Sy . CIUCEL. * 
prota , marque de monnoye , em- Ingugnatöre, qui xy PE of. I {aacerbno , Erayt deve an N | 
preinte. n N v7 14 &c poignt laacctart, 3 le vinaigre, 
5 x a - 9 . p 
Inyron'amente, avec importunité & og” . 5 3 ; 8 
| i31vcment, 73 £4, arte es} "ref. im pret 7 Ns hus fleuye, pete 
e : nir enfant, preſ. | ou Inachus fleuye, p 
E MIO ED wy 6 "ou 90; a | wort _ lo, dont Jupiter de- 
K im ortunité. | 1 : if, Heim * . 
. . . 41 Vo Uer HNPD!1ILCT, . 3 „ 1 
In tront are, MATGUET - Iinprimer, Inpaliare, pro 9 , 5 n fem. vinc euren. 1 ble. 
, "In ulſione, impulſion, in Sadlon- tabile ; ron accolta 
lar matire, battcur ou mn ©, FNPNIING, F |  IHACUGLAPLE gn ler, temper dean, 
a. 3 In. puiſore, inſt igateur. I. dmeetre de I'cau daus le vin. ' 
Int rontex xa, ſtomptitude importune, 4% fc . 5 | mettre ie ine le peut ac- 
Mpormmrtc , pron fs. [mpune - impant. 2 IHacquiſteuole, qui . 
* initamente, impunc meut. . EE _ 
In prenliti dine , protwptitude, fem. ; Hnprinitan 5 , nts en + _ qverits 1 Ge deveuit aigre » | 
Isyron:o , empruute, emprain, : 1 Nee Men ee. 4 L dof 1925 | 4 
latrinto, importun. Item non pre- Iinßuniio, 1 K teſ. in 95 Wo. 
Bon. | 20 — aRD ay, 4d 1 24446414. qui ne ſe peut | 
HERS i 6 1016teg, imputet. Icem, 
Liepunio vince | avars , i. on obticnt tairc une pointes, imp e cr. 1'6n peut flatter, | 
„et 12100; nite | |  begayer » {con Mun; 14 [11dutabile , que —_— 3 al courtois 
F | + ö -he Atem. | 4 n afta ic, ih 3 
& Ls reproche aft. | ar ve = ( 1 ne fe peut purger. le devemr aftable , prel. f 
lara, gene, di{proportion , fem. 2 %, ef * ab, 262 Ineſfaliliie, be Ce BY 
X - . . ho . + Jp . © n | 
1 Aka, Ci mh, im- Inuamente s, 2 5 6 G ſacſabiliſco. Ec 11 
Jiopaaia. nt, 1 unfAEt 5 N 
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ine ſſabilità, diſcouttoiſſe. Inappellabile, qui pe fc peut 
peffertaro non aff:AE, 4 | ler. * 
Jnaffiaminto , atroſage , arroſement, | Inaperio , ferme , non ouvert, 


J1oafpare , arroſcr. 
Jnaffiatoio , atroſvir. 
Tnaſfratore , artoſcur. 
. Jnaffpatrice , qui attoſe. 
Jag guaglianga , intgalits. 
1agi1410 , non agite, 
1agliave, aſſaiſonner avec de Fail. 
Iiagnelläarſi, devenir comme un 
agneau, ; 
Jnagrare , inagreſiire , devenir aigre. 
1nagrire , faire ou devepir aigre, prel. 
inagriſco. 
ua bare, blanchir. ” 
Inalbirare , inalborkre , arborer, & 
* monter ſor les arbres. Item - met- 
tre dans Valambis , felon aucuns , 
cabter. 
o Hallorâ,ſi, ſe cabrer du cheval. 
* Inaleghtuole , qui ne ſe peut alle- 
uer. 
Jralienive , alicner. 
Halmä re, infulcr une ame. 
Inalterdbile , qui ne fe peut alteter. 
Jaaltertuols , qui ne ſe peut alte- 
ah 
Ina/zamento , hauſſement, pron. ts. 
Jaalzhre , havſſcr , Clever, pron. 75. 
ama bile, non aimable. 
Jnamabilita , humeur non aimable, 
* Jnambizio/o , non ambiticux. 
4$:;amarire , devenit amet + pref, in- 
amariſco. 
Wrammendabile , qui ne ſe peut reparer 
ou amender. | 
amt, deplaiſance ou laidcur 
de licu, 
Jnameno , diplaiſant. 
Hiamica re, e ami. 
Inamidave , empeſer. 
® Inamirire , devenir amer. 
TInamiare , empeſer. 
Inamorarſs , devenir amoureux. 
Inamorato , amoureux , amourache. 
eſſend'fi Janamorata, stant amoura- 
chée. 
Inamorzdbils , 
dre. 
ane, vuide. | 
Jnanita , vuide . maſs, 
Jnancl/are , anncler. 
Jaanellari crini, cheveus fiiſta ou 
anneict. 
Jnanimale , vuide d ame. 
Jnapimare , animer , infuſer une ame. 
_ 4nanimaro , (ans ame, ſaus con- 
rage. | 
Ananimire , animer , donner du cou- 
rage , pteſ. ſnanimiſco. | 
Jnanimito, qui a tepris courage. 
Juanti , devant, auparavant. | 
* Tnantineggibile , qui ue ſe peut pre» 
Voir, ; 
Jnanzi , devant, auparayant, 
JInanzi trail0 , avant le coup, par 
avance. | 


| 


2 ; 


ö 
1 


| 


| 


qui ne ſe peut drciu- 
| | 


» 


4 


Inappetibils , qui ne ſe peut appe- 
| * Jaarabite , qui ne ſe peut labourer, 


| * Inarato , non laboure. 
Inarborare, atborer , planter des ar- 


| Irarbordre , Metaph. pretendre des 


y} 1naſpare , devider. 


| 


TNA 


' Inappeitnza , dege ut, maſe, 
Inappoſtolito, fait Aporre. 
Jnapproccituole , qui ne fe peut appto- 


cher. 


ter. 


bies, monter fur les atbtes, ſe ca- 
' brer du cheval. 


choſes det aiſonnables & impetti- 
nentes. 
Ingreare., 
cour 
Inarcay le ciglia 
d' admiration, 
Inarcathra , courbeure , fem. 
Inardire , enhardis , preſ. inardiſco, 
Inargentare , argentcr, 
Inargentato , argents, 

Inarguto , peu ſubtile. 

Tnariare , aEricr , airier. 
Jaaridire, devenis ſec ou aride 
inari diſco. | 
Inarientato, per argentato , argenté. 
Inarime , montagne ſous laquelle le 
geéant Tifcus eſt enſeveli. 
Inarpicare , Sogriffer » $attacher avec 
les mains pour monter , grimper. 
Inarpicare , grumper » monter fur un 
mur. 

Inarrã re, donner des artes, pat Me- 
taph, commencer. 

Inarſiccia re, bialer » havir. 

Inarte , 1. ignorance, fem. 
Inartificiale , non artificiel , ſans art. 
[nartificio , ignorance, naiveté. 
Inarticolato , non articulé. 
Inartigliare 7 prendre Avec les gtiffes. 
Inartiſta, qui n'eſt point Artiſte. 
Inaſcoltato, inoũi. | 
Inaſcoſo , inaſcifio , enxachette, 
Inaſſinaggins, aſuerie, fem. 
Inaſinire , devenir aſue , pteſ. inaſi- 
niſco. 

Inaſinito 1 łchauffé, entre en Tut, en- 
er6 en aſuerie. 


* 
4% 


. 


„ pteſ. 


Inaſpamento , &cvidements 

Inaſpatore , de videur. 

Ina/pairice , devidcuſe, 

Inaſperare , deycuur apre.. 

Iaaſpettatamente, ſans y penſet. 

Inaſpett4ro, non attendu. 

Inaſperieuvls , que Von ne doit point 
altendre. 

Inaſpidire , devenir comme un aſpic , 
pref, inaſpidiſco. 

Jaaſpreggiare , deyenir àpte. 

Jaaſprire , aigrir, rendre ou deyenir 
apre & aipre , preſ. inaſpriſco. 

Inaſſars , plaucheyer. | 


Inaſſe. Faro, 1 auger n accommoder. 


lu prafiendne , palliounes. 


INA TFNBIN 
appe}- Inaſtàa re , arborec. 
* Jnaſiratto, avec abſtraction. 

| Jnaudace , coiiard , 


Jaaudacia , coiiardiſe, 
1rauduo , ino. 


lnauvedutaments , ſans 


Inauvediro , (ans prevoyance, 
ſaauveuire, avenit, pref, inauveny , 


Inawveritente , ſans ſoin. 
Inauvertenza , inadvertance. 
Inauvertire , ne prendte pas gad:, 


| Inauvertitamente, 
hauſſer en arc, faite en arc, Inaugurare , inaugurer. 
Inauguraxione, augure, 


ſroncet le ſourcil Inaumenteuole, qui ne ſe peut an; 


| 


Inaurdre , dorer. 
| Jaanſo , non ole. 


-Y 
\ 
L- 
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poltton. qui 15 


point de hardicile 


Y prendre gu, 


de, inſenſiblement. 


inauvieni, inauviene, palle def. u. 
auvenni, part. inauve nuto. 


pteſ. inauvertiſco. 
ne , (ans 


ptendte gude 
menter. 


lnauſpicio, mauvais pt ſage, 
I1auventhra , a Vaventuic, - 
Inauvert enza, inadvertance. 
Iaaxxurrars, azurer. 
labiſtiare, deveuit coulcuyre, Item, 
faire en forme de ſerpent, 
Inbiſogns/o , ſans neccthie, 
Incacare , conchier; incaguet. 
Iacacciare , donact la. challe , mt 
cn fuite. * 
mcaciare , fournir de fromage. 
Incadaverire, de ve nir cadavic, 
Incadenacciare , ve Oluililcr, 
lacadena re, barice un inſtrument, 
en jargon , incadena re il ma/co «th 
gayecr ſon habit. 
Incagare , conchicr » embrener, 
ten Inca go, i. je ten fris, je ten chi 
ne Incago il tal, yen déſic un ti. 
Incagliare, caillet, embataiſcr. u 
710 Siri. 
Incagliarſi in va ſcello, c ct quatd u 
vaiſſcau s enſuble, ou seng 
dans les rochcs- 
Jncagnarſs , devenir comme un chict, 
secbaufler. | 
Jicagnt/co , de travers, en colett com 
me des chicns. 
Incagnire » schauffer comme ® 
chien, incagni/co. 
* Jucahoſſars , mcttis en un calc # 
confuſion. | 
Incalandrito , de venu ſot, par a lala 
de Calandrino, qui fignibe un d 
Incalap piars, tomber daus un p43 
ou lacs, | | 
Incalcare , fouler aus pied. 
Incalciamento , fuite , fon ta 
lacalciare, donner la challe 
.  fuir, ou talopner, 
Inealcinare „calciner. J:cm- ws 
r(gits,, alva 


o 


chaux. 
Iacalcio , incales, pou 

ments : 
Jacalcitrare :' regimbet. 


ludſius, uon dect. 


Licaligiuare, $0beurcs » 


veau 


luyes 


o 
al.:. durcir, faire le calus ou du- 
ay Mctaph. prendre une habi- 
tude - pre. incalls[co. | | 
Incalmare , greffet , enter 
lucalmatu ra. greffę, fem. 


ſacalmo, greffe , fem. : | 
Inc aluare „intalusre, deyenir chauve 1 


rel. incaluiſco. 

licalxate, e incalciare, ſuivre de pres, 

talonnct, chauſler les Eperous ; en 

jarg0'1 , faire , pron. #5. 

Incanbio , au licu, en Echange. 

[vamerare , cnchambrer, 

[.camminamento , acheminements 

Incanminare » ach:mincr. | 

Incamminato re, qui achemine. 

ami ciare, revetir la mur aille. 

Iicamiſciata p incamiſc iat ra „ amb 
ſale. 

lacan iſata, camiſade. 

licamocc ia re , paller un cuir 
mois. ; 

| tcampanato fix xo, piece en forme 
ce c oche. 

* [Incamutare , troquer, 

Iv -ancarire , incancherire , $'enflam- 

met, ſe mettre le chancre ou la 

gangtenne, pteſ. incancheriſco. 

lucannellare, canneler , creuſer, Item, 

allaiſonner avec de la canelle, 

licaneſtrare, mettre dans un pan- 
niet. | 

| Ircannare , charger ſur les chevilles 

ou {uleaux. Item, avaller, devo» 

ret. 

lucannala, une quantite de cetiſes, 

ou autres fruits, pailſez dans un 

to eau fendu, attacliè au plancher, 

par tranſlation , un eubarras, un 

mrigue, | 

Incanuto , agace comme un chien. 


lacannucciare, couviig ou clorte de 
tolcaur. 


| Incanovare , encaver. | 

lucantagtone ' enchantement 4 maſe. 

Inamamento, encliautement. 

Incantare , enchavter . & vendre A 
l encan, 

licantati re, enchanteur. 

Irantairice , enchanteieſſe. 

licanteſimo, enchantement. 

Licanituole , qui provient denchan 
cement, celui qui enchante. 

Prantmare, encavet le vin. 

lacanto - enchantemment , & encant. 

hene all Iacanto, metite à Tencant 
2 lenchcte. | 

(42/tar F ncanto, i, 
d auttui. 

vdarui come la 

et | 


| 


en cha- 


. 


rompre le deſſein 


biſcia all Incanto 

A mal volontiers. 
na re, camonner. 

Ian re devenit blan 

Pref, incanuriſco. 

Leap ice incapable. 

114 » Mcapacite, 

4arhire, devenir oltins & s oſti- 
ot viceparbiſco,. 

u. le wie une chloe en 


1 


c ou chenu. 


FI 4 
* 
* 
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LINe 
ſa thre ou fantaiſie » s oſtiner. 

Inc aparra ro, donner des 
nit une mat chandiſe. 

[ncaparueciare , mettte un 

ou chaperon. | 

Incapellare, mettre un chapeau. 

Incapeſtrare , couvrit le yin vieil de 
nouveau, mettre un licol- 

Incapeſtrathra, le temps que lon met 
le licol. 

Incapito!are , entrer en Chapittes. 

lucaponire, S'oltiner , pteſ. incaponiſco. 

Incappocchiarſs , ſe mettte en fantaiſie . 

Incappare, artiver pat hazard, tom- 
ber dans les lacs. Item, couvrit 
dune caſaque. 

egli > ben Incappato, nous diſons » il 
eſt bien arrive. 

Incappellare, couvrit d un chapeau, 
couvrit le vin vieil de nouveau, 
raviner. Item, mettte haut. 

' Tncapperucciare , ſe couvrir la tte » 
boucher le vilage d un capuchon. 

Incappiare , enlacer. 

Incafpo, une chute , une eſcapade, fem. 

Incappricciarſt, ſe mettre en tete. Item, 

de venit amourcux. : 

Iacappuccià re, couvrir d'un capuchon, 

Incarbonare , chatbonner. 

lacarlonchiare, ſe noircir , ſe tacher, 

qui ſe dit de la toille. Item, Eclas 

* ou brũlet comme un eſcatbou- 

cle. | | 

Incarca , e incarics , ſurcharge, impo- 

ſition, 


Incarcerare , empriſonner. 
Iacarceraxiine, empriſonnement', maſ. 
Inca rco, poids, charge « faix, facheric. 
Iacardinalato, fait Cardinal , Cardi- 
naliſe, 
Tucaricare , charger , encharger , in- 
jurier, facher. | 
L1carico 4 charge, ſoin, injure , of- 
 feale. 
il grave Incarica della guerra, le grand 
poids de Ia guerre. 
Incarire , encherir, pteſ. incariſco. 
Incarnadino, incarnadin, 
Incarnagione , incarnation. 
Incarnamento , incarnation. 
tacarnare, inctaner, cacharact.le ficher 
dans la chair. 


4 . . * 
Incarnatino , incatnadin. 


Incarnazione , incarnation. 

Incarnato , incatnat. 

Incarnire , acharner , eucharner, verbe 
imperſonucl , pteſ incamiſce, com - 
me d'une playe , ou dun ongle: 
ungbie incarniie, des ongles qui 

ſont encharnez. 

ſucarogna re, infectet de charogne. 

{ucarrare , mettre ſur un char, mon- 
ter un canon. 


| Incarrucolare , ſottit de la poulie, & 


s'cng2gcr , qui ſe dit dune corde. 
Incartare , ficher, encatter , enfon- 

cer, cuyeloppet o clorte avec du 
1 | 


[ 


Incarcare , charger , facher. imputer. | 


INC 27 
Incartoctiare , mettre dans un cotuet 
de papier. & CN 
Incartonare , gatnir de cartons 
Incaſcare ; cheoir , tomber, . 
Incaſciare, enfi omager- 
| ncaſſare-, cncofftter, cnc 
boerer. | 
Incaſſatl bra, embotture, enchaſſure. 
Incaſſo, enchaſſure. * 
Incaſtlagnare , amuſer de fables gu 
contes, endormir de paoles, gar- 
nir de bois de charaigner. 
Incaſtare, enchaſſer , emboeter. 
Incaſtellare , munic » fortifiet, enca- 
ſtellet. 
Incaſtellato, fait en forme de chãteau 
& ſauvẽ ou reſugic dans un chareau. 
Incaſtellats , ſe dit du pied de cheval g 
encaſtells. 
Incaſtellatura, encaſtellute, 
Incaſtigato , impuni. 
Incaſto, non chalte. 
ſncaſtità, incaſtitade , @ incaſtitate, 
impudicitè. ä 
ur ae - enchaſſer. | 
quando Incaſtonavo penſieri ſs fatti, 
quand j'aurois de telles penſées. 
Ferry, Pallavicino. 
Incaſtonatura , -enchaſſure, 
Incaſtrare, enchaſſcr , joindre , en- 
grener I'un dans I mutre , enctenet. 
Inca ſtratu ra, enchatlure, jointute , 
engreneure, encreneute. 
Iucaſtro, ſelon aucuns , ongle, cornes 
encaltellcure. Item, un boutoit 
Maréchal. Item, Ecluſes. 1 
Incaſtronire , de venit ſort » preſ. 1 
caſtroniſco. | 
Ircataſtare , amoncelet. 
[acatenamento , enchainements 
Incatenare , enchainer. 4 
Incatenato , enchainé en jargon , $4 
con de vicux gucux. 
[ncatenatdra , enchainement. _ 
Incatorzolsre, ne piofiter point » ne 
pouvoir cruitre : ce qui ſe dit des 
plantes , pron, #5. pref, 1ncaroraue 
liſco. Item, ciicil'ir, Palla vicius. 
Incatramare, poillcr. 
ſncattivare , captiver. | 
Incattrvire , deveuir méchant preſ. 
incatti viſto. : 
fjucavagnare, mettre dans une core 
beille. | 
| ſycavalcare » monter ou afturer le ca- 
non. 3 
Incavalcare , faite croiſer , enjambers 
monter à cheval, montet un canon. 
Incavalcathra , croiſeure. pottèe dune 
choſe ſur un antre, affuc de canon. 
Incavallare , faire ci oiſer ou chevau- 
cher une choſe ſur Vautre, enjam- 
ber. Item, fournir de cheval , mou- 
tet un canon. 
Incavallathra , affix de canon, maſe. 
Incavallito , devcau cheval. _ 
Incavare , cteuſer, encaver » évider, 
vuider un ouvrage » Echanctcr. | 
ee: Jams à vi arrete. 


3 
: * 


haſſer, el 


i. 


— 


4 


216 


I ex-atlirs , encaveire - Evideure, 


Jacuvig li arr „che villur. 


4 g 
FHicendiiice, allumcufe. 


IN c Fi 
chanct eute. 

Iucaucinare, calcinet , plitrer de 
chaus. 

Incavernare , miettre dans unc ca- 
vorne. 

Inc avernato, plein de creux. | 


Bicauexxare, enchevetrer , pron, 7s. 
JIneavicchiare , chevillet. 


- 


cave, encavcure, ſum, 
Jucautameinte , IMprudenu nent „ {ans 
ſongerà mal. | 
Jicauielas, incanttz%1 , ſyuplicite 
peu de fine Te, proj, ts. 
Incauto, mal caut , peu fin. 
Iicatzare, inariire, tt bchavft, 
beendet fort, faire Crecliou . prel, | 
mcazzi/co, pron. tz, 
Dette „ NON celcbre, 
L. celeſtiare, mettre au (iel. 
Lceudere, bruicr, alluner , faite * 
canterre du triere la tte. Item, faite 
cuiſſon, qui ſe dit d'une playe, 
palls def. monaeite, verbs un, cr- 
nmel. | 
Prendiare, Hüler. 
Incirid aria , lone de clioũette. 
Inc:ndiario, incendiaite, 
Ihcrndimento 7 embiaſcment. 
Incendio, incentic , brii'ement. 
' Incendrivla, ſoite d oiſeau, grand en- 
nent du hibou. : 
' Jecendito , viteau ct auſſi une clia- 
leur ou c uditè ſur eſtomacli, 
1:ccndt ore , allumeut. 


1 


Jucendore , iucendie, Item, la donleur 
que fait une playe quand on !a lave 
avec du vinaigre , ou autre choſe. 

Ji ienerare , comvertit en- cendre. 

Ticenemte, converut en cendie, pref. 
incencriſce. 

Jucens are, enceuſer. 

Aacensato, enceule , quia eu Ven- 
cens. 

Ihcen;wvile qui ſe peut embraſer, 

Incciſiere, encenſoir , majt, 

Jucenſione , embtaſemcut. 

dacenswvo, Echauffement. 

Incenſo, encens, maſc, 
Incensono, & cenſoir. 


Auen, Echautfement , provocation, 
chaicur de jcuneſle, penchant , ia- 


cation. 
Jacentore , boute feu, auteur, 
$icen'rare, entuitr au centre.” 


Incertitddine , incettitude- 
Incerto, incertain, 
Iaceruiato, devenu cerf. 
mceſo , allumt. 


INC 


A 
* 
Inceſpare „ btoncher, croitre , provis 
gner , multiplicr , pouller, clorre 
de buiſſons. 

Inceſpicare, inceſpitare , broucker , pro- 
vigner. 
loce ſfugliars, clotre ou garnit d 
buiſlons. | 
Iaceſſabile, qui ne ceſſe point, 
Inceſſuntemente, inge ſſam nent. 
Ine. ſſalamente 1 ce ſſainment. 
Inceſſu, ſorte de tteſve. Items diſtant 
Iiciſſore, ciſailles a couper I ter. 
Incefiare, faite wmceite, Item mettte 
dans un pannict. 
Iuceſle, inccilc: 
Inceſtuò o, inceſtucux. 
liceita, einplette, achat e gros pour 
revendie cu détail Rem, enquéte. 
Iacettare, faite cinplette- lem, Cn- 
querir , fan enquéte. 
Iucettatore, qui Full emp lette. 
lncettatrice, maickand qui fait em- 
plette. 
Tacheſta , perquiſition, enquere; 
Iachiancare , paver de caillous. 
luchianitiare, arinet d'un h{aume. 
Inchiappare , (urprendre , attrapper- 
Item, prendre aux feſſes. 
Iachiaſſare , mettre au bordel. 
Iinchiatare, bleilet, CFenſcr. 
* Jachiato , biclit. 
Inchiavare, cnclaver, 
Inchiavellare , cluiicr » clorte, 
Inchiavellatura, cncloiicurt. 3 
Inchiedere, inchierere', faire perquiſi- 
tion, $'cnquerir , paſſe def. iuchieſi, 
& inchiedes, & inchiedetti, part, 
iuc hi eſto. 5 
Iachiſtia, cnquere , fem. 
| Techitita , emplette, fem.” 
Inchiatare , faite cup, 
Inchinamento, pcucheinctit. 
luchinare, iuclinet, enchuer, bailler , 
poncher , reverer. 
Iuthina xine, reverence. 
Iachintvole, gur ſe pea! peacker, Item, 
ac 1 on doit revctet. : 
BA. ee -Ieveremment. 
Jachino , ſalutation de la tete, ou reve- 
| rence en plant le genoüil. 
Inchi.cca', en qQuanne, abondam- 
ment. N 
Lickwdare , encloiier, 


1 


- 


U 


N 


| 


$icerare , cirer , enciter , bougier 


c'eſt 21th le. jaunir des pics en 


cine ne, 


Intra Ara , Cirutc, fem. 


Liehte, tcliex ou gatnir de' cer- 


Cites, 
Incerim0nt9/0 , non- ceremonies. 


Jiicerr :re . louiicr n picudre 4 lounge 7 


& dn er des aircs. 
4 . * 1 
Iacertais nie, avec inceritude, 
Incertave, aliurcr. 


Liese, iucxititude, pron, ts, + 


: * achiodathra , encloiicure , fem: 

lichioſtra re, c' eſt emplir les fenéttes 
>encre ; cela fe fait par affrout aux 
Courtiſannes a Rome, 

Inchioſtrà ro, faiſcur nere. 

Iuchioſtro, encte, few. * 

i ſuo Inchiſiro non corre, ſon encte 
11 court du nc coule point, i. il n'a 
gueres de pouvoir. | 


rain, , encloiicr, 
uchi vatira, enclbũeure, m. 
ſachibve, anchois. 


lachin dere, eacloite, paſſé det ; 


Jachiiſo, enclos. : 
cavallo Jaciamoritoe, cheval qui 21 


Inciampare 2 bronchecr , choprr „ Ky 


ſiciampa un buon eavalls , un hon gg. 


Iaclampo, heurt , bronchade, engt 


come male Iucian go! que je rencotit 


jucilentemente, incidetament; 
Intidtnza , Lacidcnt , 


Incidere, inciſer, crtailler , grave, 
Tacielare , placer au Ciel. 
* [uiciermare , charmcr: 


* Inclern,atire , chatmcur. 
jucig u re pour impregnare , engrolet, 


* Incigolare , joindre enſenible. 
Incimentare , cimenter. 

- , 4 / ' 
Incinicrdlo, encicie » otne den d 


incinabxare, trougir comme du cu. 


p paſſé dek. incinſi. 


Iacincare, engtoſſer. 


Ine 


chide, 


mr. 
Per- 


val btonche bicu, 1. 1] melt 654 
qu ne falle. 


cheauent , achopeinent. 


mat ! quelle facheuſe rencout;! 
Guarm. | 

aciancare , encli ſſer, z<1ndie, 
acidente, incid:ut. 


accident, & 
digreſhun ,, pron. 75. 


& faite une digteſſiou, pad! &; 
1066. 


pour ceindre, & vetit, page Gb 
mncinſi. 


«IT. de T. 


b:e. 

Intmare, accrocker , agraT.r, 
[1cinaro , taifcur dagiaftcs. | 
Incingere , engrofler. Iic. , cel 


Incinghialato , devenu ſanglict. 
Iucinshiare , (angler. 
Hicino , crochet , agtaffe. 
Incino di mae, Cunini, heriſſon # 
Wer. | 

Incinta » femme enceinte. Fea, © 
cordon au tour d'un vat., F 
enceinte. 


Incint9, ceim, ence:nt, 

\ Incioccare, mettre des floccons 
*Incipiente, qui commence, 
Ticipito, infipie, fans gout 
Izeipolla re, mettre des 01911975 


"& 
Iaciprigntre , $ algnt , qui le dit 


playc » ſe tenouvellet -. us 
| prigniſes. P 
' Licirconde vole, qui ne ſe peut © 
TOUntT. | 


Inciiconciſo, non cireonds 
Hiciſchiare”, tallader, deco; 125 
trancher, dEcouper en C4400 
jne ſchio, hachottements 
; I.;c1ſione , anc1tion. 


raccomandare. di buen Inchiòſtro, 
nous diſons , Ecture- de bonne 
GN GC - 


| 


| 


Jacisivo, . 
Iaciſo, incis, entaillt. 
\ [4515978 , glavcu. 


C 


1 


IN c 
dra, inciſion- | 
Incitam#nto , incitation . provocation. 
Incitanxa, provocation pron. ts. | 
Incitare , incitec- 
Incitazione , incitation. 
Incitative qui incite. 
lucitatrice, qui incite. 
Jncittvole , que Ton peut inciter. 
Incitiadinalo » fait Bourgeois |» 
lncivilire, devenit civil, pteſ. incivi- 
liſco. * 
Mmavile . incivil. 
Incivilità, incivilta , 
jncivilité. 
Incivilmente , incivilement. 
naivittire, devenit comme un hibou , 
rel, incivittiſco. 


1 


| 


s incivilitade , 


Incolto, non cultiv&. 
Incoltrare , incoltrecciare, enſoncet 


Inciu/cherdre, grenoũiller, boire, s en- 
yvIrerts x 

juclaſtrãre, enchaſſer. | 

* 11claſtrathra , enchaſſure , fem. 

* Inclaſtro , enchaſſure , fem. 

Inclauſtrare » per inchioſtrare - mettre 

dans un cloitre. 

Inclem enxa, inclemence, pron, ts. 

Inclina re, incliner. 

lnclinax ihne, inclination, abaiſſement. 


inclination. 
Inclino, enclin. 
Inchtezz 
. 
I'nclito , ſameux, illuſtre. 
Inrludere , enclonte » pafle pef. iu. 
cur. ; | 
Iacliſa, encluſe d'cau, Item, incluſe, 
encloſe. | 
Incuſrvaminte, incluſivement. 
lacluſivo, inclus. 
" Incoare , commencer. 
* Incoatio, conttaint. 
Incoccare, encocher. 
ſucocchiare, attacher des choſes en- 
ſemble. 
Incocciare, emèter, oſtiner. 
lncocciato, enteté, oſtiné. 


diſullare per Inclinaxione, diſtillet pat. | 


. | 
„icnommée, gloire , pron. | 


de grains, plein de grains, grenu » 
chargé de grains, 


dardiſco, 
Incodare , attacher par la queue. 


ver, rencontrer , ſurvenir , arrivcr - 


cleft . incole » &c. 
dcignito, inconnũ. 


toidit, Sencuiraſſer. 
Incolfare , engoulſer, 
Incolt, habitans. 
Incollare , coller , endoſſer un livre. 


lncollerare, mettte en colete. 
Incollere vo le : 


en colere. 
eee » garnir de colonnes. 
Wolorire, colorer » 
Io 

fab ile, vn eprenuble. 
Ae Z 


om 1, 


Incoccolato , engtainé, mis en forme 


Incodardire , encoiiardir »..preſ. inco- 


Incclare , devenir rude „ 8'cndurcir » 


| 


lnccgliere , attraper , joindre, trou- 


tcheoir , paſſe def. incolſi , inco- 


Incolpè vole, non coupable , innocent, 


. Incompaſſionetvole , lans compaſſion. 


_ INC 
ſur quelqu'un, ſe prendre à quel. 


qu un d'une choſe. 


irreprenable. 


dans un loudier, 
Incolume, ſain. 
Incolumità, (ants. 
Incombere ; Sattacher, “ adonner à ure 
choſe, palle def. incombei & incom- 
betti. | . 
Incombenza , attachement, emploi 
charge, dare incombenza a uno di 
aualche coſa , donner la charge de 
quelque choſe a quelqu'un. 
Incombinaio, 1ans corruption ou mo- 
nopole. | 
Incombuſtibile , qui ne ſe peut brit. 
ler. 


Incombiſio ,, non coniomme , no" 


brute. 

Incommendevole, non recommanda- 
ble. 

Incominciamento, commencement. 

Incominciare, commenccr, 

Incomincio , commencement. 

* Incomito, {aus compagnon, 

* Incomitato , non accompagut. 

Incomodamente, incommodément. 

Incomodare , incommoder,. 

Incomodit& , incommodité. 

Inc modo, incommodite , iacom- 
mode. Boy 

Incommovibile „ qui ne peut eſtre 
i Emecu, 

Incommitabile', invariable. 


Incomparabile , incomparable, 
Incomparabilmente , incomparable. 
meant. 

Incomparare , comparcr, 


Incompaſstvole, qui ne ſe peut com- 


paſſer, 
Incompatibile, incompatible, 


Incompenſabile , que lon ne peut re- 


compenſer. 


Incompetentemente , mal convenable- 


| 


INC - "5p 
lnconciabile , qui ne ſe peut acccom- 
moder, * 

Inconcinnità, mauvaiſe grace, 
Inconcinno, de mauvaiſe grace, 
Inconcio , hors de propos, 
Inconclt/o , non 8 
Inconcuſſo , ſtable, ferme. 


lucond. nas vols, qui ne ſe peut con- 
denſet. 


Incondito , tude, mal fait, mal aſſai- 
ſonné. 
Inconſi dente, meſhant, | 
[nconfidinza , meffiance , pron. ts. 
lnconforme, non conforme. 
Inconformevole , qui ne ſe peut con- 
former. | 
Inconfsjo , non confus. 
Incongiunto , non joint. 
Incongruentemente , incongtutmont. 
Iacongruienza , incongruita » incon- 
gruitE , pron. Fs, 
Iucongruo, incongtu. 
Inconighato , dev enu peureux comme 
un conil. ; 
[mconnivente , qui ne connive point. 
Inconocehiave , charger la quenoiiilles- 
Inconocc hiatſi, s embtoũillei dans des 
affaires de femmes. 
Inconocchiata, quendiiillte,. 
Inconomica , traits qui concerne l E= 
nomie. 
Inconoſcibile, non connoiſſable. 
Inconſcro , qui n'a nulle connoiſſance* 
q uue affaire , qui n'eſt poiut partis- 
cipant ou complice. fs 
Inconquiſtevole ,. qu on ne peut con- 
querir. | 
Incon/ervevele , qui ne ſe peut con- 
ſetver. 5 
Inconſiderabile , non conſiderable. 
Inconſideranza , peu de conſidetat ion a. 
pro. 76. N ; 
Inconſideratamente , inconfidertmenti- 
Inconſiderazuane , inconſidé tation. 
In: onſiderato, inconfidere ,- ſans con- 
{14cration« | 
Inconſolabile , non conſolable; 
| Inconſolabilmente , inconſolablemeng;- 


* 


ment. 


| Tncenſtante , inconſtant, inconſtante, 


Tncompetinza , incompetence , pron. 1nconſtantemente , inconſtamment 


fs, 


Incompleſſe parile , paroles ſans ſue, 


ou ſans ordre. 
Incomportabile , inſuportable. 


table. 


Incompiſto , dè compoſc. 


ter. 5 
Incomprensibile, incomprehenſible. 


ſiblement. 


qui ne ſe peut mettre 


preſ. ancoloriſco, 


cute, le mettre lafaute 


ſiblement. 
Incommpreſo , non compris. 


Incomunichtvole ,, non communica- 


ble. 
Inconciſſo, denié, non concedé. 
Inconcettifile , inconccyable- 
. 


5 


i 
: 


— 


Incomporttvole , intolcrable , inſupor- 
Incomprabile , qui ne ſe peut ache» 


Incomprenſubilmente , incomprehen» 


Incomprenſivaminte , incomptehen- 


Inconſtanxa, inconſtance, pron, ts; 
Incon/ueto ,' non accoutume, 
| Inconſurthdine , des accoutumances;- 
Inconsulto, non conſults, | 
1:conſumabile , inconſumable. | 
Inconſumeyole , qui ne ſe peut con 
|  ſommer, inconſumable. | 
Jnconsunto, non conſomme, - 
nconsũtile, ſans coũture- 
Incontabile, non contable. 
Incontaminabile , non contaminable;- 
Incontaminato, non coutaminé, 
Incontana, quintaine, faquin a rom. 
pre la lance. | 
Incontanente, incontipeut. 
Incontaſtabile, inconteſtable, 
Incontente vol, qui ne ſe peut con- 
renter, 
| Incontininte, incont inc 


| 


nt; 
EF 
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Inco ut inenka, incontinence, pron- 
Ht, | g 

Incontinuo, non continu. 

Juconto, non conte, Item 
vele , mal peigne. i 

In conto alcuno, en aucune maniere- 

Incintra , a Tencontte, & au devaut 

de quelquun, | 

Incontradicinte , non contre diſant. 

Incontradictvole , qui ne ſe peut con- 
tredire. 

Incontramento , xencontre , fim. 

Incontrare, YEncontrer - Aavenir » tt 
ver, aller au- devant. 

Incontrare , confronter , terme de Ban- 
quiet. 

Incontrarſi, ſe heurtcr , ſc rencon- 
tret. . 

Incontraſtabile , inconteſtable, 

Incontratto , non contracte. 

Inchntro , rencontre , heurtement. 

Inciniro , contre, au-devant, 

all Inciniro , d'autre core , au con- 
traire , d'autre part , en contre- 
change, vis-a-vis. 

fe ardirai di farti loro Incontro, ſi tu 
oſes les allet chercher. Taſſo. 

Incontumare , charger » accuſer. 

Inconturbabile, que Von ne peut trou- 
bler. 

Inconventvole , mal convenable. 

Incomvenevoltzza , mauvaiſe conve- 
nance , pron. ts. 

Inconvenevolminte, 
ce. 

Inconveniente , mal convenant. Item, 
un inconvenicnt. 

Inconvenienza , pour inconvegnenxa, 
d convenance, pron, #5. 

Inconmverstvole , non converſable. 

Incoppiare » accouplet. 

Incoprire , couvru- 

Incoraggiare , encourager. 


„che- 


de mauvaiſe gra- 


Incorare, e incuorare , encourager ». 


avoir teſolu dans ſon eſprit. 

Incorazzare , atmet de cuitaſſe, pron. 
ts, | 

* Incorbare , mettre dans une corbcille, 
Item, courber. 

Incordare , roidir, Item, monter un 
inſtrument de cordes, enroidir de 
froid, foiictrer un livre, Ic lier avec 
du foiict. 

Incordato, encotdé , roidi , enroidi , 

qui a les nerfs-retirez , monte de 
cordes: - 

Incordatura, encordure , retirement 
de nerfs. | 

JIncorna re, en.corner, 

Incornutare , faite cornard. 

Incoronare , couronner. 

Incoronaziome , couronneinent, 

Incorrotto , non corrompu, 

Incorporgbile , qui ſe peut inco: po- 
ret. | 

Incorpordle , non corporel. 

Incorporamento , incorporation, 

Incorporare , incorporer, 

' dncorporev, ſaus corps. 


* 


| 


* 


4 


4 
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Incorredà re, gatnit, fournir , orner. 

Incorrere , encoutit. 

Incorrettamiuse, incortectement. 

incorrètto, mal correct. 

Incorrigibile , incottigible. . 

[ncorrottamente , incorruptiblement. 

Morrottibile , incorruptible. | 

Incorrotto , non cortompu. 

Mmcorruzzione , incorruption » pureté. 

Imcorſione , incurſion , invaſion. 

ſncirſo, encoutu. Item, incurſion » 
courſe. 

Incortà re, accourcir. 

Jncortegianarſs , ſe faire 
courtiſan. 

Iacortinare , encourtinet. 

Incoſtante , inconſtant, 

Inconſtantemente , inconſtamment. 

Incoſtanza, ;nconſtance » pron. ts. 

Incoſtare , enfoncer dans les cots » 
garnit de cores. 

Incoſiumito , pour ſcoſtumato, non ac- 
coutume , & mal appris. 

* Tncoſtato, couvett d'un cotte. 

Incotitle , verni au dedans. 

Inchttimo, a la tache » a forfait, 

Incotto, non cuit , crud. 


p 


r 


„ ou deveni 
* e 


; 


Incoverchiare , couvrite 
Incozzare , allembler , pron. 45. 
Incozzonare , dreſſer comme un che- 
val. Metaph. attraper une perſon- 
ne, Prot. F5. | 
* Iacraſ/are , rendre ou devenir gras. 
ſnereato, non Cree, 5 
in. Ante, incte dule. 
Inc reden xa, incredulite , pron. ts, 
Incredibile, inctoyable. 
meredibilmente , incroyablement, 
ſucredulità, inctedulité. 
Mmceredulo , incredule. 
jucremento, augmentation. | 
Incret are, reprouver » blamer, | 
* Increpazione , blame, a 
Increſcere, ennuyer , fac 
tié. | | 
Tncreſctvole, enniyeux, ennuyeuſe. 
ſmcreſctmento , ennui, facherie, 
* Increſcioſo, facheux, ennuycux. 
mcreſpare , pliſſer, crépet. 
[ncreipattra, pliſſure. 
— z Encreter, | | 
Incret4re, couvrir de craye ou de terre 
leichen, emplir ou matquer de | 
dre comme | 


her, faire pi- 


| 


| eraye. 

Incri/iallare, devenit ou ten 
du criſtal. 

ſucrocicchiare, croiſer. 

mcrocettato , a croiſettes, 

- Incrocaare & incrocicchriare , croiſer. 

* Tucrotare, raler dans le goſiet, gar- 
goiiiller, Item, devenir rude ou 
tachcux. 

jncrosare, en jargon, lier. 

Incroſtare , faire une croute. Item, 
crevir un mur. 

Incroſtatura, crepiſſure. 


| 


n 


| 


Incrudelire , devenit cruel , ètre cruel , 


xcadre crucl , preſ. incrudeliſce. 


Incucire, coudre de 


fra I Inchdine I mantelllo 


| | ¶ Incuorà re, enconragets 
Incottura, cuiſſon. | 


q /ndanatato , qui a de argent : cet 
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Inerudivre , rendie rude | 
tncrudiſco, © 7 11 12 
mae a non ſanglant. 
acruſtoltre , encrouter W 

liſco. 8 8 
Incube, e incubo, incube. 
da 06 11 
_ ans , pteſ. inch. 
Inchde , mot poxtique, enclums, 
Inchdine , ancudine , & mcg nn, eg. 

clume. 


Pal” » 1. entre 
{x fers, entre deux dangers, 


I.cugnare , marquet du coing. Item, 
enfoncer un coing. | 
Inculare , reculer. Item -, mettte 
dans le cul, 
Inculata , reculade. 
Inculcare , enfoncer dedans par force. 
* Inculinare , mettre dans le ber, 
ceau. 
Inculla re, mettre dans le berceau. 
Inculto, non cultive. 
Incumbii, incubes. 
Incuòcere, cuire un » 4, & cuite de- 
dans. | 
Tacurabile , incurable. 
Incurabili, les Incurables: un lieu op 
on penſe & enrreticnt les malades 
qui ont des 7 37 incurables, 
mchris , peu de ſin, negligence. 
mcurzoſita , pen de curiohts 
Incuriò ſo, non cuticux. 
Incurſrone , incr..lion , fem. 
Incursõre, faiſcur d incurſions. 
Incurvare , cambrer, courber. 
Incurvatura, cambture. 
Incurvo, coutbe. 
Incus are, accuſer. 
Incuſazione , accuſation. 
Incuſſione , broũillement. 55 
Incuſtodibile, qui ne ſe peut g- 
der. | 
Inciſtodits, mal garde. 
Indico , jus d'herbe pour tcindre ei 
bleu, inde, 
* Indagare , rechercher, 
* Indagatione , recherche. 


auſſi ſemè ou marquete de croure 
de gale , ou autre choſe ſcmblabis, 
Item, evrichi. 
Indanneggiare , indemniſer, 
* Indaraca re, devenit comme un Dr 
on. 
N ee en vain. 
Indebitamente ; indacment, 
Indebitato , cndete. 
Indebito , indeu. 
Indebilitare, indebiliter. n 
Indebolire , e indebilire , affoiblit, 
venir debile, prel. indeboliſco. 
Indecente , ind cent, mal- ſcant. 
Indecentemente , indècemment. 
Indecenxa, indEccnce , pron. # 
Indeciſo , indécis. | 
Indeclinabile , indecliuable, 
Indecoro P mal. ſcance. 


ts 
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1 fcrigabile , infatigable. | 

24 , non deffendu „ ſans def - 
c. a 

4 0. non fatigue, infatigable. 

indeſiciente, non defaillant. = 

Indeficienza , le contraire de defail- 

lance , prone. 1. 

1ndefinito , indèfi ni. 

Indefieſſo , conttant. 

* lidegetto , non de jettè. 

luegnamente , indignement. F 

Indegnare , dedaignere = 

Indegnazione , indignation. - 

Indegnita , indignité. 

Indegno „ indigne » pron, IC fer- 


me. 
indegniſo, dedaigneur. 
1:44l&bile , qui ne ſe peut effacer. 
[ndeltttevole , mal plaiſant. 
* [ndmno , indemnité. 
Indemontare , cndiabler. 
Iademoniato , endiable , pollede. - 
Indenaiare, fournit dargent. 
Indenaiato , qui a des denicrs. Item, 
plein, ſemé, rempli , marquetE , 
enge, fourni de quelque choſe. 
Indenne , fans dommage. 
Jdennita » indemnité. 
Indentare, endenter. : 
Indentrare , entter dedans. 
Independente , indépendant. 
Independenxa, independance , pton. 


— 


15 

Indeplorabile , non deplorable. - 

Indepravato , non _— 

Inderiſo, non moqUuE. - 

Indtretto, indirect. | 

jadestrro , labité, non deſert- 5 

* Indeſigre , rendre ou devenir deſi- 
reux, 

Indeſir{z24 , mal- adteſſe, indexterits , 

pron, Fs. 

Indeſtro, mal adroit, 

ladeterminata mente, (ans determina- 
tion. 

Indeterminato, ind termine. 


mer. 
Indettathra , indiction, injonction. 
Indetto , enjoint, & indiction. 
* Indevenare, devider. þ 
* Indevenar6is , deyidoit ;"maſe. 
Indevetamente, ſans devotion. - 
Indeubio, & indivoto, mal devot. 
lat, de- a, après cela, de ce lieu-la , 
enſuite de cela. 
1n41 a non molto, de là à peu de temps, 
peu de temps apres.- 
Indi, ſorte de prunes, 
Indic; Indes, les Iudes. 
ludiana, Indienne. 
Indiano Indien. 
þ io Indians, malabatre, feiiilled'Inde, 
p ante. | 
lndiare, devenir divin, Ee fait Dicu. 
Indiavolare „ endiabler. 
Indiavolato » endiable, 


Indico „Indien, des Indes. Item, inde, 


ladettare , ſe conſeiller tout bas, dite] Indirerto , indiritto, indirect. 
en ſoi· meme, enjoindre »  procla- | Indiritto & indirizzamento , adrefſc de 


Indicative dito, le doigt qui ſett a 
montrer, 

Pndice, le doigt d'aupres le poulce, 
une table d'un livre, maſc. 
Indicere, dinoncer, manifeſter, ac- 
cuſer, paſſc def; indiſſi. 2 
Indice vole 5 qui ne ſe peut dire „indi- 
cible. 

Tndicibile , indicible. 

Indice, indice, table d'un livre. 
Indicioſo , plein d indices. 

ſorte de couleur. 4 
Indietrare, teculet en arriere. 
Indietreggiare, reculer en arrigre . 
Indie tro, arriere. 
Indiſferente, indifferent, indifference » 
ſemblable, non diffot ent. 
Indifferentemente , indifteremmeat; 
Indiſferenxa, indifference » pron. ts, 
Indifeſo , non de ffendu. 

Indigente , indigent. 

Indigenza , indigence , pron, 17. 
Indigere , avoir faute , paſle def. in- 
dig:i & indigetti, n'a point de 
participe. 

Indigeribile , indigeſtibile , qui ne ſe 
peut diriger. 

Iaigeſtione , indigeſtion. 

Indigeſio , —_— 

Indignare, indigner, / 
Indignazione , indignation. 

Imdignita , indignite, . 

[ndigroſſo , en gros. 5 

Tndileguo , Eloigne , &vanoũi. 

mandare Indileguo , envoyer bien 
lon. 

Indiligenza , negligence , pron, ts, 
Indimeſtichevele, qui ne ſe peut appri- 
voiſer. 

Indinarato, qui 2 des deniers : c'eſt 
auſſi enge » fourni, rempli. 

Indie, les Indes. 

Indio, Indien, des Indes. 

indire, dicter, en joindte, pref, in- 
diſco , paſſe , def, indiſſi. 


lettre ou autre choſe , pron, les 24 
ts, | | 
Indirixxare, redreſſer, pron. ts, - 
Indirixxarſi, dreiſer ſon chemin, pron. 
15. 2 5 
Wadirizzo, adreſſe, pron. 7. 
Tidiſcernevele', qui ne ſe peut diſcer- 
ner. _ 

Indiſciplinato , (ans diſcipline, 
Indiſcretamente, indiſcretement. 


Indiſcreztone , e indiſcrizzone , indiſ- 
cretion. | 

Indi ſcrito, indiſcret. 

Indiſcuſſo, qui n'eſt point reſout. 
Indie rto, non diſert, qui parle mal, 
ſans Cloquence. 

Indiſi are, donuer du deſit. 
Indiſparte, a part, a I'Ecart. 


4 
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Indiſpozione, indiſpoſit ion. 5 
ladiſpiſto, indiſpole. | 
ndiſprezzabile , non mepriſable, 
Indiſpreæ xi uole, non mepriſable. 

* Inaiſquart®, al cart. 


- Indiſſimile, non di ſſemblab le. 


Inaiſolabile , indiſſoluble, qui ne ſo 
peut rompre, | 
Indiſſoluto, non diſſout. 
Indiſtinguibile, qui ne ſe pent diſtin- 


| 2 
Inaiſtintamente , indiſtinctement. 
Tndiſtinzione , indiſtinction. 3 
Indiſtinto, non diſtinct, indiſtin&t; 
Indi xiare, denoter. 5 
Indixio, indice, fem. 
| Indizione , indiction, ſem. 
Indizioſo, plein indices 
Indittare, difter , enjoindre, faite 
indiction. 
Indittathra , indiction. | 
 Indikione , indiction, terme de No. 
taire & de Daterie. | 

Inditto , intim. 

Iudittore , dénonciateur. 
mor , cndive , chicorée blanche 

em, - 
Individuale , individuel. 
Individnita , individuité, - 
Iadividuo, individu, gh g 


Tndivinamento , augure, . deyinemen t. 
Jadivinare, deviner. ; 


Indiviſamente , confuſtment , ſans* 
diviſion. | 

2; via „qui a livrée, inſepara- 

e. 

Indiviſato di coliri ,-couvert de diver- 
ſes couleurs, blaſonné. 

Indivisibile, indiviſible. 

Indiviſo , non diviſé. | 

Indo, grand fleuve des Indes od il a 
8 15 cocodilles, comme dans le 

+ Nil. 


| 


quille odoriferante des Indes. Gua- 


rin. F 

Indocile, indocile. 

Indocilita , indocilité. a 

Inaiglia, une ſorte de boudin » ſe- 
lon aucuns. 

Indoglia re, indoglire, emplir de dou- 
leut. 

Indoglits”, plein de douleur- Item. 
engourdi, ou endormi. 

In dbia, une doiiille de fer. 


prement du temps. 


Indolce, non doux. : 
Indiſcretezz4 , indiſcretion, pron. ts." Indolciare & indolcire, adoucir , preſ. 


iſco; - Bs 1 
Tndole , nature}, inclination » bonne 
diſpoſtion. | 
Tndolenza , privation de peine, pron,- 
1 ts, 


pron. 1s. indolenxiſco. 
Indomabile , indomptable. 


Indiſpensivole, qui ne ſe peut diſ pen- 


Adicare, diquer, | 


5 ler. 


| Indomare , dompter. 


conca d Indodorata, conque ou co- 


Indolcare, adoubit » qui ſe dit 9 


Idolenzire , endormir un membre, 


— 
— 


— — * 
n 
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Indomeſticliivole, qui ne ſe peut appri- 

voilet. 

Indomevole , indomptable. 

1 14omita , humeur non domptable. 

Indomito, indompté, indomptable. 

Indonnarſs , ſe rendre malt ic. Item, 

devenit temme. | 

Indennire , ( tendte maicre , deveuit 

femme. 

Indoppiare, doubler, 

Indoppiathra , doublures 

Indoramento , dotute. 

Indorare, dorer, 

Indorata , cetetac, plante. 

Indoratiye , doreur. 

Indorathra , dorure , ſem. | 

Indermentare , endormir , Endormir 

un membre. 

Indormire , endormir. 

Indoſſare, endoſlet. 

Indoſſo, deſſus, ſur le dos. N 

Indetare , doiit. Item, fans dotiaire, 

Indotato, doiiaire, Item, (ans doiiaire. 

Inditta, pron , I's ferme, perſuahion , 

induction, 4 

Jndortivo , petſuaſif, induiſant. 

Indotto, pton. I's ouvert, indocte, 

non docte. 

Indotto, pron. o fetmé, poulle , ſol- 

licitè, perſuade, 
Indottora re, faire Doctcur. 
Indottrinabile, que Von nc peut in- 
ſtruire ou cu doctt iner. 

Indottrinare , eudoctrinet. 

* Indouanadore , devider de ſoye. 

* Indouanadira , devideure. 

® Indouanare , deyider la ſoye, mettre 
a la doiianne. | 

Indouare , allet je ne ſęai ou , entret 

en quelque lieu. 

Indouinamento, devinement. 

Indovinare , devinet. 

Indovinaxine, devination, i. Enigme. 

Indovinatore , devin. 

* Indovinatrice , devincreſſe. 
Indovinillo, Enigme , petit devin. 
Indovinevole, que Von peut deviner. 
Indovino, devin, 

Indovinio, devinement. | 

Indozzamento , induction, endoſſe- 
ment , pron. 7s, 

Indoz.zare , ne profiter point, comme 
les animaux qui ne croiſſeut pas, 
pron, 43. 

Indox cenare, metite pat douzaines s 
pron. Ax. 

Indracare , indragare , deyenir cruel 
comme un Dragon. 

Indrappare , couvrir d'Gtoffe de ſoye, 

Indrappellare , ranger Varmde. 

Indrappellato , range en bataille. 

Indrizzamento, indiriæxamento, adreſ- 
ſe , pron. ts, 

Indrixxare, indirixxart, adreſſer, pron. 

11. x 


Indrizao , indirizzo , adreſſe , pron, 


ts, fem, 
Is duare, me ſtie en deux. 


Indubare , accommoder » radouber. 


_— 
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Indubbià re, mettre ou entrer en doute. 


Indubbitvole , dont on ne peut doutcr, 
indubitable. 

Indubbio, certain, 

Indub bib ſo, hors de doute, certain. 

Indubitatamente , indubit ab loment. 

Inducà re, de venit Duc. 

Inducere & indirre , induite, paſſé 
def. induſſi, patt. indutto. 

Inducimento , iuduction, fem. 

Inducitore , qui induit , perſuadeur , 
qui perſuade. 

Indurttrice, qui. perſuade, 

Ind gare, induire. 

In. iuge vole 2 qui tetarde. 

Indus ia, delai, retardement , maſe, - 

Indugiare , mettre un dElai , retardcer. 

Indugiatore , qui differe. 

Indigo , dElar , retardement. 

[ Indugio piglia vixio, le tetardement , | 
nuit. 

Indulg ente, indulgent, 

Indulgenxia, indulgence, | 

Inautgenziato, qui eſt allé gagner les 
Par dons ou Indulgence- 


In dulgenxa, indulgence , pron. ts.. 


Indulgiare , indulgere , ètte indulgent , 
remettre une faute, pardonn:r , 
palle def. indulgei & indulgetti & 
indulſi, qui n'clt plus en uſage. 

Indulto, pardon , & pardonney , in- 
dulte, 

Indurabile, non durable, 

Induramento , endurciiſement, 

Indurare , S'endutcir. Meraph. $'ofti- 
ner, Etre inexotable. 5 

Indurevole, de peu de dure , qui ne 

peut s endurcir. 

Indurire, endurcir , preſ. indgro & 
induriſco. 


Indurre, e inducere , induire, perſuadet. 


In duſia pour indugia, de lai. 


Induſtre, induſtrieux , induſttieuſc. 
Induſtria , induſtrie, fem, 
Induſtriare , donner de linduſtrie, 
Induſtrio/o , induſtricux, 
Induttivo, induiſang, 


1 Indiutto , iuduit. 


Induttore , qui induit. 

Induxione, induction. 
Inebriamento , yvrogueric , fem. 
* Inebriare , cnyvrer, 
Inebrianza , yvrognerie , pron, ts. 
* Inedia, famine, fem, 

* Inedioſo , attame. 

Ineffabile, indicible. 


Ineffetto , certainement, 


Ineffettuale, ineffettusſo , ſans effet. 

Ine fficace , ſans efficace. 

Ine ſſigiato, (ans fagon ni forme. 

Ineguale , inegal. 

Inegualita, inégalité, fem, 

Inegualmente , inEgalement, 

Inelegante , non Ekgant. 

Ineleganza , peu deElegance , pron. 
is. » 


| Ineloquente , non Eloquent. _ 
Incloquenxa, peu dEloquence, pron. 
#5. 


| 1neſaudevole, qui ne ſe peut exaucer, | 


——— 


i. ÞAhth. 


* r 


2 


— —— 


Inemendabile , qui ne ſe peut am 
der. fy | 
Inemendevole , qui ne ſe peut amen. 
der. 5 ; 
Inenarrabile , qui ne ſe Peut racoy, 
ter, 
Inequalità, inegalité, fem, 
Inerme , (ans atme, ſans dife 
Inerpicare , hetſer. | 
Inerrante y non errant» arrets, 
Inerzia , ignorance » ſem. 
Inerto & inerte | ignorant, 
Inervare , Enerver. 
Inerudito , mal inſtruit 
Ineruorare, Enerver. 


Ine/ſauſto , inEpuiſable. 
Ine/care , appater , allecher. 
lneſcogitabile , inexcogitable. 
[neſcuſabile , inexcuſable. 
lneſcusevole ,. inexcuſable. 
ine ſercitato, non cxerce. 
Ineſerciteyole , qui ne ſe peut exp 
cor. | 
Ineſorabile , qu'on ne peut appailcr, 
Ineſortabile , incxhortablc, 
Ineſperienza , inexpetience , pton. 
ts. 
Ineſpertg, incxpert. 
* Ineſpievole, qui ne ſe peut expier. 
Ineſplicabile , inexplicable, 
lneſplorato, non Epig. 
Ineſpreſſevole , inexprimable. 
Ineſpugnabile , inexpugnable. 
Ineftccabile , qui nc 2 peut ſcichers 
ine puiſable. 
Ineſiſtente, non exiſtent. 
Ine ſiſtenxa, inexiſtence, pron. ts, 
Ine ſorabile, incxorable, 
Ine ſorato, inexorable. 
Ineſtimabile, ineſtimable. 
Ine ſtimevole, ineſtimable. 
Ineſtinguibile, qui ne ſe peut etcine 
dre. 
Ineſtinto , non Etcint. 
Ineſtirpabile, qui ne ſe peut art 
cher. b 
Ineſtricare, embroiiillcr , mèlet. 
Ineſtrigabile , ineſtricabile , qui ne it 
peut debroiiiller , ou demeler, 
* Inetrimente , ſottiſe. 
Inetrire, faire le méchant ou le ſot, 
preſ. intriſco, , 
Intettamente , ſottement- 
Ine xxia, & inezia, ſottiſe, fem, 
Inettitũdine, ſottiſe, fem. 
Inctto, fot, 
Inettevole xxæa, ſottiſe, betiſe, 
Inevitabile , int vitable. PW 
Infaccendato , {ſans affaires » & affait 
In facchinatſi, devenir faquin. 
Infacciare, pour rinfacciare, Ip 
cher, 1985 
Infaccendare, donner des affairs 
Infacendato , affairé plein daffaucs. 
Infaciio, non faceticux, 
Infacondia , rudeſſe de langage» 


| Infancondo , non fecond. 


Inf, agottare , fagotter , empaquetet . 


INF 
dare, pliſſer. 
— pliſſure, fem, 
Infaldellare , pliſſer. 


blement. 5 
Inſaillibile , infaillible. 
Infaillibilmente, infailliblement. 
Infallibilita , infaillibilité. 
* Infama , infamic. 
Infamamento , infamie , di ffamatidn. 
1n{amare , diffamer , rendre infame. 
Infamato , infamatire , infame , diffa- 
matcur. | 
Infamatorio , diffamatoire. 
Infamazione , infamation. 
Infamatrice » qui diffame, 
Infame , infame. 
In ſamia, infamie, fem. 


Infamitz, infamie , fem. 
Infamiſo . non fameux. 


peut a quelqu'un. 

Iafanciullare, infanciullire, rentrer 
en enfance. | 

* Infando , qui ne ſe peut dire. 

Infangare , crotter , embourbers 

Infanta , une Infante; 

Infantare , accoucher , enfanter. 

Iofantaſticare , devenir fantaſque, 

Is/antaſticato , devenu fantaſque, 

Infantata , accouchee. 

In/ante , Infant, & Infante. 

Infanteria , Infanterie. 

Iifanteſcarſi , devenit lervante 

Infantilita , enfance. 

* Infanzio , cnfance. 

Is/arcire , farcir , preſ. infareiſco. 

l:/ardare , emplir de crachat, crotter , 
emplir de bouè ou de merde, em- 
brener. 

I)fardellare , empaqueter. 

Ifaretrare , armer de carquois. 

wn lafarina paſtinache , un badaut. 

Infarinare , enfariner , fariner. 

laſarito, fourni ou pourveu de farro, 
qui eſt une ſorte de grain. 

I1/aſciare , bander , emmaillotter. 

Ir/aſcnare , enfagotter. 

Iaſtidiare ſe facher, s ennuyer, ſe 
egoüter. 5 

214 dine, facher, e 
goüté 

Iſatical 


Ii fatti - 


os 


' 


| nnuyer 
pref. infaſti diſco. 
ile, infatigabile, infatigable. 
— e in fatto, cettainement. 3 
— devenir fol. 

Tee , fournir de féves. 


{avare , fournir de mem 


ll eſt compoſe de bee: viel, 


comp fava , qui fiznific 
membre viril. IFN 
Mavors | | 
1 de ffavorable. 
„„ leute, malheureuſement, 
heureux, 
» Ptenc:e la fievre 


\ 


, Etre dé- 


þ 


4 


, preſ. in- 


7 
10 
x tnda 0 ſterile, 


75760 | 
1 Pi » devenir fertile. 
«Mata z ſterilité. 


Iofallantemente e infallante , infailli- 


| infermnza , inference , pron. ts. 


Infamigliarſs,faire ſa maiſon. Item, de- 
vemt tamilicr,& entrer en une famille. 


fare una Inſana, faire un tour, faire 


Iafeſto, facheux , odieux. 


INF 
Infecùndo, ſterile. 
Infedile, infidelle. 

Infedelmente , infidelement- 

Infe deltà, infidelits , fem. 


ler, 

Infelice, mal-heureux. 
Infelicemente, malheureuſement. 
Infelicità, infelicite. 

Inf.llonire , devenir crucl , Etre fellon. 
preſ. infelloniſco. 
Infeltrare , feulttrer. 
Infelpare , gatnix ou doubler de pan- 
ne. 
Infemminire , ſe tendre effemind , prel. 
infemminiſco. 


ruau: les Italiens 


In ert » pain de 
42 fois de raiſins ſecs 


le melent quelque 
& de fenoüil. 
Inferiore , infetieur, infetieure. 
Inſeriorità, iuferiotité. 
Inferiormente., inferieurement. 
Inferire , inferer, pteſ. infero , & infe- 
ri ſco. 
| Inferito , fait, infeté. 
Infermare , devenir malade, Item » en- 
fermer, arreter dedans. 
Infermaria , & infermeria , infirmeric , 
feminin. | 
Infermevole , maladif, infirme. 
Infermiccio , maladif , infirme. 
Infermiere , infirmier. . 
| Irfermiza , maladie, infirmité. 
Iafermo , int firme, malade. 
Infernale , infernal. 
Infernare, aller ou trainer cn enfer. 
Inſreneticare , devenit frenetique, pre. 
infornetichiſco. 
Inferno , enfer , maſc. 
Infernsſo , infernal. 
Inferocire , devenit farouche ou feroce, 
rel. inferociſco. 
e „devenu fier ou feroce. 
Inferrare , enferrer. 
Inferiare, mettre à la chaine, enferrer. 
Inſeriata, & inferrata , grille de fer ou 
de bois que l'on met aux fenetres. 
Inferriato, inferrito , devenu fer, & 
enferrs. ' | 
* 1nferta , pour infirmite. 
Infertilire , rendre fertile, pteſ. infer- 
tili ſco. 
Inftriile , infertile. 
Infertilità, infertilité. 
Infervorato , e infervorito 
fervcur. 
Infervorare , e infervorire, donner, & 
avoir de la ferycur , preſ. inferve- 
riſco. 
Infeſtare , infeſter, tourmenter, im- 
portuner. 
Infeſtatore , tourmenteur, importun. 
Infeſtevole , qui infelte „ qui toutmen- 
re. 


— 


plein de 


* Infeſtuccare, hier, battre les pavez 
avec une hie. 


Infederare » mettte le tais à un oreil- 


Jaſingere, feindre. 


; I NF 223 | 
de douleuts. 

Infettare, infecter. pron. le premier 
ouvert. 

Infezione , infection. 

Infetto , infecté, infect, pron. e ouvett. 

Infettsſo , plein d infection. 

Infeudato mis en fief. 

Infiacchire , e inſiaccare, devenirliche 
ou foible. 

Infiaccolato , garnir de flambeaux. ou 
cierges. | 

Infiagione , enflure, fem. 

Infiammagione, e inſiammaxione, in- 
flammation. | 

Infammamento , inflammation. 

Inſiammare, enflammer. 

Inſiare, enfler. 

Infiaſcare , mettre dans la bouteille. 

il vino + Infiaſcato , le vin eſt cn bows 
teilles. 4 

Infibbiare , boucler, attacher. 

Inſi care, fournir de figue, & fournir 
de fica , qui ſigniſie la nature de la 
femme. | 

Inficato , entre dans la nature de Ia 
femme. 

Inficcare , ficher dedans. | 

* Inficisſo, negligent , mal officicuxs 

Infidato , non ath6. 

Infido , inſi delle. 

Infiebolire , aftoiblir. _ 

Infievolire , affoiblir , pteſ. infievoliſcs, 

Infierire , deyenir crucl , ou fier. 

[nfielire , devenit amer comme le ſiel. 

reſ. infieliſco. 

Inſterito, devenu fier. 

mfiggere , pour inſiccare, ficher » paſſd 
def. inſiſſi, part. inſitto. | 

Inſigliuolare, fournir d'enfans, 

ynſignere, & inſingere, feindre. 

Inſigurabile, qu on ne peut ſigurer. 

Inſigura re, figurer. 

Inſilacciare, enfiler. 

1ofilacciata di parôle, enfilade de pa- 

roles. 

Infilate , enfiler. Item, renger en files. 

Inſilxare, enfiler , pron. 16. 

le parile non s Infilxano, i. il ne faut 

pas $'arreter a des paroles, les pa- 

roles n empliſſent pas la bouche. 

Infilzatore , cafileur , pron. t. 

Infilzatrice , enſileuſe de perles , prots 

66. 

Infilzathra , enflcure , pron. te 

Infimita , baſſeſſe, fem. 

Infimo , bas. G 

[nfinoattanto chd , juſques a tant. 

Infinche , e infinoche , m_ à ce 8 

Infingardaggine , inſingardia, parelle. 

* Infingarderia , pareſſe. | 

Infingardo , lache » pareſſcux. 

Inſingardire, devenir pareſſcux, p 
infingardiſco. _ 550 : 

Infingimento , feinte „ feintiſe, diſſi- 

mulation, feminin. 


— 


aA 


oats -- 


feindre » faire 


mee, e, bene, fir 


ſcmblant » paile def. in 
inſinto. 


Infeſtato , e infeſtuto, qui eſt tourmenté | 


F Fiij 
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224 INF | 
Inſingevole, feint. 
Infingevolmente , avec Icintiſe. 
Inſingitire, infignutore , qui fein, con- 
trcfaiſeur, 7 
Infingnitrice , qui contteſait, qui fziat , 
contrefaiſculc. 

Infnita , infinité. 

Infinitamente , inſiniment, 

Inſiniiixxa, infinite, pron, ff, 

* /nfinitiplicare , Maltiplict a I iufini. 

TInfinito , infini. 

Inſino, juſques, 

Jnfinoche , juſqu à ce que, 

Infinocchiare , emplit de fenoiiil : c'eſt 
auſſi cn faire a crore, en bailier a 

arder , payer de patoles, 

Infinocch; ata, viande avec du fenoiiil. 

Ir finta , fiftion » feinte. | 

Infintez.za , feinte , pron. 13. 

Infinz.tone , feinte, fiction. 

Infinio, fcint, 

Info, en bail, a ferme. | 

Infiordre , inflorire , ficurir , emplit 
de flcurs , orner, embellir. 

n firinare , deyenir maladc. 

* lnfirmo , infirm. 

Inſiſſo, enfonct , fiche dedans. 

Inſiſlolire, devenir comme un chancre » 
ſe 1cndre incurable „ pref. infiſto- 
Ii (co, 

Anſiſtolito negozi0 , une affaire deſeſpe 
e, ſans reme de. 

Infiumare, le faire une riviete. 

Inflaccidire, devenit lache, pref, in- 


INF 


| * mmfondibulo , entonnoir , ma ſc. 


Infonditore , qui infuſe, | 
Infondithra , gras fondu , mal de che- 
val. 

Inforcare , enfourcher, prendre avec 
une fourche, pendre au gibet » ctoi- 
ſer au dedans, 

Inforcathra , enfourchement. 

Inforcinare , cnfourchcr , pron, 1's ou- 
vert. 

* Inforgicare, forget ou inventer, pron. 
I's ouvert. 

informäbile, que l'on peut informer. 

In formaggiare , Ecailler, comme le fro- 
mage. 

Informagione , information. 

Informare , former , donnct avis, in- 
former. | 

Informdrſi s informer, prendre con- 
noiilance. 

Informazaone , in formation. 

Informatruo , informartif. 

Informatore , in'tru*teur,. 


; 


Iiformentare , faite lever le pain, met- 
tre le le vain. 

Informidibile , non redoutable. 

Informità, diffotmité. | 

Infornare , enfourner. 

[afornata , fournte. 

[afornito , mal fourni. 

laforsa re, mettre en doute. 

Inforſe, en doute. 


laccidiſco. 
Inflaxiins, enflure , fem. 
Infleſsevole , infleſsibile , inflexible. 
Ii fleſſo , ferme, inflexible. 
In fliggere, frapper contre, paſle def. 
1 fi „part inflitto. | 
Tr ucts, whlucnt , qui ne peut cou- 
ler, es 
Influenza , influence , pron. ts» 
Tn fluire , infiucr, pre. iſluiſco, 
In fluſſo, influence , fem. 
Infocaminto, aiticur » kchauffement, 
Inſi ca re, rougir dans le feu, cuflam- 
mer. 
Inſede rare, outer, Item, mettte dans 
le fourrcau, 
Infoeagrtare , faire a la mode. 
Jnfoeliare , eoytciiiller. 
Infoiare , entret en rut. 


4 


alla In ſoiata , tic en rut avec cha- 


leur. 
In foia to, en rut. 
Infoito, en chaleur, en rut, 
Inſollare, preſſet, mcure en foule. 
Item, devenir fol. | 
Jrfollire , rafollir, devenir fol, preſ. 
inſolliſco. 15 
Infolpare, devenir idiot. 


Jn fondare , eufoncer, atteindre au | Inframmeſſa interpoſition, fem, 
fonds. Item, fourboire un che- Inframmeſſo, entremis , wnſerre, 


yal. 


Infondere , infuſer , paſſé def. infiſs , | Inframmettere, entremettre , interpo- 


att. inſii ſo. 
Ad de yenit maigre, 


Inſortire, devenit aigre & fort, preſ. 
inforti ſco. 

inforiuna, infortune, fem, 

Infortuna to, infottuné, 

Infortinio , infortune , infortüno. 

[nforz.are, devenir fort ou aigre , pron. 

Ta 

Infoſcare , obſcurcir, 

Infoſcazione , obſcurciſſement. 

Infoſſa re, mettre dans un fofle ou foſ- 

ſe, & foſſoyer. 

Infoſſato , enfoſle. 

infra , dans, parmi. 

Inſracaſſare , facaſſer. 

In fracidamento, pourriture , fem. 

Inſracidare, ſe pourrir , parler hors de 


ropos. 
Read, » pourrir , purifier, devenir 
pourri. 

Infradiciare , attendrir, amollir, mor- | 
tifier 2 Item, 1mportuners 
* Infragidire, importuner, prel. infra- 

gidiſco. 
Infragile, non fragile. 
Infragnere, concaſſer, Ecraſer, Ecacher. 
Infragnere il lino, &tillonner le lin. 
Infraliminto, foibleſſe, fem. 
Infralire, saffoibſir, preſ. infraliſco. 


Inframmettente , enttemetteur. 


ſer, s ingerer. 
Inframmezzare , meler parmi, entre- 


1 


In formatrice, qui iufotme. * 
Informe , ſans forme. | Infraſcritta, ſouſcription. 


| 1:freddagione , rhume, maſc. | 


| 


INF 


larder , pron. les zz » comme d. 
Inframez29 , au milieu, pron. dz, 
Infrancioſato , plein de verolle, 
Infrangere , concaſſer , violet, ron 


re. 
8 la legge, violer la Loy, 
Infrangiare , garuit de frange. 
In franotare, notcr , remarquer. 
Infranto, concaſſé, Ecache, craft, 
lufrautbio, le lieu ou Von Ecache lg 
olives. X 
Infrantoiata , in franti ra, une quantys 
dolives que Jon Ecache pour ent; 
rer Lhuile. 
Inf-aſcare , couvtit de feũillages, on. 
brager, embrouiller , embartalke, 
en faite a croire , orner, 
Infraſcarne la fronte , en pater, « 
orner fon front, en palifſader (6 
front, Guarini. 
Infraſcata , tame. 
Infraſconare , couvrit de feiiillage: 


c' eſt auſſi atcacher les yoilcs à lu. 
bre. 


Infraſcrizione , ſouſcription. 
Infraſcrivere , ſouſcrite. 
Infraſtagliare, tailliader. 
In fra tarſi farſi frate „ ſe faire Moine. 
1. fratellare , faite alliance de frere, 
Iifratto , enttet, non rompu, 
I:frattura , ſtacture. 


Infreddare , donner du froid , tea 
froid. 
Inſreddarſi „s' enrhumer 
Infreddatu ra. rhume. 
inſreddire, froidir, pref, inſredds, & 
in freddiſco. | 
Infreddore , infreddura , e inſreddatuns, 
rhume, maſc. 
[nfregare , entrer en chaleur. 
Infregiare, orner, Item, amuſer pat 
de belles paroles , engeolet, en- 
baboüiner. 
Infrenare , brider, refrener,. 
Infrequentato , non frequente, 
Infrequente , non frequent. 
Infrequenxa, peu de frequence, prot 
ts. | 
Infreſcare , rafralchir. 1 
hs et? , uſtenſile pour rafraichib 
le vin, rafraichilloir. 
Infrettare, hater. : 
* Infrigidire,, devenir froid, pref. is 
ri gidiſco. 
ee cufteindre, palle def. 8 
fęrinſi. 
| Infringitore , qui enfraint. 
Infrinto , enfraint. 
Infrizzare , rendre piquan _ 
| Evcillé, ron, . ; tt, 
BS cena mener pat flatteties. an 
Infrellare , de venir molaſſe. luke 8 
Infrollire, de frollo, deveni 1 a 
ſc mortifier polls la chair, 474% 
infrollo , & infrolli od brew 
3 » pouſſer des feüülles 


ty tent jan 


2 


| 


INF ING 


Infrottare, mettre cn troupe.” 

*!,//wtnte influent. 

* Infru Z# » influence, prone 18. 

# Infruire - influct » pref. infruiſco. 

Infruſcato , confus, 

Infrurtifero - infructucur, = 

Infruttuo/amente » ſans fruit, 

In/ruttuo/0 , infructuer. 

Inſuggare » iuciter. 

x Infutare , derober. 

Inſula , ornement de tete des anciens 
Ev&ques. Item. fanon de mitte. 

Iofuliginire , devenir obſcur ou 7 
de broiiillards » & de ſuye » preſ. in- 

fuliginaſco. 

Infumare , enfumer. 

Infundre , lier avec des cordes. 

In unato, 116 de cordes. 

 Inſundere , enfoncer. Item, verſer, 
infaſer , paſſe def. infuſt, * 

laſuocare, rougir au feu. 

Inſuocato , rouge de feu. | 

Infuira , infuort , excepté, hormis , en 
dchots. 

Infurbato , de venu fourbe. 


| inganno, va a caſa dell inganna- 


* 
* 


1 


ING 


nganno, tromperie. 


tore , la tromperie ſe trouve chez 
les trompeurs, i. les mauvaiſes 
pry vont le plus ſouyent chez 
es mechans. | 
PF Inganno & | ſinular han corte Lali, la 
tromperic & la ſimulation, ont les 
alles courtes » i. ils ſe decouvtent 
bien-tor. 
con arte & con Inganno fi vive mexxo 
Fanno , con inganno , & con arte fi 
vive Faltra parte, avec artifice & 
avec tromperie l'on vit la moitié 
de l anne, avec trompetie & avec 
artifice Ion vit le reſte: cela ſe dit 
lors que Von voit le monde cor- 
rompu. 
Ingannoſa , qui trompe, trompeur. 
Inganzare , tourmenter avec des cro- 
chets ou peignes de fer. accrocher , 
pendre a des crochets, pron. ts. 
Ingarbarſs , ſe ctoiſcr les bras ou jam- 


Infurfantato , devenu coquin- | 
Inſuria re, entter, Ou mettte en furie. 
Inſuſare , infuſcr. 
Unfuſrone , infuſion. 
%%, infus, infuſe, 
Inſaſtare, arborer. 
n/uſt1to , qui a une tige. 
Ira, infuſion. 
luſuurare, remette au futur, qui 
doit durer. 
Ingatbiare , encager. 
* Ingaggiare , engager. 
I,ag/rardire , ſe renforcer , deyenir 
fort , pteſ. ingagliardiſco. 
Ingaglioffare , devenir ſot, & (ale. 
* Inzallare , tremper avec du fiel. 
Inzallonarſs , pancher pour aller à 
fonds, | | 
" Ingalloſciato , qui a des galoches. 
Iryalluccrarſt , ſe redreſſer. | 
li/aluzzarſt , fe recoquiller , ſe re- 
creſſer , ſe réjouir, pron. les xx. 
comme 7s, 
"Ingamaſciato qui a des gamaches. 
Iigancia re , agratter, | 
I1,angherire , mettre des gonds ou 
(aus les gonds , pendre nne porte, 
pron, le ge comme gue en Fran- 
(015. 
anna villano, ſorte de ſaut. 
I;anrare , tromper, 
6:1 erede Ingannar Dio , ſe ſte ſſo ing an- 
"4, qui ctoit tromper Dicu ſc trom- 
e ſoi · meme. 
/anuamen o 
Rs wg nats 
) peur, V ingannatore 
"mane a fie del Ingannato , le 
_mpeur demeure aux picds du 
e . que lors que nous vou- 
Ons tromper quelqu'un z nous de- 
Wutons ttompez. 
ee , trompeuſe, 
annevele, qui trom c 
Pemevelmints = 
1 trompcuſement. 


— 
— 


bes. 
Ingarbugliare, embaraſler , embroũil- 
ler. 


Ingarofana re, aſſaiſonner de gitoſfſe, 
orner d œillets. 

Ingarofan ato, qui ſent le cloud de gi- 

roffle, ou Fepice, 


1 Ingarzabellarſs , faire le grand Potte, 


ron. dz. 
Ing arſiare, faire du point coupè, ou 
broderic. | 
Ingarzonire , devenir garcong 
Ingaſtare , enchaſſer. | 
Ingaſtightvole, non chatiable, pron. 
ghe comme gue en Francois, 
Ingattirſi , entrer en chaleur comme 


Ingegnarſs , $'induſtricr , $'ingerer , 
studier, s efforcer , tacher, il ſe 
conjugue, avec les particules, mi, 
| „ SPY * 


| Ingegnere, [ngenicur, 

Ingegnetto, petit inſtrument, 

Ingegno, eſptit, entendement, engin, 
machine , teſlort. 

Ingegnone , grand eſprit , le pivot 
qui ſoutient la meule. Item, grande 
machine. 

Ingegnoſa, en jar gon, une clef. 

Ingegnoſamente, ingenieuſement, avec 

JWeſptit. | 

Ingeęnò ſo, ingenicur , plein deſprit, 

Ingelabile , qui ne ſe peut geler. 

Ingelido, non gelé. ; ; | 

Ingelosirè, devenir jaloux » pref. inge- 
loſiſco. 1 

Ingeminare, doubler. 

2 , enter en poupte, Item, 
orner de pierrer ies. 


, ö 


ne Ingemma & | ſen ela ſronte, on orne 
ſa tere & ſon ſein. Filippe Alberti. 

Ingenerare, engender, 

Ingenerazione, generation. 

Ingenerato , non engendté. 

Ingenito, non engendre , mot poetl- 
que. 

* 1 ſauſſe avec du gingem- 

re, 
* Ingente , grand, excellent. 
Ingentilire , devenit gentil . pref. in- 


gentiliſco. 


Inge nuamente, ingenuement. 

Ingenuita , honnèteté, ingenuits. | 

Ingenuo , ingenu, naturel, honnete. 

* 1ngenz4 , grandcur , excellence,pron; 
is, 

Ingerire, ingeter, inſinuer , inſcrer 
preſ. ingeriſco. | 

Ingeſſare , platrer, emplatrer. 

Ingeſto , ingeté, inſere. 

Ingettare , jetter dedans , faire injec 
tion. 

IngezXzione , injection. 

Inghermire, prendre avec les griffes » 
avec les pattes, | 

Inghezzalo , noirci, pron. ghe , com- 
me gue en Frango1s. 

Inghilterra , Angleterre. 


Ingegnevole , ingenicux. | | 


Inghiottire , englourit, preſ. inghiotto, 
& inghiottiſes, ; 

Inghiottonare , enghiottonire , devenir 
gourmand , preſ. inghiottoniſco, 
pron, ghi comme gui cn Frangois, 

Inghiozzare , engloutir. pron. les æ 
comme ts, | 

Inghinare , lier, en terme de marine. 

' #1nghiſtara , mcſure de vin ſur le Ve- 


une chatte. ü phiole, fe. 
Ingavettare, bottelet les cordes i. Ingiallare, ingiallire , jaunir, pref. in- 
ſtrument. | ghialliſco. | | 
Ingavinare, empoigner , .prendre au | Ingiardinare, enjardincr. 
colet. | Ingiarrare, emplic de gravier. ü 
* Ingavilare, metre en crainte ou | Ingigantire, devenir geant » prel.. iſco. 
mẽſiance. Ingigliare , orner de fleurs de lis. 


Inginocchiamento, agenoũillement. 

Inginocchiare, agenoiiiller, Item, cou- 
der un barreau de fer. 

Inginocchiata ferrata , grille qui avan- 
ce au dehors. | 

| Inginocchiata , c'eſt une ceremonic que 
font les Soldats avaut que de com- 
battte. 8 

Inginocchiazione , agenoliillement. 

Inginocchiato , courbe , pli& , coude. 

Inginocchiat6io , un banc pour ſe met- 

ke @ | Yun 

Inginocchione , a genoux. 

8 , tplaiſence triſteſſe . 

Ingioc6ndo , deplaiſant , ttiſte. 

Ingioiellare, orncr de joy aux. 


Ingioiellito, orné de pierretics. ; 
* Ingiolito vaſſello, vaiſſcau orne » qui 


branle. 


Ingioncare , enjoncher. 

Ingioncata , Jjonchce » Jem. : 

Ingiongere , cuijoindre, paile , def. ir- 
gionſi. 
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nitien, & ſorte de vale de verre . 
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Ang iuriatrice, injuticuſe , qui dit des 


Angiuſlo, in juſte. 


— — 2 Þ 


Inęiuſtiſicabile, non juſtifiable. 


1268 [LN G 

Ingionxibne, in ſonction. 

Ingronto, enjointe. 

Ingiornea ro, perdre le tems. 

Ingiovanire , ingiovenire , tajcunit, 
preſ. ingioveniſco. 


F 
L 
1 


1 
, 
1 


Ingit , en bas, 

all Ingii , en bas. 

Inginbile4to , qui a gagnt ſe Jubilé. 

Inginbilare , emplir de joye. 

Ingiubbato, qui a une juppe. 

Ingiudiz40ſo, non judicieux. 

Ingiugnere, joindre , enjoindre, com- 
mander, 

Ingiuncare, couvtit de joncs, lier avec 
des joncs. | | 

Ingiuncata , jonchte, fem. 

Ingihria , injure , fem. 

Ingiuriare , injuricr. 

Ingiuriatore , injuricur, 


injures, | 
Inginrigſo , in jurieux. 
Ingiuſo, en bas, 
Ing iuſt amente , injuſtement. 
Ingiuſta re, ajuſter. 


Inginſlizia , injuſtice. 


dnglandulire , venir des glandes , pref. 
inglanduliſco. | 
Jagleſa re, ſe mettre en colete. 
Ingleſe, Anglois. 
Ingloba re, devenit rond comme un 
globe. 
Inglomerare , faire en pelotton, 
Þ1g/oria , infamie , reproche, 
Jn glorioſo, non gloricux. 
® Jypluviare, devoter. 
Alnglüvie, gourmandiſe. Item, le go- 
iet ou jabor, 
Ingluvione, gros gourmand. 
Wgluvis/o, inbdtisbfe goulu. 
Ingobba re, ingobbire , devenit boſſu. 
Ingoſfare, de venit lourdaut. 
Ingoſfa re, donner des gourmades. 
Ingoffire , devenit louidaut, pref. in- 
goffiſce, & ingoſſo, | 
Ango, gourmade. C'eſt auſſi une bec 
quee, un preſent qu'on donne pour 
corrompre un Juge ou autre, une 
lipce. Item, Cycille , quin'cit point 
lourdaut, | 
 ®Jncogna , Egout. Item, dommage , & 
le carquan pour attacher les mal- 
faiceurs,. Bs 
* Jacognare , tourmenter , endomma- 


| 


ING. 
Ingombro , empetrement , embaras 
Ingonfiare , enfler, 
Ingonnare , mettre une cotte, 
Ingonnellato, couvert.d'unc juppe- 
Ingorbar le braccia, croiſet les jambes, 
qui ſe dit d'un cheval. 
Ingordamente , gouluꝭ ment. 
Ingorde x xa, ingordita , gourmandiſe , 
feminin. | 


Z comme *. 

Ingordo, gourmand , en jargon avare. | 
7 7 a , 

pre xxo Ingordo , un prix hors de raiſon, 

pron. les zz comme 7s. | 

4 * = , 

Ingorgamento, gouttic , ais dau, re- 

gor gement d'cau. 

Ingorgare, gorger, Item, räler le goſict, 

gargoullicr, | 

Ingorgar la lingua, engorger ſa lan- 
gue , qui ſe dit d'un cheval. 

Ingorgiamento , engloutiilement , re- 
gorgemeut, 

Ingorgiare , engouler , avaler. 

Ingorgo , gouftte, maſc. 

/ngorgogliare , engorger, gargouiller. 

lnnoſare , engloutir, 

Ingattalo, plein de gouttes. 

lago xxàre, engorger, engloutir, pron 
is, bo 

Ingozz4ta , une lipptc , un avalement, 
une Yurgce, pron. 1s, 

Ingradare, montet de degté en de 

re. 
* 7. , d ; . Tre 
Ingramare, rendte ou devenit miſcra- 
ble. | 
Ingramire , Cevenir miſcrable , preſ 
ingramiſco. 
* .# . Ul 
Ingranct41o, accroche, agtiffé. 
Ingrandire, devenir grand, preſ. in- 
grandiſco, 

*ingrandire, en jargon, tromper, dup- 
per, preſ. ingrandiſco. 

Ingranellare , grener.. 

Ingranire, fournir de grain, deveni 
grenu, preſ. ingrano, & i. grant/co 


4 


ingraniſco. | 
Ingraſſamento, engraiſſement. 
Ingraſſa re, engrailler. 

Ingraziare, eutret ou mettre en grace. 
Ingraticciare, clore de grilles. 
Ingraticolare, clore de gtilles. 

| Ingratiſſimo , très- ingtat. 
Ingratiſſimamente , tres.ingratement, 
Ingratitudine, ingratitude. 

chi ſerve a gente ingrata il tempo perde 


ger. | 
Ingoiare , engloutir, avaler. 
Iingoglidre, engloutir, avaler. 
Ingoione, ingowfo , goulu, 
Ingoire, engloutir. 

Ingolſare, engouler , ſaouler, 

Ingolſare, engoulfer. 
Ingôlare, avaler, engloutir. 
Iugeluppare, enveloper. 
® Ingolkppo, pacquet , maſc. 
Encombraminto , empetrement „ em- 

baras, | 


 dugenibrare , empétrer, embataſſer. 


over non coglie frutto, qui ſert les 
ingrats perd ſon temps. 

Ingrato, ingrat, defagreable , de mau- 
vais gollr, 

F Ingrato colle beſtie ſi conviene , che non 
ſa render ſe no mal per bene. Vingrat 
eſt ſemblable aux betes ,- qui tend 
mal pour bien. 

Ingrato ferro , fer aigte, &c. 

Ingravare, ſurcharger. 

Ingravidamento , engroſſementt 

Ingravidanza , groſleſſe, prone le & 


ſ 
| Ingravidare , engroſſer, 


Ingordigia, gourmandiſe pton. les! 


* Ingrannire , devenit miſcrable, pret. | 


ING INH 
Ingrecarſs , s oſtinet. 
* Ingredere , enttet, paſſé, 
part. ingreſſo. 
Ingrediemte , ingredient, 
* Ingreduto, entté. 
ſugreggiare, mettte en trouppe. 
Ingremire , gripper » pref. ingremily, 
logreſare , ſe mettte en coleie, $od 
ner, $ opiniatrers 
Ingreſſione , entr6c. 
Ingriſſo , entrbe , acces. 
Ingreſſuro, pret a enttet. 
Ingricciolato, qui a des boutads g 
fantaiſies. 
Ingrinz&10, tide, pron, ts. 
Ing regnare, gronder. 
Ingrommanre , « tngroſtare „ faire ws 
crowe ,. 5 engromme':er, 
Ingrc| pare, noũer. 
Iagreſſamento, gioſſiſſement. 
Ingroſſare , groſlit, devenit gros , e 
| grofler une femme. 

all Ingroſſo , en gros, & grolſies 
ment. 
Ingrottare , mettre dans une prone, 
Item, encaver. 

Ingruenxa , apptoche ſoudaine, prov, 
1 | 

Ingri gnare, e ingrognare , gronder, 
1:.;r:1gnato, de grugno, qui tait la 


def ng 


1 6 
I gruppare, noiier. 
. * Dignagrare, eog ger. 
| [aguaire , remplir de dou!curs » pit 
inguaiſco. 
Inguantare , gantcre 
Iinguaio, aux Ag ucts. a 
Inguazzabile , qui ne ſe peut ga- 
DION. 6. 5 
Inguerrite, aguerir , pref. inguemi a 
Inguſato, cnionce dans ies Plus. 
comme un h;bou. 
Ing uggiare, eiigouler. 
Inguidaleſcare , venit de 
zarot. | 
3 iggiare, e inguiggiare , chaullc: l 
pantouffiles ou ſaudales. 
Inguinagha, pout anguinaglia 
ne, Paine, fem. 
Iinguintana, la quintaine, le {a5 
L arompre la lance » la baguc , c 
aucun - BY 
Inguiſa adopra » elle fait 
|. Guarin.- 
Inguiſare , faire à la mode. 
Inguiſtara , e anguſtara , bocal 
ſure de vin » phuole. i 
Inguſievole, qui ne ſe peut goütet⸗ 
Inguſtoſo , (aus gout. 
Inabile , inhabile. 
Inabilità, inhabilité. 
Inabilitare, habilitet, 
Inabitatore, qui habite. 
Inabitè vole, inhabitable. 
Inamare , prendre a | bameßon ; * 
Inaſtare, enfüret, garn 
armer d'une lance ou picquẽ . 


5 playes ſat 


& ingo 


en lory 


* n# 


rendre prof® 


A 


| 


comme .. * 


|. Gender „ hauller- _— 


ice. 


dre prof 


gon; 
x dun 
que, bes 


11 


INH INI INL. 


Juhaſta:o » cotuce y qui a un fur, \ 


- une ham EC. 

3 N «mplic d herbes. 

ſiberita re desheriter. 

inherit vol, non heritable, 

jnbiare | halen:r dedans - 

Inhiaro » inhia gion, Duffle ou ha- 

temen. | 

Sy ox , d:fcndre , prohiber , prel, 
10¹bi co. 

Ae , difenſe , inhibition. 

1% bu ore » qui defend. 

{.Lomire , devenit homme, pref. in- 
homiſco. 

I honeſia. deshonnerere. 

Ithoneffave , rendre des honnète. 

Inhone/to , deshonnęte. 

1:honcrato » des honotable. 

Jnbrmadire » devenir & rendre/ horri- 
ble, piel. inhorri diſco. b 

Je pitalità, 1 

IL Hiſtite, des habit. Re 

naumanam ente, inhumainement; 

Irhumanare , devenir hurgain. 

Iuhumanita » inhumanité. 

lubumano, inhumain. 


Inhumadzre , rendre ou devenit humi- | 


de, prel. inhumidiſco. 

1:h#&n1do , (cc » non humide. 

Inbizisne , inhibition, defenſe. 

Jaimicare , ſe rendre ennemi. 

temichryole , plein d'1inimutiEs 

Inn 1244 , inimitié. 

Vin ico, ennemls 

iimiſta, inimitié. 

lumitabile, inimitable. 

hunt ſligilile, non intelligible. 

Inq anne, in quement. 

Iguana, iniquité. 

Higuittiſo, plem d'iniquité. 

Ir1qno , in que 

luxlamꝭuto, commencement , prin 
cipe. 

Inziare , commencer , donner les 
Princip e<s | 

lug, commencement , Boccace sen 
el {crv1, a preſent il net plus cr 
uſage 5 

ne .Cte de generation , le ſaillir 
as betes. 

* Inttrare , hannir. 


luise pour 1420, plur. inxi, com- 


me c(cctotem. Pallawvitime., 


Inzzart, agaccr » iti. ter les chiens , 


| rok iS, 
Iaiztntove, AYIceur, 


luxe qu s'agace faeilement, 


pon. is. . ++ 
I:l tcare , .alactiutlave '3 cnlacer. 
#4 'rlocemenss + on 
In... art onder. 1 
ima; 


Whre, d venir lang uiſſant, pref, 

in 4 161 0 . = 
10 languiſſant. 

flardr. | 

ee, dei le peut enlacer. 

. 6 4 Maney, 

42 3 T1041 live, 


wo i ” . OT 
"#1: . .laudabile, non 1ciiable. 
4 |, 
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' Inlecitare , tendte illicite. 
* Inlecito , illicite 


| INL INM 


inleggiadri 
lulegiitimo, burarde. 


| lulegnire” , devenig comme du bois 
- prel. inlegniſco. 


| * [alearſs , cutter en elle meme. 


lulqprito, devenit lepreux; 


nlettare, mertre au lit. 


tté. . 
[n tberalit& , avarice. 
lnltbrare, EZzaler de poids. 
ulimitato, non limité. 


inlimpidiſco. 


inlioniſco. 
jnlionito, de venu lion. 


inliquidiſco. 


laiſt. 
ynliſtato, a liſtes. | 
ennuyeux, pref, inlividiſco. 
[1livido , non livide. 
f /-/ordaggine”, faliſſute, fem. 
{nlordare , lalit. | 
{nlucidare , Eclairer, 
[1{utare , entrer en lui-meme. - 
aluſtrare , illuſtrer, lultrer. 
magag nare, cauſcr des detauts- 


bois. Item , tacher. 


iumalvagiſco. 
umalvagiio, dcprave. | 
Jumaneggievole , non maniable, 


beau. 

Inmantare , emmanteler. 
/unantellare , emmanteler. 
Tumaniinente, incontinent. 


Inmarcire, poutrit , prel. inmarciſco. 
nir fripon ou filou. 


lou. 5 
Inmaſcherire , maſquer. 


Oy Inmattire., *devenit fol, preſ.inmat- 1 


tiſco. 

Inmmtto na re, paver de hriques. 
Inmaturevole, qui ne peut meutrir. 
I. maturo, non meur. . 

* Inmeabite , qui ne ſe peut paſſer, 
| Inmedaglidre , orner de medailles. 


irmeliſco. 
lumentre, e immentrecheè, cepondant. 


Inlendinare., e inlendinire, emplit de 
lentes, pteſ. inlendino & inlendi- 


limpidire, devenir clait & net, preſ. 


lnlionire, devenit comme un lion, pref. 


lnliquidire , devenir liquide R preſ. 


lulividire, devenir lIivide, devenit 


amacchiare, enfoncetr dans un buiſ- 
ſon, ou ſe jetter dans le fort dun 


ſamalvagire, de vent mauvais, pref, 


lumaudrare, mettre dans la berge- 
11c , mettre dans la troupe ou ttou- 


* Inmarart ; metiie ou entrer en mer. | 
* Inmariuolare , mot Napolitan , deve- 


i* Inmanuoidto', devenir fripon ou fi- 
» | 


| 1nmelire , aſſaiſonner de miele, pref, 
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Inmercantaſi, devenir Marchand. 
Inmettere , mettre dedans, 


 Inleggiadvire K deycnir gentil , preſ.] Imi are, enitet en mo- meme. 
| „ | 4 


Inmtart , regarder dedans. 

1 0 * 

Inmiſſione', mon, fem. 

» | /nmiſto ,.non mee , non mixté, pur. 
Inmitriare , mitrer, 

lamolla re, mettte tremper. 

Inmonacare , ſe faite Moine. 

Inmonacato , fait Moine. 


nico, | !mnabrſſate,, abimer, renverſer , rui- 
[nleprire , devenir lepteux, pteſ. in-| ner, 
lepriſco, 


Innacquamento, arrouſement, maſe. 


*Innacquare, mettre de l'eau dedaus, 
trempet᷑, axioſer. 


laletterarſi, dcvenir ſgavant ou let- | Innaffiare, atroſert. 


 Innagrire , devenit aigte, pref. inna- 
. gniſco, , ; 
inualbare, commencer à ſe ttoubler, 
blanchir cn ſe ttoublant comme 
eau. | | 


| Innalberare , arborer , monter ſur 
Ll arbre. 
Innalbergre , priſer pat deſſus les mai- 


ſons, 1. hors de raiſon , exceſſi- 


| Innalzamento , hauſſement , pron. le 
Inliſtare, mettre dans la liſte ou 


⁊ comme ts, 
Innalzare , hauſſer, 'pron. ts. 


Innamarire , dèvenit amer » pref. in- 
namariſco. x 


Innamoracchiarſi, 8s amouracher. 


muur. | 
per Innamoramento , par amourettes. 


1#namoranza , amoutachement , pron, - 
ts, 


Innamoracciarſi, s amouracher. 
Inna mora re, tcndre amoureux. 
jnnamorarſi, de venit amoureux. 


Innamera ta , amourcule. Iecm P mats” 
tte ſſe. 


Innamorato, amoureux. 

Innamorbamento , infection. 

Innamorbare , infecter. 

Innannellare, anneler. © © 8 

| Innarimare , animes , donner du cou- 

rages | ö 

Innanimire, prendre courage, preſ. 

innanimiſco. 1 

Innanire, venit A neant, preſ. inna - 
niſco. 

Inanità, inanité- 

lnnanti, devant, auparavant. 

Innanxi, devant, aupatavaat, prong * 
1. | 

Innanxi paſto , entrèe de'table , pron. 
ts, ' | 


andare 'Imanzi , s avancer , ' pron, 


- 


| 


metiere Innangi, mettre en avant 7 


dum Seigneur, prom, 75; 
paſſare Innanxi. paſſer outre en uns 
affaue, pron. 7. 
1 ge tratio, par avance, dryan®* 
| v coup z Pen. I. 


[4 8 


6 ron. . 
ori Innanzt , Gre en grace auprès 


Innamoramento , amourachement , a- 


r 
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228 INN 
lunapelinad, digou , inappetence » 


pron. 13. 
Innarpicare , happer » accrocher. 


Innarrare, taconter , donner des ai- 


res, 

Innarſicciare, haler, bruler au So- 
leit. ; 

Innaſcere, naitre dedaus. 

Inna/condere , le cacher. 

Innaſcbſo, cn cacheite. 

Innaſpare , mettte ſur les tournettes. 
Mctuph. ſottit des gonds , ſe trom- 
pet, tauottet. 

iunaſpetiato. non attendu. 

Ina prire, rendre rude , aigtit. 

Innaſſare, mectre dans la naiſe. Item, 
piancneyer. 

Innaſſclto & innaſſolkto , non abſout. 

Innaſtrare, ornet de rubans  emplir 


de galans. 
tnnaftes , toſes, ou 


bans. 

Innato, n dedans ou avec nous. 

* [nnatrare , noircir. 

Innaturale, non naturel. 

Innaverare , navtct , bleſſet , non ve- 
rifier. 

unaverato, non verifie. 

Jnnaurare , dorer. 

Innavigabile, innavigable. 

Innebriamento, enyvtement. 

Inne riare, enyvtet. 

Inne grace, innegrire, noircit. 

Innentrare , entrer dedaus. 

* /nnentro , en dedans. 

Innervare, Encrver. 

Inneſcare , allechcr. 

Inne ſaltato, non exaltt. 

Inneſtagione, ente, gretfe. 

Inneſtamento, ente, greffe. 

Inneſtare, entet. 

Inne/laziine , inneſtatkra , entute. 

Inneſtatore , qui ente, enteut. 

Inneſlo , ente , fem. | 

[ Inejio d una Tragedia, la ſuite, le 
tiſlu d une Tragedie. 

di cotal Inneſto , a une telle union. 


nœuds de ru- 


J1nicchiare, mettte dans une coquille, Inondevole, qui ſe peut inonder. 


ou niche. 


— 


INN ING 


Innorgogliato, de venu orgücilleux. 
Innorgoglibſo, ſans orgiicil, 

. Innoriato , borde , ourlé. 
Innoſſervabile , inobſcrvable. 
Innoſervanza ,mepris , inoblcrvance » 
| pron. ts, 

1 ants n obſerset pas, meprti- 
cr, | . 
Innoſtrare , couvtit de pourpre , em- 

pourprer. 
Innovare , innover ; faite des inno- 
vatious. | 
Innovatione, innovation, fem. 
Annovatore , innqvateur. 
Innovatrice , innoveuſe, qui rcnou- 
velle. i 
Innoverare » nombrer, 
Innoverevols , innumerable. 
Innuba , qui na point ErE matik. 
Innubo, qui na point EE marié. | 
Innumerabile , innuincrable. 
Innumerabilmeinte , innumerablement. 
ſanumerale , (ans nombre, 
Innumerato , non compte, 
Inmumerevole , qui ne ſe peut nombtet. 
Innamero , (ans nombtc, 
Innunare , reduite en un, ou à un. 
[nnuvolare , remplit de nuages. . 
Innuvolato , tnnubilato » couvert de 
nuages. , 
Ino, fille de Cadmus, & d Hermione -/ 
Inobbediente, e inobediente , dEſobtil- 
ſant , dE{obtiflante. 4 


beiſſance, pron, ts, 


Inobbedre , e inobidire, deſobcit, preſ. 
inobediſco. 

Inobliquo , non oblique. 

Inocchiare , enter en flũteau. 

[noculare , entcr en Alutcau, 

Inodiare , hair. ; 

Inoffenſo , non offenſc. 

Inofficio/o , mal officicux. | 

lnoltrare, aller au- delà, ſurpaſſer, 

Inombrare , ombrager. 

Inondare, inondet. 

Inondazione , inondation. 


Inoneſto , deshonnece. 


Innicchiato, qui a une niche ou co- Inope, pauvre. 


quille, 
Ini dare , nicher. 
Irnnimicare , rendre ou devenir en- 
nemi. | 
Inniſpidire, devenit herifle , preſcar , 
iuniſpidiſco. | 
Inno, hymne, maſc. 
Innobilitare, ennublit. 
Innocente , innocent, innocente. 
| Tanocentemente , innocemmeut. 
Janocenxa, innocence, pron. 15. 
Iunociuolare, metre un noyau. 
Janominato, (ans nom. 
Innominevole , e innominabile , 
ſe peut nommer. 
innoperabile , qui ne ſe peut ope- 
rer. | 
Innorare , doter. 
1ynorgogliare , devenir orgiicilleux, 


qui ne | 


Inoperato , (ans beſogne. 

Inopia , dilctte , fem. 

[nopmabzle , non opinable , mot poë 
tique. 

Inopinato, inopiné. 

Inopiò ſo, pauvic, 


nopport uno, hors de ſaiſon. 


Inorare , e inorrare, per nora re, hono- 


| Inornato 4 


IJnoſſire, enttet daus les 


Impaciſico, non pacifique, 


Anparuccia re, ajuſtet ou couytit (the 


in poi, excepté. 
Inporcire & imporcixe , deyenit un POW 


Inquadernare , emplir de cahiers. 
Inquadrare, monter un canon. Item, 


Inobbedienza , e inobbidienza , deſo- 
Inquanto , quant. 


Inquartare , Ecarteler, Item ,, donuer 


s. * 
— — 


* 
; = 2 


3 


1 PX 


ee 
Inorbato, aveuglé. Item, ſans en- | 
1 
Inordinatezza, dcſordre , pron. xx. 
Pron. #5. ; 


Jrordenato,, deſordonné. | 
Inorgoglire , $'cnorgiicillir , preſ. inor- 


gogliſco, | 
[norlato , ſans outlet, ſans bord. 


Harm, inormo , enorme. 


| Inormità, Cnotaité. 


INO IN IN 


{ans "7 WOT NR 

Tnorpellare , couvtit de faux or, 

Inorrare, hongoter. 

2 i eee „ honorable, 

noſpite, ſolitaite; Ice, i 
pbinble, Abs * hoſpice, . 

Inoſſare, entrer dans les os. 


Ineſſeruanxa, inobſetvauce. pron. . 


ino ſſi ſco. 24-008 


Inoſtrare , empourprer. 
Inotra re mcttte dans une outte, pton. 
l's ferm. | 


Voyez tous les mots qui manquent iei 
par im, car on ne met pas un » 4 


vant un b ou p ; c elit pourquoi il les 
faut Ecrire . & prononcer comme 
avec un , Aa moins detre teny 
ignorant: ou bien, ſeparet in d. 
vecle mot qui s enſuit, lorſque i 
eſt propoſition . comme in prima, 
premierement. 


Pertruqus. 


ceau Item, ſalle. 
in pre x xis, en eſtime. 
In prima, in punto, premierement, 


mettre en quatt. C'eſt auſſi tat» 
tet, en tetme d'eeſctime, 


Inquanto à me, quzat à moi. 
Inquartanato, qui a la fievre quatte. 


un coup en quatte. 
Inquartata, une botte ou coup ea 
quarte. 
Inquartathra , Ecartellcure. 
In quel mentre , ce pendant. 
In queſto , cependaat, 
Juquietare, imnquicter 
inquieze , inquierude , fem, 
Inquietu dine, inquictude, 
Inquieto, inquiet. N 
5 Inquilinare „ habiter en un lieu 2 
trange. | | 
Inquind re, polluer, deshonoret- 
Inquinato, pour incline, _ 
Juquinta na, quaintaine , faquin, 
Inquirire, enqueter , enquciit, t 
inquiriſco & inquiro. 
Inquiſita, enquete, fem. 
Inquiſixione, inquiſition. 
Inquiſito , examine. 
Inquiſitore, inquiſiteur. 
Inraccapriccia re, devenit 
'  & mal aiſc a conveiler, 
Inraccapricciato, devenu fantaſque * 
rempli d'une ſoudaine pour: 
inradiare, ray unner, orner de 1000“ 
Inramiare , ornet de branches. lic, 
meler de cuivte. 
Inramata palla , balls ramecs 


fantaſque- 


* 
- 


—. 
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' . 8 > INT | 0 ; TNS : 119 
INR INS over Inſalathra , ſalure, fem. Inſcemits , diminution , m-. 
Ce qui 11 voy Inſalatkccia, petite ſalade. Item, du-| Inſchiavite, fait eſclave. 

C Par 7. 


ciré, ou ciyc. Inſchiodonate , embtocher. 
Mreelare, irrcgalier. Inſaldare , affermir, ttablir, I 


2 5 renget en ttoupes ou elca> tn 

=cmbach \ fem, | Inſalicare, payer , & planter de ſau- . Es 

3 oe rakes Sg 45 les les. F * | Inſchifoſo , non degotirant, | 

es, pref. invfto & inretiſco. | Infalicats , pave ,-payement , maſe. | 11/ciapito , devenu inſipides 
Ar- s'effaroucher , s emplit Inſalſare, inſalsire , devenir ſale. Inſciaticato, qui a la ſclatique, - 

ug owe 5 m' inribrexæiſto, pteſ. An ſalvaticare, devenit ſauvage. 


Inſcibile , qui ne ſe peut ſgavoir. 
A Inſalvatichire , devenir ſauvage, preſ. * Inſcibilits , ignorance de quelqus 
r ir riche . inri inſalvalichiſco. . choſe. 
m den Hens u , , ab, mal-ſain. Inſciemart , diminuer. 
1 idir Inſalvo , hors de ſauvets. - Inſciemita , diminution. 
ing * : oi 222 Inſanabile , incurable. Inſciente , ignorant, 
e ps es reux. In ſanare, tendre- incurable ou mal- | Iaſcienteminte, ſans ſcavoir, 
Inngorire , devenir rigoureux. Cain, Inſcitnza , ignorance , pron. 17s 
Iurigorito , N CR Inſantvole , incurables Inſcimunito, ſot, Ecerycli6. 
im gers ſo, 577 wy _ A V Inſanguinaccio , boudin de ſang. Inſcis, ignorant d'une choſe. | 
2 Cans 1 — enſe, | 1nſanguinare , enſanglaucer. | * 1»ſcire, ignorer , qui ne ſe conjugue 
| ee ne . 1 15 9 8 4 qu'a [infioicif 
Iaritroſire , ev > PIE” | inſania , rage, folic, r&veric , radot= | 1n/colpire , enrailler , graver', preſent » * 
| 2 ir roche | terie. mſculpiſco, 
e's r It a ul Inſanire, enrager, rèver, tadotter- Icolpito, grave. 
Inrollare Cn ＋ 1 z TOmer, ere fol pref: inſaniſco. Inſcoltire „Graveur, Sculteur- 
e 2 Kage” 2 inſano. mal ſain, fol, enrage. - Inſcoſtura, ſculture. 3 
— wy Fane comme un crapaut, | 72/aponaro , ſavonner. | inſconciare , deſaire. Item, ſe bleſſer, 
my /piſco & inroſpo n Inſaponar qualchedfino*, amadoiter} qui fe dit d'une femme gtoſſe. 
e oy — de 1 | quelqu un. | Inſconciathra , decharge de femme 
hes q a * il cubre , mot de raillerie, 2 e. | 
Iroxzire » devenir rude » gtoſſicr & © i. donner de V'amour, . 4 7 
lein de roüille, pron. Ax. Inſaponato, plein de ſavon, ſavonné.] Inſcrivere, inſcrire, paiſe def. inſeriſſt, 
m, 12 » deyenu rude & groſſier Inſaporare ; prendre ſavcur ee | | 
— eee BE Inſaparito, * ſaveur. Inſcrixiine » inſcription , le deſſus | 
4 „ „faire de couleur de rubis. Iaſaracinato i devenu Sarazin. F | 
larugiadare , couvrit de roſée. Inſaſtire , ſe petriſier, de venir pierre , | 1n/c inte, inſcription, infcrir, | 
leruginire , ſe toiiiller , preſ. inrugi- prel. inſaſtiſeor Inſerutabile , qui ne ſe peut rechers” | 
niſeo, * Inſatalare , devenir ſatellite, * | cher, 3 . GREED it 
plebbimen, enſabloance; I * 1nſatanire, devenir un Satan ou Dia-] 1n/crutevole , qu! ne ſe peut rechercher, : | 
Ss — el.” | ble, * inſataniſco. Inſcudellare , dreſſer les viandes , niet- 42 
p cn ln ſacoctiare , empocher , mettre dans 2 — lie deyenir ſatellite, pref. tre dans les Ecuelles, - | k 
nſatelitſco, | 


(a — * 


| Inſcuffiare mettte une cot ffe. 

In/afranare ; afſaiſonner de ſaffran. | * Inſatellare, mettre la ſelle, ſeller. | Inſculio, non grave. 
I/alami , toutes ſottes de viandes] Metaph. affiner, dreſſer une per- Inſcuolare, mettre a I'Ecole, Sy 

lalkes. ſonne. | 3 As ere 2 | 
Ia/alare , ſal aler la A ſſaxiabile, inſatiable. Ine ſcuſabile, inexcuſ able. 
2 bien 1 .  Inſaziabilith, humeur inſatiable , fem. | Inſeccabile , qui ne ſe peut ſeicher og 
Inalata, ſalade , fem. Inſaxieta, humeur infatiable, tarir, ; 
11 e ancora all Inſalata, il n'eſt pas | Inſazievole n inſatiable; Inſecchiare 5 mettre dans un ſceau. 
encuic a la ſalade, i. il ne ſcau- Inſaxio, non raſſaſié. 5 Inſedabile, qui ne ſe peut appaiſer, 8 
toit trouver le commencement de | HNſatirire, devenit ſatire, preſ. inſa- 


— 


In ſegna, enſeigue, drapcau, bannierey'” - 

er. ce qu il peuſe bien ſgavoir, parce tiriſco. . C 
du ON ſert la ſalade au commence- Inſatirito, devenu ſatire ou luxurieux 4 In{cgnamento , enſeignement. i 

in. nent en Italie. In ſatollevole, qui ne ſe peut ſaouler, | Inſegnare , enſeigner. 

, prel guet tun In ſalata, id eſt, cela n'eſt } * Inſavire, devenir ſage » preſ. anſavio, | il fare, Inſegna a fare, i. tant plus on 
ien au pris de ce qu'elle ſera , quand] & inſaviſto. 5 fait, tant plus Jon apprend. 2 
on „cut maltraiter une femme ou Inſavarrare, emplir de gravier, leſter | Inſegnar a roder ai ciechi” „ enſeigner ” 
zune. | un vaiſſcau. aux aveugles a ronger , i. enſcigner 

lo/alata ben ſalata oc actto ; e ben | Insberleffare , faire une balaffre ou} a ceux qui nous feront du mal, 
virate, une ſalade bien (alte, peu} eſtafilade. 3 quand ils ſgauront le ſecret de quel- 

| que» de d maigre, & bien huilte., Insberliffo „ Une eſtafilade „ une Ha. que choſe. 0 

tirrar in ſalaia fin a i ſtecchi, recher-] laffre, & un affront. Inſegnatõre, matte qui enſcigoe. 
ſque · K cher la ſalade juſcues aux chicors , | Inſaccare, faire en Echiquier. Inſegnatrice, maitreile qui enſeignes - 
1. C ucher ou recherrher Ic fonds Inſcalabils , qu1 ne ſe peut Echeller ] * Taſerare , cutter au nombre de ſix. 
rayon donc aff aire, | | | ou eſcalader. 

liem / 


| Inſelciate, pavers, | 

fa l;/alata, i. un pen de bien & de Inſcambio z cn &change. : Irjtlciath » pavement > pave 2 maſh, N 
was, ou mélange de pluſicurs cho- Inſcambievole , qui ne fe peut Echan- | Inſelciatore, Pavycur, - 

"les. . ger. Inſellare, ſeller. 

Valating , petite ſalade. 5 Inſcelcrarſi, deyenir méchant. Inſelvarſi, entrer dans le bois. 


KEE: 2 935 


230 INS 

Inaembre, inſieme enſemble. 

Inſembrare, aſſemblet. | 

Inſemtare , mettre dans le ſentier, 

In/empuernare , tendre Eternel, 

Inſemprare , rendre eterncl, 

Insempre , a toujours, 

Inſemprai , a totjours. 

Inſenare, entrer dans un Golſe. 

Inſeuſaggine, inſenſibilité. 

Jaſenſ/atamente , folement. 

In/enſare , &re ou rendte inſenſible, 
ou inſcnſe. 

Inſen/ati , les Academiciens de Peruſe. 

Academia delgl Inſenſati , | Acade- 
mie des beaux eſptits a Peruſe, 

In ſen ſato, inſenſe. 

In/enstvole , inſenſibile, inſenſible. 

Inſenſibilità, iulenſibilité. 

Inſenſihile, inſenſible. 

Inſen/ibilmente , inſenſiblement. 

Ius enſo, euſlanuné, provoque. 

Inſenſualare, devenir ſenſuel. 

Inſenſuare, rendre ſenſuel. 

Inſeparabile , inſcparable. 

Inſetarabilità, inſeparabilite.” = 

Inſeparabi/mente , wſeparablement. 

Inſepolto, non enſeveli. 
Iuſet are, enfoncer une choſe par 
force, entaller, ſetter, pteſſer. 
Inſcrenare , per raſſerenare , tendre 
ſeicin. 

Inſerꝭ no, trouble, non ſcrein , maſc. 

Inſerire, iuſeter, enter , pref. inſe- 
u ſco. 

In cipentire, devenir comme un ſer- 
pent , pref. co. 

Inſerpentiio , deveuu comme un ſer— 
pent, 


Inſerare, enfermer , ſerter. 


In/ertare , enter, 
J15erto, iufert , ent. 
Iuſerto, un ente, une greffe a en- 
ter. | 
1: ſerrente = qui ne ſett de ricu. 
Inſerviente, ſervant a quelque choſe, 
Inſetamento, ente. | 
Inſetare, enter , couvtir de ſoye. 
I, mlees , fem. 
Inzettibile , qui nc ſe peut diſſec- 
quer. | 
Th/euili, inſectes , fem. 
I:ſevare , ꝑtaiſler de ſuit. 
| Inſeverire » devenir leverc 3 pteſ. in ſe- 
veri/co. 
Inſidia, embiche , fem. 
Inſediarc , diejicr des embuches. 
Liſtatar la vita, attenter a la vie. 
1. feliztore, atteiucur, qui dreſſe des 
enmbuchcs. 8 | 
T:iſidiatrice , qui dreſſe des embit- 
ches. 
Inſruto/amente , avec embüches. 
Lid, lend einbuches. 
1. ere , culemble. 
TI: encanente , enſemblement. 
Inſievare , clorrc de hiayes. 
J, It fa, CINE uu yes. 
Infigne , infigne „te marquable. 
14/1.) eit ute, Wally OCmEut, 


q 


* 


* 


i rel, gee. 


| in/cfficicnce , inſuſſilaut, inſuffiſante. 


Inſolentare, inſolentet. 


INS INS 


| Infignire , devenir inſigne / il n'eſt pas Inſolinxa, inſuicnce, pron. ts, 


en uſage. | Inſolfare - cenlor ffrer. 
Inſignoriſi , ſe rendre maitre . pref. | Inſolſirare, enfouffrer. 


Inſolidamente, non ſoldement lache 


Ment. 
Inſolidare, tendre ſolide, 
Insolide , non ſolide. 


iaſugneriſco, 

| Inſignorito, tendu maitre. 
Inſilicare, e inſilciare, paver, 

IAſilicata, e inſiliciata, pave, maſc. 


Infinctro , non ſincere. , Inſolitezz4, une choſe contre la co, 
Inſincerità , le contraite de ſiuce- | tumo, pron, 25. 


rité. | Ini5lito, non accoùtumé. 
Inſingulare , ſpecialement, ſingulic- | Inſollare , devenir mollaſſe, ſe mom. 
rement. | fler. Item, creuſer. 
Inſi no, e inſin, inſino, e inſin, juſques. Inſollite, fe ſoulevet, pref, fl. 
Injinuare , infinuer. li ſco. 
liſinua xine, infinuation. Inſolvabiie, inſolvable. 
Ilunuatore, qui inſinu. Inſolubile, indiſſoluble. 
luſinue vole, qui fe peut inſinuer. In:omma , en ſomme, enfin. 
0 Inſipa pour inſipida, inſipide, ſans dare 6 pigliare Insomma , donner 00 
1 | prendte en bloc & en tache , a fel 
nee inſipidement „ſotte- | perils &fortuncs. 
ment. Inſommergibile, qui ne fe peut (ch. 
Inſipide æxa, gaũt fade. Item, ſot= | merger. 
tile, humcut fade, (ans gout, pron. Inſommè vole, qu'on ne peut ſons 
ts, mer. 
Iaſepidità, gout fade, maſc. Inſonare, entonner, ſonnet. 
Inſipidire, attadir, ptet. infpidiſco, Inſongiare, graiſſet de ſeing. 
Iuſipido, fade, inſipide. i In ſoniare, longer. 
nſipiente, inſipide, folatre , ſor. | Ins6nio , ſonge , maſe. 
Inſipi enxa, rgnoraucc , lottilc, goũt In ſonnadato, a demi endormi, 
fade, pron. ts. In ſonnare, endormir. 
Inſirocchiare, faire alliance de ſæur. Inſonbro, ſans reſonnance. 
Inſiſtè nxa, ſollicitation, fem. | Inſopito , &veilléè, non aſſoupi. 
Inſoſtere , inſiſter. Item, prefſer, ſol- | Inſoporare, rendre atloupi ou 
liciter , paſſé def. 1nſijter & inſiſtetti, dormi. 
art. inſiſtito. | | Inſopportalile , inſuportable. 
In(;tevole , que Von peut infiſter, Inſoppertabulm&nte , inlup portable- 
Inſiſtuto, whiiſt6 , pourſuivi, ſolli-] ment. 
cité. 5 Inſopportevole , inſupportab'c. 
I'nfita , diſficile a peler comme la cha- Inſordire, devenit tourd , pref. mor 
taigne. A. ſco. | 
Inſramento, enteure , jointure de deux Inſordidire, deventt ſale & vilain, 
choſes enſemble, preſ. inſordidiſco. 
Inſitare, enter, Item, joindre. Insordido , non ſordide : & ſelon au- 
Inſitatore, enteur. 5 | cuns, ſalc 7 vilain , qui cit le con- 
Inſitatrice , enteuſe, qui ente, traire, 
Inſito , greſte, ente, un inſtint natu-Inſorellare, faire alliance de ſceur. 
te Ins6rgere , ſe lever, $'lever , f aſſe 
In ſoa ve, mal plaiſant. def. insorſt , pron. lo ferm. 
Inſoavire , cevemr dour , pref, inſua- * Inſorire , facher la vue, prel. in ſo· 
viſco. ri ſco. 
Insubrio, 2ourmant , non ſobre. Inſormontevole , qui ne ſe peut ſur· 
Inſaccorrevole, n u lecourable. montet. 
Inſoctabile, mal ſociable. Insorte, levé&, Eleve, insbrſo. 
Inſoffereats , impaticnt, nou ſouf. | Inſoſpe:tevele , non ſuſpect. 


krant, 5 Inſoſpettire , entrer en ſoupgon, dre 
Inſ«jjerevole , inſupportable. Venir ſoupconnenx - pret. in, jibe 
Inſoſſiare, ſouſtler dedans. | tiſco. 


Inſoſpetto, non ſuſpect. 
Infoſpetto/o , non ſoupgonneur. 
Inſeſſiegato, entiè en fa gravit, 
In ſoſſiegado, gruve. | 
Iu/offiſtente , iuſoùte nable. 
In ſoſt an xiò ſo, ſans ſubitance. 
Inſotterato, non Cute: re 5 
In ſolt niato, inlolentck. f Inſortilire , devenir ſubtil, preſ. in bi. 
In/elente, inſolent, inſolente. tiliſco. | | f 
In ſolente mente, inſolemment. In ouvertibile, qui ne ſe peut ſcbverl 5 
Inſoleutne, devenit inlolent, preſ | 1»/ozzare, lalir, ordir- Pen- 191%) 

i o,jQÆtiſeo. & les 22 85, 


Inſognare, ſonget. 

Inſ6gno , ſonge. 

I+ſolare , atte nuer. 
In/oldatarſt , ſe faire ſoldat. 
Inſolchevole, non labourable. 


INS 


Þ/pecrave , Epicier, 


ton. 85. 

1;/zeranz.4to , plein de ſperance , pron. 
the ; a 

in peratamente , (ans e ſpoir. 

I. ba, non elpere. 

s 74 pe ſate , rendre CPalss» ; 

Ii ire , devenu £pals, pteſ. inſpe/- 
14,00. 

y hedire, embrocher, 

[1 jirare » inlpirer. 

1. p r3t104e , 1{piration , fem, 

[ eee, inlpitable. 

1 Cintiare poſlede: , endiabler. Item, 
wile Teſprit. Item, Epouveuter, 

Fate , pollede du diablc. 

1, pertare „ſoüiller. 

Inyr(zzabile, non mepriſable » pron, 

tes , comme ts. 

| 1: hadiondre, mettre en eſcadrons. 

Ii babile, inconſtaut » inconſtante. 

Iidalilire, & blit, prel. inſtabiliſco. 

1;2ab1.4:4 , inſtabilite. ' 

I. .bi/mente » inconſtamment. 

In lagndvple, qui ne ſe peut Erancher, 

I //allare , 1nſtalicr, 

1 ancate, laſler. 

$1: /anchevole, infatigable, qui ne (ec 
peut laſſer. 

ante, inſtant, un inſtant , ou mo- 

ment, mac. 

I Hatemtnte, inſtamment. 

anz, mitan.c, pion. ts. 

14 inſlanʒa, à lacquer, pron. 6. 

Iilare, faire inſtance, preſſet , im- 

PUITHHCT. 

I urare, reſtaurer, reparer. 

I *4UIALHORE', TEPATALION. ; 

I. muratore / reſtauratcur, 

 VIEFFSTYFT7 , enſaiſonner , pron. #s. 

h}2zconate, de Caiſon , creu en ſa 

la ſon, Item, qui a EtE aux Sta- 

tons, qui 2 etc pour. gagner les 

Fatcons & qui eſt chiffouné, pron. 

NK, comme ts, ö 

IPercorate, embrene , fume de fiente. 

I eritrre „ercnit ſterile, pre. inſte- 
Nee 3 


8 


5 r4utnto , inſtigation. 

* 674 e, picquer , inſtiguet. 
asl ne, zuſbigat ion. 

e Latore „u inltigue , inſtigateur. 

3 , iat gatrice 5 qui inltique. 

ae, Gitiiicr detlans, 0 

aaa, inſuſion. | 

x pres „ loſt:nict. 

ee, in;titateur. 

OO, inſtituer ; preſ. inſtituiſco. 
ine, inſtitution. 

es, m ticotion, & inſtitut. 

"re, inſtituteut. 

't an ce , any inſtnug, inſlitutrice. 

| N «SCE, p1GYOQUE 8 fa- 
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tnlhaghre , lier avec de la ficelle. | 


1. peranz4re , donner de reſpetance, | 1»tracchevole , qui ne ſe peut laſſer. 


INS 3 
* Inſloltito , raſſottè, de venu for, 
Inſtraccare , laſſer. 


Inſtromento , inſtrument , acte de No- 
taite. | 
Inſtruire , inſtruire , preſ, inſtruiſco. 
Inſtrumentale , inſtrumental, | 
Iaſt rumento, iuſtrument, acte de No- 
tame. 
Inſtruzione , e inſtruxione, inſttuction. 
Iaſtruttivo, inſtiuctif. | 
Iaſtrütto, inſtruic. Item, range en- 
ordonnance. 
Inſtrutre, inſtru.ur. 
Inſtrutthra , ſtructure, ſem. | 
Inſtupidire ,$'Etonner , & devenit ſtu- 
pide , preſ inſtupidiſio. | 
Inſtupire, s tonuet, pteſ. inſtupiſco. 
Inſtupire i dents , agacer les deuts. 


dents. 


all Ius, & ius, en haut. 

Ins ; (ar, In zu la mez.za note, (ur 
la minuit, pron, les &, comme 
dx. | 

da due In su, date in su, &c, p'us 
haut de deux dc tiois , au dellus 
de deux, de trois, &c. 

In gu fatto, ſur le fait. 

* I-/uale, qui monte en haut. | 

* Inſuante, un Capitaiqe au delſus de 
trots Capitaines. | 

* In/tuare, monter en haut. 

| 1nſuave , detagreable , non doux. | 

[a/uavita , rudelle. 

In/ubbiare , royler ſur le ſable. Item, | 
ficher en une alenc. | 


allez en Italie, batitent Milan T 
qu'on appelle aujourdhui Lom- 
bards , ou bien ccux de I Etat de 
Milan. | 

il Regno degli Inſubri , ce ſont les Villes 
du Milauots , comme Pavic , Lodi » 
& Novara, qu'Ariotte appclle, 
Roy aume. 

Inſuſcidare , ſallir. 

Inſucidiare, ſallit. 

In/uccidire , ſallir, devenir ſale, preſ. 
inſuccidiſco. | | 

11/ucidire , devenir » ſale, pref. inſu- 
cidiſco. f 

laſudare, mettre en ſucur, | 

1aſueto , non accoũtumé, inuſité. 

[nſujficiente , wlufnſant, | 

Iaſciſficienxa, inſuffiſance, pron. F5- 

lſuſuid re, entrer en ſoi. 

Inſulare , Inſulaire, maſc. 

inſulare, faite en 1c. 

In/uſ4re , rendre fade“, n'avoir point 
de ſavcur. 

ſuſuilſo, Cars gout, fade. 

luſultire , aftronter , oltenſer » atta- 
quær avec ava tage. 

[n/u{to, atttont, injure, inſulte. 

[1/it{iore', & iuſulirice, qui falt affront. 

{ i{uperatile , uiſutuioutabie, Intupe- 
rable. 


C0, viou, Icy 2% 7 | 


In/kbri , nom des Frangois , qui Etans } 


INS INT zzir 
Inſupertvole , inſurmontable, 
Inſuperaſo, non ſurmonte, 
Inſuperbare , devenit ſupetbe. 
laſuperbire, devenir ſuperbe , s nor- 

guecillit, pref. inſuperbiſco. 
Inſuppare, temper la ſovppe Item. 
engtaiſſer avec de la ſouppe. 
Inſurre xine, ſoulevement. 
In urgere, ſe ſoule vet, paſſe def. in- 
ſurget , & inſurge;t1, & in) ſi. 
Inſurgitore , inſurgitrice, xebelle. 
* [nſurgitgra , ſoulevement, rebellion. 
Inſurto, ſoulevé, tebellé. 
Inſuſa re, monter , s avancer en haut. 
Inſuſo, en haut. | 
In uſſurrã re, murmurer , bourdonner, 
Intabaccagine, embaboiiinement. 


{ 4 TY bs , . 
Intabaccarſi , ſe coc fer d amour, ſe- 


brider d'amour, $cmbaboiiiner. 


laſtupito, tonne. Item, agacer les| . Item, ſe faire macquereau, 


* Intabacchinare , ſe cob fer damour, 


Inſturione , eſturgeon, poiſſon, maſc. Intabarrare, couvrir dun manteau. 
; Intaccare , entailler , couper. en ta— 


ſane, ou autrement , dEcouper, 
Item, jo1ndre , cheviller , ſelon au- 
cuns, im utsr. Gio, Ambroſio Ma- 
rink, | 
Intaccato, taille , coupe , dechiqueté, 
marquete, Item, taché de quelque 
mauvais renom | 
nervo Intaccato , nerf offen(e. 
Intaceatura , entailicure , coupeure » 
inciſion. 
Iatacco, entailleure , une imput ation 
ou accuſation. 
jutaccon are, iapctaller , mettre dey 
bouts, 

Intagltamento, graveure » entaillement, 
incifion. : 

Intaglia re, entailler , graver , inciſer, 

Intagliato in tal legname , 1 fait du 
meme bois. Aretine, 

Jatagliatore , Gravcur. 

Intagltaihra , gravure. 

Intaglio, gravure , de coupure. 

lavor d Intaglio, point-coupé. 

Intalentato . tntalentare , avoit grande 
envie , donner du daſit ou de | envics 

Intaminatu, impollu. 

Intamolare , penctrer. 

Intanagliare, teuailler. 

[ntankre, entrer dans la caverne, ſe 
cacher, ſe fourrcr. | 
Iintangibile, qui ne ſe peut toucher- 
In tanto, e intantoche , cepen, dant, en 

tant, tellement, juſques a tant. 
Intatpa re, boucher , Ecouper, 
[ntappare il ſuſto, en jar gon, man- 
2t. | 
33 en jargon , couvrir , ha- 
| biller. 5 L 
Jntappezzare , tapiſſer „ pron, . 

* Inta accare, armer dun, tai yuc On 
bouclt.r. | 5 
Intaracet haare, atmer gui rar rugs 

jnaighe, amer d'une tatgu: 

ſutarlare, etre vermoulu » gender 
dee 4111:1CS» | 

lutarlatkra , verir.outure. 


| 
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232 FNE - 
1ntaſcare , mettre dans la pochette. 
Intarſiare , marqueter , trayailler ou 
or net de marqueterie, 
Intarſiatore, ouvrier de marqueterie. 
Iniarſithra , intarſiathra , marqueterie. 
Intarsire, marqueter , pref, intarſo. 
* Intaſato, ent humé, cnchifftrens, 
Intaſcare , empocher. 
Intatto , non toucht , immacule , im- 
pollu , entict. 
Intavernare , enttet au cabaret, 
Intavolamento , lambriſſage, maſc. 


- 


Intavolare\, meitte en tablature , c'eſt 
auſſi en tetme d'tchecs , donner 
Echec au Roy · & arpenter dune me- 
ſure qui sappelle , ravola, Item, 
entabler , & plancheyer , garnir de 
bordures, lambriſſer. Iicus, mettre 
ſur le tapis. 
Intavolar qualche negoxiato, met tre ſur 
le tapis que) que negotiation. 
Intavolata, lambris , & bordures. 
Intavolato, en Architecture, gueule 
renverſtke. Item, entablé, plan- 
ch-ye, bord ou gatni de bordure. 
Imavolatura , tablature. Item, bor- 
dure, lambris. 
* Int-gina , ſaiſic, fem. 
* Irtegire , ſequeſtter, faire une ſaiſie. 
* Integerrimo , UESenticr . hoanke 
homme, 
Integrale , integral. 
Integramente , entietement. 
Integrare , rendre entier. 
Integrita , integrité. 
Integre , enticr. Item, honnete, 
Integrazione , reparation a ſoh entier. 
Intelato, range cn bataille. 
Intellettivo, qui a de intelligence. 
Intelletto, eſprit, entendement, juge- 
ment, intehect, pro. L ouvert. 
Intellettuale, intellectuel. 
Intellig ente, intelligent, intelligente, 
entendu, entendue. 
Intelligenza , intelligence, pron, ts 
Jatelligibile , intelligible. 
Intelligibilmente , intclligiblement, 
Intemerando., qui ne doit ętte pro- 
phané. | os 
dnicmerata , un embroũillement, une 
confuſion. Item, non prophante. 
in ba fatto una Intemerata , il m'a fait 
un reproche. | 
Intemerato , non corrompu , pur, 
Autempellare , teviir en longucur, 


4 0 
Ilulempe rata monte, avec untempetance, ſ- 


intempereminent. | 
Intemperato, intempere. 
inten cranxa, intemperance , pron. ts, 
Intemperare , déttempet. 
Intci ferato , witemp Cie, 
I:.temiperie , inclemence du temps. L 
Irntemperie, tage, futie. 
Inde inpeſtività, inclemence de temps. 
Jatempjlivo, hors de [a lon. 
era lutrmtiſliva . hen © in u. 
„ [ntempejio , le temps code la nuit. 
* Intempiare , mættie en un Temple. 
* Intendacchno , uu fiu tue, qui d. tend 


— 


| Intend#19 cntendu. 


INT 

Intendinte , Intendant. 

Intendinka , e intendenza, In endance, 
pron, 7s. 

Intendere , entendre , paſſe def. inteſi, 
part. inleſo.” a 

cbi mal Imende piggio riſpinde, qui 
entend mal , rEpond pure, i. qu'il 
faut bien Etre informe , & inſtruit, 
auparavant que de r&pondre à quel- 
que choſe : cela ſe dit pour les jeu- 
nes hommes qui ſe mélent de 
negoces ou affaires de conſequence, 
ou rarement y tCüſſiſlent. 

Intenderſi d una coſa , ſe connoitre à 
c chole , s entendte en une 
choſe. 

Intendivale, qui' ſe peut entendre.. 

Intendimento , entendement, intelli- 

gence , entente. 

Intenditore , entendeur. 

al buon Intenditore , poche parole , au 


bon entendeut, peu de paroles le 
font comprendre. | 


Intentbrare , obſcurcit. 

Inienebrato, en ſuſpens, douteur. 

Intenebrire , S'oftulquer , $'obſcur- 

cir. 

Intenerire, attendrit, 

rico. 

Int engolo, ragout , maſc. | 

Intenzamente , witcricurement , paſſio- 

nement, A 

Intenzione, intention, degté ſuprtme, 

altetation. | 

Intensivo , attentif. ; 

Intenſo, attentif. Item, reſſettéè au- 

dedans au ſupreme degré. 

Intentare , untenter, ' 

Intentato , non attenté. 

Intenzionare , donner intention. 

Intentiſſimo, tres-attentif, 

Intenzione , attention, fem. 

Intenti vamenie, avec gtande atten- 

tion. 

Intento, intention. Item , attcatif, 

promp. | 

* Intenz4a , intention, pron. ts. 

Intepidire , attiedit, pref, intepidiſco. 

Iateraiutarſi, s eutt alder. 

Interamenie , entire ment. 

Intercalare, mettre en deux, couler 
entre deux, $ Ecouler, 


preſ. intene- 


augmentoient de plus, de deux en 

deux ans. Flavio. | 
Intercalate calende, cclendes de Mars, 

qui s coulent & ne fe content point. 
Intercalario, qui s &coule entte- deux. 
Intercedente , qui prie, ſuppliant 
In:erccdenza , pticre , iuterceſſion, 
. pron. ts. 
Intercedere , interceder , pricr, Item, 
prohiber, deffendre , paſſé def. in- 
| tercedetti , & ixterte dei 
Intercedi/ore , interceſſcur. 
Interceſſiane, interce ſlion- 
| Interceſſo, iatercedé. 
| 1:8-rcefore  untercellevr, Item, qui 


Myc... 


[ 


prohibe on defend. 
Intercett are, & interci pere, intercepts, 
ſur prendre. 


Interciſa mente, d'une fagon eaue- 


| nes. 


nter xa, enticrets , pron. l. 


meſe Intercalare, mois que les anciens | 


INT 


Intercettevole , qui ſe peut inter 
Iatercetione , interception. 
Intercette letters, letttes interceptiti 
Intercetto, intetcepté. 
Intercettore , intercepteur. 
Interchi6dere , cntre-clorte , paſſt dal 
Inte rc hu ſi. 
Interchis/o , entte-clos. 
Interchiusgra , intercluſion. 
Interciare , iteſſer, entre-laſler, 
Intercidinx a, intetſeckion, pron. ty, 
Intercidere , faite int erſection, paſt 
def. interciſi. 

Interciglio, Veſpace entre les ſourcils, 
® Intercibere , intercepter, palle def, u- 
tercipè i & intercipetti. 


coupe , pat inter ſection. 
Iterciſuone , interſeCtion, - 
Inierciſo, entre-coupe. 
* /arercintos treſſé, enttelaſſé. 
Intercolonnato , garni de Colonnes 
entre deux. 

Intercolunio, jour entre deux Cots 


* [ntercommerzzo » entie- commerce. 
Intercoriere , courit Entre: deux, pall 
def. intercorſi. 
hitercutane wvene » 
au. Oe 

| Inierderto ; intetdit. | 
Interdire , e interdicere', interdie, 
. pref, interdico , pale def. interdiſi, 

part, interdctto. 

Interdizione-, interdiction. | 
Interdoltre , $'entre-douloir , pref. its 
terdoglio, & interdolgo paſſe del. 
interd6lſs , part. interdoluro, 
Interdonare , $'crtredonner. 
Interdino, don mutuel, don recipto- 


veines entre 1a 


Ine 
tr 
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nt 
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Nr a : ' Pte 

* Interemptivo*, - d&aruiſant » tdaut, 2 
meurtriſſant. 
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Intereſſare, intereſſer. 
Intereſſamente, avcc intereſt, parinttrel. | 
Intertjſe , e iniereſſo, interct. 
interezzire, s engourdir, fe 101 8 
froid, pron, da., preſ. iatert a 
Interfexxioue, mcur:rc. maſc. tutti 
ſem. | 
X Interfettore , tucur, maſc. 
Intergerins muro, mut muttoyen- 
Intergetta re, jetter enire- deux. F 
Intergezioae , interjcction. I:cm, 
pace entre deux. f 
Intergiacere , ètte couch Er 
pref, intergiaccio , miery! Pea 
grace, intergiacemo 5 
intergiaccio no paſſe dct- inte 
qui, part. intergiactuto. 
Intergodere , ſouir cutte deux, 
del. intergodet , & 141 roodent 
intergodnto. 
Interiori , entaillez » ſems 
* /METIMB, CEpelmanite 
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INT 
-Iateriora , les entrailles. « 
[nteriorita , | interieur. 
Interiormente , intericurement. 
[nteriove , inteticur. * 

* /nttrito , tuine, ſin, decès, mort. 


froid, pron. Ax. 


bres, | 
Interlacci are, entrelacer. 
juterlaſciãre, obmettte. 


deux. 
ſnterlecuxione, dialogue, maſc. 
laterlocutõri, enttepatleuts. 
lnterliquio, diſcouts entre deux. 


tons, interlucetti. 


lunaire. 
Inermediare , moyenner entre deux. 
titermdio , intermede , maſc. 
Jutermentire , endormir un membre , 
Intermentiſce , verbe imperſonnel. 
I:ermt/cere,, entre-meler , paſſé def. 

intermeſcti , & intermeſcicti. 
lntermeſſo, entremis , intermis , diſ- 

continue 5 obmis. 
Juermeſtre, intermeſtro , qui concerne 
lelpace entre le decours , & la nou- 


Intermetttre , obmettre , & entremet- 
te, palle def. intermiſi, part. inter- 
meſſo. | 

Intermertitore , ent temetteur. 

Imermezzare, moyennct entre deux. 
liem, entrelacer au milieu, pron, 
les 2% , comme dx. 

Iuermi xxo, eſpace entte deux, en- 
ticlas, pon: les xx, comme Ax. 
luunminabile, qui ne ſe peut tetmi- 
Net, ; | 
Inerminato , non termine. 0 
Iermſione , intermiſſion. 


tuaut; 7 7 / 

mv mente, de temps en tems. 
Inermiſto ) entremele. . 

i litermutente, intermittent. 

lnermurale, entre deux muts- 

| Imermurare , faire un mur entre deux 
1a luermatare, entrechanger 
ka luermutaxiine, Echange, maſc. 

"_ luemale. interne, maſc. & fem, 

| Internamente , en dedans. 
Inma'ſs, Seufoncer , ſe reſtraindre/ 
5 zu dedans a N 
fereve l mio col i in lei . i. 
a : Jo pil in lei 5 Tnterns, 
n, & © que mon coup la penetre plus 
want. Taſſo, | 38 
Interna PO. 
. duty mAſcere , entrenaitre , paſſc def. 
, inter- Nenne A. 

* Iiternec ; | | 
gialin. u, <10ne , deſolation de mort. 
gh wake Interne , maſc. & fem. a 

node, entrend ier. ö 
j ker | , 4 
5 ja Wd internode clpace entre ur | 
1 1 „ua autre. 


eſnunxio, e tnternun 
ty os deux 
lite . 


| cio, meſſage: 
» Icio nce, 


paſſe dedans, 


Intcrizzare, & interixxire, toidit de 


Interlmeare , faire des lignes entre- 


merlunare , cutte deux Lunes, inter- 


velle Lune. Interpretatrice, celle qui 1aterprete. 


TNT 

| Intro entier, entietement. 

Interrogare, interroger. 
Interrogazione , interrogation. 

Interrogatrvo , intettogatif. 


terrogatoire , mac. 
Interrogatore , inttrrogateur. 


Interizzi1o , entrepris de ſes mem Interrogatrice , qui intertoge. 


-Interparlare , encreparlcr. 
Interpellare, interpeller, 
Interpellaticne , interpellation- 


mnterp*lſf; , il neſt pas en 18 
 Iaterpretare , interpreter. 


Interprete, .Interprete,, maſc. 


Interlucere, entteluite, lor trouve en Jute rpollatam ente, à certain tems. 
bembo, lucette, & ainſi nous dr 


terpoſto, 

Interpoſi xine, interpoſit ion. 
ere interpoſé. 
Interpretamento, interpretation. 
Interpreta re, interpreter. 


Fs. 


cation. 
| , 
Tnterpretatore , Interprete. 


Interprete , [nterprete. 
* Interramento , entertement. 
Interrare , e interriare, entettet. 


qu'il n'y a point de nouveau Roy. 


Interregnare , regner en attendant l- 


creation du nouveau Roy. 


interte gne. 


terre. | 
Interrito, ſans peur, pale. 


terrotto, 
daterrompimento , interruption. 


barons rompus. 

Taterrotto , interrompu. 
Interruzione, interruption. 
Interſalta re, ſauter entre deux. 


* Inter/calmio , eſpace entre les tames 


* 
d'une barque. 


Epaules, 

Interſecave , faire interſection. 
Interſecazibne , interſection. 
Interſegatira , interſection. 
Interſerire , pour inſerire, inſerer entre 
deux, prel. iuterſeriſco. 

Interſertare , inſeret entte deux. 
Jnterserto , inſoté. | 
Imerſezione , intor(eion, 

[merſtare , dreſſet du bois a Veſquerre. 
interſl:1219 , entre deux elpace , diitance 


cutre le decours & la nouvelle Luncs 


Interrogatorio , intettogation, fem. in- 


Imerpretatione , interpretation » fern. 


Inter-Rẽ, un qui ee pendant 


Tnterriato per interrato 7 couyert dc 


Interrompere , interrompre , paſſc def. 
interrompei, & interrupi, part. in- 


Interſcapilis, eſpace entre les deux 


materſoccorre , entre-lecourit. paſle det. 
interſoccorſi 
Interſona re, entre- ſonnet. 
Interſuccedere , ſucceder pendant fe 
temps d'une autre choſe , pail def. 
interſucceſi, & interſuccedeiti, 
Intertaglia re, entretaillet. 
Intertentre , entretenir » pteſ. interteu- 
4, intertieni, intertiene , palle def. 
intertè uni, part. interrenuto. 


Intertenitore , entteteneur. 

Intertenkto , enttetenu. 

Interteſſere , enttetiſſer, paſſe def. in. 
terte ſs ei. 

Interteſſitu ra, enttetiſſure. 


Imerponere , intetpoſer, enttemetteur, ¶ Iaterteſsato, entretiſſu. 

preſ. interpongo, interpò ni, interpine, Intertigine, frottement d'un meme 
interponiamo, interponete , inſe pon- 
gono, paſſé def. interpiſi, part. in- 


bre contre l'autre. Item, ſucur, 

craſſe, ordure. 

Intertraſſica re, entrettaffiquer. 

Istertraſſico, traffic entre deux. 
[ntertevare , entretrouver, 

Intervallato, qui a une intervalles 

Intervallo , intervalle , maſc, 


* Interpretatiza, interpretation, pron. | ntervedere , enttevoit, paſſé def. ine 


; tervidi. 


Interpretaxione, interpretation, expli- | Interveduta, enttevũs, fem. 


| Interveniinento, intervention , ſem. 
\ 4 * Intervent , eſpace cntre les veines. 

| Intervenire , intervenir , preſ. inter- 
vengo . intervient , interviene , inter- 
venta mo, intervenite , intervengonos 
paſle def. interveni., part, interve- 
akto. 
Intervenzione , intervento , intervens 

tion. 

Intervolare , voler entre deux 


Interregno , gouvernement durant le Intervolere , entrevouloir , pteſ. inter- 


temps qu'il n a point de Roy crèe, 


võglio . interv6i , intervole , intervo- 
gliamo „s intervoltte , intervoglions.s 
paſſé def. intervolſi, intervoleſti, in- 
tervolſe , part. intervoluto. 
| Interzare , enrrclacer. Item, tripler » 
empaqueter des cartes, pron- 16. 
Interzo , pacquet de tiois jeux de 
cattes. Item, entrelas , pron. 16. 
Inteſo , entendu, attentif. 


* 


Interrottamento, avec intettruption 2 2 Intè ſſere , enttetiſſet, cuccelaſſer, palle. 


def. inteſ5es. 
Inteſſitu ra, enttetiſſure, enttelas. 
[nteſſuto , entretiſſu. 
Inteſtabile, qui ne peut teſter ou faire 
tettament. 
Inteſtare, inteſtatura, parola d inge 
gneri che ſigniſica metter quantia di 
Franui in un canale accid I acqua non 
mangi l argine. 
Inteſtarſi, ſe mettre dans la tete, ſe 
mettte dans la fantaiſie. 
Inteſtato, obſtine , qui a une fantaiſie. 
Item , hors de pouvoir de telter. 
Inteſtatu ra, fantaiſie, opinion Etranges 
Inte ſtenamente, inteſtincment, all 
dedans. 
Inteſt ino. inteſtin, maſe. 
' Jnteſtinale , qui apartient aux inteſtins. 
Inteſtkra , tilſuie, fern. 


4 
| 
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Iatertenimènto, enttetenement, entte- 
Interpelltre , interpeller , pale def, | tien. 
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In,cuidire , per intiepidare , devenir 
tiede , preſ. intevidiſco. 

Intiepidare, attiedit, tiedit. 

Ialicpidire, deveuit tizde , 
tieptdiſco, 

Intie pidito, devenu tiede. 

Intro, entiet. 

Intignare, Etre mange des mittes. 

Intignere , tremp:r , paſſé def ialinſi, 
& mtinget & intingeſti. 

* Inrignave , deveuit tigneut. 

Iniignofire » devenir t geux, vrendre 
la tigne, pref. in1:gro & iutig no 
ſs co. 

Intigrire, devenir comme un Tigre, 
pre. Iatigr1/co, | 

Intimamente, intimzment. 

Initmaro , intimer, 

Iniimazione, ini nation. 

In imeilor, (clon aucuus, taye d orcii- 
ler. | 

Int midi re, devenir timide , preſ. in- 
11. Ai 0. 

T time, intime. 

In tmonire , devenit eraintif, pref, in- 
limN/co , iulimeriſct, intimoriſce, 
cc. i 

In'mare, mettre dans une tine, 

Tn; tage e, tromper » pail: def, mtinſs. 

Iiitingolare , allailunnct , faite unc 
ſnulle. | 

Iutingoletto, ragout , maſc. 

Intings'o , ragoin, ſauſle. 

Intinto, trempe, plongé. 

IJiriætemnto, toidiliement ,. en— 
gourdillcinent , pron, les Xx com- 
me Ax. 

Iatuix Lare, sengourdir de froid. 
lc, ſclon aucuns, s'étendre, Sa— 
longer, pron. les Xx, comme dz, 

Jutirit20f0, ditrrempe » moiiille. 

Intifuchire , ſcic har, devenir ſec, de- 
venir maigre ou phtiſique, pref | 
mtiſichiſco, | 

Iantolare , intituler , & dedier, in 
litulare, 

Intitolazione , intitulation , intitula- 
tone.” | 

Jauttolatoria 5 dedicatnire. 

Jutzzare, attiſer, agacer, pron. les 
ZZ , comme ts. 

Ia je,! d:vcny comme un tiſcn » 
pron. ts. 

Jyioccato, non touche. 
Intocchetro , ſorts de haehis ou Farce 

* dnto4co., ſubitantif, farce a farcit un 

cochon., 
lyiorco , adjectif 

(6e. 
1»:olerabtle 6 intoletable Wt. maſs, &. 
- fermmnin. 


pteſ. in- 


entier, now tou— 


J.tolliorabtilmenre , inſu-portablement.. 


| cable. 
Iatolerauaa, unpatien e, pron, ts. 
Tarellire, cLunucr , pref.” wiclio & 
IDOL 0, 
Intornacare, endure , crepir. Item, 
enki quer, 


In tolerante , unpatient ) Wlvppor 


Intonamento „ Intonation , fem. | 
Intonaxe, e intuonare , cntonner , terme 


Intralaſciare 


INT 
intralaſciatura, eeff,; 
faire intermiſſion , inte! rompre a 


Hntounacatura, tcnduit » ciépiſſure. 


de mulique. ; metre. | ] 

Intonchiare , ètte mange de pugons. Intralriamnto „ entottillement , mal, U 

Intomcare , enduire , crepir. inttigue , fem, | I 

Intonico , crepiſſure de muraille - ren- | Intraliiare , embaraſler , entrelace; f 
dui. * en ortiller. 

Intinſo , non tendu. Iuiralciatura , enttelas, entortillemey, l 

Intoppare , broncher reticontrer une | lutra imb. „ iutrambo, tous deux. J 
perſonne. | [uiramenune , tous deux, 

Inti po, leutt, rencontre , empEche- | Intracieſſa, euttemiſe, fem, U 
ment. Iniramcttere , cuticmettte, paſſe ct 

Ia:orato , deven comme un taurcau. | mio miſt, [ 

[ntorbiare , rttoubler. Intramtzzare , metire des entte- den, l 

Interlidare , troubler , rendre \trou- | entrelucer , entreiorder , pron, lk; I 
b'e | ZZ comme A. l I 

Intorbidanxa, troublement , pron. | Intramezzo , un entre-deur , pron, dz, U 
ts, I:itramt chiare, entromelet. 60 

latorbidire, devenir trouble, preſ. in- In;ran/porievole , que l'on ne peut 
lorb141/c0, titan piter, » 

ſutorbolamento, trouble , maſe. * Tairdnza, ents, pron. ts. 

Iatorbola e, troublcr, Iatraperto, entt ouvert, 

Inborcere, tordte, pref intorco & in- Ltrapertira , cut ouverture i 
torcio, plle det. intorfu & intorcer , | Intraponere , & intraporre , interpoſer, 
part. tnterio, pecl. intrapongo » intraponi, iar 

Intorc*tta, petite torche, petit flam HE, iutraponia mo intraponeie, ina 
beau. ; pongono , all def. intrabiſi, mow . 

 Intorcia, torche ou flambeau. poneſti, intrapiſe, pat. inirapojio, I; 

latorcia re, Eclaircit avec un Alam- | Inirapoſto , ertremis. U 
beau. Intrapreudere, entteptendte, palle dl 

Intorcicchiare , intorcighiare , toxtilicr, | mtrapreſi. 
tordre. Intraprenditore, entrepreneur, 15 

Intorciu to, tors , tot du. Iatrapriſa , entteptiſe. 

Iatorment re, endormir un membre, /ntrapreſo, cutreptis. * 
preſ. intormentiſce-: cet un veibe Intraprive , OUVINK preſ. intreprs, I, 
imperſonnel, & il na que la- troi- /atrare , cnticr. » I 
ſieme perſonne. I itraſcorſo , eſpace de temps b; 

Jutornave, in'oracare , entourer. Intrasegua , marque, cnlc:gne. 1 

[ntorniare „ . EntOurer , CAYIFONACE. intra, egnare 5 cutremarquer. f bs 
Item, toutnet le bois. I Intraſmutabile , non tt auimuable. 

Intorniatira , anvironnement. Intrata, eniwce. Item, rence, cer Is 

Intornedore , Tourncur. nu. | I, 

[at6ruo , au tour, touchant , pour le, 1:traitanto, cependant- 

| regard, | Intratella „ petite cures , feus Ir 
Intorno intorno' , tout au tout, à la] tente. | 

ronde. Iniratienere, entretcnit, preſ. uind bs 

4 Intor:0 , de toutes parts. tengo, pailé def. itraitenm , pur 

degni Intoro , de tous les cõtez. inirattendto. Ju 

eſſere Intorno ad uno, ee apres quel- [itrait4bile , non traitabie. Item, ir i 

qu'un pour le pourturvre ou lui de- gre comme le fer ou autre med) 
mandæet. ä ' In;tattabilitar, humcur non (12h 
Intorpire, en ſor nir les memnbres-, preſ. ble. * 

intorpo & iutopiſ co. Tutrattabilmente., dune fagon ad. . 

Intortiglia re, entortil er. Intratura, cutter. 0 
Iaturto, cn:or.iils. Item, ob ique - Intra vagliure, travai ler. 1 

ment. Iatra va re, indttte Unc pourre, a 
* Intoriogltato , ſorte dc craquelin. Iatravegnente , interychant. : 
Intoſſirare , empoiſo:.ncr, Intrauentre , intet vent, piel 1 n 
Intoſt a e, Eenrurcii. - vengo, intraviiui, Warn) 3; 

Intra pour fafra , dans entre. traviuiama, intraveniie er 7 
Intra dic: md laſcidto intra due, ii] gono, patle def ,t Fry N 

ma laiſſé entte deux {ſans teſolu- | 1raveithie, le mens verbe eſt 2 

tion, en duute, 1 per ſonnel, & ſignific et. N 

| Intralaſciamenta, intra fine ſatta, plus } i © Intravenuio un acciulenie, . 

qu tout=a-tair. altive un accid.nt. * 

{ Intracangiabile , u variable. nerabersdre, tlaverſet 1 þ 
Intraccia e, acct, Inireare, eutret au nome de uo. 4 
'rtrafaiio ) entretaite. ettre trois 2 1018. ls * 

Fo Intraglig. Euttailles. fem, J nirelòiato, cutie en aac; 
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frem , fourni dun vin appe 
1ribb:ano. a 
Intrecciamento , enttelacement. 
lntrtecia re, treſſer, entrelacer. 
lntrecctar 4 remi, coniller , terme de 
marine. 
jntrectiata, une treſſe. 
Iurreccratoto . tteſſe , & tre ſſoir . 
lutrecciatura, tieſſe, entrelas , coëf 
furc. 
lntrectis, enttacement, connezion. 
Teſti. F 
Intremire , intregua re, mettre treve. 
Intr.pidex xa. hacdiefte , pron. 18. fern. 
lutrepido, hadi, fans peur, intCiν,e 
Intre,polt , pou r cavallerts „ticteaux. 
Inire cart intricare, intiigucr. 
001 ha 17 ta ta, ou in. rigata la mataſſs 
ladiſiright , qui A cmibioutl c e- 
| chevcuu , le dcbroitinle „ 1. Qi « | 
taule fon mal, qu'il y. mett. 
Oe, 
4 p11 Intrigato , che l pulcino nella 
ſ-opa » i elt plus cmbaraiic qu uy 
dein dans des Croupes , i. QUE 
peu de chole l' en ba. aue. 
Iutyico, inttiguc, fem. 
lunicbſo, e mirigoſo, plein d'intrigue. 
Inidere , d£yemper » 4 Etrir & {alin , 
orcht, crottet , palle det. ruiriact , 
& mrvril «lll, 
Intrigamento , embroiitlement , em 
bat as. 
letngare, enibroiiiller.- 
Is.rgarſe, ſe meler Cone affoire, 
Intrigato1s » embroizlicut „broüillon. 
lutyigatrice, braüillonne. f 
lunge, trigenie, fem. 
wn mn Intrige, je ne m'en emba- 
fac pont. | 
latrmaglia re, cntornll- v. | 
Inin.ceare , intrincerdre, 
rrciuch, 47. ä 
Inrm/ecamente , intimement » au-d.- 
da. 8. 
Intrinjeco , intime, intrinſeque, de 
al daus. 
lunn ſiaiſi, ſe rendre familier, ſc 
renare Intime an.. 
Iam firbezza , amitié intime, fami- 
hate, p on. FF, 
Ininjpare, tourm de trippes. Item, 
ente lier dans les 1 p S. 
Ittr ſ ine mélange, OE MPC. 
Into, Erteinpe , 4 lille » crötté. 
luriſe, L nelec de nue! ou autre 
I 05 ur: clt guſli du ſor Ct. 
Intniſture dt eic mavy2l, le ſcicher , 
ne aßtet pas, prot. intriſte/co.: 
nA „pat Inttixxato, cngour- 
Gd, Pt... Az. 
Direkyrre, int: oduir , pref. introdũco 
1e intredtice., paſte det. intro- 
«/:, Pert. taff, pron. 40 
«Time. 7 
Intriduztiine 
I:tvs; 


Ile 


| 
| 


' 


þ 


| 


* 


| 


| 


faire des 


ö * * „* 


tem j 4* 
inc 4. 
1 114. 


1 tud-. 


ate 
e 
ome” 
1 par. 
be eſt 2 
t z 1. on 


| introduction. 
vllo,-\ntioduit, 


In F . 
"kn intioductcur. 
trie, inttoducti ice 


27 * 
NE 4 


a 4 


* Intioibo » EN jargon , la porte. x 
* Introire, enttet. 
Introito, entice. 

| Intromettere , mettre dedans , paſſe 


Intromeſſo , mis dedans. Item, un at- 


Intronaggine , &tourdiſſement- 


INT INV [ 


e 


Item, recette d 
* 


* 


denicrs. 


def. intromiſi, & intromeſſi. 
bitte. 


Int ros an, into, Etouriifiement., 
Intrenase, crourdi: » cliourdir. 
lutrona to, Etourd! , oui daut. 

latrop are, tronqucr. 

lutreafiave , ſe metiic en colere. 

Intros Er. nicttie au Throne, pron. 
Az. 

lutropiccare, pour inciampare bron- 
ch. 

Imr(picata, inciampata, bronchade. 
Introure, pour ixritraſire, devcatr te- 
N che . 

Inir4dvre, pouſſer dedans avec violince, 
pztic det. intrude, intrudetti. 
Inirw/o , entoncè, inttus. 

I tuare , entter cn toi. Dante. 

Iii tajſare,..currcr en toi. 

lutubo, endive, ch cot&s fem. 
Iniubo erratico , chicorte (auvage. 

* Intiffare, plonger dedaise 

* Intwire , regarder, preſ. into, & 
intuiſco, 1\ u elt pas cn ufage. 

In tus to , I gard. 


1 =. v 
Invaligiare , mettre dans la valiſc. 
Invalitu dine, foiblcile , fem. 
Invaloroſo , non valcureux. 
Invallare , entter dans une yallte, 
* Invaliito, (ans valeur. 
I:,vampare , enflammer. 

I,vanre , devenir vain , 8'Evanoiiir , 
qiſparoit , devenir ſupetbe , preſ.. 
invaniſco. 5 

Iavarcabile, qui ne ſe peut paſſer, 

luvariabile, invatiable. 

Irvariabiliia , invarietà, conſtance, 

Invasare , entonner, mettre dans un 
vale , entrer dans le corps comme 
les demons, envahir , s'ttonner.- 

Invaſazione, invaſion. 

I,vaſione , invaſion , fem. 

I,44 8, cuvahi. 

Inn bbidiente, de ſobéiſſant. 

Inubbidicnterunte , de ſobꝭ iſſamment. 

Inn bbidiin xa, de lobt iflance. 

Inu bꝛiacare, euy vter. 

Irvecchiare, »aillir. 

InverchinzRve, devenir vieil, ſe paſſer , 
fe ſeiclt , preſ. invecehiucxiſco, 
pron. #3. 

In vece, au licu, 
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Ii veccerta, biavctie, vanité, mignar— 
diſe hors de propos. a 

Ii veggia, envic. 

luveggiare, envier, voyez Dante. 

* Inveggioſo , envicux. 


litummarzre , ie former une tumeur, 
pref. ntmort/cogy 1be mpautonncl. 
Iuturbato, non erguhlé. 
luturbol are , troubler. 
lIntuzzare, &. oullcr „ pron. 7s. 
liwvacchire, $avachr , devenir lache 
Ci me unc vaclie , preſ. Invacco & 
tyacckiſco. | 
juva dere, aſſaillir , envahir » paſſe 
det. mvaſs , TALL , inva/e part. 
invã 0. 
luvaghire, donner du deſir ou de l'en- 
vie prel. inveghiſco. | 
ma ({Irvagl ir donz. lia aile nozze , 
ſenza nozar & grave offeſa, mais 
doner de l'envic a unc fille pour 
ſes noces (ans luy en fare gonter 
le fruit, c'eſt bien mal fait. Cua- 
1148, x | 
Invaghirſs , devenir amoureux: cela 
ſc conjugue comme cideſfus avec 
mi, i, ,, e, wv, fi. 
Invaghno, anourcux , amourachè. 


touIncr, qu: fe dit des truits, 


p-riic vcrolle. 


pallc def. invalſs part. invalhto. 

| Inw4{evole, non valable. 
I.valicabile , qui ne ſe peut paſſer, 
Invalidig , peu de valcur. 

gli Invalidi, les Invalides. 

1valido , non valable, Iuyalide , ſo! 


Tame J. 


| dat c{t; opié- 


I. vaiare, le noircir des raiſins, fe | 
Invaiol are, ſe tournct » & avoir la 
ñjuvalere , navoir point de valeur, 


Fel. invaglio, inväli, vale, in- 
vagliamo , is valete, invaglia»o , 


Iavelenare, enveutmer;, empoiſonner.- 

' Invelenrre , $'cnvenimer > prel. nv 

leniſco. 

Iuvelenito, indigne ,. devenu fier & 

crucl. 

Invelirato, entourt de chiens courany 

ou levriers. 

Inveltare , garnir de velour. 

Invindibile, non vendable. 

Iuvendiſalo non vengé. 6 

Invendiulevole, qui ne (+ peut ven- 

get. 

I venta, humiliation, reverence. 

Invenia, paioles & actions ſuper flugs „ 
trop de mines, trop dc teverences, 
invention. | 

Invenire , trouver , inventer , preſ. 
invenge invièui, inviene, in venid- 
mo, taunue, inven gong, palle def. 
inenni, inueniſti, tutune , inves 
uin ne inveniſte, is vennero, palts- 
AUUUKIO, 

Inutniare, inventer. 

Inveni41to, inventaire, maſe.- 

Iryue1%zione, invention. 

Inveniixie , controuve, 

Inv nlivR » invention. 

Inventiuo, inycntif;- 

Invenio , nun ion, & invems,- 

Inventore , 1nvcntcur, 

Inventrare , mettte au ventre. 


Inventrice inventtice. 
I,veniurdto , per auveniurſo , fore 
tune, 
Inver , envers „ vers, pron. I's on- 
N vert. 


H h. 


__ _— — — 
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lauer, inv(ro , en verits , pron. T. 0 | 
| Invetiire , faite une invective 


tcrme. 
Inverare , avetet, verifier, 


Inverdire , teverdir , piel iwverdi/ce. 


Inverecondia , cftromectic. 
Iwverecondo , <ftcontc, 
Inevermigliare, yermnillouncr. 
Invermicare , $ emplir de vers. | 
Invermicolare, tnvermmare , sem 


plit de vers. | 


Inverminire , Invermire , s' emplir de 
vers, pref, iavermiſco. | 

Invernale , d Hiver, | 

Invernare , hivetner, paſſcr [liver cn 
un lieu. 

Invernata , le temps de Ihiver, ſailon 
de I'litver. 3 | 
Invernecciare, isverneggiare, vert. | 
Invernicare , vernr » donhct 1 

VET1S, 


Inverno , |'hiver, 


Inverns/o , diver. 

Inver, en vetité, veritablement, pron. 
l'e ferme. 

Inverzare , tenverſer. 

InversAto , conttaite, alverſaire, P- 
pole. | | 
Inverfiare , retiverſer , tre contraite. 

Inverſiune „tenverlemcnt. 

In#trſo , cuvcrs, Item, renverlt, 

* Inveriere, rcnverſcr , palle det. nv r 
tei. | 

* Inver/ire , renvcrſcr , pteſ. inverio 
& tu vertiſco. 

* Invertitore , petvertiſſcur. 

* Invertitirice , pcrvertilſcuſc, 

Inveſcamenio, allechement. 


% 


4 


Inve/care, cngluer , all:cher. 


N „ ' 
Inve/catura , allcchcmeoit Aftraits : 


mac, 
Imveſchare , allecher , englucr. 
Inveſcouarſs , ic fare Ever (c. 


— — 


Inve/pire, devenu inquicte comme les 


alc:1!Ccs. 5 
In ve ite, pique de la guëpe, incitë 
oullé. 


Inveſtigabile, recherchable. 
Inveſtigamento, recherche. 
Inveſtligando , recheichable. 
Inveſligarec , rechercher. 
Inveſtrgazione , recherche. 
Inveſtigatore , rechercheur. 


—— 


Inveſtigatrice, rechercheuſe. 


dans une poulic. Item, heurter cu 
frapper un vaiſſeau, inyeltir un na- 
vite, &c. preſ. inveſto & inveſtiſco. 

Inveſtita, inveltiture. 

Inveſlitura, inveltiture 

Inveterarc , devenit vicil. 

Inveterato, inveteté. 

Invetriare, garnit de vitres, Item, 
vernir. | 

Invetriata , une vitre. 

Invetriato , verni comme un pot dc 
terte, fardé, luilant. | 
Invetriato viſo, viſage effrome, qui 

nc tougit point. 


INV 


Invettare, croitre , devenir age, 


invetto & invettiſco. 
Invettiva, invective, fen. 
Inuguale , inégal. 
Inugualita , in&galité. 
Inugualmente , inégalement. 
Inviamento , achemincment. 


Inviarſi, Sacheminer. 


Inviare , envoyer, mettre en chemin, 
acheminer, 

I: viatamente , ditectement. 

* 1,-114enxA , envie, pron. 16. 

India, envie. 

India non mori mai, Tenvie neſt 
pas moite, i. il y a toujours cu de 
l'envie au monde. | 

e meglio Invidia che compaſſione , il 
vaut mieux que Fon ait envie de 
votte bien, que pitis de votre mal. 

ſenza Invidia , ſans euvie pour ccux 
qui gagnent le bien avec trompe- 
rie ou mina nie. 

Invidiare, envier. 

Invidiatore , envicux. 

Inv4io/amente , envicuſement. 

Inwvidio/o , envicux. 

I'ruvido , envicux. 

Invictato, permis , non deffendu. 

Invietare, & invictire, vicillit, come 
mencer a ſentir le fort ou le vicux » 
pref. invicto. 

Invigilante, non vigilant 

Invigilanxa, negligence » fem. 

Invigilare , veiller. 

Invigorire , devenir vigourenx » ptel. 

invigoriſco. 

Invilire, invilite, devenu vil, rendre 
vil, s'avilir, pref, iaviliſco. 

Invillanito, devenu vilain. 

Invilluppars, envelopper , $'emba- 
rafler , empaqueter. | 

Inviluppo , paquer , maſc, 

* Invicevole, invincible. 

Invinabile, invincible. 

nuvi, hors de chemin. 

Inviolabile , inviolable. 

Inviolahilmente , inviolablement, 

Inviolare , parer ou emplir de violet- 
tes. 

Inviolato, conſtant, non violé. Item, 
plein de violettes. 


Inviolett are, garnix de violettes. 
Inveſſ ire, I itn » ENTOOUTET, paſſer dans 
quelque chole , comme une corde | 


Inviperaggiue, humcur de vipere. 

Inviterare, devenir cruel comme un 
vipcre, | 

Inviperire, devenir cruel comme un 
vipere, preſ. inviperiſco. 

Invirilito, devenu viril. 

*Invirito, devenu vitil, preſ. invi- 
riſco. : | 

* Invirtuare , devenir vertueux, & Se- 
vertuer, 

Invirtuire, deyenir vertueux, preſ. 
invirtuiſco. 

* Invirtusfſo , non vertueux. 

Inviſchiare , englucr, 

Invisibile, inviſible. 


nviſto, non vcu. 


, preſ. 


Inv:izare , dev:nu vicicux. 


| 


INV 


Invitare , convier, inviter, en vier a 
Jeu. 

' Invitata, ſemonce. Item, enyie, 

Invitatore, ſemonneur „ COvicur, 

Invuatrice, ſemouncuſe, qui invite 

ou COnvYICe. : 

Invitevole , que Von peut inviter, 


Invito, envie au jeu, ſemonce. 
tener I Invito , accepter loffre oy |, 
parti : cela ſe dit quand on a fi 

ligne a une femme, & qu'elle cu! 
tait quelque ſemblant den bt 
d'accord. 


: . * fg . * 

Iuvitlorioſo, non victorieux. 
Ir.vivente , non vivant. 

' Invizzire , avixxare, ſe flittir , ſe («i 


Inviitamente, invinciblement, 
Invitliſſimo, tres invincible. 
Invilto, invincible. 


cher comme les fruits, pref. invize 
ziſco, pron, les 2g comme ts, 
Tuna „ aulnce, 
Inülto, non venge. 
luumanamente, cruellement. 
Inmanita , inhumanite, 
Inumidire, devenir humido. 
Inumiliare, humilier. 
In un, en meme temps, enſembly, 
Inunire, deſunit, pref, inuniſce. 
Ia vbocare 5 IN VOQUET. 
Invocazione , invocation. 
Invocatore , invoqucur. 
| Javoratirice, qui 1nvoque, 
Irvoglia , Fenveloppe ou la courer- 
ture de quelque choſe. Item, une 
coipCcille ou manne a mettre le cov 
vert pour une table, 
Invegliare, donner de I'cnyic ou yo- 
lonté. Petrarca. 
Invogliarſi, prendre envie, venir vo- 
lonté. 
Invogliata, envcloppement. 
| Invogliato,cnvcloppe.i Item, defirer, 
qui a de | cnvic. 
Inveglis/o , ſans volonté. 
Invoglitre , pour involgere , envelop- 
per, paſſe def. involſi. 
Inv0glio, la couverture » l'enveloppe, 
Item, un paquet , & I ccuice & 
coquille dun fruit. 
Ingolare, dérober, voler. 
Invalarſi , fe derober dune cops 
nie. 
In volatò re, voleur. 
Invelgere , cnvelopper, paſſe 
vol ſi, part. iuvolto 
| Involgimeto , enveloppement. 
* Involontare , donner de la volonti. 
Involontario , ſans volonté. 
Involonter6ſo., (ans volonté. 
Involpire , devenir fin comme ent. 
nard, preſ. inveliſco. 
Involta , adverbe, en 
route. 
Involtamènto, enveloppe. Item, £4 
| lice, fraude. 


def. i» 


fuite, en * 


. 
vod! 


Involiare , faire en voute; 
U Item, envclopper. 
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ltighiare , envelopper, empaqueter. 
proolrolare , envclopcr. 

1zvolto , un roupi.Jon , un paquet, 
Ille, envcloppé 

I voltura, cnveloppement. 
lurelucro » la meubrane qui couvre 
le cur» 
Irvolvere , cuvelop 
vi. : 
Involvilo , envcloppewent. Item, 
vercoquus Jiter , chenille de vigr.e, 
Imvolugpare » envclopp:r. 

vel, paquct. 

mwoluare , embourbcr. 

[yvoluztone , cnveloppement. 

Invo/k10 , non Contencant, Item, en- 


per. paſſé def. in- 


velopp&- 

t Inyo ft rare , entter 

dte voti e. : 

Invorave , & invorire , voiicr, pron. ts 
terme 

nurbanità, groſſier té, incivilité. 

Iurbano , Incivil. 

luurbare, dever ir civil, fe faire bour- 

peo1s » Entrer dans la ville. 

lunſitanxa , CONTe ccutumè, pron. ts. 

lunſitare, d ſaccouumer, . 

þ u{tatamente , huts de la coluume., 

Invſuato , ibunté. 

ln: i.evole , muſits. 

” Iurſtione 5 brulement. 

Inttue, inutile. 

Vutilire, tendre inutile, pref. inuliliſ eo. 

lrutilita, mutilité | 

Imutilmente, inutilement, 

luvlacrabiie , invulucrable. 

Iwulnerale , 1nvulo: rablec. 

Irulnerato , non blcfis 

Inzactherare , cmplir de crottes, vulg. 
ec beuffcr, pron. le Z Comme Fs. 

Inzafirare , garnir de fene, prov. 16. 

Inzaffare, bondonne: , mettre un bon» 

don, pron, 15, 

Inz2ojfranare , emplir de ſafft an & 

Vun comine du ſlaſtran, pron. ts, 

luzan pot narc, en faire a Croite , en 

ban let a garder, ètie toujours avec 

un cha umcau, pron. ts. 

Intancare , enchaſſer, joindre, ſceler 

un fer dans un mur, pron. fs. 

Inzancatura , enchaſluie , ſcelleute, 

pron. ts, fem, 

Inzavoraie, leſter un navite, pron. 78. 

Imazitare, tie ou rendre faincant , 

fron. Ickx, comme ts. 

InzAZZLO7ATE mettie une perruque , 
ton. Fs, - 

nz/2uene , le pivot qui ſoũtient la 

„ hcule, pron. ts; 

use ſca re , enfoncer un coin de fer en- 

tte a balle & le canon, aſin qu'il 

eve en tant , pron. ts, 

rere, pour ingeſſare, pl 

pion x doux comme Ax. 

dale, faire alliance d'oncle, pron, ts. 


rie 5 
eule, mitigucr, induirc » pouſler , 
ton ts, 


Bun aig a 


dans Ic yOcre , ten- 


atrer, 


h 


devenu E 
da rule, pron. 66. 


gyptien, deye- 


bk 
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Inzigaziane , per inſligazione , ſollici - 
tation. 

Inzoccare , devenir comme un tronc, 

ron. ts, 

Inzeppare , devenir b 

Inzocichire , devenir greddier , pref, in- 
zotichiſco , pron. Ax. 

Inzuccherare , (ucter , pron, 18. 

Inzuccheraia, patc de ſucte, pron. 43. 

Inzuppare , emboire , abreuver comme 
unc ſouppe » $ humecter , pra n. #5. 


| 


oiteux, pron, 16. 


; 


| 


10 
1 | | 
O, prononcez i long, je ou moi. 
Io, pron, 1. bref, io, la vache de Ju- 
piicr : c'eſt la fille d luacus que 
Jupiter aimoit, & qu Junon me—ů 


| 


| 


taino! phola en vache. 

Toba, forte de mul en Turquie. 

* [ocrnoroſe , qui a le toye mal ſain. 

Hole , Iole, dont Hercule fur éperdu- 
ment amOourcux. 7 

Tone, violettes des Mars. 

ſox1ca, ordre jonique d' Architecture. 

Tonico , ordine , ordie jonique d Archi- 
tectute. 

a Þojo en quamitè. 

Jula, lettte Gree. | 

* 0240 , golicr , pron, 15. 


of 


| 


| 
| 


| 


IP 


| FTA , hypeibole , fem. 
[perbolico , hyperbolic. 
Jperrco „ & apericon , mille - pertuis , 
| Plaue 
Ibocrista, hypoctiſie . fem. i 
I vcrita, hypocrite . fem, 
f ſparrito , 1 pOcrite , ma'c, 

Tpoſelino , ache large, herbe. 
. Ippogreſo , typogtphe „ cheyal avec 
des alicy, 


* Ip/o fatto, ſur le fait. 


x 4 4 
I R. pour andare, aller. 


Ira, ire. | 

[ra mi vien, la colere m'inſpi 

Iracondta, colere , itt » 

{ Iracondo , colcric. | 

rare, facher, mettre en colcte. 

Irato, faché. 

ra ſcere, mettre en colere. 

Iraſcibile, iraſcible 

Iratamente, en colere, aigtement. 

Irazionale , déraiſonnable. 

Ircio, Hirtius » Conſul Romain, du 
tens d Octave. 

te, aller, unparfait , iva. 

Ji, VArc-cn-Cicl. 

T'ride, Iris, flanibe » I Arc-en-Cicl , 
unc O; alc. | 

Irione , velar, tortellc , plante. 

* /ritire , r:ndrc vain & fans effet, 
prel. iritiſco. | | 


re, Marini. | 


—— 
* 


* 


IRR 
Honia, ironie. 
Jonico, ironique, 
* Iroſo, plein ire. 
Irradtare , einradiave ', rayonner, 
Irraggiare, rayonner. 
Irradicare , déraciner. 
Irraggionevole y dcraiſonnable. 
Irrag:onevelez2a ,. humcur déraiſon- 
nable, pron. 1. 
[-ragionevolmein;e, dèraiſonnablement. 
Irrecompen/a, le contraite de la 19. 
compente , méconnoiſſance. 
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{ {rroconciliabile, ii teconciliable. 


Irregonciliato , irreconcilis. 

Irrecono/cente , mEconnoifſant. 

Irrerons 'cenz8, méconnoiſſance, prons 
I's 

Irrecordevels, que Von ne doit point 
ramentevoit. 

Ii recuperabile, irtecuperable. 

Irrecuperevole, uon tecouvrable, irre- 


* 


cupcrable. 

irreflagebils , © inrefrag«bile, irrepte- 
heuſible. 

Irrefragabilmeate , irt efragablement. 

ſrregela re, e inregolare, uicgulicr,: 

Irregolarita , itre gularié. 

Irreligione , impicté, fem. 

Itre/igtoſamente , non feligicuſement. 

trreligio/o, non religicux 

Irremediabile, nremcdiable, 

hremi/sibile, ittemiſlible. 

Irremilſibilinente „ utcmiſliblement 
{ans remitlion 

Irremunerato , fans tre recompenſc, 

[rrepar# v4le , irreparable. | 

Vrreprehensibile, uteprehenſible. 

[rreprovevole , non reprochable, 

[rrepygnabile, irrepugnable. 

[rreſoluzione , irreſolution. 

Irreſoluto, non teſolu, irreſolu. 

Irre/pettevole , non reſpectueux. 

[rretare , prendre dans les fileis. 

Irretire, prendte aux rets , preſ. irræ 
ti/co, & irreto. 

Ieretitio dal ſus amore, Cpris de ſon' 
amour | 

Irrcverente , (ans reverence , irreye- 
rent, irrcverence. | 

I reverentemente , ilreverement. 

frre derenta, irteverence, pron. £5; 

[ cw6cabile, irtevocable. 

lirricclare, trier. 

Irric hire , enrichir, pref. irrichiſco. 
Irride , | AtC-cn-Cicl ,, Iris, flambe, 
Opalc. | 
Ir114ere, gauſſer,ſe tire, paile def. irriſi. 

Irrig are , e mrigare , arroler. 

Irr1gazione , airolcment, | 

Irrti' taare, rod 5 P. cl, irrigidiſco. 

I'riſtone , dériſion. | 

I t150re , mocqucur. 

Irriſpetibſo, non re 2 

Irritaments, (poinſunnement, aiguil- 
lonnement, excitation. 

Irritare , facher, uriter , exciter. | 

Irrita xine, WIFALION „ aigulllonne 
ment. 


ni ou Hire, un grand mand:ant , que 


use wa d'un coup de poing. 


Irriifvels , qui {e peut writer, 
Hun 
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Itrrito, vain, fans teſpect. | 
I reca re, devenit enroiic. = 8 
Irrochiave, & irrochire, devenit eto 
* Irrocitd , enrouement de voix, 
Irrogiadiire , pour trrorare, BL 17vorare 
arroſcr. | 
Irromptre , rompre , entrer avec force , 
palle def. irrüpi, part. imrorto. 
Irrozione , irtuption 
Jrrugare , rider. | 
Irrugtadare , cmplir de roſce. 
Irrugiads/o , plein de roléc- | 
Irruginire , rojiilicr , sentofiller, prot. 
irrugiaiſco. | 
Irruginoſ0 , role. 
Irrugire, rugit » pref. 
* Irrurmare » COmmettre toutes 
A'excts ou vilainics- 
Juto, heriſſé. 1 
Irt4re , dz venir vel1 on hertifle, 
1%, pour irſuto, herilé. 
Irio, pour erto, rude, d:fh:c1le a montet. 


18 


| 


irrugiſco. 
ſortes 


Les mots qu'on ne trouvera 
pas par 1s) ſe trouveront 
par ſ. en ôtant 1. coming 
au licu de j/degno, cher- 
chez /degno., &c. 


r 


| 
IS alle „Iſabelle. 
1:4 me . t1amine , eſlaim , maſe, 
Iſamingre , examiners 
I/aminaztome , examer. 
Iſamimatore, examinatour, 
apo & iſopo hiſope | fem. | 
ſara, rivicre de France lur les con- 
fins du Dauplunc, & dc la Savoye. 
I/azione-, cxaction, fem. 
jſattire , cxacteur, maſc. 
1/auro , ficuve Italic. Arioſto, 
1/vadare , perdie anc occalion' en Sa- 
muſant. | | 
Iſb;gottire , 5'pouventer , 5 ctonner. 
Ifligottita , épodventée, Cronnee. 
Iſbollarſs, fe gucrir de ſes pultules, f< 
delemplaätrer. 
Ifbracctare, empoigner, 
I/bracciata la lancia, ayant pris la 
lance. | 
Ifbranfre , mettte en pieces, demem- 
brer. 
Iſbrandato , déchité, mis en pieces. 
veſte Iſbranata , robe déchuce. 
Iſcacctare, chaſler. 
Iſcambia re, changer. 
Iſcampare, ECchaper. 
Iſcampo , fuite , fem. 
Iſcambiare , Echanger , changer. 


/ 


* 


Iſcaſſinare „ [ompre , briſct. Ferr, Pal- | 


lavicino. 
Iſcede , parole joyeuſe z mot de Dants. 
Iſchia , eſpece de ſciatique. 
Iſchiada, chardon blanc, 
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Ich iſeitas, hotteut de quelque cho- 

ſe, d*gour, 

* Iſchifilta , hotteut de quelque choſe , 

degout. Boccaccio. 

Iſechifs - revEche , digoutant. 

Iſchio, If, forte d'arbre, Item, forte 

de raifoit ſauvage. 

Iſciancato, hoitcux. | 

Iſcire, pour uſcite, ſortit. 

Iſcogitato, penſé, excogité. 

Iſcollare , decoller, décapitet. 

Iſcomiata re, donner congé. 

I/rompiſciare , piſſet deſlous ſoi. 

[/computare , decomptcr. 

I) -omp4tor, dicompte , maſe. 

I/concio, wal fait, mal bati. 

Iſconci parlari, paroles mal-honnetes. 

Boccaccio. 

Iſconoſcinte, młconnoiſſant. 

Iſconſigliaã re, dèconſciller. 

Iſconſiglio, diſſuaſion, fem. 

Iſcorgere, dEcouyrir. , appercevoit, 

conduirc, 

Iſcrittura, &ctitute. Boccaccio. 

Iſcüria, pour eſcoriaxione, retention. 

c'urine. 

Iſcuritàa, obſcurité, fem. 

Iſdicevele, mal-ſeaut. 

I/dogliarſi., guerir de ſes douleuts. 

Is ſatato, maulade , mal. fait, mal- 

honnte en paroles. 

Isf6go, ſoupirail, trou pour Evanter, 

I; fugraſco , fuginf, maſc. 

I/garrire, cajoller, prel. i garriſco. 

I/gommarſs, ſc deſemplatrer, ſe di gom- 

mer. | 

Iſgrigiato , griſé. 

Iſide, fille, d Inacus, c£{t Io dont Ju- 

iter toit amourcux. ; 

one, le Temple d'Iſis. 

Iſitare, ſifficr ou gatoiiiller comme 

un Ccourneau. a 

Io garſi il braccio, ſe dètordte le bras, 

Iv garſi il piede , ſe detorcke li pied. 

ſ maro, montagne du T hracc. 

l/menidi , femmes de Thebes. 

* I/montato , talc. 

Iſnello, vite, leger. 

Iſofago , axſophago , maſc. 

Iſocelo, iſucele, Lorte de triangle. 

Iſceto , ſencgré. , 

I56crate,1ſocratc, Pluloſophe d Athene. 

I {ola 5 Lic. 

fatto in Iſola nous diſons, detache , 
comme, baluardo in iſola, baſtion 

_ derache ,&c, 

va all Iſela per cavrettt , cela ſe dit 
quand on ne veut pas donner CC 
qu'on demande, i. vas en chercher. 

Iſolano, inſulaite. 

ola re, nom inſulaire, 

Ifolare , verbe , détacher, faire en for- 
me qd Iſle. | 

Iſolato, faire en forme d Iſle, détaché& 
en forme d'lſic. 

Iſoletta, petite Ile, 

Ipo, hilope, fem. 

Lpantare, Epouyenter, pour H paven- 


per Iſchiſa, de biais. 


* 


0 


| 1ſpaſjarſs , ſe paſſer, ſe divertir, 


ISP 1SS 1ST 
I/pareria , decharge de mouſqueraire, 


Iſpearre , expedicr. Guarini , Paſo 
Fi do. 

Lpedito, aclieté, achetée. 

Tjpido , herifle. 

Iſpignere , effacet, Eteindre. 
Ifpinolare una bitte , mettre en Perce, 
mettre une broche a un tonneay, 

I'plicare , expliquer. 

Iſplicaztone , explication. 

l/ponere, & iſporre, expoſer, expliquer, 
pref. /pongo , paſſe def. 5/peſs , pai, 
1/poſto. 

[ſporre , expoſer. Voyer Iſiner,, 
I/poſto , expole. | 
Iſpovenive , venir apres , Pref. iſprum 
g, iſpovient. 

'/preſſo , exprime. 

'ſprimere , exprimer , paſſe def, i/pre, 
lſpugnare, prendre pat force. 
lſpulfione , expulſion. 

non Iſpuia in ſacro, i. le bigot, qu 
n ole cracher dans I Egliſe. 
[/quartare, pour ſquartare , mettte a 
pieces, Dante. 

Juisito exquis. | 
ſreveren xa, nreverance , pron. ft. 
Ia, tout maintenant. 

Are, iſſer, hauſſer en terme de marine. 
I roma , axiome, maſc. 

I Jrone, Ixion, Roi de Theſſalie, qu 
tourne fur une route en Enfer, pow 
sette vanté de etre diverti at 
J non. 

Jo faite, incontinenr. 

lſuto, pour fldro , El. 

1/ta', pour gueſa , cette. 

* Iſiame, initant , moment. 
Iſtantè, inſtant. 

Iſante mente, initamment. 

Iſtanxa, inſtance, pron. ts. 

Iſtare , pour ſtare, etre, d:menrer, 
Iſtarne, en Gre. Taſſo nell Aminta, 
Iſiatico , Otage, maſc. 

Iſteſſa, 1 Iiefſa , la meme. 
Iſleſſamente, de la meme maniere. 
Iſteſſo, meme. 

Iſtia, chapponiete. 

Iſtiautatura, fente, Eclat. 
Iſtigamento , inſtigation, excirement, 
Iſtiganza , inſtigation, pron. ts. 
Iſtigare , inſtiguer, pouſſer. 
Iſtillare, diltiller. 
Iſtingue re, (teindre, pallc def. ini. 
Inſtinto, inſtinct. Item, &teint. 


Iſtituire, inſtituer, pteſ. iſtituiſto. 


Iſtituto , inſtitut. ; 

Ifmo , langue de terre entire dect 
mers. 5 

Iſtoltire, devenir ſol, pref. Holtiſa 

Iſtöria, hiſtoite, fem. 

Iſtoriare, hiſtorier. 

Iſtoriale, hiſtorique. 

| Iſtorico, hiltorique. 

Iſtoriografo , Hiſtoriographe. 

Ito lamia, Altronomie. 


Iſt:lome , Aſtronome. 2 
Iſtirre , ôtet de tourner, pour gli, 


tare. 


| 


* 
* 


att 


14. 


liert, 


fsT ISV ITA Iv 


def. eli, part. iſtolto. 
Hrapax tare » maltraiter. 
Iratax xe, maltraitement. 
Jhratto » abltrait. 
Iiumta, exttemité. 
]þriano , ſorte de marbre. 
nato, ſabat de ſotciers. 


nut au labat. Berna. 

ina, Iſtrice » porc- pic, maſc. 

Ii, Ic Danube, fleuve d Allemague. 

inne commedien bouffon. 

, 14-1x14 , meer dc bouffonnetic, 

1ir:logia , Aſtrologie. 

lego, Aſtrologue. : 

[}rncars , abreger , finir. 

jr Iſtroncarla , pour abreger. | 

nie, in{truire , pref. iaſtruiſco. 

15uztine , inſtruction , fem. 

itte, inſttuit. 

Igruttore, inſtructeut. 

Juni ne, elturgcon , poiſſon, maſc. 

1 vagare , vagucr. 

Jvarmia , varietC.s fem. 

zentare, łventer. | 

1&1,orire , 6ter la vigueur, preſ. iſtvi- 
yoriſed. 

| ilaneggiare, chanter poiiille, dire 
6:5 injures. 

I'ragna!o , ſans liſiete. 


IT 


* ot Latin, oui, Dante s'en 
elt ſetvi. 

Beta, Ic vis-a-vis de la Moree, 
1s d' Uliſle. . 

Jace, Virgile, Potte Latin. 

lata, Italie. 


41,0 , Italien. 

Halito, Italique. 

Ie, pont an date , allez. 

lie bei che Hiudaſte Fhorribil ſera vous 
1 tenfermätes Thorrible béte, al- 
. Guartint, | 

It utfltando „Cveillez 5 allez ) Eveil- 

lan. Guarini. 

Lerare „teiteter 3 red-ubler, 
Ierarto, livre de repetition. 

din, te iteration. 

I'INCrArLO 3 livre de voyages. 

"mere, livre de voyages. 

I, alle. 7 

ee, qui a la jauniſſe. 

"11214 , jauniſſe. 
Itttde , un furet. 


* It , * * . ' 
ire, fureter , pref. ittidiſco. 


I V 


A, Ie 
ne bas, jus muſcate. 
re, commander. 
ſe téjollir. 
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ur G1nbileo, Jubilé, maſc. 
2Ucux rebaptiſé 1 fei y 
„ % ux kebapt:ſé, qui feint da- 
tete Juif ou Turc. 


Kc; 
) 


* 


cl. Hg. I#igls , iſtoglie , paſſe 


4 la notte in Iſtriax xo, ils vont la 


naueggiare, Italianiſer. „ 


„f I 

| * pron. les zz , comme d. 

* Judicare , juger. 

* Ivdice - Juge. 

* Indizio, jugement. | 
Juentro , la dedans , pron: comm Y+ 
Iigero , journeau de terre. 

Ji, la. 

Iviritta , là, en ce licu-la. 

Iumè nta, jument. 


droit. 
Iuridico, juridic. 
Iuriſconſulto, Jariſconſulte, 
Iuriſdizione, juriſdiction, 
Iuriſta, Juriſte , maſc. 
Iuſquiama , hannebanne » hetbe » 
quiame. | 
Iuſquiamo, apollinaire , herbe. 
Iuſqueſito, droit, ſelon Boccalini. 
Iuſtixia, Juſtice , fem. 
Inftificazione , jultification- 
Iuſto, julte. 


— — 


cuns, une ſorte d'eſquinancic. 


* — — 


Ix are, agaccr , pron. 7s. 
Izz6/0 , colcric , pron. 47. 


A. article feminin, la. 


de licu. 


% 


mi quadra , la mi «© 


la, Von en fait un ſubſtantif pour 


v. g. 
La mi piace, Vaffaire me plaĩt, &c. 
di La via, au-dela. 


vif, plns en dela, qu en dega. 

Labarda, hallebarde. 

Labardi ere, hallcbardier, 

Labare , e Labaro, banniere ou enſci— 

gne Romaine. Item, une ſorte doi- 

ſeau. 

Labbia , les lEyres. Item, la face. 

Labbiale , qui concerne les IEvres. 

Labbioſo , lippu, qui a de groſſes lé- 
vres. | 4 

L abbreggiare , remuer les lEvres. 

Labbreggiare come Bernardino o come 

Martino, remuer les JEvres , en pa- 

lint comme Martin Lane. 


| Labbrettino, petite IEvre. 


Labbriccivolo , petite lEvre, 
Labbro, léèvre, le bord d'un vaſe, 
le labbra. 

Labbro di venere, Corte de chardon. 
Labbro aſciutto, un alteré. 

Labbre molle , 1. un beuveur. 


plur 


"als, 8 : 
Lare, Judaiſer, faire le Juif, 
: [ 


| Labbroſo , lippu. 


Iure , droit, di pieno Iure, de plein 


juſ- 


* Invenca, geniſſe. Item, ſelon au- 


1zza , colere , haine, dedain , pron. 75. 


fie 
La, la en ce lieu la, advetbe 
La, la, elle, relatif qui ſe prend pour 
fubſtantif, comme, La mi va, la 
paſſata , Kce 
farla ad uno, piantarla , faire un 


tour , &c, Gencralement du mot 


exprimer une choſe ſous-cntcndue » 


' LAB LAC 23s. 

Labbriciie , petites léłvtes. 

Labbrito , qui a de grofles levres, 
lippu. | 

vl mal ou ordure dans la boy. 
che. 


Labdiide, ou lambdoi dale. la ſurure 
derriere la tete. 

Lale, deſcente ou cheute d eau. 

Labefatto, dètaché, dè joint. 

Labente , tombant. 

Labeoue , groſic lippe. 

Labeone, nom d'un celebre DoQtenr 
en Droit du temps d' Auguſte, qu on 
appelloit Labeone, a cauſe qui 
avoit des IEvrcs groſſes. Caporali. 

Labere , $'Ecouler , tomber a plomb - 
uſite de Dante. 

Lal erinto , labyrinthe. 

Labino , Labinus , Labinius, rivicre 
dItalic. 

Labile , la bile qui s coule. 

| Laberinto , labirmthe. | 

Labizz0, gomme comme de la mir, 
rhe, pron. #s. 

* Labole , labile. 

Labore, labeur , maſc. | 

Laborioſamente , laboricuſcment » pe- 
niblement. 

Laborio/o , laboricur. 

Labovioſitã, peine, travail, 

Labrette , petite lèvte. 

Labro , \&vre , plur. le labra. 

Labruccio , diminutif de labra, petite 
I&vre, | 

Labruſca , lambruſque, vigne ſauva- 


* 
* 


Lacca , lacque, fem. 

Lacce , lacque, ſorte de couleur, ti- 
vage, bordage, un gigot ou Eclan- | 
che, une matte ou bourbier , un 

| Cretux comme le fonds d'un lac, un 

poilſlon appellE mcunier. 

Lacca, ſelon Dante, ceſt un tochet 

eſcarpé, & un bourbier. 

| Lacca d India, vermillon a farder. 

Lacca egliata, forte donguent pour 


piu di Lache di qua, i. plus mort que | les tumcurs. 


Laccamento , inondation » fem. 

L arrare , inonder. 

Laccettp., petit las, petit lacet. 

Lacche , Epagneuls, maſc. | 

Lacchetta, une raquette , & une éclan- 
che. 

Lacchexiuo, trait, pointe, pingade , 
goũt picquant & àpre, pron. le X. s. 

Lacchia, une ſorte de b:cuvage fait 
de miel. 

Lacchitto, ſelon aucuns, ris de veau. 

Laccia, un able, poiſſon , felon au- 

cuns , un poiſſon appelléè meünier, 

une roſſe, une aloſe, poiſſon. 

alla prima Laccia, i. a la premiere 

- occaſion , ou vue, 

| Lacciare , enlacer , lier. 

Lacciaio, faiſcur de lacets. 

Laccio , lacs » cordcau , lacet , cour- 

roye dun livre, attaché , pluricl » 

lacci. | 

| Laccivolo , pour le plaricl de 7469 


+ 


LAC 
civili, des lacs ou liens, 

Laccivolo - un lacs. 

Lacedemone , Lacedemonien- 
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Lacerabile , qui ſe peut dEchircr- 

Lacetamento , dichirement. ' 

Lac erna, une caſaque pour la pluyc- 

Lacerax ions, dchitement , laccra- 
tion. 

Licero , deéchité , lacers. + 


Leere, Vendroit du bras ou jambe 


ou il ſe rencontre plus de muſcles. 


Item, un lezard , & une ccrtaine 


maladic de cheval dans les neifs. 
Item, un macquereau , poiſſon, 


Lac erti delli ſtinchi, muſcles des jambes. 
Laceſtire, moleſter, facher, preſ la- 


ceſſo 
Laceſſiia , moleſtation en paroles 
F neeſſurore , qui moleſte. 
Lachs, un laquais, plur. Iachò, 
Lac heſi, Laqueſis , une des Pat ques. 
Lachetta, Eclarcche , gigot 


Zachexxini, pountes , ailechemens » 


pron, 74 
* Lacinio, pot au lait. Item, un baſſin 
de Barbier, un Promontoite en 
It. lie, ou Etout le Temple de Junon 
Lac nia. 
Tacinioſo, coupe , découpt de certaine 
magier, Item, embaraſle. 
La ci va lüuſa, i. Vattaire nous man- 
Gus. 
Laco, lac, plur, lachi. 
Lacone , cu fargon , loup. Item, habi- 
tans de Laconice 
Tacgnico „bret laconic- | a 
TLaconitamente, laconiquement, btie- 
vement. 
Laconiſmo , diſcours bref. 
Taconixxare, parler laconiquement, 
pron. Ax. 5 
Tacraria, Epurge , herbe medicinale, 
Lacre , (orte de gowne. Item, cite 
dt l(pagne » lacte. 
Lacrima , larme , /m. 
Lacrima di vile, la mere goutte du 
via. | 
Lacrima Chriſti & lagrima, ſorte de vin. 
Lacrimalile, deplorable. | 
Lacrimat on&9, ſujet aux larmes, 
Aacrimale, larmeux, lacrimal. 
Lacrimali, glandulcs lacrimales. 
Lacrimare, pleutet, jetter des larmes, 
dutu!. . 
Tacrimarii, cettaits vaſes dont ou (: 
{crvour a recevorr les latmes, 
Tacrimazione , j leur, „im. 
Larrim*ite, petite larme. 
Lacrimevole , d plorable. 
Lacrime volm inte, deplorablement. 
Lacriniojo , larmeux. Item, lameuta- 


ble. 
CZacrimuccia, petite larme. 
Lacina, e laguna, mate, marecage. 
Lawnale , matécagceus. 
Lacwnare , /oppalco , plancher ,, non 
ſuhſtantif. | 
Lacunoſo matécageux. 


Acutärro, ſotte de chou cabus. 


L AD LAG 
lierte. 


poiſſon. 
La ddaco, Roy de Thebes , de ce nom 
Laddacidi, habitans de Thebes. 
Ladello, forte de courelas. 
Ladetta , un motet, maſc. 


gne. 

Ladina palla 
force dans le canon. 

Ladino , large, aiſé, commode. 

Ladoga , e plus grand lac de | Europe 
en Moſcovie. | 

Ladonie , Ladona , fleuve d'Arcadie 

| launers, 

Ladramints , en larron , furtivement 

Ladraria , volcne, naſg. 

Laarerta , volcric. 

Lad o larton. 


parence, & $ cnrendent enſemble. 
100 
Ladri detti, de vilains diſcours, 


Ladronaia , iroupe de lar ons. 

Lad on are, dirober , faite le larton. 
Laaronceil-rie , volerics , fem. 
Ladroncineſco, ds arcin. 

Lag rocellina, petite larroneſle, 
Ladrencillo, lationcau, petit volcur, 
Ladrone , latton, maſc, 

Ladroneccio, larcin ,,maſc. 

Ladroneggiare , dérobet, commettre 
lar cin 

Lae, pour la en ce licu- la. 

Laentro , la dedans. 

* Laffaro , en jargon , un chat. 

Lagana , ſorte de chouette. 

Lagare, inonder. 

L+gariao , ſorte de vin. 8 

Lagaro, la partie depuis l'eſtomac juſ- 
ques au nombril Item, unc ſoite 
dg C1'cal, 

* Lagena , boutcille, 


—— 


| 


Lag gin. laggiuſo, la- bas. 


Lag hetto, petit lac. 
Laggio, alon, maſc. 
Lagiono, forte de poiſſon. 
Lagna , lam entat ion. 
Lagnarſi, ſe plaindte. 

Lagno, lamentation, cri ſans expri- 
-mcr de paroles. 2s 
Lagnino, petite plainte » mais feinte. 

Lago, lac, plut. laghi. 

Lago d Ancona, Lac d' Ancone. 

Lago di Como, Lac de Come dans le 
Milano, 

Lago d Anghill ars, Lac d Anguillare, 
cn 1 ic ance- 

Lago di Garda, Lac de Garde, dans 
le Veronnis, 


Lago maggiore, Lac majcur dans le 
Milauois.. | 


Lada, ſorte de caſſe, & une ſorte de 


La dans, ladanum , & une forte de 


La dico, Ladico , montague d Eſpa 


une halle qui entre ſans 


dont les bords ſont cuuverts de 


come i Lair, comme les latrons 
eune i du jour, & fe trouvent en- 
ſemble de nuit, i ennemis en ap- 


da La dito tenno, i. duc chienne de fa- 


la piu La dra ciſa, a plus viiaine choſec. 


* 4 > 
9 wa 8 


\ LAG LAL Law? 
Lago di Perugia, Lac de Peruſe & 
| ; tahe. 
Lagone , une mare. 
Lagobo , habe de la Trinite, 
Lagrima , larme , fem. 
Lagrimabile , déplorable. 
Lagrimi di contramaglie, en jargon, 
de * 
Lagrimals , glandules lacrimalcs w, 
coin de il. 
Lagrimare, pleurer. 
Lagrimazione , diſtillation. 
Lagrimetia, petite latmme. 
Lagrimevole, dEplorable , en latmas 
Lagrimevolminte, deplorablemcut, 
Harimiſo, deplorable, 
Lagrimaccia , petite larme. 
 Lagume , marecage , maſc, 
Laguna, mart , matEcage , matt 
- deau 
 Lagunoſo , matècageux. 
Lai, ctis: helas! lamentation. Tas, 
Laia, algue , plante de mer. 
Laicale , \aic , Licque. 
Laicalmente , laicalement. 
Laice, laic , plur. lacs, 
Larde , Lide, c'eſt le nom de ctr 
fameuſc proſtitute de Sicile . cout 
tant de Votes parlient. 
* Laidamente, laidement, vilainemeit. 
* Laidez24 , laideur „pton. ts, ; 
Laidire, laidit, garter » laillir, pte. 
44d 
Laido, laid, ſale, ord. | 
Latnero, lanier, ou lainier, vend'lt 
ine. 1 
| Laiusls,, la place ou. les pechenrs it 
| mettent pour tirer leurs Hats. 
Lala d albero, mouſſe d aibres. 
Llditta, un motet ,.ma/c. 
Laletano vino, ſorte de vin. 5 
Lalſiſia ne, ſorte d oiſeau que 108 
mange en Affrique. 
L altr'1er1 , avant hier. 
Laltrui, le bien dautruis 
Lama, plaine campagne, line 19% 
gee de peupliers proche d une c, 
une lame de fer, d'EpEc y &c. uus 
mare ou eau dotmante. 
vynire a mẽxæ Lama, i. venit prone 
ptement a la concluſion « une 4 
tare, 
| dare in laccio aſcoſo in ſeſca Lam. 
tomber dans des filers caches 0a) 
une campagne obſcure » dans un Vi 
lain marais, | 
Lamana, Varhre qui diſtille le mati · 
Lambena., ſorte de poiſſon- 
quer. 
Lambicare , alembiqu Atiler pu 


, 


| 


»„— 


— ii. 


: 


Ct ts. 


Lambiccare , alembiquer , 
I'alembic, 
ILambiceatere , di\tillatcur- 
Lambicco , alembic, maſc. Pn 
Lambire , lecher » lapct, prel. 
bi ſce. | 
Lambraccs , vigne ſauvage · 
Lambraſca, vigne ſauragæ- 
que. . 
| Lambruſcare 
vages. 


| 


— 


M. 


lawbru 
rige i 


| 


, c:oItre &3 


2 
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LAM 
Lanille, Lame, plaſtron- 
4 , Lame. 

Lamentabile , Lamentable. 
Lamentamento , Lamentation + plainte. 
* Lamenianz4 » Lamentation , pron. 


. 


dre. : 
Lamentazione » Lamentation. 


Lanentatiria » plaintive. 
Lamentatore qui ſe * 7 
Lanientatrice y qui ſe plaint , qui ſe 


[amentc. 


Tamentevole , Lamentable , plaintif. 
. Tamentevolmente » Lamentablement. 
Lamento, Lamentation, plainte. 
Lamenrs/o , plein de lamentation. 
Latta , petite lame. | : 
Iams, ſorcieres qui vont de nuit 
robert les enfans pour les manger. 
Item chien de mer, lameau. 
7 Lanitra , cuitaſſe ou plaſtron. 
of Lamiga » en jargon , une maiſon. 
Lim'glia , Lame, petite lame. 
Lamina , Lame, plaſtron. 
Laminate, couvert de lames, en la- 
its mes. | 
2 Linintita , petite lame. 
8 Limo 04 micux Latmio » montagne 
_ lonie ou de Carie , ou on dit que la 
92 Lune baiſa Endimio qui dormoit. 
0 | Lamiila, lamiro, chien de mer, La- 
mw meau. 
Larma , Lame, ou lingots 
2 Lammia , Sorciere. 
* Laripa , flamme, feu clair qui paſſe 
* vice , lucur, Eclar , lampe. 
Linpada , Lampe, fem. 3 
lunpadie, certaines Etoilles qui lui- 
ent comme un flambeau. 
Lanzana , Lampe, fem. | 
101 lumtanaio, faiſcur de lampes. 
Lanzante , luiſant. 
Lampants di civetta » en jargon » des 
ccus. 
5 Lampare , Eclater , Eclairer comme 
call, | eclait du tannetre. 
unt Lamparo, faiſcur de lampes. 
Lampaſco , le Lampas , mal de che- 
val. 
* e pianta, Lapas, plante. 
uf acc, morceaux de bois qu'on 
5 attache aux antenncs ou arbres, 
4205 E ps que 1 Eclat ne ſe 
185 OT Plus grand, coutons , pron, 
FR * glouteron, bardane, pron. 
Lan pegtiaminio » Eclatement , Eclat, 
CClalr, 
1 


Lan | - 
Pgziante , Eclatant , Eclairant. 


Lambros ; 
Aliare, Eclairer du tounerre , 
Clater, | | 


Lanpere „ Etoilles 
; des flambeaux. 
ITT ; 

la, fille du Soleil „& de Neera, 


7 '2 'Uvre ; 

, fleuve d Arcadie. Item, unc 
e de ce nom. 
"ane , Eclatant, 


qui Eclairent comme 


| ramentarſs » ſe lamenter , ſe plain- 


— 


g: LAM LA M 


®* Lampione , groſſe lampe. 

Tampiro, ſorte de lezar 

Lampo , Eclair du tonnerte, Eclat 

| Jargon, de Thuile. 

Lampreda , Lamdroye , fem. ſorte de 
poiſſon. 

Lampredoccie , lamproyons , petits 
lamptoyes, poiſſon. | 


Lampriare , aſſaiſonnet d'une cettaine 
ſauſſe de lamproye. 


: en 


viron comme notre cive, 

Tampſana, lampſane , plante. 

Lana, laine , fem. 

far 4 ogni Lana peſo, i. faite toutes ſor 
tes de malices. 

venũto per Lana, e andato tio, venu 
pour avoir de la laine, & il s'en eſt 
allc tondu, 1. il &toit venu pout 
gagner au jeu, & il a perdu ſon ar- 
gent, | 

guanto peſa ler Lana, nous difons , 

de quel bois ils ſe chauffent. 

Lana da pettinar ce ſaſſi, & lana car- 

mign:v1Ia, i. une mauvaiſe bete, une 

mechante marchandiſe. 

vender Lana Franc ſe, i. trompei 
quelqu'un. 

Lanawolo , vendcur de laine. 

Lanare , garnir de laine. 

Lanaria , herbe au foulon. | 

Lanario , Lainier , vendeur de laine, 
ſorte de faucon, 

Lanata, lanada , Ecouvillon, lanade 
de canon. 

Lanato , couvert de laine, Item, une 
ſorte de poiſſon. 

Lance, balance, Ecuelle plate , fem. 

Lanceggiare , lancer , donner un coup 
de lance. 

Lancella , lancette, fem. 

Lancetta , lancette , & petite lance. 

Lanci, Allemands armez de lances. 

Lancia, lance , fem. 

la Lancia 4 Achille, i. qui vous a fait 

le mal vous gueriſſe. 

ammaxxato con la Lancia da po xx 
tus avec la lance du puits , i. la 
corde. 

al baſſar Ia Lancia, coucher ſon bois. 

haver la Lancia da Monterappoli in 
mano, i. Ere entte deux dangers , 
parce que cette lance Etvit pointue 
par les deux bouts. _ 

combatter con le Lancie ferrate , com- 
battre a fer Emoulu, 

eſſer Lancia d uno, i. Etre le ſatellite 
d'une perſonne. | | 

portar ben la sua Lancia, i. prendre le 

bon chemin de la grandcur , & des 

honncurs. 

far d una Lancia un fuſo, i. reduire 
une choſe a neant. x 

Lanciacantoni, craqueur , hableur. 

Lanciaſpezzata » Lanſpeſſade, pron. 
ts. maſc, | 

Lancia rotta, Anſpeſſade, Lanſpeſſade , 

_ malc, | 


4 


— 


ö 


— 


* 
* 


Lanc iamento, lancæment. 


Lampriata , ſauſſe de lamptoye, en- 


1 


Der: LAN 24S 

Lantiare » lancer , ſe vanter. | 

Lanciar Parti gi ane faite des todo. 
montades. | 

Lanciats , langade, lit, coup de lance. 

j Lanciatois , une ſorte de filet pour 

prendre les oiſeaux. 

Lanctatore , lanceur , vanteur. 

Lanciatrice, lanceuſe, vauteuſe. 

Lanciere , lancier. 

Lancieria, les lanciert. 

Lancio, grand ſaut, Elan , langade. 

di primo Lancio, de prim'abord. 

Lanciola , lacette. Item, laccole , 

herbe. | | 

Lancione , grande lance. 

Lancioniere, dardcur , qui frappe de 
lance. | 

Lanciottare, lancer. 

1 op petite lance. Item, le mem. 

re. 

Lancinolo, qui datde, lanceur. 

Landa , lande, campagne, deſerte, 
ſabloncuſe, 

Aar la Landa , ſe moquer de quel 

u'un. 

Landsſo, plein de landes. 

Landra, une garce: en jargon, us 
temme. 

* Lanarica , la fleur de virginite. 

Lanefice , porte-laine. 

Laneggiare, garnir de laine, proe 
duite de la laine. 

Lanfa, eau de naffe. 

Lanfuſa , nom de la mer Fetaus 
Arioſto, 

Langa pour lands, lande, fem. 

Langanino, ſorte doiſcau. 

Lange, ſorte d'oiſcau, 

Langio, ſorte de thumeur ou apoſthbe 
me, fem, 8 

Langone , per grandice{lo , grandelet. 

Langore , langucur , fem. 

Langoroſaminie , langoureuſement. 

Langoroſo , langouteux. 

Languente , languiſſant. 

occhio Languente , il mourant. 

* Languenze , langueur , fem, 

Languidetto, un peu languiſſant. 

Langui de xæxa , langueur , pron. #. 

Languido, languiſſant. 5 

Languieno pour languivano, ils lan- 
guiſſoicnt. Boccacco. Ps 

Languire , languir , pteſ. languiſce. 

Languore , langueur, fem. 

Langiria , ſorte d animal ou de poiſ- 
ſon, ſorte de melon d' eau, qu'on 
appelle a Rome, Cocommero. 

Langurio, ſorte dambre. 

Laniare, déchirer en pieces. 

Laniare, Lanicr , imiter le Lanier - 

ſorte de faucon, ä 

Laniare falcine , Lanier, ſorte de 
faucon. 

Laniazione , dechirement. 

Laniatore , qui déchire. 

Lanica , Laine , de lame. 

Lanificio , ouvrage de laine. 
Laniero, Lanier, oiſcau, maſs, 
Lanifero , porte laine. 


| 


* 


£4: LAN LAP | 

Lanificio , ouviage de laine. IN 

Lanifico , qui travaille cu laine, 

Ianino, fait de laine. 

Lano , de laine. 

Lanoſita, abondance de laine, 

Land ſo, Laincux, 

Lanſaco chateau de VElefpont ou on 
adoroit Priape. 

Lantana, viorne, ſotte de plante. 

Lanterna, Lanterve , fem. 

ba ſ into una Lautima, il a une lan- 
terne Etcinte , 1.1] a perdu un 1), 

ums Lanterna di la ta, unc lanterne de 
fer blanc, 1, unc femme maigre. 

CLantè ne, en a gon, les yeux. 

TLauntenare, Lanterhigt. 

Lantirnaro, Lanterhier. 

Lanternd ta, petite lantcrnes 

Lanternicre , Lanternier. 

J anternone, grolle lanterne. 

Lankgine , poil folict , maſe. 

Lanuginoſo , velu, plein de poil fol- 
let. 

TIankio, convert de laine. 

una mala Lanizza, nous diſons, une 
mtchantc bete, pron. Is. 

Lanta, lancia, Lance , Am. 

Lanzare, lancer. 

come diſſe quel de Lanxi, c'eſt ce 
qui gate la ſéte. | 

Lanzinsiis Linſquen.t, maſc. 

Lane, L. ſqucnet, un Suifle 3 


. 


. 


Rome 
Lanzon, Allemand, mot derive d:: 
Lantſeman. 


La 5nde, la ius, là 04, de forte que 

Laa, gOuret on, 

Lapaccio, 02c1ille N patience, herbe. 

Lapazio , lampe , ou la pace, forte 
d ozeille, patience. 


LAP LAR 

Lapithdine , chaſſi, fem. 

Lappa , glouteron , plante. 

Lappagine , g outeron. 

Lappare , Laper, 

11 culo gli fa Lappe il a peur. 

Lappola , gloutcron » bardanne, vnlg 
renards. 

8 di montagna, i, un qui s atta- 
che, un avare qui prend de tous 
cotcz, Item, un importus. 

Lappolare , s at tacher comme le glou- 
teton. 

Lappolette, petites broſſailles. N 

Lappelino, lappolone, un vilain avare , 

| 


| 


| un Jacte iu. poi tun. 

Lappolone un pros IMportun. 

Lat poleſo , plein de gloutcrons- 

Lanta, unc l, ppCe. 

* Lop au. Lampſane, plante. 

* Lapſe, chute, eſcapade, fem, 

* Loqueare, le taite, la pbutte qui ſoũ- 
tient e faite, 

Lara. N mphe Latine , qui deccu- 

| vrie a Junon ics amours dc Jupi— 
ter. | 

| Larantola , ſort&d'Ecrevice de mer. 

Larbasone , albitic, maſc. 

Lardaia xucca, une courge , ſorts de 
cirrcinlic. 

L:ardare , Larder. 

Lardaruola , Lardoire, fem; 

Laradaruolo , un qui vend routes ſor- 

tes de viandes ſalées, Charcuitier. 
Lem, Chand'cher. 

| Lardaigre , Lardcur. 

Lardegli, Larcons. Item + une ſorts 
de ſigufcs jaunatrcs.. 

Lardellare , Laider. 

Lordeilo, Lardon , maſc. 


Lardello fico , tigve de couleur jaunk 
tre. 


| 


| 


ö 


, 


Lopato , lampe ou lapace, herbe. | 
Lappe il clo gli fa lappe la, pe, le cul | 
lui fait tif ent, if a pour 
* Lapicida , Tailleur dc piettes. 
Lapida, picrre , rome , pictre qui 
couvre un ſepulchre 
Lapidamento L pidation, 
Er-pidare , Lapiier, 
Lepidario, Lapidaire, maſc. 
Zapidatione , Lap:dation. 
'Lapidatore , Lapuicur, 
ZL-prideafes , (unite de pictte. 
Lapide wolgare, ſorts d herbe. 
Lais, pier cur. 
Zapilare, Lap der. 
Lapiilo , prerreiic , petite pierre , fem, 
Lapillo/o, pictreux | 
Lapis bianco , Lapis blanc, erayon 
blincs 
Ai, crayon , pierre noire , lapis, 
Lajiſlazzals, pieric datur , pron. 
Ax. | 
Lapis läxxuli, pictte d'azur , pron 
Az. 
Lapis roſſo, crayowrouge , maſe, 
Japtire , peuple de Iheſſalie qui Coir 
totjours cn gucire contre les Cen- 
JAUCCS, | 


Lardo, Laid, muſe, 


Larderino, Lardon , maſc. 

Larderini, lortes de figues jaunk- 
tres. 

Lardic ra. Lardoire , em. 

Lardiero vendeur de lard, 


non ſi giita il Lardo. per le fineſtre, 
nous diſons, on ne jerte pas les 
epaules de mouton- pat la fenèlte. 

Laruone Lardon. 

Larairolo , lardirone, un furet. 

*Lareze , m. lezc, lotte de pin, pron 
ts. 

Laresino, ſorte de poiſſon. 

Larga, Laige, fam. 

alla Laga , au large, largement, 

tirarſi aila Larga, $ Eloigner » fe re- 
culer 

| Largaccio , libetal, par ironie. 

71 Largaccio di Lucca, i un avare, 


| 


1 


boirc aux oyes quand il pleuvoit. 


Largamente , Lar gement, amplement, 
liberalement. 


| Laygare » Elatrgir , délivter de pri- 


lon, 
Largatira , navigation ſans force ou 


grande peine. 


Larg hiloqui xa, ja ſer ie, grand diſcouy, 


W 


un viiaiue. Ce Largaccio donnoit a | 


L 


CLAD 
— 
bi 


1 7 6 
LAR LAS 
Largheggiave , ailer lat gement „ 
tendre, faire des largeſſes, — 
ghe comme gue , en Frangoig, | 
Larghezaa , Largeur , & la:geſſ 
abondance, licence, Pronoucer gip 
comme gue en Franguis, 
Larghiſſimaminte , ties liberale met 
Larghiſſimo , liberal. 
Larghiloqente , grand parlcur, grad 
promcticur, : 


ey wo 


on. ff, 
Largire , donner, Etre liberal. 
el gi, ou largiſco, 
* Largitd , Large, fom. 


Largizione , don, maſe, 


kia 


* Largitore, donncur , maſc, 4 
Largo, Lage, majc. 12 
Largo di bocca, grand prometen, 
grand paricur, 7 
Largo in cintola ou largo come uns in 
ve / de, large de ceintuto, latye cos ; 
me unc pomme de pin veric, i T 
bien large par les cpaules ; cet l 
a-dite, chiche, avare. 1 
il Large de mann » i. un . 1 
cieux. 
Larg4ra , Largeur , maſo. ® 


Larice , latege, melczé, ſorte depik 
L&rii Des, Ccitauis Dt.-ux des Audis 
Luts. 


Lart ct 6 focolari , les Dieux Lat 7 F 
qu? prefidoient a toutes les tamil «1, 

& aux res. I ali 

| Larince , Lar nx. : Lai 
Larino jorte de monnoye a Om 110 


Lariſſa, ville de Thetlahe, 

Lariſſco, ſutnom d' Achille. 

Laro, hirondelic de wer fem. 

* Laro pour [44ro , Larron, . 

Lirua., maſque, Item, larve » fi 
tome 7 c'eit auf! une pic prob 


| a couvnr unc main. | if 
Laſagna, Latague , „ande de pats 57 
fem. Mo 990 
come le Laſagne , comme les Ja? Le, 
goes, nu endo = cavcrs , 44 
ne Igaic. ce que c lt p 106 
Laſagnc maritate » i. faites avec 401 
fro:nage , & riſlolecs avec uc 4674 
chaeudc. aitrg 
Laſagne badiali, faites avec 25 peall Mite; 
de volaillcs. . 1 4667 
afſogare il cane con le Laſagne © Mr, 
oft.ir plus quune choſe ue v. 46715 
afin de patychir a fon deſccin. F in 
| Laſagnaio , fa ſcur de Laſagucs, a7 


viande de pate. 
Laſagnattro, un rouleau 


Lalagnes. ſer & lar 


4 faire 4s 


La/agniggihre » cugral 
gucs, : 

La/agnira , faiſeuſe de Laſagn® | 

Laſagnone , un glos lourGaut- wy 
fat. . (ca 

La; ca, ſorte de poiſſon, roſſe | 
Aucuis un carpe 

tela La/ca, toille lache, fis. 


Laſcare , Lacher Liſun 


- 


FM . 
Lſciire, Lailler . ape 


gaſeiarſe weary in Hh 
yer en un lieu. 

gn Laſciamiſlare, un ennuyeux, un 
degodtant, un importun. 

laſtiata, un Leg, maſc. | . 

Lyuſcibile , diſſolu, qui ſe laiſſe aller. 

Ale, une leſſe de chiens. 

Liltio, un Leg, waſc. 

12 its, un Leg, maſc. 

L'ciro ,un Leg, maſc. þ 

] a[cirvamente , Lalcivement. 

| stirvetto , un peu laſcif , plein de 

chaleur ou d'amour. | 

Avia, Laſcivete , fems. 

]4/crvire, vivre laſcivement, pref. 

Inſerviſco, 7 | 

Le J aſcif, waſc- 

Is liullo, une chauve ſourit „em. 

Ia , pour Setola, ſoye de porc. 
Item. une reſſe „em. 


ie 


Las. LAT. 


{aa late, ind, i. il eſt au pris“. 


LAT. 

I atare harba, herbe au lait, laiteron. 

Latarina, ſorte de poiſſon appellé 
Atherina en Latin. 

L attbra , fonds, enfoncement, obſcu- 
rité, ſecret cache d'une choſe, une 
caverne. 

 L atebr6/o , cavetneux. 

Lateggiars, cottioyer. 

Latente, cache, ſecret. 

Latent:menre , en cachette , ſecrete- 
ment, courertement- 

1 atentiv9r0, qui mange en cachette. 

I aterale, Lateral. 

1 aterano , nom d'un Geatil-homme | 
k omain que Neron fit mourir ; & 
an lieu ou Etoit ſa maiſon, on a fait 
depuis batir S. Jean de Latran 4 
F ome. 

Laterins , Latrine, privé. Item. un 

nom prive d'un lieu, & une ſorte 

de po ſſon. 


o nme mEdicinale, 
I, la gomme de Varbre Ly er. 


La er, 
2 Ia entgiato, compoſe ou mele du 
e Laſerpitium. : 
vicuds 


plante 
Ia, un Leg, maſc. 
8 Laſs , de rclerye; 
Lean, lorte d'herbe. | 
Le, Laſſer , & laiſſer. 
Liſatt;7s , Laſſitude, pron. #5. 
jim, 
age Laxation fem. 
#atryo, Laxatif. 
L %%, un arbre qui produit une 
gomme medici nale. 
P4774, Laſſitude, pron. ts. fem. 
ie un leg maſc. 
ſtudine, Laſſitude, fem. 
, Las; c'eſt auſſi u e leſſe, un 
Leg. 
, ahi laßo, Tas, helas. 
J, la baut, la ſus. 
«yo, la- haut. 
e, pierre platte, pave , lame. 
"ire & bagni, lieu de bains. | 
trale, laſlrega e, paver. 
alia -e, pa ver. 
Licatire , Paveur. 
rata, le pavé. 
41, e pave. 5 3 | 
Lais, i aller gueuſer 
da font ua Ho pital, prendre 
5 emin de 1Höpi al. 


F . 
ne, grand pave. 

%, petit pave, petite pierre 
inte. 
„ 0 5 : . 
„ Laitrkicrie , i. faire la nicque. 
14 , 

La e, lame, picrre plarie, 


4 Lua en jargon, s'cnfuir 
vie . . 


te, Larteg de vaiſſcau;: 


140 , vin mele de la gomme de 
* 


la eiixio, angelique, Laſerpitium, 


Iatinità, Langue latine. 


. * 4 
1%, Laſer, arbre qui porte une, 4 Late e, a c0:E, collate al, comme 


com pag non d' flice; 
Lateri no, le prive. 
oglio Laterino, huile de brique. 
Laterna, pour lanterna, Lantetne, 
fem, 
Lathiride , Epurge , herbe. 
I atiri , Eputge, herbe médicinale. 
* Latibulo , Res cache. 
* / atiie, ſpacieur- 


Taticlavio, ſo:re de longue robe qui 


* 


ſervoit au triomphe. : op 
*Letif6.io, qui ade grandes feüil- 


Latina, voi'e latine. 

Latina e, parler ou Ecrire en Latin, 
Latiniſer, 

I atiniſmo , Iatinita , proprieté de 
Langue latine. 


Laliuigzate, Latiniſer, pron. les 27, 
comme 7 
dar 1 atini , pe lantiſer, enſeigner le 
Latin, 
A ino, Latin. 
Latino di bicca , fort en gyeule „ha- 
bile cauſeur. 
fare il Latiro a cavallo, i. fai re la vo 
lonté d'auui par force. 
Latino, pour ſpacicur, ouvert. 
I a1tno ſalo, une incongruité. 
Lazio, le pays Latin, la campagne 
de Rome. wr 
"1 atione , port. — 
* ' xtirante , cache. 
* L,-11are., Etre caché. 5 
Za. i Adine, Latitude, largeur, Eten: 
due, EL 
" armio , montag ne où la Lune baila | 
Endimion endorm! | 
aro, co 6 lieu ; codroit, Item Jar 
e, Erercu : 
a * , a £06 , aupres: 
Latina, fi le d'un Geant nomire 
cœu mere d'Apol'on & de Diane. | 


LAT. 

* 7 atora , les ter. ? +5 | 

T atore , porteur, | 

Latra, Lartonneſſe, voleuſſe. Bruni. 

Latramento ; abboye neat » maſc, l 

Latrare, abt oyer, ; 

Tatrato, abboyement „abboyé, pare 
ticipe. 8. 

Latratore , abboyeur. 

Latyia, Lattie. . | 

culto di Latria, culte de lattie d'adow 
ra tion. : 

Latina, {avs , ailemenr.. 

Lato, latrone, Latton. 

T atrocinare , détober. | 

Latrocinazigne , Latcin , maſe; 

Latrocinio, Larcin. 

L actroneciio, Larcin. . 

Latroneggiare, dé rober. 

Tatta, ter blanc. Item. une ſorte de 
canelle. 

IT attare , Laiteron , hebe an lait. 

I attacinit , pour Laioica Laitages. 
Item. vaiſlelle de fayan: e, & xis de- 
veau, laite de poiſſon. 

Lattacino, ris de veau. Item un flan 
de lait, & une ſorte de compoſi- 
tion blanche pour fai e def vetics. 

Tattaciubli, Laitape, ris de eau, lai- 
tes de poiſſon. 

Lattamento., Laitage, waſc. 

Lattaiud a, Laiteron, Item, un flam 
de lait, une dariolle, 

Latis iublo, animal de lait, qui te te- 
encore. 

Lattaindlo , dent de lait; c'eſt at ſſi 


— 


les. une forte de datiolle, ou flaa de- 


lait 
tant. 


allaiter. 
ata ia, le lieu ou Fon tient le lait, 
laitetie, fromagetie. 
I attaria, Epurge,berle médicinale. 
Lattaiini, ? atterini, poiſſons laiiez; 
! attarie , fait de lait, ou qui read da- 
lait. 
Lattaru la, Laitiete, fem. 


ge à la creme: 
Lattato, blanc comme le lait, plein 
de lait, laitè comme le poiſſon. 
[ atte , Lait, maſc. | 
choſe la plus excellente du monde 
le lait dc a Poule, viandes exqui- 
ſes tout ce qu'on peut ſoubaiter de- 
bon. | 


d'une femme qui nourrit un en- 
fant. 


jeune & (ot hous diſons: Si on lui 
torduit le cz, il en ſortitoit du 
ait. 

Lie di feſce, lavie de poiſſon, 


p a 4 ; / 7 Fl * — . - & © 
T atonia & Latrine, Diane. I, d ue nd di Latie, i, ni bon ns 


maus. 


atohie, Latènide, Apollon. 


e 4 o 


> 


17 


Ik 


I attante, qui donue dw lait, allai- 


I attare , tettet, prendre le lait, & 


Lattaro , lattatusio, vendeur de lait. 


Item. un fl an de lait, & un froma- 


Latte di gallina, cela &'entend de la- 


ZVer di Latte, ètre laité; cela ſe dit: 


la bi:ca gli $6774 di La'n 4.41 6; 


. 


* 


244 LAT. LAU. 
la voyelattce. 
Lattes , de lait. 
Latrerili , ſorte de viande de lait. 
Latterons herbs , | aiteron, plante. 
Latteſini , des bea illes, plur. em-. 
Latticinio, Laitage. C'eſt auſh une 
matiere & Vaiſfelle hlaache cor me 
de Fayence. Item Ecume d“ Etain. 
Latirfero , qu produit du lait. | 
Taitificio , Laitage, lait qui ſort des | 
tic ues & de que que, loites d' her- 
bes. 
TLatliſigbio, fis de ait. 
Latlis e, Galic ou Tigne qui fait pe 
ler la tète aux e fans. a 
Latii ii, de lait, blanc comme lait. 
Lailizio, forte de Civeite, animal. 
Lattoario, electuaite, Maſc. 
Lattonaio , Chaudiong ier. 
Latione, Laiton, ſorte de cuivie, 
maſc. 
L attinzo & latton7o'o , Ce lait, qui 
tette. 
Lattore, herbe au lait. 
Lattir7o , Veau de lait, pron. 26. 
Latt5/o , plein de lait. 
Lattouavo, ele tuairc, maſe. 
Latiu a, Laitue , femin. 
dare in guardia la Lattuga a paperi, 
nous ons, conner au plus larron 
la boutſe. | 
Lattughelia,e lattuchilla, petite Jaitue 
Latth;a , aituè, fem. | 
Latiuga, u e Fraue de toille. 
ar la Laithga intorno al côllo co pid 
di, c'eſt quand le leut eau pead un 
bomme. 
Let'ugino, de laitus. 
Lattugoni, g ofics laitubs. 
Lattime , Laitage, maſec. 
Lu't49ſo pour luttus/o , de deüil. 
Latumie, matécage, maſc. 
L atumi»'o, marEcageur. | 
Lava, cu gu l'on lave, un lavage. 


| P - . 
Lavatrina, & Vier od on (ave la vail 


Lavabile qui ſe peut laver. 
Lavacti , un Faintant. 
Lavacen'i, lavafracci un Faincaut, 
Lavacciate, eſſanger, payer, rincer. 
Lavaccio, Lavage, lavailles , mau- 
peailies de Pourceaur, 
* Lawvaciog un Evicr, 
Lavagna , pietra lawvagna, Afdoiſe. 
Lavngniito , ſor te de pinache. 
Lava maus, une Fontaine pour ſe la- 
ver les mains. " 
La vam ani, une herbe qui croit pro- 
che l'cau, les Vaiſans s'en flottent 
les mains en les lavant. 
Lavamtdnto , Lavement. 
Lavano , herbe qui c:oit proche de 
Peau. 

L avania, Lavande, & lavement, 
eau pour ſe laver. 
aT andi, lavandara Lavandiere. 


» 


of - 


EU f 


Lage Via p le chemin de 5.“ acqucs j | Lavare il caro ad Uno * Laver la tete 


cancer une petſonne, reprimen 
cer. | 
Lavarttto, Lavatet, ſorte de Poiſlor. 
Laxarine, Lavatou, joe de oiflou 
au Lac du Bourget en Savoye. 
Lavaſtracei, un Faineant. 
Lavatare , tincer , ellanger. 
abi, une petite ric gade. 
Lava zione, un Lavemeut, une petite 
putgation. | 
atoio , Licu od Fon lave, &vier, 
layoir. . 
Lavatore , lavandier , 'aveur. 
Lavatrice, Lavandicie , fem. 


ſelle. 

Lavatura, Lavement, laveute, lave 
mains. | | 

Lavaturs di capo, une reprimende, 

Lauda, Louwange, 

Laudabile , Loiinlle. 

Lau lano, Lada.c, Lede, plante. 

Laudare, Loiicr, | 

Lauda7tiine , recommandation, 

Lauda i va, eſtime , prix , louange. 

Laudativo, Loliable. | 

Laudatore, Loüeur, qui donne des 
louanges. 

Laudatorio, de loüange. 

Laudatrice , qui louè, qui donne des 
louanges. 

Laude, , +7 , fem, 


LAU. LAZ 
Lavorazio, Laſſant. e 
LA vorativo, de travail. 
Bavoracore, Labou eur. 

La voratrice, ouv rierte, fem, 

L avorathrs , travail , maſe. 
Lavoreciio, iavore ia, le lieu ol l 
laboure. Lem Ouvrage groſſiet. 
Tavor cio, attelier , plur. laut, 

petit: ouvtages. 
La vorecto, ouviage deli. at, 
Lavoriare , travail'er, 
Lavoriera , ouvtie e fem. 
La voriere, ouviiet, & ouytage. 
Lavorio , ouvrage, maſc. 
Lavoio, Lal eur, ouvrage, materizur 
pour batir, 
L avori, toutes ſortes Vouvrages,cone 
me paſlements , GCC. | 
Lavoro à rag(ta , ouvrage a teſeati. 
Lavor aint lio-g point oupfé. 
Laurea , coiltroane de Laurier, 
Laureare, donner la ouroine delay 
rie, Couronner de lau ier. 
Laure o, couronre cc laurier. 
Lauree , (orte de figues vertices, 
Laurentali, Taurentalia , Vers tn 
Pomaiis en hob eur de Arca Lats 
teutia, rourrice de Romulus & 
Remus. 
Laureo, de lautier. ' 
Laureola , pet vanche, laureo'e. 
[.aure:o, lieu planté de j:-uriers, 


Laude, ſelon au-uns, la partic du 
derriere de la tète. 

Laudeſe , qui chante les Laudes. 

Laudeuole , Lovable. 

Laudicena , un quiloue ou priſe un 
autre perſonne pour un ſouper , un 
flatteur ou Ecorniffleur. 

Ly ve, licence poctique, pour la owe, 
12 ou. 

* Lavveggiare , faite boüillir dans un 
chaudion ou pot. 1 

La veggido, faiſeur de pots, Pot- 
tier. x 

* Lavggio , un pot de te re en for- 
me de Chaud ron, on environ 
comme une Marmitte ſans pieds. 
C'eſt aſh une Potle a netire de 
la braiſe. 

Lavello, un Lavoir. 

Lavero , du creſſon. 

* Lawe770, un pot, uncbaudron ſur 
le Venitien, pion. les 77 comme 
dx. 

La voraggio, ouvrage. 

Lavorante, compaguon d'artiſan, ou 
vrier, manœuvre. 

La vorante di ſcarpe , en jargon , cou 
peur de bourſes. 


| bouter. 


fe.rme. b 


„ 


Laraneſe, une hecbe qui croit proche 
l'ca'1, | | 
 £4arandu'a, Lavancc emclic. 
Lava, Layer. 


{ 


me. 


tonne. 


Laverire , beſogner, travailler, la- 
Lawvorar una donna , beſogner une 
Lavorar la ſignò ca, beſogner une fem- 


Lavorar il vino, ſelon aucuns, en- 


| * Laurifero , laurigero, qui pocie 4 
lauriet. 
Laurigena pour urina, urine. 
Laurino, de lauticr. 
Liuro , Laurier , maſc. 
Lauſo, Lauſus fiis de Numior, k 
frere d'Ilia Silvia, aurrement 2. 
pellee J hea, mere de Romulus k 
de Remus, qu'elle congut ce Mu 
ſur le Lord du Tibre. 
Lautergiire , vivre déjicieuſeꝶ ett. 
Laute za, ſp endite de viance,,pic% 
ti, | 
Liutie , certains preſens des | o 
Lautivia, ſomptuoſi é, Lonac cht, 
abondavce de viandes. 
L auto , dElicicur ,,e.icat {omp!ocit- 
La vunque, en quel lieu que ce 10% 
La za, laſca , ſe on aucuns * 
cat pe, une roſſe, poiſſon, p:0- 
0 5 1 
Lazzareto, une ladreric , Fre i 
Lag zerette, un lepreur , dn x8 
pron 47 item. Hopital desPeſtiierth 
Lazzarina, Lepre , pron- dz. * 
Laz zarino, 1 , Lepicur, 
dre, pron. 47- | 
Ne ah de vet, qui enger 
dre aux chevaur, p100- 47. 1 
Lazzarußli ſore de fruits comm* 
cornoiiilies, pron. 42. __ 
La774(to , petite galantetie, 
nerie pour faire tiſe. 


, Oo / vu cou! 
Lazzetta , äpre te, fierté au £9 


n a 4 eit! 
Lazzo, de goũt àpte, ves 4 
gent. Item. profit, pon. 
\La77i ſoat de; actions 4% 
Lag, ce 


4 —_—_— 
” * »* . 


T . M5 


* 
is 


: 


LAT. | 
| les bouffons de Theatre pour faire 


rite. | 
Liz;oli , azur, pron, dx. 


LE 


E, les, article feminia au plu- 
riel. 

14, relatif, & pronom perſonnel , 
lui, à elle, les. F 

[44 pour lena, force, halcine. Arioſt⸗ 


canto 20. ſt. 6. vide. 
Leachi , certains Officiers dans la 


Chine. 

Lealæe, rend te loyal. 

Leile , Ioyal. 233 

Ltils come un 7ingano , nous diſons, 
Flelle comme un Meünier. 

] calmente , Loyalement. 


gte, non d'homme. 
Leina, Ioyauié. » 
Lena pour 


ts. 
Lindo, gris 6 poil de cheral. 
Leirdo pomaro , grit pommele, 
Leards ructato, gris pommele. 
Leare , rendre ou devenir loyal. 
Ltzhra , | epre , fern. | 
L ehbraccia , une vilaine lepre. 
Lebbrosia , lebbroſu1a , Lepte. 
Ltkbriſo , Leprear. | 
Lecavo , forte de poiſſon auſſi long 
qu'une galc'e, 
a Lecca dita , a leche doigt. 
Licca altari, un hipocrite. 
Licca fine, un pendard. 
Licca, en jargon - anguille. 
Licca piatti, un friand. 
Licea fignatte, un gourmand. 
Leccagine , \riandiſe , fem. 
Leccame , morceau friand. 
Lectarda, friande , ſem. 
Leccardia . friandiſe , fem. 
Lierardo , friaud. 
lie Lectafdi ad un taglitre , nous di- 

(0:5 deux chiens apt es un os. 
Lic. are, Lecher, effleurer , toucher 
peu, lecher un ouvrage, terme 
de Peintre. 
Lectare, non mord ere i. ſe contentet 
d'un gain bonnkte. 


farina à qui détobe peu, ne lui 
fie pas le principal. 

1 1 1 
N le he qui demeute ſeche, i. qu'il 
* 1 4 
u allet ſoi meme ſans envoyer 
„ autre, ou plü:ô g, que quand 


faire, ou en vient 3 bout, plütò: 
qu à denenrer oi ſit. 
A le dita una coſa » man 
{ex doigts de quel 
eu eite friand. 
bes tagliere, gourmand. 
ta fin „un yvtogne. 
eee, qui le peut lecher. 


que choſe de bon, 


lealtà, Loyauté, pron. 


— 


LEC. | 


| 


' 


| 


* (an che Lucchi cenere , non gli fidar | 


Oh va Lica, e chi ſi fta ſs ſeeca, qui 


LEC. LEG: 
Leccato pour delicato , delicat. 


Leccatore, un flatcur, un lecheur,un 
friand, 


| Leccarrice , lateuſe. Item. lecheuſe, 


friande. 
Leccatura, friandiſe, & flateric. 
** pour eliceto, lieu plante d'ĩeu- 
cs, 
? in un Lecceto, i. il eſt dans une con- 
fuſion, il eſt embroiille. 
Leccheggiare , lecher, friander, 
Lecchetto, un morceau friand, Dem. 
un piece douce à un mors , pour 
amuſer le cheyal. | 
Lecchetto, petite boule qui ſert de but 
quand on jolie a la boule a Rome, 
L &:chia, ſorte de chien de mer, 
Léccio, ieuſe fem. ſorte d'arbre.* 


I Lectioſi deſiri, infames deſirs. 
Lia!th,e lealtade, Loyauté, fidelité fe, Leco, fr iand. 
Ltindro , Laurier - roſe. Item. Lean- Lecco, c'eſt une petite boule que l'on 


jette, qui ſert de but aux autres , 
ou un rs comme quand on joue 
au or honnet. 
* L6rco, en jargon, de Phuile. 
Leccone , un friand. 
Leccornia , Tagoiit , morceau friand, 
— „friandiſe. 
Lecchme , ragoùt, maſc. 
Lece, il eſt permis. - 
Lecioſo , infame , voluptueux. 
Lecitamente , avec permiſſion. 
Lecitinza , permiſſion , pron, ts. 
Lecitare , rendre licite. | 
Lecite774 , permiſſion, pror. ts. 
Lecito , permis , licite- | 
farſs Licito, ſe donner la liberté, 
dre la licence de faite. 


7 


pren- 


ſe Lecite ti ſai, fi tu prends la liber- 


te. Guarini. 
Licors , lecoro , un tarin , oiſeau. 
Leda, femme de Tindare, Roy de 
Laconic,avec laquelle Jupiter cou- 
cha en forme de cigne. | a fable dit 


qu'elle fir deux ufs, d'un deſquels 


naquirent Pollux & Helene , qui 
Eto1ent immortels, & de l'autre 
Caſtor & Clitemneſtre, qui ctoicar 
mortels, | 

Leda , plante que porte le Ladanum. 

Led ano ] adanum , plante. 

Ledei, Caſtor & Pollux. Voyez Leda. 

Lidere, Lezer, offenſer, paſſc def. 
ledetti, part. leſo. 

Lega, Ligue, alliance, aloi ', une 
lieue, & une ſorte de meſure de 

rain. 

Laa di metalli , alliage de metaur. 

argento di diici Lege, argent de dir 
grains. 


on fait la diligence ea quelque 


Legarcia, Lien, maſc. jarretiere, 


fem. 


Lega-cio , Lien, jarreticre. 


ger Zegaccio'o, Lien. 


Leg aggio , alliaze de meEraux. Item. 


ou mat que de Marchand. 


"i 


une cedule jou obligation, un pa | Lergi-ri77a , Lege: 
quet , les cordes dont les faquins| comme rs, 
lient leuts charges, & Periquerte , | di Leggiert , ſacilement. 


LEG. 243 

Legale „Legal, loyal, : 

Lega'1ta , Loyauté. 

_Legame, Lien, maſe. 

Legamento , Lien. 

Teganza, alliance, pron, ts. 

Legare i metalli, allier les mEtaur,bil+ 
lonner. 

Legare i denti, agacer les dents. 

| Legare , Leguer, faire un lais. 

 Ligala bene & poi laftala andire , i. 
fais de ton cot, & remets 4 Dieu 
le reſte. Fn 

Legar Faſino , i. dormir fort. 

aapoi che fi Lega il fino, i. de tout 


temps. 

Legat ela al dito, i. ſe ſouvenir d'une 
choſe. | 
Legire un huòmo, nous diſons , noiier 

Pepuillette. 


Lega V aſino diue vuole il padrine , at- 
tache Vane ou yeut ton maitre, i. 
faigg ce que ton maitre te com- 
mande , quand tu fetois mal, & ne 

onge pas à autre choſe, 

Tegarſi una ceſa al cubre , i. ſe bien 
ſouvenit, bien temarquer, bien 
obſet ver. | 

Tegarſi, Ballier , faire une conſede- 
ration ou alliance. 
egarſi con giuramenti,s obliger avec 
ſerment. 

Legatario, Legataire. 

Legatolli, petites bandes pour attacher 
une piece ſur ſon affũt. 

Legazia, un Leg, maſe. 

Lega7igne , un Lais, une Legation ou 
AniS$:fſſade. Item. Ligature,charme 
ou nouement d'&guillcrte. 

Zegato, Lic, attaché, repris , legue , 
un Legat, un Leg de Teſtament, 
chaſſe | pits 

Legatire , Licur , Relieur. 

L egatore di bille , emballeur. 

Legator di metälli, billonneur, © 

Lrgatorio , Legatoire, de Legat. 

Legatura, Ligature , fem. 

| Legge , Loi, fem. 

| facta la Legge ſi pinſa alla malixia, la 

Loi faite, on ſonge à la malice, 

Leggenda , Legende, fem, | 

Leggendavio , 4 leggendaio, Livre de 
legende. 

L eggere , Lire, paſſé def. leſſ, leggeſti, 

leße, part. letto, pron. 'e ouvert. 

Leggeſe ul tuo libro , on lit dans ton 
livre, i. on parle de toi. 

Leggere za Legerets, pron, ts. fem. 

Leggia , graſſe, charnue. 

Leggiadra , gentille , agreable. 

Leggiadramente , apreablement, 

TLeggiadretto, gentillet. 

Leggiadria , gentilleſſe. M 

Leggizdro, gentil, 

Leggibile , Li6-le. 

L 'ggiere , leggieri, e leggiero , Leger, 

eie, pron, les 3x. 


3 


| 


| 
| 
| 


Leggiemente, Legerement, 
11 9 
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Leg,ro , leget, inconſtant. ; 

Leggio ,le pulpitte, Je luttin qui o 
tient le hte de Egiile, 

tu hai jiu parole ch un Leggio, u es un 
grand cajollcur. 

tu dariſti parole ad un Legſ io, i. ta es 
un graud ca, ollcur. 

Leggi/-a/ore , Legiliateur, 

I epgijia , Proiclicur de Loir, 

Leg,iiore , Li eur, Lecteur. 

Leggitrice , Lilcuſe. 

L. gionario, qi appartient 4 une le- 
gion, legiopaite 

I egione „on „n. 

® Legiſta, ro eilcut d 
Tezijtrars, cnicgiltier, 
2#;1ilio, rcegiſt:c, maſe. 
Tegi inn , legiune, la legitime. 
Legitimamente , legitiu emn.cnt. 
Legiiiman a, leitimation, p:02. 18. 
4 egitimare , legitim er, 
L1g1timazione, # leg1;timagionty, le 

gitimation. 

L.gi imo , legitime. 

ea, du bois a brüler, 47. 


e Loir. 


degnaggio, e lignafgio, hgnaye, maſc. 
I. ala, non piopre aua heu- | 
auundars a / egrain , renvoyer, &c i. 
 dyrner de, coups de baton ; nous 
di ons , chac er de bois. 
Legnainy's , Charpenticr. 
fare il griſſo | egnarns.o,ce'a ſe dit d'un 
qui nie tout, encore que fort appa 
rent il doit: je re ini ne touche. 
Va ver 1 que.'s (hit Audperanc t Legna- 


* Lma , chaſlie. Item. de la creme. 


| Lemba , ſorte de batgue, 


ind deli tic 1 ente Eye ütant, | 
par alluſton de #4 co , qui iſſfpific 
du ſtuc, & (Egoniants 
Leguan do, un Marchand de bois. 
Jeguame, toute forie de bois. Item. 
charpetetie. | 
di groj/o ,1ẽͥi e gros bois i. lout- 
daut, groſſier. 
Let avo un Mc:uifier. Item. Mar- 
chaud de bois. 
Legnaru'o , Char pentiet. 
Lejr.4/4 , coup de baton, 2 
Luo, une pile de bois. Item. garni 
de bois. 
Legvesto, une petite pie ede bois. 
Legs iſeso, qui produit du bois. 
Lesnimo, e goùt du eu. 


* 


J emoſi niere, umd ier. 


Lf;no , bots , maſc. 
con le ena, jor gran carne al. 
falco, 1, entieprendre beaucoup. 
Lzne, du bois a britter. | 
non mi woglio nar le Legne adoſſo , i. 
jere ent pas attiec Valtaice ſur 
les br as. ; 


- 


LEW 
ene, & legno ſanto , du gaiac, bois 
de gaiac. 
[igitare i Legno,prendre la decotion 
du gaiac pour la verolle. 
paſoar 20:10 un fonts di Legno, tece- 
voi des coups de taton, 
dar dla ſchiena in un aigno, i tece 
yoir des coups de baton. 
aggiugnef l egna alfugco,t.tous dilons 
allumet le feu, ſouffler aut orcilles , 
mettte le feu aux Erouppes. 
/ 63719 , un vaiſſeau ou barque, à cauſe 
de {a matiere, | 
Legno)o , plein de bois. 
Lego, un leurte. 
legramento, certain noir 4 noircir 


des cuits. . 
Legamaro , marchand de I6gumes , 
Grenewuer, 


Legime , |Egume , fem. 

1 egumoſo , plein de lègumes. 

] eghro , un 1Ezard & un tatin. 
Legiiftro , du ttocne, Peur blanche. 
[e;, elle, pron. Ve ouvert. 

Leida , Leiden, villed'Hollande. 
Tella , aulcce, plante. 

I ell4:e , ſe plaindie tout bas. 


TY 


* 1.emw7;14 , gourmandiſe. 


* / emargo, goutmand. 


Lembare , border. 

Lembata 4'6glio, une tache d'hulle 
b en large. h | 

Lembire , è lambire, mettte en lam- 
beaux. Item TE. her & tou lier dou- 


LEN. ( 


Lena, pour lenza, toile fine fn, 


cement. Pref. lem. 
Lembo , \ambkeau , pan, bord de yere- 
ment, cu autre choſe. C'eſt auth un 
linge ou peau que ies femmes por 
tent en hiver ſur leuts Epaules, &. 
ur lez d'ctotte a une robbe, &c. 
Lemma, railon , argument. 
Lemonceilo, pour limoncello, petit lis 
mon, ktuit. | 
Lem at pour limone li mon, ſruit,ma's 
Lemolino, your lion, ino petit lin oa, | 
& de coulcur de limon. | 
I emors , tarrOn.es , maſc, ag 
Lemſſina, aum oe, fem, 
1 em ofin 4-10 , Aun önier. 


Lempardo, e leopard, leopard, maſc. 

Lemuri erano ſecondo gli antichi ombre 

he ce Lemures toient, 
elon les anciens, des ombres & pou 
ventables, qui paroiſſoicat autour 


buine ligne, ſuron tagliare ds maggio, 
c'eſt de on bit 11 a cre taillè au | 
mois de May; cea le dit quaad 
que qu un fair ſemblaut dene ous: 
pas entendre, & téxond hors de 
propot. . 

opp %% ui una mega, i unbion 
ſour um e piece de bois, i. un vaut 
Vaut eznous dilons: Bonet blanc, 


| Þ'pic boy et. jus ver, »er jus. 


| 


Len dine, lente , fem. 


j 
* 


, 
| Loagua ,Janyuc fein. 


de leurs tombeaux. © | 
Len li ence poetique , pour gliene , | 
lui en. 
Ia, balaine Item. une maque:elle. 
Ler are , Conner haleine. 
Lendinire, © er les leates. 


] endis0{o , plein de lentes. 
Leueo, ſur non. qu'on donne a Pacchus 
Lene ins is de veau, majcs 


' Lexto , lent, maſc. 
Lemuri , taniOmes, eſprits, Flavio. Lento , lentement. 
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Lengu aggio , langage. 
Lengu ata, une lolle, poiſſon. 
Lengu artola , une ſolle, poiſſon. 
Lenguels , lenguctta, pour linguils 
e linguetta, languetie. 4 
Leniſi amtnto , adouiſſem ent. 
Lenificare , adoucir , lenificr. 
Lenificativo, lenificatif, adouciſſam 
Lenire, lenifier. | 
Lenisſo , qui a le mal de rate. 
1 enaſce , une lancette. 
Lenire , Lenifier, 
Leniia , douccur , fem, 
Lenitivo, lenitif, 
L ennia terra, lemnie , terre figil/, 
Lenno , Lennoz, Ifle dans U Archipe. 
lage, ou Yuicaia tut nourti. 
Lenniais, temmes de Lemnos, Qi 
tuc:cat tous leurs matis. 
Leno, foible, louple , pliant, Item, 
maquereau. "ES 
Leno, plailant , ſelon Dante, 
*® Lenoctmnio, maquerellage Item. alle, 
cheme..t, appat. 
* Leno:1n/o , plein d'appas. 
* 46974, maquetcau. 
* Lenonia , magquerellage , maſc. 
Le:0ja , emplarre, lenitif. 


* 


eng, i. i... 


Len accio, un lache ou leat perſonns- 


KC. 


Lentiggine , 
que m. 
Lentemente , lentement. 
Lentare, allentit, lacher, tat det, ceſies 
Lente , lentille, lente leut. 
Lente di paludi, lentille d'cau. 
Lentex za, lenteur, pron. ts. fem. 
Lenticchia , lentille , fem. 2 
Lenticolore figura, certaine figure ged 

metriquo. 
Lentico'aria , ſorte de leutille. 
Lenticula, lentille /m. 
Lentiggine, lentilles, marque de toll 
leur ſur la peau. 
Lentiggindſo, plein de lentilles ſur la 
peau. 
Lentiglia, lentille petite balle gie 
ſe comme un pois. 
Leutima, ſorte de cat eras ou boug!a 
1 entiſchio , lent {que , plantc 
Lentiſco , lentiſque, plante. 


= 


ſorte de plante, Em. 


4 


Len78 , toile fine ine ligne à perbel, 
une bande de toi e. 
Lenza, en jargon, de l'eau, ptoa . 
Len74a di brüna, de Lancte. 
a Len7a,alalgneen pechant- 
Lenzare , bander , pio | 
Len x au, en jargon, movie, peo, 
* [en7ire, en jargon , piſler, pres 
rel. len ziſeo. 1 
133 N linceul ou drap 4 
lie, pron. #5. & Ve (eff e. WP 
Lenxul o linceul drap e ge, 
diftenderſs pi, che il Len, 100 
lng, i. depeuſet plus q 


| e peut. 


ut, 


ns- 


141 brno , licorne , ſem. 
Lina, lionne „em. 


170 cura, minime noir, | 
Leonceiio , t lioncel's, petit lion. 
Luncino , lionceau , leon. allo. 
Liens, lion, nc. 


en colete, + 
Leis“, cn jargon, puiſſane, 


pagne. 
Leoneggia'e , faite le lion, 
Lione eo, de lion. 
Leoneſſa, liont e, fern, 


Lun/anto , de cou eur de lion. 
Lin mayino , ſorte d'Eroile. 
Leonina , lo e e plante. 


lion. 


puiſſauce „ on. 41. 
I tojards , ſcopard, maſc. 
Luniice, cherei ſauvage, plante. 


lion. 


au lion. 


 [ contopetalons , herbe appellée 
Patte de lion. 


leiaʒa, une lionne, pron, ts. fem. 


ts, 
Jede, la pance. 
Ie i io, paſlerape, naſitort ſauvage. 
' 11/i/1ta; gentilleſſe. 
, Le; ao, gentil, avreable. 4 
Lite , certain poillon Ecaille. 
Leoraccto, ſorte de pierre de diverſes 
cou eues, anrement Le{idia, 
Leiſoraio, gre de lièvte , maſc. 
rate, e letoraio , gite de lievre, 
Ceſt auſſi une ſorte de Milan, 
oy ſeau. x 


v / 44, — . 
Jes grace, gentilleſſe, pron. l' 
erme. bh 


a ö 
<p*"124 , paſſerage, herbe. em. le- 
Vitals 
e ino, leyreau. Item. une forte de 
mal aur paulplieres. 
%, puant e 
{PUameur ce quelque choſe que 
I'9n brũ e. Item. un certain poiſſon 
„Veegenx a Phomme. 
if . 
714, gie de liéyrxe, maſc. 
Watto . levreau. 
Lore z bEvre, ma ſc. N 
comme la I, 
me le vieur | 
vie, 


pre vecchia,f aire com- 
!EVIC, i. ICKOUNLCr au 


„ i. faire une 
Patience, en yenir à 
„ n'avoir guere 
Une maria : 

* F , Orte 3 5 
bene niare a faire bs ” poillog, 
a7 ) , IEvrier 


1414, qui tire ſur le tan, minime.] Leproſo, lepteux. 


far le 6/18 del Leon grande, ètte fort { 6quiia , un ſetein commun. 
Lions, Leona, Ville & Royaume d'Eſ- 
Lio/ante , pour e /, elephant, ] Lerna, coulcuvre, fem. 


Ltonino , n6 ſous le lion. Item. de Lero, ers, ſorte de legume 


" L1oni77are , en jargon , avoir de la 


Ltintio, ſorte de pietie de couleur de Le/ xo, lercio, ſale, ordute, pron. ts. 


lioneſſano, cettain ver fort yencneur | Lesbia , ſorte de pierre precieuſe. 


* 7 4 * 
Liana gatieca, once, auimal, pror, 
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Leprone , un leytcau. 
Leproſita , lepre , fem. 


Lepretto, un levreau. 
Lepto, lepton , centautée. 
Loptoraga , ſorte de vin. 


* lejwſculo , petit levieau. 


Lerce , marque de nicurtrifſure. 
1 erciars , ſalir, ordir. 


| * Lerco , un goutmand. 
Lercols , lergola,un gtoulard, oyſeau- 
Lerida , Lerida , vile d'Eſpagne. 
{ erlickerolls , un merle. 


Lerna, lernea , lieu de la Morte ou 
Etoit 'Hydre d' Hercule. 
Lerneo, Hydre que Hercule combatit. 


Ler74 , marque de meurtriſſure. Tem. 
la jambe, ou greve de la jambe, 
pron. ts, 
Lerzare, faire des marques de meur- 
trillures, pron, #5- | 


di Leſa Maeſta , de Leze Majeſté. 


Lesbo , Iſle de ce nom, le pays de Sa 
1 

Teſca , méche de fuſil, tranche , fem. 
Leſcia, lexive, fem. 


Lesegno ,poupte de lin ou chanvre. 
l eſina Iſola di ſchiavonia, aleène. C' eſt 
auſſi la lè ſine ou Epargne. . 
Leſinaggine, &pargie, chicheté. 

1 eſtnante , chiche , Epargnant. 
Leſinarg , Epargner. 

/ eſineggiare, Epargner,faire la leſine. 
Leſineria, chicheté Epargne, leſine. 


Jeſineſco, de le ſine. 

4 eſinero , chiche, vilain. 

/ eſisxe ,\efion , offenle. = 
Leo, 1616 , offenſé. 

Le/iare , boviihr. , 


{ effico , leſſione, Lexicon, Dictionaise. 
Lej/o , du buuilli , pron. I'e fern &. 
eſta mente , \eſten ent, adroitem ent. 
Leſl are, pour alleſtire , leſter. 

| {eito, leſte, babile; pron. Fe ouvert. 
Leito come uno (carafaggio adtoit, & 
babile comme un Eſcargot, 1-lour- 
daut. 

Leftrighne , Leſtrigon, mangeur | 
d' hommes. 

Ceflrigini, Leſtrigons, hommes qui 
| vivoient de chair humainc, 
Letale, mortel & d'oublli. 

Letamaio , un fumier, un tas de fu- 
micr. 


OY - 
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auſſi le temps des Rogations, | 

Letani;7 ave, chanter les Litanies ; 
' Prone. Az. 

Letargia , \ttargie , fem. | 
Tetargico, lètargique, letargiriory 
Letargio , latargo, l&targie. 
Letargirico , litarge d'or. 
Lotale, mortel. 
Lete , le fleuve d'oubli. 


Lercio , ſale,ordure, plur. Lerci. Dante, | Letia, mignardiſes d'enfant. 


Letificare , 16joiiir. 

Letificatione , r6joiiiſſance , ſem. 
Letiggine, d litiggins, per lentiggins; 
tache de i 

Letio , mignardiſe d' enfant. 
quanti Letti, que de fagons, Machia- 
velli. 

Letizia , joye, lieſle. 

Leti7iare , Cjoùir. 


jourd*hui les Alpes du Perelin. 
Letregano , ſorte de poiſſon. 

* Letroſo , ficheux, revCche, 

Letta, ſuxmulet, poiſſon. Item. un 
lit. 

Lettaccio, un grand lit mal fait. 

| Letreggiare , garder le lit. 

Letters , lettre, fem. 

per L6:tera , doctement, habilemenr; 
adroitement, 

parlare per Lettera, parler avec ſcier ce 


leſciare, pour liſciare, liſſer. e ſyedito, per Letters di cambio, i. c eſt 


fait de lui. : 
a Lettere di ſcatola, i. clairement z 
ouvertement. 


| a Letrere di ſpeziale , ouyertement- 


Letteraggine , doctrine, litter atul g - 
Letterale , litterabe. RIES 

/ etteralmexnte , dofteme it- 

Lettervre , endo ctriner. 

Lettera'o , lettté. | 

| Lerteraticcio , un petit doQeny. 


Letteratura, doct tine. 


Lettereccio , qui appartient à un It. 
Lettereſcamente , avec doctrine. 
Letteretia , letterina , petiie lettre, 
lettrine. 

Lerterini , groſſes lettres. 

Letteroſo, . , dotte. x 
Letterug za, petite lettre, pron. 75. 
Lettiga , littiete, m. 
Lattigaio , qui mece la littiere, mu- 
etier. N 

Lerticello, un petit lit. 54 
Lett icciuſlo, un reit lit. T 
Lettida , couche, bois de lit, chalit, 
& doſſiet de lit. 

Lictiga , litticre fem. ; 
Lutightro , d lettighters , muletier qui 
conduit la littiere, pron. gh, com. 


Letamate, ſumer de fumicr. 

Letamaro „tas de tum Cre 

Letame, umier, fient , naſe. fiente, 
fem. 

Letaminamento , fumement. 

Letamina'e , fumer. | 

Leiamina Ara, engtaiſſement avec 


| cu ſumicr, 


me, gui, en Frang0i5 

Lezione , legon, fim. 5 
T ettipieds , pilliers qu co.0Mr.cs wo it. 
Lettiſiernii , certains lit: dont ſe ſer- 
voicnt les Romains en leuts Tem- 
p'e; , & aux Ceremonies de leurs 


feſtins. 


ö 


| Lotto, lis, canal de fleuve, lt, couche 


Tebane, les Litanics , Litanie, Cel 


Leto, Letus, montagne de Genes, aud 


——˖ -W HN 


$848 LET. LEU. 
d'herbage, & autres choſes qu'on 
entaſle ou arrange. 

Litto fornito , un lit, & une garce 
dedans , chere entiere, 

fra litto d lettuccio, i ne ſe porter 

ni bien ni mal, parce qu'on change 

un malade en commengant 4 ſe bien 

porter, d'un grand lit au petit. 

Tette del vino, la lic du vin. 

Letts di cannine , plate forme du ca- 
non. 

fart il letto al cane d gran eue, * 
il eſt di ſficile de ſervir un fantaſque. 

uſcir del ſuo letio, qui ſe dit d'une 
riviete, ſe d&horder, 

Letrsre , lecteur. 

Lertuirio , pour elettwario , EleXuai» 
te, oppiat. 2 

Letta io, petit lit. Item. un lit yerd 

que l'on tient dans une ſalc. 

Leithra lecture, fem, | 

Leva , un levier. Item. un cric. 

Leva le pattement ou depart d'un 

Navite. 
ſtar leva leva t tte pret à partir. 


4 leva culo , à cu let, en joiiant aux 
cartes. 

Levaci la beltà; ötez nous la beauté, 
Taſo. 


Levime , levain. Item. ſoulagement. 

ILevamento, levement, ſoulagement, 
le lever du Soleil, le départ, le 
parte nent, leye, 

Tevinee,\c Le vant. le vent du 
le Soleil levant. 

andare in levante, i. dErober ; c'eſt 
une (qui yoque ſur levare, qui ſi- 
gniſie 0 Cr. 

Leventiere , du Levant. 

Levantine le vent du Levant. Item. 

un homme du Leyant ; & par allu- 
fon de: levare , i. un larron. 

Levamarchie.un 1 — d'habits, 

un qui Ste les taches. 

Levive , lever, Oer, arracher, reti- 

rer. ; 

JT evire in avia enſever. 

Zvire il cappdllo , ſaluer, Orer fon 

cChapeau. 5 
T. vuigliins un pe xo, lui emporter un 

morceau. 

Levi ſi da banco e datapeto , i. quit- 

tet une entrepriſe. 

Z. varſi da un ludgo , ſe retirer d'un 

liem. 

Wevare il pirtico , ſe facher, ſe mettre 

en coleie. 

Wevar dal ſacyo fonte , tenir au bap- 

teme, 

ui d'innanvt, fe defaire d'une 

perſonne auparavan? qu'il vous tus. 

Iaſciurſi Livay dal vino, ſe laifler 

prendre par le vin. 

N. i mäzzi, i. achever quelque 
choſe. | | 
Tovare un quartitre,en\cyer un quar- 

tier, term. e de milice. 
ov ere 5 banni della ſcena, i rendre une 


Levant, | 


——_— 
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Levarſi dinlazi i cawalicehi, ſe dEfai- 


re des c:canciers,car ils creyent les 

yeux à force de demander. 

Levare il case, le boüillit du vin, 

quand il jette ſon c ume ou lie, 

Le varſi da una coſa, ſe diyertit d'une 
choſe. | 

Levar volla a i capi, dlicr les bours 
de cordes. 

Levarſ [4aila poſta , changer de lieu. 

Item. ſe retitet de Vinterer, 

Levarſs il capiilo, õter ſon chapeau. 

TLevar le carte , couper en joiiant aux 
cartes. 

L vure, recevoir l' enfant, accoucher, 

qui ſe dit de la ſage- femme. 

Levare il ta/to, accoucher. 

Levar : via, ter. 

Levata, lee. Item. une accouchee. 

Item un certain ſon de trompette 

8 partir , ou de tambour pour 
attte aux champs le boute ſelle. 

di poca le uta, de facile croyance. 

Levatel i, ſorte de gateaux feuilletez. 

fonte levaticcio, pont levis. 

Levato , i. colleric , prompt. 

Leva, levis, maſc. 

Levatcio ponte, pont-levis. 

Levatore, ievis. Item. leycur, qui te, 

qui leve, 


Levatricciaporta , porte couliſſe. 


Levarrice , ſage femme, fem. 

Levatura, leveure de pain. Item. ſujet 
de col ete. | 

di poca Leuatura, de legere croyance. 
Item. aiſe a mettte en colere . 

Levattiro , qui ſe peut lerer. 

Luca, * nod de 30 pas. Item. ſorte 
d'herbe. a 

Leucadia, nom d'une Peninſule de la 

mer Adriatique. 


Leucadio ſen , detroit de Leucadie. 


Fulvio Teſti. 

eucaſia, Ile de la mer Toſcane; 

* Leuce, leger. 

Leuciſco, muge ,poiſlon. . 

Leucotea , c'eſt Inon, femme d' Ata- 
mante qui fut change en Decfle 
marine aptès s' etre noyCc. 

Leucothes, Inon, Deeſſe blanche, 
Deeſſe marine. 

Leue, leger, qui va vite. 

* Leventt, hommes adroits à tout fai- 

re. A Veniſe, ce ſont des Corlaites. 

* Zevero, un levrier. 

* Levifido, leger de foy. 

* Levipede , leger du pied. 

Levisonno , vigilant, 

Leviſtico , herbe ſemblable au fenoiil, 
hypoſelle. 


Levita, levitade, e levitate, legereté. 


Item. poliflure. 

Levitare , le lever du pain on de la 
pare. Item. polir & rendre inconſ- 
tant. 9 

T evito , levè comme le pain. Item. 
leveure. 

I ure, lieyre, maſc. 


cheſe apparcute,decouvrirunſecrer. 


Teure ta, \eyictic, ſem. 


” . N 0 
 .LEU. EI 
euriere, levrier, maſc. 
1 ekto , un lut, maſe. : 
4 2 mig na rdiſe de femme: & Gen, 

— 0 7 ts. - 
Lezioſa donna e | 

50e. e 
e iotaggine, facon de fai 7 

ſanre , nialkerie , pron, yay pls 
Le7ioſo, joyeux. Item. mignard pin. 

fs. 
6774, eau dotmante, eau puanre 
puanteur Amour brutal pron. x, 
Lezzate, empuantir. Item. aimer bru⸗ 
tallement ou ſalement, pron, z; 
e770 puanteur, ſenteut que renden 

les corps vifs. Item. amour ſale K 

brutal, pron. #s, 


Le776ſo , puant , pron, rs, 


LI, 


J, les articles & relatif, 
Li, au datif , a lui, lui. 
1t, la, en ce lieu-la. 
14 inanxi, de Ja en avant 
la dezant. 
* 114n74 , alliance, fem, 
Liardo, pour leardo, gris, poil de 
cheval.. 
Liardo votato , pour leardo ructat, 
gris pommelé. 
Lide, aller, 
[ iatico , forte de vin. 
Libba , e libbia, une brancke 4'olivin 
coupe. 
ib4dio , libadiine , centanrde. 
Libame , ce que les Prètres goittoient 
& offroient en leurs [actifioes, 
Iihamento, ce que les Pretres gol- 
toient & offreient en leurs 2 
ſi es. 
Tiba nina, un Certain parfum met 
d'encens. 
Libanico , compoſe d' engem. 
T ibani, cordes d' herbe. 
Libano , encens, Item. du yin quia 
our d'encens. 
] ibano , Liban, montagne en la Tet- 
re=Sainte. | 


, og plutde 


ſul I ibano monte, ſur le mont Liban 

/ ibarda , hallebarde, fem. 

1 ihardiere , ballebardier. 

Libare , jetter les marchandiſes es 
mer, pour dEcbarger un vaiſlean 
Item. goliter & ſacrifiet. 

Libazione, la libation ou tätement 20 
facrifice. 2 

1 ibat6rio , qui appartient a la libati® 
du ſacrifice, 


I ibbra , libra , une livre , fim. 


Libfccio, vent appe'1& la be he pa! 
Provengaux, vent d' Afrique 

Libella , une certaine monnoye 4 4 
me qui peſoit la dixiéme pat 
d'une livre. | 

Libellare , Ecrire des libelles. 

Jibella- ore, faileur de libelles- = 


1441's , libelle. Item. un livret. 


olonn en. 


| I ibinie , au bog plaikr , ? 


LIB. | 

bugs, volonte , plaiſir, pron. 72. 
48 [1/214 » librement. 

Lilera lac io , un p:odigues 

1iterale liberal. | 

alla Libera ina, liberalement, & li- 

btement. 


(iberalita , libetalité. , 
likeralmente , liberalement. 


s / j4eran/0 , que l'on doi dElivrer. 
Tilergre liberet, 
like ar le robbe, i retitet 
liſes de la douane, ou autre lieu. 
Like, a745ne , dElivrYance , fern. 


: li-eratd.e , liberateur, maſc. 
. | berg211.e , lib eratrice, qui délivte. 
[ilero , libre 
Litero , dio libero , Bacchus, parce 
qu'il deve & chaſſe le: ſouciz. 
lile ta lit erté. 
like tino, libertin. 
3% homme libre, valet ou eſcla 
ve affcanchi. 
Libera „fon aine pro he le Parnaſle. 
io libtrr.4e_ les muſes du. arnaſle, plur. 
fem, | 
ihetro, groite proche le Parnaſſe. 
ce Lilia, L'bie, Province d'Atrique. 
libi-o , ſorte Val; erge ſauvage. 
1, ibico, le mon! Libic en roype 
ibico: 0 no: d'un demon qu: ſigni 
fie ex ita t à la lu ute ou beſtialiie 
: Iibidinate, Etro luxurieux. 
VIE Ithidine , ſenlualité - lure, 
Lbidinsſo , ſenſuel Juzuricur, 
3 lihto, plaifir, volonté. Item. permie, 
licite. 
ä 1 11g", le vent de Sud Oueſt. 
an liha, u chvre, /em. 
ay lila e, d'u elite. 7 
oy linare, peſer, & ſhũtenir en Lair. 
Iirarſi, ſe balancer. r 
Iihraria, Librairie , ſem. 
wraro , Libraire, maſc, 
ial reg e tu ea, livre ſem. 
Li reate, donner une liviée. 
Te 11a „Librairie. 
, #nerr1no, iyieta Atithretique, 
4 itretto , exert. | 
Liban (1111014510, livret. 
(LV1164n9 , petit livre, 
les Jo libring , ne {ous le ſigne de la balan- 
nile ce, peut ite. 


[yo , livre, 


1170 ae: groſpo 5 ceſt un livre on On 
ecrit ceux qui font quelque faute, 


alin de les punir quand ils y fe. 
tournetont. 


1 ſe ſcruto nel libro del groſio , tu es 


i rramento, dElivrement, liberation. 


les marchan- 


i ETD; 


au bout du p:emier doigt. 


Licce , liſte, bandes, fern, 

Liccttta , nozud coulant , maſc. 

 #echitto, liqueur , apart, amorce, al 

4 lechement. Lem. un friand 

Licckerto del mele, rayon de miel, & 
ot a mettre du miel. 


Liccia, liz7s , lice à combattie, &c. 
liſte, baude. 


licciatuſa, frange au bout de la toi- 
le, pène. 
iccio, time, ſils tors dont ſe ſervent 
les Tiſlerands Item. lice de tapiſle- 
ric; c'eſt auſh du tteillis. 
* ice, il eſt permis. 
[ icen714 , licen e, permiſſion. 
icengiaminto „li entiement. 


icenziato, licentic. | 
icenxio amente li entieuſem ent. 
licencieur. : 
icen71ojita , libertE, libertinage. 
41en716 o, N:eutieur. 
i ena licence permiſſion, conge. 
icenga delle Mag ate ai Genoa che 
fanno & poi domandano, i we per 
miſſion que Von prend de ſoi meme. 
iceo , moutag ne d' Arcadie, ou Jupi- 
te cut un Temple. 
Pan lireo , (aun liceo , Pan Licee, a 
cauſe d'un Temple qu'on lui avoir 
Erigé ſur la montage de ce nom. | 
Par liceo, ſelon Boccace, c'eſt Pan, 


Li:ano , Verendue du premier doigt. 


15 Tie , 1a, en celiculi. 
iege, Liege, ville de 'Flandre ſur la 
meuſe. | 
dient eria, flux Jeſtomac , qui fait 
rendre prompiement tour ce que 
Fon pr-n par la bouche, 
* Lienteri'o , qui rend ou vomit tout 
ce qu'il mange ou boit, 
Trentio , la de ans. 
; * . zepraro , leytier maſc. 
l iepre, livre, mac. 
| Tie/1114 , pour /eſina leſine, & altnc, 
 Tretamente ,joyeuſement. | 
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= teriſiimo , tre: joyeux. 


Tier , joyeur. 
„ # . * 
lid va, autorite, co ſi ſleration, d'une 


affaire; eſt auſſi un le iet & uue 
le ce de terte 


/ icenzFiare , congedier, donner per- metrere à liiva, niettre en ordie, 
miſſion. ; 


ſcenziarſt ,prendre conge,dire adicu. | 


Har lie va lieva Erre pret a partir, 


1i6va , Eleyatoire, inſttument de chi- 
rurgie \ 


| Litva liꝭva un oiſeau qu ſeleve pour 
i en zioſetto, un petit libet tin un peu faite venir les autres en chaſſant. 


ieva lieva, gare gate, ſecte erte, 
Caporait. 


Tievame , ſoulagement, maſc. 
| tevamente le ce nent. 
Tievamento , ſoulagement , levement. 
Jie vare, levei 

ievatlio, levis. 


| ponte Lievatoio, pont levis. 


[ ievatore , leveur. 
lievatrice , (a.;c-femme. 
Lieve , leg ex. 
Lievemente , legetement. 
* /zevero un levycr. 


mot Greco, ſignifie loup- 
ict e, ètte permi- 

T iceriane , ſorte de poires. 
lichena , hepatique. Item. malandre, | 
une forte de gomme. 

I ichene , dartcs , fem. 

ici, en ce licu la. 

Lictdia , forte d'oiſeau qui Juit , ea 
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ta, emrag 


def uis le poul:e julques 


ſorte que l'on peut voir de nuit. 
[ icine , lorie; de petites olives. 
Ticinta ,verveine , /em. plante. 
Li io, licione, ſorte de compolition 
medicinale. 
Li:iſco, un wEtif, engendre d'un loup 
& d'une chien e. | 
Licitamente , aves permiſſion. 
* Licitan7a , permiſſion, pion ts. 
T icitare , liciter & perpettre, | 
l icite774 , permiſſion , pron. ts. 
icito, petmis. 
ico un nom de Pacchus, 
I 1cofo , porte lun ice. | 
icoto, licium, plautc. 8 
[ tcopsdio , parte louvince 
1£0Þ/ido , orcanette. 
] icore , \igueur , ſem. | 
l ico ate, rende liquide, liquefier. 
Jicorno, li orre 
Jiceriſo, plein de ſiqueur. 
1 ids Lide, ville de Pologne. 
ido, bord, rivage. | 


| 


* 


chaſſeut de loups, parce que licos, * I ievero, un licvre, 


Lievèꝝ za, legeteté, pron. 78. 
lievitare , lever la pate. 
Licvito , du levain , lev comme 14 
pate, 
ſarete lievito i. vous ſerez bien 2 vo- 
tre aiſe, ou plus ſerez- vous leve ; 
alluſion de lie vito & levato. 
Jicvo, levier, maſc. 
Liga > lega, ligue, fem. | 
Vigaccio, è legacrio,e legaccia, ligaccia, 
ſarretiete 
Ligame, è legame, lien, maſc. | 
I igamento , e legamento , ligament s 
lien, Maſc. ö 


| Ligare , d leg ite, relier un livre. 


Lizatel'i , e legatelli, petites bandes. 


| Ligazione, d legagione, bandage,maſce 


Ligatore di libri, è 'egatore de libri, Ren 
lieur de Livres. 

Ligatura , 2 legatura , relicure. Item. 
lig ure de N ARE 

ger. & ligero la Loire, riviere de 
France. 

L igiare , liſciave Hiſſer. 

Ligidino , ſorte ce marbre fort ten- 
dre. 

Jigio, ſujet, vaſlal, ſouͤmie, eſclave. 

non deve iuntelieto eſier ligio del ſenno, 
le jugcment ne doit pas ètre eſclas 
ve des ſens Franc. Yona. 

* Ligittra , profeſſeur des loix. 
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* Ligiſtrare , egtegiſtrer. 

F Ligiftro , regiſtre , maſc, 

1 ignaggio, lignage , maſc. 

Jignamlo, our 1 Cbarpen- 
tier, maſe. 

T izname , pour legaame, bois , maſc 

* lignaith , qualité de bois, 

* Tinto 1 

] igns/a , une ligne ou regle. 

Jigho ae icgler, titer ces lignes, 

JT igoxe , lone d'herbe, 

L1,0147i4,pour liquirizia tégliſſe fem | 

T igorno , e livorno, Ligorte & Livor- 
ne, Port de Toſcane. 


" igula, une Euilſerte, Item. une 
peti:e eſpatule. oo 

J iquria , c'eſt le pays de Gennes. 

Jiguri, ceux de la (Ore de Gennes, 

*. / 12111416 , gourmancer, 

Jigurino, ſetin de Canarie, 

* 1 xgurigne , un goutmand. 


 Tigwrisſe , une pierre precieuſe , qui 


ar- Ete le flux de ſang. 

T ighro , un ICzard. | 

Tiifta , langouſte , fem. 

Tiruſtico Impero, pays & domination 
de Genres. | 

T ighſtico „le ehe, herbe. 

Jiguſtro, Ca trocne , fleur blanche 
comme le lys. 

Tilibeo , nom d' un Promontoi te de Si- 
cile. | 1 

Lilii, certains cuyrages en forme de 
colomnes. 

Tills convalle, du muguct. 

ima, lime, fem, . 

Lima mindoia ou lima Leyzya tonda, 
lime demie ronde, lime a dos rond. 

Iimaſtiicca lime douce, & lime ſourde. 

Jima, limon. 


— 


Ii ma lima tiritobillene &c. es en- 
fans diſent c murs pour faite Ch it 
en frotta'\t un doigt fur Panrre. 
Fry lima lima, ſe tonper dans ſon in- 
 x4erienr., 
Jin uta, limaccia , Iimace , fem, 
ima cia , pon-i'e, £108 Cittofis 
1 imarcio , iman , bourbe 
Ii magciiſo, baveus comme unc lima- 
cc , boutbeux, limo teur. 

Inde, liner, polir, perſectionner 
un di cours 

Timaia, Thon, ro ſſon „ maſc. 

Jimaro, failcur e Iiume3, 

JT imatgne, grande lite. 

J imatore , \nncur , maſe, 

J imati ra, ho aile fm. 

ver di [ama aivivied invention 
limbello , rivccu maſe., . | 
imbelluccio, tog nute de cuir à faite 

dc la colle. -. 
1imbicco, lamlicto, alewhic , maſc. 
Jimbo, les Lim' es. 1:em, bord, 
merita ji it  imbo the Uinſerno, il 
metite plu: les Limbet que En ſer, 
i ileſt enfant, ileſt ſimple & fyciy 
lea to per, i 
D 0 , Limtourg , dans Ita Pei. 


55 
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— 


Il imone, limon, fruit & arbie. 


| Limonino, petit limon em, de con- 
«ima e jatgon, une chen iſe. . 


la buina iuuſſi na, rous diſons: La 
i 


"£8 noſinase 5 gueuter, & donnet 1'au- 


LIM. LIN. {| 

Limbrice, thuiles, ſem. 

Limbuto, pour liuto, leute, lorte 
d' inſtrument. 

imia, herbe qui chaſſe le venin. 

ſpirito di Limetta , eſſence de limon. 

[ imiero , limer, maſc.. 

Liminale , le ſueil de la porte, entrée 
de fronticre, un mantea de cle 
mince , une borne, 

Limino , unc borne. 

Limio , forte d'herbe. 

{ imiro , forte de poiſſon de mer. 

/ (mit abile , limitable. 

Iimitale, korue, limite. 

Iimitanza, limitation, pron. #5, ” 

I imitare , vetbe, limiter, 

timi;are , nom, le ſueil de la porte. 
Item une borne. 

Jimi &rio , une borne, 

Iimitagione, limi ation , few, 

Timitatore , Iimiicur , qui limite. 

Iimitatrice, celle qui limite. 

imite, limite, borne, ſeüil, maſe, 

Limitevole, que l'on peut limiter. 

I imito , born, limite, ſcii.l, 

Timo, lig on , maſe. 

] imocchicſo , limor.eurx , bourbeux. 

* 1i4moze , Limoges, ville de France. 

* 1 imogeſe , Limouſin , de Limoges. 

Timonaro, jardindelimoas & citrons. 
Item.yen'eur de citions ou limous. 

Limoncello , petit limom ou cition. 

Limoncino petit lin on ou citron, 


* 


TIimonea , limota e, ſean. 

Jimonia, paſle fleur. 1:em. une ſorte 
d'artichaut. | 

Timoniato , ſelon aucuns, unc me- 
raude. 


leut de c1110n ou limon. 
imd nio, here limoise. 
Iimſ a, ſotſe de foulle d'eau. 
1 1 
im ſina, aum dne. 
e una Ltm'jina ; nous diſons: C'eſt 


bonne bete, la bonne pie e. 


mo e. 
Iiindſinieco, aun Oner, 
imoſi nisse, aum Onier. 
Iimoſitüde, bon ë 0 Lotte, fange fem. 
Iimiſo, limo neox. | | 
iin ia te, limjidave , Eclaircir, ren- 
dre clair & ret. 
Iimtiez za, clairte , nettetE, pure é 
d' eau, pron, fs. | 
T imp:{ve ſendſe clair Epurer,E:lair 
cir , preſ. li ntidiſco. 
4 
* Limjpit64ine, clairié, purets, 
Lims/a , petite lime. | 
Lind cio, carnevay, maſc. 
Linaiud!o, liniert, un qui accommode, 
on vend lein. | 
aloe, Varbre qui porte Vaioes, 
* [61419480 , lingerie, toi e / a. 


"tmfido , C'\air comme l'eau 1 


Lingua di cane, 


K 4 * = , © | 
t, o, gain! 


| LIN. 
L inaru6la , vendeuſe de lin 
Linaruslo , vendeur de lin. 
Lince , linx , once, loup cer vier 
l incto , homme qui avoit une oF 
tres per g ante. 
J inci , de 1a , de ce lieu- la, 
Linda , alidade, regle qui ſe net 
dos dc A ſtrolabe. ; 
Lindamente , foliment , gentimem, 
mot Elpaguol. 
Iindez za, gentilleſſe , pron. ts. fm, 
* 1in4t9 , en jargon , libre. 
Lindo , mig non, gentil. 
{ mdo, ville de Vifle de Rhodes, 
l indgra , gentiliclle , ſem, 
Linea, ligne, fem. 
Linea alia, la veine du nombril, 
inte di communtca7iont, trenches 
pour aller a convert d'un lieua lu 
tre, ligt es de ommunication. 
ineale, de ligne. 
Lineamento , trait de ligne , proper- 
tion, lincament. 
Lineamento , pour margue!erie, 
Lineare, tirer des lignes, regicr,tice 
cer. 
Lintazine trait, liveameat, 
into, de lin 
inetia, petite ligne. 
Linſa, eau, à Veniſe, une fai e dt 
toile , & frailette. 
! infico , ſorte de pietre precieuſe, 
Liigeni, babitans de Langres, nil 
de Francc. 
] ingua , laugue, langage. | 
la Lingua da doue il dente aut, 
on parle ordinairem ent de fon i- 
te Et. 
Lingaa, pour nation, 
lingua langvetie d'une balagce, 0 
autre. C'eſt auſſi un au gle de ent 
qui ava'!ice enmer. 
Zar ing ua, nous diſous aut 
Prend:e langue. | 
Liusà the taglia e cute, i une dun- 
ge cuſe langue, qui tranche £6 
Ceur Gez. | 2 
Iiugua { ardelia.che e / ſertt ſavilli, 
i. un gra 6 d &1fcou.cur, 
[ in7xe gi ſubco, lances a fen, 
Li:gua louina, buglole laute fes. 
ingua buonm , bus ole, plan'c jt 
', 11044 del Faro, tom d'un Golle t 
Sicile. 
Liuendccia une vilaine !angue 1 
'angue de ſerpent , be be. 
lingua cerwina . ſcolopendte LF 
Lingus diare, parler beauccug, 
age: a 
6 8 gran! parlcur qu? a 
lang ue bien ſongue. a 
Liv gu ace, g a0 es 
Ling» acit >, jactie P peat 
Tingwariau'o , grand 1 
ingud {roglinguards, q 25 
coup. 
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ma” 

longue, qui ale beaucoup , & dit 
tout ce 0 gait. 1 
neuaggie, langage· 14 ©. 
nir la langue, une poire angoiſſe. 

lingua ſerpentina » langue de ſerpent , 


be. 
ns , linguattola , une ſole. 


lingaclla, luette » fem | 
— | luette, languette de ſifflet 
- & de rrebuchets 

Linguertare , bredoiiiller begayer. 


Lingwipotente » puiſſant de langue, 
fort en gucule. | 


* 


ment. ; 
Inguls, languette , une pointe de 
terre qui avance en mer. Item. 
laycul. 
Linguldea langue de ſerpent , hetbe. 
item, une cajoleuſe. 
Lingwi/e , babillard. 
Lin uus babillard. 
Ini, linges. Item » linceuls ou draps 
d lit, voile, ſelon aucuns. 
Lincamenti , li niamenti, ttaits, linea- 
mens, maſc. : 
Linifero , linigera, qui produit du lin. 
Linggtnto , adouciſſement. Item, le- 
nitif, 
Lino, du lin. Et fait de lin, Comme 
payni lint , linges, toiles. | 
Lino , fils d Apollon, & de la Meuſe 
Utanie. Item, le fils de Mercure 
Lini/a , amicllcure faite de graine de 
lin , charge que Von donne aux 
che yaux. Item, poignce de lin. 
Liniſo, plein de lin. 
Lnoxiſte, mercuriale, pron, #8. 
Interna, lanterne, fem. 
Linternaro, Lanternier. 
Intubla pour lenzuolo , linceul , dra 
de lit, ma ſc. | 
Lutorno , Licorne » ſem. 
Luſante ,e Liofanteſſa,Elephant,maſc. 
Lung, Lionne , fem. | | 
Lonaticcio, qui tire ſur le 
c ait. | 
Lat, minime clair, couleur. 
Lncino, Lionceau. 
luncirno, Licorne » fem. 
Line, Lion. Item, Lion, Ville. 
Pare il Lione pe'l cinſfttto , 1. cher» 
cher ſon malheur. | 
Lene giare, faire le lion. 
uno L onccau, maſc. 
Lionpardo , Leopard. maſe, 
Utara, liparia, Corte d'huile ou em- 
pare, | 
Liars Iſle dans la mer de Sicile. 
Lipars lipero, ſorte de lezard, & de 
poiſſon de mer. N 
Lins ſebbre, fibvre fort chaude au 
dedans, floide au dchors. 
Ia, une quille, ſelon aucuns une 
i boule, 
Scoot una Lippa : nous diſons, 
; Prit aigu comme une boulc. 
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min1me » 


Linguiveloce, qui parle vite & facile» 
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II LIK IIS 

Lipphre , rouler ou tourner cotume 
une quille ou boule. 

Lippiiadine, chaſſie, rougeur autout 

des yeux. 

Lippe, chaſſicux. Item. vil, abje&t. 

come diſſe Lippe Topi , comme dit Lip- 

pe, &c. Voila le point. 

Lippo , certain poiſſon qui eſt veni- 

meux a homme , &!'homme a lui. 

Lippoſtalmia, inflammation aux yeux. 

Lipſia, Leipſic, ville d Allemagne. 

Lequabile , qui fe peut fondre ou li- 

quifier. 

Liqua me, liqueur , fem. 

Liquare , liquificr , fondre , diſſoudre , 
Eclaircir. | 

K1quazione , diſſol, fem. 

Liguefare , diſſoudre , pieſ. liquefac- 

cio & liquefo , & le reſte comme fare 

Liquefazione , diſſolution , fonte de 
meraux, Donzell:. 

Liquefajto, fondu , liquifie, 

Liquerizia , regliſſe, p 

Liquidamente , liquidement. 

Liquidare , liquider , & liquifiet, | 

Liquide, les letttes liquides, l, ms n, t. 

Liquide xx, humilite , humeur ou 
qualité liquide, pron. #5. x 

Liquidire, liquider, pref. liquidiſco. 

Liquidita , humiditE > humeur ou qua- 
lité liquide, 

Liquido, liquide: 

Liquirizia, regliſſe ou regaliſſe. 

Liquore , liqueur » fem. | 

Lira, une livre - monnoye de diverſe 
valeur, ſelon les licux , une livre, 
poids, une lire, inſtrument. 

* Lira di vino, a Veniſe, une certaine 
meſure de vin. 

Lira, ſelon aucuns, un ſillon ou raion. 

Lirare, joiicr de la Lire. Item, faire des 
rayons pour ſemer des ſillous pour 
6couler l'eau, fillonner. 

Lirazione , labour de rayons pour ſe- 
mo 

| Lireggione , joũer de la Lire. 

Lirico, lirique , ſorte de vers. 

Lirinone , huile de lis. 

Liriſta, joiicur de Lire. 

Lirine , grande Lire Item, une herbe 
ſemblable au plant in. 

Liroſo , qui paſſe ſon temps. 

Lisa ro, wal de toile de cotton, 

Liſbona , Liſboa , Lilbone , Capitale de 
Portugal, 

Liſcex xa, le plain ou uni d'une Eroffe, 
pron. 7s, 

Li/ca, brin ou fetu de chanvre, Etillon. 
Item, arrece de poiſſon. 1 

Liſia, un traineau. 

Liſcia , leſſive, can de lefſive , fem. 


| Liſciaments , fard, maſec. 


Liſciare , liſſer , polir , farder , flatter, 
& s accommoder a l humcur. Item. 
trainer. 1 

Liſciar la coda a uns : nous diſons, 
gra:ter les pieds 4 qu-Iquun, 

Liſciare, meitte a la leſlive. 


CC 


| Liſciato, faxds, Item, leſſive. 


| 


| 


| 
| 


- : 


iir 

Liſciatrict , fardeuſe. qui farde. 

Liſciathra, fard, maſc. 

ha perduro la Liſciathra , is il Seſt pars 
ſans ſujet, 

Liſcio, liſſè, ni poli. Du fard, plain 
comme le yeloux ou autre Etoffe, 

Liſciolare , gliſſer ſur la glace. 

Liſcioſa , en jargon une barque, 

Lifcrva , leſſive, maſe. 

Liſcivare , leſliver. 

Lijcols » Vers l 


qui ſe trouve dans les 


joncs ou dans le chanvre. 


FI 


| Le/egna , une poignte de lin, ou floc- 


con de cheveux. 

"= pour Riſma, rame de papier. 
em, 

Liſina , leſina , une altne, Item, 1'6- 
pargne , la leſine. 

Liga, un traineau, 

Liſſa, en jargon , un navire, 

Liſsare, trainer. 

Liſſiga re, gliſſer. 

Liſſigoſo , gliſſant. 

Liſſimaco , forte de pierre comme du 
_— qui a des taches ou marques 

or. 

Liſippo, nom d'un fameux Sculpteur. 

* Liſs va , \clive , fem. 

Liſta , bande d'&toffe , bord , une liſte , 
band lette, une pierre platte. 

Liſta ſtretta, cotice, en terme de bla- 
20n. ä 

Liſtare, chamarrer. 

Liſtato, chamarre a quilles, 

Lificlltito, tondeau, tetme d Archi- 
tecture. . 

Liſtello, reglet ou ceintute d'une co- 
lomne. I 5 

Liſto, cotice, en terme de 

a Liſto , coticé. 

Liſtone , grande bande. 

Liſtoſo , plein de bord ou bande, 

* Liftra , une bande de quelque troffe, 

*Liſtrare , chamarrer 122 | 

Litamare , famer. 

Litamaro , fumier, tas de fumicr, 

Litame , du fumier , maſc. 

Litargia , lètargie, fem. 

Litargirico , le 1 gique. | 

Litargirio , litargo, |Etargique, litargie, 

Lit&re , appaiſer par ſacrifice. | 

Litaztone ,.appaiſernent par ſacrifice. 

Lite, proces , débat, maſc. 

mub ver Lite alla ſanita, i. 
medecine ſans neceſlite, 

Litterale , litteral. 


blazon. 


prendre 


| Littera4io , de docttines, de lettres. 


Litterathra , ſgavoir, docttine, litte- 
ratute. 
Litiga , pour Tettiga, une litiere. 


j 


Litigamento, plaiderie „ chicanetic, 
feminin. | 
Litigante , plaideur , chicaneur, plai- 
deuſe, clucaneuſe. 
Litiganza , plaiderie » pron. Is. fem. 
Litigare , plaider , chicanet. 
Lit;gazione , j laidetie, fem. 
Litigarore , plaidcur , #a{C. 
Litigatrice y pladcuſc, _ 
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Litiginiſo , qui eſt marque de touſſeurs. 
Litigio , plaids , proces , debats 
Litigibſo , contentieux. | 

Lite 5 rivage , maſc. 

Litora , les tivages. 

Litorale, de tivage, litorans, 

- Litiri , Archers, Gardes , maſc, 

Lito ſpermo , gremil , herbes aux per- 


les. 


LIV LO: | 
658 auſſi une ſotte de datte noſe 
ratre, 

Lividdrs , noirceut de meurtiiſſut 

Liviere , un levier. 

Livò nia, la Livonie » Province de 
Suede, | 

Livore , envie. Item, meurtriſſure, 

Livorno, Livourne , ville d Italic. 

Livrare, dElivrer. 


Litra , Litta , un ver à la langue d'un 
chien, qui le rend enrage. 

Litteraggine , docttine, fem. 

Liiterale, literal, 

Litteratine , un grand Docteur. 

un Litterathccio , un Pedant ignorant, 
un Ecolicr. 

Liitöri, Sergens ou Archers a Rome, 
Littores , en Latin. 

* Littoſlrare , paver de carte aux. 

Littoſtrato , un pavemeut de Carreaux 
de diverſes couleuts. 

Lituania, Lituanie. Duche de Polo- 

ne 


Livre a, livite , fem, 

Livreare , mettre une livete. Item, 
niaiſer , s'amuſer. 

Ligta, un lut, forte de barque. 

Liutaro, e Leutaro , faiſcur de luts , & 


Linttiere , liutiſta , faiſcur de luts. 

Ligto , e leuto, lut , maſc. 

far come i Lidti , ſe rompre & ſe 
conformer en donnant du plaiſit a 
auttui. 

Lixxa, anciennement, une trenchée 
ou tempart, maintenant la lice ou 
lon court. C'eſt auſſi une lice ou 


Littuto , un baton tortu, une croſſe, 
un cotnct ou cor, inſtrument de 
ſacrifice. 

Live , la , voila. | 

Livella, eſpece de tenaille ou fer. 
qu'on met aux pierres pour les 
monter , c'eſt proprement un fer 
qui entre dedaus , & s appelle une 

louve. 

Livellabile , ſujet a la taxe. | 

Livellaminto , nivellement. Item, te- 
cepte de taxes, &c. 

Livellire , lever ou recevoir la taxe. 

Livellare , dteſſer au niveau. Item. 
ſonder. | 

Livellare , par Mctaph. niveller, niai- 
ſer, 

Livell rio, ttibutaite. 

Livellatire , receveur de taxes. Item, 
nivellcur, niaiſcar. 

Livellino, louveteau, petit fer qui ſert 
A ſerrer la louve dans la pietre. 

Livello , niveau. Item, ſonde. 

Livillo, rente d'Egliſc, cens qui ne ſe 
rachete point. 

a Livello di chitſa , Item, pour toujours 
a perpetuitE, 

Livente, livide. 

Liver4nza , délivtance, pron. ts. 

Liverare , achevet, uſet, conſommer, 
Item, dElivrer. 

Livero , libre, délivré. 

Livia de, ſotte de dattes fort pleines 
de ſuc. 

Lividare . noircit, de venit livide. 

Lividi x xa, noirceur deſſus la peau, 
quand on a receu quelque coup, 
meutttiſſure. Pour rancunc & en- 
vie, noirccur au deſſous de I'œil, 
pron. ts. | 

Lividita > noirceur au deſſus de la 
peau. 

Livide , livide, noiratre. Item » en- 
vieux. Item, noirceur. 

occhi Lividi, yeux battus- 

Lividore , noitceut. Item, envie: 


| 


f 


chienne, ſclon aucuns, & une liſte , 
pron. ts. 

Lizz.4re, border, bander , chamarer, 
pron. 15. 


Lo. 


Lo, quelquefois pour leur, n0» ſe lo 
dig occaſione , qu'on ne leur donne 

pas occaſion. 

Loba, bled Satiazin. 

Lõbi, les exttè mitez du foye. 

Lobricare , pour lubricare, gliſſer. 

* Lobrico , lubrique, gliſſant. 

Lobricsſo, lubrique , gliſſant. 

Locagione , e locaxione , lou 

Locale, local. 

Località, localite. 

Locanda, un Ecriteau de chambre ou 
maiſon a loiicr. | 

camera Locanda, chambre garnic à 
loiier, 

Loconditra , une femme qui tient des 
chambres garnies. 

Loca re, placer. Item, loiier » bailler 
a loiwage. 


LO 


{| Locarins , un tarin, oiſeau. 


Locarna , ſorte de poiſſon. 
Locaro , un tarin. 


| Locazione, loiiage, & placement. Item, 


un bail. 
Locato , place, & lou. 
Lucca, locchia , une loche. 
Loccatione , hibou , maſc. 
Locchetto , cadenas » maſc. 
Lôcco, hibou. Item, un benais. 
Loccolo, hibou , mnaſc. 


Loci , cettaine portion pour le poul- 


mon. ; 
Locignolo , lumignon , maſc. 
| Loco , per luogo , lieu. Taſſo, nella Gie- 
ruſalemme. | E: 7 
Licolo., hibou, maſc. 
Locotenente , Lieutenant. 


. 


Locuino, ver- luiſant. 


joiicur de lut. | 


age, maſe. 


7 


' Lodabile , loiiable. 


Anda re a Lods, par alluſion de Lali 


| Logar lingua , e leuar lingua, 


T . 
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Loc LOD 
Lecdle Dedfre: Card, f 
cha, 74. 1 
a — 3 de mer. ""Y 
ocuziine , tion, forme 
Lida, loiiange , fem, pul, 
Lida il mare, e tienti alla tima log 
la mer, & te tiens à la terre, 
Lõda il mince e tienti al piano „loch 
montagne, & te tiens à la pla 
lavita al fin, il di Loda la ers ung 
la vie apres la mott , & le jou fe 
le ſoir. | 
Coda il bubno , view miglicre , bu 
triſto , vien peggiore, loiicz le hoy 
al en deviendra mcilleur , loi | 
méchant, il en deviendra pire 
ne moglie , ne vino, ne cavallo, non 
ha da Lodire , on ne doit jan 
loiier , ni ſa femme, ni'ſon vn, 1 
ſon cheval. 
chi ſi Loda , imbroda, qui ſe vante, f 
blame. Ideſt, que nous ne deyou 
pas nous loiier nous- meme, 


Lodano, lodanum , gomme. 
Lodare , loiier. 
Lodaro , pour lodarone , ils loũeremt. 
Lodato , loiie. Item, Sentence d ab- 
tres. * 
Lodatore , qui lou. 
Lode , loüage, fem. 
Lodevole , loiiable. 
Lodevelmente , loiiablement, 
Lodi , Lodi , ville dans le Milanois 


Fo — 


hy by tw to I io tw ww © 


i. loijier une perſonne, 
* da Lidi , cn jargon , un mechan, 
Lodo, loiiange , & ſentence dabs 
tres. 
* L6do , & lodovico, en jargon lil. 
Lodola, alloiictte, 
Lodola capelluta, cochevis , allouct 
huppee. 
Lodoletta , petite alloũette. 
Lidra, lodria , loutre, maſe. ſo: 
d animal aquatique. 
Lodrare , lcurrer. ; 
Liara , loutre , & un lutre, 
Loffa , une veſſe. 
Loffare , veſlir. 
Logara , leurre, maſe. 
* Logare , ſerrer , placer » loũer. 
ſe tue 
Logarino, un tatin. 5 
Logaro, leurte. Item, appat 
Logazione, placement. 


_— 


Loggia , gallerie, loge, place de cher 
ge, bourſe de Marchands. 
tenere a Loggia, i. ſe mocquet * 4 
far la Liggia , celt retirer la tente 
ne galere ſur la corde du mules 
donner de I air. | 
Loggiare, & ee e logct. 
Loggietta , pet ite loge. 
2 ; 25 lieu, pron ghe cos 
gue, en Frangois. 
Logica, Logiques 


Logicale, Logical. 
Lo gico, Logicigns 


ticien. 3 23 
, lila, pris 1 — la raiſon meme. 
Logliato , plein d iutoys. | 
Ligho , irtoye. | 
Loglioſ , plein divroye. 
mmachia » contention en paroles, 


diſpute. 

| Logorantd » 

e, uſer, conſommer. Item, 
leurrer. 

Logoratore , 

— , de 

Logire , leurre , 

liger, logora 
leurts. j 

L art , Uler. 

bets , tegliſſe , fem. 

Litto, ul. 

Lia, bout , fange , fem. 

Liica , la Logique. 

Liico , Logicien. 

Loina , une finette; . 

Loligine, loligno , caſſeron, poiſſon. 

Lilla, la gouſſe de la graine, la pel- 
licule. 

Lumbagine, foibleſſe de reins 

Lombardo , Lombard. 

Limb , les reins. 

Limboli, petits reins. 

lunbricelli, petits vers» 

Lombrico , Lombrica , ver de terre , & 
qui s'engendre dans le corps des 
enfans. 


uſure de yEtemens , pron, 


depenſier , conſumeur, 

penfiere , conſumeuſe. 
maſe. trompetie, fem. 
to, uſe , conſomtme , 


$attacher à rien. 


Lime , pour lame, lumiere. 

Limento, fleur de fEve. Item, forte 
d azur. 

Limia, e Lumia, forte de limon ou 
citron doux. 

Iominiſci rubans pour lier les guir- 
landes. 

Lhe, ſcolopendre » fem. 

Landra, loutre. Item, Londres, ville 
d Angleterre, 


lima, une meſure enticre , en muſi- 
que. 


1 
ler. Longs, 
eur 5. longue, fem. : 
| Linga , en jargon , campagne. 
Lina dimira , une priſon, ainſi appel- 
2 


lee, d autant 

mais. 

<; Linga mano , de beaucoup. 

Venga gnola, une ſorte de rets, & ſe- 
lon aucuns, une ligne a pecker, 
une longe d'oiſcau, | 

ne s longuement. 

241124 , grande ſouffrance, lon- 
, de patience , & courage. 
[Janine , le boyau cullicr. 

: aene, boy au cullier. 
„le, allonger. 

r ö & long haus, en jargon, un 
Unievg 


que Von nen ſortoit 


» JW vit lon g-temps, 


alarſi a un Lombrico , i. ſe tromper , 


Lombrina , un flet ou fletelet 5 poiſſon. | 


ann * Fo a _ 
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LON'LOP 

Lontherie , longue urs 9 delais » pron. 

ghe , comme gue en Francois. 

Longhiſſo , proche de lui. 

Longhexxa, longueur, prop, ghe,com- 
me gue, & X, is. 

Lingi , loin» 

od Longia, lon , fem, 

una Longia di vittello, une longe de 
veau. 

* Longietta, petite longe. 

Longimano , qui a la main longue. 

Longino, en jargon, un an. 

— 4 ſtance, *loignent, 

* Longinquo , Eloignt. 

Longitudine , longitude , fer, 

Longo, long, maſc. 

Lingo il figme , le long dc la riviere. 

col veſtito Longo, vertu de long. 

di Longo , toũ jours, de plus en plus, 
d' ordinaire. 

Lingoli, longes de faucon. 

Longone , un peu long , longuet , gran- 
delet, Item, ennuyeux en diſcours. 

Longoſo , en jargon , une ſanciſle, 

| Longkrio , une grande piece de bois , 
comme une Cro1x. 

Longurione , ennuyeux en ſes diſcours. 
| Lontanamento, Eloignement. 
Lontananza , Eloignement » lointain, 

en terme de peinture , pron. #5, 
Lontanare , Eloigner. 
Lontaniſſimo , ae . ae 
Lontano , loin , Eloigne. 

Lontra , loutre , maſc. 

Lintro , une ſotte de batteau tout d'une 
piece. 

Lonza , lantera , pant here, ſelon au- 
cuns, once, lionne, & femelle de 
leopard. Item, une longe, pron. 4z. 

Lopadt , ſorte de moule. 

Lopello , mal de cheval qui procede de 
la corruption des humeurs. 

Lopina , onglée de cheyal, 

Lopini, f6ves louvines , ſem. 

Lopola , un 12 ä 

Lippa , gouſſe, Ecorce , pout Ecume 
d' argent. Item, ſuye. 

Loquace , cajollard, grand parlcur , 
grande parleuſe. 

Loquacioſo , grand parleur , jaſcur, 

Loquacita , cajolleric , fem. 

t Loquela , langage , waſc. 

' # Loquente', parlant. | | 

Loquenxia, diſcours, vulg. loquence, 

tloquence. 

Cor, pour loro, leurs, licence poetique. 

Lora, un tonneau, ſelon aucuns, un 
vin qui a perdu ſa force & ſa couleur. 

* Loramento , une courtoye. 

Lordaccio, vilain , ſalop, cochon. 

Lordamente , ſalement. 

Lordare , ſalir. ; 

Lordarella , une ſaloppe. 

Lordezza , ſaleté , ordure , pron, e 


| 


— 


| 


F ferme, & les xx, comme 75, 


Lordo, ſale, vilain. 

Lor done, un ſale, vilain. 
Lordixia, orduie , fem. 
Lordura, oxdure » falcts , fem. 


| 


at 
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Loveneſe » Lorrain , de Lorraine, 


Lorena, la Duch&c de Lorraine. 


Loreto, Lorette, ville d'Italie. 

la Madonna di Loreto , Notre-Dame de 
Lorette. 

Loricia , cotte de maille. Item, un re- 
bord à une muraille, avec des gril- 
les ou baluſtres, un échaffaut de 
mancuvre, une couverture de pail- 
le & de mortier , pour conſetver le 
de ſſus d'un mur. 

Loricare , armer d'une cotte de maille. 

Lorinone , huile de lis. 

Lonipede , pied tortu, | 

Lorliccio del pane , la croũte du pain. 

Loro, vin qui a perdu ſa force. Item. 
une coutroye. 

Loro , pronom poſſeſſif, leur, leurs. 

* pronom perſonnel, eux, & cl- 

es. 

| £6/a, une trappe ou trebuchet. Item 

ardoiſe. Cet auſſi de l amorce ou 
appar, ſelon aucuns , mis ſous un 

' trebuchet fait dune tuile ou ar- 
doiſe. 

Loſana, Toxana, Lauſane, ville en 
Suiſſe. | 

Loſcars , loucher, pron. 5 ferm. 

Loſchetto , un peu louche. 

Loſco, louche , pron. 6 ferme , plur, 

loſchi. 

* Losena, en jargon, une femme. 

Loſigare , per luſinga re, miguarder , 
fatrer, 

Loſingatore , flatteur. 

Losinghe , flatteries , fem, | 

Lotare , accommoder , ou emplatrer - 
avec du lut ou boue, 

Lotione , layement. | 

Lito , micocoulicr , arbre, Item, bout, 
fange. 4 

Lotofagi , peuples d Afrique, ainſi ap- 
pellez a cauſe qu'ils mangeoient 
des pommes de micocoulicr » appel- 
le + Loto. | ; 

Lotone, ſorte d'arbre. 

Lotire , gueux qui donne de lean pour 
laver les enfans, & fait croire qu'uls 
en deviennent plus robuſtes. 

Zotiſo, fangeux, plein de boue. 

Lôtta, luitte, 6 ouvert. | 

Lotta, 6 ouvert, motte de terre. 

Lotta di prato, gazon , maſe. 

Lottare, luitter, & tirer au lot. 

Lottaria , lotteria , le tirer au lot. 

Lottatore , luitt eur: cet auſſi un qui 
tire au lot. 

Lottatvice , luitteuſe. 

Lotte , lot, billet de blanque : c'eſt Ia 
blanque mEme. | FE 

Lottonaro , Chaudronier. 


| Zottone , laitton ou lotton. 


Lovaiuolo , loup, ſorte de ral 
Lovano , Louvain, ville de Brabant. 
Lovazzo', gros loup, pron. is, 
Love, ou. | 
 Loverſiare , 
Lil. 
Lavius, ſorte de fruit. 


guigner faire ſigns de 
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LU 


LV Lubech, ville Imperiale 


Anſeat ique. 
Lubinte , qui lt de volonte , qui agree, 
qui veut bien, 

*Lubtnzs , bon plaiſir, volonté, pron. 
15. 
Lubiana, Ville en Allemagne 
Lubiana tela , ſotte de toille. 
Lubia no, ſotte de toile. : 
Lubricamente , lubriquement. 
Lubricare , gliſſer. 
Lnbricita , lubricits, 
facilité de ventre. 
Zabrico, gliſſant , coulant, lache du 
ventre. Item, lubrique. | 
Luca, Luc, nom d homme. ; 
Lucca, Lucques, ville & Republique 
d'Italie. 
come diſſe Luca Poliri, comme dit Luc 
Poltri, je potte tout avec moi. 
Lucca ti vidi, je te vis à Lucques, je 
me tecommande, je ne ſat ce que 
tout devint. N6tre vulgaite dit, je 
vous vis demain, ou plutot - je ne 
le verrai plus, ou je ne te verrai plus. 
* Lucanica , lucaniga , mot Lombaid, 
une ſauciſſe. 
® Lucanicaro, e Luganeghers , Chair- 
cniticr , faiſeut de ſauciſſes. 
* Lucano , eſcatgot, maſe. 


Item, flux ou 


| Lean, nom d'un fameux Potte , qui 


a Ecrit les guerres civiles entre Celar 
& Pompte. 
* Lucare , Eclairer, luire. 
Lucarino , un tarin. 
Lucca , Lucques , Republique. 
Luccicante , luiſant , luiſante. 


a 7 * 
Luccicare , reluite. 


* Lucciare , reluire » Eclatter, 
Luccida, vet - luiſant. 
Liccio , brochet , maſc. 
Lcciola , ver-luiſant. Item, prunclle 
de il. 
Lacciela, langue de ſerpent, herbe. 
ogni Lucciola non ꝭ fuoco , tout ver: lui- 
ſaut n'elt pas feu. i. tout ce qui te- 
luit n'eſt pas or. 
fare veder le Lucciole, quand on frap- 
pe fort ſur la tete, nous diſons, faire 
voir les Etoiles de jour. 
monſtrar Lucciole per lanttrne ; nous 
diſons, faire croire que des veſſies 
ſoient lanternes. 
far lacoda alle Liitciole , faire la queue 
aux vers-luiſans, i. couvrir ou dé- 
uiſet une affaire. 
Lucciolo, un brocheton. 
Lucciò ſo, luiſant. 
Lucetcoſo , lui ſant. 
Lucchetto , cadenas, maſc. 

Licco , un Cadenas. Item, ſorte de tobe 
a Florence, tobe de Magiſtrat. 
Lice, lumiere, Soleil, 8 al- 

lumce, la prunelle de I'wil, & li 
meme, fem. 
Luce d uno ſpecchio, glace de mitoit f, 


—_— 


| 


tuo 
meter & dire in Lice , mettre en lu- 
miere , imprimer, : 
Luci gs. angle ou corne d une lampe. 
Tac gnola, ſorte de darte. 
Luctgnolo, lumignon , m che de lam- 
cE 4 


Lucello , lumignon , maſe. 

Lucente , luiſant, luiſante. 

Luc erda, mal qui tient le col roide au 
cheval , lucerdo. 

Lucerdo , un endroit du bœuf, du tre- 

meau. 

Eu, luite, paſſe def. lucitti, il 
n elt pas en uſage, 

Lucerna, lampe, fem. , 

naſconder la Luctrna otto al ceſto, i. 
couvtic une affaite d'un foible pté- 
texte. 

Lictrna , roſſe, poiſſon , fem. 

Lucernale , qui ec laire comme une 
lampe. Item, hetbe aux poumons , 
otbe. 

Lucernaro , e lucernaio , Lampict » fai- 
ſcur de lampes. 

Lucerntita , petite lampe. 

Lucerniere , Lampier, qui a le ſoin des 
lampes. Item, pied de lampe, & 
un matrtinet, un faiſcur de lampes. 

Lucerta , lezarde , fem. lezard , maſc. 

par che abbia mangiato Lucerte , i. il 
eſt maigre. 

Lucertola , lezarde , fem. 

Lucertone e lucertolone , lezatd grand, 
maſculin, 

*Luchela , loquela, langage. 

Luchera, une certaine —— de regar- 
der du coin de I cil. 

Luchesino ſoprafino, paſſe ſin de Lu- 
ques , Etoffe, 

Lucchetto, un cadenas, a Veniſe, un 
verroüil. 

Luchi per goloſi , gourmands, mots de 
Dante. 

Luci, lumieres , les yeux. 


* Lucibile , luiſant. 
Lucidexxa, lucur, pron. ts. 


Lucido, luiſant, Eclair, 

Lucido, eſt un certain eſpace de tems 
> hy fol recouvre I'uſage de la rai- 
on. 

Lucifereſco , de nature de Lucifer. 

Luciferino , de nature de Lucifer. 

Lucifero , 'Etoile de Venus, & Lucifer, 

Lucifugo , chaſſe lumicre, | 

Lucigno, mEche de lampe, &c. mech 
d'arquebule, 

Lutignola , ver- luiſant. | 

Lucignolare , mettre une meche à la 
lampe, allumer avec une meche. 

Item, treſler. 

Lucignolato , qui a un grand lumignon. 

Item, qui a de lEclat. 

Lucignoletto , petit lumignon. 

Lucignolo, & lucignublo, lamignon. 
C'eſt auſſi une quenoiillèe de Iin ou 
filace , un floccon ou toupet, treſſe 


de cheveux & rubans. Item, Etcin- 
cellement. 


guaraa nel Lucignolo g non nell olio , | 


| 


| 


| 


ö 


| * Ludificazione , illuſion, deception 


Ludo, jeu, mocquerie. 


o 


il prend garde à la m&che, & 
pas à Lhuile, il prend wind. 

de choſe, & fait de grandes d 

ſes dauite part, 

Cucina, Diane, la Péeſſe des enty, 
temens. 

* Luccinere , certaine lueut 
cauſce par grande chaleur. 

Lucinio , qui a de petits yeux, 

Lucino , lac de la terte de Layour, u. 
jourd'huy appellé Alaremorto, 

* L4cto , enfant a6 au lever du Soleil 

Luciſco , le peu de clartE que Ion pey 
voir de nuit. 

Lico, (clon aucuns, robbe de Mz. 
giſtrat. Item, un bois conſactt 2 
DQucux & aux Nimphes. 

* Lucore , grande ſplendeut. 

Lucrare , gagner, 

* Lucratico , profitable, 

* Lucrifugo , qui fuit le lucre, 

Lucrs , lucte, gain. 

Lucrſo , plein 90 lucre. 

Tucubràre, travailler a la chandelle, 

*#Lucubrazione, Etude a la lumicre 
la chandelle. 

* Lucwlenzia , ſplendeur. 

Luculento , reſplendiſſant. 

Lucslleo , ſorte de marbre luiſant, 

* Ludibrico , joũet. 

* Ludibrioſo , qui ſert de joũet. 

* Ludicro » & ludicroſo, qui ſert x 
joüet. 


en Lat, 


* Ludimaeſtro , maitre d colt. 


* Lidro, un lcurre , une tromperit 

Le, mortalité, maladie. 

Le Gällica, verolle , fem. 

Liiffo , pan ou pli d habit. 

Luganello, un tatin. 

* Lug4ni, en jargon , de Pargent. 

* Luganiga, mot Lombard / auciſe. 

Luganigaro, faiſeur de ſauciſſes. 

Lugarino, un tatin, 

Lugaro, un tarin. | 

Liggiala , liggiola , ſorte d'herbe fort 
apre au gour, 

Lugliatico, du mois de Juillet. Item, 
ſorte de raiſin a Ferrate , & Bolog®* 
en Italic. 

Lüglio, juillet. | 

* ſol di Laglio, i. Ceſt roulos 
faire paroitre une cholc commit 
bien chere. AS 

Luglislo , qui eſt du mois de Juillet 

Lugubre , 1 ; 

Lui, pronom » lui. 

Lui, un roitelet, 

come Lui, comme celui, pour. 

tu tirariſti a un Li nous diſons 499 
avare, tu eee un pov. 

* Luiſco, en jargon, lui. 

Lulla, une f — ou piece du for! 
d'un muid, | 

Lulligine , caſſeron » poiſſon- : 

Lumica , de limagon, un eſcarge: 
un degré a limagon. Item. 


gre derqbe. 


| ſcala 4 Lumaca. 


'LUM 'LUN 
| lumachilla , ou lumica . Iuma- 
chills , c'eſt ce que nos enfans chan- 
tent, colimaſſon borgne , pour faire 
ſortit les cornes de Ia limaſſe. 
ine la Lumaca, comme la limaſſe ou 
limace , i- qui laiſſe une marque par 
tout ou elle paſſe. . 


ica » dé gt fait en Lima- 


An ;inza guſcis, i. du ſperme. 
Lumica ſenza ſcorza . Limagon ram- 
pant 5 ma ſc . ' 

Lumiccia » Limace , fem. 
Lymachitro , trou de Limagon. Item, 
matchand d'eſcargots. 


| Lumacine, une grande Limace. Item, 


un qui fait le niais : notre vulgaire 
dit un ſournois, C'elt auſſi un gros 
crachat ou flegme, | 
* Lumare , allumer. 
Lumbagine » Lombagine, foibleſſe de 
reins. 
Limbi , Lombi , les reins. Item, rable 
de hievre. 
Limboli , Lomboli, petits reins. 
Lumbricello , petit ver de terre. 
Lumbrico , vet, maſc. vet de terte. 
Lime , Lumiere , lampe ou chandelle 
allumee, Item, alum , & jour, en 
tetme de Peinture , maſc. 
Lime, jour, maſc. | 
uur n Lymi, i. ſe mettte fort en colete. 
far Lime , Eclairer. 
tmnbre il Lime , boucher la Lumiere 
ſervir dombre ou d'empechement 
en une affaire, Item, faire le ma- 
quereau, 
od Lume della Luna, au clair de la 
Lune. 
lemi, les yeux, mot poetique. 
bei Lum , beaux yeux , beaux brillans. 
Lumia , glaite de poiſſons. 
_— petite lumicere , petite 
ampe. 
Lumiere , un flambeau, un falot, 
lumiete d'un canon , une mine 
dalum, de la mèche. a 
Lumiltaco, abricot , & abricotticr. 
Luminale , une Lucarne. 
Lumina re, illuminer. 
luninã re » Luminaire, . 
ms, Lumijnaire. Item, Lumi- 
eur. | | 
Luninato , illumine, 
Lumxello, Lumignon , maſe. - 
Lumneria, Lumicte , falot , flambeau, 
: — 5 q ou on tire Valum, ? 
mino/a ,enjargon , une fe 
naſe Lunincux, nnn 
_ 0, cn jargon , le j - 
* Lumiſo , A my 2 
Lins, Lune, fem, 


treſcimẽnto della Luna croiſlant de la 
Lune, l 
y della una, declin de la Lune. 

i non cura Fabbaiar de cant, 
nme ne ſe ſoucie pas que les 
— abboyent apres elle » i. le 

b*ands ne ſe ſoucic pas des petits. 


. 


. 


Fw 


| 


. 


/- EUN 


Lune eſt plus haut, i. tu ne frapes 
4 au but , tu ne rencontre pas 
ien. 


tu non cogli piùᷣ la Luna, tu n attrapes 
plus la Lune , i. tu es hors de toi- 
"meme, N 

tcco la Lina di Boligna, voici la Lune 
de Bologne , i. un homme qu on n'a 
vu de long- temps. | 

fare a Lune, nous diſons , avoit des 
Lunes, i. des boutades. 

Lina piena, plaine Lune, 

Lina ſcema , decours de la Lune. 

Lana vota , decours de la Lune, 

moſirar la Luna wel pozxo , i. faite 
croire une choſe pour une autre, 


Luna ſilente, le moment que la Lune 
change. | 


Lune. 

Lunaria „Lunaire, ſorte d' herbe. 

Lunario, Almanach. 

Cunaticare, etre Lunatiques 

Lunatico , Lunatique, * 

Lunazione , leſpace d'une Lune. 

Lunato , en forme de croiſſant. 

Lundimane , le lendemain. 

Line & Lune di, Lundi. 1 

il Tune di de battilani, nous diſons. 
le Lundi des Savetiers, i, le Lundi 
qu on ne trayaille point. 

Lunetta , croiſſant, petite Lune. 

Linga , une Longe de cuir. Item, 
meſure entiere en Muſique, lon- 
gue. | 

per Liinga, Longuement. 

di grand Lunga, de beaucoup. 

in Lknga , a la longue. 

dar la Lunga. nous diſons » donner 
le Careme bien long , entretenit en 
longueur. 

Lungagnola , ſorte de tets. 

Lung amente, Longuement. 

Lungare, prolonger. 

Lungarie , Longueur, delais. 

Lunge , Loing. | 

Lungheris, Longueurs , delais » 
ghe comme gue cn Francois. 

Lung he ſſo, tout proche, tout raſibus, 

Lunghoͤcto, Longuet, pron. ghe, com- 
me gue en Frangois. 

Lunghex xa, Longucur - pron. ts, 

Lunge, Loin. 


pron. 


| Lingo , Long. 


Lungo il Tevere , le long du Tibre. 

2 pid Lingo , che un di ſenza pant, 
il eſt plus long qu'un jour ſans 

vie - 

? pits Lingo , che la Quarcſima, il eſt 
plus long que le Careme. 

a Lingo andare , a la longue, 

a Lingo , tout au long, amplement. 

Lingo , tout au long au long de quel- 
que choſe. GY 

Lunge di ſchitna , un homme qui payc 
mal: & pour un avate, nous diſons, 
large par les épaules. 


| 4 Lunge & 4 di Lingo , ton jours ſans 


pil th men Laus, le logis de ” 


#1 
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$'arrdter , tout d'une venue, tout 
d'un train, tout d'un chemin. Item, 
fait ſans grace ou fagon. 

Lungong , un peu long, grandelct. 

| anaare a Lungone , i. ètte pendu: c'eſt 
par alluſion de la longueur de la 
corde. „ 

Cuniſe ro, porte · lune. | 

chi non fa la Lunidiana e figlivolo d una 
gran puttana , nos enfans en couranc 

| diſent, fils de putain qui ſera le der- 
niet. 

Luniſtixio, I inſtant de la pleine Lune. 

Luogare, placer, ſerter. 

Luoghttto , petit lieu, pron, ghe com- 

me gue cn Francois. 


2 —— 


1 


| 


8 


Luoghi commun, les lieux, les com- 
moditez. 3 
Luogo » lieu. Item # ran , ma ſc. 


Lunkre , Lunaire, & le cours de la % di buon TLuigo, je (gai de bonne 


art. 6 

il — triua Luogo , i. Vamourcur 
paſſionné. 

non trouar Luigo , ne ſgavoit ou ſe 
met ite, n'avoir point de tepos , 
Erre EperduEment amoureux. 

Luogora , Licux. 

© Luogotenentato , Licutenance. 

Luogotenente , Licutenant. 

Luogotenenza , Licutcnance , pron, ts, 
fem, ; 

Lipa, Louve , une Louppe. Item 
un mal appellé Loup qui vient aux 
jambes. 

la Lipa in cirpo, la famine dans le 
corps. - 

Lupachino , Louveteau. 

Lupaga , crabe, maſc. 5 

Lupanare , bordel. Item » taniere, 

Lupa ra, foſſe a prendre des Loups, 

Lupardo , un glouton. 


| L»-pari ou lupani & Jupoli , houblon , 


ma ſc. i 

Luparia, tore ou aconit. 

Lupaſſo , gournaud, poiſſon. | 

Lupato , Louvete au. Item. gtis low- 
vet. Th, 

Lupaxxo, gournaud , pron. fs, 

| Lupeca , lu ecca, unc hupe. 

Lupeggiare , faire le Loup, devorer , 
ravir comme un Loup. 

Lupello, Louvet, poil de cheval. 

Lupercale , grotte de ce nom a Rome 
ſous le mont Palatin, où on ado- 
roit Pan Licé contre les Loups. 

Lupercalia , ſacrifices ſolennels au 
Dicu Pan. « 

Lupercii, certains Pretres du Pan qui 
couroient tour nuds . & frapotent 

avec une peau de chevre les fem. 

mes. ey | 

Cuperti ca, noirceur , meurtriſſeure. 

Lipia , Louppe » fem. 

Lupicino , Louveteau. 

Lupigno, de race de Lonp. 

Lupinaggine , nature de Loup. Lou» 
verie. | 

Lupinaio, vendeur de navets. 


| Lupinamo nto, adreſſe, & tour q un Loup, 
KE 1 


256 LUP LUR LUS 
Lupino , Lupin, ſotte de legume, C'eſt 
', auſſi la voix que Von donne au Con- 
ſcil , ou Von ſe ſett de lupins blancs 
& noirs. 4 

non lo ſtimo un Lupino , je ne l eſtime 
pas un navet, un rien, 

Lupino , de Loup, de nature de Loup. 

Lupo, Loup , maſc. 

chi bal Lupo in bicea, Ihaà 5h la coppa. 
qui a le Loup a la bouche Va ſur le 
chinon du col , i. quand on parle 
du Loup on en voit la queue. 

/ 66me il Lupo, comme le Loup, il nclt 
bon ni vif ni mort. 

come diſſe il Lago all 4ſino, comme 
dit le Loup a faſne, i. patience. 

non fi grida mai Lupo che non ſia in 
paeſe , nous diſons, le feu nc va 
point ſans fumée. 

&1ha il Lupo per compare, porti il can 
forto al manttllo , i. qui a affaire a 
un méchant prenne garde a ſoi. 

Lupo dell api, guepier , qui mange 
les abeilles. 

| i Lupo non cata agnelli , dune mau. 
vaiſe choſe il nen vient jamais une 
bonne. 

i Lupo cangia il ptlo,ma nom il vixxio, 
i. un homme vieilli dans le vice ne 
change gueres. x 

Lupo cerviero , Loup cervier. 

tentre il Lupo per li oricchi, c'eſt avoit 
fait une entrepriſe dangereuſe a 
pourſuivre ou à laiſſer. 

1 Lipp non mangia carne di lupo, i. 
chacun Epargne ſes ſemblables. 

egli hawiſto il Lupo, il a crid au loup, 
il eſt enroucé. 

Lupo di ſalciti, houblon, maſe; 

Lupocerviers, Loup cet vier. 

Lupili , du houblon. 

Lupone , gros Loup, avare qui mange 
les autres, 

* Lurcare , goutmander. 

Lkrco » gourmand , plur. lurch 

Lurcone, gourmand , maſc. 

Lira, portion faite de micl & de vi- 

naigre. 

* Larido , pale , defait. 

Luriuile , — de prunes. 

Lu ja rdo, Lezard, maſc. 

Luſca, blueite qui paroit en plein jour, 

Louche, fem. 
Luſchtito, un peu louche, 
* Lujcignolo , toſſignol. 
Liſciolo, en cor 
Luſco , Louche, maſe. | 
Luſſignuolo, roſſignuolo , & uſſignuilo , 
roſhgnol. Item, une méche ou lu— 
mignon de chandelle ou de lampe. 
Lulinga, wignardiſes en paroles. 
Luſingamento, mignardiſe, flat terie. 
Lufingante , mignard , mignardiſe , 
caretlant , cateſſante. 

Lufingare , flatet, mignarder „ Cajol- 
ler une femme. 1 
Luſingaria , flaterie, mignardiſc , fem. 

 Luſingatore , flateur , mignard, 
Luſingatrice , mig natde, flateuſe. 


25 * 9 mignardiſe , flaterie , 


on Fexplique un oiſon. 


f 


LUS LUT 
pron. ghe comme gue. 
Inſinghtuole , plein de mignardiſe 
pron. ghe comme gue. 
Luſinghevalmente , mignardement. 
Luſmghitre, e luſinghiero, mignard , 
pron. ghe comme _ 
Luſitania , Portugal. 
* Luſneare , briller , Eclater. 
* Liſneo , Eclat , ou lucur cauſce 
grande chaleur. 
* Luſnecciore , Eclat , maſc. 
* Lusone , joiicur. 
Luſquiame , hannebanne. 
* Luſſare , vivre dans le luxe. 
diſloquer. 12 
Luſſa xine, Luxation de membre. 
Luſſato, Luxé, dEmis, diſloque.. 
Luſſemborgo ,, Luxembourg » ville des 
Pais-Bas. 
L6ſſo „Luxe. ma ſo. 
Luſſhria , Luxure, fem. 
Luſſuriante , Luxurieux, luxuricuſe. 
Luſſurtggiante ," Luſſurieggiante , ſur- 
abondant , qui croirt beaucoup. 
Luſſuriare & luſſureggiare , vivre Luxu- 
rieuſement. Item, croitre en abon- 
dance. 
Luſſurioſamente , luxurieuſement. 
Luſſurioſo , luxuricux, | 
Liuſtia, cavetne, taniete. Item, une 
feinte, une mine ou contenance, 
un ſemblant. 
far le Lüſtre, i. feindre , diſſimuler. 
Luſtrale , de cinq années. 
Luſtrare , reluire , luſtrer, polir: en 
jargon , fourbir, 
Luſtre ,dEmonſtrations , feintes. 
Luftrez.z4 , luſtre , Eclat , pron. ts. 
cl terz0 Luſtro adempia , qui cut quin- 
ze ans paſlez. 
Liſtre , luſtre, eſpace de cinq ans: 
en Jargon, jour. 
Luſtrore , ſplendeur, lumicre, fem. 
Luſtroſo , reſplendiſſant. 
Lüta., Etincelle , fem. 
Lutacene , certaine herbe medicinale , 
& qui ſert aux enchantemens. 
Lutare , Lutcr , en terme d' Alchimie. 
Lutario , ſorte de batbeau. 
Lutazione, Lutation , accommodement 
avec du lut. Fe 
Latea, une herbe qui ſert à tejndre 
en jaune. 
| Lutello , pot a huile. 
* Lutenſe , qui vit dans le bourbier, 
* Litev , buurbeux. 
Tutera no, Luthetien, hcretique. 
Luterio, Lutherien. 
Lutero , un animal appellé de la ſorte: 
Item , Lu- 


de 


Item, 


ther, un heretique. | 
Lato, Lut , compoſition de fient & de 
terre graſſe. Item, boutbe , cer- 
taine meſure, 
Lutoſo, bourbkux. 
Latra, Loutre, maſc, 
Lutrea, ttophée d'armes 


pendu au- 


| givocar di Maccatelle , joũer des ge 


LUT LUZ MA Mao? 
Lita per lotta, Luitte. . 
Lurtare, ſc plaindre ,porter le xh, 

Item, Laitter, ' 
Luttatore , Luitteur. | 
Luttifers , qui porte le Yeijil. 
Litto , deüil , maſc. plainet „im 
Lurtoſo , de deiiil. 
Luttulente , de deũil. 
Luttuoſo, de deiiil. 
Lizz40la , ver luiſant » pron, te, 
Lax diolo, un brocheton , pron. . 
Laxxo, un brochet , pron. ts, maſ;, 


* . o 
is Ll * * ” * * ” f 
- 
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A , mais. 
Ma pour mat, jamais pour 
malt , maux. | 


Ma che, hormis , excepté, ſinon. 

Macalepo , parfum fort doux , ue 
graine qui eſt bonne ponr faire 
des ſavonettes: Maſcalep. 1/4, 
Cort, N : 

Macarco , felon aucuns, un. bail ov 
tonneau, 

Macardllo,macqueteau ,'poifſon. Item, 

un macquereau, un cormorant, ſe- 
lon aucuns. 

Macareo , fils d Eole, qui engtoſn 
Canace fa ſœur. | 

Macaroneggiare , vivre de macarons, 
vivre gouluement. 

Macca , marque de fouleure , ravages, 
Item, un fourrcau ſur un habt. 

Macca, quantitE , abondance , bo 
marché. 

a Macca, ſans depenſe , pour rien, 

cena re a Macca , paſſcr pour bardet» 
ne payer rien. | 

Macca gna, d faut, vice, maſe. 

Maccagna no, d faut, maſe, 

Maccare , ravager , briſer, fracaſſet. 

Maccarella , mot tire du Fargo, 
macquerelle, 

Maccaront , viande de pate longuens 
& groſhere. 

un Maccarone, i. un lourdaut. 

Maccatella, certaine viande batt 
comme des andoiiillettes, Item, 
de faut, vice. 


lets. 
Maccatũra, fracas » foulgure. 
' Maccherini , ſorte de viande de Pate, 
Maccheria, le temps couvert, 
mer ttanquille. i 
Macchia, tache. Item , un boiſſon 
un fort dans un bois, foteſt. 
cavar la Macchia , nous A , 
pied ou aile, tirer ce que f 
om affaire: c'eſt auſſi en decos 
vrir le fonds. 3 
arte © ſorte ne cava Macchta » * 
ou le hazard en produtfent 9 5 


titet 


deſſus d'un ſepulchte, 


avantage. 


Macedonica , ſorte d'herbe. 


. Mathinale „de machines, 


— 


MA 


une choſe ſecretement , ou en ca- 
tte. 25 
er well bcchio, taye en Icil. 
Macchiare, tacher. 
Vacchiarella, petite tache. 
macchitrts , petite tache. 
Machina, machine, fem. 
Machinazione , conſpitation. 
Macchione , gros buiſſon ou boccage » 
un fort dans un bois ou ſe retire \ 
la bete. : 
Macchiiſo , plein de taches , & plein 
de buiſſons. 
Macciang hero, macciangaro, un hom- 


| Marcia, un tas de pierres » &c. 


MAD .* |} 

Machiniſo, plein de machinations. 

Macholino , une ſorte de bete ſauyage » 
comme un Elan, appellé Maclis. 


Macido, moiſi, maſe. 

Macignare, devenit rude comme un 
roche. 

Macigno , pierre griſe qui ſert aux 

| birimens, & toute ſotte de pierre , 
pierre de meule. 

Macilente , maigre » have. 

Macilenza, maigreur , pron» ts, | 

Macina , meule de moulin » & mou- 
ture, fem. 

Macinare , moudre. f 


me membru. | 
Miccina , mouture , few. 
Micco ; boiiillie de fEves mouluese 


. 4 Macco , en quantité. 


Maccole, macules , taches. 

Maccoliſo, plein de taches. 

Mice , feüilles de muſcades, mac. 

Macedine , habitant de Macedoine. 

Macedinia, Macedoine , Province de 
la Gtece. | 


Mactgnole , pietres plattes à couvrir 
les maiſons. 

Macellaio, un boucher. 

Macella re, tuet les betes à la bouche - 
tie, maſſacret. 

Macelliro, un Boucher. | 

Macillo, bouchetie, tuEric , maſſacre, 
carnage. | 


| 


1 Macinata, mouture , fem, 


Macinare a raccilta, i. ne faite pas 
ſouvent I'tuyre charnclle, 


Macinazzone , mouture, ' 
Macinato , mouture. 

. * 
Macinatbia, meule de moulin. 


Macine , meules de moulin. Item, les 
dents. 


Macinala , petite meule. 

Hacinetta , petite meule. Item, une 
ſorte de — 

Macinevole, qui ſe peut moudre. 

Macinio, le bruit de la meule, la 
moutute. 

Maciols , macules, morſures de mou- 
ches. 

Macis, macis, macer. 


Maciglla, maàchoire a macher le lin, 
ou le chanvre. 


Macerã re, macerer » mortifier, roiiir 
le lin ou chanvte. 

Kacerare la calcina, fuſet la chaux. 

talcina Macerata, chaux fuſte. 

Macerata , mortifike. Item, Mace» 
tate, ville d' Italie. * 

Haceraʒione, mortification , macera- 
tion. 

Maceria, ſtetilitè, mortification , & 

un rang de dents. 

Mattie herbe, herbes que l'on met au 
pot. | 

MHatero, macerato , macere. 

Macero, eau ou foſſé à mettte roiiir 
le lin & le chanvre. | 

mettere in Macero, mettre roiiir. | 

Matero, maigre, du macer, Ecorce 
qui vient de Batbarie. 

Macerone, herbe ou racine comme la 
Fnicorte ſauvage maccron, ou piſ- 

it. 


Macherg un coütelas fait de bois 
Pour I ordinuaire, 


pers unc certaine robbe des Epho- 


** N 


Machina, machine. Item. complot, 
conſpiration. 


Machinamento —_ 


r nſpiration , fem, 
mare, machiner , braſſer quel- 

que choſe. 

Machinaxib : 


u nl” machination. 
5 natore , complotteur , conſpira- 
ts machinateur. 


*MAtrice, machinatricc. 


Mack 


| Maconio , le ſuc du pavot pour endor. 


Madiglio, batail de cloche, | 


Maciullare , macher ou froiſler le lin 
& le chanvre, Item, macher. 
Maciullone , un gros dincur , un beau 
 macheur. 
Maclo , certain animal qui n'a aucune 
jointure. _ 
Macola , tache, fem. 
Macolare , tacher. 
Macols , tache, Item, tach8. 
Maconide , ſorte de laitue amere fort 
pleine de lait. 


mir les ſens. 

Macra , ſorte d' herbe qui ſett a tein- 
dre. | 

* Macrare , rendre maigre ou ſterile. 

Ma crez.24 , maigreur , pron. 7s. 

Macro, maigre » ſec, ſterile. 

Macrocola , ſorte de grand papier. 

Macrocoſmo , grand monde. 

Macrologia, diſcours ennuycux, gali- 
matias, 

Macrologo , grand jaſeur. 

Macula, tache & marque de meur- 
triſſeute. . | 

Maculare , tacher. 

Maculazione , tache. 

Maculatire , tacheur , qui macule. 

Maculathra , maculature. 

Maculsſo, plein de morſures de mou- 
ches. 

Mad pour m4 , mais. 

Madagaſcar , une des plus grandes 
Iſles du monde. 
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zins, certaine monnoye en Tur. 
quie. ; | 
Madiale , un porc chatre. 
Madama, Madame, 
Madamigella , Mademoiſelle. 
Madara xxo, un gros lourdaut , pron. 
ts, 
* Madefare, humecter, tendte moitte. 
| * Magens ,yraicment non, h6 que non. 


M adera , maticre pour teindre ca 
rouge. 


Madernale , maternel. 

* Madeſt , vraiement cxii. 

Maaia , hucke , huche a petrir le pfiin, 
feminin. | | 
Madiata , une huchte ou fournce de 

pain. 

Madide, moitte. 

Madone , une ſotte de vigue ſau- 
vage. 

Madoni, gueux, belitres. 

Madonna , Mada me, autrefois titre de 
Dame, maintenant de femme d Ar- 
tiſan , Dame. 

Madonna Gatarina, Dame Catherine. 

5 &c. 5 

la Madonna , Notre Dame, la Vierge. 

Ma donna, Ciangella , inventrice de 
Academie des femmes, qui fa'- 
ſoient de grandes preuves de leur 
corps. 

Madonneſſa , une belle Madame, dit 
par ironie. 

Madonitta, petite Madame. Item, 
une gueuſe qui fait la Madame. 
Ma dornale, maternel. Item, le ptin- 
cipal rameau ou fruit d'un atbre , 

la maitreſle branche, 

Madre, mere. Item, un moule, I'a- 

maris ou mere , une potte d'une 

agraffe ou choſe ſemiblable. 

la gran Madre, la terte. Dante, fe- 

trarca & Arioſto, | 

la Madre pictoſa fa la figlia tigniſa, 

la mere pitoyable fait ſa fille ti- 

gneuſe. 

la Madre 4 Orlando , la berta , la baia, 
la baye. | | 

dar la Madre d Orlando, ſe moquer. 

mal di Madre, mal de Iamaris ou de 
matrice. 

Madre perla, nacre de perile , mere 
petle. | 

Madre vite , Ecroiic de viz. 

Madre boſco, chevre-fciiille, _ 

Maadreggiare , reſſeinbler a ſa mere en 

mœuts & coutumes. 

Maadregna , belle - mere. 

le mamme ſon mamme , e le Madregne 

cagne, i. il n'y a tel qu'une mere. 

* Madregni , certains ouvrages dc fot- 

tification, ouvertures. 

Madre magna, la grand mere, i. la 

tetre. 

* Madrema , madremma, ma mere, 
mot Lombard. IS £6 

Madre 5tlva , chevrc- feiiille , aſe. 


een 4 


Madrezzuola, chevrctciiulle . prom. 
4. | 
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Madriale , Madrigal, "| Matfro ſorte de vent, maiſtal. 
Aa dricciuola, une bonne vieille , une Ae, principal . 
bonne mere. eavar Is pinne Mat ſire, nous diſons , 
Madrid , Madrid, ville capitale d Eſ- plumet, un homme. 

pagne.· F N Madſtro 4 caſa, Maitre d'Horel. 
11 ie, madricr auquel on att ache | Maeſtro 4 aſtia, Charpentier. 

Maifro 4 kee, Charpenties 8 
enuiſiet. a 


un . 
Madnfoglie, cheyre-feiiille , maſe. 
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Madrigale , Madrigal, forte de chan- 
ſon. P : 

Madrigaliito , petit Madrigal. 

Madrigna, belle-mere , maratres 

Madvignale, de maracte , maſe, 

| Madrile , madrier , maſc. 

Maadrina , Sage- femme. 

mal di Madrine , mal de Vamaris ou 
de mere. 

Ma du me, carreaux ou bricques. 

Maduntlli , petits catreaux ou bric- 
ques, 

Maedino , monnoye de peu de valeur 
en Alep. 

Matſa , jachete. 

Maeſare , faite les jacheres. 
Matſe came, jachcre , ou terre en 
repos pour quelque temps- 45 
ſo ſollevavano dalle Macſi denſiſſime 

nuvole di polvere, il s Elevoit des 
nuages fort Epais de ponciere dans 
les jachetes, ou dans Ics licux en 
friche. 
+ Maef!a, majeſté. 
'Maeftale , majeſtueux. | 
Macſttuole, plein de majeſté, maje- 
ſtucux, majeſtueuſe. 
Matrſtoſamente, avec majeſte, maje- 
ſtucuſement. 
Maeſto/o , ma jeſtueux. 
Matſira , maitreſſe, principale, gran- 
de. 
| Matſtra, ſorte de leſſive avec du ſa- 
von. 
vela Macſtra, la principale voile d'un 
vaiſſcau. 
chiave Malſtra, un paſſe- pat tout. 
Matſtra , la cofde principale à tendre 
les rers ou filets : la maeſtre, la plus 
grande voile d un vaiſſeau. 


» 


Macſtrale, le vent maiſtral. Item, 
Magiſtral. | 

Maeſtraileggiare , tirer du côté du 
maiſtcal. 


Maeſtrante , qui inſtruir. 
Matftranzga , maittiſe , pron. ts, 
Maeſtrare , paſſet Maitre ou Docteur. 
Item, inttruite. ö 
Maeſtrato , pour Magiſtrat. Item, 
inſtruit. : 
Maeſtreggiare faite le maitre, 
 Maeſirejſa , maitreſſe. 

M aeſtrevole , 
art ifi ce. 
Maeſtrevolmente , avec art, avec mai- 

ttiſe. 


Macſtria , maitriſe, art, attifice , chef- 


dcruvre, 
Matjiro , naitre. 


mairre , plein d'art ou 


Maeſtro di mu ro , Macon, a 

Matſtzo di campo, Meſtre de Camp. 

Matſtro di ſcrima, Maitre tircur dar- 

mes. 

Matſtro di ſtalla, Ecuyer. 

Matſtro di Tinello , un Maitre 4'H&- 

tel qui a ſoin de la ſalle du com- 
mun. 

Maeſtrotramontana, quartier de vent, 

entre le maiſtral & la Tramontane. | 

Maeſtraxxe, les cordes qui ſerycnt à 
tendre les filets. 

Mafaro, la voile du grand mir. Item, 

un bondon. 

* Maſfatore , par ma foy. 

Maffe , malfaitcur. 

Maga, Enchantercſle , M agicienne. 

Magace, (clon aucuns , une ſorte d'in- 

ſtrument a viogt-cordes , & un che- 

valet de lut. 

Magade, inſtrument 2 vingt cordes. 

Magagna, dé faut, vice, maſe. 


en dedaus. 

Magagnamento, de faut, vice. 

Magagnare, gater, corrompre, ren» 

dre vicicux, cauſer un de faut. 

Magagnoſo , plein de de faut. 

Mag alda, une vicille catogne. Ve- 

nie ro. 

M agaldo , méchant. 

Mz gara , Magicienne. 

* Magari, mor Venitien, plat a Dieu. 

M agarta , ſorcellerie. 

Magaſo, hallebran, oiſcaus 

Magazzineito , petit magazin, pron. dz 

Magazzimero , celui qui garde le ma- 
gazin, pron. Ax. 

Magaxxino, magazin, pron. Ax. 

Madeborgo, Madcbourg , ville d'al- 

lemagne (ur I 'Elbe. 

Magellano diſtretio, Detroit de Magel- 
lan en Amerique. : 

* Mageſta, majeité. 

Maggeſe, ierte ou champ en te pos 
pour un an, jachere. 

Maggi pour maggiori, les ance tres. 

Maggi, les Mages. : 

Maggieſe , jachere , terre en repos. 

Maggiatica, jachere , fem. 

Maggio, le mois-de Mai, un Mai. 


les aſnes ſont en amour. 


avec ſes fleuts , 1, voici un ami que 
jenaivuily a long temps. 
non ſon da Maggie , nous diſons , je 
ne ſuis pas fils dc. Vrette pour repe- 
ter ce que j ai dic. 


gran Maeſtro, grand Seigneur, grand 


Maine, 


von 2 pi di Maggio, i. on ne repete 


* Maggiordle 


dentro e la Magagna , la pourriture eſt 


# a1 Maggio, il eſt le mis de Mai, tous 


ecco Maggio co ſus" fiori, voici Mai |. 
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Miggio, en jargon, Dien & le U ! 


Seigneur, Pape, Docteur. 
= majeur. ; 
Maggiorans, maryollaine, en jargae, 
Seigneurie, Notre-Dame, le mata i 
Venus. | vo 
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Magygioranzs , ſuperiorite, ſcigueutie 


aſneſſe. 
Maggiorare , devenir grand. 
Maggioraſcato , maggioraſco , ſupetio- 
rite 
Maggioraſco , (uperieur, 
M aggiordomaria , office de Malu 
d Hötel. 
Mag giordũ mo, premiet Maitre d Hôtel. 
Ma giore , plus grand, majeur , aint, 
Maggiore , plus grand, majeur, aigf, 
aince, Major. 
dare il ſho Maggiore , i. faire tous ſa 
efforts. 
Maggior di bocca , la premiere latte 
du core de la pouppe. ys 
la Maggior parie, la plipart. 
Maggioreggiare, faire le grand. 
Maggioréllo, plus age. | 
Maggrorengo , Maggioringo , Seigneu 
le Bailli, en jargon. | 
M aggiortnte , un grand Seigneur, un 
Primat, un homme de condition, 
Maggioretto , un peu plus age. 
Maggtiri , les ancetres, | 
Maggioria, ſuperiorits, majotite, pre. 
Eminence » ainefle, 
Maggiorino , ſotte de hallebran ; en 
jargon , Rot. 15 5 | 
Magg1orita , aineſſe, majotité. 
Maggiormente , d autant plus » dann. 
tage. 3 
Maggivo , en jargon » Seigneur. 
Maggivo di fpecie, en jargon, Prevot. 
Maggin6lo , ſurgeon , maſt, _ 
Magherare , magherire , __ | 
Maghero , maigte, pron. gue com 
gue. 
Magi, Mages, Sages. 
Magia , Magie, fem. 
Magica, Magique. 
Magicale, de Magie. | 
M agicamenie , par art Magique, f# 
Magie. | 
Magico , Magique. 
Magidarino , la tige 
Magic ſe, jachere, terre en 
un an. | | 
Magittte,, petites agraffes » fm. 
* Maginare , imaginer. 
* Maginazione , imagination. 
Magioncella, maiſonnctte. 
Magione, maiſon, habitation- 
M- ggiorãna, marjollaine - po” 
Magrriano , un ſerpent que T ys 
qu'il $s'cngendre de la cuiſſe 
homme mort. 
Magtri cia, une image on figure * 
ee au fonds d une ralle. ſe, att 
Mag iſteris, magiſtiro - malte 
miltere, magiltete. | of-d uit 


de la ſerpitium- 
friche pot 


Pas deux fois, 


| Maxzſtero , > qa „ 


art, malt Magi 


MAG 
Waciftero p magiſterio di _— Ma- 
viſter ou preparation de corailles. 
Magiſtrate magiliral, 1 
Magitrg/mente , magi{tralemert- 
Magiſtrate , Magilirat. 
Magita, maille , cotte 
El) | &:l. . 
Maglia, en argon, la tigne, & Rome. 
Maglia d: 1 pant. „la vcrolle. 
Maglia di trabuceo , mal caduc. i 
fargroppo Maglia, faire d uns pierre 
deux coups. 
Malina, ville » en jargon. 
Maglianeſe, un ptunict. | 
1Magliare , mailler, lier avec des mail- 
les, & bouts de cordes, battte d un 
maillet. 
Marliats fer maliato, enforcele. 
Magltetta , une porte dagrafte , une 
taye en I'll, 
Maglio, mail, maillet , un Madrier. 
Item, un biilard a pouſſer la bille. 
far col Maglio, 1. faire du pis que Jon 
peut. 
Halil, marcotte. Item, un petit 
maillct.  * 
F)ſ:g1a , tante, mot Lombard, 
I: Magna, I Allemagne. i 
Magna arte , TAlgebre la Migie. 
Magna beae , un giand mangeur, 
Magna guadagno, un qui mange tout 
ce qu'il gagne. 
Magnaguerra , ſorte de vin Grec qui a 
bien de la force. 
 Magnalmita , magnanimité. 

" Magnalmo, magnamme. 
Magnamare, CCitaine partie de vaiſ- 
ſcau. 

Magna pagnitte , un gourmand. 
Macuamente , grande ment. 

Hagnamè uto , mangeaille , fem, 
Mopnanmainente , magnaumement , 
coutageuſ ment. 

Mafnautmitaà . grandeur de courage. 
magaamimit c-. 

Majnanimo , coutageux, magnanime. 
Mag gaua mineſtra, une ſorte de bonne 
meneſiie ou potage , comme qui 
Cr0!t une biſque. 

Hagnano, Serturier, Forgeron, Chau- 


donner. 
V arnare , mangcr, | It:my » * rendre 
grand. 


4 


Magna i, mangeries: | 
#8519110 „Primat, grand Je1gneur , 
Chef, 
a i 
Marnati , Potentats , 
ads de la Ville. 
1 5 
Hana ions, emplatre, corroſit. 
e, qur ſe peut manger. 
— , mangeoire, fem, 
Anatere mangeur. 
#1471 aua, aycule, 
M 2. 1 if * 5 
Zuau acta, lice ainſi appellꝭ où᷑ en 
tre le ö. 
Hana 
* Fiaita Lran 2 
ee : OP > rantes 
by. JA, Pte 0 aunaiite 
„ 9 
Weite, Ficire daimant. 


ou les pl us 


' 
Nag niſicenxia, magnifictnz.a , mag ni- 


de mai le, taye 


| Magnildquo , qui parle hautement. 


FL. 
- 
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MAG MA 
Magnificare , magyn'fier. x 
= Pet 1 
it Mognificatte,le Migniſicat comme | 
les femmes le prononcent. 
Magnificazione , mayn fication, _ 


- 


| 
7 


fi ence. 
Magntſico, magnifique. 
M..gnuoquenzia , haut ſtile, haut dif- 
cours, 


Magniicqurs , haut {tile. 


. 


" Magni:#dme, giandcur, fem, 

M2 gmo, grand, maſc. 

egli e Magnolixo , il elt brave homme. 

Magino/a, narite , fem. 

Magnozetta , petite matice. 

Mago, Magicicn. 

Magolazzo, un Sage ou Philoſophe, 

un Enchanecur , pron. #5. Macchin- 

! velit, 

Magole, Philoſophe. 

| &1250xa , licu d'abondance. | 

| Magone grand Magicica , un Sei- 

Fgncur. | 

| Magone , un giſier de volaille. 

Magenza , Maycnec, ville d Allema- 

Zune. | 

| Magitf» , ſorte d'oiſcau! 

* Magra, cn jargon , la mort. 

va Magra, i. il va mal, il ny a rien 
a' gagner. | 

Magramente , maigrement. 

Magrana , migraine, fem, 

 Mcgrare , maigrir, amaigtir. i 

| Magrarie, dilcours maigres, badine- 

rien | | 

Magrerie, diſcours maigres , badine- 
ries, 

Magreito, maigrelet, maigret , pron. 
e fermé. 

| Magrezz&, maigreur , pron. 77; 

Magrino , meigret , maſc. 

Magrire, waigrir , amaigtir , preſ. 
magriſco, 

Magritũdine, maiyreur, ſem. 

Magro , maigic , {ec + cn jargon, 

_ 

Magudaro, laſerpitiu:®, plante. 

Mazguno , ſorte de cormorant. 

Ma: , jamais, , 

che ſara Mart que ſera- ce enfin? 

ſareſte Adi quello lerou- cc bien 
vous? 

io ve Mai medita udo, je vai toujouts | 

ma ditant. 

Mata, une grampelle. | 

| Maidle, porc charre de fix mois. 

* Maide,ckibo, ho que non, fi. Item, 
votre, viaiement.. 

| Maier aa. Maycnce , ville d'Allema- 

BUCe 4 ; | 

| 1; arefe , gueret qui demcure en friche», 

jachcrc. 

| Maieſta , majeſt%,” 

Maimene raito , guenon, fem. 

Maiméni, batons qui {ervent a agre- 

ter les cordages. 5 


Kar ; {+ - 2 
Auge wente, mag mhquement, 
Sens I. | 


Inc 


Maindre, am iner, terme de ma- 


7 
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Maino , vraiement non. 7 
Mainoldo , manigildo , Bourreau, 
Maio, ſorte d'arbre , un Mai, le bou- 
chon d'un cabaret. 
attaccare il Maio ad igniuſcio, planter 
le Mai à toutes les portes , i Etre 
amoureux de toutes les femmes , 
amoureux des onze mi le Vierges, 
Maio, un maillet. Item, une glam- 
pelle. | 
Ma ioletto, bougie, N 
M atolica, vaiſſelle de fayance . & (x 
maticre, & pourcelaine. 
Maiclicchino, ſotto de monnoye de 
peu de valcur. 
Matorale, majeur- 
Matarana, mat jolaine, fem. 
Matoraiiza , majorite , pron. ts; 
Maiorea , Iſle de Majagque dans la- 
Meditertannée- 
Maiorchino, fromage de Majorque. 
Maiordomo , pour Maggiordomo , pre- 
mer Matte d':16.et » Intendant. 
Maiire , majcur.“ 
Maiorine, ſorte d'olives, 
Mais: , vraiement, oli. | 
Maitſcola, majulcule, letttre capiæ 
talc, ST 
Maiz,, bled de Turquie , ou des Endes.,- 
Mala, mauvaiſe, m&chante. 
* Mala , la rondeutr de la joub, la 
joue. | | 
Malddatro , malabatre folium d Inde 
lante. ; | 
Malabliato , méchant. Item, mat' 
acquis. 
Mala creanza ,-incivilit6, 
Malaccirto , mal- aviſé. 
Maladetto, maudir. 
Maladictnza , medilances , pron. 1 
Maladire , maudir , preſ. maladico , 
maladici, maladice, paſſé def. ma- 
ladiſſi, part. maladeito. 
Maladizione , malediction- 
Maladra , ſarcelle ou hallcbran,- 
Ma/afatta , une faure a une toilles 
Malaga , ville d Eſpague. 
Ma lagruolave  renare difficile, 
Malagevole , difficile, mal aiſé. 
Malagevolezza , diſficulié, pron. ts, 
| Malagevelmenrte , difficilement. 
Malaggia, pour malabbia, mal luy/ 
Vienne, 

Malagl. eita, graine de Paradis, prone” 
ge comme gue en Frangois. : 
Malagiato; incommodè, pauvre , mal- 

aiſé 
Malagms , malagmes, emplaire- qui 
moliſie. 
Malagrado, déſagreable. | 
Malagro, mal dans la tete d'un fau- 
con. I : 
. Malagurato , méchant, malh ureuzs 
" Malagurif, méchant augurc. 
» Malngurojo, mechant, - „ 
Malamente;, michamuwent , mal- ai 
ment. . 
A! alazmocro , por: 
27 pelic. 


pron. 13. 


. * 


— 
* 


de Veriſc , aint 
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| Marlenaggia , malenaggin , « malinry- 
ti, imprecaiion - mal puiſſe venit. 

Malandinga , diſgrace , wtortuuc y 

ron, 

M ilandire , arriver mal, pref. mal , 
Mui , l , mal andi amo * N 
Iandate, maluanno , paile def. m 
landdi , malandaſti , malands , m 
landimmo , malandifte , malanda- 
0n0 , pait, malandato. i 

M1!andaia, iufottune, mauvaiſe arti- 
„e. 

Milandito, mal recen , mal venu. 

Alan dra, uicello , cercelie. 

Ma.andrinare , volet, Ecumer la mer. 

AMalandrino , volcur de chemins, Ecu- 

meur de met, vaurien. 

#1 Milanno , la mauvaiſe anne. 

M1lankro . ſarte de poiſon. 

* Milare » tomber malade. 

Malattia , maladie, fem, | 

Muilaticctio , maladif. | 

Malattico , convenable à la maladie. 

Ala, malade , miſc. & fem. 

Anlatilta , maltote , impolition , ra- 
pine, vol, voletie. | 

Mulauvedujo , mal-aviſe. 

Malaventhira , meſaventure, diſgrace, 
maiheur. | 
Malanventurare , rendre malheurcux, 
A il:wwveriturato , malkeurcurx. | 
Malauventursſo , malheurcux. 
Ala voglienza, mauvaile volonte , 
pron, Is, | 
* Miliwro, malheur, pron, a com- 
me aou Francois. 
* AMalaurcſoy, méchant, malhcurcux, 
pron. aw comme aou Francois, 
Milbaviſco, guimauve , fem. | 
AMaldarono, bdellium, 
Ala to, maudit. | 
Maldirinte , midiſant , mEdiſance. 
Maldicenza , mEdiſance , pron, ts, 
Maldire, maudite, pref. maldico , pale 
det. maldiſſi, part. maldetro, 
Maldizione , malediction. 
M ile, mal. 
Jempre non iſtà il Male doue ſi pine, 
nous diſons , le diable n'clt pas 
 _ t0110urs a une porte. 
JHA 11 del corna , mal de corne, 
ha Mal in cite ha mal in cucre , de 
mauyaiſe hameur , mal a ſon aiſe. 
Mal Franceſe , la vetolle. 
Mil Fracioſato, verolle. 
A Napolitano, mal de Naples, la 
verolle. . 
Mil di ceſtato , pleureſie, fern. 

| tl di punta , paw apr 

kavire a Male , haver per Male , trou- 
ver mauvais  prencre en mauvaiſe 
part. | 

M4l creato , incivil. | 

Mal di lingua, bleſſure de langue. 

eile, mall fetu, mal de flanc. 

M11 del fico , ſi zue, fic , mal de 
che val 

Mal d. Napoli, la verolle. 


„ 


4 


2 


Mal mio grado, malgt moi. 


| 


MAL 

Mali dt $, Maria nu ua, cela 
ſe dit q un qui a tous les maus qu on 
peut simag net. 

Mal ſorttle , tiſico , Thtiſie, mal de 
poulmon. 


Malgrado tus, malgre toi. 

Malea , Itomontoire de Gtece, ou la 

navigation eſt tres - dan geteuſe. 

HMaltare , pout marteilare , forget, 

frapet d'un martcau ou maillet. 

Majrdetro , maudit. 

Maledicenza, mediſance , pron. ts. 

Malrdiceucle , mtdiſant, 

Maledico , mediſant. 

M aledire , maudire , preſ. maledico, 

pail& det. malediſſi. | 

Maledi poſto, inliinig. 2 | 

Malediz one , malediction, maudiſſon. 

Malefattire , malfaucur. 

Mal eſi cen xa. malcfice , pron. . | 

Maleficiaro , malchicicr, | 

Maleficto , malctice , maj, | 

il Maleficio, le crinuncl. | 

Malefico , foccier, 

Alalcggiare , faire mal , ravager, 
piller. 

Aalegne, en jargon , batonnades. 

Mal in 6rdine , mal vetu, mal couvert. 

Maiſerito , maladie de cheval , mal 
de flanc, ou mal fetu. 

Malenaggia , imptecauon, mal lui 
en avienne. 

Malenanxa, mal - vcillance, pron, ts. 

Maleo , maliolo, maillet, maſc. 

Maleſcalco , pour maniſcalco, Maté- 
chal. 

Maleſtante , mal a ſon aiſle , incom- 
mode , pauvre, 

Maletione, malediction. 

Male volenda, mal vcillance , pron. 
ts, 

Malevolere, mal vouloir , pref, male. 
voglte , male voi, malevole , male. 
vogliamo, malryoltte, male vogliono, 
paiſé def, male volſi, patt. malevo- 
luto. 

Malcvolo, mal-vcillant, 

Malfaccente , qui fait mal. 

Malfare , maltaire , meffaire, pref, 
malſo & molſaccio, malfai, maifa, 
malſacciã mo, malſate, malſauno. 
Er le teſte, comme fare , ajuutant 
la premiere ſillabe, mal. 

Malfatto, meflait. 

Mal fattire, malfaicteur. 

Malfattrice, malfaictrice. 

Malfattoria , le mauvais ptocedé, la 
maltotc, | 

Malſoro, le trou du Diable , la na- 
ture de la femme. | 

Malſuſſo, un malautru, un m 
reux. | 

Malgradtvole , deſagreable. 

Malagradire , delagreet » pteſ. mal. 
gradi/cg. 

Malgradito, de ſagteable. 

Malgrado, malgté. 


al-heu- 


Mel del panie , forte de mal de ters, 


Aalifero, qui apporte du mal. 


* * 
» of 

py 
* -4 


MAIL. 
| Malia, 2 em. hr 
romper Ia Malia , i. rompre les ig, * 
cujtez., 
Maliamento, ſorcelleties 
Maliarda , ſorciere, fem. 
Malia rde, ſorcier , maſe. 
Maliare , enſorceler. 
Maliata, un radeau de bois de my. 
rein, | 
Malicorio , Ecorce de grenade, &cor 
pour les Tanneurs, 


—_ 


| 24alificare , malfaire , malcficier, 

Malifi610/0 , plein de malctice, 

Maligta, cibolle, Echalottes 

Maliglia, pour maniglio , un btacelce. 

Malignamente, malignement. 

Malignanza, malignité, pron, ty, 

Malignare , enviet, eite malm, tca- 
dre ine chant. 

Malignita, malignité. 

Mul igno, malin. 

Malinconia, mclancolie, 

Malinconico , inclancolique 

Malinronmoſo , melancouge, 

Maline , Malines, ville de tlandre, 

merletii di Maline , dentcllcs de Malls 
nes. | 

Malis/o , (orcier. 

Maliſcalco, Marechal, 

| Maliſſimo , ttès- mal. 

Maliſtalls , Etable pour le betall, 

Mali ia, malice. Item, maladie, & 
mauvaiſe qualité. | 

pigliarui Malizia , iron. y entendr: 
ſineſſe. 

| Maliziare , faire des malices. 

Maltziato , malicicux. 

Malixiosetto, petit malicieux. 

| Malizio/amente , malicicuſcment. 

Malizzoſetta , petite malicieuſe. 

Maliztoſetto , petit malicicux. 

Malizioſo , malicacux- 

* Malizzione , pour maicd:ion. 

Malruoglienza , mal-vcillaucc, ie. 
Fs, 

Malivolo , mal-veillant. 

Malleo , malleolo , maillet, maſc. 

; Mallevadore , caution, garant. 

| chi entra Malle vadore enira pagan 

| i. qui rèpond paye. 

Aſallevare, cautionner. 

| Mallevaria , malleveria, caution fem 

Mallo, la pean des noix ou ainau d.. 

Item, un maillet. 

| mangiar le nici cal Mallo, 
de vant un mèdiſant. 

 * Malmantile , mauvaiſe nappe : 7 
vans repas.. « © 

* andar a Malmantile , pat equivecbe 
de mal mantile, qui tignific 04” 
vaiſe nappe , 1. etre tian ſoit u. 
& ſallement. 

Malmazznco, paralific , fem. 1 

Malmendre , mal - menct » mafia 
ure perſonne, 

| Malm endo, tautc ſur laute. ' 

Malmer1:o , qui a dcficrvi od 


i. mècue 


+ 


in Malliira, 2 la inal-hcure, 


CLUE Item, demetitc. 


Waluato, vilain, iudiſciet, mal ne. 

Alete, (ale » vilain, 

Male, Mauvals - mt chant. 

A alobarro, malabatre- 

Mtalomllo , forte de pomme. 

x;alire , mal  cRure , tumenr , in- 

; 

tect.on, COL:tag 100, <2 Wh 

Kaicſo, norceau dur & difficile a di- 

peter N F = 

Baltica, creſlon de rivictes ; 

4,0, p15LERE » ſoitc de mal de cheval, 
tou. I. | ; 

Mania, indiſpoſition » 
lanté. 

Malta Iſela, Malte, Iſſe de Malte. 

Cavalier di Malta. Chevalier de 

Malte. | 

y/olia, du mortier , buutbe , fange, 

fammnn, | 

lier di Malta, nous diſons „Gen- 

ubhomme de ligne: un roturier » 

fils dun Magon , qui fait le Gentil 

homme. 


mauvaiſe 


& qui crotte ſes habits. 

MHallare, bätir de mort ier. 
Maltarubla, une truelle. 

Maliatore , un Magon. 

Maltcſe, Maltois , qui eſt de Malte. 
 Malticero , ouvrage demortiet. Item » 
pass, matetiaux, moillon.“ 


maſtiſco. 8 Fs 

" Maltoletto , maltote „ſem. ä 

Valiolo, malioic, lurcharge, vol, 
lac in. | 

Maltiattart , mal-traiter- 

Malva, mauve , fem. 

Malvareo , de mauve. 

{a/vagia,malvoiſie,ſorte de vin. fem, 

Malvagia, mauvaiic em. 

1: alvagiamexte , mèchamment. 

Malvagio, mauvais. 

Maluartia , méchanceté, malice, 


ſeminin. 
Lalvatica , malvoiſie, fem. 
Malvaviſchio, guimauve, fem. 


recevoir mal, paſſe def. malvidi, 
part, Malveduto. 1 
Malveduto, mal reg » mal yenu. 
Halvtnuto, mal anc. 

Halverde, jauiulſe , fem, 


ie nome d una ſamiglia in Bologna. 


ce grwe, merle au collier. 
Maluolere, mal-youloir , preſ. maluo. 
ito, maito1, malvile , malvoglidams, 
maluele.e, malvoglicns , paſle det. 
nal vb ſi part. mal vol uio, 
Kat: oluto, har, mal voulu. 
Ma'uidve - mcſurer, 

Maliſo, mauvaiſe cohtum-. 


Han ma, waman , mot; & volx d'en- 
, +. e 
iN 


ot . 


- 


nalerai's 


* 


| F 
MAM MAN 
Manmana, a kon c, unc Sage ſemme. 
Item, une gouveramtc de files £1 
T. cane. | 
* Mamndtia , ta mere ; moi Lombaid , 
ind ité. 


MAN adi 

tr Mancan.emo , a face de. 

Mancante , manquant, defetueuxy 
de le ctueuſe. | 


ix Mancã u, au d faut „ pron, 1s, 
im Mancanza, faute de. 


uralicr di Malta, ſe dit a un homme 
bien couvert qui toinbe de cheval » 


, * - . . 6 0 / 
Jus tire , pour ſmaltire, digett, preſ. joiicr avec des poupecs. 


Milvanone , pour malvone , guimauve. 


Halvedee, ne voir pas volontiers ,- 


= 9, mo 
Matezto, mauva ſe coutuwe,- pron, 


Halgiccio ou mali ixxo, mauvais, ſorte 


Mamn.eila , mammelle, fem. | 
M «1ineilare , tötet. | | 
M an-mel/4ro, de mau melle. 
Manmeita, petite mama. 

M annina, petite manman - & une ca- 
renle ou mignaia le de mere. 

M #mmola , aggionta the ſi aa a viele, 
tette, tetton, mam weile. 
Manmolaggine , mi guat diſe d' enfant. 
Man.molc vidle , gucſſiècs doubles, 
Mimmolind , un mvigunard » un pour 
pait , un qui s'endutt au tetton, 
Mai.molo, petit poupon, Iicin, pete 
ou papa, & une pouper. 

M anmolo roſſo, petit cufant qui a les 


Man mona, une gtoſſe maman. Item, 
un Sage- femme. 

Mammone , gucnuche. Item, mar- 
motte, fem. 3 
Mamm6/o , qui eſt toüjouts apres le 
tetton, qui eſt plein de lait, qui a 
elcs tetics. | 
Mammitta , petite maman, pron 9 
ouvert. 

Mammiccia , une poupte. 

Man mucciare, faue la poupte » ſe 


Mamolino, pauvie aſue, pauvic ſouf- 
frant, 

Mamifcco , ſorte d'oiſcau qui vit de 
Lair, & eſt de vol fort vite. 

Man, main, 

M an manca , main gauche. 

una Man d huomini, quantite d hom- 
mes. Voyez, Mano. 

Mana, Dame, qui fe dit aux arti- | 
ſannes. Item, pour manara, une 
hache ou plane. 

Manacchia, coineille. 0 

Manacordo , ſorte d'in{trument a une 
corde , monocorde. 

Manageito, petit cornillas, pron. ? 
tetmé. | | 

M anata,manara ,-unc planche, hache 

pietra Manale , piertes de ce nom que 
les Komains pottoient dais les Tues | 


Dicux. 
Mauanziäle, qui va & vient, qui part 
& rctotrne. D. ſource. 
Manartita , pete plane, pion, ? 
ferme, | 
Manarino, hachette, fem, | 
| Manda , unc poignee , plein la main. 
Manatella , & wanatina , plein l 
n ain. | 
Manano , ſorte de peiffon aux Indes. 
Mana , gauche, fem. | 
Manta mano, main gauche. | 
A lun Car, lier non Mantra lancia, 
un bon Cavalier ne manque pa: 
de lance. 


Capt. 


. , 
Hanalico & mammaluco , gros lou 


pour demander de la pluye 4 Icurs | 


Maucanza , decours de la Lune, prot , 


14. 


AMancare , manquer , diminuer y avoir 


fautc, 


Mancar d un luogo , Ee abſent d un 


licu, Erre (ori. 

Mancare, difaillir , mourir. 
vent faute dune perſonne. 

M ancare , en certaincs ſaons de par- 
let ſe met pour ſon conttaue, come 
me 4 Holini, & Alle [p6/e sen pre 
Manca quali he coſa , i. il y a tcu- 
jours a refairc alentour des nouve les 
matrices , & des niculins - 


Fem 


| Mancaro, jurſene in queſto-pat/e , i. 
cheveux toux. ö 6 


nous ne manquons pas, il n'y a que 
tfop de perſonne en ce pais. 

ſe 4a doi neon Manta, sil ne tient pas 
a vous, fi ce n'eſt que vous ne vou- 
liez pas. 


non gli Mancarra altro, il ne lui ſcu- 


droit plus que cela. 

Mancator di fede, par jute. 

Mancatrice, par jure, qui manque. 

Mancetpare, Emanciper. 

Mancheggiare , vogucr a gauche, 

Manchevole , qui manque, de f. ctucux. 

Manchezza , manquement ,' défaut yþ 
pron. 15, 

Mantia, létreine, le vin du valet, 
les Epingles des filles. Item, le por 

de vin que Von donne pour avoir la- 
preference d'un marche ou loiiage. 

Manciata, une poignee , plan la- 
main. | 

Mantinare , aller a gauche. hem, &re- 
diſlemblabte. 

Mancino, gauche & gaucher, 

Tu mi rit/ci Mancino, i. tu m'as man- 
QuEA ce que tu m'avois promis. 

Mancipare, Emanciper. Item, aſſer- 
vir. | 

M ancipazione , Emancipation , fem. 

Mancipio, ſerviteur, eſclave, vallal,- 

| Mancicila , machoire a fioiſſer le- 
chanvre. 

HAanco, dfectueux „ gauche, pour 
foible , & manquement., Item, 
moins. 

venir Manco, & venir Meno, d& faillir, 
manquer, s EVauOüir. | 

ne Mace 10, 14 moi auſſi, ni moi non 
plus. ; ö 

Manco male, les Frangois diſent en- 
core eſt- ce, 1. encore eſt- ce moins 
de mal, encore al- je cela de hou. 

Manco male, che no voleſſe les Fran- 
cois diſent, j cn ſetois d'avis , il ne 
faudkoit plus que cela qu'il ne Ic fiſt, 
ou ne le voulut pas. 

Manco , moins. 

mo io Hauco, tant en faut. 

Mano, pas meme. 


LMancainento d faut, Manquemen!, 


e Mane ung, pas un ſeul.. 


| Þ1 ij/ 


'* 
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262 MAN 

ne Anga 170 , ft eu manque un. 

han per Mmnco di, cc qui ſe (oucient 
le moms colt de, ce qui leur fait 
mois de peine eſt de. 

al Manco, al mcno au moins, 

non ſi pus far di Minco ou di meno, 
o nc lgautoit 5 empecher, 

Marcojo , qui manque. 

* Mxnculo , gauchcri. 

Maidaia , nandara , une plane, & 
un in{tramcnc a trencher laticic. 
Mandan dato, mandemeut , com- 
11 ton, ordre. 
Manaire , CUVOYET» 
Mandate a wviderba'lar Vorſo , envoycr 

ver dancer Fours , 1. tucr. 
Mandire a fil di ſpada , paſſet au fil de | 
| ©pee, | ; 
Mind ar uri mettre en lumicte, 
pouller hors, jettet hots. 
M1 xndar giu, avaller, abatiie » aval- 
Ir les chauſles. 
Mandar via, donnes conge , envoyer, 
chailer. 
Aud tire oltre, pouſſer. 
# ndave a [paſſo , envoyer paitre oh 
promenct , chaſſer. | 
Andre al ponte al lecca, montrer 
a q"elqu'tn a charier ſa femme. 
Mandar male, diſſiper, depenſer mal 
a propos. 
A indar fuori lo ſpirits , reudte I'l- 
tit. . 
M11daria, une bergerie, 
Mandata, euvoi, maſc. 
AM nAatario , commillionnairg. 
AMindato, ordre . orgonnance , com- 
million, Item, ſentence, pike de 
core * 
Afaudato, envoye, 
Airndatore , envoyeut. 
AM indutrio , un committimus. 
Alandatuceio, un petit manderent - 
petite commiſſion. 
M indeſtre , main droite. 
M andeſtro, un dromwier, 
Aandibula , mandibule , machoire. 
M mndiglione , une mandille. 
Afandola, amande. Item, coing de,bois. 
Alandolata, lait d amandes. 
Afmnaclin „cn er 70N » COUP dc picd. 
Au dlino, ed „im. 
Mindolo, amaudier, maſc. 
aundine, mendolone , un gourmand. 
AM in4clato, amande conſit avec du miel. 
Mindorla , amande , fern. 
Manderlato, une viande faite daman- 
des. 
Mindorléto, licu plein damandiers, 
pron. e ferms, 
M:ndor{ins , petite amande. 
Mandorlo, amandier. 
Mandra , e mandiia, troupeau , & ber 
geric. . 
Maiidragora, mandragola, mandragore, 
Mandretta, petite beigerie , pron. Ie 
lerme. | | 
Mandna , bergeric , & ttoupeau. 


—_ 


—_——— 


+ Maiiducare , manger. 


oue tu i tien le Manette , e le bra- 


MAN 
Mmdriano , betper, « aitcur. 
Mmndritto , un avain-muin. 
Mundreltina , petite aiuande, Item, 
une lijictre, wi 
Aiudrollo, un cachot a Naples. 
* Minducamento , le manget » man- 


Zetle 


Manduco,, mot pour faire peur aux 

petits enfans, le maugeur, le lo- p. 

' Mane, le Matin. 

Manecehia , manche, ma ſc. anſc, ſem. 

Mreggevole, maniable, 

Mineggiabile, maniable. 

Maneggramento „ maniciuent, 

M 1.e;orante , mauiant. 

Maneggiare, manicr, manicrun che- 

val en ur gn 5 foijctcr. | | 

A wneggiare un nrg5z40 , conduire ure 

alfairc , m£nager une atfate. 

M meggiere, bon mEnager. 

Maneggievole , maniabilc. 

Maneggio, mancge , & manicment , 

NEYOclatiOnN. 

* Manego en jirgon, bourreau. 

Manegolds , un pcnlest » un bour- 

Teau, b 

Marella „ une poignts de queſque 

choſe. Lem, un lracclet, 

Manente , manant , habitant. 

* Manera, manicre , fem. 

* Manere , demcutet , habiter , pron, 

le fermé, pate del. wanſt, il n'a 

point de participe. 

Aineròſo, civ l, airoit, bien appris, 

M neſcalco, pour Auniſcalco, Marechal. 

Maneſcamente, a la main, a coups 

de main, 

Mane ſco, de main, fait a la main. 

Maneſira , pour maneſtr4 , mcacltre , 
porage, 

© Manezis, un manchon. 

Mantita, manivelle, menotte, main 

de catoſſe. Item, mitaine. 


che, ſtrette, ou tu hantes, & Ou tu 
as attaire , tiens toujours tes mains. 
& re ſſette tes chauſſes, 1- ue de robe 
point, ni ne fais point de ſaletez 
ou tu hautes. 
Annette, aluſion fur tien le man. 
nette, tiens les mains nettes. 1. ne 
dcrobe point. 3 
M-nctta ar ferro , gantelet, pron. ts. 
* Manez24, mani xa, manchon, pron, 
m_— 
* Manſrigoli ſorte de plats creux. 
Manga nare, fonlcr les drips, pteſſer, 
anciennement , jetter des piertes, 
battre avec la manchine a jette 
des pierre, 
Manganaro , foulon. Item, faiſcur 
d albalétes, &c. 


- 


ed 


Muangancggtave , enlever avec je tour 
Ou clic | | 


piertes, arbalete a Pantique, 
Manganella, un tour ou cric à Icyer 


Mananiale „bel ger, paſteux. 


| 


Mainganella , inſtrument à jetter des | Mangiaria , mangerie, ſem. 


des giauds poids, Item, une ma Mangiarsia , mangeoire » fem 


MAN 
chincs à jettet des feux dartifices, oy 
des pierres. | 
Minganciiare , monter Avec un tow 
Itcm , t.ondcr des picrres , ſetter 
des f;,ux avec une cextaine machiug 

de: -guerre. 


; Mangandllo » tour , ctic. Item, une 


Jjaquette de. berger: 


ſelon aucun; 
unc cornemule. 


; Manganelis , pteſſe a prefier ou fou!;; 


les dtaps. 

Manganeſe , manganeſe ſorte 0s 
pierre mincta c. & une matigy 
pour faire des verres. 

Hangano, aibalerre antique à jena 
des pictres Awyourd luty Ceſt un 
preſſe a prefſer les draps., une c. 
Iz udre. 

Mingano, un foulon , calandre , fm, 

* Mangeola , ſclon aucuns , une ge- 
nile. 

AMangerie , mangeries , fem, 

Ang 6 la, e man etta, une geniſſc. 

Mangetto, e manzetio, un bouvillon, 
ou veau d'un an. 

Mingiabile, mangcable. 

Mangia cadenaxzi, un mangeut de 
charettes fettécs. 

Mangiaferro , nous diſons , un mao- 
geur de charettes ferrécs. 

Aangiaglia, mangeailles , fem, 

Mangia guadagno, un qui mange tout 
ſon gat, frippe fauſle: 

Mangia gucrra, forte de vin fort, 

Aangiamari, ſorte de grand vaillea. 

Mngign:ents » mange ices, fem. 

Mangiapane , un gros dincur. 

un Mangia paradi/o-, un bigot » u 
mangeur de crucifix, 

Mangiare , mauger. : 

chi ha Mangiato le noci ſtatxi i guſti, 
qui a mangé les noi bajlaye des 
coquilles , i. qui a fait unc faute 
cherche le remede. . 

haver Mangidto il pan de puiti » i. tue 
hu, ruſt, | 

Mingiare i catenaccs , manget les vet- 
toüils, 1, ette en colete. ; 

ha Mangtato il caſcio nella trafpoin, 
il a mange le fromage dans 4a 1our- 
ricicre ; cela ſe dit dun quge da 
doit Etic puni pour s etre Jails cot. 
rampte par des picſens. eo 

Mangiar come il cavallo della cam, 
manger comme un cheval de cha. 
rette, la tète dans le ſac, 1. M39 
ger ſcul & en cachette: nous di 
manget en loup. 

Mangin la notte, qu' ils mang<nt tab 
leur foul , qu'ils mangent 4a Mt» 

leur ventre ne tient pas plus que 

mien, i Is ne comprendront F 
plus que moi, 11s ne mar getont * 

toute la ſcience, pout 947g190- 
* Mangiare , en jargon, Centre: 


bon 3 


AMangiativo, quilc mange, 
manger. 


| "Wo 


3 


— 


MAN 

umgiairia , I. mangcoire. 

Mangiatore » mangeur , grand man- 
1 f 88 

# 1/arg1a:67i0 , qui ſe mange. 

Maniairice , grande mangeuſe , man- 


oculc. 


veau dun an. 
Mangiine , grand mangeur , gout- 
mand. = | 
Mangiuccene , gros gourmand. 
" Marzrro , un coup, unc taloche. 
Alia, mane , rage » fem. 


des LUicux domeſtiques , ou 4e Det 

Lan. 

J111ac0 , maniato, mania re, faire des 
Ants. 

Mina, une manche. 


elt un autte affaite 5 

al:arſi le Manithe ſin al gomito , ſe te- 

ttoullet ou tebraſſet juſqu'au coude 

pour faite une choke. 

M care , nianger. Item, mettre des 

manches, & emmancher. 
Mmcareito,bachis, lalmigondis, pron. 
e tetmé. 

A nicatire, maugeut. 

| uncatorio , de mangerie. 

| 21404, matuveile. Item, manche 
& rane. 

Maraetrolo , manchon. Item, cham- 
gon. | 

Mrucella, petite maio, 

Auiclei. Maincheens , hetetiques 


vot pas cu un vericable corps , & 

qu4.y avort deux Dicux, l'un bon, 

& | autre méchant. 

Ainichetta, petite main 

| AHagichetta un entonnoir de cuit dans 
les varficaug. 

Mniche:to , un petit manche, 

Worker , m-nchettes „en. 

Aaaicſini, mauchettes, fem. 

Arnichuse petit manche » ma ſc. : 

14/1: Manice.no dietro, faire la nioue : 
E MOQUCT en dcriiere. : 

Manico, un manche. Item „une anſe 
de [car ou chaudron & UuE queue 

© poilte, poigue d'EpCe, 

5 41 Manico » fe tenir au man- 

, „s eſtimet beaucoup, faire 

* decte, le capable, 

Nerf Minico , emmancher. 

% del Manne, i. perdre patience 
lar er trop de ee » & faire 

Fu depenſe extraordinaire. | 

8 e . . 
2 e . pour dite qu une 

* ort eloiguée de la per- 
tion. | 


10% | 
btennar nel Uanico , branler dans le 


* ette pas conſtant ou 
Þarry * . 
4; i! Manico diciro alla ata, Ic 
at, jettet je manche apres 


1 
4 
R 


nee 
ky Ss 
TE co 

* grand manche, grande 
2 auchon. 


e, mangiôlo, manzs, e manzolo , 


CU! diſoicut que Jelus-Chriit u a- 


nd 


| 


OY 


| 


„ Dra Mana la Deeſſe Manie, mere | 


aujio © un Altro par di Maniche », i. 


8 


I 


MAN 
| Manico rdo » manicordion, * 
Manicotto , manchon , maſc. 
Manicortols , manchon, & manche 
pendante, | 
Mamera , maniere» civiliié. 
Manierano , prive. 
Munro , prive , appriyoile , civil. 
Anroſto, 
AManitro , anciennement, une maiſon 
de plaiſance. 
Manieroſo , bien appris » civil. 
Manifattore , ouvtict. 
anifattara, fagon , ouvrage de main. 
Munifatthrare , ouvter, travailler de 
la main. . 
Manifeſtamente , manifeſtement. 
Mani ſeſtamento, manifeſtation- 
Haniſeſtante, qui manifeſte. 
Manifeſtare , manifelter. | 
Mi1nſeſtativo , qui fe peut manifeſter. 


de manifeſte. 
Manifiſtaiore , qui manifeſte. 
Miunifeſtagjone , manifeiter. 
Mani ſtevole, qui ſe pcut manifeſter. 
Manifeſto , manitette, maſc. 
Mmwiglt , bracclets , maſc 
Maniglia, bracclet. Item, fer aux 
Pics dcs toiga's „& Mcnotte. 
Manigliare , mcure des bracelets , & 
mettte des menottes, 

Mani goldaggine, trait de pendart ou 
bourcau, pendarderic. | 
Manigoldare , faue le boutteau, faite 

des. traits de pendatr. 
Manigoldeggiare , faite le bourreau. 
Manigolderia, méèchanceté , trait 
bout te au ou de pendard, pendarderic. 


2105S trippon, 


bourreau. 

Manili, bracelets & menottes. 

Maninconeggiare, reudte melancolique. 

Maunincon 4, mélancolie. 

Maninconicamente, mElancoliquement. 

triſtemeat. | | 

M anmconico , maniraconioſs , melan- 
c0:1que, 

Manina, petite main. 

* Manns , (clon aucuns » bracelets, 

Mantsſo , plein de manie. 

Manipola, une poignee , un gantelct , 
un pelotton de gens de guerre. 

Manipolare , armer de gantelet. Item, 
empoigner, & reduite ca bottes, 
gu poiguces. 

Manipola, porgnee, un gantelet, ma- 
mpule de Pretre , pclottun de gens 
darmcs. | 

Alanipotente, puiſſant de mains. 

0 M anwpotengaa » puiſſance des mains. 

M anipulazione, manicment , bioüille- 
ment, melange. | 

Maniſcalcheria , métier de matrcchal. 

AM iniſcaleo , mardchal. 


FF MAN 


Aaniſeſtatorio, qui le peut manifeiter, 


Manigoldo , bourrcau, Item, pcadard , 


Mwnigoldone , gros pendard , gros | 
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Manizza , un manchon. Item „ mouffle 
cou mitaine, & gaatelet, pron. 6. 
Manlevata, main-levee. 

Manmozz4 , manchette , main coy. 

péc- 

Manna, manne » fem, 3 
| Mannaia  manuaras » une hache 4 

couper la tete, une plane. 
Mannarino, unc plane, Item, un vieux 
bqœuf a Rome. 
Ano, main, pied de devant du che · 
val. | 

| Mano a negave , mets-toi A nicr , nie 

Hhardiement. 

una Mano, une quantité, une couche 
de fleurs ou d' herbes qu on arrenge 
dans un pannier. 

fortare uno in palma di Mano, honorer 
unc petſoune. Item, ne cacher pas 

une choſe. 

recarſi la Mano £41 petto, nous diſons. 

mettre la main ſur la conſcience, 
Agertere a Mano, mettte en Perce, met- 
tre en vente » entamet. 

allargar ſa Mano , tte liberal. 
EN le Mant , cn titer ſes mains. 


i. en venir a bout. 


la Mano , la main droite par preſeance, 


le haut du pavé, la primauté au 
gu. 
| * qu Mano, prer:dre vite. 
non e n Mano, il ncit pas au pou- 
vor. ä 
dar nelle Mani, tonibetr entre let 
inains. 
haver le mani per aria, &re haut à la 


de main 


' baver per le Mani uno, ſgavoit un hom- 
me qui fera , &c. 
haver alle Mani, avoir une choſe preteg 
sc en (nn pouvoir. 
menar le Mani, joũet des coũteaux. 
venire alle Mani, i. venir aux ptiſes. 
alle Mani, venons aux effets, travail. 
lons, faiſons Iaftaire. | 
tener le Aani a caſu, tenir (es mains 
cn repos , ne point roucher ou frap= 
per, Erre diſciet aupres dune fille 
{ans la toucher. 
tener Mano a ladri , ere receleur, 
enter Mano , metite la main a He- 
25 3 
cacciar Mano , mettte la main a I'&+ 
Ce. EN 
ai baſſa Mano, de baſſa condition. 
non ne volgeria la Mano, nous diſons, 
il ne voudroit pas en detourner le 
pied. | on 
4 Mano 4 mano, auſſi-toc » inconti- 
nent, preſque. n | 
di Mano in mano, l'un apt s l'autre, 
de l'un a Laute, en flant comme 
les compaguies. 


levar Mano , ceſſer. 
toccar con Mano, nous adiſons, toll 


cher au doigt - connoitre claite- 
ment. | | 


AManiſcintela , un faineant, un qui 
tient ſes aliuus a fa ccinmuc. Item. 


pareſle: 


fuor di Mana , à Lecart, hors du che- 
tuin. 0 
Ll uj 
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MAN 
4. Mano, bien en main, à la main, 
commodc. 

da una Man di ſoldati , de pluſicurs 
ſoldats, 

Maniale , manceuvre , gargon de ma- 
on. | 

Manoaldo , mancuvte. 

Manoalmente , manucllement. 

* Manocihia, une poignte. Item, un 
gantelet , & une mot te de terre. 

® Manocordo , monocotde, maſc. 

* Manotila, une barre , un Jevicr. 

Manomettere , affranclur. 11cm, main, 
metite , mettre la main {ur quel 
qu'un, entamer, mettre en perce, 
uicr de main miſe , palle det. na- 
nomeſſi, & manomiſt. | F 

M anomeſfſo , affranchi, Item, entame. 

Manomiſſione , aff; anchilſemeut. 

Manondimenas , neaumoins. 

* Manopole , gantelets de fer, 

Maneoprezio , prix d outage. 

M anoualderia , tutelle, & adminiſtra- 
tion de teſtament. 


- Byanoudldo , executcur de teſtament. 


Item, Tuteur ou Curatcur , pron. 
ou (eparement , comme aou. 

Manuale, mancuste „aide a magon, 
Item , manuel. ö 

Manoualmente , manucllement , avec 
la main. 

Moncuella, poignée, bottelette, piece 
ou parcel;e, em, un mitrument 

de Cordier, 

* Manrito , avant-main 

Manteſetti, des ſoufſlets. | 

M anroveſcio, un teveis Item, un ſouf- 
flet qu de ſſous de la main. 

$anſare ,. aduucir, apprivoiſor. 

Harſiniſtro, gaucher , gauche, 

Ma; ſiona ria, Pierre habitué. 


Manſion ara, habiant, 


* Manſione , habitat ion. 

KM anſo , prive , apptwoiſé, doux. 

Mauzorio , d'habitation. 

V an ſuc fare, adoucir , rendre traita- 
ble. 

Muanſuefatto , adouci, 

Manſuctamente , doucement 

Manſuuare , adoucir , tendte traita- 
ble, | 

Manſutto , dour, ttaitable. 

Man ſiit tu dine, douccur. 

Manta, une matte. 

Manta di camina, maateau de chemi- 


nee. . 


Mantacare , (ouffler avec un ſoufflet. 

Mantats, ſoufſiet, maſc, 

Mantæcumze, & mantaio, um petit 
oufllot, pron. les Xx, comme 13. 


Maniare , en manteler. | 


Mana-, faiſcut de mantcy. 
Manta, de vin 


Hane „Hane. ville de II ſſe de France 1 


Manteca, Martega, pommade. 
* Ma tegota, tõtie au beutte, mot Eſ- 
paguol. 


' * Aſarteghiglia, petite bille de beurre 


— „& la pOMmuage » El. 


| 


| MAN 
| Mantelliciio , un grand vilain man- 
teau, un mechant manteau. 
Mantellare , emmantelet, couvrir » 
loutenir que lqu un. 


Manteilaro , failcur de manteaux. 

Mantelletto, roquet , maatelet, parapet 
de bois. Item, garnitute de canc vas 
a une voile, pour la conſervcr. 


roquct ; ce !t un pcignoit. 
Mantellizzare , emmanteler. Item, 
flatter , donner de l'eau benite de 


| 


* 
t 
- 


 Mantinitore 


| Manticcinolo , petit ſouffict. 


"Manticello , petit ſoufſlet. 


Cour, pron, les zz, comme 4z. 
Mantello, mantcau , poil de cheval. 
50:80 Mantello , (ous pretextc » Lous 

couleur. 
mutar Mazxtells , tourner caſaque. 

i Mantello di Buzzane , qui na ni 
endroit ni covers , on ne fait ce 
ue c'cit. Cela ſe dit par alluſion 

2 dritto, d'un homme qui na n 

droit ni taiſon, pron, les XX, com- 

me, dx. 

Mantello del cavallo, le poil, la peau, 
le mantcau du cheval. 
non ſi fa Mantello per una acqua sola, 

i. on ne fait pas un ami pour une 

ſcule fois. 

Mantello ad 6gni acqua, manteau pour 
toutes ſortes d'caux ou de pluyes: 
nous diſons une ſelle a tous che- 

vaux , enviton en ce ſens-la, i. 

quant itè de partis. 
cavarne ca tpa 6 Manttlho , venir a la 

concluſion d'une affaite le micuz 
qu'il eſt poſlible , cu tirer pied ov 
alle. 
Iu porti acqua a due Mant#lli , i. ti 
porte de I'cau a deux manteau, tu 
veux ſcrvit a deux perſonnes ci 
meme temps. 


Mar ten;mento , f rote ction, entreticn, 
ſcutien , manutention. 

„ ſourcnant » qui main- 

tient. 

M antenitrice , qui maintient. 

Mantenuto, maintenu. 

Mantia, \'ait de deviner, 

Mantica, une yalile. Item, bordur« | 
de {ouſfler, 

Manticciaro , faiſcur de ſoufficts. 


Manlice, ſoufliet doxgue ou autte. 
come i Mantici, quand l'un hauſſe, 
autre baiſlſe, 1. mal d accord. 


Mantico, ſouffſet, maſc. 

Manttglia, petite b:lle de beurre, 
Mantile, une nappe, une ſermietre , 
(clon aucuns. hs 
Mantilitto, une ſerviette, & une peti- 
te nappe. Item, un mantelet. 
Mazto , unc mante, un voile aVEſpa-: 
guole. 

Manto, en jargon, un manteau 
Mants , fille de Tereftas , qui toit un 
Devin. On dic quelle a- fait. batir. 


ſ Mautoue,. 


Mantellina , mautelet, petit mante au, 


F, Manutenzione , MAnuinnanumes nt 
Martenire , maintenir.. | 


" MAN MAP My 
AP MAR 
Mantoa , Mantoue, ville & Dus 
d'Italic. 
Mantoano , Mantouano ; 
» qui eit 
Mancoue. | 
M anione , grande mante ou mantey 
andare a jtare a Mantous , \, fon 
| banquuoute , paice que May 
eit i retraite plus commuur 4, 
banqueroutiets. ' 
Mantoua, Mantoue , ville Italie 
Manteuarie & Mantouanane , 
ou tour de Mantoiian. 
MAanuteuautſcamiute, a la modt 4 
Manrtviians. 
Maniraverſo , un coup de travers, 
Manuale, manuel, 
AManualiſta , homme de min. 
Manualmente , mauucilement. 
Manuari , fait douviage de main, 
* Maukbia , depoiiille fem, 
*Monubiale , de dipoiiille, 
Manubretie , buuclks a mare à & 
ſoulicts. 
Manubrio , manucare , manger, 
Manucatore, mangcur. 
| Mantucan , petite ma'n. 
Mmuche , ſorts d'oiſcau qui meu 
 auſſ-ror quik touche la teu. 
Manucodiaio , oiſcau de Paradis, 
Manudurre , mener a la main. 
M anuduzione , conduite à la main» 
Manuella , un levicr.. 
Manu fare, faite de la main. 
Manfatto, fait de la main. 
Manuſattüta, ouvrage , fagon. 
Manumeſo, affranchi, entamé. 
Manume tire, attranchur » entamet. 
Manu criſti, ſorte de drogue, des u- 
blettes de coufit. 
' Manuſcritto , un mauuſctit. 


11406 


| 


d. Palais. 
 Manszia , le manche de la chart 
Manito , demeure. | 
ManuzzaA , braſlelet. Item, fc 
„ 3 
Mana. une amoureuſe, une malte 
"pour amanxa, pron. If. 
Mana, une geniſſe, pron. . 
þ Manta pour- MALCANRA » manFte 
ment. Item, pour aw, Heuer 
ne, le vin du valct, pron. #7 
Mane tio, petii vcau, roh, dz. 
Manz. proptementvcaue yi n 
environ: a Veulc, du bout. f'9% 
—_— 
Mavna , forte de barque Turque- - 
AA di eammo , map, uh carl 
de pas = 
Map / * gloppe- deſcription 
carte du monde. PE, 
Matp#lio., Nappeilo, forte de · pole 
plante vencneule. 
* Marabi/o., ea Lombard, un 
un coquin. 
Marabelano, mi: abolan- 
Marabito , ſotte de petut VO 
tabut. 


mat. 


ile » 6 


M AR. 


Maregine , un cormorant. 

Irm, choles ameres. 

Marana , ſorte de pita che. 
Atrangona re. chatpentet. 

* Marengont, Charpenticr, Item, un 


cormorant, 


we Marano , perfide, un mEcroyant, un 
ad :chelle. Item, une pinache. 
_ Une, ceſt le nom d'un traitre, 


gun perfide. Les Italiens ſe ſcryent 
da mot, Merano, par exageration 
_ contre un traitre, comme les Fran- 
cois ſe letyent du mor) udas. Arioſto. 
Mara/andola , une ſotte de lezard. 
Maraſca , ceriſe aigre, fem, 

Maraſco, cetiſier, maſc, 

{araſe , matais, nell auima di Palla- 


vtcino. : 

7e ſo , ſorte de vipere. | 

* 4/ara1r0 , fenoiiil lucre. 

Miravidis , un matavedis, monnoye | 

| 4Eſpagne. ö 

0 = 4415/14 , une merveille. 

eavigliatſi, s &tonner | 

4 araviglho/amente, metveilleuſement. 

Mara-iglioſo , merveilleux, 

Marta, hache a couper du. bois. 
Item, maret. 

Mana, marche , contréœe. Item 5 une 

monnoye antique , & une emprainte 

04 marque , un marc d argent. Dante 

ven ſeit pour tacc. v. g. 

Lyra mortale, race mortelle. 

Marc aut ate, marchander. 

Warante, Marchand. 

arcane , marchandiſc, fem. 

Mircare , marquer. Item » conſiner à 
un p215., 

Varcarino , pierre dont on fait des 
deules 

Martatita, marcaſite, pierre. 

Marcillo, mounoye a Veniſe de dix 

ole du pais, qui ſe rapporte a trois. 

ſols & quatte deniers de notre mon- | 

noye. 

Maceſsibile , qui ſe peut pourrir, 

Marcezza , pourtiture , pron ts. 

Marcheſano, marchtano, e marchegians, 

: de la marque. du pais de la Marque. 
Hucheſauo, en jar gon, un mois. 

Marcheſwta, une femme qui a ſes leurs. 

Marcheſato, Marquiſat. 2 

* Marcheſco, qui dEpend de S. Marc 
Y Veniſe en jargon , un cachet. 

Marcheſ: , Marquis , les fleuts d'une 
femme, en jargon, un mois. 

Aarcheſe & in caſa, le Francois dit 
* Cardinal eſt loge a la motte, i. 

cette forme a ſes fleurs. 

tion a 2 * marcaſi:e, pierre pretieuſe. 
0 unc monnoye a Veniſe 
m, le pucelage. 

Huchia, marque, | 

{x99 fu Marks n. 

fic ds l Mar ta. cat 

- 14 Slarque d Ancoue, & puan- 


; 


ner. 
dcs U- 


, terny 


ubs. 


— 


cl 


auch 


ts manteries. 


4 Marthiane. le 1 die @* 
ah „le Frangois dit, eile 


as pourtie. 


| Marchio , marque. Item, pourri » Até. 


ca vare il Maris a uno nous diſons, 


FFF 
e pOUTTLES , i. a gui dit de plus 


| * Marchiano, cn jargon, attiſan · 
Marchiare, marquer. Item, marcher. 


Marcia, apoſtheme ou boue dune 

playe, 

cavar la Marcia, titet la boue d'une 

playe , i. ſcavoit ou dEcouvrir le 

fonds dune affaire. 

bugie Marcie, nous diſons, puantes 

menteries. | 

Marzapane , maſſe- pain. 

Marzacotto , matiere a faire des vetres. 

Marciare , marcher des ſoldats. 

Marciata , la marche. 

Marcidire , ſe pouttir, preſ. Matce- 

Aiſco. 

Marcide, poutri. 

Marcio, pourri , plein de bout , apo- 
(theme. | 

Marcio, qui eſt tout confit en une pro- 

fcſlion , Dottor Marcio, Cortiggiano 

Marcio, ladro Marcio. 

Marcio , la volte, capot. 

uſcir del Marcio, i. cer quelque choſe, 

ou ſauvet de ce que Ion croyoit tout 

perdre, 


tirer les vers du nez. Item, faire 

paſſer la mauvaiſe humcur. 

a tuo Marcio diſpetto, à ton chien de 

de pit. 

AHarcire, ſe pourrir , pref, marciſco. 

Marcita , bout d'apoitheme. 

Marcits , ponrti, 

Marciu me, otdute, bout , & merdail- 

le, canaille. 

Marco, marc, monnoye antique, un 

certain accord d argent que lon 

donne a profit. Item, la marque de 

la monnoye. 

* Marcona , en jargon , femme. 

Marcone , mati. 

la pace di Marcine , la paix de la mai- 

ſon , Iocuyre Venerienne. 

ei ti daran la pace di Marcone, ils t en- 

voyeront faire faire. Bernia. 

* Marcone , une monngye Venitienne. 

Marcorella, Mercuriale , herbe. 

Marcozz4 , ſorte de jeu, pron. ts, 

Mardore , (orte d'animal , martre, 

Mare, mer. | 

Mar groſſo , quand les ondes ſont gtan- 

des, groſle marce, 

Marea, mude , fem, | 
Mareggiare , aller par mer. Item, la 

marc eſt groſle. | 

Mareggiata, marce , flux. 

| *Maremagno, en jargon » le nez. 

Maremma, campagne fertile proche 

la mer, en Toſcane. 

| Maremmano , qui habite proche du 

rivage de la mer. 

Marenda, le goute. 

Mare ndare, goutet. 

Mareſcalco , matéchal. 

| Mare/calcheria , mericr de maréchal. 

Mareſciallo di Francia, Maréchal de 

Frau cc. 
| Margene , ceriſcs ai gres n fem, 


Ae, {rang , ou petit lc, 


| Maresimo , matte, fim. 


MAR 265 
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Maretta , marde , fem, | 

Mare xxãta, marée, flux, pron. dz. 
Marezz4to , terme d'ArchiteQture » 
fait en ondes, damaſquin en on- 
des. 

Marſirio, nom d'une ſtatuł a Rome. 
* Margs ,marne » ſotte de terre, Item. 
le ſoc dune charrue, | 
Margagiazzi ,les Margajats, peuples 
d' Ametique dans le Brezil. 

* Margare , batir ou platrer avec de la 
marne ot: tuf. 

Margarita, nome proprio , perle , & 
Marguerite. 

Margaritaro , perceur de petles, 
Margaritine , {emences de peries, 
Margella , morve , motveau, margells. 
Margherita, perle, fem. 
Margherita, en jargon, une corde. 
Margentina , ſotte de raiſin. 
Marginare, cicatticer. Item, border. 
M iirgine , marge . fem, 

Mirgine , Cicatrice , Eyre de playe, 
bord, x 

Marginetta , petite marche. 
Margind/o, qui a un bord. 

Margolla , motve , fem. 

Maria, Marie, nom de femme. 

cercar Maria per Ravenna , i. chercher 
ſon malheur , chercher guignon, 
chercher mieux de ce qu'on a. 

trovar Maria per Ravenna , trouver 
chappe-chutc. 


ritornar ou torndr a, Maria, retourner 


a Maric. i. amcader ſa vie, quitter 
ſon vice. . To, 
ſia buina Maria, che ſempre è buona ls 
via, que Maric ſoit bonne, le che- 
min ſera bon, i. fi on eſt bien mon- 
té, & de Targeur au bout, c eſt le 
moyen de cheats | 
a Maria orba , le jeu de Colin-mail» 
lard, ou environ. 
Maria, comme qui diroit , illumina- 
tion. Item, Ftroile du Pole. 
Mariano, en jargon , miracle. 
Mirica , un animal aux Indes qui a le 
ventre comme un lion, la face d une 
femme, & la queue d'un ſetpent. 
Maricello , diminutif de mare, petite 
mer. | 
Mariconda , ſorte de petit pate. 
Mariemborgo , ville de Pologne, des 
Pais- Bas, & de Livonic , Matica* 
bourg. 
* Marietta, & Mario, en jargon, 
lourdaut. 
Marigndno , pomme d'amour , forte 
de potiron, bourg . appelle Mari- 
gunan. Item, ville d'Italie. 
Marina, la marine. | 
la Marina e turbata, i. il eſt en co- 
e. | 
ardar Marina mnarina, voguer, tette 
a terre. | 
Marina, en jargon , bruit. 
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Marmactio , le goũt de la marine. 
Harinaio, marimer. | 
Marinare , fare una ſalſa al peſce doppe 
fritto, matiner , avoir quelque ſache- 
rie ſans la pouvoir decliarger. Item, 
allet le long de la mer on parmer. 

Marina reſco, de matine, ou de marinier, | 

Harinarox ⁊a, Hart de naviger , pron. 
45. 

Marinaria, ou Marineria, lat de 
mariniert. 

Marmaro , marinicr. 

.la va da Marinaro à Galeotto, i. I 
choſe eſt Egale, s eſt a la pareille, 
chou pour chou, de Turc a More. 

Marinar dacqua dolce, i. un ſolda. 
qui ne veſt jamais trouve aux occa 
ſons. 

AH arinato peſcs, poiſſon marine. 

Marine , marinelle , emareſche, cetiſe, 
aipres , femiin, 

Marmella, valctiane, plante. 

Mariniſco, marinirez21 , de marine. 

Marineſe , de matt ««. 

« Marmo; ville en Italie. 

Marino, marinicr , martin de mer. 
peſce Marino, de la marec. 
vento Marmo, vent qui vient du cotc 
de la mer. 
alzar Marino, i. sen aller , pron. ts. 
Marintondo, forte doiſcau. | 
Mariolare, ftlouter, pipper. | 
Harioleria, prpperic, filouterie , fem. 
ITtariolitta, petite pipcuſe. 
Mariolo , pipeur, un filou. 
Mariſcaleo, Marechal. 
Mari/ca , fic, forte de mal. Item, fi- 
„ 
Mariſci, ſortes des ſignes. 
Mariſclallare, faire Voffice de Maré- 
chal. | 
* Mari/cialls,, Maréchal. 
M ar: (cone , jone de marct.. 
Maritabile , matiable. 
Maritaccto , un vilain mati. 
Meritaggio, mariage. 
Maritale, marita!. 
Maritaminto, mariage. 
Maritare, murier. 
Mavitata, matiée. 
Maritate ouvun, cuf5 avec du froma- 
Og. 
Maritate lasagne, laſagnes avec du 
beurte & du fromage. 
Mariuello, petit mari, 
Marne //e , une femme qui commande 
a ſon mari. 
Matievole, mariablce. 
M ariitzno, maritime. 
Mario, mati. 
dn Manrito, a maricr. | 
41:10, chaulferette qu on porte en 
Etalie. 
Mari 4/a, une frivonnc. 
Aarimolaggine, triponnericy, pipperie; 
M aninolare, pipper, filbuter. 
AMarmolitta , petite Yippcule, 


4 ano, & Warlwuerta » Pippetie, Marrobi gſtro - martubin noir. 
| Aurelie, martubin, lieibe, 


U 


fg ont, floutel . 


9 
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Mariuolo , pippeur. 

Marixxo, marc , flux, damaſquineure 
en ondes. 

Marmaglia, marmaille, canaille, en- 
geance , fem, 
Marmara, mer entre] Europe & I'Afie. | 
Marmarita, Marmaritins , branche 

urſiue, parte d'ours, 

 Marmeggia, forte doiſeau de riviete » 

un ver qui $cugendre, & ronge la 
_ --* 
* Marmita, marmite , fem. | 
Marmiteggiare, marmitonnecr- 
* Marmitone, mot Ff angois, marmi- 
ton. 

Marminuts , terme de Mar chandspour 
exprimer du coral meme, & autres 
choſes menuès. | 

Marmo, marbre , maſc, 

Marmocchis , un ben(t , un nigaud: 

Marmoraio, Sculpteut en marbte. 

Mormorato , marbre. 

Marmoreo, de matbre. 

Marmorino , de-matbre,. 

Marmorire , marbier. Item, devenit 


— 


N mori 07} 

Marmorito , marbré. 

Marmotana, marmotte , fem. ſorte de 

ſinge. 

Marmôtta, marmotte, marmotaine , 
en ja gon, mule. Item , unc pou- 
pèe ou marmouſct. 

Maro, maron, drogue, herbe. 

Mardsbio , marrubin noir. 

| Maroelle, hcmorthuides , fem. 

Marolla , midolla, moiiclic , pron. 6 

| fermce. 

Marolloſa , moſiellcux. 

Marima , col de fem, chable , maſc. 

M aroxcina , ſorte de craquelin. 

Marine, marion , maſc: | 

| Marone , ſurnom de Virgile. Caporali. 

Maroni, Marons , homnies qui ramal- 
fent ou conduiſent ceux qui paſſent 
dans les montagnes des Alpes. 

-Marbnes , forte de vin. | 

Marò ſo, flot de mer. 

Marouelle, les hemorrhoides. 

Marra, b&che , hout tranchante , maſ- 

1 {ſuc de Satire, unc marre. 

| Merra-, gache a rcmuer la chaux. 

Marrabiſo, coquin , mataut. Taſſone. 

Marraiuolo , becheur, 

Marr#ns , unc hurque, barque. | 

Marrano , Marane, un Maran ; un 
traltre. 

aprire le trincce colle Marre, ouvrit les 


1 


Br»ſoni. 
ruſtiche Murre, 
Fulvio Teſti, 


| pattes de l'encte. 

Marro del cavallo, le coin de la bonus 
che d1 chcval. | 

duro di Afarre, fort en bouclic- 


4 


dur comme le marbte , prei. mar- 


retranchemens avec les beche:s: 
beckes champètres. 


Marre, les crochets d'une ancte, les 


| | 


| 


9 


| 


Mar-obio baſtardo, marrubin noit. 
Marrocchino , morroquin. 
Marrocco, Maroc, Royaume, 
Maroncello, petit maton. 


Marrone , une grande beche , un mg. 


far un Marrone , i. ſe m{pcendre. 
Marroneto, ſicu plein de marronier;, 
pigliar Marrons ,1. maiſer, & ſc u. 


| 2 : ; | 
M-:rro/o vino, vin toutne, 


| 
| Marſpglia, .citta, Marſcilic , Pon & 


"Marſina , juſte-au corps, dans le ll. 


MAR 


ton, & uu matron , homme qui ſe, 
2. paſſer les montagnes, & piuachr 
le ment au Mont Ceni. 


prendce. 
Marronte, maronte, en jargon, bo, 
cocu, ou cornatd. 


Marroteſcio, un revers. 

Marr xxolo, le marteau de la potte. 
Marribio , mat rubin. : 
Marruca, corne de cetf, herbe. len, 
une folle a faite roiiir le chanvre, 
Mavruffiino , un apprentif de laut, x 
ſoye. 

Marjia , homme de Phrygie qui & 
Apollon a joũet de la lie, 


CO” 


Provence. 
Marſiliana, e Marciliana, une ſot & 
vaillcau, 


r 


lanois. 
Marfrone , marſoiiin , poifſon, 
Marsoro ,{orte de vaſe de verre. 
Marſ#upio , bouiſe. Item, boils (4b 
qu miſte. 
Airtragone, martagon, fleut, 18. 
Martanica, barbe de bouc , plante. 
Martano, le nom d'un Chevalier yer 
tron, dans Arioſte, un pocht, 
coitaid. ; 
Maria ro, une martre, un pain. 
Marte, Midi, le fer dewAlquiautty 
{ Ic Dieu Mars, la guerre, 
Airtedi, Mardi 
Martrggiare , faire le Mars | 
Martegone , martagon, maſe loits 
er: | 5 
Marellare , frapper » martelet 60 
auſſi apoſthumer c>:nm* ics b 10 
ou ulceres: donner le martel ce 
Martellatbre , martellxur. 
Martellétto, petit mn He ea. i 
picno a Manteiletso., i pion wet 
dant- de tout, que ie matt. 
peut rien for cer. HO 
Martello , ma tcau, märtel cate 
ſtar a Martelio , teu tere; — 
bon, reſiſter au martcad. 
ſonare a Martéllo, ſonnet le toc: 
Aartera, une huche a pet” 
Marziale , martial » gertiz, 
Martialifia, homme mantis 
de guerte. 3 
M niligioge Montirologio tnt 210g 
Martigeno, engencte de Alan. 
Martina, en ja gon, eee. =, 
Martindcci) , uu cotmctam 
d' oiſcau, 
Artis ire, en J? c 
aur, une c. che 1 


* 


in 


hon 


4. ſe batte 
rgon 3 * 
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MAR 

Wartinille  & AMarinells, mattinet 

Tune arbalere ,” un Eric.” Item, un 

elptit familier. : 

armati di baleſire a Martinelle , arms 

darbaletes a martinet. Tafſone, 

. Mariinitta , & Martinetto, un cric. 

Marting4la , caveſine, ſorte de haut- 

chauſſes > martingale. Caporals. 

alla Martingdla » fagon de chauſſes 

croulices. | 

Jartiniſti, Lutheriens. 

Martino , Martin. 5 

Martino , pecher's oiſeau. 

" Martino, en jargon , poignard, & 

couteau. Item, le cul. * 

ome Martin 4 Amelia, ou de Sicilea, 

i. facile à perſuader , ſor. 

Martirare , per martirizaare, marty- 

nſcr, | 

Märtire, Martyr " maſc. 5 

i meglio Martire che Conſeſſore, il vaut 

micux ette Maityr que Confeſſcur , 

il yaut micux {outfrir la gehenne que 

de confeſſer. | 

Martire , toutment, martytre, 

Martirio, martrye. 

Martire , Martix. 8 

HHantirio, d origne: id eſt, chàtié. 

Hani xxare, martyrifer , pron. les 
24, comme AZ. ' | 

Mirtora , une martre, une foiiine, 

Martore di villa, un ruttaut. 

Manorella, une martre. | | 


| 


| 


mt, 
inte. 


' 
„ 
1er per 

* 


taut, Taſſone. 
Maori, tourreures de mattre. 
Harnbria, unc foitine ou maxtre. 
Harioria re, mattytiſer, Martrorezzare, 
pron, dz, 
Mariirio , martoro , & martùrio, mat- 
tyre, maſc. | 
Marubin , aigtemoine, plante» fem,” | 
Maca, corne de cerf, - 
| Mariza, ſorte de meſure. 
Marulo/e, ſoite de poiſſon ſalé. 
Marza, une greffe. Item, bout da- 


on. 


11 
1125. 
1.01009 


* 


ler c poſthume, pron. es. - | 
_— nneſtare a Marza,, greffer, enter en 
rent. Poupce, 


Harxacitto, ſorte d'onguent. Item, 
* dont les potticrs ufent : pron. 
J. 
Marraiudla ſorte de grain, qui meu- 
It en ttos mois. Item, un viſeau 
hagard, pron. 17. | 
Marzapane , maſſe- pain, pron. ?. 
in ſputertſii un boccon di Marzapiane 
maſnca to, la choſe eſt ſr douce, que 
' clacherois le maſſc- pain que tu 
autos dans la bouche pour la goũ- 
„r, tu quitterois tout pour cela. 


, 


Harz ro, ſclon aucuns » un cotdon- 
niet. 


Tai”. P 
Marcemino ; ſorte de vin & de raifin;” 
pron, ts, | 
0 


Herteria brins ou ſcions de verges | 
rar lala ana er Marzeria , don = 


- MAR MAS 
une choſe par force, 

Marziliina , e marcilians# ,' ſotte de 
bat que, pron. 72. 

a 


- 
« 
„ 


W 


5 


arx ire, poutrir, pref. marziſco , 

pron, 76. 

Marzo ; Mats, pton, ts, | 

far Marzo , ou Marcio, faite la volte 
en joiiant aux cartes, pron, 76. 

Marzicea, ſorte de jeu, pron. dz. 

Marzocco; un lionceau, pron. fs. 

Marzolino , maiſolin , ſorte de froma- 

ge, qui ſe fait en Toſcane au mois 
de Mars. : 

Marzone ; un gonjon , pron. 13. 

Marxublo, du mois de Mars, pron. 
ts, 

* Maſanaygia , c'eſt un mot corrompu 
de mal ſe aggia, ou habbia , mal 
lui puiſſe arriver. | 

Maſcagno , ruſe. 3 

Maſcagnia, ruſe, fineſſe, fem. 


— 


une © charge ou emplatre pour un 
cheval, 
Maſcalæona re, voler, piller , pron, *s. 
Maſcalz.one , ſoldat , volcur, un 
pendart, un mEchaat. 
* Maſcara, un maſque. 
*Maſcarare, maſquer. © 5 
* Maſcarata. ee wat » fem, Fe 
«u Maſcardre, eu jargon » dite, prict 
Dicu. | 


meuffle, un maſcaton , en Archi- 
recture, 

* Maſcarpa', ſotte de fromage..nou- 
veau, mot Milanois. 

Maſcilla, machoire , fem. | 

Maſcellare , dent mächeliere, & de 


machoire. 0 
Maſcellone, groſſe machoire , un ſout- 
_ 


uce. 

ella hà la Maſchera, pour dire elle eſt 
fatdée. IP 

ella 2 andara in 
pendu. 

cava rſi la Ma ſchera, i. parler ouyer- 

tcment, & comme en tolcre, 

levar la Maſchera: nous diſons , 
le voile découvtit. 

Maſcherante, qui va en maſque. 

Maſcherare, maſque. 

Maſcheravo , faiſeur de maſque 

Maſcherata , maſcatade, fem. 

Ma ſche ex are, tacher , pron. dz.” 

Maſcherùne, maſcaton. 

Maſchirpo, en jargon, du fremage. 

Mafthetro , vertoüillet d'une fenètte. 

Maſchia guerra, ple ine guerre, © 

Vac hic a, vigueur, male , ſexe 

” maſculin. 

Maſchile , de male. 

 Majch is "male 


Maſcherd,"i. elle eſt 


A 
Oder 


Maſchi della vite, la viz, une fiche. 
Maſchio d una Yuota ; moyeu de tous 


pron. ts, 
Ades con $ de foi # | 
9 toiict , fauę fats 


Alaſchio ſemina „ hetnapnodite. 3 


Maſcalcia ', playe fur le garot , & 


 Maſcarone , und vilain maſque , un" 
Martorello , un loardaut » un gros ruſ- 


Muſchera, maſque, une perſonne maſ- 


Maſthio d una fortèx xa un donge on 


> 4 K 23+ RS 
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* Maſcheſſimo , irꝭs- male. Voyez la 
Comedie de la Mora. 
pid da poco, che Maſe, che ſi laſciava 
fuggir i peſci cotti, i. Etre lache & 
pate ſſeux. F f 
fare come Maſs , faire comme Maſi, 
| 2 ſe le coupa pour faite depit a (a + 
mme, i. ſe faire tort a ſoi- m me. 
Maſcina , pour macina da molino, 
meule, em. | | 
Maſcinare , pour macinare , moudre. _ 
Maſcinatore, pour macinatore, Meni 
Maſcolari , dents michelicres. | 
Maſcolati , treilles , fem. 
Maſcoline , maſculin. 
M#/colo , chambre dans un canon, 
1 N Lomb. mouture, Item, mes 
© le. : 

'* Maſenitta , petite meuſe. 
Maſiniſſa, nom d'un Roy de Numidie » , * 
_ aptès avoir eſtè enne mi mortel 

es Romains, fut enſuite un de leuts 
meilleuis amis, qui a Tage de 0 
ans engendta un fils. * 2M 
Maſna da, troupe de voleuts. 
Ma nada re, allet en ttoupe. 
Maj ua diòre, ſoldat, voltur de che + 
1993 | | 
Maſelo , un Echevaut de fil ou de ſoye. 
Maſſa , maſſe, tas: maſſe au jeu de la 
chance. | 
| Majjacara , ſorte de [auterelle. * 
Maſſageti, peuple de S-ythac. 
Maia", honue mEnagere.  *' ___ 
eſt auſſi ? 


” 


' 


- 
_- 


| 


* 
- 


4 


| Maſſaio, bon méènager. C 
premier dun Village. 
Maſſara , bonne mEnagere. * 
* Maſſara , ſcixaute, mot Veuitien- 
Maſſare, amaſſet. Item, amaller ah” 
jeu de la chance. *0Þ _ 
Maſſario, ben ménager. 
Maſſarixie, meubles, naſc. 
Maſſarixidſo, bien mcuble. * Ls 
Maſſaro, bon mtnager , & le ptemiet 
dtn village, un valet. 
 Maſſath , tas, amas , maſt. tl 
* Maſſera , une menagere. _ 
Maſeria , groange , ferme, mẽnage. 
| Maſſeria maſſeria, vien il diavolo ore 
lala via, bon ménage, le Diable 
vient qui Lemporte, 1. aptès avoir 
elte longtemps pardonne , à la fin 
on acheve de ſe petdte. 
Mdſſetizia, int nage. patgne / vaiſſelles 
Maſſcriziare , mcubler, epargner. ' 
Maſſerizie ; meubles , mEnage , maſc, 
Maſſerixidſo, qui eſt bien meuble , un 
bon mé nager. 
Mafferiz,utle, petits mcubles , pron, ta, 
* Maſſero , mtuager, 
MAiaſciceio , wallif. | 
Maſima, maxime, fem. 5 
Maſſima mente, principalementc 
Maſſime , pt incipaleme nt. | 
Maſſimo , très- grand 
Maſiivo, maſſif. 3 ö 
"Maſſo . giplle pierre enfoucte” - 
e 


Luſtdcci i meubtü- 


þ 
* 1 


* 


| 
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Majlflla „ Unc cuvette , ou at, 
me forme. . 
M aſtellara , e maſtellais, Tonnelict 
qui fait des tinettes. | 
Maſtellata, ple in une tinette. 
MHaſtelletta, cuvette, tineite, fem. 
Maſtellino, tinette, cuveite, fem. 
Maſtells , une cuvette, un quattaut, 
mot Venitien. | 
Maſtica, e maſtice, du maſtic. 
M aſticacchiare , machoter. 
Maſticare , macher. 
Maſticazione, machement. 
Maſticatore , macheur, 
Maſticatorio, maſticaroire. - 
Maſlicatrice, mach: le. ' 
Maſticathra, machcment. - 
Maſtice ; du maſtic. 
Maſticene , la plante qui porte le 
maltic. | 
Maſticina, maſtic, plante. 
Maſlico , du maſtic. 
Maſtinare , maàtiner. 
Haſtino, mat iu. Item, une choſe faite 
a la hate ou gtoſſictemænt. 
* Maſlio, male. 
Muaſtra , maiceſſe. 

Maſtra pirta, la grande porte, portc 
coch: re. | 
Maſtricare, rapetaſſcr, coller, + 

Maftrice , toute ſotte de colle. 
A iſtric , Maſtrik , ville de Flandre. 


| 


| | 


— 


Maſtridatta, ſorte q Officer a Naples. 


* MaſtridazZia , certain Office. 


Miſtro , maitre , choſe principale. 
Item, un vent. | 


Maſtro di buratti , faiſeur de blateaugs, / 


M aſtro di campo, Meſtre de Camp. 

Maſtro , di caſa , Mitre d'Hotel. - 

Maſtro di ſala, Fcuyer de Salle. 

Maſtro di campo generale , Maicchal de 
Camp. 

Maſtro dordloggi , Horloger. 

» Maſtrozz0 , un torchis , pron. ts. 


5 | 
Maſtriucea , une cifaque de peau de 
loup ou antre bete; rournte du co- 


té du poll, 
Maſtugare, mächer. 


Maſluprire , & maſturpare, maniet 


les parties honteuſcs. 


Maſturpaziine' , atrouchement des- 


honnece des patties honteuſes, 
Maſtirzs , cteſſon, maſe. 


Me/uola , un initrumcnt a faire des 


verres. 


Matacchione , emattacchione , gros fol, 


folate. 


Matafiont , cordelettes conſuts ad 
voiles & à x tentes, pour les atta- 


chet, wataſi ons. 


Mzxtalone., Duché du Royaume d | 


Naples. 


Malapane, monnoye de peu de va— 


cur. 
Mataractcio, un mate lag. 


Maturaxte, un matclas, un matras 


d Alquumiſte. 0 
Mataro xxo, matarbzzolo , 


Matematicale, de Mathe matique. 


4 


Matera, cn jargon , nuit. 


ie cabo- 


- 2 AhAT:: 
Mat4ſſa, tchevyaur. 1 
Mataſſara, devideuſe , faiſcuſe d- 


chevaux. 


Malaſsina, un petit Echevaut. 
Matematica , Mathematique. Item 
par alluſion , folic. 


Matematico par Equivoque de matto, 
1. fol, Item, Mathcnacicicn. 
Matera, maticre, 

Mate raſſo, maieraſſa ; un matelas.” 
Materaſeino, petit matelas. 

er in sul Materaſiino, re (ur le 
petit matelas, 1. etre en grand dau 
ger. 

Mate raſſaro,; matelaſſier, faiſcur de 
matc las, 

M aterazz0, mate las. Item, un matras 
d'Alquimiite. | 
Materazzolo , un belier. 

Mater? , bois fichez dans la carene , 
qui formeut lc plat d'un vaillcau , 
madiers. 

Materia , maticte. | 
Materia, folie, par alluſion de matto. 
M-*teriale, matcricl. 

M 1terialetto , un peu gtos de corſage. 
Marerialità, matiete, qualité mate. 
tielle. 

M iterialmente, matericllement. - 
Maleriare, importer. 

Materioſo, matericl. 


— 


Maternameute, maternellement. - 
{| Materno , materncl. 
Materoz260-, le cabochon ou gros 
bout d'une maſſe ou d'un baton, le 
marteau d ane porte, un belier. 
Materna, tante du core de la mere. 
come Mateo di candozzo , i. qui man- 
qui, prace qu'il voulut. 
Maticare , guetit les nerfs retitez d'un 
cheval. a 
| Matina , le matin, la matinc&e. - 
Matinata, mnatinée. 
Marta, hematite, ſorte de piertre, 
apo. : 
Maitataio, & Matitiio, por te-crayon. 
q Mate. » ch jaigoa, le mati, la 
nat ince. ; 
Mattonzine , ſorte 4 ouviage a une 
chainc. 
Matoroz.2.0, cornu de verre along col. 
Matrano, grand- pcte du core de la 
mere, 
| * Matre , mere. . 
Matrebs{co , chevre- feüille, maſc. 
Matrigna, pour Matrigna, maritre. 


——_— 


miete. | 

M :tremma , ma mere, matrema.- 
Matre perla, nacte, fem. 

Marre pia, la pic-inere. 

| M-ire 56E'na , chevre-teiiille. 
Miutricale , matricaite, herbe. 
Matricarta, matricaire , herbe. 
Matrice, matiice, fem. 


Con 0: gros bout dung mall, 


Muatreggiare , imiter, reiſembler a.ſa 


] 


| 


4 


MAT 


AMatricida, qui tut {a mere. 
; Matrictdio , matricide , meuttte & 


mere. 


Mat aſſare, faite en 6chevaut. Mairicela , taxe que Jon paye pout 


pouvoit exercet un mèticr, & une 
ecritute ou lon cntcgiltre les ma. 
tricales, | 


Matricola , la matricule, fem. 
Matricolare, eniegiſtrct dans la maiti- 


cule. 


|} Marricila , matricule, fem, 
Matricula re, -entegiitier. 
Matriculazione, entegiſttement, 
Matrigna, maratre » bellc-nicte 
Matrignale, de macatre. 
Matrignare , ttaitet en mararte. 
Matrigneogiare , ttaitet en malate, 
Matrimontale, matrimonial, 
Matrimoniare , mariet  Epouſcr, 
Matriminio, mariage', mac. 
Matriselua, vinciboſſe, ſotte d hetbe, 
che vrc-fcüille. | 
Mairona , matrone. Item ſageefemme, 
la Matrona 


; la Marne-, vvietc de 
France. 


Matronale, de matrone. 
Matroſa , mal de mere. 


Matta , folle. SE 

delle Mattie bi ſe , de bons coups. 
Mattacchiene , gros fol. 
Mattacciuolo , petit fol. 
Mattaccindre , dar ſer les Mataſſin%- 
Mattaccini, les Mataſlins, danl:. 
Mattaccino, petit fol , Mataſſin. 

* Matialone , un yrand fol. 
Mattamente , follement. 

* Matting , mclancholic - mot yulg, 
Item , matinee. 

* ſuggir Mattdna , i. paſſer ſcntemps. 
Mattapane , une monnoye balle. 
Mattare , mattcr. Item, tairc le fol. 
Maitarello , petit fol. 
Mattarie , folies. | 
Mattarozz4 , cabochon , pron. 4. 


} 4attea , une poupée. 


Malteggiare , faire des folies, 

di Martelica , par Equivoquz de Matis, 
1 

NMaltelico, folätre. 

Martello, terre a bottier. 


 hawere viſo di Maitelio, i ette effronte, 
4 rp 


n avoir aucune honts. 

Mattera, une huche. 

Matiero, un baton. 1 

Matter6z0 , le martcau d'une porte 
pron. 13. — 

Matteſce, le fol, folatre, pton.“ ferme. 


ol 1 
AuaιιEν³, folic , pron. 45. Simon F 


wart. © 
* M4114 , folic, | 
M.:ttina , le matin » la matince- | 
la Mattina ſequene » le Iendeman 1 
matin. | 
| Mattimare , dite Matines, & le leit 
matin, | 4 
AMestinata, unc aubade, Item, © 


du matin. 4 Mu 


| Martino, matinal, le 5 


| Cu Mairice » Ville capitale. 


NA 


4 


ir, 


MAT MAU MAZ 
1%, fol » fon. 
t a catena, 
Mat:0 ſpacciato, | 
come il Matto nd tar 
ne ſett de tien. 

al Matto , au Trou- Madame, 
Martin41i0 , faiſcut de briques. 
Martoudre, paver de briques ou car- 
reaux , carrcler . parqueter, 
aticnars, failcur de briques, 


fou à lier. 
fol outrE. 
chi, i. aiſif 


1 
» 
as 


ques. 

Mattendto, place publique, marche, 
gon feter praticart il M1ttonato „ | 
rte endette, n'oſet paroirre à cau- 
e des dette s, ou dun delit, 
Mattine , une brique. Item, une corde 
lan cau du quatt de antenne, & 
de Vaibre. 
Mittonella, carreau de brique. 
{ittonitra > ſourneau a cuir les bri- 
Jes. N 
Mattonzine ,ſoite 
dor en Italie. 
Mattitta, une folàtre, une galande. 
* Mattra, unt huche. 
Matuina, du matin. 
Aatalinale, matineux. 
Matutino, matin. 
Matatiadre, dire Matines, 
Matutino , du matin. 
i Maiuttno , les Matines 5 ſem. 
laturamen te » MNcurement. | 
Maturaminto, meuriiſcment » matu- 
rite, 
Maturante , meuriſſant, 
Maturare , meurir. 
Maturazione , meuriſſement. 
Maturativo, qui meurit, 
Matureuole , qui peut meurir. 
Alatureg xa, matutité, pron. ts. 
Maturire, meurir , prel. maturiſco. 
Meturita, maturite, 
Hat ro, meut. Item, vieil , & dectepit. 
«210 Maturo, une vieille dette. 
Matuta , D eſſe de la premiere lumie- 
re, | Aurore. 
Mavi/o, mal viſo , mauvais viſage. 
Maumetiſta, e maume ttiſta, maumetã no. 
 Emaumettano, Mahometan. 
Mavorte id clt Marte, Mars, le Dicu 
de la Guerre, | 
2 „More & morceau. 
lauſalio, le Mauſolée 


d'ouvrage de chaine 


s 


4710, 


307% 


4 


orte, 

rag ; Mauſole, ma:i d'Arthemiſe. 
__ 2 ſotte de boũillis de lait, d'huile, 
1 & de farine. 


Matersre, maceter, 
7, 
Mas at a 
* baron, maſſe, maſſue, mail- 
5 ; * o ” 
55 matteau. Item, une baguctte 
N: C176 , 2 1:51 
"Age, une quille a juiler, 
4224 tonds, i. traiter tout 


ic monde eg ale A 
ends Cgalemen 
perſoane, © rt  N Epargner 


tourmentez, pron. 


mencr a la buucherie, 


5 Mazza dier all, lippa , i. 
Ki by 14144 


ena 
| r alla Maxza, i. trahir 
Gf „ 
'Yar la 


nous 


jet- 
Ms Pies la coguée, 


| 
» qu2 


Mattonato , pave de carteaux, de bri- 4 


q 


14 


| 


- 


_— * SS © 
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tuet tout, faire le mauvais. 
gui dar le Ma xxe, donner dez baſt8n- 
nades. I. * 
Mazzabut, Boucher, aſſommeur de 
| bœufs, prononcez, ts. 
Mazzacane , une forte de vin, pron- 46. 


| 


„ 27 2 988 


beter trippa Ma xa, parler trop, en | Mace. un bdton ayec un cabochon 
danger d'etre repris. | | au bout, a, 
meſsfr MA, i, le membre viril. AKK, mailler on martcau , prou. 
andare alla M4zxa , aller au carnage, ts. & 1 ferme. 


| Mazz#fts , petite botte. petit bouquet 
ou paquet. 

 Mazzicare , baſtonner. Item 
le fer, pron, . 

Maxzicata, baſtonnade. 

Mazzicnlare, cullebutter, faire deg 


, battrg 


Mazzacara, lame de la volaille. 

Maxzacavällo, un iultrument a ticer 
de eau , bacule- 

Mazzacchera, une ſorte de flan de 
lai: , ufs au lait. Item, une per- 
prendre des anguilics, pron- ts | 

a Mazzacchera, a grands coups de per- 
che, comme voulant tuer Gu ͤaſlom- 
mer, pron. s. 

Mazzafame , chaſſe-faim , pron: ts. 


* 


cullebuttes. | 

Maxzjcilo, cullehutte, pron, is. 

Mazziere , mazzitro ,, Poxte-Malle , 
pron, ts. 


| Maxxinx, petite maſlue, Item, petite 
che a battre l'cau, un inſttument a 


poIgnee. | TE 
Mazzo , un bouquet de fleuts, une 
botte, comme 4 raves, une liaſſe 
de papiers , un paquet comme de 
letttes, ou de cordes, un- maillet, 
une maſſe de plumes de herong 


Max zafruſto, ſorte de fronde antique, 
attachée a un baton ». une fronde . 
ordinaire, (clon aucuns. 

avec une fronde A trois caillous, 

avec un baton a deux bouts, qui a 


a trois tètes. 
Maxzagatto, Epouventail , tucur de 
chiens, ou de chats. 


pittolct de poche. 

Maz,zagente, un fendant , un -rucur 
de genus, pron. Fs. 

Max ⁊amurro, mot de marine, les 
miertes de biſcuit. 


con un Mazzafruſio , Cha tre palle, 


trois boulets de fer , avec une matlue | 


Max zo At carta, un jeu de cartes. 


Marzi, en jargon, les pieds, pron, fs. 

Alxare i Maxi, alzare i Mazii, trouſ- 
ſer ſes quilles. 

ciglier 5h 1 Maxi, trouſſer ſes quilles. 

s'enfut. . 

M4220 di chiavi, trouſſeau de clefs : 
pron. 7s, | 


, 


Maxzocca , un cabochon , pron. ts. 


Mazzagaitone, Cpouyentail , un petit ! Mazzoccdia , une groſſe botte ou par 


quct. * 

Max xoccdio ; frape d'un baron. Fe 
| Mazz0cchio , une botte, ou paquet , & 
un cabochon. Item, de la chicoree 


Max zapengolo, eſprit folet, pron-4s. 
Mazzapichio , un maillet, une perche 
a battte l'eau. 
Ma zapidocchi, un poiiilleus. 
Mazxza porci, tucur de poutceaux. 
Mazzapreti, bois ou l'on aitache les 
poulics des vaiſſeaux ou galcres, 
maſletets 
Mazzapulci , herbes aux puces. 
Mazzara» ga, une hie, pron. ts. 
Mazzarangare , battte avec la hie. 
Mazzare , tuer » aſſommetr, pron. #5. 
Mazzaroſto} avalleur de roti, pron. ts. 
Maxzaruò lo, a Venilt , eſprit follet. 
Mazzaste , bon beuvcur. 
Mazzasorda , flambart, herbe. 
Maxxaſorci, mort aux tats, pron. 1s. 
a Maz24/quido , au guet pour. canat- 


der une perſonne , ou pour tuet une 
bete. . 
HMaxxãta, coup de baton,. coup de 
mative. | 


112.24r 1 Mazzata , bender, le dreſlcr 
du meinbre. TAI 8 
Mazzate , a coups de baton , 
grands coups. : 
* M:zEenttta , e Maſenetta , petit 
6creville, forte de fautereMe,pion, 15, 
M4zzera , une male ou maſlue , fem. 
Mezzerãre, jettet enl'cau dans un ſac, 
ou une pieriæ au col, tuet a coups de 
baton , alloiumer, Item, maccret, 
Piu. F5, 


* 


2 


- 
—— 


ſauvage qui monte, pron. 73. | 
Mar occhilito, qui a un cabochon au 
bout, qui a une téte comme les 
plantes qui portent de la graine. 
A14zzoccola , un toulcau , pron, ts. 
AMazzola, e mazzuola , ſupplice de 
| mort en Italie, la maz.zola. 
' ſara Mazzol4to , il aura la maſſole. 
\ la Mazzolae per gli aſſaſſini, on donne 
la maſſole aux aſlatfins. 
| ſer Maxzucone, Gilles le niais. 
 Maxzolttto , mazzolino , un petit bou- 
quer , ou pacquet. 
Mazxine , grande maſſue , pron. #5, 
Mazzucco , grand mal de tete, frene- 
fe, pron. 75. 


} 


| a : 
| Mazzu6la , une petite verge ou ba- 


guette. 
Max zuola, fuſcau a faire de la den- 
telle maſc. | 
 Mazzuole,fuſcaux a faire de la dentelle. 
AMarzublo, bouquet , petite botte, un 
bacon qui s'attache à un trouſſcau 
de clefs, un maillet, une tumc ur 
aux jambes, un claycau, en Archi- 
{ recture. 5 

| sono la chiave. el Mazzuelg, i. ils ne 
bougeut d'cnſcmbic. 
Maxzublo di lino, pouptc de lin, pron, 
Hh. 


| 


ME 


| 


E , moi. DET : 
Me, pour meglio, mieux. 
* 
M un 19 


. 270 MEA MEC MED 
 Meibile, paſſable: 3 3 
Andro, un tournoyement en de 
dans, & en dehors. a 
Aucandro, fleuve d Ae ou de Phrygie . 
qui fair tant de detouts, que Jon dit 
qu il retourne en lui meme. 
Meire , paſſet. 0 
Headto, ouvertute, pore. 
arte Meccanica , art mecanique. 
Meccanico, mecanique, ” 
Mectre , ou Meccere , pour Me ſis re. 
Sue, Meſſite. * 
Mecca, la Mecca, la Mecque , ville 
de I Arabic Heurcuſe. 
Meccioacan brionie , hetbc- 
Meccele , enfleutes à un cheval, 
Mecendte , Mecenas, un ſupport de 
' Dodtes. LEY 
Meco, avec moi, 
Mero, en moi-meme. 


LY 
*#.4 


J 


4 


* * 
os i 


& 


'MED MEF, MEG MEL 

Medicinalminte , medecinablement, 

Medicinire , medeciner, * 

Medico, Medecin. C 

Modico d acqua cotta, Medecin d eau 
douce, mauvais Medecin. 


Allies pietofo fa pia ga vinensſa , un 


edecin ou Chirurgien qui flatte, 

rend la playe venimcuſe, i. un flat- 

teur nous pe | 
Medicuccio, petit Medecin. 
Medieta „moitié » milicu, 
* Medio, le doigt du milicu , 
Medigcre , mediocre. | 
Mediocremente , mediocrement. 
Mediocrita , mediocrus. © 
Medione , ſorte dhetbe. 
Meditante, meditant , mEditante. 


7. 


moyen. 


| Meditare , mòditer. 


> 


Meduazione , meditation, 
Mediterraneo, la mer Mediterrande. 


* Mecone , pavot. Item, ſorte de laitue. } Meditre, pour mutitore , moulſonneur, 


Meconico , ſuc de pavot. 
Medaglia , medaille , fem. 


Medolla , mciiclle , fem. 
Medello, un tampon. 


egni Medaglia ha | ſue roveſcio, i. toute | Medollsſo , moiie}lcurx. 


- chole a (on contraitc. 


Medaglicita, petite medaille , pron--j Meduſa, Meduſe 


i's terns. 

Medagiifia , vendeur d'antiquitez ou 
med ies. 

Medaglione, grand medaille. 

Medemarſi , devenit la meme choſe, 
s identifier. 

Medemo, meme. 

Medeſwramente - memements 

Mcedefimita , reſſemblance meme- 

Medeſime , meme , medeſmo. 

Media, moyenne. Item, pais del Aſie. 

Medidle , qui ſert a moyenner. 

Medidana , veine mediane. 

Medianamente , mediocrement » Moy» 
c nement. ! 

Medjanita , mediocrits , fem. 

Media no, mediocre. Item, moyenncur- 
med ateur. 

Mediante, moyennant. 

Mediaſtino, pelicule au goſier, &. un 
pauyre homme qui ſuit un Mede- 
cin, & ſett a rran 
Ta chaiſe percég. 

Mediate, mediatement. 

AHedia to, interpoſé, mis au milieu. 

Mediatire , moyenneur , mediateur. 

Medi atrite, mediaxione, moyenneulc, 

me diatrice. . 

Midicagnelica,lyrte de bled deTurquic. 

Medͤicale, curable, Item, medical. 

Medicalmente , medicalement. 

Medicame, medicamento , medicament. 

Arteatcante , Medecin , qui cure, 

Arcaicave , medeciner , cuter, 

Mediciria , la Medecine. 
Medicaſiro, Medecin ignorant. 
Medicativo , medecinal. 

Medicatore , Medecin. 

Medicatrice , Medecine. 
Mecdicatirio, de Medecin. 

AMedichè vole, qui fe peut medeciner. 
Medicina , medecine. 


 Hedicindle , niedecinal. 
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? 


| 


| 


A 


M edone , e oe fait de miel. 
„qui fut violée par 
Neptune dans le Temple de Pallas, 
dont Pallas &tant irtrité changea ſes 
cheveux en ſerpent , & tous ceux 
qui les regardoient Etoient changez 
cn piette. 
Meſf# nd, ma foi non. 


4 Meſſe n, ma foi oiii. 


Megacoſmo , un grand monde. - 


"|, Megalio , onguent fait de drogues pre- 


cieuſes. 
Megora , fille de Creonte, & femme 
d'Hercule, Item, uue ville. 
Megera , Megere, furic d Enfer. 
He » pain de millet, tourte de 
mul, = 
Megho , mieux, platot 
cure. 7 | 
M-glio , plus, davantage , mdglio di 
quattro , plus de quatre. | 
Meglio al muro, au plus pres du mur 
ſorte de jeu. 


» pour meil- 


qu'il eſt poſhble, | 

Megliorabile , -qui-(c peut meliorer. 

Megltoramento , amendement de mal. 

Megliorare , mcliatcr. 

Aeglid re, meilleur. 

Megliovita , le meilleur. 

Mei, pour , mexxo, moyen. Et en 
gauſſaut, pour moi, Et pour nëglio, 
mieux. | | | 

Mel, pour melo, me le comme. 

Mel dice, il me le dit. 

Mela , pomme, pron. I's fetmé. 

Mela a pia, e melappio , pomme d'api 

8 a. ny 

Melacirria , ſorte de grenade fort ai- 

re. | | 

Mela, les'ſeſſes, pron. à fermè, la feſſe. 


dar le Mela e finocchio , ſe ſetvir des 
choſes a propos. | 


"MEL. 

. x x on | 

ir ul palco Mele, i, couchg 

ſur le cf 465 | 15 

Melabattræe, malabatrre. 

AMelachino, doux comme miel. 

Aclacchiſo, doux comme miel, ey 
mielle. : 

Melaccia , mechante pomme, pron, 

ferme. 


ſporter Vurine & alla M&glio , tout au mieux, le micux- | 
| 


Mela caſolana , pomme d'api, rouge. 


dar Mela, (5 fingcehio , i. laifles joũiir 
. , a . ' | 


* 


Melacotogns , un coing » fruit, pron, } 
ferme. 
Melacotogno , coignacier, pron, Id 

lo ferme. | 
Melagrana, melagrania,melagranin, 
grenade , fem. 
Melagrano , grenadier , maſc. 
| Melampo , nom de chien, un chien 
a les pattes noires, 
Melampadio , hellebore.noire, 
Melancio , orangct , pour melarincyg, 
Melanconeggiare , auttilter , rendee 
melancholique, 
Melanconta , malancholie. 
Me lanconico, melanconiiſo, 'melanches 
11que, 2 
Mclangola , orange, fem. 
AMelangols, oranger, maſe, 
Melantaria, mclatitaire , pierre ming 


ou 


rale. 
Melante, marques ou taches ſur l 
pe au. 
Melano, doux comme miel, pron, [? 
ouvert. 


Melanteria, mélanterie, drogue, 
Melanio, nielle, pourelle, . 
Melanz4na, pomme de bois, ſorte & 
plante qui produit un ftuit que lo 
mange en Italie, le faiſant cue 
au four ou frit. 
Melappia, pomme d api. 
Melarancia, un orange. 
far Melarancia, i, faire bien des facod? 
ou des mines. 
Melarancio , oranger. 
Melare, emmieller, pron. 12 ouvert, 
| Melaris, ruche de mouches a micl. | 
Melaxziine , le temps du micl , pron 
OUVCTTts „ 
Melato, emmiellé, pron. 2 ouyett- 
Mele , miel, pron, ? ouvert. 
Al in bocca ye rasdio in cintola, i bel 
les paroles, & mauvaiſts actions. 
il Mele ſifaleccare percheꝰ dolce, |. | 
faut Erre doux pour fe faire aimet. 
Mele, pron, ? fermé, des pommes, 
fem, 3 
eleagro , Meleagre, dont parie Ovide 
dans le vitt. Livre de ſes Mctan® 
phoſes, que (a mere Altec fit mos 
tir en mettant un tiſon au tel, T4. 
ce que les Parques avoient my 
Melcagre vivtoit autant que le ue 
dureroit. | 
Meleccria , melciride , melicetie, m- 
tiere qui ſe forme dans une loupp*/ 
& reſſemble a du miel. 8 
* Melega , e melga, bled Sat aziu- 
Melegragna , inigraiuc, em. 


| 


M E'L 
Melmſagine , lourdaudet ie. par eſſe. 
MH 


cittoũille. Voyez Melenzana, 


reſſeux. | 
Melinſo , lourdaut, pateſſeux. 
Meleſigene , nom propre d Homere. 
Heleto, lieu planté de pommiets. 


tain, Melfs. 
Melſrigo » panis. 
Meigranato, grenadier. 
Meira, e ſpelta, bled Sarazin, 
Meliara , un abticot. 
Meltaco, abricotticr. 
Jelica , bled Sarazifl. 
Melictmbo , ſotte de poiſſon &caillé 
Melicerta ou Melicerte , nom d'ua Dicu 
mat in. 4 
Aelichino, hidromel, 
* M/lico, mulical. 
Melicrato , hidromel. 
Melifero , qui produit du miel. 
Melificare , faire du miel. 
Meligine , douceur de miel. 
Melilequente , qui parle doux comme 
du miel. 
Helilotio, melilot. vulg. mirlilot. 
M:lwmela , pomme de paradis. 
Melino , emmielè, doux comme miel. 
Melire, emmicler, preſ, meliſco. 
Meliſſa, meliſſe, herbe. 
| Meliſo, nom d'un celebre Grammai- 
nen de qui Mecenas fut diſciple, 
Aeligine, liqueur de miel. 
Aelite, Iſle, aujourd'hui appellée 
Malthe. 
Auellaio, melaio, pommier . pron. 2 
ferms. | 
Mellifluo miellé, qui coule du.micl , 
p'0N, e ouvert. | 
Milo, peau de noix ou amande, pron. 
e Huvett. 


uren. Halenaggine, lourdaudetie, ſtupi- 
"BY Cite, 
ron. J Mellenara 5 couche de mclons. 
Melonceiio, petit melon. 
tt. M o_ , melon , pat ſimilitude, les 
eſſez. 


i; bel 


* 8 . . 
hani il Melline , i. &tre badin ou 
"NS. ſur. 

„ i. U Helma, boutbe, fange, fem. 

net. Ae, pommier. In, un eſlicu , 


nmes 4 un moyeu de rcoue , prou. 2 
4 termé. 
Ov: Melbatro, malabatie; drogue. 


mol M. 4 
tam 5 locotog no, arbre qui porte les coings, 
mos mecoton. 


u, pate Heladia melodie, fem. 
dc 79 , read de 1a melodie. 
Melodio lam: £ . 
ma⸗ 9s ee » mel dieuſement. 
85 * ras includicux, 
L 1 *,0 Fa , Fr,» 
off ps ponds - grenacter, 
von, giue, lourdaudcrie, ſtupidité. 
ia, 5 
N couche de m. lons. | 


"nat 1 
Liza; 5 couche de ulclous » Mai- 
2 ve lcloas, 


u · 


elen/ana » fruit noitatre en forme | Melencells , graine , pepin, petit me- 
de bourſe, & de la qualité dune 


Ielenſare, faite le lourdaut » ou pa- Melone , les feſſes. 


Meß, Principaute dans le Napoli-[Meluxxe, les feſſes, petites pommes, 


1] Memoranza , reſſouyenauce. 


| | Menagione , remub ment, & flux de 


MEL ME M MEN 
| Melondre , faire le lourdaur. 


lon , femence. 
"Melone , melon, maſe. 


al Melone, ſorte de jeu, 2 la poite. 

Melpomene , Muſe de la-Muſique. 

Melume, pctite pluye en Etc , comme 
une role 


feminin. 

Maelæa, pour milſa , la ratte, fem. 

Membrana , membrane, fem, 

| Membrana carta, parchemin- 

Membranza , remembrance , reflou- 
venance. 

Membrare , propottionner des mem- 
bres. 

Membrare , reſſouvenit. 

Mmbratira , les membres, mem- 
breure. 

Membrevole , qui a de la memoue 
memorable. | 

Membretto , membret. 

Membricciuolo , petit membre. 

Membro , membre , maſc. 

Membrolino , petit meinbte. 

Membroſo , membru. 

Membruto , membtu. 

il Memexto , le rcflouycnit , le Me- 

mento. 

 Memorabile , memorable. 

Memoraggine , ſouvenir. 

Memorando , memorable. 


Fm 


3. 


* 


OY 


Memorare puur ricordare , xc{louvenir, 

Memorativo, memoratif. 

Memoreuole , memorable. 

Memoria , memoire », & un memoire, 
ou memorial. 

Memoriale , livte appellé le broiiillon. 
Item, un placet que Ton preſcate 
aux Juges , &. | 

Memorioſo, memoroſo , rempli de me- 
mo1re. 

Men pour meno , moins: & mene., 
men. | 

Mena, fille de Jupiter, elle eſt priſe 
quelquefois pour la Lune, & pour 
la. Déeſſe des ordinaires. des fem 
mes. Boccaccio. . 

Mena mendole , poiſſon. Item, mende, 
mouvemeut. | 

a Aena dita, (ur le bout du daigt. 

a Mena zampetio , (ur le bout du 
doigt. | | 

Menacorda , manicordion , maſc. 

Menade , femme qui a perdu l'eſptit, 
Pretrefle de Bacchus. 

Mcnata , une plaine, une plane. 

Menali , cordages pour deſcendre Jes 
poulics. 


entre. 
M:aalipe, Reine des Amazones. 
Menamento , temutmicut, mouvement, 
meuce. 
un Menaãnte, un allant, celui qui Ectit, 


| 


| 


MEN 


Menare , temuer , branler ; mener, 
frapper. 


poing. * 
Menar fritto , produire. 
Menir la danza , mener la danſe, etre 

chef d'une affaire. ; 

Menar le mani , frapper , joiier des 
coliteaux , joijer des mains. 

Menar un colpo , dé charget un coup. 

3 calcole , joijer des baſſes mar- 
ches. 

Menar le cane per dia, i. s'tloigner 

de ſon propos: nous diſons, tout- 

net autour du pot, ne conclure ja- 

mais. 

| Alenar moglie, prendre femme. Gaic- 
ciardini. 

Menare , paſſer ſa vie, ſon temps. 

Meniars , cordages. 

Menar la coda , coiiailler. 

Menar Uaroſto , tourner la broche of 
le roti. | 

Menarſs la tempella, faire le pech de 

molleſle , branler , &c. 

, Menar i dtnti, i, joiicr des machoires z 
manger. | 

Menar ruina, faite le mauvais. | 

Menar il gentil hubmo, d foraſticri 

a ſpaſſo, i. ſe pollucr ſoi-mEme, * 
* Menare , cn jargon, perdre. 
| Menariſlo , tourne-broche. 

, Menata , branlement , remuEment.f- 

coup de poignet. 

. Menata di pugna, coups de poing. 

. Menatina , branlement , coup de poi» 

gnet. 

Menatõ re, conducteur, meneur , brane 
leur. £ 

Menatrice , guide, meneuſe , brony 
leuſe, fem, | 

Menchia , e minchione , un (ot. 

Minciate, ſorte de jeu aux cartes. 

Menchionare , e minchionare , ſe mo- 

quer, ſe gauſſer, rire, &c. 

Menchionar la ſpagna , e minchionay 

la ſpagna, i. ſe moquer de la compa- 


gnic. 

a. - * 9 o * 
Menchionarie, e minthionarie , badi- 

neries , fem. . 


. Menchione, e minchione , un badin un 
ſor. | | 

* Menda , défaut, amende. 

Mendace menteur. 

Mendacia, mendacio , menſonge. 

Mendare , amender, corrigers 

. Mendaſquarci , rapetaſicur. Item, 

Metaph. un qui tiouve à reduce à 

tout. 


| Mendatire , amendeur, correcteur de 


de fauts. 

Mendatrice, qui amende ou cor- 
112. 85 | 
, Mendicaggine „ mendicité. fem, 
Mendicante, mendiant , mendiante, 
Mendicanza , mendicité, pron. 16. 
M endicare , mendicr. 

Mendicaria, guculetie „fem. 


| & dounc des avis Ou gazettes. 


| M eudicatire , gucux, mendiaut. 


Mn ay 


257 


Menar un pu gno, donner un coup de 


* 


. + —— — 
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152 MEN 


Lid catrice, gueuſe, mendiante, fem. 


M«undita, mendicitt , fern. 
andi o, mcndian's 
MHendiciſo, plein de mendicité. 
Mende, amende » & de faut. 
Andie, ple in de dé fauts. 
Mene men. 


M ”nego pour Domenico , Dominique. | 


Meneſcalro, Marechal. 
Ment/ira , portage , maſe, 
Menc/irare , dreſſcr la ſoupe. 
Meneſtrino, plat de ſoupe. 
Memjironue „ Ul grand portage un gros 


ſoupier. AS: - 
Menctelli. mot Venitien, corbcau qui 


gor cut les Morts en terte. 
ytte. 


my 


M emſi, Memphis, ville en Eg 
ceicbre par les piramides. 

Meniacla, abricot , maſc. 

* Mentaclo , abricottiet. 

Menicatio pour mentecatto , fol. 

Menimamtnto , man quement, defaut. 

Manina, une fringante , Unc dan- 
ſeulc. : 

Meninge , la pellicule qui enveloppe 
I'entant, Item, membrane de cci- 
veau. a 

MHenipoſrente , moins pul 

-  puillante, 55S 

Menola , mendole , poiſſon » fem. 

Meuna , mammelle , tctte , prone e 

fermé. i . f 

Menno, difeftueur , vn charre. | 

Menno, fils de Tuon & de I Avrore, 
qui fur tut par Ackulles devant 
Troye. 1 80 

Mennonii , oiſeaux qui viennent tous 
les ans d Ethiopie voler a 1 cntour 
du tombeau de Menno. 

Meno, mn.0ins, & moindre » pron, 2 
ſermé. 7 

di Meno, de moins, moindte, au- 
ttement. 

di Meno di me, moindre que moi. 

non ſi puo far di Meno, on ne peut 
pas tairc autrement: 

vent Meno , $ Evanoliir. 

' Minoia , mendole, poiſſon. 

Mom mamento , dEfaut , diminution. 

Aeuamanxa, diminution - amoindtiſ- 
ſement. | 

' Menomare , diminuer , amoindrir, 

Menomeuole , qui ſe peut amoindxir. 

Minomezza, menomta , baſloſſe, di- 

minution. 

 Menomo , moindre. 

AMeromone , une forte de miel qui fait 
_ EvanOiilr. | 

Menoſpreggiare » mepriſcr, 

. Menouare , diminuer. 

Menouile , mépriſable, de baſſe con- 
dition, commun. 

Afenſa, table, pron. 2 ouvert, fem. 

Menſa Epiſcopale, le tevenu dun Eyé- 

ue. N 

la Al enſa t un dolce tormento, le Latin 
dit, in vino veritas, la vetité ſe dit 
en bheuvant & en mangeant. | 


FAlenſale > dc table. 


* 


ſſant , moins 


| 


n 


* 


4 


„ 


Mentagra date farineult, 


| Mentaſtro , mente chevaline. 


| MEN 

Menſarii, menſ4ti , compteuts ar- 

gent ſur une table. 

Men/ciedinza , pour Miſcredenza , 
mec10yance „ pron: fs. 

Menſo , ſans otdre ou proportion , 
pron. ? ouvert. 5 
Menſola , cotbeau a ſoũtenir unc pou- 

tte. . 

Menſoloni, corbeaux à ſoùtenir que!- 

que choſe. 

Menſtruale, menſttual. 

Merftrico , menſtrue , mois de la fem- 
me, fleuts. 

Menſula , corbean a ſoſitenit les pau- 
tres, Item, un gouller a ſourenit 
ung planclie. 

Menta, mente, baume , pron, 9 ou- 
vert. 

Menta greca , gtand cocq, herbe. 


— 


Mentale, mental. 
Mentalmente, avec |eſprit, 


Mente, efprit , entendement, pron. ? 
ouvert. 
Mente, memoite, fantaiſic , envie, 
Inceiution. a 
la Mente dell Autore, | 
Auteur. 
la Mente ch io tengo, ce que j'ai en 
fantaiſie. 
a Mente, par cœur. ä k 
tornare 4 Mente, tevenir ala me- 
moire. 
bavere a Mente, (ec reſſouyenir, 
uſcir di Mente, oublicr, 
Mente, conſcience , opinion, ou 
avis. 
tener mente, prendre garde, regarder 
attentivement. 
Menterattagine . ſottiſe 
rie, folie. 
Mentecatio , fol, fou, 
Mentiero, menteur, 
Menz:ionare, faire mention, 
Menztone, mention, fem. 
Mentire , mentir , pref, mento. 
Mentir le ſue parole , deguiſcr ſes pa- 
roles. 
Mentite parole , des paroles conyertes 
ou dëguiſées. 
Mentita , un dementi. 
Mentitamente, fauſſe ment. 
Mentito, faux, feint, diſlimule. 
Mentitore , menteur.“ | 
Mentitrice , mentcuſe. 
 Mento, le menton, pron, ? fermé. 
Mentone , menton , maſc. 
Mentonanga , mention „ Pron. fs, 
Mentovare, mentionner. | 
Mentre , lorſque , tandis , cependant 
a meſure que. 

Mentre che , pourveu que , puiſque, 
pendant que, 
Mentictia, mente ſauvage. 
Menutex xa, your minutex xa, choſe 
menus. petit eſſe , pron. e ferm. 


intention de 


S: lourdaude- 


— 


— 


| 


| 


| 


| 


| Mercanzia non vuol ani, la ma- 


ſ Menzognare 


 Mercare , faire marchandiſe. 


- 


Mercato, marché, place du marché. 


| Mercatanzia , marchandiſe. 


| 


| 
I E N 
5 dite des mend 
pt, ts. . 
Men regnere, menſonger, mentett 


Mernzonice , menſouger. 7; 
Mes bitanche yriine , pron. 2 ouyeg. 
Mes, un nom que lon donne 3 = 
aſue Rem, pour mio, mien. 
Aeonia, Mconi: ,- Province de Ake 
Mmeur, auttement la Lycie, 
Meonia iromba , le Potte Homer, 
qui a Ecri: lis beaux fans d' Achille. 
Meonide & Meonio ſurnom THonee 
a cauſe du Roi Mcone qui le 1005. 
rit, ou de la Province Mconie (4, 
pays. | 
Meos , Mcaux, pille de France. 
Meotidi » les Mcotides , matais entre 
| Europe & I Aſie. 5 
Mera , pure, pron. > ouvett. 
Meramente , purcment. 
Ae aviglia, pour maraviglia, ei- 
ven , mac. 
fur le Heaviglie, faire I'tonnt tg 
rc ndant les bras, 
Meravigliare, maravigliare, (me- 
veillcr. , 
Meraviglioſamente , maraviglioſants 
te, merveillieuſement, 
Meraviglioſo , maraviglioſo, mer 
lcux. 
Mercadanta re, marchander. 
Mercadante, Marchand. 
Mercantare , marchander, 
Mercanie , Matchand. 
Mercantanteſco de Marchand, 
Mercanzià, marchandiſe » fem. 
chandile ne veut pas avoir des 21s, 
i. vendez autant aux amis qu 
autres 
Mercantile città, ville marchands. . 


Mercatinte, Marchand. 
Mercatanteſco , de Marchand, 


 Mercatantiiccio & mercatanthzz0, 
tit Marchand. | 
Mercatare , marchander. 


pee 


il Mercato del filo , cela ſe dit, quand 
on traite dune affaire tout # 
long. 

Mercatira , marchandiſe. 

Merce , merei, Dicu merci, pron. 
fermé 

Merce voſtra , de votre grace. 

Mercè, è fermé, merci, tecompc- ſe, 
loyet, gtace. 

Merce de , recompenſe , grace „fen 

Mercenale , mercenaire. | 

Mercenaria , pour merciaria, mot 
rie, & boutique de Mercier _ 

Mercenario 2 mercendio, metcea 

Mercentime , recompenſe. | 

Merceria, Mercctiic » bout! 
Mercier » & tue des Verst 
Veniſe. 

Merchio, la marque, un ligne! 


as 


So 


4 * 


-. 


Menzogna , menſonge , pron. 7s 


1nAa/culmn, 


(ps. Cao ali. 


MER (; 
Inti is „Mer cier . 
Merceria » mercetie, 
Ilerciaiublo „ Mercetot , 


ger. 
Mereraro , # 
» ercimonto, Marcy | 
Herto, marque. Nicole Franco. 
1/creole | mircolegs Mercredi. 
Vercordl , Mercre di. 4 
Ulerrore, mircore li, Metcred!'. | 
Vercorilla 5; mercurelia » MErCunate , 


fem. © 
petit Mer- 


Mercier. | 


rchandiſe. 


plante. ; . 
llerturiale , de Mercure. Item, Met 


curiale. {3% 

Mer rio , METCUTE » vif at gent. 

xinda , merde, prone & ouvert. , 
ante Mirde, nous difons , que de 
* &cors » que de mines vous faites. 
** manziaro Meirda di civétta, i. tu 


ne peut tien ce ler. 


Hedare, embrener. 

Verdocco, merdoſo , breneur. © 
Mertnda , le gouter. 

Merengave » gourer. WP 
erendina, un petit gouter. 
Jtrendine , un gourmand; un pareſ- 
{cur , un poltron. 

Mererrice , putain , fem. Dre 
Heretricio, putaſſier, & putaſſerie. 
yergere , enfoncer , plonger. 


2 


MER MES | 


la Mcrla ba paſsatò il Pb, cela ſe dit 
d'une femme qui commence a de- 
cliner de beau. 
Merlare, faue a crenaux , ou den- 
telles. 
Merlato , fait a creneaux, ctenelé. 
Merlathra , crenure, dcntcliures 
Merletto, dentelle, fem. 
Merlina , le carquau. | 
Merlo, un merle, un creneau, un 
merlan , pron, ? ouvert. 
venitre i Meili di Firinxe, i. faire 
tout ce qu'on peut pour aider 3 
un aurte: nous diſons , faire de la 
fauſſe monnoye pour quel qu un. 
Merli, en jargon, les dents. 
Merlo acquaruclo , pecheur , oiſeau. 
Merlene, en fortification , embraſure » 
crencau. | 
Merlone , badin , ſot , niais. 
Merlottaggine , badincries 
Merlotto, fot, badin , bentr, lour- 
daut, 
Merl ir co, dentelle, poiſſon ſalé. 
Mermellata, e marmellata, marmc- 
lade, conſerve de coins. 
Mero, pur, pron. è ouvert. 
Mero capriccio, put captice. Luca 
Aſſarino. | 
* Merope, guepitr. 


ego, plongeon - oufcau , pron. 

g4yvert. 

LM{irgolare , plonger. 

| Hergolo 1 ploageon 5 maſc. 

Men, le lifflet du goſier. 

Venta, ſatte de vigne. . 

Atte, Corte de poiſſon de mer. 

Murconda ) ſortc de flan ou tourte. 

Mrmdiano, metidien. 

[1 11dionale , meridional, 

oige, le midi | 

arr1ygie , felon aucuns » depenſe , ov 

gude manger : un lieu a lombre, 

an neu a ſe mettre a Vombre. 

[1111791494 , le climat du midi. 

| 111711440, du midi. | 

Aeriggiare le repoſet 2 midi 3 ſe 
mee aVTombre. 

Matggio e meriggie, le midi, & Tom- 
bie du mil. 

io Meriggio, vers le midi, juſte- 

nent au mich. Cuarini. 

Mnroz2iale, de minuit. 

Aennoxzis, ig point de minuit. 

Ne duement „avec raiſon. 
"14124", merite, pron. 1s. majc. 

entire, meriter, 

Ciclo vtlo Merit 


; dr. 


„i. Dicu vous le 
en. 


: merces 


Mas of... : : 
tvle, meritant, (vi merite. 


les xx c 
i rccuate Ik 
ence": 


JINMETFE, 
merit Lem, interét, pron. 
eOUvert, : 

Herz- 


1711190 e Ms wy wa, CHFOIFCMent, f 
excicts þ 3 Met unte. 
» 4 , . ULa1:; ; few. 
„e ena, un meilau le 
zne FR I» un mer * Fron. 


c rt, 


Mer | 4 
vel, merite, pron. #ferme, 


* Merore, doulcur , triſteſſe, pron. 9 
fete, feminin. N 
Merrà pour menerà, il menera. 
Merſo , plongé, pron. è ouvett- 
Mertare , meriter. | 
Merto , merite, maſe, 
in Merto, en vertu, &c. 
Merula, un merle. . 
Merzamino , ſorte de vin & de raiſin. 
Merzaria, e marciaria, mercerie, une 
ru a Veniſe. 
Meſa , la moiſſon, une huche. Item » le 
meilleur du chanvre. 
'Meſale , de mois. 
Meſate , le temps, & 
mois. ED 
Meſcere, meler , verſer a boire. 
j 9 comminciat a Meſcere nel tal di, i. 
je commencal a faire taverne un tel 
Jour. 


* 


la paye d un 


——  — 


ſonncs. 
Meſchianxa, mc lange 
& de choſes. 
Meſchiatamente , ptle-mele. 
Meſchinaccio , un pauvre malheu- 
[CUX. 
Meſchinaggine » pauvteté, miſere, fem. 
Meſchinello , pauvret. 
Meſchmezza , miſcre , pron. + fermt ; 
c (cs xx comme s. 
Meſchinità, miſere, fem.” 
Meſchino, pauvie, pauvret , malheu- 
jeux. | | 
Mcſ{chinoſo , plein de miſere. 
Meſchio, mélange, muance de con- 
leurs 


4 perſonnes , 


| 


Meſchia, mElange , confuſion de per- 


, MES hy 
Meſcianza melange, mixtion. 

Meſcia re, méeler. . 
Meſcilobba , meſciribba , un aigufere. 


| Meſcitore, Echanſon qui verſe à boite. 


Item, mèlcur, brotiilleur. 
Meſciuto, mèlé. Item, verſe , plein 
de vin. | 
* Meſcola, une cuillier de pot, & une 
truclle. Item, une cajollcuſe, une 
broiiillonne, & un mélange. | 
Meſcolaminio, melange , ma/z 
Meſcelanza , melange, une ſalade de 
pluſicurs herbes, pron, ts. 
Meſcolare, mdler. 
alla Meſcolata, ptle-mdle, / 
Meſcolataminte , peic-mele. 
Meſcolato, un Echeveau melé 
& delice. Item, mélé. 
Meſcolatu ra, mclange , maſt. 
Meſcolo, melange, maſe. 
Meſeugliare, mèlauger. 
Meſcuglio, mélange, maſc: 
Mee, mois, pron, ? fermé. N 
Mesenterio, les veines me ſentetes. 
Meſera iche, yeines meſentetes. 
M les mois ou fleurs des fenuyes. 
Meſio, le mois de Mai. 


de gros 


bat. a 
Meſopotimia , Mcſopotamic , Province 
d' Aſie. | 
Meſſa, la Meſſe, pron. 2 ferme, 
Meſſa , miſe , rejetton de plaute , jet » 
boutcure., 
th non ſai mexxe le Meſſe , tu ne ſgais 


de ce qu'il faut que tu (caches. 
Meſſaccara , forte de ſauteielles. 
Meſſageria , meſſageric , & meſlagę. 
Meſſaggiere, meſſager. 
Meſjaggio , meſſage , maſc. 
Meſſale, Miſlel , maſc. 
Meſſale calabritnſe , i. le cul, alluſion 
de calabricuſe. . 
Me, la moiſſon, T Aoar.' | 
* Meſſcdare , mot Lombard, mèler. 
Meſſere , Sire, Mcſlire. | 
Meſſere, anciennement notre Meſſire, 


| attribut d homme de qualité: main- 


tenant il ne ſett que pour les Arti- 

ſans, & gens de baſſe condition, 
Meſſer Pietro, Maitre Piette, &c. 

/ ol A * 7 . Ta- * 

come Meſſer Anion Pucci, comme dit, 


— 


le dit. 

comme Mitte Pierre Fantini , qui 
fouruifioit de linge & douguent. 

* Meſſer bid ma tutte zun meEpriſaut s 
un difficile. BE 

autlar Meſſire, e tornar Sere , deve- 
nir d t. que Melinier | 

Meſſer dell opera, Margnillier, 

Aeſſetti, Courciers, Maquignons. ve 


4 


1 Meſchita, Moſquee , Egliſe des Turcs. 
* Meſciandcla , me lange. maſc. 


Msi, Ie Milix. | 
Meſfics , Mcxigue, Capitale de A. 


ancrique Hpaguollc. 


Meſſea, mot antique, melee de com- 


pas la moitié des Meſſes: nous di- 
ſons, la moitié de ton ſervices i. 


&c. Il ſaut bien qu'il en ſort quel- 
que choſe , puiſque tout le monde 


far come Meſſer Pier Fantini, faire 


— 
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* Meſſifcare , chanter Meſle. 

Meſſina , Meſſine, Capitale de Sieile. 

M+tJo , Meſſager, Sergent , Huiſſier. 
Icem, mis , poſe, cachalle. Ceſt 
un plat ou s en un banquet , 
pron. Le fermé. 

Mrſſo , participe de meitere, mis. 

* Meſta , en jargon , une lettre. 

* M:ſtara, mélange, maſc. 
Meſtare, e meſcolare , meicr en re- 
mant, broüiller. | 
* Ms/tianza , meſticanza, mElange» 

Meſticare , mtler. 

Meſtiere , e meſtiero , metier , maſe. 

far di Meſtitre , avon beſoin- 

Meſtiero , merticr , maſc. 

Meſticvole, qui ſe peut mèlet. 

Meſtionare, mixtionner. 

MH, ſtione, mixtion , fem, 

Meſtiontvole , qui {c peut mèler. 

Meſtizia , triſteſſe, fem. 

Meſto , trijke , pron. le ouvert. 

Meſtola , cuci lier de pot, un batroir, 
une truelle , un Ecumeur , pron. 12 
ferme. 

chi ha la Meſtela in mand fi fa la mi- 
niftra a ſuo modo , i. qui ale por- 
voit de partager ne s oublic pas. 

Meſtola, une ſotte, une badine. . 

ſer Meſtola, Maitre nigaut , Gilles le 

niais. 

Mcſlolare , Ecumer le pot. 

Maſtolino, petite Ecumoire. Item, pe- 
tit badin. 

Meſtolone , grande cuillier. Item, un 
lourdaut. 

ſer Meſlolone , Maitre loutdaut, ni- 
gaut. 

Aeſtro, menſtruł , pron. 1? ou- 
vert. 

Aſtura, Vordure qui ſe met dans les 
ongles. Icem, mélange, parfuin. 
Meſtare, mixtions de parfums, pa- 

fums. | 
* Meſturanza , mixtion, pron. 78. 
Meſturare , mixtionner, | 
Meta , borne , lim.te, confin., une 
pyramide, une pile ou tas, hem, 
un tas de merde , fron. I's ou- 
vert. 
At, moitié. 
Metade, moitié, mot potique. 
Meta della, forte de meſure, un bocal 
ou pintes de choſes liquides, & un 
littron ou environ de grain, &c. 
Meuafiſica , Mctaph ſi que 
 Mitafiſico, Metapluſicien. 
Metafora, Mctaphore, 
Men foricamente , metaphotiquement. 
Metaforico ,- metaphorique. 
Meraforizzare ; parler par metaphore. 
| Metafreno , ſelon aucuns, I' endoit du 
dos qui t poud au cœur. 
Aictallaro, =_ tire les mifttaux 
Metallico , d: méͤtail. 
 Metalliere , fondeur-de metail. 
 Merallificare., tier les mttaur,.. 
Metallino , de mictail. Ee 


| 


# 
4 


Mel. plein de metail- 


MET 


——— 


Metamorfop , met amorphoſe v trans- 
formation. 

Metatori , anciennement ceux qui met- 

toient Jes bor nes au champ. 

Metauro ou Aictro, Metro, fleuve 

d Lalie. 

Metella, noix metelle, ſelon aucuns 

une ſorte d: vipere. 

Meteore, les meteores. 

Metere , moiſſonner , pron. ? ouvert. 

Mentore , moiſſonncur. | 

Metodica , methodique- 

Me:odo , methode, fem. 

Me«topa, metope , terme d' Architecture. 

” Metra , unc mitre, 

* Metrare , mitier. Item, verſifier, & 

me ſurer. | 

Metraro , un rimeur , un meſureur, - 

Metria , meſnre , fem. - 

Metrico , de meſure. 

Maro, meſure, dimenſion. Item, wr 
vers, | 

Metro, fleuve d'[talic , Metro, 

Metropoly , ville mettropolitaine , ou 

ptincipale. | 

Metropoittano , Metropolitain. 

Metz , Mutt, ville appattenante à la 
France. 

Mettere, mettre, preſ. metto, paſſé def. 

miſi, part. meſo. 

Mettere in non cale, ſc ſoucier peu. 
Fer. Palav, 

Aae, pouſſer, bourgeonner , bou- 
tonner, qui fe dit plantes. 

un gicvane che Metie barba , un jeune 
homme qui. commence a avo:r 
barbe. 

| Meter bene, ètte propre & utile. 

Metter neue, neger. 

Metter mano, ter l'epte, 

M ester bottega „ lever bourique. 

Metter in ſcritto, coucher par écrit. 

Metter penſicro, donnet à penſer , don- 

ner duſouci. .. 

Meter inſieme, amaſſcr. 

Metter inſieme ſoldati, lever des gens 

de guctie. 

Mettere una ſentinella, 
tinelle. 

Metier aura, faite peur, pron. au 
lepatẽ ment, comme aow , Fran 
9015, ; 

Mitter sotto, attelcr les «cheyaux au 
crroſſe. | 

Metietſi alla via, fe-preparer ; ſe met. | 
tre en Etat, | 

Metter 51 en faire 2 croire , argent bas. 

Metter giu il ferrainilo, -quitter le 
mantcau, 

Metter giu , coucher en tablature, -. 

Meter a mano, entamet metite en 

| pcree, Ou En vente 

Meter caſa , prendre un logis, fauc 
ſa maiſon, 

Metterut del buono., 7 employer tout 
ſon pouvoir. 

Mett1garzont, un qui met des valcts 


poſct une ſen- 


* 


Ane, métail. Item, fonte. 


yy 
bu — 


fate quella pinta Mex xa di vino, ny, 


” Mas” 
* 


— 


2 


MET MEZ 
Mettimaſſare, iecommandereſſe, fer 
Mettitore , moiſſonncut. 
Aetrita ra, mis, participe. , 
AMezantere , moyenneur , entremea. 
teur, pron. æ comme 4z, 
Aue xato, reduit , lieu ou lon s aſſeg- 
ble, pron. dz: 
Mezano, Noyez , Mexzano, 
1 demi, milieu, moyen, pro, 
X . 
hd per Mezzo , j ai une choſe tom 
trouve, je ſgai une perſonne, 


rez du vin dans cette 
la moitié. 
Mex za, demie, moitié, pton. dr, 
Mezzalans , étoffe de demi - lage 
pron- 4X. | 
Far la Mezza luna, ceſt mettte |; 
tante ſur la moitié de la galere ſeu· 
lement, pron. dz. 
Mezzalina , demie-lune, pron. dz, 
4: Mexxa eta, entre deux ages , pron, 
. a 
Mex.zagola , en tesme de fortification,, 
gorpe de baſtion , pron. dx, 
Mezza poſta, relais, pron. dz, demt 
poſte. 
di Mezza taglia, de moyenne taill:, 
i. de meckocte ſcience, pron, 4. 
ec 'fconciathra , demie dichary: 
de femme: nous diſons, reſte ct 
| yu „d'un petit homme, proz, 


pinte juſques 4 


Mezzado , mctairie, pron. dz. 
Mea zaiuola , grangere , fermicie, 
pron. dx. 
Mexzaiublo, granger » fermict, & 
| vigneron , pron, Ax. 
Mex zan, un carreau de brique , ute 
voile a la pouppe, miſaine, & u 
tierce d'un lut, pron, A⁊. 
Mezzanaminte, moyennement, me 
diocrement. Item, par intercetlion 
du entremiſe, pron, Ax. 
Mexzanare, moyenner, pron. 42. 
Mez2,anaro, pour mex xano, medlateu, 
moycuncur. 
M. annata, 
pron. 44. 
Mex zauela vela di nave, nexxanilli. 
un carreau de brique , pron. 4 
Mexzaria, la partie de la gar . 
puis l'arbre juſques au vanc Ge 4 
depenſe , mezaine ou mezanic pions 
— 
Mezzanita , mediocrité & enttem- 
pron. 4&4. 
Mezzanine, 
la rente ou couverture d un 
mczanin, pron. Ax. l 
Mez ano, cntremetteur , moyen 
mediocte; demi, 4c doigt du . 
licu. | 
Mezzani yeertaines chambre qu ſo 
| baſles comme des ſoùpentes. 1 
Mezzant di ſarina, gruaus » po 


wa þ,* 
Mex Zara, le Jeu des quilicꝭ 325 


demie anne de revent, 


. 


une corde au milieu & 
c gates | 


1 cn ſervicc. 


F dx. 1 Mer 


mire» 
cr z x 


de, une 
„Nun 


nt » me⸗ 
«rcellion 


J. dz. : 
earl, n 


« revel; 


tes · 
ty pro: * 


E z 


of-* ſe Jara Mai 
es; wy 


N 


0 «- E 
* ; a 


* 


5 ME Zz wn 
my E rude , ſe ſeicher 
Meet — comitt le fruit 


ſe fltrit » ſe 


ron. comme 1. 


Mezzire , pron. doux, partager pat 


lemilieu : pron- 4%. 


Mezzarilo , un qui partage. Item, un 


Fetmier- 
Mexzarubla, ſorte de meſure, com 
me demi- ſeptiet, pron. 4 


* ” 2 : = 
* Mezzato , une cloiſon: Celt auſſi un | non Mica, non pas, 


licu ou Ton s aſſenible pour diſcou 


rir ou cxercer les ſciences: eſpece 


4 Academic » pron. 4c. | 
Mezzatira , partition, pou. dz. 
Mexzidima, le milieu de la ſemaine , 

le jour du Mercredt , pron. dx. 
Mex xen, itche de lard, pron. dx. 
Mex tetia, meſure comme de chopine. 


tem, la barbe du pene d'une ſer- 


rute. pron- Az. 


Mexzi, moyens : les Florentins ap- 


pellent mexxi les pommes molles 
qui commencent a ſe poutrir. 
Yezzina , une cruche, pron. dx. 
la Mexzina di 8. 8 75 ds pruntto , 
nous diſons par railleric , meſure 
de S. Denis, plus grande qu'il ne 
faut, ou qua lordinaire. LE 
Mezz4/o , paiſe comme le fruit, ſec, 
Aerri , pron. fs. : 
Mezzo, paſle , ſec, flétri, pron. le 
fete, & les Z2 comme ts. | 
Mezzo, demi, milieu, moyen, pron. 
le buvert, & les xx comme Ax. 
far di Mezzo, Etre neutte , Etre in. 
tereſſẽ en quelque choſe. 
portare in Mexxo, alleguer, pron. Ve 
ouvert, & les ZZ comme az. 
farſene a Migzza aria , Etre entre 
deux, Etre en doute. ; 
in queſio , Mezzo, cependant, tandis, 
pendant cela, pron. Ax. 
jer Mezx0, par le moyen, pron. dz; 
con la via di Mezzo, mediocrement. 


Mezzobaleſtrino, demi baton de Jacob, 
pron. Ax. 


Mezzodi , midi, pron. dx. 
Mezzogiorno , la partic du monde o 
polte au Septentrion , le Midi. 
Votzolana , meſolane ou meſolaine, 
coffe melte de lain®ou de ſoye. 
Item, mediocrite, pron. Ax. 
Vezzolanita, mediocre, pron. Ax. 
Mexzolano , mediocre , pron. Ax. 
Mezzule, la douve du fond d'un ton- 


neau, ou Jon met une fontaine , 
pron, dz, 


Hasi, un pot), vieux mot. 


3 MI. 


# | . 
, me, moi. Item, un mi en 
1 muſique, | 
Mt pour mio, mien. 
Mis, micnne 
1% mes. 
ia madre, ma mere, - 


la mia , ſi c eſt jamais a 
mon tour. N 


* n af © 7 oi IM 
„e „ 


" Miccolino , une petite miette de quel- 


ſpirito di Microcoſmo , eſprit de vin 


- Mielare , emmieller , pron. e ouvert 


Mietithra , moiſſon, fem. 
Mieatkto , moiſſonné. 
| [Mega, mie. Item, pas, negation. 
, au pluriel mia pour | * nen Miga, non pas. 
| | Miglia, milles ou lieues d' Italie. 


—_— 
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+ MIA MIC MID MIE 


perles jaunatres, | 

Miagolamento, miaullerie, pialleric. 
- ou piailletie , fem. 

Miagolare , miauler. 

* Miaio , pour migliaio, un millier. 

 * Miariſe , poids dun millier. 

* Miare, pour migliaro, un millier. 

Mica, mie, point 


* Micante, Eclatant. 


graſſe. 
Miccaione, un ſouppier. 
Miccia, une aſnellc. 
Miceia', de la meche , une guenon. 


chatte. | 
Miccianxa, e meſcianza , mélange, 
pron. ts, maſc. 
Miccino, petit chat, ſelon aucuns 
un petit aſne, Item, une petite 
miette ou MOrceau. 
iMiccini hanno aperti F, occhi, i. le 
monde n'eſt plus bere. 
a Miccino , a petits morceaux, miette 
a mictte. 
Miccio , un aſnon. Item, mouchon 
de chandelle. | 
M icia , une chatte. | 
Micida, un homicide , ou meurtrier. 
Micidiale, de meurtri r. | 
Micidio, homicide , meurtre, 
Micio, chat, maſc. | 
Miciſta, une poudre en Barbarie , & 
parmi les Banis en Italie, dont-de- 
mie - livre ſuffit a un cheval pour 


marcher cent lieus ſans debrider. 


Micola , mictte, fem. 
Micolare, Emier , Emietter. - 


4 


que choſe. 


Microcsſmo , microcoſme,petit-monde. 
Microſcopio , certain lunette. 


philoſophique. 

Midolla, moiiclle , & mie de pain. 

Midillo, moiielle , fem. | 

penetrar nel Midollo, i. penetrer juſ- 

ques au fonds. . 

e per venire al M idollo, & pour venir 
au fait. Aretino. 

Midollone , groſſe moiiclle. 

Midollsſo , moiiclleux. | 

Midtdere , moiſſonner , miederri. 


_— 


Mieters, moiſſonner. | 
Mietevole , que Von peut moiſſonner. 
Mietitore/, möiſſonncur. 

Mietitrce , moiſſonneuſe. 


Mida, Roi qui faiſoit changer en or 
tout ce qu il touchoit. | 


done I, 


Mis. le mie 7 mes z les miennes. | þ 


Miacz , forte d'huitres qui portcur des 


* Michre , Eclater ; reluire, regarder. 
{ Micca un potage , une graude ſouppe 


llem, une badine, une ſotte, une 


Miei, i miei, les mieus. 


lang de porc. 


pain pour foiiace, 


Migliaia , un champ de millet, Item, 
un millier 

Miglia ra, milliers. 

Migliareſe, ſorte de monnoye. 

Miglia ro, un millier, 

Miglio, un mille, une licue d Italie- 

Miglio, du mil ou millet, 

Miglione, un millon. 

Miglioramento, amendement, abon- 
niſſement. 

Migliorare , amcliorer , & devenir 
meilleur amendet une terre, &c. 

Migliore , meilleur, meilleure. 


* qui ſe peut tendre meil- 
cur. 


Miglioria, amendement. 
Mighosile , gremil 
3 

* Mignardeggiare & mignardare , mi- 
*gnarder. | 

: Mignafdigia, mignardiſe. 

I Mignardo , mignard, 

Mrignardone , un mignard folate; 
Mignatta, ſangſue, fem, 
Mignattare . ſuccer le ſang. 
Mignäatii, ſorte de vers à ſoye. 
Mignattola , ſangſue , fem, 
MHignattone, angſut de peuple. 
Miguella , avare, chiche, Caogſubs 
Migzera , fangſue , fem, 

Migngocco , un ba4in, | 

Mygnolare , fleurir des arbres & prin«- 
cipalement des oliviers. | 
 Mrgnolo , le petit doigr. | 
Mrignone', un mignon , ſclon ate 
| _ „le canal des parties honteu- 
es. 

* Mignonegriare , faire le mignon. 

Mignonerie, tour de mignon. (2 

* Mignore , minire , moindre- 

* Mrgrire , paſſer. 

Mila, mille, au pluriel.- 

Milace, yeuſe, fem. rg 
Milaneſe, Milanois, de Milan. 

Milano, la ville de Milan en Italie. 


» hetbes aux per- 


_ queſto 2 quel che fa Milano, cet ce que 


fait Milan, 1. c eſt tout ce que je 

puis faire. 

Milanta, mot de raillerie, un nombte 
infini. | 

Milantarſ, , ſe vanter, ſe priſer. 

Milantarie , vanteries, fem. 

Milantatore , vantcur- 

Milantatrice, vanteuſe-, fem,- 

Milanteſimo, millieme. 

Milanttere , vanteur , maſc. 

Milanto , vanteric , fem., 

Milenſaggine , lourdauderie , pareſſe- 

Milenſo , lourdaut , pare ſſcux. 

Mileſia , ſorte de roſe, 


Mileſimo, millieme; 


Milia , mille. 


| 


N 
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| Migl:accio , ſorte de tourte avec: du 
Migliaccio, ſelon aucuns, du boudin. 


render Miglia ccio per Torta, i. tendte. 
| la parcille : nous diſons, tendre 


- 
o 

= 
* 
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Miaci, ſorte d'abricots. | 
® 4/1190 , gentil , doux, plaiſant. 
Ailiine, un million. 

Miluante , militant, militante. 

Militare , combattte. 

Militare , militaite. 

Mile , ſoldat, brave, Caporali. 

H4iltzta, milice, fem. , 

Millanta , mille millions, un nombre 
10 [i ny . 

Millantarfi, ſæ vanter , ſe priſer, 

Millantature , yanteur. 

Hillantatrice, vanteuſe. 

Millanteria, vauterie. 

Mille, mille. | 

Mille v'na , une fois pour toutes. 

ſtar 541 Mille , trancher du grand, ſe 
te nit ſur ſon quant a moi. 

Millefoglio, mille - feüille , plante. 

Mllefogli, ce que nous appellous fciiil- 
lets aux trippes. 

Millinario , de mille ans. 

Mllepriedi , clouporte , inſecte, maſc. 

Ail/ejlicare , multipliet pat mille. 

Alilleſimo , millième, & 1 ctpace de 
mille ans. | 

Millione , million. 

Milone , Milon, nom d'homme. 

il ſigliuol di Milone , Roger fils de 
Milon, 

* Milrogo & miluozo , milicu. 

M:lza , la ratte, pron. ts, 

#1 mal delle due Milze , le mal de ncuf 
mois. | 
Milza s ingraſſa nel corpo ſmagrato , 
4. les partiſans ſe font tiches, & cou- 
lument le pays. | 

Mulzoſo , qui a grollc ratte , pron, 
15. 

Aima, une bouffonne. 

* M\mare ,. bouftonncr. : 

* Mimico , plein de bouffonneries. 

coial piace vole xxa divicne Mimica, e 
diſpiacente , cette plaiſautcric de- 
vient bouffonne , & deplaiſantc. 

Taſone. ; 
* Mimo , un bouffon ou farccur. 
MHlimolini , ou mimalinide, femmes 
beccantes , qui failvient les [aciutt- 
ces de Bacchus, 
Mina, la mine, une mine, meſure , 
elle n'eſt que de mi- boiſſcau cu Ita- 
lic. Item, mine pour culever les 
tours, & faite ſauter les, murs, nine 
de mètall. 
Mindccia , menace, fem. 
1.1 iccramento , MEnAce. 
A nacciante, qui micnace. 
Minacciart, mcenaccr. 
AAInarctatore , nienaccut. 
Minacciarrice , menacculc. 
M1.arcievole , menagant , menagante 
Minaccidſo, plein de menaces, 
Minace, plem de menaces. 
Minale , un minot, forte de meſure, 
AMinare , miner , faire des mines. 


| 


1 


AMinatöte, mincur » qui fant les mines, 


* 


M1N 


Minchione , (or. 

Mincia , àneſſe, Marini nella Murto- 
lei de. | 
* Minea, ſorte-de mytthe. 

Mincio, flcuve d'Italic , qui paſſe pro- 
che de Mantoue , & par I Etat de 
Veniſe. F 
* Minella, e minale, meſure de bled 
d environ demic-mine , un minot, 

* alla Minella, au trou Madame. 

* Mineo , encens , maſc. 

M mera , mine, minicte. - 

Minerale , minerale. | 
Minerario , qui travaille aux mines. 
Mineroſo , plein de mines. 

Minerva, Minerve, la Déeſſe Minerve. 
Mintſtra , potage , toutes ſortes de le- 
gumes, & herbages , &c. en forme 
de potage. 

guaſiar la Mineſtra , i. gatet toute 


[affaire. | 
Bner le potage. 


Mine ſtrà re , 2 
Mineſtriered, potager, qui fait les po- 


rages. 
Mingherlin une minzrelette, i. une 
mignone. 
Mint, ceſt le nom de ceux qui ac- 
compagner: nt Jaſon a la conquète 
de la 1 oiſon dot. 
taccia Argo i Mini, que la ville d'Are 
gos nc vaate plus les Miniens. 
T aſſo. 
Miniamento , enluminure, fem. 
 Mimare , faire en miniatutc » enlu- 
miner. 
Mintato , farde, vermillonne , fait en 
nature. 
Mimiatore , miniateut. 
Mimatrice » miniattice. 
Minatthra , miniature. | 
Mite ,. Minio ,. peuple de Theſſalie, 
qui voyagea per mer avec Jaſon. 
Miniera, mine, & picrre de mine. 
Minima, une crochu en muſique. 
Minima, nom qu'on donne a Pallas. 
Minimamento, diminution. 
Minimare , diunnuer. 
Minimi, les Minimes. 
\ Minimo, le moindre. 
| Mini, vermillon , mine de plomb. 
Mrmio , Marian , rivicre de Savoye. 
Mins o, plem de vermilllon. 
Miniſterio , adminiſtration, fonction, 
miniſtcre. 
| Miniftrale , officier de Juſtice. 
Miniſtra re, adminiftret. 
| Mriniftratore , admiriſtriteur. 
Miniſtriere, un officicr , un menetrier, 
& un bouffon. 
Miniſtra, miniſtre. 
Minodie, Ariane, fille de Minos. 


+ 


rope, un des Juges denfer. 
Minone , ſorte de jeu aux cartes. 


on gut fait des gtunaccs. 


Minorauxa. minorité, pron. 15- 


ö 


| 


{ 


| 


—— » gauſler , joũler une per- eee - amoindrir, | 
onne, morica, Minorque 
Mrinchonarie , ſottiſes , fem, : diterande, que, Ile de Ia MN 


* Minotte , 
Minuale , de baſſe condition. 
Mnkccue , petites folatreries, 
Minucciolare , menuiſer , mettre ei 


1 


us 


| 


MIN. 


Minore , mineut, moindre, 
Minorttto un mineur, 
Minorimgo , le moindre ou dernier 


pron. e ſæmt. 


dune compagnie. 


Minorita , minotité, fem, 
Minormènte moins que tout, 
Minotauro, Minotaure , monſtte moi. 


ti homme 


moitic taur 
Paſiphaé, 3 


femme de Minos. 
punaiſcs , en jargon, 


petits morceaux. 


Minuccible, folatreties , fem, 
Minuccieli, petits morceaux, 

* Minuello , le petit doit. 

Minuente , diminuant » pron. e ourert, 
Minkgia , corde d' iuſtrument, corde 


a boyau. Itcm , petit boyau , & 
choſes menus. 

inugiare , e en petits mote 
ceaux, mentffer. . + 


| Minuzbile , qui ſe peut dimi- ucr, 
Minuimento, diminution , fem, 
Minuire, diminver. Item, faire det 


diminutions ou paſſages en chantant 


& joiiant des inſtrumens . pref, 
minuiſco. 


| * Minuiſiere „Menuiſier. 
Minuixione, dinunution , fem, 
Minuſcula, la moindre , la plus pe- 


tite. 


Minuta, menub, minute. 
gente Minuta, petites gens , petits 


compaguc ns. 
Minutaglia, les menus gens. Item, 
menuiſaille, petits poiſſons. 
Minutamente, pat le menu. 
Minutare, minuter. 
Minutelli, la petite oye » viande de 
pate. 
Minutezze , choſes menuës, petites 
particularitez. 
Minkzia , de la menuiſe, choſes me 
nuës. 2 
Minu xine, diminution , fem. 
Minutini, verons , petits poillons. 
Minutiſſimainente, tres patticullete- 
ment, par le menu. | 
infgro , menu, une minute, & 
porage d' herbes ou ponécs haches 
menu. Item ; une ſorte de nes 
noye. x 
a Minuto , en détail. ; 
Minuzzante , choſes menus, mera. 
pron. 15. 4 
M inugzare, amenuiſer, hacher mend 
conſiderer par le menu. ron“ 
Minuzzaria , petits morccadk, pry 
Is. 


Minoe , Miuos, fils de Jupiter & d Eu- Minuzzolare , h:cher menu pros. 


ts, 
Minuzzilo, une petite miette- 
catelle, pron. 16. B. onal, 
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tn So 


IO MIR MIS | 
I l 12 0 ton de muſi- 


C. 
# Miblo , un verre en 


Lombardie. 
la femelle 


; MIS. 
de ſaumure. , 
Miſalato , demie · ſalé. 


Miſauvedutamente, ſans conſideration 
Miſauventira , meſaventare, 


Mionio » femme dcillolae, 
gun tat. 


en. un mignon un amoureux. 
viie, fem. 


Mira , mite, viſce, 

mettere in Mira, pointer le canon , 

coucher une arquebule en jouè, 

enſoſict. 

Mirabile, admirable. 

s Mirabilia » met veilles, fem. 

Mirabilita » admiration. 

* Mirabclano , mirabolau. 

s Mirabindo , qui admire, 

Miracblo, miracle, fem, 

fare i M irdcoli di Macometto , faite les 

tagnes ne viennent pas A nous, al- 

lons les trouver. 

Miracoloſamtnte , miraculeuſement. 

Miracolo/o , miraculeur. 

Miragliato , office d Amiral. 

Miraglio , un miroir. Item, un Ami- 

ral. 

Miranda e Mirandola , Duche en Ita- 
lie. 

Mirando, admirable. 

Mira nota, chant metveilleux. 

Mirante , un Amiral. 

Mirapie , ſorte de poire , excellente. 

Mirire , regarder , conſideter, butter 

a quelque choſe , viſcr. | 

Miras6le , e giras6le , fleur du Soleil. 

Mrratore , regardcur. 

Mire, des vues, des intentions, fem. 

Mirtlla , le jeu du Trou-Madame. 

AMiria, mitie, monnoye antique. 

Airice, tamaris, plante, maſc. 

Minfico , mirifique. 

Miriofillo, mille feũilles, plante. 


que l'on dit Etre nez des fourmis: 
on les appella ainſi, parce qu'ils 
ſont fort Jaborie ux. 

* Miro , merveilleux. 

* Mirabolano , mirabolan, - 

Mirra , mirrhe , ſem, 

Mirrare , embaumer avec de la mirthe, 
conſerver. ER, 
Mirrha e mirra , fille de Cinyra Roy de 
Cypre , convertic en mirthezelle fut 
mere d Adonis , qu'elle avoit conceu 
de ſon propre pete Cinyra : cit 
pourquoi le Chevalier Marin dig fort 
bien, pegno ſurtivo # cui la propria 


padre, 


Aro, preſervarif fait de mirrhe. 
Mirteto, lieu plauté de murthes, pron, 


#\ 


l'e ferms, | 
Mirtidano » de mirthe. 
null game de mirche.. 
Hirtino, petite mirthe. 
Ane, muthe, Maſc. 
2 plein de mirthes, 
7 210 , incommodite, 
4310/0, incommode.- 


a 


Umidons , peuples de 1'Ifle Egine » 


Pau 


madre, fu {orella in un ponto avels il | 


M. ſauventurare, meſaventurer. 

Meſauventurbſo, mal-heurcux. 

Meſauvenimento , di grace, ma'heur, 

Meſauvenire , a\river mal a propos. 

Miſcellame , mélange, maſc. 

Miſceltioze , eſptit broũillon. 

Miſche , forte de moiulcs. 

Aiſchia, melce de combat. Item, 
mélange. 

Miſehiamento , mélange, maſc, 

Miſchiante , qui mélange. 

* Miſchianza , me lauge, & ſalade dc 


| 


pluſicurs ſortes dherbes, pron. ts, 


miracles de Mahomet, i. fi les mon- Miſi hiare, meler, | 


' Miſchiatamente , pele-mele, 
|; M:i/chiathra , mè lange, maſc. 
Miſchio , mélange, Item, mele, 


| fare il Miſchio 54 le graſtdglie , i. faire 


ate venetien. 

Miſchio , dn drap mèlé. 

Miſciare , melcr. 

Miſco , forte de moule , poiſſon, 
miſcone, 

Miſcontentare , mEcontenter. 

Miſcontento,, mécontentement. 

Miſcredente , meEcroyant , mEcroyante, 

Miſcredenza , mEcroyance, incredu- 
lit. 

Miſcredere , meEcroire, paſſé def. miſ- 
cred: & miſcredeitt, miſcreduits. 

Miſcuglio, melange , maſc. 

Miſdire , médite. 

| Miſe , moules , poiſſons &caillez. 

Miſerabile , miſcrable. 

| Miſerdccio , un gros avaricieux. 

Miſeramente , miſerablement, avare- 
ment , chichement, 

Miſerazione , commiſeration, fem, 

M':ſerello , pauvre, miſerable. 

M:ſertvole , pitoyable. | 

Miſerevolmente , miſcrablement, 

Miſcria , avarice , & miſere. Item, 
peu de choſe , & une choſe dc 

rien. q | 

Miſericordevole , miſcricordicux, miſe- 
ricordicuſe. 

i. fratelli della Miſericodia , cet une 
compagnie de Penitents nous , qui 
accompagnent les criminels au ſup- 
plice. 

Miſericordià re, etre miſericordieux. 

Miſericordievolmente , miſoticordieu- 
ſement. 

Miſericordioſamente , miſericordieuſe- 
ment. | 

- Miſericordioſo , miſericordieux. 

* Miſerizia , miſere, & avatice,- 

Miſero , miſcrable. Item, avare, vi- 
lain. 

Miſerine , un chiche vilain , un ava- 
ricicux. | 

Miſertà, avarice » chicheté, fem. 

Miſerrimo » miſeriſſimo, ttès-miſeta- 
ble „ uès · chiche- 


— 


Misalia, une éveillée. Item, „ mefaire, prel, 


1 


2 misfo & miiſac- 

2 mè fait, forfait, 

Misfattore , mal faicteut. 

Miſt , milis , pierre minerale, Don- 
eli. 5 ; 

| Myſintendere , entendre mal, pall6 def, 

[ miffateſi, part. miſinteſe, 
Miſinteſo, mal entcndu, 

| Mrſia & Mdſia , Province de I'Hel- 

leſpont , aujourd hui appellée Vala- 


chie. | 

Aliſio, couperoſe. 

Mijiea , melte , fem, 

Miſicale, deloyal. | 

Mifleata , diloyaute , fem; 

Mſleanza , dèloyauté » pron, rs, fem, 

| Miſpregiare , mepriſer. 

Miſſificare , dite la Meſſe, 

Miene, miſſion , ſem. 

Miſſiva, miſſive, fem. 

* Miſta , amitié, fern, 

Miſta mente, mixtement. 

Aiſtate, amitié, fem. 

Miſ/te, gre ffes, fem. 

Miſterio , miſtete, maſc. 

Miſt erio/ſamonte , miſterieuſement. 

Miſterioſo, miſteticux. 

Miſtro, miſtere. 

" Miſtianza , me lange. 

Miſtiare, melcr. 

. Miſttato, coulcur mè lee. 

Miſticale , miſtique. 

| Miſticalmente , miſtericuſemont. 

Miſticanza , me lan 

| Miſtificare , meler, 

Miſtico-, miltique , miltic, 

Miſtiere, meticr. 

* Miſtilmeo , mèlé de linges. 

Miſtionare, mixtionner. 

Miſt:one, mixtion, fem. 

Miſto , mixte, mele, 

Miſtira , mélange, & Yordure qui ſe 
met aux ongles. 1 > 

| Miſturare , mèeler. 

| Miſvendere”, vendre a vil prix, paſſe 
def. miſvendei & miſuendetii, patt. 
miſvendu lo. 

Mi ſuenire, s (vanoũir, tomber en fois” 
bleſſe, preſ miſuengo , miſutent 's 
miſiiene, paſſè def. miſuenni, part. 
miſuentto, 

Miſuenttra , m- ſaventure. 

Miſuenturato, mal-heureux. 

Miſucnuto, tombe en foible ſſe- 

AMiſii ra, meſure. | | 

non rieſcono alla Misura, ils ne rłũſ- 

| ſiſſent pas a la meſure : nous drſons . 

ils ne ſe vendent pas auboiſſe au, ils 
ſont rares. 

Miſurabile , meſurabſe, qui fe peut 
meſurer. | 

Miſuramento , 2 maſec, | 
£ Miſuranza , le meſurcr „ melurage, 


ic 


| 


4 


 maſc, 

Miſurare , meſurer. 

 Miſura it, e taglia una, meſures, 
en trois, & en taille, unac » 4, 60. 
ſidete bien avant que dc faite 


Nn 3 


[ 


| 
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Myſurare a mithra di carbine , ine ſu- 
tet a meſute de chatbon , i. meſh. 
ret la gement. a bounce meſure. 
Miſuratamente, avec meſute. 
Miſuratore , meſuieur. 
Miſuratrice, meſuteuſe. 
Miſuretta, petite meſure. 
Miſurmo , pa ue mclure. Item , ung 
ſorre de jeu. 
Miſuſare , mes-uſer. 
M1ihſo , abus, maſc. 
Mita , mitade , nioitié , fem, 
Mite , doux , traitable , douce , affable. 
* Mucmente , doucement. : 
Mitera , unc mitre de papiet que Jon 
met (ur la tete des maltuictcurs. 
Miti , &tutk;s de cotton faites au Le- 
vant. 
Miticare , mitigare , adoucit. 
Mitigamento , adouciſſemen. 
Mitigazione , adouciſſement. 
Mitigativo , mitigat6rio , adouciſſant » 
lenicif. 
Mitigatore , adouciſſeur. 
| Mingatrrice , adouciſſcuſe. 
Mitighevole , qui ſe peut adoucit. 
Mitolo, ſout don, forte de coquille, 
Mitolggia , Mitologie, expoſit ion de 
fablcs. : ? 
Mit1a , mitte, bonnet des Bergers 
d Aſie. Marini. a 
Mitrare , micrer, 
Mitria , mitte fem. 
Mitri are, mettte une mitte. 
Miva , medicament fait avec Ic 
jus du miel. | 
Mituli, des moules , poiſſons , fem. 
 Miwolo , mivlo , un verre, cn Lom- 
bardic. _ 
* M1z24 en jargon , une mule, pron. 
ts, 
 * Mizzare, ſe flétrit ou ſeicher comme 
Mes fruits. 
* Mizzo, (ec, bhavi, flétri, pron. ts. 
* Mizzo, alnc , pron. ts. 
Mnemoſine, mere des neuf muſcs. 
Item, memouc. | 


M O 


M“ maintenant, en Lombar- 
die, mais. 

Mo, mo, tout maintenant. 

Moabiti, ce ſont des Arabes ainſi ap- 
pellez de Moab, fils de Loth. 

M oy mobile, muable. Item, meu- 

e. | 

Mobilità, mobilité, changement. 

Mobi litars, mouvoir , & meubler. 

Mobilmente, muablement. a 

Mobilare , 3 

* Mobole , mcubles , richeſles. 


* 


. 
4 


MOC 

Mocare, moucher. Item, fe moc- 
quer. | 

* Moccat6io, mouchettes. 
inouchoir, 

* Moccatore , moucheur 
& mocqueur. 

* Motcathra , mouchon, & morveau. 

Mocceca, une morveule, 

* Moccenico & moccenigo , une piece de 
24. ſols Venitienne, elle tire ſon 
noin de ſa marque. 

Moc chiare, amonceler. 

* Mo:chinoſo, mot yeux. 

* Mocchio , tas, monceau, un mor- 
vcau. 

* Mocchio/o , motveux. 

Mocciaccia, une galande, une 
mot E! pagnol. 

* Mocciate , moucher. 

Moccichino , un petit motveux. Item, 
un nouchoir. 

Moccicona , une morveuſe, une ſotte. 

alla Moccigona , niaiſement- 

Moccicone , un motveux, un niais. 

Moccio, morveau , maſc. morye · fem. 

Moccone , gros morvcau. 

Moccioſo , morveux » un ſot. 

Mocco, le bout du nez, bout de 
delle. 

Miccola , morve de cheval, mor ve, 
& mort veau. 

* Moccols , cn jargon la laugue. 

* Maccola , en jargon , une 
delle. 

Maccola re, moucher. 

Moccolettw , moccelino , bout de chan- 
delle. 

Mocc6lo , bout de chandelle, le bout 
du nez, cn jargon , le nez: 

Moccolone , gros lot >» glos mor- 
veux. 

Moccolsſa , en jargon » chandelle, la 
Lune. | 

Moccoloſa , morveux. | 

* Mochelozzare, cn jargon , jurer, 
blaſphcmer , pron. Ax. 

Mocherino, un coup du cote de la main 
ſur les bras. 

Mochette , pincettes 2 attacher le 
poil. 

Meco , ers , ſorte de veſſe, fem. 

haver Fochio a Mochi, prendre garde 
2 (a veſle, & voir bien clair, & 
preudte bien garde a ſon fait. 

Moccolo , mouchon de chandelle. 

Modale, à la mode. | 

Modanatu ra, arrcngement de corni- 
ches, baſcs, &c. 

Midano , moulure , en terme de Ar- 
chitecturs. Item, module en Aſtro- 
logie. | 

Modellare , faire un modelle. 


Item , un 


, mouchettes , 


fillette; 


chan- 


# 


chan- 


- 


. 


v 


far Mobole, ſe loger , ſe meubler. 
Mocaiardo, moncalard. 

Mocca, mou, grimace , fem, 

* Moceatarro , moccaibrro, moncaiard. 
* Moccainolo , mouchcur. 

# Moccamento , motycau, Item, moc- 


gutt ic, 


— 


3 


Modello , modelle, pron. e ouvert. 

Modello di legno, manncquin de Pein- 
tre. | : 

Mode na, Modene , ville d'Italie. 

Modeneſe , Modenois. 

Madeno , moulure , fem. 


| Moderamenio , moderation » fem, 


1 Modernamente , modernement, 


* 


Mop MOF M 


| * Moderanza , modctati ts; 
Moderdgre * wodinn © wa 2 A, 
Moderatamente , modertment, 
Moderazione , moderation , fem, 
Moderatore , modetatcur, direftey; 
Moderatrice, celle qui modete 1 
detat rice. | 
Moderevole , qui ſe peut moderer, 
Modernaglie , mot fait à plaiſit qui 
gonifhe . choſes moderacs, ; 
Moderndle , moderne , maſc. & ſom, 


Modernare, rendre moderne, 

Moderno , moderne ,-maſe. & fem, 

Modeſtamente , modeitement. . 

Modeſtia , modeſtie, ſem, 

Modeſto , mgdcitc. 

* Modico, un peu de quelque choſe, 

„ pp » mOodificr , meſuter, pe· 

et. : 

Modiſico, modifique. | 

Modiglione , modillon, module, c<4- 
beau en Architecture, 

Modio , unc;ſorte de meſure , muid. 

Modione , module, corbeau. 

Modo. manicre, moyen, fagon, mod 
en muſiquc. 

havere il Modo, ètte ticlie. 

a mio Modo, a ma fantaiſie. 

ad ogni Modo, a toute force, à quel- 
que prix que ce ſoit, auſſi bien, 
teſolument. | 

di Modo che, de forte que, ſi bin 
8 

ha 2 di Modo, il a tant fait, il4 
fait en ſorte. 

por Modo, donner une reglc, u. 

gler. 

a due Modi 
force. 

Modolo, modelle, maſc, 

Modonatura , forme, compoſition, 
diſpoſition. 

Modorra , engourdiſſement, aſſoupill+ 
ment. | 
Modulare, chanter de meſure. 
Modulazigne , meſure atmonique, &. 

cord » KC, 
Modulo, module, maſc. 
Mo fola, ſorte de chevre. 
* Moggiare, meſuter au muid. 
* Moggio, muid de bled, Item, un t, 
ou monceau. ; 
* Mogio , endormi,mclancolique,prots 
o fermé. | 
* Meglia, une rout dhorloge , pio% 
o ouvert. 
Moglia ma, Mogliema, ma femme. A 
chiavelli. 
Mogliata , moglieta , ta femme. Te 
» maſo Coſts. 3 
Moglia xxo, mariage, mogliaccio,piom | 
65. ; 
Moglie, femme marice , pron of. 
me, | 
* Mogliera , mogliere, femme a! 
ron. & ouvert. | 
Moglietta, perite femme. Item * 
— fi „ & et. 
cette, prop, o ferme, 


| 


” 


» 1. par amonr , ou pat 


* 


by 
re. 


| 


— 


MOI MOL 
u1lencre. pour mugnere traire le lait, 
wu Jt. monſ „part. monte, 

Mognine, careilcs. a ; 
7 Mis, interjetion Venitirnne quand 


fi, fi. 


eric. 

cron e mollette , pincegres , pron. 
0 fermẽ. 

oina, un apptentiſſe, une Nonne. 

Moine, cateſſes de femmes, d'cnfans , 
mignardiſcs, ö | 

Moinarda , une mignarde , une flat- 
teule. ö 

Manna re, pour annoi are, flattet, careſſer. 

Miinille, petites fagons, petites mi- 


Moine ro, flatteur, mignard. 

Meinbſo, plein de mignardiſes. 

Hela, machine, une mole ou mor- 
ceau de chair, qui s engendre dans 
la matrice. Item, rotule du genoiill 
Velagrana, grenade. 

Molare, e mollare, broyer , moudre. 
Item, moler en terme de marine. 
Molari denti, dents machelicres. | 


on eſt en colere ou en admiration, 


Via ne, ſactes, petites pieces dartil- 


guatdiſes. ; 


| its 


* 


* 


LY 


Molle, mol, tr 
ſueur. foible, delicat, doijiller, dour. 


delicate & plus blanche que le 
Cigne, Guarini. 
Molle, un lieu plein d eau ou modillé, 
lieu moitte, | 
Molle, les pincettes du feu, fem. 
meitere in Molle, mettre tremper- 
Molle, petit es boules enfiltes eu une 
ficelle, qui ſervent à retenir le conte 
des heures, en tournant l' horloge 
de (able , ſur une Galere. | 
leggiare , moler , lacher une cor- 
de. Item, s'amolir , ſe relacher. 
Molleggiare, devenit delicat. 
Mollegnare , ſorte de viande fatcic. 
Mollemente , mollement. 
Mollena , mie. Iſab. Corteſe. 


J © Mollesino , doiiillet , délicat, mollet. 


Mollette , pincetres , fem. 

Molltzza , molleſſe , delicateſſe 
meur effemince. 

Mollica , mie, mictte , fem." ' 

Mollicare , Emier , Emictter. | 

Molliccio , un peu moiiille, Item, un 
MeL 


, hu- 


* 


Molcere , molcire , adoucir 3 appaiſer. 
Moldavia , Moldavie, Principauté 
d Europe, 
Molura, mouture en Architecture. 
Mele, maſſe, fem, 
" Moleccare , en jargon, conper, 
liche, Ecrevices tondes, crabes, 
Ai ena, mie de pain. Iſabella Corteſe 
M-lenda „ Ia 
Mcunier de j# mouture. | 
| Yolmdinato , ce qu'il faut a un mou- 
lin. | | 
Moleftamente , ſacheuſement. | 
Mol:ſtare , moleſter, facher. 
Mofta , facherie, fem. 
MHoleſto, facheux. 
Muleita, molctte a broyer les couleurs. 
| V!erte e molletta, pinccrres , fem. 
| Molrere ttaite le ait, paſſé. def. moiſt 
Aeli, rue , hetbe, © + | 
Mloimaia » mcunicre , fem. 
Woman, mcanicr, maſe, 
8 omar, mcunier, 
Molmare , moudre, 
TY , moulinet » molinetto. 
dete, moulin, & Moulins, viile de 


ce. 
3 il Molino 2 Taſino tre ſca, 
Cela te 


dit lors qu'on voit badiner 


1! * . A 
1 un: a vos ànes Meſſicurs. 
were , meunier. Item, un oiſeau de 


* grandeur Jun Cigne, qui brait 
comme un ane. 


Mt 
a, moutute, fem, 


Wl, la Principale rou d'un hor. 


loge. 
301 ame 
molle 


, moller de jambe „chair 


» 0U Ie or | 

— gras ſur les patties du 
7 * 

Mellare, moler ,14 


bag cher, tremper, eſ- 


ortion que prend le 


q 


. 


ff : 
"Al denti, dents machelieres. 


| 


Mollicicchio , tendre, mollet. 

Mollificamento , amoliſſement. 

Mollificare , mollifier , amollir. 

Mollificazione , mollification. 

Mollificativo, mollificatif , amoliſſant. 

Mollipiede , qui a le pied tendre. 

Moellizia , molleſſe, fem, 

Mollitivo , mollificatif, 

Mollo, mic de pain, Item, mol & 
moiiille, 

Mollore , humidité, pron. © fermé. 

. — » chardons , mauvaiſes her- 

es. 

Mollu me, humidits cauſce par la pluie. 

ltem, chair mollaſſe ſur les flancs. 

Molo, mole , rempart d'un port de 
mer , pron. 9 ouvert. 

Molobatro, malabatreg 

Molochino, ſorte de pourpre. 


* 


| Molockccia , ſorte de mauve. 


Molò ne, ſorte d'herbe, 

Molsrco , nom du Berger de la foreſt 
Memde , qui pria Hercule de tuer 
le lion, | 

Moloſſo, un matin, un chien. | 

Molſ/a , hidromel , de I'cau & du 
miel. : ; 

Molta, multa , punition , amende. 

Molta , beaucoup, beaucoup de. 

Molta gente, pluſicurs perſonnes, beau- 
coup de monde. s 

Molte, beaucoup, pluſieurs. 

Molti, pluſieurs, beaoucoup. 

Molticolarato, de pluſieurs couleurs. 

Moltifurme, de pluſieurs formes. 

Moltigenio, de pluſieurs ſottes. 

Moltilatero, a pluſicurs cotez. 

Moltiloqudnte qui parle beaucoup. 

Moltiloquio, cajollcrics , fem. 

Moltipië di, cloportes, maſe. 

Moltiplicare , multiplier. 

Moltiplicaxiine , multiplications 


, mollills, en 


$16 Molle, e pits candida del cigno, plus 


= 


1 d Arcadic. 


MOL MOM MON 
Moltip/icatsre , multiplicur. 
Moltiplicatrice , multiplicuſe. 
NMoltiplice, multiplié. 
Mol tiplicità, multiplicité, em. 
Moltiplichè ole, multipliable. 
Moltiſſimi, grande quantité. 
Moltitudine, multitude, fem. 
Molri vario, fort divers. 
Molto, beaucoup. pron. o ferm. 
Molthra , mouture. Wy 
Molua , molue ou morue , pron, 44 
ſepatément. 5 
Molucche , les Molucques , Iſles deg 
Indes. 
Moluſce, ſorte de petites noir. 
Momeggià re, reptendre, faire le Mo- 
mus. | 
Momentale , de moment. 
Momentaneo , ttanſitoite, de moment. 
Momentare , Etre ou airetcr un mo- 


- 
— 
* £ 
» 


ment. 
| Moments , moment, le poids d'um 
grain. 4 
di Momento , d importance. 


Momentiſo , de moment & d'impore 
tance. 

Momm#a , mommerie, maſcarade. 

Mommeare , allet en maſque. 

| Mommdo , un mommon. 

Momordica > moimordica , geranium g 
| _ picd de pigeon , plante. 

* Mona ; Daine , qui ſe dit aux artiſan- 
nes. Item, une guenon, la nature 
de la femme, unc chatte. | 

| pigliar la Mona, prendte la guenuche : 
nous diſons, prendre la cheyre, ſe 
mettre en colcre. | 

Minaca, Religicuſe , Nonne. 

come le Monache da Genova, comme 

les Nonnes de Gennes, 1, fi» tot 
| qu'clles Erotent entrécs » elles de- 
mandoient conge de ſortir. 

Monacale , Mouacal, Conventuel. 

Monacare , rendre Moine, ou Reli- 
gieux, _ 

Monacarie, Moinerie, fem. 

| Monacata . qui s eſt rendu Religieuſe, 

* Monacchia , corncille enmentelce. 

| * Monacchie , cn jargon , ſouliers. 

Monacchina, pivoiue , oiſcau. 

Manacehino , coulcur de Moine, grisg 
petit Moine. | 

| Monachtlla ,upc Nonnette. Item, ga- 

lange ou glaycul. 

Monacheggiare , faire la Nonne. 

Monac hella, ſotte d'oiſcau de rivicred 

Monacheſimo, la Moinerie, fem, 

Monachitta, unc Nonnette. 

Monachetto , petit Moine. 

Monachetto, un mentonnet de locqueti 

Aonachile, de Moine. . 

Monachina , Nonnette. 

Monachino , petit Moine. WE 

Monaco, Moine, & Monaco, Princi® 

pauté d'Italie. | 

Monackccia , unc Nonnette. Item, ga 

lange. 

| Monacride , 


4 


| 


| 


| 


| - 


nom dune montagng 


Nu ij 


OA 
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* 


Monarchia, monarchie. a 


* 


Mond io, Mol inaio, un mctnicts © 

Mondngolo, à un angle. 

Monanno, Janne paſſte, _ 

Mona rcha , Monarque en Jargon - 
moi. 2 

Monarcale , de Monarque. 


Monarchico , monarchique. 


Kon | 


MON 


rœuf tout épluché , celt ce que 
yulgairement on dit , il lui faut tout 
macher. 

* le Mindora , les mondes. 

Mondualdo , Tutcur , Curateur des 
femmes. 

Monedula , corncille , choucas , pron. 


Monaro , e molinaro , meunicer. 
Monaſteriale , de monaſtere. 
Monaſterio , monaſtero , monaſtere, 
Monaſtico , monaſtique. 
Mona tto , un enterreur ou foffoyeur, 
Monaceaiaro , moncaiard. 
Monbeliardo , Mombclliatd , ville vet; 
* TAlace. 
Monbriſone , Mombriſon „ ville de 
France. 
Moncara, terre ſeiche ou bralte du 
Joleil. 
Monca re, tronquer. 
"Moncherino , manchot , bras ſans 
main. 
Monco , tronque : manchot , pron e 
fermé. 
Moncone , manchot , ma ſe. 
Mondarcio ; un vilain monde. 
Mondamente, nettement , purement. 
AMondamento , nettoyement , Epluche- 
ment. 
Mondana , une putain , une mondaine 
Mondanamente, mondainemcnts 
Aondanita, mondanité. 
Mondano, mondain, 
Hondare , monder, éplucher, peler 
les ufs, & choſes ſemblables, 
nettoyer , purger, Ecoſler, 


Mondar neſpble, perdre ſon temps a 


ſe voulvir faire meillcur qu'un au- 

tre. 

Mondazjine , épluchement, mondifi- 
cation, 

Mondatore , Eplucheur. Item, le ſoc 
de la charrue, 

Mondatrice, Ep'ucheuſe, 

Aondathre , Eplucheures , fem, 


e ouvert, 

* Monella , en jargon , unc putain, 
pron. e ouvett. 

Monello , moi, pron» e ouvett : rufe 
filou. * 

| Mon#ta , monnoye , pron. e fermé. 

Mone ta toſa , monnoye rogue, ſans 

lettres, i. ignorant, 


Mone ta di Tognone , monnoye rognee. 
Mon#ta ſenza conio , i. de belles pato- 
les ſans effet. 


MonetAccia , mauvaiſe monnoye, de 


bas alot. 

Monetaio, monnoyeur, 

Monetario, rogncur de monnoye, faux 
monrt$ycur. 


g”—_ » monnoye. 

onetella , petite monnoye » pron. le 
premicr e fermé, & Ic ſecond ou- 
vert. | 

Monetiere , batteur de monnoye. * 

| Monetoſo , pecunicux, 

Mongana, veau de lait. 

| Mongara , vcau de lait. | 

'* Mongaro , ſclon aucuns , moite, hu- 

| mide. a | 

Mongere , traire le lait, ſuccer, paſſe 
def. monſi & mongei, 

* Mongile , un coliet de petles, 

Mongiuto, ſuccé, épuiſé. 

Mongo , ſorte de vin, cxtrait de la lie 
d'un autre vin. 2s 

Mongomert , Montgomeri , Comte de 
Flandre, & d Angleterre, _ 

Mongrellino , fluct , fec , ſans argent, 
cftemine, f 

Mongrello , flug , ſans argent. 

Moniaca , abricot , maſe, 


Mondazzaro , e mon dexxaro, tas d'ors} Moniaco , abricottier, 


dures ou Eplucheures.ltem,ballayeyr, 


ou ballicur ,pron. cs zz , comme ts, 
Mor della, meſure de grain en Sicile. 
Mondezza, netteté. Item, Epluchcure , 
- ou ballicurc, 
Mondiale, du monde, mondain, Ferr, 
Tallavicino. , 
Mondicare , monder , n*ttoyer. 
Mondirficamento , mondification, 
Mondificare , mondificr. 
MH101d41ficazione, mondification, 
Aondiſicativo, mondificatif , qui net- 
toye. | 
Monaighe , Eplucheures , ordures, 
feminin. | 
Mondino , petite meſure a meſuter. 
Mondizia,e immondixia, netteté. Item, 
baillaycuic , fem. 
Mondo, le monde, pron. o ferm. 
Nondo, mondato , Epluchs , nettoyé, 
Pron. 0 fume, | 


| Moniale , flatteur, mignard, 
Monibile, admonetable, 
Monicehio , un ſinge. 


qui ſe ſervoit des arbres pour ſes 
armes. Juvenal. | 
Monico, eſt auſſi pris pour une per- 
ſonne qui a de gros ongles. 
Monilare , orner d'un colliet ou car- 
quan, | 


perles. 
Monimento monument. 


Monina, une petite guenuche. 
Monino, de ſinge. 


| Monipdlio , monopole, 


preſ moniſco. 
Moniſtera, Monaſtere , maſc. 


munitions. 


vorribbo Tuivo Mondo , il at 


Monico, C'eſt le nom d'un Centaure , 


Monile, un carquan „ un collier de 


Monire, admoneſter. Item, munir, 


— 


Monzionare , tavitailler, pouryoir de 


* 


MON 
Monizjone , munition, pron, an 
Moniztoniere , munitionhaite. 
Aonito, muni , & admoneſts, 
Monitore , pour voyeur admorg 
ſtear. nn 
Monitorio , monitoite, maſc. 
AMonmeliano , Mont-Mclian, Ville & 
Savoyc. 
Monna , Dame, qui ſe dit aux artſy, 
ne s. Item, un finge ou guenuche, 
come diſſe Monna Ghigna , ou-Ghing 
comme dit Dame Ghigna , i [6 
vũ de mes mains. Machiavell, 
far Monna Landra, i. faire la moue, 
faire la mine. 


far come Monua Cilidonia , faite con, 


me Dame Celidoine, i. sen ala, 
paſſer le temps a ſe promener, 
Monna ſchifa il poco, une ſainte ſuctts, 
une gouluè. 
Aonnos ino, doiiillet , delicat mollet, 
Monocca , une Nonne ou femme (4 
litaite. 
Monocchino , gris de Moine. 
Monicchio , borgne. 
Monocirdio » in{trument A une cord 
monocorde- a 
* Monoculo , borgne , pron. s out 
Mon6pola , monopole , pron. o ou 
Monopolire > monopolct » faire c 
monopolcs. BET 
Monopoleggiare » monopoler. 
Monepolitre , monopolcur. 
Monop6lio , monopole , maſc. 
Monopolizzave , faue des monopoicy 
Monopolo , monopole , maſc. 
* Mano:ins , doiiillet , mollet- 
Monoualdo , Tutcur, Curateut 
* femmes, 1 8 
Mons, la ville de Mons dans les Pai 
Monſignòre, titre de Prelat , Moda 
gneur , & de ſimple Prerre , Meſlr, 
come diſſe Monſignor Cini, col 
dit , Monſcigneur » &c. 4 E 
naite. 
Monſt ra re, montrer. 
Monſtro , monſtre, maſc. 
Monſtrusſo , monſtrucux. 
Monta , celt le ſaillir des ann” 
avecles femelles. Item, les hun, 
ou lieu ow Ton fait faillir & 
chevaux. 3 
Mena re alla Monta : nous diſons, t. 
net au Taureau. 
Montacaſea', mauiere de voguct 0 
grande force. | | 
Monta in banca , un charlatan- 
Monta- in ſella , boute-ſclle , 10 
Trompette. 
Montagna , montagne. 
Montagna, en jargon „moi. 
Montagnaro , montag nard. 
Montagnetta , montagnulia e 
montagne. 
Montagna6lo , montagnard. 
Montalbano , Principauts du Refi? 
me de Naples, ville & 


| 


Montalbano , Montauban, 
France. 


* 
* . * * . 4 8 * 
1 0 - * ff : 
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MO N 
PO ville de Tolcang _ 
Anale, Montalte » ville de la Duche 
bin » en Italie. E ; g 
1 — md monte, ſailliè, le ſaillir 
de animal. 
0 , montagnard. 2 
[ls , un pingon » oi 
eee. WR 3 q une cloche a 


Florence. 
Mmtino » montagnard , de monta- 


, ne, oiſeau. a 
** Wmtire , monter, le ſaillit des ani- 
14 mauz. Item , paſſer un golfe en 
: navigeant , doubler un cap - 
., queſto mi Monta gauto , ccla me re- 
| ent a ce que Jai dit. 
. Yontar z le poſte , prendre la poſte. 
lle, nta re, tenchetir, deyenir cher. 
e- dt Leina, en mon- 
die, tant ſon coude, cela ſe dit pour 
amuſet celui à qui Lon ne pas 
ll donner ce qu'il demande, ou — 
e l- töt quand on demande une choſe 
extravagante, & qu on ne veut pas 
la donner. 
# Montare in collera , entrer en colere. 
or&y Montar j ul fico , monter ſur une fem- 
me, 
ure Miniar 141 frutto , i. monter ſur une 
uv. femme, 
6 & Mntata , monte. | 
Mintatore , monteur. NO 
Montatura , fem. | 
inte, mont. Item, un tas. 
* Monte di preta , mont de pieté, c'eſt 
| Un lieu ou Ton prete ſur gages, & 
ou lon ne prend pas. Winterclt ; 
5 que lors que Ion donne plus de dix 
ecus. - 
* 4, di Monte Morel nel capo, ſe dou- 
— " du mont morel par la tete ; i. 
2 $ couſer a ſe tromper rout A- fait. 
ili Monti ſon calati a baſſo, q autres 
-_ montagnes ſe ſont avalltes ou ab- 
Loe baiſſees: cela ſe dit d'un gloricux 
qu peut Etre abbaiſſé. is 
bajaſſato i Monti, i, il a gagnẽ le ve- 
le, il a pallE les Monts pour venir 
— en France, 
. 644 Monte Spertolz , il eſt du mont 
1 * periolt,, 1. il eſt expert. 
1 Ante forco, le gibet. 
Mortepeloſo., ville du Royaume de 
ns, 0: Nap'es. 
_ Hntepeloſo., la motte de la femme, 
yet Mine, arefaire, en joiiants 
Mmntefraſcone , ville &'Italic. 
a 2 40% e „ville d' Italie. 
bo (mart ; nous diſons, mont & 
merveilles. 
un nana gatcau au fromage 
| Hanticello petite montagne. 
- atis, une ſorte de bonnet qui n'a 
) pe: {un bord en poinre d'un cote. 
em, Une perite Echelle pour mon- 
| Refs 3 "= ” littiete. 
4.1; m t ag wig 
ville & mouton, belier. 


4 r * & "__ _ 
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[ Mon MOR 


mal "del Montine , coqueluche, tour 
avec la fievre, 

-haver del Montone , etre fot. 

dare il Montone per iſtatico al cane, 


| 


donner le mouton pour e au 
chien, i. donner une aſſurance qui 
eſt de ja en n6tre pouvoir . nous 
aſſurer ſur ce qui eſt dè ja notre. 
Aontonile , de mouton, | 
Montonino, de mouton. 
Montonina , peau de mouton. 
Montgre , montoir. 
Montsſo, montucux', montagneur. 
Montuare , monter , hauſſer, cxalter, 
Montudſo , montueuxe 
Monumento , monument. 
Monzicchio, tas, monceau. 
Mora, meute, fruit, meure ſauvage » 


un jeu en comptant avec les doigts, 
I's ouyert. | 
Mora, en jargon , une chaine. 
Mora more, fi, fi. 
Morabio , du mouron, hetbe. 
Morabito , Religicux Turc. 
Moraglie "Sg „ inſtrument de 


| un tas de pierre, un pilier de brique, 


marechF. 

Aorale, Motal, maſc. 

Morale , la Morale, fem. 

Moraletts , morals, chevrons- 

Moralita, moralité. 

MoralizzAre , moraliſer » pron. les x, 
comme Ax. 

Mor almente., moralement, 

* Moral6ſo , plein de moralite. 

Mora re, demeurer. Item, murer. 

Mora ro, un rgcuricr. 

Mora to, noir , très- noir. Item, noir 

| de meute. 2 

Moratore , habitant. Item, Magon- 

Moratiria , moratorio , diſpenſe de de- 
meurer. | 

Morbare , infecter. | 

Morbezza , infection, pron. ts. | 

Morbezzi , vanteries, ſottiſes, pron. 
ts. | 

Morbidaminto , amoliſſement. 

Morbidamente , délicatement. 0 

Morbid xc a, delicateſſe, pron. I's fer- 
me. | 

Morbidire , devenir doiiulet » pref, 
morbidiſco. | Om 

Mirbido , doiiillet , dElicat, Guarini. 

Morbidine , bien doũillet. 

Morbilla , bube de petite verolle, ou 
de rougcolle. 5 

Morbino , chaleur de luxute, fantaiſie, 
envic , une petite maladie: le Fran- 
cois dit, il a ſon compte, & nous 
diſons en Italic, ha il morbino, pour 

dire il eſt gai, il a ſon compte. 

cavare il Morbino , fairc paſler Fenvie, 
6rer la méchante humcur , ou oter 
la gayere du cceur, . 

Morbiſciatto, un fringant. 

Morbo , maladie, peſte,; mauvaiſc 


— 


1 
1 


| MOR 

Morbiſo , maladif, coutagicur, ' 

Arca , lie d huile. 3 9 

Morchia lie, fem, 

Morchiare , former une lie; 

Morchioſo , plein de lie. 

Mordace ; motdant, mordante. 

Mordaceminte , aprement. 

Mordacita , reptehenſion mordante. 

Mordente , mordant. Item, une cou- 
che qu'on donne auparavant que 
poſer Tor en feũille , tetme de Do- 
reut. 

oro Mordente , or en feiiilles. 

Mordere , mordre , paſſé def. mordetts 
& mordei. | 

Morder come un õca, i. menacer, & ne 

faite pas grand mal. | 

Morderſi le dita, ſe manger les doigty 

de colere. | 

Mordicaments; morſute , ſem. 

Mordicazione , morſure , fem, 


4. 


cuire. 
Mordimento , morſure. ME 
Morditore , qui mord, reprencur4 
Mordithra , morſure. 
* Mordgto , mordu. 
Morect , enflcure d hemorthoides. 
More dale, une chaire percée. 
Morella , morelle, ſorte d hetbe. Item 
un goujon, pron, 12 ouvert. 


leur approchante de violet. Sorte 
de gris » gris violet, poil de che- 
| val noir, pron. I' ouvert. 
Morello di ale violet de (el, 
Aarellotto , brun noiratre. . 


4 


fermeE, 

Moreſca, la Moreſque , danſe , pron. 
e fermé, | 

Moreſea : ſclon Atetin, c'eſt un chant s 
ou ſerenade. | 

Moreſco, More , Moriſque. Item, che- 
val barbe, pron, I'? feriné. 

Morettino , brua ; brunet. 

Moritto, brun. Item, petit More, & 
une ſorte d'oiſeau » choucas, prong 
1e ferme. 

Morettone , ſorte de corbeauls 

* Mirfa, en jargon » la morve , Ia faim. 

Morfea , ſorte de gratelle ou lepre. 
Item, la nature de la femme. Eu 
jargon, la bouche. C'clt auſſi une 
marque blanche au nez, & au fouy 
reau du cheval. r 

Morfeo, ladre, qui fe dit du cheval, 

Wore Morphle „fils & Miniſtce dy 
Dicu du Semmeil. 

Mirfia , en jargon » la bouche. 

Morfino , ſorte de milan, 

Morfire, manger , mot iſier, pteſ. mor- 
3 

Morgana, en jargon, une cloche. 

Morganells , ſorie de cordage. 


| odeur, puanteur. 


| Mijrbo regio, jauniſſe, 


chette. 


· 


Mordicare, brialer, qui ſe dit des plaicgy - 


Morell, moreau, C'eſt auſſi la cou- 


Morena, murene, poiſſon, pron. I's 


Morgigero, gucux qui porte unc clo. | 


” | 
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Morgont , plongeon , maſe. Movoſith „ humcut facheuſes, * | chi ben vu, ben Mutre , qui vi bei 
Moria, la maladie, le temps de la] Moro/o, facheux, penſif. Item, amou- | ne craine pas de mourir que d 

peſte. | cell. . ſon lit, | 
Moribondo , mourant. 4 Moroxecchio, ſorte d Archer ou Ser- | dimmi la vita che fai, « ti ti, 1 

Morica , moriche, mcutier » arbre, 1/ab. | gent. Morte, che farai, dis moi 
Corteſe. | | Morplino , ſorte d'aigle. tu vis, & je te dirai de quelle mor 
Moriceiare,batir à ſec, avec de la bout. | Morra, un jeu en Italie, en comptant | tu mourras. 
Morice, muraille bartic a ſec, hemot- aves les doigts a la Mourre : nos i far la Morte del capretto , faire la mon 


rhoide. 

Morici, hemorthoides. 

Moricino, un petit More. 

Moriente, moutant, mourante. 

Morigerare, civiliſer. 

Morigerato , bien morigené. 

* Morigiare , civiliſcr, 

Moriginda , forte de vidnde. 

Morini, peuples de la Gaule Belgique. 
Virgile. Ce ſont les habitaus de 
Terce-neuve. 

Morio, pour mori, il mourut. Guarini. 

Morione , motion. voy 

Morire, moutir , pref. moro , & muoro , 
& mudio , paſle def. morii, fut. mor- 
ro, & moriro , part. morto. 

"un bil Morir tutta la vita honora , & 
un bel fugir ſalva la vita ancora 
une belle mort honore toute la vie 
de homme, (dit le brave) & le 
poltton rEpond , & une belle fuite 
ſauve la vie le plus ſouvent. 

Morir come il grillo, 6 come la zucea : 
nous diſons, mourir comme les 
melons , la ſemence dans le corps. 

ta lingua non gli More in boca © nous 

 Giſons, il a la langue bien pendus, 
il nc manqueta pas par la langue. 
far Morir di tifico , faite languir , con- 
ſommer petit a petit. | 

Meriſa, muſclicre pour un chien. 

* Moritt610 , morte]l, maſc, | 

Moritkro , qui doit mourir. 

Morlacchia , Morlaquie , contre de 
Dalmat ie. | 

 Morlaceo , du chamois , de quoi lon 

fait des calegons; 

Merlacco, un grand mangeur. Item, 
un Turc noir, qui eſt du pais de 


Morlaquie. | 


Frangois diſent, a I'Amour , pron, 
['s fermé. | : . 

Morſa, pierre d'attente. Item, une 
moraille , & un Etau de Serruricr , 
pron. I's ouvert. 

con la Morſa tenace , ei la ripiglia , il la 
reprend avec les pinces, avec les te- 
nailles. Marini. 

* Morſat6ia , mots de bride. 


Morſaro, faiſeur de, mors » Eperon- 
nier. 


ler, 

Morſecchiathra, marque de morſure. 

Morſelleggiare, doped en petits more» 
ceaux. FEY. 

Morſelletts , ſotte de confiture. Item, 
petit morceau. | 

Mor/elletti , confitures de pate ttes- 
delicate. Boccalini. 

Morſello, un morceau, & une pince. 
Item, une forte de viande de pate 
fort delicate, pron, 1' ouvert. 

Morſetta, tenaille a viz, pton. 1's fer- 
me, 

Morficare, mordiller , mordre. 

Morſicarhrs , morſure , de mangeaiſon. 

Morſicello , petit morceau. 

Morſico , morſure , fem. 

Morſo, un mors, un morceau, une 
morſure, Item, morda, pron. I's 
ov vert. 

Morſo da un can negro, i. yvte. 

Morſo di rana, gtenoũillette. 

Morſagalline, hanncbanne. 

Merſtra , morſure , fem. 

Morta , morte , pron. ꝰ ouvert. 

Mortadella, ſauciſſon fait de foye & 
& de chair maigre. 


Morſecchigre , mordre, vulg. mordil- 


du chEvreau , Ee Egorge, 
la Morte del capretto , morirgiouay | 
becco , mort du cheyreau , moyy 
jeune , & cornard 
la Morte della riſa , la mort de la tgl. 
i. ſcicher , mourit de ſeicheteſſ. 
Mortella, mirthe, acqua murulls, 
eau de mirthe. 
Mortelleto, lieu plants de mirther, 
pron. # fermé. 
Mortello , mirthe , maſc. 
Mortera , meurtricre ſur la potte d u 
ville, machecoulis. 
Morticcio, a demi mort , qui ſcnbly 
mort. ; 
Morticina , chair- morte. 


| Morticino , coulcur pale ou morte, 


— — 


Mortiferamente , mortellemcat. 
Morifero , mortifere. 
Mortificamento , mottification, fm, 
Moriificante , mortifiant , mortibaug 
Mortificare , mortifier. 
Mortificazione , mortification , ftw, 
Mortificagivo , mortificatif. 
Mortificatore » mortificur. 
Mortigno , couleur morte. | 
Mortina , & mortine, mirihe, gi 
de mirthe. | 
Mortiſa , une mortaiſe. 
Mortita ,\ viande comme 
Item, une eau morte. 
Morto , mort, un mort. | 
Morto, qui meurt q amour, Item, lee 
il Morte & 54 la bara , le mort cl 12 
la civiere » i. Taffaire eſt conni. 
inamorato Mirto , qui meur damos 
un Morto di fame, un aftame , un 
meurt de faim, un pour affame. | 
ricordare i Marti a tavola , pre 
des morts a table , i. parts 7 


de la gelte 


Mortaro, ou mortaio , mortier. | 
peſt ave acqua nel Mortdio , perdre ſon | 
temps, 


Monora , poiſſon de mer de pluſieurs 


l ne choſe hors de temps » 4% 
| couleurs. plate. 


Mormoramento, murmure , maſe. 
Mormora re, murmurer, 
Mormorazibue, murmuration. 
Mormoratore , mormorairice , qui mur- 
mure. 
Mormorevole, plein de murmure. 
Mormorio , mut mute, maſc. 
Mormoroſo, plein de mmmure. | 
Moro, More. Item, tin meuricr, & 
une vertu a un che val. 
Morocelſo, un meuricr blanc. 
Moroglie, hemorthoides, fem. 
Morona , ſelon aucuns 5 poiſſon com- 
me le thon, une meute lauvage ſur 
les Epines. 
Morne , poiſſon, & un meurier, 
Moronella, fricallée d cufs de poiſſon. 
Morôſa, une amoureuſe. 


Mortal guerra, guerre ſans quartier. 
Mortaletto, ſorte dattillezic , mortiet, 
- boete A tirer en temps de t joüiſ- 


Mortatuolo , petit morticr. Item, mar- 
que de mcurtriſſure. 
Mortale, mortel, moitelle. 


lance. : 
Mortalita , mortalité , fem, | 
Mortalmente , mortellement, au mou- 
tir. 
Mortara, ville dans le Milanois. 
Mortarello , petit mortier. : 
Mortaro , mortier , maſc. 
Mortaru6lo , petit morticr, 
Mortatella, forte de ſauciſſon. | 
Morte, la mort, pron. 6 ouvett. * 
ad ogni coſa ò rimedio fuor ch a la Mor- 


Aoroſamente , amoutculement. 


ze , toute choſe a remede > hormis 


chiappare il Môrto, c eſt mettte 1 
ſur Vargent quand une fei 
eſt morte. x 
guardare il Morto , i. ne dite mot. 
Mort6io , mortuaitre, maſc. 
Mortô rio, mortuaire's maſc. 
Mortüccio, une pauyte carcalie. 
Morviglibne, ſorte de petite Tele 
verolle volante. 
Morz6ne , un goujon, pron: 11. uw 
M6/ſa , ſorte de bignet aue des 
& du lait. 5 
la M6/a, la Meuſe, tiviete. . 
Moſaica , aro „ marqueterie- 
M6ſca , mouche. 2 
Moſca , Moſcou , ville Capital 
Moſcovie. ; f 
menar la Moſca ciica, i. parlet 4 
0 


la mort. | 


zard. 1 
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1 > Miſes, i. il eſt habile, il en+ | Meſcolins, muſque , pron. d ferms. grattaggia , i. je ne te le youdrois 
3 4 an * | " M —_ , 1 wht re, Item, mu 8 2 montrer. 
, £#*: "ve i ou cle, pron. 0 fermè. atore, montteur. 
„ „ben E Moſcolbfe , mouſſu , plein 'de muſcles, | Moſtratrice , montteuſe. | 
Miſca culais, Tic. pron. d ferme. Moſiretta, petite montre , petit Echan- 
| non þ pus havere il mele genxa le Moſ- | Moſcone , groſſe mouche , par tranſla- | tillon. . 2 


che, i. nul bien {ans peine. 
tilir le Ao ſche al naſo, i. ſe mettre en 
colete , prendre la chevre. b ; 
le Miſche ſi poſano vopra 1 cavalli 
magri, i. on charge toujours les plus 
auvres. 
Hir con le mani piine de Moſche , 
i. pleines, vuides de vent. . 
„ Miſca citca, jeu de Colin - Mail- 
lard. 
una Miſca, i. une femme _— 
Moſcadello , railin » & vin mulcat. 
Moſcadella, moſcadellona , poue mul. 
cate. 
Moſc4do , muſc , & muſcat. 
Moſcarda , une civette. 
Moſcardino , muſcardin. 
mouchet. mY 
Meſcardo, ſorte d'Epervier , mouchet. 
Meſcare, maſquer. 
Moſcarula , chaſſ: mouches , aſc 
pri? Moſcarle , des poires muſcades. 
Moſcaruolo , muſcardin. Item, une 
ſorte de ver. 
Moſcita nice , noix , muſcade , fem. 
Moſcato , tacherE, moucheté. Item, 
muſc, muſcat . & muſque. 
Moſcelli , Hours de cordes déliées a liet 
quelque choſe ſur les vaiſſeaux en 
cas de neceflitE, 
Moſchea , Moſquee. 
Moſcherino,, moucheron. Item, un 
mouchet. | 
ha preſo il Moſcherino , il a pris la 
mouche, i. il eſt en colere : nous 
difons „ il a pris la chévre. | 
me ſaltato il Moſeherino, i. je ſuis en 
colete, la mouche m'a paſls devant 
les yeur, | 
Moſcherte, per roſe damaſchins, petites 
mouches. Item, marques de mou- 
chetures, & roles muſcates. 
fm di Moſcherte , fleurs de roſes muſ- 
cates, 
Vo/chetteria , mouſquetterie, ſem. 
Keſchetnere , mouſquetaire , maſe. 
aſcherts mouſtuert , maſe 
Hachette chaſſes- mouches, Maſc. 
Me/cheltine , mouſqueton , maſc, 
Hoſphro mo ſcio, AEtri , pron. © ferme. 
Moſciare fletrit, moiſit, engour dir. 
Moſcio, flétti » engcurdi, pron. 0 
terme, 5 
Meſcaolino mouche ron. 
Meſcrone » moucheron, 
oeuveur. 


Miſco, mouſſe » mouſſe d'arbre. Item, 

0 2 pron. 0 ferms. | | 
oſcs, en Jargon, un habit, pron. 

1 ferme, 

ela, ſorte de jeu, à la Mouche, 

Pon. 6 ferme. 

colt a re „ mu 


ö 


Item, un 


Item, grand 


tion, un mangeur, un imporiun, 
pron. d fermé. 
Moſcsſo , mouſſu. Item, muſquè, pron. 
d fetmé. 5 
Moſcovia, Moſcovie, Royaume. 
Moſella, la Moſelle , riviere. 
Moſe , Moiſe le Legiſlateur. 
Moſſa , mouvement , pron, d ouvert. 
Moſſa d armi , ſortie, mouvement 
d'armes. _ 
Moſſe , le lieu d'ou l'on part pour cou- 
rir - pron, © ouvert. 
dar la Môſſa, donner le branle a une 
affaire, &c. C'eſt proprement quand | 
on donne un certain ſigne pour pat- 
tir. ou faire partir les chevaux qui 
courent le prix a Rome. 
dar le Moſſe, fair partir de la main. 
in 5 le Moſſe, en partant de la main, 
en terine de faire. 
rubar le Moſſe , rompre le coup, quand 
on veut diſcourit ou faire quelque 
choſe. 
non toter ſtare alle Moſſe, i. navoir 
point de patience , ne ſe pouyorr 
tenir de faire. | Ee 
Moſſettine , petits mouyemens , foR- 
treries. | 
Moſſo - mu, touché , ports 3 Cmeu , 
pron. © ouvert. 
Moſtacciata, un ſoufller, 
Moſiacciatino, petits ſoufflets. Aretino. 
Moſtaccino, petit viſage. 
Meſtaccio, viſage , & grimaſle : en 
Jargon , un teſton. 
fare il Meſtaccio, faire la mine à quel- 
qu'un. 
col Moftactio di otto, qui s embride bien. 
haver due Moſtacci, avoir deux viſa- 
ges, etre double. 
Moſtaccione , un ſouffict. | 
Moſtacciuoli-, viande de pare & de 
lucre, comme nos macarons. 
NMaſtarda, moutarde. | 
la Moſtirda mi ſate al naſo, la moũ- 
tarde me monte au nez, Ia colerc 
nie prend, 
Moſtardella , ſauſſe a la moutarde, 
Moſiardiere, moutardicr. 
Moſtardo, un mouchet. 
Moſtazzo , pour moſtae1o , yiſage, 
muffle , pron. ts. 
Meſtazze , un ſoufflet, pron. ts. 
Moſto , moat , vin doux. 
Meſtsjo , qui ade gout de vin doux. 
Moſira , montre, parade , échantil- 
lon, patemem de mantcau on ha- 
bit, apparence, tealage. ; 
* Moſtrano, pour monſtrucuy, 
Moſtranza , montre, pron, ts. 
Moſtrã re, montrer ,- temoigner , & 
faire ſeinblant. 


 Moſtro , monſtre , maſe. 
Moſtro pour moſirdto, montre. Mae 


rini. 
Moſtroſita , monſtruoſité, fem, 
Meoſiruoſamente , monſtrucuſement; 
Moſtruoſita , monitruoſité. 
Moſiruoſo , monſtrueux. 
Mota , bourbe , pron. o ouvert. 
* Motacilla , branle-queue , oiſeau- 
Moxzione, motion, Emotion. 
Mota , le motif, Voccaſion, 
Motivare , cauſer , dire un mot. 
mi ſaperete Motivare , vous me fete 
ſcavoir, : 
Motivo, motif, ſujet. 
Moto, Emotion, mouyement , pron: 
0 ouvert. 
Motore, moteur, qui Emeut , qui fait 
mouvoir, pron. le premier 9 ou- 
vert , & le lecoud ferme. 
Moto ſo, bourbcux, crott 
Morrice , qui meut - qu 
voir, motrice. 
Motteggiamenti , brocards. | 
Motteggiare', brocarder , dire un mot 
en paſlant, railler . gauſſet , reg» 
contrer en paroles. | 
Moreggiatore , railleur , brocardeut » 
qui a le mot. 
Motteggiatrite, railleuſe, gauſſeuſe- 
femme qui a le mot pour fire. 
Mottrygiere , railleur, qui a le mot. 
Motteggievole, que Von peut gauſſer. 
Item, raillcur, railicuſe » plaifaut 
plaiſante. | 
Moetteggwo , brocatd, xailletie. 
Motteggioſo, railleur, | 
Mottetto, un motet, & un petit mot 
ou brocard. 
Mottino, un petit mot. Item, muti- 
nerie, - FE | 
M ottinare , faire Emotion , mutiner. 
Motto, le mot d'une deviſe, mot, mot 
pour rire, rencontte, brocard, de- 
viſe, dicton ou dictum, un quolibet 
du colibet, pron, o ferm. 
non fu mai Mötto, che nm fiſſe ? 
mexxo 6 tutto, il n'y eut jamais 
mot qui ne fur ou en moitiẽ ou euꝰ 
tout, i. l'on ne dit jamais de chole 
de quelqu'un qui ne ſoit veritable” 
en partie, fr ce n'eſt pas tour-2- 
fait. | 
xr Motto, parler, & faluer qu l- 
qu'un , pron. o fermé. 
Mot0z20", un bon mot, pron, 76. 
| Mctura , rout movimento, mouve- 
ment. | | 
Muovenie', monvant; mbuvrants; 
f Navenx e, mouvement , pron. 24, 
Moe vere, mouvoir, pafec def. mo/t, 


4 


fait mou - 


: 


| 


| 
i 


quer, pros. 4 ſerme- 
we _ PO 


* ; 


uon ic la Mofprarts- er un ſeſſo di 


| & move, & mouliti, pait, mo 
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*" Movertz44 , (motion, pron. o & 
ſcparEment , comme auve. 

Movevole , qui ſe peut mouyoit . ou 
mobile. | 

Movibile , mobile. 

Movimento, mouvement. 

Myvitore , moteur. 

Movitrice , qui meut. 

Movuto, meu. 


Moxa, une fillette. Item, la nature 


de la femme , pron. o ferme, les 
z4 comme ts, 

Mozzamento, mutilation , pron. ts. 

Mozzare , couper , trencher , tron- 
quer. Emouiler , mutiler , trencher 
cour » trencher net, pron, #5. 

Moxzato, Temple des Payens, pron. 
ts, 

Moxxati ra, Emouſſure, pron. ts. 

Mozzenigo , monnoye a Veuiſe de 
vingt-quatre ſols, pron. ts. 

Moxzetta , moſſette dEveque, pron, 
ts. feminin. 

Moxzxicare , moucher , mordre , pron, 
ts, 

Mozzicine , tronc, mouchon , bout 
de chandelle, mictte , fragment, 
pron. ts. 75 : 

Mor zo pour mozzAto, coupe , tten- 
ch net, pron, fs, 

Mezzo, manchot, tronquł, mouſſe, 
emouſſé, pron, ts, 

M902.20, la nature de la femme, pron. 

. Arenas. 
Mex zo, mouſſe , gargon de navire, 
& valet decuric. Item, molue, 

ron. if. 

Ao x ⁊o di ſtalla , gargon d Ecurie, pron. 
„ 

M6zz0 rãſo, ſorte de latin, pron, ts. 


MU 


N Vecagine , mucillagine 7 jus 

| gluant. 

Mucceria , jcux de gobelets, tours de 
paſſe palſe, bacinerics , bagatcl- 
les. : . 

Mucchigre, entaſſer. 

Mucchio, tas, amas. X 

Muccia , une chat te. 


Muiccie, queues de renards attachdCcs | 


a un bacon pour nettoyer la pou- 
dre. 

dare un cavallo con le Maccie, i. cha- 
tier doucement. 

non biſogna chiamar la gatta Muccia], 
1, il ne faut pas mignarder une bète 
qui ne porte reſpect a perſunne. 

* Mucciaccia , mot Eſpagnol, fillette; 
muchacha, 

* Mucciaccio, Elpagnel , muchacho', 
gargon. 

Mucciare , $'enfuir , $'Echapper , ſe 
muſler, Item, ſe mocquer. 

Mucciata , eſcapade, Item, mocque- 
rie, & un coup dune queue de re- 
natd. 

Muccichino , un mouchoir. 
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' Muccino , un chatton , ou petit chat. 
maſtro Mgccio, nous diſons , Maltte 

Mouche , un finct ou joũeur de 
palle-paſſe, | 
Maccioſo , gluant , plein de mouſſe . 
Muccire , muſſer, $'Echapper , prel. 
mu cciſco. 
Mugellagine, ſuc viſqucux ou gluant. 
Don xelli. 

Mugellaginoſo , gluant , viſqueur. 
Mucta, une chacte. 

Mucidez2a , moiliſſure , pron. e fer- 

ins, & les zz comme ts. 

Mucidire, moiſir , pref. mucidiſco. 
Micido , poutri , moiſt, qui ſent le 

renfermé. 

Mugelagine , humeur viſqueuſes que 

Jon tire des ſemences, ſuc. 

Mucina, petite chatte. | 
Mucino, chatton, & petite chatte. 
Mucini hanno aperti gli occhi, i. on 

ne ſe laiſſe plus tromper. 

M#da , mu, changement. 

a Muda, a rechange. 

Mu da di weiſtitt , paire d'habits- | 
Muada di lapeZzarie , une tenture de 

tapiſſeric a changer ſelon le temps. 

Mudagione; changement , maſc. 
Mudare, muer. - 

Muffa., fleur dans le vin, moiſiſſure. 
Muffare , moiſir. 

Muffaticcio, qui ſent un peu de moiſi. 

I:cm , qui a mauvaiſe complexion. 

Muffire , moiſir , prel. muffiſco. 

Miffo , moiſiſſure, fleur de vin. 

M#ffola , coulcur d Allemagne a met- 

tre l'or en couleur, Item, un man- 
chon a Gennes. | 

Muſfolare , mettre For en couleur. 

Item, moiſir. | 
Muſfolente & muſſoſo , moiſi, qui ſent 
le relcar. | 
Miufo camoſcio , civette, fem. 
Muganza , mulc au talon , pron. 1s, 
Mrugavero , ſorte de Soldat. | 
Mugellaggine, humeur, épaiſſe, ſuc 
viſqucux. 
Mighta , cri, beuglement. 
Mugghiamento , mugillcment. 
Migghiare , beugler, mugir. 
Mugyhio , beuglement, mugiſſe- 
ment, 
Muggire, mugir, preſ. mugghico, 
Maggia, mugiſſement. Item, muge, 
ou mulet, poiſlon. - 5 

ol io di Muggia, huile de muge. 
Muggiare, mugir. 

Muggine, muge , poiſſon fem. 
Muggiolare, beugicr , mugit. 
Muggire , mugir , beugler. 
Muggito , mugiſſement. 
Mugile, muge, fem, 

Miugio , muge, poiſſon. 

- Mugliare , beugler. 
Muglire , beugler , pref. mugliſco, 
Muglio, muglito , beuglemcent. 
Mugnaio , mugnaro , Mcunicr, 
Mugnere , traire les vaches , palle def. 


| 


\ 


revient demauder quelque 
AM 


| münſi, & mungnei , & muguctii. 


Muliebre, de femme. 


MUG MUT 
zun ruiſſcau proche Em 


22 moig non. 


Mugolare , miaulet. 

__ miaulerie. 
una, mut i 
_ mumella , carelſe , migne, 

Muinare , careſſer , miguarder, 

Mala, une mulc. Item, forte de 
poiſſon. ; 

la Mila di Paleſtriccio , qui 
ſon Maitre en allant au moulin, 4 
au retour elle vouloit qu'il la por. 
tat: cela ſe dit d un qui yeur qu oa 
lui rende la parcille. 

la Mila vuil un pane , i. [ importya 

ient choſe. 
wiacchia , corncille erhmante!te, 
em. 

Mulaccia , corneille, & une viel 
mule. 

Mulardo , muler, poiſſon. 

Mulattiere , Mulctier, 

Mulatiereſco, de Muletier. p 

Mulcibero , nom de Vulcain , parce 
quil amollit le fer. 

Mule, mules, pantoufiles , mulcs av 
talon. | Ot 

Aulenda, portion de moiiture que 
prend le Mcunier, 

Muletto, mulet, pron, e fermé, 

Mulgere , ttaire , ' Item, adow- 
cir , palle def. mulgei , & nulgeti, 
& mul ſi. 


Mulinaio , Mcunicr. 
Mulinamenti, fantattiqueries , inven» 
tions, fem, 
Mulizare , fantaſt iquer. Item, mot 
dt e. 
Mulinaro, Mcünier. 
Mulinatore , fantaſtiquer, inventes! 
de maliccs. | 
Mulineilo , mulinetto, moulinct , pe- 
tit moulin. | 
Mulino , moulin , maſc. 
Mulione, forte de moucheron. _ 
Mullo, un barbcau ou roulette, poi 
ſon. 
Mullulo, barbillon. 
Mulo, mulet, un bätard. 
ſorte de poiſſon. 
M:ulone , une vicille mule, | 
M#!/a , hidromel, ou cau melde & 
miel. Donzcll:, 
Mulſo, hidromel. 
Malta, punition , fem. 
Multare , punir, —_ 
di Molti luſtri , de pluſicurs annec% 
Multiplicare, mulupher, Voj& “ 
reſte a Moliiplicare. | 
Multiplicazione , multiplication- 
Mulvia no, ſorte de coing bon a mate 
zer crud. 
Mumia, mümmia, Momic » beaume 
de Momie. 
Mummiare , aller en maſque- 
Mummie , mommerics , maſcat ades. 
Munacchia , corueille. 
Mund io, Mcunicr, 


Item, un: 


_— 0 ' 


ven- 


mor · 


Muncie, de — 
nerãre, remuncrer. 
— , trance le lait 

un, & | 
art, münto, 0 mungiu to. 
Mungivacche , qui trait les vache s. 
Mumaca » abt icot, maſc. 
Munidco » abticottiet. 
Muncipale , qui paye tribut. 
legge Municipale » 
tes. | 
Munificinza , munificence , pron. 48. 
Munifico , liberal. 


Munimento pour monimento . aver- 


uſſement. 
Munire , munir , preſ. muniſco. 
* Muniſtero » Monalterc. 
Munizione » munition. 
Munito , muni. 


Munitore , pout voyeur, munztion- 


naite. 
Mino, un don ou preſent. 


Munſter , ville, & Eveche d'Allema- 


gne. 
Manta, traite de vache, &c. 


- * 2, » 
Minto , trait, ſuce, tiré. Item, pale, 


attenué. 
* Muni/culo , un petit preſent. 


Muclino donghia , togneure dom 


ole. 


Muivere , mouyoir , Emouvoir , tou- 
cher. porter à quelque choſe , paſle 


def. moſſi , part. moſſo, 


Mubvere una queſtione , agiter une 


queſtion. 
Muoverſs , partir de la main. 


Mucvimento, movimento , mouvement. 
 Muraglia , muraille , fem. | 


Muragliare , ceindre de murailles. 


Muramila , parietaire. Item, un eſcar- 
got, & une forte de petite mon- 


noye, ſem. 


Murale, de mur. 


Murana , Vide Murrana. 


Murano , Murana , Maran , ville dIta- 


lie. 

Murare, batir , magonner. 

anche il Duca Murdva , c eſt-à- dire, 
1 tu fais une choſe, je la puis bien 
faire auſſi, fi tu te mocques, auſſi 


lais-je. 
ſari Murare, fe faite enfermer en- 
tre quatre mutailles. | 
urare a ſecco, batir ſans plarre » A 
Icc, & faire une choſe de peu de 
curce. Item, manger ſans boue, 
terra Murata , un Bourg fermé. 
Muratire , M. con. 
Huna, lic, ſem. 
Murcare , f. tmer une lie. 
Aura, Murcie, ville d' Eſpagne. 
Murcido, coiiagd lache. 


Mupello, rebord de mailon » & petit 
mur. wy 


Mena 


murene, ſorte de lamproye. 
ureito , petit mur. | 


* 7 n 
8 cn jar gon, manger, 
"VA, 46, 


1M MON 1% MIR 


mungei . & mungeiti, 


— 


loi des Tributai- 


| 


muſcat. 


Muſicals » muſical.· 


MUR MUS 
Muria , ſorte ce ſauſſe de poiſſon. 
Muriccia, un tas de pierre. 
Muriccio, tebord de mur. 
Auriccivõlo, xebord de maiſon ou de 
mur pour $aſleoir. Item, petit 
mur. 
ſara ſalito in 54 i Muricciuols , i. tout 


| 


de loin, 

Murina, ſorte de vin mixtionne. 

Murmurare , murmurer. 

Muro, mur, maſc. 

Muro maeſtro , le gros mur. ; 

Muro mex zan, muro intergerino, 
mur mitoyen. 

Murine , ſorte de preſervatif. : 

Murrana, Muraua proche Veniſe ou 
on fait les critteaux, 2 

Murrans , Roi Latin. C'eſt de ce nom 
que tous les autres Rois Latin ont 
clte appellez Aurrani. 

Murrina, caſſidoide. ä 

Murtella, meurthe, mitte, maſc. 

Muſa, Muſe , fem. 

Muſaico, Moſaique » ſorte de peintute 
faite de piertes ou caillous, & de 
morceaux d email. 

Muſare , muſer, ne faire rien . Item, 
ſe mocquer. 

Muſata , amuſement, & moquerie. 

Item, coup de muſcau , hauſſement 
| de muſcau. 

Muſcata , muſcade, fem, 

Muſcato, e muſchiato , muſque , & 


Muſcerda , muſaraigne , ficnte ou 

crotte de (ours. 

Muſchttto , mouſquet, pron. e ferme, 

Muſchiare , muſquer. 

Mſchiaro, Partumeur, 

Majchio, muſc, maſc. 

Muſcia, une chatte. 

Muſcino, moucheron. 8 

Miuſciolt , des moules , poiſſons. 

Miſco , mouſſe, & wt 

Muſcolare, muſquer. 

 Miſcolo, muſcle. Item, moule , poiſ- 
{on. 

Ms colt, ſorte de mantelets pour cou- 

vrit les Soldats. N 

Muſcoloſo, plein de muſcles. 

M#/co marino, moulle de mer. 

Muſcorins , ficurs muſquées. 

Muſcoſo, ple in de muſc, & mouſſy, 

M#ſculo , moule , poiſſon, fem, 

Musella , muſette,, fem. 

Muſeilare , joiicr de la muſette. 

Muzeilo, muſcau. Item, collier de 

che val. 

Muſeo, Etude , cabinet. 

Muſeo , im dun ancien Poùte Grec. 

Auſerã gno, muſaraigne. ä 

Mujeruola , mulchere , ſem. 

Musette , ſorte de pommes. 

Musetio, petit muteau, 

Muſrare , tiavaillet a la Moſaique, 

Auica, Muſique, 


le monde le regardera , on le yeria 


| 


MUS MUT 28 


Muſicare , faire la Muſique. 


Mo, muſical. 
M 


ſico » Muſicien. Item de Muſi 

muſical. | of . 

* Musillo , petit muſeau. 

Musino , petit muſeau, 

Mwnic , Munix , ville Capitale de 
Ba viere. 

Mu ſo, muſcau, maſe, 

Muſo del boccale , le goulet du pot. 

Muſola re, donnert du muſeau. 

Muſoli, motiles. 

Muſoliera , muſarila , muſeliere, que 
lon met aux chiens & aux cheyaux 
qui mordent. | 

Muzone , une gourmade , un coup ſur 


le muſeau, un caſſe- muſcau. Item, 
un gros muflle. 


Musorno , uh muſard, 

Muſorone , muſard. 

Muſſare, marmorter entre ſes dents, 
grignotter, 

Muſſatore, marmotteur , barbotteur. 

Muſe , grommelleries, habotteries K 
feminin. 

Muſſita re, grignotter, michorter , + 
matmotter. 


Miſſo , mouſſe. Item, parler bas, 

lilence. | 

Miuſſolo , motile. Item, un turban à 

la Perſienne, ou plucor I'Eroffe du 

turban. 

Muſſoſo , mouſſu. Item, plein de ſi- 
lence. 

Muſtacchi , mouſtaches de la barbe, 

Muſtacci & muſtacciols , muſtaccioli di 
Napoli, ſorte de viande de pate, 

faite de ſucre & amandes, comme 
maſſe- pin. 

Muſtaccio, le viſage. 

Muſtaccione, un ſoufflet. 

Muſtace , baye de lauricr , fem. 

Muſte , ſorte de figues, 

Muſttlla , foiiine , ou plutort une bel. 

lette. 

MVnſtellino, de couleur dc foüine. 

Mita , mus, techange, changement ; 
meute , troupe. 

Muta, pate pour nettoyer le viſage, 
I/ab. Corteſe. | 

a Muta, a muta, Von apres l'autre, 
en troupe. Dante. 

chi Mata lato muta ſtato , qui change 
de maiſon, change ſon bonheur & 

auſſi pour ſon contraire. 

Mita di cavalli , un attclage, - 


AMutabile , muable. 

Mutabilita , in conſtance. 
Mutabilmente, muablement. 
Mutamènto, changement. 

Mitande , calcgons , maſc. 
AMutando, muable. 

Mutanxa, muance ,” pron. ts. 

| Mutare, changer, muer, & chan- 


ger de chemiſe. Item » tendre 
muct. | 


7 


Mutar verſo, changer de coũtume. 


Mutata » changemcnt , di vvrſiſication. 


Oo ij 


236 MUT MUZ NAB 

Aam1tazione , changement, 

Mare , chaugement. | 

Jante Mute, tante cadute, autant de 
changement , autant de decher, 

Auteggiare , faite le muct. 

Mutevole , changeant, muable. 

Huttzz8 , lettre muct, difaut de par- 
let, pron. 15. 

Mutilare , mutiler , couper les mem- 
bres. 

AMatilo, mutilé. 

Auutina, ſorte de vigne. Item, Mo- 

dene, ville d'italie. 

Mutinare , mutincr. 

Autino , mutin. 

Mutinoſo , mutincux. 

Mutire , reudte ou devenir muet, pre 
mutiſco. | 

Mato, muet: en jargon » ſervitcur, 

Mutolaggine , défaut de parler. 

Auutoleæxa, mucttete , defaut de pat” 
ler, pron. ts. 

Mitolo, muct. 


. 


Autuale , mutuel. 
Mutualmente , mutuellement. 

Mutuare , faire reciproquement, 

Mutuatore, un qui feiut de preter pat 
charité, & tire de linterer, 

Matuo, mutuel. 

Matulo, corbeau a ſoũtenir. Item, 
une ſorte de moũle, muet. 

M#zzar0 , ſorte de poiſſon écaillé, 

pron. #5, | 

Muxzo, de demi goiit , comme fade. 

Item, ttonque , pron. . 
zettel 
Abatea , Province d'Orient. 

N Ce nom eſt turd de Nabath , 

fils d [ſmat]. 

regni Nabatei, Royaume de Nabatee, 
O vide. 

Nabiſſare, abi mer, tempeter , faite 
un grand bruit. 

Nabiſ/o , abime, Les femmes appe!- 
lent ainſi les enfans remuans , un 
rempete, un Juif. 

* Nablio, ſelon aucuns , une forte de 
viole. 

 Naccara, timbale, maſc. 

Nacchera , timbale , & une cimbale. 

Naccherino , ſotte de cornet , ſelon 
aucuns. Item, un petit droulle-, un 
petit bedon, un petit tambour. 

Naccherone , une grande timbale. 

Nacht , forte d'6Etoffe de ſoye. 

Nadale , pour Natale, Noel, 

Naſſe, en, bonne foy. 

Nafficare , pour innaſſiare, arrouſcr. 

Nafiſ/a ,nous diſons , ſainte Nitouche, 
per Sancta Na ſiſſa. 

Na gene, pour Na vone, Naycaux roqds. 

cal ar la Nago/a, mettte les chautles 

bas. 


* Na gaͤſa , en jar gon » les chauſles, ö | 


- 


NAT NAL NAM NAN 

Na iada, Naiaſs , Naiade, Nimphe 
des eaux & des fontaines. 

Naiade, les Nai ades. 

Naide, nom d'une Nimphe des eaux. 

Nalba, ſorte d herbe. 

Nalda, ſotte d habit ancien. 

* Namorato , pour innamorato, amou- 
W 

Namur, Namur, ville de Flandre. 
Nancl, citt4 di Lorena , Nanci. 
Naneggiare , faire le nain. 

Nanerells , Pig, petit nain , pron, 
I's ouvert. 

Nanetro , petit nain, pron. I' ferme, 

Nanfa , gau de Naffe. 

* Nanigio, hot teur. fem. 

Nantigioſoe , horrible. 

Ninna , do do, le dormir des enfans. 
C'eſt auſſi le diminutif d' Anne. 
Nanon. 

far la Nanna , dormir , faire do do. 

Nannamentt , dodinerics. 

Nannare , nanneare , dodiners 
far Nannincino della mula à quinto , 

i. prendre la meilleure part pour 
ſoi. C'eſt une hiſtoire d'un que 
on fit patler à la place dun mot, 
& en faiſant ſon Teltament ſuppolE, 
i ſe donna la mcillcure piece des 
biens. ä 

Nanno, nom que Ton donne a un 
anc. 

Nano, un nain, 

Nante , Nantes » ville de France, 

Nanterra, citta , Nanterre. 

Nanti , devant. | 

Nanzi pour innanxi, devant, aupa- 
ravant , pron. ts. 

Nanzipaſto , enttée de table. 

Napa, oiſcau ſemblable a une per- 
dt ix. 

Nape, bois, foréèts. 

Napee , les Nimphes 
forers. 

Nappello , Napelle , plante venimeuſe. 

Na po, Nivcau, Item, ſenevé- 
Napoli, Naples, ville Capitale. 
Napolitano , Napolitain. 

Nappa, manteau de cheminee , un 
fanon aux mitres des Eveques, une 
nappe. 

Nafppamondo , globe ou catte du 

monde. 

Napparie, linges de table. 
Nappatelo, petit hanap , ou gobe- 
= | | 
Nappo, hanap, maintenant un baſſin, 

ou couppe à mettre des confitures, 
ou plũtòt une aiguiere que l'on pot- 
toit anciennement pleine de liqueur , 
qui ſervoit au ſacrifice. 

Narancia , orange, fem. 

Noranciata , orangeric. Item , oran- 
ges confites. 

Naranciato , orange, coulcur. 

Narancio, orange, & oranger. 
Naranzata pour naranciaia , orange- 

ric - oranges confitcs, 


des bels des 


Naranz9 , otange , fem. 


| 


| 


| Nare , navi, les narines, in. 


| * Naſche , les naſcaux du cheyal. 


| Naſcpurgio, poudre ou autre me 


NAR NAS 
Narbona , citth , Narbonne, ville y 
France,  * | 
Narciſo , Narciſſe, fleur. | 
Narciſſo, Narciſſe, aimé de la Nin. 
phe Echo, qui fut change en fey, 


Ovide. 
Nardine, ſorte de cetiſes. 
Nardino, de nard, de ſpic- natd. 
Nardo, natd, ſpic- natd. 


Narici & nariglie, Natines, fem, 
Naridola, eſpece de poillon. 
Narixia, (orte de poix. 
Nari ia, ville de Calabte, autremeyr 
appellè Locri-. 
Narni, ville d' Italie. 
Narina, ſorte de fleurs de lis. 
Narpello , pour Nappello, Narpelle, 
plante venimeuſc & mortelle. 
Narrametnto , Natté, nartation, recit, 
Narrare , racontcr , nattet. ; 
Narrazione , Natration , few. 
Narrativa, le natré, recit, 
Narrativo, Narratif, racontable. 
Narratorio, qui ſe peut raconter, 
Narrevole , qui ſe peut natter. 
Naſaggine , Naſaccio, giaudeut ol 
qualitez de nez. 
Naſaico , de nez. 
Naſale, de nez. C'eſt auſſi une tente 
à mettre dans le nez. Iiem, la par 
tie du he aume qui couvte le nes. 
de ſamento, ſentim ent du ncz. 
Naſare , flairer. * 
Naſata , Nazarde , chiquenaude fur 
le nez , fem. 
Naſcente , Na flant » naiſſante. 
Naſcinza , Naiſſance. £C'elt auſſi une 
croiſſance qui vient en Laine, prod 
fs. | 
Naſcere , Naitre, Item, croitre com- 
me les nerbes, &c. 


Naſcimento, Naiflance, fem. 
Naſcita , Naiſſance, nativite , fem. 
Naſcito , petit nez. Item, naillabce- 
Naſcityro , qui doit naitre. 
*Na/ciuto » NE. 
Naſcondaglie , cachettes. 
Naſcondente , cachant, 
Naſcondere , cacher. 
Naſcondevole, qui ſe peut cacher. 
Naſcondiglio, la cache, la cachette. 
a Naſcondi lepre , a Cligne-muccite. 
Naſcondimento, cache, 
Naſconditore , cacheur. 
Naſcoſamente , en cachette. 
di Naſcoſo , di Naſcoſto , en cachettt. 
Naſcoſo & naſciſto, cache. 
Naſcoſtamente , en cachette. 
Naſcoſto , cache. 

Nasea , diſcours de nez- 
Naſeggiare , flaiter, ſentit. 
Nasello, molue , felon aucuns- F 
Naſica ne, un qui ſent, qu ©” 
nez. Item, un muſcau de chica, 
i. méchant. | 
Nasino, petit nez camus. 


1 
auc 


NAS NAT 
ment pour pur ger. qui ſe met dans 


le nez. ; 
Kaſrrotto , nazard , nex rompu, 

Natito, naſitor, paſſerage. 

Naſo , nez. Item, goulet. 

Xaſo preflato, nez bien 8 
eli ha trouato un cu lo a ſus Na ſo: Ceſt 
ce que nous diſons 5 a trouve 
frm: ou chauſſure a fon pied. 

un ti ſi pus tocca re il Na ſo, i. on ne 


'oſcroit toucher ., on ne t'oſeroit 


ap rocher. f 
dat i Na ſo dentro, i. trouver la ca- 
che. Item, fourrer ſon nez, flai 


ter. IS 3 
aſemgarſi il Naſo col braccio , ſe mou- 
cher ſur (a manche, Etre groſſier. 


VAT NA 


- I» 9» 


T, 


Nato, né, patticipe. 
Nato all bira , nouveau ns. 
Nato nella Falterina , i, groſſier, in- 
civil. | 
| Nato la noͤtte di San Vidale : nous di- 
| ſons, né au Samedi, qui ne veut 
rien faire , ou rien apprendte. 
Natta, un tour, une niche, une ſorte 
de mal qui fait enfler les gencives » 
un coup de dent. 15 
Natta, une choſe qui vient au col ou 
au viſage, comme une louppe. 
Nattico, 7:1 naphtic. 
Nat ra, nature. 
quel che da Natura fin alla foſſa dura, 
ce que la nature donne, dare juſ- 
ques au tombeau. 


riſtar con tanto, 6 con un palmo di Na- 
ſo , demeurer avec nn pied de nez. 
Nezine , grand ou gtos ne. 
Naſpare, devider. 
Na/pato10 , tournette. 
Naſtatrice, devideuſe. 
Na, tournette. 
Xaſa, une naſſe, & un vaſe ꝗ Apo- 
tiquaire a mettre des liqueurs qui 
sex ent. 
* Naſieri mot de gauſſerie , des cus, 
| de [argent, 
| Naſtino , fait de bois d'If. 
| Naſſio, ſorte de matbre. 
Naſſo ,If , ſorte datbre, Item, moyeu 
de roue. | 3 
Kaſita, pour Naſcita, naiſſance, fem. 
Naſtaro, marchand de rubans, 
A, ſorte de roſeau dont on faiſoit 
ancienne ment des dards ou fleches. 
Item, forre de pain d'Epice. 
Nato, ſelon aucuns, le ſentiment , le 
ne: du clien, en terme de chaſle. 
aleo, ruban, & ruban fagonnò, ou 
dor ou dargent. | 
un delle ſcarpe , nœuds de ſouliers. 
Nax, fleur de paſſion, pron, ts. 
vaftruccio, e Naſtruzio , creſſon de 
Jardin, 
Vaffirio, creſſon de jardin. 
aux , crcllon , maſc. 
% e, Orientale, drave, plante. 
"#49, qui a grand nez. 
, Naſuto, 1. le Capricotne. 
vast, natif, nativité: Noel, 
g io natiwité. 
Latare, nager. 
42!anle, n4veant fl 
8 Hottant. 


3 baignoit. Item , nageant, 
atrole, nageable. 


"Ig 
"a feſſe 1 fem. 
ee 14 un lo u } p . 
a et, ſoit 
(Vit de fer, 1 555 & bois, 


. ag ſeſſu, groſſe feſle , gros feſ- 


* 
UTC I & natichto 
q drolles feſſes. 
4, naif l 
a. & natif, pron : dur. 
„ale, de nation. 

5 "tag % nation , ſem, 

18 , nativi:e, © - 

e batut:}, 


wn 


ate 


m. 
zuce · 


ett» 


„ feſſu , qui a de. 


—_—— 


** 


Naturaccia , vilaine nature, mauvais 
naturel. 

Naturale, naturel. 

il Naturale : nous diſons en taillant, le 
natureau , le membre viril, | 

* Naturale, cn jargon , du (el. 

per due di Natural , en terme de me- 
decine , c'elt-a-dirc , pendant deux 
jours de ſuite. 

Naturaleſco , de nature. 

Naturalè xxa, le naturel , pron. fe. 

Naturaliſta, Natutaliſte. 

Naturalita , le naturel. 

Naturalixxare, naturaliſer - pron. dz, 

Naturalmente . naturellement. 

Naturalone , gtoſſe nature, gros en- 
gin. Item, tout-æ fait naturel. 

Naturante , quitravaille par nature, 

Naturare , naturaliſer, Item, travail- 
ler ſelon nature. 

Narurato, produit de Ja nature. 

Natureggiare , ſuivre ou imiter la na- 
ture. 

Navale, naval. 

Navaleſtro, un Battelier. 

Navarce , Capitaine de Vaiſſc au. 

Navarra, Navarre » le Royaume de 
Navarre. 

Navarreſe , Navartois. | 

Navata, charge une 615 hy batte- 
Ite, & la nef dune Egliſe. 

* Nauclero , un Pilote. 

Nave , nef, navite. | 
alla Nave rotta ogni vento & contrario » 
i. tout nuit à un malhcurcux, | 
la Nave del Triga, i. un qui s amuſe 

par tout. 

Navegaro , de navigeur. 

Naveragio , nauſtage. 

Navetta , petite nef , & navette de 
Tiſſeran , ou petit navite. 

Naufragare , faite naufrage. 

Naufragio , naufrage, maſc. 

Naufrago , Naufragoſo, qui fait nau- 
frage. hoe 

Navicabile, navigable. 

Navicamento , navigation. 

N avicante , paſlager , & matinier. 

Navicare , e Navigare , naviger. | 

Navicartccio , navigable , qui porte 
batteau. 


= 


Ao 


| Navicaxiine, navigation, fem. 


: 


Navicatore , paſſager, navigeur. 

Navicella , nacelle, bachot. Et ce qu 
ſert a mettre Vencens » nacelle 
Gondole 
Tiſleran, 

Navicchiere, Battelier. 

* - qui porte battegu , navi- 

e. ; 

Navigante, Mariniers. 

Navigare , oth. 66 Pots” 

Navigay per perduto, i. ſe mettte à la 
diſcretion de la fortune. 

Navigare i lombi , ſe dit du cheval, 
branler la croupe en marchant , 
flottet le flancs ou les reins, 

Navigare a s6:ro , naviger avec la 
voile, & ſans rames. 

Navigazione , navigation. 

Navigatore , navigeur. | 

Navigatrice , qui navige , qui vogue. 

Naviggio , barque, naviglio. 

2 * „ un canal d' eau, fait par atti- 

ce. 

Naviglio, barque , anciennement unt 
flotte. | 

Navilio tindo, vaiſſeau rond, 

Naula , le peage. 

Naulare , paicr le paſſage. 

Naulo , le peage. 

| Navo - nayet » carotte, 

Navone , carotte jaune. 

Navone ſalvatico, bunium- 

Nauſare , degouter, 

Nauſea , dEg,ofit , mal de cœur. 

dar Nauſea , degouter , revenir à la 
bouche. | 

Nauſeare , revenir à la bouche ou ſur 
cœur, donner du dégoũt. 

Nauſesſo , dé goũtant, provoquant le 
vomiſſement. ; 


| *Nauta , Marinier. 


| Nautica carta, carte marine. 
Nautico, de navigation, de Marine. 
Nautile , nautile de Nautonnier. 
Nazarto, e Nazareno , de Nazareth, 


pron. az, 
'NE 


N- , en , particule relative. 

NT, BY. - e e 

Ne, & je ne. ne viglio, & je ne veux 

a8, ue v6lie , & ne voulut pas. 

Ne ? interrogatif? non pas? n'elt-cc pas. 

Ne, à nous, nous. | — 

perche Ne diſuniſci tu fr amor ne ſtrin- 
ge. pourquoi nous delunts-tu » 1 
l'amour nous unit. 

Ne, nelli , dans les. 
Ne anch?, ni mEmes-. ; | 
Ne meno, encore moins » ni mèmes 
pas memes. 1 
Ne, en compoſition pour les articles, 
lo, la, li, v. g. gliene , pour gliela , 
glitlo, glicl, Kc. | > 

Ne pin ne manco, auſſi-· bien, ni plu 
ni moins. | 


Ne diſgraxio i vagli, 


ctibles. | Oo aj 


pour boite, & navette de 


jen dipite les“ 


*r 43 a 
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Nebbio , broifillard , pron. e cuvert, 


inc antar la Nebbia : nous diſons , ab- ¶ Negoz4ana , herbe a la Reine » nicu- 


bartre ic broitillard :; boite le matin. 


vendemmiar la Nebbia, perdre le tems, | Negoziante , negotiant. 


Aretino. 
Nebbiare , faite broiiillard, Item , ga- 
tet Jes fruits du broiiillard , pron, 


ouvert. 
Nebbiarella, petit broũill ard.) Item, 
de gat de fruits. 


Nebbietta, petit broiiillard, 
Nebbi , hicbles , herbes, 
Nebbione, gros broiiillard. 


Nebbiofo , plein de brovillacd. 
Nebride, 5 peau qui ſcrvoit d habit au 


Dicu Pan. Bocraccio, nelle Gentalo- 
gie degli Dei. 
Nebula, broüillard, maſc. 
Nebulsſo , plein de broiiillard, 
Neceſſariamente , neceſlaircment. 
Neceſſario, neceſſaite. Item, le prive, 
laiſement. ä 
Neceſſita , neceſſits. 
dottor della Neceſſita , ſenza legge , i. 
un Avocat ignorant. 
Weceſſitare , contraindre , neceſſitet. 
® Neceſſitudine, necefſue. 
Neceſſo, pour nece ſſaire. 
* Necia, cetemonie de funcrailles, 
Negromante , negromant. 
Negromanzia , negi omance , fem, 
Ned, pour ue, ni. | 
Ned ella ſcopre arder, & clle ne d(- 
couvre point dardeur, Guarin, 
* Neente , niinte, tien. | 
Nefando , exccrable. : 
* Nefartamtme , méchamment. 
Nefario , \(cclerat. 
* Nefanione , méchant. | 
* Nefaſto , malheurcurcux , infortune. 
Nefritico , nephretique | 
Negamento , dencgation » niement. 
*# Negando , qui ſc peut nier , & tefuſer. 
Negagno , pour inganno , ttempetie "Y 
Macchiavelli. 
Negamento, negation, fem, 
Negare, nier, & refulcr, 
mano a Negare , tiens-toi fur la nega- 
tive. 5 5 | 
Negarebbe il paiudlo in capo, il nieroit 
le chaudron qu'il auroit ſur la téte: 
cela ſe dit dun impudent , qui nic 
la veritE connue. 
Negazione , negation. 
* Neghienza , negligence. 
ſonar la Neghittoſa , i. erre pareſſeux. 
Neghitto/amente , negligemment. 
Nieghitiiſo, negligent ,, pron. gh, 
comine gui. 
Neg/eito , negligé, pron. e ouvert. 
Negligente , negligent , negligente, 
pron. e ouvett, 
Naogligentemente , negligemment. 
Negligenxia, e negligenxa, negligence. 
pron. e ouvert. c | 
Negligere , negliger , paſſe def. negleſſi. 
ego , negation. Ceſt aufli un ſciug ſur 
Ia peaupron. e ouvert, ſigniſie nega- 


NEG NEL NEM 
Negoxziale , d aftaires. - | 


* 


214n4a. 


Negoziave, negocier, faite des affaires, 
traitter. 
Negoxiaxibne, negotiation , fem, 
Negoziatore , negociatcur, qui fait des 
affaites. 
Negoziatrice , negociatrice, qui ne- 
gocie. | 
Negoz40 , negoce, pron. 0 ouvert. 
Negozis/o , plein de negoccs, pron, 
le ſecond o ferme. 
Negoxiuccio, petit negoce , pron. ts, 
* Negotta, tien, mot Bergamaſque. 
* Negra, cn jargon, la mort. Item, 
not. 
Negra, fiume dell Ombria in alia. 
onde queſto proverbio, la Negra ti- 
vieie de Province d Ombric , en 
Italie: d ou vient ce ptovetbe. 
il Tevere non ſareble Tevere, ſe Negra 
non gli deſſe da Revere, la Negra apices 
avoir paſſé par la ville de Narni, ſe 
tend dans le Tibre , qui ne ſcroit 
qu'un tuiſſeau ſans cette rivierc. 
Negra re, noircir. 
Neggreggiare, tirct ſut le noir. 
Negreſſi, pour ingreſſi, entrees. 
Negretto, noitaut, pron. e feimé. 
| NegreZ&4 > noirccur, pron. e fetmé, 
& les ⁊⁊ comme ts, | 
Negricante , noircillant. 
Negriccio, nouwatre. 
Negro, noir, (able, en armoitie, un 
More, ou Negre , un vigzcuz, 
Nero fumo, noir de fumee. 
"Negromante , Negromancien, 
Negramanzia, Negromance, 
Negromantico , dc Negromance, 
Negroponte , Negrepont , Iſle de Grece. 
* Negro/a, en jargon , la mort. 
Negroſo , tirant Int le noir. 
* Negro/o, en jargon, du chaibon. 
Nes, dans les. | 
Nel, dans le. 
Nel conſiglia, Ven conſeille. Taſſo. 


Neleo, micux Nereo, fils de Neptune. 
Nella, dans la. 


Nello, dans le. 

Nembo, ſelon aucuns , une guilée, ov 
ravine d cau.- Item; tuurbillon , & 
nuage. 

Nemboſo , tempeteux. 

Nembrilla, un flet, poiſſon. 

Nemea, Province d' Arcadie, ou Her- 


cule ua le lion dont il portoit la 
eau. : 


Nemeſs , Deeſſe du dedain. 
Nemica, enncriie, 

Nemica , ne mica, point du tout. 
Nemicamente, en ennemi. 
Nemicare, rendic ou devenir ennemi. 
Nemiche vole, ennemi, crucl , feroce. 
Nemi he volmente comme, ennemi. 
Nemmiciſſimo, tres-enncmi. - 


on, & prononcez feriye » un ſeing. 


Nemicixia, inimitié. 
Nemico, enncmi. 


* Nemiſtade , inimitié. 
* Nemiftanza, inimitic. 
* Nemiſtare , rendre ou deyenir eng 
mi. 8 
Nena, noutrice. 
Nencio, un idiot. 
Nenufar , nenuphar, herbe medec, 
nalc. 
Neo, un ſeing ou marque noir (ur l 
cau 
Nepitella, nielle, plante. 
Nepitelli, Jes paupicres, ou plüttt ly 
poils des paupieres. Aucuns Hel. 
quent, les bouts des tetins: 1 pre. 
miete explication eſt de la Cruſca. 
Nepote , neveu, & niece. 
Nepotino, petit nevcu. 
Ne quiſſimo, tres méchant. 
Nequitez2.4 , nequixia, michance, 
Nequixia, nequito/o , méchant. 
Nerare , noircir. 
Nerbo, nervo , nerf, maſc, 
Nerbolino , petit nerf, 
Nerboruto, nervcux. 
Nerboſita , force de nerf. 
Nerboſo , nerbuto, nerveux; 
Neregg iante, noitciſſant. 
Nereggiare, tirer ſur le noir, 
Nereide , filles de Nereo , Nimphes & 
mer, 
Nereo, fils de Neptune, pete de Neſtor, 
occhi tra ceſi e. Nerei, des yeux cut 
noirs & bleus. i 
Neretto, foitaud, pron. e fermt. 
Ne rex xa, noirceur , pron, e ferm. 
& les zZ, comme 7s, 
Nericante , noirciſſant, noitciſſante, 
Nericcio , qui tire ſur le nom, nout 
tre. | 
Nerione , laurier roſe. 
Nerire, noircir, pteſ. nersſco, 
Neri cio. ſurnom qu on donne à UH. 
Nero, noir. 
veſlito a Nero, v&tu de deüll. 
* Nero, ſable, en terme de blazon, 
Neronarie , cruautcz de Nceton. 
Nerõſo, noitatre. 
Nervata, coup de nerf. : 
Nervathra, nerveure, paſſe- poil. Ic 
tous les nerfs en un corps. 
Nervigno, nerveur, 
Nevvo , nerf, pron, e ouvert. 
Nervoſuto, nerveux. 
Nerveſita, force netfs. 
Nerv ſo, nerveux , pron e ouvets 
o fermé&. 
Ne rvublo, petit nerf. 
Nervito, netvcux. 


x 


Herba Neſa , garance » c'eſt c q 


appclle , rubiat 
* Neſciare , 1gnorcr. 
Ne/ciente, 1gnorants 
Neſcientemente , ignotament. * 
Ne/c/0 , ignorant , pron: * ou? 
* Ne/cione , gros 1gnoralt 
Neſpoia , neitlc , Jein. 


| one” W697 
Ne pola brumeſia , uns bigne⸗ 


| ſut la tete. 


75 
* - * 


>. 1 


NES NET NEV 

Amir de Neſpola » i. ſur m—_ : 

nder Neſpole , ſe vouloic fairemeil» 

leur que l'on u eſt. . 

tw non ar- 1. tw n'eſt pas 

meilleur ui. 

"Te e 2 ſi maturano le Neſ- 

pole, avec le remps & la paille les 

nefles meuriſſent. 

N polino, un jeune nefflier. Item, un 
badin. | 

Neſpolo , neffliet. 

Neſunaminte , en aucune fagon. 

Nitire, enter, greffer. 

Veſano, pas un, perſonne. 

Neſto, ente, gteſte, fem. 

Nee, corde dinſtrument. 

Ula Netta , e ſchuetta , dire franche- 

ment, dire tout net, dire rout a plat, 

dire tout franc, pron. I' ferme, 

Vettacacatiri, Gadoiiard, 

Nittadenti , curedent, pron. le ꝓre- 

micr e ferms, & le ſecond ouvert. 

Nettamente , nettement. 

Nutare, nectat, maſc. 

Nettare , nettoyer. Item, S'enfuir bien 

vite. 

Nettare il paglinilo , dl patſe © nous di- 

ſons , vuider le pais, s enfuir. 

Nutar la campagna , s enfuir, vuider 
le pals. 

Nettarta, aulnce de nectar. 

* Nettaro , de nectar. 

Nettarits , breuvage mele de near, 

Nettativo , nettoyant. 

Nettathra , nettoyement. 

in Nettazangole , un yuidcur de chai- 
{c-percee, ; 

Nettexxa, netteté, pron. ts. 

Nero, net, pron. e fermé. 

ſioctar Netto, Joiicr au plus ſeur, 

aria Netta , tromper ſans courir 
danger. ; 
gar di Netto, ou pgrtar via di netto, 

| Colpzr ou emportet tout net, tout 

un coup. 

enge Netto, en ſortit ſes brayes net- 
tes, 

1:40, Neptune, Dieu'de la mer. 

"11280 , une ville en Italie. 

'Mrvale, en jargon , du ſel blanc. 

| .NLYare 1 neiger. ö 


* 4 


\'vata, grandes neiges, beaucoup de 
| neige. . : 
for alla New! "Sek ; — Tar 

q . a neige, i. per- 
| "re lon temps, travailler en vain. 
er piſciato in piu d una Neve, i. 
. de experience, avoir veu 
leurs pats. Macchiavelli. 
fue dutplicato Neve pane , e ſotto ac. 
. ame, i. la neige rend la terre 
Mile, & Vinondation cauſe la fa- 


Mine, 
V. - 
„ee? 4 2 

8 ze, pour Nevicare, ne iger. 

. = N » lieu ou Von con- 
«ory | A . . 
- * 14 neige pour rafraichir le vin, 
Fon. les e fem. 


Agb 
; Kare ) newer, 


1 Nevicire al monte, i, avoit 


4 


0219, nevario, beaucoup de neige. 


r 


1 


. * - * b 
1 by 
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yeur blancs. 

Nivics/o , plein de neige. 

Ncvigare , neiget. 

Neno, e mo , pas un. 

Nevo , neo, un ſeing, une marque 
noire ſur la peat. 

chi hà il Nevo , & nen lo vedeq, ha il 
bene, e non lo crede , qui a une mar- 
que, & qui ne la voit pas, a du bien 
n'y ſonge pas, proverbe de femme. 

Nevoſita , cheute & neige. | 

Nevoſo , plein de neige. 

Neutrale, neutral. 

Neutraleggià re, Etre neutte. 

Neutralita , ncutralité. 

Neutramente , nèuttalement. 

Neutrare , Ere neutte. 

Neutro, neutre , maſc. 

* Nezz4, niece, pron. I's ouvert. 

Nexæxina, petite niece, pron. 4s. 


NI 


N. , oiſcau niais. 


* Niba, & niberta, en jargon, non » 
rien du tout. . 


Vibbio, Milan, oiſcau. 


riſpettoſo come un Nibbio, i. (ans honte: 
nous diſons , efftonté comme un 

Page de Cour. 2 

non poter dir come il Nibbio, mio mio, 
qui eſt le cri du milan , i, ne pouvoir 
dire ccla eſt mien 

Nibbione, une groſſe buſe, un ſort, 

Nicchia, niche, coquille , ſem. 

Nicchiare , ſe plaindre tout bas, hoi- 
gner. | 

Nichietti, petits caillous. 


Nicchio, niche a mettre une ſtatuè 


coquille de mer. 

Nicchia da tre legni, i. une potence. 

* Nicciola, noiſette, mot Lombard. 

* Nicciuolo , noiſiller. 

* Niccolo , un petit caillou de riviere, 

Nice, Nice, ville d'Italie. 

Nichilo, un rien, mot Latin. 

Niciſſità, Niciſta , neceſſité. 

Niciſta re, neceſſiter, contraindre. 

Niciſto, neceſſiteux. 

Nicolai, ſorte de groſſes dattes. 

* Nzcolo, en jargon, nom; Nicolas. 

Nicomaco, pete d' Ariſtote, & un fils 
d Ariſtote. 

Nicoſiana, herbe à la Reine » tabac, 

Nida re, nicher. 

Ni da ſo, oiſcau niais. 

Nidata , nichée, fem, 1 

Nidetio, petit nid, pron. e ferm. 

Nidiace, nidiaco , niais, oiſcau niais, 
oiſcau pris dans le nid devant que 
de voler. 

Nidia ta, une nichée. 

*Nidiſica re, faite un nid. 

Nidio, & nido, nid, maſc. 

eattivo di Nido, méchant de nature. 

Nido ſatto gax xa morta, quand la cage 
eſt faite, Voiſcau sen vole, i. quand 


— 


| la maiſon eſt batie, le maitre meurt: 


— 


— — 


fortune, il ſort du monde. 
eſſer di Nido, ètre ruſc. 
Nidore , ſaveur. 
Niegare , pour negare , nicy 
| Niego , negation » & refus : c'eſt an 
un ſeing ſur la peau, prone ow 
vert. | 3 
'Neelare , neler , mler avec le plomb, 
Niello, coulcur de plomb , ou br 
cachet. 
Niello Imperiale, cachet Imperial, 
Nie ute, rien, pron. e ouvert, a 
Nientediamanco, e Nientedim ino, nean- 
moins, pron, le premier e ouvert. 


les Autres ferme. 
W „ niente meno, neau- 


moins. : 
volete voi Niente , youlez-yous quel- 
que choſe. 

* Nieve , neige, pron» e ferme, 
Nieuport , ville de Flandte. | 
Nievolo, pour neo , un ſeing ſur la 
peau. 


Nie, niffola, & niffolo , le muſcau. 


Niffolare , donner du muſeau. 
Niſo, Veſpace dentre les yeux. 
Nigella, niclle a Rome, coriandreg 
Niggo , Milan, oiſeau. | 
' Nighittoſamente , pateſſeuſement- 
| Nighitto/o , 4h” nary oilif. 

Ni gina * niclle , fem. ; 


maſc. negligente , fem. 

Nigligentemente , pour negligentiementes 

negligemment. f 

Niglhtgenza , pour negligenxa, negli- 
gence , pron. e ouvert, & 4 comme Fs, 

* Nigotta , e negotta, tien, mot Lom» 
bard , pron, o feriné. 5 

i Nigredine , pour negredine , noirceur, 

„ron, e ouvett. 

Nigricante, noirciſſant. 

Nigrigno, nig rino, noiratre, maſc. & 
em. | 

Nigromante, pour negromante , New 
gromante. 

NegromanZzta, negromance. 

Nigrore , noirceur , pron. o ferme. 

Nilio, pierre ſemblable au Topaſe. 

Nilo, le Nil: il ſe prend auſli pour an 

if aqueduc. 

Nimegne , ville des Pais-Bas. 

Nimes, Niſincs, ville de France. 

Nimfa, Ninſa, Nimphe, Item, une 
fraiſe, une nouvelle maride, Feſpace 
ou diviſiou du milieu de la Ièvre de 
de ſſus , bouton de fleur, une partie 
à la nature de la femme. Item, une 
jeune abeille devaut quelle vole. 
Item, de l'eau roſc. 

Nimfada ro, Ninfadaro, une eſteminé. 

Nimfarſs , Ninſarſi , s ajulter comn.c 
une Nimphe. els 

Nimfeo , Ninfeo , effemine , maſc. 

Nimica , ennemic , fem. 

Nimica , nt mica , non Miga , non px » 

as ſculement. 
| Nimicalmente, en ennemi. 


ou bien quand un homine a fait 


Niglig ente, pour negligente , negligent, 


* 
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Nimicare , avoir pour ennemi , ſe ten- 
dre ennemi. 

Nimichevole, conttaite, ennemi. 

Nimicixia, Nimicizia, inimitie. 

Nimicow ennemi. 

Nimietà, le trop: la quantit excel- 
ſive, 

Nimifta , Nimiftade , inimitié. 

* Nimiſtrare , rendre ennemi. 

Nimo , perſonne, Item, un for. 

Ninfa , nimphe , une fraiſe de toile a 
Veniſe. ä 
Ninfea', blanc deau , jaunct dau, 

Lis d'étang. 
Ninfeggia re, faire la Nimphe , mar- 
cher doucement en Nimghe - faire 
le mignard. | 
Ninferno , Enfer. 
Ninna, dodo, le dormir des enfans. 
Item, dodineric. 
far la Ninna , faire dodo , dormir. 
un fa la Ninna , un gros dormeur, 
dar da far la Ninna a une, faire cou- 
cher un homme avec ſol. 
Ninna re, bercer en chantant, dodo, 
enfant. 
Ninnellare , e Ninnerellare, niveleur, 
n aller pas volontiets faite une choſe. 
Nicbe , fille de Tantale , femme d' An- 
fion Roy de Thebes. 
Nipitella, nielle, pron. e ouvert. 
Nipitello, le poil de la paupicre , la 
berlue. 
Nipote , neveu & niece , pron 0 fer- 
me, 
Nipotella, nielle. Item, pimprenelle, 
pron. o ouvert. 
Nipotino, petit neveu. 
Niqutà, e niquitade, iniquité. 
Niquixioſo, plein de mechancete. 
*"Nrquo , inique. | 
Niſciudlo, un clou, ou froncls. 
Niſi, ſinon, mot Latin, nA al 
cun, niſi. i. (ans aucune exception. 
Niſia, ſorte de litiere, 
Niſo, forte d'oiſeau de proye, hobe- 
reau , & une ſorte de porſſyzr, 

Niſſunamente , aucunencat , nulle- 
ment. : 

Niſiiino, perſonne , pas un. 

Nitedula, muſaraigne. Item , lacern: 
ou luzerne, forte de ver. 

Nitelino , (one doſier. 

Ni!idita, e nitidez.za , clairtd & net- 
tete. 

Nitido, clait & net. 

Nitore, claitté, ſem. 

Nitraria , ſalpéètrerie, fem. 

Nitrimento, hanniſſement. 

Nitrire , ſiannir, pref. nitriſco. 

Nitrito, hanmſſement. 

Nitro, ſel, nitte, ſalpètre. 

Netroſita , humcur nitreuſv- 

Nitro ſo, nitteux. 

Nirtare', clignoter, faire ſigne de 
il. 

Nittrgreco , lunaire. 


* 
- 
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NIU NIZ NOB NOG 
ſices ſe faiſoient de nuit. 

Nittimene , fille de ce nom, qui fur | 
changte en choiiette pour avoir 
couch avec ſon pere. Ovide, 
Nittore , clairté, fem, 
Niuale, neigeux , de neige. 
Niveo, de couleur de neige. 
Nwe#lls, niveau, Item, une ſorte d oi- 
ſeau. 
Ni vers, Nevers, ville de France. 
Niunamente , nullement, 
Niuna coſa , aucunc choſe. 
N14no , pas un, perſonne aucun. 
Nizza , Ecorce d arbre, Nice, ville. 
la Nizzarda , c eſt la danſe que nous 
appellons la volte, pron. ts. 
Nix za, maniere de cachetcr une lettre. 
Nizzare , ſeicher comme les fruits trop 
mcurs. Item, meurtrir , pron. fs. 
N. xxo, fletri, trop meur , meurtri, 
Nixxola, une noiſette. Item, unc ſor- 
te de belette, pron, ts. & o ouvert. 


No. non. 


N O 


Nobile, Noble, ꝓton. o ouvert. 


Nobilmentèe, noblement. 
Nobiliſſimamente , ttès- noblement. 
Nobiliſta, qui fait profeſſion de No- 
bleſſe , Hetaut 
Nobilita re, annoblir. 
Nobilità, nobilta, Nobleſſe, fem. 
Nobole, Noble. | 
Nocca, jointute des doigts, Vhochc 
dun arc , le. poulce & les doigts 
joints enſemble. Item, une noix, 
la cheville du pied, le boulet du 
cheval, pron. o ouvert. 
Noccare, faire une oche, ocher. 
Nacchia, oche. Item , jointure, noi- 
ſettt. 
Nucchiare , ocher, 
Necehters, Naucher, Pilote, pron. o 
ouvert & e ouvert. | 
Nocchieroſo , e nocchioroſo , pierreux , 
qui ſe dit du fruit, 
Nocchierũto, plein de nœuds ou de 
piertes. | 
Nocchia, noiſette, pron, o ouvert. 
Nocchio, nœud d'arbre, le dedans de 
la noix, ou de Jamande. 
Noccio/o , plein de nquds. 
Nocciola , noiſette „fem. 
Nocciolo , noyau de fruit. 
trovare il Nucciolo nella caſt iyna , i. 
trouver ce qui n eſt pas. | | 
Noccix6la , noiſette, pron. o ouvert. 
Nocciublo, noililler, pron. o ouvert. 
Noces-, nœud darbre , pron. o ouvert. 
qui giace Nocco, voila le point de Vaf- 
faire. 


— 


c 


r 


Noccolo, le chinon du col, pron. o ou- 
vert. 


Nittileo , ſurnom de Bacchus : e eſt-a- 


dic nocturne, puce que ſes ſacri 


- . haver mangiaty , Noci 


u 


Noce, noix, noyer , noix de galle, 
pron. o fermé. 


L NOC NOD N9e: 


una Noce nonſuina in ſacto, i, un fea 


la corda # 56 la 


ſtar zu la Noce , i. prendre garden C. 
Noce, la cheville i wrt 1 
Noce moſcata , noix muſcade, fo, 
Noce, le morccau d Adam, los dup offer 
Noce de Benevento , le ſabat des 85 


Noce pina, pomme de pin. 

Noce perſico, peche-noix. 

Noce di ginbcchio, la rotule. 
Nocente , nuiſant , nuiſante. hen, 


Noale , Noel, Varche de Noel. X 


Noccola di palline, languette de balon. 


- 


noir L i. 
me dite. 


avoir mauvaiſe langue 


ne peut faire ce que font pluſieurs, 


Noce, Faftaite eſt 
te as achever. . 


ciers: c eſt un noyer ou les Sorcics 
vont au ſabbat. 


coupable. 
Noctnza , e nocenxia, nuiſance , pus. 
15. 
Nocere , pour nuocere, nuire. 
Nocerta , noiſette, pton. o ferme, K. 
fermé. 
Nocevole , nuiſible, pron. 0 ouytt. 
Nocevolmente , nuiſiblement. 
Nocimento , nuiſance , dommage. 
Nocutivo , nuiſible. 
Nocitore , nuiſible, nuiſant. 
Nocitrice, qui nuit, nuiſante. 
Nocipruna, forte de prune. 
Noctvo , nuiſible, prom; o ouvert. 
Nocumento , i „ dommuaye, 
pron. o ouvert. 
Nodamento , noubment. 
No datu ra, noiicure , fem. 
Nodare, noiict , pron. o fetmé. 
* Noddo , batard. Item, un ſot. 
Nodeglio, Ne dello, petit nœud, joint, 
Noderoſo , noiicux , Noderuto, le pit 
micr o ouvert, le ſecond fett. 
Nodta , renoiitc , plante. 
Nedificare , faite des nœuds. 
Node, nœud, jointure des doigrs, * 
chinon du col, pron. o ouvert. 
Nodo di vento, tourbillon. | 
cerca re il Nodo nel giunco, i. Cnett. 
de la diſficultè ou il n'y ena pont 
trova re il Nodo nel giunco, l. . 
le nœud de I'attaire. 
Nodo-dt Salomone , lacs d amour. 
a Nodo corrente, a nœud coulaut. 
con dus. Nodi, a deux nœuds. 
| No&olo , petit nœud, petit paquet, oY 
No doſità, qualite noũcule. 
Nodero o, noücusx. 
Nodoſo , noiicux- 
Noaricare, nodrigare , nouttil. 
Nodrire:, nourrit » prel. actes, 
Nodrimento ,.nourriture » fem. 
Nodrit6re , nourtiſſier. 
Nodritrice, nouttiſſiere. 
Nodrithra , nourritute- fem. 
Noe, fleuve de Fracc. 
* Nogaro, noycr, arbr* . 1 
Nogaro, Nogarol, ville en a. 1 
Nogarole, c cit le vom d une ea 
miil: de -Veroue , d'ou ſont!“ 12 
- pluſicurs femmes illult.es + 


P * 
. 


„avoir mango 


„ 


| vantes. Neis 
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NOG NOL NOM 

» Noglia , pour n6ia , ennui. de goũt. 

» Noglibſo , ennuycur. | 

„ Nohier [altro , avant-hier. 

* Nohitrſera , hicr an ſoir. | | 

Ni , nous, pron. „ fe rm. | 

Via, ennui - facheric , degoitt , pron. 
ouvert. 

„ Volanza, ennui, maſc. ; | 

Neiare, facher, ennuyet. 8 

Xoare una pianta . cmpecher qui une 

plante ne croiſſe. 

Noitvole , ennuycux- 

Nviolo , canuycurs ; 

dar Nota , importuner. 

| Nveione , Noyon, ville de France, 

Neio/amente , ennuycuſement. 

X0i9/0, ennuyeux, facheux. 

Xo], nen lo, ne le, Nol dico, je ne le 


| 
| 
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NOM NON NOR NOS 


Nominatrice „ qui nomime » nomina- 
trice. 

Nomina wols, qui ſe peut nommer. 

Non, non, ne, pas. 

Nonche , non ſeule ment, non pas ſeu- 


lement , tant sen faut, non que, 


a plus forte raiſon, ni meme , & 
auſſi, auſſi- bien que. 

colla tua, importunith ,, ammax xa 
fti un bue Now che un bhuomo , tu 
tucrois un bœuf avec ton importu- 


nitE , pour ne dire, ou a plus 
forte raiſon un — 


Non gia, non pas. 


un Nonniente , un tien. 


Nona , Nene, Iheute de None, Midy. 
Nonacride , montagne d Arcadie: 
c'eſt auſſi un ſutuom qu'on don- 
ne a Atlas, comme fils de Nona- 


dis pas. : - 
» Nolare , loiier , prendre & loüage, 


® Nolatore , qui prend a loffage. | 

Koleggiante , qui prend a loiiage qui 

lou une voiture. 

Noleggi are, loliet un carroſſe ou bat- 

uc. 

A, qui prend ou qui prete a 
loüage. 

* Nolla, non la, ne la. | 

Nollo, non lo, ne Ic. 

Noelle, ou non lo penſo, je ne le penſe 

as. 

Nolo naulage , loiiage & voiture, le 
port des marchandiſcs ou hardes. 

dare a Nols, donner à loüage, a vor- | 
ture , pron, o ouvert. | 

Nemadia, e Nomandia , ct à pre- 
ſent la Tartatie. | 

NJomadi, e Nomandi , autrefois les 
Scithes , a preſent les Tartares. 

Nomads ſelve , Foreſt de Tartarie. | 

Yomanza , renommee ,, pron. ts. fem. 

Nemare, nommer. 

Nomatamente, nommé ment. 


Ninbolo, corde ou me che ſouffite ou 


amorcee, 

Nome , nom. | 

Nome, le mot, V'ordre que Fon donne 
au ſoldat. | 

dar Nome faite courir le bruir, 

*Nomea , renommde, 

Nomenclatire , Nomenclateur. 

Nomenclathra , Nomenclature, | 

Nomerare , pour nume rare, nombrer. 

Nomignolo » lurnom, | 

Nommaglio , un officier qui enregiſ- 

Fo les noms. 

Seminals qui ſe peut nommer.. 
emnanza, renom , pron. #5. 
mnare, nommer. 

* . 7 pe 
Mnatamente » nom par nom, un 


F . * # . - 
"Mnazione, nomination. 


Kominas; 
be- Ae » uès-fameux, très-ce- 
e. 


Nominary » renommé. 


Nominat; * 
1 ere, noaunateur , qui donne 
© noms. 


fretter un vaiſſeau. | 


2 un. + 


ci ide. | 


Nonagenario , age de quatre - vingts 


& dix ans, 

Nonageſimo , nonanticme., quatre- 
vingts-dixieme. 

Nonanta , nonante , quatre - vingts- 
dix. 

Nonantena, une nonantaine » le nom- 


Nonanteſimo, nonantiteme. | 
Nonario, de ncuf. 
Nom che, non ſcule ment. | 
Non che altri, & tout autre. Guarine. 
* Noncovelle , fables, ſottiſes, choſes 
de rien. Item, rien du tout. 
| * Noncupare , nommer, appeller. 
Nondimanco, neanmoins. 
Nondimeno, ne aumoins. 
None, a Rome, pour 20, non » n'eſt- 
ce pas. : | 
Nonna, grand'mere , pron, o ouvett. 
Nonno , grand-pere, Item, beau-pcre, 
pere du mati. 
Nonfariglia , nompareille. 
Nono , neuvieme. | 
Non oftante , nonobſtant. 
Non, per tanto, neanmoins. 
Nonziata , e Nunxiata, | Annonciade. 
Nora, bi, fem. 
Noremberco città, Nuremberg. 
Norico, Province d Allemagne, c'elt 
la Baviere. 
| Norma, une Equerre, Item, regle , J. 
Nermale , qui ſuit la regle. 
Normandia , Normandie. 
Normano, Normand. 
Normare, donner ou ſuivre la regle. 
.* Normevole , qui ſe peut conduire 
par regle. ; 
Norvegia , Norvege ,. Royaume d Eu- 
tope. 
Noſca, pour madreperla, nacte de 
perle. EP 
Noſco, avec nous. Marini. 
* Noſella , noiſette , fem. 
'* Noſellaro , noiſillicr , noſello,, maſc. 
. * Nostita, nouctte » fer. 
Noſtra , nouc, | | 
un Noſtra voſtra „ un jureur, un 


. 


Tome L 


; faiſcut ds todomontades. 


bre 90s , | . 


NOS NOT 29r 

Noftrale , de notre pais, 

Noſtrano , de notre pais. 

* Neſtramadre , noue mere, & 
neflroſo , en jargon » nous. 

* Noſtr husmo , le Comite, & ſous Co- 
mite, les Provengaux diſent notre 
homme, terme de galere, 

Noſtro , notre » pron. o ouvett. 

Nota, marque, un memoire , une 
notte, une tache , pron. o ouvert. 

Nota, port. fem. connue. 

Notabile , notable, 

Notabilmente , notablement. 

Notaio , Notaire, mac. 

Noſaiublo, nigeoite pour apprendre 
a * Item, petit Notaite. 

Notathz20 , petit Notauc. 

Notamento , note, fem. 

Notare, noter , nager, dicfſcr un cou- 
trat, &c. 

Notaria, & Notariato , Office de No- 
tairc , & de Grcether , Grefic, 
Notaro , Notame. Item, Grefhier, 

Notagjoue , temarque. 

Notatore , temarqueur. Item, nägeur. 

Notatrice , nagenſe, Item, qui te- 
marque. 

Noteria, Office de Notaue & de Gref- 
her, fem. | 

Nvitvole , notable , remarquable ,, . 

& fem. | 


| Nottficare, ſigniſier , notifier. 


Notificagione , e Novificazione , ſigniſt · 
cation, feminin. 

' * Notione , counoiſſance, intelligence. 

notion, fem. | 

* No!ifemo , tres-connu, ſuperlatif, mae. 

Nottzia , connoulance , fern, 

Neto, connu- marque, remarque. Item. 
le vent du Sud, ou Mcridional, pron, 
o ouvert. part. maſc. 

Notomia, Anatomie, fem, 

' Notomiſia , Anatomiſte. 

Notomizzare , anatomiſcr , pron- lcs 
xtc. comme Ax. | 

N'1toriameuts „ notoitrement. 

Nobo rio, notoite. 

Notri care, nouttir. 

Notrimento , nourtiture- 

N0:ritore , qui noutrit, | 

Nottare , noter, faite des annotations. 
& ſe faire nuit. a 

Nottata , nuitée. 

Nolte, nuit, pron. e ouvert. 

di Notte,di Notte tempo, la nuit, de nuit. 

nuacque la Notte di 9. Vitale, il eſt né 
la nuit de S. Vital, i. il eſt ignge 
rant , & mal propre a apprendre. 

Notteggiare, ſe faire nuit, aller den uit. 

Notte tempo, de nuit, pendaut la nuit. 

Nottifuga, chaſſc- nuit. 

Notie lch, vers luiſaus. 

Nottivago, qui court la nuit. 

Nottela, une choiictte , une chauve- 
ſouris. Item, un morceau- de bois 
fichs cn terre en forme de poulic . 
pour faire couler des cordes. 


Nottolata , une mauvaiſe nuit: nous 


diſons, la male. nuit. 
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_ * Noitua , pour nottola, choilette. 
* Nottware , faire le hibou. 
Xittula , choverte, une chauve-ſouris. 
Notturndle, notthrno , noctutne. 
NWottulan , oifcaux de nuit. 
Nova , pour nuova, nouvelle. 
Novagenario , ag! de 90 ans. | 
Novale , campo, jachere . terre que 
on laiſſe un an ſans ſemer. 
Novamente, nouvellement. 
Novanta , nonante. , 
Novantena , novantina, nOnAntaine - 
le nombre de 90. | 
N vanteſimo , nopanticme- 0 
Nova re, innover. . 
Nyvaſtro, nouveau, moderne. 
Nu, neuf, 3. pron. o 0Uuvcit. © 
come il Nove, de taricehi . 1. jen fai 
ce que je veux, ce ucuf ſett a tout. 
Novella, conte, fable , cajolleric, & 
nouv eile ou ais. 
N velliccia , conte, fable, un mau 
Vils conte. | o 
Nvvelliio , coutcur de fables, diſcut 
d- conte. | 
Novellambute , nouvellemcnt. 
Yowidiara , ville q Ita ie. 

Nryuellive, & nuellatòôre, racomeil's 
Novillire , contet des“ contes du hi:- 
to1rcs fabuicules : 

N velliia, conte, fable. 
N1vellatire , concur dhiltoires ou 
dc fiblcs. | 
Nvuc{litte, petits contes ou fables, 
Nover, novelliero » conteut d- fa- 
blos ou nouvelles: Livte de comp 
165. | 
N. vil l;era : conteuſe de nouvelles. 
Novellini , tendt ons, jeuncs plaates 
ou re jettons. 
70 vell;fta » contcut de fables. 
Novelizia , priauce » fruits nOUV CANT 
de 1a nouvcauté- 
Nie, nouveau. = 
ang novella , nouvelle mari-cc. 
n Novella, premiere Melle. 
Novelline ; ſotte de piece dot. 
Novellizze , petits conte s, 
pro. Fs, | 
M-viirbre, Novembre. 
Novcndrio, de neuf. 
* Noverdiale , de ncuf jours, 
N vverare, nombrer. 
* Nowerca , bcll:-mere - matatte. 
Nyvercale , de maratres 
Noverevele, nombrable. 
Nagero , nombre, maſe, 
IN overoſo, nombteux. 
N-vicel.o, novice , maſe. 
Noviluünio, nouvelle Lune. 
Nyvina , S ance de ncuf vers, neuvai— 
ne, terme de Pobſice. 5 
Noviplicare , multiplier par neuf. 
Noviſſimo , trc5-nouveal. 
Novita, nouvcaute , em. 
Novizia, nouvelle marice. 
NVvizigre , entret au noviciat, 


, 


Novixiato, noviciat , maſe, 


: 


| Nubiiitade , obicuritè, nuage. 


fables:, 


Nov NUB 


- 


Nyvixxa, nouvelle marie , pron 17. 

* Novizzo , novice , nouveau maric , & 

apptentif, pron, ts, 

Novo , neuf , qui na point ſegvi / tout 

neuf. | | 

Nozze, noces, pron, fs, 

le Noxzze del Gonntlla , les noces dc 

Gonnelle , il n'y cut tien de reſte, 

& ſi rien n manqua , i. tout Egal, 

tout uni. 

le Ne del Diavolo: nous diſons , le 
Diable bat fa femme, quand il pleut 

& fait ſolcil. — 


5 N u 
N Dhe, nuage , maſc. 


Nubilare, couvrir de nuages. 
d'era Nile, charge d Age. 


9 *—_ 
ak. 


Nubiio, nubilojo , plein de nuages 
couvert. 

Nuca, la nucque. 

NVicca,, ch vilies des pieds, jointute 
ds ugs, Kc. 
Nudamenie . nut ment. 

MN die, depoiiiller nud. 
Naudtzz4 , nudite , pron, Is» 
Mudita , nudite , fem. g 
Nido, nud. , 
Nude nato: nous diſons , nud com- 
me la main, comme il elt ſorti du 
ventre de ſa mere. 

Nudo ? erudo , nud comme la main. 
Nudricare, nourtit, il n'cſt en uſage 
que parmi.les ottes. Guarini. 


4 
ny 


Guarimt, 

Nudrice , nourrice, 

Nudrimento , nouriture 

Nadrire , nourrir , pteſ. nudraſco' 

Nudritivo, nourriflant, 

| Nadritore , nuutricier. 

Nudritrice, nourrice. 

Nudritu ra, nourtitute. 

* Nugare » niaiſer, perdre le temps. 

* Nugatire , badin, niaiſzur. 

„ Nugiare , badincr , niaiſcr. 

* Nugie , badiuctics , niai eries. 

* N,gineade , un grand badin, qui a 

des ſottiſes a revendre. 

Nugela , nvage » & taye dans Lil. 

Nugolare , couvrir de nuages. 

Niugolo , mage » aſc, ; 

farcbe à ber co NAgoli, il boit com- 

| me un Suillc. | 

Niigolsſo , plein de nuages. 

Nugoluzza , petit nuage , pron. 1s. 

Nut, pour #04 , nous. 

Nulia , rien. 

Nulla di manco , rien moins. 

un non Nella, une choſe de tien, peu 
de choſe , peu de temps. 

* 774llamente, nullement. 

| Nullare, anuullcr, 

N1114 , nullite, fem. 


Now zi4tico , de noviciat. 
Asie, nove, appicntity 


f Nul'o , nul. 


N-drillo , pour lo nudri , il le nourtit. 


NUM NUN 
N mecrabile , nombrable. * 
1 numetal. 
2%, comptable, nombrable, 
Namerare , nombrer. 
Numerario , numeral, 
— maſ 
Numeratrice are. LEO, 
; R pteuſe. 
Numerevole, nombtable. 
Nume rico, conſiſtant en nombres. 
E 
Item, le numers 
des Marchands. 
Numero del meno , nombre ſinguliet 
Numero de / piu, nombre plurier ; 
Numeroſita - nombre , quantire, 
” | c 
dence de diſcouts. 
N-ymero/o , nombreux. 
N.imidia » Numidie , Province zu- 
jourd huy appellé barbaric, 
N.emidie coſti, les rochers de Numnidic 
Gratiani nel conquiſto di Granata. 
Numidi, les Bubarcs, 
Numme , deité, fem. 
Numno, argent, piece d argent, 
monnoye. 
* Numm6/o , t iche de monnoye, 
Nummulario , banquiers, uſuticrs, 
Ferie Nandine, fetes ou foires que les 
Romains celebroient pour les P. i- 
ſaus. Sclavio. 
Nunziare, annoncer. 
Nunxiata, Annonciation, ſem, 
Nunziato , nonciature , legation. 
Nuynz'o , Nonce. N 
Nuocere , nuite, palle def. nocgai, par, 
nociũto. 
Nuoc vole, nuiſible, maſc. & fem, 
Nuocevolmente , nuiſiblement. 
N4octv0., nuiſible. 
Nu6lare, prendre a loijage, 
Nu6lo, loit ige ,maſe. voitute, ſem, 
Naôra, bra, fem. 
Nb ta , tache d habit. 
Nuotare , näger. 
inſegnare a Nuotare a Delfini , inſtrvi- 
re un plus habile que ſoi. 
Nuotatore , nageur. 
a Nu6to , a la nage. 
Nu6va, nouvelle, avis. 
Nuò va da calxe, nouvelle qui merite 
recompenſe , & par ironic , vici.c 
ou mauvaile nouvelle. 
Nuiva Donna, nouvelle mariec, 
Nuovamente , nouvellement. 
Nubve ds trinca, nouvelle de peu 
conſequence. 
Nuovita , nouveauté, fern, 
N:6v0 , nouveau, ncuf. 
Nubvo huimo , nouveau mati“. 
di Nuò vo, detechcf. | 
Nuovo peſce, un nouveau vero, " 
apprentif , un badin. 
a Nuara , bru. 
* Nuto , ſigne de I's"), 
Nuremberg , ville d Allemagne. 
Nutrevols, qui ſe peat ncuttit- - 
riſſable. 


009% 


ume, dei» ſite 


Nutribile, nouttiſſable. 


f 
( 
2 
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NUT OB' o OBL | OBS OCA » 


: uttitute . fem. obbriæxe, mor tité du Gree , or put » | * Obzsifere , 1chſter, $'op ofer , pail 
Natricane Na — be nouttiſſante.] & de belle couleut, or ſans tache, | det. obſſtétti, part. ol ſiſtito. 
Nytricante , nourr1 e or obrize. | * 9 of eut rèſiſter. 
Nutricare » OE 50) * Obbrobriare , faire opprobre. Obteſtare, obteſter , appellet Dieu à 
Natricatore - noutt! . | * Obbrobrio , opprobre , maſe. temoin. 
Nutricatrice, nourr! 7 6. * Obdurare, endurcit, * Obirattare , detracter. 
geen e SEMEN Obediente, obéiſſant, obé iſſante. | Obt6ſo , pour ortwſo , obtus. 
Nurictiars. Hes” Bk | Obedtentemente , avec obtiilance. | Oburdre , obvier. 
Vutrice, nout rice, * Obedientiere , qui a fait vœαν d obe- Obbumbramento , obumbramento, om- 
Xutrichevols , nournſtante enk | bragement, obſcurciſlement. 
Natrmento » 5 rriſco * Obeditnza , obè iſſance, obedience, | Obbumbrare , obumbrars , environner 
PINE + NIEL wr \ & nourticier. | * Obedire , obeit pref. obediſco, dombre, ombrager , obſcurcit. 
_—— ewa f. nutritif. Obeliſco, obeliſque, maſc. - 
N.eritsv0 , nourt on Obcrato-, charge 1 cudette 9 ſelon Au- | O<C p 
eee e eee cuns, oberé As . \ 
A / , x X 7 . . . ; : | 4 55 
Xuzidle , nupt ial hem, dragon » | Obere, aubet ou aubere, poil de che- Ca, oye, oiſon ; pronoticez # | 
Kirvela , nue » — * hay al "ai | ouvert. | | ; 
0e » tolle cans 1 ths | 0bz4ra, oublie. Item, opiat. Oca bagnata, un ſot, un oiſon bride, - | 
Nuvolagita , nuage de ds Oliettare, objecter. Oca bagnata , ſelon aucuns, une ſoups 
| Wales dee, = ns | Obiezxzione 4 objection, fem: - pe au lait. 5 | K 
N Teil 1 , petit | Obbietio , objet, pron. e ouvert. non e una O'ca, i. il n'eſt pas ſot. 5 
Nu ta, taye on ; Obito, deces , obut , maſc. Y ts ſer O' ca, i. c eſt de toi, c'&ﬆ + 1 
nuage. * Obla 471 de toi que l'on parle. = 
1 | ' trouppe » fem. Clare, of1ts E tot que Ion parle. : 
Nu, an," ) wh ** ww. ux. | * Chlettramento , recreation. texer LOche in paſttira , tenir les oyes ' 
| Nele _ 1 = ; charts: * O{ bleitdre, recieer , delecter. en paturage , 1. amuſer, payer"d'cF. | 
8 72 Ar, Nibvols | pour dire qu'une Obblettaxione, recreation » delecta- petance: nous diſons, tenit le bec 
tempo e Nu , | en eau 
* . | le tem s- cit ton. , N ; 1 | 
peilonne elt criſte , le : Obblianza, oubli, oubliance , pron. | far come VO'c#, manger , & chicr tort - 
couvett. N mble 
b # tem. is, BIEN , , 8 
: _ i Fane * rE- | Obblsare , oublier. nen e tei po da dar fieno a O che, i. f 
a fumeux » que ec Pug ESSE un | Obbliazione , oubli, maſe, | ny a point de temps a perdre, 
! V. . 4 , — 0 4 | * 
ab 6 1 5 & ainſi des auttes | OHlicate, rendre oblique, {> © ea empaſtocats, i, un pareſſerr. 
tb1s fumcux , Obblico , oblique , de ttayets. un lache, un chat emmitoufſiè, un 
Hs HH obig a bliger. \ mal-adroit. 
: EE ages. gare, obliger. co N f 
Nuvoleſita, obſcuritE de nuag Obbligaziine , obligatioli, fow.  guardar lO che al Prete, i. Etre entettè 
7227 828827 28782282 Obbligatorio , obligatoite. dans le Cimetiete, ow les oyes du : 
att, VIP IBEWEEDE! 8 22227 Obblico . obligation n un oblige, Preétre * herbe. : 
| obblio, oubli , maſc. cime un O ta at creſta nous diſons ; ul * . 
() Obblio/amente , oublieuſement. en eſt fourni comme un crapaut de 
: | "Obblis/o , oublicux , maſe. | * plumes, e 
de prononce ouvett, comme { Obbliquamente , obliquement. tanto va LOca al torſe, che ci laſtianig ® 
” 0 P u en Frangois , & Obbliquare , rendre — becco : nous difons-; tant va la ctu- 
Sills il ſe prononce fet- Obbliquita , obliquité. che a leau ,qu'a la fin elle ſe brife, - 
ine, comme tirant ſur ou. | Obbliquo , oblique , maſe & fem. 7 end, occelionner. | 
0, ou Oblire, oublier. Ocagione., occaſion, fem. 
ſtwi⸗ Overo, oir hien. 6 O , oubliance, pron, ts, Pur 35 e FF | 
le, hola, quand on appelle. Oblitare , oublier. uin 1 
Obblitare , cftacer » | Occaſione, occclion , pron. o ferme, 
OB Obllivione , oubli , maſc.”  Occaſo, le couchant, VOccident, 
| Obbliviiſo, oublicux. I Occaſtro, oye ſauvage, fem, | 
merite Bhecicnte , obè iſſant, obè iſſante, | Obloquio , mauvais rappott - mauvaiſe | Occarire , herſeur rompcut de metres * 
ric. fron. e ouvett. I nmatration. de terre. 
Vhdicnza, e ul bidicn2e , obtifſance | * Ollie, fachen. dommagcable. ] Occardre,, herſement. 9 
+ feminin. | oObnubilare, ſe charger de nuages. Occhia ia occheaccio le creux de Fœil, 
Oedire,, e ubbidire, obè ir. | Obolo, obole, un denier. lotbite & 1a noirceut au deſſous de 
peu 4 O#hitto , objet, maſc. * Obombrare , environuer d'ombre, I eil, quand il eſt-ba»ty, 
Uiiexziine © ob ect on pron, le pre- ombrager , obſcurcir. Occhialato , taiſeur da lunertes; 
mer 9 cuvest , 8: le ſccond. terms, | * Obrigare , obliger. Occhiale „Junetto- Item » CEiller, ou 
Oiblaztine , oblation. + Obrigo , obligation, fer, boutonnicre, 
Olianza, oubly, maſc; Oro obr12,0 , or pur, or brize. Occhialt , des lunettes , ſer,” | 
4 Us .tave, obbligazione , obligation . F. Obbrobriare , faire reproche, | Occhiali denti, les illotes , ou dents 
ad * W!124nza, obligation, pron-le 2 Obbrobrio, reproche. ciſleres. 
core, ts, O ſeſſare, obſeder. 6 Occhi are, ceillader, ; 0 
roligarc, obliger. Obſeſſions, obſeſſion- | Occhiata, œillade, fem. 
| »l:gagione obligation: 2 Obstfſo , obſẽdẽ, pron. e onverr;. Ocehiato j 'plein d yeur, 
. ro lige, bligation , pron. 0 ouvert. X Obſide , õtage, ptqn. o cuvert. | Occhibagliolo „ h loü ſſement, 
7 , ge N obligation „ Pron. 25. * Ollidere n aſfieger. Item, pleiger. | Occhiello & occhi tto, boutonniete, 8 
ngäre, obligcr. | * Obſedithe , ſiege, maſe, Ceillet. 
use, obligation, prom. e ouvert 1 * Obpt*nz8 » ieſiſtauce, pron, t. | pg: : 
46 | v —4 *, 


* > * 
4 


1% 'OCC 


* 
” 
Fg 


far Ocehiens ,i, aider, faite ſe "_ 


on le chemin, aider aquelque chole. 
Item, faire ſigne avec les yeux» | 


Occhio , eil , maſc. f 
Occhio, le cœur de Varbre. 
dar dell Occhio, jetter Icil. 
laſciar per Occhio , negliger, aban- 
donner, 
Occhis della vilta, oil de la volture 
Architectare, 
Occhis della ſiniſtra, jour de la fen. 
| tre, 
far [ Occhio del pirco , i. regarder de 
ct avs. = 
2 ſuo Occhio , ou bien? ſuo Occhio 
Airitto: nous diſons , c'eſt ſon cœur, 
il Laime comme ſon caur , ct 
ſon ame, lun mignon. 7 
ha gli Occhi nella collo:tola , il a des 
yeux ſur le chinon du col, i. il elt 
clair yoyant. _ : | 
haver gli Occhi as ferro , avoir les yeux 
de fer, i. tte en priſon , ou lun 
regarde a ttavets d'une grille, 
far gli Occhi alle pulect , faite des yeur 
aux Puces , 1. faire une chole diffi- 
cile , {'iapoll. ble. 
comprare t vendere a O'cchio , acheter 
& vendre a la picce, & non au 
poids. | 
tra O'cchio 2 occhio , |. ſculs, ſecrete- 
ment: nous diſous, ou ul ny a que 
quatre jeux. ; 
far mal d Occhi, entotceler. 
Occhio, belle montre ou apparence de 
marchandiſe. 6 
inne/lar a Occhio , enter en flùteau. 
gittare un Occhio alla pentola , t[altro 
alla gata , le Francois dit, un coil 
aux champs » & Vautre à la ville. 
4 Occhi chiuſi, aveuglettes, 
in gu gli Occhi, a la vie. 
havere Occhi, prendre garde. 
bell Ocehio di pittra , belle eau, bel 
eil de pierre précieuſc. 
ua rda che non cilga mal d Occhio, gat- 
de que le mal des yeux ne lui vienne: 
cela ſe dit à une perſonne qui re- 
garde ſon enfant avec trop d affec- 
tion. 
mi coſta un O'cchio , il me coùte cher. 
Occhio di be, plante, œil de bœuf. 
Occhio df abbate, bignet , lierbe, 
Occhi di crverta , en jargon , des du- 
Cats. 
O'cchio , un 
fer. 
©'cchio del tetio, lucarne. 
O'cchio di gatta, ſorte de pierte pré- 
cieuſe. 1 
Occhiocotto , forte de fauvette, oiſeau. 
Occhiolino, petit oil. Item, C&illet 
d' habit. | | 
Hechiutiſſimo, tres-clait voyant, 


* 


jour aun ouyrage de 


Occhinto , plein d yeux. Item, vigi- 


lant. 
Occidentale, Occidental. 
Occidente, Occident. 


|* Ocwlo, il, maſe, 


ſcexdere » pour uccidere, tuer 


OCC OCE oc ocu 


* Occiditore , tueut. 
Occifione , pour ucciſsone , tuktie, ſem. 


| Occrſo , pour ucciſo, rut, occis. 


Oecone, groſſe oye , gros butor. 

Occorreme , occurrent. 

Occorrenxa, occurrence , pron. # oll- 
vert, & le & comme . 

Occorrere , avenir, Item, ſe ſouve- 
nit, paſſé def. occorſe, verbe im- 
perſonnel, pron. o ferm. 

non Occorre, il n'eſt pas neceſſaire. 

Occorjo , artive. Item, occurrences» 
rencontre. 

Occorſogli, qui luy Etoit arrive. 

Occultamente , occultement, en ca- 
cherre , pron. e ferme. 

Occultamento, cache ment, couyerture . 
pron, e ouvert. 

Occultare, cacher. 

Occultaxiine, cachement. 

Aeenltatore , cacheut. 

Occultatrice , caclicuſe. 

Occultiſſimo, très- cache. 

Occulto, cache, ſecret. 

Occupare , occupet. 

Occupazione, occupation. fem. 

Ocoupatore , occupatcur - poſſeſſeur, 
uſurpateur. 

Occupatrice, uſurpatrice, qui occupe. 

Oceano, Ocean, la met Oceane. 

Ocelli, petits yeux. 

Ocheggiare, faire loye. 

Ocheggiare, faire loye. 

* Ocaare, ètte oiſif. 

Ocimo, du merail. 

O'ctio , oifivers , pron. o ouvert. 

Ocioſo , oiltf, | 

Ocno, nom d'un Peintre fameux dans 

les Enfets. ; 

Ocno , fils du Tibre & de Manto , qui 
etoit fille de Tereſias Devin: c' eſt 
Ocno qui fit batir Mamove , on 
appelle auſh Ocno , Bianore. 

Oco', ho, ho, interjection de r joiliſ- 
lance, N 

O'cra , o'cria , de ocre. 

Oculare , ocularmente , ocu'aire. 

* Oculare , ocularamente , œilladet. 

Oculato , qui a des yeux. Item, ocu- 
laire, | 

* Oculeo , plein d'ycux. 

* Oculiſta , oculiſte. 


* 


O B 


D, ou, on bien pour 6. 
O'da, & ode, ode, pron. o ouvert. 


O'dano , pour laudano, ladane, lede, 


lante, pron. o ouvert. 
Oatale , de hainc, 
Odiare , hair. | 
* Odiarie , fit vre quotidienne. 
Odiatore , hai ſſable, pron. o ferme. 
Odiatrice, qui hait. | 
Odibile , haiſſabſ. 


| Odierno , d'aujourd'buy. 
| ©4ievole , odievolexxa, haiſlable. 
O' do, haine, pron, o ouvert, fern, 


1 


| 


1 Offenſione , offenlenſe , fem. 
1 Offens:vo , offenſif. 


pin Offerente , au plus offtant, - 


ofs, offenſe , pron, Je ferm. 
1 ofciale, official. 


| 


ODI ODO OFT 


Odioſamente , odieuſement. 
Odiofs12, humeur odicuſe. 
Odioſo - odieux. 
* Odire , oũir, pref. ode, od; 
udi amo, udite , odons. 
A wg eee. » hai, 
orabile , que Jon peut fairer, 
nication. cg „ Odorat 
Odorare , flairer , odorer. 
Odorazione , odeur , fem. 
Odorato. Vodorat, maſc. 
Ogore , odeur, pron. o f. 
Odorifero , odoriferant. 
Odorifico , odorifetant. 
Odoroſo, plein d'odeur. 
* Odoroſo, odorux xo, en jargon, le ter 


OE 


'® en trois ſillabes, c'eſt le peie 
de Medée , on l'ecrit aul 
Aeta. 
OEnotria, Italie, d O Enotrius Roi des 
Sabins. 
© F 


. une ſouppe , pron. l 

ouvert. 

Offellare, faiſeur d oublies, ou petit 
metier. 

Offella, oublics » ou plitor certai 
nes choſcs de pate, pleine de ſ 
cre , & pignons qu'on fait a Ve 
niſe, qui ſont fort bonnes à mat» 

er. 

Offendente , offenſant. 

Offende Vimaginazione , cela bleſe 
I'imagination , cela choque. 

Offendere , offenſet, choquer, pale 
def. offeſi. 

Offendevole , que l'on peut offenſet, 

Offendicolo, offenſant. 

Offenditöre, offenſeur. 

Offenditrice , qui offenſe. 

Offensãcolo, cauſe dune offenſe. 

Offentibile, offenſible. 


OFF 


» Oe, 


Offensore , offenſeur. 
Offerente , offrant , qui offte. 


—— 7 / 
* Offerenza , offre, pron, 186. Jem. 
Offerter , offrit, . offero & offeri/a 
Offerta , offertorio , offcrte , oftia'®» 
offre. ; 
dar Offerta, donner |'offrande, | wt! 
baſtonades. 
Offerto , Offerte, fem. 
Offertorio , IOftertoure. 


Offe/a , offenſe , le fetmé. 


I'Egliſe , dog 


Officidre , officicr dans 

ner un office. | 
Officiario , un Oſhcier . & Official. | 
Officcato , officis , bien ſetvi. 
Officins , boutique. | 
Officio, office, charge, devo, 

vice, grace , plailir, 


2 


/ * affaire pour un autre, rendre 


moyen des letttes , recommanider 
ar letttes ou paroles. | 2 
paſſore Officio di condoglienzs ; faire 
an compliment de condolcance. 
Bentivoglio. 
Officio, en jar gon, Docteut & Sage. 
(Faioſamente, officicuſement, 
0j6-19ſta , humeur officicuſe. 
oficroſo , officicux. : 
Cfficrvolo , petit office » petites heures 
z pricr Dieu. 
O lare, polir, affiner. F 
oficio , office, de voir, ſervice » grace, 
Oficio a bocca, compliment.  Bentrue- 
10. | 
„u are Officio, faire compliment. 
« (frauda , offrenda » offrande. 
Cre, pour offerire , offtiur , prel. 
offro & offriſco. 5 
| Ofiico » figue celeſte pris pour Hex- 
C1.C» | 
Ofu/caments , offuſcation. 
| Offuſcare , offuſquer, 
| Ofuſcazione , offuſcation , pron. Ls 
ferme. 
Ofialmia , ophtalmic , maladie d'cril , 
feminin. | | 
O 


5 magoga , une ville bien Cloi- 
gnce cn Barbarie, cela fe dit 

par tailletie: nous-diſons vulgaire- 

ment en Papagoce. | 

phy d Egypte qui fit batir Mem- 
ph1s. 

0zgertare , objecter, mettre devant les 
yeur, 

" 0xgezuone , objection, pron. o fet- 
me, 

01gerto, objet, pron. o ouvett. 

Cu aujourd hui, pron. s ouvert 
Oxgidt , aujourd huy. | 

V7gimai , deſormais. 

"Uyhetto, ſotte de ſon de trompette, 

& de Tambour , pour aller en 

garde. 

Cgliara, le pot a Thuile. 

Uzltare , huiler. : 

Cham & ogliarare , vegdeur d'huile. 
ltem, le pot a Thuile. 

Oliarucls, vendeur d'huile , 

[huile, 

22 qui ſent, qui a de 1'o- 
cut. 5 


Otlieraro, ctieur d huile. 

Uylto , huile » pron. o ouvert, fem, 
dare Uglio, i. fatter, 15 

fare Oglio, en jatgon, pleurer. 
Clio di ve xx tetebeutinc. 


6 , 
: e „I Extréme-Onction. 
Alieſe, huileux. 


os Pourpre, 

7 Laa toute heure, 

„%% „, de plus en plus, 
4 tout, & chaque. 
lupecco, taut ſoit peu. 


& pot à 


4 


| 


| 


off OGA OGG O. 
Officio , i. Ecrire à quelqu'un, 


un bon ou mauvais office par le] 


| 0814 gio 


| 
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Ogns poco di notixia che uoi habbidite, 
pour peu de connoiſſance, ft peu 
de connoiſſance que vous aycz. 
O ni du. ogni tre anni , ogns [ti 
meſs , de trois en trois ans, tous les 
trois ans, tous les fix mois. 
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OLE OLE OLI OLO 295 
Olexx Are & oleve , & olim, tendre 

. Todeur, ſentir, pron. d&. 
Olfare , ( C 

Ol:andolo , vendeur d huile. 

Oliare , huiler 


| 


| Oliaris, lieu on Ton fait Vhuile. 


Ognids , chaque jour. 

Ogni/ants , la Touſſaints. 

Ognors , toajours, à toute heure. 
Ognotta , a toute heure, + 

Ogni volta, toutes les fois, toutes & 
quantes fois, pourreu que, lotſ- 


que. | 
no, chaque jour , tous les 

jours. 

Ogniuno, Ogniino , chacun, un cha- 


cun. 
* Ognidove , en tout lieu. 


O H 


B75 hola, hö. 


Oh di caſa , hola, y a-t-il quel qu un 


dans la maiſon. 


,” 


Wm. #4. 4. 


Oliaro , oliaruole , cricur dhuile. 
Olia ta, hochepot, mot Eſpagnol. 
Olibano, oliban, encens, — 4 


| 0l;mpiade , Olimpiade . eſpace de cing 


ans. 

Giove Olimpico, Jupiter Olimpique. 

Olimpio , fleur du Soleil. : 

Olimpo, le Mont-Olimpe. 

Olio, huile , pron. o ouvert. 

quieto come Olio, i. coi, paiſible. 

non vi metter ne ſale, ne Olio, i. faire 
une choſe (ans y peuſer. 

di ſo pra come Tolle „i. youloir avoir. 
le deſſus. 

l'O'lio , ha paura J eſſer unte, cela ſe 
dit d un qui fait trop le ſage. 

far dell Olio, pleurer. 


Oglio petrolino, huile petrole. 
O lio- Santo, | Extreme-OnCtion., 


Oh della casacca, hôla homme à la 
caſaque, &c. 5 

Ohibe, fi, ho que non, vtayement. 
voir. 

Obime , hclas. 


01 


O. » breme, poiſſon. 

Oibo, fi, ho que non, yrayement 
volt. 

Oimaà re, faire des helas. 

Oime, helas, H&E, par admiration. 


| 


I Oliva perpetua, lor, 


portar ſeco I Olio- Santo, i, Eure prez 
de mourir. 
Olioſita , humeur huilcuſe, 


4 Oloſo, huileux. 
4 Olire , ſentir  prel. elo. 


Oliva, olive , fem, 8 

ſclon les Alquiy 
miltes. 
Olivaccie , mEchantes olives, 
Oltvale , d'olive. ” 
Oltvaro , de forme dolive. 


Ouvaſtro, de coulcur dolives, o 
ſauvage- 


liviet 


Oimene * oi ſe & oiths , helas hé. | 


Oiſſa, le cti du A = iſſer. 
Oiſsare, ctier que I on iſſe ou hauſſe. 


| OL 
O. * 6 il * Ou le. 
Ola, hola, en appellant. 


Olands , Hollandc. 

Olandeſe , Hollandoiſe. 

* Olaro, un Potier de terte, par allu- 
ſion. | 

* Olaro , le latron , mot Venitien. 

* Ol/Aro , un maimiton , chaudron- 
nier. 

Oldano ', drogue ou gomme , olda- 
num. 

Oleagine, ſorte de raiſin jaunatre. 

Oleandro , oleandre, roſague, ſavi- 
nier. 

Ole are, ſentit, ſavouret. 

Olearia, huilerie, fem. 

Olea ſtro, oliviet ſauvage. Item, de 

coulcur d'huile, ; 


| * Oleccare le cerre , graifſer la patte aux 


gens de Juitice , en jargon. 
Oleno , pron, e bref , celt une Ville 
d Arcadie, ou tut nourrie la chevre 
gui nouttit Jupiter, laquelle étant 
changée en ſigue celeſte, fut ap- 
pcilte Olen ia. 


olerine., Oleton, ville de France. 


Olla purrida , 


4 Olivato , de couleur d'olive , d'olive. 
1] Olivella , petite olive, Item, du 


tro ſne. | 

Olivto , bois d'olivicrs, jardin d'O- 
livicr. 

Olivetta & Olivette , du trotſne , pron. 
e ferme. 


4 Olivigno , de couleur dolive. 
olive, & ulivo, olivier. 


* Olla , mot Lombard, pot de terre. 
t pourri » hochepot's 
mot Eſpagnol. 


Jolario, ormaye » licu plants dor- 


mes. 
Olme#ro , lieu plant d'ormes, ormaycy 


Olma , orme , pron. o ferme, maſe. 


1 Oloatro , levèche, herbe. 


Olocauſto, holocaulte , maſc. | 
Olografo , Qlografe , écrit de la pro- 
pre main, | 


4 Olorare , odorcr. 


Olire , odeur , pron. o ferme , fem, 
Oloroſo, odoriterant. . 
* Oloſerico , de la ſoye. 


O' tra, outre. 
Oltraccio , oltro 4 cid , outte cela. 


Oltracotanxa, outic cuidance, ptou. #5. 
Oltracotato , outre-cuide, 

Oltrafino , e 
Oltraggeria 3 Outrage. 
Oltraggiare » outtager. 


| 
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O11r4ggi0 , outrage , maſy. 
Oltraggi9/o , outtageux. 


Oltramarina, de l outre- met, couleut 
blene. 
Ol:ramarinare , paſſet la mer. 
Oltramarino, de dela la met, outre- 
mer, couleur d'azur. 

Ol-ramino , ſorte de poiſſon. 
Oltramirabile , tics-adauntable. 
Oltramiſhra , outre-meſures 
Olſtramodo , extt aotdmaitement. 
Oltramondano , plus que mondain. 

Cl ramentano, d dela les mantis. 
Olirandà ve, paſſet ac-dela, ꝑtel. tv 

*: oltra ado. 

* Oran xa, outtance. 

Oliratagare, cutte-pdyer. 
Olrrapaſſare , outre-paller. 

Olrr4 re, paſſet au-de;a. Item, qutrer. 
Oltrarſi \, Savancer. 

Gl:rarno , dela le fleuve Arno. 
Citrave dire, your au-dela. 

O'/tre , outte, pron. 0 ferme, 
Viercch?, eOltrache, joint que. 
la/ciar O lire, laiſſer en aiticte.. 
Ol:ircmodo , extremement. 

Oluſatro , mente de jardin. 


OM. 


8 Omaccione, Omaggio. 
hommage - maſculin. 
Omai, deſotmais. 

One, hé bien. f 
Ombilicario , Ombelicario ; ombilcaire, 
de 1 onibril.. ; 
Ombilicatoe, Ombelicato , qui a un 
nombril. | 
Ombilico,Ombelico, un nombril. Item, 

le centre. Item, un poiſfon appellé: 
flatelet ou flet. Item, la tere d'une 
pomme ou d'une, poite, 
Cnbil:co di Venere, non. biil de Venus, 
lante, 
Ombilica dell anello , le chaton d'une 
hague. 78 NO 
Ombilico del dle, le petit cercle au 
milicu dn cadran ou Vaiguille eſt 
attachév. | » 

'n bra, ombre, pron. o fermé. 

wel peſce / Ombra, della lepre il ſole, 
1. le ventre du poiſſon, & le table 
du lievre, | 

ombracolo, licu couvert , lieu à lom- 
bre. 

Cnbragione, ombrage, maſc. 

ON brgre , Ombramento , ombrager , 
servrager , prendre ombroge 

Ombranco, on bragenx, fonpconneux. 

Ombratile, Ombrato , d'gmibre, 

On Ureggiare, ombtager, faire ombre 
& pcindre groſſictement. 

Cmbrella., paralol, Item, petite om- 
bre , la goulle de la graine. Item, 
une pauctée de grain pu femence, 
bon ouvert. | 


Ombrello , paraſol , pron. e ouvert. 
Oltraggioſamtnte , omrageuſcment,, © | Ombrerts, petite ombre, pron. e ferms. Onde, ceſt pourquoi. 

_ © | Ombrevole, ombrageux. 
Oltramaravigliſo , tres-merveilleux. | Ombria , ombre, Item. du flin à po- peſtre , c eſt pour quoi elle paroinz 


- 


OMB OME OM1I: oN ONE ON o 


| Onde, d où, la ou , de forte que » dong 


Onde le comparira innanxi tuns |, 


lit les lames, devant yoas toute ſauvage. Bey, 
Ombriaxa , un flet, ou plutor un om- voglio. 
bre, poiſſon. | Ond ella ritrouar non mi foſſa, 407 
ombria no, cheval qui baiſſe fort la} qu clle ne puiſſe pas me retiguyy, 
tete en deſſous, comme s il vouloit} 1%. 
regar der. ſon ombre. | Ondeche , de ſorte que. 
Ombrifero , qui porte ombre. Ond 2, dou vient que. 
Ombrina, ombre » poiſſon. Item, petite Ondeggiamento „ ondoyement, 
ombre, un dais, un pataſol. Oudeggiante, ondoyant, ondoyatte. 
* Ombrie , ombreux-, & ombrageux. Ondeggiarc, ondoyer , flotter. 
Ombrizz0, ouvrage de damas » pron. ; Ondeggiatore , qui unprime les onde; 
90 au camelot. 
Ombre ſità, ombrage , maſc. Oxdelato , onde, comme le damat 
Ombreſo, ombreux, ſombre, & .om- | camclot. 
brageux, | Nn dojo , ple in d'ondes,- 
Ombiiſta , artiere - point. Ondunque, & doncyues, 
Ombutello & omluto, entonnoir. Oneglia, Oncille, ville d'Italie, 
| Omei., des helas, des plaintes. * Onerare, charger. 
Omelia, Homelie, fem. * Onerari ,.de cha; ge » oneraite. 
Orenaggio , ſclon aucuns , le haut, N O' nero charge, pron. o ouvert. 
d'une tour. Lem, hommage. Unero/o , pelant , pron. le premies 
* Omene, pretage de bonne ou mau- ouvert, & le (cond fermé. 
vaiſe fortune. i Onefta., bonnéteté. 
Omen o 4 rempli de préſage. | Naeſtare , rende honnéte , excuſct, 
O'mero , Omento , |'&paalc , fem. | Onjale , Oifalc , fille & Reine de Lide, 
Ome ſſe, obmis, patticipe. a mante d Hercule, pron à bref. 
Omettere, obmeure , palle def. omiſi,  Ongare » Hongre, Hongtois , pron, 


— — 


& omeſſi. o leriné. 
omicida, un homicide ou meurtrier. | Ongere, o ugnere, oindte, paſſe def. f 
Omicidio, homicide, meurtre; part. onto. 
Ommettcre n obmctue, palle def. om- Onghia 5 E unghia, ongle , pron, o fe- 
miſi, & ommeſſi, | me, 


Onghiabaldano , roigncure dong 
chlhoſe de tien. 
O'nghia odoroſa , ſorte de gomme 20. 


* Omniforme , de toutes formes. 
* Omofago » mangeur d' hommes. 
Om re, umore, omoroſo , pour umido, 


humcur z pron, 0 fermé em. I | matique. 
Onghiare , prendre avec les ong(e!, 
| ON. gripper. „ 


; Ongh: aro „ grippeur. 52 
N pour ov uno, ou un. Onghiata , coup dongle. Item 
O'n powp o in, ou en. peigne de corne, 

Onagro , aſne ſauvage, & une ſoite Onghiato , onglé, qui a des ong1ts 

de machine, grande atbaltte, Onghiella , taye dans l'cil, outet, 

Onaro , ſorte d'albre. mal de cheval. 

e undici Oncie , il fait onze onees, i. Onghietta, petit ongle. x 
il eſt batard, parce qu'il faut douze Orghtine , grand ongle, ou griffe. 
onces a la livre. , Onghioſo, qui a des 01g, cs. 

Oncia di Stato, libra doro, une once Ongheta, hui de genevie. 
d aftaires d Etat vaut une livre d'or, Ongiume, oignement. # 
i. les affaires d'Etat ſont fort impor- ; Onguentaments , toutes ſortes d oi. 
tantes, & precicuſes. - guen ts. 

Oncia, la me ſure d'un. duigt de large; ; Owguento , onguent , pron e goreſt- 

Item, une certaine meſure pour les Onice, onice » pierre, prov * 

fontaines, pour ſgayoir de quelle Onicchio, onice, pierte. 

gtandeur eſt le conduit du jet de ; Onichia , ſotte de gomm 
| eau que l'on doit mettre a une I Onichino , ſorte de toile de ch 


NO" CES 


e aromat!l- 
u, 01 


fontaine. baſin. „ 
Onciare, peſet a l'once. onire, faire honte » honnt „f 
Oncinare , accrocher, agraffer. oniſco. 


Oncmello , agraffe „ pron. o fetm, & Onninamente , entietement » du t 
„ O⁰ert. | | rout- a-fait. 
Oncino, crochet , agraffe. Onnitotente, tout-puiſſent. 

* Oncontro , rencontre. | Onnipotenta , touie· puiſſance. 


Cmbrilliere , celui qui fait les paraſol. 


Ouda, onde, eau, pron, 0 ferme, Pere aq » qui veut toute. 
| Onda e, ondcr ,.ondpycr. , Onnivòro, qui deyore cats. 


Re. 
nat: 


* 4 


dou⸗ 


yvert. 
ouver's 


att 


k. 


ju tobt; 


{ONO ONT OPA OPE | 


_norabile , honorable. 
Cnoringe » honneur , pron. 74, 
(Jnorare , honorer, - 

nora rio , honoraire. | 

noratire , onoratrice , quihonore, 
Onire , honore , honneur , pron. 
ferms. 


Onortvole , honorable. 


(revolmente » honorable ment. 

05, honte »* affront , pron. „ fer- 
mé. 

ad Onta, en de pit. 

Oata no „ zune atbre, 

()n:4re , faire honte. Item, oindre, 

* Oaufero , qui apporte de la honte. 

0u246e , onction, fem. 

Unis , ont. 

0ntc/amente , honteuſement. 

08:50 , plein de honte, injuricux 
Item , gras. 


| *Vnto tiitile, du beurte, en Lom- 


barcie. a 
Ontume , oignement. 
Outura , onction. 


Oruſtare , charger, 


Orgjto , chargé. 


nta, once, la valeut de ſept livres 


cix ſols, pron ts, 
Are, pelcr pat once, pron. ts. 


OP 


| . ; love, 


OH,, Epailicur, 

(/palo , epallo , opale. . 

e, Ops, Déeſſe, femme de Saturne, 
He de Celus. 


| * Ofefice , ouyvtier. 


®(jellare , & Orpellare , cquvrir de 
tu Or, | 

„hello, faux or, pour orpello. 

Upenione , pour opinione , opinion. 
prot. e ſermé. 


Oterz , cuvre, journée de travail: 


(pera, piece de Theatre, en Muſi- 
que. 
Sy 
Vera, ouvrage » fagon, fleurs d'ttoffe, 
pron. e ouvett. 
gene ar S. Riparara , Cuvre qui ne 
8 acheve jamais. 
Opera, faire en ſorte. 
e 5 
ere morte, tous les ouvrages de bois 
artachez au corps du vaiſſcau. 
Uirraggio, ouvrage. 
7 * R 0 . 
041, ouvrict » Marguillier. 
. 
elamento, operation, fem. 
(dere 
7'631e , oper ant, qui opere. Item, 
0vrier. | 
te , 2 
0 8 - OUVrer , operer, agr. 
herario, ouvrier. 
90 * 
ebaxtine, operation, 
«hats „opotatif. 
Fate, 2 ficucs , [4 


| , 
Dog ns le latin, TY Il 
TOs : Operateur. 
eee » Operarrice, 

Veleta, eperina , petit arte, petit 


' iv! I76 
5 


12401 T0 
hd. ie, Cuvrler. 


— 


DOpintatamente , opiniatrement. 
 Opinionaccie , foucs - & facheuſes opi- 


Of prgnare , oppugner. 


'OPE OPI OPP 

Opereſita, operation. - 

Operoſo , qui travaille,' plein d opera- 

tion, penible. 

| 7 Operto ouvert. 

* Operthrs , ouverture. 

D, Nymphe, compagne de Diane. 

| * Op:4ano , habitant q un Bourg. 

*O'pido , Bourg fermé. 

| # Opsfero , qui apporte de laide. 

* Opifice , ouvricr. 

Opificina, boutique. 

Opiſicio, ouvrage , maſe. 

Opilare, opiler; | 

Oprlazibne , opilation. | 

Opimamente , graſſement , abondam- 
ment. 
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fare O'pra, s employer en une affaite. 


Oprato, ouvrier, * 
Operare , ouvrer, opercts agir , em- 
ployer. g 


Opraro, ouvticr. | 
Oprerta, oprina, petit ouvrage.] 
Oprire, ouvtir. 

Opprobrio , opprobre , maſc. 

* Oproprio , reproche, opptobre. 
*Oproprio/o,, plein de reproche. 
Optare, deſiter, opter. J 
* Opſtativo, optatif, deſitant. 
Opulente , opulent. 8 
Opulentemente , opulemment. 
Oprulenza, opulence, pron. tr. 


Opimita , abondance. 

Opimo » Yras, abondant „templi. 
Oprnante , qui opine. 

Opina re, opiner. 

Ofinazione , opinion, Op ination. 
+ Of iniarto , opiniatre 
Opintaſtro, opiniatre. 


nions. 

Opinione , e opinione, opinion, fem. 

Op:nioſo , opiniatre. A 

O'pio , opium, de Vendormie. 

* Opipararo , prepare delicatement. 

* Opo , huopo, beſoin. | 

Opobalſamo, veritable jus de beaume. 

Oppiare , donner de I'cndo:mic ou de 

l'oppiums 

Oppiara , lieu plantè ou rempli de peu- 
plicrs. | 

O'ppio , oppium , de I'endormie. 

O'ppio, pioppo , un peuplicr , un obier. 

Oppoponaco , panacte,, hetbe. 

Opponimento , oppoſition. 

Opponere , appoſer. 

Opporre , oppolcr, preſ oppongo , paſſe 

def. oppoſe, part. oppoſto , fut. op- 

porro. | 

Opportunameute, avec Opportunite., a 
propos. 

Opportunita , opportunite, 

Of portuno, opportun , commode, 

Oppoſitamente , avec oppoſition. 

Oppoſizione , oppoſition. 

Oppsſito, oppoſite , oppoſé, contraire, 

Oppoſirore „oppoſitcur, qui oppoſe. 

Oppoſto, oppoſè, pron. o ouvert. 

Op preſſa re, oppreſſer, opprimer. 

Ofpreſſatoro , oppte ſſeur. 

Oppreſſevple, que Von peut oppreſſet. 

Oppreſſiine, oppreſſion. | 

Ofpreſſo , opprime » oppre ſſe „ acca- 

ble, pron. e ouvett. ; 

Oppreſſore , opprimeur , oppreſſeur, 
pron. o ferme. 

Opprimere , opprimer , oppreſſer, ac- 
cabler , paſlè def. oppreſſi. 


Opprire, pour aprire, ouvtir. 


Cppugnantione , oppugnation. 
n pugnevote , qui le peut oppugner, 


Opuſcnla , petit æuvte. 
OR 


RA. hora, heute, pron. „ fer- 
me. 

Ora, maintenant, pron o fermé. 

Ora, laute, pron o ouvert. 

Ora lun, ora Falire, tartot Tun, 
rantor l'autre. 

Oracolo, oracle , maſc. 

Orada, & Orata , dorade , poiſſon, 

Orafo , O:fevie , maſt. 

Oraffo , Orſevte, maſc. 

Oramai, e Ormat , deſotmais. 

Orano, dorade, poillon , gelinotte de 
bois. 8 

Orare, prier , hatanguer, plaider une 
cauſe, doter. 

Oraria, ſorte de barque. 

' Orazione , oraiſon, pricte, haranguet 

Oro, dore. 

Orat61io, oratoire , maſc. 

Oratore , Oratcur. 

Oratrice , ferame qui harangue. 

 Oratoris , art de haranguer. 

Oratorio , oratoire- 

Orbacca , baye de Jaurier. 

Orbacchella, baye de laurier , & le fruit 


du ciprts , & du mirthe. 


a gl Orbacchi , aycuglcttes , inconſi- 


f | derement. 


Orche gravi , baleines peſantes. Gua- 
rant. 

Orbameato , aveuglement. 

| Orbire , avcugler, Item, priver den- 

fans, &c. - | | 

 Orbato , demeutt orfclin, aycugle, ſans 
enfans. 

Orbatura, aveuglement. 

| Orbavillano , coulcur change ante. 
Item, un tour, une niche. 

Orbe , he bien. g 

Orbe, le monde , 10 terre , une 
ſphere, uune contree patticultzre, 
Item , un poiſſon appellé tuc- 
tole. | | | 

Orbesina , un meſange , ſelon au- 
C'10 5+ | 

Orbevole , que l'on peut avcugler. 

Orbicolare, orbiculaire, ton]. 

' Orbiera , luncttes pour un chzyal. 


(pure, pour o pur, ou bien. 
(, cuyte, Prom. 0 ouvert. 


12 aveuglement. Item, ptiva - 


tion de quelque chole , or fel inge, 
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Orbita, ornicres , marque de toułs » 
voute. 
Orbitillo, Otbitel , ville d' Italie. 
O'rbo , aveugle. Item, orfchn, pron. 
0 Ouvert. 
Orbo, ludillo, Vinteſtia , Ic boyau cæ- 
cum. 5 - 
O'rca , orque , balcine . grand vaſe 
de terre. 
Orcadi , Iſles dans la mer du Nord. 

Orcana , ſuetole, poiſſon. : 

* Orcare; brairc. Item, pendre a un 
crocs | 

Orcellare , teindre avec de la garance 
ou paſtc], 

Orcello, du paſtel, ou de la garance 
ſelon aucuns. 

OrbAco , pron. le premier 0 ferme, 
lJauricr. 

Orcheita, ſorte de crabe. | 

 O'rchio, cruche, pot de terre. ö 

Orcitro, compas de Marinier. 

Oreino , outſiu, hetiſſon de mer. 

Orcio, ctuche , pron. o ferme , fem. 

O'rcio, en Arclutectute, une petite | 
ſalc fraiche. | 

far fubco nell O'rrio , i. faite ſon fait. 
& ne dire mot. 

Orciolaio , Orciolaro, Poticr de terre. 

Orcioli tro, petite cruche , pot de terre. 

Orciolino, orciolo , cruche , pot de 
terte. 

Orciu6lo , cruche, pot de terre. 

à come 'Orcin6lo de pi ueri, il eſt com- 
me le vaſe des gucux , ſboceato, i. 
ſans goulet, ceit-a-durc , il dit de 
vilaines paroles. 

Orco, orque, monſtre martin , grand 
montre. Arioſto, 

Orco , eſt quelquefois pris pour Plu- 
ton, 

O'rda , une troupe confuſe. 

Ordegno, out), maſc. 

Ordigno , ultencile , aiſance, machine, 
inltrument „ outil, Item, com- 
plot. 

Ordimento, trame, complot. 

Ordinale , dordic , _—_ „ ordi- 
naite. 

Ordjnamento , ordre , arrangement , 
maſc.. 

Ordmanxa, ordonnance , fem. 

toccar Ul Ordinanza , baitre Vaſſem- 
1 

QOrdinare 4 lavire , commandcr un 
ouvrage. 

Ordinare , ordonner , don ner ordre . 
& donner ſes ordres aux Eccleſiaſti- 
ques » charger, encharger , com. 
mandcr , artenger. 

Ordinartamente , ordinairement, 

@rdinario , ordinaite , Couricr ardi- 
naue, Fordinaue. | 

Ordinatamente , avcc orcre. 

Ordinazione, ordonnance , 

ment, ordination: 

Orainatore, ordonneur. 

*Ordin trico , ordonncuſe. 


7 


arenge. 


| Orecchia, orcille, fem. 


1 Orrecchino , pendaat d'orcilic, Item, 


| un paio d Orecchi ſe 


* 


4 1 
* 1 * 
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ORD ORE ORE | 
commandemeut, charge , ordon · 
Nance. 

all' Ordine , tout pret , pic patcł. 
mettere all” Ordine , prepares. 

4 Ordine , par le commandemeant. 

4 Drdine del Re, de par le Roi, 

er ben in Ordine , Ee bicu couveit, 
avoir de beaux habits. 

Ordire , ourdit , pref. ordsſco. 

Ordito, ourdi , tract - participe. 
Orditiio, ourdiſſoir. 
Orditore , ourdiſſcur, complot teur. 
Ordunige , complottcuſe. 

Oe, lorde, ord, ſale, pron. s fer- 
me. 

Ordi:;kra, trame , complot. 

Ordura, orduic , pron. o fermé. 
Oreadi, Nimphes des bois. 


Orecchiare, preter loreille, Etre aux 
| Ecoutcs, 


Orecchiaro, piloſclle , herbe. 


bounct de nuit. | 

Orecchio, oreille, ſem. 

ſtare in Orecchio, ecouter preter lo- 
reille. 

Orecchio dt topo, orcille de rat ou ſou- 
Tis, herbe. 

Orechio d abbate, bignet, heibe. 

fare Orecchio di mercante, i. taue ſem- 
blant de ne pas viiit, | 
ccarebbon mille lin- 
ue, i. nc pas faire ſemblant d Ecour 


por:uns. 
fare POrecchie d aſino, c eſt mettre le 


de cclui de la Maecſtte. 
Orecchia d aſino, oteille danc , plante. 
Orecchid us, otillon de baſtion, toutil- 
lon de canon, & grande orcillc. 
Orecchioniere, jours des tourillons. 
Orecchiuto, qui a de grandes orcil- 
les. 

Orefice, Orfèvre, pron. e fermẽ. 
Oreſic ina, Orfèvtel ie, boutique d Or- 
fevre. 

* Orefo, Orftvre , Orafo , pron. 0 ou- 


Organico, orgauique, 


Organiæ x ats, organiſe, bien 


Orgia, meſure de 


Orgiata, cau d'orge. 


| 


ter, empeche les mediſans » & un- 


gros bout du irinquet au conttauc 


ORG GRI OR 
Organiſta, Or gamite , maſe, 
Organ A,, organiſer , pron. leg 


& comme Ax. 


tonve , pron. les Zz comme dz, 

0 18419 orgue, organe, orgue, ſors 
d artilletie. Item, origan, pron.» 

ouvert. | | 


/ quatre coudces , 
dc ſix pics. 


Orgio , orge , few. 
Orgegli nA, orgueil. 
Org6;1io . orgucil , pron. o ouvett. 
Orgoglioſo, orgucilicux, 
* Orca » pour ortentale, oriental. 
Oriade, Nimphes des montagnes, 
" Ortare, ſortit de VOrient, 
Oricalco, vale de cuivte, & claitor; 
Item, du curvre ou laiton , us 
cloche. 
Oricanno , oricanio, valc a ten & 
ſeuteuts. 
O' rice, liſiete de toile. 
Oricello, du paltel. 
Orichico, gomme Atabique. 
Orieutale, Oliental. 
Oriente, l Orient, or, ſelon les A 
A | 2 
Or:gano , origan, marjollaine bi 
tarde | 
Orige , Orix » beres farouches d 
que groſſes comme des taureaut,qu 
le ficat tant a leurs forces, qucus 
dorm<nt au milieu des filets , (a 
ſe ſouciet du bruit des chaſſcus u 
de labboyement des chucns, * 
gneri. f 
Originale, original, 82 
Oreginare , prendre {on otigine- 
| Originariamente , otiginauciucus 
Origina rio, originaiic. 
Origine, origine, fern. 
| Origliare , ette aux (coutes. 
Origliere, orciller. a 
| Origlione , un Ecoureur , un finet. 
| Origlioſo , prompt a EcOuter. | 


vert, & ferme. 

Oreolo, macquereau, poiſſon. 

Orez24 , le frais, lorte , pron. a fer- 

{ me» & les 24 comme 4z. 

| Orezzare, faire vent, pron. e fermé, 
& les zz comme dz. | 

Orezz0 , vent frais, pron. e fermEe , & 
les zz comme dz. 

Orlanello, orfelin , pron. e ouvert. 

Grjan:uo , orfclin, maſc. 

Orfanita , orfelinage, maſe. 

ano, orfelin, pron. o ouvert. 

2 7 O, pliée »- Oifte. 

* O-rfo, Orfevie, pron. o ouvert. 

Organale, dorganc. 

Urganare , organiſer , donner I'or. 


- 


| 


gane. 
Organaro , faiſeur dot gues. 
Organeggiare , 0 pantler, 


; Grune . ordre „ rang, diſpoſition, 


| Otaneiſi, petites 01 9 ucs, , 


Origo, origan Orix , un certall® 
mal d'Atrique. - , 
Orimpele, pour Otello, onpeas. 
Orina, urine » fem. 

Orinele , pot de chambre. es 
Orinale , cornut , valc 4 diſtillet. 
Orindre , uriner , piſſcr., 
Orinci, bien loin » bien eloign 
Orinda , forte de pain d e 
Oriolo, Hor loge. 5 
Orione f e ſigne celeſie: Out 
| grand 'GEant. : 
Oritamente, en] 

bien. 

Orivolo, horloge maſc. 
SEnto che l Orivele e 110 


argon, bien jo 


FOR” - e, j* 
diſons, je lens mon neut, 
faim Me 

| clip 
comme 
Orixa, ſorte de grain - 
pron. ts. 


on. as 


| 0r1z6ate 5 Orizon , pr 


Lok. 


ede parions bs Ro- 
land / i- parlons Cautte choſe, 
lire, out ler. | 
— ourler, bord, ourleure. 
orletto, petit outlet, pron. e fermé. 
orliccio, ctoũte, Ecorce , extrEmitE, 
Ceſt proprement la croũte d un 
ain. a 
ole , pour reliquia . veliques 
tes. 
005 a anche; bord de verement , un 
tebord, levre de playe , pron. „ 
fetmé. 


ci minca [& lo , il y manque Tourlct , 


i. la choſe n eſt pas patfaite. 

Ole piano, outlet plat. 

oil retino, outlet perce. 

Orloggio & Orologio , ot loge. 

Orm4 , ormare , ormarore , ite, trace, 
les voyes de animal, le pied. 

dar [O'rme , i. aſſuſettit. 

Ormesino , du taffetas. 

Ornesino grave, tafferas double. 

Ormino , lorte daſperge » Epurge , ſe- 
lon aucuns. ; 

Ormisino, taffetas. maſc. 

O'rmora, les piſtes, les traces. 

O'rna, urna, cruche , pron. o fermé. 

oma cantoni , un qui fait le beau, 
un qui demeure a regarder ſur le 
coin des rugs , un faincant. 

0-ramento , ornement , maſe. 

gude, orner. 

0r1atamenite avec Ornemeut poli- 
ment. 

O natura, ornement. 


Ornatkz20 , un ptopret, un mignon » 


pron. ts, Au 

Oz*llo, ſorte de frene , frene ſauyage. 

Ono, Frene ſauvage , maſc. 

Cmitigale , ornitogalum , plante. 

Ono, fiene fauyage ; orne , pron. Y 
ſermé. 5 

079,07, pron. o ouvert. 

Oro canterino , oripc au. | 

Oro di latta, Oripeau , faux or, du 
clinquant, 

Or: claro, marchandiſe que Yon-yend 

ien-töt. 

0 rie, i. marchandiſe dont on re- 
te bien · tot ſon argent. 

Or, unghers, nous d ſons z OC ducat. 

do non brunito „or mat. 


1 a Oro, accourcit une affaire 
a 


oit , teduire une quantitè de mon- 
F nyc en or. 
ph 172 en toute excellence, du 
us Bn. 


. che - tigne , plante. 
"be, 15 plante. 


Ne - loite d encens. 
ige, foit- de jaune tire d'un« 
moe appcll.e Dorelle. 

5 a lauge aquatique. | 


"eger un diſcours , comme qu | 


Us 
bd 


— 


ORO ORP ORR ORS 
Orepigmento, orpiment. 
— — A 1 
Oroſcopo , » Maſe. 
are , — 1," faux ot, d gui- 
et une choſe, faite paroltte le faux» 
pallier. = 
| Orpell4ta , ftarterie , diſſimulation, de- 
guiſcment , choſe de tien. 
Orpellathra , ftatterie. C'eſt auſſi un 
me lange ou couverture de faux or, 
oute, oripeau, faux or, clincan » 
orpin , pron. e ouvert. | 
Orpimento , de I orpiment. | 
Orranza, honneur. hd 
Orrepire, orrepito , (ur re, ſurpris, 
| ns des Notaircs de Ficdmont, 


+ 


| 


ORT ORZ oSAOS CA 


* Orto doo , ortodoxe, | 
Ortogonts, ortogone, à drgit angle. 
Ortografia , ortographe, * | 
Oriograſza , deſcription d'un corps en 
profit. C'eſt authi un entte- deux de 
quelque choſe, comme de lard au 
| m_ des alloierres . un te moin de 
Ard. | 


Ortografizz4re » ortographicr , pron. 


| | les xx comme A. 


Ortografo , Profeſſcur d'ortographe. 

Ortografico , dortographe. 

Orrol ano , jardigicr , & ortolan , oi- 
ſcau. | 

* Or:0r4, jardins , jardinages , le pre- 


*Ovrevole , hqpneir., 

Orrevolix xa. honneur , pron. c ferme , 
| & les zz comme #7. 

Orribile, horrible. 
| Orribilmente , horriblement. 
O rrido, hortible. 
| Orrore , hotreur, pron. 0 ferms, fem. 


mier o ouvert, & le ſecond ferme. 

Or via la, or ſus. 5 

o/ vieta no, drogue ou ( lectuaire, ainſi 
e du nom de ſon Auteur, na- 
tif q Orvieto: & ainſi on appelle 
tous ceux qui vendent du bauine on 
Or vietan fur le theatre. Item, un 
bouffon. 

orure, doreures , fem. 


Orſa, ourſe, pron. o ferme. | 
Orſa maggiore,, Eliſe , plante. Item, 


Or accino, & orsatto, ourſon, petit ours. 

Orzerta , ſorte de poiſſon . pro. 
ferme. 

Orzetito , eurſon , pron. e ferme, 


| Or/o signa pave , Vours ſonge de poi- 

[ res, i. on ſonge toùjouis à ce qu'an | 
aime. | 

menar l O'rſo a Modena, i. enttepten- 

dre une facheuſe affaire. 

haver preſo l O' rſo, i. ette ivte. 


Orſe » UN OUTrS pron. es ferme. ſ 


ora, orſe, outſe, terme de Martins; 


conſtellation. o davanti , _— attaché 4 
Orsacchia & ond cchis, petite ourſe, | Tantente , prou, o fermé & le z 
; Orſacchino , petit ours, outſon. comme ts, 


andare a Orza , tirer à ourſe, tetme 
de Marine, pron. o ouvert. 

Or2a44010, une pultule au bord des 

Paupieres, ordeole, grain d'orge, 

pron, le z comme dz. 

Or24re, abaillerle care vers la poup- 
pe ou la prou, pron. ts. 

Orxata, breuvage fait dorge, eau 
d'orge , prov, le æ comme Ax. 

Orxeggiaro, tircr a ourſe, pron. ts, 


oo, orge, pron. o ouvert, & le 


far dare ano all O'rſo, i. mettre fort 
| en colere, faire donner un homme 
au diable. 


non ſcherxar con Or ſo, nous diſons , 


il ne faut point joiicr avec les chats. 
vender Ia pelle dell O rſo, nous diſons, 
vendre chat en poche. | 
come lOrſo, i. groſſiet & adroit. 
Orbis, la chaine de la toille ou paſſe- 

ment, la ſoyc. 
or , or ſus, allons. 

Or:hſo, er (vs. - | 

Ortaceio, un grand jardin mal entre- 

tenn. 

Ortaggi, jardinages , herbages de jar- 

din. | 

 Ortaglia , jardinage , maſc. 

Ort inſe, de jardinage. 

Ontica, ortie, fem. 

Orticare, piquer avec des otties. 

Orticello, petit jardin, pron. e ouvert. 

Orticheggiare picquer avec des orties. 

Orticheto , lieu plein d' orties, prom, 2 
fermé. 

Ortichino, toille dortie, 4 | 

. Ortigia , Orvige , Iſie de Sicile, 

Ortegio, ortie, fem. . 

Hrio, jardin, pron. o ouvert. 


0%, & Orecchino , pendant do | 
lJome J. 


N 
teile. Item, uu yaſe ou verte do-. J 


Orto, [Orient, pton. 0 ouyert. Marini. 
Fiſchiata 17, 


2 ©/culare , haiſer. 


comme 4z. 

ha venduto Or, il a vendy ſon orge, 
il ſecout le lac : cela ſe dit dun 
komme qui branle lis jambes à che- 
val, & ſe ſecoue fort. 


& zuole, orciablo , cruche ou pot de 
terre, proiny ts. - ; 


mal del Orzulo , & ®rgaruolo, tours : 


noyement de tete, chaucellement, 
prov, 1. | 


Os 


'@ = , for. 


* O/ateni , petiis houfeaux , gamache. 
Ojcenita , ſalcté, fem. 
O cine, file. Marini. 


fauni Ofrens, des fauncs ſales. Marini. 


O/ci , peuples anciens de la ttt de 
Lwoure. 


Ojcuramente, obſcurẽment. 
Oſcurare , Oſcurata, obſcureit. 


o ſcuratiine, obſcureiſſement. 


O/curetto, un obſcur, pron e ferme, 

Of) urevole , qui-fe peut obſcurcir, 

ſcurex xa eſourit, obſeurué, prong 
ts 4 


Ofrtiro , obfevr, 


| * @/curo/o , ple debſcurits;, 


Wy 


4 
, 4 
, . 
— > 
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(114 che, ſoit que. 

Ofiri , Opride , Oſitis, fils de Jupiter 
& de Niobe. 


Cſimo, Ville en Italie. 
O/munda , ſotte de * — 
O/marino , romati: » plante. 
* Ofmo , en jargon , homme. 
O/o , oft , hardi. 
O ofago per O ſoſago , heſofage, bou- 
che dc l eſtomacli. 
* O/olamento, tcoute. 
* O/elare, trre aux Ecoutes 
O/olitrt , aſolitr, , gances de boutons , 
cordons. 
Ojurale , hopital , maſc. 
. © pcalica , hoſpitalite, * | 
O/pite , höte, maſc. 
Oſfixia te, loget- 
O/pite , hote - Maſe, 
O pixi, hoſpitalité, fan. 
O/Jaccio , gros as. Il ſe prend gour un 
bardache. 
O//4io , un qui travaille dos, ou mar- 
- Quctterie: 
* 0/:4lme , ſauſſe faite de ſel, & de- 
vinaiFe, 
©,5£me , quautité dos, tous les os 
les oſſemens. 
Ofamenti, oſſemens. 7 
O/54re , mettre des os. garnir d os. 
Oſatu ra, les ollemens » arrangement » 
| ordre. ; 
Oſuatura di lettere miſſrve,ordre, arran- 
gement de letttes miſſivcs. N 
O/ecrare, ptier. ; 
Oſjequente , officieux, obe iſſant. 
Oſſeq uentemènte, officicuſcincot. 
Uiquenza , obtiflance. | 
Ojjequiare , teſpectet, ſervir , rendre 
(Is devoirs. 

Offequio , bon office, ſervice, obciſſan- 
ce, reſp... 
Oc quieſiſſimo, tres-reſpeQueur , tres- 

obciflant. | | 
Oſſeguidſo, officieux, accommodant „ 
reſpectueux. 
Oſſervaggione, re 
Lervation. 
Oſſirvumdiſſimo, tres-honate. 
Offervando , honore » revere. 
Ofſervante, qui obſerve, & qui re- 
Vere. | Co 
O/ſeryanza,obſcrvation, reſpet, hon- 
neur, xeverence , attachement au 
ſervice. | 
O/jervare, obſerver, prendre garde, 
Epicr. Jem, honorer, revezer, gar- 
der la foi, tenir [a promellc. 
Oſſervare il ſlenxio, garder le ſilence. 
Oſſervazione, obſet vation, hoancur , 
reſpect; | 
Oſſervatore , obſervateur, Epicur, 
Oſſcrvatrzee , qui obſet ve, qui teſpecte, 
Epicuſe. | 
O {ervevole , que Ton peut obſetver, & 
honorer » ou revercrs 
9 O/e/410ne 5 obſcilion » ſurcharge. 
ohe, obſede.. Item, ſurchu ge & 
allicgé , pron. e ouvert, ; 


££L 


; 


4 


ſpect, reverence, ob- 


T 


| Otaggio , otage , maſc. 
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Oſetts , oflelct, pron. e ferms. 

Nſictdro , ſorte de cedre, pron, e fettut. 

Officills , oſſelet, pron. e ouvert. 

Officino , oſſelet, & petit nay au. 

Oſſicra to, oxicrat. 

J ſidie nale, de ſiege 

Oſſidione, ſiege, maſc. 

Oſſifraga, orfraye. 

O//igala , lait clair. 

Ofſimele , oximel. 

Oſſimorsino, ſotte de mitthe, ſotte de 
raiſin fort aigte. 

Oſſino, oſſelet, petit os. J 

O ſſixxacchera, — mele de vi 

naigre, & de ſucte, pron. 7s, | 

O'fſo, os, noyau de fruit. Il ſe met 
quelque fois pour bargache, ivoit, 
pon, e ouvett. 

Of}, des quilles, ſelon aucuns, pron. 
o ouvett. 

Oſſocroxio, ſorte d'emplatre, cerot. 

Oſolare, 6ter ou Epluchcr les qs, & 
les noyaux. 

O ſſolt , os des jointutes, oſſelets. Item, 
clicvilles ou bobines : ſelon aucyns , 
des quilles, pron. o ouvert, 

Ofolitn , gances, cordons. 

O.Joltno, oſſelet, petit os. 

0/:0/p , plein dos. 

* Ofuario , chatuicr ou Von range Jes 


2 


sro ore on 


1 


4 9ffregaro , vendeut dhuitres, 


Oſtentsſo , prodigicux , m 

_—_— . 1 fem. * 
5e, Hoſtie Pplon. 8 a 

a 7 7 d Italic. FORM ole, 

Oſtia rio, bote à mettte Hoſt; 
Item, un Portier. * 
ne » oftrica , huicre. 
ſtico, your apre , dEplaiſant, 

{26 * ry Halen 
| luogo Oſtico, lieu affreux, deſert. 
quel $622.04 ranto Oſtico, ce ſou 729 

fi ſluricux. N 
4un à ma empia e Oſtica, une ve 

impuoyable, & rev&che. 
Of ere, & Oſtiero, oſt. atme. Item, hig 
Oft.ga , oftriga , hultte, fem. : 
file, dlennemi. | 
O/t1lmente , en,cnnemi. 
Ojtinatamente , oftin&m 
(ſtinarſi, $'oltiner. 
Qſtina xine, oſtinat ion. 
Oſtinãſo, oltine. 
Oſtipare, conſtiper. 
O ftrea , une huitre. 
qſtreca & ofirega , huitre. 


Oſtria , oftrica , huitre, 
O'ftriga , huitre, | 
O'trigaro, cricur d'huittes. 
Oſtrino, de couleur de pourpre, 


OS. 
Oſſuto , Ter d'os. 
Oſta, lorte de cordage. 
Oſtacolo, obſtacle, maſc. 


Oftante , obſtant , oppole. 
Oſtare , s oppoſer, pteſ. aſto, oftai , 
eſta , oftiamo , oſtate , oflanno, 
Oſta ta, oſtade, ſorte d'ttoffe. | 
Uſtaticare , donner un tage, 
Oſtatico, õtage, maſc. | 
* Oftazione , obſtacle , maſe, 
O'ſte , hote, unc armée, oft , pron. o 
ouvert. | 
O'ſte , deux cordes attachees 
de i'arbre maitte, ore. 
andar dell Ofte, c eſt quand le vent 
vient des cõtez de Varbre a la poup- 
pe, aller a Foſte ou a la boline , 
pron. 0 Ouvett. f 
ofteggidre, camper , aſſieger. Item. 
attaquet un vaiſſcau, | 
Ofteggioſo, querelleux , qui attaque. 
Oſteleria, hoetclleric. 
Ofte/aggio, logis, horcl , logement. 
Oſtellano , Hote , maſs, | 
Oſtelliero, Hoellier, 
Oſtello, hotel, pton. e ouvert. 
Oſtenda, Oitende , ville de Flandre. . 
* Oſtengere, dèmonttet, paile'd-f. often. 
detti, 
* Oftenſiine d mouſtration. 5 
Oftentare , faire des oſtentations, ſe 
vantet , fai. e paroicre, 
Oſtentæzibne, oftentation, vanterie. 
Oflentatore, vanteur. | 
Oftentatrice , vanteuſe. 
Oſtenti, prodiges , monſtres, 


z la penne 


choſes 


Ofiricne , groſſe hwitre, 

Oſtro , Ecarlatte ou pourpre, & le 
du Midi. Item, violet. 

come il liv ido palor fai parer 4 Oln, 
comme tu fais paroitre vetaclle, 
ta couleur pale. 

eſſere O'ſtro e Tramontana, i. ere ci. 
traires, Ecre oppoſez lun a zu, 

Oſtrogarbino, le vent du Sud- Vvdt, 

Oſtro frraceo „quartier du vent de 5, 
proche du V velt, 

* Oftruſo., cache. 0 

Oſtruzione , obſttuction, fem. 

Oſtruttivo, obſtructif. 

Oſtratto, bouche ; plein d obſtrucia 


OT 


Talmia, pour O,talmia , mala 
des yeux, chaſlic, fem. 
Oti, outarde, oiſeau. 
Otiaco , pour Oziaco, malheutea 
Otiare , Oxiare , Ee oft. 
Otieggiare , Ozieggiare , &rre off, 
Otio , Ozio, oiſiveté. Item. 4 
repos „ tranquillite. 
Otio/amente,Oxtoſarente, 
en repos. OE | 
Otioſeta, Ozioſtra , oifivete 1 fem. 
Otiof) , Ozioſo , oiſif. | 
Oronna , (one de role d'Inde. 
Otrare, mettte dans un oute, t 
O tre, ourre , pron. o ferme- 
Our. » Montagne de Theſſalie. 
Otrianxa, octroy » maſc. 
* O;riare, oftr. yet. 
Onello, petite outte. 
O'tro, outre , pau de 


. 


oiſcuſemeti 


* 


on % 


pri 
bauc 3 met 
fem. 


contte nature, 


| | dc Lhuile, &c. pron? 


OTT OVA 
on, beute, & maintenant pren. 
J ouvert. 


alors. EN 
al bile , dcſirable , ſouhaitable. 


dungen die, de Lage de quatrb-ringys 


us. ; 
| opal „A hait N 
onal mia, inflammation d yeur. 
Ottalmico, inflammarion d'hycux. 
Gitdnta , quatre- vingts“ huitante. 
Ott ant'na, le nombre de quatre-vingts 
Ottanteſino » huitantiéme. 
onare, ſouhaiter. Item, opter. 
0:tative , optatif. | 
0:taro , defirs. Item, opté. 
o, oftave » fem. 5 
Ottavario omg „de huit. 1 
, huitiéme. 
lewis otta vo, un livre in octavo. | 
Ottegnente , obtenant. 
Ottemperanza , obtemperances- 
Otiemperare, obtempetet. 
Ontenebrare, obſcurcir. 


2 


, 


def. ottenni, part» ottentito , fur. 

otterro , &c 1 

Ottentvole , qui ſe peut obtenix. 

Ottentatire'» qui tente, qui efſaye> 

Ottento, obtenu. Item, Vobtenir une 
cho ſe. 

0:teſtare , obteſtet. 3 

Citi, Voprique , pron, o ouvert. 

nico optique » pron. 0 ouvert. 

biumamente, tres-bien, 

Oumati , grands perfonnages » les 
premiers d'un lieu. 

Onimo, tcs-bon , pton. e ouvert. 

Otttone , option. AO: | 

| We er liem, du laitton. C'eſt 

auſſi un Magiſtrat a Florence, pron. 

0 ouvert, 

2011, dans huit jours, en huit 
jours. 

0:14bre, Octobre, pron. le ſecond o 

—_ 

Ottocento , huit cens. 

Orttfere , char a huit raus. 

Onogefims , huitantiéme. 

Uttegonale , a huit angles. 

| Ot1:gone, octogone. 

Uitomila, huit mille. 

Ultenkto, ottonario , ouvrier qui tra- 
vaille de laitton. 

O!'one, laitton, pron. o fermè. 

Ottoplicare , doubles ou multiplier par 

Lit. | 

- Uttrtanza , octroi. 

"Ottrigre , octroyer. 

Oltturare, boucher. 

Vituſamente , groſſierement. 

Citutare, emouſſer. 

u , Eemouſle. 

"mo O!1u/o,homnre ſombre, groſſict, 
lans finelſe, ; 


ov 


0 Va, des ufs, pron, # ouvert, 
maſc, 1 


Ove che, 
= 


OV OZ PA 


Ovaia, la maſſe des ufs dans le ven- 
tre d une poule. 
Ovale, de forme ovale, ovale. 


Ovazione , ſotte de triomphe, 

Ovato , ovale. 

Ovato , fait cn ovale. N 

N've , ou , pron. „ferme 
Nod. de ſorte que. 


ou, ou que, ou bien. 
Ove ia, au cas qu'il y ait, sil y a. 


—A . OG. 

* Overiere , ouvtier. 

Over, ou bien, pron. „ ferme. 
Ovegnque , en quel licu que ce ſoit. 
Oviare , obvier. | 

* Ovile, bergetie, fem. 

O'vo, uf, pron. o ouvert. 

O' vra, cuvtre. 

* Ovraggiare , travailler, ouyrer. 


* Ovraggio, ouvrage, 

| * Owraggioſo, ouvrage,- 

* Ouratio , ouvrier. 

* Ovrare , ouvrer. 

Ovriere, ouvrier. 

Ouviart , obvier. : 
Ouviazione, obſtacle, maſc. 
Ovunque, en quel Jien que ce ſoit: 
Ovito , vec. 


k O Z 
Zena , ulcere. 
| Oziacogiorns', jour infortun& 
©Xz140 , Oz10/0 , oiſif. 
Oꝛioſit à, oiſivetẽ. 
O'zximo, baſilic, hetbe . 


- 4 PO 
* f 


; 
. 


Abulare , fourager. 
BF F* Pabulatore , fourageur. 
| * Pabule , & Pabolo', fourage. 
* Pacala , qui porte la paix. 
Pacãnxa, pacification, pron. 15. 
Pac re, pacifier, 
pacchetto, pacquet , maſc. 
Pacchia , gourwmandiſe. | 
pacchia re, gourmander » friander. 
Pacchiaroto , petit goulu. 
Patchiatire', gourmand , goulu. . | 
Pacchierbito, petit gourmand , petit 
goulu ou friand. i 
Pacch ino s Promontoire en Sicile. 
Pacchio , gourmandiſc , bonne chere , 
gourmand. i 
Pacchione * gros dineur, gourmand , | 
vrogne, Borcalini. | 2 
Pacchiugare, epacciugare , patrofnller. 
| * Paccioſo , plein daiſe, 
Pacciug are, pattoüillet. | 


| Pace , Paix, fem, 


PAC PAD 30 


| OvadAle , ſemence de vers a ſoye. non mene jofſo dar Pace, je ne Ie pus 


ſoulfrit. 


con buona Pace, pai laut par revercnce, 


ou avec per miſſion. 


Ovare , faite deg cris de rejoiiiſance, la Face di Martine, nous diſons » la 


paix de la maiſon, Tacte Venerien. 


va in Paco. qui ſe dit aux pauvres, 


Dicu vous aide. 


efſer Pace en juiiant, quand lc point eſt 


egal, ou que c'eſt arefaite ,"quiites, 


O've pour 9, particule , dis jonctive: Packino » Promontoire de Sicile. 
| , Paciale, moyenneur de paix. 
| Pactare., pacifier , moyenner la paix. 
Ove tu vince, en cas que tu gagne, |.P&c1aro , qui mo) ennc la paix. 
Paziente, patient: 


Pazienz#\, patience, pron. e ouvert, 


& le comme ts. 


Paciero, fl. iſeut ou moyenneur de paix. 
Pacificamente, Pacifiquement, 
Pacificare , Pacifier, 
Pacificatore , Pacificatcur; 
Pacifica , Lacifique. 

ö | | Pac10z44, petite paix, pron. o ouvert 
Onrentre, obtenit, preſ. ottenge, paſſe | * Ovraggiere , ouvriet. | - 


& les zz comme rs. 


Paciuccuro, faite un wargoiiillis, 


Paco, Pacoro , Lacore , Roi des Parthes. 


_ „ tomber de fievre en chaud 
mal, | : 

la Padilla dice al paiublo, fatti in I, 
che tu non mi tinga, Ceſt ce que 
nous diſons, la pelle ſe mocque du 
four gon. 


Padellata, Poëlée, fem, 


Padelletia, padellina, potlon , maſe. 


Padiglionaro ,/faifeur de pavillons , & 
tentes. | 


Padiglione , Pavillon, & teme. 


Padiglioſo , plein de Pavillons. 

Padimemo , digeſtion. 

Padire pour digerire, e ſmaltire , dige - 
ter. Item, ſe jetter ſur la viande » 
s acharner , pref: padiſco. 

Pada, vieux nom du Po , fleuve C Italic, 

Padoa , Podouè, ville d'Italic. | 

Fadoua , Padoue , ville d'Italie. 

Pa douani, les habitans de Padout, 


Padre, Pere. EY 


dire il Padre del porro , dir vill ino', dir 
villania , appcller vilain, dire dc 
injures , chanter poũilles. | 

* Padraſtro , beau- pere. 


Padreggiare , e Patriæxare, teſſemblet 


de mæœurs a ſon pere. 
Padrigno, pour Patrigno , Partain, - 
Padri, nos peres , nos ancétics. 
Padricciuolo , Petit pere. 
Padrino, Parrain, maſc. 
Pa drocinio, defenſe , protection en 
plaidant. 


Patrone. f 
Padronaggio , padtoninza , Protec · 
tion. | 
Padronato , Protection . difenſe' de 
cauſe, droit de Patronage. 
Padrone , Maitre, Seigneur, & celui 
qui plaide pour nous: Patron. 
Paaròue, un Patron de bar que, ou nayize; - 


Qu 


cader dalla Padella neila brace , nous 


Padrona , Maltreſſe. Item, Avocate, 
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mal di Padrine, col que aux hom- 
mes. 

Padroneggid te, faire le Matte. Item. 
ptoteger, de fendte la cauſe. 

* Fadronamice , tire du nom des ance- 
tres. 

* Padronita , difcnſe de caulc , pro- 
tection. 

Padua, Vadout , ville d Italie, a pre- 
ſent Padoa, Padona. 

Padile, Padilo , maret » matécage. 

Padulo/o , marecageuxs 

Padiſa, fl. ue cn Italie qui fe jette 
dus le Po. 

Pactano, homme du Pais, homme 
du meme Pais; Pais, en appel- 
lane quelqu'ua de la meme con- 
tree. 

* Paezare » courir le Pais. 

Pac ſe , Pais, maſc 

Pac ſe che vai liſa che trows, i. accom- 
mode-toi à la coutuime du Pais. 

tutto il mi nde a Patſe , i. on peut vivre 
pat tout. | 

ſeeprir Patſe, dicountir du Pais, de- 
couvrir bien des attaires, 

Pafia, ſut nom de Venus, à caulc de 
Pafo. 

Paſo, ville dans I Ile de Chipre , con- 
ſactée a Veuus. | 

Paſſuto, gras, teplet, chatnu , po- 
te &. 

Paga, Payec de Soldat. 

Paga pour pagata, contente , ſatis- 
faite. Guarim. 

Paga lei pago il mondo, quand elle eſt 
contente , elle crow que cout le 
mondsæ clt content. 3 

Pa ga morta, morte- paye. 

buon o mala Pata. bonne ou mau- | 


Sd... ee es a. 


4 
| 
4 
4 


L 


i be. tt Mii. thts. Mi. — _ 


FAG 
Pagiolli , grolles plantes epaiſſes. 
Paglia, paille, 
haver Paglia in bicco, i, avoir quelque 
parti qui ſe preſente , ou mri 
haine cachte , & quelque lectet e 
ptomeſſe. 

la Paglia da canepi, la bonne au mi- 
lieu de la mauvaiſe: nous dſous, un 
ange entre deux diables. 

mangiatſi la Paglia lotto, nous di. 
(ens, manger ſon bled en verd. 

un more in Paglia , un coquin qui 
mcurt ſur la paille. | 

Pagliaccia , Paillaſſe. Item, mEchantc 

aille. * 

| payliaccidio paillaſſier. 

Vagliaccia re, couvtit de paille » ov 
chaume. 

Pagliaccio, tas de chaume ou paille, 

Pagliaccione , Paillailon , ned 

Pagliatio , Pailler. Item, Paillaſſe. 

Pagliardaggine , Paillardiſk . 

Pagliardare, Paillardet. 

Pagliardo, Paillard. i 

Pazliarella , un pauvre Paillier. 

Pagliariccio, uue Paillaſſe 

Pagliariccio un taudis. 

Paglia ro, Paillicr. 


| 


| Pagliavuolo, un Paillaſſog. 


Pagllata, une couche de paille pour 
empacquetet quelque choſe, 


Pagliato, fait de paille, de coulcur de 


| aille. 


Pagliariccio, Paillaſſe. 

bucna notie Pagli ariccio, i. adieu, cel) 
fait de moi. mon affaire eſt faite: Ic 
vulgare dit, adieu la pailliaſſe. 

Pagliola, accouchée, pron, o ouvert. 

Pagliolaia , la peau peudante des 
bœufs, Ihetbieie. 


vaiſe paye. | Paglioliere, celui qui a le biſcuit d'un 


Pagabile , Payable. 

Pagali, Corte de poiſſons à Gennes, 
Pagamento , Paycmpgnt. 
Paganamente , en Payen, 
paganello, poiſon, . 
Pag ant ſimo, & Pag ant ſino, Paganiſme. 
Pag anict , dc Payen. 

Paganins . ſorte de danſe, Pavane. 

ag ano, Payen | 

Pagare , Payer. 

Pagar la Gabells col frodo _ Payer la 
Gabetle, & la tromperie , i. Etre 
puni tard, mais rudement, 

Pagar wno per nici d [aliro ger Folio, 
i, faire pis quon ne nous a fait. 
Item, faire payer les pots caſſez. 

Pagar di zälti, payer en monnoye 
de ſinge, en gambades. 

Paygatz , quittes, 

reſtar a of Pagati , demeurer quitte 
a quitte. | 

Pagatore, paycur, Treſorice de Guerre. 

Fagatrice , Payculc, | 

Paggetto , petit Paige, pron. 8 ferme. 

Paggio , Page, maſc. 

Faggione , grand Pages 

Paghtvole . payablc. 


| 


4 


vaiſſcau en garde, 

Paglisſe , plein de paille „ Pron. 0 
fermc. | 

Pagitoſo , en jargon , une bout eille. 

Pagliucca, petite paille. 

Paglidca, courte- paille, jeu, brin de 
paille. N 

tu fareſli a cavar le Pagliache dal pa- 
gliaio, i. tu ès un grand joiicar. 

Pagliuo/a , craſſe. Item, accouchéc, 
palette dor. we 

® eſſere in Pagliuola , ètte en couche, 

* Pagltiolare, etre en couclie. 

* Pagliuolata , accouchec. 

Paglualiers, celui qui a la charge du 

{ biſcuit dans un navire. 

Pagliusls, le lieu ou Fon tient le biſcuit 
dans un vaiſſeau. Item, tas de paille 
dans une grange, g 

| Pagliugza , petite paille , gron- Is, 

| #Pagno/a , forte d habit long. 

Pagnotta, un petit pain. Item, un 
pagnotte , un (ot, un badin, pron. 
o ouvert. 

Pagnottani , e Pagnoitari, ſortæ de 
ligues excellenics. fr” 

Pagnottina, petit Pain. Item, de la 


Hagia, pour una Carta, une Page » | 


| —_ „& liberalement. 
Pa 
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Pogo, Paye , payement. 


Pago , 
tait- 

* Pago, un Bourg. 

Pagolino , Dlongeon » oiſeau; 

Pagona , femelſe de Paon. 

Pogencins , petit Paon, 

Pagone , un Paon, maſe, 

Pagoneggiare , faite le Paon. 

Pagoro , pagro pour Granegelly, 
grampecY:. 

Pagurino, grampellc. 

** » pluricl de patio , pairs, co.. 
ples. 

"_ c jonctif de parere , quiil ſen, 

e. 

Paiamo , nous ſemblons „ nous oy 

roiſſons. 

Paiara tdla, paiarina , (orte 
de chanvre. | 

Paiar6na, toille de chanvre, 

Paiarizto , un verdrier , pron, tr, 
Paidire , digerer , pteſ. paidiſcs. 

Painella, Paella, un gluau., 

Paio, pairc , couple. 

un Patio di carte, un jeu de cattes. 

Paio , preſent du werbe pare, y 
ſemble, je parois. 

Paton , ils (eniblcat . ils paroiſſent, 

Paola, , painola , palate agen, 
Item, chaucicre. 

Paiſare, dt tournet ou ſuiyre la proye, 

Paiuola , ch audiere. Item, unc acc 
chee. 

Paiuolans, Chaudrongier, | 

Paiuolare, Etre en couche, Item, 
mettte dans une chaudicre, 

Paiuolaro , Chaudronnier, 

Paiuolata, chaudronute, Item), un 
accouchde, 

Paiudlo , un chaudroo. 

e negartbbe un Painolo in caps, . 
nie tout, il nie cffrontement, 

Paiub lo. letto di canndne, platic form 
de canon. 

Paiula, chaudicre, : 

Pala, unc pelle, nageoire de poilſas 
aube de revue de moulin, 

Pla , Tale de calicc : 

Pala di rema , Ic bout large de 4 
rame. 


far Pala, ſetvir de quelque choſe at 


& ws 


andrs , Palandre , forte de vaifſcad 
de guerre. | 
Palacrano , palacro , morceavs dt 
ue l'on trouve dans {es mines. 
Aa, me ſuter ou temudi 2 
elle. | 
Paladells „le palais de la bouche. 
Paladelle , rets a ptendre les bec 
ou cailles. 
Paladine ſco, de Paladin, 
Paladina, Paladin. 


* Paladore , remucur de bled / cu cla- 


geur avec la pelle. 
Faladkccis , un petit marecager 


Palaficare , palafi;gere » faire 


panade. 


| liſlades, Item, pihotic. 


Four pagalo, content , [ui, 


| Falamaro, ligne a pechcr. 
| Palamede , c eſt le fils d'un Roy Grec 


| Palamento in mans, rames en main 


MY 
Pu.anchineri;, cordes on Von attache 


PAE 

ta, Unc aliſlade, ou 
3 — can, pour ſoũtenir 
a force de ſon cours. Item, pilotis. 
palaſreniere . c'eſt proprement un eſta- 

ker qui ſuit le cheval. 

Palafrino , che val de (elle » & non de 
guerre , paleftoi. | $1 
Falagetto , petit Palais , pron. e fer- f 


me. 
Palagio , Palais. 
?alau6lo , celui qui charge les autres 
avec la pelle. 
Pulamagliare , joiier au mail. 
Palamagliere , joücut de pal-mail. 
Palamaglio , pale- mail, jeu de mail. 


qui prit A ranger les croupes oy 
* par Tordre que les Grues 
obſcrvent en volant , & qui inven- 


| Sorin di Palazzo, gens de Juſtice, 


PAL 


n antitk Palars, une peice. Item. palis ou pa- 


Hacke. s þ 
Palamas, i e, herbe. 
chexal. 

Palatino, de Cour. Palatin, mont Pa- 
latin à Rome. 

Palato, le palais de la bouche. Item 4 
Palat * charge avec la pelle 

4 re i Tec . 
— — A de plaiſayge 
| pron, #s. | 
Palnzz0 , Palais, pron. 76. 


pron. 27. 


Palcaro, ꝑlancheyer. Item, Echaffau- | 


der. 


Palatina , palatine. Item, mal de | 


ici file bo Wiper & 
" on bien de Foy 


craiguant la colere de Junon, pria 

la terre de Venglomir , ce que 

fit , & au tems de ſon accouche- 

ment elle s'ouvrit de nouveau, elle 

epfanta les deux yeumeaux qu'on 

appelle Palies , que les Siciliens ade - 

rotent comme Dicux. 

 Palideean , couleur pile , pron. e fete 
me, & les XK coirme #5, N 

Palidire , pale. blemic , pref, pa. 
lidiſeo. 

Palido , pale , bleme. 

Fal dove , paleur fem. 

Palificamento, palis , paliſfade. 


| Palcheite:, petit plancher , petit echaf- 
ſaut P pron, e ferms. 


ta, & mit enſemble quelques let- 
tles. 

cell: di Palamede, nom que l'on don- 
ne aux Grecs. 


rames. 


Celt-a-cire , que les forgats s ap- 

pretent a voguct. 

far fuiri il Palaments , i, mettre les 
rames dc. hors, 

_ ou falamide, ſorte de poiſ- 
on. 

Halamite , jeune thon d'un an. | 

Palance, batte ou pala faire un palis 
du paliſſade, planche. 


Palancare , palifſer. Item, plancheyer. 

Talancatico , un palis. 

falancettio, une cloture de paux, un 
palis ou paliſlade, pron, e ferme. 

Palancht , roulcau à touler les faix, pa- 
laus, paleus. 


les (artes de TLarbre du trinquet. 
Item, une cotde au bout du timon 
pour le matznicr , c'eſt auſſi une 
corde a la volle pour mieux tirer 
l eſcote. 


Palanc ins , grandes planches »Pron.0 | 


 fermie, 
Palandra , un balandran. 


Pa andra palandre . ſorte de vaifſcau 
de guerre. 
Palaudrana 
landran. 
Palandrins , 
dran. 
59s , un roulcan. 
4.angartg N un 
Adraux. 


4 


» © palandrano , un ba- 
{ 


petite caſaque ou balan- 


; 


| | 
qui roule ou porte les 


planchet du gremer ou le grenier 
meme, Item, un Etage. 

Palcone , grand Echaffaut, 

Palcora, des Echaffauts. 


Falamento , Equipage de rames , les Pe, Decfle des Bergers. 


Paleare , ſabotter. | 

Paleggiare, remuer avec la peſte; 

* Palegro , une civicre a potter les 
mores. : 

Palemone , Dieu martin. 

Palengaro , ſorte de naſſe. 

Palo, un ſabot avec quoi les enfans 


une forte d'hetbe. | 
Palfrmo , Palerme, ville d'Tralte. 
Pali ſamtme , ouvertement. 
Paleſamento , declaration. | 
Palesa re, d&couvriry, deceler , decla- 
rer - manifeſter, | 


Pale ata, une paliſſade. 
far Paliſe, declater, découvrir. 


pron. e ferme. 

in Paleſe , à dEcouvert. | 

Paleſtina, la Paleſtine , la Judée. 

Paleſtra, lieu od Ton S'cxcrce , bartie- 
re, la luitte, lieu on ſont les luit- 
teurs, pron, e ouvert. 

Paleſtrade , clefs de muts. 

Paleſtrico, de luitte- 

* Paletica , ſoc dune charrne, 


Paletta, une petite pelle, une palette, 
& un battoeir 2 joiſer a la longue 
paume » une pelle a feu, une truclle, 

une eſpatule , pron. e ferme, 

Palettaro, faiſeut de pelles. 

Palettata, coup de pelle. | 

Paldito , petit pieu , pron. e ferms, | 


Fa, . 
'#'# » COuverture ou tillac d'un 
Yaiſſcay, 


Fa ; ' 
+74 , une prive ou tourdelle. 
re, enfoncer 
12 7 
wk etanconnee » mettre des. E- 
[> lalas, 
Palare 


» *Icmuer | 
delle ou charger avec 14 


F:lo 


Palettore , oiſcau. WE 
Paliare, palier, & couvrir d'un man- 
teau. | 


des picux » pilotter, | Paliazione, paliaion. 


Paliativa, paltative, 

Palicciuolo, petit pieu. 

Palicelli, petits picux, pron. ou 
vert. 


ſceuo, un eſquiſ. 


| Palici, cclt ainſi quon apyelle les 


"2g | 
Paleſatire , declareur » qui deceuvre 


Paleſe , découvert, clair , manifeſte, 


Palificare., faire des pah(ſades de peut. 
Item, prlotter , ſtaiſet une tten- 
chée, &c. 


Tales, &chaffaut, plancher . & le | Pele, . plc. paliſſade. 


palis, pilottis, fraiſe en tetme de 
fort iſi cation. | 
Palificazione , paliſſade, ftaiſe de tran- 
che. 
feſte Palile, feres de Palts , Dleſſe de 
bergers. | 
Palilo, petit picu. 
Palilogia, Pahlogic , repetivien dans 
un <fcours. 
Palinsdia , palinodie. 
cantar la Palinodia , chanter la pali4 
nodie, fe dedire, 


fent*, la trompe d'un Elephant, I Paliniro , montoite dans la merg 
1 9 ph | Item, le Dieu — 


Palio, manteau , manteau Royal, &. 

Palio, certain ptix que l'on court en 
Italie for des batbes , & que ſque fois 
à pied. 

Palio, & pallis, poile a metere ſur la 
biere des morts, un dais ou un ciel. 
& un cettain ornement que porte le 
Pape aux jours ſolemnck en forme 
de chaine. | 

non e di quelli che corrono al Pals nous 

* diſons , il weſt pas fi hare, il ne 
croit pas legerement. . 

2 corſo il Palio, i. toute choſe eſt faite. 

pub andare al Palio, i. la choſe eſt bon» 

ne, & honorable, 

vinrere il Paliv di S. Emo, gagner le 

prix de S. Erme , i. Etre gtaud ca- 

jolleur. | 


* Paleto, fer àᷣ crocheter, pron, e ferm. Paliono, un devant d Aurel. 


Paliſcalmo , e paliſchermo , un eſquif. 
Palifrilli, bours de chande lle dont on 
en fait dautres, | 

Pali ſchermo, un eſquif. _ 
Paliu w, plante qui reflemble aur 
on- | 
Palizzato , palixxata, palis. : 
Palizzo , une paliſſade de ſpeux » palis 
ton. 18. 0 
Palla, balle , pgomme de chenet , &. 
haver la Palla in mano, i. faite tout 
ce que Von veut, av la balle en 


main. | 
' aſpettar la Palla al balſo, attendre la 


| © bail: an bond, i. arten*re V'occafion 1 
Y 


fot «4 12 


r „„ 


3 


n 
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304 PAL A 
wna bella Palla, un beau coup de balle 
au jeu de paume, 


Palla 4 vento, ceſt un petit ballon 
qo gros qu'une balle, dogt on jous 


la longue paume, autrement » pi- 

* lotta. ' 

Palla di ſapine, ſavonctte, fem. 

Palla moſca ta, ſavonette muſyute. | 

giouc ar d uns all Palla: nous diſons , 
balorter une perſonne. 

Fallacana , forte de. ciboulle. 

Pallade , Dleſſe Pallas. 

Palladells , Echalas , maſt, 

Falladio , la figure de Pallas, dans 
une medaille. 

Pallamaglio , le jeu de mail. 

.Þalle , les balles del Ecu, ou armes de. 
Florence. 

Palle palle, cri de joye des Flotentins. 

Falle , les teſtecules. 

Palleggiare, balotter, plotter au jew 

de paume. . 
Palliſco, pale, bleme, pron, e fer» 


” 


ö 
Palleſto ſeudo , écu d'argent od duca- 


ton de Florence, marquez de cinq 
bates, pron. o-ferme. 


Palletta , petite balle , boulette, pron. | 


eferme. 
Palliare , pallicr.. | 
Pallideito , palliative , pallidaccio, un 
peu pale, pron. e fer- me 
Pallidexxa, palcur , pron. e ferm. & 
les x. comme 16. 
Pallidiccis, un peu pale, 
Pallidire, palit, pref. pallidiſcs,. 
Pallidità, palcur , fem, 
. Pallido , pale, bleme. 
Pallidire, pallidume, palcur , coulcur 
bleme. 
Pallino, petite balle, boulette. 
far a Palli pallino, ſe tenvoyer la bal- 
le lun a l'autte. ; 
Pallio , manteau Royal, prix de cour- 
ſe pied ou a che val. 
* Pallizzare, en ja gon, inſttuire. 
Fallone, ballon, pron. o ferme. 
gonfiar il Pallone , 1. flatter, donner de 
bel'es paroles , rendre gloticux ou 
ſupetbe. 
Palloni iro, faiſcur de ballons. 
Palliore, 7 Pallidere., palcur 7 pron. 0 
ferm. 


Follitta, balle, boulette, ſavonette, 


pron. o ouvert. 
Pallsttare , balottet. 
' Pallotrola;, boulctte, chique, crotte 
d'animal, pron, le prennct o ouvert, 
& le ſecond ferm. 
.Palluzzare, balotter, plotter au jeu 
de paume, pron. 75. | 
Palms , palme & palmier , paume de 
la main, un empan, une meſure de 
cinq a laune. | 
tener in Palma della mano, i efimer, 
faire cas d'une perſonne, 
' Pa/mare., couronner de palmes. Item, 
- empaumer, & meſuter à la palme 
ou empan. 
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1 PAL 


7 


* Palmiprimo , vin fait de fruit de pal- 


- 


Palmita , coup de plat de la main. 
Item, une tete de cetf paumee, & 
un · empan· 

Palmatoia, un baton de pelerin fait de 
toſe au. | »2 

, Palmeggiare , couronner de. palme. 
Lem mcſurcr à lempan. 
' Palmathra , paumeure 

Palminto , pieſſe, & preſſoir. * 


f 4 * a due Palmentt , i. manger 


es deux cotez, 
Palmero , palmicr , pron. e ouvert. 
Palmeto , licu plein de palmiets, pron. 
e ferms. | 
Palmitre , hetmite, palmier. 
Palmiero , hetmite, potteur de palmes. | 
Palmifero , portes- palmes. 


micr. | | 
| batie par Salomon. 


Palmizio , palmier . & palmes que l'on 
donne le jour de Paſques fleurics. 

Palmo , empan » pied. | 

un Palmo di terra, un pied de terte. 

| Palmone ,, une perche ou branche 

plein de gluaux. 

Palmiccio , jeune ou petit palmicr. 

Palmula , petite palme. Item, le cote 
le. plus large d unc cõte. 

Palo, uu pal, un échalas, un poteau. 

aguxz are il Pals nel ginòcchio, faire 
une affaire dangeteuſe pour ſob 

rimondare un Palo, i. fecevoit des 
battonades, 

di Palo in fraſcg , hots de propos, 
d'un diſcours en autre | 

ſaltar di Palo in fraſca, ſauter du coq 

al anc. 


al Palo di Roma, ſotte de jeu. 

4 Pali, palé, en tetme de blazon. 
Palomba, colombe , fem. 
Palombaio, palombaro, colombier. 
Palombino , colombin , couleur. 
Palombina , oiſcau comme le lanier. 
Palombo, pigeon. 


| 


Palombele , forte de figues yertes ex- | 


| cellentes. 
Palpabile , palpable. 

Palpgre , manicr , toucher: 

Palpare , tenit le bout des rames dans 
I'cau , poyr cmpecher qu un yailſcau 
n'avancc. 

Palpazione , attcuchement: | 

Palpatore , palpatrice, qui manie. 


| 


Palmira , Palmire ,. ville des Aſſitiens 


Palmire, branche, rejetton, bourgeon. | 


Palo, pieu, un pal en terme de blazon, | 


Falpitanxa, palpitation, pron, t, 
Palpuare , palpiter. 

Palpitatione , palpitation. 

| Paipone , à tàtons. 


| Baltonerie , gueuſeries, mechanceter, 


Palt6ne , gucux, fripon , coquia, 

Paltoniere , un gueux, un fripon, 

Paltorire , gucuſer , friponuer, preſ, 
paltoniſco. | 

#+1trrocca , une. gueuſe. 

Paludale , de marets. 

Paludamento , cotte darmes des aw 
ciens Romains. 

Paludare, verbe, ſe faite un mat. 
cage 

Paludare., adjectif, matt acgeux. 

Palude , martcage , maſc, 

Paluds/o , matécageux. 

Paveſata, un rempart de bouclien, 

paveſade. Item, certains bords di- 

toffe rouge, & blanche, que on 

met aux navires, lots que Jon 2. 

tend, ou que l'on veut donner u 


| combar ſur mer. 


Palve/e , bouclicr , maſc. 

Paluſcelli , petits pieux. 

Paliſtre , mat cageux. 

Palu xxo, petit Echalat. 

Puimbere, du pain, & a boite. 

PAmbalo, & pampalo, ſotte de pol 
ton. 

Pampalona, Pampelune, ville capita: 
de Navarre. 

Pampandio , qui produit des pamptes 

Pampanire , pouſſer des bourgeow. 
Item , ébourgeonner. 

Pampanélle, (clon aucuns , dentelles. 

Pampano della vite, ctocetie de . 
gne , pampre. | 

414i Pampani e poca uv nous dilons, 

belle moutre & peu de rapport, 

Pampanòſe, plein de feũilics ou bon 
geons, pron. o fermé. | 

Pampapato , e Panpepats , ſorte de pai 
comme le biſcuit, fait d tpices x 
de ſucre , ou du miel avec des pc 
morccaux de citron confit. 

* Pampariglio, pamparigio, du petit 90 
ticry coſnets, vublics de petit Metis 

| Pampinare , Ebourgeonncr. 


| Pampina rio. gut produit des fei les, 


& f oint de fru. 
Pampino , crocette de vigne , paaft- 
Pampinòſo, plein de bouigcons. 
Pan, Pan, D.cu des . 
Pana, pour pania, de la glu. 
Panaccia, confection pour conſer it 


Palpebra, paupicre , fem. 


22 comme 4x. 
Palpebrini paupietes bien grandes. 
Palpeggiare , manier, tatomner. 
an dar Palpeggione, tater, tatonner , 
| aller a tacons. 
* Palpegone , à tatons. 
Palpetare , palpiter.. 


Palpebriazare , clignotter , pron. les Pindccio, mauvais pain. 


Panac ia, panacec » qui ſer” à pluſic9 


maur: 


P anacea , panacée, ſouffre d amimo- 
ne. * 

. . . 
* Panada , pain cuit, ſorte de pan? 


* Panadella , panadina petite pan? 
Panaggio, proviſion de pa 


In. 


Pape vole, palpable. 
Palpicone, a tatons. 
| Palpitante , palpitan. 


4 


the le pas 


Panattiera, corbcille a met 


ou U 


Item, panneterie. 
und nave di Punagſie 


PAL PAM PAN © 


PAN. 

on vaiſſcau charge de drag. 1 

Panama , ville d A metique. 

Pandra  panneteric. Item, une rivecre 
2 Modene. 

7 naric 2 panatis , ſorte de mal d'a- 
yanture fur le bout des doigts. Item, 

bouton au viſage. 

Fanirio , licu od l'on ſetre le pain. 

P:naro , huche au pain, corbeille. 

fanamvla , panneticte , huche au 

pain. 1 | : 

fire . du pain cuit en motceaux, il 

eſt di fleteut de notre panade. 

ſir la Pana ta al Diavolo, faire de la 
panade au Diable, 1. perdre {a peine, 

gagner pour auttui. 

Puateria, pannetetie. 

ſandtica , proviſion de pain ou de 

biſcuit, : 

Panairera , pannetiete, & pannetetie, 
boulangere. 

Panatere , pannetier , boulanger, 

Pinca , banc , maſe. 

fancaccia, un banc ou l'on ya cauſet 

en public. 

lancaccieri, des cajolleurs qui s amu- 

ſent 2 cauſer ſur les bancs des bou- 

tiques des places, &c. 

Parcale , tapis (ur un banc. 

faucaſciats, ſoupe au fromage. 

Pacata, un lang de ſeps de vigne. 
t m, plein un banc, 

Panceiia , pancette, petite pance, 

pton- e ferme. _ 

Pancherta , petit banc, & chauffe pied, 

cou. ferm. 

Panaa , la pance. 

fratiarſt la Pancia , i. Etre oiſif. 

5 Panciate ſa nous diſons a ventre 

deboutonnè. 

Paneiano , Ppangu. 

Pantiare , emplir la pance. 

ede Panciatechi, il elt de la race des 

Pantiatiques, i. 11 eſt gros & gras 

CU pangu, ou pangon. 

panc iarui lo, bu te à Eſpagnole. 

Panctata, une ventiéc. 

Panciera, buſte a I'Eſpagnole , pron. 
t ouvert. . 

Puncicta, epanzaera , armure qui cou- 

vre lc ventre. Tafſone., 

Pantteroze, la partic de Varmure qui 

_ couvre le nombril, pron o ferme. 

PRONE, Petite pance » pron e fer- 


Parcuollare » Semplir le ventre 2» Vivte 
en Youu, | 


Pine, 
Pencicile, aventre deboutonn&,pron, 
Y Ouvert. | 
Pancione 

| ve. groſſe pance „ pron. o fer- 
Pinciuto, 
Panrs 


* 
N 


* 


paheu. 
, banc N maſc. 


Pans | 
eke, noix qui croit ſur des feüil- 
ics de chene, 7 


N 5 
Rp qui declare, pron, e ou- 


= Fa = 
$2AO'xN 0 . 
TT ra, manifaſtation. 


nous avons ẽté [jets au foiiet. 


| 


- PAN. 
*Pandette , les Pandectes. 4 25 
* Panddvole , qui ſe peut declarer. 

P 4ndolo,Corte de jeu d'enfans en Italie. 
Pandora, pandore , inſtrument de 
muſique. | | 
Pandora , nom d une tres-belle fem- 
me à qui tous les Dicux donnerent 
leurs dons ; ſcavoir , Pallas la ſcien- 
ce, Venus la beauté, Apollon Ia 
muſique , Mercure l loquence. 
Pane, pain, & le Dieu Pan. 
Pan lavato, totics au vin. 
Pan per foccacia , i. la pareille , un pois 
pour une feve, 
per un pe xo di Pane, à vil prM. 
mangiare il Pane a tradimento, i. ne 
gaguer — ce que Ton mange. 
cercar miglior Pane che di grano, i. ne 
ſe conien:er pas de la raiſon. f 
habbiamo mangiato il Pane de putt: + 
nous avons mangé du pain des en- 
fans, i. nous avons paſſe ——Ä—— 
ſe non veniva , il Pan muſfava nous 
diſons, nõite pain ne ſe gate pas, 4 
un homme qui vient penda t que 
nous dinons, & que nous ne yoyons 
pas volonticrs. | 
Pan di S. Stefano: nous diſons, mi- 
ches de S. Etienne, des picrres. 
Pane, e uva, un pauvre coquin, un 
qui ne mange que du pain & du 
raiſin, un Paiſan. 
dir Pan pane, appeller 
leur nom. 
Pane pane che di rarne cen't aſſai , cela 
ſe dit d'un 2 a un gros membre. 
Pan cotto, eſpece de panade. 
Pan grattato , panade , fem. 
Pan porcino , pain de poutceau, plante. 
Pan dorſo, aubcpin » atbriſſcau. 
Pan buffetto , petit pain blauc, excel- 
lent. 1/ab. Corte ſe. 
Pane in brodo , panade » fem, 
mangiare il Pan pentito, ſe repentit. 
Pane di z.ticcaro, pain de ſucre. 
Pan perdiito, nous ditions, du bien 
mal employ , il ne vaut pas le pain 
qu'il mange. 
Panegirico, Panegirique , maſc. 
Panegiriſta , panegitiſte, mae. 
Pancllare, charmer, enChanter- 
Panellino , petit pain- 
panellino di badia , ptomeſſes. 
Panello , un falot que Jon allume en 
tems de te jouiſſance. Item, char- 
me, & petit pain , pron. e ouvert. 
Panereccio , mal d aventure. 
| Panerecciolo , mal d aventure au bout 


— 


les choſes pat 


7 des doiꝑts. | 
Panerello, petit panier, pron. e ou- 
vert. | | 
| Pancrit20 , & paneruxxolo, petit pa- 
nicr, 
| Panerrccio , panaris , mal qui vient aux 
do gts. 


panaluio, Boulanger, & Pannetier, 
P inetriere , e Panaitiera, Boulangere. 
Panetieria , Panuencrice : 


4 ar 1 
cre, declater, ianifeiter, 


(- f 


| Panicello , petit pain, Item, petit 


RPE, Faces „& Boulanger. 

Panetto , petit pain. Item, un 1 > 

lo vedrihs Pantuſſ nous 9 Ang * 

aveugle y mordroit. of 

Pania, glu, fem, | 

la Pania non tenne, la glu n'a pas 
tenu, vous navez pas eu ce que 

vous deſiriex. 

Tania, vergettes englutes pour pteu- 
dre les oiſeaux. 

giuorv dolce ha Pania amara, id eſt, 
apres les doutcurs , on trouve de 

Famertume, | 

baniu ceio, peau à conſcrycr les gluaut. 

Paniare , engluer. 

Panuccia,collc faite de farine, ou de g 

Tin- 

ge, eſſui-main. 

Panicewo , choſe pëttie en forme de 

pain,, un pain. Item, du panis , du 

railler. 

Paniao, du panis. 

Panieci ne, un gros mangeut. 

Panicula, le gui, gui de Chene, 

inveſcar le Panie , engluer les paneaux, 

ou vergetres : cimes d abriſſcaux 

eng luez. Guarms. 

Pinieru, panier, pron, e ouvert. 

Panierà ro, failcur de paniers. 

Paniere , panier, pron. e ouvert. 

haver le budella in un Paniere , i, avoir 

grande peur: nous diſons, chier 

dans ſes chauſſes. 

Panieriz.zolo , e paneruxxalo, petit 

panier, coffin. 

Pantone , gluau, maſe. 

i Panioni amoroſi, les attraits de La- 
mour. | | 

Ponihz,z4 , vergettes engluces. 

Hani xa, panade , pron. ts, 

* Paniz40 , panade , pain boiiilli ayes 

du beurre, ou de Thule, ' 


Panenfeo, ou Panomfeo , Epitete du 


Dieu Pan, i. qui entend les voix. 
Panna di latte, creme , fem. , 
Panna , taches de touſſeur, tannes. 


| Panie , taches de rouſſeur. 


Pannaccio, mauvais 
chiffon. 

Pannaiaolo , Drapier. 
Pannareccia , mal d'aventure. 


drap » haillon; 


| * Pannatira, un frottoir, pron, o ferm. 


Panneggiare , draper , en tetme de 
peinture, faire la draperie. | 
Panneggiathra , drapenc , en terme 
de Peintuere. ; 
Pannells d argento, feüilles dargent g 
pron, e ouvert. | 
Pannelli , drapeaux, pron. e ouvert. 
Pnnello , frottoit, pour frotter la tete.. 
Panneſco , de drapeaux, pton. e ferm. 
Pannetto , un petit linge, une ſetvie- 
te, une toijaille, un frottoir , un 
| mouchoir , pron: e fermé. 
Pannia , en hetbe qui croit 
dans les matrets. | 
Pannicello, linge d enfant, & un petit 
linge, un mouchoir. 


pann icoli, drapt aur, linge. 
4 ; 


— 1 
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 Panwicols, pellicule, fem, 
' Panriculoſo , plein de membranes ou 


' Panno, drap , toile , une taye en lil, Epren 
une peau qui s engendte ſur le vin, | Parzare, s cmplic le ventre , prom. 


PAN 
Payriculs , pellicule , fem. 


pellicules. 
Pannilani , draps , draperie. | 
Pannilini, linges , le linge qui ſert à 
uſage de I homme, lingerics. 
ben fornito a Panni lini , bien em- 
manche , qui a un beau membre. | 
Panni d'arazz9 , tapiſſcries , fem. 
Paniinn , draperic , drap de laine. 
fono thtti d una mediſi ma Pannine , i. | 
ils ſont tous d une meme forte. | 
* Pannito , caſaque. 


X autres liqueurs, 

Pinno da mirto , drap de mort, 
P.11m , habits, du linge. 
Panni del viſe , taches de rouſſeur. 
Pamno lino, toile très- ſine, linge. 
Panno di grana , (carlate. 


chi Ia del hinno pud menar la coda , 


qui a du drap peut ſecoũer (a queue: | 


c eſt-à · dite, qui a de quoi peut faire 
ce qu'il veut. | 
i Panni riſiinno le langhe , les draps 


oft habics te font les barres, i. les 


belles plumes font les beaux oi. | 


ſeaux. 
ſtar ne ſubi Panni, faire de foi; ſans 
Faide d auttui. 
bi/la ſotio Panni, belle ſous le lir ge, 
Pannicchia, epic ,bouton de ſemence 
panicule , uae ſorte d'Ecrevice, 
_ Pannocehitſca , de poulin. | 
Parmocchivto, qui a une tte comme 
les heibes qui portear de la graine , 
qui a un cabochoa , i. bien em- 
manc he. | 
' Pannolano , drap, maſc. 
Tannoſu8 , taye [ur les yeux. 
Pannoſo , fourni de draps ow eiles, 
Item, couvert dune taye ow pelli- 
cue. bY 0 
Pino, rouleau de Tiſſcran, Item, une 
fore de fer a crocheter. 
une inflanunauoy d aunigdales » Icy 
orcillons. 
Panomfeo , Panomphes., dpithere qu n 
donne au Dicu Pan, celt-.z - dire 
qui doit tre honors de tous, & 


qui entend tout, 


| Panticrs, panticre , ſotte de ret, pron. 


 Prnzerone, jacque de mail , pron. ts. | 


þ Pa6ni , paon , uw: o ferms. 


C'elt auſſi | 


PAN PAP 
t OUVEret, | 
e. 2 


Pankinto , pan unto, pain ſauſſé, ou 
"r6tie au beutre ou à la graiſſe qui 
coule du r6ti- 
Panza , la pance. 
PanzAns , ballivernes, ſottifes, ba- 

dineties, pron. 1. | 
dar Panzano, en faite à croire » yron. 
ts, 
pigliar Panzane , Sentretailler les ma» 
choires , prendre un mot pour Vaus 
tte, ſe mEprendre, pron, #5, 


fs, EY 
Panzare , forte de vin excellent en 
Toſcane , pron. 16. 


 Panzata , une ventice., pron. 6. 

 Panzerus!a , petite cuir aſſc. 
Panzi tra, la partie de Varmure qui 
couvre le ventre, pancicre » pla- 
don. 


ö 

== © 

P aolino , pagolino, cochet ſauvage » 
oiſeau. 1 

 Paonazzo, violet, pron. ts. 


Panzons , pangu, groſſe pance , pron. 


ö 


is PAP , 

ſer les pevors par la tige. 

pre ou ruiner 2 Tan FO 

Pape, voix dadmiration, hd! ki! l 
Dicu, | 

* Papellone , papillon , . ferns, 

-Paperare , faire Voiſon. 

Paparello, jeune oye fort petite, pry, 
t Ouvert- 

Ni pero, jeune oye. | 

coins Phe „ Bionda, all. 
vato nelle eorti , comme les tung 
oyes de dame Blonde , owt, y 
nourri dans les courts : celaſe 4 
de ceux qui n'ont jamais (or 4 
leur logis, ou de Icur pais. 

i Paperi wiglion menare a ber leacly, 

nous diſons , vous voulez monug 
a votre pere a faire des enfam. 

buon Piipero, & catti ua 0a, i, ba 
Erant jeune, & mEchant en vieil i. 
ſant. 

Papiro , papier, ſorte de plante a 

| Epypte. 

Papiro, meche de chandelle. 

Papiſts , Papiſtes. 

Papiſtico , de Papilte ou de Vape, 

Pappolata , niaiſetie, ſuttiſc. 

Pappa , de la boüillie „elle eſt fate 
pain cuit comme de la panade Lt 
enfaus fe ſetvent de ce mot pou 
demander du pain. Item, Papa & 


 Paoneggitire , faire le paon, ſe 


——— 


Paoneſſa , paon femelle. 
| * Paornare , obſcurcis. 
* Paorno, obſcur. 

Papa, le Pape. 


1 Mrünicer. 

Papabile, habile 2 ᷑tre Pape. 

Papafigo, ſorte de bonnet , comme un 
bonner a l Angloiſe. 


vcrture, 
Papafico , papefiyue. 
| Papagalls , papegai gperroquet , maſe. 
Papagno, pavort , maſe. , 8 
Papale, Papale , bentiffcal. 
| Papatino , palin, cochet ſauvage , 

oiſeau. | 

pan Pipaliono , du pain blanc a Rome 
| Prpalt . ſorte de poites. 
Papaliſhs , Paliltcs. 


P-'noro, ſoite de meſure, 

Pnoſo, fourni de pain, pron d ferme. 

Punſa , nom d'un Coalul Romain. 
Caporali, 

P intalena , poiſſon -coquilte, 


Pantalone, Pantalon. 


 Puntaneto , un boubicr, pron, e ferms 4 Pomy at. 


P intano , bourbe , fange, fem, 

Þ mtanoſo, boubcus = 

Paniarino , terre graſſe, & mardca. 
geulc. 

Put one, Temple de tous les D cvs 

à Rome. 

FP: nicra, panterre, luberne, femcll. 
d I-op-: «4, pron. e ouvert, 

P. , panticre, lor te de filers, 


Paparello, petit oiſon. 


Paparino, jeune oiſon. 


Pa paro, oiſon, maſc. 


* Papaſſo , un chef de Religion parmi. 


les infidelles. | 
Papatico,, Papauté, dignité de Pape, 


Vepato, Pap: ut, Pontificar. 

F Paprie , cocquelicoc , fleur champerre, 

| Papaverale, cocquclicoc. 

þ P:paverata , un habit couvert de fleut 

comme de pavot. | 

P paverina, (one de lanue pommee. 

f > pavers, pavot, meuibte . Mctap. 
 Pxpavero ſelvatico, cocquelicoc. 


Hixxãre i hepa veri ne gambi , tectel-h les. 


122 ; | 
| Pxpacchione , grand ef gon 
tornare di Papa Feſcouo, devernt TE- 


Papafico , une lotte de voile ou cou. þ 


Pappa, Pcre. 


Pat paſico, papehgue » oiſcau » becque 
figue. | | 

| Pappaſico,bonner i l Angloiſc. Tau 

Pappagalleſco, de perroquet. 

P«ppagalltyſa , une b billarde. 

Pappalardo , pappagalle , pertoq, 
Papegay. = 

rt , gourmandiſes , fem. 


* L * 


Pappardelle , forte de yiande de pat» 
frite dans du boiiillon de le 
Taſſone, ; 
' Pappardine, viande de pate. 5 
concio 34 le Pappardinc, afſailos 
comme cette viande la, |- bien # 
commode . par ironie, elt a-, 
mal bati, ou mal 2 
Pappare, manger goulument. . 
po" Þ == douner dc Ja bod 
Pappa wap la boiiillic 
apparoto , a boüillie. 
| A ons „de Ao; ou d Ne 
nan pour les entans. 
un pferde „ un cornard , un rr 
taire, qui mange & Ce tai » 
homme, 
: Pappatgre ,, un goula: 
Pappatura , gourmandiſe. 
Pippe ,acttes » mammelles. 4 
: Patfo , mot d' enſænt, du fe £ 
, Pappclate , niaiſeries d entan 
pippona re, gourmandet. F 
eine, goulu, gourmet” gn, 
| Papula , bouton, puſtu C's 
uflammat ion. 
p pulſe , pleui de bouts 


ns » Of 


PAP PAR 


rain , pron- #5. _ 
7 5 2 5 il ſemble, il parolt. 
mi Far cent anni , le temps me dure, 
l me ſemble qu l y a cent ans. 
tne Para. trꝭ para, KC. deux palres » 
trois paires- 7 
Pars . tend Ia main. : 
Pardbile , qui ſe peut parer ou Eviter. 
Paribola , parabole » fem. 
Parabolino, un jaſeur, un diſeur de 
raboles. 
Parabol re , dite des pat aboles. 
Parabifico , de parabole. 

Faraboliſo , plein de paraboles. | 
Puracimine”, ſore de vin d'Eſpagne 
Parochimen. | | 
Paracire , choſe cordiale , preſervarif 
le ccrur , poùmon. Aretino, 
prend Paracuore , pour ce qui eſt 

autour dn cur. 

Jaracucchino , une choſe de rien, un 
eſt, # 

Peyacuore , confection cordiale , pron. 

ouvert. | 

faradirare, mettte en paradis. 

Paradiſeo , oĩſeau de Paradis, 

Paradizetto , petit paradis, pron. # fer- 

6 


me, 

Paradiſe , Paradis, 

15 mangia Paradiſe : nous diſons „ un 

mangeur de crucifix „ un bigot , un 

hipocrite. | 

Paradoſſale , contraire à la commune 

opinion des autres, paradoxal. 

Taradiſſo, paradoxe, pron. o ouvert. 

Hraferns, ce que la femme apporte 
outte {a dote. | 

tarrafernale, de ſurplus que la dote. 

Pwafo, paraphe , maſc. 

| Parafraſi , paraphraſe , fem. 

Parafucco , Ecran , maſc, 

| Farazallo , ſorte de cordage dans un 

vaſſeau. 
Paraggio » parangon , comparaiſon „ 
parage appareil. 

* Paraggiare , preparer. 

[14;014nta , comparaiſon , paran 

gon, pron. 75. | 

Parazonare , parangoner , Eprouver , 
comparer, 

Marame, pierre de touche, compa- 
741100, patangon » Epreuve » com- 
„ pton. o fermé. 

0#125ne,i.a epreuve,pron. o ferme. 

Paragine, le plus fin, le plus excel- 

lent, pron. o ferme. 

Aencvole, comparable, qui ſe peut 

gy excellent en (on eſ- 

Paragrafo, marque à la marge. 

varafare, e. , 

. q pat agraffe. | 
weguanti, mot tire de IEſpagno! R 

un prelent que lon donne a-qui ap- 

Nu de bonnes nouyelles „qua ſi 
« baue de pants 


ina, calandre , ver qui mange Tante . 


' Parcart , Epargner. 


PAR 
a alitique. : 
Paralellare , meſuret Egalement. 
Paralello , paralelle, pron. e ouvert. 
Paraminto , parement. 
Parami ſche, chaſſe-mouches. 
Parangonare, parangoner. | 
Parangone, parangon. Voyez Para- 
gone. 
al Parangone , à VEpreuve. 
Paranimſa, paranimp Item , un 
faiſeur de mariages. Item, un effe- 
| mine. 
' Paraperto , parapet , pron. e ouvert. 
Parapigliare, Parare , patet, donner ou 
readre my choſe, comme teadse 
la joue, preparer , preſenter, 
Parare , pater, qui ſe dit des cheyaur » 
arretcr. | 
Para re una poſta , joũet un coup. 
Paraſguardi, cloiſons d ais entre les 
chambres des Galeres. 
Faraſiſmo , „ Pareſsſm# , pater ime, 
te doublement de fiEvre. . 
\ Paraſ;taccio , gros Ecorniffleur. 
Para ſitã re, Ecorniffler. | 
Parasito, Ecornifflcur\, chercheur de 
franches lippecs , turlupin. 
Parat le, paraſol , pron. oferme. 
Para ta, parade. Item, rempart. 
far la Parata, faire patet le cheval, 
Larréter. . 
Parato, rempart » maſc. 
Pard10 , pare , prepare. 
Paravanghi , labourcurs , becheurs. 
Paravento , pare vent, ou paia-vent, 
| pfon. e ouvert. He we 
* Parazxbnio , ſorte d'&pec a la Veni- 
rienne , a Tantique. 
Parca, la Par que, Epargnoe. 


\ Pagcere , pardonner. 

Parche , les trois Parques, Cloto , La- 

cheſis, Atropos. | 

Parcimonia, pour Patſimonia, Epargne, 

feminin. 

* Parcimonio/o , Epargnant. 

| Parcit., Epargne , mEnage. 

Parco, mEnager , dpargncr » mode- 

| re 7 ſobr C. 

Parco, un parc. : 

Pardalianche , ſorte d herbe, taure. 

Pardalio , ſarte donguent. 

* P4rdalo , un pluvier , oiſeau. 

Pardello , veron » poiflon, | 

Pardiglio , cheval gris mouchtte. 

Nardo, leopard. Item, coulcur de ſa- 
ble , gris. 

* Pare, mot Lombard, pour padre. 

Parecchiare , appareiller. 

Parecchi , & parecchie , pluſicurs. 

Parecchio , apparcil. Item, parcil. 

Pareggiamento , comparaiſon. 

Pareggiare , comparer , Egaler, 

mene ſono Pareggiato , je mien ſuis pre- | 
valu, terme de Banquier. 

in Pareggio , en conformite , terme dc 
Banquier. 


7 "JET 
ache pijede, flgurc folide geome- 


que. 
Ion J. 


Pareggiatire , qui Cgale. 


— 
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* Pareglio , comparaiſon, fem, 


Parelia , * „quand le Soleil im- 
prime ſon image fur une nus. 
* Pareng4to, palis, paliſſade. 
Parenchima, ſubſtance des entrail les. 
Parenta do, patenté, affinité, alliance, 
tace, matiage. Wo 
Parentaggio , parents , m. 
Parentale, de parent. 
Parent are, apparenter „ allier , marier. 
Parentorio, peremptoire, 
Parent4to', parenté, alliance , mariage. 
Parente , patent, parente. Item, pete 
& mere. 
Parinte di Btltrame , i. un ftiant. 
Parente del Gilicea , un (or, un lour- 
daut. . | 
Parente dell fine di Balaim, i. qui 
porte le vin & boit de l'eau. 
Parinte di Barmlo che vende lavigna , 
per comprar pane : nous diſons , Gen- 
til-homme de la Beauſſe, qui vend 


1 ſes chiens pour avoir du pain. 


Parenteggiare, imitet on reflembler 
ſes pareiis, 


Parent bis, parents, alliance, few, 
Parenteſs , parentheſe, fem. 
Parentevole , qui ſc peut alliet. 


cur, | 

Firentexxa, parents, alliance, pron · 
ts, 

Parenticida , meurtricr de patens, ce 
mot a eſt point en uſage. | 
Parentoris', peremptoire- 

Parenthccio pauvte petit patent. 
Farenza & apfarenza, apparence, 
pron, e ouvert, & X, comme ts, 
Parere , ſembler , tre d'avis , preſ- 
paio, & paro, paſſc def. parſs & pa rus, 
fat. parero & parrd, part. parſo, & 
parnto , opt. paia , &c. | 
mi Pare , il m'eſt avis, iLme'ſcmble. 
non vi Pam ſtrans, ne. trouvez pas 
Etrange. | 


mi Par cento anni; cela me dure cout 


= ww 

mi. Par mill anni, il me tarde 

non Par piu deſſo, ce n'eſt plus lui. 
Parere , opinion, avis. | 

il Parer mio, il mio partre , mon avis, 
mon opinion. 


| PareJe, animaux d'inde » qui demeu- 


rent ſur les arbres tant qu ils y trou- 

vent à manger. . 

Paretais, lieu on l'on prend les oi- 
ſcaux avec le filet volant. 

PareiAra , - paretaris', e parietaria , 
parictaire , fem. | 

Parete , e pariete , mut, muraille, pron, 
e. fermE. 


rendre des oiſcave. 
Pari tolo, lieu on Ton prend les oiſcams 
avec le filet volant , pron. e fermè. 
Paretonio , grande. ville qui a un grant 


port en be 
Partita, volanr, prononcez & 


partggio , egalité, comparaiſon, fer. 


ferme. * 
Rs 


Parentevelmente , en patent, de bos 


parete, & paretilla, un filet volant & 


Rl 
2 — * 
aer 
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Fartvole , qui ſemble Etre apparent. 
Pargolarita , enfance. | 
Pargoleggiare , faire Venfant - joiicr 
comme font les enfans. 
cominciava a Pargoleggiargli nel volto 
una gravita maſchile, une gravit® 
dun homme prude commengo!t 4 
paroitre ſur ſon viſage. Afarino 
Pargoletta , pargoletto , 1 jcunc 
enfant, un petit, un faon. Item, 
mignatd, beau, gentil. 
Pargolizz4, enfance, jeuneſſe, pron. 
ferm, & les zz comme ts. 
Pargolita , enfance. 
Parg6lo , un jeune enfant, mot poë- 
t que, un petit enfant. 
Part , pair , egal, également. 
Peri dil Regno, les Pairs du Royaume. 
Pari 6 caſſo, le jeu de pair ou non pair 
pair ou non : 
Duce , « Pari di Francia, Duc & Pat: 
de France» 
int Pari, fredion , tricon aux cartes. 
Pari diſpari, pair ou non pair. 
per un ſuo Pari, pont un homme de C. 
ſorte, pour un homine de fa con. 
dit ion. f 
da Pari noſtri, comme gens de notr 
ſorte . comme nos ſemblables. 
da gcntilhimo Par mio, en Cavalic 
comme je ſuis. 
@ pit Pari, a jcints pieds. 
flare a pit Pari, i. avoir toutes fe 
commoditez. | 
de! Pari , but a but, tant a tant. Item 
d. front, quitte. | | 
fir mo del Pari, neus ſommes à deux 
ju, i. &gaux, quittes. 
Paria no, ſorte de poillon , comme u, 
eſcargot. | 
Paricida , paricide , maſc. 
Paricidio, meurtre , paricide , maſc, 
Paride , Paris, fils de Priam. 
Parietaria , patictaire » plattes 
Pariete, muraille , fem, 
de France. 
Parigino ePariggino, Pariſien, de Paris 
Paregiol: , (orte de champ 
Pariglia , doubler au jeu 
| Pariglio,, comparaiſon , fem. 
* Parrlita, Cgaliz6 » ſem. 
Parie, maibrc que Von trouve en I Ie 
de Paro. 0 


Tarig 1 , Pariggt , Paris 3 ville Capitalc 
Item, parili«, 
N 
c dez, pal! 
A'1Xx CAILCS. 
Parimente , patcillement. 
Piriſola, meſange ou fauvette. 


P=ritd , paritade , « paritade, Egalite 
feminin. N 
Pari;tllo, petit mur foible, pron. e 

Ouvert. l ö 


* Parladiira , le parler. 

Parlagio, le barte au au Parlement, 

Parlamentare , parlementer 

Pariamento , Parlement. Item, hatan- 
gue , oraiſon, diſcours , enttetien. 

Parlante, patlant , qui parle, 

Pgrlantins , un diſcours vif & prompt. 


PAR 


Item, une cajc leuſe, 

Parlanxa, dilcouts, le parler. 

Parlare, pai ler 

Parlar come i ſpiritati , parler comme 
les polledez , i. patlet par la bouche 
dautrut , parler par oiit dire. 

Parlare a piacenza , parler a Vavantage 
de quelqu un, parler pour complaite. 

andare x Parlare a Pilato, i. moutit. 

Parlare a fette, parler en mots couverts, 

Parlare con mano , montrer avec la 
main, ou en pouſſant de la main. 

Parlar con le mani, i. frapper. 

iſconci Parlari, paroles malhonnttes,. 
meEdifance. 

Parlasia, patalific , fem, 

Parlata , diſcouts, maſe. 

Parlatoio, parloir de Religienſes, 

' Parlato, pour Prelato , Pre lat. 

Parlatore , patleur, mae. 

Parlatorio , parloit, maſc. 

Parlatrice, patleuſe, diſcourcuſe. 

Perlatura le diſcouis, le patler. 

F Parletico , paralitique. 

. * Parliere , grand — Brad 

Parma , pavois, targue. Item, Parme, 
ville d Italie. 

Parmegiano, Parmeſan. 

Parmola , partic d une charrue. 

Parmula, partic d'une chatrue. 

Parnaſſaico , de Parnaſle. 

Parnaſſide , les Muſcs. 

Parnaſſo , Pari aſſe, montagne conſa- 
crete a Apollon. 

Parnocchre , ſquiles. 

Paro, une couple, une paire, au plu- 
rier paia. 

del Pao, de front. Item, but a but 
tant a tant, également. 

4 Pa, au pair, au meme temps. 
Paro del Sole, en meme temps que 
le Soleil. Taſſo. „ 
Paro, Iſle dans Archipel , ou On 

trouve du matbre très-blanc. 

ve ſene Parò Voccaſione , ou Voccaſion 
sen preſente. Tomaſo Coſto, 

Parocchia , Patoiſſe, fem. | 

Parocchiare , demeurer en une Paroiſſe. 

Parochetto , pertoquet, pron. e ferme. 

Parochiale , de Paroille , Paroiſſial. 

Parocchiano , Patoifſicn » Mctaph, le 
Pape Eveque ,, &c. 

Parochito , petit perroquet, 

Paroce, Paroiflicn , pron. o fermé. 

' Paroffia, pour Paroille, pron. 8 ouyert. 

* Parofhale, Poroiſlial. | 

* Paroffiano , Paroiſſien. 

Parola , parole, pron. o ouvert. 

parola per parola, mot à mot. 

pigliare in Parola, prendre au mot. 

le Parole non Sinfilzans , i. il ne ſe 
faut pas fier aux paroles. 

Parole fan il nercato , eli dana ri paga- 
no, les paroles font le marché, & 
l'ar gent la payc, 

Far parole, avoit des priſes en patoles. 

Parole da vegghia, paroles d cuttetien, 

& paroles (ans effet, 

Parole Brugnine, i. ce ſont des paroles, 


# 


I 


| 


— 


| Parpaglinola , parpaicla , monnojei 


N 


| 
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far ben la ſua Parte, le Frans 


- PAR 
& rien au bout. 
Parolaccie , paroles deshonnetes, 
Parolao , patleur. ; 
" Parolare , faire un patoli au dy 
aux cartes. " 
Parolata , une quantité de Parole, 
Item, plein une marmite. 
Purleite, petites paroles douces 
Paroli, patoli aux dez, ou aux cane 
Paroline, douces paroles, 
Pax: 010, un chaudron » pron, 0 0uvert, 
Pa:olom , de gros mots, 
Paroloſo , plein de paroles, 
Paroluxxe, paroles impertinentei 
ſottes, pron. #5, 
Paromella, corde longue de navite, 
Pareſiſmo , acces de fiEvre , maſe 
Paroſolina , une ſotte de fauyete c 
meſange. | 
Paro/ſola , fauvette & méſange, fem, 
Parpaglione , papillon , maſc. 
PArpagiiuola , papiilon , maſe, 


Milan „qui vaut quiuze deniets t 
notres, 
Parra, un oiſcau appellé, une Not. 
nette. 
Parra, eu jargon, le froid, 
Parrici da, paricide , meurttiet, 
Parricidio, parricide, meurtre. 
Parrochig , Patoiſſe, pron, s vavert, 
Parrochi4no , un Cure. 
Parrechiano , Paroiſlicn, 
Parruccs , pcrruque. 
Parriſſola , parux xa, & parmszili 
fauvette. 
Parſimonia , Epargne , fem. 
Parſimoniare , Epargner , mEnaget, 
Parjemenioſo , mEnage , Epargnaut, 
Parſo, patu, ſeuiblé. 
* Par/onaro , compartageants 
Partaggio , pattage , maſc. 
Partanza , départ, pron, ts. 
Partatamente , à part, a lccats 
Parte, part, partie, perionnage A 
Eomedie, coté, pattic en pla. 
endroit, lieu. 
Parte per parte, prix pour pri 
dall altra Parte, dailicurs- 
tte cõté. 
la Parte, Ceſt ce que nous dſons, 
bouche a cour , ceit auſſi une po 
tion de pain & de vin qu'on donde! 
un eſtaffler ou A un autre periontt 
chez les Cardinaux , Prelats, 44 
Rome, 
aa Parte, & dalla parte, de i f 
dalla Parte mia, pour ma pits 5 
ce qui me touche. 
odi | altra Parte, e ce 
diſons, qui nentend qu 
n'entend rien 
4 Parte , à part, a VEcart- 


4 118+ 


di poco 09% 
une pat 


ois Gf, 
2 . TR” g 18 
joiicr bien ſon jeu » Juiicr 0 
peiſonnage. 
MF. e. 
far la Parte, joũer un Peron 
metterſi a Parie d una e 


ſe 
d'uae choſe , vouloir avoit ſa ut 


PAR * 
ir entrcr en une cho 
7 N. Farte una & Ia hs. N. 


att Demoiſelle N. d autre 77 
compir la ſun Parte, s acquiter de {on 
devoir. IF 
ſſtre a Parte, etre participant, parti- 
ciper 1 avoir part. 
dar Parte, faire part d'une choſe. 
parte che, ce pendant que. 
partecitante, participant. 
baniecipauza, participation, pton. fs. 
Partecipare » patticiper- 
Par;ecipatione, participation, fem. 
Parttcipe » participant, participante. 
parreficare ; participer. 
Partefice , partcipe , participants 
Parteggiana » pertuiſanne. — 
Parreggiandta , coup de pertuiſanne. 
pinteggiane, Pattiſan. i | 
Partergiare , Eire d'un parti, ſe jetter 
dun parti. | 
Partegnenza , per appartenenxa, ap- 
partenauce. 
Partentnte, appartenant, pron. e ouvert. 
Partentnza , appartenance , pron. e 
ouvert, & le z comme ts. 
Partenvre , appartenir , preſ. partengo, 
paſſe def. partenni, part partenio, 
fur. parterra, opt. partenga ,impatrt, 
partentſſt , & parterrei. 
Partenia, mentagne d' Arcadie. 
partenimento appartenance fem. 
Partente , partageant, Item, qui part 
gun licu, pron e ouvert. 
Partenza , départ, pron. e ouvert, & 
t ⁊ comme ts, 
ſer di Partenza , ᷑tre pret à partir. 
Parte;ara , pour partigiana » pertui- 
ſanuc , fem. 
Partenio, armoiſc. Item, montagne 
CArcadic. 
Part, pluriel de parts, enfantemens » 


1 


wok 


eld 


age a | Proc ctions. 
2106518 s Parte , pluriel de parte , parties , qua- 
727, 
| Part: pour ti pare, ou pare ti, il te 
Eu- lenble? te lemble-t'il? 
Parziale , partial. 
dſons- ſtr Parziale , tenir le parti. 
ine pot. Lutaliſſimo amico, ami intime. 
dona | Parualia , partialité, fem. 
xer(01 "aYz1a/mente, partialement » adv. 
$, 66-3 #artibile, partageable , maſc. & fem. 
Particella , parcelle, & part icule, fem, 
pat. arucipare participer. 


Parlicipazione , participation » fem, 

Farticipatire , participant, maſc. 

ait patrice, participante em. 

ne pl. Lc fete qui peut participer. 
mip, participe, maſc. 


munter. 
Hrticolire 


particulier, maſe. parti 
culiete , ſe | a 


oy Jartico ; 

E 4» it 2 n 

fe we Pons mente, particulicrement, 
ir ſa * rita, particularite, fem. 


P"ticolayi aa 
. | 


e, particulariſer, pron 


r a 
p arie altra , pour Monſicur N. d une 


lanciar Partigiane , i. faire des rodo- 


"aricola, parcelie, & patticule : c'eſt 
wi une petite Hoſtie pour com- | Partinda, Decſſe de I'accouchement, 


tion. fe em. 

Pariicoleggiave , particulariſcr. 

* Particolo , particulier. 

Par-uula, particule, & parcelle, 

* Particulare , particuNier , maſc. 

Partigians , pertuiſanne, fem 

 Partigianata , coup de pettuiſane. Ca- 
porali- . 


montades, zuer de grands coups - 
le vanter. 

Partigiano , partiſan. 
Partigianine , qui porte une pettui- 
ſanne. | 

Partigione , partition , divifion , fem, 

Partimento , diviſion , fem. 

Part ire, Pattir , partaget Sen aller , 

| departir, terme de chimie. 

at qua da Partire, eau de depart. 

ſene Parte il deſtin, ſi le deſtin nous 
ſe pate. Guarini. | 

havere a Partire : nous diſons, avoir 
quelque choſe a demeler, 
Partir [amiciziay rompre avec un 
perfonne. | | 
Partita, depart portion », part, par- 
tage» parties de Marchand, pattie 
au jeu. 

Partilamente , à part, ſepatément, 
adverbe. 

a Partite, en terme de blazon , patti. 

Partizisne , partition, ſem. . 

Partite , un parti, parrage , diviſe. 

ae Partiti partiti, des partis va-t en 5 
i. qu'il faut fuir les partis auſhi-bien 
que ceux qui les ſuivent. 

mandare a Partito, appointer. 

il cervello a Partito, en ſuſpens, en 
doute. 

a mal Partito, en mauvais tat. 

a niun Partito, en aucune fagon. 

Donna di Partito, femme de bonne 
compoſition. _ a 

prende r Partito, reſoudre ce que lon 


— —_—_—_— 


* Partico leggi amento, particulariſa- 


PAR PAS yog 
Payvinta - apparence , fem, 
Parvezza , petiteſſe, fem. 


| Parvifieare , diminuer , abbaiſſer , ren. 


dre petit. 

Parviſico, taquin, avate. 

* Parvita , petiteſſe, fem, 

*Parula , meſange , oiſcau. 

* Parvo , petit. 

Parvoleggrire , faite lenfant, ſe joiier, 

Parvolino petit enfant. 

Paruilo, pron. # voyelle, un chau- 
dron. 

Parvolo , per pargolo, petit enfant. 

Pariſola, fauvette, meſange, ſelon 
aucuns, 


Parka , apparence, apparition, com- 
parition, | 


Paruto , paru , apparu » comparu , 
ſembls.” 1 55 

Paſca pour Paſqua , Paques , fem. 

Paſcale pour Paſquale , Paſcal , maſc. 

Paſcer, paitre, viauder, en terme de 
Venerie , paſſe def. paſeti , & N 
cetti, part, paſcikto. 

Paſcevole , que l'on peut repaitrey | 

Pa/chio , paquis , patutage, maſc. 

felici Paſchi , e pits * armento, des 
paturages fertiles, & des ttoupeaur 
plus feconds. 

Paſcibietola un fat - Un ſot Un ͤ vau- 
rien. 

Pa/cimento , pature , fem. | 

| Paſciins , le vivre, abondance de vi- 

vres, bonne chere. 

P+ſcionare , faite bonne chere. 

Pſcione , rentes, revenus, ſubſides. 

Paſcib x xa, bonne chere. 

Paſciozz4re , faite bonne chere, prom, 
ts. g 

3 un beuyier , un lour - 

aut. 

4 Paſci pecora, comme les brebis, à la 
brebis qui pait.  Aretino. 

Paſcitoro , 2 „ nourticier. 

a 


doit faire d'une choſe , prendre re- 
ſolution, faire une fin. 

Partit6io , parttion, diviſion , ſem. 

Partitore , partageur , maſc. 

Partitrice, partagcuſe , fem. 

Parto , enfantement, produQtion » 
Emanation. 

donna di Parto , aecouchée, ou en tra- 
vail d'enfant. | | 

morir di Parts , mourir en travail den- 
fant. | | 

d un Parto nous diſons d'une ventree,. 

e un Parto del ſuo genio, c eſt une pro- 
duction , une Emanation de ſon ge- 
nic. | 

* Parioggio , civiere à porter les motts ,, 
un brancard. | 


Partorire, enfanter , accoucher, pro- 

duire, pref. iſco. 

Parrucca , pertuque. 

Partigianata , perroquet , ſotte de 
voile. | 

Parvente , apparent, maſc. 


Paſciuto, (aoul , repeu. 

' Paſco , paquis » paturage , maſe, 
Paſcolamento , parurage. 
Paſcolare , paitre. 
Paſcolatõre, qui pair. 
Paſcolo , paquis , paturage y viandes; 

Paſcoliſo, plein de paturage. - 

* Paſcune , un larron de che vaux. 

Paſelino, ſorte de lis. 

Paſiſae, fille du soleil: la fable feint 

quelle fut connuł d'un taureau, & 

qu'elle engendra le Minotaure , A 


* 


—— — 


Chanceliet du Roy Minos ſon mati. 
qui s appllox Toteau. 
Paſimata, pain benit avec du ſafftan. 
Paſutea , Paſitée, lune des graces , 
qu'on appelle auſſi Euphroſine. 
Pasone , une corucille qui a les pieds 
rouges. | | 
PAſqua , Paques, fn. 


Paſqua di maggio, la Pentecòte. 


Paſqua di Natale, Noth. 
via la mala Piſqua ad uno, i. Oe de 


cauſe qu'clle ſe divertiſſoit avec le 


DA [qua roiata , la bentecòte. 8 


— — — 


—— — — — 
1 e Ra . oy A. AS. - ex. 
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mauvaiſes nonvelles, | 
haver Paſqua in Domenica » I. ayoit 
tout ce qu ou ſouhaite, 

Paſquale , Paſcal. 

Paſquare , paſqueggiare, faire 
ques, | 

Paſquerectio , Paſcal. 

Paſquinare , faire des paſquins. 

Paſquingts , un paſquin , une paſqui- 
nade. | 

Paſquino, un paſquin , un anc, la 
figure de Paſquin a Rome. 

* Paſquine , cn jargon - agneau. | 

Paſa - ſeiche , flettie. | 

un Paſſabattaglia, un bon drolle : nous 
diſons vulgairement un Paſſcroutre 

Paſrabile , paſſable , maſe. & fem. 

Paſſacavalli, un bac, ponton. 

Paſſadiect , jeu au Paſſe-dix. 

Paſſatori , traits , matras , quarteaux 
d'arbalete, pron. o ferme. : 
Puſſagginre , voyageur , paſlager. Item, 

peaget, pron. e ouvert. 

Paſ5aggio , paſſage , maſc. | 

Paſſamanin , petits paſſemens, 

Paſſamano , paſſement, maſc. 

Pia ment re, paſſementet- | 

Paſſamento » paſlage . & accommode- 
ment 4d attaire, 

® Paſſamꝭxxo, pour un paſſo e me xc 
Paſſemeze, ſorte de danſe, pron. # 
ouvert, & les zz comme A. 

+ Paſſamorto , un paſſager. 

Pa//ante , paſſant, paſlante. 

Paſſs pars/4, paſſe parole : c eſt quand 
ou fait 12 une choſe de l uu 2 
Fautre ſur une galete- 

Paſſaporio , paſleport , maſc. | 

Paſſare, paſſet, percer, tranſpercer , 
crap{porter , ſurpaſſet. 

Paſſtr di vita, mourir. 

Fare officio, Ecrite a quelqu'un, fai- 
re un compliment par letttes. | 
Paſſarſela , prendre patience , Echaper | 

doucement, & a petits frais. 

Paſſar poca aſſexxi bus fra die perſone,y 
avoir peu d affection entre deux per- 
ſonnes. 

rome ſela Paſſa . S. comment vous 

va? 

anefto mi Paſſa il cubre, cela me creve 

le cceur. | 

Paſſarino, moineaꝑ, Paſſereau, maſc. 
fare il Paſſarino , faire paſſer la corde 

nommcc Olte a la Mezanie. 

Paſſaròtto, moineau, pron. o ouvert 

Pigliar Paſſarbiti, s cntretailler en par- 

lant, parler mal a propos. prop. o 
ouveit. 

Paſſata, paſſade Item, paſſage em un 
pais éttanger. | 

of 2. d un negoxio, traiter en paſ- 

ant. | 

wriina Paſſata , à toute teſte , a — 
bride. 

ton le Paſſate, ci- devant, par le paſſe 
il s'y ſous entend, lettere. 

far Paſſata , $'avancer aux Etudes ou 


ſes Pa- 


. 


P AS 
de quelque 
yoyer une yolte de canons. © 

Paſſatempo , paſle-temps. 

i Paſſati, les devanciets. 
Paſſato, paſſe, entre-mele. 
Paſſato Aomani ,apres demain. 


Paſſat6i0, un paſſage facile, un paſſe- 


volant a la monte. 
Paſſatore , up paſlager , un paſſant. 
Paſſaviga, paſſe · vogue, i · que Ione 
pic pate à voguer, tetme de galete. 
Piſſa volante, paſſe. volant. Item. 
lorte de piece d artilletie, une ſotte 
de quarreau d athaiete. Item, un 
eſcłtoc. | 
Paſſeggiaments , promenade , ſem. 
Paſſiggiare, ſe promener au petit pas, 
aller pas a pas, démarcher, mcner 
en main un cheyal, faire des paſſa- 
des , paſſager. 
Paſſeggiata, un tout de ptome nade. 
Paſſeggiatbio, allte » & promenoir. 
Paſſeggiatore, promeneur. 
Paſſeggiere , e paſſeggiero, un paſſager, 
& un P-agicr , qui regoit le peage. 
Paſſeggio , all&e, tout, promenade. 
Paſſers , moincau , * , maſc. 
Paſſera matta , ou matthggia , un fric- 
uet, franc moincau. 
Miſes Paſſera, un carlet , poiſſon. 
Paſſera gazzera , ſotte de Lanicr, pron. 
les zz comme dx & Ve ouvert 
Paſſerilla, fict, ou carlet, poiſſon, 
maſc, 
Paſſerina, raiſin ſec , comme le raiſin 
de Corinthe. 
Paſſerino , un petit moineau , un catlet, 
poiſſon, une ſotte de poignard 
Paſſerino, la detente d'un roiict dar- 
quebuſe ou piſtolet. 
Paſſerotto , petit moincau, ou paſſe 
reau. , 
dire > fare un Paſſerotto , dite ou faire 
une choſc hors de propos. 
pigliare un Paſſerotto , i. ſe me prendre. 
Paſſetto, une meſure d enviton trois 
quartiers. Item, une boſſette & un 
etit pas, pron. e fetmk. : 
Paſiibile , paſlible. 
Paſiina, ſoitc de meſure , meſure de 
la longueur de lourdiſſofr. | 
Paſsino, meſure, & un petit pas. 
Paſſio , la Paflion de notre Seigneur. 
Paſſionare , paſſionner. 
Paſſionato, appaſſionato , paſſionne. 
Piſſione, Paſſion , fem. 
Paſs ire, ſeicher au Soleil, comme les 
raiſins, preſ. paſsiſco. 
Paſt vaminte, paſſivement. 
Paſs ivo, paſſif. Item, variable, tran- 
ſitoire, qui paſſe. 
Paſſo, pas. Item, paſſage, : 
Paſſe andante, pas ordiuaite en chemi- 
nant. 
fare il Paſſo ſecondo la gamba, i. aller 
lelon ſes forces. | 
Paſſo , paſſo . pas à pas. | 
il pi daro P:ſſo ? quel della voglia , i. 


houncuts. Item, dire un petit mot 


v 


le commeygccmeut eſt difficile. 


affaire en paſſant , en- Plate i Paſſi innani , 


| 


1 


| 


4 


Paſta, 


farſs.colla ſua Paſta, i. ſe mente © 


EY Piſtixxære, patiſſer, pron: 15 


PAS 
- vant ,, ſe pourvoir de 1 
Paſſo , fletri, ſec, palle comme * 
2.4 XY 
Paſſo , le jus tir des raiſins ſe 
rx : * ſec, raiſin de Conde 
Aſſol are, ſeicher comme les ra; 
+ ey ftuits ſecs. "IN 
Pa/:one , pal ou picu | 
fonce 44 ro * 2 
Puſſuro , qui doit endurer, 
pate, fem, 


di groſſa Paſta, go , ignorant. 


colete contre ſoi-meme. 

di buns Prſta , de bonne pate , & 
bonne complexion , de bonne ha- 
mer. 

per remenat la Paſta il pan 5 affing , | 
force de travailler, on apptend. 

Paſtaccia, groſſe pare. 

Paſta "regia, Ee aſs reale „ confeRioh 
pour le cœur. 

Paſtare , pErrir , & empater, 

Pafteche , morccaux de bois qui enfe. 
ment les poulies. 

Paſteggiamènto, feſtins, tepas, . 

Paſteggiare, ſetvir pour repas , fri 
un bon repas , traiter une perſonne, 
lui donner un bon repas, fcſtiner. 

Paſteggiatore , qui fait bonne chete- 

Puſtegls , Plaid ties, fem. 

Paſielliere , Pariſſier. | 

Paſtello , paton , morceau de pit. 
Item du paltel , tablettes, pron, 
ouvert. | 

Paſticciami, paſticca, paſiglia, pati 
ſerie, am. x 

Paſticciaria , patiſſcric , & boutique a 

Pat iſſier. 

Paſticci are, faite, & manier de la i 

P iſticciaro. Pariſſicr. 5 

Piſticciata, colt environ norte pitt 
en pot. 

Paſticciere, pàt iſſiot. 

Paſticci itte, petit pare , pron» e ferns. 

paſticcino, petit pate. 

P .ſtillo, Paſliccio, par , maſe. 

* Paſtiero , certain outil de Plombiet 

Paſtinaca , paſtenague. Item, jaſere» 

em. . 

Paſtinaca marina, tarcronde , (os 
de raye , bougnette, baſtangue- 
ſtangue. 

Paſtinaca Aderantſe un panet de Mi- 
tan, i. un engin de vette. 

P ſtinare, renvetſer la tette, faire £5 
foſſes pour planter 4a vigne, ou f. 
vigncr , hotjcr. '# r 

Paſtinazione , foſſe à prorigner, c 
de prov1 

Paſtingols, forte de met 

Paſtino , provin, provin de vg 
folle a provigner. 

Paſtini C alberi , gieffes » en 

- marcotre. | 
* Paſtizzaio , Paàtiſſier, pton. “. 


your: 8 
orte de pate, 


tes. Itea, 


xi - ts, 
F Paſtixxii re , Patiſſiet, prod. 


PAS PAT 


' #Paftizzo, pate, pron. #5, 


P Paſto, 4 table d orc. 


ou uſurpe. 


mange beaucoup. 


0 ouvert. 


en baillet a garder. 
Paſtiia , enttave, qa o ouxett. 
Taſloiare, mettte des enttaves. 


lem , ſorte demplarre 


ferms, 
Paine , un grand mangeur. 
Paſtira, — A , pron. e ferm. 


» pron, 


pron, o ferme. 


ferme. 


E une paſtorale. 

Taſtorare , paitte. Item, mettte des 
enttaves, & cntraver. 
Paſtorato , office de Paſtcur. 


gete. 

Palorizia » Fact de Paſteur. 

Taſtiſa, une fille en bon point, groſſe 
& graſle. 

laſleſo, Pateux, ſouple, doũillet. 

Paſtorkcero, pauvre petit Berger. 

Paſtricciana , ſorte de chervi , ou de 
panct ſauvage. | 

Paſtricciano, un goulu. Item, paner. 

Haſtriccrone, goulu. Item, panct, hom- 
me de tien. 

" Paſtrigli,, Plats creux. 

Pafluent , choſe de parc. 

Papura , pature , trace, piſte , fem. 

[mere in Paſtura , i. entictenir d'eſpe- 

_ nous diſons , tenit le bec en 
tau. 

Mfturaggio » Paturage, maſe. 

P Aura le + Paturon. Item, une croſſe. 

rar, paitre, tenir au paturage. 

Pats, I Epacte. 

| Fatacca, Parac, monnoye de peu de 


—_ oa plutor une piece de F8. 
vols, 


7 


i tem, un Patac » Monnoyc. 
uacchiaro, patſem comme de 
ou de tetes de clouds. 
UAchina , mo; 
onnoye dargent aux 
Indes. F 0 
Pa ; 
faccone , e Patacone , un Patacon, 
oo cinquante huit ſols. 
0, 
clon aucuns , monnoye de 


Peu de valcur. Item, un Epitaphe. 


clouds 


raſlo. viande , & repas, appat , piture. 


dar Paſticchie , conter des ſetnettes, 


Yaſtine , Paron , morceau de pare, II 
le prend auſſi pour une boulette de 


ſon petti, & pour Veau qui en ſort. Paterina, femme heretique. 


7 


quan a mettre au col , fer aux picds » 


| 


bivigna vomitar Paſto , il faut rendte 
gorge i- rendre ce que lon a pris 


taſticchia , fable, ſornette, fiction, 
teintiſe. tromperic , menterie , pron- 


—_ 


4i bein Paſto', de grande vie, qui 


Paſtre Paiteur, Berger, pron ferme. 
= Paforelle , Paltourelle, petite Ber- Patimento , ſoufftance. 


| 


| PAT © 

| Patacchio,e patacca,une,Patache. 

Patarino, un faquin ou crochereur. 

Pataſcia , pata ſſa, Parache , barque. 

Parsſſio, une meſange , oiſeau. 

Patella, une pole. Item, ſotte de 
poiſſon 2 coquille qui vient aux to- 
chers ſut les bords de la mer, qui 
n'ont qu une coquille. 

Patellaro, faiſcur de pov les. 

Parena, Platine, platine de Calice. 

Patentara, donnet des Patentes. 

Patente , ouvert, manifeſte, apparent. 
Item, Patente, Lettre Patente. 


Fate ra, Platine de Calice ,,inſtrument 


: 


' Patetico , 
Paſtorale , ctoſſe CEveque. Mctaph. Paribile, ſupportable. 
le membre viril, Item, paſtoral, Patibolo, le 


ö 


| 


| Patacchia , Patache ſorte de barque. 


| Patriare , natutaliſet dans une patrie. 


pour les ſacrifices. 
Paterecci, mal d'ayenture , eufleure 
vers les ongles 


Paterino , heretique. 

Paternale, baternel. 

Paternita , Paternité, fem. 
Paterno , Paternel, pron. e ouvert. 


Patira , pafiora , entrave. Item, cat- Parernsſtro , PatenGtre, Item, le Pater 


noſter. 


|  Paterniftro della berificcia , les Pate- 
P.ſtire,” Birger, Parurops , pron 0 


notes des ſinges. 
Patetique, petſuaſif. 


ibet. 
Patico , "Bk. rv , ſorte dalots. 
Patiente', Patient, patiente. 
Paztentemente , patiemment. 
Patientia , paxienzh , paticnce » pron. 
fs, 


nq plat. 


Patina , Platine, ou gra 


| Patinare, lecher les plats, 


Patinars , Pottier d étain. ; 
Patire , Patir , ſouffrir , pour digeter, 
prel. iſco. ; 
Patir d tina malatia, d male, etre ſujot 
à quelque mal, ſe ſentir de quelque 
mal. 

Patstore, qui endure. 

Patmo, Iſle de Pathmos. 

Patra, ville od Saint Paul ſouffrit le 
martzre. ras” 

Patraſſo, ſclon aucuns, un grand ha- 
bile homme. 


| PAT 311 
Patricida ,” un patricide, meuttrier de 
ſon pete. 


Patricrdio - meurtre , patricide. 

Patricio, Patrice, citoĩ en, gentil-hent*. 
me. 

Patri gno, beau- pere, & pattain. 

Fatrimoniali, Patrimonial. | 

danaro Patrimonidle , domaine, maſc. 

Patrimonio , Patrimoine, domainc. 

Pairino , Parrain. 

Patrio , Paternel , & de patrie. 

Patriotra , patriote, femme du pais: 

Patriotto Srandia du pais. 

Patrixsato, dignité de Patrice. 

Patri x i- Patrice. Gentil- homme: 

Fatrix x are, teſſembler a ſon pere, 
pron. les æc comme Ax. 

Patrocmdre , Patrocinante , haranguer» 

 Plaiderpour un autre, maintenir. 

Patrocinio, har angue, defenſe de cauſe. 

| Patrona , pour Padrona , Patrone, 
maĩtreſſe, avocate , pron. o ferm. 

Patronare , pour Padronare , Proteger, 
dé fendre la cauſe. 

Patronaggio, pour Padronaggio » pro» 
tection , defenſe , fem. 

Patronatico , protection, fem. 

Patrone, pour Padrone, patron maitre, 
pron. o fermé. 

Patruo , oncle: mot Pie dmontois. 

| Patta „ Epacte. 

Parts, point aux cartes parcilles , en 
jouant. 

Pattacchi , une Patache. | 

Pattacchare , patroiiiller , barboiiiller. 

Pattacchione , pettoũilleur, barboiiil- 
leur , broiiillon. 

Pattaccone , Patacon , maſc. 

Pattare , faire cartes parcilles , con- 
venir de prix. * 

Pattarino , un gagne-dcnicr , ou cro- 
cheteur. Item; heretique , me- 
croyant. 

Patteggiare , faire conventions , faire 

- compoſition , accordet de prix, con» 
venir , barguigner. 

PatteggiMto , convenu. 


| 


Patieggiatore 5 qui fait prix. 
Patteggroſo, dont l'on peut convenit. 


andare à Pairdſſo , aller , ad patret, Patrerino , Confeſſcur qui abſout le 


moutir. 

* Patrato, fait, accompli. 

* Patrano , grand pere. 

Patreggiave , reſſcmbler a ſon pere en 
mœurs, & actions. 

Patrigno, e Padregno , Partain, beau- 

ere. | 

Patria, Patric,, fem. 

ogni paeſe al galant huomo ꝰ Patria, 

un honnetc homme trouve ſon pais 

par tout | 

Patria 4 Hercole , ſelon aucuns , un 
nom de la picre daiman , pais 
d Hercule. | 

Patriale , de patric. a 

Patriarca, Pattiarche, maſc. 

Patriarcale, Patriarchal. 


Penirent, 

Pattiggiare pour 
convenir. 

Paitini, des Patins , maſc. 

Pattixio, d'accord. h 

Patt, accord, convention, pate. 

athtts Patti, à quelque prix que ce 
ſoit, | 

renderſi @ Patti, (c.rendre a compo- 
ſition. | 

parti vlechi, e modi watt , vieux ac- 
cords & modes uſittes. C eſt quand 
on demande comment on ſe porte. 
on rEpond , à ordinaire. 

con Parto che, à la charge que , a con · 
dition que, 

Patto chigro amico caro, les bons 


Pattegg iare, accordcr , 


Patriarcato , dignits de Patriarche. 


| 


comptes font les bons amis. 
Pattovire, e pattuire, con venit, f. ire 
pacte. Rriy 
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Pattuirs , faire accord , convenir, pref. 
iſco, &c. | 

Pattuito, prix convenu » accord fait. 

Parthglia , la Patroiiille. 

Pattyme , balayeuce , fem. 

71 Pattwito „accord, pacte, conven- 
tion, compoſition, 

Pattuito , accotrdé, convenu. 

Hat me, en jargon , un lit. 

Pavana , Pavane, danſe. 

Pavaniglia , la pavanc , danſe. 

Pavarina , morgeline , ſorte d' herbe. 

Pavaro , une jeune oye: en jargon , un 
mouchoir. | 

* Pauciloquente , qui parle peu. 

* Pauciloquenza, peu de diſcours, pron. 

- bs : 

Paucita , le peu. 

Pave , il a peut. Il n'y a que ce temps, 
& cette perſonne de ce vetbe. Pe- 
frarca, 

Paveſſato , Epouvente. 

Pavegliata, Papillon, maſe, 

Pavendo , Epouventable, 

Paventare , avoir peur, . 

Pavento, Epouvents , pron. e ouvert. 

Pavento/amente, effrolablement, Epou- 
vantablement. 

Paventoſo , Epouvantable, 

Paveraz&0, papillon , pron. ts, 

Paverina , paverna , Papillon, maſc. 

* Pavero , la mè che d'une lampe. 

FPave are, Pavoiſer, garnir de mante- 
lets, baſtinguer un vaiſſc au. 

Paveſato , arme de pavois, qui porte 


un pavois. 
Pane = » ſorte manteler ſur unc 
alere, fair de canevas, pour cou- 
vric les ſoldats, paveſade, baſtin 
ue. 


Paveſato, atme de pavois ou boucliers. | 


Paveſte, rondelle , mantelet de bois. 
Paveſe, Pavois, rondelle , un man- 
telet de bois, paveſade. 
Pavia, Vavic, ville d'Italie. 
Pavido , Peutreux. Pe 
* Pavitre, mEche, lumignon, C'eſt 
auſſi une ſorte de bois qui s allume 
& ſert de flambeau. 
Pavigliuolo, pour Padiglinolo , Papil- 
hon 
Paviglione , pour Padiglione, Pavillon, 
Papillon. | ; 
P avimentare , paver , ou plancheyer, 
Ta vimento, le deſſus du plancher ſur 
quoi l'on marche. 
Pavirazze , brouſfailles à faire du 


feu. Item, feux de joye, ſelon au- 


cuns , pron. ts, 
Paviiare, pour Paventare , trembler 

de peur. 3 
Paulia no, gueux , qui ſe dit deſcendre 


de la race de ſaint Paul, & chaſſe 
les ſerpens. 


un Paulo, ou Pavolo , une piece de 
cinq ſols de la marque du Pape Paul. 

Pa vona, femelle de Vaon. * 

* Pavonacchio, pavonaccio , violet. 


 Pavonazzo , violet, pton ts, maſe, ' | 


* Pavore, Peur , terreur » fem. 


PAY PAZ PE PEA 


Pavonctlla & Pavoncillo , un vanucau | Peccatrice , 


pron. e ouvert. 
Pa vonc ino, petit Paon. 
Pavine , aon, pron. o ferme. 
Pavoneggiante , qui fait le Paon, 
Pavoneggiare , ſe panadet , faite le 
Paon. | 
Pavoneggiatore , un vanteur, 
fait le Paon. 
Pa von ſſa, femelle de Paon,, pron. e 
ferme. 
' Pavonino , petit Paon. 


un qui | 


| 


 Pawra, peur, pron. comme Fasura, 
fem, 

Paurirs, & un paurire , faire peur, 
pteſ. iſco, pron. comme Paouriſco. 

Lauroſamènte, peut euſement. 

Pauro/o , peurcux. 

Pauſa , une pauſe. 

| Pauſare , faire des pauſes, 

Paxzachione, un patroiiilleur , nn 

broüillon, folarre, pron. ts. 

| Pazzacone , broiiillon » fola're » m. 

Pazzamente , ſollement, pron. ts. 

Pazzarello , petit fol, pron. ts. & e 
ouvert. | 

Pazzereſco , folatre , de fol, pron. ts. 

alla Paxxareſca, follement , pron ts. 
& e ferme. 

Pax arne, gros fol , pron. ts. 

Paxxe da, batratte a battre le beurre, 
pron. #5. P 

Pax zeggiare , faite le fol, pron. ts, 

Pazzejco , d fol, pron. ts. 

Paxzia, folie, pron. 1s. fem. 

Pazxzilinole , folatteries, pron.ts, 

Pazzire , devenir fol, ire le fol, 

| preſ. iſco. 

Pazzinola , une petite folle, & petite 
folic , pron. ts. 

Pa xxo, tol , & folatre , pron. ts. 

un Pazzo ne fa cinto, un fol amuſe 
les autres. | 

dar nel Pa xxo, devenir fol, pron. ts. 

e da Pazzolatico , approchant du nom 
propre du lieu de Pax, pai 
alluſion de Pa xxo, i. il eſt fol, prou. 
ts. 

| Pazzchrio , un ſimple homme , un 

ſot, un badin , pron. 7s. 


PE 


P. , Pied , pour piede. 

Pe, per li, par les, pour les, pron. 

e fermé. | 

Pcana , Peane , hymne a Thonncur 
d Apollon, 

Pecea , vice, defaurt , pron. e ouvert. 

* Feccadiglio , un petit peche : mot Eſ- 

| gnol, : 

Peccaminoſo , Peccante, Ferrate Pal- 
lavicino. 

Peccante, qui peche, peccante. 

Peccare , pecher. 

Peccato , peché, defaut , maſc. 


* 


1 


A 


— 
— 


PE O 

pechereſſe. 

Peccattaccio , un grand & abominabi 
che | 


Peccathzzo,"peccatiiccio , petit 
Pecchia , abeille, mouche fy rom 
e fermas, 
Pecchiare , picquer comme une abcili. 
Pecchitrso , roullerole , gorge-roug,, 
oiſcau, 
Pecchio , ſorte de meſure antique, 
Pecchione , bourdon dabcilles, mf, 
Peccia, la pance. Item, de la gn, 
pton. e ferme. 
Percio, Peccio ,e Pino, atbre qui diſtile 
la poix, pron. e fermé. ' 
Pece , de la poix, proii, e fermt. 
ſon tutti macchiati d una Pecs, ils (ont 


tous marquez d'une mEme marque, 


d'un meme vice 

chi torca la Pece Simbratta , i. 5 

hante un mechanrt ſe corrompt. 

Pece colofonia , colophanc , fem. 

Peciare , pour impectare, poiſſt. 

Peciofita , qualité de poix. | 

Pecctoſo , poille , plein de pois. 

Pecolo, queue de fruit, bout de teton, 

Pecora, brebis pron. e ouvent » ſen, 

le Pecore le mordono, cela le du d u 

grand pareſſcux. | 

chi Pecora ſi fa, il lipe ſe la mantis, 
qui ſe fait b#te le loup le mange. 

Pecordggine, lourdauderie, betiſe, ſa, 

Pecora io, Bergete: Peceraro. 

Pecoreccio , betiſe, langage danind, 
confuſion de diſcours. Ceſt al 
le lieu ou Von met les bicbis, pats, 
ou bergeric, 

eſſer entrato nel Pcccorectio, nt pot 
voir ſortir de ſon diſcouts, sc 
broviller. 

d entrato nel Pecoreccio , il eſt broiiile, 
il ne ſgauroit plus trouver le fl & 
ſon n | 

Pecoreggiare , faire la brebis. 

Pecorella , petite brebis , fem. 

Pecoriccio, de brebis. | 

Pecorile , de brebis , pate, ou berge'it- 

Pecbrina, jeune brebis. Item, di pur 
chemin. 

carta Pecorina, parchemin. 

Pecorino, de brebis , fromage de bre- 
bis. Item, parc ou bergeric- 

 Pecorone , groſſe pecore , groſſe 

gros lourdaut. ; 

Pecorò ſo, riche en brebis. | 

Pechglio , e peculio , pour beige 
C'eſt auſh ce qui appartient a fl, 
par la volonre du pete, ou ce 9 
acquiert en ſon nom. 

Peculia re, peculier, propfe. 

Peculiarità, proprieté, peculiarite. 

peculiarmente, ſpeciale ment, pecule 
flement. „ * 

pecalio, tout le profit que I on ee 

la bergerie. Item, ce 4 

agacquiètt en ſon propre nom. 4 

Peculioſo , qui a des acquifitio 
profits, 


bete 


egls e Plccato, clit dommage. 


Peccatore , pechcur. 


| n e. 
Pecknia + de Vargent » de la pecun 
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PEC PED | PED PEG 


| *Pdgro, am. . ferm. 
248 , pareſſe , fem. 
| e, de pecune. 7 | 2 8 Foy gs '» Par fes. TP our le, 
4 hs , wy 4 ws 3 | ferm. þ 3 ars, poũiller.] Fel. pelo poil: Pel, per il, p N 
, ay nu Are, e ſpe ; | ; . 
DEW 23 ; e 7 poiiil pron. o ouvert. * Kant, un vilain, un avare, uu 
uligio , Deage » Maſe, Pedocchiofo , poii:llcux. I.  &corcheurde gens. | 1 
e Pcagier. | dona, un pron aux Echecs.  Pelafrinte , une vieille pelce. 
Peaaguere , he ſur laquelle le Pedona, ens de pied, , met. 
fedagna, une p 1 icd en voguant. | Pedonaglia, EET : a d'un atbte-. ] P e aan Mat 
1c , 4 & Ic pi Pelagia, la mer. 
„unc ponrre ou 2 | dita , Pilote, maſc. P gio lorte pourp 
7 travets d'un follè pour y pal: | — „Pilote, pron. 0 ctony | Pelagiine „la pelade. 1 
ſer a pied (ee, heria, pedanterie, Peditta , barque de by educa fem. | Pelago, la mer, vron. s ouvert. 
Prdagnuolo , Pedagegheria, pe , 8 4a, e Peottina , barq tſoüin, | Pelaia, la 1 5. 
fem. 'Ecolc Pedotto , un Pilote. _—_ ** vais, Tela i] chi 2 r fon com- 
pedagoſheſſa, Malireſſe res 4 & un homme de pied ou lag Choiictte , a qui plumera 
go, Pedagogue, ; „ ouvert. non. 3 
— þ Ae » & une _ ; | 740 * perrille , & petrilla, un YL. ny un Frippier. g 
1 * - yn. pied de meſure . un pie bouffon , un ignorant. | | Pelame, le poil, la pelage, la cou 
\ ſourcnit quelque choſe. Item, | drinalo un poitrinal. 1 leur du poll. 
£ . tige, eſtoc * a 3 — 05G . gallande une gal- Pelando, houppe lande, fem. 
5 , 
| chauſſous, Mac. b ; 10 eler - Of plumer. 
Mars, fled, n * vendeurs de pieds & de ra, Saints, catreprendre des 
p.damentt , picds . 1 ee — 1 ficiles. 3 
r 1 Peduccio, pied de e * 6. cor» | Polarella , pelarucla , palatia, 
Res ant ON ; ws ta | &c. un pied de ee wh coins des | lade. lade. mal qui fait tom- 
eme » PENGATETIC, | beau, qui ſouticat J. Pelatina, 1 0s nm MN 
Pedante , pc 20. ; Outes. , ber le n. = hair » 
T. lanteggiare, faire le pedant | FR ns " oh Bs _— des bas, Plato, toute Corte! 2 pole * * 
Pulanteria, AP? e . Pedule di calzetta , la ſemelle pour difference du 101 4 
Peaante/co, pedantelque. dant. le pied d'un bas. i. etre venaiſon. i ſe ſett aux hom - 
F dan : 1 3 meſurer | þavere i Peduli „i. etre garni, Pelatoio, 1 £346 | per le poil, 
e A 8 hors de ſoi. li ſenza pedali, mes & em u unie. Cela eſt 
une boulle avec les pieds. ied. | piſſo andar z pe teggoli ſen | & 2 rendre la peau d'orpin 
Pedario , un laquais, homme 1 — 14 mes affaires ſont ſans artifice, 5 compoſé de chaux 8 4 a — 
| pedirs,, pille. Rs Item, la m rere i. ne ſe ſoucicr pa , detrempt * we 2 e. 13 
ſure d'un pie 3 iſer. què ou il y a n dore 
le Pedate, la piſte, le pied. e 5 Pegola , de la poix, pron. e | * Chute i , 8 
Pe , pied, pron, e = _— * , 1 10 ou pelatore » meraa 8 
dena, marche, marche- pied, p Pegolare ; poiſſer. : lala ra, Epluchcure , pell 3 
eſtal. Item, tre- * Pegalare „eg F Pe le polir le teint. 
Hdjpalle , pied deſtal. 7 Pegaſa , ville de Theſlalic. _ ſſeau de | eau ou fard , pour fe P 
e- * „ — aſeo , legno Pegaſeo, vai y Pelecino, cornuttte » plante. chemin 
Fora ne Eo 
| OiVert, al Pegaſe. . ar mer 6 ; 
lau, queue de fruit. N m_ Muſcs de la fontaine 3 ; / Peleggio, i. fuir , ſe ſauver, 
| *Pedetare , pettet. | 1 EI ievveria, | enfiler la veneile, 4 
Hadetaro, petteur. INIT Pegeria, pour pregia#ia, pour piegg Peleo, fils d'Eaque , & d Eg 
| p Pedicare . commettre ſodomie. „ . , pleige. 2 * Pelera la pelade. ——_ 
* Fedicatore , ſodomite. p e, pleiger. , | teuſe, unc g 
N dallle un ciron maſr. Peggiare, e p ” —_— * maſc. Pelice r de Neptune. Item, 
, » - yy 4 » 4 , , þ \ : 
| Prateing | un petit pied, un ciron. Peggial ta, 9 40 - „ pron. e QUYCTT. , P . . Macedoine, ou P ailippe 8 
f , b 1 a d'un Peg io p· 8 & P * ville 7 u ncz. 
fairtNo , ICS coi 6 ITCIMQEnts andre Lon 1 
774 l f ns dune balle o Aa emp en Alexand ſoa fils (01 des trois 
fac pat ou on les prend. ; Pegg Irant. | ae, Prlia, ed Oſſa. nom 
P;!rare il tacco pe'l Pedicine , i. le eee Aris ah | 0 —_ 5 agnes dont Jupitet accab a les 
6 | : OYAYE ah; n | 
puer cntictement , & dite tout ce nw Fa xa, empirement. p Geans, | 4c Theſſa- 
: que I'on (Fair. ; POR Peggiore , pitc » pron. 0 ferme. Pelio , Pelione , moutaghc 
lese *4icono , gros ſolomite. 3 pire qualité. lic. on donne 
8 r A pe une ſorte de 2 gary ) pleiger. de chataigne. | Pelide & Peliade , ſurnom qu To 
Ge , un poull, |  Peglia, peau, ECOrCce ſourcils. a Achille. I * belles paroles. 
ES... ied. | Peg, poil de paupieres » Is pellace, rempli 3 
Lee, empieter, arancet un Pied. ure , engager. e P-llaccie , belles parole: 
Fraignine , mule au talon, Peg 2 ” hipotheque » prot Pellami , des peaur. 
Is del cavallo, 22 1 7 3 l | pellare \ &corcher oy 
! . . : 
Ba » Fon aux Echecs , & a Pi gnora, gages — Pelle, Pelle — „ pron. 
1. . x e „ 
Fins, par Metaph. un petit homme. e a gg tory are e ferm. Pelle, pe 
. „ Peton, petit pied, maſe, Pegola , de la poix, 
's 


| e ouvert. 
4 Itraiter, AG, 
le deſſas du pied Prog. e ouvert. ricamar di Pegola, 1. ma 
77 » | 


| ir tenit 
nella Polls , ne pouvoir 
moder mal une perſonne, | Rees peau » d a (c que oy Is fore 
N Flee 1” 7 Foy Fn poiſſer. | | Pelle che nen pubi vendere no 

lcd. „ P / - 


$14 PEL” | 
ticare „ n'tcorche * on la ge | 
tu ne peut pas vendre , ne fais point 


choſe qui ne te ſerve de rien. 
wender la Pelle prima &babbia priſa' 


Torſo, vendre la peau devant que 
d'avoir pris Hours, promettre une 


PEL PEN 
i. je n ai rien du tout à vous donner 
2 manger. | 
cercare il Ptlo nelF uivo , i. chercher 3 
tondre ſur un uf. 
4 Pelo, a 1, 2 Neur. 
4 Pel di corda, à fleur de corde. 


choſe qui n'eſt pas encore en nõtre 
uvoir. 

is Pelle, fuperficiellement. 

veftirſs in Pelle daſino , tre «rude 
& cruel , ne faire plaiſir à perſon- 
ne. 

Pellegate, e pellegatte , des peaur , de 
la chair qui n'eſt que de peaux. 


Pellegrinaggio , Pellcrinage , peregri- | 


nation. 

Pellegrinante , qui voyage, voyageut, 
voyageuſe. 

Pellegrinare, voyager. 

Pellegrina tions, voyage, peregrina- 
tion. 8 

Pellegrinita , Etrangertt de mœurs, ou 
tangages. | 

Pellegrino, e Peregrino , Pelerin. Item, 
excellent, rare, Etranger. C'eſt auſſi 
un attribur de faucon pour ſon excel- 
lence : falcon pellegrino. 


Pelleo , ſutnom d Alexandre, à cauſe | 


qu'il eſt nt dans la ville Pchas de 
Macedoine. 
Pelleri, petits pilliets, barreaux ou 
baluſttres. | 
* P;llesina , petite peau delicate. 
* Pelletarts , la pelleterie. 
Pellica , peliſſe. 
Pellicono , un Pelican, & un inſtru» 
ment de Diſtillateur. 
Pelliccia, une peliſſe, un peliſſon. 
Pelliccidio un peliſier , pellici a ro. 
Pellicciare, fourter de peliſſe, | 
Pellicciaria, pelleterie , fem. 
andare in Pellicciaria, i. allet en em- 
pirant. 
Pelliccina , petite peau, pellicule. 
Pelliccino, petit peliſſon. 

Pelliccione , un Peliſſon , maſe. 
ſcuõtere il Pelliccione , nous diſons , 
ſecoiicr les puces. | 

* Pellice, une concubine. 
Pellicells, petite peau, pellicule, pron. 
ouvert. : 
Pellicello , un ciron , pron. s ouvert. 
Pellicino , les coins par ou Jon prend 
un (ac. 
Pellicala, Pellicule, fem. 
Pelligate, des peaur, 
pellizina , peau délicate. 
Pellizza, peliſſe, pron. ts. 
P.ll:22.410 , Peliſſier, Poureur, pele- 
tier, pron. #5. 
Pellizzare , fourrer , pron. ts, 
Fell:2.2one, peliſſon, pron. ts. 
Pellolina, petite peau. 
F-llone , heron qui mange les charo- 
nes. 
l , poll, pron. e fermé. 
un Pelo minòre, i. un peu moindre. 


| Peltraro , Pottier d'&rain. 


_ | Pelvria, petits poils de volaille plu- 


Pelu xxo, un 


rivedere il Pels a ano, i. battre une 
perſonne, | 
$44 rilkee il pelo, le poil lui reluit, il 


PEN 


peine, punir. 


eſt gras, il ſe porte bien. 

eſſer d un Pelo , i. Eire de la meme 

mauvaiſe nature. 

andare a Pelo, aller à ſouhait. 

vedere il Pele neil who, i, avoir I'cſprit 
bon, & clair-voyant. 

vi ha laſciato del Pelo , nous diſons, 
il y a laiſſè de bonnes plumes on du 
— il y a laiſſe du ſien, il lui a court 

n. 

Pelo di tette , d pelo di zinne , le poil, 
mal qui vient aux tetons des fem- 
mes. 

Pelo, ſe prend auſſi pour les petites 


crevaſſes d un mut. 


Penalita, forfait, maſc. 
Penalmente , peniblement. 
Penare , peiner. Item, mettre 


| * Penati, lieus retirez d'une maiſcy, 
Item, les Dicux Penates, & 
prits follets. 
*Penco , du beurre : mot Lombard. 
Pendaglis , pendelocque , choſe qu 
pend ,' un porte-Epec ou pendant. 


Wc 


Pendente , pendant, pendant, yer. 
dante-, penchante. 


Pendente., le penchant , un pendant 


d'orcille, ou autre pendant de co- 


lier ou chaine. 


Pendenza , de pe 


Ke 


re en 


vert, 


 Pelone, un gueux tout nud. Item, long 
poil. | 
Pe 

la Morte. 

Pelore, Palourde, poiſfon. 
Peloro , Promontoire de Sicile. 


7 


1 


herbe. . 

| Pollo , yelu , plein de poll. 

carità Pelsſa , charitt intereflee. 

Corſo Peloſo , ſorte de vin de I'INe de 
Corſe : & Von dit, Peloſo, parce 
qu'il eſt ſi picquant qu'il pele la lan- 
gue : c eſt par raillerie. 

* Pelottare , gourmet, pelotter une 
perſonne. 

| * Pelotts, gourmades , fem. 

Pelpa pour Telpa, peluche ou panne, 

| femmin. © 

Pelpare pour Telpare, doubler de pe- 
luche. | 

Pripiſo pour Telputo, Telpate, plein de 

eluches. | 

Pelta, un bouclier en forme de ctoiſ- 
ſant, une hache d'arme. 

Peltrato , Pottier detain; 

Peltrame , vaiſſelle d'ttain. | 


*Peltrecchio , mot tire de 'Eſpagnol. 

Perirecho , appareil, Equipage. 

Peltro , Etain rafine,, Pante, 

queſti non cibera terra ne Peltro , celui- 
ci ne fera pas nourti d'ambition de 
poſſeder des terres ni des richeſſes. 


Dante. 8 
Peluccare, Eplucher. 


mee , poil folet. 
: petit poil. Item, drap 
1 . | 
Pena, Peine, pron. e ferm. 
a Peua, A peine. 


| 


Pendere , 
CIOC » 


en 


dant d'orcille. 


Pendia, p 


t dete. 


cc, pron. ton. 


dre, pencher, pendre a 
uſpens , dependre, 
| . pron. le premier e ouvert. 
| Pende intento dalla bocca di Guilfe , || 
kcoute avec attention les conſcils & 
Guelfe. Taſſo. 
Pendice , penchant de pas. 
| Pendino , penchant de pais, & un per- 


poneſe , le Peloponeſe , aujourd hui I Pendiniſo, ploin de penchants. 
chant, maſc. 


Pendola, un floccon ou toupet. 


| Pendolamints , brandillement. 
Feloſella, pelos ina, oteille de ſouris , | Pendolare , pendiller. 


Pöndolo, pluficvrs grappes attachttt 


2 une branche. 


pres 


Peneo , Pence » | 
Penetrabile , penetrable. 
Penetrale , lieu fort ſecret. 
Penetrante, penctrant. 
Penetrare , penetter. 
Penetragione , penetration fin 
Penetrativo , peuctratif. 
Penetrevole, penetrable. 


Pendoline , pendu à quelque chole, 
qui pendille. : 
Pendone , pendant d pee , 
maſc. 
Pendulo, qui pendille. 
Penduto, pendu. | 
Penea , ſuruom 


baudric:, 


de Daphne , 4 cauſe 
qu'elle fut changte en Jaurier . 
du fleuve Pence. 


flcuve de Theſſalit 


Penicilla, ſorte d'Eponge- 


| Penilone , penonceau. 
Peniſota, Pcninſule , 
Penitente , penitent , pen 
penitenxzia, e Penitenza, 
feminin. 
Penitenziale 
rence, 
Penitenziaro , 


cier. 


vert. 


Penna, plume , ſommet, 
yaiſſcau, pron. e fetmé 
cavare a uno le Penne 

| lui 6ter le meilleur de 


* Penace , penible, plein de peine. 


von ho un Fele da darui per mangiare, 


Penale , qui porie peine. ? 
| | . 


ſa bourſc . prog. tous 


, penit enticl , 


Tenitenxieria, office de P 
Penitenza , Penitence » 


demic-Ifle. 


itence. 
penitence , 


de per 


penitenxiere, pen” 


enitenciet. 
pron- 8 off 


peune x 


ſon bien oa 


g 8 ctmer 
le © Pegs: 


e. 
M 
utence, 


le petty 
peniten- 


encitt. 
n. t on 


henne « 


eſtre $ 1. 
bien 09 

crme Z. 

Fenn 


8 57 f i 
"kr , emplumé, qui à des plu- 


, Ecrit a la mate - | 
A — palmi „ i. une tame de 
lere, une plume de 15. ieds. 

ane, les pennes d une Acche, 

» Penne » en jargon „de! argent. 1 

rennacchiaro » emplumache , qui à des 
umes ou un pennache. Sus 

pPrnnacchiers , un pennache , pron. # 


ouvert. | 

ranacchiero, Plumacher. | , 

 nnatchine , petit pennache. Item, 
un plumet » & un Eventail de plu- 
mes. | | 

pennatehio, Plume „ pennache , ra 
tventa:l de plumes ; en Jargon , un 
lde ou un Carhn, mvonaoye 3 du 
in pour ſiler. 8 

pennaccia ro, Plumacher. 

pinnãccio, un plumct. 

ſeunaiublo , pennarucls , 
fem. 

Pemanatta, du vet, maſc. 

Pnharulo , Ectitoire , un Etuis ai- 
guilles. 

pinnato, une ſcrpe , plumt ou penna- 
che, Item, emplume. 

-Pennecthio , quenoiillce, ſem. 

Fennella , ſorte d'eponge: 

Pennellare , titer au pincead. 

Prmellara , coup de pinccau. 

rennellatb ve, qui travaille du pinceau. 

ſenntlieggia re, travailler au pinceau, 
peindte. 

dennelletto, petit pinceat, petit tuiſ- 
ſcau rapide. 

Pennello , Pincean , maſe. 

farts Pengello, fair au pinceau, bien 
faſt, print ; nons diſons , jetté en 
naue, q un habit, ou autre choſe 
lenb able. 

Venuello da vento, un glorieux. 

Penreto & tennite, viande de farine 
dorge & de ſucte, tablette pour le 
theume, penides. 

Pennttia , petite plume, pron. e fer 
me. 

Ver niſero, peunigero, porte-plume. 

Prnnina , leget comme une plume , 
une petite plume. * 

lennipede, emplumé par les pieds, 
pattu. 

Tanvela, floccon, Item, nageoite de 
poiſſon. 

Veunoncello, pe nonceau, banderolle. 

enn enciine „Lennon, gaillardet. 

eunene, auttefois, banniere ou en- 
eigne. C'eſt maintenant la Cor- 
nate de Cavalexie. 

lenniſe, plein de plumes, emplu- 


me 


6critoite » 


1 


n * jar gon, un couſſin, un 
5704 ler. . 


nice, 
Dos 7 , . 
"chi , Pignons conhts," 


1 les veines du foyc. 
"m0 arente , peniblement. 


Fer 5 1 
keneſiſimo, penc ur, its penible. 


Penſolo, pendant, pendillant. 


»Pentano, hamcau de einꝗ maiſons. 


PEN 


un Punſamale, un ſonge malice, = 
Penſambnto , pew ement , peuſee, 
Penſare , penlef., ſonger., 

Penſarſi, fe douter dune choſe; 
Penſaia, une penſte ou conerpt on. 
Penſatamintt , - avec determination , 


expres, 
W be qui ſe peut penſer. 
Penſicraggine, humcur penſif, tève- 
tie. 
Penſicrato, rEveur, penſif. 
Penſiiros, le penſet, la penſée, pron. 
ouvert. ve" 
Penſiereggiare , penſer, rever. : 
Penſiero, pence, penſer , pron. . 
ouvert. : | 
Penfieroſo, penſif. 
Perfieruzzo , petite penſte. 
Penstle, imaginaite. Item, pendant. 
penchant. | 
Penſionre, donner penſion,” 
Tenſionario, penhionnaire, 
Penſrone , penſion » fem. 
Penfelare , pendre., pendiller.' 


* Pex/oro/o, penſi . 

Pens6ſo , penſif. 

Penracolo, pentdyolo , pentagono,'a 
cinq angles, caractere de grimoite, 

pentacule. ä 

il Pentacolo di Salomone , la Pentacule 

dc Salomon, grimonre. 

Pentagonale, a cinq angles, 

Pntanaccio, hameau, maſc. 


Pentec6ſte , la Pentcc&te. 

* Pentere , ſe repentir. 

Pentimento , repcntit » repentance. 

Pentina , unc demic Epicque , ou petite 
lance, | 

Pentirſi, ſe repentir. | 

Pentiremi , vaiſſcau a cinq tames. 

Pentitaminte, avec repentance. 

Pentitiſſimo, tres-tepentant. 

Pentito, repentant , repent, 

Pentola , marmite , fern. pot, maſe. 

alla Pentola , che bolle non Sacceſia" la 


PEN PEO" PEP PER "315 


Pintilo, un balle ds terre creuſe & 


leine de cendre. 
Pontulo, repentant, repenti, 
F Pinuls , ſotte de gaban pour la 


* 8 

P:nkltimo , penultié me. » 

Penhris , dilette, neceſſité, fem, 

Penurisſo , neceſſiteux. | 

Penxigliare, pendilter, 

Penzolamento , brandillement, 

| Penzgoliire , penditler , pron. t. 

Penzolo , pendant, pendillant , pron. 
„ os | 

Penzolo , pluſieurs grappes attachéesà 
une ,meme branche, une moiſſine, 
pron, . 

fare un Pen xolo, i. etre pendu, nous 

diſons, ſervir de bouchon, prot» 
is, 

Penzolone , pendant, pendillant, prov, 
fs, | 

Peone, celt le nom d'un fameux Mo-. 
decin , & celui du Matéchal des 

| Dicux, | 

| Prondſe » Pivoine, fleur, peaune, 

PFeonta, peonea, pivoine, peaune, fleur, 
pron. o ouveit, » o 

Peomo', « cauſe de Peone , lig niſte 
Medicinal. 

Peoni, les Hongrois, 
de Fheſla1c. 

* Peota, (orte de barque, pron; o ous 

|" vere. 

Peotta, Pilotte, pron. o ouvert. 

Fectta, gondoſe a dix ou douze per- 
ſonnes. | yo 

Peouto di nave, Pilotte, pron, 0 ous 
vert, 

Peparuolo, peparuola , Poiyricr a met 
tre-du poivre, | | 

Pe pa re, Poivrer. 

Pepato, Pain depice , breuvage de 

| poivre & de miel. 

Ppe , poiyre , pron e fermc. 

far Pepe, celt rce que nous diſons , 

| faire, le cul de poulſe, ſertant'tous 


Item, peupſes 


gaita, le chat n'approche pas du 
pot quand il bout, 1. chacun fuit le 
danger. 


ment d'une affaire. 

tavar locchie alla Pentola , 1. tirer la 
chair, & ne laiſſer que le boüillon, 
pi endre le meiileur pour ſoi, Ecot- 
m:#ler , ou plũtõt oter le bon boüil- 
lon. 6 | 

ſchiumar la Pentola ,oter le bon boiiil- 

.* Jon: * 

Pentoldio, vendeur de matmites, ou 
pots. | 

Pentolino, petite marmite, | 

quando il Penwolin bölle non lo ſtux · 

| xicare, lotſque le pot bout, ne le 
r2vaude pas, i. quand un homme 
elt en colete, ne le picque pas. 

torna re al Pentolino, i. tetourncr, vi- 
vie à ordinaire apres ayoit fait 


Hen ſal i nao penis. 
Tome J. 


„ boune chere chez autrui. 


boliire in Fentola, i. traitter ſegretc- | 


| 


les doigts enſemble. 
non fartbbe Pepe di Luglio , il ne feroit 
pas le cul de poulle en Juillet: cela 
{ſc dit d'un homme fioid. 
dare il Pepe, i. ſe moquer de quel- 
qu un. 
Peper ta, poivrade, fem. 
ef ere, poivte, pron. e ferme. 
Peperella , raifort ſauvage, poivrée: 
Peperigno , de gout ou couleur de 
poivre. | 
Peperone , poivre d'Inde, poivre long. 
Pepilio, pepilo, pepolo, e peplo, Puts 
| celaine ſauvage, plante. 
, Pepata ,. la pepic. 
Pepone, melon , maſc. | 
Per, pour, & par, pron. e fermé. 
andar Per i ſaui ſubi, sen aller a'{cs 
affaires. | 
andar Per acqua, per vino, aller que+ 
tit de l'eau, du via. oY 
| manaar Per una coſa . cnvoyer quers 


E 


une choſe. 
51 


30% PER 

io Perme , quant a moi, 

Per buong * ſia, A 
ſoit. 

Ter cio , Pour cela. 

Per Did, Pat Dieu, & pour amour 
de Dieu. 

un Per mano , una chaque main. 

Per ino, chacun : comme, un per uns, 
chacun un, Ai per dui, chacun 
d:ux , &c. | 

un Per gentil buomo , chacun un. 

mire Per gentiſ huomo 1 chacun trois, 
as... 

fon Per dire, je veux bien dite, j oſe 
bien dite. ; 

ſon Per fare, je ſuis homme a faire, 

Item, je ſuis en Erat de faire, 

non reſta Per me, il ne tient pas a 
mor. 

non ? Per fare, il n a garde de faire- 

bra Per fare, il devoit faire. 

Per pico , peu ven fallut. 

Per benche, combien que. 

Per iſcambio , en rècompenſe. 

Per quel, cio wveggio , a ce que qe voi. 

Per pa dre, per madre, du cE de (on 
pete gy ou du pere, du cote de la 
mete, ou comme pere, &c. 

Per anche , pas encote, pas meme. 

Her parte, de la part. 

haver Per niente, n cſtimer tien. 

ſtar Per morire , tte en danger de 
- =, eee N ; 

Per tanto, pattant. 

Tera, poire, pton. 4 ferme. 

rimondar la Pera, reparer une pette. 
Caporali. Pcler une poite. 

tal Pera mangia il padre , che al figlto 

I dents alliga, i. le fils porte ſou- 
vent le peche du pere. 

Laver la Pera minds , nous diſons, les 
alloiiettes toutes rotics lui tombent 
dans la bouche. 55 

ha wiſio le Pere di Maggio, i. il aſſure 
ce qu'il n'a pas va. Ce mot de 
Pere di Maggio, ſe dit en Italic, 


moi. 
bon qu il 


5 


| Porchia „une Perche, 


* 


PER 


[ Pirbio pour pergamo , une chaire 3 
precher , pupure. 
Perbio , | 201 endtoit, ou ier. 
| effer " Kone d malo Pirbio , cure en 
un bon ou mauvyais quartier pour 
bien vendte ſa marchandiſc. * 
Perbollire, patboiiillir. 


' Perbollo , un boiiillon , court-boiiillon, 
pron. o ferme, 

Perca, une perche, poiſſon, pron, e 
ouvert. 

Hercaccio, mell, ager ordinaire. 

Percexibne, appercevance, 

Percetiibile , perceptible, | 

Perche , pourquoi , parce que, cat, aſin 
que. pour lequel ſujet, encote que. 
parquoi. f 

PFerche, ſigniſie que ſquefois, quoique, 
ne Pere farcia in dietro aprile ri- 
forno , quoique le Printemps re- 
vienne. Toff. | 

 Percht , le 

raiſon , le (vj 


- 


urquoi, la cauſe , la 


poiſſon, pron. 
e ouvett. 8 | 
* Perciato ,. perce: 
Percicone , ſecouſſe, fer. 
Percida, perche de mer, pton. ę ou- 
vert. 
Perciire, ſorte de faucon, pron. e 
ouvert, | 
| Percingere , enccindre » paſſe def. per- 
| canſs , part. percinto. 
 Percis , pour ce ſujet , pattant, pour 
ce la. „ 
Perciocht, parce que. 
* Percipere, compreudre , il a'clt en 
uſage , qu'a Vinkinirif, 
*Percivitto , jambon Item, toute forte 
de chair ſalte, & fumce. 
Perc/tidere , perclure , paile def. per- 


| claſi, & c. 


Percluſione, percluſion , fem. 


Percdlyſo, perclus. 
Percorrere, parcourir 


paſſe def. per- 
corſb. 5 i 


toutes choles qui nous ſemblent 


; 


truits nouveaux. | 
Pere guaſte, poites cuitęes dans du 
vin & du ſucte. | 
Peracubre, le cœur d une freſſure, 
pron o ouvert. | 
Peradditiro, par le paſſé , pron, e 
ouvert. a 
Peracuto, très-aigu, ſubtil. 
Peragraxtbne, voyage, maſc. 
Peratio , Poiticr , & lieu plein de poi- 
I,CTrS, a 
Perambulare , ſe pourmener. 
® Perangiiſto , fort &ttoit. 
Perapuntino , juſtcineut. 3 
Perapunto , e per appunto, e per | ap- 
punto, juſtement, point pour point. 
Peraro - Poirier. ; 


etre impoſſibles , auſſi· bien que les 
poires au mois de Mai, ou autres 


| 
| 


Percor/o , parcouru , pron. s ferme, 
£.rcoſſa ,'un coup, pron o ouvert. 


rune. 

Pergoſſione , coup, frapement. 

Percoſſo 5 frapé. ; 8 

Percotere , fraper , paſſe def. pertiſſi, 
& percbtei, pron. o ouvert. 

Percotiminto, un coup, frapement. 

Percotitõre, qui frape , frapeu. 

Percciiirice , ffapeuſe. 

Percothito , frap6. 

Percetta re, parboiiillir faire fondre du 

lard fur le r6t. Ss: 

Pereugtere , fraper, paſſé def. perciſſi, 

& percuot d. e 

Percuſſa re, battre, fraper. 

Fercuſſente, trapant. RS 

| Percaſſione , pertuſſion , battement. 

| Percuſsore , frapeur. 


* 
- 


Peravants , aupatavant, au temps 
_ 

Terauveniura pat aventute. 

* . . * * fa 


Pordente , perdant , perdante » pron. 
8 Ouvert. | 


Perdenza , dommage, perte , e ouvert, 


Percojſs di fortuna, un revers de for- 


PER 
3 le & * 6. 
Jerdere, perdte 7 a 
ae, 0 * 2 palle def. perde; 5er 
Perdevole „ qui ſe peut petdte. 
Perde æxa, pete. 
Perdice, pcrdrix , fem. 
Perdicio 9 parietaite. 
Ta ebe e eber 
1 kult a 
wee, 042 ud lemere 
Pedigiornata ,. un faincant, 
i Ip erg . 2 faineant. 
er gon. la dra ce o 
| plomb. n 
Perdiments , perte. 
er Dio, pardieu, jutement. 
f 1 „ arbre ſans fruit, pros.; 
Perditempo un faineant, pron. # oy. 
; Peraita, perte , pron. e ouvert. 
ch io ne reſti in Perdita qu'il y alll; 
1 1 7 11 
Perdizione , perdition. 
Perditore , perdant, 
FPerditrice, perdante. 
 Perdonabile : patdonnable. 
 Perdonanta , pardon , temiſton 4 
peine, Ae , pron, . 
Perdonare , pardonner. 
 Perdonatore , qui patdonne, 
; Perdonatrice , 1 
 Perdonevole , pardonnablc, | 
| erde ao, pardon, pron. e ferme. 
Perdetto, conduit au- dela, pions 
terme. 
Perducere, conduite outre | palli di. 
perduſſe. 
Perdurabile , perdurable. 
Perduranza , dure, pron. ts, 
Perdurare , duter au-dcla. 
Perdurevole , perdurable. 
Perdurre , conduire au-dela , palle . 
perduſſi. a 
Perduto, perdu. 
Ferecocche, e perebricorole pereciihe 
ftuit qui tient de la poire & del aht. 
cot, pron. e ouvert. | 
Pereggiare , croiire ou faite en forme 
de pore. 7 
| Peregrinaggio , Pclerinage » Y0j%f 
ms 
Peregrinante, paſſanc » VOYAZEUL, 
Peregrinare , voyage. 
Peregrina&10ne » peiigrination. 
Peregrinatore, voyageur, peletin- 
Peregrinità, percgrination, eta gi 
rareté. | 
Peregrino , pelctin Etranger » are, 
cellent. 
Perelegante, ttès- łlegant . 3 
Peremptörto, & poerentons » _— 
toite. | 
Perenna ou . 
la Déeſſe a qui les , 
fioient le A jour de leuts a 
nées, qui Etoit celui de Mats, 
; durable perperucl. 


o 


| 


| 


Perenna , noi 6 
Romains ſact. 


* Pe renne, 7 | 
* Perenmnra , perpetuite . _ * 
berintro, au- dedans » pton. 4e 


PER 
tra, perle, fem. 


ſetmt 
Phretro , pirette. 
Perttto , petite poiIre , pron. # ferme. 
Per fermo , (ans doute. | 
Perfettamente , parfaitement. 
Perfertre , per fectionnck. 


ner. 
Perfir.ziondre , perfe ctionner. 


Perfex.ione » perfection, fem. 
Perfertiv0 » complet. 


ge: & on le conjugue , 
le reſte comme fare. 
Prrficiente , parfaiſant , qui ache ve. 
Perfidiz.za pour perfidia, perfidie. 
Perfadia » per fidie. $5 

Perfididre , uſer de perſidie. 


leux, oſtiné. 
perſ do, perſide, pron. e ouvert. 
Perfino , juſques à ce quc. 


herbe. 
Prrſindere , pat fondre. 
Perforamento , petcement. 
Verforare , petcer, | 
perſorãta, mille- pertuis. 
Perfornzione , percement: ttou. 
Terformare, par former. 
Ferfricare , frorter legerement. 
_ Porſuga , déroure. 

Nn, lieu de refuge. | 
Prrſumare e profumare , parfumer. 


pron, 8 ouvert. 
Prrfume , e profamno , parfum , maſe, 
Ter futto, ſurtivement. 
Perſuſine, profuſion. 
Prrſhſo, prodiguc. 
ingame, Pergama, ville d' Aſie. 
{ Pergamina , parchemin, maſc. 
Prrjamina, parchemin, & velin, maſc. 
Rif amo, chaire à precher ou haran- 
guer. . 


oire ds bergamotte , ſem. 


maſc. 


. cauſe du chateau de Perga , en 
Aſie mineute. | 


>» . 

Prginte, pourſuivant', & pourſui- 
Vante, 

» 1 

Porgere, pourſuivre , continuer , paſſe 
ef. perzts, pergetti, 

P1Jiramento , parjurement. 

Iryturkre , pergiurabile, pat jurer. 

Pugiur ure 

— pat jurè, maſc. 

3 ſuite » pron. e ouvert. 

ela, treille, pron. e ouvert. 


en Pegola, je ſuis tteille, je ſuis | Perce Perits/o non mangia pera mai ura, 


18 dc ce que je dois faite. 
5 , il faut une treille, i. il 
deutend tien a ce qu il fait. 


reriio, un ver ger de poi iers L - pron, 


Perfettibile , qui ſe peut petfection- Pergolo, theatre, Echaffaut, & chaire 


{ere , parfaire neſt point en uſa- 
l — » & 


Perfidii/o , plein de perfidie , querel- 


Ferfolidta , perfogiiars 3 perce-feilille a 


eri era & periero , Pettiete, piece dar- 
Frrfumibre o profumiere, parfurneur , 


| Perganotta . pour Pera Bergamitta , Peridicale, pericdico , fievre intermi- 
Fergato, le bareau ouy!'on harangue , Periode, periode , fem. 


Trzea, nom ; vhes donne à Diane, 


. Peritorio , peritoire , petiſſant. 


© 
p 
a 


> 


Pergala re, faire en treille. , 

Pergolato , une longue tteille ou ber- 
ceau de jardin. 

Pergole/e , iaiſin gros comme le bour- 

delais, & rouge. Item, de treille. 

Pergeletta, petite treille. 

Pergolento , petite chaire , ou pupitre 
a precher. 


a precher, 

Pericardio , membrane qui enveloppe 
e cceur, 

* Priclitdre , mettre en dan ger. 

| * Periclo , danger, perik 

* Periclsſo , petilleux. 

Perococo, abricot , ma ſc. 

Pericolamento , danger. 

Pericolante ,-qui eſt en danger. 

Pericolare , courit danger, tuiner, reg- 

, vefſer , faire naufrage. | 

Pericolato, qui a couru danger , qui 
a fait naufrage. 

| Poricolatore , — » pour pro- 
curatore, Procureur. Y 

Pericolo, peril, danger, maſc. 

non & Pericolo, © qu'il n'a garde, 6 

ue je n'ai garde ,1i} ny a point de 


| . 


porta Pericolo ſtà in pericilo, il eſt en 


| 


2 | | 
{ Pericoloſamente , dargereulcmient. 
Fericoloſo, perilleux. 

Pericelofiſſemo , très-petilleux. 
Pericranio , pericranc » maſe. 
Peridoneo, tres-propre , pron. o ouvert. 
Perideto', Preme d'tmeraude. 


„ cillerie. 

Perifero , portes-poires. 

Perifraſs , pour parafraſi, periphtaſe, 
eninin. 

| Perigliare , courir danger. 

Periglio , Peril, maſc. 

Periglioſo , perilleux; 

| Perigo/a , Perigucur, ville de France. 

Per il chèꝰ, ce\lt pourquoi. 

Perino , perimetro, du pere , cidte de 
poires. 


tente 
Peripexia, peripetie, figure de Rheto- 


rique. ; 
Perive, pet ir, preſ. pero & periſco. 


Peritanza, honte , craime. Item, 
experience. 

Peritare , avoir honte ou ctainte, 
experiunenter. 


Peritarſi , ſe rtndre expert. 

Perizia, experience, connoiſſance, fem. 
Perico , expert. N 

| Peritonio, pour Peritoneo , le petitoine. 


| 


Peritsſo, honteux. Item, expert, 


bor honteux ne mange point de 
poite n eure: aous diſons - les hon- 


teux le perdent. 


— — 


PER 
Perlire , empciler, 
Perlaro, micaucoulier. 


Perlato , perl, N 
Perlato pour Prelato, Prelat. 
Perleggia re, r comme des petles. 


Perlenga , niaiſe rie, choſe de tien. 
Perlerre , petites perles., 
Perlettini , ſemence de petle. 
Perlifero , porte-perles. 
* Perlitare , obtenir par ſacrifice, 
Perlone , groſſe perle. i 
Per - lungare , prolonger , en jargon ; 
Per lungazione, prolongation. 
Perl/e , perleux, plein 95 perles. 
 Perlucente , fort luiſant. 

Perlgcido , luiſant. 
Perluſtrare , Eclater » reluire. 
Permaloſo , dedaigneux. 
Permanente , permanent , permanente, 


ouvert. | 
Permanere , demeuter, continuer , d- 


permant , pallt def. permanetti & 
pormiſs, part. permiſo , fat. per. 


marro, opt. permanga. 
permanent. 5 


Perme , permti', vis-a-vis, ꝑcocbe. 

* Permedbile', penet table. 
*Parmeare , penctrer, paſſet A trarers. 
Permtqua , ici, en cc lieu. ci. 

Bermeſſo 2 permis. ; 

Permenttnte , permettant. qui permet. 


Ferme ſtere, permettre „ paſſt def. per- 


miſt & permeſſi. 
Permettevole , qui ſe peut petmettre. 
Permettitore , permetteur. 
Perminenza”, preeminence ," pron, & 
ouvert. 
Permiſchiaments , melange. maſe. 
Permiſchia re, meler. 
Permiſſione , permiſſion , pron. o ferm. 
Fermiſsivo, qui ſe peut permettre. 
Vermiſtiine, melange. 
Permiſto, mélé. c 
Per modo che, de fagon, tellement que. 
Permũta, petmutation, change. 
— , perthutable, qui ſe peut 
changer. | 
Permutagga - changemeat. 
Permutare , changer, ttoquer , pet- 
moter. ; | 


tation. 
Permmtatire , changeur. 
Permutatrice, changeuſe. 
Pernutevole , qui ſe peut changet ou 
troquer. | | | 
Perra , Nacre. 
* Pere , ailerons de poiſſons. 
Pernice , perdrix. 
Pernicie, mèchanceté, mort & de ſtruc- 
„ 
P:rnizio/p, pernicieus. 
Pernicone , perdteau, pranier , waſed 
Pernigoncello, & Pernigotto , perdreau/ 


; IG qui doit petite 


& piunjer. | 
ST ij. 
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Permanenza , permanence , pron. e 


rer, pron. o ferme , pref, permange , 


Permanevole, e pirmanſiue , durablc 5 
Permanũto, continut ,-durt » demewiE. - 


Permutaz.ione , ttoc, change, petmu- 


— 
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4 rnione , mule an talon. f 
Perno , un Pivot. Item, clouda pom 

mettes, 
* Pp, rnocebia , Nacre. | 
Jernottanxa, nunte , demeute per- 

dant la nuit. | 
Pc rnottave ,opaſſer la nuit. 
Pero, Poiier & poite. Item , un mot“ 
a poire , pron. e fermé. 4 


Pero, aw puurtant , toute fois. 
P:roche , parce que, pteſque, il ne s e 


Haut gueres. 
Perolo , une petite houppe ou bouton 
Ve ruua , ſorte d hetbe. 

Peru, le Perou, pais d' Amerique. 

* parpellere, conttaindre, pron- e ou- 
vert, pa ſie def. perpelſi, part, per- 
prilſs , qui n'eſt guerte en uſage. 

FH: rpendere , conſiderer, examiner. 

Perprnaicolare, peipendicuiaite. 

Perpend;colarmente , perpendiculaire- 
ment, a 

Verpendicels, plomb attache au ni- 
veau. | 

6. rpenſa , cabaret, plante. 

« P.rpeſſione, (onffrance, tolerance. 

” Perf6//0 , foufttant , pron. e ouvert. 

PH. petranxa, perpet tration, pron, 15. 

lnpetrare, perpetrer, commettre 

7crjerrevole , qui fe peut coummnettre. 
acqua Perpetua , eau dormante , pron, 
ouvert. 

” P-rpetna , en jargon, lame. 

perperuale , perpetuel. 

Pertetuamente, perpetuellement, 

® $erpetnanzg , perpetuation , pron. 
ts, | 

p-rpetuare , perpetuer, tende 
tucl, Eterniſer. 

Netuità, petpetuité. 

Perfetno , perpetuel. | 

Perj4gnano , foite de drap qui a pris- 
ſon nom de Perpignan, licu ou on 

/ le fait, Ville de Prance. 

P-1pleſſamense , avec perplexite. 

Perpleſsare, rendre perplex, toutmen- 
ter leſprit de perplexitE, 

Perfleſſiine, perplexité. 

" rplejſita , perplexité. ; 

Perplifſo , perplex , douteux , pron- 
e QUYCTE. | f 

P-r poco , e per pecoc he, pour gel, pqur 
peur que, & c. ; HE 

Perpriſſa , cabaret, plante. 

Porqmfiziong , perquiſition- 

Perquaſttore , perquilit hr, 

Perguiſio , perquiſition „, demande. 
recherche. 

Perro , pen, pivpt » Pron. s ouvert. 

Perrompere , ©ClAtcr | paile def. perri pi , 
part. ferroc1o. 38 

Perrtigine , e pere ruggini 
po:ricr ſauvage. | 

Porſa , marjolaine , pron. 8 ouvert.“ 
Denzelli. | 

P.r/a geutile, marum, herbe. 

Peirs4lſo , fort „ 

Ber/ano , Peſan qui eſt de Perſe, 

Proſer:vert , gerte juſqu au bout. 


1 


9 


Per Pe- 


* 


poire & 


con la Persina, en propre perſonne. 


| P-r/onalmexnte , perſonnellement. 


TER 
P.rſcrutdge , techetcher au fonds. 
P.r/eruteyale , recherchable. 
Perſea, Petſée, plante. 
Perfe a : 


7 
, 


co, perſico , un ,pecher, atbte 
& une peche , pron, le premier 
ouvert. 
berſecuta re, petſecuter. 
Perſernzrone , petlecution. 
Perſecutore , perlecuteur. 
Perſecutrice , perſecutrice, | 
Jer /ega , une petche , poillon , pron 
le premier e ouvett. 
Vo yſeqgente, pourſuivant , perſecutaut , 
pourſutvaatc. 
Perſeguire , perſccuter . 
pref, perteguo. 
Perſegurtare , perſecuter. 7 
Perſerutgre , 7 8 
Per/cynitrice , peiſecuteuſe, petlecu- 
. rh | * | 
Perfeoy Perſe, fils de Jupircr. 
Perſeverante , peiſcyctant, perſeve- 
tante. | 
Perſcueranteming? , perſeveramment. 
PerſeucranzAa, peiſcvetance , prou. 73 
Perſe varare, perſevercr. 
Per ſeverazione , perſcvetrznce. 
Perſia, le Royaume de i'crle, 
Perſicanc , oi de Peile, 3 
Parſocarta , culgrage ou petſicaire, 
plante. ; | | | 
Perſicchiuo, couleur de fleur de peché. 
Perſico , p&che & pecher , arbre. Item, 
une Pece , poiſſon, pron. ouvert. 
Perſico carneo , Preſſe, fruit. 
Prrſico di Pavia, vn pavie. 
Perſifiors , e ſiori di petſica, ficur de pe- 
cher. 
Persimile , ſort (cmblable, 
betſiſt uv, peiſiſtance, pron 45. 
Puriiſtere , perfiiter , paſſé def. perſi 
ſteiti & perſiſtes, part, perſiſtito, 
Perſo, P.tſe, de couleur perſæ. Item, 
per du, pron. e OKvCtit. | 
Perſo , Perſans , habitant de Perſe, 
Pirſolata & perſoluia, herbe dont on 
fait des g;uirlaudes en Egypte. 


Pirsona , la petſonne. 


; > ome r* ifs” 


- 
US 


— 
7 


pourſuiyre 
* 
, 1 


.. 
* 
** 
- 
* 


* 
. 
c 


' 


* 


1 


8 


o 


far la Persona, (e refaite dans le lit. 
Persona del cavallo, le corps du che- 
val, Ja taille. ys 
Per/onaggio, perſonnage. 
P rſenale, perſonnel. 


o 


2 


- - * y 
Perſonare , faite le peiſonnage. 


Perſona ts, heibs qui croit dans lcau, 
napolicr. | 

Perſencina, petite petſonne. 
erſßettiva, perſpectiye- 

Der petiivo, tailcur de peiſpectives. 

Ferſpicare clait voyant, clair-voyante. 

Perſpicacia per, picacita, claii-Voyance-. | 

per picaciſſimo, ucs-prudent. — 

Perſpicinxa & perſpicuità, clait - voy an- 
ce, perſpicuité. 

perſpicus, clait-voy ant. 


8 


Fer torto , de travers 


| 


PER 
Ferſuader Tacqua al peſes, vous &, 
{ons , prech. r.devaur les Cor delie: 
berſuaueuele, qui le peut perſuade; 
Per uaſtone pl pei ſuaſion p fem, 
Perſuairuo , perſuaſif. 
'erſuaſo, perſuade. . 
Pcr/ua:ore , petſuaſcut , exhortert. 
bersutto, jainban. 
bertanto, pa. cant | 
Pertempiſſimo , de très- bonne heut. 

tempo, de banne heute. 
Pertenents peri mente, appattenaur , 
qui appaiticnt, 
Vertenenxa , 6 pertinenza , appattis 
nance. | 
b. rtenere, appartenir / pteſ. perten;s, 
paſſé def. pert ani, part. pertenirs, 
fut. perterro, 
Perterrſare, Epouventer. 
" Perterrito, Epouvente. 
Periies , perche : cclt auſſi une meſurs 
comme ngHie toiſe ,, pron. e dune, 
Perticale, de perche. 
Herticare, toiſet, at pentet, & gauge 
ou battre avec une perche. 
Perricaz2 , cloſſan de perch. 
Pevticatore, wiſcur, petclicur, arp:t- 
te ux 
Perticone, grande perehie. Item, 
grand mal bati- 
non lo intenderebve Periuore , peu 
con ne lentendtou pas , qui avi 
l'eſprit d'cntendre les chtes bes, 
let: cela le dit quand un ham ne pu- 
le ſi mal qu on ne le peut entendte. 
Pertighette, c pertichette, petites pa- 
ches » fem. | 
Perttrace, obſtiné, obltincc.. 
Pertinacemente , obſtinément. 
Pertinagia , ob{tination. 
Pertinella , un inſtrumeut F Fluſieag 
pointes ou crochets. 
Pertinenxe, les appaltenances » Pros. 
e ouvert. 


og —Y 3 86 | I 


obliquement ,% 
cOIC. Ss. 
Fe;/trattare , traiter plus avant, 
Pertraxæ xine, trait. 
Pertigia, un trol. 
Pertugiare , troüet, percer- 
Pertugio „ trou » pertuis maſe. 1 
far un Pertügio nell acqua, 1. tom 
dans I'cau. 
Perturbamento , trouble. - 
Perturbare , troubler , partes 
Perturbagjone d 4nimo, wouble 4y'» 
Perturbatore , perturbatcur- 
| Perturbatrice,croubleute pert 
Pp riutho . perturbation „trouble. 
Pertus Ave, percet, droit: 
Pertuſo. cron, pertuts. 
Per tutte, pat tous. 1 75 
Ve. vaga Aa, coutſe de core ł 
Pervagare, vagoct ga & Ia. 
Pervagatore, coui cut. FEY 
Sa d India , draps łaſet Ge pt 
ſieuts couleuts. 
Feen 


urbatiic% 


datt. 


en. 


Perſua dere, pet ſuader, paſſé def. per. 
ſuaſs & perſuaditti; part. perſuaſe, 


P.16cca pou parrucca e m 
Peruccare, parruccaſt mere 


4 periuque, 


a 


f— ce... -, 


it, 


* 


len 


p10: 


— 
* * 
— 
e- 


; 
| Z4r#rgm8 , bois de poirier, Item, forte 


| 7:10, penetrable, pron, e ouvert. 


"are, pefer, Etre peſant, & facher. 


| ae paga, peſe & paye: cela Cz: dit | 


Pt/arore, peſcur, 


"PER PES 


prev:chitns, parrucchiera, perruquiere, | 
* 


ron. . ouvert. i pes | 
prrucehiere, e parrucchiere , perruquier, 
ron. e ouvert. ; 
periiccia , petite poire , poire ſauvage. 
prvegnente , parvenant. 
7;194nc4 » f ianta, liſeton, ou lizeron, 
aſe, 1 . 
» rUcpire » patvenit „pteſ. pervengs , 
dalle def pervenni, part. pervend:o. 
22423419 : artive, patvenu. 
p yenthra , daventure. _ 
renate, rendre ou devenir pervers. 
pervertcire N 
Trrytr/amente , perverſement. 
r-ryerſine, pet verſion, tentetſement. 
rervtiſita, perveriite, - 
rere, pervers. | 
peryeriore , pery<niſſeur, 
prvertenza » pctvertiſſement, pron. 
t ou ett. 6 
Prrvertere , pervertir , pref. perverto, 
& pervertiſts, paſſe def. comme 
perveyre, perverin , part. perver- 
e, & perverſs. 
Fervertibile, qui ſe peut pervertir. 
lerpertire, petvertit » chxetſer, ptel. 


-* 


terverti co. | 


— 


Prryertitogg , perveMtiſleur. 

f,rue:caxione , recherche, fem. 

Yerkgia città, Muſe, ville d'[calic, 

P:ryrgine, poirier ſauvage. 
ſouvtage de rapport. | 

* Yrrvicace , obitine. 

" Perurcaccta , obſtination. 

Ani gilaxibne, veille , fem. 

Fon herla, petvanche, vauckic , 
leron. | 


Nite, bile, conſommé par le feu. 

Hure, petites poires, & poires ſau- 
ages. 

"4, le peſage. Item, un quintal, 
pron. e fetmé. 

line, peſaut, grave, important, 
en at gon du plomb. | 

":12nz4 , poids, peſanteur. Item, fa- 
ch tie, travail C eſprit, pron, f. 


L.1av0 n ville d' Italic. a 


' 1 2 
aud on ne ſe fic pas a celui à qui 
"0 a affaire. 


479, ville en Italie. 


Neruble: nous lappellons le coche- 
mate, un certain mal de rate qui 
abus pele la nuit ſur Veſtomach en 
ormant, I incube. } 
alan ˖ 
A *,Arec conſideration. Item, 
*!ato, peſant 
pave, 
Po/atire 7 
Peſatrice 
Peta a | 


& facheux, ſevere , 
peſeur. 

) pcleuſe, 

4 peche du poiſſon, pron. ec 


" me, 


Peta, oe 
peche, fluit, prou-· e ouvert. 


* 


Peſcata, peche de porflon, 


now fi 14 ſeſia carne o Peſce : nous di- 


* le Peſche, les feſſes. : 
Peſea , noirceur de ſang meurtri ſur le 
_ Viſage , pron. e ferme. 
dar delle Peſche ſenxa nocciubli, i. des 
gourmades , pron, # ouvett. | 


PES“ 319 
Peſce fico, mold, fem. 
Pe ſce | cog - metlan, . 
Peſce legno , (tox - ſiſch. 
Peſce marins, de la mare. 


manco male, che non furon Peſche , i. i 
pouvoit arriver pis. | 

Peſca fu, elle a elle peche autrefois » 
c'elt-a-dire , elle a eſtè jeune & frai- 
che, à cauſe de la peche qui a ces 

ualitez la. | 

Peſcagiine , lapeche, pEchevie. 

Peſcata , march& au poiſſon. Item, un 
vivicr une digue pour retenir le 
cours de l'eau. h 

Peſcato , licu plants de pèchers. 

Peſcaiuclo , poiſſonnier. 

* P-ſcgle , digue ou rebord à une t- 
vicre, | | 

Peſcar per Proconſolo , pecher pour le 
Proconſul , i. perdre ſa peine. 


gucre avant dans [' intelligence. 
non zà chi coſa ſi Piſehi., i. il ne [gait 
ce qu'il fait. 
Peſcare , ſe dit des barques, s enfon- 
cer plus ou moins dans | can, 


veder Peſcar la gntta , i. s amuſct a 


quelque paſſe- temps, & laifter [es 
affaires. 


de pecheuts. 


Peſcaria, le marché au poiſſon, la 
pecherie, 


Peſcatello, petit poiſſon, meny-poiiſon, 
Peſcattre , pecheur, „ 
® Peſcators, en jargon, larton. 
Peſcatorio, de pecheur. 
Peſcatrice , ſemme de pecheur'» pe- 
cheuſe. | 
Pe ſcavento, un badin , pronr le pre- 
miet e ferm, & le ſecond ouvert. 
Peſce , poiſſon, pron. e ferms , maſc. 
ha venduto i Peſct , c'lt un homme 
ſans jugement. | 
e come i Peſci dt badia , i. il a pluſieuts 
petes. . 
Peſce cappine , rouget, ſcorpion de mer. 
mangiar del Peſce cappone, par alluſion, 
i. manger d'un chappon. 
come il Peſce ſuor de [acqua, i. il ne 
ſcait que devenir, le Frangois dit i 
environ au meme ſens , comme lot 
ſe au ſur la branche. 
xuõ vo Peſce, i, un homme ſimple, un 
lourdaur. * | 
nen ſi pus pigliar Peſci ſenza tmmolarſs, | 
i. nul bien (ans peine. 
che Peſce piglia i. dequoi fait- il pro- 


feſlion? 8 | 


| 


ſons, ow ne ſcait s't1 eſt chair ou 


| Peſcieggiare , 
| nee ar al fondo, i. ne penetrer 


Paſcare xxa, e peſcareccia, barquette | 


Peſce narco , torpille. 

Peſce piano, une plie. 

Peſcelio, pe: it poiſſou. Item, la partie 

char nuè du bras, pton. e ferme. 

| Peſcheggiare , pecher. 

Peſcherello , able, ablette. 

Peſcheria, marché au poiſſon, peche- 

rie. : | 

| Peſchetta , petite peche , fruit, pton. le 
premier e ouvert, & le ſecond ferme. 

Peſchia, utrcoup ,-unc tape. 

Peſchiare , frapper , battre. | 

Peſchiera, re(crvoir , vivier, piſcine, 
Gang, pron. le premicr e ferme , & 
le ſecond ouvert. 

Peſcratello , peſcatells , petit poiſſon. 

pecher. 
Peſcile , licu ou Fon vend le poiſon, 
poiſlonnerie. | 
Pejcina , ligne à pècher, & piſcine » 
VIviIecr. 

Peſciolino, petit poilſon , & une injure 
aux Florentins. 

Peſcione , gros poiſon. 

| Peſciofo , poiſſonncux. | 

Peſciotto, poiſſonnet. Item, une poi- 
gnce de poiſſons. 

Peſcivendolo, poiſſonnier. 

| Peſco, pechcr » atbre , pion. e ouvert. 

Peſco , une peche , fruit. Item, le der- 

| tiere dun gargon , pron. e ouvert. 

Peſcoſo , poiſlonncux. 

 Peſenaglio , petit caillou. 

Peſelli, piſelli, des pois. 

Peſetto, petit poids , pron, e ferme. 

i Peſi Auna caſa, les charges, & te?, 
devances J une famille. 

Peſo , poids, pron. e fermé. | 

portar di Peſo, porter tout brandi s 
tout en branſlc, 

Peſo, charge, ſoin, pron. e ferme. 

* Peſo, cn jargon, avatre. 

fa d'ogni lana Peſo , tout lui eſt propre. 

trove Peſo non dalle nie bratcia, je ttou- 
ve que cela ſurpaſſe mes forces, Per 
trarca. 

Piſole, pendeloques, Jem. ; : 
Peſolo , peſolone , qui pend » qui penq - 
dille. | . 
di Peſolone , de poids, tout brandi. : 
o Peſietto, e 2 , la partie charaue 

du bras. 

Peſſimambnte . mèchamment . pron. 
le premier ouvert. ; 
Peſſimare , cmpirer , pron. Ie premier 

e ouvert. 
Pe ſſimo , tres-meEchant „ pron. t quert. 
Peſſo , la partie chat nut du bras. 
Peſta , la piſte ou trace. chemin battu. 


poilſon , Catholique ou Heretique. 

da pigliare ſopra il Feſce di S. Piero, a 

ptendte (ut lo poiſſon de S. Pierre, 
1. ou l'on pourra. 

Peſce calama ro. cailcron , poiſſon, 


Peſcecan, chica, ds mer, 


$; 


nem, foulle , pron. e ferme. 
rimsſa nolle Peſte , domeutèe dans les 
traces par le chemin: nous diſons. 
demeuice pour les gages 
la ſciare uno nelle Feſte , i. laiſſer en 
danger ; nous b ; laiffer unc 
| U 


— IFIRST, 


ls 9s . — — —— 


Pucechio, le patecehie., le pourpre, 


A Petizione , pour le ſujet , à Vappetit » 
Tem ire, &mandeur, 5 


zo PES PET 
perſonne dans le boitbiet. 
le Peſte , les foultes du cerf, | 
Peſtacchio pour piſtdeehio , piſtache. 
Item, cla de doigts. 
* Peſtacciare , piler n Ecralcr. 
P:ſtaglio, pilon, 
Piſta ro, ter „ fouler aux pieds. 
Peſta della ſalſa, i. ayoir bonne opi- 
nion de ſoy. 
Poſtare il naſo, Ecraſcr le nez. 
Peſtar le ofſa , caſſer les os. 
Peſtaruilo de ſaltictin , un hachoir. 
Poſtatoio , un pilon. 
Peſtatore , pilcur. 
Pefle , peſte, peſtilence , pron. e ou- 
vert. 


Paſtello, pilon , une hie. Metaph. Ic |, 


membre viril. . 
* P:ſttare, verroiiiller, 
Peſtifero, peſtiſeré, peſtilentiel. 
Peſtilente, peſtilenticus, peſtilenticuſe. 


P:ſlilentiale , peſtilenzioſo , peſtilen-. 


tiel, peſtilentieux. 
Peſtilenxa, e peſtilenxia, peltilence , 
pron, e ouvett. 
Peſtinaca, pour paſtinaca ,) panet, 
paſtenade. | 
Peſtio, rtepignement, bruit des pieds. 
Piſtio , chiaviſtillo, verroiiil , aſe, 
Peſto, pals, calle, froifle , prone fer 
6 


me. 
eſſere al pollo Peſto, etre fort malade. 
il Peſto , le jus de la viande pilte-, au 
licu que nous donnons un conſomé. 
Peſtine , une hie a battre la terre, un 
maillet de moulin, un verroiiil. | 
Piſulo, un banc, une forme, | 
Peta, des pets, maſc. 
Petaccia A , chiffon, maſc, | 
Pataceinola , du plantin. 
Petardare , petatdet. 
Petardo , un petard qu'on attache aux 
fortes. Lem, un petteur. 
Fetare, peter. 
Prtaruole , petard & peteur. 
Petata, petarade. Py 


Peteggiare , petter, 


Pecregola , nous diſons, une coquette. | 


Item , garce, 
Peltegolare, faire la coquette.. 
Tettinecchio, le penil. 
® Petente , demandant. 
Fetiuaas, demande, petition , prom. 
is. . ; 
Petteriggio , envie ſur les doigts. 
Petterare , 2 , IEpandre. 
Perriggine , darte , feu volage. 


Pottig ino ſo, plein de.dartes. . | 


Pettignone,, le penil:, la motte. 

Pertimborſa , forte de gentiaine. 

Pettime, maladie à |'6paule du cheval. 

Pets iſie. ſone de pommes. | 

Pettiti xx, petiteſſe, pron. t1, | 

Petix ine, demande. Item, un certain 
Magiſtrat à Veniſe. | 
a cauſe. 


PET. 
Tetitoria litters , requłte. 
Petitörio, petitoite. 
PHPetitto, petit. 
Peto , un pet, pron. e fem. 
fare il Peto Iuppo : nous diſons , faire 
un pet a la mort, (chaper dune 
maladie. 
* Peroldnts , e petulanxa, petulance, 
prov. 1s, 

* Perondrg , petunet, prendre du tabac 
en pipe. i 
Petoncolo, petoncle, forte de coquil- 

les. 
Peine, du petun, du tabac. 
Petorſolo , un meEchant garnement. 
Petra pour pietra, une pierte, pron. e 
ouvert. 
Petra ia, un tas de piertes. 
Petrale, de pierre. Item, tas de pierre. 
Fetranciana , ſaxifrage, perce-pierre, 
Petrarcheris ; des traits de Perrarque , i. 
d'un amourcux fioid & trop difcret. 
Item, belles paroles. | 
Fetrarcheſcà re, faire le Pettarque, pe- 
tratquiſer. 
Petraro, Tailleur de pierte. 
, Petraruolo , Tailleur de pierre. 
' Petr4ta , coup de pierre. 
Perrella , piettette. Item, chef des 
bannis en Italie. 
Petrio, de nature de pierre. 
Petricato , e petrificato , pettiſié. 
Petriera , piertiete, cattiere, fem. 


3 


PET 
Pitt a neuls, ſorte de poiſſon tails, 

Pertardare,, petarder,. 

* Pettare , peter. 

Pettarnils, un petard. 

Pettata, un coup de poittine. 

Petteggiare, peter. 

* Pettentggio, le penil , la motte. 

Petienicchio, ſelon aucuns, un peigncy, 

Pettiera, piece a mettte devant | e(tg. 
mach d une femme ou fille. 

Pertignone , le penil, la mote au bet 
du ventte. 

Pettigone , le penil. 

Pettinaio , faiſcur de peignes: 

Pettina ra, e petiniers , tui 2 peignes, 

Pettinare, peignet. Item, (eradicer oy 
carder. 

Pertinare , pour gauffrer , gruget, f- 
per, manger vite. Item, gripper, 
derober. 

Pettinarſi allo in , ſe peigner en u. 

tiere, ou en haut » i. i, q 

ſigniſie ſe het iſſer . ſꝶ dreier ic p, 

Kc par alluſion de ruffa, etre. magie. 
reau ou maquerelle , de tufa n. 

Pettinaro , failcur de peignes. 

VPettinaxAxxere, un baibiet balban, 

' pron. ts. 

Pertine, peigne. Rem, um ſeran, 4 

une catde a carder la laine , pron, t 

| ouverr, 2 

Pettine, lame de Tiſſeran. 

entrare in Pettine di ſete, entreptench 
beaucoup de choſes. 


Petriere , pet riero, piettier , ſorts de 
canon. 

Petrificare , pettiſier. 5 

Perriſicaxi ine, endurciſſement, petri- 
fic ation. ; | 

Petrigno , de pierre. 5 

Petrina, petite pierte, ſoxte de pierre. 

Petrina le, un poitrinal. ST 

Petrino , de nature de pierte. 

Petrito , ſorte de vin Gtec. 

Petrinolo , petrol. 5 

Perrolino ölio, huile petrol. 

Petroncia na, pece- pierte, ſelon au- 
cuns. 

Pctroncidno, potiron . fruit ſemblable 
2 la citroijille , de couleur violette. 

Petrone , groſſe pierte. 

| Petronella , alloũette hupce,. 

Ptrri/a , ſorte de poiſſon écaillè. 

Petroſellino, perfil , maſc. 

Petroseilo, perſil. 

Petrostmolo , & petrosillo, petrotennolo, 

| per ſil. a | 

Perroſo , pietreur. 

Petraccia, pier rette 3 Perrgcciola , Pe- 
triſcola. 

Petruncia no, potiron. » 

Petraxxe, petits caillous de riviere , 

pron 17. g's 

Pettachiare , peter. Item, rapctaſſer. 

Pettacchina, une coquette, une chi- 

| quenaude. 

tar ti le pentachine, i. faire bonne 

chere, manger & peter tout enſemble. 

| Pertac6iare , peter. Item, rapetaſſer. 


| Peliactiare , tapciaſſeur, ravaudeur. 


mandare il Pettine delle lendini, int. 
* pargner perſonne. | 
mandare un Pettine ad um calvo , i. fait 
une choſe fans neceſſitẽ. 
paſſare il Pxtine, donner un coup & 
peigue. — 
Pettinella , un ſeran, peigne à peigat: 
le lin. | 
Pettinicchis , le penil. 

Petrinitra , étui a peignes » pron. * 
ouvert. 3 
Pettiroſſo, e. pettoroſſo , gorge rougt 

oiſeau, pron. o ferme. - 

Vetto, poitrine, & gorge de femme 

prob. e ouvert. 

huõ mo di petto, homme de courage 

havere a Petto, avoir ſur le cut. 

havere il bambino a Petto, donntt 3 
tetter. ; 

Petto a botta, devant de cuiraſſe» 3 
I'Epreuve. | | 

4 petto, en comparaiſon , & w_ 

dar di Petto, rencontrer une pet 00s 


ne. e pe- 
trovarſi a Petto, renconttet un 


ſonne, 

4 Petite a Petto, ſeul 2 ſeul , homme 4 
homme, téte à tete. 3 
Pestole, des bignets , prof: e , ob 
laſcaiv $i le Pertole » larfſer ſur F 

de I affaire en danger, PIP 


me. RD 
Pottordle , poitral. Item, de poitrin® 

pectoral, | 1 
Pettorats, coup ſur la poittine. 


L* 


| Pettoreggiare , ſe frapper 


4 polttine contre quelque choſe. 
3 , faire une choſe de toute fa 
force. | 

petorina, poitrine » fem, 

pettoroſo, large de poitrine. 

penorüto, large de poitrine, & qui a 
la poitrine ou leſtomach haut. 

pettixto, un gros pet, pron. 9 ouvert, 

& les zz comme . £ 

priuldnce , petulaut, deshonntte »in- 
diſctet. , | 
Priulanze , petulence, action dethon- 
nete, pron, ts, a 
pet ſo, touſſetolle, gorge rouge, 
oiſcau. 
p ucidano, fenoiiil de poutceaux, her- 
be. R 
Prucevino , ſorte de vin Grec. 


pita, grand entonnoit de bois. 
Fieverate, poivrer. 


P:ver4da , boiiillon , ſauſſe, jus. 
Prvevatlh , poivrade , fem. 


| * Prrerate, en jargon, les archers, 


Proerazae , ſortes de moulcs, pron, 
ts, | 
>-uere, du poivte, pron e ferme, 


| * Pevere , en jargon » un archer. 
| P.verigno , de couleur ou nature de 


poivte. 
Peverins , po ivrier. 


Tattoo, un civé. 


Peverone , poivre long. Item, une 
orte de ſauſſe, comune le cive , du 
poiyte d Iude. 

Bare, une couche d'enfant, un linge, 
une compteſſe, une piece d etoffe, 
pron. e ouvert. | 

betta da flomaco, une piece a mettte 
devant leſtomach, pron e ouvert. 

wetter languento, e le Pez, i. travail- 
ler pour autrui a (es dEpens. 

"me di Pezza, homme de condi- 
„ ; 


Lente da Pizza ges d' eſtime de 
ſeience. Caporali. 
% P1224, de beaucoup, pron. ts. 


and Pe xx, long- temps, un grand 
tems, pron. ts. ; 


tu gran Pexxaccis & huomo, ce grand 

; colofſe q homme. Caporali. 

da, barattrea battre le beurre, 

eim. pieces, caſſons, pron 7s. 

rate, gueuſet. Item, tapetaſſer, 
pron; ts, 

rumble, rapetaſſeur F Joon: ts. 


P 2 
2 tach de diverſes coulcurs 5 
prag. ts, 


al : 
% exxãto, ſclon aucuns , une 
de, petit cheval. 


ena ye » bo 1 
⁊enta re 
aaa P * gueuſcr , 


3 * , 
gg le, 5 gucuſer. 
een e ucux b 
_ 2 „ bribeutr . gueuſe , 
480! 1 | 
petite piece, un peu de tems 


tein, une 
: % PLce 
POM. 7, Pine be & un mors, 


PET PEV PEZ || 
i has 6 | 


PEZ PHA PIA 

Praxttie di Levante, linges peints 

dont les femmes ſe frottem le viſage 
pour ſe farder, pron. #5. | 

Pexzette , tablettes de ſcnteur . de con- 
fection. Iſabella Corteſe. - 

Pexzetto , petite piece . petit motceau, 
pron. #s. 

Fexxigarublo, epixzigaruile , un chair- 
cuitier , vendeur de fromage , & 
chair ſalce, pron, fs. 

Fe xxire, gucuſcr , preſ. pex ciſco. 


pron. fs. 


vert, & le æ comme ts. ; 

un Pexæo, long- tems, un grand tems, 

pron. rs, | 

exo d'aſino , un lourdaut , , pron. e 

ouvert. | 

Pex o, piece d attillerie, pton. e 0U- 

vert. 

Per xi di braga, piece: qui ſe chargent 

a bottes. 

Pn piece ,,cn détail, pron. 

7 

Pezz0-, arbre qui eſt du genre da Pin, 
pron. e fermè. | 

un Pezz0 di ſaſſo, une piece de pictre,, 
i. un lourdaut: nous diſons - une 
piece de bois, une buche. - 

a Pfexxo per prexxo, prix pour prix. 

a gran Pex xo di giorno, (ur le haut du 
jour - pron. e ouvert, & les x com- 
me 15. | 

a Pezz0 , en detail, a la piece. 

* Pezzolang , gravict , pton. . 

.Pezzoletto., petit morceau. 

Pez.zolino , petit morceau. 

P:z24c0 , un pivot, pron.. fs. | 

:Pexzulo , pendant 4 pendillant , pron. 
ts, 

Pexzuola , un mouchoir. Item, linge. 

P.xxule, un petit motceau, pron, 

ts. . 

,Pex.z10 , déchiré, déloqueté. Item, 

pointu, pron, ts, 
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TY Haetonte , Phaeton, fils du Soleil. 

& de la Nymphe Climene. 

phaetondi a di, les ſœurs de Phaeton, 

les filles du Soleil. | 

Phaeti/a , Faetd ſa, fille du Soleil. 

Pharſalo, ville de Theſſalie. 
Phe ba de, Pretreſſe de Febus. 

Phebe, Febe , Diane. 

Phebs , Apollon. 

| Pherecide , nom d'un Poëte qui fut 

| mange des poux. 5 | 
Phlegetonto , Flegetonte , flcuye den- 


fer, 
PI 


Ii , plus. 


cheval. Item, picuſe. 
Piacente , plaiſant , plaiſante. 
] Piarenteria , plaiſanteric, fem. 
| Pige epti67o , plai ſauteur, Aautour, 


4 


| 
Pe x⁊o, piece, morceau , pton. e a 


| Pracere, plaire, pteſ. piaccie, paſſe def. 


; 


. 


Pi a, une pie, ou de couleur de pie, 


F ann 


Piacer come [Orſo , 


£25 43 "321 

iacta, plaiſance , beauté, gencil- 
leffe , pron. e ouvett. & les 22 com- 

me 17. 

Placenta . Plaiſance , nom propre de 

| ville Italie. 

andere 4 Fiacenza , i. plaire » com- 
plaire, s accommodet au plaiſir de 

quelqu un. 

venir da Piacenxa, itte pailible , n tte 

pas fort mauvais : n6tre vulgaite 

dit, gens du Bourg- Abbé. 

parlare a Piacenxa, i. parict pour 
complaire. 


f 2 part. piaciato, pron. f fer- 
8 


Piact re una viuã nada, aimet une vian- 
de. ; | 


laire comme 
I Ours, a cauſe de ſa ſottiſe ou lour- 
dauderie. 

Pi ace re, plaiſir, volonté, (ſervice. 

i Piaceri del Mangolins : nous diſons., 
plaiſirs ou jeux de Prince, qui ne 
plaiſent qu a ceux qui les font. 
Piaceri, en jargon , ducatss 
Piacericcio , e piacemxxo, petit plaiſit- 
plaifir folacre. x 
P:acevole , plaiſant. 

Piacevoleggiare , plaiſanter , dire des 


1 em, prendre (og 
p airs. : 


| Pracevoltzze , plaiſanteric, & douceur, 


affabilité, fer. 


Piace voliſſimo, eres-plaiſant, 


Pracevolmente , plaiſamment. 
Pracimento , plaiſir. 
Piacidto , plaiſant , de lectable. Item 
eu. 
: . platine. tert ine plate. Aab 
Oorte ſe. 
* Piadetto , petit proces. 


di ſco. 
* Piaditore , plaidenr, 
* Pi4do , proces, maſc. 


tentieux. 
Piadũtto, ſorte de gros pain, pron. 0 
ouvert. 
Piagabile , qui ſe peut bleſſer. 
Piagare , bleſſcr., fairg des playes. 
Piagenterie , plaiſanteries. 
Piaggerella , piaggiarilla , piaggetts i 
petit c6reau-, petite collie. 
* Piaggeria , e pieggiaria . pleige . 
caution, 3 
Piaggia, monte 
plaine. Item, plage de mex, rade. 
Piaggie, Zones ccleſtes. 
Piaggia re, ſe mettre à la plage pout 
ſc rafraichir , aborder a la plage. 
Metaph. $'accommoder ſelon fon 
interet A la volouts dautrui : nous 
diſons preſque cn patcil ſens , calet 
les yoiles. Item, pleiger , garantir. 


JPiaggictia, petites plages . pron. 4 


* Piadire, plaidet, preſ. pia do, & pia: | 
* Piadoſo , plaidcur , chicanneur , come | 


Piaga, playe. Metaph. dommage, tuinc 


a c6te » penchant « 


7 + 


3 


-PIA 


Hiaggiminto , com laiſance » fem. . 


312 


Tiaggiiſe, plein de cd:es ou plages. 
Item, complaiſant. 
Piaghevele que Fon peut bleſſer, 
Piagnente , pleyrant , pleurcur , pleu- 
en 
Piagnere , plenrer , pins. 
— Wylorable. b 
Piagniſtes, les pleurs de pluſieurs per- 


| 


CY 


Piangoloſo , un pleureux ; fin piail- 
leur | 


P.anin , pianino , tout bellement. 
TVianifimaminte , fort uniement. 
piano, Plaine, un etage, le deſſus du 

plancher. 
Pidno, de ſurface (gal, plain, uni, 
| intelligible, doux , plat comme un 
ourlet. | 


| 


ſonnes enſemble, * 

Piagniſterio, mines en pleurant » les 
pleurs , pleurs communcs, 

. Praguttore , plcutcut. 

Piagnitrice, pleuteuſe. 

Piaguone , un plcurcux, un hipo- 
crite, | 

Pralla, piana, e pianoxxa, vatlope 
de Menuiſier, rabot. 


| 
| 


Piallare, dreſſer à la varlope, rabot- | 


ter. 


Piallo, piallone, un rabot, mae. 
Prailire, copeaux , maſc. 


Piano, doucement, bellement. 

parlar Pia no, Parler bas. 

in Piano, de plat, comme un ais. 

Piano, tout beau. 

pian Piano, tout bellement, tout dou- 
doucement. 

ſonar Piano, ſonnet la grele, en terme 
de Venctie. ; 

Pianta, Plante , plante du pied. Item, 
le plan d'une fortereſſe , &c. 

il cauallo ha bella Pianta, ce cheval 
eſt bien ſur ſes membres. 

pianta di leine, patte de lion, herbe. 


| 


| 
| 


Piallizzo, petite varlope. 
Piamente, pieuſement. 
Tia na, une ſolive. Item, une 
lope, ou plane, 
Piana“, plaine 
chunt fer étte. 
andar per la Piana 
chemin. 
alla Piana, doucꝭ ment. 
Pianamente , doucement 
- franchemenr. 
Pianare, app/anir, 
Pianca, planche, fem. 
Piane  tuilles ou pierres plattes, fem, 
Pianella, mule. , pantouffle. Item, 
une plane. 
Tiantlla, un carreau de brique ufi peu 
grand, 
Fianella galfa , une galere fort platte. 
Pianelld io, pianellaro , faiſcur de pan- 
tyuſſles. | | 
Pianerottolo , Veſpace un 
haut d'un degt&, la po 
le palier. 
Pianeta , Planette : c'eſt auſſi une 
chaſuble. 
Piantto, Planettes. Item; lieu planté 
de plantes. 
Pianetio, une eſpace un peu large au 
haut d'une monte ou degre, 
Piamex⁊a, pos: Item, le plain de 
quelque choſe, pron. „ ferme, & 
les zz comme ts, OTTER 
Piangente, pleurant. 
Fiangere , pleurer , paſſe def. pidnſs. 
Prangere al ſtpolcro dells mairigna , 
i. Etre diſhmule, 


var - 


c'eſt auſſi la croilte 


„ aller ſon grand 


„ bellement, 


eu large au 


fle „le repos, 


i Piange #dsſſo il veſtito, i. ſon habit 


Ii fied fort mal. 
Prangevole ," déplorablck 
Piangimenso, pleyrs , fem, 
Piangelente, e piahgnolente , plemanr. 
Plangitore, pleurcur. 
Piangitrice, pleureuſe. 
Prahigolare , piaillcr. 
Viangolma , une piaille 


Ihle. 
7 2 


uſe on pleu- 
k g wy 


Piantabile , qui 2 peut planter. 

Piantadsſo , rempli de plantes. 

Piantaggine , du Plantin. 1 

dar acqua di Piantaggine , planter, 

abandonner. 

fare acqua di Piantaggine , i. pleurer, 

par alluſion de piano , qui ſignifie 

pleurs, 

Piantagione, le planter des arbres , le 
plan. 

Piantale, un plagtoir. Item, un pal. 

Piantamento , Plantement. 

Pianta animale , Plante animal. 

Pianta re, planter. 

Piantare , couper cul au jeu. 

Piantare , .planter-la , abandonner. 

Piantare il giglio nell' Grto, nous di- 
ſons, planter le mai. 

Piantare una vigna, Planter une vi- 
gne, 1. faire le profit d auttui, tra- 
vailler pour autrui. 

Piantar lartigliaria, planter Tartille- 
tie, bra 

Piantar le 
rics. | 

Piantar canne ou carote, i. en bailler 
A garder , en faire a croite. 

Piantarla ad uno, en faite 4 croire. 

* Piantare, en jargon, fourrer , ficher. 

Piantarſs , ſc coucher tour de ſon 
long. 

Piantata , un tour, une niche. 

Piantagfone, le plan, le temps de plan- 
ter, pron, o ferme, 


ucr, | 
3 dreſſet les batte- 


p 


dar la ea ſſa co Piantini, i. ban 


p 


Aare un Piantone in 


Piantone , un jeune drolle, un 18. 


* Piantont , en jargon, les jamb: 
Pianũ ra, plaine, fem. Jamdes, 


Pia ſtra, lame de fer, pla 


4 


\ 


* 


pe * jm ”" 44 bg * on 4 - 
ta * P A - * 1 1 


ner I, aiſſer-la, plantet-Iz. 
agar co Piantoni, Payer en g 

—_ 1 
pagamints , % 
en ambades. ; Ee 


dron, 


* Piaſſa , pia æxa, Place, 
$1.4 
plaſtron : cect auiſi Ar 
monrioye qui vaut environ un 6 
caton. Item, la palette oy a, 
d'une rou du moulin. 
Piaſtrella » un palet , pierre plate 
dont on joue : & un plattew 1 
couvrir les maiſons , pron; e 9 
vert. 
Piafitellare , couvrir de platteaux. 
Fiaſtrello , petite emplatre, prog.: 
odvert. | 
Piaſirina , petite pierre platte, plz. 
teau. 
Piaftro , emplitre , fem. 
*Piata pour fiera, picte, 
Piatra no, plane, forte d'arbte. 
Piatanta , pitance, tem, unt & 
charitè, que Ton fait aux enters 
mens, pron. ts, 
Piatea , Eller de mur. 
Fiateggiare , plaider. 
Piatello e piattello, petit, plat, pi 
procès. 
*Pi2tione , expiation. fo | 
Piatire , plaider , pref. piato & jit 
tiſco. | 
Piatire il pane, i. Etre en eattta: 
neceſſité. 
Piatir col ſornã io, plaidet avec R H 
langer, 1. avoir faim. | 
Piatirs 4 cimiters , plaider avec 4! 
cimetieres, 1. etre viell , cad 
indiſpole. 
Piatitore , plaideur. 
Piatitrice, plaideuſe. 
Piato, Procès, maſe. 
Pratoſarie , æuvres pieuſes. 
| Piatoſo , picux. Item, plaideur. 
piatta e peatia, {ore de bargue. 
Piatta ſorma, platte - forme. 
Piatta forma re, faite en platte“ 
Piattare, cacher, tapit - 
Piattegli, petits plats. 
ions. 


7 
9 


Item, 307 


Piantatbio, plantoir , pron, 0 ouvert. 

" Piantatbre , planteur , pron, » fermé. 

Piantairice, planteuſe. 

Pranterella , jeune plante, pron. le ſe- 
cond e ouvert. ä 

Piantetto, petites plcurs, 
me. 

Piantiſero, porte- plante. 

Piamo, pleucs, fem. 

* P:4nto , en jargon » un bordel. 

Prantonicello , un jeune rejetton. 

Pantone , jet d'arbre , un ſauvageon, 
m rejetton à tranlplantcts 


pron, e fer- 


oo wu. 


Piattellmo , petit plat. 
PiattEllo , petit plat. 
| Piatto, un plat» le p 
une aſſiette. 
piatto, Plat, uni, bas. Ny 
Piattola , morpion. Item, une 
de mouche, & un palet. 
Piattoli fichi , ſorte de figuc 
Piattonare , 6 by du plat 
ou autre chote- . 
| Piattonara , coup de plat hae ; 
 Piattoncella, une ſinette⸗ a ogy" 
| Piattoncillo, un finct, 10 Fiaia, 


lat dun of 


1 
June ef 


Fiattine , et Piattolons, morpio» pro- 
* beres noires qui ſe 
uouvent en la farine , yuig. chalcn- 
tons . pron 0 f. 


pia zza . Place, marché. place du 


change » pro.1. ts. : 
for bille le Pia xxo, i- faire courir le 
monde au vacatme que 1 on fait, 

are il bello in Piazza 5 1 ẽtte oiſif ou 

faincant. = 

fiizka da baſſe , caſematte. fem 
Pigazzdro » un qui ne bouge des pla- 
ces, Item, crieur public, pron. #5. 


mare 

Piazztta, piazzmola , Petite place 

ou petit matc ; 

Piazxuila, Petite place. 

Picea, Pie. / 

- Ficca , Pique, Jem. 

Hicks binds , Piques hautes. 

Ficche abbaſſate , Piques baſſes. 

Picche ſpiandte , Piques plattes, terme 
de milice. 

* Fichrs, gueuſe, mot Eſpagnol. 

Fictardia , la Picardie, Province de 
France, 

andare in Piccardia, i. aller au gibet : 

Celt une alluſion ſur le mor mpic- 

care, qui ſigniſie pendre, 

r nicarare , picare » gueuſer. 

Piccaruo, Picard, qui eſt de Picardie. 

Picturia, gueuletie. 

Ficaro , mot Espagnol un gueux. 

Pic:a , une Pique de colere oontte un 

autte. Item. Piqucure » une pique, 

una 2 mancina, une pique à gau- 

e. 

Picea fichi, becque-figue , oiſcau,maſe, 

Piccante , Piccant. 

Ficea pittre , Tailleut do pierres. 

Piccare „ Piquer. ö 

Piccarello ,, le marteau d'une porte. 
Item , un petit gueux. | 


p:que contre une perſonne : & une 
laccade ou pouſſade. 

Piccata vite , ſorte de vigne. 
Pitcatiglio, un hachis. 5 
Ticcheria, les Hiquiers. | 
Picchiaments', heurtement , battement 
4 la potte. 

| Picchnapetto „un mangeur-de crucifix, 
un lipocrite, un qui ſe donne des 
cops daus la poittine. 

Picchlare, fraper a la porte, becque- 
tet ou donner du bec, piccotter. 
Pichia a un altra porta, frape ou 
beuttt & une autre porte : cela ſe 
a un importun qui demaude ſans 
Niechiar | uſcio col pie, heurter & la 
. Poteavec le pied: cela ſe dit d'un 
qui apporte un preſent , patce qu'il 

115 es muns empèchécs. 
'thiar dictro alle banche., i. faire Þ 


affront à que lau | 
lier 1 Iqu un. 4. | 


Piazzerggiare, fe promener dans un 


Piccata, un coup de pique. Item» une | 


3 9 | 
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"= © 
Item „un aiguillon de bouvier. 


Picchiata , un coup, un choo , une | 

unc ſaccade, un coup de 
le Picchiate lade, les vilains coups. | f 
Piccolo x xa, Petiteſſe, pron. e fermẽé. 


Taſſene. "MW 

Picchiato , tacheté, marquete de 
fieurs couleuts. W 

Picchiatoie , le marteau de la porte. 
Item, un baton ou clocbette que 
les Moines ont pour heurter ou ap- 
peller a la potte. | 

Picchzere , Piquier. 

Picchitre, Pic, oiſeau. Item, un coup, 
un pic. 0 

Picchio verde , Pic- verd. oiſeau. 

Picchione , un gros pic 

Piccia, une quantite de petits pains 
attachez enſemble. 

Pieciafero, un Pie, oiſeau. 

Piccigarolo , Charcuiticre, | 

Piccia re, e Picchiare ,Fraper à la por - 
te - becqueter, pincer, Item, allumer. 


pincte. 

Piccichitro , une pincte de quelque 
choſe, | n 

Piccito, 6 Pixxico', une pincte de quel · 


ö 
| 


* 


* 


1 


ff N | g 


| CF 

eino le „12 queue dun frait „ ou 

4 une · fleur. Item une toupie. 

Picco, Pic. | 

Piccolare , Pitolictter , router & jet 
ter la toupie , la faire courner. 


Pic col ino, fort petit. 

Piccoli ſſime, * ie. 

Picollo, 'Ecorce du bouton d'une fleut - 
Item , la queue d um fruit. 

2 .. 

Piccolo, une toupie ou pitoũette. 

Picrola ita, rv l — | 


da Piceols , Etantencore jeune, encore 


petit. 
P.ccont; un Pic. 6 
P ic contere , Pionnier, pron, e ſermẽ 
Pircxxa, une pince „ un pic pointu 
Pat un bout, & trenchant de l'au- 
tre. tem. une beſaigue , pron, „ 
_ „& les zz comme ts, 
cc0240 , coup de btc , pingade, pin- 
cate. Noi bees oo OP 


. Picciathra , becqueture, pingade, une Picedſtys , arbre qui porte la rai» | 


fine, 

Picene , ſorte de petites olives. 

Piceno , Pays d Italie, a preſent la 
Marche d Ancone. 


* 


Arioſto. 


3 & une pingade, un coup Picont , ceux de la Marche d Ancout.- 
4 bec. 


Piccicone ,.e Pizzicone, Ping ade, fem.] Picentine, ſortẽ de poires. 


Piccicotto , 6 Pizzicotts, Pingade,coup 
de bec, pincte, 5 

Piccigare, e Pizzigare, Pincer, 

Piccinacolo, Pigmee, nain, ma ſc. 

Piccingre , rendre petit. 

Piccinino, Petit, fort petit. 

Piccino, Petit. f 

Piccio , coup de bec, becquetute, le 
bec d'un oiſcau. STOR 

Picciocolo , la queue d'un fruit, tige 
de fleur ou queue , pron: le premier 

e ouvert. 

Picciolare , rendre petit. . 

.Picciole , ſorte de ſquilles , ou cara- 
mots, de I'argent a Naples. 

Pictiolerto, ſort petit, pron. e ferme, 


Þ Pizcioleana, Petiteſſe, pron. / ferme, 


Picciolino, fort petit. | 

Picciolo , Petit · Item, roupie , pt 
roiictte. 

Picciolo, monnoye antique a Floren- 
ce. de peu e valeur. | 

2 Picciolo m tutto, il eſt petit, 
mais tout · y entre: nous diſons „ pe- 


homme vaut quelque choſe. 

da Picciolo , Etant jeune, des l' enfan- 
Cc. 

Picci6lo ,. la queue d'un fruit, 


niais, pton. e ferme, 


d'un mal rentrer danf Vautre. 


ges, ramicrs. 1 
Piccion4 da buſto, ou da i piedg roſſi , 


i. gens fins & ruſcz. , 


le ma teau te 
Tome ] * de la porte. 


Pioccione , Pigeon. Item, un ſot, ou 
bawer woun 6 Piceiont , i. en ſottagt 


Piceioni da ghidnda, Pigeons ſauva- 


| 


L 


| 


tit pot tient bien pinte, i. un ꝑętit 


| 


Picto , Peſſe, arbrequi porte ſu poi. 
Picilla, boutoit de Matdchat. 
Picino, huile faite de poix. 


Pico, bec, coup de bec. Item „ vac 
ſorte de petit poiſſon, & unc ncſuro 
aux Indes. 


Picomirties , pic, oiſeau: 


Pico verde, Pic · verd. 

Pidicelli, citons, ma ſc. | 

Pidingulls & Pidinxubla. bouton & 
tolle. 

Hidocti ar, Pofiiller, tuer les 2 

Pidocchieria, Poiiilleric , gueuletie. 


Pidbcchio, un pou. Item, un cer- 


rain mal de cheval, pron. „ on- 
vert. | 
Pidocchidſo, Poüllleux, ptou. ſe ſecobd 
o fermé. 
Pidouare, Pilotter, falte le pilote. 
Pit Pied. | | 8 2 
Pid coruino, grenoiiillettes , baſſine 
baſſinets. * 

Pie columbino, Pied de pigeon , getavi- 
cum , plante, 8 | 
entrar ne Pit d ano, emꝑpictet ſut ver 

perſonne. 
4 Pie pari, à joilits picds. 
andare a' Pic pari, aller bien, &nc 


il Hd della ftaſſs , le core du won- 


tqir. MORE 
Piedacci, rods vilaing picds, 
Pitde , Pied, patte ou cuf de wett . 


pron. o ouvert, . 
Piedi di porro, un pic A grain otge. 


FPiccirillo, un ponpatt, ane poupée. | 


par che I abbia fatto co Pits, now 
diſous, il ſcmble qu'il Vat rug 
Te 


Picio, pour Orata peſce, ſorte d breme⸗ 


bien ordonnt , aller de bonne ſotte 


* 
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de ſorffderriere, 

in Pil di, debout, ſur ſes pieds. 

and Pitdi nella ſchiavins, i. Perdre 

patience. 

cercar tb Pitdi in un paio di ſcarpe, 

chercher cinq pieds au mouton. 

havere i Picdi freddi ; Etre mal à ſon 
aiſe , Etre' incommode ds biens. 

Item, donner ſa marchandiſe a bon 
marche. 

Pio de della caſſs » talon de fuſt dar- 
. 

la coſa va co ſubi Pitdi , i. Taffaire va 
comme elle doit. Pp 

Pit o piide di gatto , Pied de chat, 
ſotte de mots. 

Pie de di gallo, ſorte d herbe. 

haver meſſo due Pitdi in una ſcarys , 
i. etre groſſe ou enceinte. i 

Svantare i Pitdi fubr delle ſcarpe, i. 
n avoir tien acquis. 


Pitde di vanga, i. grand pied, pied 
plat. | 
dar 


- 


Piddi . donner pied à une choſe de 
peur qu'elle ne tombe. 

far Picdi alle moſehe, i. faite une cho- 

ſe pteſque impoſſible. 

Pieds$411, Picdeſtal, waſe. 

Piedica , Piege, caution, 

Pitge , Pli. une pince de tabat . Me- 
taph.* Ihumeur double d une per» 
ſonne , pron. e fetmc. 

pigliar bub na mala Piige , nous di- 
ſons auſſi , prendre un bon ou mau- 
vais pli, bounce ou mauvaiſe habi- 
tide. 

eſſare in Pitgs , Ere au declin. 

Pirgamblla , reſſort. 

Piagamtmo , flechiſſement, plicments 

Piegare, Plicr , fauſſer comme une 

| _ pencher , ReEchir , courber » 

JUCNMIT, 3 

1 — ad ama re, ſe reſoudre à ai- 
mer. | 

Picgaria , Pli, pkſſure. 

Piegatoie , Pincettes ou pinces d Orfé | 
vre. | 

Fi gatura, Pliſſure, pli, courbeure. 

* Pieggiare , cautionner. 

»Pieggieria, caution, fem. 

Pieggio, garant » caution. | 

Pieghtvols , maniable , accommodant, 
fle chiſſant, qui manic comme le 
cuir, pron. I's ferme. | 

piu Pieghevle ch un gigneo, le Fran- 
gois dit plus doux qu'un gand, i. 
obéiſſant. | 7 

Pieghevolmente , maniablement— 

Fiege, Phi, paquetde lettres, pron, 

„ferm. | | 

Piegolina , Petit pli, 

* Piegora , bicbis: mot Venitien, 

* Piegoraro, Berge. Ss 

© r Piedmont, Ducht d'Ita- 

* 
Piemonteſe, Piedmontois. 
Pins, le gros de L eau. | 
Far come la Piena,faire comme le gros 
de eau. i. paſſer devant toute 


——_—__— 


* : PIE 

choſe , & traitet tout le monde bga- 

lement, médire de tous. 

. ſui 
vte le gt chemin - faire comme 
les 2 | | 

Pienamente , Pleinement. 

Pienara, le gros de T'cau. 

Piend xa, Plenitude, pron, ferm. 

Pieni ſſimo, trẽs- plein. 1 

Pienugdine , Plenitude. | 

Pieno , Plein, uni. | 

Pino , le plein, le rempliſement : 
farce à remplir une volaille ou au- 

tte piece de viande. 0 
havere il ſuo Pius, i. avoir ce qu on 
peut pretendte, ſon du. | 

4 Pieno, Pleinement, à plein. 

Pienôtis, teplet, graſſet, plein. 

Pieride , les Muſes. 

Pierins di Danna Antinia , Pierrot 
fils de Dame Antoinette ; s il n'cut 
tte penda / il ſe fut ruine à la lon- 
gue , ironie, ſi un malheur ne fur 

venu, un autre ne pouvoit man- 

quert. 


PIE PIF pre 

eons 
les zz comate dz. - - ron, 

* Piezzo , garant. 

hy e Piffara, fifte , 

Piffaro 1 ara ta , fi : 

— o 80 1 bat 
Piffaro, piffero , pifferine fi fre 
Piffero , pifferine , fiffre & his 

fiftre, 

Pifferi wy orga, qui ne ſe contentoica 
d un payement , 1, 

Aifficile — r e 
Pifferina , petit fiſtre. 
Pg A del törno, la poupte d un tou 
Piggioramento per peggioraments er 

p'tement. 

Piggiorare, empirer, 

Piggib re per peggiore, Pite. 

Piggiatore , foulcur. 

Piggiathre , foulures des pieds, preſſe. 

Pggiare , fouler aux pieds, fouler, fu. 
foüiller , ravauder, 

tanto Pigiero, je ferai tant de mal, 

ti Pigierò tanto, je te ravaudrai tant. 


maſe, 


Files, en jargon, mauteau. 

Picta, Piti, miſericorde & pietE, 

Pieta de, Piti, fem. 

Pietanzs , Pour pitié , & pitance. 

Pietoſarie , actions picuſes, penſtes 
pleines de pictE. 

Pietro , Procez, plaiderie. 

Pietoſamente , Picuſement . & pitoya- 
blement. 

Pietoſo , Pitoyable, & picux, 

Pietra , Pierre, pron. c ouvert. 

Pietra cotta , brique. | 

Pi etra iride , une opale. 

Pittra di rondine , Pierte darondelle, 

havere il mal della Pietra , cela ſe dit 
d'un tonueau ou il ny a plus guec- 
res de vin, à cauſe qu'on y met 
une pierre pour le hauſſet par derric- 
re. 

dar d una Pittra in un i aſſo, nous di- 


en un avcugle, rencontret pis. 
Pittra che rotola non piglia ruggine , 
Picrre qui toule n'amaile point de 
mouſſe. 
cavar la Pietra, nous diſous , empor- 
ter la piece . i. faire un grand effet, 
ou effort. PR 
Pietranelli, Corte de gendarme. 
Pietrorio, Picrtc , piertetie, tas de 
» pictres. | 
Pietr4ro , Lapidaite, maſe. 
Pietricina, Piertette, petite pierre, 
2 


Pietronillo, cauon piertiet . pron. „ 


ouvext. 
Pietroſo , Pierreux , pron, 0 fem. 
Pietrkccia , pletrdz24 , Pietrette, pe- 


4 


| 


ſons, changer ſon cheval borgae | 


Pigna, un Pot. 


Guicciardini. 

Pigiolare , Piauler. , 

P:g:onale, pigionante, locataire, 

Pigionare » loũer & prendte a lojave, 

Pigronare , fermicr 4 

Pigione , loiiage » & loyer. Item, u 
Pigeon. 

 Pigliami tipo, ſorte de jeu d enfant. 

Piglia re, prendre, entteptendte. 

Pigliarla cen uns, i. quetellet n 
homme. os 

ſe la Piglia con tutti, il en veut i tow, 

Pigliarſs ſaſtidis, ſe mettre en peine. 

ei Piglierebbs per S. Giouanni , || prev 
droit pour 5. Jcan. Cela ſe di du 
homme qui eſt ſujet a ſe laiſſet ci. 
rompre par preſens. | 

Pigliare a far una ſa , ſe met i 
faire une choſe. ; 

Pigliare i dads 4 uns, nous dilons, 
rompre le coup, donner de l empi- 
chement. 

Pigliare il done, gagnet les Pu 
dons. | 

Pigliatore , Prene ur. 

Pigliatrice , Preueuſe. 

Piglio, Priſe, fem. 

Piglio , certain regard. 

dar di Piglio, mettic la main, pin 


ds | 

P gmeo, Pigmte , maſe. oy 

ve da cacare. un pot à dichtet - 

ventre. 

Pigna , une potle , une ſalle, . 
&tuve, une pomme de pin, 45 

touffe de feüilles ou fiuits. 

Pignatta » Por , maſc. marmitte. fen. 


tite piette. 

Pie va. Cure im. 

* „ une chape. Item , de Pa- 
roles. 

Pieve , Cute, Egliſe Paroiſſiale. 


ievera. Eglilc Paroiſſiale. 


1 qualche 


chi fa le pigaatis . le pid 3 
qui fait les pots les — 
i. qui a une choſe cn {a pain 
en peut difpoſer , qui ot donne 
choſe leut de faite... 

coſe bolle in Df, 


＋ 


P1G PIL” 


nelque choſe de cache «| * P34rio , un Bireleur, 
L $7 a — x Pilaſtrave , 2 piliers, _ 
pgnattella, petit por. Item. pot feu. 1 1 , Pilaſtrato, un rang de pil 8 
lets. 5 80 


ſorte de panier, un pot. 
pouſſant. Item , qui peint. 
mag avant Ou 


. pinſs , pg 


prgnatto , 
— Peind 
niere, Peindre » 
* paſſẽ 
pinto, 
pygneto » foret de pins- 
Pignite » ſorte de terre ſigellse. 
, un P in. 
— e pignolata , eonlerve de 
ignons. | 
Pignola , tripp 
Pignocaro , CO 


Corti ſe. f 
| Fignolare » froiſſer le lin ou le chanvre. 


Im, I'accommodes en cordons ou 
upces. | 
Fi nol di lino d candpe , poupte de 

| lin, cordon de lin ou de chauvre. 
Fignolo , pignone , Pignons , des pi- 


ns. i 
2 dell, viande de pare d lealie. 


| 
| 


ld; herbe. 
nſerve de pignons. 1/ab. 


| 


\ Paltere , 
Piliftrbl, » chauve-ſouris 5 fem. 


Pre 


Pilaſtrells » Petit pilier. 

Pilsſtro , pilicr , pilaſtre, 

Pillars , pilotis, maſc. 

Pilatro , e Piletwo, herbe medecinale. 

Pileggiare, Piller, ravager, 

Pileggio , voyage, paſlage » coutſe 

Pil6lla , mardelle d'un puits. 
ilicr » maſc . 


Pilotthres, fondre ſur le x6ri 


PEGPTN ay 
» faire en 

: — le | * 

P. , coup Otte. 

Pulotto » ſorte de — 

Pilot tola, une pelotte. 

Piluccare , Eplucher une grappe 

raiſin , ou autre choſe, 


o 


», 
* 


| 7 Hluceone , un qui epluche. Rem, un 


avare. 

Pimacciare', gatnir de chevets. 

Fimaccio, chevet de lit, traverſin, 
orciller, 


 Pimacciolo , Petit oreiller- 


Pilla, une pile, un pelain de Tan- 
neut. | 
Pillichera , crotte, Eclabouſſure. 
Pillachersſo , crotte , plein de crot- 
res. 
Pilla ia, pelain de Tanneur, 
Fillara, tourdelle, oiſeau. 
Pilletts di capelli, floccons de che- 
es 1 | 
Pilliccia, Peliſſe, ſem. 
Pilliciaio, Pelletier. 
Pilliccione , Peliſſon. 


i 


Pignine, Pignon, mur. 
| ® pienirs , gages » ſeureteꝝ, hipote- 
| ques. 

Pignoramento , gage. 
Pignorare, engager , hipotequer. 
P:ynorativo, qui ſe peut engager. 
* Pinottante , happe lopin. 
# hignotta re, chercher a faire bonne 
chere, chercher la lippe franchie. 
$ /19nucls , Pignons. | 


| 


| Pillol4re , faire en forme de pillule. 


Pillola, pillule, fem. 
Pillola inzuaccher4ta , une pillule ſu- 
2 , iron. une perſonne dange- 
reuſe. 


Pillola maſticcina , pillule gourmande. 


Pillonave , Pilet avec un pilon. 

Piloſo, Pelu, velu , pron, o ferme. 

Piloſſo , un gueux, un maraud, pron. 
o ouvert. 

Pilötie, ſotte de viande pilée. 


, ſorte de poiſſon comme une car- 

e. | 

3 Piauleric, 

Pgolare , Piauler, | 

n Pigolone, un piailleur on pleureur, 

un qui ſe plaint d'ordinaire , encore 

qu il ſoit à ſon aiſe. » | 

Pmozzo , un Pic, Item, une pincte, 
un coup, une ping ade. Item, cra- 

quement, bruiſſement, ſiffle ment. 

Ig, Pareſſeuſe. 

Vigraccio , grand are ſſeux. 

"1ramente , Part ſſeuſement. 

"ranma , pour Epigramma, Epi- 
gramme. | 

Pirezza , Pareſſe. 

Dia, Parciſe , fem. 

Jun, Pareſſcux. 

lune, pros faineants 

June, tr6;-devor. 

74, une pile. 

"1a, piliet de pont. 

Nile del acqua santa, le Benitier. 

Watla Pila dell acqua lent delia, i 

m le monde laborde. | 

"ile del Batiifims , les Fonds. 

'Maygiire, Diller. © 


* 


| Pilo, Pilier. Item, un baſſip de fon» 


| 


Pilitta, Pelotte, pe lotton, une balle 
leine de vent avec quoi on joue 
la longue paume. 

Pilottare , fondre du lard avec le roti. 

Item, pelotter. 

Pilittr, morceaux 

le r6ti. . 

Pilbito, ſorte de petite monnoye. Item, 

Pilote, | 

| Pilluckre , Eplucher , prendre un a un. 

Pilluctllo, un ciron. 

| Pillucine , un Eplucheur. 

vilain , ou avare. 

Pillula , Pillule, 


Item » un 


taine, une jatte, un dard, & un 

mg ea 

one , Pied droit, eſpece de piliet cc 

bois en une machine. Item, un pieu 

ou piece de bois a ſetvir aux pilo- 
tis. : 

 P4l6/o\, Pelu, velu , pron. ferme. 

| Pils/o , en jar gon, un agneau. 

Piloteogiare , Fire le Pilote. 

Pil6to , Pilote, pron. o ouvert. 


| 


i 1 Pillage , maſs. 

ang loldats arme: de javelots. 

45 Capitaine des Atchers. 
e ſe poi, maladie de mammel- 

es aux femmes. . 


Mare, 5 f N | : 
mettre%y pile > amggte!cr, pi- 


"er, 


pilotta, une pelotte , une balle de feu- 


Pilitta , un petit ballon de la groſſeyr | 


du poing , avec quoi l'on joue à la 
lougue paume. N 
alla Pilbita , c'eſt cc mme notre jeu 


de lard à ** ſur | 


Pimpinella , Pimprenelle. | 

Pimpla, lieu pres le Parnaſſe. 

Pimpleide, les Muſes. 

Pina, Pomme de pin. 

lame come una Pins verde , il eſt large 
comme une pomme de pin verte y i, 

il eſt chiche , il eſt ſerrs, 

Pinaccia , unc*pinaſſe. 

Pinacolo, Pinacle, * 

Pinars , lien plantt de pins. 


* 


_ | Pinaſtro , Pin ſauvage. 
Pinax ta een » Pran. fs, 


Pinca , {orte de cocombre, 
Pinca, mbre viril. | 
Pincerns ,, pincorno' , Echanſen. Vis 
ED "x 
Pincernare, tourmenter , excitet, de- 
manger. 
| Pincette ,. pour mollette , Pincet- 
tes. - | . 
e » la vitelette, petit coli» 
aud * 


Pinchellone , coiiillaud. 
Pinchino, Petite guigui, | 
Pincia, le mignon , le favort . la vito 
de ſa maman. FR. 
Pincia, ſorte de gateau. 
la Pincia dei grandi, le faroti dey 
grands, i.ce que les grands aiment- 
Pincino, gateau. * 
Pincine, Pincon. 
> meglio Pincione in mà no, che Tordo in 
fraſca , il vaut micux un pingon & 
la main, qu'une grive ſur la brau- 
che, i. il vaut mieux tenir peu 
que d eſperer beauconpꝰ. 5 
far la bocca Pinciuta, faire la petite 
bouche. Item, faite la mou, ou 
le cul de poule avec la bouche. 


Pinco, e pincio, le membreviril. 


I incelone , lourdaut, ſot , bener. 

| Pincone , gros engin, & gros ſor; 

| pindinſacle , ton de fleur. | 

| Pindo , montagne de Theſlalic , Par- 

j vaſle. 5 þ 53 * in 

' Pinello', fourche 

les tiſons. 8 

| Pinerolo , Pinarolo, Pigacrol , ville de 

| Piedmont. 0 

Pineta & pin ite, fort de pins, pron. 
e ferm. 1 

Pingere , Pouſſer , peindre, paſſe def. 
pinſs , part. pints. | 

Pingnedine , graiſſe, pron. ouvert. 


. 


a remuer le feu on 


* 


| 


* 


de longue paume, on joxt᷑ avec des 
petits ballons. 


f 


' Pinetra , e Galleria , galjetic ; fun. 
Pinifers Potte-pius. | 


Tt i- 


$26 PIN PIO 

tHe , meon , ſorte de plant 

Fina, nacte de perle, la ＋ 

d'un poiſſon, un clocher ou 

la maitreſſe plume d un oiſcau , le 

platcau d unc cou, la artre dun at- 
met. | 

Pinna colo, pinacle. 

Finnolo, nageoites ſur le das des poiſ- 
ſons, Item. les cotez des natines en 
dchots. 

 Pinniters , Poiſſon Ecaillt. 

Pinndle , nageires de poiſſon. 

Pino , Pin. Item, une barque ou 
vaiſſeau. | 

Pinocchiata, Pignon confir. 

Pinecchiato , Pignon conkir, 

Pinccchio, Pignon a @anger. 

Pjnola , mite, jour pour voir a travets. 

Pingolo , du pignon. 

Punt, ſecouſſe , ſaccade. Item, une 


ping, & le participe feminia ce 
2. * 


| 


Fintare M, petite pinte. Item, ſecouſſe. 
Pinticchiato , t "I N 
Pinto Ateitt, & peint. 
Hnmtore, Petre, pron. 0 2 
FPintära, peh ture. n 
Pinzs , ſorte le fan ou.rarte, pron. 1s 
_ Pinzare ,emplir.juſques au goſier. | 
Finzims , Echanſon - pron ir, KI. 
ouvett. 
Pinzo , tres -· plein, pron, fs. 
Finxecherato, devenu bigot, 
Pimz.ochers , bigotte, pron. 2. 
Pinzochtrare , faire le bigot , pron. #5. 
Pingochers , bigot, pron. 1. 
Pin zone, Pingo u. Atego , une miche , 
Non. Is, 7 
inzeus, bigotte, hipocrite, pron. 
1s & I ouvert. . . 
Pint lis, long & aigu, pron. 27. 
Jie, Picux. Item, une pie. 
Pioda, Patteau, aiſſelle a couvtir 
maiſon, | 
Piegdare , couvrir des platteaux. 
Piegg/n , Pluye , fem. 
Proggiale , Pluvieux. 
Pieggians acqua, cau de pluye. 
_ ® Proggiare „ Pleuvoir. 
Pioggetta , pet ite pluyc. 
2A. „Plcuvicux. 
Picla , varlepe , rabat » plane. 
* , applaiys dre Acc Ic ra- 
M. ; | 
Pieleua, petite plane 8 
Piclire, tabotter , pref, pialiſes. 


une 


* 


Pim baggia, myne of veine de plomb 
& d argent, pieite plombiere, Item. 


molibdene, plante. 


- 


| Prompells , Plombeau , plombee , tuile 


I 


. 

Piombdra, une balle de plomb que Ton 
jette avec la main. Item. une tertaſ · 
ſe on couverture de plomb. | 
Pjomb41o, couverture de plomb. 

Prombatore , qui accommode avec du 
plomb. Item. Fondcur , & qui 
tombe à plomb , ou fond. ſur quel - 
que choſe avec violence. | 
Piombarurs, Plombcuce , couverture 
de pforab. 


1 


1 


| 


de plomb. 

Piombeo , de nature de plomb. 
Piombifero , Porte plomb. 

Piombine, couleut de plomb, un plomb 
a tenir le papier ou plomb 


teuts, un crayon de plomb, un oi- 
ſe au appclle pechcur, 
4 Piombino , à plomb. 
mem, reg}Ement. 
FOR ville & Priucipauté d' Ita 
ie. i 
Piombo, Plomb. & | 
andar col pit di Piombo, i. proceder 
avec conſideration. #1 
Piopmbo ne gro, Piomb de mine, 
P:omboſe , Plein de plomb. Item, lourd 
 deſprit. | | 
* PrompiozzAre , de votet, engloutir » 
prop- 6. 
* Pio! piox Tone „ „ un 
lcur , pron. 7s. 
Poppa » pioppio , Peuplicr . pron. 0 
ouvert. 
Pieppite, Peuplaye » pron. o ouvert. 
& l' ferm. | 
P oppo , Peupliet, pron. e ouvert. 
Prono , charge d'cau ou de nuages. 
Fiorg , la plante du pied, la patte, & 
ua gazpp - une ſo. te de rouſle, 
poition. 
Piota re, couvtit de gazong. 
Piottoia, un paler A joijer, 
Piottola re, joũet au palet. 
Piortolp , une che vilſe. 
P:ova , Pluye. 
Provainolo , Pluvicux. 


Item, juſte- 
| 


| 


goulu , un aval- 


ö 


4 Provale, une chape. 


Piovina acqua, cau de pluye. 

Piopano, Cure. 

tornir c Pie vano, revenir avec le 
Cure , c'eſt-a- dite, revenir par la 
pluye , parce que Pio vana, ſig uifię 
temps de pluye, & Cure. 

Pio vano, temps de pluye, 

Piovego , un Magiſtrat à Veniſe. 

Piovelicare, pleuvoit doucemeꝑt. 

Piovere , Plep voir, paſſe „def. piovirte, 


Plombagine, Plombagine, Item, qua- 


lite de plomb. 


Piombare , couvtit de plomb , ajuſter 
en plomb , dreſſet avec le plomb. 
Item, deſcendre a plomb, fondre 
ſur quelqu un. plombgr , ccommo- 


der avec du plomb. 
_ Pipmbaro , Plombicr, 


Piasaboruoia, un Plombeay. Item, une 


verbe imperſonnel, pron, „ ou- 

vert. | 

1 non ti laſciar pioyere in tefls , pat 
ironie, chuvtez-Vyous, mettet vyo- 
tre chapeau. 

Piove , i. cette femme a ſes fleurt, il 
pleut. 

Pioventa , Petite pl 
ouvert, & I's ferme. 

P.ovdvele , Pluvicux- 


* 


Pieviale, Pluvieux, 
Pip vigginare , e pioviccicare , Neu 


Proviggeneſs , e piovo ſ⸗ | 1 : 
Pipe le tie Fans relates 


Pipare, caqueter , piaillier, pj 
Pipats , caquet de poule. be _ 


* 41. IF 
Piperite, Poivre d Inde. 
Piperna , lorte d'hetbe. 
Pipiate, Piauler comme les pigeony, 
P-pi/1one, un Papillou. Item, uns lor; 


' Pipillare, Piauler. 

a meſurer les profoadcurs qu hau- Pipioncello, Pigconnean. 

Piptione , Pigeon, melon, 

| # Papirs , Pile de bois 2 brület lu 


Piprre , Piauler » pref. pipiſco. 


 Pipiſtrello , chauve-ſourts, fem. 
e Pipiſtrello, il eſt chauve-ſouris , qu 


Pipita, Pepie. Item, envie ptocht 
chi h polls ha pipite, i. qui a du bit 


5 


Pipitula, cavic (ur le bout des doigth 
Pipleo, fontaine de Macedome. 
Pepleide , ſurnom qu'on donne wy 


PIO 'PIP PIR 


bruiner. Pallauseini. 


e 


pippe. 


poupee, & une pipec, plein we 


de coulcuvre, 


morts. 


pe va que de nuit de peut de bes- 
contrer {cs creanciers. 


des ongles. 


a du ſouci & de la peine. 


- 


Muſes. 
Pippa, uge pippe de win » Ke. 
Pippa, nom propre , Philipporte. 
Pippiondta » jaſerie, cajolleric . f® 
Pipprone , Pigeonneau- Item, u 
ou badaut | 
Pippione da Gorgona , que |'on plane 
coup de piertes . i. un pendart. 
Pippp » le gom dnn galac , comme 
Martiq, Item, Phclippe. 
Pirg , Pile de bois a bryſer Jes mm 
Pirgle , moucheron qui ſe btile 3 
chandclle, | 
Piramidale , en piramide. 
Piramidaio, fait en piramide, 
Piramide , Piramide- 
Pirato, un Pirate- 
Prratare , Ecuiner la mer, 
Piratia, piratica, metict 
pPiraxio, du pore. 3 
Pirati ſino, action ou meticr 4 
rate. 


Pirauſta, Pirauſte, anima qui ut aan) 
le teu. | 

P:ratro , pour pilatre, pitette, ſort * 
diogue 

Poreneo , Pyrencc » 


de Pn 


montagoc d Elfe 


ue, Ptononce e 


nc. | 
Picks „ un bondon. Item » un tour. 
entoundit. 
* Pirine , ca jatgon, un aſae· 
© Pjri4 , un ſabot , entonndit . 
* Pirlare, Piroũettet. 
? Per{o , un ſabot à jollet. ; 
Pio. cnjargon , ane 01900 
x blanc. 
ins, Poicigty 


' 


N ſelletta, 


few. 
* . cheviller. Item, pecndre 
avec une fourchette. | 
+7irons , une fourchette. ; 
'* Prrone , (clan ont _—— 
* Pirons , en jargon , les dents, 
Pires, Pichous 1 Tun des chevauz du 
Solcil. N 
P.rope „ P itope , eſcatboucle 7 plette 
piecicuſe. * 
Prrottdve , _— un tonncau de vin. 
trotto, un tobine . 
— che ville, fem. 
Pia, Pile , Ville d Italie. 
P1/4no , habitant de Piſe. 
indo i Piſani col vermiglio a HA 
cavalcano , i. quand les femmes ont 
cuts flcurs. 


| Fiſauro , Pays de Pile, Arioſto. 


Hi/cia , du piſſat. : 

Pi/ciants , utine , pron, ts, 

4 Fiſcraporeo , i. Petit a petit, parce 
que les porcs piſſent aiuſi · 

Piſciare, Villet. | 

ha biſciato in pits d una neve » il 2 
pille cn plus d'une neige ; cela ſe 
dir dun homme experiments aux 
affaires. 

Piſcia chiaro e faits befſe del medico, 
l, aye la conſcience nctte, & ne 
ctains point. 

poter Piſcrar nel litto, e dir d aver ſu- 
dito, Pouvoit faite tout ce que Ion 
veut. 

andare a Piſcia re, a cul leve » jeu. 

vuol Piſciate al maro, nous diſons, 
i reflemble les grands chiens, il 
eut piſſer contre la mutaille. 

Piſrarella, chaude- pile. fem. 

Piſciaruola, chaude- piſſe. 


Fiſcia pade, un fendant un traĩ neut 


depte, | | 
Pi/cratoro , Pot de chambre, licu ou 

l on piſle. | ? 
Hiſciavino, un vrogne. 4 
Leina, Piſcing , vivicr. Item, une 
. os 3 

ſeino, nc ſous la figur iſſon. 
7c piſſat, he Dag ith 2 8 
ware it Piſcio in aria, Exe fort en 

col te, & piller contre le vent, 
Tiſcioſo, ſouillè de pitlat, 


P1/c40114 , uthe pilleuſe , injure , pro 


j 


cuvctt. 
Tiſc10tto , lieu od Ion piſſe. 
cio ⁊ a une piſſeuſe pton. lo OUu- 
Veit, & les 24 comme 1s, 
petit poix. 


Pudli, des Poix , maſe, 


Pull, pos, ma ſc. 


ileli | 
. un lourdaut, 


2 11 balaocc. 115 
1. E viſpiſtrello, chayy ſouris. 
fare, P. aullet „Soller. A © 


3 


* 


| 


i 


PTS: PIT 


Pi/one ifello, un pillon, 
Piſdigliare : pour 22 » Parlet 
bas, mur mutet bas. 


Piſpiglio , pour biſbiglio , murmure , 
4 | 


Piſpindlls, pour pipiſtrelle, chauve- 
ſouris. Metaph. badin. 

Gels pecorina e codetta, un roitelet , 
Þranlc-queiic , ou bergeronnette , 
oiſcau. 


Piſſasfalto , mumie. 

Piffi , piſs, ps ps, à lorcille, murmu- 

re en patlant bas. : | 

Piſſo d raſſo, ſorte de jeu d enfant, 
Paſſe paile , &c. | * 


| Piſta » Piite , fem. 


Piſtacchiato, Pate de piſtaches confi · 

tes 

Piflacchis , Piſtache. 

Piſtagns , Piy , bord. 

Piſtans, ſore d herbe. 

Piſtare, Piſtaz.zare , Piler. ” 

Piftello , Pilon. 9 

Piſterns, outarde , oiſcau - pron. # 

ouvert. | 

Piſtilenx a, Peſtilence, pron. & ouvert , 
& le ⁊ comme 75 

Piſto , en jargon , Prette. 

Eiſtoso. moulin a papict. 

| Piſtols , epitre » 7 4 : 

Piſtols , une piſtolle . un piſtolet. 

Piſtolenxioſo, Peſtilenticux. 

Piſtolenzs , Peſtilence » pron. # ons 
vert. | ; 

Piſtolefats , un coup d un poignard 
_ „ou demi - coũtelas appel é 
p iſtoleſe. 

Piſtoliſs , un grand paignard large. 
& courbè pour la plupart , comme 
un ſabre , bayonuettc » pron. # 
ferms. FOOL 9 

Piſtoletts , Petite epitre . pron. # fer- 
me, piſtolet. | 

Piſtolettata, coup de piltoler. 

Piſtoletro , Piſtolet. EY 

Piſtolſo, un Pretre, cn EE 

P:ſtoltere , qui tire du piſtolet. 

Piſtons, un pilon, Item, un pilte 
de pompe , un eſtaſicr , un 

Piſtore, Boulanger. 

> di Piſtore Sal de Boulanger. 
Iſab. Corteſe. 

Hiſtril io » chauve · ſouris „fem. — | 

P iſtri , monſtre marin. 

Piſtrice. ſorte de baleine. Irem » une 
Boulange fte. 

Piſtrina, Ic moulin 3 H antique, mon- 
lin a bras, Item. boulangerie. 

* P;ftrinaro , Mcypicr. 

piſtrino. | a bras. 3 

pita fatto, ſorte de bouclier: 


Pital amis, cpitalame. 


Pitale , Pot a chiet, ou chaire percłe 0 
| Piraſfo . cpitaphe , fem. 


* Put4ro , pot a chicr , pittra, 


Psſdlare , ſommeillet, ette endotmi. 


| Piſolone, lourdaut, endormi. | 


weeellare & Piſpole, i. attraper des ſots. 


Fituitaria, ſtaphiſagre , herbe au 


| Pivare , un pluvier, oiſeau. 


net. 
laquais. | Pond pour ib. Plus, od il ne faut pas 


_ | Piviero , un pluvier. 


-. 


— 


uh e & Pio ; nom 'on donne & 

Apollon, à cauſe.du ſerpent Piton. 

Pitigine , pitigio , feu Cauvaye. | 
Prignone „le penil, la motte, 

| * Pitiſſar , faire petit 2 petit, | b, 


Pitita, ſiſflet de volaille. ; wo 
Pititare, Pailler » piauller. . - 43 


Pitoceare , gucuſer. Item , taquiner. 
| Pinaecheria, avarice , vilainie - guewd 
ſerie, raquinerie. 
Prrocchiare, gueuſer, 
 Pitocchpno , habit de gueux, Auch 
3 
ttocco, gueux, taquin. a 
Pirome, . = 5 dag maſc. | 0 
Fiteniſſare, Predire pat le moyen dep 
e eſprits ou demons. 8 
; Pirta, tourte ou flan, P 
Pittaco , diette. 
Pirtaro , un pot de tepre, - 
| Pirtelonh , per pertols 
| Pirrico » ZUcur. ; 
Pittima, un attirant , un importun, 
Pittina cordiale , epitheme cordial. 
Firto , Peint. 
Pittore , Peintte. 
Pittorio , epittoreſco , de P. intre. 
| Pittrice, Peintreſſe. 
Putgra , Peintute. 
Pituita, la pituite. 


rpiOns, . 


pour. 

Pituitoſo , Pituſteux. 

Pic Plus. 

er da Pits di, tre plus habile que, 

Pik che ſs faccia , tant plus I on feta. 

| Pin, plulicurs. | 

Piu volte, pluſicurs fois. 

4 Pit non paſſo. tout ce qui eſt paſſible, 
de tout fon pouvoir, | 

Fiva, cotuemuſc, chalemic. Item 
unc pie. 8 | 

moͤtur de Pive in ſacco , i. (& tai -· 


re. | 

torna y con le Pive nel ſaceq, i, tevenis 
ſans avoir rien fait, aus ayoir ob. 
tenu ce qu on defiroit, | 

Piva, cn jargon, une fille. 


* Pivdſtre , en jargon. . un gargon- 


que 1's ſoit conſonne. 
* Puerta , en jargon , une amouteuſe, 
une petite fille. 3 


Pividle , chape d Egliſe. 

* Proicamente ,' Pobliquement. 

* Pivicare , Pablicr. . 4x5 

* Pivicazione, Publication. 

Piviere , 'Eccndut d une Cure, 

Pivitro , un pluyi.r , oiſcau. 
* pjvins » lit de plumes, = 

Piviolo, c ieville, Plantoir d: Jardi - 
+ nic: la dille du e lande liet. 

Pivito, un coiiilla,d, | 


P:ula, une fuſſee. 
Pima , Plume, davce un lit de pla- 
cs. ' f 
Te ij 
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Jumascceris, plumes 2 faire des lits. 
Item, boutique de Plumaſſi er. N 
Piumaccitto, petit panache. Item, un 


petit cheyvet ou travetſin. | 


Piumaccio , chever , maſe. 
Piumacciare , garnit de ttaverſin. 
Piumacciaro, Plumaſſier. | 
E 211Re » Cheyet , trayerſin, oreil- 
Piumaceiolo , on piumacciuolo, petit 
traverſin, 
Fiumacciol di foglie , un couſſin de 
feli les, un petit gouſſet qu'on met 
ſous le bar des ànes pour empEcher 
que les fardeaux ne les bleſſent. Ca- 
porali, 
far Piumacciuili, ſe dé fendte de la 
Ie vre de deſſous. 
Pinmare , plumer. Item , venir des 
plumes, *: 
Piumato , emplaMe , couyErt de plu- 
mes. 
Piumaxxaro, Plumaſſier , pron, ts. 
Piumaxxo, chevet , pron. ts. 
Piumetta , petite plume , & petit lit de 
plume , pron. e fermè. 
Pium6/o , plein de plumes» pron. 0 
fermé. 
* Pio , eu jargon , un gatgon. 
Pivoli di ſcala,kchellons d'une Echelle. 
ſcala da Piuoli, Echelle de bois. 
come un xugo a Piuolo, planté comme 
un fol (ur un piquet , ſur un pieu. 


| 


M ichiavelli, 
P.volave , cheviller. 
* P «yvieamente , publiquement, 
* Piuvicare , publicr. ä 
* Pinvicazione , publication. 
Pidrico, public, 0 
Pixxa, demangeaiſon, prongts. 
Pizzacagnblo, un Chaircuitier ou re- 
vendeur, pron, 7s. | 
Pixxagallina, morgeline , pton. 75. 
Pixxarda, une beccaſſe, pron.ts. 
Fix care, bitquetet. Item, allumer , 
pron. fs. | 
Pizzaruolo , Chaircuitier, pron, 1s. 
Pizzeca , chiche , un qui pince , pron, 
ts, . . 
* Pizzello , pois, pron. ts. 
Pixzelta, piecette, pron. is, & le fer- 
me. | | 9 | 
Piz.xet11 , des dentelles, pron, ts, & 
I's ferme. | | 
Pixxicagnolo, Chaircuitier. — 
Pizzicainolo, qui vend du fromape , 
& toute ſorte de chair falte , un 
Chairtuitier. , | i 


Pixzicare, Bexxicaãre, becqueter , 
picoter, dEmanger, pron, 18. 

Pizzicare , fe dit quand une viande, 
ſent, ou eſt de haut got. 


| 


| Placide2za, humeur paiſible. 


| 


| | * Plagofo, plein de playes. 
Pix tic a queſtions , un querelleu n, 


PIZ2 PPA 
Piztiearia , boutique de Chaircuitier - 
ou vendeur de viande ſale, pron. 18. 
Pizzicarina', une mignarde , une ru- 
(te, pron. ts, 

Pizzicarkolo , Chaircuiticr ou reven- 


deur , pron. fs, 


Pixcicata, pincte. Item, une ſorte 
de tourte. 
Pixxico, une pinece, & ping ade , 


on. #5. 15 
Pixxicbtto, pincte , pron. ts, & 
ouvert. 

Pixxicbre, demangeaiſon , pron. 75 
& l's ferm. | 
ha Pizzicore: nous diſons, les mains 
lui demangent, il a envie de frap- 


per. 

al. che ba Pixxicir della coda. 
cheval qui ſe frotte la queue. 

PizZicubre , demangeaiſon , fem. 

Prxxigamörti, corbeaux qui portent 
les morts. 

Pizzigotto , pincte , & pingade , pron. 
ts, & lo ouvert. 

Nixe, bec d' oiſeau , pron. 16. Item, 
dente lle . 

Pizzdchera , une bigotte , proh. fs , & 
% ouvert. | 

Pizzitchero , un bigot , un hypocrite. 

Pizz6colo , un bigot , celt auſſi un 
vieux Jargon. ; 

Pizzilo , petit pois, pron. ts, & Io 
fermé. | 

Piz.26ne , pigeon , pron. #5, & Te fer- 
me, 

Pi xxo pa xxo, ſorte de jeu, pinceme- 
rille , pron, 13. ; 


» PL 


P Eacabile , qui ſe peut appaiſet. 

Placabilita , humcur traitable, & fa- 

cile às'appaiſer. | 

Placabil mente, doucement , avec dou- 
ceur. | 

Placamento , adouciſſe ment. 

Plagare, adoucir , appaiſer. 


_Y 


'PLAPLE PLO pI 
plauſible. ; 
, applaudir, etre plaig. 


Plawsive , plauſible. » 
Plauſo , applaudi. 
Plauſtica, art de Sculpture en boſſe. 
Plauſtro, ſorte · de char. 
Plebaglia, la canaille, la lie du 
p le . peu- 
Plebe , le commun du le, 
— 4 A, eds 
Plebè o, e Plebeio , du commun yulo.; 
Plebeiuxxæ a, plebiciuola , 1 — 
. * le commun peuple , pron, 
Plebità, baſſe , roture , fem, 
Pletada, Pleyade , Etoile. 


Pleiadi, troles Poucinicres. 


Plenaria , plenicre. 

Pleniloquen ca, Eloquence , ou pale; 
abſolu , pron. e ouvert. 

Plenilunis, pleine Lune. 

Plenipotentiale, Plenipotentiaire, 

Plenuũdine, plenitude. 

Plitiro, Plum, archer d'inſtramen, 
il ſe prend pour Finttrument meme, 
on le ſon de inſtrument. 

Plcura , pellicule qui enveloppe les 
cores au dedans. | 

Ple dri, pleuriſia , pleureſie fem. 


Pleuritico, ſujet à la plcureſic. 
Plicare, pliet. 


Plicatura, canneleure, en Architet- 


ture. 


Nlichetis, petit pacquet, pron, # fei- 
me. 


Plico, pacquet de lettres & pacquet. 
Pliniane , ſoite de ceriſes. 
Plinto, plinte, ou patin, en Arch 
tecture. 
* Plocitamento , croaſſe ment. 
* Plocitare , ctoaſſet 
Plocio , c eſt le nom d'un des hetitiem 
de Virgile » avec Tucia & Var, 
| auſquels Auguſte donna VEncid © 
corriger. 


„ Pleia , pluye. 


Pl#idamente , paiſiblement. 


Placidita, humeur paiſible. 

Placido, paiſible, ſelon aucuns, un 
boa ffon, un corn iffleur. 
Placita re, plaire, complaire. 
* Placito, la fantaiſie ou plaiſit d'une 
perſonne. . 

Plaga, clima, zona, Climat, zone. 


Plaga, playe. Item, plage. 


Planizie , la plaine, le plain, Funt. 
Plantano, plane, arbre , maſe. 
Plaſimare, former. | 


ferm. 


Pixzicare del furfante,ſentir fon vaut- 
rien. n RG EW 


Pix xicar "A herttico: nous diſons, 


ſentir le Mot. | 


Pizz4c4 di chiaſſo, cela ſent ſon bor- 


del, pron, 7s, 


Platanito , lien plant de planes, pron. 


Plombagine, plombagine. | 

| Plombata , une balle de plomb "ey 
des pointes de fer. 

Plombeo, e Plumbeo , de plomb. 

| Plorands , deplorable. 


| Ploranxa , pleuts , pron: fs. 


Plorare , pleurer. 
* Plota, luye. 


Plorale, pluriel. 
| Pluralita , pluralits. 


 Pluralizzare , mettre ch pluralitf , 

| pron, dz. 

Plutare, enrichir. 1 

pluto, Plutus, faux Dieu des rcheſſt 
Les Pottes diſent qu en vcnant 1 
eſt boiteux· & qu'il a des alles £0 5 


Platane, plane, platan, arbte. 
Platea, ville de Beocie. Item, pat- 


tette à la Comedie. 
Plaudere , applaudere , plauder , ap- 


deni, part. plauſo.- 


. © Tetournant. 3 
Plutone, Pluton, fils de Satutne fire 


de Jupiter & de Neptune- | 
Pluviale, de pluſ e. 
Plu vitro - pluvier- * M 


plaudir , paſſe def. pia. G- plau- 


Phiviſe, pluvicux- 


Fg 


FS” 
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o O POD. 


- * 1 
20 | 
* 0 
„ 


0 pico , peu , Marin. | | 

P ao} pal puis apres- | 

pj , Ic PG. Riviete qui paſſe par Fer- 
rare,pais d Arioltc. 

" Poavola , e piavola, une poupte. 


' Poauelare, t g velare faite la pou- 


ec. 

112 , peuplicr , maſc. 

poeaggine » lacheté , fem. 

pictia, tet in, teton. Aretino, 

fucciare, tettet. 

Poccietts , poccina, petit tetton. 

focciiſa. qui a de groſſes tettes. 

pochetino , & pochetto un petit de 
quelque choſe. | | 

poche x xa, le peu de quelque choſe , 

tite quantitè, ' pron. e fetm . & 

2 zz comme ts. | 

Prchiſſumo , fort peu. 

Pico, peu, pron. o ouvert. 

Pico e ſpeſſo , empis il ceſto , peu & ſau» 
vent templit le panier. 

Pichi, au plutiet, peu, pron. 0 ouvert. 

Pico ſa, na gueres, tantõt. 

fra Poco , tantor, dans peu de temps. 

# ogni Pico, i tout propos, A tout 
moment. 

Pico appreſſo , 2 peu prés. 

Pico , poco, taut ſoit peu. 

agns Poco che ſia - pour pcu que ce ſoit, 
ou quelque peu que ce ſoit, 

Pico fila e manco ſtorce , un faincant. 

Poco men che di dolor mol viddi mori re, 
peu s en fallut que je ne le vis mou- 
nt de douleur, | 

Preolmo , un bien peu. 

® Poculare , de pots. N 


| * Paculo , coupe a boite. 


Podagre, la goutte. 

Podagrico , goutteux. 

Todagriſo, gouttcux. 

Fodalirio , nom d'un fils 4 Eſculape. 
famenx Medecin, Oui dee. 


dire, tailler la vigne. 


P odatore » VIgncron, 


goo . pouvoir, qui Nee en 
tudre, une poſſeſſion, un bien aux 
champs heritage, ferme. 
for a laſcia Foderi, abandonner les 
biens. c'eſt quand on $'elt fi mal 
_ comportE en la maiſon d auttrui , 
. 4 = Ten plus y retourner, 
*aerelto , podert | 
Nga 1 my e 1 
| wy. puiſſant, fort, | 
4, puiſſance. | 
Paſta + Bailli, 31 
"ove Podeſta caccia il udechio. i. los 
4 7 ſont les mieux tegũs. i | 
4 Senegaglia, qui comman- 


4 


Wh oit point ob | 
P Dint obei. 
2 5 e 9 Puiſſance, nom 
e,, Jan Hitachi... 
ue et du pguyair, 11 


. por. guy 
| a "eſa , Bailuyc : Icing du Bai * 


1 polana, ſorte de toile de cotton. 
{ Polands , un poiſſon qui eſt fait com- 


POD OG Pol 


Poet are, faire des vers. 

Poetaſtro , mtchant Vote. 4 
Poeteggiare , faire le Pottey 
Poeteſſs , une rimeuſe. RY 
Poetica, fart de Pothlic, pron, 8 ouxett · 


Poctico, pottique.  , | | 
Poetizzare , faire le Porte. FI 


Poetria , poetaſleric. me eee 

Poetgiccio e poetux xo, pauvte petit Potte. 

Poggerells , poggiartllo , petite colline. 

Poggetto , petite colline. | 

Poggia , poge , corde d'un des bouts 
de Vantcanc . pron. o ert. 

Poggi4re , monter, aller en haut, ti- 
rer à poge » tourner la proue du 
colts du vent, prendre l eſſort. 

* , appuy - doſſier - marche- 

I 

reid, petite colline. 

Poggio, colline. Item, montoir . pron. 
o ouvert. | | 

Poggio del ſocola ra un gebord au foyer. 

Poggiolino, petite colline. ü 

ſtare in zd Poggiolino dilla ſanità, i. 
ne ſe voulour pas mettte en danger. 

Peggivolo , petite colline, butte. Ceſt 
auſſi un balcon ou petite gallerie de- 
vant une fenetre, & un ſiege de pict- 

| te, un rebord , yn perron. = 

| * Pogn » pour pongs » ſub jonctif du 
verbe porre , mettre. Arieſto. 

P64 , puis, puis aprés. 

P64 che , — 4 apres que. 

in Pi, excepté. | 

dk queſto in Poi. hormis celui-ci. 

Poiana, une pie. 

Poina, pour Ricotta, fromage à la creme. 

Poinaruolo , plat a mettre du fromage 
à la creme. 

Poitiers, ville de France. 

Pola, ville en Italie. 

Pola , une corncille , pron. o ouvert. 

Pla, phla, gouſſe, Ecorcede graine. 

Polacco, 3 

Pola me , yolaille , fem. 


e une corne. | 
Poladrs , caſaque, hovpelande , ba- 
landran. | | 
Polare,polairc. Item, une ſorte de drap, 
Polaſtraro , marchand poulaillet. 
Fol aſtriſ lo, poulct. . 
Pola ſtreria, poulaillerie. | 


: OL wo 


” li, ON, # ferm. P 4 | une porteuſe de pou- = 

rode , ſteria , OR e. e Ju» | lers. | : | E: 

riſdiction du Bailli. Item, Bailliage. ne ailler , vendeur de 

Podice, le cal , le trou du cul. | © volail Far etaph macquerean. 
| * Podicoſo , qui a gros cul. à cauſe qu'il porte le poulet. 

* P:adomant , apres demain. | Pol aſtro, poulet. 2 | 

Podrids 6lla", pot pourti, mot Eſpa - Polcino, poucin. Item, une petite 

nol. uce. 5 ; 

Poama, Potme , maſe. / | „lde, poldre, mot Hollandois, leyte 

Poesia, Potlic , fem. | en forme de fortification. 

Potra , Poete, maſe, | | Polddra, une poulaine , pton. e fermE. 

PoetAccio , mauvyais Pote. Poledrino , jeune poulain. 

Poetdggine , pottaſſeric, I Poledro, un poulain de cheyal. 

Poctana, une femme qui fait des vers» Poledru ccio, petit poulain. 


Poleggie , cettaines poulies ſur une 
Altre. . 
0 , pouliot » Pron, e fermé. 
Poleggio , p e , maſc.- , 
Polemoncs , menthe chevaline, plante 
Pole nta, boijillic, fem. ; 
* Polenz4, puiſſance, pouygir. 
Politto , un poulet. Item, une ſorts 
de papillon , pron. e ferm. : 
Polezzu6lo , pouliot , pron. fs , & 14 


Duvert. 


Foliarca, Gouverneur de ville. 

Poltarchia , regle ou gouvernement 
d'une ville. | 

Pollicare „le pouce. 

Pollica ta, une poucte. 

Pollice , le pouce. 

Foliga , une poulie. 

Foligamia, poligamie , fem. 

Polignare, en jargon, vendre. 

Poligono , pin aquatic. | 

Poligins maſchio , renoiite , plante. 

Polimeote , poliſſeure. | 

Polisne , (orte de {avande. 

P3lipo , polipe , mal dans lemez- 

Polipodio , polide, pron. s ouyert- 

Polipiſo,qui a un polipe , pron-o ferme. 

Polire , polir — poliſco, : 

Poliſemo , pluſieurs allegories. Boccace 
cio nelle Genealogra degli Dei. 

*Polits . en jargon, une tanche. 

Pol itamè nte, pulitamente, poliment. 

Politello, pulitello, un beau poli. 

Politeæ xa, puliteæ xa, politeſſe, pron, 6 
fetmé , & les zz comme #8, 

Politia, polixia, politeſſe. 

Politica , la politique. 

Politicamente, politiquement. 

Politico , politique. | =” 

Polity , pulito, poli, gentil, propre-nete 

Porco polito , pres ſchifo non gh mas 
graſſe , i. ceux qui ſont gras ne {oat 

ucres propres. 

polithra , politeſſe , proprete® 

Polivtzone \ ſorte de fortele » herbe. 

polixxa, cedule & billet, pron, o ous 


vert. N a | 
rolixxtita, Petite cedule, Exiquette » 


memoite, billet. 
Pilla, ſurgeon d ea. 5 
pollachina R .de poulets - off 
maequer«lig. Item, ſotte d'cau de 
vie. 3 


pollaco P lonnois, PollAcco. 


Pol1ſt116r4, ue poulallgte. Item, unt 
2 0 


hmm 


lac, par alluſion de polio, qui ſi- 


330 POL «31-0 
gnifie un poulet d amour, i. mac- 

nen e Pollachi, n'y point de Po- 
lonnois ici, i. de lourdauts . parc 


que les Italiens les tiennent tels 


ur la bonne opinion qu'ils ont 
d'ette ſeuls hab, 1 


POL 

prendre le conſomint , 

mourir , ᷑tre fort amoureux- 

condſcere i ſubi Polli,connoitre les gens 
Pollonare , pullulet. | 

Pollone , jet , tejetton. 
Polloncells , petit rejetton. ; 
di Pollinia, par allufion de pollo , i- 


— 


voi m havite per Pella cco, vous me pre- 
nez un Polonnois : nous di- 
ſous , pour un Allemand, i. pour 
= deer "AA 
Poll 4 a, volaille, 
Pollaio , poulailler , ou nichent les 
| | ules. 
Pollainile „ poulailler „ yendeur de 
| oulets. * 
Poll ame, volaille , m. 
Pollaria , volaille, 
Pellaro , poulailler , marchand pou- 
lailler, 


o ouvert. 
Hollarublo 7 marchand de poules. 

Pollaſtra ro. marc hand de poulcs, 

Pollaſtrilli, poulets. 

Pollaſtreris, poulaillerie. 
*Pollaſtrierire,vendredes poulets. Item» 
porter le poulet, Erre macquereau. 

Po/laſtritrs , youlaillere , & macque- 

Fells 
Pollaſtritre , vendeur de poulets, & 
macqueteau, qui porte le poulet. 
Pol laſtrins, jeune poulet. 

Pollaſtro, un poulet, jeune gargon. 

Polli dra, une poulaine, pron, e ferme. 

Polledrins , jeune poulain.. 

Polledro , poulain, pron. eſerms, 

P oll edrfecio , petit pou!ain. 

3 pulluler. 
Pollina, ſoite de boiiillie. 

* Pollentia., pouvoir, puiſſance. 

Polle x xola, ſommet d' herbe. 

Pollicare dito, le pouce: 

Pollice , le pouce, _ 

Pollicino , jeune poulet, 

Pollitro & polliera, porteur & porteuſe 
de poulets, macquercau  macque» 
relle. 

Pollini, les dents des poulains ou l'on 
„ leur age. 0 

Pellino , a n. & poucin. 

Pollione pou n —— , maſc.. 

Felle, poulet. Item un poulaim, pron. 

| o fermé. 5 

Pisliare il Pills sinxa peſtire , prendre 
ou manger un poule ſans le preſſer, 

du le mettre en conſomme , i. n'&- 
tre point malade „ n'erre point 
amoureux. 1 

come i Pills di merc4to. , comme les 
poulets du march 
mauvais. | 

come i Pills di villa Franca, comme 
les poulets du marché, un bon & 

un mauvais. 8 
portar Pills, porter le poulet, etre 
macquereau. 
Mera @ Pille piſto, ètre fort malade 
deſptit, & de corps, @tie rEduic a 


* 


" 
- 


Pollaruola , vendeuſe de volaille,pron.. 


„ un bon & un 


ö 


un porteur de poulets - un magque- 

reau, 
Pollove , 

d'eau. | 
Polluce , Pollux & Caſtor fils jumeaus 


jet, te jetton. Item. boũillon 


brre prk «| 


* 


- 


"Pp POL po 
Po , ni 

— Ln. re 
Polio, poulain, pron. o ferme 
Paltro ; eo ds pare N. 


tron , pron. # fer 

ae , en jargon , un lit. 
Poltronaccio , grand poltr / 

lache een. n 

| Poltrondggine , pateſſe, lachete 0 

Poltronamente, polttonnement. 

Poltrona re, coquiner. 


T 


de Jupiter & de Lida. | 
Polluzioxe , pollution, fem 
Polluto, pollu. 
Polmenta rio, obre 7 herbe aux poul- 
mon. | 
Polmone marino, poiſſon qui precede la 
r ere. 
Polmoni4ria , herbe aux poulmons- 


mal de cheval appellẽ poulmon- 
Polmine , poulmon. Item, poulmon, 
mal de cheval. 
un p xa di Polmine ,,. i. un lache, un 
poltro i: 
Polmonifhi, poulmonique. 
Polmonò ſo, qui a de gros povtmons. 
Polo , Pole, pron. 0 ouvert. 

Polonia, Pologne, Royaume. 
Polpa, poulpe, chair, blanc de volaille, 
ras de jambe , chair de fruit. 

Polpaceis, le gras de. lajambe. 
Polpare, de venit gtas & charnu, 
remplir. 8 8 
Pol paſtrillo, le bout charnu du doigt » 
1 : 
Polpeita, andoiiillette , m. 
 Polpert6ne , ſorte de viande de veau, 


ſe 


doũilleites , mais en gros peloton, 

ou bien comme un-gateau. Item, le 

bout charnu du doigt. 3 

Pilpo , poulpe, poiſſon, forte d écro- 
vice. | 

þ ritirano a dietyo come i Polpi, ils vont 
comme les Ecrevices. 

Polpoſo , chatnu. 

Polputo, char nu. 

Polſa re, le bartre du pouls. 

Pôlſo, les pouls, Metaph. vigueur, 

- - battement. | 

toccare il Polſo a Lione,faire le grand, 
& chercher ſon malheur , Etre arro- 

ant. | Ras 

1756 pilſe: nous diſons, avoir du 
ſang aux ongles: 4 

Polta , boiiillic , & colle de farine. 

Polti s, pron. le : dur, boiiillic, 

Poltighia , boũillie, & fange ou crotto, 

limon, boutbe, emplatres, & au- 

tres ſemblables medicaments qui 

s' attachent. 1/abella Corteſe. | 

Poltra, une polaine. Item, une cou- 
che ou lit. 

Poltragine , polttonnerie, lachere. 

Poltrare , faire un poulain. tem, pol 

troniſes, | bo 


ohreggiare, faire le poltron. 


Polmoncillo, petit poulmon. Item un 


| 
| gittar la Pblvere negli bechi, imoum 


ou autre, hacht comme nos an- 


Poltronci ne, Sede pareſſeur. 
Poltrone , pate , coquin, 
Ache. "FO 
il ſangue de Poltroni non bill, ;, |, 
poltrons Ecoutent les injures (a 
$'Emouvoir. 
pits Poltron ch un cimice, il eſſ pla 
poltron qu une punaife, 
 Poltroneggiare ,, coquiner , m o 
faincanr. 
Paltroneria, lachet6 , pareſſe, x 
chancers. 
' Poltroneſco , lache, de poltron, 
Poltroniere, lache. 
Poltrucc io, jeune poulain. 
Plus, poudte, pron. o fetmt, & f 
conſonne. | 
Pelveraccia , grande poudte, pron, l. 
conſonne. 
Polvera re, pondrer. 
Pol vers, poudre , pron. o fermi, &. 


conſonne. 


une choſe pout une autre. 
Poluereggiave , pulveriſer. 
Polveritra , grande poudre qui; 
. Polverina , amorce , fem. 
: Polverino , amorce , poulyerin-% j# 
drier,. | 
Polverio , nuage de poudre clertefu! 
Polveriſts', faiſcur de poudre, a 
| poudrier. 
Polverixxabile, qui ſe peut pulrerfs 
ou réduire en poudre , prov. les * 


{| Pdlzs . catreau d'albatre- 


comme Ax. N 
Polverixx are, pulveriſer, meta c 
poudre , pron. les 2 comme 
| Polversſa , en jargon » dela fut, 
la carapagne. 
batter l. pelvereſ A uno, donne! c 
coups de batons à un homme. 
Polveroſo , pans 
Polverulinte, poudreur- 
Polvernlenza,qualit poudreale, = 
fs. . 
Polvizze, ſorte d'enflures TL 


+ (f 
Polzine , un ciſcau, Item, u 


| balfte , quarrcau. _ 
Polzonttti, bouton avec des 4" 
au bout des branches dune 
| tits chauckons. 
A „pommes. Metaph. les tettos⸗ 
pron. e ferm. 
Pomada , pomata', 
Pomaro e pomario, 


pomier. 


ade. 
— lew- 


9 


YOM oN 
Nine. pomeraye - lieu plein de 


| 
| 


prmilla , ponce. 

pomilla, pomette, 

toine. 

prmellire > moucheter » tacheter. 

Pemellato » ommelé, mouchete. 
ſo , pommes de Paradis. 


me rad. a a 
Ss „ Pomcranic - Pals d Alle- 


magne... ; ; 

* Prmeridiano » d'apres midy. 

Fometo une pommeraye, lieu plants 
de pommiets, pron. e fermé. 

Pomettare , racheter » moucheter. 

pometto, pomette petite pomme »- 
un pomeau · pron, e ferme. 

Pomfolige , pomfolix, flammeches 
cumte. | 

Pomicare , poncer. | 

Pimice pierre-ponce, pron. e ferme. 

venire alla Pomice per hawbrne dell ac-, 

qua, i, demander ce que l'on n 
pas. ; 

Pomiceo, ſpongieux. 

Funici/o, ſpongieux, & ſec comme 

une pierre- ponce. | 

| Pemitro , pommier. 

Pomifero , qui porte des pommes. 

* Pomm4ta , de la pommade. 

*Pommata, la pommade en voltigeant- 

Pimi , pon me, mets moi, imperatif » 
de pon re. 

bimo, pomme, & pommier, pom- 

meau d pte, les tettons dune fille, 

laprunelle de lœil , pron- o ferme. 

andar dal Pomo al pero, aller du pom 

mier au poiricr , i. ſortir de pro- 

pos. x | 
Lino cotigno, coing, » fruit. 

emo d Adamo, le morceau d Adam 
au goſier. | 

4 2 granato , grenade , & grena- 

ier. 

Lemolino, petit pomme. 

"melo, pommeau, pron. o fetmẽ. 

7:70 mano, pomme de paradis , pron. 
C fermé. 

f 'mo 1ancio , orange, pron. o ferme, 

fomſo , plein de pommes. 

Poipa , pompe „en. 

lengare, faire une pompe d eau. 

Timpefgiante, pompeux. 

lempeggiare, faire des 

gnincences. 

Timpilo , un poiſſon qui a co mme une 
pompe fur le dos , dont il jette 

: Lantité d'eay, | 

a, Yamento ; pompeuſement. 

Je 40 , fagon pompeuſe, pompe. 

IO » Pompeng.- - 

„% FO Poſſono , peuvent. Guarini. 


i Tona ro, le n \ 
ien id od la poule pond, mot 


pommeau: baye, 


| 


* 


de 


* 


1 


= 


pompes & ma- 


- * q * 


de ¶ Ponderataminte , avec poid- 


—_— Ponderanza . poids, meſure. 
ö P is, pomade fem | Ponderare , peſer. ; | 
| 233 | I Ponderezza ,peſanteur. * | 
eee le Pome”, c'eſt un jeu à peu] Pendergſtà, peſanteur. f 
ber, comme nos Barres- Ponderſo , peſant. 
# 4 pour pomice , pierre- ponce. Pöndi, di lenterie. fem. 
pomeggiare , pommers Pindo , pois , maſc 


Pondoſo , poids » peſanteur mot potti- 


e. | 
* „le Ponent, le vent de Vvelt 


Ponente tramontana, le vent de Ga- 


POM” 


* 
5 
; a 
s 4 
* 


ou Occidental , le Couchant , pron. 
ouvert. 
Ponente garbino, vent de Sud-Vveſt. 
Ponente matſtro , quartier de vent en- 
tre le Ponent, & Maeſtral. 
lerne. | 
Pine re, metre, poſer, placer, preſ 
pingo , pails def. poſs, part. poſts 
fut. porrò. 
Pongente , e pangente , poignant. 
Pongere , e pungere', poindre , pref. 
pongo , palle def. ponhs, & ponger , & 
pongetti, part, ponto , &c. | 
Pongitbpi , e pungitopi, boiiis poignant. 
Pongitore , e pungitore, aiguillon, pic- 
queure- 
Pongitura, e pungitura, 
Pongolo , aiguillon , maſc. 
Ponieno , pour pone vano, ils mettoient . 
Boccaccio. 
Ponitire , piantatore , planteur. 
Pinno , pour poſſono , ils peuvent, 
* pron. o ouvert. 
Ponta', pointe, fem. 
Pontale , bout de fourreau » un ardil- 
lon , un feret d ẽguillette, une Eraye. 
Item, ponctuel. 
Pontapiꝰ, marche- pied. 
Pontapii de, la planche ſur laquelle le 
forgat appuye les pieds en voguant, 
tendre le pied pour faire tomber. 
Pontare , pouſſet en $/gppuyant , ap- 
puyer . Etayer, ſoũtenir, pointer, 
tenit ferme contre quelqu'un. 
Ponta re i pitdi al mhro, i. Etre obſtine. 
Pontarublo, poingon A percer, une 
ſorte de ver, un pugon. 
Pontatamente , ponctuellement. 
Pinte , pont, & Echaftaur de Magon , 
- pron. o fermé. ; 
Ponte 6 mare, ſorte de jen, 
far paſſar ſotto un Ponte di legno, faire 
paſſer ſous un pont de bois, i. don- 
ner des coups de baton , nous di- 
ſons , charger de bois. . 
Ponte-Siſto, un pont a Rome. 
| Ponte-Uſfſmo, le Pont-Euxin » la mer 
Noire. 
Pontefice , Pape, Pontife. 


intute. 


| 


pointer, Etayer » Echaftauder, - 
Pontellamente , etaYement. 
Pontellare , Etayer. | 
\ Pontellino , petite Etaye, & petit ai- 

gullon, | 
Pontello, etaye, un petit pont, un 


* 
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Ponterſiolo , poingon, - une. ſorte de 


| 


| 


Ponteggiare, aller contre le vent. Item, 


* Pontia, pointe 
poüirat ion. 


Pontectllo , petit 


ver qui ronge le grain. Item, ponc- © 
tue]-, reprenant , ſctupuleux. 


qui emps che la reſ- 


a pont, & un chevalet 
d'inſtrument. | | 


Ponticit4 , amertume, àpreté. 
Pontico , felon aucuns , un Bievre. 
- IJeem, 80 


ut piquant , & deſagreas 


le, 


aſcenſo Pontico, herbé. 

Pontificale , Pontifical, 

Pontificato , Pontificat. 

Pontifitio, le Pontihcat. cem, de Pape, 9 


de Pontife. 


Pontiglio , pointille. 
Pontile , taye. | 
Pontito, pointu. 
Ponto, 
Pontonaio, gareſe de pont. 


Pontong , gtand pont. ponton, uh 


oint , pron: o fetmè. 


poingon. 


Pontuale , ponctuel. 
Pontuali , ſolivaux 'ou ſont attachécs 


les chaines des Sartes au dedans & 
au de hors d'une Galere , ponteaur. 
Pontualemoͤnte, ponctuellement. 
Pontuare , ponctuer. @ 
Pont ura, pointure,- 
Pontkto , pointu. f 
Ponxare, parler tout de ſuite, prog. 
le ⁊ comme 1. 
Ponzellare , donner de la pointe du 
doigt , piquer,aiguillonner, pron. 77. 
Ponzellathra , piqueure , pron, ts. _ 
Ponzells , , aiguillon', pron. ts, mac. 
Ponzettare , aiguillonner, pron, ts, 
Ponzetto , aiguillon , pron.” 1's & le 
fermé. : 
Ponzetthra , aiguillonnement, pron. - 
fs, | 
Ponzonare , piquer 3 picotter, pron. - 
ts. 
Ponzone , poingon, pron. o fermt , - 
& le z comme ts. 
P opilla , prunelle de I'ail, 
* Popina , taverne., cabaret bor 
* Popinazione, gourmandiſe. 


. 


gne. 


| Popizzare , claquer de la langue pour 


encourager le cheval, pron. ts. 


Popolano; populaire. Item, un paroi(-” 
Popolare, populaire, commu 
Popolarmente , populairemenr.*- 

+ paille y pron. 76. 


T ome J. 


| aiguillon, pron. e ouvert, 
: | 


un Popo, un bien peu, 
Popolaccio ; la tacaille du peuple. 
Popolaglia , la racaille du pcuple. 
ſien. 
Popolani, ſorte de peches, + | 
Popolare, peupler. as 
du peu 
le. | 
Pepolarità, familiariteE > humcur po- 
pulaire. 
Popolazione ; peuplement. 
Popola to, peupler. - . 
Topol xxo, le commun peuple, la ca 
| Popoleſed , populaire, pron. e feb 
: „ 
(3 " * 8 


7.polini , jetrons, Item, une forte de 
monnoye _—_ 

Popolo , , pron, o ouvert. 

rebel. 2 N —— „ pron. 0 ou- 
vert. 

Popolo nero, tremble, & peuplier. 

il Popolo, les Patoiſſiens, toute la Pa- 
roiſſe. 

Popolsſe , peuplé. | 

Pomponaia , e melonaig , melonnie- 
re. 5 

Popine, melon , & poupon, melon 
blanc , pron. o fermé. | 

portar Popini a Legn4ia, porter des 

* pouponFau melons. a Legnaia: nous 
diſons, jetter de l'eau dans la met. 

come i Popon da Chioggia , d une meme 
race , d'une meme fagon 3 dun me- 
me gout. | | 

Poppa , teton, tetin , tetine, Pouppe 
de barque , pron. 9ferme-. 

la Poppa , ſelon quelques- uns, le der- 
ricre d'un carofle. 

Poppabile, qui ſe peut tetter. 


Porpara , une teteuſe. Item, Une pour | 


pee. 
Popp re, teterd 
Poppartlla, petite mammelle. Item, pe- 
tite poupce. 
Poppeggia re, teter, Item, aller le vent 
en poupe. 
Poppellina , petit teton- | 
Poppeſi, les patapets autour de la pou- 
e. 
Poppluole qui ſe peut teter. 
Pôppio, pour pioppo, peuplier, arbte. 
Poppiero , qui ſe tient a la poupe- 
Poppolina, petit teton. 
® Populeo , & Peuplier. 
Por , pour porre, mettre _ pongo, 
paſſe def. poſs , part. poſto. 
non Por bocca a coſe ſacre, ne parle pas 
des choſes ſactes. | 
Porcacchia, pourcelaine , pourpict » 
herbe. 
Poraſchiare , racler. 
Porca , truye, Item, un rayon entre 
les ſillons, pron, o ouvert. Item 
une femme ie ou ſaloppe, vilaine- 
Porcacchia , pourcelaine , ſorte de 
pourpier. | 
Porcaggine , ſaleté, fem. 
Porc4io , porcher , gardeur ou vendcur 
de cochons. | 


Porcara, porcara, table à pourceaux - 


ſaleté. 

Porcaro, Porchet. 

Porciſtro , cochon, petit pourceau. 

Poretlla, petite truye. 

Porcelle , coquilles ou les enlumincur s 
mettent leurs couleurs. 

Porcellana, pourcelaine,ſorte de pour - 

Er. 

e comme la Porcellana, terra terra. com- 

me le pourpiet, proche de terre. 
Fercellana, pourcelaine , matiere dont 

Gn fait des plats ou autres vaſes. 

P. rceletta , petite truye, pro. o ferme, 
C.lo porte. 


ſalope. 


; tu te procures du mal. 


7 


POR 
Porcelletta , poiſſon , petir Eturgeon, 
Porcellitto , pourcelet. Item, un clo- 
porte, pron. e ferme. ; 
Porcelletro di S. Antonio , cloporte , 
maſc, 7 dS 
Porcellino , cochon. | 
Poreellione , cloporte - naſe, 
Porcello , pourccau » payreelet + pron. 
| ouvert. 
Foreheggiare, ſe vautrer comme un 
porc , faite le porc. ; 
Porcheria , (alet6, 
Porcheſco , de potc. 
Porchetta, un cochon. 
Porchetto , un cochon. | 
Porchetto di cinghiale , marcaſſin. 
comprare il Porchetto, $'cnfuir bien 
vite. 
Porcile , Etable a poumeaux. 8 
Porcile di Venere, pat Metaph. la na- 
ture de la femme. 
Porcina, chair de potc. Item, une 
ſorte de poire. 5 
Forcinaia, pourcelaine. 
Fortcinale, viande de porc, 
Porcino , de pourceau, c'eſt auſſi une 
ſorte de champignon. 
pan Porc ino, pain de pourceau » plante. 
Forciuto, pour preſciutte , un jambon. 
Porco , potc » il fignific auſſi ſale, ord- 


- 


al più triſto Porco vien la miglior ꝓera: 
nous diſons, à un bon chien il ne 
vient jamais un bon os. 

far come il Porco ſopra alla pelle, tu 
fais comme le porc. ſur ſa peau me. 
me, parce qu'il scorche lui-meme, 


Porco canghiale , ſanglier, pron. o ou- 

vert. | 

Porco ſpinoſo, porc-Epic, maſc. 

Porcone , | 
cond o ferme 

Porconeggiage , faite le potc. 

Porfido , portite , maſc. | 

Porfirione , calamon., oiſeau d'cau. 

Porfira , portire , maſc. 

Poi gere, donner, bailler , tendre, pre- 
ſcnter , paſle def. porſs , part. porto, 
pron. o ouvett. 8 

| Porger loricchio, tendre, ou preter 

1 Porcille. | 

Jello mal Porgere , belle ou mauvaiſe 
facon de parlet, | 

Porgimento , dElivrement , preſenta- 
tion. - 

| Pergitore , qui baille , qui delivre ou 
preſente. 

Porgiuto, tendu, baillé, donné. 

Pro, un POIG 

| Por;/a , toute bonne, Orval , ſorte 

| A 

Poroſita , poroſite , fem | 

Por ſo, plein de phres, poreur, 

| Porpora , pourpre , buccine , corne de 

mer, pron. o ferme, | 

Porporã re, cmpourprer, 

Farporati , Senateurs en robbe d' &car- 


* ak. _ EL * 


} Porr4ceo , de porreau. 
4 Porrata, potage aux porreaux. 1. 

cajollcrie , — lea, 
4 Porſs con aliri, ſe loiier au ſervice 
1 Porſs in viaggio, ſe 


For le corna , faire porter les corges, 


| Porreo , de couleur de potreau. 


| queſto Porro 4 me non caccierete gu 


| ans pourceaurx, pron. le ſe- | 


Porta, porte, pron. 9 Ouycrt. 


Porte, pieces de tentes pour 


. Yon. 
Porportggire , empouryrer; 
1 , 2 e 
Porporine , de couleur 

Porpreſo, compris. xn Pourgea 


Porradella , porteau ſauvage. 1 


Porre , mettre , placer, pref, 


paſſẽ def. po ſi » Patt, Poſts, 


pron. toujours o ferm. 


pom * 
horn, 


met 


Por mente, prendre garde. 


Porſt a ſedere, ſe mettre à ſon (lar 
s aſlcoir. Tha 


Porre bocca a, patlet de. 
non biſogna Por bocca a Dio, che riſpe; 


tuoſa , il ne faut pas parler de 
quꝰ avec Alpes f | 8 


Porreſcia , ſorte de poitſon de met. 

Porretto , petit porteau. 

Porrezgolo , pouliot, hetbe de jacky, 

| Porrigine , Cralle , fom, 

Porriginò ſo, craſſeux. 

Porrina » porteau, le blanc du poy 
rcau. | 

Porri , crapauds ou crapaudines , ( 
le pied du cheyal, 

Porro , poireau , nœud d'arbye. 


vous ne me le ferez pas ctoite. 
dare un Porro ad uno, tailler, ba 
un homme. Machiavelli. 
la madre le diſſe, il padre del Pom, 
{a mere s emporta contre elle. Ai. 
chiavelli. | 
mangiare il Porro dalla coda , i. Ot 
mencer par ou Von doit finir, 
portar Porri a Legnain , porter des poi. 
reaux en un lieu qui s appelle AA. 
nai a: nous diſons » jetter de [a1 
dans la mer. | 
predicare a Porri: nous diſons, precke: 
aux deſerts, ou aux ſourds. 
Porrofico , porteau fixe, en Chirug!t! 
un mal qui vient au menibte, qu 
une elpece de yerolle. 
Porroſo , noiicux. Item, de nature & 
porteau, pron. le premier # o 


Porta, un gagne-denier » un ce 
teur, un porteur d cau. 221 
eſſere alla Porta co ſafſs , |. Haſtaſe- 


ſe pouvoit plus reculer- . 
g K empech⸗ 
que le vent n entte dans la Galer* 

pron. o ouvert. | 
Porta beretta , une male. 
Portabile, portable. 7 i fe 
Portafede , une veine qui part 

du cheval 3 
Porta ſiaſca, une bandoliere o 
roye à porter le fourniment. 


latte. Item, des Cardinaux. 


ö Portagra no porteut 


/ . le Ott. 
| . d an, 


FOR 


> mettre les letttes. 
gore ell porte · manteau. 
portamento » - port - d&portement » 
— facon d'une perſonne. 
or ramonAiz.ze » un engin 2 porter les 
ordures hors de la chambre, pron- 


pnawheſe , porte-morts - pron. 0 
uyert- ; . 
— , portant - qui porte. Item , 


de haquente, ' 
.- - av 2 aller lambe. C'eſt 


tant. 
— di Portante , cheval de parade 
.andar di Portante : marcher grayc- 
ent. | * 
ta , petit porteur, petit com- 
miſſionaite. 


de anache; ; 

Portare porter » ſouffrir . 

Porthrſi , ſe comporter. Ed 

Portirfi bine, faire bien ſon deyoir. - 

Portart via, emporter, 

Portare in 5 ſervir ſur table, 

Portare opinione, avoir opinion. ; 

Portay pericolo, courir danger, avoir 

du danger. | 

Firta ſegetta , porte- chaire. 

Portata , portEe. 3 

buimo di Portãta, homme de eondi- 
tion , de conſideration. | 

Portita , un plat , un ſervice en un 
banquet , un couvert ſur la table 
pour une-perſonne, Item, une or- 
ite, une yentree » une laitte. 

Prtatile , portatif. 

Potato , portte q animal. 

Portatire, porteur. 

Portatrice , porteuſe. . 

Prtathra , portée, port, fagon, mode. 

Portello , guichet. Item, un port, un 
petit port. | 

Portedere , ſignifier » faire une ſigniſi- 
cation, 3 

Portente , monſtrucux , prodigieux. 

Portento , monſtre , prodige. 

Portentoſo, prodigieunn. 

Portevole , portatif, 

Port-Ercole , (ortr de vin excellent. 
Item, une petire place de Toſcane. 

"_ participe de, porgere , preſentez. 

aits, 

i preghi Ports da importuna madre, les 
prieres faites pat une mere importu- 
ne. 

Porticale , un porche ou portique, m. 
Perticato , un porche, & fait en potti- 
que. 5 

Porticciuola , petite porte, 

Poruicella , guichet, maſe petite porte. 

Portico , porche » portique, gallerie » 
Portail. 

Tertiera, portiere de catoſſe „contre- 
vent de porte, conttc- porte. Item, 


ay Poltlet e. 


Bolli, meſſager- Item, bou- . 


mode des habits le | 


auſſi aller en ſe branlant , en = 


Pirta penncchio , plumet, un por teur | 


POR POS 
iere, un portier , & un portail. 
Portin4ia, Tourtiere de Monaſtere. 
Portin410 , portina ro, portiert. | 
Portin&ro , Paſſcur , Battelier qui paſſe 
un fleuve , & regoit le peage, pot» 
tier. 
Portiniero , Portier. 
Porzionire , partager en portions. 


| Porgjoncilla, parcelle , petite portion. 


Porzione , portion, 

Porziontro , partageur. 

Portmeo , nom de Carron , qui paſſe 
les ames cn Enfer. | 

to, port le port. Item, baille 

donn, preſents , participe de por- 

gore. 

Portegallia, le Portugal, Royaume. 

Portogheſe , Portugais. 

Portol aca , pourcclaine , tm. 


ports de mer. 

Porronaio , portier. Item, Peager, Re- 

ceveut à un port. 

Porto ne, grande porte. 

Portò rio, le port. | 

Portolatto , — qui ſoigne » & 
duir l'eſquif. 

Portuale , 40 port. 

Poriulaca , pourcelaine, pourpier. 

Portulania ,. office de port ou ha- 
vre. 

Portùno, Portune, Dieu marin, Dieu 
des Ports. | 

Portusſo , 2 a des Havres ou Ports. 

Poſa , pauſe, pron. o ouvert. 

Posada, poſade . un couvert. 

Poſamenio di ſta tua, repos d une 
cue, 

PosAme , repoſant , poſant, 

Posare , poſer, repoſer, faite une poſe, 
s arreter, Etre a ſon repos. * | 

PosArei Puccello , ſe temettre / ſe per- 
cher. 

Posta, poſade , remiſe d'oiſcau» 

Po/atamente , polſement. 

Poſathra , pole poſade, re miſe. 

Poſati io, baton de la cage où l oiſeau 
ſe perche. 

Posato, perché. | | 

* Poſca, melange d eau ou de vin, & de 
vinaigte. | 

* Poſcina » apres ſouper. Item, colla- 
tion apres ſouper. | | 

* Poſcenare , faire collation après ſou- 


ſta- 


per. 

Poſcia, puis aprés pron- o ouvert. 

Poſcia T » puiſque. | 

Poſcriit a, un mot d'avis apres la lettre 
Ecrite. 

Poſdeſinare , aptés diner, 

Poſdomane » aptés demain. 

Poſgenito, cadct. 

Poſima , du chas a parer la toile. - 

Poſimã re, paret la toile. - 

Poſiziine , poſition- 

Poſctivamente , -pokitive ment. 

Peſitivo, poliit, Itein, modeſte en 
habits. 


. 


* 


» 


. 
| Poſitire , affu mateur , qui poſe en fait. 


Portolano , Livre ou ſont decrits les | 


* 
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Feſit ra, poſition, place » poſture, 

*Poſmine, apt és — 0 

* Poſmirte , apres la mort. 

* Poſnorte , apres la nuit. 

Poſola , courroye qui ſoũtient la crort; 
pier e, *proprement le bat-cul d un 
mulet. 7 

Poſol ino, croupicre ou bat · cul. 


* Poſponderire , peſer apres. | 

Poſporre , ” oſer, preſ. poſpings k 
pail def. poſpoſs , part. poſpoſto, tur, 
poſporrò. 

Poſipoſto , poſtpole.. 


* Poſtprandio , Vaprts dint. Item FP 
ragourt ou viande à la fin du diner. 
Fentremets. 

* Poſpranzo , Ventremets, 

Foſſa, pour poſſanza , puiſſance. As 
guillara, pron. o ouvert. 

non havea Poſſa , elle n avoit pas la 
puiſſence. . « 

Poſsanza, puilſance, c'eſt auſſi la force” 
ou effet d'une machine, pron. 7: 

Poſſedente , poſſedant. | 

Poſſe » pour poſſanxa, puiſſance. A 
rini. 

Poſſedere , poſſeder, pron. e ferm. 

Poſſedivole , que Von peut poſſeder. 

Voſſedimento , poſleſſion. | 

Poſſeditore , poſſe ſſeut. 

Poſſeditrice, qui poſſede. 


| Poſsente , puiſſant , puiſſance. 


Poſsente, en jargon » un Lion. 
Poſſentemente', puiſſamment. 
* Poſzere , 1 


Poſſeſſroncetla , petit heritage ou poſe 
ſeſſion. | 

Poſſeſuone”, - poſſeſſion . metaitic , ou 
maiſon aux champs, 

Poſſeſs roo”, poſſefſil 


Poſſeſſo , poſſeſſion, Item, poſſede . 
pron. e ouvert. . 

Poſſeſsore , poſſeſſeur. 

Poſſeſsorio , poſſe ſſoire. 

Poſsibile ,.poſlible. 

Poſſibiliſſimo , trés- poſſible. 

Poſſibilità, poſſibilité. 

Poſsuto, pi, part. du verbe potere. 

Poſta , aſſiette, ſituation, plan, x endeza 
vous, volonte , poſte en joijant aux 
dez, poſte a courir a cheval, poſte 
de ſoldat, un preſent , pron. „ ou- 
vert. | ; 

Poſta , dizain de chapelet, apoſthe-. 
me, pour rang de perles, du ruban 
a faire des jarretieres, 

Poſta , petite ſomme d' argent. 

gioca re una Piſta, joiicr un coup ou 
partie. 


14 tua Poſta può i la ſciar⸗ * cu peux 


laiſſer libtement. | : 

a tua Poſta , a ſua Poſta, a lor fe. 
&c. quil aille comme il voudra , - 
qu'ils faſſent comme ils voudronr. - 

dar la Pofta , donner le rendezs- 
vous. 

eccola di Poſta , la voila comme je la- 
demandois. ? 

Vu is 
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Poſla di Giordano, la poſte du 

Jourdain , qui faiſoit ciuq mille 

par jour: nous diſons en quinze jours 
uatotze lieus. 

. per le Poſte, i. empitet en ſa ma- 

ladies en allet tant que Ion peut 
en alller.de ce monde. le grand ga- 
lop, aller en poſte. | 

da ſua Faſta, de ſoi- meme. 

gu uno da ſua Poſta , chacun à part. 

4 ſua Poſta , a (a volonté. Item, ainſi 
ſoit - il, patience , tant qu il vou- 
dra 

Fatto 


ptés. 
danari à ſua Poſta, de Vargent tant 
qu'il en voudra. 
Aar di Poſta , fraper dc volce. 
a Poſta, & a bella poſta , tout expres , 
tout à deſſein. | 
* Poſtare , Poſter, Item, douner le ren- 
dez: vous. 2 | 
# Poſtaro , apointeur. Item, apptecia- 
teur, qui donne le prix matchandi- 
__ 
Poleggiare, Poſter. 
* Poſteggiatore, en jargon » charlatan, 
Poſtima , apoſtheme , maſe. 
Poſlemare , apoſthemer. 
Poſtemaſtro pour maſtro di Poſte , mai- 
tre des poſtes. 
Poſtemitta, Petite apoſtheme. 
 Poſtemsſo , Plein d apoſtheme. 
Poſtergale, doſſiet de chaiſe & de lit. 
Poſtergano, de derriere. 
Poſtergare , jettet dettiete ſes Epaules , 
mépftiſer. 2 
Poſtert , les ſucceſſeurs, la poſtetité, 
.pron. # QUYETT, 
Poſtericre , Poſtericur , poſtetieure. 
Poſteriorita , poſtetieurité. 
Saſterità, Poſterité. 
Poſteriormente , Poſtetieurement. 
Poſterla , une poſterne. 
Poſtero , qui vient aptés, ſucceſſcut. 
Poſtieri, avant- hier. 
Poſtumo , Poſthume » n 
du perc. 
Poſtia , poſeia , Puis, puis apres. 
Poſtica , ligne qui diviſe le Levant du 
Midy 
Poſticcia , jeune vigne, provin. 
vino di Poſticcia, i. un petit vin pour 
ordinaire. | HS 
Piſticcio, terre labourte ou l'on a 
planté des plantes ou vignes, 
Poſticcio, le ſecond forgat d'une rame. 
Peſticci, Pieces de bois ſur leſquellæs 
on poſe les rames, apoſtis, apolti. 
ces. 
Poſticci capilli, faux cheveux. 
Pr ſticcio , choſe contrefaite, & non 
turelle que Von peut Ster, & 
mettre, faux, ſuppoſé, poſtice , ou 
poſtiche. | 
Pojtiere, maitre de poſte. Item, poſtil- 
lon , ou ccurier, pron. e ouvett, 
Poſtiella , petite Porte, guichet. 
Peſtiglione, Poldllon, | 
* 


7 
ha 


p Poſta , fait 2 plaiſit, fait ex* 


c aptes la mort 


- 


| Potabile, Potable. 


* 


POS POT 


* 


Poſto , Poſte de ſoldat. 

Poſto , mis, pole, ſituè, placé, part. du 
yerbe porre ou ponere. 

Poſto che, Pol& le cas que. 

Poſto , le tendez- vous 

di Poſto, ue Von loue d ordinaire pour 

ſon uſage » comme gongola di poſto, 

carozz4 di poſto , &c. 1 

di Poſto , dedans. 

Poſtremita , extremite. 

| Poſtremo , tout dernicr. 

Poſtriboli e poſtribuli, racailles, canail- 
] « 


65. 

Poſtribolo , e poſtribulo , bordel, lieu 
diſſolu. 7 

* Poſtulante , un poſtulant. 

* Poſtul sre , Poſtuler. 

* Poſtulazione , demande, fem. 

* Poſtulatire * demandeur, poſtulant. 

Poſtumio , Poſthume. 

amo, Poſthume, n& aptés la mort 

pere. 6 

ura, Poſture. Item, complot. 

*Poſtutto, tout-a-fait . apres tout. 

* al Poſtutto , au poſſible, de tout ſon 
pouvoir. 

* Poſvenire , venit aptés, preſ. poſvengo. 


— — 


* 


| 


"Potacchio , Potage , maſc. 

* Potaggitre , Potagicr , & faiſcur de 
portage. | 

Potaggio , Potage, maſe. 

Pottaggione , beuveric. Item, pota- 
gerie. 

Pot are, tailler les vignes. 

Potare & vino, charger la vigne. 

Potagione , il potare , le tailleur de la 
vigne. Item, beuyeric, 

Potato re, vigneron, qui taille la vigne. 

Potathra, le ſerment taillé de la vigne. 
Item, beuverie. 

Potazzina, unc ſorte de fauvette. 

Potentato , Potentat. 

Potente , Puiſlant, puiſſante, 

Potentemente , Puillammeac. 

Potenzia , Puillance. 

Potenzale , Porenticl. 

Poten ia re, donnet du pouyoir, 

Fotentilla, Tanaſie ſauvage. 

Potenza , Puiſſance, pron. ts. 

Poteo p 

potere, 8 

Potere , Pouvoir , preſ. poſſo, paſſé def. 

pot i & potetti, part, pot to. | 

non la Poſſo col tale, je ne puis entter 
en competence avec un tel.: je ne 
ſuis pas aſſez fort pour lui. 

a tutto Potere , de toute (a force, à 
toute force, aoutrance. 

a p14 Pote re, de tout ſon pouvoir. 

a Poter di, a force de. 

th tt ne pub i, i. tu offenſes qui ne ſe | 
peut deffcndrc. 


ine, ſorte de ſaxifra- 
ue. n £5 


8 2 , poter; 


bak | 

Poſtilla , apoſtille, few. Poetaſtd pour Puiſlance 
2 , kalen. 8 a — — Bailli. * Gus lien, 
Poſtillare , faire des apoſtilles, gloſcr. | Foteſtaria pour Podaſtaria 5 
Poſti co fn * 3 > 4 | Bailli. . p » office g 


Fl 


far Potta da Modena , i. faite le gry 


 Potteggiare , manicr, la nature & þ 


* Potto , un por, 


\ % "i. 3 
Fovertà non + vizio, la pauyrets u 


; | e piu Povdro di Gibbbe , il eſt plus pa 


our potè, il put, parfait de | 


= 


POT goV-Poz 


* 


Poxionale, de potion. 
Poxione, Potion. 
Potifomamente , Puiſſamment. 
Potiſſimo, Principal. 
Foto. breuvage, uſitè en Poꝶſie ſeal; 
menc. 7 
Potria pour poterebbe 5 il ourxoit. 
Potta Fry nature de la femme ; 
Podeſta , Bailly » parce que l'on d. 
voit , podeſta - — . 3 
on y fait Lalluſion. 


ou l'entendu. 
Potta , inter jection d admiration, com- 

me vertubleu. | 
Potiaceia , grande nature de femme. 
Potta marina, Poumon de mer. 


femme. 
Pottina, un petit conin, 


Potul ano, ſotte de vin. 
Potulente , que Von peut boite, by 
vant. 
Potuta , Pu „participe, de fotere. 
Povento, hors du vent, 2 abr, 
Pouveraccio , Pauvret, 
Pouveraglia , gucuſaille. 
Poveramente , Pauyrement. 
Povertzza, Pauyteté, pron. o fern, 
Poveretio , Pauvtet. 
Pouvermo , Pauvret. 
Pouveriſſimo, tr6s-pauvre. 
Povero, Pauvre, pron, e ouvert. 
Pi vero di metalls , foible de metal. 
Poverta , Pauyrets. 
Poverta fa lhuomo vile, la pause. 
fait l homme timide. 


% ²—1ßs , « ‚ i ws, 


4 


uw» 


pas vice. : 
Povirtà non guaiſta Gentilixxa, la pil» 
vrets ne gate point la nobleſſe, 
quoique I'bomme eit paune, 


peut etre noble, i. ne il faut pas! 
mepriſer. , 


vre que Job. 5 | 
1a Povertà caſtiga il ghiotto, la px 
vrete chatic le gourmand, i. Ja par 
vrers eſt la penitence de celui qu 
mange ſon bien. 
Povertade , Pauvreté. 
Povione , Pigconneau. 
Pozza , trou plein &cap » pronone | 
ts. = 
Pozzanghera, les trous ou rayes ?. 
nes d'eau apres la pluye » Prog. 
Tomaſo Coſto. c | 
Pozzdre , creuſer un puits, prony?”: 
Pozzaro , faiſeur de puits, pron. 4% 
Pozzatia , un ſceau à puiſcr de Leas, 
pron. #5. 
Poxaette , petits trous ou 
jouës lorſqu on tit » Ppton- 
ferme, 


foſletts! 201 
ts XK 


POZ PRA 


fermEs 


Pi 
N li ſan Patrixio, le ttou de S. 


pattice / i. une choſe qui ne manque 
jamais. - ? 
11zzolans » mortier , ſotte de terre 
mice de fable. Item, pource laine 
ou poutpier.. : 
Perzolino » petit puits, prog. 7s. r] 
1:x.zomiero , faiſeur de puits , pron. * 
boxzilo, petit puits, pron. 16. F 
bree, ville d Italie proche Naples. 


.* : | 
Pun , carreau de Jardin, 

7raga » Prague, capitale de Boheme. 
Prammatica , ordonnanec , police, 
pragmatique. 

' Prandere , dinct. 

Prandio ) le diner. 

grandi, les diuets, les repay, 

raniare, diuet. T 
Pranzo , | diner. | 
Pranzare , diner , pron. ts. 

Prangy , le diner, pron. ts, 

Prarello , petit pre. Item, melilot. 
Pratenſe , de prE. 

Prateria , prairie , fem. 


| ?ritica , Pratique, converſation » han- 
; lt c. 


tet. 
Pratichevole » converſable. 
Þraicello, petit pre, 

Pratico , experiments , qui ſcait un 
pays, vetſe. a quelque choſe , en- 
tendu, un ni les adteſſes, & 
ſert à conduire les autres, qui en- 
tend bien ſa cour ou ſon monde, 
qui tFat les Etres d'un lie. 
d Fratico , peu adroit, qui a peu de ö 

genie. | 
”a1:5ne ,un ruſt , un vieux routier. 
Pratino, petit pr. | 
Dale, un pre. h y 


: tout le monde: nous diſons, ſe ca- 
15 pas cher la tete, & ſe decouyrir le der- 


ticte. | 
a pac Pat ville de Toſcane. 
la par- ame quei da Prato, nous diſons , 


fare comme a Paris , laiſſer pleu- 
wit. 


1 rat acqua in Pato tu as tout ce 
8 que tu louhaite. 
Th 3 
gol ino, Petit pre, Item » un lieu 


tence, 


I'avaink 21 

nannte » mcchamment, 

3 m chancetæ. 
*0 , mechan, 


Tray; | 
ceſtumi, méchantes coütumez. 


eee eee 
hy are, faire un preambule. 
boo, Preambule. 


JUTYPR Prebende : c'eſt auſſi Ior- 


iNaltre dayoi , \ 
nc que | 
un chen que lon donne a 


; ito, petit Puit , pron. iz, & T. | 


tits / pron. 0 ferms & fs. | 


PR { 


Praticare , Pratiquer , negocier , han- 


#ſconderſe in un Prato, i. ſe montrer à 


de plaiſance du grand Duc de Flo- 


Nur. . Tem dragée aux che- 


* 


| FRE 
Prebendare 
Prebendario , Prebendier, * 
Prebendato , Prebendier. 
Pre bendatico, de Prebende. 
Preca rio, qui arrive ou qui $'obtient: 
pat pniere , qui ſe fait par prierce. 
Precaxibne, Priete. 8 
Precauzione , Precaution , pron. 41 
. ſeparement, comme 40 Frangois. 
Precauto, qui uſe de precaution. 
Prece , preghnera , Priete. 
Precedente , Precedent » precedente. 
Precedenza , precedence , pron, is, 
Precedere, Pregedet, ale def. prece- 
detti & prece dei. 
\Precellente , fort excellent: 
Precellenxa, grande excellence, pron. 
Fs, | 
Precellere , exceller. 
Preceſſione , precedence. 
Preceſſo , Precede. ; 
Preceſſore , qui precede, 
Precexxiine, admonition, enſeignement 
Precetto, Precepte, pron. e ouvert. 
Precettore , Precepteut. 
Precettoria, trait de Precepteut ou de 
commandement. 
Praci, Pricres. N 
Precidere, trencher , marquer préci- 
1 » pale def. . „part. pre- 
ciſo, | 
Precingere , entouter, paſſé def. pre- 
cenſi, part. precinto. ' 
Precinto, enyironn6. Item, l'enceinte 
* Precipere , cpmmandcr. 
* Precipire, inſttuite. 
Precipitamento , Precipitante. - 
Pracipitanxa, Precipitation, pron. #5. 
Precipitare, Precipiter. 
Precipitatamevte , precipitement, 
Precipitazione , Precipitation. 
Precipitato , hatif, prompt , precipité. 
Item, une polidre dont uſent les 
Chirurgiens pour manger la chair. 
Precipite, Precipits. Item, accordaut 
a l iuſtruction ou precepte. 
Precipitare , Precipitetr, 
Precipixio, Precipice, mafe. 
Precipitoſamente , Precipitemem. | 
Precipitbſo , precipite , prompt, hats, 
* Precipuamente , Principalemeat. 
Precipuo , Principal. 
Preciputo, le preciput. Item, comman- 
de abſolument. 
Preciſamente, Ptéciſé ment, 
Preciſe , Préciſément. 
Preciſione , Preciſion , brie veté. 
Pregiſo , Précis. 
Preclarita , apparence. 
Preclaro , inſigne, apparent, 


i 


| Precladere , Perclure, forclore » patt, 


recliſi. 
Precluſione ; forcluſion. 
Precluſiuo, qui peut étre forclos. 
Precluſo, forclos. 
Precice , fruit qui croit de fort bonne 
heure , hätif. 
Precogitare , Penſet auparayant » pre- 


cogiter. 


. 


3 


pour provedere , Pourvoir. | Precognizione, Precognition. 


PRE 
Precoio, bergerie. Item, laiterie. 


Preconixx are, Publier, recom man- 
der, pron. les zz comme dz. 

Preconiz.zatore, Publicur., pron. les xz 
comme Ax. | 

Preconoſcenza , Preconnoillance, pron. 
fs, 1 

Preconò ſcere, connoitre devant, pre- 
connoitre , pref. preconoſco , paſſe 
def. preconobbi , part. preconoſciuto. 

Precontrattare , conttacter auparavant. 

Precontratto , avant contract. 

Precordio , affetion » penſce interne; 

Precorrere , Preceder » exceller, paſſer 


cet, courit devant, paſſé def. pro- 


devant un autre , prevenir,, devan- 


J Precorritore , Precurſeur. 


| 


| 


corſs , pron. o fetme. 
Precorſione , Prevention, precurſion. 
come era Precorſa r voce, com- 
me on en avoit parlé. 
Precorſo , Preyenu, devancé , pron. # 
forms, 7 | 
Precurſore , Piecurſeu 
Precuòis, laitcric , lieu ou l'on fait le 
fromage , metairic. 
Preda, Proye, pour pietra, mot Lom 
bard, une pierre, pron, e ouvert. 
Predabondi ſoldati, ſoldats qui pics 
rent. 
Predagione , Proye » picorte · fem. 
Predaments , Pillement. 
Predare , Picorer , fourager 
Fredatore , Picoreur. „ 
| Predatirio , de pillage , de proge: : 
Predatrice , Pilleuſc , picorculc. 
Predeceſſore , Predeceſſcur. ; 
Predella, marche - picd. Item, renc 
de bride, & une ferme, un chan- 
ticr à mettte les tonucaux deſſus: 
ſelon aucuns, une chaire percee. - 
banc, eſcabelle, 
credi tu che ſia ſempre la Predella da 
Fare i fatti tuoi, crois tu que Je 
ſerai wü jours ton dabo, pret à 
tout faite pour toi. | 
Predellone, un banc ou eſcabelle. 
Predeſtina re, Predeſtiner. N 
Predeſtinazione, Predeſtination- 
Predeſtinato, Predeltinẽ. 
Predeſtino, Predeſtination. 
Predetto, Predit , pron. e fermE. 


raget. | | 
Predica , ſermon , & preche , pron- : 
ouvert. 
Predicamento , Predicament. 
Predicante , un Predicant, un Miniſtre 
hergrique. Item. Precheur , Pr& 
cheuſe. | 
Predicare , Ptècher. ; 
Predicazione , Sermon » maſc. Pre di- 
cation fem. 
Predicatire , Predicateur. 
Predicatrice , Precheuſe. 
Predichetts petit ſermon. 


| 


Predicitors , augure , devin prediſeur. 
; Vu 11 


395 


i] Preconto ,crieur , publieur. : 


Predevole, qui ſc, peut picorer Qu fou - 


: 
5 
1 
. 
' 
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pfadilexxiine, grande amour. 

Prediletto , rr6s-aime , aim par deſſus 
les autres , pron. # ouvert, 

Predire , Predire » 
parfait, predici va, pale def. prediſſi., 
part, preditto. 

Prediſporre, diſpoſet auparavant, preſ. 
prediſpongo. 

pre dito, gatni, orné. 

Predizione , Prediction. 

w Predivinazione , conjeAure. 

Pre dominante, qui predomine. 

Predominare , dominer devant les au- 
tres , predbminer. 

Predominio , Predomination. 

Predini, voleuts de chemins. | 

Predire , pour Predatore, e Predone , 
Picoreur , pron.o fermé. 

Prelaxione, dig nité. 

Prele xine, Preclection. 

Preminin xa, Prem nence. 

Prefazione , Preface , fem. 

Prefato , dit auparavant. 

Prefatto , fait auparavant- 

Prefenda , Prebende , la portion da- 
voine d'un cheyal, Item, une ſorte 
de meſure. 

Preſendare, Pourvoir , donner le fou- 
rage aux betes. 

Preferinza , Preference, pron, ts. 

Preferire, Preferer , preſ. prefero & 
preferiſco, 

Pre ferto , Prefeté. 


Þreſeito , un Prefet , Capitaine, Chef, 
Pre vöt. 8 


Preſettura, Prefecture, charge de Pre- 
fer. | 

1 » limiter, paſſe déſini, pre- 
iſh. 

* fi urer aupat avant. 

Preſinire, decider, determiner , pref. 
prefiniſco. 

Prefiſſione , Prefixion , fem. 

Prefiſſo , Prefix , maſe, | 

Pre focaxiõne, ſuffocation. 

Preforata , e Perſorata, mille · pertuis. 

il Pregadi , afſemblee du Senat de Ve- 
niſe. 

Prega re, Prier, faire des impreca- 
tions. | 

Pregatore, qui prie, ptieur, ſermonnent. 

Fregatrice , qui prie. 

Pregaudio , grande joye. 

Pregheria , Prietes fem. 

Preghi, Prieres, ſem. 

Preghiera , Priete, fem, 

Pregiacente , qui eſt couches devant, 
qu ef} devant nos yeux. ; 
Pregidve , priler , eſtimet, faire la 

' © priſce, 


Pregievole , qui ſe peut priſer, - 


putation, valeur, pron. „ ou. 
vert. . 
eſſere in Pregio, Etre en eſtime, en te- 
putat on. 
mene Pregio, je mien gloriſie, 
valer Pregio , valoir la peine, 
Preginaticars , Préjuger. 


| 


* 


ef. predico , im- 


Pregio & preggio , Prix, eſlime, re- 


© 


* 


F PRE 


\ Pregiudicamente , avec pre pe , pre- 


judiciellement, avec ptẽjudice. 
Pregindicazione , le prejuget. Item. 
prejudication. 
; Pregindict4le , prejudiciel.. 
Pri iudixialment, Prejudiciellement; 


judicier. 
Pregindicio , Prejudice , prejudica- 
tion. | 


Pregiudiciiſo, Prejudiciel f qui porte 


prejudice. 

Pregna, groſſe, enceinte, pleine com- 
me une femelle d animal, pron. & 
ferme. 

 Pregnante , gros, plein, rempli; 

Pregnanza , groſſeſſe, pron.ts.fem. 

Pregnare , engrofler, 

Pregnevole , qui ſe peut engtoſſer. 

Fregnixxa, groſleſle, pron, e ferme. 

Pregno , gros, pron. e ferme. 

Prego, Priere, pron, e ouvert. 

Pregreſſione , Prevention , fem. 

| Prelateggiare, faire le Prelat, 

' Prelateſco , de Prelat , pron, e fermé. 

' Prelazione , Preference , fem. 

; Prelato, Prelar, lem, prefer. 

' Prelathra , Prelature » Office de Pre- 

lat, 

® Preliare , combattre. 

* Preliare giorno , jour de baraillc , 
journée. | 

Prelibare , 

| täter. 

Prelibato , excellent, goũt. 

Prelio, combat, bataille. 

Prelo, un preſſoit. | 

| Prelidio , Prelude, avant- jeu, avant- 

| propos, | — 

Prematica, pour Prammatica, Police, 
ordonnance , pragmatique. 

Prematuro, Premedité, meure. 


* Premeditanza,Premeditation , pron 
fs. 


*Premeditare, Premediter, 


. Premeditazione , Premceditation , fem. 
; Premeditatore , qui ptemedite. 
Premedittvole , qui ſe peut premed: 

ter, | 

Pre mere, Preſſer pour tirer le ſuc 
hater , preſſer, fouler , preſſer, im 
porter, paſſe def, premes , premen: , 
& preſſe , part. prewhito, 

*Premere . voguer droit, mot Veni- 
tien. 2 

Premeſſa, Propoſition, fem. 

Premeſſe , les deux premieres parties 

| d'un Syllogiſme. 

Premeſo , Propoſe , mis devant. 

Premòttere, Propoſer , mettre devant, 
palle def. promiſe. | 

Premiare , te compenſer . 

Premi axione, recompenſe. 

Premianore , qui recompenſe. 

Premiatrice , recom 1 


Premievole, qui 


ſer. | 
Preminents » Precminent. 


ry. FRE 


| Premico , empreſſement Jaller 4, 


Pregindizidve , Porter prejudice , pre-- 
| Premithra , foulentent. Item, ſollic.. 


| Premunire, Premunir , pref, iſco, 


| Prendere, Prendre , entteptendte, paſſe 


goũter auparayant.cilayes , | 


| _Nnenet , pron, fs. » Prefs 
Premio, tecompenſe. 


corps. 


Premitore , qui preſſe. Item , Tot. 
leur, 


tation, preſſe. 
Premonire , avertit auparayant 
premoniſco, | 
Premonizione ; Premonition. 
Prem ſſo, Prefert , pron. o ouyert, 
Premoſtrare , demontrer. 


» prel, 


Premiira , Preſſe, ſollicitation, ory 
ſoin, 

Premut are', muet auparavant. 

Premuto, fouls , preſſe. » 

Prenarrare , narret auparayant, 

Prenarrazione , narration. 


def preſs. 
Prendere , commencer, preſs anden 
je commengai d aller. N 
Prendere consiglio, faite deſſeiu. 
Preſe a di re, il ſe mit à dirt. 
Prendimento , Priſe, fem, 
Prenditore , Preneut. 
Prenduto , Pris. 
Preneſtina , Ville. 
Preneſtine , ſorte de petites 
res. 
Preneſtio, or en feüille. 


noiler 


Preme ditamente, avec premeditation.' 


e peut tecompen- 


Prenomãto, nomme auparavant, | 
'Prenome , le propre nom , le ptenc 
nom. 
Prenominare , nommer auparavant- 
Prenominate , ſuſdit. Bentivoglin, 
'Prenonciare-, Prononcer , & ane 
cer, | 
Prenoflic&re , Pronoſtiquer. 
Prenotare, marquer auparavant, 
Prenozione , Precognition , fem. 
Prenotizia , ayant-connoiſlance.. 
ene, e Prence , Prince, pros. f. 
mot potique. i 
. Prenzd(ſs * Prenceſſa » Prineefe 
| pron. 75, 
Preoccupare , Preoccupet - 
Preoccupatione, Preoccupation- 
Preordinazione , Preordination- 
Preparamenio , Preparation» 
tif. 
Prepardre , Preparer. 
Preparazione » Preparations 
P eparativo, Preparatif. _ 1 
Prefaratire , e preparatorio, qu 
pare , pron» o fem. 1 e. 
Prepede uccillo, oifcau qui 70% 
vant les autres pour ſervit 6 
gure. , ? 
Prepenſare , Penſer port” 
Breponderare , Peſcr auparavan , 4 
Prepirve , e preponere, Dela s 2 
prepingo , paſſe def. ref 
pre poſto, fut. Preporre. 
Pe poſixibue, Vicpolition. 


——— 


Pregoſiti vo 2 ie outil, 4 
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| » & qui Preft4nts, excellent, excellente. 
bra , Preference, Item, office 22 i repreſente » & qui * — le rex, "a la preſtance. 
gepeſtürs » * | ait un preœicnt. * re, Preter. 4 
WM _ 8 prefers. * ]Preſente ,. Preſent , preſente , un pre | * — fal. Ajoßter foi » croire: 
Ito, Prefet. utratieté dot - lent. 0 bre , cteaucier qui prete. 
* — avec conttatie I Preſentemente, Preſentement. - — , ene, 8 ptitude,pron. - 
dre. ſtere, contraire c or- | Preſenzia Preſence, | . 8 | 
prepoſtero » Prepoitete» Preſenziile , de preſence . perſonne £ thy egiare, faire des charmes, char- 
dre. | refers, pron. ¶ Preſenzialmente . ,Perſonnellement, t | 
prepiſto . Pre võt. Item . p ; Item, promptement. * Pigeiatire , charmene; blelene. 
4 c 44, 5 epuce , maſc . 8 3 , WA Preſtigio , illuſion, chatme, preſti - 
icio. Pt | .Feni - | Preſcutiſemo , trEs-prompr. ey charmes ou illu- 
ed, dye done de nouveaux fruits ha — 454 preſentir ,, le vent de oh 2 Plein de 
tits. ,, ive. tage. elque affaire. : - 5 naro , Boulanget. 
Prevog azu0ne 8 Fogg : P reſentut - Preſenti. | do __ 1 4 trés- vtte. 
. — par deſſus les N "Res 5 -Preſtita , preſtito , le pre , pron. e 
ugs, , cnt. ouvert. 
autres. - » pron. | Preſenza , Preſence. C 
uritto, rompu, 1ntetrompu » Pp Presepio , creche, pron, ouvert. por Pit * pour — ftituto , Proſtitutb. 
0 ferme. re teſaille, pton. Pre ſervamento » Preſcryatipn. | 1 a abuſe. pO; 
?reſs , priſe. Item. rep | | Preſervare , Preſeryer, | Preſto , Pret , prompt . vite, vitements 
e fermè. de preſage. Preſervaziome., Preſervation. | 8 | 
Precagyt » L art de pre f , 9k relage. | Preſervativo, Preſervatif. | Fe 1 ſto , en jargon , du feu- 
| Preſagitvole , qui . P | Preſervatere , Preſervateur, rg reſto che dir meſſi , plütòt que de 
pate 4 3 f | Preſeruatrice , Preſerratrice. eſtẽ ptis 2 dire, verſe a boire , i. je le ferois 
* Proſagtere, pretagere rel. preſagiſco, | Presiccio, vole, oiſeau qui « | P auſſi-töt que de manger un mor- 
lun preſagire. Preſager , 1 il vieil, ou aprés avoir volé. Item, 1 | 
Presaglia , Priſc 7 repre al & . tis u caillé. | Preſto reſts vite 5 vite, prompte- 
Prezago » devin , qui devine ou conj r ſide, un Preſident. Item, une Corte — 45 a 
cture. . d atbre en E pie. | By | lat. 
arr gar ply or PCP, PA rr aj Lg YO . 
Preſoitera;0 Pag, Lordre de r ; ſider. | | | ſumti & preſumd ini. | 
n ille ſur le Da- | Preſideutato, charge de Preſident. Preſuntione , Preſompt ion. 
A Preſidente , Preſident. | efedei . | Preſunto , Preſumé. 2 
_ nube. ite, fem. «Preſidere , Preſider, paile def. preſidei. Preſuntuoſaments . Preſomptueuſe = 
e has ee tt. preſiduto. : | 5 —_ 
Prijciare barg eee 4 FR 4 — 5 autorite ſupreme , pté- 9 ſo , Preſomptueux. 
. Peſciinte , qui a la _ 8 | tary | | Preſupponere , Preſuppoſer. a 
4 ern Preſidiale , Preſidial. i- | Preſuppire , Preſuppoſer, preſ. pre- 
Preſciiſo , hatif. Fe reſ. | Preſidiare, munir - mettre une gatni- ingo paſſs def. preſuppoſs, part. 
ant: 8 Preſcire, avoir la preſcience, preſ. on . - rel. fut. preſupporrò. ; | 
0, preſciſco, : 47 de garniſon. 35 Preſuppoſition; 
| la preſcience » | Preſediario , . f « | Preſuppoſiztone , Preſup | 
OD „% 4 
"5 e t, garde , enſe. 3 : 
Preſciugare , efluyer ou ſccher =P at's pride. Plein de deffenſes, qua 8 preſure , fem, 
b avant, | ſon. 85 A” hair (alce. 
rg EF une gar niſon 3 tto , jambon » chair (ale 
- — Lage + INE | * 1 Preſider, paile def. preſs 3 gros Pretre ignorant. 
420 f 1 , 5 | des & preſidetti. , 1 Pretraille. | 
* breſeritto , Preſctit. Ne "Ry avant. Pretaia, la 
Fe ny Preſcrire, paſſe def. pre- Preſignificare , ſigniſer avpar Pretatico , de Pretre, 8 5 
; | | Preſo , Pris. ; ” Pretazzholo , un petit Pretre ig 
neck. ſerſſ ul te- | Preſontione , Preſompt ion, ha Giefle . | | | 
of pluriel de preſa, priſcs , repre= | 33 3 1 
allles. | þ preſuntuoſo , Pre- WE. 2 ; | 
. ?r;ſe, rroifieme perſonne du palle de- | Preſontusſo , pour N p: fe 43 come il Prete di Conta do. * 
fini de prendere il prix ſomptueux, hardi, tem | Prerre du village, qui ne ſgait 
Db al de pren ere, 1 prit. - > _Þ eſſe hare , pron. 0 ouvert. ( e e 
teur dar le Freſe, donner le choix. Preſſi rene, : que dans fon biens ba 
Prſecutare, pour perſecutare ,perſeter. | Preſſare , Preſſer. 1 1 ] date da bere al Prete che il Chierico : 
Prſecutiine , pour perſecuzione , Per- Preſſezza » Approc G2 P mm e ou- | fete, cſt demander your un Autr 
ſecution. Preſſia , hace , preſſe, pro: ce qu on deſire pour ſoi. 
We, pour reſidenxa, Preſcan- vert. Prete , un moine a chautter le lit. 
qui fx ce, a ? ; Preſſione , impreſſion. ne ou- | Preteggiare , faire le Prétre. 
5 Inſedive , pour preſuntusſs avoir la | Preſſo , aupres, proche, pro pr al pour Predella, Pierrettes &. 
le ct e „ preſid alle def. pre- vert. narche- pied. | 
0a 7˙ lem, oppre: | ell perzes piers & (ble. 
Preſentagione » Preſentation , repre” Preſſore 2 Imprumcur. 3 gittare in Pretelle, jetter en ſable. 
aut. ſentation, & le lieu où l'on ſe doit | feur. 5 1 Pretendinte, Pretendant. - 
ant tepreſenter, | Pref6fo , hatif , hats Pretendenza , Pretention. : 
a vel if , [501 Proche de las ndere, Pretendre. Item, cren- 
ret» entare, Preſenter. Pre G T, ; Pretendere , tek troveh 
oſt Ireſentare uno, faire des preſens a | Preſſhra , opp N 4 dre au devant, palſſé det. preicys , 
| quelqu'un, | Prot lac ole as . 8 part. Prezeſo, 
rentazione , preſentation repre» | Proftamente , Prompte | | | 1 
lentation. | 
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Þrerendevole , qui ſe peut pretendre. - | 


Pretenſione , Pretention. 
Prettnſo , pretendu. 
Pretensore , qui pretend, 
pretinxa. — - pron, 1s. 
Preterire, Paſſet outte, paſſer , laiſſet 
paſſer, laiſſer en artiete, ſe paſſer , 
pteſ. preteriſco, 
Preterito , Paſle , preterit, 
Preterm#rtere , obmettre, paſſe def. fre- 
termiſi c pretermeſſi. 
Prefermtſſo , obmis. 
Pretermiſſione, obmiſſion , pretermiſ- 
ſion. 3 
Preteſa, Pretention, pron. e fetmé. 
Preteſco , de Pretre , pron, e ferme. 
Pretestmolo, e pretoſemolo , Perſil, 
maſc. | 
Preteſo, Pretendu. 
Freteſta, longue robbe de pourpre que 
pottoient les enfans des Nobles. 
Preteſtare , pour proteſtare, avoir ou 
chercher des pretextes , prendre 
quelque pretexte. 
Preleſtati, ceux qui portoient la robbe 
d cat latte. | 
Preteſlo , Pretexte » pron. e ouvert. 
Priti de, filles de Preto, Veycz Preto. 
Pretignolo , Pretreau. 
Pretiſmo, officc ou condition de Pre- 
tre. | 
Pre/o, Roi des Argives » dont les filles 
furent changees en vaches pour s E- 
tre vautèes d'&rre plus belles que 
Junon, & pour avoir meptiſé Ve- 
nus. 
Pretore , Preteur » pron, o fermé. 
Pretoriale , Pretorial. 
Pretoria no, Capitaine des Gardes de 
IEmpereut Pretorien. 
Preti rio, Pretoire , maſc. 
Pretto, mur, ſans mè& lange. 
Pretura, office de Preteut. 
Prethſco , ſorte de vin. 
Prevalenza , excellence, pron. ts, 
Prevalere , Preyaloir , pref. pre vaglio, 
paile def. prevalſi, part, prevals!o , 
fur, prevalero & prevarro. 
Preparicamento , Preyarication, . 
Prevaricante , qui prevarique. 
Prevaricare , Pre vatiquer. 
Prevaricazione , Prevarication , fem, 
Prevaricatore , Prevaricateur. 
Prevaricatrice , qui pièvatique. 
. » Prevathra , fromage de lait de buffle, 
Item, fourage. 
® Preve pour pieve , Paroille, fem, 
* Preve, Pretre. 
® Prevede , Pretre , mot Lombard. 
Prevedenza , Prevoyance , pron ts, 
Prevedere , Prevoir, pref. prevedo & 
preveggio , & preveggo, paſſé def. 
previdi , &c. 
Prevedimento , Prevoyaiice , fem. 
Preveditore , qui prevoit, 
Pre ve dato Pricveu, | 


Pregniente , Viey:nant. Y 


Prevenimento, devaucement. 


Prima che, avant que, auparavant 


"PRE - 
paſſ de f. prevenni, part. prevenkro, | 
fut. pre verrò. | 
Pre uentjvamente, pat avance. 
Prevento , Prevenu. 

Preventore-, qui pre vient. 

Prevertire, Peryertir, pref. prevertiſco, 

& preverto, 

Pre ve xa, ville de Grece, 

Previa, avant chemin, 

* Previncia , Province. 

Previſo , Preveu. 

Previzore , qui prevoit. ' 

Proviſto , Pieveu. 

Previſto , Prevor. 1 

Prezioſamtnte , Ptecieuſement. 

Preziofita , Precieuſetc. 

Prezt9/o , Precieux. 

Prexxa , Prix, preſſe , hate. & viteſſe, 
ton. 75, 

Prezzare , Priſcr , apptecier. 

Prezzatore , apprecrateur- 

Prexximolo, Perfil , pron."ts, & le 

fermeE. | | 

Prezz0, Prix, pron. Ve ouvert & 13. | 


ent. | 
Prezzolare , Priſer . 
ron 13. 
Prezzolevole, Priſable, pron. 75. 
Pre xæclo, petit Pris, pron, 45 & Lo 
ferms. h 
Pria, auparavant , pour prima. 
Priapiſino, Eretion de membre, ma- 
lJadie, ET, 
Priapo , Priape , le Dieu des Jar 
dins, - 
Priario, Premier, du premier rang.“ 
Pridià no, du jour de devant. 
Prie ga, Priere. 
Prie gare, Prier. 
Prieghiera, Priete. 
Prie go, Piiere , fem. 
Priemere , Preſſer, paſſe def. preſſ, 
part, priemũto. 
Pri giona re, pour impregionare, empti- 
ſonner. 
Prigione , Priſon , & priſonnier. 
Prigionevole , qui ſc peut empriſon- 
ner. | 
* priſon, le temps de la pri- 
on. 
Prigioni ere, Priſonnier & Geolier. - 
Prignudli , ſorte de mouſſerons. 
Prima, auparavant, ptemierement. 
Item, premiere. 


matchander, 


— 


ue. 

all, Prima, a\ bella Prima, tout du 
premier coup. 

come Prima, auſſi-tor que. 
non Prima, non pas ſi-töt. 
in Prima in prima, il n'y a rien, n'a 
Yueres , tout A cette heure. 
dalla Prima di Prima, des tantot , 
des le commencement. 
ns auſh-rot, la premiere 

ois, 


Frevenire « Prevenis , tel. privengoy, 


Prima*cio , cheyet, trayerfin de lit, 


ſervir a Prexxo, ſervit pour de Vat- | 


[PART 
Primais, 


commencement 3 
mier. | & eh 


Primamente , Premierement,. 

Primare , Primer, & preferer, 

Primario , Premier. 

Frimarub la. qui na jamais fit de 

tits, ou eu d enfans. 

Primaticcio, harif comme le fruit. 

Primazione_, commencement, 

Primatico , Primat, & Primants, 

Primavera , Printemps, pron, eo 

vert. 

Primavera, Primevere , fleur. 

* haver Primavera , en jargon, 206 

du plaiſir. Item, une femme qu! 

ſes fleurs * = | 

far Primazzi ou piũmacri, ſe de ffeneg 

de la levre de deſſous. 

Primi era, le jeu de la Prime, 

Primevo , le premier age. 

Frimiccio, Prumice , hatif. 

Primicie, les primices, les premicy 

fruits. 

Primiera , le jeu de la Prime. Im, 

premiere. 

Primieramente , Premierement. 

* Premierano , joiicur de Prime, 

Primierante , Joiicur de Prime. 

Primiero , Pcemier.: 

Primigenio ; originaire. 

Priminati , les devanciets. 

Primipilo , le poil folet » le prin 

poil. X 

Primipilo, Capitaine de la ptenigt 

Compagnie Romaine. 

Primixie, les primices. 

Primixia, hatif, qui ſe dit di ſus 

Primativamento , Premictement. 

Primitivo, Primitif, 

Primo, Premier, antece ſſeur. 

at Primo , dès le commencement. 

Primoctrio , en cettains lieus lou d 
Pximicier./ 

Primo maggio, en jargon , Dieu, 
Chriſt. | ' 

Frimo , en jargon, pere. 

Primo , e ſeconds , le jeu des tc 
liers. | 

Primo, le premier bois qu'on met & 
cuvre en commengant 2 co 
un vaiſſeau, la carene. 

Primogenito , le premier ne, | Ae. 

Primogenitira ; premier enfant, fir 
mogeniture. 

Primondto, aine, - 

Primopilo , premiere file dt 
dats. 

Primrdio , Primorde, commencenes, 
origine. 85 

Primor: , les premiers ou płiuc 

Primpilo , Prim-poll. 

Primala , Primevere, fleur. 

Prince, Prince, mot poëtique 

Frincipe, Prince. 4 5 

are il Principe al bio, faire le p 
à lobſcurité , i. commander 4 
faires d aut tui. * 

Principetto, petit Pawns: lem / a 


ſo 


paul 


18% 


(aſc, 3 


LET 


þ : re. ini il: 


D UW wt wo wc wo co a]/ 


bs „ *Qqy we 


yy wy we wy n wy 


FRE k 
le, Principah _ 
— Principaute. * 


Principalmente , Principalement» | 
Princip aro » principautè. 
e , Princes | 
ö beef, Princeſſe „ pron» efcrme. 
principert® , petit Prince, pron. # fer-. 


mẽ. 
prncipiamento, commencement. 


vinctprante » apprenrif. , 
Frinciptare , commencer. 
uncittatore COMMENCEUT. 
Princ4piao , petit Prince- 


95 Principio , Principe » commence. ent. 
T 4s princepto ſin al fine , tout du long. 


Ns, Prieure, pron. 0 fermE- 
Pruorarico , Priore , maſc. 

Friorato , P. iore , maſc. ; . 
»ire , Pricur. Item, ptemiet » Emi- 
nent, pron. 0 ferme. | 


| FR O 

Proba bil- Probable. 

Probabilità, Probabilité. 

Probabilmente , Piobablement. 

* Probarba , grand oncle. 

Probare , pour provare , Prouyer, 

Probazione , Preuve. 3 

| Probevole , Probable. 

Probbio, opprobre. 

Pobita , Probite, 

Problirma , Probleme® 

Probo, bon, ſincete. 

Probo/cide , tromp: d'Elephant , mem- 
bre vitil, Marini. 

Pro bro , teproche. 

Probriſo , plein de reprochie. 

Procacchia pour porcacchia, Pourchail- 
le, pourccline , pourpier. 

Procacciante, Pourchaſſant, un allant, 

| Pourchaſſanre & allante. 

Procacciare , Pourchaſſer , attirer. 


em 


moreggiare , faite le Pricur. 


. / 
| Priorts » Prioré „ Pricuté. Low 
Priovita, Pte Eminence, priorite , pri- 
mante , Tem. Ce 
prima, dc fire, pictre précieuſe. 
ite, ancien, du cms paſſc. 
Pen. , . anger. 
Fr Cine s palle. 
NEL IS „ain. 
nue I.. 
Pnvantze , fas cur-aupres d'un grand 5 
emu pron. 75, | 
ware, Priver. 
rm ario, Privé, patticuliet. 
| Prevatamente , Privt ment. 
Privaziome , Privation. 
Provaticcio , familiet , prive-: 

Pivative, Privatif. | 
mate, Privé, particulier, & prive, 
ou garde · robbe. f 
"Privato, mot tirE de Privã do, Eſpa- 

2nol , favori« 
Halo ſoldato, ſimple ſoldat. 
Pivatore , qui prive. 


em, 


des eco Privatrice , qui prive. 
Prvigna ,be la- fille, bra, em. 
met © Provigno', beau fils. 


-ouſtruue | Prvilegtave , Privilegier. 
Inuiienaio, Privilcgie. 
Imiltgio, Privilege, pron. e ouvert, 
aut, ftr Pivot, en jar gon, cheveux. 
me punt privatos Prive de quelque 
choſe. 
Pr; - Utilite, pron. o fermé. 
"41 Pry, Proface, pron: o ferme. 


encemes, Of 2 & quoi ſert. il? pron; o fer- 
me, | 


ci 279 „au 
ar 


fa 7 


au profit , a Vavantage. - 
il buoy Pro, ſouhairer du bien. 
11a Pro , faire du ma! j ſembler 


Ae. naa v.. : 
75 ty / — i 
F er prode, Preux, vaillant. Taſſo. 
C le P14 Prcug fem 
det avs C Poamiia Gra. | 
) a, grande tante. 


4. 1 11 4 
**4, ayeule, pro vola. 
„ , ajeul', proâ volo, 


taugt, 
ng v*nculs,, gtand oncle. 
Pri Tome I, 


; er Procaces ittirer. 
p.1ortſa , Pricure , pron. e fermé. 2 Pro acciarſs „ pour s'attitet 
ynoritto, petit Prieur, pron- e ferm. Procatcaratore, Pourchaſſeur. 


AO "POS 


ſtare in Frocinto, Etre piét, 


| s . 
non ti Procacciare, net attire pas. 


Procacciatrice, qui pourc haſſe pour - 
chaſſeure. 


Procaccino , jnduſtricuy; 
Procactio, le Meſſager ordinaite dune 
Ville. Item, pourchas. 


Protace, railleur , importun. Franc. 
Pona. 


Procacita , importunité. 


| Proclamare , Proclamer. 


"= K-00 oF 
Prociò ne, Etoille caniculaite. 
Proclama , Proclamation. 


Proclamazibne , Proclamation, 

Proclinazione , fléchiſſement. 

Proclino , fléchi. 

Proclivo, Venchant , incline , enclin; 

Procliuità, Penchement. Item, diſpo- 
ſit ion ou inclinatio n. 

Pròco, un qui demande une fille. . 

| Procraſiinare , temettre au lende- 
main. | 

Procreamento , Procréation. 

Procrtave , Procrect. 

 *Procul#ta , couche de jardin. 

Procu ra, Procuration. 

Procuranxa, Procutation- 

Procura re, Procurer , racher: 

Fan, Pourſtite, pourchas pour 

un autre, 

Procurax ins, Procuration.- 

- Procuratore, Procureut. Item, qui pto- 
cure. a 

Procuratòria, office de Procuteur. 

| Procuratrite , Procutatrice. Item, qui 

procute. 

Procureria, Pourſuite pour un autre, 

Procurevole , Procutable. 

P,oda , bord, & proue. 

' Prodano , la cotde pour atborer eu- 
d. ſatboter I'aibre maitre. 


Procanico ,ſ{orte dc railin. 
Proce , ſorte de ſauſſe. 


vert. 

P ocedenza , Procedance , pron. e ou- 
vert , & le zen ts. 

P. octdere , Proceder , pron. e ouvert; 
pafle def. procederts , part. proce- 

Auto. 

Procedere innãnxi, Paſſer outre. 

il Procedere , la procedure. Item, la 

| ſuite du remps. 

hav er buino © cattivo Procedere, avoit 

bon ou mauvais terme de proceder , 
i. Etre civil ou incivil. 8 

Procedimento, Procedure, 

Proceditore , qui procede. 

Proceduta , proceditura , Procedure, 

'. few, | 

| Procella , tempete , pron. e ouvert. 

Procellare, tempeter. 

Procelloſo , tempeſtucurx, 

Procerita , grandcor. 

Procero , uu grand, 

Proceſſave , — en jugement. 

Proceſſione , Proceſſion, pour poſſeſſion 
ou revenu aux champs. 

Preciſſo. Procedé, procés, progtés, 
pron e ouvert. 

Preceſſcrio , de proces. 

* Proctanamente , Prochainement. 

Frotianare, approchcr. 

* Procianita , Prochaineté, proximite. 
* Prociano, Prochain 

Procdtuzia,chevte, deſcente de boyau. 

P-ecinto , tat d'une choſe, provifions 
prepatatif, ordre. 


A 


Procedente, Procedant , - pron. e on- 


 Prodare , approcher ou titet vers le- 
bord 
Prode , Pear”, valllaut, pout wilits;. 
7 profit. 
rodemente, waillammeat. 
Frodenxa, prudeuza , Piudence , 
pron . fs. 
Prodora, bord. Item, proue. 


| Prodero , cclui qui gouverne 2 fa 


prouk. | 

Prodeſe, ſorte de cordages qui s atta- 
- chent de la prout en terre. 
Prodtuole , Profitable. Item , yail» 

lant. | 
Prodevolmente , vaillammegt. 
Prodezza , Proüeſſe, pron. e fermde; 

& les ZZ comme ts, . 
Prodiero , qui a le ſoin de la proue, 
Prodigale , Prodigue. 
Prodigalita , Prodigalire, 
pfodigal ixxare, Prodigaliſer. 
Prodigalmente, Prodigalement. 
Prodiga re, Prodiguer. 
Prod ig enx a, Prodigalite, 
Prodigio , Prodige , maſc. 
Progrgioſamente , Prodigieuſement. 
* Prodigioſo , Prodigicux. 
* Prodigita , P odigalité. 
Prodigo , Prodigue. 
*Prodire , trahir , preſ. prodiſcos 
Prodizione , trahiſon , fem, 
Proditore , traitte. 
Proditoriamente , en ttaitre. 
Praditorio , plein de trahiſon. 
Pfodotto, Fruit tevenu. Frenr wpro- 

duit, | 
Productnte , Produiſant. | 


| 


Prodacere , produire , paſſe def, fre- 
4 ; Ka 


* — W o 
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46 , ſut, producere , & produrro , 
|  pait. prodottò. 

Produtibile , Produiſable. 
Produciminto , Produftions 


; 


Produciltore , Produiſeur , produfteur, ; Pele, P.ofil, 


Proeduritvice , 

Prodgrre , Prod re 
paſſe def. produf , 
part pradotto ou prodgtte. 

Produzziine, Production. 

Produttivo, Productif. 

Produttire , Productcur. 

Priduttrice, qui produit. | 

Proeggiare , e Proveggiare, terme de 
Marinicr , aller ou vuguet contre Ic 
vent. 

Proemiale , du ptome. 

Proemialminte, en maniete de preface. 

Proemtare , faite un proeme, 

Proemuo , Proeme. | 

Proero , e provero , qui gouverne Ia 
- proues F 

Proc ſi. e proveſi,cordages qu on attache 
en terre par la prouè d'un yaillcau, 

Profanamente , Profanement. 

Preſanamento, Profanation, 

Profana re, Profaner. 

Profanaziine , Profanation. 

Prifanatire , Profancur. 

Profanatrice , Profancuſe , qui pro- 
fane. 

Prafanità , humeur profane, 

Profano , Profane, 

Proſato , polition ou axiome. 

Profenda, ordinaire d'ayoine que Fon 
donne à un cheval. 

Proferinza , offte. Item, prononcia- 
tion, pron. #s, 

Proferimento , offte. 

Proferire , offrir & proferer 7 pteſ. Pro- 
feriſco. 


profi rta, offte, pron, e ouvert. 


i produit, 
15 pteſ. 


— 


b | 
Proſerto , prononce , & offert, prog. 


e OUvert. 

Proſeſſare , Profeſſer , faire profeſ- 
hon. 

Profeſſione , pro feſſion. 

Profeſſo . Profes , pron, e ouvert. 

Profeſſore, Profeſſcur. 

Profeta , Prophete , maſc. 

Frofetale , de Prophets. 

Profetare , Prophetiſer. 

Profeteſſa , une femme Prophete. 

Profexia, Ptophetie, fem, 

Proſeiico , Prophetique. 

Proferiggrare profetiæxare, Prophetiſer 

Preſſerimento, offre. Item. prononcia- 
tion. 

Profertre , offrit, profeter, pronon- 
cer , pteſ. proferiſco, * 

Profferta , offte, fem, 

* Proficare , proficiere , Profiter. 


Proficiente , utile, profitaut , ptoſita- 


ble, 

Profics/o , profi cus, utile. 

Priſcia & profi do, pour porfida e porfi- 
do, Porphire. 

Poſilare, Profiler , faire en profil, 
Item, border ca amoitie, & tirer 


prodgce, | 
fut. produrro , ' Profittare, P.ofiter, 


| Profondere, depenſet largement » paſle 


| 


PRO 
Fargent à travcrs de la trefile en 


ſiliere. 
2 % Proffiſato, nex bien fait. 
Pr:ffilaioio , trefile , filiete. 


n 


- 


— 


*Profio . Vorphire & ptoſil. 
Proſittabile, Proktable. 


. % 
* rr 


Profittevole , Profitable , profittive. 
Prefittevolmente Mroticabicumcnt. 
Profitto, Profit. | 
Profittoſo , Profitable. 
* Proflato , Coufile , ſoufflement. 
*Profligare , mettte ca fuite. ; 
* Profligazuone, dtroute, | 
Pro flu ente , qui flu, fluant en abon- | 
dance, abondancc, | 
Profluenza , aboadance. 
* Profluviare , dillipet (on bien dc- | 
pænſet largement. 
Proflavio, dè penſe , extraordinaire » 
abon dance. | | 
Prefluvione , un grand dépenſiet. 
Profondamente , Protondẽment. 
Profondare , enfoncer „ approtondir » 
creuſet. 


— 


def. prof ſi. | 

Pro fondimetria, meſure de profon- 
deur. nu 

Proſundita , Profondité. 

* Profondivede , un clau-yoyant , qui 
yoit le fonds. 5 

Profondo , Profond. Item, gouffte. 

Pro forxo, force , neceſſitt. 

Profugio, refuge, maſc. 

| Profugo , ſugitif. 

Profumare , Pat fumer. 

Profumaria , boutique de Parfumeur. 

Parſumaro , Partumeur. X 

Proſumatello , un petit muguet, un 
1.1g00n, un parfume. 

Proſumatore , Patfumcur. 

Profumatrice , Parfumguſc, 

Profumeria , boutique de Parfumeur. 

Profumicare , ſumet, cnfumer , pai- 
fumer. | 

Proſumicazione , ſuffamigation, 

Proſumiere , Varſumcur, | 

Profumo, Parfum. 

Proſuſione, Profuſion. 

Profuſo , Protus , prodigue. 

Progeneraxione, generation. 

Progenero - geudre , qui a Epouſe la 
petite fille ou niece. 

Progenta » race. 

Progente , race, generatiou, 

Progemtore , Progeniteur. 

Progenitrice, qui engendie, mere, 

Progettare , Projetter, 

Progezzione, Projet. 

Progetto, Projet. 

Prognata , ſaulle faite de prunes. 

Prognato , nc ou deſcendu d'une race. 

Progneſticare , Pronoſtiquer. 

Progredipe , SEcarter , faire progteſ- 
ſiou. Item, savancer, pailé def. 
progreſſi & progredetti, 

| Progrefgoae » Progreſſion. 


| 


0 


ö 


; "© 


PRO 

Progreſrivo , de progres, 

Progreſſo , Vrogres, avancement, 

Pfogreſſo di tempo, la ſuite du tow, 

Proibire , defendre , ptohibet — 

proibiſto. > gn 

Proibizuone , Prohibition; diese, 

Proibito, qui ſe peut prohibet. 

Prothitivo, Prohibs, de fendu. 

Proibitöre, qui defend ou prohibe, 

Proilitrice, celle qui de fend unc chol⸗ 

Proibire, dé fendre. 

Protetto , proſet, maſc. 

* Prolapſo , Echape , could, tombe. 

Prolaxione, Prolation, & pronoac a 
tion. . 

Prolato , Prolongé, & profert, 

Prole , race, lignd&c. 

" Preletario , proletaro, qui à bien %; 
enfans a nourrir , eſt pauvre,& uu 
des guerres. | 

Prolificare , Produire une lignee. 

Proliſſamente, Prolixement. 

Proliſſita, Prolixité, loagueur, u. 

Prolifſo, P.olixe. 

* Prolocutore , qui parle pour un a 
tre 

Prologare , faite le Prologue. 

Prologo , Prologue, avant-propos, 

Prolunga , Prolongation , dla. 

Prolungamento , Prolongatioa. 

Prolungare , Prolonger  dtlayer. 

Prolongare il vaſcelio , accommode 4 
vailicau a la longucur de celui qu 
eſt inveſti, afin de micux combar, 

Prolongare ,en jargon , pendre. 

Prolongazi ne, dElai. 

Prolongatove , dElaycur , remetteur. 

Prolu dio, pour Preludio , avaut t- 
pos, avant: jeu. 

Prolũvie, depenſe exccflive» di- 
t ion. 

* Prolyvio,Prodigalits, : 

*Proluvient , grand depenſict » proce 
gue. 

Promere , meler, 

Promerito , mieritant » pour ſon mes 


] 
te, 
Prome ſc ere, diſſiper , ptodiguet. Ius 
melanger , paſſé def. promi ce l 
promè ſcitti. ö 
premeſſa, Promelle , pron. e fem, p 
Promeſſione , Promiſſion. p 


Promeſſo , Promis. 7 i 
prometiente, Promettant , pron “““ 
vert. 
Promettere , Promettte, paſſc def u. 
1 
Promettere arzere : cavarefe, pf 
me trre de grandes cliol es, £8 
ner rien. | 
Prometter Roma e Town, 
monts & mex veilles. 
Prometter mari & mon 
monts & mctveilles. 
Promettitore, Promettcurs 
Promettitrice , Promettculc- 
Promettu to, Promis. 
Frominen x, precminencc 
meut. 


Pome! 


or ff 


In , Prom: 


1160 


£47 


* 


= proce 


on et- 


et. Item, 


eim. 


pon. 4 * 
ſe def 5e. 


ere 1 Pio 
& ne 897 


prome. ut 


Prone 
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e 
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4 promiſcuo , mele.. 
7r-miſhone » Promiſſion , promeſſe. 
«*promolgare 5 publier. K 
projmontorio , hromontorre, 
prom6ſſo , Promeu » pte fer, avance. 
promozione , Promotion. 
y emotore » Promoteur. 
Promeveres EleVer » preferer , avancer, 

palle def. promofſi 3 
Promovimento, Promotion » fem. 
7 mulgare , Publicr , ptoclamer. 
promulgazione , Proc ſamation. 
pomulgatore, Proclamatcur. 

?r:mil/o, Corte de breuvage doux. 

p eſnub vt re, PLoOMUUYVOIT ,, avancer. 

7omtra  Permute. | 

pumuta xine, Permutation. 

promutare , Permuter. 

?r;namente , le viſage en deſſous. 

Pronepore y petit neveu, Arrierc-neveu, 
arricre-n1Cce » pron. o ferme. 

Pronez4# , petite niece » pron, e ou- 
vert, & les x comme ts. 

*Pronita, Promptitude , inclination, 

prino , Prompt » preparé, incline, 
tem, couche le viſage deſlous. 

pronome, Pronom- 

Pronknzia » Prononciation. 

Pronunziare , Prononcer. 

Pronuntazione, Prononciation. 

Pron4ntiato ,, pour maxime Ou axiome, 
prononce. 

Ponuntiatere , Prononceur. 

Prenuwnzatrice , Prononceuſe. 

Hroneſticamento , Pronoſtication. 

Pronoſticare , Pronoſtiquer. 

Trone/ticazuone , Pronoltication. 

Prenofticatrice , Pronoſtiqueuſe. 

Pronoſtreatore , Pronoſtiqueur. 

Prengſtico , Pronoftication , pronoſti- 
que. 

Prontamente , Promptement. | 

Prontare , Preſſer, hater , importuner. 
em, preparer , & imprimer ou 
marquer , empreindre, 

Prontezz24 , Promptitude » & demon- 
{tration d'affection & bonne volon- 
te, aſſurance d' avoir tout pret, 
la preparation dune choſe, pron. . 
ferme, & les z4 comme 75, 

Iuntiſi mo, tiés-prompt. 

Pron'tudine , Promptitude. 

Fronto , Prèt, apparculle, pour effronte. 

1 Pronto , tout prét. 

Vontuario, magaſin, reſervoir. 

Pronuba , ja Deetle du mariage. Item, 
ung qui ctruit la femme, & la mer 
ne au lit. | 

Prozubo , qui meine Vepouſe a ſon 
mari, 


Prontnzia , Pronogciation. 


Innunziire p, ononcer „ publier, de- 


, Gartr, predire. 
'f = | - p 
, M142 1one „Prononciat on. 
1 » Prononceur. 
5 i | 

ura, femme de neypu - belle 
niece | 


p RO 
been, multiplication , pro- 
| pagation, - 9 * 1 


| gation. | 

Propaginare , etendre , accroitre, mul- 
tiplier , provigugr. 

Propagine, Provin. Item, race, 

Propaginazione , Propagation. 

| Propalare , manifelter , declater. 

P:openders, Pendre , part, propendetti. 

Þrependiculare , Pet petliculane. 

Propen ſrone, naturelle inclination, pto- 
penſion. | 

Propenſita, Vropenſzon.* 

Propenſo , Porte , incliné. 

* ProperAntia , hativete. 

Propiare , appropricr. 

Proprieta , Proprieté. 

Propietariwo , Proprictaire. 

*Propin® , licua part, Item, un coup 

| a boire. 

Propinare , le porter en beuvant. 

Propinaæione, un coup a boire que Yon 
porte à un autre. 

Propinquare , approcher. 

Pro pinquita, Proximité. 

Propinquo, Proche , prochain. 

Pro pio, e proprio, Pt opte, & propric- 
tE , proprement, 

Propixiabile, Propitiable. 

Propiziare , tendte propice. 

Pro pix iaxibne, Propiciation. 

| Propiziatore , Propiciateur. 

Þropiziatorio , Propiciatoire. 

Pretixiatrice Propiciattice- 

Projtzo , Propice. 

Propolis, propolio , Propolis, maticre 

| tirce de la cire. | 

*Propolſare, repouſſer. 

Proponere & proporre , propoſer , avan- 


. poſs + part. propoſto, fut - proporro. 
Proponimento , Propoftion. 
Propontide , mer de Marmara entre 
I'Europe & l' Aſic. 

Proporre , propinere , Propoſer, avan- 
cer. Voycz Proponere, 

| Proporzionale, Proportionnel. 

Proporzionalmente , Proportion. 

Proferzionalita , avec proportion. 

Proporz40nare, Proportionner. 

Proporzionatamente , Proportionne- 
ment. | | 

Proporzioue, Proportion. 

Propor2t0nevole , que Jon peut pro- 
portionner. | 

Proporzionevolmente , Proportionna- 
blement. 

Propoſixione, Propoſition. 

Propoſuto , Propoſition, propos, d:[- 

ſein | 

a Propiſito di us chicdo di carr», nous 
diſons - a propos de bottes, quand 

quelqu'un parle hors de propos 

are in Propofito , Etie en ſon bons 
ſens. | 

in Propoſito del tale, touchant un tel 


l #þayare , erendre, multiplier, Item, | Propeſithra , Prevent , charge de P. e- 


Ptoyipner, 


yorg 


Progagins' & pro pag inamento 5 | Propa- 


cer, pref. propingo, paſle def. pro- 


— — 


PRO 


a » Propoſe , & propos, * U 
erm. 
Propoſta , Propoſition , pron. le ſecond 


ouvert. 


a far le Propoſte., ſore de jeu, au pro- 


8. 
Pripoſtdro » Prbvore. 
Propoſto , Propoſe, dé ſigné, prefers, 
Item, un propos . un Prevor, 

Propreſo , Vetendue , * hon pour loger 

ou camper , pron, e ferme 

Propretore , Licutenant de Piéteut. 
Propriamente , Proprement, 

Propriare , approprier. 

Propriazione , appropriation, 
Proprieta , Proptieté. 

Proprietario , Proptietaire. 

Proprie , Propre , maſc. & fem. 
poſſeder come Proprio , Poſleder en prox 

» | 
propels proprio, juſtement. 

Propu dio, (ale , deshonnéte. 
*Propudioſo , plein d'abus & de des- 

honnerete, | 
Propugnacolo , boulevard, fortereſſe, 

defenſe p 
Propugnare , defendte une place. 
Propugnazione , defenſe dune place. 
Propugnatore , qui défend. 

Propulsã re, repouſſer. 

Propulſione, Propulſion, repouſſement 

Prora , laproue. 

* Prorare , tirer vers la prouꝭ, aller 
contre le vent. 

Prorata, felon la portion, 

* Proriga , celui qui a les Etallons en 
charge. 3 

Prorire, de manget: il n'eſt en uſage 
qu'a l'infinitif. | 

Proritaxione, pour pruritaxione, dé - 
mangeaiſon, fem, | 

Proroga , dlai, remiſe. 

Prorogare , Prolonger , differer , dé- 
layer, 

Prorogax ione, delai , prorogation, 

Prerogati va, Prerogative , avantage. 

Prorompere , &Eclater avec violence, 
paſle def proruppi 

Prorotto, rompu-, EclatE. 

 Proſa , Proſe , pron. o ouvert. 

Prosdico, en proſe , un qui écrit de la 
proſe, 

Prosa ia, race, generation. 

Prosa re, Ecrtire en proſe. = 
Prosa re le parole, s &couter pat ler. 
Prosãti, axiomes, maſc. 

Proſatore , qui écrit en proſe. 

Proſcenio. theatre, propremeut le det- 
riere du theatre. 

Proſciogliere, dElier , abſoudte. paſſe 

| def. proſciolſi, part, proſciolto. 

Proſciogligione , abſolution. | 

Proſcioglimento , abſolution , ſolution. 

Proſciolto, délié, abſous. 

Proſciutio, jambon, maſc, 

Proſcrixione, Ptofeription, 

Proſcyitto , Proſcrit , ban ni. 

Proſcyittore , qui ptoſcrit, qui public 
la proſcription. | | 

XE 


* 


r 3 neee e 


I roſſimꝭ vole, approchable, 
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Praoſcri vers, proſcrire , bannir publi- 


quemeat , paſſe def. proſcriſſi. 
Proſecugtone , Pourſuite. | 
Proſecutivo , de pourſuite. ; 
Pros da, une putain. 
Troſiguinte, Poui ſuivant, pourſuivante. 
Proſi guire , Pourſuivre , pteſ. prese guo. 
Proſeguit#re/Pourſuivre ,& perſecuter 
Proſerpina, Proſcrpine,Decilc 4 En'cr. 
Proſerpinata , cent idoine, renoiice. 
Proxetio, trenché, decoupe. | 
Proſodia , Proſodie, art de prononcer 
les paroles longues & claucs. 
Proſone , un qui prononce ſes patrols j 
avec citconſpection- 
Proſonziine , Prelomption. | 
Proſontuoſamente , Preſomptueuſc- 
ment- | | 
Froſontuoſo, Preſomptucur. 1 
Proſopopta , Proſopopte, tepreſenta- 
tion d'une perſopne motte ou ab- 
ſente. | 


Froſperare , Proſpetet. Protejto, Proteſtation, & pretexte, 


Proſperamento , avec * perité. 

Proſperaticne , Profperite- 

* Proſpere , en jargon , des chauſſes. 

Proſpertvole , qui peut proſperer- 

Froſpernta , Proſperits, Item, foi ce ou 
complexion robuſte. | 

Pro/pero , favorable , 7 

Pro/peroſo, robuſte, de bonne comple- 
xion, & plein de proſperite. 

Proſpetiiva, Proſpectuye, perl} pective. 

Proſpettivs , qui fait ptofeſſion de | 
pe: ſpective. 

Proſpetto , Proſpett » pron. e ouvert. 

® Preſpictnzia, conſideration, circonſ» 
pection. 

Proſpicno , clair , Evident. | 

Froſſimamente , Prochainement. 

Proſſima no, Proche - voiſin. 

Proſſima re, approcher , joindre , al- 
lier. 


ö 


Proſſimita,Proximite, alliance , fern, 

Prejſimo, Proche, voiſin, parent, allié. 

Proſlendere, e proſtenderſi, $'E:cndre en- 
„ Cveillant, prel. proſtends, paſſé def. 
profteſi , part. proſieſo, avec les pat - 
ticules, mi, ti, fb, ci, vi, ſi. 

F P.oftergere , Proiterner , pailé, def, 
proſterſs. 

* proſtergiuto, Proſterne. 

Proſternere , Proitcrner. 

Prafltſo , etendu. | 

Preſtibkla, pour poſtribula, gatce, pu- 
tain, fem, . 

-Proſt:bulo , pour poſtribulo, bordel, m. 

Proſtitnire P. oſtituꝭr, preſ.preflizuiſes, 

Proſtituzione , Proſtitution. 

Proſirare , jettet bas. 

Prefirato , couche par terre, 
 Paſtribolo , bord-l. | | 
Procumere , Preſumer , paſſé def. pro- 

ſumei & proſumetti, 
*Pro;4mia., forte de barquette, 
P oſunxtine, Preſginption. 
Hofuntnoſamente, avec preſomy tion 
Proſuntuofo , Préèſomptuenx, | 


* 


| Protofiſice, premiet Phiſicien. 


| Prorribunale , en jugement, devant le 


PRO. | 
Proteggere , Proceger , paile def. pro- 


teſſi, pron eouyert, 


Procendere , Erendre » prolonger , paſſe 


, Provazione ,Epreuve , eſſai. 


def. proteſi & protendetti. 
Protenſione, extenſion. 
EFrotento, Prodige, maſc. 
Proteo, Dicu waitin , Puiteut des bœuſ- 
matins. | 
Proterua , mdichante , teveche. 
Protervamepre , mEchamiiieut , avec 
une Iumeur z{cveche. 


Protervia , protervita , humeur reve- 


che, mEchancetE, 

Protervo , reveche, facheurx, méchant, 

ron. e ouvett. 

Prot ſo, Etendu. 

Proteſta , Proteſtation , & ptétexte, 
pron. e ouvert. 

Proteſtagione, Proteſtation- 

Proteſtante , P. oteſtaut- 

Proteſta re, Proteſtet. 

Proteſtat ine, Proteitariou. 


Protexxiene, Protection. 

Protetto , Protege » pron. e ouvert. 
Pretettore, Protsctcur. 
Protettrice, Ptotecttice. 

Protipo, exemple, moule. 
Proto, Premicr. Nicolo France, 
Protobiante , doyen des gucur. 
Protocollo , Protocolle, maſc. 


Protoguattero, premier matmiton, un 
mairre a marmiton. 

Protomariire , premict Martyr. 

Protomaeſtro, ptemiet maĩtte. 

Protomatto , premier fol. 

Protomedico , premier Medecin. 

Protemonarchis , premiere Monarchie. 
Pallavicino. 

Pratonotãrio, Piotonotaire. 

Protoſpada ro, le chef de ccux qui per- 

tent lepëe du Prince. 

Prototipo , Prototipe. 

Protrarre , exttaire , diſtraire » pteſ. 
protraggo &protrao , paſſé def. pro- 
traſſ: , part, protratto. | 

Protra x ⁊ione, diſtt action. 

Protratto , diltraic , prolonge. 


Magittrat. 

Protul a ca, e portulaca Pourpier, pour- 
celaine. 

Prova , « pruova , Preuve, Eprenye , 
pron, o ouvert. 

ogni mia Prova , toutes mes forces, 
Ta ſſo. | 

a Prova , de part & dautre , a l'cavic. 
Item, expres, al epreuve. 

in Prova , à Epreuve. 

Provagione , Probation. 


ovu⁰U, un provin, un oftine, 
Pravanare , etre oltiné. Item, Provi- 
gner. 
Provaneria , oltination. 21 
prova no, querelicux, oltinc. Item, uy 
eflayeur. x | 
Provenza , Preuye , prom. ts. Item, 


o 


: 


* 


* 


# 


P. ovent ale , Provengal, 
Frouare, e pruovare , Prouvet, { 
ver , cllayer, goiter , tichex, 


Prouativo, qui ſe peur Eprouver, 
Provato ,e 1 „ Eprouye,” 
Provatura, fromage long fait de l 
de buffle. _ s ? & ki 
Provedenxa, e providenza,Prevoyu. 
& provitiou, E 
Proved-re, e prouwvedere , Poury oi 
palle def, providi. | 
Provederſi, e prouvederſi, ſe four 
faire proviſion, 
Provederſs altroue” , chercher ailleyr; 
Provedimento , e prouvedimento, Pon. 
royance, proviſion. 
Provedurore, e prouveditore,Pourvoyey, 
Provegitrice, e prouveditrice, bos. 
voyeuſe. 
Provi duta mente, Prudemment. 
Prevecciare, &ptouver. 
Prevecciarſs , ſe pour voir, chetchet (4 


profi Ls ; 
Proveggiare ,Projicr , aller contre |; 
veat. © x 


Provenca , Per vanche, plante. 
Provenda,e profenda Portion, ordinait. 


, | ; 
Provenaare ,e profendare , douer lo- 


dinaire, donner le foin & ['ayout, 
donner le fourage au betail, 


Provenimento , (uccts , maſc. 


# 


- 


Provenire, Provenir, vetbe umpeiſot- 
nel. 

Provento , tevenu, rente. 

Proventore , Poutvoycut. 

Provenũto, Provenu, 

Proyenza , Provence, | 

Proverbiale, de proverbe , provetbill, 

Proverbtalmente , Proverbialement, 

Proverbidre , uſet de proverbes, Iten, 
brocarder. 5 

Proverbiatore , diſeut de ptovetbes, x 
brocardeur. | 

Preverbietto , petit proverbe , Noa. 
ferme. org 

Proverbio, Provetbe- 


Proverbioſamente, pat proverbes, lien, 


dEdaigncuſcment. yy 
Proverbioſo, plein de proverbes, in) 
ricux, * 


Proverro , experimente , plein dere: 


| Providente „ Pourvoyant- 


Provence. 


| 


rience, AVAaNce, àgé. 
Provevole, Probablc. 
Provevelmente , Probablement, 
Provianda , vivtes, p10 vines, 
Providenza , e provvidenxa, Provilen- 
ce, ptou. e cusert. : 
Provido , e prouvido, Pout oa 
pron. o ouvert. 
Provinca, Petr v anche, hetbe. 
Provincia, Province. 
Provinciale, Provincial. | 
Provina , Provins, ville de al 
Proviſantg, e prouviſante, Pot o 
Item, 0 pai le tur le champ. 1 
Proviſare, e prouviſare, patlet ! 
champ » parler a l'improvilts: 


© provoſto , Prevor. 


rug , proue , fem. 


Prudentiſſimo , tiEs-prudent., 


| Prugna , prune, fem. 
| Pruzuata , tarte de prunes, 


| ?mg-ola , ptunelle, prune ſauvage. 


| *rneto, haye ou buiſſon d'&pines , & 


= | 
| Pino, pine, & prunicr, 


PRO PRVU 
ſonale, proviſtionel. © © 
— endats , proviſionellement. 
proviſſonare » poutvoir » faire provi- 
(on, donnet la proviſion. 
Proviſponte proviſion. 
Promiore » pourvoyeur, 
eProvizzare , PLeEvoir , pron. les xz 
me . | 
. * Prive.mot Lombard, auptés. 
povotamento, provocation. 
Proverare , ptovoquer. 
P90CcAzi0ne , provocation. 
7/0vorative , ptovocatif. | 
Provecatore , qui ptovoque, ptovo- 
ucur. | 
provecatrice , ptovoqueuſe. | 
þ,9vochevole, qui ſe peut provoquer, - 
Prevola, ſorte d excellent fromage. 


Prowo , grand oncle. 


Pra, ſelon quelques-uns , le de- 
vant du caroſſe. 

Fruare , titer vers la proues, 

Frudente , prudent . mene 

pu deniemente, prudemment. 

D udenda, ptudence , pron. ts, 


Prudert , e pixxicare, de manger,, palle 
gel prudette, verbe imperſonnel. 

Prueggiare , tour ner la proue vers le 
bord. Item, aller contre le vent. | 


Urugno , ptunier, maſc. 


Pragnolo , pruncllicr. 

Pragmolo , une ſorte de champignon, 
mouſleron. 

runs , bruine , fem. | 

Jminare, btuinet, 

Pronto, pour prorito , & pru 
mangeailon. | 

Prung , prune & prunes. 

[naia , licu plein de prunes, 4 

"rwate, buiſſons. Metaph."embarras. 

___ » marcotter. Item, & bran- 
cher. 


Prunelia, prunelle, petite prune. 


ito &. 


n plants de pruniers. * 
Fariggiols, buiſſons depines. ' 


jar dun Puno un melatancis', faire | 
©une pine > un oranger, cęla fe 
Gt un homme qui devient grand, 
* rien qn 1] eſtoit. 
"runola » prune, 
*runolo pfunier. 
0, plein d Epines, 
Lucke \ ſorte de prune. 
vs, fait, action, fait 
. teure. | 
ruoua, à | Cnvie, à qui mie: i 
em, expres, 8 | 
e » prouver, 
Mento , demangeaiſon, 


q 


d'armcs, 


P 
{ far cd 
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Prurito , demangeaiſon. | „ 

Pruſa, ſotte de poiſſon a Genes. Item, 
une mouche cavalline. 

Pruſinia, ſorte de vigne. 


Pruſſia Reale, Pruſſe Royale au Roy 
de Pologne. 


cteut de Brandebourg. 


PS 


P Salmo , Pſalme, Pſcaume, maſc. 
P/almodtaro , pſalmodier. 

Psil10 , herbe aux puces. 

Pita, plic , poiſſon. 


PT 


4 P Tarmica, herbe a Eternuer. 
Ppternica, hetbe a &tetnuer. 

* Pphtisia, phtiſie, mal de poulmon. 
* Pphtifico , phtiique, poulmonique. 


* Pptiſana , ptiſane, 


* Pprolomaida , Ptolemaide, a preſent 
S. Jean d Acre, ville de Sitie en 
Turquie. | 


PU 
Pw. „ pour pupa, une poupce. 


*Puavola , e piavola, unc pouptc , & 
une fillette. | 


ans. | 

Puberta, puberté, Lage que le poll 
vient aux parties honteuſes. 

Pubeſcere, ſe faire homme, ſortir den- 
fance , commencer a avoir de la 
barbe . preſ, pubeſeo , palls def. pu- 
beſcetti. 4 | 


{ Pubeſciuto , qui a de la barbe. 


pubi, poil aux partics honteuſes. 

Publica, publication. Item, place com- 
mune dans une priſon , le carreau. 

Pubblica mente, publiquement. 

Pubblicano , publicain, Doũainier, Ga- 
belleur , Partiſan. 


{ Pubblicare , publicr. 


Pubblicazione , publication, 


teur. 
Pubblicatrice, publieuſe. 
* Publice , une puce. 


| Pubblicheria, petite publication. Item, 


petite place, un carrcau dans une 
priſon, 


| Pubblico , public. 


* Publicola , qui reyere le commun 
peuple. 

Puccia bianca , ſotte de pain 2 Na- 

les. 1 

" Puccio Carletti , faire com- 

m cio, &c. fraper droit au mi- 

lieu, uc faire ni pour Tun ni pour 
autre. 


"Proviy 7 

e * yy - „ 6 

uſa s U demanger , 11 1 elt Toint en 
ma mfinitif, 


Tncesis: nous diſaus un teſton » en 


ma „ 50 - - 


aa do. 


— 


ö 


. 
| *P»ugnace , combattant. Item, querel- 


4 


"Pubero , à Vage de douze à quatorze 
| Pugnaletto , petit poignard. 


n 


Publlicatore , qui public , proclama- 


Pruſſia Pruſſe, Province de Pologne. | 


Pruſſia Ducale , Pruſſe Ducale, aT Ele- 


Pruzz4, demangcaiſon , pron. les && 
comme s. 


1 


- 


U D PUG 344] 
2 du nœud du doigt ſar Ia 
te. 2 
Puche , graines ou baygs de laurier, de 
lierte , &c. : 
Puche , les Epines de porc- pic. Item 
petit poil., petites plumes, 
Pucino , ſorte de vin. 
Pudendagra , mal aux parties honteif 
les , comme une glande, 
Pudende , les par ties honteuſes. 
Pudica , pu dique. 
Pudicamente , pudiquements 
Pudicita , pudicits , honnetetE, 
Pudicizia . pudicite, honneut- 
Pudico , pudique, hounttc, 
Pudore , pudeur. 
Puerile , pueril. 
Pueriljta , puerilité. 
Puerilmente , pucrilement. 
Puerixia, enfance, fem. 
*Pufers , bouffte , tourbillong 


] Puffino , ſorte d'oiſcau. 


Fugilo, un champion. 

Pugillo, petite meſure, 

Pugliana , (orte doiſeau de proye. 

Pugna , combat, maſc. 

ſerrar le Pugna : nous diſons , ſecoiicf 
le jartet, i. moutrir. =, 

Pugnaccio, gros poing, & gros coup 
de poing. | 


leux. 


| * Pugnacolo , champ de bataille. 


Pugnalare , poignarder. 
Pugnalata , coup de poignatd. 
Pugnale , paignard , maſc. 


Pugnante , combattant. 
Pugna re, combattic. 
Pugnare , pour tarder , dilayer. 
Pugnarone , aiguillon. 
Pugnata , coup de poing. 
Pugnatore , combattant. 
Pugnazzo , grand coup de poing.prons 
ts, | 
Pugnillo,une poignde de quelque choſe 
Pugnente , e pungente , piquant. 
Pungnere, poingre » piquer, prel puigno. 
pugni, pugne , paſſé def. punſi, patt. 
punto. : | 
Pugnereccio , piquant, poignant. 


| Pugneito , aiguillon. 


Pugnimento , e fungimento, pointure . 
piqueure. 115 3 

Pugniticcio, pointure, Nr ; 

| poignant. Celt auſſi un pied de. 

Orc. 

haver del Pugniticcio , i. Etre pique au 
jeu. C'eſt par alluſion de pungere, ou 
pugnere. 

Pugnitò po, boũis » 
ſau vage | | 

Pugno, le poing, une poignce de quel- 
que choſe, un coup de poing-. 

correr a Pungo baſſo. coutir A toute 
bride , ou a bride abbatue, 

un Pugno di prexzcmolo , ou perſemols, 
i. un homme ons 4 


poignant , myrthe 


Pugnore , meſure de la largeur du 
8 Xx ij 
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Pulicare, hetbe aux puces, coniſe. 


Pulire, polir, paliſco. 


n 
79 45 & du pouce Etendu, 
Pugnuoio , e pugnello , poignet , di- 
minurtit de pagno. 
ug, inte t jection, he , ho , fi. 
Puiana, foulcre , forte doiſeau. 
* PHINA » fromage 4 creme . paniet a 
la creme. | 
* P.rinaruola, plat de creme. 
Pula, gouſſe, . bout on de grainc. 
Pulce , puce, fem, 
Pulcella, pucelle. 
Pulcellaggio , 2 , ma ſe. 
| 


Pulcino , pouſſin. 


come un Pulcin nulla ftoppa , il eſt | pulſatile , la veine du bras qui bat, 


comme un poucin dans I'ftouppe » 


i. il ne ſgauroir ſortit du diſcours | Pulimento , polifleure , ancionnement 


a'1tl a commence , ni ſe reſoudte, 
4 eſt embarraſle. 

havere il Pulcin di Gennaio, avoir un 
pouſſin en Janvier, i. avoir des en- 
fans en ſa vieilleſſe. 

Pulcioſo , plein de puces. 

* Pulcritudine , beauté. 

Puledra , poulaine, 

Puledraccio, méchant poulain. 

Puledro , poulain. 

Puleggiare , ſe faite jour ou chemin 

pat force. | i 

Puleggio , poulie, pouliot, herbe. Don- 
⁊elli. 

Pule;io , pouliot, herbe. 

pightar Puligio, ſe tectéer, $'tpayer , 
ptendte ſes commoditez, Setcndre , 
prendre ſes me ſures, prendre bran- 
e. 

Pulicane, inſtrument de Chirurgien | 
a atracher les dent s. C'clt aufli un 
n'onftre demi- chien. | 


; 


Pulicar Finſalaia , Eplucher ou trier la 
ſalade. 
Pulicaria , coniſe, herbe aux puces, 
pulimento, poliſſure, ancicunement 
pion. 
Pulione , coniſe , herbe aux puges, 
Pulire , anciennement, punir, | 
Pulicamente , proptement, poliment , 
nettement. 
Pulttello , un mignon. 
* Pulite{lo, un anon ſauvage. 
Pul it ix xa, politeſſe, pron. „ ferme, 
& les ZE comme ts. 
Pulizia , pulixzia, politeſſe. 
* Puliz40ne , poliſſeure. 
ROM poli, uni, propre, net, gen- 
til. | 
Pulitu ra, poliſſeure. 
Pulla , terre gtaſſe & douce. 
Pullano, un milan , oiſeau de proye, 
Pullaio , rude, grofſſier., ] 
Puilt , poulcrs , & poulains. 
* Pullgre , toulcre , oiſeau. 
Püllula, bouigeon , rejetton, maſe 
Pullulamento , bourgeoncment , pul. * 
lulation. 
Pullulare, pulluler. 
Tälluli, teudrons, rejettons. 


Pumiceo, pumici ſo, de nature de pietie 


Pung entete pug nente, poignant, piquant. 


| ſe lever a laube des mouches. 


PUL PUN 
merie Erant dans Ie port. 
Pulmonaria , herbe aux poulmons » 
pulmonaire , obre. 
Pulmonaria, poulmon. . | 
Pulmone , un 23 mal propre à la 
fatigue. 
Pulmone , poulmon de mer, poiſſon. 
Palma, poulpe, ehair , blanc de vo- 
laille. 
Pilpito , le jubè, pupit re. 
Palpo, pour polps, poulpe, poiſſon. 
Pulſante, battant. 
Pul ſa re, battre. | } 


Pulſatilla , paiſe · fleur. 


punition. 

Pulſazione , bat ement- 

Pulſativo , qui bat. 

Pulsivo , pouſſif. 

Palia, pultiglia , boiiillic » colle de 
far ine. | 

* Pulverolente , poudreux. 

Pulz4lla , pucelle. TS | 
Pulxelleita, jeuue pucelle, petite pu- 
celle. 

Pamice, pour pomice, pierre-ponce » f. 


de ponce, 4 | 
* Pagxcella , pucelle, 
fngs , phgna , combat , maſe. 


Pungentino , un brocardcur, 

Pungentiſſimo , très piquant. 

Püngere, poindre , piquer, pref ingo, 

palle def. punſi, part. punto. 

Pungettae, aiguillonnct. 

Pungetto , aiguillon, maſc. 

Pungiglione , aiguillon, maſc. 

Pungimento., piqueure , fem. 

Pungito, poiſlon, maſc. | 

Pungitopo , migthe ſauvage, boiiis 

poignant , pion. 9 cuvert. 

Pungolare , aiguillonfer. 

Pwngolo , un aiguillon. 

Pungoloſo , plein daiguillons» 
Punibile , puniſſable. 

Panico, rouge ,ou CEcarlate. 

Punico , de Carthage. 

guerre huniche, guerres de Carthage. 
Punigibne, punition. 

Punire , puur „ pteſ. puniſco. 
Punizione , pumniion, 

Punitivo, punifſaat , qui peut punir. 

| Punitore , puniſſcur. 

Punitrice, puniſſeuſe. 

Punta, pointe , coup de pointe. 

Punta falſa , une feinte aux armes. 

Punta del baſtione , angle fAanque, 
Punta del piede , la pince du pied d'un 

animal. ä 
Punta , en jargon, blanc. 
/evarſs alla Punta di lerto: nous diſons, 


mal di Punta, la pleuteſie. 75 ö 

in Punta di pantòfola, ſur la pointe de 
la pantouffle , ſur la pointe du picd, 
delicatement, poliment, 


1 | | 4 
| armaro di thtio Phnto , arms de to 


PUN 

Punt4le , bout de fourreay dite 
ferret d aiguillette. | x 
r » bout de ſoutteau 4. 
Pobratied » pour pontualite, 
Puntalexxa, punttualite, 
Puntalmente, ponctuellement. 
Puntamento, Vaccompliſſement , les 
points, les dependances , la ſuite a 
quelque choſe, appointement. 
Puntare , p1quer , provoquer, pointe, 

pouſſer, power » ajuſter, pondtuer 
Erayer , faire une pointe, *' ' 
Puntar la lancia, ajuſter la lance, 
* Puntaria , rencontre juſte en frap- 

ant. 

Puntaru6lo , mt 4; & ferret d aigul- 
lette , un homme ponctuel. 
Puntata, coup de pointe. 
Punta ta di pianta, le pouſſer d ut 
plante, le jet, le bouton. 
Punta ta, la fin d une periode, le poim, 
Puntatamente, ponctuellement. 
Puntato , pointé, pique, appoint, 
juſte, ponctue , EtayE , fait pointy, 
pouſſe hots, provoque , accuſe, 
Punteggiare, ajuſter, pointer, mir. 
quer de petits points, pointiller, 
terme de miniature. 

Puntellare , Etayer , pilotter les mitts 
Eranconner. 
Puntéllo, Gaye. 
Puntelli, buttes ou croiſieres du: 
ming, Item, Etais de vaiſſeau, 
Puntæria, rencontre > julte, 
Punteruslo , pon&uel,Ponteruie ict 
auſſi un ver qui ronge le grain, ut 
pugon, 5 
Puntesino, petite pointe ou 4g 
lon. 

Punticella, pointe q Orfévte, ou aun! 
dos rier „ petite pomte. . 
Puntiglio , pointille, fem. quereiie c 
rien. 
Puntiglioſo , pointilleux, 
Puniino, petit point. 1 
Puntino a puntino, de point en polls 
| punzione, piqueure. 
Punto, point, Item, pique. 
PHnto , point. 
mettere al Punto, irriter- 
ſe Punto mama. 11 m'aime en que 
que fagon. 1 
di Punto in bianco, de point en bim. 
tener: gran Punto, ten 1a graners 


; 


pieces. | CS 
eſſer Phnto , de plingert » Ee pit 
jeu. | : 
far Punto, s arteter en un lieu, * 
tre un point. | hy 
punto per punto, de point en pol ok 
mdltere in Pinto » metite en OE? 
| mettre en Etat. 

a Pünto, juſtement - tout 
eſſere in Phnto, etre ſur 
| faire. 1 ne 

ai Pinto , ponctucllement 5 

, ; 


a point. 
le pol £ 


Tulmona ra, la galere qui ſert d inſit- 


Puntaglia, appoimtement, Item, poin- 
tille . debat. 


nomme. 


z 


po PUO PUP PUR | 


Ante pinto , tant ſoit peu, le moins 
da mondeQ. 
polino - petit point. 

ow, i pointe. Item 7 bout de 
foutteau. 

7yptwile , ponctuel. 

runtualilà, ponctua UE. 

pintualminte, ponctuellement. 

runtua re, ponctuer. | | 

7,0tu6/e , pointilleux. 

un, piqueure » pleureſie. 

run dt, pointu. 

luuaecchiamènte, picottement , pron. 
1. 

Pnzecchiare , picotter , piquer lege- 
tement. . 

Punzichio, picotteute, coup de poin- 
ic du doIgt. 

"P4jzCila , pucelle , pron. ts. 

Pinzellare , donner un coup de Ia 
poꝛute du doigt. 

Punzello , aiguillon, pron. 48. 

Punzonare , piquer » matquer la mon- | 
noye. | 

Pnzome , un poingon', un coup de 
being, & le coing a marquer la 
monnoyc. Item, tonneau , ou poin- 
con , pon. ts. 

pus far , forte de jurement , comme 
qui ditoit, puiſſance de, &c. 
pi, on peut, pour ſi pro, | 
Pwtere , pouvoir, preſ. poſſo , paſle 
def. poret, & potetii, patt. pot to. 
fur. otro. | 
* Pugvolo , peuplier. <4 
Purvut, vi pad , il y peut. 
Pupa , une poupte. Item, fillette. 
Pupa 224, une poupte. 
Pupicella , petite poupte, 
Pupilagoine , minorite. 
P»j11/a , prunelle de V'ail. Item, une 
pupille. é 
** , faire 'enfant. Item, piaul- 
er. 
Pillare, de pupile, d' enfant. 
Papillo, pupille , mineur. 
latina petite poupce. 
Pkjo , petit poupon , petit mignon, 
ou puupard.. © - 
Pupola , une hupe, oiſeau. 
Lupa, pour popfa, tett on, ma ſc. 
Puppare , tetter. 
Puppula , pour bubbula , huppe, oi- 
lcau. Marini. | 


Pur, & pure, toutefois, bien que 


leuleinent, pouryeu que, memes , 
bien, en effc 


c enfin, pouttant , il 
ne lett quelquefois que d'ornc- 
ment, 

Pur aſai, beaucoup, plus que beau- 
ccup. f 
Pur anche, meme auſſi. 
: come, comme ſi. 
5 
| 3 peu avparayant , n'a gue- 
Pur hora , tout 
eure meme, 
Pur pure, palle » ſoit, 


maigtenant , 2 cette 


| 


- 
3 

.,. 
* 


PURPUS | 
Pur ſara cosi, ſi faut lil que cela ſoit, 


e Pure, & cependant. 5 
e coxtinud Pure, & continua toũjours. 


ma Pure, mais encore. 


e Pur ſaròͤbbe ragiontvole , encore ſe- 
roit- il raiſonnable. 

Pur che, pourveu que, au cas que. 

ed e Pur ragione, aulli eſt- il raiſon. 

e Pur ſi batte alla porta. & Von bat 
toũjouts à la potte, & l'on continue 
de frapper ou heurter. 

Pura gna, corruption de ſang. 

Puramente, purement. 

Puraccio, un badin, un benèt. 

Pura ta, corruption de ſang. 

Puratello , purello , un peu put. 

Pare voye plus haut a Pur. 

Pareto, un peu put. 

Purga , purgation , medecine, fem. 

Purgagione , pur gation » fem. 

Purgamento , purgation , fem. 

Purgare , purger, cortiget. | 

Purgazione , purgation » correction. 

Purgativo , purgatif. 

Purgatire , qui pur ge. Item, foulon, & 
lavandicr, 

Purgatrice , purgeuſe. 
Purgatirio , Purgatoite. Item, qui 
purge. | | , 
Purgathra, immondice. Item, pur» | 

gation. 

Purghevole , qui ſe peut purger- 

Purgo, le licu ou lou foule les draps » 
Ic foulon. | | | 

Purficare , purifier. 

Puriſi ca xine, purification. : 

Purtficatore del Calice , purificatoir. 

Pu riſſimo, tres-pur. 

Purita , purete. | 

* Puritano , Puritain , Setateur. | 

* Puritaniſſimo , la Secte des Puritains. 

Puro, pur. 


| 
| 


a Pura forza, de vive force. | 

Phrpura , pour porpora , pourpre » 
(catlatte, robbe de pourpre, Item, 

dignité de Senateur. | 

Purpurato, pour porporato , qui porte 
le pourpre. PROS 

Purpureggiare pour porporeggiare, cou- 
vrir de pourpre. 

Purptreo, de couleur de pourpre. 1 

Purpurino, de couleur de pourpre, | 

c eſt auſſi le rouge d Eſpagne, ver- 
millon. | | 

Purfuriſſimo, vermillon. 

Purpurite, ſorte de matbre. : 

* Purulente , plein de vilaine mat iete. 

pPurulenxia , vilaine matiete, boue 
comme d apoſtheme. 

puſigna re, collationner aptès ſou- 
450 FDA 

Pusigno , collation ; aptés ſouper. 

* Pusilia , une pucelle. 

* Puſill4ygio , pucelage ; 

Puſi lite , baſſuſſe de courage. 

Puiilio, uche, ſaus courage. 

Puſelianmita , lachetè de courage. 


i. 


4” % 
70 ) uc trop, 


| Zuſillanimo, laus courage , lache. 


\ PUS PUT ; 
ples d od vient oY vin. 349 | 

Greco di Pusilippo, forte de vin, 
5 Grec. | | 

Puſſo , pus, matiere de playe. 

*Puſttll, , puſtule, f = 40 

Puſtul re, croitre de paſtules. 

Phuſtuls 7 puſtule. 

Puſtulsſo, pleia de puſtules. 

Puſta ra, ſedition on monopvle, 
complot. 

Puzule , puſtule, & feu ſauvage. 


* } Puſuloſo , plein 1 


Putabile, imag 
penſer. 

Putativo , putatif, | 

Putilla, e puttella, fillette. 

Putente, puant. xt 

Puteſcere , puer, ſentit mauvais , preſ. 
puteſco , paſſé def. putetti, il n'a 
point de participe. 

*Patica , poutre , fem, 

*Patido , puant. | 

Putire , puer, ſentir mauvais, pref. 
pute, verbe imperſonnel. 


le, que Lon peut 


| Purore, puanteur, Item , pitois, poiſ- 


ſoa. | 

Putredine , pourriture , fem. 

Putrefare , puttifict. 

Putrefattibile , qui ſe peut putri- 
fi er. | 

Putrefax xine, putrefaction. 

Putrefattivo , qui puttiſie. 

Putrido , pourn. 

Putride x æa, pourriture , pron, fs, 

Putta , une fillette, ſelon aucuns, 
une garce. Item, une pic, 

Putta Foddrs, une pic Ecouttte, (ans 
queue : nous diſons, un vieux re- 
nard , pour un homme rule. , 

Puttana, put ain. ? 

ſtar zu la Puttana del canchero , faire 

des juremens de puttana , canchero, 
faire le grand & le mauvais. 

la Puttana fila, Ceſit quand quelqu'un 
travai'le par neceflute, | 

andar da Puttana ad Albergatrice , i. 
c'eſt chou pour chou , a la pa- 

reille. 

Putanaccia, vilaine putain. 

Puttaneggiare , putaſſer, courir apres 
les putaius, paillarder. 

Puttantggio , puailerie , pron. e fer- 
m. | 

Puttanella , petite gatce, pron, e ou. 
vert. 


| Puttaneria , putaſſeric, 


Puttantſco , de putain , pron, e ferme. 
Puttaneſimo , toutes les gorom » Ig 
gargaille , pron. e ferme. 

Puttania , putaſlerie , gargaillerie. 

Puttaniere , putaſſier, paillard. 

Puttanina, petite putain. 

Puttanità, gargaillerie. , 

| Putianh 248 , puttanuccia , petite pu- 
tain. N 

Puitina, fillette. 

Puttino, petit gatgon. 


usiilipo, licu Lat les teres de Na- | 


* 


Putto , garcon , gatgonnet. Item, de 
gargon: 
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Tron da portar Putti a ſeubla, il eſt 


bon a porter Jer enfans a 1 Ecole , 
cela ſe dit d'un cheval fort long - 
pour portet quatre ou cinq enfant. 

il Patio di barba , qui avoit cent en- 
fans, i, un vicillard. Taſſo. 

Tuttötta, fillette, pron. o ouvert. 

* Pyviine , pigeon, maſc. 


tite monnoye ancienne- 
Quadrate, ſaue quatté, Etre propre. 
etre juſte, a propos, quadrer, 
plaire. 
non mi Qua dra, cela ne me revient pas. 
Quadrare, ajuſter, pointer, 
Sadra to, de forme quarrte. Item, 
bien complexionne, bien compoſé. 


pux xa puaiucur, pron. 6. Quadratore , qui ajuſte, qui dreſſe a 
menar Pux zA, ttre puant de gloite, | 'Equierre. wy | 
pron. 16. a Quadratrice, qui a juſte. 


Tuxxare, puer, ſentit mauvais, pt on. fs. 

Fa xxano i fiorr , les fleurs puent, 1. 
on ne fait point Erat des belles, & 
bonnes choſes , pron. ts. 

Puzzo, puantcur, pron. 26, 

P4zxola , choſe puante, pron. fs, 

Purzolente , puant , puante. Item, pu- 
nais , pron fs 

Pruzzolenzia , puantcur , pron. #5. & 
I's ouvert, 

Puzzre, puanteur , pron. 9 ferme. 
_ | | 
Puxzolo , pour Pozzolo, ville d Italie, 

prés de Naples. 
Puxz6ſo , puant , punais , pron. fs. 
Purzolents , puant , puantc, pron» 15,8 
I's ouvert. 
Puzzura , puanteur. | 


24744 12447474141 


Da, ici, en ce licu- ei. 
di Qua , dega , par ici. 
in ©)ua , en dega, juſquesa 


cette heute, en ga. 

MH ua cc hera, vieux mot Florentin, qua- 
tre jours apres. 

Suaddentro, ici dedans. 

Quaddié tro, ici derriete. | 

Vadernaecio, journal, livre od l'on 
Ectit les dettes du Marchand, un 
broüillon. 

Onaderna , e quadernario , un cayer, 
le livre de la croix de par Dicu qu'on 
donne aux petits enfans , & une 
main de papier. 

Quaderno , cqmes, deux quatre aux 
dez. 

Quadernüccio, petit cayet. 

Quadra, une partic du cadran qui 
contient ſix heures. ä 

dar la Quadra, i. ſe moquer , donner 
de I'cau benite de cout, donner des 
lardons. # | 

Quadragenario , de quarante ans, 

* ©uadragtfimo, Careme, maſc. 

Quadrageſimo , quarantieme.. 


Quadratura, quadrature. 

Quadrella , Equerre. Item, des traits. 

Quaarelbo, fleche, un quarrelet ou ai- 

| gelle; un quarreau de brique , ou 

terre cuite , petit tableau. 

Qua dretto, quatreau de jardin. Item, 
petit quarre : Lozenge en armoiric, 
un gouſſet, un bataillon quarre , un 

couſſinet, une tablette , une maille 

de reſeau , un petit tableau. 

Quadri, carreau au jcu de cattes, ta- 
bleau. 

Quadridente, à quatre dents, | 

Quadrnidutnno , durant quatre jours, 


| 24adritnne , eſpace de quatre ans. 


Quaadriforme, a quatte figures ou fot- 

me:. 

Quadriga, chariot à quatre routs, 
Quadrigario, cochet. 
Quadrigimins, quatte fois double. 
Quadrigato, monnoye marquee de 

quatre chevaux. 

Quadrigenario, qui contient le nom 

bre de quatre. | 

Quadriglia, eſcoiiade , Quanriglio , 
mor Eſpagnol.* 

Qua drilatero, qui a quatre cõte z. 

Quadrilibrio, qui peſe quatte livres. 
Quadrinno, de quatre ans. 
Quadrinuxxio, eſpace de quatre nuits. 
Quadripartito, parti en quatre. 
Quadrire mo, à quatre rames. 
Quadrivio, cartefour- 

Vadro, carré. Item, un carreau, plan- 
che ou carreau de jardin, um ta- 
bleau. Item, un poincon quarté. 

fare il Quadro, rauger Varmce en 
quarre, &c. 

come i Qua dri di Tiandra : nous di- 

ſons „ c'eſt ouvrage de Peintre , 

beau de loin, 

uadro, en jargon, coupeur de bour- 
_ | 
© uadrone , nn grand tableau, 
Quaaracer , petits quatreaux, petits 

tableaux. 

Quadruccio, petit quatré. 

Suadrunciale, de quatre onces. 

Quadrũ pede, à quatre p eds. 


* 


ua dramento, rduire en forme carte. 

Qualra ne, ſottes de poires, | 

Quadrangolare , quadrangulaite. 

Ouandrangolo , aquatic angles. | 
uadrantale , une ert ine meſure de 
choſes liquides a Rome. 


| Quaarar te , cadrant, Item, un poids 


ue dix- hui ouces, Item, une pe- 


Quadruplica re, quadtupler. 

ua dentro, ici dedans. 

SQuaggiis, ici bas, Quaggiuſo. 

Hudglia, une caille. 

Quagliare, cailler, 

Suagliarublo, appcau a prendie des 
cailles. | 


Quagliato , caille , part. de qua- 


cailles. 
Quaglia ta » congelation, 
2 uaglitra, appeau de cailles , con- 
1 
Quagliere, qui chaſſe aux cailles, th 
peau. Metaph, la pance , le vent, 
Quaglittia, petite caille. ; 
Quaglio , du lait caillt. Item, 4 1 
preſure. 
Qudi, quels , pour quali. 
Quairaie , les premieres planches qi 
vont de la pouppe a la prove , 0h 
dedans de la galere. 
Oualche , pin vg | 
Qualcheduno, quelqu'un, qualch wy. 
Quale, qucl, quelle. 
Quale, pour qualité. 
alla Qual coſa ri piſe, a quoi ilttpor- 
dit. | 
Qual] qua ,equal la , qui ca, en |, 
Qual, tel, comme, cn faiſart un: 
comparaiſon , qual Achille, comus 
Achille. | : 
Qual teſa rete , des filers caclict. 
Smalcuno, quelqu un. 
Sualiſſo „pour que; 
| Qualò ra, alors que, toutes les os 
ue. 
N piangi, toutes les fois que u 
te plains. 
Qual ſi sia, quel que ce ſoit. 
Qalſi voglia , quelque ce ſoit. 
Sualſs voglia ſorte , quelle ſorte qu 
ce ſoit. 
Qualſi veglia libro, quel livre que a 
1 
is » qualifier. 
e, —— „ homme de cos 
dition. 
Qualità, qualité. : 
walitativo , de qualité. Item, 9 
ſe, peut qualifier , excellcat. 
Qualmente, quellement. | 
Qualunque , e qua lunche, qui que qu. 
conque, quoi que. | 
Quando, quand, lors que, puis Fro 
Quando, quand, lors que. fo 
Quando uno, quando un alt ro, tant 
l'un, tantor Fautte. 
il Quando, le temps I'hcure. 
Quando mhabbi preſo, encore . wy 
- mayes pris. 


Quagliatoio , appcau 2 prendre 0 


Quando, aer Klee 


Dando, ſigni e quelque fois, 6: | 

Suan d Di il voglia g {1 DI: le veut, 

Ynano voleſſe, s il vouont 

- Ouando the, lors que, puis, 4 cab 

Quando che sia z 4 quel temps que (- 

F ois. | 

Quando ancbra, quand meme. = 

dr Quando in quando, de tem 
temps. 

gQuandocunque, en qu 

ce ſoit. | 

* Ouandombrare 4 épouventet, on 
brager, | 

* Duandungue , en quelque te 


«| tewfs * 


mp3 oe 


gbiart. 


= 


ce ſoit, + Quand, 
| a. 


QUA _ 
„ Ouauno , pour quando, quan 

£ D „ faire Ventendu, 
flare in a Qu , faite lenten- 


Quanta, combien grande 

Quante , combicn. 

Quante coſe , combien de 

ce qui. 

Quantied quantité. 1 

Hrantitalivo. qui con ſiſte en quanrite, 
.anto , combien , combien, grand, 

cobien de temps. | 

Ouantt? combien y-a-t'il 

Onanti , au plurier , combien. 

Ouanto „autant que, tout ce que. 

Zuante , pour tut to quel che „ tout ee 
que. | 

tanto Quanto, autant que. 

mutto Quanto, tout- a: fait, entierement, 

tout ce QUE » tout ce qui, 

Queſt d il quanto, voila le point, voila 
lc fonds de F affaire, voila tout ce 
que. 

zatti Quanti, tous enſemble, autant 

qu'il en a, tretous vulg. 

Quanto a me , 2 a moi. 

Quanto prima, bien-ror, auſſi-rot que, 

incontinent que, incontinent „ au 

plutöt. 

* guanto, en tant que. : 

Quanto, d per quanto 10 veg go. à ce 

que je voi, ſelon ce que je voi. 

Quanto pin, d autant plus, tant plus. 

Euanto pin toſto le plutor qu il {era 


choſes , tout 


* 


poſſible. | 

Quanto ui viene] comb 
[2 

£uantinque , combicn que, & quel- 
quefo:s , combicn , dautant que. 

Nuantunque volte, toutes les fois que. 
Boccaccio. | 

laranta, quarante 

Suarantana, quarantaine, eſpace de 

-Quarante jours. 

2 Mrantma , une quarantaine , le 

nombre de quarante. 

2varanteſimo , quarantiéme. 

Luarantia, confeil ou Magiſtrat de 


ien vous faut - 


Nuaranzgi, quarante & ſix. 
*21aranzetre , quarante & ſept; 
*ewarche pour qualche, quelque. 
Yuare , pourquoi, mot Latin. 
"nt fine Quare, ceſt pas ſans caule » 
mot Latin, g 
Suan ſima, Cartme , maſr. 
— * * eme, 5 a 
<nareſimale de Careme, Sermons de 
- Mare ſtare , faire le Cartme. 
Numer, ſorte de cordage. 
rnaro, pour le vent marin. | 
£narnetto bianco, cornette blanche, 
© mot neſt gueres uſe que dans 
1 Atetin. 
%, le poids de deux gros. 


6 


Zart, un quart q once » demi- 
an quartier to ff. 


a 
«4114, quarte , le carr des Aſtrolo- 


des, ec la meſure du quart, 
Jem: 1, 4 . 


i. 


gros, 


Jrante a Veniſe. 


| 


| 


: 


AUA 


Quarta, ſert a exprimer les quarts des | Quarriglia , 
vents, comme quarta Auſtro verſo | 


Garbino , & ainfi des autres. 
metter la Quarta in cao a uno, rendre 
ſujet, allujetit à ſoi une pet ſonne. 
Quartana, fic vte quarte ou quattaine. 
Qtartana, en jargon, ſemaine. 
Quartani, ſoldats de la quatrieme le- 
gion. 
Quartare, diviſer en quatre. 


| 


| 


| 


| 


QUA GU 7547 
eſcoũadre. | 
#atrimo, un quatrin , monnoye de la 
valeur d'un denier, 
* Quarrivio , cartefour de quatre che- 
Pym I; 
uatruplicare , rupicr.' 
Quattambne , & oy 45 „tout bas en 
ſe baiſſant. 
uattare , ſe tapir. 


Suatto, baiſſé pour ſe cacher, coi, 


Quartaria, quattieme que Von paye tapi. 


au Prince, | 
Quartario, ſorte de meſure. 


uattordiceſimo, quatorzitme. 
Quattordici, quatorze, 


Quarteria, le quatrieme de toutes ſors 2#attragio , ſorte de gros drap. Iten, 


tes de matchaudiſes. 
3 le quatrieme forgat d'un 
anc - quarterot. : 
Quariarone , un quart. 
Quarterone , le quartier de la Lune. 
Item, uue forte de meſure , un 
quart. 
Quarterubla, un quart de boiſſeau ou 
de muid. 
Quarterublo, un jetton. 
Quarteſe, impòõt du quatrième. 
Quartetts, un quartier de cheyreau ,: 
& c. 


Quartierata Galea, Galcre qui a (es | 


quartiers longs , & larges. 

Quartiere, quartier, quartier des gens 
d'armes , une ſorte d' armes ou ar- 
moiries „ la quatrieme partie du 
jour. 


Quartieri , planches qui couvrent la 


courſie, 

Quartier Maſtro , quartiero di poppa, la 
partie d une Galcre depuis la dèpeuſe 
juſqu'ala 8 de pouppe. 

artië ro di proa, depuis Varbre juſ- 

adues a la proue, quartier de proue.. 


la Quartilla infame , la Quartille in- | 


fame, femme la plus diſſolue des 
fa jeuneſle. 

* ©uartiments , quartier de ſoldats. 

QZuartirone, quartier. 

Quarto, un quart, un quartier, un 
quatrieme. 

libro in Quarto, un livre in quarto. 

Quarti di dietro , le cul , quartier de 
derriere. 


— 


Quartodecimo, quattoziéme. | 


Quartogenito , quatrieme fils. | 

Quariu cbio, c eſt environ un quart de 
litron. | 

Quarta , forte de cordage. 

Quaſi, preſque , quaſi , comme ſi. 

Quaſiche irato, comme sil euſt EE 
en colete. | 

Qiaſſare, Ecacher , Ecraſcr, 

Duaſſs , EcralE. | 

Quaſſis, ici kaut, qua ſuſo. 

Quaternità, compagnic de quatre. 
uaterno , Cayer. 

Quatordict , quatorze. 

gustordicimo, quatorzieme, 

Satrangolare, pour quadrangolare , 
quadrangulaire. : 

* ©watriduano , de quatrre jours. 


* Ouatridne , eſpace de quaire jouis. 


2 


y 


la bonne meſure en aunant. 

Quattrino , un denier. 

Quattrino, di tutte botte , un pendart. 

triſto > quel Quattrino che peggiora it 

fForino, i. d'un qui pour Epargner 
peu, dEpenſer beaucoup. 

a Quattrino à quattrino 1 fa il ſoldo- 
nous difons , les petits ruiſſeaux 
font les grandes rivietes. 

Quattro, quatre. 

in Quattro, à quatre pattes. Item, 
la renverſe , les membres étendus 
en quatre quartiers. 

non dir Quattro ſe non I hai nel ſacco. 
i. ne te vante pas d'une choſe que 
tu ne layes. 

darſi un bel Quattro, i. faire bonne 
chere. 

Quattro tempora, les Quatre temps: 


QUE 


De“, pour quell; „ ceux- ,- pron; 
' # fetmé. 
nebec, ville de Canada. 

Dengli, celui“ lui, & ceux, pron, e 
fermé. 

Quel, ce, celui-la, celui, cela, 
e ferm. 

Quel della ceſta, celui qui porte un 
panier pout montrer a que lqu un 
ce qu'il porte. — 

Quel delle poma, celui qui yend leg 
pommes. 

Quella, celle, celle-Ià. 

2 di Quelle: nous di ſons, elle eſt de 
nos ſuts, 1. putain. | 
uello, co, cela, celui-là 

in Quello, an meme temps, ſur cela. 

non e Quello, ce n'eſt pas lui, il n'eſt. 
pas tel que vous penſezæ. 

ci ſono di Quelli, che dicono, il y en 
a qui diſent. % | 

non mancan di Quelli, il ne man 
pas de perſonnes. : 

Quel tanto, cette quantité. 

Yerceto , chenaye , fem: 

Quercetolano, chènaye. 

Querci, Province de France. 

Ne. „ chene » pron. e ouvert, 
maſc. | 

la botte h&faito Quercia', le tonnean 
s elt dreſſè comme un chene , i. il 
n'y a plus rien dedans. 


pron, 


We 


| Quercinila „be, plante, 


1 


* , ; 
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* £/mtreulg , petit chene. | * Quictezza , humcur paiſible, pron. | "Quirites, 
£merela , plainte, pron. le ſecond & ferm. Po * Quirite 


* * a 


* * 
*£.4111tare , crier qu ſecouts. 


Vuvcit. | * Pmuicthdine, repos. F . 
Onerclame , e dar quertla, accuſcr un Orieto , en T "pai able. | 18 N cti, complainte. Item, R. 
ctiminel. 5 | 2 wilibeto „ un colibet. 5 Oliritta , juſtement ici [4 i 
Querelare, former (a plainte, accuſer, | Qilino, aquilin. | a ici. ene zh Tout drei 
le plaindre. Wis [. Zuilio le bout don en chantant. Quisito, recherche , demand: 
Dner:latore , complaignant. Suinkrio du nombre de cing. | ition, | Te 
$uerelatrice , complaiguante- SQuincentro , ici dedans. | Pnifquilia , ordure , empecheme 
esel, plaindl, © ieee, „ , oa dre, fair. im, mpeg 
Sluc rente, 7 OS " Quantioltre , per qu intorno , ici au - traverler. p 
| Suerimoni a, plainte. | tour. : ui, pour queſto oC 
S neramoniare N ſe plaindre, mates, quinze. —— , L, . 
Sherimoniiſo, plaintif. |  Quindecima , pleine Lune, Prilionare, dilputet, debattte, ſe hy. 
odo una voce Querula, ) ęntens unc Suindecimo » QuinziEme , la quinzieme ac, , 5 n 
voix plaintive. . parrne. : 3 | Dnektionatore , ueſti . 
1 . , ſe plaindre, SQuindennio , eſpace de quinze ans. - renee 3 
P erulo , plaintif. zindi, de la, cuſuite de cela. Viſhncella, petite queſtion, per 
* Qucſttare , queſtionnet. ] uind Fu. dela cn avant, aux envi- | "querclle, ou batterie. petit 
*® Prueſuiarore , queſtionneur. rons de la. , '' Daifibns! baueris, & | 
ele, queſtion » enquite. hes, Nied, hen. aeg u. . Gag ner dt nde qui 
© obtreau. A Parlar per Quinci & quindi, parler | 9 11ſtioneggrare , faite des queſtions 
Queſta „cette, celle- ci pron. e ferms. trop affecté. f Iqueſtjonner. a f 


S)ueſtag cotthia , cela n'clt pas pourti, | Suindiccſimo, quinziéme. 


Pvitanta , quittance, decharge', fin, 


Ai, au ſingulicr , celui ci. Sindici „ quinze. | Oitare ', quiter, acJuiter , duruc: 
S)ueſtionare, queltionner. iini, quincs , deux cinq aux dez. 7 i. 
. D ucſlionella, petite queſtion. Suinquagenario, de cinquante ans. Sui, la, cu ce licu-ls, Duive. 
: BS; lids - queition , querelle batte- Quinquageſi mo, cinquanuceme, Quocere, cuire, on |'Ecrit, cen, 
rie, pron 0 fem. : Quinquagentiano, de cinquante ans, Gmoco, e cuoco, Cuiinier, 
Preſtionevole qui lc cut queſtionner. Quinquefoglio , quinte-fcuüille. * Doin . Quoia me, cuir, maſe, 
Sueſto, ce, Cc » celui-ci, pron, 8 fer- Suinquemnario, age de cinꝗ ans. Quoto, cuoto, cuir, #4/C, 
Ae | Prinquepartizo , partage en cing. Quslibet, un quolibet. 
con Nueſto che à la charge, 2 conck- unquennio, eſpace de cinq ans. * Somodocumque „en quelque faon 
tion que. _ | Quinquertme , barque à cing rames. que ce ſoit. : 
in Queſts , ſur cela, pendant cela, la Luca Aſarins. ; * ;ntendo la Qubniam nous diſons, 
deſlus. 75 | | Qninquivio , dc cinq chemins. j'entends le Ta antem, 
 Oweſtore, Treſorier, Receveur, '| Quinta eſſenixa, quinteſſence. | * nord , cure , caur. 
Dueftiira , Office de Treſorier. Suintadecima, le plain de la Lune. reac , puitules, tannes. 
Zetamèute, tranquillement. | | gearan che ja Quintadecima non ti ſac- *Onoti dianam inte, e cotidianamint, 
Setanza, quittance, decharge „& dia male : nous diſons à wes lunati- jburnellement. e | 
appaiſement. 3 que, la Lune elt en decouts. Quotidiano, cotidiano, quotidien. 
Huetare, e quietare, appaiſer, quit- Quintale „un quintal. 5 Nuoti ente > Quotiente , en Atithmeti- 
tet, dcharger , acquieter. * Nuintdua , faquin, & bague , quintai- que. 7 
©eto , e quieto', coli. Item, qQuitte » ne. gauote, quantieme, ſelon Dam, 


de harge. uinta no. cinquiéme. 
; 2 i | .*. 9 * 1 * * 
Seto quers , tout doucement , ſans | Qnint4nt , ſoldais de la cinquieme le- 


rum: e betete vaee,ẽ 


jugemcut, 


QUI Quinta re, mettre en _cinq, doubler . 
5 | cinq fois. | 92 85 R 
dei. | | Quintarolo , le cinquieme forgat de. | | 
di Onur, ict, par ici. ceux qui yoguent à une tame, quin- ; 5 
£208 , d 1b. ; 1 ä : * 
ſtar al Quia, eite a Quia, ètre au pont] teror. Abacchino, un pet it drole, 19 
Fux Au 8. Quinta volo, ay eul en cinquiène degré. poupart, un petit mig non. 


tornare al Quia, xt venit au bon che- 4 Cuinternare, mettre en cayers, ou Rabacchio, petit enfant. 
min, au point. ES mains de papicts, | Rabbarbaro , Rheubaibe , fern. 

* a * * . 7 AA . - S , 2 0 
eum Quibus, avec de Vargent , mot | Quinteus, unc main de papier, pron, Rabbaryffiro , houſpiller , tcttte ed 


Latin. e ouvert. | de ſordre. 
Aulcintro, ici dedans. Quintile, le mois de Juillet. Rabbaryffato , diſordonne. 
ici 1 5 | Quinto, cinquitme , & cinquitme par- Rabbaſſare , Rabbartre. f 
Juiciritta, tout droit ici juſtement tic, le quint. 5 | Rabbattere , Rabbarttre , paſſe def. 145 
ci "I Ouintodecims, quinzicme; bartci, e | 
Quiddina , la quidité. I Q-antogenito; cinquiëme fils. Rabba tterſi, ſe trouver pat le chemin. 
Que, qi, ici. | | Quintuplo. quintuple. ; a Rabbattiménto , Rahbattement 
QAulicſcere etre en repos, paſſẽ def. Quintuplicare, doubler cinq fois. rencontre par hazard. 
f uieſcetti. TW ö Quiriane, forte de pommes. Rabbellissento, Rembelliſſemert. 4 


0 2 1 ' * * G 4's 
Onjetamente , paiſiblement. Yririno, nom qu'on doune a Romu- | Rabbelire , Rembellir, pref. . 
Dietanxa , repos. Item, quiettanze. . lus, & a Mars. liſco, „ calls; 

33 . . 8 p q * * * a ; . ; za re ra ir Lo? 
gie „ 2ppaiſer , rendte tranguille | 2. ind montagne 2 Rome. | Ravberciare. peur 7 e 


F * 
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habbia , rage» ſera. 

ire, cnrager- 

— Ll 2 dun cheval, comme 
tis, la que ut & croupe blanche ; 
abican- > 

bbino , un Rabi. : 
— un entagé un furieux. 


Rabbieſamente , enragement. 

4b bib ſo, plein de tage. 2 
3 il vino. remplir le vin 
eomerir le vin d'un autre. 


* 
1 


: 


rabbonnaceiave , refairc bonace. 

gal bracciare, rembraſſer. | 

Zabbru/carfs', devenit rude & àpte, 
gerenit obſcur. : 

Libbruzzare , le raffraichir du temps 

vers le ſor, | 

nabbuffamento , trouble, deſordre 

cric tie, tebut. | 

pabiuffare , tancer ,. rebuter , mettre 

en deſotdte, houſpiller » &chevcler , 

kerifler, 

Rabbufirſs » ſe battre, ſe mèler au 
combat, ſe heriſſer. 

Rall ſſito, heniſle. Arioſto. | 

vage, bravade , reprehenſion, cric- 

ne fem. 

Rebburare , devenir obſcur: 

Kibeſco , Arbe ſque. 

Fale/chi , ou Rapporti , plaques , orne- 
mens. 

Eline, un Rabi. 

Rabiſ ano, rabican > ſorte de 

valide, emagè. 

„ Ribie, rage, ſem. - 

Haluino, en jargon , le Diable. 

Nlifcula, ſortt de vigne. 

kararallare , rc mettte a cheval. 

Ricanellare, ralet en moutant. 

„ Pacanello, la Raca nella, le rale dun 

mourant. 

Pacanello , lezard verd. 

Facano , Iezard verd. 

Pacramare , pour Ricamare , broder. 


| 
| 


cke val 


Farcamatore , pour Ricamatore 5 Bro- 


deur. 
Daccãmo, pour ricamo, broderie, fem. 
R4Ccafppeztare, rapiccer » remettre en- 
| lewbie. Item, rettouver, pron. ts. 
Pacrapolare , recapituler. 
Racta rex xa re » avoir une ſoudaine 
peur, pron, 13. | 
* Aacraprezzo, peut ſoudaine, pron. ts, 
lateaf ricciarſi, dreſſet les chevaux de 
leur, ayour horreut 5'<pouventer » 
fremir, N 
PMtapriccio » horreur , Etc nnement, 
Haccatt are, tetrouvet. | 
ba'tendere tallumer » PION. e ouvert, 
: paſſe def. raccefs, 
-Accemnare , refaire ſigne. 
Exrterchiare , entourei de n 
cercles. 
Pertare , raſſcurdr, 
by oy ; leger donner retra'te. 
er'atore , qui retire ou loge. Item, 
eu de paume, ſclon aucuus. 


ouycau ce 


Race het Are, tapaiſer. 

Raccherrs , une raquette. 
Racchettare , fraper d une raquette. 
Recchiadere, renfermer , paſſé def. 


„ 4 ; 
' Raccoglitnza , accueil, maſe, 


Rabbocrato vino, vin qui a du delicat. 


leres par raillerie de ce qu elles de- 


7 


KRaccoltata, Recueil, maſc. 


RAC 


„* 
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racchiuſi .. 

Racchiuſo , renfermé. 

Racciabattare , rapetaſſer. 
Raccocca re, rencocher , & faire une 
tour ou une niche. 


Raccogliere, e Raccorre , recueillir , ac- 
cueillir, recevoir, donner tetraite? 
reyenira foi, trouſſer, ramaſſer, ral- 
lier, preſ. racc0/go , paſſe def, racco . 
Ragccogliere le gavette, ſe dit des Ga- 


meuremt dertiere, comme fi elles 
ramaſſoient les paquets des autres. 
Raccogliere il fiato , reprendre ſon ha- 
leine. 1 
Raccoglierſi, rentrer en ſoi· meme. 
Raccoglimento , Recueil. 

| Raccolta , la recolte, ralliement de ſol- 
- dats. . 

Raccolta, accueil. Item, recueil, maſc. 
macinare a Raccolta, ne faire pas ſou- 
vent l'œuvre charnelle, & faire les 
choſes en pluſicurs fois. Item, faire 
une choſe a profit,” 
[ondve a Raccolta, fonner 1a'retraite. 
toccare a Raccolta, bartre a I'ttendarr, 


Racc6lo , troulle , ramaſle , rallié, re- 
„ cucilli, receu. Item, la recolte, un 
5 recueil. 

Raccomandagione , recommandation. 
Raccomandare, recommander. 
Raccomandazione , recommandation. 
Raccomandia , recommandation. 
Rarcominciare, recommencer. 
Raccompagnare » racompag ner. 
Ratcomunare , remcttre en commun. 
Raccomunicare, recommuniquer. 
Racconciare , racommoder. | 
Racconciarſs il tempo , ſe remettre au 
beau. | | 
Racconciatore , raccommodeur. 
Racconciatire , rabillage , 'racom- 

modage, maſc. Bn 

Racconciliare, reconcilier. 

Racconciliazione , tetonciliation. 

Racconcio , raccommode. 

Racconſermare, reconfiime”, 

Ra cconfortare, reconforter. 

Racconfortatire , reconforteut. 

Raccon qſcenxa, reconnoiffilince. 

Racceꝝyò ſcere, reconnoitre, pteſi rac- 
* * , paſle def. racconbbi, part. 
racconoſciuio. | 

Raccenſblare, reconſoler, 
Reccontabile, racontable , qui ſe peut 

taconcer. | 

Rarcontamento, narration+, ſem, 

R iccontare , Tacontcr. 

R xccontatore , taconteur. 

Raccontevole , que Ton peut raconter, 

Racconto , rapport , relation. 

Raccotpiare, racoupler. 


| 


M4467 
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Raccorci are. CAccourcir. 

Raccordare, Reflouvenir, 

coſa Raccordaia va per via: nous di 

{ons , quand on parle du loup'on en 

voit la queue. | 

Raccigerſs „ fe raviſer de ſa faute, pron; 
o ouvert. | 

Raccorre , raccoghiers, receuillir, ac» 

cueiſlir, reccyoir , rallier , ramaſſcr, 

pron. o ouvert. | 

Raccortare, raccourcit.” 

Raccoſcia iſi, e accoſciarſi s aſſeoit les 

jambes en ctoix. | 

Raccozzare , raſlembler , pron. rs, © 

non Raccozxartbbe tri balitte in un ba- 

cino , i. il eſt exttẽ mement lache, & 

pareſſeux, ou mal adroit. 

Raccokxate le carte, ayant taſſemble 

ou dèmèlé les cattes. 

Racreſcere, raccreſcimento , racereſciuto, 

_recroitre.” 

Raccric chiarſi, ſe retirer en (oi , ia 

_ reſlerrer de peut. 

Riccuſare, accuſet de nouveau. 5 

Rice, pour Ragio, Raye, poiſſon, ſem, -- 

Racemara , pouſler des branches. 

Ractmi , branchages. em, raitins; 

Racimolare , grapiller. 

Kacimolo , grappe de raifin, 

Racemolofo . branchu- 

| Racerite , pour raccente, piquant, pre- 

Race ſe, ſotte de vin piquant. 

Rachinarſs , ſe rabaulſer. 

* Racrimells, un grapillon, 

Racimolo , im gropillon de raiſin, * 

* Racogno , un lex ati. 

Racontrate', pour ripeontrare , rencons 

trer, 

Rach utre, pour rincentro, tencontre / 
feminin. | 

Racopi are, tecopier. 


149 


. 


| 


| Racoppiare , raccbupler. 


Racquet are, & racquietare , rapaiſer. 
Racyuiſtamento ,. recouyrement./ 
Racquiſtare, 1aquerir , recouvrer, 
Racquiſtatore , qui raquiert , raquerens; 
Kaequiſhatrite , celle qui raquiert. 
Racquiſto; tecouvrement. 

Racula , ſorte de grenoiiille vette, 

Rada, la rade. 

Radamente, tatement. 

Radamanto, Radamante, Jug d Enfer. 

Raddirixxare, redieficr , pron. ts. 

Rnd dolcirſi del tempo, ſe radoucir, ' 

Riddolcimento, radouciſſement. 

Raddelcire, tadoucir, appaiſer , preſ. 
raddoltiſco.” 

Raddomandare , redemandcr. 

Raddoppianeento , redoublementy: 

Raddoppiare , redyubler, 

Raddoppiar la ſtanga all icio. redor.4 
bler la batte a Vhuis, 1. fe nun 
contre le danger, prendre garde a 
ſoi de plus pres. 

Raddoppriato, redouble ment. 

Raddormentare , rendormute 

Raddoſſare', reudoſſer. 

Raadotto, xcduit , breland ,- prom. 2 
fermé. 


$1 


Raccorcriamento , racourciſſement . 


YC y 
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Blade wolte , peu de fois. | 

Rad re , taſet, racler » effacer , racler 
un boiſſcau » ou autre meſure , paſſe 
df. raſt , part, raſo. 

Radere , cotoyer. © 

va fatti Radere , nous diſons , va de 
faire penſer. 

Radezza, rarets » pron, . ferme „& 
les zz comme 71. | 

Radiale , rayonnant. 

Radiano , pierre brillante , qui ſe trou- 
ve dans Ig tete d'un vicux coÞ 

Ra diante, rayonnant. 0 

Radiare, rayonner. 

* Padiaro , branche de chandeliet. 

R 141a%16ne , teſplendiſſement. 

R udica, racine, fem. wal 

Radwabile , qui peut preudie racuics 

Radicale, radical. 

Radicalmente , radicalement. 

Radicare , pouſler des racine. 

Radicate di cirſia , les planches Epailles 
ſous la courſie. N 

Na Ai. chio - rave, raifort. Item, chi- 
corce ſauvage. 

Juno chme il Radicchio, i. bon de- 
hors, méchant dedans, © + 

Radice , racine, rave, taifort. 

Radice dolce, regliſle. 

Radicella , racinerte , pron. e ouvert. 

Radicetta , ſttution, herbe , pron. e 
fetiné. | 

* Rad:co, ſorte de (dl. 

” Rarico , pour crrevr. 

Radics non fa pagamento. une etreur 
ou m&econte ne paye pas la dette. 
Radicofanj , Seigncurne dltalic en 

Toſcane. g 

Radicofano , un crocheteur de coftres , 
nom d'un heu. 

R-dico/o , plein de racines, 

Radicula, herbe, ſavonniere. 

Radiſicare, prendre racine. 

Radimaulia , ratffloir à ratiſſer Ia pate 
d'une huche. 

Radio, rayon , Vaiguille d'un cadran , 
la branche d'un chandelier , rais 
dune rout , navette de Tiſſeran. 

R1d:o/0 , radicun. 

Raditore , Raſeur. 

Ridithra , raclure , fem. 

K 1do , ragere , clair. 

Ai Rido, rarcment. 

Rado, rate, clair, le contraire d'E- 
pais. | | 

Redutto e ridotto, r6duit , aſſemH!ee, 

 Radriz.zare , pour radirizzare , redreſ- 
fer, 

Rid unanta , e raumnanza, allemblce, 

fſeminin. 

R1dun ne, e raunare, allcmbler. 

R rdunevole, qui fe peut aſſembler. 

R rdurre, pour ridurre, r6duite , preſ. 
raduco, palle def. radiffi. 

Ridluto, raſé. | 

Radtitto , pour ridotto 

Rrfano, raifort , groſſe rave. 

Riffa , raffle. Item, croc ou crochet. 

N 17acciamento reroche, maſe, 


. 


. 


1 


= 1 


* 


— 


, reduit , maſt. 


R iffrontare » rencontrer , trouver par 


] 


4 b 


| 


. % 


Riſſacciare , reprocher. . 

Raſfardellave , re fagottet, rempaqueter. 

Raffare , taffler, & accrochcr. 

Raffarore , raſſleur. E 

Raſfazzonare , s otner, $accommo- 
det, s ajuſter, 

Ra fferma, aſſurance , affirmation. 

Raſfermare , reconfirmer. 

* Rafſernare , reftener. 

R 1ffe1to , crochet , maſe. 

Reffiare , accrocher. | 

Raffibbiare , ratacher. | 

Raffibbiare , riaccoccare , faire une ni- 
che. 

Rafſibbiathra , rattachement. 

Raffidare , le ſier, conher. . 

Raffiggere , reficher , paſſé def, raſſiſſi. 

KR xjfigurare , remetere une perſonne , 
reconnoitte. | 

Raffilare , roigner autour , raffraichir 
une Etoffe. Item, athler , aiguiſer, 
part. raffilato. | 

Raſſilatura, rognevre , fern, 

Raffinare , raffuacr, Item, ceſler , fair. 

R4ffio , un croc , un crochet. 

Raſſiolo, petit crochet, 

Raſſittare, relojier > reprendre ou 
bailler a loiiage. | | 

R ifſolare , accrocher. 

R aſfola , r6ffola , tout a la gipaille. 

Rafforzamento , renfoncement, 

Rafſorzave , rafforxato, renforcer , for- 
tifier. — N 

Rafſrancare, your rifrancare , e rinfran- 
care, rencourager. Item; rafttanchir, 

Rraſfreddamento, rheume , morfondure. 
iff eddare , refroidit, devenir froid , 


Fn 


RAF RAG NM 


RAG 
avec les barques. 

a Ragatia, e a regatta, à enyie. 

Ragatiiere, pour regattiere , regratti 

R1gazza , fillette, pron. ts, 

Ragazzaglia, la matmaille, quantul 
denfans. 

Ragazzeito , Ragazzino , un 
valct , gargounet , petit enfant. 

Ragax xo, gargon , valet , goujar, 

Ragazzola, oiſcau ſemblabſe aulanier, 

Raygavignarſi , s agtiffet. $ accrocher, 
gravir. | 

Raggelare, congelcr. 

R-gghiare , btauc. 

Rigghio ; lebraire de Vine. 

Raggia, raye , poiſſon. Item, pon 
raiſline, fem. 

;Raogiaments , ieſplendiſſement. 

Raggiare , rayonner. 

 B2ggio, rais, rayon, rais dune tock. 
Item, une fuſée. . 

Raggio Ajtronomico , baton de Jacch, 

Raggione, raiſon, fem. 

Raggiongere , rcjoindte , ratraper, palt 
def. raggionl; , part. raggionto. 

Naggionata, ratrapement. 

Raggiornare, revcnit le jour , ſe fair 
jour. Item, ajoutner deiecheck. 


—_ 


Reggio, radieux, rayonnant. 


Raggiramentt , dètouts. 

Raggirare , tourner, toutnoycr, ment 
par le nez. Item, ruſer , cnterine ct 
chaſſo. | 

Raggtrata, tournoyement , detovrs, 

Raggiuignere, ratraper , picl, 18241418, 
palle. def. raggiunſ. 

Ragginolo , petit rayon» 


allentir, diminuer, morfondre, en- 
rhcumer. 
Raſfreddata , mor fondure , entheuméc. 
Riſfreddats , enrhume , morfondy. 
Raffreddatczo , rakraichiſſoir , maſc. 
Ra ffreddathra , mortondure , fem, 


Raffi enare , raffrenato , refrener, 
KR rffrenazione , reficnation, 
Raffreſcare , raftajchir. 
Raffrettare , hater detechef. 


le chemin, confronter, reconfron- 
tet les tEmoins. Caporali. 

R 1ſſronto , confroutation, fem, 

vento a Raſiche, vent qui ſouffle par 
boutades. t 

Raſioli, raſiuli, Cortes de viandes de 
parc en Srme de riſſole, remplic 
d' ufs, & d' herbages. 8 

R » rafle , fem. : 

Raflare, faite raſle. _ | 

R galie , vedi regaglie » reſte de viande 
qu'on leve d la table des Maitres. 
Item, les ptoſits. 

Ragagno, un lezard. Item, un gros 
pitaut. p 

Raganello, creſſerelle dont les cnfans 
ſe ſervent la Semaine Sainte. 


| Ragano, lezard, maſc. 


Regatta, vedi Regatta, debat, conten- 


4 


tion, Item, un prix que Von court 


Raffreddore, refroidiſſement. 0 


= 


| Raggrinchiare , ſe tetitet, ſe reſſerts 
{ en {oi-meme. 


Raggomicellare , raggomicciolart , u. 
devider. | 

Raggomitola ra, redevider , teme: 
en pelotton. 


a grain, glancr. 
Raggranellatore , glancur, maſc. 
1 Raggravare, aggraver , ticugteget⸗ 
R 1ggr4v10 , aggravation » fem. 
R ggraxxola re , accrocher- 


| Raggrinzare , ſe rider , ſe retirer com: 
me la peau. | 

Raggruppare , noiicr , faire un naud- 
empaqueter. 

Kaggrupps » paquet. 

| Riggrnuzzare, faite un amas dargetit 

Rięgrux ol are, faire un amas d ar yeit, 

faire un magot , vulgaircmen* | 


1 BR rgguaglignza,ams Itcm,.comparanes 


Reggunaghare , donncr avis » mas 

| par lettres, regaler , compare: 

Raggupglio , avis, nouvelle. . 

| Raggraagltato 4 cinque par cen . 

cinq pour cent de proſit: tete“ 

Ms gocians. 

Ragguarddre, avoir toard 

' Rregurdevole pour riguardev 
liderable. Boccaccio. | 

Rarguanrdo , (gud conſiderstion. | 


ole, co 


FF os Gone, 1:03; * 
Ragia , rafine , poix raiſe 


Raggranellare, Eplucher, amaſſet grain 


reſpeclet· 


— on 


„Pre 


LOT) 
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0 e Ragione » juger les cauſes, tenir 
(; ce. 
2 Rigtine, a raiſon de tant, pour le 
ve . N | . \ 
r Higione, pour raiſon, a cauſe, 
cen la 4duta Ragione per la ſcrittura. 
avec ce qui vous eſt dũ de raiſon pour 
ale ['Ectitirte , Ou avec votre proviton, 
ce terme de Negociaus. 
en del zenerdi, raiſon du Ven- 
5 Great l, maigre. _- ; 
7505 la Rarron delle Donne, la tailon des 
femmes: perche ſi, parce que oiii. 
dne alla Ragione , avoir tecouts A 
te | [1]Juſtice. | 
far ia Ragion con [accetta , i. juger 
aut groſſietement une affaite. 
Pajronevole , raiſounable , ma ſc. & 
£9 on EI 
igionevolmente, raiſonnablement. 
| © ;rnevolezz4, qualité raiſonnable. 
ct, #1,:omere, qui calcule , qui tient les 
comptes. Item, diſcourcur. 
| Ri919/o | radicux, plein de rais , ou 
etret | - tons. 
Fajltare, braire, 
com- *4;/1ara,, le braire d'un àne. 
| #27410, le braire d'un àne. | 
* Valio d aſino non entro mai in Citlo , 
- brace dun ane m'entra jamais 
us le Ciel, i. limprecation d'un 
gebt. on méchant ne tombe ſur pet- 
gent, Inne. 
ic. $1174, toille d'aragnte.' Item » un filet 
ailon. „prendre des oifcaux. | 
auer uber la Ragna ſepra la ſitpe , i. nons 
us, jettet le manche apres la 
| coignee. 
jo „ 4 m_ nella Fagna, i. etre pris dans le 
* filet, 
fe ja ſpeſſ il tordo da la Ragna, 
pu , Pan wi la grive s Echappc , 
„con 3 des ſilets. Arioſto, 
1 * lieu qu on tend les rets ou 


RAC 
tour: une niche , une mẽ chan- 
, de la raye. 
kane , poix raiſine blanche. 
12 la Ragia nous diſons , dEcou- 
viir la meche „ Ccouvtrir Taf. 


Faire» 
p1g1a dt botte 7 
21:14 ſtertorina, un Etron, 
te, flux de ventte au cheval. 
$:rH0re , te joũiir, pteſ ragioiſco. 
7 onalita , la raiton. : 
- 110 , diſcouts, dialogue. 
ler , raiſon- 


grayelce , fem. 


7 "101416410 , 
"jcngre , dilcours » pal 


I 


as Ruviondta và per via. quand 

„ pale du loup. on en von Ia 

que. 

Pariont , raiſon, cauſe , occaſion, 

| 74-1;ne, le droit de la Juſtice. 98 

Hague, pour ſorte ; pits Ragione » 
:2ucoup deſortes. 

7 171:ne, compagnie » ſocicte de mar- 

chaiſe ou ttafic. 


J er, : 
ae, prendre au filet, 


| Ragno, crabt , ſorte de poiſſon. Item, 


RAC RAL 
Ragnatella , petit filer, 
Ragnatello , une aragnce. 


unc aragnee. 
Ragnubla, toille Caragnte, & filet. 
Ragofta . langouſte, Ecrevidle de met. 


feminin 


Ragumare , rumincr » repailcr dans 

I eſprit, ſonger. 

Ragunamento, Ragunazi 

blee. | 

Ragunanta , aſſemblte , fem. 

Ragunare , aſlembler. | 

Ragundta., allembice , few. 

| Ragunativi ſoldati , ſoldats ramaſſez. 

Ragunatore , allcmbleur. 

R1gunatrice , aſlcmblcuſe. ; 

la Republica di Raguſa. la Republique 

de Raguſe. 3 N 

R144, de la ray, 

R n1are , rayonner, 

* Raina , (ur le Venitien, We carpe. 

*® Raineſe , ſorte de monnoye. 

Ratio , 'rayon : Ri, rais , rayons: 
mot poëtique. 

Nato ſo, rayonuant. 

Raitamento , cy. : 

Raitare , ctier, tete, bramer , qui 
ſe dit du Cert. 

io Raitava ohima, ohima , je criois 
des petits patez, ce qu'on dit des 
femmes cn ttavail d cnfaut. Are 
tino. 

Raitro , Reitre, 

Rallargare , rallatgamento, rallargir. 

Rallegranza , r&joiiillance , rallegra- 
mento, tc joũiſſance. | 

Rallegrare , r&joiiir. , 

Rallenare , rEprendte haleine on telà- 
che. 

Rallentanxa, rallentamento , relache, 

Rallentare , relächer. 

Rallevare, rclever , rchauſſer, 

Ralleviare , rehauſſer. 

Rallignare , tcprendre racine, 

Ralluminare , a\lumincr derechef , de- 
niaiſer. 


ne , aſſem- 


4 
4 


* 


| 


RAL RAM | 


| Rammaricchtvole , tegretabſe. 


Ragusttare, ragguettare, baragouinet. 


35x 


=y 


RAM 


\Rammaricchiare , regreter, 


Rammaricchio , plainte , fem. regyet 5 
maſe. | 
Rammarico , regret, plainte. 
Ramario , e ramaivolo , Chandronnier, 
Ramarro , Lezard verd. | 
come il Ramarra, i. qui ne d&mord 

point, 25 

Ramarnuolo , une cuillicre. 

Rammaſſa re, ramaſlcr. 

Ramata , ſorte dinſtrument doiſe- 
lier, pour prendre les oiſcaux de 
nuit: il eſt fait en forme de bat» 
toit, ramée & tamcau. 

1 Ramicello , petite bran« 
che. | 

Rama xxa, e ramaccia, ſclon aucun, 
un balai, & un inſtrument a prendre 
les oiſcaux de nuit. 

RamazzAre, tamonner. Item, chaſ. 
ſer aux oiſcaux de nuit, pron. #s. 


* 


; 


| | Ramaxxino, chercher de lippëe, prong 


{| Rambara , planche du cote d'unc Gas 


ts, | 
Ramazz0ito , ramonneur, pron, #5. 


lere. 

Rame , du cuivte. 

Rame indorã to, i. cui vre dor6, uns 
perſonne qui paroit bonne, & elk 
méchante, une happeloupe. 

maſtro di Rams, Chaudronnicrg 

Ramece , deſcente de boyau. 


f Ramegliero, un Chaudronnictr. 


Ramella, petit tamcau. 
Rammembranxa, temembrance, protig 
ts, 
ammembrare , remember , refſouven 
nir. 
Rammemorare , rememorer. 
Rammemorazione , (ouvcnance. Item, 
tecolement de tèmoins. | 
Ramengare , aller de branche en 
brauche, exter, aller de porte en 
porte. a 
KRamengare, en jargon, batonner. 
Ramengo, e ramingo, Cirant » ſoli- 
taite. 


R 


| Rallungare , rallonger, 

| Ralluſtrare „ rcluſtrer. 

Rama, ramcau. 

Ramace, qui ſe perche ſur la bran- 
_ 

Ramaggio , branchage, ramage. 

| Ramaiudlo., cuiller de pot, un chau- 
dronnicr. Boccalint. 

Ramale , chainon. Item, crochet 
ou boucle, anſe de pot, ſclon au. 
cuns. 

' Ramanxtitre , faiſeur 

pron. fs. ; 

' Rimanzo pour Roman æa, Romain. 

Ramarcare , pour Rammaricare , dé- | 
plaire, . A 

Rammarco , Rammarico , plainte , re- 
"; An 

Rammargind re, cicatricer. 

Rammaricamento, plainte , regret. 


. 
4 


de Romans - 


| 
1 
| 


* Ramengo , en jargon , un baton, & 
ar me a long fult. : 

* Rameng6ſo , en jargon , un bois. 

Rammentare, ſe (ouycnir- ; 

Rammentare [anima » ramentevoir 
Lame, i. faire ſonger ala conſcience. 

Rammentaziine , reſſouvefance. 

Rammentatire , Ramentatrice, qui fait 
ſouvenir. : 

Rammenttvole , qui ſe peut ſouvenit. 

Rameo , comme une branche. 

 Kamerino , Romarin - plante. 

Rametta , petit rameau. 

Rametto , petite branche. 

Ramice , farcin. Item, rupture, 

| Ramicello , petit rameau, 

ogn' uno ha il ſuo Ramicello » chacung 
a ſou petit rameau , i, il ny a pete 
ſonne qui n'air quelque de faut. 

Ramina , cocquemart de culvie, 


- 


j Zammaricare , plaindre te gtetter. 


| 


Ramina , une platine- 5 
Yy ky 


* 
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gov RAM © | 
Kamingare , eitet, tre vagabond & 
ſolitaire , allet de branche en bran- 
che, ou de porte en porte, &c. 
mingo , ertant , ſolitaire. Item, 
rebours, reveche , & ramier. 
Namingo, ramingue , qui ſe dit d'un 
che val. a 
Ramino, coquemart de cuivre. 
Ramini, toutes ſortes de pots de cui- 
vre dans une cuiſine. | 
Ramidla di Bovaro , branche ou baton 
de bouvier, 
Rammantare , tecouvrit de fon man- 
tc au. 
Rammarcare , Rammaricare, plain- 
dre, regreter. | 
Rammarco , Rammarico , plainte , re- | 
gret. | 
R1mmarginare, tefermet une playe » 
cicatticer. | 
Rummaricare, plaindre, tegteter. 
Rammaricehiarſs , re gtetet. 
Rammaricchiare , regreter, 
Kammaricazione , regret , maſe. 
KRammaricehio , regret , plainte. 
Rammarichtvole , regretable , lamęn- 
table, | 
Nammarico, regret, plainte. 
Rammaricoſo , plein de regret. 
Rammarino , Romatin. 
* Rammanriſcare, regretter, plaindte. 
Rammaſſare , ramaſler , rentaſſcr, 
Rammaittonare , repaver de catrcaux, 
Run membranxa, ſouvenir. 
Rammemorare , rememorcr. 
* rceoler les témoins. 
Ram:memorazione , ſouvenance,. 
Rammendare , cortiger. 
Rammentamento , ſouvenance , fem. 
Rammentanzs , ſouvenance. 
Rammentare , ſouvenir. 
| Kammemtevole , qui ſe peut ramente» 
voir. 
R imme æxamento, partage en deux 
ou par la moitié pron. dx. 
Rammexxare, diviſcr , partager pat 
la moitié, pron. dz. 
Rammolars, 1ammollire, retremper , 
remoiiiller. 
Rammontare , ramaſſer, 
Rammontinare, ramaſſer , rantaſſer. 
Kammorbidare , rendre doiiitlet , amo- 
lir , -mortifict la viande , atten» 
drir. * | 
Rammorbidire, redevenir dotiillet , 
rattendrir , pref. rammorbiasſco. 
Rammorzare , teteindre , ramortir , 
" pron. 13. 


Item. 


Ramno , ramne, plante, bourg- pine. 
Ramo , rameau, blanche, bras de 


fleuve. - | 
* Ramo, en jargon , la jambe. 
Ramora , ramcaux. 
Ramegna, chance, hcurcux ſucces. 


Ramognare , tracer un chemin. Item, 


gromn.elcr 


Ramolaccia , ramoraceia , ſorte de rai- 


Rampollo, ſur 


* 


fort ſauvage qui eſt comme un gros 


RAM 


navet, pron. o ferme, 
Ramolaccio , raifort. 
Ramoloſo , branchu. 
Ramoraccio , raifort , fer, 
Ramoruto, branchu. 
x _ en jargon , haye , paliſſade, 
em. 
Ramoſcioloſo', ramoſcoliſo, branchu. 
Ramo/o , branchu. b 
Rampale, rempart , maſe. 
Rampante,, rampant ,, rude-,. droit 4 
monter. 3 
Rampardo , rempatt: 
Kampare , remper. 
Rampata , chemin rude & droit. Item, 
un coup de patte. 
Rampazzata , ſorte de jeu de dez 
comme la chance, un ceps plein de 
raiſins, pron. 731 | 
Rampazto , grappe , ceps , branche. 
vendere a Rampazzti , vendre en grap- 
pe, en branche. 
Rama xxo duva, une moiſſine de 
raiſins, pluſieuis grappes enſemble, 
pron. 1. 
* Rampecare , grimpet, ramper. 
* Rampegare , gtimper, tamper- Item, 
gripper. 5 
Kampeggiare, ramper. | 
* Rampegonare , grimper, & gtipper » 
accrocher. 
Kampegone & rampicine, un crochet, 
Item, en grimpant , 
a quatre pattes. 
Rampicare & rampegare, grimper à 
quatre pattes. 
Rampicone , croc , crochet. 
Rampinare , accrocher , gripper, cram- 
poner. _ 
Rampinato ', crochu, plein de cro- 
chers , cramponé. 
Rampinello petit crochet, Item, un 
petit 
 Rampinette , petit crochet : ct auſſi 


rippeur. 


un tircbourre. 


| Rampino , crochet, un outil de Tour- 


neut, appelléè crocher , un grapin. 


Rampino, nom propre dun lieu. 
I'ba hawitoalla era di Ramfino, i, it 


la derobé 


| Ramipogia, grommelleric injure de 


patoles, crierie. a 


Rompognare , tancer, grommeler, mar- 


motter, gronder. 


Rampognꝭſo, gromme leur, grondeury 
Rampollamento, rejection, jet. 
Rampollare , pouſſer des rejettons. 
Item, rejaillir, ſurgeonner , ſailli 


de I cau. 


herbe qu'on mange en ſalade. 


Ramuſcillo, petit tamcau. 
Ramuto , branchu. 


Rana grenoiiille , fem, 


ſe la Runa 


& rampant 


— 


5 geon d'cau”, rejetton 
d arbre, 0 


Ramponato , fer a crampons. 

Ramponi, croc , crochet ,.crampon. 
bl - . 

R-mponzolo & raponxblo, laiponce. 


RAN 
7 come Ia Rina che galta d fila, i. 


roujours en action 


faſſe quelque choſe. 


1 i. il ck 

i four gui 

aul ſſe denti, i. $'il voir 

auſſi bien la* force comme il 2 1 

courage. 

Ranabotolo petite grenoiiille, 

Ranavotto, petite grenoiiille, 

a Rimca , avec difticulte , Preſque, 
quaſi. 

Rancare , clocher , boiter. Item, jg. 

guer de route fa force, &. fcudtt 

difficile. 

'Rancedine , moiſiſſure. 

Ranchettare , boitter, clocher; 

Rancia , orange, fem, 

Ranciaroſſo, orange, coulcur. 

Rancia ia, ſorte de confiture de ſuc, og 

jus d orange. 

Rancidire , de venit rance, pref, ra. 

cidiſco. 

Rancido. rance , fort, qui a le ge 

gate , qui ſent le vieux. 

Rancidume, choſcs qui ſentert '; 
pourr1 ou le vicux, f 

Räncio, orange, & trance. Item, u 

oranger. 

Rancib /o; qui ſent le fort, rance. 

Rancire, moiſir, de venir rance, In, 

bruire ou criet comme un tig, 

preſ. ranciſco. 

Rancità, gout , rance. 

Rancito , de venu rance , moiſl, 

Rancon Me , incontrare, rencontrer, 

R incontro, rincontro , rencontie, fin, 

Rancorare , pour rancurare, Telictie 

rager. Item, avoir de la rancau, 

plaindre, regretter. 

Rancore , chagrain , depit. 

Rancoroſo , 1 de chagrin , prong 

les oo fermez. | 

Ranthra , chagrin, maſe, facher: 

Rancurare , avoir de la fachcric, 4 

de plaiſir. 

Randes, un certain onvrage fan 

Taiguille aux bords des moucno!s 

ou , che miſes, un entre-ceur Z 

dentelles. | 

a Randa, cuaſi , preſque, avec f- 

culté. . : 

a Randa a Randa, Reza, (is 
point, tout pret. 

Randa gio, hagard, facheur. | 

ſono nella mia groventis ſtato un Ra 
gio; j ai Et un viai coureur & f 
dans ma jcuneſſe. Macchiavern 

Randilla, forte de baton fette wr 
demie-pique. 

| Randellare, garotter. Item, hc? 
crier. | 

Randellata, une huce. 

Randello ,' un garot a gafotte. ., 
ſonar di Randello , nous * = 
du baton, donner des balto 

des, 
Randiine , facheux, reveche- 15 
| * Ranegga , ſc lou aucirs z une? 
ou couche de jar dun. 


| 


RAN RAP 


* Rangegnare grommeler, 


% 


* pangognoſo , gromweJeur. oy 
| 2 ml exceſſive , Ia hate de 
- faire, item, grommelerie. ,, , _ 
1 „Eungelore . avoir rande envie de 
3 fare quelque chote. Item, grom- 
mcler. : 
gungeliſo, hart de faire. Item, grom- 
meleut. | 
F vine, yers qui s'cngendrent dans la 
racine d'un chene. 1 
jo [4nundi4 , eau de lexive. 
e gunneſtare, renter. 


I wicchiarſi , ſe tetitet dans ſa niche, 
le tecoquillet . ſe retirer comme le 
vets, $ accroupir. | 

Rmnicehio, accroupiſſement. 

Lumivre , coquemart de Barbier. | 

imo, lexive, & I'cau qui ſett a ttem- 
pet les olives. 7 


* /aggire il Ranno ca ldo, fuir la leſſive 
chaude, 1. fuir le ttavail. , 
c gunodamento, renouement. ; 
Etanoda re, renoiict. 
e " unugola ri, ſe couvrir » ſe readrc 
— 5 £ 
vaicur comme le temps. 
L K uuvelare, ſe couyrir comme le 
temps. : d 
k:nicchia, grenotiille , pron. 0 3 
ge, A micchi da Ferrara , grenoũilles de 
tcrrare, qui ne mordent pas faute 
de deuts, i, homme qui ne fait 
| point de mal, parce qu'il ne peut. 
tre, unis, la_Decile du _dEdain , du 
cob | Riwccla , grenoiiille fort yerte qui 
au, ſe trouve [ur les arbres. 
Kkinuncolo , e ranunculo, Renoncule , 
fleur, pron. o fermeE. \ 
; 1 . 
prot &autaco., rheume qui empeche de 
pacler, rale, 1 
12 1 , 4 ” W 
it, kantacoſo , entoiie. 
e, a Hunticſo, enroiie. NS 
Aol , rheume , entoüement, ra- 
t ane lement, maſc. : 
chars #-atoloſs , cnroiie , entheume , qui, 
eur & tale, pituiteux. ; 
1 faruia, un lingot. 
c Gt &myncolo, renuncule, baſſins, baſſi- 
oy nets 5 grenoüillette. | 
„ ba, $414, ſuc dorange confit , pron. 
ts, 
| #42410, Rance, rancine , pron. #5, 
Rar ar Rinzetto, d leur d " 
de couleur de ſoye creue 
de 535 0 t "% 5 * 
*% pron. fu. & le fermé. 
_ 2  Tance , pron, 18. 
©» — » Fanconner , pron. fs. 
in : 
| Tine, Tancon, pron. 15 fem, 
buc:; R1ta : a 
5 13 y ravet , maſc. 
ether th oF PO 
; 7 come la Rapa , nous diſons, 
OO comme les oignous » en 
7 olcure, (ans devenitr plus graud, 
15 , Fa- Rif ace 5 taviſſant ; 
aſtonn· TY 4 
N ee rapacité. 
, an o 
777%, nayeau. Item, raifort, 
N are, raſcr 
(it | f 7 
1 abarmo , (cre; 
22 rein commun. 
An, un 


0!p d'un naycau, Item 


| Rappa , cre vaſſe au pied. du cheyal » 


1 Rappezztvole „qui ſe peut rapetaſſer, 


. | Rappigliarſs, ſe prendre, ſe congeler, 


\ Rafpigliarione, congelatjon. 


1 

un plat de navcaux. Item, gauſſe· 

rie, mocguerie. 

Raperonzole, raiponce, ꝓton. o fermé, 
& le z comme ts. | 

Rapicans, Rabican, ſorte cheval. 

Rapidaminte, rapidement. 

Rapidex xa, rapidirs » pron. e-ferme. 

Rapidita , rapidité. ; 

Rapido , rapide. 

Rapimento , raviſſement. 

Rapina, raping, 

uccello di Rapina, oiſeau de ptoxe- 

| R1pinare , rapiner. 

Rapinarie, rapines. 

Rapinoſamente, avec tapine. 

Rapino/o , plein de rapine 

Rapio pour rapi, il tavit, il emporta 
de force, patfait du yerbe rapire 
en Po ſie. 

Rapire, tavir , 

pteſ. rapiſco. 

Rapitore , raviſſcur. 

Rapitrice, raviſſcuſe. | 

Raponzolo, taiponce que l'on mange 
en ſalade. 

R xpontico, e eupontico , Pin de pour- 

ceau , nombril de terre. 


, 


emporter de force, 


— 


grappe, galle vive. 
Rapa. unc poignte de quelque choſe, 
Item, une rape. 

Rappacciare, rappatrier , pacificr. 

Rappaccume , pacification. 

Rappacificare , pacifier. 

Rappagare , contentcr. 

Rappallotolare , ſe faite en forme 
balle. 

Rappalloxxolare, ſe faire en forme de 
balle. Item, ſe rectoqucyillet, pron. 
les zz comme co 

Rappare, rider, refrogner. 

Rapparire, apparoir derechef „ pref. 
rapperiſco, 

R1ppatumare , rapatricr. x 

me, rapatiiement , - recanci- 


Rappatu 
e de cheval. 


4 | 


liation. 

Fappe, grappes, maladi 

Rappellare , Ow. 

Rappello , rappel. 

Rappellone , le coup de maĩtre, la botte 
ſecrete, 

Kafppezzamento , rapetaſſement. 

Rafpezzare , rapicccr . rapetaſſer, 
pron. 4s. | 

Rappezzatore, rapetaſſeur , prone 7s. 

Rappexzatura , tapetaſſerie, pron. 
ts, 


4 


pron. ts, | 
Rifpianare , rapplanir. 
Rappiantare, replanter, 
Rappiaſtra re, rattacher. Item, recon- 
cilicr. | | 
Rappicare , reprendre „ rattacher. | 
Rappicciare , rallumer. 
Ra| pigliare , reprendre. 


«5 


' Rppreſſare, r 


| 
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-Rappigliatira , repriſe. Item. conge. 


lation. | 
_Rapportanmento & Al: ogicns »raport, 
telation. f 
Rapportare , raporter. 


Rapportatore 5 faporteur. 
, Rapportatrice , raportcuſe. 
Rappirto , rapott. S 
Rapprenderſs , ſe cailler comme le lait, 
Item, ſe fourboire , ſe mot fondre » 
paſſé def. mi rappreſs. 
Rapprendimento , foutbure, maladie 
de cheval. 
Rappreſa , fourbure. 
Rappreſaglia , repreſaille , fem. 
Rappreſamento , fourbure , fem. 
Rappreſentare , repreſentet. 
Rappreſentatione , repreſentations 
Rappreſentativo , repreſentarif, 
Rappreſentatore , repteſenteur. Item 
Comedicn. 
Rappriſo , caillé. Item, fourbu , & 
mor fondu. | 
2 
Rapsodia, raplodic , fem. 
Rapſodiare , &crite des rapſodies. 
Rapto, tapt. Item, rav1. 
Rapücci, petitits naveaux. 
Raramente , rarement. 
Rarefare , rariſiet , comme fare, 
Rarefazione , tarification. _ 
Rara xxa, rarete,, pron. # ferme, 
Rarificare , rarifier, 
Rarità, raritade , raritate, ratet. 
Raro, rare, claire contraire de ſerr6 
ou Cpais. 
tela Rara, toille claire, _ 
* Raſo , un tour, une niche, une ma. 
lice. £ 
* Raſa, en jargon , affaire , tromperics 
mal, maladie, excuſe. | 
Raſa , de la poix, colophane , fem.” 
di che Raſa ima de quoi vit-1l ? 
che Raſa > quiſtat quelle excuſe eſt 
celle- ci? quelle fourberic ? ; 
Raſa di brüna, en jargon » affaire 
ſecrette. : 
la Raſa ſta in capo del meſe , en jat gon, 
I affaire va bien. 
Raſa, Raye » 8 | 2 
Raſa di pino , de la poix » colophancs 
Raſa graſſa  gomme des atbres, 
Raſare, raſer. 
* Raſatore , Raſcur. . 
Raſca » toille daraignée, arrete de. 
poiſſon , racloire. Item. ſorte de 
meſure, gratelle. 
Raſcare , raclct» 
Raſcatoto , racloit. : 
Raſcttta , ſerge de ſoye. , (ergette- 
Raſchetta della mano, la pomme 
la main. | 
Raſchetto, bec d'aſne , ſotte d outil 
de Tourneut- ; 
Raſchia, tacloire, & racleure. 
Raſchiafango , un rabot a pouſſer les 
bouts , & une ratiſſoire. 


{- cailler comme le lair. 


Ra ſch iare, raclcr , ratiſſer. 


q Raſchiars » pour s'cafuir, yuider 16 


R 
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pais z en jargon, envoyer. Metaph. 

faite Lone > x f 

.. Raſchiatove , iſſeur, racleur - ra- 
tiſſeur, faiſcur de V'ate Venctien. 


Raſchiathra , racleure , fem. 
Raſchzo , racleure , fem. 
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 Raſſalire , rattaquer. 

Raſſaporare , relavouter. 

* Ra//are , racleur, 4 

Raſſegna , reveue, montre de ſoldats. 
Jem, le rendez-vous. 

Raſſcgnare, faire montre. Lem, ral- 

her 5 raſſemblet. 


Raſcia , de la ſerge · Item, gravelèc 
ou raclcure de tonneau. 

1 Raſciare, racler , cracher. 

* Raſciathra , racleure , fem, 

* Raſciere , faiſcur de ſerge. 

Raſciugere , ſecher. 

Raſcingare , (echer , eſſuyer. 

Raſcingatoio , eſſui- main. 

Raſciutto , ſec , eſſuyc. 

Raſco, rateau. 

* Rasega , une ſcie. 

Kaſempiare , copier, faire une exem- 

le. 

Raſentdre , paſſer re⁊ arez , raſer. 
 Raſentire la ciiffia a uno, id eſt, le 

reprendte , le tancer. 5 

Raſente , tout proche, rez, tex à tez, 
vulg. tout raſibus. | 

Raſiera , une racloire , une ratoite 2 
racler le boiſſeau , &c. 

Raſitre , un raſoir. 

Ravile, la partie du ſcp qui eſt dans 

Is terre. 

Raſo , du ſatin. | 

Raſo di bavella , ſorte de ſatin , comme 
le ſatin de Bruges , fait de fleuret & 
de (oye. 

Raſo vergato , ſatin rays, 

Kaſo ſtampato i ſatin imprime & gauf- 

fté. 

Na ſo dell anima del canine , la mire 
de I'ame ou noyau du canon. 

Raſo , rais, tas, taſé. 

Katbio, raſoit. 

Ra ſola, une ratiſſoire. 

* Raſonars , raiſonner. 

Nati re, raſoir , & raſcur. 

Raſpa , rape , fem. 

Raſpante , qui bat ou grate la terre, 

Raſpante vino, vin picquant. 

XRaſpame, volaille, en jargon. 

- Raſpare , raper . racler, ruginer en 
Chirurgie, gratter comme les pou- 
les. | | 

Raſparella, chevaline , aſprelle, herbe, 
Ra/parudla , ratiſſoire, fem.. 
Raſpato du rape. Item, racle. 
zabacco Raſpato , grattato , e tabatco in 
pPolvere, tabac rape. 
Raſpatoro, rapatorre , rugine, inſtru- 
ment a racler los. 

Ra/patore , raclcur , rapeur, 
Raſpaturo, racleure. 
 Raſpells , un chiche, vilain. 

Raſpo , grappe de raifin. Item, craſſe. 
= olare , grapiller. 

24 „grapillée. 

Raſpoltera, grapilleuſe. 

Raſpolo , grapillon, maſe. &. grappe a 


em. 


Raſpoloſo , plein de grappes ou grap- 


pillons. 


| Reſpine un chiche, vllain. 


is. 
Raſſembrare , reſſemblance. 
Raſſerenare , reclancir ,, devenir ſo- 
rein, 
Raſſetta, une repreneuſe , qui trouve 
redire , pron. e ouvert. 
Raſſentaminto, agencement.. 
Raſſettare , agencet, accommoder » 
ajuſter, | 
Raſſettar la camera , faite la cham- 
bre. | | 
Raſſetto , agencement. Item, agence , 
pron. e ouvert. 
| Raſſicuranza', aſſcurance „ pron 4 
comme . | 


* 


| Rafficurare, raſſeurer. 


| Raſſodare graffermir, rendte Epais, 

ou ſolide. 2 | 

© Raſſodia , rapſodie , pron. o ouvert. 

Reaſſodia re, dire des rapſodies. 

Raſſomiglianxa, reſſemblance » pron- 

I. 

Raſſomigliare, reſſemblet . & com- 

parer. 

Raſſomigliovole, qui ſe peut compa- 
rer. | 

| Raſſottigliare, raffiner en une choſe, 
faire delié. 

Raſſumere , e Reaſſumere , reprendre , 
rece voir derechef, palle def. raſſu- 
mii & ra ſſunſi. | 

Raſſunto', e Reaſſunto , receu. de- 
rechef. | 

Raſitllo , rateau , ratelier. Item, 
lambeau, en terme de Blazon, 
pron, e ouvert. 

* Raſtiare , raſchiare, racler. 

Ra ſtrellare, tirer avec le ratcau. 

Ruſirelliera., ratelier : cn jargen, les 
dents , & une ſcic. 

Raſtreilino, petit ràtelier. 

Raſtrello, tateau, & ratclier. Item, 
herſe de porte de Ville. 

* giocay di Raſtrello , en jargon, grip- 
per, joiicr de la harpe, derober. 
menar tutti a Raſtrello, i. Hepargne 

perſonne. 5 

Raſtremamento. une avance d'une 
5 pour ſourenir ou ſervir d ar- 
ret. 

Raſtremare, faire ayancer- comme un 

ſoüpente. 

Raſtro, ratcau. 

Ragura, ràcleure. Item, rature. 

Kata, portion. | | 

Ratagli, retailles , fem. 

Ratamente , avec rate, & portion. 

Ratare , donner la rate, & portion 
Item, ratifier. 

Rate, radeaux. b 


Katè role, qui ſe peut partager. 


| 


l 
1 tatifler. 
Raiificazions, ratification· 
Ratifichevole , qui ſe peut ratif,,, 
Ratio, gueuſant, cherchan, * 


andar Ratio allet | 
cher. , pucuſaue, che. 


Raxiocinars, raiſonnable. 


Raſſembranxa, teſſemblanco, pron. 


Raxziocinazione , raiſonnement mu" 
Raxiocinio, raiſonnement, * 2 
Razionale, rationnel raifonn;h! 
Razionale , un certain Siege & * 
à Naples. 
Razionalita „ taiſon. 
Fatione , tacion de ſoldats, x wre 
portion, | 


| Ratrore , raviſſcur. 


Ratiſbona , ville d Allemagne. 
Rato, ratification, Item, pattage . 
portions Egales, 
Rattrappare , ratrapper.. 
Ratrapparſy , le retirer comme |» 
nerfs, le roidir , ou engourdr + 
froid. 
Ratraito , retitè, toidi, engourdl, 
Ra triſta ſi, s attriſter. 
Ratiaccare, rattacher. 
Rattaconare , rapetaſſer, tataconte, 
mettre des bouts aux ſouliers, 
Rattamente , vite, promptement, 
Rattamento, raviſlement , rap, 
Raltemperanxa, moderation , prop 
. 88, 
Rattemperare , moderer , tempere, 
Natienere, retenit , prel. rauf, 
paſſé def. rattinni, patt. raums, 
fut. raterro, 
Rattenimenio , retention, tetena. 
Ratte ntare, retenter. 
Rattento, nouvel e ſſai. 
Rattensta , retenub, arret, 
' Rattiepidare , atticdir » rendre diet. 
'Rattiepidire , devenir tiede, pre, 1a. 
tie pidiſco. 
Ratte xx. promptitude, pron. # f. 
; mm. 3 
Rattiopidire, devenir tiede. 
Rattiezzare , rattiſcr le ſeu » rallund, 
pron, #5. 
Ratto, prompt, vite - promprem'® 
vitement. 
RNatto, rat. Item, un raft, 
Rattopenago. ratiopentigo » Tate fir 
nade , chauve- ſoutis. 
Katteppare, tappiecer. 
Ratioppatore, rappetaſſeur 0 


eee ene 


mm 


* 


— 


* 


Rattorniare „entouter. F 15 
- Rattrappamento , retirement de ct. 


Katiratto, entreptis 


ä 0 
Rattrappare , ſe retirer come 


: nerfs, | | "rſs, 
Rattrarre , ſe retirer comme es 


* 


7 (tl, 
preſ. rattraggo & bare, alle 
rattraiſi, patt . ratra tie *. 


c 


bres. | 
Ratthra , raping, ſem. 
Riva , nave , maſe e frais que oo 


| Ravagguolo , fromag 
mange en Auromicy 


han: 
Nu 


„ 
li are, devider- 
. ſorte d atme 


à long fuſt. 


llo , rave, raifort , fem. 
— venũto per U aſcifits , une 
rave qui elt crue pendant la ſei- 
cherelle , i. un petit homme: nous 
diſons - un avorton. 
#gavaniglio <4 : mot Eſpagnol. 
ino, Raifort. 
— 2 , raifort ſauvage. 
Ravarino , ſetein commun. 
Ravaitine , navette, & huile de na- 
rette, pron. #5, & L ferme. 
Ruuca re, entoüer. 5 
Raucirino , qui parle enroũ. 
Ruxcita , ſon cnroiiE. 
Riuco , enroiie. | f 
| kavederſs , ſe raviſer , ſe repentir. 
Item, s appetcevoir. ; ; 
kavedutfi , $'Etant repenti , $'crant 
appetgu. a FRED 
" ravellare , reyeler : mot inuſnt. 
Ravellino , ravelin maſc. 
Ravello , petite rave, petit naveau. 
Ravenna, ville d'Italie. | 
Raveriiſta , vigne ſauvage. 
Raverk ſti , raiſins de vigne ſavage. 
"Raviccie , un plat de naveaux. Item, 
l'herbe de naveaux. 
Raviccio, taifort. 
Raviggiublo, fromage de lait de che- 
te que Ion mange en Automne. 
Item, viande de pate avec du fro- 
mage mol, & herbes. 5 
Ravignilo, viande en forme de riſ- 
ſolle, remplie d ufs, & d herbes 
hachees. 
Raviluppare , renvelopper. 
Raviiare , raviſer , redonner avis. 
wats  Raviſcinols,, ſorte de pain derſcigle » 
ſclon aucuns. 
Raviſolare, ravigotter. 
kaviſlo , ravile , reconnu , rap- 
peru, | 
nd, Ravrare,, rendre la vie, raviver. 
| Ravinclt , viande faire de f.omage, 
2 dhetbes, & d'a.fs , en forme de 
riſſolle. Item, viande de pate. 
Kavita , feüilles de navez. 
12 Kumilare , rchumilicr, 
faunamento, aſſemblce. 
Haunanta , aſſemblée, pron. ts. 
Raunare, aſſembler. 
Raunata , aflemblce. 
Raunt vole, qui ſe PC aſſembler. 
Rawvolgere , envelopper, entortiller. 
preſ. rauvilgo pa C. def. rauvolſs. 
Kawwvigho » paquer. 
Rauvegliuelo 1 2 à la creme. 
Rauvilgere, entortiller, tournoyer , 
envelopper , paſſé def. rauvölſi. 
e rinereſce andar Rauvolgengo tra- 
ante miſerie , je ſuis fache de par- 
ler de tant de miſeres. Boccaccio. 
velgimento tournoyement. 
*volto, tourné, tetourné, roulé, 


thy 


| 


| 


| Razz#61ls , rais de roue ou de poulic , 


yp 


RAURAZ- 

Rauvedirſs , le reconnoitre ,, tecon- 
noitre ſes fautes, ſe raviſcr, _ 
def. rawvids , participe. 7 » 
Kc, | 

Rauviare , remettre dans le chemin. 
remettre les affaires en bon ordre. 

Rawvicindre, rapprocher. 

Rawvivificare , xe viviſier 

Rauvignare , ptovigner, faire des 

prouvins, 

Rawvilire , abaiſſet de prix - pteſ. rau- 

viliſco, 

Rauviluppamento , enveloppement. 

— , renvyelopper. 

Rauviluppo, paquet. 

Rauvinchia re, rentortillet 

Rauvincidire, ramollir , rattendrir , 

preſ. iſco. 

Rauvis are, $'appercevoir , remettre 

ou reconnoitre une perſonne. 

*Raeuviſidare , raviſer. Item, rallumer, 
redonner vie. | 

Rauvivare, donner vie , reprendre vie. 

Rauvilgere , rauvolvere , tenvelopper » 

tournoyer, palle def. rawvolſs. 

Rau volgimento, tour, environnement. 

Rauvolto vino, vin tourne, 

Ravincula , baſſinet, greuoũillette. 

Rat zo rag, — , pron. le 

z comme 4g, 

Raxxa, engeance pron. les zz com- 

me ts. 


chien criard, i. hargneuz » fachcux , 

pron, #5. 

Rax xa di foreſiitre , en jargon , aveu- 
gle , pron. #5. | 

Razz4 , haras , pron. ts, 

Razza , Raxa , raye , poiſſon, pron. 
az, 

Raxzare, rayer , cffacer , raturer. 
Item, tendre les tapiſſeries, & fola- 
trer , pron. #s, 


& bon, pron. ts. 
Razz , tapiſſeries, pron. Fs. 
| Razzs di uta, Rais d'une route, 
| pron. 15. 
Raxzi, oiſcau, pron. ts, 
Razzitre , tentures de tapiſſeties, 
pron. #5. ' 
Razzimare , ajuſter, parer, pron. ts. 
, Razzina , petite engeance. Item, 
racinette , pron.” ts. 
Ra zo, rayon, fulge ,, feu dartifice. 
Item, de la raye, pron. les zz come 
me dx: 
Raxxolare, gratter comme les pou- 
les , pron. ts. 
Razz6lo , racleure , grattement , pron. 
ts, | 


pron. az. 
RE 


E', Roi, pron. e ferme, 


faust, pron. 0 ouvert. 
Tome IL 


mortille , enveloppe. Item, ur | 


Re della fava , Roi de la feye, 
Re di ſicpe, un toit elet, oiſcau. 


di Razza di can bottolo, de race de 


Raxzinte & raxziſe, vin picquant » 
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f 
Rd peſcatire , peſchcur , oiſcau. 
R di granata, en jargon,, du fro- 


ment. . 

Rd ds Capadicia , en jargon, un cha- 

n. 

| Rd arms, Roy d armes, Heraut. 

non chra n if R, nd if rocco, nous 

diſons „il ne ſe ſoucie ni des taſcz, 

ni des tondus. 

Rte de cibi,, cervelas. | ; 

» une Dame damée au jeu de 

Dames, pron. „ fetmé. 

| {ſola di Rt, Ile de RE en la mer 

Occane. 

Real, coupable. Item . defendcrefſe 

en juſtice, la Déeſſe Rea. 

Readottare , Readopter. 

Reale, Royal, r&el , ſincere, loyal. 

Reale. un Fort Royal, une piece de 

einq ſols. 

Reale come un xingans, le Frangois 
dit, loyal comme un Meünier. 

2 de Reali di Francia, il eſt des Royaux 
de France, i. il eſt de la cõte du Roi 

Artus, il fait le grand, & ne leſt 

pus. 

wen: yapeur 22 Me- 
t aph. corruptions dans le | 

A — 1 

Realita , realité, ſincerité, royauté. 

Realizzare , faite Roy, & joiicr le 
II d'un Roy, pron. les zz 

comme dx. 5 

Real mente, réellement, ſincetement 
royalement. a 

Reame, Royaume , maſc. 

Reamente , mEchamment. 


* Reare , commettre des méchauce- 
tez. 


* Rearollo, un petit Roy ou Roitelet. 


Reaſſumere , recevoir derechef , re- 


mettre alle def. rea ſimei 
reaſu 4 reaſſunſi. 1 Sp 
Reaſſtinto , remis a (a charge. 
Reatino , un Roitelet , oiſcau. 
Reto, crime , maſe, 
* Reathra, qualité de crime, 
* Robadochino » Ribadoquin » ſorte de 
Erie canon. 5 
| Rebbio dent de fourche. 


Nor A, que tous les mots 
qui manqueront ici, ſe 
trouveront par xi, par 
exemple. 6 


Rebellare , ribellire , rebellet. 

Rebuffare , ribufſare , reprocher en 
remontrant. 

Rebkffo . re proche, mauvais accueil. 

Rebuõla, ſotte de vigne 

Recamare , ricama re, broder. 

hone: oy » attierc-chambre , garde- 
robe. 

Recantare, ricantdre , rechanter, 

Rccanati, ville d'[talic. 

Recapitare , tomber cutte les mains. 

22 


* 
: . 
6 * x9 x 
- *, — o 4 * a an FX 3 — 1 "I 2 3 * a * Ms a * * 0 < 0 
* 0 „ % IR - a „ A. n F- , _— - kb”. 8 I 13 W _ ib Win —_— T . * 3 3 * - 
5 AN * te ws |. was OY — 2. ot. ww a 1 n ** — 1 
r 
= ol * „ - 8 8 = 
= \ \ 
„ 


356 REC 
Recapitare , acquittet , rerme de Ban- 
uiet. | 
per il libero Recapito , pour le paye- 
ment, terme de Banquier. 
far Recapitare » faire tenit des let- 


tres, 
1 , adreſſe , fem. ; 
cerca r Recapito , chercher parti ou fot- 
rune. 
dar Rechpito , adreſſet, donner adreſſe, 
faire renir une lettre , tetiret une 
rſonne , donner retraite. 
Recapitul4re , recapituler. | 
| e ee , recapitulation- 
Recare , potter, apporter , tap orter . 
induire , mettte . placer!, poler , 4. 
tribuer, a 
Recdrſs , fe mettre en tat de faire. | 
non poſſe Recarmi a crederlo , je ne puis 
me reſoudre , je ne me puis porter 4 
le crore. 
che mi Recaſſi a darnele, pour me re- 
ſoudre à la lui donner. Axetino. 
Recarſs, ſe tenir , fe reputer , com- 
me. 
Recarſi ad honire , tenir à grand hon- 
neur. 
Rico a gra xia, je tiens à grande fa- 
veur. 
# te ſi Rachi, c eſt a toi qu'il faut attri- 
buer. 
Recata', apport . maſe. 
Recaitare , regratter . vendte en dé- 
tail. 
Recatteria, regratterie , fripperic. 
Recatticre , tegtattier , frippier, 
Recategli , luy ayant, ou luy étant 
apportées, pour eſſendo gli recate, 
Recato , appotté, part. maſc. 
Recatore , apporteur. 
Recatrice , appotteuſe. 

Recatura , apport, voiture. LINN 
Recchioni, pour Orrecchioni, oteillons, 
mal qui vient proche des orcilles. 
Recedere , tetiter, reculer , pale def. 

» receſſi & recedeitt. 
® Recentare , Reſentare , taſtaichir, 
rendrc recent. 
Recente, recent. 
Recentemente , tecemment. 
Recire , vomir , rendre gorge » paſle 
def, recerts. . 
Reciſi, lieux plaiſans, & agreables. 
Receſſione , retour ou redoublement 
de fievre. Item, reculmecnt , te- 
traite. 0 
Rec ſſo, retraite. Item, lieu ou l'on 
ſerre les grains, pron. # ouvert. 
 Recevere , ricevere , receyoir » paſſé 
def. recevei & receviiti. 
Recidere , trencher , retrancher , paſſe 
def. reciſs. 
| Reciduatione , recheute dans une ma- 
ladic. | 
Recidiva , recheute dans une mala- 
„ 
Rec indere, faire teciſion, retrencher , 
paſſé def. recindetti. 
Rec ingere, tegcindre , rentourner , palle 
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. recinſs. 

Rixini, petits boutons de fruit. 

Rec into, enceinte, feminin, circuit 
maſculin. . 

Recipiente , Recipient, un vaſe, en 
terme de Diſtillateur, 

Recipiente alla quantith , environ la 

| quantitE ou grandeur, h 

Recipiente , recevable , capable, qui 
regoit. 

Reciprocamente, reciptoquement. 

* Reciprocare , dependre reciproque- 
ment. Item, retourner comme de- 
vant. 

Reciprocatione, le contre-Echange. 

Reciproco , reciproque , mutuel. 

Recireul are , recompenſer. 

Reciſione , rEc:ſion. 

Reciſo , ttenclié, retrenche, 

Recit ante, un Comedien, un Ateur. 

Recitare , reciter , joiicr la Comedic. 
repreſenter. | | 

Recutatione , tecit, maſc. 

Recitatore , qui recite, reciteur. 

Recitatrice, teciteuſe, qui recite. 

* Reciticeime , vomitoirxe. 

Recihto , vomi. 

Reclinare , repencher, 

* Reclivia , relachement ou detache- 
ment de la peau davec les ongles. 

Reclive, telaché, detache. 

Reclgte , Recrues , ſer. 

Reclutare , faite des recruts de ſoldats 
Kc. 

Reclutato, ſoldats de recrues, &c. 

Reconciliare , pour Riconciliare, re- 
concilier. 

Recompilare , recompiler. 

* Recondita , profondite, 

* Recondito, cache, profond, ſecret. 

* Reconfare , agreer ou s accommodet 
derechef. WE” 

Recorrere , ricorrere , recouvrit » avoir 
recours, paſle def. recorſs, part, re- 
cor/o , pron. o ferme. 

Recreare , ricreare, recter. 

Recreazione , recreation. 

* Recriminare , rectiminer. 

* Recrimmatione , rectimination. 

* Rechmbere , Ee couche , paſle def. 
rechmbet. | | 

Recuperare , xecuperer. 

Recuſare , ricuſare , refuſr , tecuſer. 

* Recutivo , circoncis. 

Re da. heritiere. 

Reda ggio, heritage, maſc. 

Redare , heriticr. | 

Redarguire , ans” pref, redar- 


* 


* 


guo & redargui ſco. 
Red di xine, rendition. 
Readdito, retourné. Item 

auſh le revenu. 
Rede, heritier. ; 
Redenzione , redemption. 
Redeniivo , redemptif. 
Redento, rachets , redimé. 
Redentore Redempteur. 


* Redere , rtctourner : il ne ſe dit qu'a 


„ rcndu ; c'eſt 


| 


lintinitif , & au preſent , redo & 


| 


| Reedificare , rebatir , recdifier. 


 —_— 
rr 
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Redificare , pour Riedifcare rebltir? 
Redigere, rediger, pail dd reds. 
& radigitti. 1 1 By 
Redimere, racheter, palle def. . 
mii & redimetti. 
Redimevole , rachetable. 
Redimitore , racheteur. 
Redinare, mettre des renes, 
Ri dine, rene de bride, 
Redinella ,* petite rene. 
Redintegrare , teintegrer, 
Redintegrazione , teintegration. 
Redire , e reddire , retourner pteſ. d 
& r16ds, il n'a pas autre temps, 
Redire , redite , pref, redico , & le 
reſte comme dire. | 
Redita, heritage. 
Reditaggio, heritage. 
Redita re, heriticr. 
Redixione, retour , & teddition. 
*Redithra , qui doit tevenir. 
* Redithiro , qui doit revenit. 
* Redivio, un Tic 
* Redivivo , tetoutic en vie. 
* Redondantia , (uperfluit, exces, 
Redondanza , pour ridondanxa, ſupei- 
fluite , exces. 
Redondare , Ridondare , reddonder, 
exceder. 

Redoppiare , pour Radoppiare , redo 
bler. 
Redundare , redonder, 
Redurre, pour Ridurre , e Ridutt 
reduire, preſ. redaco, paſle def. u. 

di ſi, redotto & redutto, fut. aum. 
Reda vie, la peau que quitte le ſerpent, 


Reediſicaxibne, rèediſication, fem 

Re cdiſicatò re, rebatifſeur. 

Rec xa 5 mechancerez pron. c ſetmi, 
& les æ⁊ comme ?s. 

Rai volo, marchande de fil. 

Refe , du fil, pron. e ferm. 

cucire a Refe doppio , i. jouer les deut» 
trompet lun & [ autre. 

Refillere, refuter, paile def. ref 

Referendare, rapporter. 

Referendario, Rapportcur, Item» d 
Office de Prelat a Rome. 

2 Referendario , par alluflon de reft- 
rire, i. Ceſt un rapporteut , me 
ſant , eſpion. 

Referendo , qui ſe peut rapportet. 

Referire , referer , rapportcr » pft 


referiſco 


| Referto , rempli. Item, rapporie, 


refers. 
Refez.zione , refection. 
Refattivo, rafraichiſlant. 
Refettörio, RefeQoire , maſc 
Reffo , refe , du fil, pron» e ferme. 
Reficiare , refaire , confottet . 
ner la refection. 
Re fleſtii ue, reflexion. 
Reſteſcivo, refle xible. f 
Re fleſſo, reflexion , teverbetation, 
Reflettere, faire reflexion, P? 


el. 


t 
refleſe . verbe imperſonacl, Pros, 
ouvert, 


. 
t. 


ron · . 


20 


4 


of tee. 48 jargon » bailler , don- 


" Re 
2 , riformare , reformer. 
Refragare » N „ aller contre. 
4Li0nt » refraction» 
mare , teftenet. 
ire, rapporter- 
525 2 rafr Aach , conforter. 
Refr rgerar » - if afrai- 
Ae, , rerigerarif » 7 
ant. . 
— | rafraichiſſment » refrigere. 
* Refriſſo » * * 
efruſtare - refoüetter. 
ae, refus , maſc. 2 
refaga , une renegate » unc fugitive, 
refuggio & refügio, refuge. 
giſigo » un fugitif, & refugo. 
Refutare » rifiutare , — 
4. riga, Taye , ligne. 
3 les | oft des ſerviteurs 
dans une MAILON» = 
Regalamento , preſent, bonne cheie. 
Regalire , faire bonne chere a quel- 
qu un, bien traiter , luy faire des 
preſens » regalet. : | 
Regdlbulo , un lotiot , oiſeau. 
Regale , Royal. 
Regalie , droits de Seigneur. 
Regalizia, pout Regolixia, regliſſe. 
Rezalo, bon traitement , preſenc, le 
prof des valets dans une maiſon, 
une regale, 
* Regare , rayer » tracer. 
Regatra, prix que Von court avec les 
gondoles ou peottes a Veniſe. 
Rega xxa, une pie, pron. 7s, 
Kege , Roi: mot pottique. 
Rezendo , qui ſe Gie tegir. 
Rtjenerare , regenerer. 
Regenerazione , regeneration, 
Regeneratrvo , regencratif. 
Regentale , de Regent. 
Regerminare , regermer. 
Regeſtola , ſorte de lanier, Item , une 
ſotte d'oiſcau. 
Keggente , Regent, Regente. 
Reggente vaſcello, un vaiſſeau qui 
branle bien. 
Ngenxa, Regence. 
Kezgere , regir, gouvetner, ſoltenir 
duter , refiſter , paſſé def. reſſi, part. 
rette » pron. e ouvert. | 
fili. anciennement, pour de grands 
portiques ou porches. - 
7 + Palais Royal, Royale, de 
oy. 
Reggierta, chaire , petite chaire, 
Reggimento , Regiment , Regime, 
LOuvernement. 
Retgio, Reggio, ville d Italie. 
Rezgiole des planches ou appuis , pour 
ce cher que la marchandiſe ne 
tombe en mer, rayolles. 
*yitore , Gouverncur » Recteur. 


444, e Reggia , de Roi » Royale, 


REG... 

Item, Palais Royal. 

Regiaminte , —.— 

Regicida, meur trier du Roy. 

Regicidio, meurtre du Roy. 

Regiminto , , Regiment, Gouverne- 
ment. 

Regina , Reine. 

Regina ca pri, Reinette , herbe. 

* Reginare , commander en Reine. 

Regio, Royal. Item, Royaliſte , qui 
eſt du parti du Roi, pron. e ouvett. 

morbo Regis, la — | ; 

Reyioire, r jouit, pref, regioiſco. 

Regione , Region. 

Regiſtra re, e ligiſtrare , enregiſtrer 
collationnet un livte. 

Regiſtrazione , entregiſtrement. 

ſuoco Regiſtrato, feu de regiſtte, terme 
de Chimie. 


a - 


| Regiſtro , e ligiſtro, ſignature d'un 


livre. 


Regiſtro dell 5rgano , Regiltre de or- 


ue, 

* — Regiſtro, nous diſons, changer 
de note. | 

Regnante , regnant, regnante, 

Regnare , regncr. 

Regnato , regné. 

Regnatore , Gouverneur, Regnant , 
qui regne. 

Regnatrice , Regnante. 

Regnicolo, natif dun Royaume, com- 
me les Napolitains. 

Regno , Regne» Royaume, pron. # 
ferme. 

Regno , pour Triregno , le diademe ou 
triple couronne du Pape. 

Regoglio , orgueil , maſc. 

Regoglioſo , orgucilleur. 

Regola, Regle , pron, e ouvert. 

Regolare , regler. 

Regolare , regulier, reguliere. 

Regolarita , regularite. 

Regolarmente , tegulierement. 

Regolatamente , reglement, 

Regolamento , Reglement. 

Regalax ine, Reglement, maſe. 

Regolatore , Gouverneur, un qui regle. 
Item, une certaine digne ou rebord 
contre l'eau. | ; 

Regolatrice, gouvernante , directrice. 

Regoliſtico , un bailleur de regles, un 

diſcoureur par regles. 

Regolixia, regliſſe, regaliſſe. 

Regolo, petit Roi. Item, un Roitelet, 
une regle a regler ou dreſſer la be- 
ſogne, la table d'un livre. 

Regorgitare, Icgorger. 

Regorgitazione , regorgement. 

* Regoſe , en jargon, les mains. 

* Regredere , retourner en arriere, 

Regreſſione , regreſſion. 

Regreſſo ,, retour en arriere. Item, 
retourné. 5 | 
Regreſſo, Regres » terme de Chancel- 

leric a Rome. Voyez Rigreſſo, 


* Regrettars , mot Frango1s , tegretter. 


* Regretto , regret , pron. e ouvert. 
Regulo , r&golo, ur. Roitelet, une trin- 
gle de bois. | 


' Regurgitaminto , gouffic , 


| 
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15 Lid, 'vomir. 


* Rotettare » re jetter. 


* Reillo » un Roitelet. 
Reimpire , voyez Riempire , templic ; 
pteſ. 2 & — Os 
Reims, ville de France. 
Reina , e Regina , Reine. 
Reintegrare, teintegrer. 
Reintegrazione , reintegtat ion: 
Reinveſtire , voyez Rinveſtire , tinveſ- 
tir, preſ. reinveſtiſco, reinveſto, 


Reinveſtithra , e Rinveſtitura , rinveſ- 


titure. 

Reità, crime, offenſe. a 

Reitare, reiterer, 

Reiteranxa, reinteration. 

Rei terare, reiterer , redoubler, 

Reiterazione , redoublement , reite- 
ration. | : 

Reiteratore , tedoubleur. 

* Reitiro , vomi. 

Relaſſo, recheute, relaps. 

Relaſſare, relicher. 

Relaſſazione , relaxation. 

Relatare , rapporter, 

* » tappott, maſc. relation, 
em. Tt 

Relativamente , relativement. 

Relativo , relatif. 

Relegare , W » bannir. 


| Felegazione, banniſſcment, 


Religione, Religion. 


Religioſamente , religieuſement, tegu- 


licrement. 
Religioſita,, religicuſcts. 
Religioſo, Religieux. 
* Relinquere , de laiſſet. 


| Filiquia, Relique , fem. 


Reliquiario , Reliquaire , maſc. 

Reliquiarii , gucux qui portent de 
fauſſes reliques. 

* Reliquiazione , reliquat. 

Reliquitre , reliquaire , maſe. 

* Relicere , teluite, paſlE def. relucetti, 


part. reluciuto, qui neſt point en 


uſage. 

Reluvie, la peau que quitte le ſerpent, 

Rema , e Reuma , per catarro , rheume, 

Remancipare , remanciper. 

Remancipazione , remancipation. 

Remare, ramer , tir tame. 

Remaro , faiſeur de ra. 

Remaſuglie, reſtes, reliquats, maſc. ' 

Rematico , e Reumatico, catarreur , 
rheumatique , aromatique ; pour 

- facheux , & fantaſque. 

Rematore , rameur. 

Rembate , deux rebords ou Echaffauts 
de chaque cote de la prouet, ram- 
bades. 1 8 

Rembrinciuoli, pendeloques, mor- 

ceaux de chair qui pendent, lan- 
dies. 

Remeggi are, ramer. 

Rem ig g io les rames dune barque. 

Remeligine , Remorre , poiſſon. 

Remingo , pour Ramingo 5 (oliraire. 

Z ij 
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Remiſaibils, pardonnable. 


* 
* 
* 


258 REM 


dene, remenſa , hannebane , heibe · | 


” Remenſare , tenvetſet. 
* Remenſats , renverſement. 
* Remenſo , tenvetſc. | 
Remdrgere , replonger , paſſe def. re- 
_— , remorgeuii & remirfs, part. 
rſo, © 
Remero , rameur. 


"SM. - * 
yon Rena laſbratria armeggia , le Vran- 
Fois dit, ſoufflez Mentetrier , &c. 3 
un qui fait une rodomontade. 
Renaccio, terre ſablonneuſe. 
Renagie , renaglie , diſcours ambigus. 
FS le ſable dune riviere demeu- 


ree à ſece. 
Ren ale , de gravicr. 


Remidore , ratneur. 

® Remidore , en jatgon, pelerin. 

Remigante , qui tire a la rame, 

R*migare , ramer » tirer a la tame. 

Remigaziine , navigation. 

*Remigatore , rameur. 

Remigio, |'cſpace entre les bancs ꝙ une 
alete. Item, le vol des oifcaux.. 

Frem le voguer ou ramer, Remy. 

gan Remigio , Saint Remy. 

* Remigrare , revenir en arriere. 

Reminiſcenzia, e Remimſcenza , te- 

miniſcence, ſouvenance. 

Remire, ramer, Item, remedicr & 
racheter , paſſe def. remii, part. re- 
mito , qui n'eſt point en uſage. 

Remire , en jargon » voyager. 

Remiſſamente , lachement , mollement. 


Remiſſiine , e Remiſſione , remiſſion, 
Item, negligence, relache. Item, 
intermiſſion de fiEvre. - 

Remiſsivo , pardonnable. 

Remiſſo , pat donné. Item, negligent, 
lache , mol. 

Remiſto , melE. 

Remiſurare , remeſurer. 

Remo, tame, & Remus, frere de Ro- 
mulus. 

Remogliare , rematier. Item, remoiii!- 
ler, | 

Ro moglio, remoiiillemenr. 

Remola, du ſon. 

Remolata , ramolade , remede pour 
les chevaux. 

Remolazzo , raifort , pron. ts. fem. 

Remolcare, pour Remurchiare , e Ri- 
murchiare, remolqucr. 

* Remoldare, remolquer. 

Remolino , un poil tors qui croit aux 

chevaux, Ep1 » remolin. 

Remora , remote, poiſon. 

Remordere , pour Rimordere , remordre, 
paſle def. remorderti , remordes & 
remorſi, pt o ouvert. 

Remorſo, remors. 

Remo xine, reculement. | 

Remoto , Eloigns , recult , pron, 0 
ouvert. c 

Removibils , qui ſe peut reculer ou 
Eloigner. 5 

Remulcare , remolquer, | 

Remdlco , la corde a laquelle eſt atta- 


Renitenxa, reſiſtance. 


| Renſa , toile fine. 


Renano , ſorte de lier, 

Renare , — * 

Rends , paneau , filet , maſc. 

Rendare, tendre des ſilets, des pieges. 

Rendene , hirondelle, pron. e ouvert. 

Rendere , rendre , paile def. reſs & 
rendettt , part. reſo, 

Rendrwvole , qu1 fe peut tendre. | 

* Rendie , rentes. 

Rendiglia, pour gargantiglia, collict 
de picrreries , carquant. 

Rendimento , reddition. 

Rendimento di grazie, remerciement , 
action de graces, ; 

Rendita, tente, revenu, fruit, 

Renditore, rendeur. 

4 Rendolone , en lang ant. 

Rendato, rendu. 

Rene, les rcins , maſe. 

Renilla , gravelle, fem. 

Renelloſo , gravellcux. 

* Renga , un hareng, la chaire ou l'on 

fait une oraiſon, ou ſermon , une 

hacangue , & le tocſia. 

* Rengare , haranguer. 

* Rengatore , hirangueur, 

Reni, les reins , maſc. 

Roniccio, terre ſablonneuſe. 

Reniſchio, terre ſablonneuſe. 

Renitente , oltiné, xſiſtaut. 

Renitenzia, oltination, rſiſtance. 


Rennere pout rendere , rendre. 

Rennes, Rennes , ville & Parlement 
de France 

Reno, le Rhin, fleuve. 

Renonxiare, pour Rinunx iare, renon- 
cer. 

Reuoſità, qualité ſablonneuſe. # 

Rendſo , plein de gravelle, ou de ſa- 
ble. «| 

Renſo, fin lin. 

A Rente, tout proche: mot Venitien. 

Rentifoglia , ſorte de roſe (ſans odeur. 

* Reniurizzare , Emouſler , rabatre , 
pron. 13. | 

Renumerare , renombrer. 

Renunziare , renoncer. , 

Renxa, toile finc, pron. #5, 

Reo, mEchant , coupable , le patient, 
& le defendeur en Juſtice , pron. e 
ouvert. 


chée ce que le vaiſſeau traine apres 

ſoi. Item, une piece de bois qui ſert 

a lancer le vaiſle au dans I eau. 
Remulo, petite tame. 
Remunerare , tecompenſer. 
Remunerazione , tecompenſe. 
Remurchiare, remolquer.. 


Rena , arcac , ſable. Item » grarelle, | 


* Repandio, divorce. 

Reparare , riparare , reparer. 
Reparagjone , reparation, 61 
Repare , ramper , gliſſer. 

Repaſtinare , retourner , ou renyerſer 


| Repicco , repic. Item, noiſe, brui, 


2 


| * Repricare , tepliquer , pour 7 


2 


* 
R 


| Repentinamente, (ub 
| ment. 
Repentinit& , ſoudainets, 
Repentins, ſoudain. 
Repent ire, repentit. 
| Repentivo , repentant. 
Repere , tamper , gliſſer ſu 
qui ſe & hi Fir ens l 
reperti , part. repato, qui n'eſt py 
en uſage. 25 
* Reperire, trouver. 
* Repertere , trouvet. | 
Repertizi0 , choſe trouvte, trouyt. 
Reperto , trouve. 
| Repertore , trouveur. 
Repertorio , Regiſtte, memorial, is 
ventaire. 
Repeſe, atroche, pied Foiſon. 
Repe tere, 4 Ripetere , repcter, redes 
mander, paſle def. rep#rei & repetent, 
parr, repetito. 
Reperizione , e RipetiLione , repetition, 
Repetitore , qui repete. Item, teck- 
mandeur. 
Repetitrice , redemandeuſc, 
Repica, repic  maſc, 
Repicare , ſonner, cliqueter. 


x2 tw wo t& = *s © «8 


bs tt ty '» ty 


a 'v » 


cliquetis. 
Repignerare, retitet un gage. 
| * Repignerazione , degagemeat. 
| Refilogare , repiloguer. 
* Repi xis, dédaigneux. 
* Repletere , remplit. 
Replezione , repletion. 
* Repleto , replet. 
* Replethidine , repletion 
* Repliare , repliquer. 
Replica, replique , pron, e ouyert, 
Replica re, 222 
Replicatore, rep __ 
Replicaxione , replique. 
Replu ere, replcuvoir, LI 
Repoloni,  allaces en terme de 
nege. 
Reportare , riporta re, rapporter., 
Repoſare , ripoſare , repolcr. 
Repoſtiero , la cache. 
Reprendere , riprendere » reprende, 

paſſé def. repreſs , & reprendetii. 
Reprensibile, reprehenſible. 
Repreſaglia, repreſaille, fem. 
Repreſare, ripreſdre , uſer de reprelaills 
Repreſentare , repreſenter. | 
Repreſſo , repr im, pron» e ouvert, 
* Reprica , replique » pour replica. 


R. primere , geprimer, 
Reprobaggine , reprobation- 
Reprobare , reprouver. _ 
Reprobaxibne, e Reprouaxiins . ef'® 
bation. 


R/ probato, reprouve, 


la terre, 
Repatriare, rapatrier. 
Repatriaxione, tapattiement, 


Reprobo , reprouve. 

Reprovare , reprouyer, 
Reptile, reptile „ comme des iP) 
des ſerpens, &c. 


REP RES 
# Reptiziine , rampement , maſe. 
Rep#blics , Repub que. 
are, repudier. 
vidi, repudiation , divorce. 
pepwdioſe , plein de divorce , ou re- 
oche. 
Repugnace , repugnante , repugnant. 
RPugPAnta » te pugnance, pron, #5, 
Repugnare , repugner. 
kephiſa , reboutement, rebutement , 
repouſſement, 
kpulſare , rebutcr . rebouter , re- 
ullcr . tejettet. . 
Repwl(cvole, qui ſe peut repouſſer. 
Repulsivo , repulſif , rejettant. 
Repilſo , reboutE , repoulle. 
R-purgare , repurger, 
Reputare » ripusa re, teputet. F 
Reputazigne, e riputaxibne, reputation. 
Require , repoler , appailer. 
giquie, e requia , repos. | 
x Requieſcere , Etre en tepos » repoſer , 
paile def. requieſcetti, part. requieſ- 
ciao. 
2equilizia , pour Regolixia, regliſſe, 
ſemenin. 
Requiſizione , requiſition , inſtance. 
Requirito 4 requis , & requiſition » 
recherche. | 
"Rer/a 4 toile fine, 
ka, reddition de ville, pron. e fer- 
me, Itein, rendue, 
Reſarcinare , techanger. 
Re/ca , atrete, Echarde , une faute cn 
me ttofte, Item, un ret a pecher. 
Feſciudere , retrancher , paſlé def. 
reſcindet , reſcindetti » & reſcinsi, 
part, reſcinto , & reſciſo. 
Reſciſo, v. reci ſo, retranche. 
kſerrvere , tectite, paſſc def. reſcriſſi, 
part. reſcritto. | | 
Reſcritto , rEponſe du Prince par crit. 
Leda, une herbe qui ſett a reſoudre 
les apolthemes pat charme. 
keſega, une ſcie. 
keſceare , ſcier, couper. 
liſccatura, (cieure. 
Reſegna , reveue. 
Reſegnare , faire la reveue, 
Wo, une _ de groſſe ſcie. 
' Re/ellare , riffoler ou rotir la vi 
 keftlera , une broche. 1 
'Reſentare, rincer, 
kſervare, reſerver. 
, reſervation. 
2 eEraia, Hereſie 
1 » un reſident , une 
Riidenza » IT 
_ e Item, reſte, 


Adire taſſeoir, paſl; 
Refpdit teſte, bf ab * 
5 


duo 


Ufer, | religner. 
Y Raine, reſignation 7 fem. 
' Une rame de papier. 


— 


; 
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RES 
Refs „lla, hereſipelle „em. 
Reſepiſctnxa , reſipiſcence, pron. ts. 
Reſoſtente , refiltant , reſiſtance. 
Reſiſtenza , reſiſtance, pron. ts. 
Resiftere , reſiſtet, paſſé def. reſot##ti 
& reſiſtei. 
ah qui ſe peut reſiſter, reſi- 
ant. 
*Reſma , rame de papier, fem, 
Reſo , rendu , pron. e fermé. 

* Regobole , en jargon, des chataignes. 
Res6lvere, rizdlvere;, reſoudre , paſſe 
def. reſolvetti, resolſs , & rejolves. 

Reſoluzione , riſoluxzione, reſolution» 

Reſonare , riſonire, reſonner , ſonner 
de nouveau, 

Reſpingere , - Shi , repoulſcr , paſſe 
def. reſpinſs. ES 

Reſpiramento , reſpiration. 

Reſpirare , teſpiret. 

Reſpirazione , teſpitation. 

Reſpiro , reſpiration. Item, cpi. 

Reſpondere , riſpondere , repordre , 
paſſé def. reſpoſs. 

Reſſa , inſtance importune. Item, 
reſiſtance. 

Reſſo , regi, gouvyecne , ſoutenu , pron. 
e ouvert | 

Reſta , atret de lance, un certain filet 

cdu batbe attachée aux Epics , une 
arrete, une botte d'ail ou d'oi- 


nons. 

20 „ atréęte, maladie de cheval. 

Reſtagno , une mate d eau. Item, fu- 
taine A grains d'orge » & toille dor 
ou d argent. 

Reſt ante, le reſte. 

Reſtanza , teſte. 

Reſta re, demeurer , reſter , ceſſer, 
s arreter , demeurer court, tomber 
ou demeurer d accord. 

Reſtar ſopra di ſe , demeurer court. 
Sarreter tout court. | 

Reſtar d accirdo, romber. 

von Reſtara per me, il nc tiendra pas 
a moi. 

non Raſtate, ne manquez pas. 

ci ſon Reſtato per dieci ſend: , ſen ai eu 
pour mes dix Ecus , i. il ma cout 
dix Ecus, 7 

Reſtar oo poca coſa , ſe tenit a peu de 
choſe, | 

Reſtata , la fin, le reite, le demeu- 
rant. 

Reſtaurire , reſtaurer, 

Reftaurazione , reſtauration. 

* Reſtia, tempete , fem. 

Reſticciuolo , v. Reſto , petit reſte. 

* Reſticolo , petit reſte. 

Reſtinguibile , qui ſe peut reteindre. 

Reſtinto , reteint. 

Keſtio , retif, caval Reſtio , cheyal 
retif, 


Reftipulire ſtipuler de rechef. 


Reſtituire , rendre , reſtituer, preſ. 
riſtituiſco. i 

Reſtituxione, reſtitution. 

Eeſtitutòre, reſtituteur. 

Reſtitutrice, teſtitutrice, 


_ 


Reſtuare 5 ere retif. * 

| Reſtivo , xetif. 

Reſto , reſte , pron. e ouvert. 

far del Reſto , joiicr de ſon reſte. 

nel Reſto, au teſte, au demeutant. 

Reſtoſo , plein d'arretes. 

Reſtoppie , brouſailles , fem. 

Reſtring ente, reſtringeut. | 

Reſtringere , reſtreiadre , paſſe def. 
reſtrinſs. 

Reſtrizzione , reſtritions 

Reſul tam ente, reſultat. 

Reſulta re, riſultare, reſultet. 

Reſymere, reprendre , recouvret » paſſc 
def. reſume , reſumetti , & reſunſi. 

Reſunto, repris , recu , remis. 

— „ fe relever , paſle def. re- 
$hrſs, | 

* Reſureſſi , le jour de la Reſuttection. 

Reſurezzione, reſuttection. 

Resdirto , releve. 

Reſuſcitare , reſuſcitet. 

Reta, heritage. Item, mechancetd, 
crime. 

Retaggio, heritage. 

Retagli, retailles , fem. 

| Retardare ; ritardare , retarder. 

Retare , heriter. 

Retato , herits. Item, frettsE, en ter- 
me de Blazon. | 


e fermeE. 


trailles des animaux, pron. e fer- 
me. 


| a Rete, en forme de ret. Item, Ecar- 


tele, en terme de blazon. 

tirar la Rete a una chioſa, entendte le 
fonds, tirer ce que lo peut dune 

| choſe. 

Retel, Retel, ville de France. 

Retenzione , retention, fem, 

| Retentiva , faculte retentive. 

Retentivo, tetentif, qui rentient. 

| Retento , retenu. 

Reticato, fait cn reſeau , en maille, 

Reticella , entretoalle , petit tet. Item, 

crepine des entrailles. 

Reticenza , lilence » maſe, 

Reticino , pcut ret, 

R-ttco , Hretique. 

Reticellato , en forme de ret ou reſeau. 

Reteficare , rectiſiet, & ratifier,, 

Retiſicamento, rectification. 

Zetti ſicaxibne, rect iſication. 

Retimo, ville de Caudie. 

Retina » une petite membrane dan 
il. Item, petit tet. . 

Retine, ReEncs. 

Retininxa, obſetvation d'une choſe 
le retenir du jugement, ptou. 66. 

Retino , un petit ret, & fait en forme 
de ret. ; _ 

Retino orls , ourlet perce.. 

Re:ore, Rhetoricien, 

Ret6rio, v. Rottorio, Retoite, cau- 

| tere. 


1 * Reforido . brats. 


2 2 i 


Rete, ret, filet, coiffe de reſcau , pron. 


Rete, crepine qui enveloppe les en- 
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Retrattäre, ritrattare, retrafter. 

Retribuirs, retribuer , pteſ. retribuiſco. 

' Reiribuzione , retribution , recom- 

en e. | 

Rotribuitore , rettibuteur. 

F trimento , ordure , excrement » lie. 

Retr vo, pour tardive , tardif. 

® Retro , artiere. 

Retro camera , attiere-chambre , fem. 

Retroctdire , tettocedet, paſſé def. 
retroceditti. 

Retroceſſione , re ttoceſſion. 

Retrociſſo, retrocede, 5 

Retrocortile , articte- cout, fem. 

Retrogradare, retrograder. 

Retrograds , retrograde. 

Retrogreſſione , retrogreſſion. 

Retroguarda , retroguardo , retroguar- 
dia, artierc- garde. 

Retropignere , pouſſer en arriere , paſſe 
def, retropinſs. 

Retropinta , une = ade en arricte. 

Retropinto , pouſſe en artiete. 

*#Reirirſo, en arriere , a la renyerſe. 

Retroſerivere , téctire, paſſé def re- 
troſcriſſi. 

Retrosia, humeur revyeche. 

Retros1t&, humeur reveche. 

Retrs/o , rebours , reveche. 

Retrovedere , voir en atriere, paſle 

def. retroviddi. 
Retroſtanxa, arriete-· chambre. 


* Retruopico , hidropique, mot Na- 


politain. 

Retruopisia, hidrropiſie. 

Retta, teſiſtence, & durte , droite, 
pron. e ouvert. | 

Rettamente , droitement. 

Retiangolo, reftangle. 

Reita ſutura, la ſuture qui partage le 
milieu de la tete. 
Rettibile, qui ſe peut reformer ou 
amender. | 
Rettificatore, rettificare , rettificazione, 
rectifier. 

Rettile, reptile. 

Rertilinèo, de droite ligne. 

Rettimetria, droite meſure, 

Rettino, un Roitelet. 

Rettixio, reptile, qui rampe. 

Reititudine, droiture , EquitE, 

Retto, droit. Item, ſoutcnu » regi, 
pron, e ouvert. 

Rettorato, Rectorat. 

Rettore, Recteur. 

Rettoria, Re ctorat. 

Rettorica , Rhetorique. 

Rettorico , Rhetoricien. 

* Reth/o , rebouche , mouſſe. 

Rabarbaro, Rhcubaibe , plante me- 
dicinale. | 

 Rebarbaro eletto, Rheubarbe choiſie. 

Revelare , rivelare , revelcr, 

Revelatione , revelation. 

Revelatore, reveleur, tevelateur. 

Revelatrice , reveleuſe. 

Revindere , rivindere , revendre, paſſe 
def, revendetti, 

Ac verendiſſimo, e Riverendiſſims , tiès- | 


 xreverend. 
* 


- REV REZ RIA 

| 

Reverendo , e Riverendo, Reverend. 

Reverente , . Riverente, Reverent » 
Reverente. | 

Reverenza , 6 Riverenza, reverence 

| pron, 45. 

Reverire , riverire , reveter, preſ. re- 
veriſco. 

a Revertena, à quartier, à part. 

* Reverticulo , lieu de retour. 

Revezuolo , Rouſſerolle, gorge rouge, 
oiſcau , fem, 

Revivificare , Reviviſier. 

Revincere , convaincte, paſſe def. re- 
vinſi. 

Reviſa, Reviſion, 

Reviſione , Reviſion. 

Rewiſitare, Reviliter, 

Reviore , qui tevoit. 

Reuma , Rheume , maſe. 

Reumatiſmo , Rheumatiſme, fluxion. 

Reumoſo , plein de rheume. 

Reuntore , oignement. 

Revocabile, revocable. 

Re vocare, re voquer. 

\ Revolgere , retourner , palle def. re- 
volſi, & revolgetti, 

Re volta re, revolter , retourner, 

Revolu xine, Revolution. 

Revulſo, art ach. 

* Reze ſtivo, fraicheur , le frais de 
l'Er6, Taſſo. 

Rezza , ſorte de ret, pron. les xz, 
comme ts. 

Rizzagio , reſeau, pron. ts. 

Rezzare, faite frais, Item, prendre 
dans les rets, pron, ts. 

* Rezzere , vomir, pron. ts, 

Rezzeſtola, ſorte de lanicr » oiſcau » 
pron. 4z, - 

Rexxo, fraicheur , l' aure, le vent frais, 

ron. ts. 

Rexxola, coiffe de reſeau, pron. 
ts, 

Rezzoloſs , ombrageux 


65. | 
RI 
Bd au commencement d'un mot 
compole , ſigniſie de nouveau, 
comme fare , faire, rifare, faire de 
nouveau, refaire, 
Ria, méchante, mauvaiſe, feminin 
de Rio. | 
Riabbracciare , ribbaſſare, ribbattere , 
rembraſſer, tebaſſer, tebattre. 


» frais, pron, 


ceſs, 
Riaccertare , raſſeurer , eonfirmer. 
 Riacceſo , rallume, 
Riac cocca re, tromper de nouveau. 
Riaccoglienza , raccueil, maſc. 
Riaccogliere , raccueillir, paſſe def. 
riaccolſs. | 
Raccolto, raccueilli. 
Riaccompagnare , raccompagner. 
Riacquiſtare , reconquerir, acquerir 
de nouveau, | 
Riadirare , remetire en colete. 


| 


Riaccendere , rallumer , paſle def, riac- 


RIA RIS RIB 
Riaſſ iggere , reſicher, paſſe f. iq. 


7. 
Riallargare , rallargir. 
* jun lieu televe, un 
eve , un quai, une place à Ven. 
Rialx Are, tchauſſer U ts, mY 
Riamante , qui aime reci roquemert 
Riamare , . , — en cont. 
change. 
Riamazzare , Retuer, pron, ts, 
Riandare , aller derechef, 


bord ms 


| Ribanaire , a Item, 


Riapparire , apparoitre de nouyeay, 5 
Riapprindere. rapprendre , paſſe pb 
1 Palle def. 
riappreſs, 17 
Riaprire , rouvrir » palle def. riapiſ Fl 
& ria pri. Bb 
Riarare, labourer de nouveau, : 
Riardere , rebrüler, paſle def. ria. * 
Riarſo , rebrülé, recuit, havi. Rub 
Riarſura , brulement, ou chaleur & Bib 
hevre. Rib 
Riaſſalire , attaquer de nouveau. Rib 
Riaſſaltare , raiſſallir. kb 
Riaſ5hmere , recevoir derechef, kh 
Riaſiunto, regia derechef , remis e Bib 
{a charge. Bib 
Riatino , riatolo ,roitelet , petit oiſcu. Bib 
Riattaccare , rattacher, 100 
Riau vamp re, renflammer. Bibe 
Riavere , rihavere , recouvtir ſes forces, Þbo 
ſes eſprits. | ve 
Riavutiſi, Rihavutiſs , ayant reps Bibs 
courage. 100 
Ri ã volo, une ttuelle. Ie 
Riaxxuffare, ſe rattacher au conba. 2 
Riba dire, e ribiadire . river un cloud, 4 
& donner le dernier en repliquart, Ri 
faire rentter les paroles, pref, n. 15 
badi ſco. Alo 
Ribadit ura, riveure de cloud , xt. Aube 
| Ribadocchino , rebadoquin , ſotte da- ret 
rillerie. be 
Ribagnare , moiiiller de nouveau. Rin 
Ribaldaccia, une mechante femme, me 
| Ribaldaglia , méchante canaille, A* 
Ribaderia , mEchancete. | 0 
Riba ldo, méchant, vaut rien. we 
Ribaldine, grand vaut rien. i 
Ribalta , — leyc , un inſtrument A1 
retourner quelque choſe / une tteffe ”m 
en Lombardgie. þ 
Ribalta della ſcarieatoin , la partie * .d 
deſſus d'un trebuchet, qui tombe, * 
& le ferme. TOY 
Ribaltare , retournert , renyetſct dun * 
core a l'autre. 2 
Ribaltar la braca, tetrouſſer ſon co * 
tillon. . | lun, 
Ribalzare, rebondir. F © 
Ribalzata , rebondiſſement- Item, * 
op: ap b 1 bricolle 7040 
Ribalzo, rebond, . 
Ribambire „pour Rimbambitt entre! mY 
en enfarce » pteſ. ribambiſco. Ne N 
Ribambito, pouri Rimbambito . S 
en enfance. os , Ji; 
Rybandimento 7 revocation; de bal "ys 
ſement. rigpells ag 


RIB RId 


x banniſſement, pre ſ. ribandiſco. 
vad * de 
aſciare 9 aiſer. 
vbeſare » tabaiſſer. | 
pbartere y tabattre . parer les coups , 
ſe def. ribatt6s » & ribattiti. 
attezzdre , rebatiſer » pron. les zz 
comme dz. 
pibattimento , rebattement. 
104, rabattement, 
hela, une ſorte de meſute, un re- 
hec, un violon. N 
vita, un rebec » un violon. 
. gibicca, en Jargon une oye. 
pheccare , repliquer » rebecquer. 
Ebiccar 4. contrapunto » en jargen, 
aſcourit. 7 25 
Vlichino, petit rebec , petit violon. 
gucchiſta, violon » joiieur de tebec. 
pibelare , becler derechef. 
pidiante , tebellant, rebclle. 
Elellare, rebcller. 
kibdlle , tebelle. 
8 ///-//15ne , rebellion. 
214ells/o , plein de rebellion. 
Riberedive , rebenit. 
kitre , reboire de nouveau, 
vet, des groſeilles rouges , fem. 
kibrokto 4 beu de nouveau. 
| bobolare , dire des Enigmes ou pro- 
| yerbes. 
hubie, proverbe » colibet. 
k:bobolo/o , plain d'Enigmes, 
Riboccare , tegorger. 
ITC tegorgement. 
Hubicto, a regorger, en abondance. 
ublla, vin cuit, ſelon aucuns. 
Lollire, teboüillir, preſ. ribollo. 
Hlollöre, boüillonnement. | 
kbombanza , pour Rimbombanza , 
tetentiſſement, pron. ts. 
kionbare, pour Rembombare, retentir. 
Vinbo, pour Rimbombo , retentiſſe- 
ment. 
kirzzire , friſſonner. Item, effraier, 
ton. ts, 
uur, tremblement de 
ſillon, fraycur , pron, ts, 
kar , rebuter. 
5 U , rebut, rebuffade. 
+ fobhffo , à contre-poil. 
4% 4a Ribubia, i, Etre ſimple , le 
1 wN dit, etre de ſon village. 
eh, vin cuit. 
Vbaſſare - rcheurter, 
lluttamento, rebut , tepouſſement, 
vomiſſement. 5 
wen N 2 rebuter, yomir, 
* yk . ut, vomiſſement. 
4 4 habit de femme. 
12 reg » icchaſſer, 
8 
coir de ſes bie _— nr 
ns, palle def. rica- 


nn, &ricadei. 


1e, ennui,, facherie. 

% e techcute, recidiye, fem. 
Ar techeute, fem 

Ina re : 


- 


fievre, 


— — 


— 


| 


RIC 


devenir groignard comme un chien. 


banniſſcment. | Ricagnato, qui a le nez trouſle, ou 


camus comme un chien. 
Ricalare , dEcliner , retomber, 
Ricalcare , refouler , repreſſer. 
Rftalcitramento , regimbement , te- 
ſiſtance. 
Ricalcitrante , regimbant , qui te- 
gimbe , qui refi 
Ricalcitrare , ruer des coups de pieds, 
regimber , Metaph. reſiſter, ou fe 
revancher. 
Ricalzare , rechauſſer les plantes » bi- 


ner la vigne , rechauſſer. 
Ricamare , broder. 


Ricamatore , brodeur. 
Ricamatrice , Brodeuſe. 
Ricamatira , Brodetie » fem. 


contt changer, reconnoitre , Ic- 
compenſer- 
4 Ricambio , en Echange, a rechange. 
Ricametti, petites broderies. 
Rica mo. brodcrie , fem. 
Ricamuzzt , petites broderies legetes. 


KRicaſca re, r 


Ricantare, rechanter , recommencer, 

Ricapare , trier, Eplucher , trouver 
parmi les layeurs ou ballicures. 

Ricapitare , dar ricapito , donnet La- 
dreſle , adreſſcr les lettres. &c- 

Ricapito , adreſſe, avis, meſſage, re- 
tralte , recouts. 

Ricapitolare, recapituler. 

Ricapitolazione , recapitulation. 

Ricapricciare , faire heriſſet ou dreſſer 
les cheveux. 

Ricarcathra , recharge. 

Ricarica , recharge. 

Ricaricare , recharger. 

ber. 

Ricaſcata , recheute. 

Ricattare , rctrouver. 

Ricavalcare , remonter à cheval. 

Ricavare , recreuſcr, 

Ricavare, retirer. 

Ricavo, recette , terme de Banquier. 

Riccacciare, rechaſſer. Item, renchaſ- 


| Riccio, charai 


tatatiner, trouſer, Item. * 


ſer, copicr quelque deſſein, ou 
peinture. 

Riccamente, richement. 

Ricchezza , richeſle , pron. 75. 

* Ricchiare , tecourbet. 

Ricchiſſimo , trEs-riche, 

Ricectare , friſcr. ; 

Ricciata, quantité de charaignes en 
gouſſe, & une quantite de friſons 
ou cheveux friſez. 

Riccił ra, plaiſanterie, galanterie. 

Riccio, friſon de chevcux , coing 
chevcux, c'eſt auſſi un oui ſin ou 
heriſſogy de mer , doucin, & un 
heriſſon, & une ſorte d' hetbe qui 
croit ſur le bord de la mer, une 
ſorte de Teſton qui a une tete 
ſriſée. 


de chataigne. 


Riccio, friſe. Item, veloux ras, 


* 


richce = | 


Ricambiare , faire en contr'tchange, | 


| 


| 


gne cn gouſſe , goulſe | 


| 
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| Riccidhs, peignes . mal de cheval. s 

Ricciwoli , peignes, mal de che val. 

Riccintello , ftiſotté. 

Riccidito , frile. | 

Ricco, riche, | 

Ricco di metallo , renforeꝭ de mttail. 

Ricco a canne , grandement riche, 

Ricco in canna , grandement riche. 

Riccone , un richard, un gros riche. 

* Ricore, richeſſes. 

Ricente , recent. 

Ricentrare , cnfoncer » penetrer. 

* Rricephta , recette. 

Ricerca , recherche, 

Ricercare , rechercher . senquerit. 
Item, requerir, en terme de Venetie. 

Ricercata, recherche. 

Ricercatina, petite recherche en jotlant 
d'un inſtrument. 

Ricercato , enquis » recherchE, Etaut 
interrogt. Guarins. 

Ricercatore, rechercheur. 

Ricercatrice , rechercheuſe. 

Ricernere , diſceruer de nouveau - palle 
def. ricernotti, 

Riceſpitare , rebroncher. 

Ricetta, recette de Medecin, 

| Ricettacolo , receptacle, maſe. 

Ricettare , reccyoir , retirer , donner 
retraite, | 

Ricettarſi, Ricettamewto , (eretirer dans 
un licu. 

Ricettario , livre de recettes. 

Ricettatbre , Ricettatrice , qui donne 
retraite , qui retire un autre, 

RiceZione , reception. 

Ricettivo, qui peut recevoit. 

Ricerto, retraite , fem. un te gũ. 

Ricevente , recevant , qui regoit. ; 

Ricevere , recevoir , palle det. riceverts, 
ricevei, | 

Ricevimento , recette, 

Ricevgtore , teceveur. 

Ricevitrice , receveulc. a 

Ricevuta, un reg, un mot de quit- 
tance. | 

Richelieu, ville de France. 

Richeſto, pour richieſta, interrogé, de- 
mande. Boccaccio. 

Richiamare 5 rappeller. Item z recla- 
mer. 

Richiamã ta, reclame, rappel. 

Ric hiã mo, chanterelle d' oiſeau, ap- 

peau, reclame. . 

Richiedere , requerir , appeller en ju. 

gement, redemander , palle def. 


richi ei. 


* 


| Richiddere il terreno, labourer de nou- 


de 


veau, remuer la terre. 
Richieditore , requereur, 
KRichieggere, requerir - il n eſt pas e 
uſage. . 
Richifls, demande, requete, 
Richieſto, requis, Etant interrogs. 
Richidgere , refe: mer, paſſe def. ri- 
chiiſi. 
Rici dere, couper , couper court en 
traverſant le chem in, & renverſer 


ccio ſopra riccio, ſotte de veloux fort 


a terre, de ffr cher, pals det, iciſi, 
& rici ditti. 


61 
Ln - retailles , taillades, fem. 
Kicrgnere , teceindre, paſls def. vi. 
cinſs, 

Ricimentare , recimenter. 

"— '» receindre , paſſe def. ri- 
cin. 

Ricinghiare , reſangler. 

Ricino, un tic, forte de mouche, & 
forre de mai. 

Ric into „ Encante, 

Ricizare , retrancher , faire inciſion. 

Riciſo, precis , ſuccinct. . 

# Riciſo , ſuccinctement, brevement. 

Ricisu ra, incifion, 

Riclamare, reclamer. 

Riceglienza, accueil, pron. ts. 
Ricoglitre , accueillir, & tecucillir , 
paſſe def. ricolſs. 

Ricoglitore, qui accueille. 

Riceglitrice, Sage-femme. 

Ricognizione , reconnoiſſance. 

Ricognoſcere , reconnoitre , paſſcé def. 
riconnobbi, 

Ricolcave , recoucher. 

Ricolta , recolte , fem. 

ſonare a Ricolta , ſonnet la tettaite. 

Ricolto , recciiilli , & retire. 

Ricomandare, recommander. 

Ricombacciare , rejoindre. 


| 


, 


* 


1 


| Ricontare , raconter , & reconter. 


- 
* 


RIC 
Riconginr4re , reconjurer. 
Riconia ro, remarquer la monnoye. 
Riconoſctnte , reconnoiſſant » recon- 
noiſſante. 

Riconoſcinx a, te connoiſſance, pron. 
ts. 9 
Riconiſcere , reconnoitre , paſſe def. 

riconõbbi, part. riconoſcifto. 
Riconoſcimtnto , reconnoiſſance, 
Riconquiſtare , reconquerir, 
Riconſigliare , reconſeiller. 
Riconſolare , teconſoler. 


— _ 


* Riconvalere , venir en convaleſcence , 
preſ. riconvaleſco , paſſe def. ricon- 
valſe , & ricenvalitii, part. riconva- 
lato, 

Riconveleſcinza , convaleſcence . 

Riconvertire, reconvertir , pteſ. ricon- 
verto & riconvertiſco. 

Riconvertita, nouvelle converſion- 

| Riconvitare , convier une autre fois. 

Ricoperchiare , recouvrir. 

Ricoperts , recouvert, 

Ricopiare, recopier» 

Ricoprire , recouvrir. 
ſer. 

Ricorcare , recoucher , & coucher un 

pied de vigne ou plante pour pro- 
vigner. 


Item , excu- 


Ricombacciato, bien joint, bien re- 
joint, 


Ricombattere , recombattre, paſſe def. Ricordamente , ſouvenir. 


ricombattei , & ricombattetti. 
Ri ominciãre, recommencer. | 
Ricemparire, comparoir derechef, pref. 
iſco, | 
R:romparkta , nouvelle cemparution. 
Ricompenſa, recompenſe. 
Ri ompenzare , recompenſer. 
Ricompenſaxione, recompenſe. 
Ri ompenſo , tecompenſe. 
Ri õmpera, rachat, maſc. 
Ricomperare , racheter. 
Kicomperatore , racheteur. 
Ricomperatrice , racheteuſe. 


Ricorciare , taccourcir. 


Ricordanza , ſouvenance , avis, me- 
moire , pron, #s. 

Ricordare , recorder, reſſouvenir, dun- 

ner de bons avis. 

Ricorda xine, reſſouvenir. 

Ricordevole , rempli de memoire. 

Ricordo , avis, memoite , inſtruction » 


pron. o ouvert. | .. . 
Ricorregere , recortiger, paſle def. vi- 


| corre ſſi. 

Ricõrre, acciicillir , reciicillir , pref. 
ricolgo , ricogls , ricoglie , paſſe def. 
ricolſs , part, ricolzo , fut. ricorrd , 


Ricompi ire, recompenſer. 

Ricompire, raccomplir , pref. ricom. 
piſco. | 3 

Ricompòrre, recompenſer, ꝓteſ. ricom- 
pongo , paſſé def. ricompiſi, part. ri- 
compoſto , fur. ricomporro, 

Nicompra, rachat, maſe. 

Kicomprare , racheter. 

Ricompratore , racheteur. 

Ricomunicare, recommuniquer, 

RrconciAre , raccommoder. 

Riconciliagione, reconciliation, 

Riconciliare , reconcilicr. 

Riconciliazione , reconciliation. 

Ricondotto, reconduit. 

Riconddrre , reconduire , preſ. ricon- 
auco , pale def. ricondaſſi, part. ri- 
cendotto, fut. ricondurrò. 

Riconfermare , reconfirmers 

Riconſermaxiine, reconfirmation, 

Riconfeſſare , reconfeſſer? 

Riconfortare , reconforter. 

Ricougingnere , te joindre, paſſé def. 
ricongitinſs, | 


pron. o ouvert. 
Ricor pour ricorre , reprendre. 


Ricoveratiine , recouvrement. 
Ricovera tore, recouvreur » Tecuperg 


Ricovrare » recouvrer. Item 
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teur. . 


Ricoveratrice, recouvreuſc, 


Ricoverevole , qui ſe peut recourrer, 
Ricovero , refuge, retraice , & recop 


vrement, 


. ep 
tirer. 


Ricovrarh , ſe retirer , chercher , 0 


prendre refuge, 


Ricovrevole , recouyrable, 


Ricor fiaro , reprendre ſon halcine. 
| Ricorrenza , tecours. 


Ricorrere , recoutir , paſle def. riſ- 

| corſs. 

Ricorſo , recours. 

Ricerſois, regorgement. jt 

bollire a Ricors030 , boiiillir à gros 
boüillons, juſques a regorger. 

Ricorvare ,, recourber. 

Ricorvo , rerourbe, 


* Ricosire , recoudre. 


Ricoſteggiare , cotoyer derechef. 


Ricorta , ſorte de fromage appellé 


recuite , il eſt fait de caillþ & ſcm- 
ble le fromage 2 la pie. 

Ricotro , recuit, . 

Ricoveramento , refuge, retraite , re- 
couvrement. | 

Ricoveranza , refuge, retraite , recou- 


vremeſit, prononcez ts, 


| & Iecouvrer, 


| 


| Ricoverdre , ſe retiter , avoir refuge, 


Ricovrire, recouvrir. 
Ricovro , e Ricovero , refuge , ren, 


te. 8 


Ricreamento , recreation, 

Ricreanta , recreation. 
Ricreã re, recr&er. 

| Ricreazione, tocteation, 

Ricreativs, recreatif, 

Ricredente , mEcroyant. 

Ricredenza, changement de trojw, 


ce. , 


Ricredere , changer de croyance , con, 


vaincre , palle def. ricredetti , 4. 
credei, 


Ricrediito , convaincu. 
Ricremento , lie, Ecume , fem, 
Riereſcere , revroitre, pteſ. nein, 


paſle def. rierebbi, part, riereſciiu, 


Rire/pare, tepliſſer. 

. 1 ; Fd 
Ricriare , v. Ricreare , rectcer, 
Ricriatione , v. ricreaziine, recreation 


fem. 


Ricrio, recreation , fem. 
Ricrivellare, recribler, a 
Ricroſta re, refaire une croute, 


Ricucire, tecoudte. 
Riculare , reculer. 
Riculata , reculade , fem, 


Riculoſo , qui fait des retraites oute. 


lemens. = 

Ricubcere, tecuitre, paile def. rf, 
& ricuocetti. 

Ricuperã da, recouvrable. 

Ricuperare , recouvret. | 

Ricuperazione , recouyrement , tt 
peration. 

Ricuperatore , recuperateur. 

Ricurvare , recourber. 

Ricuſa, recuſation , refus- 

Ricusante , refulant. 

Ricusare, recuſer , reſuſet. 

Ricuſazione , reculation, 

Ricuſcire , recoudre. 

Ricustvole, recuſable. 

Ridamare , 3 

Rida na, un egout. | 

Ridare bar hs , ſe con jugue or- 
me dare, avec la ſyllabe 5 * 

Ridarguire , redarguet , Pie 
guiſco. 

Ridda , danſe en rond. 

Riddare', danſer en rond » 
A 

Riddine , lieu ou fon danſe» aller 
blée. | 

\ Ridence , riant, arte 


culb9!t 


| Ridere , me, alle def · Th. , 


wh, 


Ria 


PDR IE i 


* :re , Rite ſans ſcavoir de 
re pour voir rice les autres. 
LL , Redit. f ö 

Ridevole N Riſible. * 


vdlicimento . Reditte, repetition. Item, 


narration , relation. 
pidicols , Ridicule, 
Alicoloſamè nte - ridiculement, 
R:dochleſo , Ridicu-e. 2 
» Kidicale & ridiculiſo. Ridicule. 
are, Redemander. 
BHdltintere, Repcindte, paſle def. 


ndipix 2 


gdire, Kedire » rapporter & ſe de dire. 


donner de 1'odeur off ſaveur, paſle 


prel. ridiſco, paile def. r4diſſi. 
pidizzare » Redrefler , pron. 75. | 
x dividere , diviſet derechef, paſſc def. 
nidiviſi. 
Ridolere -» douloir derechef. Item, 


def. ridolſs. 
Nidoli, . de chariot „ m. 
Ridomandare , Redemaudet. 
KR donare , Redonner. 
Ridondare » Redonder. 


| Ridepptare » Redoubler. 


Ridormire , Redormir. 

Kd//ars me ttte a lab. 
Rid;ſſo, un abri , pron. o ouvert. 
aRdoſo, a Vabii , a couvert. 
$:4:t:49:24 , nouveau doute. 


Ridorrare , douter detechef. Item, 


Redcuter. 
Ridottabile, Redoutable. 
E dittevole, Kcdoutable. 


E Ane, qui réduit, qui diſſout. Tab. 


Corteſe, 


1 | 
duo, evidatts , un-r6duit , un bre- 


an lieu ou l'on joue. Lem, redoure ! 


& edu, c' eſt auſſi une ailemblèe de 


Reiſendere, refendte. 


bons coinpagnons, un rendez- vo, 


pron. 0 ouvett. 

IR doventare , Redevenir. 

NHK . Refircefſer » pron. rs, 

nate Re riet re au nomie de deux. 

K Aacere, Reduite, pale def. riduſſi. 

K ſucimento Reduction. 

& wplicare , Rdouhlet. 

ldi re, Reduice, pref rid ce, impart 
rduceva , palle def. riduſſi, fut. ri- 
Vurro , part. ridotto. 

Hiluſi, jd retirer, fe refſerrer, ſe rel” 
treindte. 

Eiutto, Retraite, breland, rendez- 
vous „ licu d aſſemblce, une redoutæ, 
un petit fort, Item, reduit, retire. 

Niedere, Retuurner, revenir, mot poë- 
tique, on le trouve au preſent, a 
linfnitif, & au ſingu ier, & non 
p15 en autre temps. | 

vaificare , Rebatir. 

Heede, Retour. 

3 „ Revenu, retourn. 

e. * ou regle. 

Krell petik ruiſſc au. | | 

"Tpumento , rempliſſement. ems, 
farcedont on remplit une vianac. 
"pre, templir, farcir une viande, 
& faire des tecruꝭ s. 


* 


1 
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Riempitura , , rempliſſage & farce. 
*Rienfiare , renfler. | 
Rientrare, rentre t. Item, ſe diminver, 


lir. 
Riepilogare , repiloguer. 
Riergere , redreiſer , paſſc def. rieriſi, 


riergetts. 


ſe retitet comme la peau , $'tboiiil- 


* 


Py 


RIP 
Riff trere, refléchit. replier » tevtbe- 
ter, wage def. rifl:ſſe , yerbe impes - 


' ſonne . 


Rifiuſſo , re flux, maſc. 

Rifocillamento, refocillation » tectea- 
tion. | 

Rifocillare , refociller ,- raviver , res 
creer, | 


Rieſcere , reũſſit, comme riuſcire. Rifondare , reereuſer , renfoncet. 


Rieus, Ricux , ville de France. 

Refacimento , reſtautation, racoutra- 
ge, reparation, 

Rifanciullanza radottetie, pron.ts. 

Rifar.ciullire , retournet en enfance, 
tadottet, prel. rifancinlliſco, 

Kifare , refaire. 

Rifar le ſpeſe , rendre les dt pens. 

a Rifar del mis, que Von me tende le 
change, que l on prenne revanche 
a mes d pens . ou plutõt, ſi je n ai 
pas bien jugs, je paye pour vous. 

Rifarſi , ſe remettte, ſe refaire, te- 
prendre ſes forces, regagner, ou 
avoir ſa reyanche en joũant. 

Rifaſciare, rebander , remmaillotet. | 

Rifatio, refait. 

willano Rifarto , un gueu revery, 

* Riſazzonare , en jat gon, orner, po- 
lir, nettoyer, vEtir , pron. les £2 
comme ts, 


| Rife , refe , du fl. 


Riferendario , Refercndaire , Office a 
Rome. | 

Riferenza , difference, relation. 

Riferive , referer , rapporter. Item, 
deferer , avoir dureſped , pref. ri- 
feriſte. 

Riferiy graxie, rendre graces. 

Rifermare , atréter derech f. 

Kifervare , redevenir fet vent. 

RiſetLionerefcition. | 

ſotto Riſexxiune di ſut i danny, 2 peine 
d: tous les dommages. | | 

Rifiammeggiare , flamboyer comme 
zupatavant. | 

Riſ a tamiu to, reſpiration , fem. 

Riſatare, reſpirer, 

Reficcare, reficher 

R ficiare , donncr owprendre ſa tefec- 
tion, 

Riſidarſi, ſe refier. 

Rifigliars , accoucher derechef, re- 
faire des petits. 

Rifidave , ſiuir derechef , proprement , 
ceſſet. _ 

Riſorire, refleurir , preſ. rifioriſco. 

Riſiſo, ſichè de nouveau. | 

Rifiutamento . refus, waſc. 

Rifiutante , refuſant , refuſante. 

R/fiutare , refuſer, rebutet. 

Rifiuto , refus , maſs, 

di Rifiuto , de reſerve, Metaph. 


Rifondere , tefondte, paſſé def. vi 
ſelon aucuns , rifon dani, ok 


def. rifuſs.. | | 
Riforbire , refourbir '\, pteſ. ifo. 
biſco, . ; 
Riforma , reforme „ reformation; 
n. 


tion. 0 0 

Riformare , reformer. 

Riformaxziine , reformation. 

| Riformarire , tefotmateur. 

Riformatrice , reformeuſe , reformad 
rice. 

R formẽ vole, qui ſe peut reformer, . 

| Rffornire, tefoui nit. tegatuir, rache 

ver , preſ. iſco, | 

Rifortifecare , tefortiſier . 

Riforz.are , renfotcet, pron. ts, 

Rufer tino, un chable. pron. cs. 

| Riforzs , renforr, pcon. o ouvert , & 
le x comme fe. | | 

Ri/oſo, fofſe double. | 

Riſragrante, bonne odcr, qui reni 
bonne odeur, 

Riſragrare, rendre bonne odcur. 

Rifrangere , rompre detechef, paſſe 
def. rifranſs, | 

Rifranto , romp. 

Rifratta, tebord, maſe, 

Riſraxibne, ref action. 

Rifratto, rompn. 

Ri fre dd are, refroidir- 

R. frenare, refrencr. 

Rfreſcare, rafraichir. 

R ſreſcata , rafraichiſſement. 

Rifreſcatoro aiſance a mettre rafraÞ-- 
cher le vin. | 

R-f-1gerare , rafraichir. 

R:/regeratiuo , rifrigeratif.. 

Riſrigerio , refrigete , pron. „ on- 


| vert, 


Rifriggere » tefrire , palle def. rifriſi. 
& rifrigts.. _. 

Rifronxire, orner „ embellic , pros. 
ts. _ | 


Rifruſtare , chercher, ſoilifer par tout. 


Rifruſtare, foiictter , battie. 

Rifruſto, tourmeat, crictic, battemenc, 
foiict, 

Riſuga , faits, & fugitive, 

Rifuggire , refuit · Item, avoir refuge. 

Rifugio , refuges | 


il Rificto , le rebur. 

Rifleſſare , reflechir » reverbercr , re- 
rcuter. 1 va! | 

Ri fleſſione, refiex1On, = 

Riflefſo , reficxion , & reflechi , replik. 


Ri fugo , fugitif. 
Ri fulgente, Echatane » Celatante. 
Rifulgẽnxa, Ectat , (plcudeur, pron. r. 
Rifulgere, luire » Eclatce . paſſe da- 
rifulſs , & riſulgitii. | 
- 40 


*Rifondere , en jargon, donner, paſſe 


Ri formagione , reforme , reformas 
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RIFT RIG 
Aifulſo , Eclare , reſplendi. 
R1iſurkre , Refuſer. 
Rifusati , R:buts, refus, teſtes. 
4 Rifhſo , au refus, 
Ri futare, v. Rifiutare, Refuter,refuſcr. 
i futaxione, v. Riſutaxione, Refuta- 
tion, refus, | | 
Riga, ligne d'Ecriture , taye, ligne, 
regle, tegle à regler, 8 
Jibro legato a Riga , un livre reliE que 
le dedans ſe tencontte. 
Kiga, ville Capitale de la Livonice 
Rigaglis , les giſiets & cols , les teſtes. 
FBigaglia di letame , reſte, ſup putation 
du fumier. Venieno. | 
Migaglie , les cols Igiſiets, & picds des 
oiſcaur , les profics outte les gages, 
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*Reglito , tiouſſis, qui ſert à trouſler; 

Rignare » gromimeler , gronder , faire 
mine ou gtiinace. | 

R1gnimento , grenderie , fem, 

Rrgnire tancer, gronde, , faire la 
mine, montrer les dents, pteſ. rigno. 

Rigno, grondetie, fem. - 

Rigo, tuiſſeau. Item, une regle. Item, 
le nom a' une vieille chanſon. 

R1goglioſamente , orgueilleuſement: 

R1gogiroſo, orgucilicux Item, rabo- 
tcux. 


Jas 


in REG. 
7 ire teveni | 
Rihaverſs ; ſe tavoit 7 — 
renit a foi, relever ꝗ une maladie 
evanche, 
y ant reprig 


Rihavuta, R 


Kihavutaſi, S etant remis, 
courage. 
| Riabvuro, retire, part, de Vibavere 
| Riabvuti tetitez, part, de rihaver, 
| Rlaniiare , Relancer, ; 


di Rilancio , à Vabord, 
Rilaſciante, relichant 


& laxatif. 


| 


| 


Rigoglio, orgueil, c'eſt auſſi une fècon | Rilaſciax ione, 
ditẽ ou vigucur ſuperflue d'une Rilaſciativo, la 


Ril aſciare , Relicher, 


donner rel; 
Relaxation, 
ratif, 


plante, un oiſcau de la grofſcur | Rilaſcio , relache , ſem, 
d'une grive. ; Rilaſſare, Relacher. It 


U - , A - em, tel ef, 
R1gogo.onto , grole, ou graye , oiſcau, Rilaſſo,Reliche 


le tout du baton, les teſtes. 
Nigagne, un tuiſſeau- 
Rigagnolo , un tuiſſeau. ; 
Rigalico, cenſolida maggiore, oteille 
dane, hetbe. 
Niganello, tuiſſeau, & ung ſotte de 
corneille. ; 
Rig ano, un petit ruiſſeay, Item, or!gan. 
«Rigare, raycr, faite rayer | cau ou lait, 


ar:oler. {| #-20lone, un gtos ſabot , roulant, | Relente & rilento , Retenu, aviſe, dun- 
Rigarublo, attouſoit. Item, un petit | Rrgonflamento , enflement. ſidere, 

ruiſſcau. Regonfiare , enfler, forno &. lente , Ceſt quandlie fore 
Rigatells , petite ligne d'Ectiture, Rigonfio , enfleute, enflemens, Item, | commence 4 p<cdre chalcur, a dem. 


Nigazionel, ar rouſetuent. 
Rigato, Erofftc raytc, | 
* Rigatta , envi, contention. _ 
*, Rigatta, à Venvic, Jem, tout al; 
_ tipaille , mot Venezien. "i 
#Rigattare, debatte, diſ| u et, faite 
len vie, faite tout a la tipailice. Item, 
| 


a 


| 


{ 


regratcrs 
Kigatticre,Regratier, fripicr,rev« nd:ur. 
| Rigattiniere , taiſeut de gibecist es. 
Rigattino , ſotte de gibeciete. 
Rigelare, regeler. 
Rigenerare, Regencrer, 
Rigerminare, Regermer, 
Rigermegliars , Rebourgeonnet. 
Regettabile , le tebut, choſe que Ton 
rejette. 
Rigetta re, Re jetter. | 
| Rigezjone , Re jetion, rebut , maſc. 
Rigerto , Re jetton, rebut. 
Rigidamento, Rudement, 
Rigidezza,Rudclcrigueur prongts, = 
Rigidire , devenit toide » & rude toi- 
car » pref. rigidiſco. 4 
Rigidità, Roideur , rudeſle , fem. 
R1gido , Roide , rude , obſtine , rigou- 
- -JEUX. | 
Rigioire, REjoiiir , pref; rigioiſco. | 
Rig1ongere , te joindre, paile def, ri. 
fieſi. 
Rigtrare, Retourner au 
noyer. : 
Rigirata , tournoyement, 
Rizittaiments , Rebut. 
Bigertinie , Rejetter, reburer, ” 
R gingnere , Rejoindre, patle def. i- 
giunſs. | 
Z tinrare , Rejuret, | 


| 


{ 


tour, tour- 
| 


L 


| 


*"R1g!itare » ticulſet un habit. 


Item, te lais de gh; 
p 4 
Rigogolo, fone de ret a prendre des Rilavare „ Rclaver, N chicas 


oiſeaux, c'eſt auſſi anc ſorte d diſcau Rileccare Kelecher, lapper. 


appelle loriot, 
Rigolar- „ Rouler. 


Rigoletio , danſe en tond. Item p un ' R legazione, Re 
. Rilegato , Relegu 


{-bor. 
Rigolfo , un ais, on to Irroyement 


deau, un gouffre, un rapport de 
matte. 


Rilegamento 


| » Relicmane, 
Rilegare, 1 Item, relier, 
*Karion,banniſſemeng 

& rchis, 
Rileggere, Relite, paiſc def rileſſ,pary 
riletio. : 


Rilentare, allentir, lacher , relicher, 


Riguardevole, a qui Von doit avoir 


Riguarde, Regard, Egard, 
R 
Rigniderdonare,recompenſer datechef. 
{| Rigko , gachis d'call. 

| Rignogoto , lotiot , oiſeau. 
Righrgitare , Regorger, 
Rigabitare, habiter derec 
Ribabituare , Reprendre habitude. 
Ri havere, RayCir, recouvert , pref. 


chaud, 
# Rilents , lentement, 
R de Jamento , Relevement, 
gros boiiil- ; Rete, important, appatent, in: 
| | | pagan | 
Relevanz, importance, fem, 
Rilevare , Relever, importer, pronons 
cer ſe mot, Epcller , trayaillct cx 
R:governare, Regouverner, boſſe , ou de relief, | 
R:igradare , prendre en bonne part. | Eilevati, guerets. 
Kigreſſo , regrez ,terme de Chancelle- Rilevarore, qui releve , qui ſoulage. 
rie de Rome, c'cit quand on ſe re- Rilevo, relief, avancement „impot⸗ 
let ve la liberté de rentrer en paſ- cance, conſequence. Item, telica, 
ſellion d'un Benefice religne 1 reſte , en boſſe, ou derelict. 
de payer la penſion. . *Rilibo, galimatias, cmbroiiillement, 
Riguadagnare, Regagner. maſc, p 
Kiguaghare ,v, ragguagliare , donnet Rilirvare, Relever, faite de relief. Item, 
avis. battte. 
Rigaglio, v. ragguagliato, avis, maſc. Eilievos, Relief, le teſte des viandes, 
Riguardamento, Regard. relicat, pron. e ouvert. 
Riguardante i Reg ar dant 4 regardeur , figura Ai Rilie vo, un qui a accouumne 


enflé. 
R gore , Rigueur . fem. 
Iugorgare, Regorger. 
R goigogliare, boiiillir a 

0 gargoiilller. 

K gon, Reghltl:, fem. 
R goro/1ia , Rigueur , fem. 
Rigor, Rigoureux, 


regardeuſc. ds battre, ou plitor d étte ba- 
Riguardare, regarder. Item , voir tu. | 

cgard , teſpecter, ſe gacckr. di Rilieve, apparent, important, tele 
R'guardatore , Regardeur. en boſſe, de relief. 


cadere ſenza Rilievo , tomber (ans ſa 
pouvoir relever. Guarm. 
Rilucciare, e Riluccicare, Reluite. 
Rilucente , luiſanc . luiſante, telulſaat, 
te luiſante. 
Riluceuxs, lueur, pron. is. fem. 
Rilucere , reluire, paile def. riluces, & 
rilucetit, 8 
gli Rilkes il pels, le poil lui reluit 4 
c'clt-a-dire , il eſt biens ot |» 
kima, Rim. Item, cre valle od 15 
. | 
Rimagnente , le demeutant. 
hiho. nh. & ls teſte comme havere, Rinaldeſce , (oric ds railute 


Riguardatrice, Re gardeuſe. 


Egard, conſiderable, d' eſtime, de 
cot. ſidetation. | 


iguiderdonamenio, Recompenſe, 


| 


bet” 
| 


al. 

re > Renvoyer. 

delle, crocheteur de ſettures. 

Inasdellare, crocheter unc ſcitute. 

Amandillo, fet a ctocheter. 

E nando coniremandemæut. 

1 Rimando , de ten vol. | 

{| Rimanenie » lenclie , le r. licat, 

Rimanere , CEMCUre: ,demurer d accord 
le faire » preſ. r199ange » palle def. 
nmaſi. patt. rina ſo, fut. rimarro, 
&c. 5 

pimanerſi d una coſa, ſe de ſuccoùtu- 
mer , s empecher de faite. N 

nn Rimavro mal d'amarut » * uc me 
nendrai jamais dæ vous aimcet, je 
ne m'empecherai , &. 

man giare, Remanß cr. - 

gemarcare, BRCmarquer. 

I narchevele, Remarquable. 

mare, Rumer. —— 

Eimario, livte de times, D<t.onairc 
de imc e. | 

kmoitare, Remarier. 

Rims/aglte , demeurant,, relicats. 

Rimaſo , demcuté. 

Kkina/ticare , Remacher, 

Hur aſto, deucutè, demeurè d'accord. 

kna:kg/to, Kclicat, telte, demcutant 
de viandt. 

Ri nate Kimeur. 

k nlaldera, v. accoglienza , accueil, 
wot Stet ois. Item, un bon mot. 
Rimbalzare, bricoler - tebondir, ten- 

vcyer en jouant, pton. Is, 

liubalæo, bond, bricolle , tenvoi en 
ant, pton 25. 

„ lumbalxo, bots de temps, a contre- 
ms, entre hond & volée, pron. 13. 

I 14mbire, Retournet en enfaacec , 
el. 1hambiſco, 

k 4mVuamente , comme qui eſt re- 
tonne en enfance » comme un ra- 
coteut, en radotant , en faiſant 
lenfa if, 

*in.vambito , taſſotté , retourne en 
enfance. : 

*arcare, Rembarquer. ; 

Mnbtccare , Repoullcr , repliquer , 
conner de dezmer en rep! quant: 
015 chſons“, rebattre les coups 

und quelqu'un elt en colcie, faiic 

N . les paroles. | 
'\mbeccare en jargon , Ecouter, 

a voercarſuela, sen faite à cto te. 
nbeccare ol contrapuuio, ducoutir, 
eh fag on. 

Kunbecrarg , Replique „fem. 

Aunlecco, cerenvoi., en tepliqua 

, pliquant. 


lellne, Rembellic , pref, riuibel- 


of 's, 


Iban F | 
* n1oadire , devenir blond. 
© PwCCATE - 


3h clotte la bouche. 
hy 
"are, Renyerſerun vaſe le gou- 


ſcion aucuns , fermer, | 
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let en ba 
que choſe, , remplicr comme un 
drap fur la couverture, 

Rimboccathrs , le rempli du linceul ſur 
la couverture. 


Rimbesccone , le viſage de ſſous. a bou- 
chetons. | 


Rimbombante , Retentiſſant, tetentiſ- 
lante, 

Rimbombare , Retcutir. 

Rimbon;bevole , Reſonnant. 

Kimbombo , Retcntillement. 

Rimborſare , Rembourſer. 

Rinboſcare , Rembucher., rentrer dans 
le bois. 

Riu ottare, Rentonner. 

Kimnboitato , Metaphz Remis dans la 
memoirc, 

Rimbotioli, gronderies , fem. 

Rimbracciare, Rembraſſer. 

Rimbrenciuoli, Retaillles, morceaux. 
Item , Eguillettes , pendcloques. 

Rimbrenciuols , Metaph. laadicts, che- 
nets. : 

Rizabrincieloſo , plein d'Eguillettes - ou 
pendelc ques, 

Kimbrenzuolo , Retailles , fem. mo- 
ceaux, maſc, pendele ques y guchi! 
les, fam. | 

R-mbrontolare , tancer , rabroiicr , te- 
procher , gionder. 


cher, groudcr-. 
Rimbrottati re, Reprocheur , gioun- 

deur. ; 
Rimbrottatrice , grondcuſe. 
Rimbrotto, gronderie. 
Rimbrottola, grondeuſe. 
| Rimbrottoli , g onde rics. 
Rimbruttire , culaidir , preſ. rimbrutto 

& iſco. 

| Rimbucare , Rentrer dans le trou. 
Rimburchiare , v, Rimorchiare , piquer 

delpat ole5,c'eſt auſh trainer une bar- 

ue derricre une autre, remolquer, 

Rimbuchio , piquer de paroles em. 
Rimbuſta, unc catture de paſſcment 
devant l'eſtomach. | | 
Rimediare , Remedier. 
Rimellio, Remede. . 
| Rimedire , v. Reſcattare , Racheter, re- 
ce voir ou retirer de [argent , & ra- 


do, & rime diſco. 

Rimeggia ra, Kinailler. 

KRimembranza » ſoavenir, pron 75. 

kimembrare, Retlouvculr » 1cc@u101- 
tre. g ö 

Rimeimorauxa, Reſſouvenance „pton. 
(s, | 

R:memorare , Rememo er. 

Rinemorevole, Remcmorable, 

Rimenamento, Remve ene, 

R menare, Remener, dcincner, r2muer, 

meler , ramencr. 

R menata, RemuEment , mélange, 

majc, 

eee , Rebord, remu ment. 

Rimendare, Redte ler, ramcnder , ra- 
coutrer. | 


5 renvetſer le bout de quel. 


Rimbrottare; tancer, tabroiicr, repro- - 


cheter got de Vargent , pref, rime- 
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43 wag „ Rentraire les trous du 
rap.. 
aalen » Rapperaſſeur , Ravau: 
Rimendatrice , Ravaudeuſe. 
Rimendatura , Rappetaſſerie; 
R'mendo , e piece en ug; 
habit. . 
Rimenio, ſecouł ment, branlement. 
Rimeriiamento, Recompenſe, fey 
nin. N 
Rimeritare , Recompenſer, 
Rimerito, Ręcompenſe „ fem, | 
R:meſcere ,"Remeler, pron. o fermé g- 
paſle def. rimeſcei, part. rimeſciuts; 
" Rimeſcimento , melange , maſe. . 
ee „ broüillement, mé- 
ange. 


Rimeſcolanza, broiiillement, melange, 
pon. 7s, 

"oy ſcolare, mèlet enfemble , broũil- 

cr. 

Rimeſſa , Remiſe, c'eſt auſſi un jet op/ 
rejeti0-1 » pron. e terme, 

Rimeſ/amente, avec ſoumiſſion. 

Kimejpbile , Remiſſible. 

Rwneſſrone , Remiſſion , temiſe. 

Runeſſo, bas, humble, retcnu , teſſet s- 
remis, parcoané. 

Rimèſſo, un templi a un habit ow 1b. 

* Rimeſta , Rimeſtamento, melange »- 
bioüillement. 


— 


* 
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* 


— 
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pron. ts. 

il Rimeſtar de pant 1, le behit des 
plats. 

Rimcefticare , Remeler , braüiller. 

kKimeſticatura, meiange , maſe, 

Rimeiters, Remettre » pardouner, 
pouſler ou repouſſer , qui ſe dit d um 
aibre, paſl def. rind „& rimeſſs , 
part. rimeſſo. 

Rimetrere un vaſcello , c eſt conquetir- 
ou gagner petit à petit. 

Rimetticctio, Rejeton. 

Rimini, ville & Eveche dtalie. 

Riininio, RemuEment. Aretino, - 

Rimirare , Regarder attentivement- 

Rimirata, Regard. 

Rimiſchiare , méler, broũillet caſcmes* 
ble. 

Rimiſſione, Remiſſion. 

Rimiſurare, Remeſuret. 

Rimmola re, Retremper, - . 

Rinodernare , Renouveller , rendic * 
moderne, remettre a la mode, 

Rimmollire , Ramoliir , retiemper » 

_ pref. remolliſcs , & rimollor 

Rimondare , nionde! , nettoyer, cuter » 
ebrancher, 

R- 110240 , cure, nettoye,purific, &bran- - 
ché. | 

Rimontare, Remontor, rehauſler de- 
prix. | 

Rimorchiare, piquer en paroles. & ti- 
rer une baique pat le moyen d unc 
autre, remolquer, Item, donner 48% 


regards pou ailecher. 
AA 


R: meſianza , melange v broiiillement, ; 
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Runorchio , etierie, tancoment, pique 
de patoles. Item, allechement , re- 
gard attirant. 

Rimordente , Remordant, qui remord, 

Rimoraere , Remordte, avoir remords. 
pron. o ouveit, paile def. rimorſs, 

rimordi iti & rimordii. 

Rimordimento, Remords. 

Rimoraditore , critique, 

” Rimore , Rumeur , fem, 

® Rimoreggiare , frite rumeur, 

Rimorire , Remourir, fut. rimorrò. 

Rimormora re, mut muret de nouveau. 

Rumorſione, remotds, maſc. 

Rimorſd , Remords, pron. ouvert. 

Rimoreo , mart derechet , pron. o ou- 
vert, 


| Rimorz4re, Etcindre , pron. tx. 
 Rimoſo , plein de times, pron. „ ou- 


vert. 

Rimoſſa, pauſe, inter valle. Item, mou- 
yement, remue ment, pron.s ouvert. 

Rimoſſo, Remut , — „ot. 

Ri moſtranxa , Remontrance, fem, 

Kimoſtrare , Remontrer. 

Rimo:amente , ſolitaite ment, à Vecarr, 
avec diſtance. | 

Rimoziine , Eloignement. 

Rimotiſſimo . tres. Eloignt, 

Rimoto , Etloigne, 

Rimo ure, v. Rimwovere, R-mucr,tloi- 
guet decourner, paſſé def. rimoyſe, 


Rimoviminto, cmut ment. Eloigne- 


ment, detour, 
Rimpalmare , Racalfeutrer, refaite les 


trous Fun vaifleau avec de la poix 


Rimpalmatore, calfeutreur de vaiſſeau 

Rimpalmatura , calfeutrerie. 

Rimpaſtare , Repaitrir, 

Rimpatriato , Retourne ou remis dan 
{a patrie. 

Rimpazzare, Raffoiblit, pron. ts. 


alla Rin paxxata, a Vtourdie, pron, 


fs, f 
Rimpax ire, Raffoiblir , pref. rim. 
pax ziſco. 
Rimpedulare, v. Rimpeducciare, Reſe- 
meler,, garnir un bas de chauſſes 


Autre a Rimpedulare , Metaph. ſe de fai- 


re entieremeut d une choſe, chaſſet 


ou bannir de ſoi , mepriſcr , ne 


faite point d tat. 

Rim pennare. Remplumer. 

Rin, petagliare, hz arder. 

Rimpetaglio , hazard, peril , waſc. 

Kimpetio, vis-A vis. Item, en compa- 
raiſon, au prix, pron. e ouvert. 

a Rimpetto , comre , cy téte. 

Rimpiaſtrare , Remplatier , raccom- 
moder un different. 

R mpiattare , cacher, tapic, cacher 


dedans. 


Rimpimæare, ſe ſaouler derechef , gru- 


ger manger tcut fon ſaoul. 


Rirpiumare, Remplumer. . 
*Rrimporpettarſela, S en faire à croite , 
vicut mot. | 


Rinprigionare, Rempriſor net. 
” Rimpregnare , Rengroller, 


ea 


| 


[ 
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Vnpreſſono, fourboitare , fem. 


K improcceamento, Reproche,maſe, 
Rimprocciare , Reprocher, * 
Rimproccievole , Reprochable. 
Rimproccio , Reproche , maſe. 
Rimproccioſo plein de teptoche. 
Kumprometſere, Repromcetcie, 
Remproverabile , Reprochable. 
Rimproveramento , Reproche, maſe. 


Rimproverante , Reprochant , qui re-. 


proche. 
Rimproverare, Reptocher. 
Rimproveratore, Reprocheur. 
Rimproveratrice, Reptocheuſe. 
Rimpreverio, Reproche , maſc. 
Rimprovero, Reproche , maſc. | 
Rimulcare, Reup quct - Item, tancer. 
Rimulco, gronderic Mſc. 


Nimmner ams, Rcmumeration, pton 4, 


Rimunerare, Remunctet. 
Remane rat ii ne, Remuncrat ion, recom- 
peuſe. 


| Rimwneratbre qui re compenſe, remu | 


munetatcur. 
Ri muncratrics, Recompeaſeuſc. 


R/mwnerevole , que Ion doc remune | 


tet. 

Rimwnire , renforcer, remunir - regat 
nir , pref. rimwi#/co. 

Rimuovere, Remouvoir,reculer dtrour- 
ner, pallé def. rimoſſi. 

Rimwrare , Remagonucr. 

Rimurchiare , « rimburchiare , temol. 
quer , terme de maune 

* Rimsta , teculement. changement, 
maſc. : 

Rmutamento, rimutanze , change. 
went , Alteration, 

Rimutanxa, permutation de coulpe , 
pron. fs. | 

Rimutare changer, alteter. 

Rimutè vole, qui fe peut alterer, 

Rmalxaminio, Rehauſſe ment, pron.ts, 

Rinalx are, Rchauflet, pron. 3. 

Rinaſcinte, tenaiſlant. 

Rinaſcenga, Regeneration, pron. fs. 

Rinaſcere, Renaitre, pref, 1n4/co , ri- 


naſci, paile def. rinacqui, rinaſceſti, 


rinacque, & le reite comme 24. 
cee. 
Rinaſcimento, Regeneration, 
Rinaſcita, Regencration. 
R · nato, ne derechef, te geneté. 
Rinavigare , naviget dcicchet. 
Rincacciare , Rechaller , repouller, 
Rincagnaio, qui ſent du vez. Item, 
ctocbu, ratatine , & grondcur , ou 
mechaut comme un Clucn. | 
Rincalcare, Refuuicr, 
Rincalciare, chaſſer, faire fuir. 
Kincalzamento , Rchauſſement de mur. 


Reincalzare , rehauſſer un mur ou pied 
d' atbre. Ceſt auſſi faite fuit l' eune- 


mi, donner la chaſſe, pron, gs. 

Rincal Sata, poutſuite, cualle d'enge» 
mais - pron, Is. 

Rincalzo, ſourien, appui, & pourſuite 
ou chatle de eancmi , pron, 75. 

R. ncaram, Renchcrir, cacheris, 


| 


| 


L 


. 
1 


| 


4 


| 


| 


| 
| 


* 


| Rincular, Kcculet / ® . 


| R n+; 446dw0 , Rcuicmcnt- 


KIN 
inc ari ſco. pref; 

Rincatna re, lit is. 
faire, EA Air, a. 

Rincart ars, Recourrit de papier, fe- 
nouvellet de 1 Item, remps 
querer , & aſlembler les cartes, 
Plier , & recoucher par &crit. a: 

Rincaſtrare , Renchaſler , te 

Rincaſte/lare , Renchaller. 

* „bien croude, bien can, 

Rencaſtrare , Renchaſſer. 

* Rincatiare, fourbir , polir, fi 

Rincavernare , Bentrer en la caverne, 

Rinchia re, your grinchiare, grincer les 
dents, 

Rinchiargra , e grinchiaturs , grin, 
ment de dents. 

Rinchinare , abaiſler, humiliet de now 
veau. 

Rinchis , grincement de dents, 

Kinchiu dere, Renclorre , renfermer, 
cnfcrmet , palle def. rinchigf, 

Rinchisſe , Renfermé, reclus , endog, 

Rincgnere , rincingere , environner de- 
'techef , & engtoſſet derechef we 
femme, paſſe def. rincinf. 

NRincinta, groſſe derechef , enceinte 

Rincircomre , ſe tourner comme le 
s aigrir , prel, incirceniſce, veibe 
imperſonnrel, 

Rincircenire il ſangne, ſe trouble h 
{ang par une aiteration a lun f 
viltc, de peut ou de {ouycnancedy 
choſe Epourcntable, 

/enro Rincircenir miſs nalle vane il ſaw 
gue, je l ns le laag freuur daus we 
„cines Gro, Amb, Marini. 

Rincominciare, ricominciars, Recos 
meticcr. 

«lla Rincintrs, a lencontite. 

Rincostrare, Rencontce » & allet at 
devant. 

Rincintro, Rencontre, & heut. Iten, 
compataiſon , confroutdtioa. Cc 
auſſi vis-a-vis. 

Eincoraminco, encouragement. 

Rircora re Ralſcuret, remctitc le cu 
reprendre cœur. | 

Rincorrers , Recout ir, rencourtt, pal 
def. inc omi. Io 

Bincreſcers, facher, ennuyer, ſe dep * 
re en un lieu, paile det. nacb, 
veꝛbe imperſonnel. a 

Rincreſcevole , eunuycux Hacheux, e 
uuyant, CLAKY ic . 

Fer borer 5 4 nauy » facheric. 

Rincreſciof o. fachcux | 

K increſpare, . Item » ridet. 

Rincreſ patura, pliſſure. 

Bender. deine. ia ue 
ſoi , fe teſſertet de peur. Item, 
hautter . & s abbaiſſet· A 


een ee 
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Rinculata , B<cul , acul. 
# Rinculine, a teculons. 
Rinculsja , qui reculc. 


acciare p 3 
nfacciamento. Reprocne. 
—— , Rendre fa renomme#e , & 
tcudte 2 infame. 
, ar CHAre » Re Arcix. 
ay | Khinfeld , ville de Suabe ſur 
le Rhin. . 
lis ſernare. Renfetmer. Item, retom- 
Rinſerrare , Renferrer- 
Rinfiammare » Renflammer. 
deore, Remettre tout en feu. 
gmfocel ire . Remetire tout en feu. 
Aerare, Renguaincr, N 
Ein ſondire, Rinfuſer, paſſc def. rin- 
4. | 
7. , riſormare , Reformer. 
Binforzamento , Revforc , pron. . 
Rinſ/orz.47e , Kenforcer, reprendre fes 
forces. 
Rinſorzata, Renfort , pron. ts. 
ufo, un chable. Item, un li- 
col , pron. IS 
kin ro, Renfort, pron. tt. 
&info/care , Rede venit obſcur. 
tunfrancd re » Redonner courage, re 
prendre vigueur ou courage » rele- 
ver, rehauſſer. Mari ni. 
ani vilià Rinfranca, Releve toute (ors 
te de baſlelſe, Marini. 
Binſrancare il cuore , raffermir ſon 
eur, Marini. 
Anfrance:are , Reprendre la yerolle , 
ou la tebailler. 
lunftange re. Reper cuter, rebriſer , palls 
det, rinfranſi. 
| Enfr4nto , tompu, briſe, concaſſc. 
8 Iinfreſcamento , Rafraichiſſement. 
Rinfreſcare , raſtaichir, 
| Binfreſcata,, rafraichiſſement. 
| linfreſcativo » rafraichiſſanc. 
Bonfre ſcatoro , un vaſe a mettte rafraie 
chir, un raftaĩchiſſoir, une cuvette. 
ii bicchiers non ſon da Rinfreſca- 
mo, 1.11 ny @ point dattifice 3 
7 mon fait, ; 

Rnfremuure , farder prendre peine à 
orner. Item, repoutler des feüilles 
prel. nnfronxiſco. 8 . 
Wrfu:cire , Remetttre en feu 

flammer. 

« kiſuſa, confuſtment, 

Einſuſamente , contulement, 

E , rempli. Item confus 

*Kinga , harangue fern : 
ingue, ſem. 
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, Ringagliardiſco. | 
Laluxzarſi. ſe recoquiller, ſe dreſ- 
let (ur ſes ergots. 

{AUgnare . 

ic corps. 

Pnzare g hat anguer. 

Lalavignase, rouler ou tourner 

5 Yeux dan, ja tète. 

gavagnare 


Henin ar. N Redoybler, 


in, 8 


Kempoigner à travers 


» Recouvrir (a perte. 


Latagliardire, devenir fort o ¹preſ. 


— 


* 
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NIN 


ringentili ſco. 
Ring hi, crocs, groſſes dents de chien. 
Ringhiare, grincer les dents. Item , 
ſentir de loin en montrant les dents | 
comme les chevaux . quereller. 
Ringhiera , chaire a haranguecr , le 
barreau ou l'on plaide. 
Ringhiers , Rang&c de barre de fer ſur 
une porte. 
Ringhterare, fermer de grilles» 
Ringhio. grincement de dents. Arioſto, 
Ringhisſo , grondeur, querelleux, hat- 
gacux, gcuaceur de dents, 
Ringhiotire , Ravaller, tengloutit, 
pteſ. ringhtot to & ringhiottiſco. 
Renghtire,grincer ou montrer les dents. 
Ringiare,gcincer ou montrer les dents, 
Ringioire , Ré joũit, ſe r6joiiir . preſ. 
Ringioiſco. 
Ringiovanire , Rajeunir . preſ. rin» 
gioveni ſco. 5 
Ringlomerare , Remettte en pelotton. 
Rings , ctoc ou dent de chien. Item 
violente, & ſoudaine attaque. 
Rungorgamento , cnflement , tegorge- 
ment. | 
Ringorgare , $cnflcr , regorger com- 
me un gouffte. | 
Rungrandire , Ragrandir , pteſ. riu- 
grandiſco. | 
Ringraziamento , Remerciement. 
Ringraziare , R<metrcicr. 
Ringraziatore , Remercicurs 
Ringraziatrice , Remexcicuſe. 
Ri gravidanxa, nouvelle groſſeſſe. 
pron. ts. * 
Ringravidare , Rengtoſſer. 
Ringrinx are, Rechignet, ridet , rata” 
tiner, pron. 7s. 
Ringroſſã w, Regroſſit. 
Ringuainare , Renguainer, 
RinguiggniAre , Retaire le deſſus des 
mules , ou les courroyes des ſanda- 
let. 
Ringurgare , ringurgitare , 4 ch 
Rinaaffiare, arroulcr derechet. 
Rinnal xa re, Rchauſſer. 
Rinnamorare , Redevenir amoureux. 
Rinnegare , rinegare , R:nier, 
Rinneſtrare, Renter, enter de nou- 
vcau. 
Rinoceronte, Rinoceros , animal, 
Rinomanx a, Renom, reuommec, 
Rinomare , Renommer. 
Riniome , Renom, & ſurnom. 


»„— 


Ninomia, Renommée. 


Rind mo. Renommèc. | 

Rinongj4 . « Rinuniia Renonciation , 

renonce. 

Rinonziare,e Rinunxi are. Renoncet. 

Rinon ia ine, Rinunx iaxione, tcuon- 

tiation. 

Rinonx iatire, e Rinunziatore , Renon- 
ciateur. | | 

Rinonzairice,s Renunxiatrice, Renon- 
ciattice. 

* Rinorricare , tremouſſet de joye. 

Rionerrire , Renourtir, preſ. rinetriſco. 


J. 


, 5 , % 4 
| Ringentilire , Redeveuir gentil . pref. — le refaire ovit. 


- - 


NIN 
Rinovale , qui ſe teuouvelle. 
Rinovaminto , Renouyellements 
Rinovare , Renouyeller, | 
Rinovatore , Renouvelleur, 
Rinovatrice , Renouvelleuſe. 


| * Rinovar campagna, en jargon , A 


biller de neuf. 

Rinova xine, Renouvellement. 
Rinovellamento, Renouvellement. 
Rinovell are , Renouveller. 
Rinovellatione , Renouvellement: 
Rinovevole , qui ſe peut te nouveller. 
Rinquartare , tempaqueter . replies 
en pacquets, 

Rinſanare , Reguerir. 

Rinſanguinare , Renſanglanter. 
Rinſegnare, Ren(cigner. 

Rin{elvare , Rembucher, rentrer dans 
C bois. 

Rinſerenire , rin/erenave , Raſſcrener. 
Rinſenſare , Rendre les ſeus. , 
®Rinſtiacquare , Rincer ou eſſanget 
detechef. 

Rin ſuolare, Remonter des ſouliers on 
bottes, reſemeler. 

Rinſtora re. Reſtauret. 

* Rinſtoro , Reitauration, 

Rinſuonã ra, Relonner. 

Rintanare , Rentrer dans la cayernd 
Rintaſſare, boucher. 

* Rintegolare , recouvrir de thuilles, 
Rintegrare, Reintegrer. 

Rintenerire , Rattendtit, preſ, rintel 
neri ſco, 

Rinterx are, tripler. Item, faire des 
paquets de trois, ou des ſiz ains 
comme des cartes, pron, fs. 
Rintiepidire » Rat ticdir , preſ. rintepi4 
41 co, * 2 EI 
—.— „tinter les cloches. 
Rintonare , Rentonner un e chanſong 
Kintonaca , crEpiſlure, 

Rintonacare , recrepir un mur. . 
Rentoppare , Rencontret: c eſt auſſi ras 


| piecer. 


Rintoppo , rencontre, & empèchement i 
heurt , pron. o ouygit- 
Rintorto per ritorto, Metors. 
Rintracciare , Retracer. Item, sen- 
quetir, recherches les ſecrets, cher« 
cher. | 
Rintracciatire , chercheur de ſecrets; 
Rintralciare , Rentrelacer. 
Rintricare , intriguer dere chef. 
Rintronare , Retcnir fort, Etoutdir 
dc bruit» 
Rintuonare, entonnet. ; 
Rintuxxare, Emouſler la pointe ou 
le trenchant. Metaph. repouſler , 
rabattre, abaiſſer, pron. fs. * 
Rinti xxo, repouſſement, rabattement, 
ton. fs, 
Eint alerſi, Reprendre ſes forces. 
Rinvalũto, qui a repris ſes forces. 
Rint enire, Revenu, revenir à foi, 
renfler, fairc'tevenir la viande , on 


| choſes ſeiches en les trempant , te- 
ouvert de couvtir, iuventct. 
5 : AAany 


* — : 
* 271 > IS Jay JH,” = 


n 


CR, ay Aa, " r "RE , , _ & y * ”Y — 
2 n „ ²ͤò PH. IC e FT I 


—_ 


— 


8 


TI EY 


—Y 
* 


+ aa" 
— 
— 


RIN RIO 


Rinventrare , remettte dans le ven- 
tre. ; 

Riwirdimento , Reverdiſſement. 

Kinverdire, Reverdir , renouvellet - 
pteſ. Rinverdo & renverdiſco. 

ergare, Remettte en lingots. Item, 

demèler, retournet, trouvet, de- 
couvrir. 

Renvergare una mataſſa, dEmeler un 
Echeveau, 

Rinverſare e Riverſare , Renverſer. 

Rinverſo e Riverſo , Revers, cuvets. 
Item, renvetſé. 

Rinvertire , Retourner en atriete, re- 
brouſſer: anciennement verifier, 

Renverzicare , Reverdir , pron. ts, 

Rinver dire, Reverdir , pron. #5, 

Rinveſcare , engluer detechef. 

*Rinve/ciardo, un babillard, un Ha- 
gorncur. 

* Rinveſciare , ſouſfler aux orcilles. 
Item, tenverſer. 

Rinveſtire, Rcvëtir & croquer, Item, 
rinveſtir, pteſ. renveſto & rinveſtico. 

Rinviamento , Renvoi. | 

Rinviare, Renvoyer ,& remettre au 
chemin. 

Rinvigorire, Reprendre vigucur, ravi- 

gotter, pieſ. e oy 

Rinviliare, rinvilire, rabaiſſer, ten- 


| 
| 
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RIO RIP 

uns, un Quattenier, un Preyot, | 

Rioppo , en jargon, derricre. 

Riardinare , Remettre en ordte, & or- 

donner derechef. | 

Riotta , quer elle, tiote. 

Riottare, ayoir des noiſes, quereller, 
riotter. 

Riotteſo, Riotteux, querelleux. 


Rome. 

Ripalmeggiare , Recalfeutter. 

Ripampinare,Repouller des bourgeons, 

| Krparablle , Reparable. 

Kiparamento , Repatation, fem, 

Riparare , Repatet, remedier , pour- 
yoir , reſtanrer, 

Ripararſs , ſe dEfendre, ſe tetirer, 

R pararſs , ſe retiter en un licu, sen- 
treteuit. 

Riparazione, KC patation. 

Riparatire , Reparatcur, 

Riparella, petit bord, 

Riparlare, Reparler. 

Riparo, Rempart, défenſe, temedæ. 

a Riparo , en defenſc, 

Riparoni , Rebords , arreſts. 

| R/partimento , departement. 

A parlire, departit, faire les de 
parire , dé partit, faite les departe 

| - wy. Item, partager derechef , 


dre vil, 
Rinviluppare, envelopper de nouveau. 
Rinvitare, iuvitet detechef. I. em, ten- 

viet au jeu. 

Rinvito, Kenvi au jeu; 

Rnvivire, Revivic, 

Rinumerare, Revombier. 
Rinunzia, Renonciation , renonce. 
Rinunaziamento , Renonciation. 
Rinunxiare, Renoncer , pour annon- 
cer, & 17p orter. 

R nun ziaziene e Rinunziagione , 


— 


ö 


pref, ri parto & ri artiſco. a 
Ripartiiamiate, Ræſpectivement. 
Ripaſcere, Kepaitre. 
Ri paſciuto, Rt peu. 
Ripaſſa re, Repaſſer. Item, deceder. 
Ripaſſare, chapurer , reprimander. 
Ripaſſata , Reptiman de, ſem. 
Repaſſata, ddecès „ maſc. 
Repaſſeggiare , Repromencg. 

Rif atriare, Retoutnet en ſon pays. 

Item ,tapatricr. 
R:pattezgiare , faue un inouvel zc- 
cord. | 


Re- 
. noncaation. | 
Rinunziatore, Renonciateur. Item, 
rap portcur. | 
Rinw&'atrice, Renonceuſe. Item, rap- 
pontcuſe, : | 
Rinvogliare , (eſpnner envie ou deſit, 
avoir un nonvel appetit. 
Rinvolgere, Renvelopper. Item, res 
tournoyer, palle def. rinvolſs. 
Rinvoltare, Retourner. 
Rinvoliura. Revolution, rournoye- 
meut. g 
Rinvolvere, Retourner, etnyelopper, 
paſſé def. rinvolſi. | 
R.nv0l[uz10ne , Revolution. 
Rinzaffare, Reboucher avec un bou- 
chon , ou bondon , pron. ts, 
R 1:z2efpare, Renforcer par force, & 
'rebcucher. 
Rio, Kuiſſcau, Item, fleuve, | 
Kio , méchant, coupable 
Kiobarbaro , rheubarbe , fem. 
Riodiare , hair detechef. | 
Realeſco , petit tuiſſeau. 
* Riomoioztave, donnert encore A man- 
cr , icmplir a toute heute. 


| 


| 


Ripeccare , pechcr de.nouveau. 

Ripellers. Repouller , u' eſt point en 
uſage qu'ail'infinitif. 

Ripens are, Repenſer. Item, recoin- 
peuſcr. 

* Ripentagliare , hazarder. 

Ripentaglio, peril , dauiger, 

* Ripente , promptemeut , pron. e ou- 
vert. 

Ripeniimento, Repentir. 

Ripentinamente , ſubitement. Guarini. 

R'j enttn0 , prompt » vite. 

R pentie, R-pentir. 

Ripentito & ripentuto, Repentant, & 
repenti. 

R percoſſa, Repercution. 

| Ripercoſſo , Refrape , 1epercute, 

Ripercortimenio, Repetcution. 


* 


Kipercuò tere, Re; eicuter, refraper, 


Ripercuſſione, Repercution. 

Ripertorio, Reviltre , inventaite, m. 

Ripeſcare, Repecher. | 

Ripeſiare , Repiler. | 

| Riperere , Repeter, redemander , paſſe 
def. riperei & riperents, = 

Reperevole, qui le peut repeter, ou 


Rione, quartier de ville: ſelon au- 


redemander. 


* 


* 


Riba, Rive& rocher, Item, le port a] 


7; JET 
Ripetimento , Repetition „in 
| Rrpetizio , po dangers pe 
Ripetire, Repeter , 4 def. „ 
| 12 ripetei 5 : f. ripuing 
- Ripetizione , Repetition, fem, 
EKipitiiore, qui repete , qui re 
- Ripetta, petit quai, petit bord, petite 
tive. A Rome, un quai, pon 8 
fermé. / 
Ripetto, bruit, diſſention, choſe i 
revient (ur le cœut, qui cauſe | 
diſſention, pron. s ouvett. 
Ripethto , Repeté. 
Ripezzare, Rappetaſſer , rappiccer, 
pron. #5. 
Ripezzatore , Rapperaſſeur , pron. 1, 
Reppez2atrice, Rappetaſſcule, pron, ty, 
Ripe xxatira, Rappiccement, pron.ty, 
Ripiatimento,, nouvelle complaiſance, 
nouveau plaiſir. 
Ripiangere, e ripiagnere , Repleute , 
paſſe def. ripianſs, 
Ripianta re, Replanter, 
Ripicchiare, R:fraper ala potte. 
Ripidex xa. ripidita , Rapidite , pron, 
ts & e ferme. | 
Ripido, Rapide » penchant, 
I” , Replicr , repliſſer , tecor-· 
cr. 
Ripiegatũ ra, Repli, un te mpli, maſs 
Ripie go, pli, regli, paquet , Maſe. 
Ripiego, accommodement , reme# 
queſto ha Ripiego , i, il) a du remedt, 
cela ſe peut raccommodet ou tt 
juſtor. 0 
Riepienezz#, Rempliſſement. 
Repieno , plein, rempli, & tout ce qu 
ſert a remplir , rempliflage. 
per ſupplire al mio Repieno , pour four 
nit a mon rembourtement. 
per mio Ripieno , pour mon tremble 
ſement. | 
ſervir per Ripieno , i. ne ſetvit que 5. 
nombre. 
Ripigliaments , Repriſe , fem. 
Ripigliare, Repicndte , tancet » 
broüer. pn og 
Ripiglio, Reprehenfion » fem. 
R pignere ripingere , Repoulle 
def. rip&nſs 
Ripinta , ſaccade , repouſſcment. 
ERipixio, Repetition, fem. 
Ripito, ipido , Rapide „ qui pan 
que l'on dit d une montagus: 
Riprzore , Rapportcur. | 
* 5 eur pls , Replique y/'% 
Riplicare pour reprrcare » Repily 
* Ripluere, Replcuvou. 
Ripolire pour ripolire. Repo 
Riponere , Remettte. 
Reporgere , preſenter u 
Riporre , Remettre, [eric 
tre a part , placers 16 


r:pongo , palle def. rip 
0 


þ 


a 


r pal 


| r niteliſo. 


ne autre fois. 
Is cacher, met- 
planter - 


oſs, parte wok 


Riporta , Rapport. 
Riportare , Reporter» 
RiportArſs - sen rappo 


rappofter- 

tet a Un _ 
F010 

flago! 


Riportatore » Rapportcur 


RIP 


0, Rappolt. 


$ipoſanzh 1 1 . 
are » PO - 
2 pol, d'humeur 
o/atamente , en repos. 
Rupofitario » la cache ou l'on ſerre, 
154%, Repos, pron. & ouvert. 
1% cave ce enfoncé. 
Kpoſtiers - une femme de charge. 


pron; 15 maſc. | 
poſẽ. 


. 


&poſtitro , un qui 
ſions. ä 
Þpoſtigho , la cache, magazin, de- 
ale, garde - robbe . garde-man- 
et, Iclervoir. | 
I poſto , cachs , place , EcartE 7 ſerté. 
kipregare , Reptiet. : 
Riprendere , Reprendre » reprimender , 


palle det. ripreſs, 


1 
gipertatrice  Rapporreuſe, F 
, Rapports 5 cajollcnes. 


cafcrme les provi- 


i 


fy 
* 


RIP RIS 
Ripalſa, Rebut , recuſation. 
Kipulſare , Rebuter, recuſer. 
Ripinto, arriere-point , piqueute. 
Rrpurgare , Repurger, _ 
Reputare, Reputer. 
Riputazione , Reputation, 
Repurevole , qui 10 peut reputer. 
Requadramento , ajuſtement. 
R1quadrare , ajuſter , quadrer , dreſſer 
al cquerre , Equetrir. - 
Ai quadrat ra, Equerreure, a 
Riſa, une Ecorce ou gouſſc. Item, les 
ris. 
| Riſacca, le rebattement des ondes en 
attiete. | 
Riſada , Riſce. 
Riſagallo, Reagal. 
Ri ſagire, REtablir, : 
Riſaia, Riſce. Item, un plat ou ſetvi- 
cc de ris» 


——_—. 


55 gprenderſi , ſe morfondre apres sette Riſainsla, boutade de ris , bouffec. 
tchautte julques à prendre la fievre | Riſaldare, reſouder , raffermir » rEtan- 
& ou la plcure lie ſe foutboure du che cher. | 
nl. Reſaldathra , ſoudeute. 
&rendevole , Reprehenſible. Riſalga io, Reagal. 
S £;1en4mento , Reptehenſion. Riſalire, Remounter , & avancer en de- 
we | R&-prenduore, Reprimandcur,repreneur hots, ſaillir. 
fifrendirice. Kepreneuſe. | Riſalits , avance, ſaillie, rebord, 
i Eyrenjibile , Reprehenſible. Ri/altare , ſaillit en dehots. Item, te- 
2 Aiyrenſione 12 prehenſion, reprimen- (auter. 
* de, & foutboiture. Item, engour | Riſalto, ſaillie, avance , fer. 
* allen ent, morfondute. | gran Riſalto die il Prencipe , le Prince 
* | Kpren:2v0, Repiehenſif. treſſaillit, le Prince fut furptis. Gio 
ch. Nhreniore cotrecteut . r c ptencut. Ambroſio Marini, 
_ Ripreſs, Keptiſe. Riſalva , ſauvcté. 
,  kyreſaghia, Repteſaille. Riſalvare , mettte en ſauveté. 
kireſentare, Repreſcnter, Riſalueare , Relalucr. 
* Aneſate, Reptcndre , uſer de te- Riſanare, Reguerir. 
iz preſaille. | Riſanevole , qui ſe peut reguerir, 
* Ao, Reptis, Echauffe juſqu'a pren-¶ Ry/apere , ſgavoir, entendre dire, preſ 
dre la fit vte, foutbu. Itenr, trem-| rich, riſai, riſa. 
1 beme nt ou rechcute de maladie. Ri ſarchiare, Reſarcler, 
Aneſare, Repteſſer. Riſarcievole , qui ſe peut racoutrer, 
ne & Aprſtare , Repreter, Riſarcire, Raccommoder, raccoutrer, 
Eezzare , tremble la fievre , pron. | prel. riſariſco. 
. | R:/aruolo, un ricux. Item. Marchand 
7 Hut, tremblement de fievre , de ris. | 
trilloa, pron. e ferme, & les & Riſata, Riſce, fem. 
comme 7s, | Risbattimento , Rebattement. 
120 Hirocciare, Reprocher. Riſca , arrete , fem. | 
| Aprccro , Reproche. Riſcaldagione , Echauffeure, EchauRai- 
7 Mirofondare , Rapprofondir. | ſon. | 
biprodurre > Reproduce. | Rs, caldaments, Echaufcure, Echauffai- 
ances kyrferire, Reprofccer , preſ. riprofe- (on. 


ira, ; 
2 » Reprometrre. 
«;romeſo , Repromis. 


ba, nouveau tẽmoignage. Vit 
710 ert. 
k 


jpoli/ch 2 Reprouver. | 
vedere, poutyoir derechef. paſſe 
fois: ty. Provide, 
er, mer: "Wis : Rep robation. 
= bel. "Ig ) Repudier. 
rt, pu p. *» Repudiation , fem. 
* or » Repugnant , repugnante 
3 n , Kepugnance , prongts. 
et. Lene, Kepugner. 
in at e » Repolic » pieſ. ripmliſes, 


« 


Riſcaldare, Echauffer , rEchauffecr, 

Riſcaldativo qui rechaufc. | 

Riſcaldatio , une aiſance qui ſert a t6- 
chaufte.. 

Riſcalda vivande , un rẽchaut. 

| &:/cappipare - regarnir des bas. Item, 

remettte une empeigne , temettte 

des roſettes. | 

1 Ri/care , Rilquer. 

Riſcatta re, Racheter, recouvrer - ten- 
Conner. | i 

R. ſcattarſi, prendre tevanche au jeu. 
Ceſt aulli tc vanger. 

Riſcdrro , re vanche au jcu · & rachat. 

A ſchiarare, eclaircir. Item, rincer- 


1 a 


* 


| 


. Riſchiare » Riſcuer, 


4 


a # a. OC... 


{NES up 


Riſchiaratilla , une tingade. 
Riſchiarire , Eclaircit » pteſ. ſehise 


riſco, . * 
8 qui ſe peut ti ſquet, haxat · 
eux. 

Ri ſchio , Riſque, 

R:ſchioſo , hazatdeux. 

R/ iacquar » rincer . eſſanger: 

Riſciacquare il bucato a uno , \eiſanged 
la leifive a quelqu'un , i. laver It 

tere » tancer, 

Riſci acquat ina, une ringade, 

Riſciacquatore , Rinceur, 

Riſciacquatura, Rinceure, 

Riſcialaquare , diſſiper ſes biens. 

Riſchiaratſi, touller , pour jetter If 

ctachat dehots. | 

Reſco , Riſque , haſard , ma ſc. 

Riſcomunicare, excommunicr dere 

chef, gt 

Riſcontare , Rabattre de la Comme, 

Riſcontrare, Rencontrer , confrontet 

uncEcriture » collationner, 

Riſcontri di ſerrathira , garde de ſerrus 

re. | 

Riſcontro, Rencontre, fem, 

4 Riſcontro , vis-a-vis. 

Re{correre , parcoutir , pron. 6 ferme: 

Riſcorticare, REcorcher, 

Riſcoſo , hazardeux , pron. o ferme, 

Riſcoſſa , Recouſſe. & recette d'argents 
ou autre choſe , pron. o ouvert. 

Riſcoſſione, Rembourſement, recertes 


] Riſcoſſo, Receu, pton. 0 ouvert, 


Riſcotere. v. Riſcuotere , Receyoit de 
l'argent, paile def. riſceſſi. 

Riſcottitò io, Reſervoir , receyeur. 
Riſcritto, mot d'Ectir. 

Riſcrivere, Recrire, palle def. riſer; ſt, 
Riſcuotere, Recevoir de 'argent , reve 

| nira ſoi, avoir 2g au jeu , 

regagner , palle def, reſcoſſi, pron. 8 

ouvett. | 

| Riſcuorterſs , trembler en ſurſaut. Item, 

rappeller ſes ſens , revenir a ſoi. 


| Riſcuoterſt nel giuoco, prendre reyand 


che, | 

Riſcuotimento, Recoulle , recette , ſur 

laut. | 

Riſcuotitore , Receyeur. Item, rache® 
teur. 

Riſcuotitri ce, Receveuſe. 

Kiſdegnarſs , ic facher derechef, ſa 

mertre en colete. Taſſo. 

Ri ſecamento, — 

Riſecare , Rerranther, | 

Rſecante parlare , un patlerec, & 
ennuycur. | 

Riſeccare , Reſechet. 

Riſedenza , Reſidence, pron. ts, 

Riſedere, Reſidet.“ Item, ere aſſis J 

paile def, riſedetti. 


| Ri/eder bene ꝰ male, ètte bien ou mal 


placẽ 

Risedio, Reſidence , fem, 

Kiſegare , couper , reirancher, tailler, 
Ebrancner. 


Riſegathiye , coupeure branche ment. 


V 


* 


RIS 


deſſus des fenetres, 
Rizigna , reviie , pron, e ferme. 
Riſegnare , Reſiguer. 
Riſegnatiine, Reſignation. 
Riſegnatore , qui rc ligne. 
Riſembrare , Reſſcmblcr, 
Riſeminare , Reſemer. 
R:ſenſare , Reprendre ſes ſens, 
Riſentare , Raſſcoir. Item, riacer. 
Kiſentimento , Reſſentiment. 
Ri/entire , $'Evciller , tevenit a (oi. 
Riſentirſi, ſe reſſentit, rappeller ſes 
ſens , revenit a ſoi. 
Riſentita, Keſſentiment, maſe, 
Riſentito, qui a du reſſentiment. Item, 
tevenu a ſoi. 
un poco Riſenti to, un you en colere, 
Item , un peu indiſpoſe , un peu 
Emcu, 
R1ſentiie parole, paroles de reſſen ti- 
ment, patolcs pleines de colere, 
Rizerba , Reſcrvoir, pron, e ouvert m, 
Ri ſerlanxa, Reſcrvoir, maſe, 
R ſerba's, Keſcrver. 
R1ſerbaiamente, a part ,dereſcrye, i 
la reſerve. 
Ri ſerbazione , Reſcrve.. 


Rues, Reſctyc , pron, e ouvert, 


fm, 
Riſerrare , Refermer. 
Rerva, Reſerve : Riſervantsa, 
| Riſeryare , R ſerver 
 Riſervata, except on, reſerve, fem. 


Riſervato, andar Riſervalo, faire avec 1 


conſideration. 
Riſervire, Reſervir, rendre le change, 
ſervir en contre- &change. 
Rist rvo, Reſetve, pron. e ouvert. 
Ritto, petit is, cu is, pron, e 
fermé. | | 
Riſgarare, Riſquer, 


R: ſgucardar? , Regarder , avoir Egarn, 


Riſguardatore , Regardeur, x 
Riſenard, A un libro, les devants d'un 
bvre. 
caria di Riſguardi, 
devant un livre. 
Riſguardo , Regard » &gard. 
Rilibile, Rilible, 
Riſibilita,, proprieté de tire. 
Riſi are, Riſquer, 
Ae, Riſque , danger, maſc. 
R ſilenza Ie rifidenza , Reſidence. 
R ſigallo, Reagal , 
R ſigare , R ſquer. 
 R-fogo , Riſque, danger, maſe, 
R ſi na, Rame de papier. 
K ſimetta , main de 
rame de papier. 
R firm gliante, keſſenblant. 


papier à mettre 


Kiſum glianza, Rellemblance , pron. 


45. YN 
Riſimigliare, Re ſſembler. 
Rip » „ Riſipola , creſipelle. | 
Riſipilla, riſipols , : reſipellc, 
Riſijtenza , Reliitance, © 
Riſoflere , Rehiiter , pail def. riſptert;, 
Kiſma , Kaus de papicts 


Aſegbinette, piertes en arcades au- 


lagge de poiſſon. 


papiet , petite 


ö 


2 — 


| 


A. 


T2182: 

Riſo Kis, & du tis a manget᷑. 

8 , reſemeler, Item . teplan- 
cheyer.” 

R:ſolevare , ſoulager derechef, Item, 
teſoulever. N 

Riſoltare, Reſultet. ; 

Riſolubile , qui ſe peut reſoudre, 

R:ſolvere , Reloudre » paſſé def. risolſs 
& riſolvetti. 

Riſolvorſi in lagrime , ſe fondre en 
larmes. 

Ri ſo ve x xa, Reſolution. 

Riſolwemento , Reſolution , ſem. 

Riſolutamente , Reſolutment » 


 Riſoluzione , Reſolution, 


Riſolutrvo , Re ſolutif. 
Rrſoluto, Reſour, & reſolu. 
Riſolutorio, qui ſe peut reſoudre. 
Riſomigliantte, Reſſemblaat. 
Riſomiglianxa, Reſſemblance. 
Riſomigliare, Reſſembler. 


Ri ſonante, Reſounant , teſonnante. 


Riſonanxa, Reſonnance , pron. 7s, 
Ri ſonare, Rc ſonuer. | 
*Riſorare , Repoſer. 

Riſorbire , Ravallcr , preſ. viſorbo & 

riſorbiſco, qui n'eſt guetes en uſa- 
89 

Riſorg ente, qui ſe releve, | 

Riſorgore , ſæ relever, paſlt def. riſorſe, 
& riſorgette, part. riſorto, prone® 
ferm 6a Hb ; 

* Riſoro , pour riſtoro, Repos. 

R:/orto , Reſſort, q pendance. Item, 
televe » ttybut, 

Ri /oſpignere , riſoſpingere , Repouſler 
en avant, pouſler detechef, palle 
def riſo/pinſs - part, riſo/prnto. 

R/o/pingimento , „ 

Riſoſpinto, Repoulle , part. maſc. 

Riſouvenire , Re ſſouvenit. Item, aider 
ou ſubyenir derechef, piel. viſou- 
vento, riſouvient , paſſe def. 77% 
ve nni, part. riſouvenuto, fut. Tu. 
verro, 

Riſparagnare , Repargner, 

Riſparagno , Epargne , fem, 

Ri parmiamento, Epargne , fem, 

Riſparmiare , Epargn«T. 

Riſparmiatore, Epargneur. | 

Rifparmiatrice , Epargneuſe , mEna- 
ge te. N 

R. ſparmievole, qui ſe peut Epargner , 
d'Epargne , Epargnant , menager, 
menagerc. | 1 | 

Riſtarmio, Epargne , fem: 

K. armioſo , plein d Epargne, 

R:/parſo , Rependu , Epars. 

Riſpegnere , Eteindic derechef, reEtcin- 
dre , pref, ripengo , paſſé def. riſ- 
penſi. 

Riſpendere , dé penſet dætechef, pali- 
def. riſpeſs, pron, e feria, & © 
infinitif, prou, e ouvert. | 

Riſpento, Retciat. 


* 


Riſp:ygere , R pandte derechef , paſſe 


def, riſperſs & riſpergetti. 
Riſperſiine, (panchemæut, maſc, 
R1ſperſo , &panché, pron, e ouvett. 


} 


f RIS 

Ri ettarnt , Reſpectet. 

ndre ca chautant _ * 4 
lorſqu on donne les ſerenades. 

Riſpettevole , que Ion doit reſpedter, 

Riſpettrvamente K Reſpectiyement. 

5) rug Reſpectucux. 

Riſpeito, Reſpect, pro 

Riſpet to Egard, maſe, I 

ſenza Riſpetto veruno , Cans aucun 


egard. 
per buon Riſpetts a 
| bonne . n 
Riſpetto a queſto , au prix de ceci, 
compara lon, touchant cela. 
Riſpetto, c elt une re ponſe euchantay 
tour à tour rcttain. 
4; Ryſperto,, dar antage, de plas, 
ca val di Riſpetto, cheval de mancgt. 
per Riſ petto, pour le regard, acaulc, 
en conſideration, 
| con meſs ſei di Riſpetto, a ſix mois & 
temps. 
 Riſperroſo , Reſpectueux. 
Kiſpianare, applanir derechef, Item, 
expliquer. 
* Riſpiarma re, Epargner, 
Niſpiarme xxa , Epargne , pron, lex 
x comme #4; 
* Riſpiarmo , Epargnes : 
| Re/prgnere , Repouſler , paſſe def. ri: 
penſs. 
Riſpigelare, glance. 
Riſpingere, Repouſſet, pails def {+ 
pPinſi. 
Riſpinta, Repouſlement , ſaccat, 
* 
Ri pinto, Repouſſc. 
Rſpiraglio, ſcupirzil. Item , t:% 
| pourrcfpire!; 
Riſpirare Relpircr. 
Riſpiro , Relpirations 
R:/pitio , Repit. lem, te os. 
Ki/plendente , Reſplendiilaut, relplers 
aillante ,, pron. e uuv.it, 
Riſplendenza , lucur,eciet pron. H. 
Riſplendete, Kelſplcinur & ite ſp er. 
didement , palle det, j, s 
pait, r/plendgto, il net point c. 
uſage. 
Riſplendevole, Eclarant. 
Reſylende a, Eclat, pron, fs. mn 
Riſplendimento, (plcndcu „ Eclat. 
Ri pogliare , d pouillet derechtt. 
| Riſpondents , REpoida!ii icyord- 


LC. 
Riſpondenza , Reponic » cotteſpoa· 
dance, pion. 53. 
Riſpondere , Repondr*, correſpond: 
repartir , rEpondre a un lieu, of 
me une feacre fur vc ue, pr 
ER ri peſi. 8 
R. pondere al pagameuto . 
temps au „ 
tr/pondevole , R ſpoutable., 3 
Riſponditore , REpondant » ref ons. 
Ri/ponditrice , Rëpoudeuſc. 


270 Fw) 


Riſponſione , R:ponic fem, 
2 , REpoulity 
«1ſponſs 4 REpouge 


| 


» corteſpon · 

Rẽponſe, repartie . & riſ- 

en terme d'Ecrirure. 

Etetiglis, v. Ripoſtiglio, cachette, 

-tite cachette » fem. | 

Riſpoſto » Repondu, pron. o ouvert. 

I ſjrangare , Rejoindre avec une barre 

ou bande de fer , ou tringle de fer 
de bois. 

p/quadrare Redxeſſer. : 

k/quittire , enter les plumes a un oi- 

ſcau. Item, donacr répit. 

Ii guitto, REpit. 

Ria» noiſe, debat » 
telle, f 

Fiſart , dcbartre, quetellet. 

Hſcrrare, Rel. rrer- 

kiſoſo, quetellcux. 

51 fare , Reſouffler. : 

Riftabrlomento , Rerabliſſement, : 

labile, Retablir , palle def. riſta- 

b111/c0, 


Hug vamente , Eranchement. | 
lag rare 'erancher. Item, fe faire 
— 


demèlé, que- 


Ac ſelet en forme d'étang, mon- 


Ger BEE | 
u Rilagan [acqua in diverſe parti, 
eau) forme pluſieurs Erangs. Ben- 
uvoglis. 

R/ampa, nouvelle impreſſion, 
Iiſtawpare , umprimet. | 

Kiftare pour reſtare, arrcters 

I ftaware , K;ttaurer. 

Fi[ty atore , Reſtaurateut. 

Littau, Keſtawration. 
en oli, petits teſtes ou relicats, 
I twre , Reſtituer , pteſ. riſtituiſco. 
k /ituzzone x Keltitution. 

Ita, REcOuper , reboucher. 

k |:3piare , glaner , amaſler les chau - 
mis 01 brouſſailles. Item, ſemer 
lut le froiſſis. 3 
Piſtoppio , le froiſſis, pron. o fetmé. 
Kiftoramento , Reſtauration. 

Pitorare , Recompenſcr, & teſtauret, 
ſe tecrcet. 

I ſtoratione , Reſtaurarion. 

Hilerativo, Reſtauratif. 

F'\toratore , Reſtautateur. 

1 biforatrice , Reltauratrice, 

| Eforevole , qui ſe peut reltaurer. 
1%, Recompenſe, técteation, 
confort, reſtauration , pron. 0 ou- 
t. Item, ſoulagement. 


* » Reſtremndre , palle def. 
770 re, 


#;retamente , Etroitgment , ſuccin- 
'em.71t 


br u vo, Reſtringent, 

1 Reſtraint, reſſerté, pron, e 
*7m*, | 
1ſt to del negtxio, le bon de af 
i le plus ,mportant de l'affai- 


or * : , | : . 
eto di poche pagine , dans le 
au de peu de pages, en peu de 
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. Kiſtretto 1 en peu de Mots. 
. Toine 1 
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RIS RI I 


Riſtrignere , Reſtraindre , retrancher , 


paſſé def. riſtrinſs, 
Riſtrignerſi con uns, conttacter une 
amitic fort Etroift. 


Riſtringare, Rartacher les éguillettes. 


R ſtringere , Reſtteindte, ſe. ter, paſſe 
det. riſtrinſi. 

Riſtringimento , riſtrignimento , Reltri- 
ction, fem, 

Riſtrucciare, ſaouler, rebuter. 


Riſtucco , ſaoul de viande, ennuyé, 


las , tebuté de quelque choſe. 
Riſndare , rever , ſuer detechef. 
Riſvegliare, ReEveiller. 
Riſveglatoio, Revcille-matin , mage. 
Riſveglio , Reveil. + 
Riſugellare, Recacheter. 
Riſulta, Reſultation . fem. 
Riſultan xa, Reſultation » ptron. is, 
Riſuliare , Reſulter. 
Riſuonanza , Reſonnance , pron. ts, 
Ri/uonare , Reſonner. 
Riſuono, Reſonnance , retentiſſement , 
pron, o ouvert. 
Riſupinare, coucher a Venvers. 
R:ſupino , couch le ventte en haut 
a l'envers. 
Riſureſſe , Reſſuſcité, pron. e ouvert. 
Ri ſurre xx ione, Reſurrections 
Riſuretto, Reſſuſcité, pron, on- 
vert. 
Riſurgere, Reſſuſciter, ſe tele vet, paſſé 
del. viſurreſſi. 
Riſuſcitamento, Re ſurrection. 
Riſuſcitare , Kcſſuſciter. 
* Ritade , veritade , vcrité, fem. 


R:cagliare , Retailier, Item, taillader, 


& vendic en detail- 

Rt aglio, roigncute » motceau, piece. 
retaille. | 

a Ritaglio, en detail. 

Retagliuxæi, petites retailles, 

Ritamiſare, Rctamiſer. 

Nit ardanxa, Rcetardements 

R1:ardare , Retardcr, 

Ritardevols, qui ſe peut retarders * 

K:tardimento , Retardement, 

K:1tegnitore, déteneur. 

Kitegno , Retien, retenue. Item, tiſſu. 

amoro ſo Ritegno , tiſſu amourcux, liai- 
ſon d'amour. Guarini. 

Ritemere, Rectaindte. 

Ritendere , Retendte. 

Ritenente, Retenant, derenant , pron. 
e ouvett. 

Ritenere , Retenit, devenir, pref. vi- 
tengo , ritieni, rittene Ge, paſſé 
def, ritenni, pat, THenwo , tut, 
rilerro. 


Ritenere il done, accepter un pre- 


ſent. 
Ritenimento, Retenue , retien , reten- 
tion. a 
Ritentiva . Retentive , memoite. 
Ritexrtore , Retcencur, 
Ritentare , Retenter , renter ou eſſayer 
nouvellement, memoite. 
Ntenxione, Retention. 
Ri enttwa, Retentatiye, 


a 


- 


| RIT 
Ritenti vs, Retentif. | 
Ritento pour ritenuts, Retenu, Item; 
nouvel eſſai. s 
Ritentore, detencur , reteneur., 
Ritenute, des arcets pour retenir [eh 
cordages, &c. | 
Ritenuto , Retenu. 
andar Ritenuts , proceder prudem- 


mant, faire avec conſideration ou 
retcnue, 


pron. rs, 

Rib iſſitura, tiſſeute. 

Ritig nere, ritingere, Retcindre » paſle 
def, ritinſi, part, ritinto. 

Ritignimento , Retentiſſeqent, tinte- 
ment. 

Ritintire, Retinter, retentir , pteſ- 
riiintiſcs, | | 

Ritinto, Reteint. 


Ritiramento , Retraite, fem, 
Rittrare , Retirer. 


" Ritirata , Retraite, ſem. 


Ritiratez24 , humeur retiree, pron. 
4. 

finire nel Ritirato, i, ne finir j amais. 

Ritmo , Rimes , vers. | 

Rite, courume , ceremonie, 

Ritoccare, Retoucher , importuner da 
ſes repliques. 4 

Ritogliere, Reprendre , pref, ritolgo , 
& ritoglio, paile def, ritolſs, part. 
ritolto, fut. ritorro, pron. o ouvert. 

Ritolto , Repris. 

Ritondave , arrondir , faire en forme 
ronde. 

Ritondato, artondi. Item, rondeut og 

rtrotoudite. 

Ritondeggiare » arrondir, 

Ritondere , n:irc. 

R:10ndeitros, Mndelet, pron, e r 

Ritondex xa, Rondcur , to td, pity, 
e fermE , & les 24 comm #5. 

Ritondita , Roudcur , fem, 

Ritondo, Rond, pion. o ferms. 

Ritoy , ritorre & ritogliere, reptendte, 
preſ. ritolgo, palile det. 1 * » Path, 

| ruzolto. Taſſd. | 

Ritorcere , Retordre. | 

Ritornare, Retourner, revenir , ten- 
dre. 

Ri mata, Retour, maſc. 

Ritornevole, qui peut retourner ou ſe 
rendre, | 

Ritorno, Retour. 

, U Ritorno che fa dal molino il grans, 
1. cout moulu de coups. 

ceval di Ritorno , cheval de renvoy, 

* Kitorquere , Retorquer. 


| pron. o ouvett. | 
Ritaria , hart de fagot. Mctaph. cor- 
de, cordage , lien, pron. „ ou- 


vert. | 
Ritortelli, ſotte de craquelias en 
rond, ö 
Kitorte , tot u, crochu , pron. # 4 
vert. Y on 


Ritortols , hart de Fagot. Item. unt 
3 b 


Ritefſere , Retiſſer , diſer derechef 8 


Ritorre. Reprendre. Voyer Ritor, 


+ 
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y RIT' 
75 z pron. le premier 9 ouvert. 
Ritorrolare, Retordre. 
Ri torxere & ritorzolare , Retordre, 
Ritragittire , Repaſſet une rivicre, ou 

la mer, 

Ritraimento , ketraction. 
Ritrangola , forte d'uſure. 
Ritrangolo, ſorte d'uſure. 


Kitrarre , Retiter, & pouttraire,, pteſ. ] Rivale , cortival , rival. Item, une 


ritrao , pallt def. ritraſſs. 

Ritar idco, imaginet en (0i-memes 

Ritrarſs , ſe tetiter. 

Ritratta, Rettaite, fern. 

Ritratia, en jargon , une lertte. 

Ritrattanx a, Rettactat ion, retraction, 
pron. 15. 

Bitrattare , ttaitet detechef » & te- 
ttacter-- 

Ritrattaxxione, Rettactation, fem, 

Kitrax ⁊ione, Rettactiou, tetucment de 
ner fs. 

Ritratto, portt ait maſc. 

Kuraito, le prix ou protit quon tire 
de®quelque choſe, le fruit » Fulu- 
fruit. Item, retracté. 

Ritraito di mùro, pointe ou avance 
d'un mur. 

Rurena , Rettaite, PRES. 

Mitrmciare , Nc ttanchet. 

Ritrogradare, Retrogiader, 

Ai rog radaxione, Rcttogtadat ion. 

Ritrombare , trompetter derechet. 

Ritroſamente , Kuacment, dune fagon 
reveche, 

Ritroſeſcamente ,, Rudement , d'une fa- 
con reyEche. | 

Ritrozetto , un peu reveche , un petit 
revEche , pton. e ferme. 

Ritroſia, humeur reveche, 

Britroſire , deveair rc vighe , pref. ri- 
troſi ſco. 

Ritroſita , humeur reveche. 

Bitroſo , revtche , obſtiné. Item. 2 
rebours , pron, o fetme. 

Rireſs, Rebrouſſement, tourbillons , 
maſc, | 


Ritr/o , lil de la nafſe , la partie au | 


fonds d'une naſſe, ou tournelle qui 
empeche que le poiſſon ac relorce. 

& Kitroſo, a rebouts. 

®Ritrotto , Reveche. 

Ritrovaments , invention, fem. 

Ritrouvare , Retrouver » inventer, con- 
trouver. 

Ritrovarſs , ſe trouver, ſe rencontter 
en un lieu, ſe rendre en u. licu. 

Ritrova ta, invention „ fem. 

Ritropico, hidropique » maſc. 

Ritropiſia, hidropiſie. 

Ritrub vo, reduit , allemblee de con- 

vetſation, & banquet ſulemnel ou 
il ſc tencontte des Dames, pron. £ 
Ouvert. | 

Ritta, main droite, cote drow, 

Rittamente , droitement. 

Rittare , drellcr, 

Ritto, droit , endroit d'eroffe, 

Ritto ritto, tout droit. 


1 Ritt hl. ſis roveſcio , i. chaque 


| 


' 


| 


| 


8 1 » 


— — 


chole a fon contraire, 
Rittoppare , Rappiecer. 
Rituale, Rituel, maſe, 
Rituffare, Replonger. 
Ritura re, & rittura re, Reboucher⸗ 


| Revangaria , Rendre le change. 


| 


Riturbare , Rettoublet. 
Riva, Rive, fem, 
*Rivalare, ètte tival. 


digue ou e de te, de tuiſſeau. 
Celt auſſi une ſorte de filet ou tet 
qui va dun core d'une riviete juſ- 
ques a autre. 

Rrualere , Revaloir, Item, etre en 
convaleſcence , preſ. rivaglio, paile 
def. rivalſs, part, rivaluto , fut, vi- 
valero & rivarrd, 

Rrualitto, petit luiſſeau, 

Rrvalicare, Repaller: | 

R. valità, competence de rivaux. | 

F.rualyia, convaleſcence. 


i... * 


Rivaluto, ſorti d une maladie. 
Ri vangars, Renverſcr ou retournet 
la terte avec la beche. 


. 1 — 


_ 


Rivare , achever. 
Eiudire, entendte de nouveau, pref. 
rio do, &. 


fut. rivedro, | 

4 Rivederci , juſqu au revoir. 

4 Rivederci da oliva, que nous nous 
puiſſions revoir comme une olive , 
avec trois taillades ſur los, & trois 
picds ſous Tau. % 

4 Rivederci da ſcaldaletto, que nous 
nous reve-yons comme une baſſi- 
noire, le feu dans le venttie, & le 
manche au derricre. 

4 Rivederce da bocca da furfante, i. la 
gucule rompue , & la corde au col. 

4 Rive derci come le lucciole, le feu au 


cul. 
come le galere , i. le timon dans le der- 
rierte. 


Rivediminto , Reveue , fem, 
Riveditore , viſitcur. 
Rivelamenio , Relevement » relcya- 
tion. : 
Rivelars, Revycler. 
R.velazine , Revelation, 
Rivelaiirs , qui revele , reyclateur, 
Rivelatrice, Revelculc , revelacrice. 
*R:ivelevole , qui ſe peut reveler, 
Rivellere , atracher detechef, paſſe 
def. rivelſi. | 
Rivellino , Ravelin , maſc, 
Rivendaglie , fripperies fem, | 
Rivendain6lo , Revend-ur, 
Rivendere , Revendte. 
Rivender ia, ftippetie, fem. | 
* Rivendigolo , Revendcut. 1 
Ri venditore, Re vendeur. | 
Kivendiirice , Re vendeuſe. | 
*KRivenarolo, rivendruslo , rivengrolo , 
Re vendeut. 
Rivendigliole , Revendeut. 
Rivenduto , Revendu. *' | 


RTT RT N 


Rivedire , Revoit » paſſe def. riuidi- 


| Riveſtivre , Revetir. 


| Rivocabile , Revocabic- 


> 


* 


R1IYV 
vin, viviene , paſſe det nv 
part. rivenato, fut. riverr { 
Rivenkta, Retour, | 
Riverberamento , Reverbera: 
Rrverberare , Reyctberer, 
Riverberazione , Reverberati 
Rivtrbero , Reverberation, 
forno di Riverbero , fourncay de 
beration, _ 
*Rivercio , revers. Item, renver(, 
Rrverdeggiare , Reverdir, 
Riverdire, Reverdic , pref Yiverdiſcy 
Riverdithra . * muſe, 
Rryerente , reverent , reverente, : 
Riverenz1a , Reverence , honnew 
Rivermziare , honoret. 
Ri verenxa, Reverence pron ty, 
Ryverire , Revcrer, pteſ. riveriſey, 
alla Riverſa , a tcbours , à la remedy, 
pron, e ouvert. 
Riverſamento, Renverſement, 
Riversavre , tevetſcer & renverſer, 
*Riverſciare , Renvet(er, 
" Riverſio , le revers , pron, 4 ot 
vert. 
* a Riverſcio, à ln ken vetſe. 
* a Riverſcione , a la tenvetſe. 
Rive rſica re. Renveiſcr. 
R. verſione, kevetſi on , Renverſemes: 
Rive rſo. Kenveilt , contraite „le tt 
vers , un revcrs , Ienvers dun 
troffc, 
Riverione » al envers. 


Ri vertere , retourner , paſſe def 


* | 


% rivertes. 
Riveſciare, Renverſer. | 
Rive ſcio, le reverts, l'cnvers, ind 
vers. 

a Riveſcio , a Venvers, & a la tw 
verle. 9 
Rive/ceone, a lenvets, & a la 
verſe. 

ti dard un Riveſcione , je te donau 
un ſoufflet avec le deſſus & . 


main. 


un Riveſtito, un gueux revẽtu. 
Rivetti, paſſe poils „ Pron. e (erm, 
Rivetto, petit rive. 
R. Uiera 5 Rivage, & campagnc, proche 
de la mer, cote: pour pecheric, & 

rivicre. | 
*Rivilicare , Reprendre (es (ens 
Rivincere , regagner , valncte 
chef, paſſe def. rivinſſ. 
Ri vincidire, Ran ollir , rattendti. 
Rivio , chenevottes, tuyau 

VIC. - 

Riviſit a, nouvelle viſite. 
Rlviſitare, reviſitet. : 
Rivisore , viſiteut, qui revoife |» 
Rivivere , tevivte, paile def. na 
Rwviveficare-, revivifiet. 
Riumiliare, Reliumilicr. 
Rivo, Ruiſſeau. 


Rivocamento , Kevordtions 
Rivocare, Revoq iet. 


| Rivenire , Rc eur, pteſ. rivengo, ri- | 


Rivocare gli ſunu ſnami, 8 


R1V 
Jes efprits £vanoiiis, Guarini. 
zivocaxiin , Rivocation. 5 

Rivico » Revocation , pron. o ouvert. 


lare Rcvoler. L - 1 
Baer Re vouloir- paſſe def. rivolli. 


Evolgere, Retourner, changer. tour- 
noyer, paile def, rivolſi & ni volgetii, 
ron 0 Ouvert. 

2:.olgerſs contra d'uno , ſe revyanger 
conte que: qu un. 
Roiger nella memoria, 
{a me moirc. a 
E. volgimento, Revolution, 


te paſſet par 


revolte, 


un. 
= ville d Italie en Piemont. 
| K wolo . petit ruiſlcau. [> 
Iulia. tour, detout d unc tut, revol- 
te, revolution. 
Rinoltamento , tour » detour , maſc. 
Preltare, Revolter , tourner , dé- 
tourner » tepaſſer par la memoire » 
| renverier, | 
Rivoltarſi contra d'uno , 
le tebeller. 


ſe revanger » 


avec des herbcs, 

© $:v0/re, toutn, tetourné, repaſle par 
la memvire. Item, renvetſẽ: ſelon 
aucuns , nn paquet. 

Rivoltolamento , vcautrement. 


Item, veautict. 
| Jwvoltols , un paquet, une envcloppe- 
Rryoltolone , en 0 c vcautrant. 
| Fivoito/o , plein de tevolte, 
Rivoltura , Revolution, detour, 
| Awvolvere , tourner , repaſler par la 
memoire , paſſé def. r-wolſi... 
Rivoluzione , Revolution, 
lremire, rivomitare , Revomir, prel. 
nvomiſco. 
unere, oindre det echef, paſſc det. 
| riunſs, 
| Aiſcrbils , qui peut r&ũſſir. 
Auuſcire, reijſhr ,. pref. rieſco. Item, 
tepondte, ou avoit iſſut comme un 
chemin, ou une fenetie fur une 
tue, tomber a la fin d'un diſcours, 
adoutir, 
Riuſerr meglis a pane che, a farina , 
illir mieux en pain qu'en farine , 
. expliquer micux ſon affaire à la 
qu au commeucement , faire 
micux , ou ſembler meilleur a la 
hn qu au commencement. 
114. piu utile, il ſcra plus profi- 
labſe. 


N. 


cette rue, | 
1 love volete Rinſcire , je (cai on vous 
Youlu tombcer, 
n Rieſci mancino, tu ne m'agrec 
pas. 
2 Rieſei bene , iu m'agrte. N 
1 ſcita f iſſue , 
affaire, fem, 


RU MZ ROA RO 
2 Riuſcito, il eſt devenu. 
Rinſcitore d acqus, tegard d eaux. 
Rix za, ride , pli , pron. ts, 
Rixæaglietto, petit ret à pecher, pron. 


| Rivoltelli, hateteaun, ragout de veau 


R:voltolare , empaquetet» envelopper. 
far Robba , acquerir des biens. | 
far Robba $i [ acqua , etre induſtrieux. 


hieſce bens, cela eſt ou ſemble ſort 


deve Rieſce queſta ſtrada , ou re pond 


tCülli e, fla d'une 


rs 


Rizz4glio , ſorte de tet au filer , pron. 


ts, 


Rizzamento , EreQtion , pron. 1s. | 
| Rizzare , dreſſer , levet debout, har- 


ſcr , pron ts, 


Rix heriſſon. Item , droit , dreflc n 


ron. is, 


RixxAto, ftiſé, pron. ts. 


R O 


on, Rotian , cheval roiian , la 
ville de Roiicn. 

Roba, toutes ſortes de biens mar» 

chandiſes, hardes , &c... 

Robare , dé robet, v. Rubare.. 

Rokba , biens, viande , matchandiſe, 

robbe, une garce, 


buina Robba , femme graſſe , en bon 


point. Item, garce , bonne a bat- 
ſer. ; 


andare a bubne Robbe „aller voir des 


filles de joye. a 
Robba di Nubella, une marchandife 

qui paſſe en peu de temps pat beau- 

coup de mains. 


Robba nuò va, du fruit nouvcau, i. une 

putain. 

Robbe, hardes, beſognes,. 

Robbacchiare , dèrobet. 

Rybba re, dErober. 

Robbatore , latron. 

Robbia , garance. Item, une certaine 
meſure d'environ un boiſſeau, une 
herbe a teindre nommé garance, 

Robiccinola , petite robbe, petite 

marchandiſe, petite gatce. 


bruyete ou brouſſaille. 

Rob bone, gi ande robbe de deſſus. 

Robeculd, rouſlcrolle , oiſeau. 

Robe rxia na, hetbe Robert, 

Robia, garance. 

R-bicella , rotiiynot de muraille. 

R bicondo , rouge, rubicond.. 

Robicone , toug 
Rubicond, K -yaume de la Roma- 
gne. 6 

Ro bigaglia, ambervalle, 

Robi. we, role , ſem. 


illcs 
Robinetto, un petit rubi. Item, un 
robinet, un engin. | 
Robins, un rubi. | 
Robidlo, ſorte de fromage, 
Robine , grande robbe. 
Koborare , corroborer. 
*Robore , force: Item, un chene: 
lader „ de chene. 


uc, reiifh, 


I Roboriſe , du & fort comme un chene. 


' ROB ROC'ROD 


B 
Ribrica , & robrica , & mbrica , 


Rocca, une quenoiiille, 
non entri trà Rocca e ſuſo, chi non vucl 


does feüilles , ne faut 


Nobbo, garance . Item, rouge. Item. 


c, rubicond. Item, 


Rebiglia ,e 5, ſoite de legume. Item, 
garance » & une mandille ou rou- 


— 
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brique. 


Robuſtamente , robuſtemeanr. 
Robiuſte xa, force, pton. e ferms 16 


les Xx comme 7. 


Robuſto P Robuſte. 2 
Rocca, Roche, fortereſſe, pron. ou. 


vert. 


n. 0 uns 


eſſer fila to, nous diſons, qui a peut 
pas aller 26 


bois. 


Roccata, coup de quenoũille. 

Rocce , roccelle, roches , piettes. 
Koccetto, un roquet, un ſurplis. 

Rocc hello, une bobine. Item, pignos- 


d une montre ou hotloge, bton- 
Ouvert. " 


| Rocchell o della corda, fulte d un bone 


H 
p her pron. e ouvert. 
" Rocc 

E 


tta, pet ite ⁊ oche , pron, e fet 


Kocchetto, un ſurplis. C'eſt auſſi * 


bobine. &. un toquet ou mantclet,- 
ltem, une fulte , pron. e ferme, 
Rocchexæ, qualité ou dureté de to- 


che, pron, e ferm, & les æ comme 
Is; 


Rocchia, Roche, pron. o ouvert. 


Rocchio, picrre brute , maſſe non tta- 


vaillée, de quelque maticre. C'eſt: 
auſh une trenche ou niorccau de 
Mg > une roiiclle ſauciſe- 
on. : 


Riccia , roche, & rolllle . ou ſile- 


tee. 


Rocco, une croſſe d'Eveque. Item, 


la tour ou roc aux Echecs , une ro- 
che. CY 


| Rochella , toũct de moulin. Iten, an 


rochet, la Rochelle, ville de Erince 
dans le pays d' Aunix, prou. 8-04” 
vert. 7 

Rochetta , toquette, hetbe pron. 
ferme, rouè de feu. - 

Rocchetta, roiict , pron. e ferm, row- 
chet, ſutplis d' Evéque. 

Roco, enroiit , pron, o ouvert. 

Rodadafne , laurier roſe, 

Rodamele , ſotte de drogue', prog 8” 
ouvert. 

Rodano , Rone , Fleuve de France. 

Rodeg are ,Ronger, 


\Rodente n Rongeante - Pron, ouvert. . 
10 


Rodere , Ronger, palle def. reſ, part. 
roſo , pron. o ferm6.. 

Roderſi il baſtio lun l altro, i. mt dise. 
ou ſe manger l'un autre. N 

dar da Rodere i ceci; nous diſons , en- 
fare mouler, ou fauc manger; g 
lant par ironie. 1 

Rö dia; Racine qui ſent les roſes, | 

Rodibombarda , un fendant , un mame- 
geur de char tettes fertces. 

Rodiglina, en jargon, une caſe... 


| Rddrmento , Rongerie » congomeaty- 


Ro4ene , wile de roes:. 


| R:dicire , Rongeur . maſe. 
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Rodithra , Rongement , maſe, | 
Rododafne , lauticr , maſe, 
Rodomontade , Rodomontade , fem. 
Roduto , Rongé. 
Roſſa , tablier de Marechal ou Forge- 
ron. Item, ſclon faucun , dureté, 
craſſe, nuage, pron» o ouvert. 
Noſfiana, maquerelle , fem. 
Roſfanaminto , maquerellage. 
Roffianare , faire des maquerellages. 
8 » faire des maquerella- 


þ ges 
Roffianeria , le maquerallage- 


en maquetelle. | 

| Roffianeſimo , le maquerellage. 
KMoffiano , maquereau, 

Roffolato , ſotte de cive. 


Roffolaccio , ſorte dherbe & de fleur. 


Rogale fuoco, le feu des funerailles. 


Rogare , paſſer, ſigner un contrat ou. | 
autre Ecriture » qui ſe dit dun No- 
taire. Item, tequetit, demander , 1 
appeller. 


Kogations , les er 

Regato, paſſe parde vant un Notaire. 

Rogatore , qui requiert, | 

Age, morceaur de viande qui demeu · 
rent entre les dents, | 


Rogente , Requerant, | 


Regge , ſorte de poites. 

Foggia , garance , herbe a teindre. 

Reggio, Rouge, roux, rouſlatre. 

Roggiola , Rougeolle, fer. 

Roggiore , Rougeur , fem. 

Repgiada , Ro(te , fem. 

Roggiadoſo , ple in de toſte. 

*Rogiminto , demande, queſtion. 

Rogiola , Rougeolle, 

Rogito, preſſe, (ollicitation , fem. 

Reoglia , une piette rude pour polir. 

Rogna, galle , cogne vive, pron. 9 
ferm. 

Rog na birreſca, galle de Sergent, 
quand on ctou qu elle sen Ya, elle 
re viem. | 

 eorcar Rogna, chercher guignon, cher- 
cher querelle. 

Regnaccia, vilaine galle. 

Rognare , gtommeller, rognoner. 

Regnolata , viande faite de rognons. 

Regnonale, de rognons, mal de cheval 
days les reins ou rogvons. | 

Rognonata , longe , piece ou eſt atta- 

ch les rognons. Item, forte de 
viaude faite de rognons. 

Rognone , Rognon , maſc. 

Rogneſa frittata, omelette au lard, 

Rogneſo , galleux. 

Rognurts , gratelle, pron, ts. fem, 


 Kogo, pile de bois, fouyera brüler les 


morts , bucher, prou. o ouvert, 
Roina , ruma , Ruine, fem. 
Roanerts , (cr ou aiguille a tiret ons 
glee de I'ail du cheval. 
RNoitens. vin fait de grenades, 
Rolaye, enroler. 
Roligine , Roiiille . fem. "4 
Koligiuims, e roijaller, preſ. roliginiſco, 


— 
OO — Y 


| 


, 


ROL ROM 
Rollire, ent6ler. 
Rollo da levare i peſs , un orgiicil. 
Rollo, Role, pron, o ouvert, maſe. 
Rollone , de Vcau, & du ſon melt en- 
ſemble. 


| Rolo, Role, pron, s ouvert. 
Roma , Rome. 


prometter Roma e Toma, promettre 


w 


monts & merveilles. 


— la Romagne, Province d'I- 
talie. 


Romagnando demeurant a Rome. 


| Romagnuolo , ſorte de gtos drap ſans 
Roffianeſcamente , en maquere au, ou 


teinture dont s habillent les paiſans. 
Item, de la Romagife. ' | 

Romaiuolo, la cuillicre du pot. | | 

Romana, {ore de robbe, Romaine- 

Romania, ſotte de malvoiſic. 

Romano , c eſt un fer qui marque les 
livres , & les onces dune balance, 
ou peſon, Romaine. Item: Ro- 
main. 

Romanxzare , £crite des Romans, pron. 

- ts, 

Romanxiere , faiſeur de Romans,pron, 
fs, 

Romanzina , forte de datice. Item. 

* reproche. 

Remanto, Roman, prog. ts. 

Romasuglio, Relicat , reſte , piece, 
morceau. | 

Romatico , stomatic. 

Romatizz are , meler des thoſes aro- 
3 » pron. les xx, comme 

2. 

Rombare, bruire, bour donnert. 

Rembaxtare, bruire, bourdonner, 
pron. les gz commu ts, 

Rembax o, bourdonnement, pron, 
t1, x 


| 


| Rombeggiave, bruce, Item, fronder, 


hourdonner, 
ſe Rombeggiave vorrà, s il veut parler, 
sil veut ſe faire entendre. Pallavi. 
cino, 
Rombice , lampe, ſorte d oſeille. 
Rombo, bruit , bruiſſement, bourdon- 
nement. Ceſt auſſi toute ſorte de 
poiſſon plat , comme la plic , le 
carlet , la barbue, la limande, & 
une Ggure de Mathematique appel- 
lee rhombe. Item, loſenge , en ter- 
me de Blaſon, pron. fermé. Item, 
furie. 7 . 
Romibo , la voye , la route, le chemin, 
le tout. | - 
4 2 » loſenge , en terme de Bla- 
on. 
Romboide, en figure de rhombg. Item, 
ſorte de Turbot. 


Rombola , une fronde, ou fonde. 


| Rombolare , fronder, Item » bourdon- 


ner, & btuire 
Rombolatore , frondeur. 


Romboeleſo , romboſo,, btuiſſant. 
Rowbotino , un arbtiſſcau ſemblable a 


Komsaggio, pelgtigage , voyage. 


| fomice, ſorte [d'olcille , 


i le. adit. 


| 
| 
Romboliere, un frondeur, | 
| 
| 


un peuplier. | 


* 


ROM Rox 
Rome are, aller par le ronage⸗ 
Romeo , — hem, bermugy 
Rometa 2 la taye, poiſſon. 
Romi, ſorte de poi on Ecaille, 
Romiare, voya 2 

lampe 1 ph 


tience, herbe. 
Romigare, coutit le pays. 
Rominare, v. ruminare, Ruminer. 
Romire , faire du bruit, pteſ. roniſ 
Romita , hermite , maſc. * 
Romitaggio, bermita Romitkie, 
a + hermite. ih 
Romitells , petit hermite. 
Romitico, dhermite. 
Romiso. hermite » & ſolitairey 
Romitoio, hermitage ; deſert, 
Romitorio, hermitage, deſert, 
*Romola , en jargon , de la chair, 
Romuls » Romulus, 
Romore , brat , rumeur, renomm{; 
Romoreggiare , faire rumeur , faircdy 

bruir. 
Romoregg iatere, qui fait rumeur. 
Rempere, Rompre , caſſet, paſſt dei, 

ruppi. 
Romper le ffrade, couper les paſs 


ges. 

Romper la terra, Renverſer le chauny 

de ftichet. | 

Rompert in mare, faire naufrage. 

| Rompere il prex xs, c eſt faire le prix} 
une marchaudiſe , commencer 2 l 
vendre à un certain prix. 

Rompere il ghiaccis in uns coſa, i, 

mettre & faite quelque choſe. 

Rompere il cello ad una coſa , i. la ci. 

dre moins qu'elle ne vaut. 

Romper la paglia , Rompre la pale, 
faire diſſenſion. 

Rompevole, qui ſe peut rompre. 

Rompicapo , Rompement de tete. 

Rom picollo, piécipice, la perte dud 
perſonne, un qui eft cauſe du mal 
dauttui, un deſeſperé, grand & 
bauché. 

 Rompidenti , un ignorant artacheut & 
dente. 

Rompimento, Rompement, fraction; 

Rompinare , arracher. 

Romfino pour rampino, croc.crochetn, 

R mpiticcio , caſſant. 

Rompitoio , un marteau à caller 4 
rompte. | 

Rompitore , Rompeur. 

Rompitrice, kompeuſe. a 

Romputo , rompu, briſé. [tem , bath 

|. queroure. 

* Ronare » cultiver. 

Ronca , une ſerpe · Item » une ſont 
baton ferrs  crochu. Item, lor 
de perdrix de montagne. 

una Ronca Bologneſe , unc ſerpe , 4 
baron crochu a la Bolouoilc. 

Roncamenti , brouſſailles- Item, gt: 
deries. 0 

Roncare, tailler avec la (erp: ww 
grommeler ou gronder. 

Roncgicre, braucheur. Item, 


grade, 


nee 
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RON 
e, poiſſon. 
brancher, tailler avec 


- ow - « 


* 
— 


la ſetpe. | 
herta , 


Cordonnicr- | 
ne , Ebrancher, 6rer les nœuds. 


kunchietto, ſetpette - & petit croc, 
konchione, 
roche . gros caillou. 

genchioſits gudelle, aprere, les nœuds. 
kunchieſo, Raboteur » noũeux, 
genchiſon# , qui ſonne enroiic. 
pmchiz.zare y Ocer les ncuds, pron, 


dz. 
gnchizzoſe, noiicuxy raboteux, pron. 


dz. 

gmncigliare y accrocher avec le croc , 
trancher, | 

Rncigliare , couper avec la ſerpe. 

Kenciglto , ctoc, crochet. 

Ronciglione , grand croc , ſerpe. 

Roncaliare , Ebrancher ,; tailler avec le 

ſetpe. 

male , ſerpe fem. 

Roncanare , accrochers 

Rencino , un rouſſin. 

Rencinotto , petit touſſin. 

nit , btouſſailles, branchages2 

Rucola, une ſerpe. Item, une ſorte 

de baton fette, crochu comme unc 

ſer pe, une vouge. 

Roncolare , tailler avec la ſerpe. 

loncolo, (erpe , fem. 

Roncone , (erpe , & ſorte d'arme 2 

fult en fo: me de ſerpe, proprement 

une vouge. | 

Rods, la ronde; Item, une ville du 

Royaume de Grenade, 

Kind:mint , jeunes arondelles. 

Lund are , faite la ronde. 

londaxæo, Rondache , pron. 75. 

Kendella, une rondache. Item, hiron- 

deſle de met. | 

Rndells, Rondeau. 

kmaine , hirondelle. Item, une hi- 

rondeile de met, un martinet , une 

lotte de poiſſon, & un certain in- 

ſtvoment de Chirurg ien. 

lendinella, jeune hitondelle. 

lendinino, jeunc hirondelle, 

Bendola, hirondelle , fem, 

lendene, martinet , moutardier, hiton- 
celle qui ſe mange. b, 

hinſe , Ronfle , le point aux cartes. 

ia Renfa del Valeria, la ronfle de Va- 

leria, i. rien de fait, à re faire. 


ute. 
fare, Ronfler. Item 

a jeu de cartes. 
lonſatore, Ronfleur- 
*Ponfea, un glaive. 
eki Konfler. 
3 of * bourdon d'une cornemuſe. 


fict; Cell auſſi aller haut & bas 
une tue, 


at, 


naſc, 


» triompher 


par 


ſerpette. Item, trenchet 


grande ſerpe. Item, grande 


* 


accuſar la Ronfa ginſta, i. dire la ve- 


» bruire , bourdonner , ton- 


2 & repaſler , pron, 12. 
9Urconngimcyt , pron is, 


RON ROPROR ROS 


Ronxzero, ronxicro, hagard i rude, che- 

val qui jouè de lechine. Item, qui 

ronfle ou bouffe , pron. ts. 

Ronzino , Routhn , bidet, pron, ts, 

un belliſimo Ronxino, un ttcs-beau 

bidet. 

Ronxzons gros rouſſin, pron 2s, 

Aepfel une hetſe. b 

Ropegare , herſet. 

*Rorare , arrouſer de toſce. 

*Rorido , ple in de rolte , moitte, 

Rorifors |, porte toſce. 

Roſa, Roſe » pron, s ouvert. | 

cor la Roſa e Iaſciar la ſpma, i. prendre 

le bien & laiſſer le mal, 

vella? Roſa, forira,\'on verta la vetité 

de la choſe par l iſſus. | 

Roſa ſeccs, Roſe ſeiche, couleur ap- 

prochant du gris de lin. 

Roſa, pron. 0 fermé, & 5 dur. rongée, 

part. feminin de rodere. 

Roſa, Roſes, ville de Catalogne, & de 

Boctie. 

Ro ſaceo, de role. 

Roſaio, Roſier, maſc. 

Roſaio ſelvatico , aiglantin, roſicr 
ſauvage. ; 

Roſamarino, v. Roſmarino, Romarin,m, 

Roſario , Roſaite. Item, Rokher, 

Roſaro, Roſier, maſc. 

Roſata, qui ſent les roſes. 

una Roſata, un poupelin. Item, des 

ufs avec du lait, & du ſucte. 

acqua Roſata , eau role. 

Roſato , Roſat c eſt aulli une ſortc 

- d'Eroffe de lainc. 

Rocheſter , ville d Angleterre, 

Roſcido, plein de rolec. 

* Roſcignolo , Roſſignol, maſc. 

Roſcio, roſſo, Rouge. 

Roſciore , Roſſore , Rougeur, form. 

Roſcire , roſſire, Rougir. 

Roſecchiare , Ronger , rongeotter. 

Roſegaments, Rougement, 

 Roſegare , Ronger. 

Roſegatura, Kongerie. 

R ſeggiare , ficutir comme la roſe, 

Roſegone , un Ron{gcur, 

Rofeida, Rougcollc „Jem. 

Roſelia ,Rougcolle , fem. 

Roſelli, gratre-culs. 

Roſelline , petites roſes. 

tu ſei una Roſellina , tu E8 une petite 
role : cela ſe dit a une perſ6nne a 
qui on ne veut point avoir a faite, 
par ce qu en cucillant une roſe on ſe 
pique. 


1 


cambiar Roſelline a partigiane , iton. 
changer de mal en pis. | 

Roſeo, dc toſe. — * » pron, „ ou» 
VEIL. 


Roſeto, une couche de roſes . ou haye 

de roles» pron. e fermeE. 
| Roſetta, petite roſe. Item, toüelle, 
' roſette , pron. e ferme, | 


7 


* Roſegnolare , Roſllg 


Roſe tio, ſorte de fard tcuge; vermeil- 


* 
hy 


* 
, 
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Ronzerare , bruite, bourdonnet, ton- | Raſicara , un ſouris. 
fler. pron. 16. s Reſicare , Ronger. 


Riſccarmna 'Rongeric , fem; 
Reftigare , Ronger. 
R figatnrs , Rongeric, fem. 


Reſogone , Rongeur. Item, ce ireſt4 
d'une choſe rongee . ſoit du fruit - 


ou autre choſe, pron. o ferme. 

noler. 

Riſfugnolo, Roſſignsl, oiſeau. 

K. ſina, petite roſe. Item, une ſottt 

de dance. | 

Roſuone , Rongement, 

Raſmarino , Romarin. 

Reſinaro, (orte de poiſſon. Item, pied 

de Romarin. 

. 55 tet à pater le pied du che- 
val. 5 

Roſo, Rongé. 

Roſola , un boutoir de Martchaly 

Roſolaccio , peuplicr ſauvage. 

Roſolare , Riſſoler une viande. 

Roſolato, Riſlolt. Item, pate 

Roſolia , Rougeolle. | 
Roſolino , — qui rampe ſur ter 


en po. 


. | 

Roſone, Roſe d Eſpagne. Item, feũil - 

lure , ou feiiillages, Et une ſorte de 

flanc, pron, o ferm. 

Roſpare , griert comme un Crapaute. 

Item, grattcr. 

Roſpino, me lon muſcat. Item, veni- 

mcux comme un crapaut. 

Roſpo , crapaut » roſpe , pron, le pre- 

micr o ouvert. 

Roſpo di mare , 

mer. 

Roſpone , un gros crapaut. 

Roſſa , Rouſſe, rouge. Item, Eventail 

de plume » pron. # ferme. 

Roſſardo , Rouſſcau. | | 

Roſſeggiante , Rouſſoyant, rouſſoyante jg 

rougiſſant, rougiſſante. 

Roſſeggiare , titet (ur le rouge, rouſs 
loyer, 

Roſſeida , Rougeolle, ſem. 

e Roſſelle , la Rougeolle, 

Ko/jello fico , ſorte de figue de couleut 

| rougcatre. = 125 

Roſſettare, farder de rouge, tougir. 

Roſſetto!, Rougeaud, rouſſe. Item, 
vandaiſe poiſſon, du rouge ou ver- 
millon d Espagne. | 

Roſſezza, Rougeur, couleur rouſſàtreſ 

pron. t5. i | 

Rojſicante , Rougiſſant. 

Roſſiccio , Rougeatre, 

Roſſiglione , Rouſlillon , 
France. | | 

Roſſino , Rougeatre. 

| Kofſignolo , Roſſignol , oiſeau. 

* Roſſignol , en jargon , Cardinal, 

| Roſſo, Rouge » & roux , pron. # fete 
me. | 

Roſſo d uovo, jaune d uf, maſe, 

Reſſola, tanne, rougeur » em. 

K offolare , venir des rougeuts. 

Roſſore , Rougeur - rougir de hynte, 


baudroy , poiſſon de 


Province de 


loa , Fron. e ferm 


ne 
| pron, 0 fer.n BBb ij. 


29s ROS ROT 

Niue, Rougeur. Item, jaune d œuf. 

Roſſume, en jargon, de Lor. 

Roſta , un chaſſe wouches , qui ſer: | 
auſſi d'Eyentail , c'eſt un ais mou- 
vant attaché au plancher , que Ion 
fair aller avec une corde. 

Roſt® , une broiiette, un battoir 3 
joiicr a la prume, 

Roſta, (clon Dante, c eſt une branche, 
un re jetton. 

Roſtare , chaſſer les mouches. 

Roſticcio , brülé, havi. | 

Roſtiggioſo 5 roſtiglioſo, rude, plein d'E- 
cailles. 

Roſtire , Rotir , preſ. reſtiſeo. 

Roſtita , unt Rotic. 

Roſtito, du Ron, 

Roſtizzana , charbonade » fricaſſte , 
pron. T8. 

Roſtixx are, Rotir , griller, faire des 
charbonnades , pron. 1s, 

Noſtoc, ville Anſeatique d Allemagne. 

*R ſtra, pour un pulpitre ou chaute a 
haranguer. 

Roſtrata corona, couronne, que lon 
donnoit à celui qui entroit le pre- 


+> 
* 


ROT ROYV - 
Rotolata , Roulade. 
Rotole di Monferrato , 
ge rond, - 
Ro:olo ,pron. o ferms, rouleau de quel- 
que choſe, paquet tond, un pelot- 
ton de fil , un roolle , une ſorte de 
poids a Veniſe de trente-deux on- 
ces ou environ, en Sicile, deux li- 
vtes & demie, & une ſoiggę de me- 
lure, ; * 
Rotolone , en roulant. Item, roulcau 
de quelque matiete. 

Rotondare, attondit. 

Roſondità, Rondcur » rotondite, 
Rotondo , Rond, pron. e ferme. 
Rotone , ſotte de poiſſon ou monſtre 
marin. 

Rott a, déroute, fracture, rupture . & 
route , pron. o fetmé. 

pariirſs in Rotta , i. s en aller en co- 
lere. 

Rottame, piece, morceau , reſte , pla- 
tras , Eclat de mur, caſſonad-:, 
zucchero Rottame, ſuct e en morceaux 
Rottare, Roter. | 
Rottatore , Rotteur. 


ſotte de froma- 


miet dans le vaiſleau. | 

Roſtrato , fait en pointes. 

Roſtro , bec , mulcau, pointe , pron. 0 

ouvert. | 

Roſumata , ſorte de ſauſſe. 

Roi me, Rongeure , rongement. 

Roſſu ra, Rongeure , cottoſion, ron- 
gement. | 

Rota, ku, molette d'Eperon, pron. 
o ouvert. : 

Rota, ſotte de ſiege de Juſtice a Ro- 
me. pon. o ouvert. 

Rota della poppa Hate 
haut de la pouppe. 

Rota, la tout , les jambes en air. 
Item une ſoxte de torture , ou ge- 
henne. 

Ao /a del ſcarpone , c eſt notre jeu a la 
poire , ou l'on frappe avec un ſou- 
liet. ; 

Rotais, orniete, ſem, 

Rotale , de tout 

Kotante, Rovulant, 

Rotare, Roulet. Item, faire la roue , 
rourner » moudre , & aiguiſer. 

»Rotario , ſoldat arine legetement. 

Rotazione, tournoyement, 

Rota to, tourne , roule, Item, mouly , 

C'eſt auſſi un gris pommelé. 

Roteare , faire la tous. 

Roſeggiare, faire la rou. 

Rotella, Rondache , roolle, une tache 
ronde ſur un cheval, la roue que 
fait un Paon. 

Rotelletta, petite rondache. | 

Koterdam , Rottcrdam » ville de Hol- 


lanac. 


qui ſoutient le 


Rottvole , qui ſe peut rouler, pron. e 


ſermẽ. 

Rôtola, petite rout, un rouleau de 
quelque choſe , une ſorte de ctaque- 
Iin , /a 1otule du genoüll. 

Rotel are Rouler. 


Rotteggiare, Rotter. 

Rottiere , un rotreur. 

Rotto , un rot, pron. o ouvett. 

Ro1ti delle pecore , lieux ou les brebis 
parquent, 

Rotto , Rompu, interrompu, coleric, & 
précipitcux, pron. o fermé. 

Rotto, fraction. Item, qui a fait n au- 
'frage » pron. # ferm. 

va tra | Rotto + lo ſtracciato, il va en - 

tre le rompu , & le dechité , i. il ne 

ſgait que! conſcil il doit prendre, 


u ſcir pe I Rotto della cu ſſia, ſortir par le 
rompu de la cot ffe, ſortit d'une mau- 
vaiſe affaire ſans dommages, le 
Francois dit, en ſortir ſes brayes 
nettes. 

uſcir d ſcappar per la maglia Rotta, en 
ſortit ſes brayes nettes. 


- | Rotrorro , emplatte cortoſif, cautere. 


Rortura , Rupture , fracture , dechiru- 
re. | 
Rotula, Rotule du genou. 
Rotulare, Roulet. 
Rotulo, Roulcau. 
Rows , ſorte de poids de vingt-cing li- 
55 
Rovaglione , Rougeole. 
Rovato , le vent de biſe, Faquilon. 
dar de calci al Rowaio, i ette pendu. 
Rowan, Ruiiai, Koũen, ville de Fran- 
ce. . 
* Roveglia ,ers , ſorte e legume. Des 
pois en Lombardie, de la veſſe. 
Roveia , ſorte de poiſſon, & des puis. 
' Rovellare, grommeler, Eire en grande 
colcre. 
Rovello, colere.exceſlive , rage. 
Roventare , Rougir dans le feu. 


Roventire , Rougir dans le feu. pref. 
1/co, 


_ 


| | Revente, Ronge de feu. 


Ro versare, Renverſet. 
1 ” 

Roverſciare , Renyerſer, 
| Roverſo, en jargon, caucre 


Roveſcia. Reytche, ratine , prog, e 


Roveſciare, Renverſer. 


fare alla Ro ve ſcina - Joiicr, KC. 1. faite 


| Roveſcio , Reveche , friſe , fem, 


| Roweſcione , a lenvers, 


de deux qui lot ſemblent mauvais. | 


Rouinio, impetuoſii& , giand b uit, 


| Rowiſlics ou rowiſtigo » 


ROV'ROZ 
r 
* 8 planté 4 roures, pron; 
. F 


Roverſa. Renverſe , pron, . Ourer; 


alla Roverſcia , ala rcnyetſe, 


Roverſcione , a la tenverſe. 
1 
Ouvert. 8 IE 
Ouvert 
Roveſcia di Fiorenxa, Ratine de Flo. 
rence. 
Roveſciamento, Renverſement. 


Roveſcina, ſorte de jeu. Item, ratine 


tout au rebours. 
Roveſcio, envers , revers, 
Roveſcio della medagha , le conmwie 

d'une choſe. Item, le cyl, 
Roveſcio di pieggia, une ravine dea 


4 Roveſcio, a rebouts. 


Ro ve to 7 buiſſon de ronces » pron! 
ferme 
Rovet ta, Ronce, fem. 
Roviglia, er s, des pois en Lombar 
die, de la veſſe. 
Ravigliamento , embatas. 
Rovigliare , entoitiller , embaraſſe, 
Roviglione, croute de galle, ou craſk, 
Item, rougeolle , & une (one & 
poiſſon d eau douce. 
Rouina, e Ruina, Ruine, precipice , 
dommage, impecuoſité. 
menar Rouina, faire gta: d bruit. 
Rouinamento , Ruine , fem. 
Ronuinare , Ruinet, tomber en tuine, 
precipiter, 
Nouinaticcio, Ruincus. 
Roisa xxo, malure , vicux plattat, 
pron. 1. | 
Ro ine vole, qui ſe peur tuiner, Fur 
neux. 


> > t re Wy ww 8N ww ty 5 > my 


Rouinoſo , Ruincux a 
Rouire, Rougin au feu, preſ. . 
Rouiſtate, foiiiller pat tout, teuxetlet 
tout pour foüiller. 0 
du trot ſue. 
Rovo, Ronce - pron. of. imẽ. 
Rowe canino, Eglantict , arlrulſe an. 
Rz, Rude , groſſi r, pron- o ferm 
s le 4 comme Ax. 
Ro⁊ a » ptoh. o ouvert, 
me ts, une toſſe. 
Rozza , pron, 0 ferme, & 
me Ax groltherc 
Rozzacchia , une Tolle. 
dox xamente, gtoſſiet ement 


& les 22 com- 


les ⁊c com 


, prone es 


LL comme Az; 
Rox xe Kudcl:, groſſicrei pros. 
Ax. 


ary 


de - 


\ et 


ROZ RUB 
#122500 , Rouſſin, pron- #5 
Roz tilh : — , pron. o fermé. 

& les 24 comme 42. 

bie, Rude, groſſicr - champetre . 
pron. # ferm*, & les & comme 
dz. 4 

wis Rozz8 » toile crue ,pron. dz. 

boxte » une rofle, pron. o ouyert , & 

z comme 1s. 
N , caſeret , chaſcret , Ecliſle. 
Rizal » une poulte » pron. o ferme, 

A les 2% comune 15. 

k:2.2016re  grarrer comme les poules, 

& roul:r, pion. 0 fermé, & les zz 
mnie is. . 

N , grande role , pron. les zz | 
comme 15 » & le ſecond o ferme, 
Anofte sen ſett pat Mctaph. pour | 
k membte viril. 


RU 


) Dare, hcurler. Item, Eclatter , 
briler. 

Aula, vol, larcin , maſc. | 

andare a Ruba , Etre laccage. 

Ruabateliamento , volcric , fem. 


| gubacthiare , dErober , volet. 


kwbacuors , une qui derobe les cœurs, 
unc mignatde. 

Bubagione , latcin, maſe. 

Rubaldogiia , canaille » mechantes 


ens. 
Aubell petit mEchane, 
Rubalderta , méchauceté. 
Rubaldo , mEchant. 
Rwbaldone , un pendard. 
Aubamento , volcrie » vol. 
Eubare, volet, derober. 
fubarie, vols, larcins, 
Rubatore , lar ton. 
Rubas rice, lartonneſſe. 
Babb, Corte de vers » larcins, 


ibi, garance. Item, un poids de 


1 livres. | 

Rabbi, poids de vingt-cing livres » 
& (ore de meſure a Rome, 

"= , lorte de meſure a Rome, & 
vol. 

8451ne , poids de vingt- cinq livres. 
lem, une graudr robbe. 

Bute chio, Rou geatre. 

F::cula * Rouge-gorge 5 oiſcau. 
Wubefatto , Roug . 

Habellaxi ine, Rebellion, 

Kubellare. Rebeller. 

kuvelle, Rebelle. 

ubellione » Rebellion, 

8 lein de rebellion. 
entre, Rougiiſant, 

e Rougcur de honte, pron. 


Fiber; . - a 
hg hy voletie, ſem. larcin , pillage, 
ers; » Theibe-Robert. 
g '9 enga » ROYgucur , pron. #5, 
Bubefer. R Sl ds hontc. 
Th Ta, force , liert e Jem. 
Ae. Robulte , & __ 


| RUB RUE g 


— 


| 


Rubets , une tubette , graiſſet, 
de crapaut. 

Rubetario , forte de faucon. 

Rubetta , gtoulatd, oiſeau. 

Rubia , gatance, herbe a teindre, 

Rubia di Tintori, gatance des Tein- 
tut iers. 

Rubic ante, Rougiſſant. 

Rubicillo, une pivoine, oiſeau. 

* Rubiconda , en jargon , honte. 

* Rubicondita, Rougeur. 

Rubicondo, Rubicond , rouge, 


ſotte 


Ad Italic, 

Rubi di xxa, Rudcile , pron, 7s. 

* Rubido , Rude. Item, rouge brun. 

*Rybificare, Rougit. 

*Rubigaglia , certaine fere en laquelle 
on prioit pour les grains, de peur 
qu'ils ne fuſſent bruinez ou grelez. 

Rubigine , Roiiille , fem. 

Rubiginire , Roiiiller, Item + greler ou 
bruiner , pref. rubiginiſco. 

Rubiginoſe, enroüillé. 

Rubiglia, ers, ſorte de legume , de la 
veſſe. | 

Rubinetto , petit rubi ou rubis. 

Rubino , Rubis, pierre preciculc. 

Rwbinoſo , Rouge comms un tubis. 

Rubizzo , wade , robulte , pron. #5. 

| Macchiavelli, 

Rubo, Ronce. Item, le poids de vingt- 
cin livres, | 

Rubore, Rougeur, pron. o ferme, fem 

Rabrica, Rubrique. Item, vermullon » 

| finople » rubriehe. 

Rubrica fabrile , craye rouge. 

Rubrecare , marquer de ſinople. 

Ruca , Ruga, chenille , fem, 


| Rucherta , Roquette -bcrbe. 


Rucula , erucola , Roquette, herbe. 

Rude , Rude , groſſier. : 

| *Rudere , brairc , palle def. rudetti. 

| Rudez,2,a , Rude ſſe pon. 4. 

Rudimento, Rudiment. 

Rudità, rudelle. 

Rudo, Rude, groſſier- 

Ruffa , moiſiſſcut e. fem. 

Ruffa , une maquerelle. Aretime, 

a Ruſfa , raſſa, tour a la tipaille. 

quel che vien di Ruffa e raſa, ſe ne va 
in baffa : nous diſons , ce qui vient 

| de la flute sen va au tambourin. 

Ruffare , gripper , happer , faite rafile. 
Item, moiſit. 

Ruffatore , ꝑrippeur. 

— — * 7 eſſe, pron. e fetmi, & 
les ZZ comme 75, 

Ruffia , craſſe, fem. 

Ruffiana , maquerelle. 

| Ruffianaccia , grande maquerelle. 

Ruffanamento , maquerellage , m. 

Ruffianeccio , ay 10ers hr 

Ruffianeggiare » faire des maquerella- 
CS. 

24 ine petit maqueteau. 

Ruſſianeſco, de maquereau. 


Ruffianeria , ma quexellage. 


Rubicone, Rougeaud. Item, Fleuve 
— | 


\ 


1 


| Rujfola , craſſe dans le poil. 


RUE RUG Ty. 
anefimo , maquerellage, 
Ruſſianeæ car, faire des maquerelld 

ges - pron. les ææ comme dz, 
Ruffianiceio , maquerellage, 

Ruſfiano , maquereau. 

any un tot, un rufhen. Item , ray 

de. 

*Ruffo', en jatgon, du feu. 

Rufe di ſant alto, le Soleil, en jars 
gen. Item, le feu du Ciel. 


Ruſſo del ſantine , le feu S. Antoine g 
cn Jar gon, 


Rujjola , raſſola, à la ripaille. 
R«ffoloſo, ctaſſeux dans le poil. 
*Ruſfoſo , Rouge, en jar gon. 

Rufo pou. roſſo , Rouge. | 

Ruſolato, viande de cochon marine; 
aucuns, chenille. 

Rugale, plein de rides. 

Rugamare , geler. Item, manger de 
vers. 

Rugare , fregare, foiiiller , ſonder avee 
un bacon , farfoiiiller. Item, rides 4 * 
& manger de chenilles. 

Rugatore , farfgiiilleur. 

Ruggente , Rugiſſant. 

Rugghiare, Rugir, 

Rugghiamento , Rugiſſements 

Reugghio, Rugillemcnt, 

Kugiada » la toſce. 

*Rugghiadare, tomber de la roſts! 

Rug i: dioſo, plein de roltc, * 

Ruggtare, Rugir. 

Ruggiato , Rugiſſement. 

Ruggiere , ſorte de chanſon » de dan? 
ſe | 


Ruggine , Roville , fem, 


| Kugginezza , Roiiille , pron. ts, | 
Rugginire , Roiiiller , pref, rugginiſe#t 


Ruggidoſo , Roüillé. | 

Rugginuzza , petite roiiille, Metaphy 
haine inventerée, pron. #5, ©: 6 

Ruggio, une meſure dcayugn un boiſ⸗ 
ſeau. | 

Ruggimento , Rugiſſement. 

Ruggire , Rugir, preſ. rugiſco & rigis. 

Rugito, Rugiſſement. | 

Rug hetta, petite ride ou chenillcy 

Rughi, Ronces, brouſſailles. 

Rugiada , Roltc , fem 

Rugiadare , tombet de la roſes 

Rregiadoſo , plein de rolee, 

Rugidi, (orre de poircs, , 

Rugimento , Rugiſſement. 

Rugiola, la rougcolle. 

Rugiolone, un bon coup ſur la tete: 

Rugione, un bon coup ſur la téte. 

Kugire , Rugir , preſ. rugiſco & rugis; 

Rugito , Rug iſſement. | 

Rugnire, groig ner, preſ. rugniſco, 

Rugnito , grondcric , groignem. nt. 

Rigo. Ronce , & buitſon, 

Rugolo , (clon auccns , un ruiſſeau. 
Item, une bobine, un roulcau de 
Pat iſſier. 

. » Ride, Item, plein de chenil- 


. 


Rugumdre , Rauminer , machoter. 
Rugumatiime , Rumiaation. | 
Kugumoſo, qui zumine. 

Nina, Ruine, fem. 
Knuinaccio , une vicille maſure. 

| Kitinare , Rumer, 

Fuinoſo, Kuiueux. 

Rwire , hurler, Item, briſer , rompre, 
pteſ. ruiſco. | 
*Ruligine , Roijille, Item , bruine. 
Ruliginire, Roüiller, preſ ruliginiſco 
* Ralls , une douve, un fer pour nct- 

toyer le ſoc d une charrue. 
Rullo, un tour. un roulcau , la four- 
che d'une charrue, 
ba fatto a Rulli, & ha date nel maito, 
i. il a tant coule qu'il en eſt devenu 


Numa, le creux du goſier. Item, la 
au qui pend devant la poitrine de 

anima „ Therbiere. . 

Rumare, Ruminer. 

Rambo , Rumb, route ou chemin par 
mer. 

* Rumbetino , ſotte de peuplicr. 

» Rumens , tette, teton. : 

Rumenta , ſorte d'apoitheme. 

® Rumica , un coucou , oiſeau. 

Rumice, lampe, ſorte doſcille. 

Rumi gare, Ruminer, reinacher. 

Rumi nare, Ruminer. 

Rumore , Rumeur, pron, 0 ferme. 

Rumoreggiare , faite du bruit. 

Runs , lorte de avelot. 


Aunchizzare , ronficr, Item, braite, 


ron. les zz comme 4x. 

Funchizg6/o , Runficur Nr dx. 

Fwolo, Roulcau de Patiſher ou Cuiſi- 
nier. 

Puolare , ruollare, entoller. 

Ruolo, Rolle, maſc. 

Ruoſa, en jargon, une bourſe. 

Ruota, Rout , la out d'un Paon. 

Ruta, eſpece de conſeil, aſſemblée 

de conſe1l , Magiſtrats a Rome. 

Ruota, le tour dune Religion, - 

Ruota, le bouquet qu'on donne pour 
tenir le bal ou faire un feſtin. 

la plus cattiva Ruota did carro cigola, 
1. le plus gueur fait le plus de btuit. 

la più guaſia Ruota del carro fa mag- 
gior ſtrepito, I. plus gucux fait le 
plus de bruit. 

 Ruotare , faire la rout, rouler, 

Ruotata , pirojiettc , roulade, 

R:0:0lare , Roulet. 

Ruotols , Rovulean. © 

Rupace , chivr-u ſauvage. 

Kube, Roche, fem. Rocher, maſe, 

Co Rufi , Rochcr du mont Cau- 
calc. - 

Rupicapra , chévre ſauvage. 

Kupineſe , plein de roches ou précipi- 

- ces. a 

Rwrale , champerre, 

Kuralitd . Ruiicic, 

| Ruremonds , KRurcu ende, ville de 
Flavice, ; | 

* Rurejire , champire, 


* 


Kuſtica, une gelinotte. Item, une pai* 


- *Ruvizlia, v. Piſelli, ers. Item, des 


Ruſa , Ruſe. Item, une chenille: 

Kuſcare , poudrer. Item, attraper 
gripper. 

Ruſcellare , Ruiſſeler. 

Ruſcellisto, Ruiſſelet, pron. e ferme, 

Kuſcellino , Ruiſſelet. | 

R/ cello, Ruiſſeau. 

Ruſchi , brouſſailles, ronces. 


RUS RUV 


Ruſco, mirthe ſauvag 

Ruſcoſo , poudreux. Item, plein de ron» 

ces ou brouſlailles. F 

Ruſignuolo, Roſſignol. 

*Ruſo , pouhere, 

Ruſpante , en jargon » volaille, Item, 

la fortune. 

Ruſpare , gret ter comme les poules. 

chi di gallina naſce, convien che Ruſpt , 
i, Von chaſle de race, on eſt mé- 
chant natureilement , on ſuit la tra- 
ce de ſes patens. | 

Ruſpatore, gratteur ou grippeur. 

Raſpatura , grattement. 

Ruſpina, une gripeulz , une femme 

1 

Ruſſa, Ronflement. | 

Raſſare, Ronfler. Item, reniffler , & 

braire. | 

Raſſti, ſorte de herons. 

Ruſſia , Ruſſic , Province de Pologne 
& de Moſcovic. bis 

Ruſſo, Ronficment, Item, ronfleur. 


lane, 
alla R:ftica , broché, g oſſiere ment. 
Ruſtica no, chawpetre , ruſtique, 
Ruſtica mente, Ruitiquement, 
Rujticare , faire le paiſan. 
Ruſtichrzz4 , Ruſticitè, pron. 8 fetmé 

& les 24 comme ts. — 
Raſtico, Ruſtique » paiſan, 
R«/ticone , un gros pitaut. 
Ruſticula, coq de bois. 
Ruſtina , lorte de grain. 
Ru Rue, plante. 
Ruta murale, ſotte de, capillaire, 
Ruttare, Rotter. | 
Rutatore , Rot cur. | 
Kuticare , ſe remuer avec difficulté. 
Rmticills, pivoine , fleur, fem. 
Rutilare, luite comme or. 
Rutilo , Eclar comme de Lor: 
Kutrare , Rotter. 
Ruttarello, petit rot. 
Rutteggiare, Rotter. 
Rutto, Rot. 
Ruvia , ets , de la veſſe. 
Ru bida mente, Rude ment. 
Ru vide xx. Rudeſſe, Ruvidità, pron. 

Fs. 

Ruvido, Rude, mai poli. 


L 


poids verds en Lombardie, 

Ruins , Ruine em. : 

Ruinare , Ruiner. 

Ruinoſo, Ruincux, 

Ru: iſare, Renvetſet tout en foũillant 
dans unc chambre ou maiſon. 


| Ruwiſtico , du trotſne, fleur blauche, 


ge, buis poignant, | 


Sabina „ Savinict ou ſabine 


goridi Ruviſtico, ticur de Thuetluc, 


* 
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RU Z SA 
Ruxine, rugins, Roiiille, fem 
RAx xa, vanterie. Item, ronfl f . 


& roüille, pron. les æ comme g,? 
Rutz ante, un vanteur, pron, dz, 


Ruxxare, ſe vanter. Item, follurer, 


ſe jouer comme les chiens, rong, 
grarrer comme les poules, pron. les 
ZZ _— az." 
Ruzzare in briglia, i. faite 
faire le gentil, pron. dz, * 
Rux ella, poulic , pron. ts, fem, 
Ruzzetts , un Roitelet, pron, 4 K 
le ferme, 
Ruxæo, folatrerie. Item, une boutade 
ou ſoudaine joye, pron. dx. 
cavare il Rux xo di capo a uno, i. fin 
paſſer Iobſtination à quelq u un; le 
tenir à ſon devoir, pron, les 2 
commme Ax, & 1's ferme. 
Ruzxzolare , zratter comme les poules, 
foiiiller , & rouler, Item, follarrer, 
pron. #5. 
Rux xoletta, petite poulie, pron, 1, 


$435 $$357455-3 $5455 unn 


A , ca, Item, il ſcait. 
Saba, ville Metro politaine (A. 
rabie . Tifſle de Meroe. 
la Regina di Saba, la Reine de Sb, 
qui vint voir Salomon. 
Sabati/mo , obſet vation du jour & 
Sabat. 
Sabalixzare, obſetver le jour du 8. 
bat , pron, les 42 comme 4z. 
Sabato, Samedi. Item, le jour du $4 
bat, jour de repos. 
non haver pane pe Sabati , i. tte mal 
a ſon aiſe. | 
Domene die non paga ogni Sabats, |, 
Dicu differe le, chàtiment pour pa- 
nir plus rudement puis aptès. 
Sabatta, v. ciabatta, une ſavatte. 
Sabbattarie, v. ciabutarie, (avattts 
r ies. 1 
Sabbattaro, v Ciabattiere, Savetiet, 
Sabbattino . v. ciabettine, Sayctict. 
Saba, vin cuit, ſclon aucuns. 
Sabbia , (able. * 
cercar la Sabbia nel butiro, i. cherchet 
ce qui nelt pas. 


Sabbietto, un poudricr » pron e {ets 


me, 
Sabbionãccio, gtaviet. 
Sabbionara, Sablonnier. 
Sabbionare, Sabluncr, | | 
Sabbwone , Sablon » pron. 0 ferm. 
Salbienoſo, Sabionneur. 
Sabbioſo, Sablonncux. 1 
Sabta , Province de Saba» d ou oy 
Pencens,s ; 
S aber, Pcuples de la Province de 54 
ba. plas 


tC, 


: ; . lie 
Sabina, Province en Ita guns, 


S4 
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922 
ions t, Sabionctte » ville d᷑ Italie. | 
5ſe » ſablonneux. 
goburrs, v. ſavorna , 
" yaiſſeau. (eſter WF 
urräre, letters þ 
— ' ſorre de pierre à batir. 
gacale, ſorte ambre. 
$ace# » beſace » Une ſorte de. et. 4 
$accagnares ſecoiicr, coigner, Metap 
Facte. 0 
1 | (ccoutments , remukments. 
gata, fac ou ventre que fair une 
laye » lors que les humeurs tom- 
beat zu defious. Metaph. far Sac- 
4, mettre colere fur colete. 
$accardello » homme de rien. 


gacca rde, un goujat , qui porte le 


— 


Saccartllo , petit ſac. | 

portare a Saccarelli: nous diſons . pot- 
ter a la vache mot te. 

gaccare, enſãcher. 


mac. 
gaccaro, faiſeur de ſacs. 


b te. qui ſe dit 
aue 


Saccentemente , ſgavamment, ſuffi ſam- 

ment. 

gaccenteria , ſcience, fem. 

Saccheggiametnto » ſac, ſaccagement, 

maſc. 

gaccheggia re, ſaccager. 

Saccheggiatore , ſaccageur. 

Sacthetta , belace » fem, © 

Sacchettare , baute a coups de ſachets 

pleins de ſable. 

balehettino, ſachet, ſacchet to. 

*Sacciare , ſaouler. 

Sacciente , (avant. 18 

gaccienteria, ſacciu x. ſcavoir , 

ſcience. 5 

gacciuto, ſcavant. 

Sacco „ ſac, (ac d'une ville. 

ſcirre il Sacco, i. me dite. ouverte- 
ment. | 

far Sacco, faire ventte comme les 

playcs, | 

trar il Sacco dietro alle rape : nous di- 

ons, jerter le manche apres la coi 
once, . heh 

ttnere il Sacco auno , i. nous diſons'; 

tenit les pieds a quelqu'un, lui ai- 

der a faire quelque choſe. - 

mettere à Sacco, ſaccager. 


baccicea , beſace, ſac, poche, pochet- 
ie, | 


Gs 


het 


et 


Pp 
Saccola, nœud- coul and. Item » Unc 
elace, 


e 7 : 9 
rn re , froncer, rider. Item, enſa- 
cher. 


2 N poche , beſace , ſem, 
eemenna re, piller , ſaccager. 
"*K'*manxo, un goujat, un ſaccageur, 


Yoleur, 
lag . Saccomanye » piller, ſacca- 
. 
6 6 * 
"wm tere, enſacher , paſſe deſ. 
114, Tome 1, 


4 Sacconcello , ſachet. 
ſaburre , leſte de | S«ccondccio, grand vilain ſac. 
| Saccone, grand ſac , & paillaſſe. 


| Sacramentario , qui adminiſtre les Sa- 
Shucare , ſacte, oiſcau. Item. liege, 


„ SACSAE - 


*SScculo » ſachet. 

*Sacello, Chapelle. 

Sactne , (avant , ſgavante- 
Sacenteria, ſcience. 


| Sacentine , un grand habille homme. 


Saceniotale, (acerdotal. 

Sacerdote, Pte tre, prot. o ouvert. 

Sacerdote ſſa, Pretteſfe. 

Sacerdoxio, Pretriſe. 

* Sachegtiart , Ecailler. 

Sache, Ecailles „em. | 

Sacheglioſo , Ecaille, plein d'Ecailles: 

Sacoma , e ſagoma, poids egal, contie- 
poids. 

Sacine, ſotte d ametiſte 

Sacramentale, ſacramentel. 

Sacnamenta re, jurer. 


cremens. 

Sacramento, Sacrement, ſcrment 

t. 

3 — , conſacter Item, dé- 
noncer,- | 4 

Sacra rio, Sanctuaire, lieu ow l'on ſet- 
te les choſes ſactces. 

Sacrazzone , Sacre , conſectatien. 

Sa crãto , le parvis, le devant d'une 
Egliſe , I Egliſe meme, ou ſon en- 

| tree. Item, ſacré. 

Sacriſtano , Sacri{tain.. 

Sacriſtia , Sacr iſtie. 

| Sacreto, pour ſecrero , ſecrer; ; 

Sacrifero, qui porte des cholcs ſacrees: 

Sacrificare:, Sactiſier. 

Sacrificazione ,ſacrification\, 

Sacrificatore , ſacrificateur, 

Sacriſicatrice , ſacrificuſe- , ſactifica- 

trice. 

Sacrificiale , de ſactiſice. 

Sacrificare , (acrifier. 

Sacrificulo , maltre des ſaeriſices. 

cacrifüga, qui fuit les choſes ſactees. 

Sacrilegiare , commettre un ſacrilege. 

Sacriligio, ſacrilege , maſc. | 

Sacrilego , un ſacrilege, qui commet un 

| ſactilege. 

Sacrio , ſoite d'ambre. 

un Sacripante , i. un vaillant. 

Sacriſcrinio, coftic a mettre les choſes 
ſacrces. 

Sacriſta, Sacriſtain. 

Sacriſtano, Sacriſtain- 

Sacriſiia , Sactiſtie. 


% 


q 


"Sacofago, ſclon aucuns. un ſepulchre Sacro, Sacre, Item, un facre » wie | 


ſorte de canon, ſacte. 
Sacro fubco, feu ſauvage. 
Sacro morbo , mal S. Jean, mal caduc. 
Sacroſanto, Sacre ſaint. 5 
Sadino, ſorte de monnoye. 1 
* Sarppolare, marcotet. Item, tirer d une 
fleche. 3 3. | 
| *$Saeppolo', un arca titer aux © ux > 
c'elt auſſi une matcote. 
Satta , fltches, ſagette, le foudre, c'eſt 


SAE SAG zes 
aettame * fleches, dar ds 7 ja ve lots, & c. 
aettare , darder. | 
Sactiamento , lancement , decoche- 


ment. 
Sacttario , ſacttaro, Archer, Item, 
Saettare , cot 
Saettatore gs 8 
tire de Varc. | 
Sacttia , ſorte de petire barque » fre- 
Sacttina, petite fle che. Item, ſtile de 
cadt an de met. 


5 ſagicaire, 0 
de fleche. 
Saerratrice, archere 
gate. Taſſo. 


| Saertone , grande fléche. 


Saettone, lerpent dont la langue eſt 
comme un dad. 

Sacttu me, toutes ſor tes de fle ches. 

Sactuxæa, petite fleche. 

Saſico, Saphique. 

Saffirino , bleu de ſaphir. 

Saffiro , ſaphir, * 


fos, femme ſgavamte de l'Iffe de 
Leſbo. 

*Saffrannre , ſaffranner. Metaph, em- 
brener , merder. 

*Saffrano*, ſafftan. Metap. de la 
merde. CY 

Saffrone , rouge de ſaffran, | 

Saſfruzzina ,machine à tirer des bars 


ques toutes chargees hors de l'eau. 
& les lever en Fair. 


gant : Arctin e dit pour faire mal 
parler une femme, mais cela ne ſe 
dit pas. 
Saga, une Femme-fage. Item, une 
ſorcie re. 
Sagace, prudent , aviſé -, accord .a- 
droit. ] 
Sagacemente , ſinement. 
Sagaciſſimamente , tr6s- ſinement. 
Sagaciſſimo , trEs-ruſt, 
Sagacita , prudence, accortiſe« 
Sagiena, une (cine ou ſene, forte de ret. 
Sagenato , roiian, poil de che val, ſcloh 
aucuns. = 
Sagettia, ſorte de pinache, fregate. 
Sage xæa, ſageſſe, pron, ts. 
Saggiare , goũter, eſſayer, faire Veſlai, - 
Saggiata , eſſai. | 
Saggialore, qui fait leſſai. 


1 Saggina , bled ſarazin. Item, du ſore" 


petri pour les pourceaux. Metaph. 

empliſſement. 755 
Sagginale , la tige du bled de Turquic. 

Irem » fort gras, ou ſaoulé. 
'Sagginare , engraiſſer le bètail. 


tail. 

Saggio, eſſai, une ſorte de poids, une 
petite bouteille dans laqueile on 
porte le vin, pour Ie ſſaier ou gomer. 

Sagg is, ſage. | 

dar Saggio del ſuo merit, donner des 
preuves de ſon merite. | 

Saggivolo, petite · boutcille off on net 


auſſi une marcote, pron. e ferme. 


| 


4 


les eſſais de vin 
CC. 


*$affo , Archer, Sergent. Item, Sa- 


-* Saffcuganro, pour ſwſſraganio', ſuffra> 


GH cc P ———_— . rr 


Sagginario, licu od l'on en graiſſe le bé - 
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Sagina , ſaiſine, "_ 
Saginare , engrailler, 
Satio, ſaio, un (aye, un manteau long. 
Sagire , mettre (ous ſon obtiflance, 
preſ, ſagiſco. 

*Sagitta, (agette , fléche, fem. . 

* „ Ia Cuture au milieu de la 

te. 

*$agittare, titet des fléches. 

Sagittaria, ſorte d'herbe. 

® Sagitiarins, nc ſous le Sagitaite. 

Sagittario , Sagitaite. 

*$agittiſero , porte · fleches. 

„ gagittume, toutes ſottes de fléches. 

Sagliente, qui monte. 

Sagliere , v. ſalire , montet , n'eſt 
point en uſage. 

*$Saglio , un [aye , un manteau long. 

*Fapliocea , une grande maſlue. 

Saglibcgola, une petite maſſue. Item, 
une chiquenaude. 

* Saglione , mant eau long. 

*Sagligto , monté, participe. 

Sago, ſorte de pain. 

* Sagogno, ſotte de guenon. 

Sagima, inſtrument pour connoiltre 
combien de livres de balle porte un 
canon. | 

Sagore , petites cordes ou ficelles , 

ures. | | 

Sagra, Dedicac: , conſecration. Item, 
== de fete en quelque lieu particu- 

iet. 

Sagramentale , Sacramentel. | 

Sagramentare, v. ſacramentare , jurer. 

Jagraments , v. ſacramento , jurement 
& Sacrement. 

Sagrave , v. ſacrare , ſacrer. 

Sagrato ,v. ſacrato , Parvis & conſa- 
m_ 

Sagreſtano , Sacriſtain. 

Sazreſtia , Sacriſtie. 

non biſogna entrare in Sagriſtia , il ne 
faut pas entrer dans la Sacriltic, i. 


il ne faut pas toucher aux choſes ſa- 


crees. 
* Sagretario , Secretaire. 
* Sagreto , ſecret. 

Sagretta , un you ſacre. Item, une 
petite co ffe ou pot · de fer a mettre 
ſur la tete. | 

Sagriſicare, v. ſacrificare, ſactiſier. 

Sagrificio, v. ſacriſicio, ſacrifice. 

Sagriltgio, v. ſacrilegio , ſacrilege. 

Sagro , ſacté. Item, un acre, ſorte 
d'artillerie » & (acre, oiſeau. 

Sagroſanto, Sacté-ſaint, trEs-ſaiar. 

Saia, ſergette, ſerge , ſotte d'troffe. 

Saia Imperiale, ſetge de Seigneur. 

Saia drappata, ſortte de drap a Sienne, 
appellè Peli xxo di Si ina. 

Saittts , ſergette. 

Sajctto, petit (aye, 

Saio , mantcau » (aye. 

Saione, grand (aye. 

* $214ppi , (orte de ctabes. 

Sale, (cl. 

dal gemms , (cl gemma, ſel criſtalin, 

al niſtico, ſel naſtic, ou (cl asfalite. 


f 


| 


"SAL. 


» | Sal inde, ſal indiaco , ſel d Inde. 


Sala, une (ale , fem. 

Salace, luxurieux, chaud , paillard. 
Salacità, qualité chaude. 

Saladino, Souldan. 

Salalcals , (el alcalic, tet me de Chi- 


mie. 

Salamandra , Salemandre, fem. 

Salamandria, Salemandre. 

Salame , toutes ſottes de viandes ſa- 
l&es » ſalines. 

Salame di Bologna, ſauciſſons de Bo- 
logne. | 

$alamina , Silamine, Ille vis-a-vis 
Athenes , on Vappelle aujourd'hui 

Conſt ance. 

Salami, Peuples de I Iſle de Salami- 

nes. 

Salamiſtra, mot dit pat gauſſerie, an 
gran Salamiſtra, une grande Pro- 

pheteſſe. - 

Salam3oia , ſalamira » ſaumeure. 

Salamuzia , Caumure . ſalamuò ra. 

[putar Salamoia , cracher blanc comm: 
ſaumeure. 

S4langa , ſorte d hebe, iL n- 

Salangara , ſorte de barque. x 

Salara , lieu ou Jon tient le (el , ſali- 
ne. 

Salare , ſaler. 

Salaria, ſaline » fern. 

Salariare , ſalarier. 

Salario, Salaire, Item, un Saunier . 
un vendeur de ſel , & un vendeui 
de ſalines. 

ſerivere il Salario s la coperta, i. cha- 
tier un valet debauche. 

Salaſſare , tirer du lang , (aigner. 

Salaſſatore , qui ſaigne. 

Salaſſetta , une lancette a ſaigner. 

Salaſſo , Caign&e , fem, 

Salata , inſalata , (alade , fem, 

Salatina, petite ſalade. 

Sala to, du ſalé, chair ſalce. 

me I hà fatta parer Salata nous di- 
ſons , il me la bien ſalé. 

Salatia , un faloir. 

Salatuiccia, petite ſalade. 

Salat ra, (aline. 


Salavo , (ale, qui ſe dit des linges „ 


pour les mettte à la lexive. 
Salce , ſaule, atbre. 
' Salceto , ſauſaye, pron. e ferme. 


FE. - ofiers , maſc. 


alciare , lier avec de loficr. 

Salciccia, ſauciſſe. — 

Salciccia ro, faiſeut de ſauciſſes. Rf 

Salciccio, ſauciſſon» 

Salcieto , ſauſaye , pron. e ferme, 

S4lrio , ſaule, arbre , maſc. 

' Salcioſo , ple in de ſaules. 

*Salcizza , ſauciſſe, pron. ts. 

* Salcizzaro , faiſcur de ſauciſſes. pron. 
ts, 

* Salcigg.one , ſauciſſon, pron. ts. 

SaldW empois , cole , ſoudeute, nom 
ſubſtantif fem. 

dar la Salda , empecher. 


S alda, ferme, (ſolide , nom adjectif. 


Saldamints, fermement. 


Saldare , ſouder, clorre r ye 
compte, fermer ou — — 
laye , empeſer. I 
Saldaretta, un rochoir. . 
Saldatvie, un rochoit 4 mettre le bo⸗ 
rax. 
Saldatire , qui ſoude, 
$aldatire , Cakes z Cicatrice, 
Saldezza, fetmeté, pron. eferms, 4 
= I — 2 f 
Saldo, ferme, ſolide, enti 
de compte. 3 
far ſtar Saldo, faire arreter, fairetair- 
faire demeurer court. ; 
54 quanto vale il Sdle a Chisggia, d 
4 ripa: nous diſons, il ſar con. 
bien en vaut l'aune. 


& de la condnite. 
9 il Sale, prendre le (cl, amtes. 
er. , 

un Salt in banco , un chaxlatan, 

Sale, qui vient du vetbe ſalzre,il monte. 

doue mente divota a gran fatica Sali oi 

un ef] prit devor $ Elcye a grande pes 

Salece , Saule. atbre, pour ſalce,« ſ« 

lice. 

* Salagare , paver, 

* Salegatore , pavcur, 

Salleggiare , ſaler un peu, (aupoutrn 

de (el. Item, paver. | 

Salente , montant, qui monte, 

Salentine, ſorte d'olives. 

Salera , ſalicte, fem, 

Salerina , petite (alicre, 

Saletta, ſallette, petite (alle, Cel 
auſſi du ſel blanc, & une petuc (z 
liere. 

Salettina, petite ſalle. 

Salgemma , ſel gemme. 

Saliare, banquet public , Cout .. 
verte. 

Salicale, ſauſaye. 

Salicare , paver. 

Salicaſtro, un ſaule. 

*Salrcata , pavement le pavé. 

*Salicato , pave. Item, Ic pays 0157 

vement. f : 

*Salicatore , paveur. 

Salice , ſaule, maſe. 

Saliceto, ſauſſ- ayc - pron, e ferme, 

Salicone , ſorte de Kale. 

Salicornia , ſalicor, ſalicotne - plant 

Saliera , ſaliere, fem. ge he 

Salifero , porte · ſel, qui produit du ſe. 

Saliforca , un pendard. 

* Sal:gare, paver. 

Saligaſtro, un vieux ſaule. 

*Saligato, le pave. 3 Ir eg 

* ali gia , yertugadin, juppe a | £ f 
gnole. 

* Saligiare, pavetr. ; 

Sali Pretres de Mars & de Cibele. 

Salimbacche , (alutations des Turcs- 

Salimbecca, ſoite de vale a portct 
l'eau, prof. e ouvert, 


| 


| Saliments , montée, fem. 


ha ver Sale in zuicca , avoir dc E | 
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Galine . fem. 
„ ſaumer- 
ſaunier. 


galina, 


natõre, , 
— , ſotte de jeu. 


. 


un Salone, une 


, * 17 — 
4 4 . * 
a a” ce — oy * * _ = 


alle. 
um Salotto , une (alctte. 
Salpa, ſorte de poiſſon , ſalpe · 
Salate, ſerpet , tizer Vancre dans le 
vaiſſeau. | 


its , petite ſaliere. 
—— . adler de ſalpetre. 
galintra ro. 8 - 
ierre ir. 
es, 1 Gaillir, pref. ſalgo , 
ſali, ſale, ſalgiamo , ſalite , ſalgono , 
& ſagliino,, paſſc def. ſalii; & ſalſi. 
la fi Sale , elle lui monte. . la colere 
ſui monte. 


114 Salire ad kno , mettte en colere. 
Saline de cavalli, ſaillir de che vaux. 
$alizhuri , ville d Angleterre. 

Saliſcendo , e ſaliſcends , un locquet » 
le battant du loquet. 

galiſcendere, barret, fermer d'un lo- 

quer, Item, monter , & deſcendre . 

paſſe deſ. ſaliſceſs. 

Salus, ſaillie, montée, ſem. 

Salitore, mont cut. 

, Salithrs , ſalure, fem. 

Salts » ſalive , fem. 

Salivare , cracher , jetter la ſalive. 

erba Saliungs » (pic-nard, 3 | 

Salivaria , pierre à aiguiſet les raſoirs, 

Falrvaro , gluant comme de la (alive. 

Salrvatione, ſalivation. 

Salrvera , ſaliverna , jus de longe, 
pianta. 

$alihnca, nard celtique. 

galiviſo, plein de ſalive. 

le ſue Salle fare , 1. ſes adreſſes, ſes 
ſubtilitez, qu'il (gait faire. 

Sailo, pour lo 3, le (gait. 

Salma , Comme , charge, poids , un 


— 


| SAL 

\Saliabellare 5 ſauceler,.. 

Saltabillo, ſorte de danſe. 

Salts come un gatto di piimbe, il ſaute 
comme un chat de plomb, i, pol- 
tron, peſant, &c. 
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Salpe, ſorte de poiſſon large. Item, I Salis in anco , charlatan , biteleur. 


A. 

Salpetroſo , ple in de ſalpetre, 

Salpicciamento , trepignement. 

Salpiccio , trepignement , foulement 
de picds, 


Salta Mertino, un bertran . ſorte da 
finge. Item, un vit · volant, un inſ- 
trument de moũelle de ſureau avec 
du plomb , pour le faite tonjouis 


demeurer de bout. 


Salpigs, ſalpego, une béte qui em- 
poiſonne de la yiie, 

Salpone , merlus , ſelon aucuns. 

ys ape , ſalperrericr. ; 

Salſa, ſauſſe fem. - 

acqua Salſa , eau (alte, eau de mer. 

Salſa di S. Bernardo, la ſauſie de 8. 
Bernard , i. appetit, la faim 

Salſa, cn jargon , cœur. 

Salſa in mortaio, ſauſſe verte,ou envi- 
ron. | 

Sal/aggine , une ſeichereſſe qui laiſſe la 
bouche ſalce. : 

Sal ſame , ſalincs, viandes faldes , 
fem. 

Salſamento , ,ſalines , fem. | 

Sal ſapariglia, ſalſcpareille. 

Salſare, ſal er · Item. ſauſſer, & aſſai- 
ſonner. 

Salſa verde, ſauſſe vette. 

Salſe , pluriel de ſalſa, ſauſſe. 

Salſe, nom adjectif pluriel de ſalſa , 
ſalte, comme le onde ſalſe. 

Salſe , pour ſali, du yerbe ſalire , il 
mouta. 

Salsedine , goũt ſalé. 


| 


poids de vingt-cinq livres, maſſe. 

Salmere , charger, | 

tortorea Salma, maſſe corporelle. 

Salmarino, truite ſautwonte. 

Salmaſtro , ſalé, plein de ſel. 

Salmatire , chargeur. 

Saimeggiamento, le recit des Pſcaumes, 
plalmodier , ſeęneri. | 

Sdalmeggiare , plalmodier, | 

lalmerta , equipage , Equipage de 


Saimrere, chargeur, 

Saliiſta „Pfalmiſte. 

 Salraſtra , une hipoctite, une bigot- 
te. 

dalniro, Sel-nitre, 

dal mo, Pſal nic. 

balmodia, pſalmodie. 


bal modiare, plalmodier , chanter des 
Plcaumes. 3 


Salmiia , ſaumeure, fem. 
Saln;ine ſaumon, ma ſc. 
del monſtto, petit ſaumon. 
unenia, bagage » Equipage , maſe. 
Salmora , ſaumeure, "os | 
Sanity , ſalpetre, ſcl-nitre. I 
aero plein de ſel nitte. 
Salo, ſelon aucuns une ſorte de per- 
Þ. autrement une linotte, | 
a, une grande (alle. Item, nom 


vucrre n bagage , chariage. | 


Bos Salſuginòſo, plein de ſel. 


Salsz.24 , goũt ſalé , le ſel, la ſali- 


ne. 

Salſi, pour ſalii , je montai. 

Salſi, pluriel de ſalſo, ſalez comme 
utti ſalſi, flots ſalcz. 

Salsiccia, ſauciſſe, fem. 

vi ſi legano le viti con le Salsiccie: nous 
diſons, les perdrix y tombent toutes 
rotics dans la — * 

Salsiccie} ee ſont des ſauciſſes de Hol- 
lande , des faſcines ou fagots gros & 
longs , qui ſctvent aux fertifica- 
tions. 

Salsiccia Imperiale, ſauciſſe faite de 
chair de volaille, boudin blanc. 

Salſicciaro, ſalſicciere , faiſeur de ſau- 

ciſſes. 

Salficcione , ſauciſſon. | 

$ alficciulo , murceau de ſauciſſe,roiicl. 

le de ſauciſſon. 

Salſitra , ſaliete, & ſauſſiere. | 

Salsiggine , ſalſilaggine, gout (alt. 

Salſi1a , gout ſalé, qualité de ſel. 

Salsizza , ſauciſſe, pron, ts. 

Sal/o , ſale. | 

Salſugine , qualité ſalée, ſaline , 


Salſume, toute ſotte de poiſſon ſalé, 
ſaline, Item, qualité de (cl. | 

Sal/dre , ſalines , fem. 

Saltabeccare , ſauteler. 


une ville de Dalmati@ 


F 


Saltambarco , jacquette de paiſan * 


fem 


jargon, un manteau. 
Saltante, ſautant. 


Saltante , en jargon , un chevreau. 
Saltare , ſautet. 


Saltare il foſſo, ſauter le follt franchit 


le pas. 

Saltare un baſtone , ſottir de ſon de- 
voir, faire une faute. | | 

egli ꝰ Saltato in picdi, il eſt rombe 
ſur ſes picds, il n'a point couru de 
danger, 

Saltarella , ſalterella, ſauterille , 
fem. 

Saltarello, ſalterello , petit ſaut. 

Saltarelli, ſalterelli, ſauteteaux d' ẽpi- 

nette. Item, vetolle volante. 
2 un ſautcur. 5 
Saltarino, gn jargon 

Saltazione , fut Aale. Io ee 

Saltatore , ſauteur. 

Saltatoria , Vart de ſauter. 

Saltatrice, ſauteuſe, danſeuſe. 

Salteggiare, ſauteler. 

Saltellatõre, un ſauteur. 

Saltellante , ſautelant. 

Saltallare , ſauteler , treſſaillit. 

Saltellino , petit ſaut. 

Saltello, petit ſaut, « 

Saltellsne , en ſautant. 

andar Saltelloni, aller en ſautelant. 

Saltertllo, un peeit ſaut. C'eſt auſſi un 


dre a canon, 

Salterio , pſalterion. Item, un Pſeau- 
tier. 

Saliero , i. C'eſt auſſi une ſorte ce 
voile de Religieux. 

Saltetto, petit ſaut. 

zalticchiare, ſaute ler. 


| salricchratore , ſauteleur. 


Salticchio , ſaut, bondiſſemeut. 

Saltipeli, ſorte de yermine. 

Salto, (aut , maſc. 

Salto d una pulce, ſaut d'une puce » pe- 
tit, peu de di . 

Salto del ficeco , lt une hovppe que 

| Ton met avec une corde au jJancher, 

pour exercer la jeuneſſe qui ap- 

prend a danſer , & en faiſant une 

cabriolle, il faut touchet la houppe 


avec le pied. 


Salta da tre piedi : nous diſons , quand 


on pend quelqu un, il a fait une ca- 
briolle en Lair. 


Saltabecco , petit ſaut » pron. efermé. 


| Salto mortale, (aut perilleux. 
CC ij 


Saltamindsſſo z jacquette de paiſan, en | 


pe tard fait de pagyer pli& , & de pou- | 


1 * 


' mittere in 565 Salts: nous diſons, met- 


fare il Salto del fibcco, i. tte pen- 
- i 
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$a/to di ſchitna , le ſaut du mouton: 

il Salto di Baldaccio, le (aur de Bal- 
dace , ètte jettł pat la fenetre. 


tte aux champs , mettre dedans , 
mettte en colete. 
muͤtere in galti halli uno, tler de 
uelque choſe donnet envie 
faire , & puis Fe Laiſſer la. 
di 8alts , de plein (aut , de primc- 
abord. | 


A Salts 4 ſalto - En ſautant 5 bon- 
diſſant. 


Salate, ſalut, fante. 
] Salute, en jargon , la croix. 


SAL SAM SAN 


, ſauf, (auve, ſain, excepté. 

a Salvo, (ain & ſauve. 

al vocondotis, ſauf - conduit. 

eee. - vielle , fem. 

*s2/4ſtica & ſalkſtra, cu jargon, du 
potage. | 

v Saluſtro, en jargon , du boiillon- 

$ alutare , (alucr. 

Salutare, ſalutaire- ; 

Salutare herba, ſelon aucuns. romarin? 

q autres diſent, de la ſauge. 

Salut atis ns, ſalutation. 

Salutatirie , lieu ou lon fait la reve- 
rence au Seigneut- | 


{| Senatore , Senateut. 


1 2 FAN 
point de celui de Gatbo, i. 1 
mal vetu : & par alluſion de P Hog | 
il na point du tout de mine 

Sanabile , qui ſe peut guetit curable 
Sanamente , (aincment, * 

| Sanamento , cure . fem. 
Sanaminde , beuoite , hetbe. | 
Sanare » guerir. Item, charer, ſence, 
Sa2atione „cute, gueriſon , few, 
"Santo , pour Senate, Senat, 


I a 


Sancello , ſorte de boudin, ſancher 


*Sancire , ordonner. 
San do, Sandal, atbre. 


Salti xxo, petit ſaut , pron, ts. 

Salva, la (alve des ſoldats. 

in Salva, a (auvett. | 

Saluabicchiiri, verriet a mettre les 
verres« 

$alvadanaio , une tirelire, 

S$alvafiaſchi , licu ou Von ſerte les bou- 
teilles. : 

Salvaggins , Sauvagine , venaiſon, 
fem. 

Salvaggio , ſauvage. 

Salvagiume, venaiſon ſauvagine . 

Salvaguardia , ſauve- garde » fern. 

S$alvamento , (aluts 

a Salvaminte,, a bon port. 

Salvare , 1 ; 
Salvare una diſſ ene Muſi- 
que, faite paſſer un faux accord. 
Salvare una ciſa, ſettet une choſe dans 

un coffre , &c. 
#alvarobba , garde-manger. 
Salvattlla , une veine qui fort de la 

ecphalique , & va depuis le coude 
juſqueg au petit doigt. 
Salvatisamente, tuſtiquement. 
Salvaticare , rendre ſauvage. 
Salvaticcina, ſabvaticina , venaiſon , 
fem 


Salvatichitto , un peu ſauvage. 


Salvatichex xa, tultieité , groſſierete , 

rudeſſe, humeys ſauvage, pron - 

is. | 

Salvatico, ſauvage . tuſtique. 

Salvaticũ me, ſauvagine, venaiſon, 
fem, 

8alvazione , ſalvation , few: fſalut , 
maſc. 

Salvatore , Sauveur. 

6alvatkra, coche de flẽche. 

Saldbre , (ain, ſalubre. 

Salubrita , qualité ſaine. | 

Salveſtrella, ſorte de pimptenelle, (4 , 
tirion. 5 ; 

ci me diſſe Salveſtro al Berritta, comme 
dit, &c. va tout doucement , tout 
beau. At, 

Salvezza , (alut , maſc. 


' Salvia, ſauge . fem. 


Salvia Romana, grand-coq , plan- 


te. 
Salviata , ſauſſe faite avec de la ſauge. 
Salviitta, (ervictte , fem. 
$al4me , (aline , toutes ſotte- de cho- 
(cs ſalées. . 


a Sali to , ſalut. 


|] Sambucare fritelle , bignets faits arc | 


| 


| 


* 


| Samſucino, huile faite de mat jolai- 


ö 


| Sambra , la Sambte, riviere de Flan- 
ö Cs me , 
| Sambica , Sambuque . grande Echelle 
| pour aller a Veſcalade, Item, une 


| Salurtvole . (ain , ſalubte, ſalutaire. 
$4lutevolmente lainement., 
Salntsfero , (alutaire-' 


fare una ciſa a $4lvum me fac, faire 
une choſe ſeutement · cn [curete , & 
ſans danger. FEES 
Saluxxo, Saluſſe, ville d Italie. 
Sala pariglia, Salſepareille, plante. 
Samars , graine dorme. 


ſorte de chalemie. 
Sambucaro , ſureau. 
Sambucato acito, vinaigte de ſureau. 
Sambuca to verde, coulcur de verd de 
ſurc au. 


de la fleur de ſuteau. 
Sambuchino , joiicur de muſettee. 
Sambuco, ſureau, atbriſſeau- | 
Sambuico minore , hebles, plante. 
Sambuco, ſurcau. | 
sambarchio, ſore de viande d hetbe 
hachées. 
Sambkſa Aone de cordage. 
Sambszzio , viandes d'herbes hachées 
d œufs, pron ts. | 
Same, pluriel de ſami, eſſaim de mou- 
ches a miel, rayon de micl. 
Samito, Etoffe de filoſelle. 
Sammartins , ſorte de crapaut. 
Sammina . verveine, plante. | 
Samo, Samos, Iſle dans la mer Egée. 


” | 


ton de fer. 
Sampitro , une ſorte de ſigue , en jat- 
gon, manteau. | 
Sampogna , flite  chalemic , & corne- 
muſe. | 
Sampognata , flare , fem. 
Samſuca, matjolaine , plante fem. 


1 Sandado & tenddde , du taffets; has 


4 Sandoni , vicilles batques ou by 


| Sangaride , Sangaride , nom dau 


Samotraccio, bague d'or, qui à le chat-] 


far Sangue , gittar Sangue » haver ſa- 


© © tt wo © tt _ ww tw HG 


le. 

Sandaletti, petits paremens de taffe 
Sandali roſſi, ſaudales rouges 1 

medicinal. 1888 
Sandalio, Sandal, arbre, maſe, 
"Sandals , petit taffetas. 
Sangalo , Sandal, atbre. 
Sandaraca , mine de plomb , du (z- 

drac , gomme. | 
Sandarlo , ſorte de gomme. 
Sandice , minio, mine de plomb. 
Sandino, mine de plomb, & une ſors 

de monaBye. * 
Sand6lo , ſorte de chalouppe. 
Sandone , moulin dans un batteay, 


teaux. 
Sandraccio , un gros pitaut, 
Sane , Sanes, deux 1 aux dez. 
Santa, Ecume de la mer, 
Saneſe, Sienvis, a 
Sangallo , bougtan. 
Sangar » Sangar , Flcuye de Phy 


ic, 


ny 'mphe , & d'une riv:cre. 
Sanghiozzare ; Sanglotter, pron. o fct- 
me , & les zz comme ts. 
Sanghioz20 , Sanglot , pron. o ferat, 
& les zz comme 81. | 
*Sangiaccato , Office de General pu- 
m1 les Turcs. 
*Sangiacco , General darmec © 
Tur quie. | 
*$2ngimagnano , ſorte de vin. 
San Gotardo , le mont 8 Godard. 
* Sangrare, tirer du ſang. Item, lach: 
la bonde de Feau. 
Sangredale , goupillon. 
Sanguaccio , boudin de (ang de potc 
Item, du ſang caille d'une plaje , 
ou autre. 


J Sanguaccio , gros ſang „ ſang col 


tompu. 
Sangũe, Sang, maſc. 


ne. | 

Sam. ſanto, Saint, pour ano, (ain. 

San creſci in mano, i. le membre vi- 
ril. | | 

San, pour ſanne, ils ſcavent. 

egli & tutto di San Martino, non ha 

niente di garbo,il elt tout couyert de 


dtap qui ſe fait a S. Mattin, & na 


colta di far ſangũe, i. avoir puiſlas- 
ce de punir les coupables de mott · 
affronta re il Sangue con la teſts, 
aſſembler deux perſonnes neceſſaito 
à faire une affaire. 10 
bel Sangus, b:au teint » belles peri 
nes , belle race de pet ſonncs. 
andare a Sangue , plaite, contcatc, 


SAN 


* 


& avenant. | 
ſang. de dra- 


fe _ „ Echauffer le ſang. 


la, Sangſut „Fim. 
— boudin » maſc. 
Samguifers , porte · ſan . 
Sanguificare , faire du. . 
vues. qui jette du tangy, 
Sanguigne , SAnguin- 
Sanguigne.» ſorte de pommes rouges. 


gainguna, Sanguine, laute. 
upsistels. boudin ang. Item. 
gros ſang. | 


$anguindle , de (ang. 
Sanguinare , tires du Tang, Item, ſai- 
nets 
$an,nindria., verge ſanguine, plante 


ſort du nez. 
$arguinario , ſanguinaite. 
Sanguine , Sanguin , gow 
| Snguintlla » verge languine. Item, 
| ſortc de piette. 
ganguinillo, cornoiiiller,& cornoiiille 
Sanguineo , ſanguin , de ſang. 
| Saxguineruolo , ſanguineral. 
Sanguinita , conſanguinttE. 
| Sanguino , verge ſanguznc. 
- Sanguinolente , ſanglant. 
| Canguinb/o, en jargon, honte. 
| Sanguinsſo , enſanglauté. 
$anguiſorba , E lat ine, herbe. Item 
pimptenelle. 7 
Lngurhge , Sanglue fem. 
ſmicare, guerir, 
lanicula, Senicle, pied de lion, herbe. 
Sania , ſanie, bouE d'apoſthume , ſang 
cottompu. 
dino, forte de matbre. 
ſdauiſo, plein de ſang cottompu. 
laniſimo, tts ſain. 
| Sita , (ants , fem. 
„al Sanita2 ricco,e ſi nil 14, qui 
ala ſanté eſt riche & ne s en ap- 
pergoit point. 
lenita tinæa dana ri > mixxa malitia, 


malade. 


lontano da città, liontan da Sanita.loin 
& Hille, loin"de la ſanté, parce 


tous ſes delices. 
| Sanita di barca, la ſantẽ de la barque: 
cela ſe dit à une perſonne qui rotte 
du qui pette, i. de la poix, ou autre 
choſe pour boucher le ttou. 
nitro Sel nitre, 
Aniiudine, (ante. 
8 anna, defenſe de ſanglier , 
e. 
Janna re | 
are, prendre avec les dents. 
lannicola Senicle, herbe. 


Jann to, qui a des crocs ou defenſes 


comme un San : $4 
line, (ain. glier, miré. 


„ *naninte , de bon ent dement, 


- 


| 


donne contre le Hux de ſang qui 


| 


* OY \ 


| 


ſ AS AN. 
dan Quentino , Saint Quentin, ville 
. dc France. - ( 
Sanſa, le marc des olives, dont on a 


Sanshga, Sanglue . fem. 


Sante, (an, Sainte. 
Santa Anfriſins, une bigotte. 


Lanta Nafiſſa, nous 


N:icouche. 


ſons, ſainte 


Santa croce Uha aiut4to , Sainte Croix 


La aide, i. il a eu une bonne luc- 
ceſlion, parce qu on porte la croix 


a | cnterrement , o pluror la croix | 


” eſt empreinte ſur Vargent en 

Italie | 

Santa, en jargon , la boutſe. 

Sant alto, en Jargon . Dicu, & * 
Ciel. | 

| *Santdde „ ſants. 


Santalo, Sandal, arbre. 


| Santamente , Saintement, 
| Santarello , un petit Saint. 


Sant E*rmo , Saint Herme , lucur-qui 
ſert de preſage aux matinicrs. 

Sante na, Sovdcure. 

Sant eſe, qui ne bouge des Egliſes. 

Santificamento , ſanctiſication. 

Santificare , ſanctiſiet. 


1 Santificazione , ſanctific atiou. 
| Santiminia , apparence de ſaintetE, bi- 


gotterie. 
1 , profeſſion de ſaintetc. 


* $antione , loi, dectet. 


PR 


—_—_ 


| 


la (ante Cans ar gent, celt etre demi 


quel campagne on n'y trouve pas | 


| 


Santino, cn jargon , priſon. 


Wn „ Sainters , qualité que Ton 


donne au Pape. 
entrare jn Santo, relever de couche : 
c'eſt quand les femmes vont a I E- 


— a 


gliſe apres leur couche. 

*Santoceh ira „en jargon + dire des 
Oraiſons. | 

*Santocchiara , en jargon, le Care- 
me. 

*Santocchio , en jargon, un livre, 

Santoccio, un petit Saint par gauſſetie. 
Item, parain. 

Santiccio & ſantoccia , hipoctite, ſelon 
Dante. ; 

Santla , maraine , qui tient un enfant 
au Bapteme, 

Santolino , cipres de jardin. Item, une 
petite Sainte. 

Santolo, parain. 

Santone , en jargon , un gage. 

Santonico , her kembfable a Vabſin- 
the, punaiſe. | | 


| Santoreccia , ſantoreggia , Sartictte , 


herbe. 
Santoreggio , Sarriette, herbe. 
Santudria , rcliques des Saints. 
Santuario ,Sanctuaire» 
Santiiceio, un petit Saint. 
Santũæxa, une qui fait 

pron. les ææ comme 15. 
Sanxa, ginxa, (ans. 
*Sanzalaggio , courtage- 
*$Savzalare , maquignonner. 


la Sainte , 


Sanxale, courticr ; maqdiguon. 


8 — 


tire I huiie. Item . le jeu dela chau- 


| 


| 


| 


| 


: 


SAN SAO SAP 5, 
Sangaria, maquignonnage, Maſe, 
Sanxaro, courtier. Item, poſtulant. 
Saorna , leſt de vaiſſeau. 

Saornare » leſter. 


| 


| 


| $425 06 Jabs, via cut, let. Dox- 


R » ſauſſe faite de vet jus, & de 

ait. 

Saperda, ſotte de poiſſon Ecaills, 

Sapere , (cavoirt , avoir le gout, ſen» 
tir, 35 , [ai ,54 , ſappiamo, ſaptte, 
ſanno , palle def. achpi, part. ſa- 
puto. 6 1 

il Sapere, le avoir, la ſcience, 

Sa a quanti di 2 S. Biaggio, il (Gait à 


quel jour vient ſaint Blaiſe, i. il u elt 


Pas ſor , il n'eſt pas ignorant. 
87 Sai , cela s entend, oũi, tu ſpais 
ien. 4 
Sa di cattivo, il ſent fon méchant. 
Item, il ſent mauvais. 


Sa di bubno, il a de bonne ſenteur, & 


bon gour. 

le ſie Salle fare, (es adreſſes, ſes ha- 
biletez. | 

lo Sanno i peſriolini, les petits pbiſſons 
le ſcavem » i. tout le monde le 
ſcait, 


'| Sapevole , qui ga. Item , que l'on 


peut ſg avoir. 
Sapiente , ſage, ptudent. Item ,. ga- 
vant. 
Sapiente mente, (agement, 
Sa pientiſſimo, tréscſage. 
Sapienxa, ſageſſe , pron. ts. 
* Sapienza, en jargon » du (cl, prom. 
65. LS | 
Sapinio , ſapino , ſapin. 
Sapro ,poix de ſapin. 
Saponaccio, eau de (avon, Item, can 
ſale. | 
Saponale , herbe à ſoulon. 
Saponare , ſavonner. 
Saponari a, ſayonnerie, | 
Saponaria , herbe ſavonniere, 
Saponita , ſavonade. Item, jaſcrie, 
caquet de femmes. 
Sapone , ſayon » 
Saponerri , ſavonnettes, fem. 
Sapordggine , (aveur » fem. 
Saforare , goùtet, ſavouter. 
Sapore , 3 Metaph. douceur, | 
[cm , (aufic , ou ragour. | 
Saporetto, 1 , maſc. 
Saporifero , (avoureux. _ 3 
$aporino ,une petite ſauſſe, un ragoùt. 
Saporitamente , lavoureuſement 
Saporitflls , une petite mignarde ou 
mignone » douce amie. : 
Saporito , ſavoureux, de bon gout. 
Saporit& , ſaveur , fem. 
Saporoſamente , avec ſaveur. 
Saporoſo, ſavourcux. c — 
*Sappa , en Jargon » ſage. 5 
5 ſorte de potion pour la e 
ue. 5 
9 „orte de fromage. 
Saprosine, morceaux friands. 
Saputa, ſceu, connoiſſance. 
CCc uy 


rr 


SAP SAR 


:enz4 mia Sapiita , (ans mon ſceu, 3 
mon deſceu, 


Sap utamente , ſciemment 9 doctement. 
* » ſage 7 accord , ſcavant. Item, f 


gara, ſorte de poiſſon, Item, la Sarre, 
Riviere de Lorraine, 

Saraca, un ſardine faite, 

Saracella, ſarcelle, forte d oiſeau. 

Saractna , rue de chevre , herbe. 

Saracintſca , herbe Saracincſque aux 
portes des villes, 

Saracintſco , de Satazin. 

Saracino , Sarazin, C'eſt auſſi le fa- 
quin à rompre la lance. 

#gli il Saracino di piazza fi. tout le 
monde patle dt lui, & lui fan af 
front, g 

Saragia, cetiſe , fem. 

*Saragio , cetiſiet. 

* Saramento , ſerment, jurement. 

*Sargo , mot Eſpagnol: c'clt un feſtin, 
bal, & afſcmblce. 

Sarba , du merlus , ſelon aucuns. 

Sarcella , ſarcelle, ſorte d'oiſcau. 

Harchis , (arcloir , ſarforate, 

Sarchiagione , ſarcleure. 

Sarchiamento , (arcleure. 

8archiare , ſarclet, Cacler, 

Sarchiatire , ſarclcur. 

Sarchiatkra , ſatcleure. 

Sarchiellare , ſarclet legetement. 

Sarchiello, une ſarfgiictte à ſarcler les 
herbes. . 

Sarchio, ſarfoiictte, fem. 

Sarcimento , rentraiture , & racoutras 
ge. 

Sarcina, bagage, charge, cariage. 

* Sarcinare , rappiecer. | 

*FSarcinatore , accommodeur. 

we oo » gendarmes dans une Emerau- 


Sarcire , rentrer. Item, rappiecer , & 


recompenſer les dommayes , preſ. 


ſarciſco. 

Sarcocolla , Sarcocolle, liqueur qui 
dittille d'un arbre en Perſe, ſembla- 
ble à la manne. 

Surcbfago, pierre qui conſume promp- 

rement un corps. Item, un ſcpal- 
che. | 

Sarcolare , ſacler, ſarcler, 

Sarcoma , polipe, ſotte d herbe, & 
de maladie. | 

$archlo , ſarfoiictte a ſatcler. 

Sarda, ſar dine, fem. 

Sardella, ſardine. 

Sardellone , groſſe ſardine, un harang 
ſoret. 1 
Sardeſco, de Sardaigne, une forte de 

fromage, un petit banc. 

Sardia, cives, oignons, ciboulles. 

Sardina , (a dine, ſardelle. 

$ardio , onice , pierre précieuſe. 

gardena. Sardonique » herbe. 

Sardine, (atdine , e. 

Sardonia , baſſinet , uiccraire, 

Sardonico . camaycul » ſorts de pieric 
precicuſe, 


* 


SAR SAS _ ; 


| $ardonico riſe, ris Sardonien. | 


Sardonio , Sardoine , ſorte de pierre , 


Pa SAS SAT 
Saſſefrica, barbe de bouc, . ſel. ala 
Saſſeità, qualité 75a oy 


camayeul. Saſſillo tordo , grive ſiſalle. 
$arga , un chable. | $4ſ#rto, pieriette, petite pierre, 
Sargalla , ſorte de poiſon, de la mort | 84/7, pour ß 54 , on ſcait, 

Aux rats. Saſſifero, poite pierres, 
Sargano , ſorte d etoffe. S$4ſſificare , vepilier. i 
Sargia, de la ſerge. Item, une cou- W-/#feo , pertiſiant. 


verture ou lourdier : ſclon aucuns, 

unc tapiſſerie de ſerge. 

Sargiare , couvert de ſarge. 

Sargiero, faiſcur de ſetge. 

Sargiera , lergerte. Item , une courti- 
ne. 

oy » Sacre , ſorte Cartilleric , & une 
orte de poiſſon, ſargon. Franceſco 

Pona , nella Meſſalina. 

$+xrgoms , ſorte de vers. 

Sarione , ſorte de ttuite ſaumonce. 

Sariſſa, un javclor. X 

Sarmati, Sarmates , 2 preſent les 

Polonois. 

Sarmentina , rue de chevre, plante: 
Sat mentine. 

Sarment ino, de ſarment. 

Sarmento , ſatment de vigne. 

Sarmentoſo , plein de ſarment. | 

Sarnaccare, ronfler , gronder, reniffier. 

Sqrnacchio , crachat , r1aſc, 

Sarpa , davier , ſorte de poiſſon. 

Sarpare , Efeiii|ler , Ebrancher. Item, 
arracher , nettoyer  monder. 

Sarpar Fancora , titer I'ancre dans le 
vaiſſeau , ſarper. 

Sarracca, e ſaraca , poiſſon ſalt, com- 
me les ſardines ou anchois. 

Sarfiame , cordages , maſc. 

Sarta, pour ſartora, femme de Tailleur, 
Coũturiere. | 

Sarte , ſartes , cordages  aubans dans 
un navire. 

Sartagna , ſorte de creſſerelle, oiſeau. 

Sariflla , une forte d'oye ſauvage. 

Sartiame , tous les cordages d'un vaiſ- 
ſcau. 

Sartie, aubans d'un navire. 

Sartire , ſartire, des Orfevtes, pref. 
ſartiſco, 

dartitbio, tenaille à ſartir. 

earto , un Tailleur. 

Sartore , un Tailleur. 

Sartoria , boutique de Taillenr. 

Sartorino , petit Tailleur. 

Sartura , bourcllement. 

* Sarz4 , ſerge » pron. Ax. 

*Saſonare , allaiſonner, 

| * Sas6ne , ſaiſon , fem. 

Saſſafraga , v. ſaſſifragia „ perce-pier- 
re, herbe. | 

Saſſafras , he1be., 

Saſſaiusla , ſaſſaiola , batterie à coups 
de pierre. | © 

Saſſatublo, batteur à coups de piertes. 

Saſſain6ls colombo , ſorte de ramier, 

Sa//are , fraper de pierres. 

Saſfarie , tas de pierres. 

Saſſata , coup de pierre. 

Saſſatell; , petites piettes ou caillouy, 


| Saſſatile, pierrcux, 


Sa//:fragia , Saxafrague, 
Saſſifraga, perce - pietre, 
Saſſifrago, qui rompr les piertes. 

Ear. 


Saſſinaminto, voletie, a 

Saſſinarre, aſſaſſiner. 

Saſſino, aſſaſſin. Item, une pieneim 

Saſſo , you roche, 

eſſere a Saſſi pe forni : nous difons 
etre aux épées, & aux colcay, 
Macchiavelli. 

rirare il Saſſo ꝰ naſconder la mano, ings, 
faire le mal, & feindte ne Har 

as fait. | 

haver il Saſſo dilla Vernia adiſſo, mcg 
la pierre de la Vernia ſur ſol, i, tr: 
bien charge. 

tri ar Saſſi, jetter despierres': nous d- 
ſons , faire du feu, faite des eiu 

vagances (tant en colete. 

Sa feine z pierrette , petit caillou/ 

Saſſonia, la Saxe, Ducht dAllewagn, 

Saſſoſo, pierteꝶx. 

Satana, 2 „Satan. 

* Satanichiſſimo , tout a fait Diable, 

Satellito, Satellite. 

Sati, ſorte de laitues, 

Saiabile, qui ſe peut raſſaſiet ou ſas 
ler, taſlaſiable. 

Saziabilità, taſſaſiement. 

Saxiamento, taſſaſiement. 

$aztare , raſſaſier, ſaouler. 

Saziativo, ſaoulant, raſſaſant, 

Saxiatũ ra, raſſaſiement, ſaoulemen. 

Saxietà, raſſaſiement. 

Sazie võle, ſaoulant, de goũtant, fachen 
ſaoulante, degoarante, facheiſe. 
Sazievolmente , de fagon degourants 
Sazievoltzza , faoulcment, pton. , 

* Satino , Eveille , gentil. 


| $azi0 , ſaoul ,raflalie, deg oure, 


Satira, une ſatire. 


| Satireggiare , faire des ſatites. 


Satireſco, de ſatits 

Satirico, ſatirique- BET 

*Satiriaſi » ſatiriaſmo , maladie, ps 
iſme. | 

*Satiriſme, maladie qui cauſe l icciite 

du membre, priapiſme. 

Satirio, ſatirion, hetbe. 

Satirione , ſorte d' hetbe, ſatition. 

Sati riſi, ᷑tect ion de membre eg ne. 


| Satiro, un ſatire. Item „ | Faileui 


Catires » Potte ſatitique. 
Satisfave , ſatisfaire » prel. ſatit fut 
& ſatisſo. | | 
Satisſazione , Catisfation , fem, 
Sativo , propre a Etre enſemence- 


| Saiisfairo , latisfait. 


5. Holla, une ſaoulte, une VET? ce, 
Sitollamento, ſaoulemeut. 


* 
SAT SAN . 
guolan⁊ a 5 ſaoulement ſaoulerie , 
on. 1. 

, ſaouler. 
22 altri imbicca , tardi 
$atilla : nous diſons , qui s attend à 
diner a 8 d'autrut, &c. 

le, (aoul. | | 
— Sarille dagli ripoſo, le Frangois 
at, il eſt bien aiſe a nourrir , des 
qu'il a mange il demande a aller au 
York pete, createur, faiſeur. Item, 
ui ſeme. | 
gero, (oul. 5 
$atrapa, Sattape, Seigneut en Egypte. 
garraßeria, office de Satrape. | 
Satrapia , office de Satrape, & le lieu 
44 gouvernement de Satrape. 
gatrapico, de Satrape. 
"atropo, Satrape. | 
gat buon ? trouve-tu bon? Potrarca, 
*ca:tino, du Satin. 


"5,murabile , qui ſe peut ſaouler. 
"Faturare , ſaoulet. 

Sawrtggia , ſaturtia , Savorte. 

Saurits , taſſaſiement, maſc. 
baiurnale, Saturnien- 

";ature , (aoul. 

Sathrno , Saturue. 

gun, pour eravaãmo, nous Etions. 
vate, pour eravate, vous EtieZ. _ 
ours, v. ciavatte, une ſavatte. 
uuvaitare, v. ciavattare, Srveter. 
Savattaro , ciavattaro, ſavattino , Cia* 
vattino , Savetier. 

| *Favere , (avoir, ſcience , pour ſapere. 
Saviamente » ſagement. 

Sviarone, un ſage homme. 
'Savieggiare , faire le ſage. 


es æt⁊ comme ks. 
e, ſavine, herbe , ſavinella. 
'aving adoprata negl incanti, Savine » 
herbe dont on ſe ſervoit pour les 
enchantemens, Flavio, 
| Saw, lage. | 

iavio e quel ch'impara all altrui ſpeſe, 
| cclui qui apprend aux dépens d au- 
trui ſans doute eſt ſage. 
'avio e coltit che forthna ſeconda, celui 
15 la fortune favorable, eſt eſtime 
age. ß 

vino, un petit ſage. 

avtolo, ſaviotto un petit ſage. 
lviſſmo , trés-ſage. | 
*4%014 , $SavOyc , Duche d'Italie. 
*avorardo R Savoyard, 
aumur , Saumur, ville de France. 
wen, Sayone , ville Italie. 
*:avonire ſavonner. 
wenäro, Savonnier. 

vine, ſavon , maſc. 
"mea, ſorte de confection. 


Lavera 
© fer b 7 avorna, Sabuſtre, leſt, pron. 


1 
"are ,eſavornare, leſter, 
Uvore 


e pour ſapore , ſaveur, goũt, ra- 
bout, & une certaine ſauſſe faite de 


| 0 
| ——— - Egouller, Ecoller. 


$evtzz4 , ſageſſe, pron. e fetmè, & 


| Sbaldanza, poltronnerie. 


0 
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noix piltes, de pain, & de verjus, 
pron. e ferme, | 
Savoreggia, Sayorte, ſauriette. 
Savoreggiare,ſavourcr, 
Savorella , Cavorce. 
Savoretto , e ſaporetto, ragoiit , waſe. 
Sa vorino, jeune ſavourte, 
Sauorire, ſavourer, pteſ. ſavoro , & 
ſavoriſco. 
Savorio , e ſaporito, (avoureux. 
Savorna , Saburre , lelt, pcon, o fetmé. 
Savoroſo , ſavoureux. 
Saura , ſtellion, lezard verd. 
SAavreito , un petit bidet alezan. 
Savrione , ſotte de gtaine de moutarde. 
Savro, alezan, rour, 
Savro affocato, alezan brülé. 
Savro metallino , cntre roiian , & ale- 
3 | 
Sauormati , peuples anciens, à preſent 
Polonois. r 
Sauſo, maſc. petit chien. 
$4240, (aoul. 
Saxiolo, qui raſſaſie, qui ſaoule. | 
verranno le pere Saxiore, i.tu te ſaoule- 


tas a la fin de cela. : 


Sbacco , en quantité. 

a Sbacco, en quantité. 

Sbadacchiamento, baaillement. 

Sbadacchiare , baailler. 

Sbadagliare , baailler, 

Sbadaglio, baillamment. 

Sbaldanſito, ſans joye. | 

Sbadare , niaiſer, bater. Item, baail - 

ler. ; 

Sbadatatamente , imptudemment, in- 
conhiderement. | 

Shadato , inconſidere. 

Sbadigliacciare, baailler. 

Sbadigliare, baailler. 

Sbadiglioſo, grand baailleur. 

Sbaggire , S$'Evanoiiir , tombet comme 

mort. | 

Sbagiaffare , babiller , ſe vanter. 

Sbagiafone , un vanteur, un babillard. 

Sbagio , bayement , baillemear. 

Sbaglio , bayement, jour*, ouyerrute » 

baaillamment, ertreur: 

pigliar Sbaglio , i. s abuſer, 

Sbataffare , dite des ſottiſes, bavarder , 
babiller. , | 

Sbaiaffone , un babillard , un bavard. 

Sbalancare , ouvrit tout au large. 

Sbalcs , balzi , bords ou renvers à un 
bonnet ou habit. | 


Sbandanzire , devenit poltton. 
Sbaldanxito, (ans courage, pron.ts. 
Sbaleſtrare, tirer d'une arbalerc, Item. 
dire de grandes menteties. 
Sbaleſtrare, tourner les yeux ala tete. 
Sbaleſtramente, en Egare. 
Sbaleſtrato , Erourdi, Item, grand men- 
teur. b 
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Shalire , &&vanoiiir » pteſ. sbabs/co. 
Sballare , d&baller. | 
Sballar line Franciſe ou Franche , 

dEballer des laines de France, i. 

trouver quelque bonne marchandiſe. 

as Frangois dit, trouver la pie au 

1 

Sballar lane Spagnuole , trouver la pie 

au nid, | 

Sballar ſets Spagnuila , ſe tromper, 

etre attrape. It em, trouyer quelque 

choſe de ban , ſelon aucuns, 

| Sbalordaggine , Etourdiſſement, 

Sbalordire , Ecourdir , pteſ. balordiſto. 

Sbalordito , Etourdi. | 

Sbalzare , jetter, lancer, faire bondir. 

ſauter, berner , bondir, 

Shalzar ano, balotter une perſonne. 

Sbalzara , (aur, bondiſſement, maſc. 

Sbalzp, bond. Item, precipice , & un 

bord ou rcbord à un bonnet, 

Shamfolare , exhalcr. 

Sbamfolata, exhalaiſon » fem. 

" $Shanacerare , baailler , niaiſer. 

Sbancare , remuet de ſon banc. 

Sbandarſs , ſe dbandet comme les ſol- 

vvenanamente', a la debandade. 

Sbandeggiamento , banniſſement . & 

debandade. 

Sbandeggidre , bannir , d&bander. 

Sbandeggiatore , qui bannit. 

Sbandigione , banniſſement, maſe. 

Sbandimento , banniſſement. 

Sbandire, bannir , preſ. abandiſco. 

Sbanditore, banniſſeur, cricur public. 

Sbaracchiare, Ecarter, mettre en dEſor-. 

dre. 

Sbaracchio , dé route , ſem, Ecart » 8, 

Sbaragiare, Ecarter, une troupe de 

ens. | 

Sharagliare , Ecarter une troupe de 

gens, mettre en de ſordre, ou en fuite. 

Sbaraglino, ſorte de jeu approchant 

du Tric-trac. 

Sbaraglio , route, Eclandre \, Ecart de 

combattans , ſorte de jeu aux Da- 

mes. 

mo tter ſs a Sbaraglio, ſe haz ardet mal a 

propos. 

Sbarattaminto, détoute, Ecatt. 


| Sbarattare , car ter une troupe, mettte 


en déroute. 

Sbarbagligre , Ecarter , mettte en dé- 

route, f 

Sbarbarare , dEraciner. 

Sbarbire , deraciner. Item. Ebarber. 

Sbavbatello , un homme ſans batbe. 

Sbarbato , (fas barbe. 

Sbarbazzare”, debrider, oter la gour- 
mette , pron. les zz comme #5, 

Sbarba xxata, Mctaphor. une tepti- 
mende. 

Sbarbicare , déraciner. 

Sbarhierare , babiller. 

S$barbierone , babillard. 


made. 


| Sbaligiare , dt valiſet, pour ſualigiare. 


| 4 Sbarvone, un ruſtre. 


Sharbocciata , un coup , une gour- 


= E42 1 . 
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SbarboÞirve, &ter la gourmette, debri- 
det 


Sharcare , de barquer. 
sbarcare, (clon aucuns, ou 
deſcendte de catoſſe. 

Sharco , debatque ment. 
Ebardellare , die ſſet ou dompter les 
ulains. 
8bardellire , paſſer ſur le ventre, bau- 
doiiiner. Item, parler ſalement & a 
I'trourds C'eſt auſſi Erailler les 
cux. 0 
S8bardellare , monter un poulain. 
alla Sbardallata , al'ttourdi - en aſne 
dEbare. 
Sbardellatamtnie , a | Eourdi, 
Sbardella to, Ecourdi , inconſidert , dé- 
. bacE. | 
Slarillare , tirer du baril, 
Sbarleffare , balaffrer. Item » faire la 
grimace. | 
Sbarlefſo , balaffre, & grimace , ſem. 
Sbariſola , ſorte de choüctte. 


par Metap. 


Sbarra, batte, barriete, une civiere, 


barricade : ſclon aucuns » une to- 
dvalrure 5 ED 5 
barrer , & ſe briſer ou cteve t. battet 
les veines. ä 
Sbarra re artigliarie, titet le canon. 
Sbarrata , baticade. Taſſons. 
Sbarrato , barre, en atmoitie. 
Sbarrathra , barre. fem. 
8barro , bat icade, batte. Item, terme 
darmoirie. | 
*S$baſidor ni perpetua, en jargon, Theo- 
logic n. | 
Sbaſidor di rifſo , une eſcoupete, en 
jargon , une arme a feu. 
8basire , $'Evanoiiir , ſe pamer, 
v Shasire , en jargon , tucr , & mourir, 
baſourdir. 
*Sbasir zu le funi , tte pendu , en 
jargon. 
$basito , ſotte de gueux mal en ordre, 
gredin. 85 
Sbaſſare, abaiſſer. - 
Sbaſſo , abaiſlement. 
Sbaſtare , debitcr. | 
Sh atacchiare , batite les fruits, gauler. 
Item, 6ler le batail d'une — — 
Sbattochiare, joũet du batail, ſonner 
les cloches, caril onner. 
Sbattere,, battre , ſe debattre, rabattre 
d'une ſomme , paſle def. atis i. 
*Sbattere , en jargon, manger. 
Shattez.zive , debaptiſcr, pron. les az 
comme 4. 
Sbattimento , batte mentꝰ deèbattement. 
Item, dèfalquement dune ſomme- 
rabattement. ; 
 S$battite , .battement , debattement » 
ſecouſſe. | 
Sbatttithra, battement, maſc. 
basta, battu » tourmenté, débattu. 
Sbavagliare, demaſquer , decouvrir , 
6:cr e linge qui nous cache le viſa- 
5 
Sbavare, bavcr. 


* 


ö 


ö 


Sbianchire, en jar gon, decouvrit quel- 


| S-zecare , loucher, 


Sbavigliare , demaſyuer , dEcouvrir. 


Sbaviglisſo, bavcur. | 
Sbazzigante , remuant » gaillard,gauſ- 


Sbefſamento , mocquerie , fem.. 
Sbefſare , gauller , befſler. 
Sbeffeggiare , gauller, 

Sbeffeggiatore , gauſſcur. 

Sbelamento , beclement,. 

Sela re, beelet. 

Sbeletta re, 6ter le fard. 
Sbellettare, farder. Item, 6ter le fard. 
Shelletto , fard , maſc. 

* $bembrare , demembrer. 
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Item, baver. 


ſcur, pron. les z& comme #5, 


Shendare , dEvoiler.. 

Sherettare , ötet le bonnet. 

Sberetta ta, un coup de bonnet ou cha- 
peau , une ſalutation en otant ſon 
chapeau, 


ou bonnet, * 
Sbergare , in ettre un haubert. 
Sbergo, haubert , caſque , maſc. 
Sberleffare , balaftrer. | 
Sberleffo , balaffre , pron. e ouvert. 
_ — ſ mnne nu- 
Sberlingacciare , courir le bordel: 
Sberna , couverture de gueux. 
poveretta Sberna, pauvie- gucuſe. Ca- 
porali. 
Sbernia , couverture de gueux. Item, 
robe , caſaque, h 
Sbeſtiare , ſortix de betiſe. Item , faire 
paſſer la brutalite ou aſuerie. 
Sbevacchiare , beuvottet. 
Sbrvazzamento , beuycric, pron. 1 
Sbevazzare, boite ſouvent, beuvoiter, 
grenoiiiller , pron. #5, 
Sbevecchaire , beuvotter. 
Sbevecchiatore , beuvcur. | 
Sbiacca, blanc d'Eſpagne » cetuſe. 
Sbiaccamento , fard. 

Sbiaccare, farder de blanc ou cetuſe. 
Stiadare , rendre pale. Item, dégarnir 
de grains. | | 
Sbiadato , bleu chair, bleu mourant » 

couleur pales | 
Sbiagio, biais, oblique. 
Sbiancare ;blanchir , deyenir blauc. 
Sbiancare , dèblanchir. 
Sbiancheggiare, deblanchir, & blanchir. 
Sbiancherins , blanchiſſeures de fard. 


que fourberie. 
Sbiancido , pale, blanchätre, Blaffard. 
di Sbia ſo ou di Sbia ſſo, de biais. 
Sbiavire , rendre blaffard. 
Shiavato, coulcur claire, pale, de- 
charg&e , balaffarde, mourarite, 
Sbia vo, couleur claire. | 


$bieco, louche. 

Sbisco, de biais , de travets. 

ai Sbieſcio , de biais. | 
Sbiettare, carder la laine. Mctaph. 


Fr 


s enfuir promptement, coulcr , gliſ- 
cr, 


Sberettatina, un petit coup de .chapeau | 


. 
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*$Sbignare gen jargon » courit, Seq, 

bigns de 
#*$Sbignt , des pictres., en jargg 
tee 8 
Sbigottire, tonne, faite peut, 
ner, pteſ. abigotti ſco. . 
Sbigottito, Etonne. 
Sbilerciã re, loucher. 
Sbilercio, 2 louche. 
Sbirbare, deniaiſer, rendre ruſt, lum. 
ſorti de gueuſer . en jargon, 
Sbirraglia, la troupe de Sergeny dt 
Archets. 
Sbirreria, la troupe de Sergen @ 
Archers. 
Sbirro , un Archer de Prevor, ou bes. 
gent; mais plus iufame que les Ar 
chers de France. 
dir le e ragiõni 4 Sbirri 5 dire (es tar 
ſons aux Sergens ou Archcrs; nog 
difons, parlet /a un Suiſſe, qui nw, 
read point de raiſon, 
Sbirro vecchio, nous diſons, un view 
' roturier , un fin renard, 
Sbi ſacciã re, . titer hots de la belag, 
jetter tout hors du ſac. | 
Sbizdje.x yn, fende p deer Ic au. 
Sbiſcio, gliſſade, fem, 
Sbix xarrire, de venir bigearre , pit 
Sbizzarriſco, Item, chatict & 4 
bigcarrerie. 


| $Liz2arirf, paſſer ſa. fantaiſe. 


v Sbliſcià re, gliſſer. 
cSblixxigare, gliſſer. | 
Sboceaggine , parler ſale, imc 
langage, goulce. 
SLoccamente , patler (ale. | 
Sbeccve , s'emboucher , qui ſe di 
fleuves, rompre le goulet, ge. 
ger, ſaillir, d&boucher, Item, a 
des falerez, 
alla Sboccata , ſalement , impact 
ment. 
parlar Shocatamente , patlet ſalemer 
Sboccatéllo, un égucult, un inſcler 
en parola s. | 
ino Sboccato', un qui patle ſalemtot 
un Egueule , un pot quia It yu 
rompu, un cheyal qui 14 Por . 
bouche. 
Sbeccathio , embouchure , fem. | 
| Sboccathra , en bouchure, out, 
cm, 1 
Sbocciare , Ebaucher. 
Shocconcellare , mangeorter 
ter, ctouſtiſler. 
Sbocconiglia re, mettte en 
ce aux. - 
Sboglio , boiizllon en bouillant, 
| * · ! $a | 
Sboglire, parbouliict. 2 
An \ devaliſer. Item, ttt a 
ja valiſe ou bougette. 
Sbollare , hᷣtet la marque» 
Shollare ana leners» dcache' ® 
lettte. 
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S hollarſi n ſe deſemplätrer: Item £ 
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eee, t, bree dey en. 
ce ſelon aucuns, paſſet la 
deal, un coup de dard (ans 
; po emduco: le bruit d'artillerie, } 


e. FED 
. 56, tirer Tartilletie. 


em bettare , bcuvottet. ; 
Basel. creve » rompu » qui a une 
deſcente de bo; aux, pton. 15. 3 
$lorar metre 2 Yair , crever , poulter 
ou jettet hors , & faire Vacte natu- 
rel. S accoupler, qui ſe dit des ani- 
2Ux- 
llare , banter le bordel, 
$h1rfare , bouffer » ſouffler, ronfler , 
oronder. | 
doranza', craquement , froiſſement. 
Sherrare , is ny , G1e rout ce 
que Lon ſpait- 
daps. 8 
lorrate, prendre I airs 
Gorrarire > un foulon. Item, Ecluſe.- 
Shire, ait » maſc. 
4 Sborro, donner air. 
are 4 Sborro , prendre I airs- 
horſam into, d&bour ferment: - 
$bor/are., deboutſet. 
Slorſaxiine, debourſement. 
» 51;r/cio , debourſement, pron. o fei- 
me. a 
$/;r/o, debourſement, pron. o-ferme ; 
% late, coupet les bois. Iiem, dc- 
buſquer , ou chaffer hors du bois. 
{oſcatore , bucheron- 
glettare, vuider les futailles. Icem , 
delerflzr. 8 
$95:t0zare , de boutonner. 
| Lit'oneggiare , donner des attaqu, g, 
picquer couvetrtement. Gio, Amb- 
Marin: . | | 
Sozzart , Ebauckerx. Item, crocquer 
un ouyr ge, en terme de Peinture, 


pron. 0 ouvert, & les ⁊æx comme 
Ii, 


lement, Sböx xo, thauche, 
le goa S[az20/are , meſuret un boiſſeau, pi. 
ro & ou ett, & les ZZ comme ts. 
"bracare , demonter , debraquer. 
racave ſe vauter. 


zlemen. 
inſoler 


wett ei, mettte ſes chauſſes bas, Sbeigaminto, cxpediriondeperrement, 
fare des exces-» dépenſer large; 


wen“. 
2064 7 7 = 
4 | /01twna Sbraca ta, i. grande fortune. 


ctits 30 


* 


ment. 
, 
Srucaiamente., exccſhvement. 


of , f ; 
vt, . =” Sbracaztllo, un petit mal-appiis;un Sbrigatamente, promptement- 


eiſſolu. 


n, £6 . tate, diſſolu, deshonnete. 
z 


Taccia z Vantecur, 


47 : — | . 
far ly Sbraccia , faire le mayvais: 
Tartiare 


plaffer. 


cbetcl i 


4 . k 4 . 
tem / '«cemſr faire ſes efforts , faite le 


Pollible, mettre pourpoint bas. 


tem » fouler les | Sbranare , mettre en pieces. 


Shrave „bi avache. 


le Sbratata, exceſſivement, diſſolu- | Sbrigarſs , ſe deméler bien d'une afſai- 
L | 


c P 
'«cato , chauſſes bas, ſans chauſſes. ] cuns. 


ſe carrer , faire le brave, | Shrigliatira , un coup de bride, 
dare una buona Sbrigliatina , i. laver 
la tete a que lqu un. tancet fort , & 


S B R N 


Shracciats » Yanterie, bravade. Item , Sbrignar 6, 


une ſorte d habit ſans manches. 


ties 


des bravades, ſe rebraiſee, trouſſet 
ſes manches. 

Sbracciarſi in una c ſa, meꝛtte pour- 
point bas pour faite une choſe. . 
Sbraciar Janari., depenſer beaucoup. f 
Sbracio, vanterie » bravade , ſem. | 
Sbragiare, Erallller, Item, ſe vantet, 
faire des rodomontades- 
Sbrayiata,rodomontades , fem 
Sbragratore , vanteur, failcur de rodo- | 
montades, | 
Sbragliare, brailler. 

Sbraiare, braite. Item, babiller: 


; 


ou ſon d fir. 


Sbrancare , ſortit de ſa troupe , scar 
tet. 
Sbrancare, ter des griffes. 
Sbrandellare, mettre en motceaux ou 
brins. 
Sbraſciare faire le mauvais , Ebra- 
hiller. | 
* Shraftiare:, faire le mauvais. 
Sbrattare , nettoyet, vuider » expedicr, 
$s enfuir. 
Sbratto, ordure , fem, 
Sbravare & ſb ravaxxarre, I taver, pron. 
fs. 


* Sbrazzare , bravet, pron. rt. | 
 Sbrecare , regardet en furic Gio. Amb. 
Marini. l 
Sbrecando verſo il cielo, regardant le 
ciel en fut ie. , 
Sbregare, rom pte, briſcr. 
Sbriccare , faire le ruſtre ou filou. 
Sbriccaria, pendarderie, trait de filou. 
Sbriccarello, petit ruſtre-, petit pen- 
dart. f 
Sbricciare, gliſſer,. 
Spricciclare , hacher menu. Item, 
gliſſer. 
Sbricco, coupe jarets, ruſtre, pendart, 
filou. 
Sbriccone , un grand pendart. 


de faite. 
Sbrigare , expedier , vuidet ou démé- 
ler une affaire. 


re , le de faite de quelqu un, fe de- 


| perrer. . 


Sbrigato , dtbarrafle, prompt. h 
* Sbrigh , ſvigli , quilles, ſelon au- 


| Sbrigltare » debrider, 
Sbrigliata, un coup de bride. 


Soramare , Saoulct » paſſer ſa faim : 


SER : 
ſe gliller , ſe trather lecie- 


temen. 


sbracceris, brayades , rodomontades | * Shriſare , v. 8druceiolarg x ramper, 
brayeriesen habits , piaffes , piaſfe- | * $briſcere , rawper , ſe gliller, liem, 


fouler les drops. 


Sbraciare ,&brafilicr , ſe vanter , faire | SHH tre, un gliſſcur, Ilem, un 


foulon. 


Sbriſcio . de biais , oblique, Item 


liſlade. 


eſſere Sbriſcio, ire gueux. 
Sbriſciõſo., ſbrisiſo, Sliſlant. 


Sbriſo, en jargon, nud, & (ans: 


argent. 
a Shriffare, ramper , gliſſer. 
Sbriſſo, gliſſade. Item, oblique » tortu: 


* Sbroccare , lacher comme ua cload. 


Sbrocco, boſſette, fem. 


Sbroffare., boutfer , ſouffler, baſſinet 


avec de l'eau que Fon met dans Is 
bouche. 


Sbroggia , le, ſin. 

r | org 

* Sbroia, tchaudement.- 

* Sbrotare, Echauder. 

Sbruccare , Eplucher , .monder: 

Sbrutciolare, bourdonnet dans fes 

oreilles | 

Shruſfa , boufftmem , ronflem: nt. 

Item, baſlinement. | 

Siruffare , bouffer, ſouMer, confer, 

It m, baſſhier avec de [eay, que 

lon prend dens (a bouche pour 

moi ler quelque choſe. | 

Sbruſſolare , ne „ , bathaee; 

* me venuto di Sbriffegy, 1. cela wi 

venu fans y penler, coume dur 

bouffe, ; 

cSbrutella, en jargon , une tourte. 

Sbucare , percer , troiicr , tirce dd” 

I Artillerie. Item, ſortir du trou. 

Sbucciamento , , Epluchcure „ Ecorce-- 

ment. | ES 

Sbucciare, ſortit du trou. Item, piu 

cher, oref de l corce, peler. 

Ssbuccitare, Eplucher. ' 

Sbuceinare, corner. 

Sbudellare, crever , Eyentter effon- 
drer. 

Sbudellatamente , comme un crevt᷑. 

Sbudellato, effondté, creve. 

Sbudellato cavallo, cheval couſu. 

Sbuffamento, ſouſſle de colete. 

Shuffare , bouffer, ſouſſler de colcee, - 

Sbwffante , bouffant de coldte. | 

Sbuffoneggiare , bouffonnct. 

Sbuſſoſo, boutfant; 

Sbugiardare , convaincte de mem 
ſonge. | 

z andata Sbaſa', Vaſfaice eſt atier 2+ 
vuide. | 

Sbuſare , troũer, creuſer, 

Sbuſo, creux . vuide , trofie. 

Shuttafattore , un frontc : bottes;,. un- 
ſoüillon. | | 
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8s: abbjars , guetir de la galle : en jar- | $:adorare , demanger, 

on, boite, | 8cadors , deinangeaifon, 
Stabrioſa , Scabieuſe, berbe. Seadoroſo, ple in de demangeniſon, 
* Scabbisſa , en jargon, une taverne. | Scad4ra , cheute , de faillance. 
Seabbioſo , lepreux , galleux , farci- | Scaduto , decheu, | 


neux. | 
$cabbro , e ſcabroſo, rude , rabotteux , 
ride. | 
Scabtlls , eſcabelle, fem. | 
Scabia , e ſcabbia , gallc , farcin. 
Scabinella , Scabicuſe. | 
$cabrizia , rudcile , fem. 
$cabro,rude; Item, une ſotte de mouche 
ai s engeudte dans les charognes. 
Scabroſira , rudclle, | 
Scabroſo, Scabreux » rude”, raboteux 
difficile. 
$:4cazzaments , nivellcric , vetilletie, 
pron, ts. | 
Scaccaxxare, nivelet. 
gcaccaxxare, nivcler, faire lente- 
ment & en pluſieus foi une chole , 
vetiller. Item, embtene ry pron. les 
zz comme ts, | 
5racarztio, chicric, vetilleric, pron, ts. 
* 6-acarnicolo , un aftronteur , un at- 
trapeur de minons. 
un $:accafate , ride comme Jes fes 
leiches en forme d'tchiquier, 
gcaccaito, Echiquier , maſc. 
Scaccato , fait en Echiquier , loſengé. 
Searches giare , joũict aux Echecs. Item, 
faire en Echiquier. 
Scaccherare , griftonner. 
Sacchi, 6checs, Item» loſenges · & eſ- 
cces de tabliet ou Echiquicr. 
vedere il ſole a Scacchi, i. voir le So- 
leil a travers d'une grille, en ptilox. 
a Scacchi, en Echiquier. 
a Scacchi aguti , lolenge, en terme de 
Blaſon. 


5 acchiere ; Echiquier , maſc, 
Scaccia, mots a hotte. 5 | 
$cacciamento , chaſſe, pourſuite, ſem, 


Scaccragione , chaſſe fer. a 

Scacciapinſic ri, un enfant ſans ſouci. 
Item, une ttompe, 

Scactiare, caſſcr , Ecacher , Ectaſcer , 
de chaſſer, chaſſer. 

Scacciata, chaſſe, pourſuite, em. 

Scacciatore , qui chaſk 

Scaceo,un des quarreaux de I'Eghiquicr, 
Echcc. ut 

Scaccomatto, Echec, & mat. 

Scacco-dama, Reine aux Echecs. 

\ Scacciato , e ſcaciato , penaut. chaſſc. 


rimaner Scaciato , demeuxer avec un} 


pied de nez. 
* &adagliare, mot Calabtois, ſonder, 
examiner, 
© Scadenaiciave , 'Orex ou ouvgir le ver- 
roüil. | | 
Scadenare , e ſcatenaxs , debarrer un 
inſtrumenc : 
Scadenato , e ſcatenate , debarre, 
Scadente , qui decher , pron. e ouvert. 
Scadere, decheoir, pron. e ferme, paſſé 
def. ſcadeiti. | 


Scafa , ſorte de barque, Scaphe , ou 
Coquet: c'eſt auſſi une huche en for- 
me de barque, faite d'une piece de 
bogs : ſelon aucuns, un tadeau ou 
train de bois, une coffe de fEves ou 
de pois, & la meme fEve. Item. une 
eſcaffelle, poiſſon. 

Scaſale, tablettes, fem. 

Scaffala da credenza, {clon aucuns 
une armoire, & une certaine inven- 
tion de tablettes en forme de degrer 
qui ſe met ſur le buffet pour arran- 
ger les verres, &c. 

Scafarca , une aaſſe 2 puiſcr de eau. 

Scafare , Ecoller des pois ou fèvcs. 

Scaffa , barque, fem, 

la rugg inoſa Scaſſa di Caronte , la bat - 

que eutoiüllee de Caron. 

Scaffale , tabletics a mettre des li- 

vres. 

Scaffare, terme de jeu, mettre de nom 
pair a pair, joiicr a pair & nom- | 
pairs, 

Scaffetta , chargeoir, pron. e ferme, 
petite barque. 

Scafo, la carcne ou plutort carcaſſe de 
vaiſſcau, 

Scaggia , Ecaille ou Eclar. 

Scaggiale, une ceinture de cuir , une 
enguicheure de cor. Item, un ga- 
ban, & un devant de tobe. 

Scaggiare, Eclatter comme le bois. 

Scaggiatura, Eclat de bois ou de piet- 
re. jo 

Scagionare , cxeuſer, titer d'occalion. 

Scaglia, Ecaille , une fonde on fronde 
a jettet des picrres , une forte de 
ver qui s cugendte au corps du che- 
val, un Eclat de bois ou de pierre, 

Scagliaboccale, un bon biberon. Ite 

unc forte de bouteille. | 

Scagliare , Ecailler , jetter, ſe yanter , 
parler inconſidetẽment. Item, &cla- 
ter comme le bois ou les pietres. 

| Scaglietta , petite Ecaille, 

Scaglio, Eclat de bois. | 

alume Scagliola , alum , forte d'alum. 

Scaglionare , levare i dents ſcaglio ni 1 

arracher les dents , Ecalonieres. 

Scaglione, degrt , Echelon , maſe. 

Scaglioni denti, dents cſcalonierecs , 
crochers , terme de Maquignun, 

Scaglioni baſſi, crochets de deſſous au 
che val. 

| Scaglioſo , &cailleux 

| poiſſon. | 

Scagliuola, alpiſtre, ſemence qui vient 
de Canatie. 

*Scagliuolare,douner Jalum aux draps. 

| Scagltuolo , forte d alun. 5 

| Scagnarda , une garce à chicrs. 


| 


= 


1 


| 


2 
* 


en jargon, un 


8cagnello, petite chaire, Item, cheva- 


S-anoraggine , demangealſon. 


* Scagnares, faire en forme de chaire. 
| let dinttrument. 


* 


| Scagno , banc, chaire. 


| Scalciadenti, fer a déchauſſct les dun, 


x 


itte, la a Y 
$:agnerio ns: 
2 whore channel 


Scagno da deſtis, chaite perede, 
Scala, Ecaille, Iſabella Corteſy, 
Scaib la. ſorte d'alum, + 
Scaio ni, dents efcalonitres, 
Scaioſo , Ecaille , plein d'&cailles, 
Scala, Echelle, degre , monte, 
fare Scala, prendre port, faire tally 
Scala, ville du Royaume de Naples 
Scalobrino, un Car abin. 
Scalabrone , eſcaibot. 
Scalada , eſcalade, fam, 
Scalapprare , fortir du lacqs, delirre, 
dender. 
Scalappio , une ſouriciere. Item, lay, | 
Scalare ,echeler , eſcaladet. 
Scalata , eſcalade, fem. 
Scalatticre, muletier , voiturier, 
Scalca , femme qui porte la viande fu 
table. 5 
Scalcagnare , rorepre les talons, act. 
ler ou Eculer les ſouliets, demontrr 
un canon, déchauſſet une dert 
Item, talonner, 
Scalcagnaie ſcarpe, Souliets Eculr, 
Scalcheggiare, tuer, donuet des tua. 
Scalcheria , Office d'Ecuyer de (alle 51 
de cuiline » qui porte la viande fa 
table. 
Scalciacane, un homme 4c rien, 


dé chauſſoix. 
Scalciare , v. ſcalzare , dechauſſet, 
Item, demonter un canon. 
Scalciggtare , regimber. 
Scalcinare , oter les platras ou le ter 
duit «une muraille, 5'Ecailler. 
Scalcio , v. ſcalæa, dechaulle, dechair, 
Scales, c eſt proprement chu 9 
porte la viande fur table, un cher 
de ſalle ou Ecuyet de cuiſtiuc. D- 
une Calere, le forgar qu 2 le 
des viandes. ; 
Scalda bauco , un qui ne bouge 0 
banc. vis 
ldaggio , chauffage. 
ldaletto, unc ballinoire , pron # 
Ouvert. 
Scaldame , chiuffage , maſc. 
Scaldapie , un chaulle- pied. 
Scaldare , chaufter. 
Scalwarſs , s'Echaufter, 
Scaldat6io , chauffoir , pron 9 97 
Scaldatore, chauffeur, chauticu,p'9% 
o ferm. 
Scaldatüra, chauffement. 
gcaldaviuande, xechaut , maſe, ö 
gral detto , rEchaur , pron. # terme. 5 
Scalea , ſorte de vin. Item » gegte 
Scalce, les degrez. 
non far le $calee di 
faite s par le degiꝶ dc 
i, ne mdites pas de cc x: 
| licu ou 
vont, parce que c eſt un 
med.r de lun & de 1 antics | | 
Scaliuo, Scalene, lorts d- trage 
Scalcneya » eſquluaucie , fe: 


4 


| 
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4, une ne. piece de bois 

erſte d echellons · | 

bade, petite Echelle. Item, une 

ſor te de biſcuit , un chevalet de 
cintte. 

— qui ſe peut eſcalader. 

$:alfa , eſquif, maſc. 

gal arbtti, bottes de feutre à porter 

dans la chambre, pour ſe garder 

tu froid, ou plütòt des gros bas 

courts de or pour | hyver. 

ralfathra . efnieureure. : 

an , cfcurer la peau » pref. ſeal- 
co. | 

4 & ſcalfitto, eſftenreure. 

5:a/ſo, en jargon - un verre » un ba- 
net. 

gcalinãce, Echeller. | 

gaalinata, un degté ou perron plein 
de degrez. 

$:a/ino, Echelon » maſe. 

3:alientta , eſquinancie. 

$4/macciare, faire une chaleur vain. 

gralmactio, chaleur vaine, 

gcalmaua, grande halle, grande cha- 

eur, courſe a la hate. Rem, chaleur 

de he vre. 

ls Scalmana del perde re, c'eſt Vardenr 

qu ont les joiicurs &chauffez au jeu 

par la perte. Areti no. 

3ralmanato, hals, 6chauffe Item , 

gui a une chalcur de fiEvre , & qui a 

court. : 

Sralmare , cſtre fort ſec, & maigre, 

em, crever de ſoif, comme. 

m camo di ſete, je meurs de (off. 

| Sralmato , a qui la peau tient aux os 5 

| Cchaufft au dedans. 

Salmathra , maigreur , fem. 

i.almo , come, eſclave, un bois au- 


| 


| 


| 
| 


| Scaltro , adroit. 


SCA 
Scalpitare , fouler aux pieds. 
Scalpixio, bruit des pieds. 
Scalpirrare , foulct aux pie ds. 
Stalpo , le teſt. | 
Scalpore , Etonnement , proprement ,. 
plainte, regrer, 4 
Scalpurigine , demangeaiſon. 
Scalterire , dEniaiſer , affiner, preſ. 
ſealteriſco 
Sralterita , rufe , fem. : 
$calterito , fin., ruſe , affine , EratE, 
Scaltrixxa, ruſe, fineſſe , pron. e fer - 
mè, & les 22 comme 7s. 
$caltremento , tuſe, deniaiſcment. 
Scaltrire, deniaiſer , depaiſer y etatet 
affiner, pref. /caltriſco, 
Scaltriffemo , tiEs-ruſe. 
Scaltrita , ſineſſe. ruſe. 
Scaltrito, fin, ruſe , adtoit. 


Scaluare, nette plus chauve. 

Scaldna , eEchalorre , fem. 

Scalvo, non ehauve, , 

Scalzacani , un homme de tien, pron- 
ts, 

S:alzare , dechauſſer , pton- ts. 

Scalzare, par Metaph. titer les vers, 
du nez » pron. ts. 

Scalxo, dechauſſe , nud pieds . ou 
pieds nuds, pron. fs. 

Scalxo, pour calcio , di pieca d arc ho- 
biigio , talon de pique ou de falt 
d atquebuſe, pron. ts. 


wvacei Scabzo , vas. y les pieds nuds, 


nous difons , allez vous y fourrer , 
mettez-· vous dans ce danger la- 
pton. 78. 
Scalxi, Carmes Dechauflez, pron. #5. 
* Scamaidare , ſcamaitare , battre la 
laine, 


quel on attache les rames. Item , 

+ maigre , decharne. 

umi di Scaloceto , grandes rames dont 

on ſe (ett maintenant dans les Gale- 

tes. , 

Scalogna , Echalotte , ciboulle, m. 

Tralogno , Echalotte, form, 

_— degré, Echelon. Item, rou- 
eau, a 


daleppia, un lacet à prendre des oi- 
leaux. 

' (alopp1are , prendre au lacet. 

' Scalpedria, e ſcalpedra, une folle. 

"1(peg;14re , foulet aux pieds. 

Sraipeliare , ciſcler , tailler la pierre 
avec un ciſcau, 

5 bell ino , tailleur de pierre. 

telle, ciſeau , maſc. 

| (albeſtrars , ſcalpeſti&re, fouler aux 


| 


vert. 
off 01. 


1 * 2 
Scamatare, battte la laine. 


Scamandro, Scamandre , petite rivicre 
de Grece. 


Scamardare , ſil omer. 


Scambiante , changcant. 
Scambiare , changer, Toe: 
Scambiar muſchio con galla , changer 
muſc à des noix de galle: nous 
diſons , changer ſou cheval borgre 
a un aveugle, i. faire un mayvais 
change. 
Scambiatore , changeur. 
Scambietiare, Sauteler, faire des gam- 
badas. Item, troquer, 
Scambietto , une forte de ſaut en dan- 
petits morceaux. 
Scambievole , reciptoque, mutuel, mu- 
tuelle. 


pieds. 
ralf is + bruit des pieds. 
"alpicctamento , foulement. 


lealpieci are, fouler aux pie ds. 
Yalpicciarſy 


ne. 
de grchs 


„ * 


brows _—Picc1art il capo, ſe gratter latete, 
ui e oo 9, foulement de pieds. 
; ou 00 unt, pout ſcappins, chauſſons,maſe. 


Salpire, v. ſeolpire, graver , catailler, 


Scambievoltzza , (change muruel , 
pron. # ferme , & #5. 

Scambievolmente , reciproquement , 
tout à tour. | 

Scambio, Echange , maſe, 


| * Scambioſo , ſcambroſo , en Jargon, du 


uf petit | 


vin. 


11. ſealpiſeo, 
}nemin1s , foulement de pieds. 


agle. 


| Scambagio , un petit coin » 
trou ou lieu. 
Scamicia to, (ans chemiſe. 


cant , fl-urettes, Item, miettes, 


SCA 


S:aminate , hors de ſon chemin. 


;39 


Ala Scamiſciata, nu ment. lem, te- 


merairement.. 
Scamoniu, Scamonte , drogue. 
Scamoneato , melt de Scamonde. 
Scampaments , fuite , fem, 
Scampana, patience. | 
Scampanamento , Sonnerie de cloches. 
Scampahaye , en jargon , parler tout 
haut. | 
campanats , Sonnerie - grande ſonne- 
rie de rEjoitiſſance : c'eſt auſſi u., 
chativaris. 
Scampanio, Sonnerie. » fem. chariva- 
1is , maſc. ? 
Scampare , garantir , Echaper , (au- 


ve 

Scan r „Salut, ſem. 

Scapipo , Salut , ſauveté, Echapfe. 

in mio Scampo , pour me ſauver, pour 
ma deffenſe, pour mon ſalut. 

Scampol otto, reſte d'ttoffe, 

Scampolo, reſte d'troffe , coupon de 

toile, &c- 

Scamuſſare, ſe déguiſer, ſe couvrir 

la tete ou le viſage aſin de nette pas 

connu. 

Scamuffare, en jargon, öters cnlcyer 

par adreſſe. 

Sgramuſfo, de guiſement. 

Scamiz.zolo , limaille d dt tem, peri. 
te miette » pron. ts. 

Scanalare , creuſer en forme de canat, 

Scancellamento, tature, fem. 

Scancellare , effacer, 'tatuter. 

Scancellathra , rature , fem. 


Scancellevole, qui fe peut Macer, pro. 


, 


e fermes, 
Scancello , harrean , pron. e ouvert. 
Scantia & ſcanzia, tablettes à mettre 
les livres, armoires a mettte la yai(- 

ſelle. | 

Sranreria , un rang de tablettes ou 
banc. 

Scanaagliare , peſer , balanccr, me- 
ſurer. 

Scandagliar la marin, Sonder la 
mer. 

Scandaglio, Sonde à trouver le fonts , 
eſcandail , le plomb a mefurer une 
hauteur. Item, une corde qui ſert à 
battre la chourme. Item, Epreure , 
chantillon 

Scandaglio, une balance, ſelon au- 
e 

Scandalaro, lieu propie de la chambre 
de la poupe. 

Scandaleggiare , ſcandalex xare, Scam 

liſer. | 

Scandalizzare , Scandaliſcr , pron. les 
zz comme dz. 

Scandals , e ſcandolo, Scandale 

Scandaloſo, Scandaleux, 

Scandanxia, eſquinancie, fem. 

Scandella, ſorte dotge, orge mon- 

e. 

Scandere , monter , ſcander ua vert, 
paſſe def. ſcanderri,, 

gcaudeſcinxia, colcre , prometitude. 


| 


| 


, maſe, 
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Scaudi dus, ſotte de pommet- 

Scandite, pergne de Venus, heibe. 

$candighiare , rechercher par le menu 
2 poids & meſures, balancer, pe- 
cr, 

£canaiylio , ſonde, plomb, 

£cardolart j\e fonds du tillac , 
dolg. > 

$candole , laites, platteaux , petites 
planches dont on couvre les "A 


eſcan - 


en cettains licux. 8 

gcandolixxare, Scandaliſet, prog. le 
2%, comme Ax. 

Seandglo ; Scandale, maſe, 

Scandelsſo , Scandaleux. 

Scanigto, monte , part, 

Sanur, garce a chiens: en — N 
unc écuelle. 

* Scapgs, couleur changeapte. 

$canicare, quand Jes myrs ſe crevent, 
& qr en tombe des Ecailles de ce 
qui eſt renduit, 

* Srannabatiefumo j un meEchapt qui na 
point de religion, 

$ annacgore , une qui Egorge les 
cceurs, unc ctuelle en raitlants 

46 cannafoſſo, traverſe à nn folle. Ariefto, 

$ annagallo , Pourveycur dans un 
Viflgau. ä | 


gros avallcur dc 


Sranna-mmeſtra , 
ſouppe, Taſſone. 

$.annave , égoſiller, Egorger, Item, 
cntailler, 

Scannatöre, Egorgeur, 

5:a1pathra , cannclure, entaillure, 
„ 

Sranne pogy, anne , dents, crocs. 

be conler avec violence, 
iſler gros comme une bonde, de- 
vonder ,creuſer comme unc canne , 
f ite en chanfrain, | 


$-artllo , pupitre pour Ecrire : c'eſt S-ap:ſtrare , ötet le 1icol , delicr, 


auſli le chevalet d'un inſtiument, 
un petit banc. 
s. annf/to , petit banc. 
& auno, banc, maſc. | 
8. A/PONILIZAVE , de canoniſer pros 
3 | 
Saure, teculet, retourner , Eloi- 
ger. Item, effacer, cſquiver. 


$canturccjare , retirer en un coin, 


Scanza, ia crotte due playe ou gale, Sf, Echaper, Item, fai 1 


Scapeſtrato , 


IR A 


5-anſathra , rature Item, clcapade , 
gliſſade, reculcment. | 

Scenſione, cadence dg vers, fem. 

$-/ſo , detout . elcapade, recuJc- 
ment. 

pcauſia, tablettes pour mettte des li- 

ves, &c. 

Scantiano, forte de pomme. 

® cgcantiarla, un raug de tabletteg 

Sbantietita, peũtes tablettes, pron..# 
fermé. 5 

*;antondre, Corner, s'enfuir en ca- 

chette, dErourner, : 

ccentonata, ſuite, eſcapade , fem. 

*:4antonaro libro, livtę qui a dgs orcil- 

+ | 

$rantonatira , orcille de livre. 

$cantoniere, un ttouveur d'cſcapade, 


un mau vais payeur , ya dpnacur de | 


| 


SCA 


- balivernes, 


pron. ts, 


Scanzare , d*tourner , reculer , eſqui- 
ver » pron. Ft, 


| Scanzia , tablette, armaite, pron. 


Is. 


Scategliare, Echeveler. 
Scapsliare , 


ſcappeliare , Oter le cha- 


„eau. 


ye 
9 „v. Scalpello , lancette, 
e 


#44 


| Scaperhiceia , un capuchon. Item, une 


bougette 
Scapiſira „ un tas de canailles ou pen- | 


dards. 
Scapeſtraggiue, action de pendatd. 


| Scap:ftrare , orer le licol , lier, N 


Scapeſtraris, pendard:iics, actions de- 
regl-es. 


alla Scapeſtrata, diſſolument, dete- 


glèement. 


val Echape , un | bertin. N 
S-apezzare, Ebrancher , entamer une 
piece de drap , &c. Item, faire 
trotcet un cheval autour d'un pil- 
lier, pron. 4. 
Scapexxãto, coupé, Ebranchs. | 
Scapezz0ne , coup du plat de la nuin 
{ur le chinon du col, pron.ts. 
Scapigliare , houſpiller , Echeycler. 
Scapigliatara, mélange de cheveux,, 
rE{ordre de poil 3 
Scaptlis , eſpacc entte les deux Epau- 
les. 
Scapini , y. Scappini , chauſſous, 
maſc. 


capeſtraggine, act ion d. reglée. . 


dEcapiter. Item, 


Scapitamento , dichetr, 

$rapitare , de penſcł ſon fonds, ſon 
bien, ſon principal. Item, rabat- 
tre dune derre , K 
perdre à la matchandiſe. 

Scapito, tettanche ment d'une deere. 
Le - dommage , déchet. 

Scapizzare, V. Scapuzzare » bron- 
cher, pron. fs, 

Scafo , tige. . Item. une piece. 


Scapbechio , bruit, ompement de 
tete. 
Scapols, le paleron. 


Scapola re. ice ner librement. Item 
vuidet un ouviag -:. | 

Scapolar di lingua, joiict de Ja langne 
qui ſe dit du ch:vat, 

Scapolaye » dchivier. 

Scapolarſs , s'cnfuur, 

Scapolary , un Scapulaite. 

Scapolato, un pcu vide , gui ſe dit 
d un ouvtage. | 

Scapoli, ceux qui fervent dans les 
Galercs ſans avoir de fers aux 


prey. 


. 
S. apolo , libre, franc, non ſujet. Item, 
lauvage, fackcus, = 


gcapenirs, raba: ite Topioidtrett, pee 


deregle » <ffrene, de (ac 


& de corde, un dcbauche , un cle- 
| 


| | en Italie pour faite accouchc⸗ 


8c 


ſcapont ſto. 


ctcapade. | 

Scappars , ef; capado. 

Scappato, Echape. 

Scappatura , eſcapade, ſui 

e ee , dre le * 

un Scappellotto, un hot ion 
Wee "TOYS 

Scappex x are , tbaucher, 
piece d'Ecofte, pron. 15. 

Scappina re. — 2 » Barnir un bat 
mettre des roſettes a une pant 
bottes. 

Scappino , chauſſon. 
ou toſette. 

Scappo , une lignea pecher, Item, , 
lut, ſanvere. i: 

Scapola , eſcapade, fun, 

*Scappolare, margotrer, 

Scappolo , mai gore , fem, 

9 la ere des pai ſans out! 
curs femmes accouchent , gy 1 
mangent le chapon. | 

Scapricciare , oter le captice on eit 
Caporalr. 

Scapucciare, brencher , oter ( c. 
puchon. 

Scapucciata , bronchade, fan, 


dae 


Scapuc cio, bronchade , few, 


Scapuccione , qui bronche, 
Scapula, pale ton, maſe, 
Scapula capuliice, 
Scappug,z,are , brochcr » 
pas, pron. fs. 
Scapuxxatira, 
Is. 
Scapurzzine , bronchade. Item, che, 
val qui broche, & yn coup & li 
main 
* Scarabeo , eſcathot. 
Scarabillare , criailler, | 
Scarabocchiare , griffonnet en c.. 
vant. by 
Scarabicchio , g1iffonncric decriutt, 
Item, diſcouts Cans func. 
Scarab61io , clcarbot. 
Scaracchiare , rite d'un tis aigre, 
Scarafaggio , eſcarbot / fouill ceiie 
ſorte d inſecte. | 
gcaramana, ſorte de chaine, 
Scaramaxgi. perics cornues, . 
{ 65. | | | 
Scaramellare, foli:rer » badiner. 
Scaramelle , badinerics, folaurercs, 
Scaramicciin , elcarmouche. I:cn, q 
nom de l'illuſtte $-aramouche ki 


faire un, fu 


faux pas, prononca 


4 


len, Comcdien du Roy, 


1 Scaramucciare , eſcarmouchcr - con- 
battre | 
Scaramũccio, eſca:mouche. 
JSearamuzgate, elcarmoucher , Pros 
11. : li , 
Scardna , warche-picd. Item, * 
ou fauteüil. = 
Seardina da far Hgliuili, une an 


chure percte, de quoi S 10 


femmes. 


$GA. 
$earancin, Y, Schinanzias. eſquinan 
„ fem. 
8 , eſcarbot , maſe, 
Staraventare » accravantere 
Scarbonchiare, chatbonner. 
Scarbortare , (patpiller, Ecattcr. 
Srarcare » dEcharger- 
Scqreara » decharge ) fem. 
Sracerare , Elargir de priſon, 
$:art0 , dicharge» ; 
* Scarcucio , (AC » de goutan t. 2 
5carda, lotte de poiſlon. Item, Kcaille, 
& catdon. 
gcaraaccio bianto » ou 
blanche. 
Scardafone » 
d'ulecte. 
Scardalane » Cardcur , maſc. | 
Srardare , carder la laine , Ecailles 5 
hon. 

2 , 1 Cardcur de laine. 
5cardajſare , carder la lainc. Item, 
me dite. 5 
unlaſſar lo ſtams. car der la laine, 
. ettuler, battte, donner des coups 
a baton. | | 

(-aMdaſſere , Cardeur de; laine. 

4-ar/aſaino, Cardeur de Jaine,, & un 
cettacteut. : . 

$ar44{0,.carde à carder Ja laine. Item, 
uc poupte ou cordon de chanvxe. 

<arda:ore, Cardeur. 

trardaikira , cardure » fem. 

3.ard4z0 , gros chardong ou carde 
3 C:1der la lainc, pron. 15. | 

";card;glio , une pippetie. Item, un 
p peut ou tricheur, 

Srararnare , arracher des gonds. | 

icardine, ſcardole , ſorts de poiſſon 
de mer comme une petite carpe. 

6rardina , ſoite de poiſon de mer 
comme une petite carpe. 

$:ardone, ſorte de poiſſon de met. 

. ;crardo,s z jargon , poulon, 

$ areggiare, decharger. 

* Sarfacu , rimailleurs. 

icarfaggio , eſcatbot, ſorte dinſecte. 

leaf aglia re p tkegorger Item » gar” 
goülller. 

*rargag/ro , un gros oraclist. 

cant amento , dcharge : em. 

aricare, decharger. 

2 4 aſino „aux dames rabatubt. 

ae a Scarica l aſing » L ſe décharger 


{ur quelqu'un. 
fare a Scarica bavili » jolier à déchar- 
ſe dEcharger ſur un 


del latte , Epinc | 
faiiille - merde , ſorte 


, 


get ſes barils , i, 
zutre. 


dianicatiin , 
des 0:(caur, 

neſts » Xcharge, 
ae, decliar ge & de 
Sranificare | 


un trebuchet à prendre | 


charge, 
catifier, 8 Fa 


"SSH 
fidvre , maladie de freid- & 
chaud. hy” 


| Searmanire ," e Scalmanare , devenir 


malade pour $'&re Echauffe. 


Scarmare , maigtir. 


Scarmigliarſs , ſe prendre aux cheveux, 
ſe houſpiller. Item, cardet. 

una Scarmigliata, une cardée. Item. 
priſe aux cheveux. 

Scarmiglt4to , &chevelé, houſpills. 

Scarmo , maigre , grele , menu dc 
corps, decharge , dediffrne. 

Scarnamenzro,, decharne » Ccarth- 
cation. 

3carndre , dicharner ,*d&chauſſer une 
dent, ſcatifiet. 


chair. | 

Scarnathra., decharnure, 

Scarniſica re, déchar net. 

Scarno, maigte » déchatué, grele de 
corps. | 

5-4r1422,0 , Cornet de papict, 

S:aro , alofe » ſelon aucuns. 

-ariccio , ce que l'on rabat du che- 

min dꝭ ja fait, 

$:arognato , empuanti de charogne. 
lig, nettoy de chatogues. | 

Scarpa, ſoulicr, Veſcarpe de la mwail- 
- gente, talus, en jargon, la bout- 

e. 

tenere il pie in due Scarpe d in due ſtaf- 
fe nous diſons , Erec d hu neut 

double, tenir Je pied en deux Etriers, 
i. vouloir entteptendre deux cholcs 
preſſantes en meme temps. | 

far la Scarpar, en jargon » dfrober. 

Sgamaccie, ſavates, vieux foulicrs. 

alla Scarpaccia , le jeu que nous appel- 
lons , a la poite. 

Scarpare z ctr des ſouliers. Item, 
cl cat per. 

Scerpaua cordonnerie, 

Scarpellare , tailler des pietres, par ſi- 
militude,s 6ter les croutes de la ga- 
le. Item, ſcariſi ax. 

Scarpetlatore , Gtaveur, Ciſcleur, Tail- 
leur de pietres. 

g arpeletto , petit Ciſcau de Tailleur 
de piei tes. 

Scarpellmaccjo, Graveur. 

Scatpellino, Graveur, & Tailleur de 
pictres. Item, un petit ciſeau. 

Scarpe lo, ciſcau de Tail leur de pierre, 

o autre artiſan, us fermoir de 

Menuiſict ou Tourneur , pron, e 

ouvert. | | 

| Scarpeira 5 eſcarpin . petir ſoulicr , 
pron. e ferms. , | 

Scarpettavo , Cordonnier. 

Scarpettont , ſoulicrs hauts. 

Scarpigliare, houſpiller. 


4 


3. dent de roliet de moulin, 
gener cadive, chicorée blanche. 
ings a, & /carlatto, Ecarlatte, > © 
ny, a, Eſcarmouche, ſem. 
ho . Scalmana maladie qui 

ut de ite eckauffé, chalcur de 


deraciner, 
Scarpinello , un Savetiet a Rome. 
Scarpini, des chauſſons. 
$carpione , Scorpion. | 
Scarpire ,amacher , pref, ſearpiſco, 
"$carpi/atore , attrapeur, grippeure 


— 


* Fcarpolutta 


{| Scart#240, mani 


Scarpmare , eſcarpiner , fuir,' Item 


* 


SCA gy9r 
eſcarpolette, er | 
Scarpotsre [herba , ſarcler Uh be du 

pied des arbres,, preſ. ſcarpoliſco. 
Scarpoue, gros ſouliet. Item, noiſe, 
ſelon aucuns. 
Scarriera , lieu de voletie. 
ws e lacher la corde à la pou- 

e. 

Scarſa moni ta, monnoye legete. 

Scarſamente , chicliement. 

Scariare , [carſeggiare , Epargaer, etre 
chiche Item, avoir diſette. 

Scarſeggiare , eparguer, Item, mar- 
chander, 

Scarsella, eſcarcelle, gibeciete. 


| Scar/ellaio, faiſcur de gibecietes. 
s arnatino , incarnat , oy coulcur de 


Scar/ellone , grande gibeciere. 

Scarſello:4 , taſſettes d'armes, 

Scarsetto , un pen chiche. 

Scarsez24 , chichetéè, pron, e feeme , 
& les zz comme ts. 

Scarsiſumo , tx6s- chick 

Scarfita , chicheté, avarice. 

Scar/jo ,chiche. Item, rare, & chetif. 

Scareabillate , feüilletet les vicux res 
giſtres. | 

Scartabelle , lixre de papiet pour ëcrite 

les comptes o parties, vieux te- 

giltres , maſc. pancattes, fem. 

Scartaccidre, cardet. 

Scartaccino, un déttact eur. 

Scartaccio, carde a car det. 

Scartafacctare , cũilleter. 

Scartafaccio, vicux regiltre. 

Scartaffio, un placart, un vieur livre 
ou regiitre, un vicux papier, des 
papetaſſes. Aaxini. 

Scartaggiare , carder la laine. 

Scarta re, Ecarter aux cartes. 

Scartaſla, Ecait , maſc. 

dar nelle Scarta te, i. perdre ſon temps. 
Item, reatrer dans ce que l'on avoit 
dit auparavant . & tomber en une 
mauyaiſe campagnie , ou plitot , 
faite des Extravagances. 

Scarteggia re, Ecarter , & cardet. 

Scarteggino, Cardeur. 

Scarto , Ecart aux cartes. 

Scart6ccio , ſcartò xxo, cattouche, cor- 
net de papiet. © 


Fd 


erc ase des 


cufs. 

.$caruare, houſpiller. Item cardet. 

Scarupare, tuiner, abbattte. 

Scarza, de la raye. 

$carzerino , un $crcin. 

Scarxo, agile, 

fcarxo, avare, chiche , Epargnant.' 

ſono Scarſs di danari, je nai point 
dargens. : 

Scaſciare ; cailler comme le lait. 

Scaſciato, de coulcur de lait caillé : 
caillè comme le lait , fletr1. 

Sca ſcinato, rompu, btiſe. nella Lucer . 
na. 

Szaſcio , caillE comme le lait. 

$caſſare » tirer du coffre, fracaſſer , la- 

bourer ou deffticher la terte, tet out- 


| net le chaugic ou | 


a terte, Cyouiler 
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CA _. 
les legumes, demonter un canon. 
Item , effacer, | d 

$cafſar una porta 6 caſſa, rompre 
mettre la porte a bas, forcer une 
porte. 1 N 

Scaſſinã rs, rompre. 

Scaſſina re, rompre , gater , fracaſſer. 

S:aſſiato , rompu , brift. Pallavieini, 

Sc aſſmata , fracaſſement , fracas. 

Scaſſo , fracas , enfoncement de porte. 

Scaſſo , de ffricht » labour terte def - 
ftjché e. 

Scaſtra re, deſenchaſſer. 

a Scatafa ſcio , pele-m&le. 

Scatarrare, cracher , dicracher ſon 
rheume. 

geatarrare una ſentinxa, cracher une 
ſcutence. 

„ gcatella re, diſputer , quetellet. 

Scatenamento , —4— 

Scatenare , dichainer , qui fe dit auſſi 
d'un inſtrumgpt qui a les bartes dé- 
collées. | 

alla Scatenata, a I Etourdic, fans rete- 
nue, 

Sratenato , dechaine. 

* Statixza, unc cauſeuſe, une babil. 

larde, pron. 7s, 

$ratocello, ſcato del Cielo, nombril de 
Ve us, plante. 

S ato!a , boice ou botte , fem, 


* 


te a lettere di Scatola, patlet clairc- 


ment, ouverte ment. 
Scotolétta, petite bobtte. 
Scatoliere , faiſcut de bottes. 
Scatolina , ſcatolino , petite boere. , 
Scattare , dicocher. Item, racheter. 
Scaiurigine, ſource, 


- g-alurire , ſoudre , ſaillir, preſ iſco. 
| 8-avalcare , demonter , deſargonner , 


deſcendte de cheval, demonter un 
canon. 
Scavellare, dEmonter, depoſſeder. 
Scravallare uno: nous diſons, couper 
I'heibe ſous les pieds, & déſargon. 
ner que qu'un. | 
Scavallare, ſe dit auſſi des jcunes gens 
ui ne deman1ent qu'à coutir, & 
4 bonne chere, polter. 
Scavsdino, & —— rage able, ablete. 
Sava re, foſſoyer , creuſer, déterret 


. Sravato , creſt. Item, deterre, 


* Scavedoni , Cavedons, e Capifuoco , 
chenets , maſc. 

Scaverna re, (ortir de la caverne. 

aSavizzacollo , a ſcapex xa collo , > 
bride abatue, a corps perdu, pron. e 
ferme , & les gx comme 15. 

S:avezzare , Ebrancher, Eclatter,rom- 
pre, briſer, caſſer. 

chi troppo laſſotiglia la Scavi xxa, qui 
recherche trop, ne conclud & na. 
che ve jamais, ou plũtòt rompt tout. 

Scavexx are, ötet le licol, ſecoũct le 
caveſſon, pron. rs. 

+ meglio piegar che Scavexxare: nous 
diſons, il vaut micux plier que rom- 
pre. _— 

FAavezi418 , Sccoullr, pron. ts, 


<0 
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Item, decheviller. , 
Save, encaveure , creux , fol. 
Sc4yolo , forte de hallebran , oiſeau. 
Scavro , qui a de grofſes chevilles , ou 
les jambes tortues. 
Scazz4re., couper le membre,pron,ts. 
$caz2.474 , un coup de membre viril, 


| pron. Fs. 


Scazzellare , ſolaàtret, ſe joiicr,pron-#s. 

Scazzollare, badiner , dandiner , bran- 
ler les , faire la main- morte. 

Scax onto, mauvaiſe rime. 

Scaxxõtto, cabot , poiſſon, pron. , 
& l' ouvert. 

Scax x ita, taquin. Item, un coillaud. 

Sceda , oſtentation, vaine gloire , af- 
front. Item , un patron de quelque 
ouvrage , pron, „ouvert. 

 ® Scedente, vain, gloricurx. 

® Sceggiale , ceinture de cuir, fem, 

Scegliere , Elire , choiſir , pron. le pre- 
miet e ouvert prel.ſce/go, & ſceglio, 

paſſe def. ſcelfs, 

Sceglitore, choiſiſſeur. 


; 


Sceglitrice, choiſiſſeuſe. 


Scelleraggine, meEchancete. 
Scelleranxa, & ſcellerantix xa, mé- 
chanceté „ pron. 8. 
Scelleratamente, mèchamment. 
Scelleratiſſimo ttés ſcelerat. 


 Scelleratezza , mechancete , fem. 
Scellera to, un ſceletat. 

Scellerita, mechancet e. 

S:elleroſo, ui méchant. 

* Scelesare , paver. 

* Scelesata , un pave. 

* Sceleſte , méchant, pron. le ſecond e 

ouvert. 
* Scelmo , Scalme , mot de marine. 


F* Scelo, mal-gracicux, | 


Scelta, elite, choix, pron. * ouvert. 
Scelto, Eleu, choiſi, pron. „ ouvert. 
Scelti me, ( pluchures. 

 Scemamento , diminution. 

Scemare , diminucr. « 


5 emevole, qui ſe peut diminuer, 
Scemo , dimin é. 


n Scemo , un idiot, qui n'eſt pas bien 


timbre, 

| Scemonito , ſor. , 
Scempiaggine, Sottiſe, fem, 

Scempia re, developer, de doubler, mal- 
ttaiter , &c. faire carnage, 
Scempiato, Set hcbets. - , 


Scempietà, ſimplicité. 


Scempiezza , ſimplicite , ſot tiſe, pron. 

e fermé & les zz comme ts, 

Scempio, ſimple, ſort, Item, mauvais 
traitement, tourment , ravage, cat- 
nage, maſc. 

Scena, Scene, Theatre , pron. e ou- 
vert. 

S-exdere , deſcendre, paſſé, def. ſceſi 


Scenico , comiqus, de Scene, pron, e 


| 


Guvert. 

Scennere, pour ſcernere , diſcetner. 

la Scenoſegia, la Fete des Tabcreacles 
ces Juifs. , 


1 SCE Sch 


Scavigliare , ſcapigliare , Echeyeler. 


* 
- * 
4 * * 
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nie,  Scenographic , at, 
tion d un corps en perſpettine 

* S:tu/a, Aſcenſion. 

Sec pa 4 Seiche * poiſſon. 

"Scergare , griper promptement 

« def. 22 & ſor R 

Scernere ,diſcerner. Item, bploche 
paſle def. ſcernatti. | 

Scerniments , decernement, 

Sernita , diſtinction. Rem, (lite, 

| Srerpare , rompre, artacher, later 

Scerpellato , proptement 

Scerpellino occhio , proprement , ei 
Eraille. 

Seerpelloney, diſcours ſans ſuite , un 
faute en parlant , une-incongruyg, 

Scerre, v. Scegliere „ choiſit, Gi, 

Scervellato, écervelé. 

Sceſa, deſcente de boyau or catætt, 
pron. e ferm. 

8c:ſa, deſcente d un licu, pron.e fernd, 

Sceſo , deſcendu. 

Scetra , un bouclier de bois courer: 
de cuir, "4 | 

Srettiana, ſorte de pomme fort ron, 

Scittriſero, Vorte-Sceptre. 

Scettro , Sceptte, pron. e ouvert. 

Sceveramento . ſepatation. 

Sctverare, Separer. 

Sceveretaments , Separement, 

Sceverato , Sc parc. 

Sreveratore , Separeur. 

Sceveratrice , Separeuſe ,, qui (tpar, 

Sce vero, Scpare , Item , non-pat, 

ioc re a pars o Sc vero, joiict a put 

du à non pair. 

| * Scevita, malheur. 

Scevo , un gaucher. Item, inforture, 

Sceverare , Sc pater. 

gcevro, SEpare. 

Schtda, e Schedolp, feüille de papa 
ou parchemin, une cedulle. 

* Sced34 , un pont fait a la hate, Item 
un train de bois. 

* Schedio , un train de bois. 

* Schedione ,, une brochc. 

* Schedro , pour Scheleto, un Squelere. 
Scheggin , | om de bcis, copeau, echat- 
de, eſquille d'os, pron. e ferme, 
la Scheggia vien dal legno, | lat vent 
du bois, i. le fils retſemble au pete 

Scheggiale, une ceintute de cui. 
Scheggtare, faire des coupeaur y cc 
ter le bois, fendte. 
Scheggiette, petits coupeau ou eclats, 

Scheggiont, gros coupe aux. 

Scheggiò ſo, plein d'eclats- 

la Schelda, I Eſcaut, fleuvc- 

* Schelentia ,. eſquinancie. 

S&heletro , un ſquelette. 4 

Scheletro , un ſquelette. Item, une? 
me a fuſt. 

Schelettone , un ſquelette. 

Schelma, Scalme » mot de marine: 

Schelmo, Scalme, mor de marines 

Schembgre , biaiſet. 0 

a Schembs , de biais Item, | 
vets. 


Schena , e ſchiena dos, echine. 


| 


Sch. 
le "'E $chimmale , le dos 
IC d armes. p a 
gchenanlia 0 = ſcheranzia , eſqai · 
nancic. 2 
gchevcire , gauchir, aller de biais ou 
4c cotè , bricolet . prel. ſchenciſco. 
4 bchencio, de biais , de core , en bti- 
colant- 4 
5:hiniers , le dos d une paire d' armes 
le plaſtron de dertiete. 
gahnüto, qui a gtaſſe Echine, 
ſchemnello, un petit ruſtte, un petit 
coupe jartets. 
;:herano, un ruſtre,, un couppe- jaitets, 
un tuffien. 
; heranzia , ſcherantia , o ſquinanZzia, 
 eſquinancie » pron. fs. 
* gcherdare, nbauder. 
{cherdazzo , un rufſien, un gros ri- 
baud , une carde a cardcr la laine , 
ton. Is. 0 
1 un ruffien , un ruſtre, 
gchericato, P.e:re » Moine, un qui por- 
te unc coutonne de Pre tte. 
t heciula, chetuis, maſc. 
germna, eſctime , pron, e fermé. 
5-hermaggio , eſcrime. 
3hermaglta , meice >» combat, eſcar- 
mouchc. 
1e alla Schermaglia, accoùtumé 
z lelctime, i. accoũtumc à tout. 
4 hermaglio, un Ecran. 
lahermare, eſcrimer. 
Schermatore , eſcrimeur. 
Schermdore , maicre d eſcrime, eſcr i- 
meur, 
ichermire , eſcrimer , preſ. ſchermiſco. 
:hermirſt , [ce c fende. 
*-bermo , de feuſe, pron. ouvert. 
chermuggiare, elcarmoucher. 
hermiggio , eſcarmouche, fem. 
elena, affront , gauſſetie. 
Schrnart, ſe mocquer. 
alerat vole, qui m&tite d tte mocque, 
mepriſable. | 5 
ſelernerolmente, en ſe mocquant. 
\-hernimento, mepris,derifion. 
ehernire, ſe mocquer , mepriſer, 
ſchemiſco. 
| Chrmitire , mocqucur. 
Swernitrice, mocqueule. 
*herno , meptis , affvont , mocquer ie, 
pron. e ouvert. 


, 


mocquer, - 


comme le piſſenlit. 
Ihe P 


Yherzante, fol 


4.6 * 
rare, fe joiicr, folatrer, 


, pron, 7s. 
\herzare + faire une alluſion ou ten- 
ne. Nen lur un mot | 
e. e vele, qui folatre. 


non cher a 


il vero nous d 
t " * * 
ant baiſet lon. ami à la 


Pi l 
| ic le cœut lum falle mal. 
, Chart 


* 


bouche, 


SCH 
„ alluſion , rcaillerie , pron, 


Ouvert. 


Scherxi gemali, jeu d eſptit. Lorodan o. 


a Scherxo, pat jeu. 

Scherz,oſo, Platre. . 

Schiaccia, quille, jambe de boit Item, 
mots à hotte, c'eſt auſſi eue 2 
de trebuchet fait d'une pierre platte, 
ſoũtenuꝭ de petits barons a prendre 
des oiſeaux . &c. 

egli > in Schiaccia, il Ecraſe , il tompt 
rout, i. il eſt en colere. 

Schicciare, Ecraſer , caſler, Ecacher. 

ch'n ti Schiacci, pont che non ti ſchiacci 
il grand peſo del mondo, de crainte 
que la grande peſanteut du monde 


empecher une bonne occaſion. 
Schiacciata , foiiace galettc , gateau. 


— 

Schicciatina , petite fonace , petit ga- 
te au. | 

chiacciato, Ecraſe , Ecach& , camus. 

Schiacciatura, Ecraſure , fern. 

S hiaffeggiare , ſouflleter. 

Schiaſfo, ſouffcr , maſe. 

Schiaſio, un coquin. 

Schiamax xagglia , la canaille , pron» 
fs, 

Schiamazzare , caqueter comme une 
poule qui fait l œuf, faite du tinta- 
mate, pron. fs, 

Schiamaxxio, huce, criailletic, pron. 
ts, | 

Schiamazzo, bruit , cri pour chaſſer 
les oiſcaur, c'eſt auſſi un oiſeau at- 
tach pour attirer les autres , ſelon 
aucuns , des fEves enfermées dans 
quelque choſe , dont on fait du 
bruit en chaſſant les oiſcaux gy pron. 
ts. 

Scluancio, biais, de biais, forme do- 
vale, de travers. 

di Schiancio, en bticollant. 


preſ. 


Prexdere a Scherno , prendre en jeu, ſe 


8 — badinerie , folàtrerie. 


at te, folatrant, pron. 785. 
r che aeglia ne motten giare 
ons, 1] ne faut pas 


jeu batte ment , ren» 


4 


rompre » caſſer. | 
Schiantativo, qui seclatte , Eclattant 
comme le bois, caſlſant. 
Schi antatura, Eclat , fente au bois. 
Schiantè vole, Eclataur. 
Schi antoncilla, une petite glorieuſe, 
une coquette. 


"tervila. chervis. Itens ſorte d herbe, 8chiantole , petit Eclat; de bois , une 


Echarde. / 
Schianto, Eclat de bois, fente, rupture, 
morceau de quelque choſe de rom- 


u. 
3 oppreſſion, ſaiſiſſement de 
caur. Gio. Ambr. Marini. | 
Schianza , croine de playe ou gale, 


ron, #5, | 
1 petit Eclat de bois. 
Schiapone , pas-d ane, plante. 
$-h:aypalegne , fendeur de bois. 
Schinppare , 
ſe teudre, 


* 
5 [ 


"ne t'Ecraſe. Ceſare Saporali. ; 
Schiacciay l'uove in bocca, Ecraſer ou 
Ecacher l'œuf dans la bouche i. 
i S:hiattoncella , une 


Schiantare, Eclater comme le bois , 


fcadrc du bois, Eclatter | 
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Schiafpattrs , fente, fem, Eclat, ma/c. 
Schiappazicchi , fendeur de bois. 
Schiappe , Eclats , copcaux. 
Schjappbvole , caſſant , Eclattant, 


o 


| Schiappo pour /campo , echapement 1 
ſauvoté. | 


Schia ra, une plane. 
Schiardre, Eclaircir. 
Schiarea , Sauge ſauvage. 


 Schiaxire ,Eclarcir, prel. ſchiariſco. ; 


S{hidrpa, Echarpe , fem. 
Schiarro un Ecurciiil, 
Schiaſſo un coup, un horridn. 


8cHiatta lign&c, fem. 
di e : > , i prompt à ſæ 
vangetr. a 


Schiattale, liguce. 
Schiattinare, Sdülller, polluer. 
Cchiattiſcere , glapit. 


=” race - uns 
pauvre malheureu 


Schiacciatella , petite foiiace petit Schiatione , un gros gatgonun tuſtaut, 


| 


un malheurcux. 
; Schiava, une eſclave. 
S$chiavare , declaver , tirer la clef. 
*Schiavezzacſclavage, pron. e ferms, 
& les ZZ comme ts, 
6-hiavina , tobbe d'eſclave & de pele - 
rin, une our couverture, 


¶ fare una Schiavina & uno, tancet, faite 


une btavade. | 

dare una Schiavina, c eſt tourmentet 
un cheval juſques a le mettre en 
ſucur, 

8chiavino , Echevin. 

$chigviti, eſclavage » ſchiavitsdine. 

Schia vo, eſcla ve. 1 

' $chiavotto , ſchiavetto , un petit che- 

| val de Sclavonie. 

Schia vi, chetenſons, certaines btes 
noire. 

Schiavone , Eſclavon. 

Schiazza , race. Item, une thuile ou 
pierre ſoutenue de batons en forme 
de trebucher , pron. fs. 

Schiazzave , Ecacher , Ecraſcr. Item, 
Eclabouſſer , pron: ts. 

Schi4zzi , Eclabouſſures , pron. 77. 

Schiba , ſorte de jeu d cufant. 

Schicchers , carte ou broiiillon , un 
barboũilleur de papier. 

Schiccherare , batboũiller, griffonnet 
en Ecrivant »- matqueter. 9 

Schiccherarle carte, barboiiiller , gat et 
du papier. Ceſare Caporats. 

Schicherato , griffonne , bigatré. 

Schiccheri , griffonnerics. Item, les 

marques de bave d'un limagon, 

Schiccherone , un barboiiillcur. 

Schicchizzare , griffonner, barboitile 

ler le papier » pron. i, 

Schiccia re, Ecacher, 

Schiccidte naſo , nez camus ou Ecackt&. 

[ Schidione , broche , fem. 

| Schidon4re , embroitiller. 


| 


| Schidonare , embrocher. 


Schidonata , une brochee de viande. 
Schidone , broche , fem, 


Schieggia j eſquille dos, &charde, Eclat. 
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Mutige, eſquiies Ces, belat » 


pron, 7s. 

$:hiembactio , bordel , ſchiembiccio, 

Schitna , Echine , le dos, pion. # fer 
me. 

A Schiina d'aſino , fait en dos dane. 

Schitna da remo , i. large Echune, 

haver buona Sthitna , avoir bon rein 
bonne force, 

che ſi diſſende dell Schienm , cheval qu 
ſe detend ou ſe (ert de (a torce. 

Schienale, dos dune cuitaſle. 


s hienare , (chinct. 
s hiencire , ëtoutuct, fu iggeviter, preſ 
ſchienciſco. 
8:hienlla , Spinul, mal de cheval. 
haver delle Schitnelle, ſe dit d un hon 
me qui elt tout plein de vices . 
Schlinanxia, Eſquinancie. 
$chienoſo , qui a les reivs latges. 
Schienkto , qui a les reins laiges, qui a 
bonne Echins. | 
Shiera , troupe de ſoldats , troupeau , 
un rang d'atbres ,pron. e ouvert. 
Schierano, un coupe jarrets, 
Srhierare, mettte en troupe , en ordon- 
nance , arrangcr une armec, 
S-hicrato , range en bataille. 
Shiericato, non tondu. Item, qui a 
jettè le froc, & ſclon aucuns », un 
Moine qui a une couronne de P. e- 
tre ou de Moine a la tee, 
alla S hietta, purement, lunplement , 
ron. e ferme. * 
Adee, - purement. 
Chietiare , percr ,crever » Eclater. 
S'hie{teggiare , peter comin le (cl dans 
le ſeu. 
S hie/tez,24a, puteté, pron. ep fermè, 
& les ZZ comme #5, | 
$-hictto , pur, ſimple comme un habit 
uni, fans ornement , ſans, dEtaut , 
oli, prog. e ferm. 
hu me $ hie:to , un homme pur. 
Schictto wiſtaio.,, habit tout uni, ſans 
paſlemens, 
cola ro 8-hietto , un rabat uni. 
parlar Schiuto , parlet franchement. 
S:bifagione , dégoùt, ſaleté. 
gehiſonoia, un cnfan ſans ſouci, pron. 
0 ouvert. | 
Schifamente , Salement.. 
. Schifamento , Echapement , eſquive- 
ment. | 
Madonna Schifa il pico, Dame qui fuit 
le peu , qui aime les gros mor- 
ceaux, une goulue, 
Shifare , fuir , Eviter , eſquiver. 
schi ſaſi, avoir un degout, ſe degoi- 
8 | 
Schifetto, un petit dè goũtant. Item, 
une petite auge a Magon: 
Selafevole , deyourant. 
Scliſex xa, de goũt, ſaleté, ordure,pron. 
ferm, & les zz corume ts. 
taſcar da collo alla Schifezza , non ch. 
alli ſcluſi, exre mépriſè, & donner 
du de goùt ou faire mal au cœur aux 
plus v..cs & baſſes petſcnnes, pou; 


* 


= 


þ$-4zlle , Squilles, ſorte d'Ecrevices ſans 


SCH 
ne pas dire, ou à plus forte raiſon, 
aux Autres. 

Schiſfa, ſelon aucuns, la viſiete. 


ö 


* 


Schifferto, petit eſquif. 

Schiffo , eſquif , maſe. 

Sc hifita, dt gout, ſaleté, choſe degou- 
tante. 

Schifo , de goùtant, (ale, vilain. C'eſt 

aufi un eſquif, & par ſimilitude, une 

voũte ou lambris. Item, tetenu. mo- 

deſte. Item, une auge a Macon. 

avere à Schifo, fuir une choſe, avoir 
a dé dain. 

arſe Schi ſo, fait e le dedaigneuy, dedai- 

ner. 
7.4 fa Schifo , il me fait mal au cur. 
Schifeſſimo , ti de goutant. 


S higano, un nin. 


i 


attes. 

S: hills, en jargon, poiſſon. 

-* S:hima, Ecume , fem. 

„ 
$:himare , 6cumer. 

' * $:himatoro, Ecumoire , ſem. 

* $'kan becchi , de trayers. 

Schimbeſcio, oblique. 

$ himbiccare , tracer, peindre, griffon- 

ner, barboüiller. 

$:himbiccherare., tracer , griffonner. 

a Schimbiccio, de travers , de hnais. 

Szbimbo , toituoſite,, tortu, oblique. | 

$-Lemoſo, Ecumeur. 

Schinale , du merlus » ſclon. aucuns . 
ſorte d autre poiſſon. 

Srhinan ia, E:quinancie. 

S.-hincht , os des jambes. 

S-hinchimkrra , un gros tas de merde, 

Schinciare , aller de travers. 

a Schincid , de biais. 

Schinella, Spinul, mal de cheval 

Schin ita, le dertiete d une cuiraſſe. 

Schino, Varhce qui porte le malſtic. 
Item, eſquine. 

Schiodare , decloiier. 

* Schiona , une veſſe, une menterie. 

* pettar Schione , dire des menterics. 

Schionata ge dia, chaiie avec un doſſier, 

| ou ſchiuata. 

Schioperare delle lalbra, remuer les 
levres, & les avancer , comme mar- 
tin Vane. EE 

Schioppa , en jargon, forte de meſure 
de vin. | 

Schioppare, craquer , pater, Eclater:, 
crever. : 

Schioppata, ſchigppio , le bruit du ca- 
SG”. 

8.hioppeggiare, faire une decharge. 

Schioppettare, faite une dicharge. Item, 

| 2 comme les armes à feu. | 

Schioppettaria, eſcoupetterie. 

Schiotpettata. bruits de barons. à feu, 
decharge. Iiem, coup de fuzil. 

Schioppettiini, piſtolets de poche. Item, 
une ſorte d Auguſtins. 

Schioppetto , eſcoupette, piſtolet. | 

Schioppo , arme a feu, eſcoupette. C'eſt 
auth le bruit que fait 1'arquebuſe , & 
le canon en tirant. | 


* 


| 


7 
. 
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gehiaſt nora „ſortit du coicre, 
schiranxia, pour Schinanzus 

Nnancie, 
Schiraſo, ſorte de pinache. 
Sehirattolo, ſchiriartolo. , ſiunam 
Ecureiiil. J 
Shiridolo, &cureileil. 
Schirone , une tourde le. 
tumore Schiroſo, tumeur ſchiteuſe Do 
zelli, | 
Schirro, une tumeur ſort dure, 
8. hivare , eſquiver, 
our ſchifare, 
Slide , dEclorre.. 
Schryetre , un petit teveche. 
SCrvevole , qui ſe doit fuit. 
Sc hitma , ècume , fem. 
Schiumaccia, vilaine Ecume. 
Schiumare, Ecumers. 
Schiumatõio, Ecumoite, fem. 
Schiumò ſo, Ecameux, 
Schiwo , dégoũtant, ſale, ord, revicke, 
fuyard » dedatgucux , modeſte, . 
tenu: en jargon ,celt le langage 
Narquois. 
a Schivo , a d:goitt , a meptis. 
S hinſione , exclui.on,. 
S hiusivo, exclulit. 
S-higfo , ouvert. | 
Schixxare, tejaillir , (aillir , ede. 
deſſigner groilicrement, fac Id 
quiſſe , faite injection, crotte!, 
vulgairement „ Eclabouſſcr , bis 
buiiller d'encte, fienter ou cut 
comme les oiſcaux, Ecumer comm: 
un chien, pron. Jes ⁊ & oe 
Schixxar d acquartlla , lavct, c 
d'enlumineuie. | 7 
Schizzaty , crayon , eſquiſſe, un fas 
d'epcte, crotte , rejaillifſement» *. 
jection , pron, 7s. 
Schixxateio, une ſeringue, pron. “ 
fem. | 
&hiz2in6ſo , fachenx, ſauvage, reſts 
que, r r 1 
Schix xero, ſchizzin0 » marque. i 
de crotte, un broinllon d ecu 
eſquiſſe. 2 
Sthizzo , marque, tache de cht. 
Item, un broüillon dune ecke 
un crayon de quelque Pott ha 
premier de ſſcin, eſquiſſe de pci 
tre, une miette de que loue 2 
un petit canal, (clon aucans, 
fiente d' oiſeau, chiure , emut- 12 
ſeringue. — 
gchixxctto, un petit fuzil. 5 
Schixxule, graine , grains de pow 
7 décharg ant 
qui scar tent en 
arme à feu. 
Schizzotto , une ſourc 
Scia, l'os de la hanc 
chion. 5 
* Sciabics , un traincau, 
Sciabrre , devenit pale ou b 
ſciabiſco. 
Sci abo rdo, 
Aretino. 
Sciaccare ,t 


ee 


$7 


— 


fuir , def R 


e d'eau, 


he, apfel I 


un trame% 
laffard- pte b 
11824 


lourdaut , fot » 


FI ind 


; 


SCF 


PT 10 , thancher»> 
l b cherer , Ecralcr » Ecacher. 
- \ccherttle-» certaines amandes fi 
ge qu on les Ecraſe facilement 
avec la main. ; 
$cjaco , ſorte de crocodile. 
gnlacquare, ètuvct, rincer , laver , eſ- 


anger «Sayer le linge. 


con une 4 bicchteri Sciac quai . 
nous 2 „ Etre a pot & a 10t 
c QUE qu un. 

its , Evier , maſe. * 

Starquarore » EvIer ou on lave 

lats , un lavoir. 

gaiacquatu ra, rinceure, lavage. Item, 

1availles pour les pourccaux. 

#5-1adere , diſſipert- 

$1aghra c ſciaura, malheur , deſaſtre, 

maſc. 

gnacuraggine, malheur, maſc. 

gaacuralaggine, malheur, mèchanceté. 

Sraguratamente , diſgracicuſemcat, 
mechamment. CE 

$1agurato » malheureux , méchant, 

deſaltreux. . 

gciagurt x xa malheur , pron, e ferme, 
& les 2% comme 13. 

ectalacquagſ ine, diſſtpatiom ; 

cal aqua mè ato, dtapation , prodi- 
galn , 4 gat, profuſion. | 

geialacquare, dithper ſes biens, prodi- 

guet, garter » moliiller , t1ewbier, 

Item, :ourmenter, ruiner, peidic. 

gaialarguata di parile , bien des paro- 
les per duès. ; 

(rralacquatamente, profulement. 

Srialacquatore , prodigue, dEpeniicr. 

Stralacquatrice , depenficre. 

geialacguio e Scialaquo, de gat de biens. 

vialamento, exhalaiſon, fem, 

Stralare , exhalet. 

Scialaſſare, tirer du ſang. 

Srralba, pale. 

Scialba e, renduire » enduire un mur. 

Item, pal. | 

$:1albo , blanc pale, blanc ſale, un 
tenduit. | 9 9 

Saliva , ſalive, ſem. 


(Uns. 

alla Sciamann ata, en confuſion. 
*14mannato ,. mal - fait, mal - bati. 

Item, en deſordte. 

giamanno, tour di-. | 

"Srramave A ſe faire l'eſſaim. 

'Sc:amarre unc hache. | 

Same , eſſa m de mouches 2 micl. 

eta mito, etotte de filoſelle. Item, 
tamis. 

amo, eſſaim maſc. : 

Sranpave , amplifier, &tendre- 

| Tar bare, amplifier. 
Siam nito v. Scimunito, fade, ma ſc. 
em 

Ianare , chancher. Item, aller en 

ttant, 

""2uGto, thanche , boiteux, 

Hakco, Charche. 

Teme I, 


4 


una Sciamannata , ane broitillonne , ' Sciempare , ſcempare dedoubler. Item, 
une malheureuſe garce , ſelon au- | 


Sciinza , pour ſciatica , goutte ſciati- 
ue. 

7 goũt fade, inſipidité, 
pron. #5. 

Scrapiio , fade. 

Seiapo, fade, ſans goũt, inſipide. 

*$ciare, ſinglet en mer, ſwer, en ter: 
me de marine. Item, ſgavoir, con- 

- DOItrE, 

Sc1aria', toute- bonne, hebe. 

Sciaroppata . v. Scirepata, e Srroppa- 
ta, toutes ſortes de firops . ou pt c- 
ſervatifs. 

Sciarpellare, $'ouvrir les yeux blen lar- 
ge. Item, broiiiilaſſer, 

Sctarpellato , qui a les yeux &raillez. 

Scrarpellino , qui ales yeux craillez » & 
les paupiercs renver{ces. 

Sciarpellone, un taquin. Item, un grand 

mentcur, un broüillon, un negli 

Tent.  . . 

Sciarra , querelle , batterie mot | 

vulgaire. Item Ecartement, deroute. 

Sciarrare, é(catter, diſſiper , mettre 
en fuire. Item, diſputer, querellcr. 

Scrarramento , diſſipation , | was 

Sciarrata, diſpute , querelle. 

Sciarrero, un querelcux. 

Sciatica , Sciatique , fem. 

Set arb ſo, un querelleux. 25 

Seiatico, ſciaticoſo , qui a la ſciatique. 

Sciatis, mal fait, mal-bàti, ſans arti- 
fice , ſimple. 

Sciavoga”, fier d'un core, & yoguer 
de I'autre , mor de Matinier. 

Sciatira , malheur , diſgrace. 

Sciauratamente , de mauvaiſe grace. 

Sciaurato , malheuteux. 

Scibile, qui ſe peut gavoir. 

geibilità , fexxnce ou connoiſſance 
d'une choſe. 

Scibilmente, ſciemment. | 

" Scidere , diſſequer , paſſé def. ſciſt, 
& ſcidetti , part. ſciſo. 

Sciede, folies, illuſions, fantaiſics. 

Sciégliere, ſeegliere, choiſit, preſ.ſciet- 
go, paſle def. ſcélſi, part, ſeelto. 


Sciemare , ſcemare , iminuer. 


* 


mail-traiter. 
Voyez la ſuite de ces mots 
precedents , par Sce. 

Scitna , ſchitna , Echine , ſem. 
gcibugia, ſcheggia . eſquile · Eclat, 
Sciinte, Scavant- 
Screntemonte , Sciemment, 
Scienzia , e ScienzA » SCIENCE. 
Scienxiale, de Science. 
+$cicntiare, rendre ſcavant- 
*Sc:enziato, Scavant, expert. Joccaccio. 
Scientifico , ſcientiſique. 
Scienzibſo , plein de ſcience. | 
Srienza » Science, POD, FF. 
Sctepare , Clorre de hayes, : | 
Screrpelline , e Sciarpellone , 15 ta- 

quin. | 
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Sciferare, dechitfrer. | 1. k 
* Scificare, évitet, eſquivet. 
Sctfola re, (eller. 

Sci folo , ſiſflet. 

Sciglis, oignon marin. 


: def. ſeinſs , part. ſernto, 
Srigilgnata „une eſtafifade. 
Scilecca un tour, une niche. 
Scilinguagndlo , le filet ſous la langue. 

Scilingu a re, begayer. 
Scilingua to, begue, 
dciliva, Salive, fem, 
Scliv6/o , bayeux, plein de ſalive. 
Scilla, oignon marin, fibpulle char- 
entaite. 
Seillite » vinaigre d oignon marin. 
Sci locco » Siroc, vent. 
Sciloma , grand embarras de diſcours. 
Sciloppare, ſciloppiare , donner du fi- 
rop , Preparer *un corps à prendre 
medecine , par le moyen de ſirops. 
Metaph. embaboiiiner , amadoiier. 
Item, donner de l'amour. | 
Sciloppo, du ſirop. 
Sima, douleur qffxicnt le- col roide. 
Sci mare, tondte les draps. 
|; Scematore , Tondeur. 
| Scimatfira, bourre , ſens. 
Scimia, finge , maſc. | 
la Scimia ne cã va l acqua, le ſinge en 
tire Feau: i. nous difons, de ce qui 
eſt mal acquis , le Diable cmporte 
le tout. | 
coms la Scimia, comme le firge plus 
il ett haut, plus il decouvr {a lo- 
te 
ScimiareHa , petit ſinge. 
Scimialico, qui a mine de ſinge. 
Scimieſco , de linge. 
Scimiétta, petit ſinge. 
Scimineſco, de ſinge. 
Scimiona te, ſingeries. 
Seimmione, gros ſinge. 
Scimmiotto, petit ſmge. 
Scimita rra, un cimetetre. 
Scimoni ere, faiſeur de ſingeries. 
Scimunito, for. 
Scimunitaggine, ſottiſe, betiſe. F. Pal- 
lavicino 
Scinco, ſtinco, lezard verd , ſtin, los 
de la jambe. 
Scindere , trencher, 
Scrngere , ſcignere, ſe deſceindre, preſ. 
ſcingo, paſſe def. ſcinſi, part. ſcimo. 
ſe ha per male Scingaſi: nous diſons . 
s il ſe fache, il aura deux pv incs. 
cordone di Scintiglio, cordou de pietre- 
| ries. | 
Scintilla, Etincelle. 
 S:antillamento , Gtincellcment, 
Scintillante, Etincellant. 
Scentillare , &tinceller. . 
Scintillaxibne, étincellement. 
Scintillétta, petite crincel:c. 
Scinto, delié. 
Scioctæccio, gros ſor. 


] 


| * > 
Scidrre , choiſit, pour /ceglic7e- 


Srioccagęine, ſottiſe. 
| E E e 


Scignere, deſceindte, pteſ. ſcingo,palle 
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Scioccamante, ſottement. 
Scioccarellaggine, ſottiſe. 
8 10ccarells , petite ſotte. 


Scioccaréllo, petit ſor. 

Scroccheggiare, faite des (ottiſes, 
Sctoccheria, ſottiſe. 

Cioce hè xxa, ſottiſe, pron. ts. 
Sciocco, fot fade, inſipide. 

pill Scioccs di Martin 4 Armelia , qui 
croyoit que I'Ecoile Diane fur Ca" 
femme: nous diſons , plus tot qu un 
jeune chien. , | 
Setoccene, gros (ot. 

Sciogliere, v. Sciorre, délier, lacher , 
delivrer, preſ. ſciolgo, ſciogli, ſcio 
glie , paſſeè def. ſciolſs , yu ſciolto, 
ſut. Fiorn „opt. ſciolga , impart 

ſcioglieſi , & ſerorrei , &c. 
Scioglicre, dEgager , en tei me de Ma 
tine. 
Scropliere , ſoudte, expliquer, accom 
plit log vœu. 
Scioglieſi, le dégeger, ſe delict, ac 
compl:r ſon vœu. | | 
Scioglime to, de liement, diſſolvtion 
d une choſe dag 1 autre , ſolution 
de gagement , a, | 
*$c1014 , le cri pour appeller les poules. 
*$;01are , appcller les poulcs. 
* Sciollare, Eclater, fendre , ruiner. 


# 


| 


= 


Ly 


| | piſco. 


— 


» Sciollo, Eclate » fendu, duſipe , ruine. 

*$ciolo , ſtupide. 

Scioloppare , donnet du firop. 

Iciolitxæa, hbentt, dégagement, fa- 
cilitè de parler, pron. is, 

Sciolto, dehie, degage, libre. Item, 
hors d cruvre, pron, o ouvert. 

libro Sciolto, livre en blanc. 

ve yſi Sciolti, vers libtes. 

Sciolthra , liberté, facilite , degage- 
ment. 

Sciolvere, rompte le jeune , dé jcũner. 

Scibne, gouffre „ais, un tour billon. 

S$croperaggive » faincantiſe. 

bcioperare, perdre (on temps, ſe de 
baucher. | 

Scioperataggine , faineantiſe. 

Sciperato, faincant , débauché. 

S ioperio, faineantiſe, fem. 

$cioperone , un gros faincant, wn gros 
lot. | | 

Scioperoſo , faineant. | 

S$ciorave , mettie à Hair, eſſoret, pren- 
d:e Veflort, Arctimo, 

Sciorinamento , expoſition à l'air, dEve- 
loppe ment. 

ciorinare, mettte a lair, piſſcr en 
faiſant du bruit , -brucce comme 
I'cau, dEvclopper. 

Scicorinata che tu hai una profſumata 
riverenxa, aptès avoir fait une te- 
verence a cul bas. Aretino. 

Sciorinare un Miſcorſs nous diſons, 
commencer un diſcouts. 

Sciorne , pour ſcioglierne, en accom- 
plic , en délier. 

er Sciorne il voto al Tempio, pour ac- 
complir (on yaw au Temple. Gua- 
rins, 


* 


| S-1ſira , Section, diſſection. 


—-— 
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Scrorrs, d lier, lacher le chien, pre. 
ſ[ciolgo , & le teſtæ comme ſei agliere. 

S;4orre il voto , accomplit ſon yαπœqĩ. 

* Sciorrere , houſſer. 

Sciorro, un Ecurciiil, - 

Scioſciare, ſouffler avec un ſoufflet. 

$-40fro , dg II: de $:io, 

. abattre de fonds en com- 

e. 
Scipa, une brebis. 
maeſtro Scipa, i. un lourdaut. 


ö 


1 S<1pare , diſſiper, s abatite de travail , 


ayorter. Item, faire le niais, öter;, 
emporter , d&chirer. Dante. 

Sc1patione , degat , diſſipation. 

$:1prdez22 , gout fade, pron. ts. 

Sido, fade. 

H ſipignata, un coup » un liorion. 

Scypere , devenir whpide , pref fei-, 

Scipiiezza , your fade. Item, beri-! 
le. 

Serpito , ſcipito, fade, infipide , ſans 
{el , un lot, 

*Scippare , troquer » Oter , arracher. 

Scippacore , arracheur de cur. 

Scipula , ſorte de taiſin. 

Srerazz&o , ſorte de barque , pron.ts. 

Sctrignate , coups , hotions, tappes. 

Sciro II ſle de Sire dans Archipel. 

Scirocco, ſiroc, vent. 

S-1roppo, ſirop. 

Sciroſo, ſchireux, dure. Donxelli. 

Sciroppare, donner du ſitop. 

Sciſchiare, ſoufller, ſi fler. 

Sciſchiarello » ur Gfller, | | 

3 iſchiatore, ſoufflet à ſouffler , & 
ſiffleur. 1 

Sciſma , Schiſme, maſc. 

Sciſmatico, Sciſmatique. 

Sciſſione, Section. 0 

Sciſſo, divile , difleque. 

Scitare, ordonne t, decreter, Item, | 
orner —— 

Scito , Statut, ordonnance. Item, & 


nement de langage, 
Scivare, ſchivare , Cvitgr , tchapper , 
mepriſcr. | | 
Sciuffare , prendre par le muſeau. 


| Sciugaggine , ſechereſſe. 


Sciugamano , toiiaille , eſſui - main. 

Sciugare , ſèchet, eſſuyer. 

Scingarina carta, v. ſugarina, papiei 
qui boit. 

Sciugatoio, frottoir, eſſui- maine 

Sciugaviſo, frottoir pour leviſage. 

* Scidgo, chariot a ſix chevaux. 

* Scingalare , eſſuycr , ſecher. 

*$:irgulatoio , 6 He - frottoir. 

Sciumazey , pour ſchiamax ⁊0, bruit ,\ 
criaille rie, pron. 7s. | 

a Scivo pour a ſchivo, a mepris. 

Sciupare , diſſipet. 

Scigrro , un Ecurcay , ou Ecurciiil, 

Sciuttamente , ſechement. 

Sciuttare, ſccher. 

Sciutto, (ec, 


| 


| Sclamare , exclamet, 


L£coccare 3 dé cocher. Item 0 Claquer 
3 


coglionare, coupet 


5s 0 
Jelamaxi ine » Exclainaiion, 
5 4 Dr x bebe, 

clarocefalo , ſorte d. 

S. Martin, ON 400 
Selãſa, Ecluſe, fem, Fl 
Jcliſions, excluſion. 
Scluſo, exclus, 
*$co4zxe, ballicures, ordares 
*Scobbia , gouge de Matech 

Venitien. 
Scicca, un cla 
ſoir ou fer 

val, &c: 


pron . 
al + Ma: 


quement. Item, wy f. 
remeat a charer un ch. 


ſonner. 
Minna Scocea I fuſo, i. une belle fi. 
{e , par railleris. 
Scoccatgio , noix ou eſt att 
l'on dEcoche. 
Scoccatolo , Ecarcan , on Ecuricy; A 
Ecureiitl. 
Scocchiumane 5 oter le bondon. 
Scoccrare , lancer un vaiſſeau, ſecci.s 
Scocco, dEcochement, 
ere in zu lo Scôcco, riattend;s on 
Theure de faire une choſe, cut pit 
à faire, 
Scoccobrinare, bouffonner , fair: 
linge. 
Scoccobrineggiare , badiner. 
Scoccobrino,v. ſconccobrino, un boufes, 
Scoccolare, abattre la graine d'un a 
ou plant, ſecoiicr. 
Scoccelata , ſecouſſc. Item, frapy'r, 
ſonnce. 
Scoccolati , nets, & bien comprer, 
Scoccoveggiare , gauſſer, ſe mocyit, 
Item, mugueter. 
Scodato, Ecourte , (ans queue. 
Scodella , Ecuclie. Item, du pong, 
une Ecucllce de ſoupe. 
Scodellaip , Pottiet d'ctain. 
Scogdell4re, dreſſer, mettre dans a 
Ecuelle, | | 
Scodellino , ſcodellina, petite ccuc.!, 
Scodellino del colore , par Mctapli. 
ttou. | 
Scodemare , 6corcher , Oter la coli 
Scodellato , Ecourts , ſans queue. 
Scoffiare , peter comme le ch 
coe ffer. | 
&coffion? , Ecoiffion , coefte. 
Scoffonare , ſe mocquet , en faire 1 
croite. | 
Scoffone , gamaches, par mocqu?® 
des bas, mot Lombard. 
Scofole, v. ferofole » Ecroiiclles, fen. 
*Scoggia , poulic- x 
* 4 12 que laiſſe le ſerper 
toutes les annces, pron. 9 cue 
Scogliare , couper les genitoikes. lien 
Ccoſſet. i 
Scogliato, ſans genitoir 
ſes , Ccoüillé. Item, 
cau, 
Scoglio , Ecucil. Item, peau que 
le ſerpent , pion. 9 ouverr: 


ach! ce ge 


es ſans bout- 
d<poiulle 4:8 


1a;us 


les gealto e, 


| Item, gaullcr, 


$CO 

eceglioſo » _ ups = | 
ü, r 0 

* que laiſſe le ſer- 


(corcheure . pron. 0 


geota re , eco 
gcoiattolo 4 
4010, Ecüecil » P 
nt. Item, 
ouvert. 
gcoiublo, cute au, 
geile, kcolle, pron. 9 uvert. 
gcoladu ra. coule ment. 3 
«colagione » coulement, & ung chaude- 


Ecurciiil. 


1 ſcolaro , ſeolare , Ecolier, 
gcolaminto , <coulement,egout, chau- 
de · piſle. 
geolata, Ecoliete. 
660 Are, ſcolaà ro, Ecoliet. 
geelare, Ecouler , égoutex. 
geolareſco, d Ecoliet. : | 
«lartito , & ſcolarino , petit Ecolier. 
; gcclaſlerio, Ecolle, College. 
ggelaſlico, Scolaſtique. 
(lazione , chaude- piſſe. Item, flu- 
non. N 
$colato , egoutc. Item, jettẽ en moule. 
Srolatoio » goutiere, EZour. 
golatüra, fluxion, coulement. 
clariire di vlni, revetſures , teſtes de 
VINS. 
delia, verd de gris. 
geoleciine, Corte de graine decarlate. 
$1114 , gloſe, breve expoſition, ſcolie, 
on. 0 ouvert. 
getan, expoler brievement, 
gceliarca, Maitre d Ecole, 
geolimone, ſorte d'artichaut. 
geollattiãto, qui a le col tout de cou 
vert, 
Scollare, dtcolet , dEcapiter , déta- 
cher * 
$:ollgto , dècols. 


* 


creure d'un habit proche du col. 
Silo di latte, petit lait, lait clait, 

pron, o fermé. 
gcolopendra, ſcolopendre, ſorte de ver. 
gcolapendria, ce tetac, plante. 
colora re, dècolorer. 


ecuel , 
ph. ' 


n coulpe. 
deo pe vole, 
coulpe. 
eoltire, tailler, 
ſcol piſco. 
\colprre ben le parle, prononcer bien 
Solpuo grave, 
cata, Ecoute , ſentinelle de nuit 
pron. o fernié. 


faire 1 
cquer 
„ en. 
> ſerye®! 


Juv 


0 fermez. 
es. 1:6» 


"ol 'ura, Sculpture, 

Seltursſco, Ge Sculpture. 

_magnare, compaller, 

mb avare , embaver. 

con exello , Caile ou cruc he a 
e | ca, 

ombicel/rrare „ ma! 

deombice h. are . 


ans bolt. 
ulle & U 
que labs 


caito tel quer de bave. 


Scommeſſo, de joint „ decolléè „ demis 


| : 


j/ollathra , Evideure du col, &chan- 


S CO 
$combigliare , pour Scombigliaye.houl- - 
piller , mettre en de ſot dre. 
Scombiglio, pour ſcompiglio, confuſion, 
em. 


Scombro , maquereau, poiſſon, 
Scombugliare, e ſcombuiare , mettre 
en deſordre - broiiiller. | 
Scombiiglio, confuſion, dé ſotdre, brayiil- 
lement. 

Scombui4to , obſcurci. 

* Scomigliare , dècacher, déècouvtir. 
Scommeſſa,gageurc,pari,pron. e ferme. 


F 


comme un os, pron, e feime, 
Scommettere, gager, paricr , disjoin- 
dre, decoler, paſſe, det. ſcommeſi 
& ſcomme ſſi. | 
Scommettitbre , gageur , paricur, 
Scommettitrice , gageuſc, paricuſe. 
Scommezz4re , paitager par le milieu » 
partager également, par la moitié, 
pron. les & comme dx. 
Scommiata re, donner congs. 

Scommi atarſi, prendre congé. 
Scommiato e ſcommi att, congéè, m. 
. Scemmovere , EnOuvoir » pron, 0 ou- 
vert , paſſe def. ſcommoſſs, 
Scommodare , incommoder. 
Scomodità, incommodite, 
$c6modo , incommode. 8 
Scom6ſſo , meu, Emeu , pron. o ouvert. 
Scomovere , Emouvoit, paile det. ſcom- 
mo i. 

Scomovimento , Emotion » fem. 
Scomotitore . turbulent, lediticux, 
Scomovitrice , (cduticuſe , turbulente. 
Seampagnamento , d'couplement, 
Scompagnare , dEcoupler , de ſaccom- 
pagncr. 

Scempagnato, deſaccompagne. 
Donna Scompagnata , unc temme ſaus 
compagnic. ; : 
Scompagnatura, dicouplement, 


| 
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Sconcacare , conchier, embronc. 
Sconcertare , deconcerter. 
Sconc x xa, mauvaiſe grace. 
Sconchillſo, non . ? 
Sconciamente , de mauvaiſe grace, hors 
de meſure , demieſurement , a gorge 
deployee „ mal à ſon aiſe. 
Sconcia re, corrompre , gater , incoms 
commoder , diſloquer, deffaire, em- 
pecher, troubler. 
Sconciatſi, ſc bleſſer, qui ſe dit d'un® 
femme groſſe. 
chi non put dare alla palla,Sconci , qui 
ne peut toucher la balle , empeche 
qu on ne joue, i, empEcher quum 
autre ne faſſe ce que tu ne peux faite. 
Sronciatamente , de mauvaiſe grace. 
Sconcratore , qui gate , quidefait , qui 
empeche qu'on ne frape pas la balle 
en joiiant,- 
Sconciatrice, qui gate, 


Sconcjathra , avorton , dich 
femme groſſe. REY 


Stoxciathra d'ofſo , luxation , diſloca* 
tion, | 
Sconcio, mal- fait, mal-b%i., income 
mode, Item, demis, diſloque, 
Sconcio, incommode,trouble, domma- 
ge, mauvaiſe poſture. 

un Sconcio gli ha fatto venire un acc 
cio, i. un malheur lui a cauſe un buns 
heut. 

Sconciſſimo, très mal honncte. 
Sconcordante, diſcordant, diſcordante: 
Sconcordanza , diſcord, dſcordanco / 
pron. ts, | | 
Sconcordare ,diſcorder. 

Sconcordia , diſcorde, fem. 
Scondaruola, cligne- muſſette. 

a Scondi lepre , a cligne-muſſe ite. 

fare a Scon di le pre 9 joiier au plus Ros 
Scondiſce/a , rocher , precipice, 

| Sconferrare , deferer, 


Srolerire , dcolorer , pref, ſcolartſco. 
icolpare , exculer » ſe dècharger de 


qui ſe peut excuſer ſans 


graver, cntailler, preſ. 


tollore, Sculpteur » pton, les deux 


puiſer 


marquer de bave com- 
Me 1.5 linaces. lem, barboiiillcs 


Scomparire, diſparoir. Item, Eire mal 
cant, avoir mauvaiſe grace, pref, 
ſeompariſco , paſle def. ſcompa rvi, 
ſcompariſti , ſcomparve , part. ſcom- 
parſo | | 
Scompartimento , partage , diviſion, 
Scompartire , diviſer,pattager,conpar- 
tir, pref, Kae be „& ſcomparto. 
Scompigliare , mettte en deſordte, trou- 
bler . mettte en confuſion, diſſiper, 
houſpiller. 
Scompigliatamente , confuſẽ ment. 
Scompiglio, trouble, contuſion. 
Seempiſcia re, piſſer deſſus', compiſſer. 
Scompiſciarſs , piſſet deſſous ſoi. 
Scompoſto , mal- fait, mal- bati, pron. 
o ouvert. 


Sconfeſſa re, nier. 

Sconfeſſo , ſans confeſſion. 

Sconficcare , décloiler, arracher, lever- 
& forcer une ſetrure. 

Sconfidanza , mè ſiance. 

Scon fi da re, ſe meficr. 

Son fidato, plein de méſiance. 

Sconfidente , m ſiant. 

Sſenſidenxa, mefiance , pron. ts, 

5r0nf1ggere , dEconfire , pail def. [come 
fk. 

Sconfitta, defaite , deroute, 

Sconſitto, dEconfir. 

Sconſondere , confondre , paſſe def. 
ſconſuſi, & ſeonfondettii, 

Sconfortare , deconfottet, diſſuadet. 


pron #5; 


Scon-putare , dé ſalquer, rabatttc dun 
compte. 
Scomputo , 


i 


| defalquement „ deduction, 


* 


| Scomunica , cxcommunication. 


excommunication. 
Scomunicare , excommunier. 
*$comuzzolo , une bouchée. 


. 


le paper, 


 Scammure , ton pre la communauté. 


Sconforto , diconfort, pron, 9 ouverr, 
Scongirinttra , dis jonctute. | 


Scongiũra, conjuration. 


Scongiuramento, conjuration, 
Scongiurare , conjurer, 
Scongiuro, con uration. 


Scomunicagione. , & ſconiunicazione, scenguaxxaà re, fracaller, diſſipot, pron. 


15. 
Sconocchiare, filer ſa quenoiiiilte, 
Sconocchiatdra, relte de quenoiiitie. 
keczy 


g* 
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$co/noſcente , mtconnoiiſant , mEcon- 
noiſſante. 
$conoſcentemente , temerairement. 
Sconoſcenza , mEconnoiſſante , pron. 
e ouvert, & le z comme . 
Sconoſcere , mtconnoitre , preſ. [co- 
noſco , pallt def. ſconõbbi, part, ſco- 
noſciuto. 5 
Sconoſcilile, qui n'eſt pas reconnoiſſa- 
ble. 
gcouoſcilore, m connoiſſant. 
Sronoſciutamente , Sectetement. 
Sconoſciuto, inconnn, 
Sconquaſſare » fracallcr. 
Sconq uad ſſo , fracas. 
Scon/cienziato. (ans conſcience. 
Sconſecrato, prophane. 
Scon/ertare, v. ſconcertare, diconcerter, 
:onſiderato, inconſidert, (ans conſide- 
tation. 
Sconſideraggine, ſconſideraxiins, in- 
diſcretion. | 
b conſigliare, dEconſiiller , diſſuader. 
Scon/olare , dé conſolet. 
Scon/olatamente , ſaus conſolation. 
Sconſolaz.ione , diconfort , maſc, 
Sconſolato , dicontorte. 
$contare , tabatite du compte, 
d'une ſomme. 7 
S:ontentare , mEcontenter, 
Scontentezz4 , mEcontentement , m. 
Scontento, mEcontentement, 
Sconts , deduction. | 
$contorcerſs , ſe tordre , ſe dttprdre les 
membtes par doulcur, ou autre 
choſc, * contorco , paſſé def. (con- 
torcei, ſcontorcetti & ſcontotſi, pron. 
o ouvert 
Scontorcimemts , dEtorce. 
Scontorcere , tordte les membres. 
Scontorto , tors , crochu. ova 
&contrafatto , contrefait, defigure,laid, 
S-ontaments , rencuntie , combat. 
Scontrare , rencontier, _ 
Scontra xxo, rencontre, qui ſe dit de 
ceux qui ſe battent , pron. t-. 
gcontri; les rateaux d'une ſerture. 
Scontro , rencontre. C'eſt auſſi un livre 
que les Marchands appellcat Ex- 
trait. 5 5 
Sconturbare , troubler, 
Sconventnza e ſcomvenienza, diconve- 
nance , pron, fs. . | 
$convenevole, mal ſtant , mal {cante , 
mal convenable. 
coſe Sconvenevoli , choſes exorbitan- 
tes. 


Icon venovoli æca, de convenance, mau- 


vaiſe grace. | | 
Scouvenevolmente , de mauvaiſe grace, 
Sconveniente , dilſconvenant. 
Sconventre , ere mal ſtant, dE&con ve- 
nit, preſ. /convengo, ſconviens, paſſe 
def. ſconvenni, part. ſconvennato, 
fur. ſconverro, 
con verſa re, retirer d'une conyerſa- 
tion. 
Sconvolgere , renverſcr, tourner, per- 


ſuader, paſſé def. ſconvilft , part 


deduirg 


{ 


{ Scopeto , un bois de boulcaux , pron. 


| 


6CO 
ſconvilio, pron. s ouvert. 
Sconvolgimento, tenvetſement. Item, 
diſlocation. 

Sconvôlto, tenvetſé, diſloque , pron. o 
Ou vert. 5 
Sconvoltura, diſlocation. 

* $c0124 , du lcyain, 

Soho „ boulcau, atbre : 

alai. 

Scopa meſchina , boule au, méchant 
balai. 

Scopa regia , ſotte de bouleau. 

baciar la Scopa , baiſet le balai com- 
me les petits enfans les verges - 1, 
ayoir patience. 

Scopa bordelli , couteur, ou coureuſe de 
bordels. 

Scopa chiaſſi, couteut de bordels, 

Sc pa chie/e , une bigotte. 

Scopa mondo , une courcuſe ou cou- 

| reur. 

Scopa prigibne, un qui eſt ſouvent en 

priſon. 

Scopare , foiicrter, Item, balayer, 

N i polla io, i. detobet des pou- 
es. 

Scoparõlo, cricur de halais. 

Scepat ina, un coup de balai ou de 
vergettes. 

Scopatore , balayeur. Item, celui qui 
donne le foiict. 5 

Scopatrice, balayeuſe, balicuſe, 

Scopathra , le foiict , chatiment de 
Juſtice, - | 

Sropathre di caſa , balaycures. 

"Scopazze, balayeures , pron, ts. 

*$copazzara » un tas dordures ou ba- 
licutes, pron. ts. 

F6copaz.z0, un tas dorgyres , pron, 
fs, 

Scopellare , tailler , graver, 

Scopellino, ſcopells , ciſeau, maſe. 

Sceperchiare , tet le couvercle. 

Scoperna, ſotte de viande. 

Scoperra , de couvette. pron. e ouvert. 

far la Scoperta , dècouvtit l' ennemi. 

alla Scoperta , ouvertement. 

Scopertamente, à la découverte, en pre- 

eo 


Scoperto , de 


— 


1 


| 
c'eſt auſſi un 


| 


couvert. 


ferm. 

Scopetta , une Epouſſette , un petit ba- 
lai , & une eſcoupette, pron. e fer- 
une. 

Scopettkre , balayer, pouſſeter, ver- 
getter. 

Scopettaro, faiſeur ou erieur de ba- 
lais. 

Scopetto, Je peter du bois ou charhon en 
rülant. | ; 

Scoppiare , crevec , claquer. 

Scope, ſcugpo , but, pron. o ouvert. f 
Scopola 5 boulcau N pron.'le premier 0? 
ouvert. | | | 
Scopeladove , fer pqur attiſcr le feu. 


Sceppare, balayet. 


ridere a-Scoppia cuòre, tire 3 gorge 


| in Scarcio, en raccourci. ; 


8 © & 0: | 
Item, afſommy, 
echiner. * 4 


Scoppa re, e ſcoppiare , creyer, 
mi Scoppia il cuore le c 
Leary 55 Tom wen 
Sceppatt are: balayet. 
Scoppettata, coup de balai 
tuzil. 
* -0j » Crieur ou faiſeut de þ,, 
ais 
Scopſettina, petit balai. item , ye, 
gettes, Epoullettes 
Scoppia re, decoupler , Eclater, 
£coppiar della riſk » Eclatet ou bonſſe 
de rite. | 
, Scoppiare , claquer , erever , &clater, 
petcr comme un canon, faire bruit, 
dechirer une copie. | 


z On ge 


déployéc. 

Scoppia re, eu jorgon, sen allet. 

Scoſ piatura, Eciat , craque ment. 

Scop piettà re, peter comme un moul- 
quet. 

| Scoppievole , qui peut Eclater ou cte- 

ver. 

Scoppio , bruit, Eclat, le claquer de 1; 
langue „ un claquement avec les 
doigts. Item, une arme afteu, u 
prtard de papier, pron. o ouvert, 

Scoppione , un gros mouſquet. Iten. 
un gros Eclat ou bruit. 

Scoppo, albero , houſſon, arbte. 

Scoprire, dé couvtir. | 

Scoprire un altare per coprirne un alin, 
c'eſt payer une nouvelle dette en fa; 
ſant une nouvelle: nous diſons, d:. 
boucher un trou pour en boycher ug 
autre. | 

Scopule pour ſcapule, les pallerous ci 
Epaules , prop. 9 ouvert. 

$copulo , une roche, une boſſe, unt 
butte. 

Scopuloſita , abondance de roches. 

Scopulp/o , pierreux » plein decucils 

Seoraggiare, dtcouraget. 

Scoraggioſo , ſans courage. 

Scorare , perdre cœæur, s toner. 

Scorbacchiare , huer apres quelquun, 
criailler pour ſe mequzr , hat- 
der. | 

Scorbacchiato , tout Eronut , & hon 
teux, des huces & criailleries Pe 
naut. 5 

Scoͤrbia, ciſcaux de charpente, maſe. 

*Scorbiare, Grer les pater dens. 

Item, 6ter les ctoütes de gies 
gratter le papier. 

Scorbio, grattement de papier. 

Scorbuto, mal appellé ſcorbut. 

Scorciapini, ſorte de batteau · 

Scorciare , accourcir » racc outcit. 

Scorcio , raccourci , fini, palle comme 

le fruit , raccourcilſement en Fed. 
ture. 


Scopolare , balayer. 
Sc polo, roche. 


| Scopoloſo „pictreux. 


*Scorconare , eſcroquet y &corniflict- 
Scorcine pour ſcroccone , un eſctoc. 
Scordamgnto , oubli » maſc. 


SCO. 
a , diſcordant. tr. 
— oubliance, oubli, & diſcot- 

, pron. Fs. 
«Flere, oublicr. Item, diſcorder , 


, deſaccorder. 
dicorder b ik , & deſaccorde, 


eorddto » oubli | 
ner, , oublicux , oublicuſe. 


„to » Scordium , plante. 

tw | chamarraz, ſorte dherbe. 
"Scordo » — 

»*irdo praſo , ail » porrcau. 

nas , Scordone , Iſle de Dalma- 


ne. 
Scortggia , COUITOYE » 
a pet. 

„ foũetter d une Ecourzee, 
Item petet. n , 
an? + un coup d'Ecourgee ; c'eſt 
ail; le bru.r q un pet. 
rrorfar tile , ſeorfano , Scorpene- poiſ- 

ſcn. 
v-orfoghio , Ecorce de grenade. : 
Srirgere » appercevoit » decouvrir , 
vor, cſcorter , faire eſcotte, con- 
duire , paſſe def. ſcorſs » pron. o ou- 
vert. 
ſarſ Srorgere 
taue MOQUET. 
$orgimtnto , eſcotte. Item, apperce- 
VANCce. 
0r;1thre , guide, conduteur. = 
ſrorgurice , conductrice. | 
ena, ſpuma d argento e doro , litar- 
ge. | 
$1514 di ferro, merde de fer, craſſe. 
\rorrada , coup d'Ecourgee. 
Srare , urer 'Ecume du metail. Item, 
ſtapet d une Ecourgee. 
Yorlare , brauler, faire tourner , ſe- 
coiicr. arg 
iorlaihra , branlement, ſecouſſe. 
gcorliere cuilliet de fonts 2 Veniſe. 
5:5r%, Secouſſe, pour faire tourner. 
| Scornacchiamento , jaſerie, fem. 
$omacchiare , jaſer , parler ſans pro- 
pos, gauller , moquer , criailler : 
-"g derive de cornacchia , corneil- 
c. | = 
3:ornare , (corner 
pre les cornes. 
emeggiare, donner de la corne, 
erntvole, plein d'affront, 
ſeerno, affront , pron, o ouvert. 
* 320d, de Tail. | 
| *'270uare , Gter la coutonne. 
Koronare un albero „ Ebrancher. 


| "orpacciare , manger tout ſon ſoul. 
na Scorpeceiata , plein ſon yentre » 
tout ſon ſaoul, une lippée. 

e hare, diſſipet le corps. 


ſeorparſi, ma þ 
ques au cath, a "OP _— laqul y Nu. 


)'o1pena 5 . 
4 , Scorpene, poi 
„ ſon, pron. 
3'orpte : | 
| da S0rpion. Item, une ſorte dar- 
© Hem. , un fer à titer les dents, 
aconit 


a & certaincs balles de 
pet. 


„ 


Ecourgee. Item, 


ſe faire regardcr , ſe 


l 


faire honte, rom- 


. 


| Scorrevole, coulant, coulante, gliſſant, 


4 


* 


4 kg” 
co 

de ſcorpion, herbe. 

Scorpioni de, Scorpionaire , plante. 

Scor pionino, nc ſous le Scorpions. 

Scorpiorone, verrucaite » plante. 

Scoyporare , dEcorporer , ſepater les 
matieres. | 

Scorraria, courſe, picorCe. 

Scorraææare , courir ga & là, ſans ſęa- 
voir ou, pron. ts, 


| Scoreggere , mettre eu deſotdre, ren- 


dre mal correct, paſlE def. ſcor reſſi , 
pron. e ouvert. 

Scorrente , coulant , courant- 

Scorrenz4 , cours de ventre , flux de 
veutre , prof. e ouvert, & les 2% 
comme ts, _ 

Scorrere, courir par dela » s Ecoulcr , 


ſcorſs , pron, o ferme, 

Scorrere , paſſer par deſſus. 

Scorrer la campagna , battre la campa- 
gnec , picorer. 

Scorrerta , picortec , caurſe. 

Scorrez,zione,incortetion-faute, deſor- 
dre. | 

Scorretto , dereglé, un qui parle ſale- 
ment. Item, mal correct, pron. e 
ouvert. 

egli e una Cronaca Scoretta, c' eſt une 
Cronique mal corrigec., i. il dit de 
ſales paroles. 

Scorrettore , qui met en deſordre. 

Scorrettrice, qui met cn deſerdre. 


gliſſante, Aluide » labile. 
Scorribanda , courſe, revue. 
S-orridore , ſcorritore , courcur , ſoldat 
qui court la campagne. 
S-orrimento , flux, picorée, courſe. 
Srorritore , COUrcur , picoreur. 


| Scorrompere, corrompre. Item, briſer, 


paſſe def. ſcorrũppi. 
Scorrotto, corrompu » & brile. 
Scorrubbi are, harauder , matiner, 
Scorrubioſo, deſeſpere a force d eſtte 

haraude ou toutmenté. a 
Scorrucciare, coutroucer. | 
Scorriccio , courroux, Item, dciitl, 
Scorruccioſo, plein de courroux, Item, 

de deũil. 


Scorſa & ſeorza, Ecorce ou Ecole, 


| Pron. o ouvert. 

Scorſa, courſe, picotèe, un tour dans 
un lieu, une reycue , pron. o ferme. 

dare una Scorſa, faire un tour, une 
courſe, 

Scorſo, eſcapade de langue en patlant. 
Item, courſe, pron-v ferm. 

Scorſo, couru , coulé, Ecoule , Echcu- 

il meſe Scorſo, le mois paſſé. 

Scorſoio, coul aut. 

Scorta, eſcorte, convoi » pron. 9 ou- 
vert. | i | 

Scortamente , Sagement. 

Scortare , Ecourter , accourcir, abte- 
ger, pron. o ferme. 

Scortare, eſcortet » faire eſcotte, pt on. 


out dune corde pour fra- | 


o ouvert. 


Scorpiont , herla, vertucaite, queut | Scortatoio, Sentiet 


gliſſer, aller & venir , palle def. 


ö 


| 


| 


seo z 
; qui accourcit le che · 
min. | | 
Seortathra , accourciſſement. 


| Saorrecciare , Ecotcer , oter 1'Ecorce. 


Scorteggianato, ſorti de Cour, 
plus Courtiſan. | 
Scorteſe, mal courtois 


qui n'c>} 


Scort6s18 , incivilité. 
Scorticamento , Ecorcheure , 
ment. 
Seorticaporcelli , tueur de 
Scorticare , Ecorcher. 
Scorticarſs , i. mourir. 
chi non 54 Scorticare intacca » i. qui 
fait une choſe qu'il n entend pas, la 
fait mal. | 
Scorticatoio, IEcorcheric , licuou lon 
Ecorche. Item, emplacreE qui Ecor® 
cheu o arrache le poll , depilatgite » 
| & un coſiteau à &corcher. 1 
Scorticatore, Ecorcheur. 
Scorticatrice ,Ecorcheuſe. 
Scorticathra , Ecorcheure. 
Scortigianarſi, quittet la Cour, 
Scortinare, raſer la courtine, terme 
de milice. Il fe dit auſſi de toute au- 
tre pattie de muraille. Item, fuir , 
par Meth. 
Scortiſſimo, «rEs-accort , pron. o ou- 
vert. 
Scorto, accord, prudent. Item, con- 
duit, guide , eſcorts , gauſſé, moc- 
que , ee o ouvert. 
Scorz4 , Ecorce : en jargon , une robe g 
pron. o ouvert, & le z comme 16. 
22 4 ſcorxa, brinabrin. 
*$corzadira , un hatnois, pron, 13 
Scorzare , Ecorcer , pron. 77. 
Scorzare un queriuolo , is receyoir des 
coups de baton. 
Scorzetta , petite Ecorce, 
Score, meſure de grain denviron 
cinq picotins , pron. o ouvert. 
Scorxone, ſerpent noiratre fort veni- 
meux » ſcorzon. | 
Scorzontra , barbe de bouc, une ſorte 
de plante en Eſpagne bonne contre 
le venin. 
Scorzoſo , plein dEcorce. 
Sroſagna , une cache. | 
Scoſcare , en jargon » S'cnfuir , vuider 
le pays. 
| Scoſctndere , Eclater comme une bran» 
che. C'eſt auſſi rouler du haut en 
bas, & du bas en haut, paſſé def. 
ſceſceſi. : 
Scoſceſamente , precipitement, 
| Scoſeeſe, rude, àpre. plein de roches. 
Scoſceſi , roches , precipices , 
Scoſetſo, tomb, precipirE Item, 
de roches. : ; 
gcoſciare, rompre les cuiſſes. C'eſt auſſi 
veclatet comme une branche, & 
tomber avec violence. 
Scoſcienxiato, (ans conſcience. 
Scoſcio, precipice, cheute d cau, pron, 
0 Ouvert. 
Scoſſa, Secouſſe, branle , mouvement, 


"Ecorched 


pourceaux. 


plein 


| 


une guilée de pluye, pron. o ouyett. 
Eec uy 
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| $roſſadore , &couvillon. 

Scoſſale, un tablier, un devantier. 

$-0ſſalttro , ſcoſſaltino, petit tablier. 

Scoſſa re, Secoiier. 

S8coſſaroio , un crible, 


ESE. 
0 1 » a7 
- 


SCO SCR 
*$covazzr, ballicures, pron. ti. fem, 
Scovax xo, tas dordures, pron.ts. 
Scoverchiare , dcouvtit. 

Scoverta, de couverte. 
Scoverto , découvert. 


Scoſſo, Secoiie , recen comme une | Scov#ra , Epoullerte , vergette, petit 


derte ou argen1, pron. o ouvert. 
athito Scofſo , dette receue. 


balai. 
Scovettare , vergetter. 


Scoftare , cloigner , reculer, Item, Scovino , Ecouvillon. 


rompre les cõtes. 
Scoftarſs , ſe ranger , (ereculer. 
Scoſtaio , Eloigne. Item, qui a les cô- 
res rompues. 
Scoſtio , Soudain Eloignement. 


covola, balai. Item, lanade, pron. 
o fer mc. 
Scovolare, balayer, Item, nettoyet uti 
canon. 
Scovolo , Econvillon, pron. o ferme. 


4 


Scoſtumare, de ſaccoùtumer. 


Scoſtumati xx a, inciviliee , pron. & | Scovrire, de couvrit. 


fermé , & les zz comme ts. 
Scoſtumato , incivil , mal appris. 
| aScora, e ſcotta, Scote , ou eſcote , tet- 
me de Marine, 

Seorano , cotine , atbre qui a les feüil- 

las rouges , & ſervent a teindre. 

Scotella , Ecuelle , fem. 

Scotellino, petite Ecuclle., 

555 la peau ou la couaine. 

Scorennato , la graiſſe qu'on leve du 
orc, la panne. 

Scorere, Secoiicr , paſſe def. ſebſſi, pron 
o ouvert, part, ſcoſſo. 

Scotta,cn Architecture, ſcotie ou creux, 
pron. 9 ouvert. 

S$cotidianato, delivrs d une fievre quo- 

tidienne. 

Scotimento, Secouſſe , ſecoutment. 
Scotino , un livre plein de miſteres obſ- 
curs » pron, o ouvert. | 

Scotiſta, qui ſuit lopinion de Scot. 

Scotiti, temuè toi, impetat if de ſcote- 
re , pour ſcoti, ti. Guarini. 

Srcottore , Secoiieur. 

Nettuno Scotitor della terra, Neptune 
Ebranleur de la terre. 

Scotola , brayoire , ou machoire à 
b:oyer ou macher le lin, une d&cro- 
toirc. Item, Ecorce , pron o ouvert 

Scotolare , $Elancer , ks „ bran- 
ler. 

Scotolare la pelle, i. 
ces. 

S$cotonato , tondu, 
nud. 

Scõtta, lait clait, pron. o ouvert. 


ſecoüer les pie- 


* 


Scotia, un: pie. C'eſt auſſi Feſcotte 
ou eſl..t , corde de navire, pron,” o 


ouvert. 
Scottare, 6chauder ; havir. 


Scottathra , Echaudure , biüleure, ha- 


viſſement. 


Scoteggiare ,, ſe ſecoiicr. Item, Etre 


tranc d cot. 
Scotto, &cot, pron. o ouvert. 


Pagar lo Scotto, i. porter la peine de (a 


faute, payer la folle ench:re, 
Scova , un balai , pron. o fetmé. 
Scovacciare, denicher, 
Scovare , balay 
nid, denicher 
Scovaro , crieur cu faiſcur de balais, 


decharge de cotton, 


er. Item , faire ſortir du 


Scovine , Ecouvillon , pron. 0 ferme. 


Scoxxale, tablicr , mot Picdmontois. 
Scozzare , Separer , pron. o ouvert, 
& les zz comme ts. | 
Scozzonare, domptet un cheval, pi- 

quer, dreſſer, pron. o ferme, & les 
ZX comme ts. 
Scoxxonare uno, dreſſer quelqu'nn , le 
rendre habile , fin, tulé, dEniaiſcr, 
krater. 
Scox conato, dreſſé, fin , rule , experi- 
menté. 
Scracchio, crachat. 
Scramare, exclamet. 
Scranna , ſiege, chaiſe. 
Screare, cracher en touſſant. 
Scredente, incredule. 
Scredenziato , ſans conttedit. 
Scredenza, mecroyance , pron. e ou- 
vert, & le z comme ts. 
Scredere, dé croite, eſtre mEcroyant, 
paſſc def. ſcredetti. | 
*Scremre , eſcrimer, pteſ. ſcremiſco. 
Screpio, une méchante action. 
Screpolare , fendre, Eclater. 
crepolato, crevalle, plein de crevaſſes. 
Screpolathra & ſcrepolo, fente, cte- 
vaſſe. | 
Screzia , diſcorde, 
Scregyavre , marqueter » bigarrer, 
Screziato, marquete , tacheté, rays, 
Screzio , diſcorde, ſchiſine. 
Scriare , Emeutir , tetirer le crachat 
pour le cracher aptés. 
Seriato , mal appris. Item, fluet. 
Scriattole , un Ecurciill 
Scriba, un Scribe. 
Scribattare , griffonner en Ecriyant. 
Scricchiolata , craquement. 
Scriccrare , craquer. 
Scriccio, craquement. 
Scricciolà re, craquer » croquer. 
Scricciolo , felon aucuns, un ſerein 
commun, petit oiſeau. Item, une 
fantaiſie, un caprice. 


* 


ö 


, 


| 


bout dhomine. 


dre bo ſſu. 
Serignata , une gourmade. 


boſle. 


ö Scrigno , boſſe de chameay, 


Scrittarino, un mot degrit. 


Sericerolo, un roiteler. Item, un petit 


Scrignare , tiret du coffre. Item, ren- 


Scrignetto, petit coffre. Item, petite 


Serigno , coffret. C'eſt auſſi une boſ- 
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Scrignolo, petite boſſe. Item „n df. 
fret. | 
Scrignũto, boſſu , crochu, 
courbe. 
Scrima, eſcrime. 
Scrimaglia , eſctime. 
* Scrimare , elcrimer : Scrimi ai, 
*Scrimaruolo , maitre d'eſcrime. 
Scrimiatòre, eſcrimeut. 
Scriminale , aiguille pour les cher 
poingon 2 porrer 2 la tete. F 
Scriminathra, la ſeparation des dy. 
veux ſur la tete des femmes. 
Serimire, eſcrimer , pref. ſcrimiſes, 
Scrimitore , eſctimeur, | 
Serinare , ſelon aucuns , ajuſter, Ia, 
arracher les cheveuzx. 
Serinato,, pele , ſans cheveux, (che- 
vele, 
Scriſlianare , renoncer an Chriltiz. 
niſme. . | 
Scrittare , tacheter , marqueter » raj 
de diverſes couleurs. 
Scrixio, rupture, Item, confuſion, &. 
ſordre. * 
$critta , piece decriture , conti 
obligation, bail. 
Scrittarello , un mot d'Ecrit. 


rennerſ;, 


1 


Scrittile, qui ſe peut Ccrire. 
Scrixxiòne, Ecriture, deſcription. 
Scitto, Ecrit , un &ciit. 
2 Scritto, pe boccäli, celaveſt tc 
ſur les pots, i. tout le monde | 
ſcait, 
Scritt610,Erude de Notaire. Item ic. 
toire,& cabinet d Allemagne, piety 
o ouvert. | 
Scrittoraceio , un mauvais Ccrivan. 
Scrittore , Ecxivain » qui Ecrit das l, 
vres 
Scrittoria , Vart d'écrite. 
Scrittorio , Ecritoire , cabinet, pron. # 
ouvert. | . 
Scrittaccia, un petit mot decrit, uit 
petite cedule. wa, 
*Scrittulo , v. Scrupolo , latroilitzs 
partie d'une dragme , ſctupulæ. 
Scrittura 5 Ecriturc , fem 
Screitüra dippia , paitic double. 
una Scrittfra privaia , unc ecuurure 03 
accord ſous ſeing prive. 
Scritthre , papiets, ECFILures 
Serituraggine, I'Ecriture , 1 att 
Scriiturale, decriture, 
Scritturiſta, Ecrivain , qui e 
Ecrire. | 
un Scrivdacchia legginde , un maar 
Ecrivain ou hiitor1cns 
Scrivacchiare , griffonne 
__ £ | 
$crivantlle , le forgat qui prend gat 
au compre de tout ce qui ente 
une galere, & en ſort. a 
Serivahia, office desGreflict » 


taite. / Ac. 00 
Scrivano , Ecrivain » copiſte 7 cleze, 


| 


dectue 


nſcignt 3 


ren car 


Scovatore , balaycur, 


ſe. 


| 


l 


Gicfher 2 un Notaiics 
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gevers, Ecrire , cardler » paſſe def- 


me. ; 
1 , qui ſe peut Ecrire, 
gecco, pour ſehixxotto, ane ſerin- 


ue, Item, une corne ou cotnet à 

{uffler les boyaux & emplit le bou- 
in. 

2 gerocca, une Ecornifficule. 

$:ricca il fuſo, unc fileuſe. Item, une 

femme qui amuſe un homme, & 
vi ne falt guete cas de ſon mati. 

geroctante, ècornifſleur. 

$roccre , eſctoquet, Ecornifſier , at- 

:aper, Item ſonner bruſquement, 

claquer. f 

Limp irto , petit Ecorniffleur. 

$-rocentno , petit Ecornifflcur. ; 

$rricchio , eſctoc, qui prend a credit. 

a Scr1cchio , qui prend actedlt. f 

a Scricco , prendre de la marchandiſe a 
cr-4it, pour la reyendre avec perte. 

$cricco , un eſctoc, un Ecorniſficur. 

wanjiare a Scroceo , Ecorniflller, 

6croccolare , claquer , craquer. 

$:recconante , &corniffleur. 

gcroctena re, &coruiffler. 

Seracrine , grand elctoc, ou Ecot- 

n:tficur. 

G:rifa , unetruye » pron. o ferme. 

3:roſano , ſcrofantllo , petit cochon , 
cochonuet. 

irrefetts , petite ttuye. 

Serefols , Ectoiielle. Item, Ecroue de 
Viz. | 

Srrofolare , cochonner. 

Screfoio/o , plein d'Ecroiiclles, 

Scrofularia , ſcrofolaria ,Scrophulaire . 

heibe des Ecroiiclles. 


ment. 

golla re, crouller, ſecoiier. 

cela pennacchio, un porteur de plu- 

mes, ua traineur d'Epte, un fen 

dent de naſeaux, un plumet. 

I:rollathra , Sccoulle, 

Scrallevole , qui ſe peut ſecoũer. 

S:rollo, Secoylle, pron. o ouvert. 

Srropolo , $crupule. Item, ſcrupule » 
ſorte de po ds, pron. o ferme. 

$cropoloſo Sctupuleux. 

Seroſcrave » Croquer , craquer. 

e ctata, croquement. 

&roſcio , le bruit de · L eau en boiiillant, 
du en tombant de la pluye. 

550 pour ſcropoloſo , Scrupulcurx. 

*rroſtare » Ecrouter, 

* roſtrate pourCroſtata, forte de tourte, 

K rotina viola 3 giroffice de couleur de 
pourpre. 

d rotinio ke ſcrutinio, une cettaine con- 

ference que T'on fait dans les Con- 

ee de Reli gieuſes, le Scrutin. 

' ovole, bcroiiclles, 

— plein d'&croiielles. 

. » Elquinancic. 

2 

3 Pre le cul d'une éguille. 

„ alguille Cans cul, 


berggiolare, croquer dans la bouche. * maggiore, grand Ecuycr, 
Srrollamento , croullement » {ecoue» | g:udifers., porte-EcU. 
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aye, Scrupule. Item, une ſotte 
ids, | 

 Scerupoloſita 7 doute, humeur ſcrupu · 
leuſe. 


Serupuloſo, Sctupuleux , tabotteux, 

| plein de nœuds, ou de piettes. 

Scrupoſo , gt aveleux. 

Scrutaxions, recherche , fem. 

Scrutatore, rechercheut. 

Scrutevole , recherchable. | 

Scrutignare , rechercher diligemment, 

Scrutmare, rechercher diligemment. 

Scrut inio, recherche, choix, voix qu on 
donne par billet. 

| *Scuarcoia , degoũtante, ſale, vilaine, 

8cuccherare , boutfcr de rite, 

Scucctone , Ecaſlon , maſe. 

Scucire, dicoudr:. 

Scucito, de couſu. 

Scudaia , une tortue. 

Scudaio , faiſeur de boucliers. 

Scudeliera biſcia, une tortve. 

Scudella , Ecuelle, pron. e ouvert. 

Scudellaio, Potticr détain, faiſcur 
decuelles. | | 

biſcia Scudellara, une tortue. ; 

Scudellare , dreſſer la viande » faite I'E- 
cuelle à un chacun. . 

Scudellina , petite Ecuelle. 

Scudellino , petite Ecuelle. 

Scudellone , grande eEcuellc. 

Scudetto, Ecuſſon de ſexrure,targette de 
verroiil. | : : 

Scudicciuolo, Ecuſſon , une piece 4 
rappetaſſer, loxenge en àπ¼ irie, 
petit bouchier. ® 

' Scudiere , Ecuyer, G:ntilhomme ſet- 

vant, 


Scudiſciale, baguerte , fem. 8 
Scudiſciare , battre avec une baguette, 
_ | 
Scudiſcio , baguette, gaule. 
Scudo ,&Ecu » ane Bi &cuſſon . Ecu 
de monnoye. * 

Scudo, bouclier. 

Scudone, grande rondache. 

Scuffia , coiffe, ou coecftc, 

6cuffiare , der la coë fe, manger mal- 
proprement , manger beaucoup , & 
vite. 

Scuffietta , un beguin. 

Scuſſino, une coë ffe. 

Scuffione., une grande coeffe. Item, 
un grand mangeur. © 

Scuffiotto, grande coeffe, petite coëffe, 
pron. o ouvert. 

Sculacciare, fraper ſur le cul. 

Sculacciate , coup ſur les feſſes ou ſur 
le cul , feſſades , feſſées. 

Sculattare, culleter. 

Sculattata, feſſee , culletis. 

Sculmato , forte de maladie de cheval. 


8 


cel. ſculpiſco. 
3 tir du mot Allemand, Schul- 
dheiſs, le Maire dun lieu. Bensivo- 


ale 


Scuopnre, decouvrir. 


Sculpire , ſcultare, giaver, tailler » | 


— 
— 


grave, entaillé“. 


Scultore, Sculpteur. 
Sculthra , Sculpture, 


Scumarila , une calle à 

dans le ſceau. 
Scuojare , Ecorcher. 
Scuola, Ecolle , pron. o ouvert. 
Scuolare, Ecolicr. 


4or 
Puiſer de I'cay 


„ 


Scuotere, ſecoũer, pron, o ouvett. 
Scuoter il pelliccione nous diſons, 
ſecoiier les puces , remuer les puces, 
pour battre , & pour l'action char 
nelle, & pour mddire, 
tu puoi Seuotere, i. tu peux dire tant 
que tu voudras. P 
Scurica , fouet, maſe. ferulle , fem. 
Scuotimento , Secouſſe. 
$cuotitore , Secoiicur, 
Sc ra, hache , ou coutelas, 
Scuraccino, lavette , fem, 
Scuraccis, lavette, ou torchon à Ecul 
rer. 
Scurare , obſcurcir. Item, Ecurer, 
*Scarcido , incivil, ruſtique , mal- 
couttois. 
Scurcio, raccourciſſement. 
Scare , hache , hache d'armes, 
Scuriada, eſcourge: » foiict verge de 
cocher. 
Scuriare, foiietter , donner des coups 
d'cſcourgec. 
Scuriata coup de foiict , un coup de 
ſangle. 
Scuriato , ſcuriatolo, e ſcoriattols , 
Ecurcau. 
Scuricino , ſc urino, petite hache. 
Scuriſciare pour Scuriare, fraper de la 
baguerte. SEE 
Scuriſcio , baguert , houſſine. Metaph. 
un garconnet qui ſett a baguet- 
te. 
Scuriſſimo, trés- obſcur. 
Scurita , obſcutité. 
Schro » obſcur , obſcurite, 
| Schro ; en terme de Peinture , ombra- 
ge. 8 
Scuro, (clon aucuns, malheurcux, 
Scuro della fintſtra, Yombrage de la 
fenetre. 
Sckrolo , v. Reliqniario, Tabernacle à 
mettre des Reliques. 
Scurrile , plein de raillerie. Item, cou- 
lant, roulant. | | 
Scurrilità, gauſſerie, tailletie. Traians 
Boccalini. | 
Sckrro , unrailleur. 


a Schrgzo , raccourciſſement. 


Sciſa , excuſe, fem. : 
chi il ſuo can vuol ammAzzatt, cini 
ſcũ ſe ſa pigliare, qui «coi ſon 
chien, il ſgait trouver cent Excules » 
i. quand on a envie de faire quel- 
que choſe , on a bientòt trouvè une 
excuſe. N 
chi ſi Scuſa ſent eſſere accuſato fa chia- 
ro il ſuo peccato, qui s excuſe, ou 
qui ſe juſtiſte ſans Ecre interroge , 


| | gli, 


ou accuſe , decouyre fon crime ou 


ſon peché, 
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gui Scuſa t bubna pur che vaglia , cha- 
que excuſe eſt bonne. * pourveu 
qu clle vous ſerve i i. qu'on Vad- 
metre. 
triſta quilla mũſa, che non ſa troudar 
la dci ſa, i. il faut ttre bien ſot ou 
ignorant, pour ne ſgavoit trouve: 
e excuſe quand il en eſt beſoin. 
pigltare o coglier la Sc ſa del petros allo, 
prendre ſon excuſe ſur un autre, on 
plu: 6r trouvet quelque excuſe pour 
qucteller , une querelle d'Allemand. 
gcusa bils, excuſable. 
Scuzare , excuſer. 
Scuzare , (crvit pour quelque choſe, 


v. g. 
gal il deſina re, il ſervira de diner, 
ou au licu de diner. 
gli Scuſa ſaio, cappa, e mantel, cela lui 
Epargne , lui ſett de ſaie, de cappe, 
& de manteau. Bernia. 7 
Scuſazione , excuſe , fern, 
S-uſatire , excuſeur, qui excuſe, 
Scusevole , excuſable. 
Scuſcire, dẽcoudte, ſeusire, pteſ. ſcdſcio. 
Scuſcithra, ſcuſitdra, cndroit dé couſu. 
*Scuſſare , Secoũer. 
Sciſſo, tour de nue d' argent. 
* Scutica , une houſſint. 
*Scuticare , fraper de baguette, 
*Scuticata , coup de houſline. 
*$chrice, 2 decouſu. 


SD 


Nota, que tout ce que l'on 
mer $4, vous le pouvez 
/ . | 
ccrire par /d, pour adou- 
Cir le langage. 


CRP » deyenir lache ou pareſſcux, 
HJ fe laiſſer aller, | 
Sdebitare , acquitter les dettes. 
Sdeganiublo, un dé daignsux. 
Sdegnare , dedaigner. | 
Sdegnarſs, s indigner, ſe facher. 
Sdegnato, indigné, faché, courroucé. 
Sdegno, dédain, courroux » indigna- 
tion. 
chi non ha Sdigno non hà ingegno , qui 
na point de courtoux n'a point 
d'eſprit, 
Sdegnoſamente , d&daigneuſement, 
Sdegnosetto , petit dẽdaigueux. 
Saegnò ſo, dédaigneux. | 
Sdenaiato , (ans argent. 
Sdentato , EdentE. 
Sdicꝭ vole, mal-(6tant. 
$4rginggre · rompte ſon jeũne. 
Silas, dElaccr. 
Selilinguato, fade. 
Sdilinquire, ètte lache & fade, pref, 
fdilinquiſco. 
Sdilinquito, fade, ſans gout, lache. 
® $dilocctato , dclabre. 
Sdimenticaggine , ſdimenticanxa, ou- 
bli. 8 
Sdimenticare, oublier. 
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Sdimentichevole, oublicux. 
Sdiricciare, egouſſet les chàtaignes. 
Sdogato, difonct comme un tonuncau » 

ron. 0 fetme 

sI , perdre ou decharger ſes 

douleurs, 
Sdonnino, forte de poil de cheval. 
Sdoppiare, dedoubler. 
Sdorare , dedorer. 
Sdormentare , Evcillet. 
Sdoſſare . öter de deſſus le dos, & 
rompre Vechine. 
Sdo ſſato, EchinE, 
Sdravizza , tour de ſoupleſſe, pron. 
les zz comme . 


| 


OT 


Fd 


75. 

Sdrucciolamento, roulement, gliſſade, 
roulade, 

Sdrucciolante, gliſſant. 

Sdrucciol are, gliſſer, rouler, broncher, 
faire une faute. 
Sdrucciolente , gliſſant 

Sdrgcciolo, gliſſoite, lieu gliſſant. 


| 


Sdrixxato, tortu , courbe , prononcez | 


| ſtay ſipra di Si, demeurer coi 


| Sebeto & Sebete , riviete d Italie 


Sdrũcciolo, bronchement , gliſſade. 
a Sdrucciolo, en | ary en roulanr, 
verſi Sdrucciolt , lo 


labe, 

Sdruccire, $'entr'ouvrir , ſe dEcoudre, 
pteſ.ſaruccios, & ſelon aucuns, ſdruc- 
— 

Sdrucciolare , gliſſer. 

Sdrucciolativo, gliſſant, roulant. 

$drucciol ole , gliſſant. 

Sdrucciolina , F- coureuſe. 

Sarũſciolo, gliſſoire. Item, gliſſade. 

Sdrucciolone, en gliſſant, en roulant 
en bas. 

Sdruſciolôſo, gliſſant. 

Sdruſcire , s entt ouvrit » fe ſeparer, 
ſe decoudre , ſe disjoindre , pref; 
ſarsſcio , & ſelon aucuns , ſdruciſco. 

Sdruſcito, une taillade. Item, cntr'ou- 
vert. ; 

Sdruſcithrlt , fente , ſeparation. 

Sdruſolina , une garce, une coareuſe, 

Sdrusire, entt ouvrit, decoudre , dis- 
jo indre. 

Sduc are, õter la qualite de Dac. 


SE 
OF, 1, a ſcavoir ſi, pron. e fer- 
me, 
| Se pour ſez, tu és, pron. e ouvert. 
Se bene, encore que, bien que. 
Se non che n toit que. 
Se ci veniſſe il Gran Treo, quand mè- 
me le Grand Turc y viendroir. | 
Se, particule conditionnelle ou dubi- 
tative : fi, qui demande un ſub jonctif 
par ex , ſe io haveſi, fi javois, &c. 
Se, (oi , pronomrecpproque, pron. . 
ferm. | | 
ai Se, de loi, de 
fermé. 
da Se, a par ſoi, de ſoi- meme, tout 


ſa nature , pron, e 


rte de vers qui ont Seccaginsſa , ſorte d hetbe. 
accent ſur L'ante. penultième fil- | Seccagna , banc, ou ſable en mer, 


| 


| far come la Secchia che 


le ſccau qui d 


1 
SEB SEC © 
demeurer court , tour ſer; 
ſurpris. Penk, Gag 
Sebellini, zebellini , zubelines, 
Sebiſte , Scbeſte , drogue, 
Sebeſttna , Sebeſte, drogue. 


de Naples. Proci 


Seca, une Scie , pron. e ferm(, 
Scale, du Scig le. 
Secare, Scicr des bleds, ſcier. 
Secca , Sable en mer, banc ; propre. 
ment, baiſſe, lieu ou il va peu & 
fonds, pron. e fermé. 
rimanere in su le Stcche, i. demeys: 
au plus beau di unc affaire. 
laſciar nille Secche , abandonnet « 
temps de neceſſits, 
rimaxere nelle Secche di Barberia, tot 
etre rEduit au nant. 
*Secca, ſotte de ver, Tic: en 
le Careme. 
Secca ca po, un importun babillard, 
Seccaggine, importunité, facher. 
Item, ſecheteſſe. 
Seccaginoſo , arbre à demi ſec. 


jargon, 


Seccamento , Sechement. 
Seccare , Secher, importuner, facht, 
tarir , Epuiſer. 
Seccare una peſcaia © un commune, 
etre grand cajolleur. 
Seccartccio pour ſecchereccio, un hom 
me ſec. 
Seccatelli , des fagots. | 
Seccaticcia , importunite de ajoils 
rie. | 
Seccaticcie , en jargon des fayots, 
Se:cazione , Secheteſſe , fem. 
Seccativo, diſſecatif. 
Scccatrice , une cajolleuſe. 
Seccatura pour ſegatura , Scicure & 
bois. 1/ab. Corteſe, | 
Secchereccio , Sciche , un homme la. 
che. Q's 3 
Sbechia, Seau , ſeau de cuivte à fi 
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& monta piangendo, faire corn: 
ſceud cn flant, 4 
ſe du d ur 


| 


monte en pleurant : cela ap 
perſonne qui va gayement , 
retourne triſte. 
teme le Sicchie , comme les ſeau, “ 
montet & de ſcendte tout le _ : 
ripeſcar le Secchie , 1, tepatet a fate 
d'autrui. 8 
ls mia Secchia non attigne di - 
acqua mon ſeau ne puiſe bs 
| Cette eau i- mon eſptit nec 
as juſques-la. | 
Muy ny, faiſeur de ſeaux. 
Siceluo, Seau de cuivie » une 
m ſuse. 
Secchionaro, faiſeur de ſcaus- 
Secchione , por (cau. 1 {cen 


come i Secchiont , quan« 


| 


ſotte & 


4 


{cul , pron, e ferme, 


| 


| 


| accot 
l'autre monte, 1. mal d gecclil⸗ 


Ale. 


gect ume, feiiiiles ſeches, 


Sec 


* 5 8 E o | 4 | 
> | chit de, ſeiche ce Fry 
Ge or , broulſaule, chau- 


me - 

ſeicherelle. | | 

— 3 \ batic à ſec . ſans chaux 

ou platte- Item, manger — boite. 

gell amöri, du lilas, art IHcau· 

per di Seces, ſcotir le far. MY 

nan ere in SIcco, Etre à ſec „un avoit 

us rien. 323 | 

1 in ul Secco „i. par let hors de 
ropos . & tans fondement. 

Jorge a Secto, macher a vuide. 

seco in s6erb , fetme , vertement , 

tout net, tout franc. Item, de ſang; 

(:oid , ſans ſe moüiller. 

4:ccombro » ſicomote, atbre, maſe. 


$:acare » {Gi hereile. 


geccia, 


Ia 


fruits ſecs. 

 Secciira } (echereſle + & importuni: E 

Secedere, cefſer ſon travail , qui n'clt | 

oint en uſage qu'a Vinfinitif, 

r geteſſione, 5 . 

*Sece{[o , ceſlat ion, en. | 

Es ſ6parer,paiſe def. ſeclaſi. 

gecluſiine, ſepatation. ; 

geo, avec foi. Niem, en foi-meme , a 
par (ot. WY 

5:codagnolo , un boachon de pai lle. 

;:colare , ſeculicr , (eculicre. Item, 
ſiecle. 

(ecolarita , ſeculari td. 

ticelo, ſiecle, pron, e ouvert. 

Anda, articre fax, membrane dans 
laquelic Venfant eſt enveloppé: 
wigairement , le de livre, pron. 0 
fermc. 

andive a Secinda , allet ſclon ſor gre 
a ſouha:t, 

alla Secinda, aller felon on gre. 

far Seconda ,s accommoder, accommo- 
det, pretet | Epaule, | 

lecondame nte, ſecondement, en ſecond. 
lieu. | 

Ycondano , de ſecond. 

Rcondare, feconcer » ſuivre le cours, 
$accommoder a | humcur, 

deconda ru, (oldats de la ſeconde le- 
gion. 

Secondartamente , ſecondement. 

Scondario., (ccond, Item, ſecondai- 
re, 

Seondina, e ſicondina, ſecondine mem 
brane dans laquelle l'embrion eſt 
envelope, arriere-faix, Itcm , ſ. 
conde ou octave d iuſtrument. 


nd, ſecond, deuxiéme. I tem, fa- 
vor able. | 


Stconds ſelon „ſuivant. 
baind che , 3 meſure que. | 
condogenito, ſecond ue » poiſe. 
lecondo me, 2 mon avis , [ibads i, 


_S- 


| 


ſteindo lui „er. 
„ d; N 8 
h, d, ncgi1 nee. 
X on 9/0 ,ncolipeny, 
* "14 / 5 
Yer ö 1 negligem. p 
ſo , avec foi. meme. | 


* 


i : 7 
gacreſtia, « ſacriſtia' , Sacriſtie. 


| Sediad apoggio, chaiſe a bras ou à dos, 


© 


SEC SED” 
Secrtta , un pot de fer a-mcture ſur la 
. tere,, forte q atme, pron. „ fermae, 

Item, un cachor, a 
becrera lanterna, lanterne fourde , 
pron. e ouvert. 

Secretamente , ſectetement. 
Secretario , v. Sepgretatis „ Jectctaire. 
Sec retoc xa, v. &ngreteaxa, humour le- 

crct tes pron. e ferm, & les £4 com- 
me ts, | | 
Secrezo , y.,ſegreto, ſecret , pron e ou- 
Vert. | 

ſervo A altri 4 fa chi dice il ſuo Sei to 
a chi nol 5& celui qui dit ſon ſectet 
a qui ne le ſgait , ſe fait elclave 
d autrui. | 


Secular , (tculicr. 
Ceculg, ſiecls , pron. e ouvert. ö 


Securãnxa; allurance , pron, ts: 
Secitra re, aſſuter. 


Securità, (area. 

Secuzilne , execution; 

Securore , executeur. 

Secutrice , executt ica 

Sed pour se, ſor. 

Sedactiare, ſaſſer. 

Sedaccio, e ſetacrcis, un fas, un ta- 
mis. 

 $/dans, petſil de Macedoine. 

Sedano , Sedan , ville de France. 

gedare, appaiſer , pacifier , adoucir, 

Sedativo, lenitif, qq adoucit, qui 
pacific. ; 

Sedatara , adouciſſement , pacifica 
tion. 

Sedazzare , eſetacciare , ſaſſer, pron, 
Fs. 

Sedaxz9, un ſas, pron. ts. 

Sede, un ſiege, pron.e ouvert. 

Sedeci, ſeite, pron. e ferme, 

SC dicimo, ſeizime. 

#Scdcllo, un poiſſon, nommé Scdel- 
le, , ; 

Sedente , Seant » aſſis. | 

Sedere , (coir » etre aſſis, YVallcoir. - 

Seder pro trilanali, tenit {ance 

Sedere , qui ſe dit du Pape, tenii ſon 
ſiege, regner. | 

voler Sedtre a ſcranna ,1 faire le Do- 
cur ou le Juge, faire Fentend1, - {| 

chi ben Stede mal penſa , qui elt bien | 

aſlſis penſe du mal, iron. la richeſſe 

cauſe de la mEchancete, | 

fare a Seders , etre a fon (cant, Cre 

allis. 

' p6rſs a Sedire, ſe mettre a ſon ſcaut 

il Sedere , le ſiege, le deriiere „le cul, 
pron e ferme. 

Sedabto, une greffe. 

Sede vat ante, le ſiege vacant, le temps 
que on fait ection du Pape. 

cedia, ſie ge, chaiſe. 


4 


fautcüi. 
Stdia aforbici , ſiege pliant, ma/c, 
Sedibile, qui ſe peut aſſcoit. 


＋ | 
reflare a e ſeq, har » leque:trer, 
Tome I 


. 


. Se dice ſimo „ ſrizieme. 


ö 


se dici, en jargon, oiii, 


Secure, hac he. 
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Sedici, ſeize, 

Sedile, un chantier a appuyer un ton- 
neau: ſelon aucuns un ſiege pout 
S.aflcoir, . 

Sedimento, ſemaille, fem. 

Sediine, une grande chaiſe. 

Sed ixiòne, ſedition. 

Sedixioſo, ſediticux. | 

Seditoro , place ou Von s aſſit, ſiege; 

Seditore , qui elt aſſis. 

Sedo, trippe · madame, plante. 


| Sedola , ſetola, ſete ou ſetole, mal de 


cheval. Item, une ſoye a Cordon 
nier. | 


Seducimento, ſeduction. 

* Sedulita , ſoin, diligence. hk 
Sedulo, ſoigacux. f 
Sedumagno , lenepre , heabes 

edu me, ſenegré, hetbe. 

Sodurre, (Eduitre. 

Seagto » aſſis. 

Seduttile , qui peut Etre ſé duit 
Seduzzione, ſè duction. 

gedutio re, ſeducteur, ſduiſeut. 

Se duttrico, ſeduiſeuſe, [cduch ich 
Sedutto, ſeduit. 

Sega, une ſcie, pron. e ſermé. 

far la Siga, ranger l atinée en ſcie, 
Sega da fits , faux „& faucille. 

3ega di ſieno, la fauche. 

Segabile , propre à ſcier 

Segace pour ſagace, (age, fin, ruſt. 
| & gacita , pour ſagacita, adteiſe  fi- 
| o nefic. 
Segagione , la fauche des foins. 


| Segale, e ſegola , (cigle. 


S. galigno, grete, ſec, difficite a e. 
grailier.. | | 

Seg amònto, ſection. Irem , la fauche 
des foins. | 

Segantini, ſorte de ſigues. Item, cow 
qui (cient , (cieurs. 

Segars, ſcier, & moiiſouuer, ſcier ler 
bleds , faucher. 

Sv gar le vene , couper les veines. 

Segarino , un ſcieur. Item, petite 
ſcie. = 

Segatore , ſcieur, & faucheur. 

far come i Segatort , i. Etre mal d'ac- 
cord. 

Segatura, ſcieute de bois, C'eſt auſſi la 
moition & fenaiſon. 

Sega xte, dernier, qui ſuit les aurres, 
pron. 7s. | 

Segana , Cotte de ret, une ſaine, ow 
ſeine. 


f Segeta , petite ſcie ou Faucille , pout 


ſeghet ta. 1 
Segetale , glais, glaitel, plante. 
Seggia, claiſe à porter les pe: ſonnc 

pron. e ouvert. | 91 
Seggiaio, faifeur de chaiſcs. 

Seggiare , matqu et. Item, atſco:r, 
Segietia, chaite petcee » & chaule 7 
porter les gens, pron, e terme, 
$-gge0 , licge , chaile , pron. „ Ove. 
| "Vert. 


Seggio , pour odo, je wy alles, 


. 


17 1 
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Seggrons pour ſedono, ils s aſſoieut. 
S-gg10la , chaiſe baſſe , pron. ou- 
vart, 
$eggo pour ſedo, je m'aſſcois. 
Seggous pour ſedons , ils s'aſloient. 
Seghirra , petite ſcie, pron. c ferme. 
Segghinents , petit ouvrage en arcades 
— deſſus des fenttres , prou. fer- 
me. . 
" Segmento , piece, morceau. | 
Sgenacolo, ſigaet de livre. Item, mar 
que, ſigne. 
_ Segnalare, marquer. Item. ſignalet. 
Segnalatamente , bravement. 
| Sognalatiſſimo , trEs-lignals, ttés- illu- 
ſtre. 
 $egnalato, ſignal . marque, illuſtre. 
Segnale , Signe ,lignal , cicatrice. 
Segnaletto 8 [egnaluzzo , petit ſignal, 
ron. ts. 
Segnare. faire ſigne , marquer,ſaigncr» 
tirer du ſang, 
Segnarſs , ſe ſigner . faire le ſigne de 
la Croix. | | 
' Segnata , marque de Venfant par Teo» 
vie de la mere Etant enceinte. 
far la Segnata , lenfant étre mat- 
ue, 
8 notamment. 
Segnato, marque. | 
witin Segnato da Dio fd mai buino,c'elt 
ce que nous diſons . que ceux qui 
ſont marque: au B, ne valent rien, 
comme borgaes , boiteux , boſſus , 
&c, | * 
Segnerto , Signet, Item, petit ſigne , 
petite marque. 
$'gno , marque , ſigne, but, point. 
enſcignes pour marque, urine du 
malade que Fon montre au Mede- 
cin, ſignal , pron. e ferm. 
buen Segno , bon ſigne. 
rattivo Segno , — ſigne. 
o_ signo, tres-mechante marque. 
Signs chiaro, celt un ſigne mani- 
teſte. | - 
s Segns del Zodiaco , les fignes du Zo- 
diaque. | 
Segno di ciceia, le forhus, 
giungers a quel Signo, atriver a un 
point. 
dir nel Segno , fraper au but, i. de- 
viner, 
yornare a Signo, i. revenir à ſon pre- 
mier tat. 
far ſtar a Segno , ranger à ſon devoir , 
tenir en bride , faite ob&ir. 
teno ro a Segno , ranger 2 ſon devoir, 
_ Irapaſſare il Segno , i. faire plus qu'on 
ne doit, faite au-dela de Vordinaire, 
deſobtir. 
57 4 Segno, à un tel point. 
vedere il Segno , voir urine ꝗ un ma- 
lade. Aacchiavelli. 
Segnhegy . petite marque » pron. rr, 
Sego e ſevo,, Suif, Item, figne, pron, 
ferm. 
Se golo, ve ine dans une mine , qui dé- 
note que Jon peut trouvet de Lor. 


. 


SEG SET. 
Segolite , une Religicuſe qui porte la 
guim 
Segolo,, une ſerpe. C'eſt auſſi un linge 
que porrent les Religieuſes, qui leut 
cache la tete & la gorge , une 
| guimpe. 
Segone , youu ſcie. 
P 


Sego/o, plein de ſuif. 

Segovia, Segovie, ville d Eſpagne. 

Segregare , Separet. 

Segreſt4no , Sacriltain. 

| Segreſtia „ Sacriſtic, 

Segreta , un cachor , pron e ferme. 

Segreta , pot de fer a porter ſur la 
tète, pron, e ferme. 

Segretamente , Sectetement. 

| Segreteria , office ou chambre de Se- 

cretaite. 

Segretario , Secretaite. 0 

Segretixxa, humcur ſecrette, pron. 
fs. 

Segretiſſimaminte , tr6s-(eccretement. 

Segretiſſimo, tr6s-ſecret, 

Segreto, Secret, pron. e ouvert. 

il Segreto importante nen à paſto da 
ignorante, i. il ne faut pas conſier ſes 
lecrets a des ignotans. 

Seguace , Suivant, qui ſuit un autre, 

complice. 

Seguacità, Suite. 

Seguente , Suivant. ſuivante. 

di Seguente , enſuite de cela. 

| Seguentemente, conſcquemment. 

Seguenza, conſgquence , ſuite, quanti- 

tè, force, une grande ſuite, pron. # 
ouvert. & le & comme ts. 

can Segugio, chien de quẽte, un li- 
miet. 

| Segigio un limier. 

Seguire, Suivre , pourſuivre , conti- 
nuer, Senſuivre , avenit, arriver , 
pref. ſegus, pron. e ouvett. 

Seguitare , Suivte. 

Seguitaminto , Suite, pourſuite , fem, 

Segnitatore , un. qui ſuit , un imita- 
teur. 

Seguitatrice, une imitatrice , une qui 
ſuit, 

# Segnizi0ne, execution, 

Seguito , arrive, enſuivi. 

Seguito, Suite, ſuite d'un Seigneur, 

ron. e ouvert. | 

Segiillo , une veine qui denote qu'il y a 
de lor dans la terre, | 

Segurta , v. ſicurta, Scurete , caution 

fem, | 

. — cane, chien de quète. 

*$eeutzAre , en jargon , chercher, 
ros. Is. 

$64, Six » pron, e ouvert. 

« far de Sei, en jargon , partager, bien 
faire, 

Sticento , Sit cens. 

il geicento para, le Diable. Item, quel- 
que choſe de grand. 

sei ligito, qui a fix doigts en une 
main' 

Svir , Seir, montagne d Afrique, 


| 


I confer „ qualité ſauvage, pros.“ 


2—— 


o 5 ' * 
* , 
* 


maſe, 
Fron. |; 


SEL SEM © 
Selagins, forte ch _ 
ile de lis. 

Selbaſtrella, Sati 
Selce, e ſclice, caillou , 
Selciare , paver de cailloug, 
Selciata, paye, pavement, 
Seleni, peril de Macedoine 

temiet e ouvert. 
Selex xiine, Elite, choir, 
*Selerro , choiſi. 
Selicato, le paye, 
Selice , caillou. 


*®Feoldtico * ſorte 
atition. 
maſe, 1 
Selciatore , Paveur. 
Selentaco , lunatique. 
Selicare , paver. 
Selina da, forte d herbe ſemblable u 


| wag 
Selzno , perfil de Macedoine , pron, 7, 
ouvert. 
Sella, Selle de cheyal, pron. ol. 
vert. | | 
huomo di mezza Sella, i. qui nt 
Ecuyer qu'a demi. 
di tatta Sella, pat fait Ecuyer. 
la Sella non + fatta per [aſins , i. |; 
beaux habi:s ne ſont pas fairs pour 
les marauds. 
Sellaccia, grande ſelle mal faite, 
Sellaio , Selliet. 
Sell are , Seller. 
Sellaro , Sellicr. 
Sellecchia , Ecole ou Ecorce, 
Selleggiare, Seller. 
Sellers , perfil de Macedoine , pron.! 
ouvert. 
Selletta, petite (elle , & petite chaile. 
Sellone , Selle d'arme. 
Selva, forec , fem. 
amoroſa Selva, c'c{t une fort de Mint 
deltinée dans les enfers pour |: 
amans ſcelerats & injultes, Perrarcs 
Virgilio. 
Selvaggina, Sauvagine , pron. v con- 
ſonne. 
Selvaggio, Sauvage , pron. v cos. 
ſonne. | 
gelvagi ume, Sauvagine , pron, v cot 
ſonne. 
Selvareecis, Sauvage, pron. v (0% 
ſonne. 
Selveſtrella, Satition, pron. v cn 
ſonne. 


conlonne. 

Selvatichexz4 , humeur teveche, pros. 

V conſonne. 

Selva tico n Savage 7 pron, vy c00- 
ſonn ec. 

Selveſtro, Sauvage, pron. v conſoone, 
& ouvert. | 

gelvietta, Serviette, ptom v conſonue / 
& e ferm. : 

Selvoſo , boſcageur;pron. v conſonat 
& o fetmè DF <4 

Selze, cailloux , pton. # ferme, 


comme .. ä 
Sembiants , face, aſpect, preſence) 


| $4, fi le. ſe le, pour 20lo ou 44% lo, ſe le, | mine, mainticnt , contenancy 


, reſence, pr 


i genblanz a di lupo. ſous lapparence 


d'un loup. 
ee, Sembler , teſſembler. 
— , reſſemblant , qui ſemble. 
gembläre, aſſembler. 
gemblia, aſſemblce , 
4, le, Son de farine, pron. 


— pain de farine ſans ſaſſer. 


Sembolelle , pain = ruau. 
oliſo - pain de lon. 
— ſorte de myzrhe. 
Smbragha , alſembleec , troupe de ca- 
valiets. | : 
gembran xa, teſſemblance, fem, 
wmbrhre , Sembler » reſſembler. 
Same di halina, nature de balcine » ou 
plucor ſperme de balcine, pron. & 
ſermé. 1 a 
geme Scmence , pron. e fermc. 
Seme di rape > navette. 
gens ſanto , Semen ſanctum, ſemence 
ſamte. 
Semele, mere de Bacchus. 
Semeleio , ſurnom dc Bacchus. 
gementa, Scmence, graine » pton. le 
ſecond c ouvert Hour: 
andave in Sementa, MOnter En grai- 
ne, 
Sementare , enſemencers 
| Sementella , Semence menue. 
| Sementella di polvere, paul le vrin, pou- 
dre menue. & train&e de poudre. 
gementina, Semence menuè. 
Sementivo , bon a ſemer. 
emen xa, Semence, engageance, pron. 
e ouvert , & le z comme 18. 
lemenxdio, lieu ou l'on ſeme pour 
teplentet, ſeminaire, pepiniere. 
Sementarc , grainer , pron. 26. 
Semenzella, Semence , pron» #8. 
Semenzare  monter en graiue, grai- 
net, pref. iſco. 
Semeſtre, Semeſtte, tetme de ſix mois, 
creu en ſix mois. 
demi, demi. Ce mot attach a un au- 
tre donne la force de demi, com- 
me | 
Semianime , demi- mort. 
emianno, demi-an. : 
Sm1iaperto , demi ouvert; &“. 
Semicerchiare , envitonnet a demi. 
bemicircolo , un demi cercle. 
demicircula re , fair en demi cercle. 
demictoma, une double croche en Mu- 
ſique. | 
Semideo , demi-Dieu. 
demtlitino, tierce min eute en Muſi- 
que: Semitò no. 
Semila , Six mille. 
mil na, demi-lune. 


| 


pron. le-ſccond 


| 


8 


1 Seminaris , 


SEM : 
ins, le t des ſemencet, 
l'enſemencer , la emaitle. 
Seminale » de ſemence. Item ker 
noũice, ſorte d herbe. 
Seminali vaſi , vaſes ſpermatiques. 
Seminamento , Semaille, fem. 
Seminare, Semer , cnſemencer. 
pepiniere , ti em. (cminaire- 


maſc, 
Seminazione , la ſemaille. 
Seminato , champ enſemenc ou ſeme. 
Item, un ſentier. | 
uſcir del Seminato , i. deyenir fol,pren- 
dre patience , parler hors de propos. 
Seminatore , enſcmenceur , ſemeur. 
Seminatrice , une ſemeuſe. 
Seminathra , Semaille , fem. 
Seminevole , qui ſe peut (emer, 
Seminis , le profit que l'on tire de la ſe- 
maille. 
Semiſſale, intereſt de ſix pour cent. 
Semi ſſo, e ſans eſtime. 
*Semita tier, maſc. 
Semi tari, Hire des ſentiets. 
Semiterziana , demi - tierce, fievre, 
Semito6no , Semiton » demi-ton. 
Semituono , Semitou. 
Semivivere , vivre à demi, 
Semivive , demi-vif. 
Semma , Sable d'or, 
tail, 
2 „Semiine , pron. e fer- 
me. | 
Semola, du ſon de farine. C'eſt auſſi 
une ſorte de graine en Lombardic , 
2 lon mange comme l'orge mon- 
te, pron. eferme. 
Semolato , pain de farine qui u'cit 
point ſaſſce, pain de gruau. 
Semolella, gruau. Item, une ſorte 
de boũillie. | | 
Semoliſo, plein de ſon. 
Sempieta pour ſcempieta , Simplicité. 
Sempio pour ſcempio, Simple. Item, 
ſot, pron. e fermE. ; 
Sempiternare, rendre &rernel. 
Sempiternita , Eternite, 
Sempiterno, Sempitetnel. 
* „Simple, ſor , pron. e fer- 
me, 
* „Simples, herbes medecina- 
es. | 
Semplice di val di ſtrülla, nous diſons, 
niais de Sologne , qui s abuſe 2 ſon 
profit. | | 
Semplicemente , Simple ment, 
| Semplicetto , un peu (imple. 
Sempliciaccio, un gros ſot. 
S«mpliciotto , un niais, 
Sempliciſta, herboriſte , qui connoiſt 
les ſimples. 
Semplicita , Simplicité. 
Semprana , joubatbe , plante, fa, 
 *Semprano , perpe tucl. 
* Semprare , Eterniſer. 
Sempre , ro{jours , pron. e ouyerr, 
Sempre che, toutes les fois que, 
Sempre mai, toujours, 


poudre en meE- 


| *Senapra , moutarde. 


Sen , 
Sem pour ſeno, Sein. Taſſo. 
Sena, du ſené, pron. e ouvert. 
"$enacolo , Senat. | | 


* 4 & ſena pe, Seneve, moutar- 


ha pid virth un grano di Senabe, che 

una groſſa rapa, i. un petit homme 

vaut mieux qu un grand. 

venir la Senapa ſotto il na ſo, i. ſe met · 
tre en colete. 4 
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Senario, du nombre de fix, 
Senato , Senat. 

Senatore , Senateur. 
Senatorio, de Scnat, 
Senavro, Seneve , moutarde, 
Sendo, étant? pron. e ouvert. 
Sendo che , veu que, dau tant que. 
*Sene , vieil, vie illard. 

Sene , s en. 

Seneca, c eſt le nom d'un Philoſophe 
Stoicien que Neton; de qui il ayoit 
etẽ precepteur, fir moutit par quatre 
ſeignees des bras & des pieds. C elt 
auſſi le nom d un fameux Potte tra- 
gique. 

Seneccio, du ſenecé. 
Seneccibne, Senuegon. 

Senepe , moutarde , emporte 
colere. Aretino. 
* Seneſcente , vicilliſſant, 


. 


„ 


t de 


| *Seneſciallato, Senechauſſce. 


'*Seneſciallo , SEnechal. 

Seneſtra, e ſiniſtra , Scneſtre , gau 

che. : 

Seneſtramente, e ſiniſtramente, Siniſtre- 
ment, 

Seneſtro , e ſiniſtro, gauche , & ſiniltre, 

Senetth , ſennettite , vicilleſſe. 

Sennezone , Sennegon. 

Sen giva pour Sen andava , sen 
alloit. | 

Senici , les oreillons, mal qui vicat à 
la gorge. 

Senigaglia , Senegalle, ville d'ltalie, 

*Senile , de vieilleſſe, de vieil. | 

* Senilita, vieilleſſe. 

Senio , dernier àge. 

Seniore , plus vieil. 

*Senire , vieillir, pref; ſeniſco, 

genità, vicilleſſe. 

Senlis , ville de Frauce. 

Senno , Sens, jugement , 
ferme. 

a mio Senno, a ma fantaiſie ou yolonte, 
à mon avis. 

da Senno , tout de bon , a bon eſ- 
cient, | | | 

ogn' un va col ſuo Senno al mercate, 

| i chacunpenſe ſcavoir, 

del Senno di poi, n't pieno ogni ſoſſo, i. 
Il y a beaucoup de gens qui ſont ſa · 
ges apres le coup, 

Sennhto, plein de ſens » ſenſe, 

| Seno, Sein, detroit de met, golſe, 

| pron, e fermé. 

Seno , anciennement un pli crevx que 


- 


prou. & 


i, une noite en Muſique. 


Sempreviva, joubaibe » plante. 


l'on faiſou du pan de (a robe en 
Fits 


—ͤ—)ͤ— — A 
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406 SEN 
manteau , loiſque Von alloit pro- 
Chet. | | 
Steno, le cteux ou cavité de lil, le 
ſoads d une apoſtheme. Item, un 
filec ou tez. 
ſinne un Seno, e ſeno ſports , il en fit 
un crecux , & ce creux avance. Taſſo. 
1 5 Sinon. 
Sens chꝭ , n ea etè que | 
Senor , Sinon. 
S non che, n cũt été que, ſi ce m'eſ! 


e. | 

ods dF, n'ear G6 que. 

Senon era den' cut ere que. 

Se non ſoſſe, ſi ce nc toit - 

Senonne , Smon. 2 

Sinoni, pcuples de la Baule Celri- 
que. 

S4nap . ſenopia, e ſinopia, Sinople , 
couleut vette en Blaſon. 

ns, Sens, ville de France, 

#*$5n/a ,|'Aſcenſion, la foire de 1A 
ee nſion, pron, e ouvext. 


55 nſalaggio , couttage, maſe, 
Senſalare , ette coui tier, maquignon- 
net. 
Senſale , cntremetteur , couraticr ou 
COUrticr » eee 
Senſale di carne humana, maquereau .' 
maqquignon de chair humainc. 


Senſaleria, coui tage maſc. i 


ben ſari a, courtagę, metier de cour 
fier, 

8 nſaro , courucr. 

Senſatamente, Senſiblement, & avec 
ſens. Item, ſenſément. 

Senſaziine , operation des (cas. 

Senſato, Se ne, bien ſcuſe. 

Senſeria, courtage, maſc. 

bensibile, Senſible. 

benſibilità, Senſibilitcé. 

Senſibil ments, Senſiblement. 1 

Senſiſicare, donner du ſentiment, vivi- 
her, 

Senſitivo, Senſitif, ſenſible, prompt , 
coleric. | ' 

Senſivaments, Ser ſihlement. 

$ens v2 , Senſible. 

Ser ſo , Seng. Item, (cnſualite , pron 
ou ett. 

Senſualaccio, adonne a la ſenſüalitt. 

Senſuale, Senſuel. | 

Senſualità, Seuſüalité. 

Senſualmente, Scuſucllement. 

Sentaccbiare, Hacctoupir. | 

Sentacchio animals, un animal qui s' ac- 
croupit, 


Sentacchiine , un faineant qui eſt rou- |. 


jours aſlis. Item, chicu couchant-(c- 
lon aucuns, 
Sentare , Etre aſſis. 
$entarſi , y aſſeoit. 
Sentata, temile , aſſiette. 
Sentenggzare , Sentencier. 
Fentenziatore,qui donne la ſentence. 
dentenziere, Juge- | 


Fpntepzigſaments , Santenciculcment. | try Seche , poition. „ prong e fer- 


| 
#en/aggine , Senſibilite , fem. | tiſe; 875 
| 


SEN 

gent enzioſo, Sentencicus.' 

Senlenxa, Sentence, pron. ifs 
Sen xi enia, ſenſitif & ſenſible, | 


. ſentier, maſc. 
nt 


celle, fem. | 
Sntillare, v. ſcintillare , Grinceller 
Scentimento , ſentiment. 
Sentina, (cntine, ſentine de navire. | 
*Sentins , gn jat gon, priſon. 
Sentinare, yuidcr ye nur 
{ Sentinels , ſentinelle, fem, 
Sentimtila morta, ſentigelle perdue. 
Sentimere, celui qui a le ſoiu de la ſen- 


4 tine. N 


entire, (cout, oliit, Alairer, 

Senttr una 1 , {c ſentit dc quelque 
choſe, en avoir (a part: N 

Sentir bene d nale, avoir bonne on 
mauvaiſe opmion, & ptendte plai- 


fir, ou ſe facher dune . | 
F-nteruolo, petit ſentiet. 
Sentita, ſentimedt, pru Accor 


LY * — * 


4 


Senti to, accort, pe udent. 

Sentbre , ſenteut, fumte, goũt, le 
nez ou ſentimert du chien, le bruit 
ou vent de quelque nouvelle, puan- 
tent. 

Senza, Sans, pron. e ouvert & le 2. 
comme ks, | 

Senz' altro, (ans faute, ſans doute , aſ- 
ſurẽment. 

$::2.4 manco , ſans faute. 

$ nzale, courticr. 

Senzaria » Coutage » Meticr de Eour- 
tier. | 

Sipa, ſeppa, e ceptia, une ſeiche, 
poiſſon, pron, 0 fern. | 

S-paglia , quantitt de hayes. | 

S-paio, buiſſon & haye, kaye de buiſ- 

3 | 


lon, 


Separare , (eparer, 
J *eparativs , (&paratif, | | 
S-paratamente , (partment, 
$-parazione, (Eparation. 
Sepe .ſbepe, une — pron. e fetmt. 
| Sepede , fourmis. 
S. pellira, enſevelit, pteſ. ſepelliſco. 
Sepellitbre , toſſoyeur , enterreut de 
| morts. | 
Sepia, Seche, poiſſon. 
Set pietta, petite Seche. 
Sepolcrale, de ſepulchte. | 
Sepolchro, Sepulchte. 5:2] 
| 
| 


1 


Sepolto, cnleyeli. | 

Sepoltdra , ſepulture , em. 

Seponere , mettre à part. 

Seporre , mettre à part, preſ. ſepongo » | 
ſepont , ſepene, palle def. ſepoſs, part 
ſepoſto , fut. ſeporrò. | 

Sepoſo , pour ſevoſo , e ſeboſs , plein de 

uif. . 


Seppa , Seche » poiſſon , few, 


7 


| SEP SEQ SER * 


it ſeatier, 1 
[E-ntills , 7. Fiatilla „ flamèche „ Ecin- | 


1 Seraffo , v. æaſfiro, un ſapbur. 


1 Srrbania, reſetvoit, meſe. 


{ $epain6lo de buiſſans ou hayes, une meve , ou lics à cograide 11 
Separabile, ſepsrable. | yolaille. . 
} 3eparamento , ſeparation. Ser harre, gardien , gardcur; 


| | che. 


| $er2n4ro , rendre ou devenit (16% 


Sepulcrale , de ſepulcte. | 
$:quane ; Seine, tiviere de Fran. 
E "IT of; le J 
gequani, a ent les Bourgyi 
gnons. ” 
1 e ſeguela , ſuecés, ſuite, * 
ucile. 
Aae. , ſuite , fem. 
Sequeſtrare, ſequeſtrer, (Eparer , ſails 
les biens. 
Sequeſtrazone , ſequeſtret, maſe, 
Sequeſtre., ab. tec prove le ſecond s 
Ouvert, 
Sequeſtro, ſailte , ſequeſtre „ pron. le 
ſecond e ouvert. 
| fave il Sequeſtro , executer les biegt 
ou les {aifir, 
levare il Sequeſiro , donner main} (c- 
VEE. 
ger, Sire , Maicre, qui ſe dit a0x At. 
ſans. 
Sera le ſoir, (oirce, pion. e ferac. 
non ꝰ ancore Sera 4 Prato, nous dilons, 
ilneſt pas encore nuit, i! y a 4 
temps pout ſe vanger. 


* THE 


2 2 
22 


| Feraphico , Sc taphiqus. 

Seraſino „Serafina. 

Seraſo, ure ſorte de ſerpent que lat 
Egyptient adorent. 

Serapi, idole des Egyptiens, Japiia, 

Serapia, teſticules d un chien, 

Serbabile, qui ſe peut gatdet. 


Serbanza, garde. conſervaiigu, ptoa, 
is, 

Serbave , garder , couſervet. In, 
obſerver, 

Serbaſlrells , Satirion, plante. 

Serbariccio , qui ſe garde {aus ſe gi 
ter. 

Serbatbia, qui ſe peut getder. Item, 

un reſervoir, Il ſe prend auth pout 


Serbarrice , gardienue. 
Serbe vols. qui ſe peut garde. 
Serbo , garde, pron. s ouvert- 
dare in Serbs , donnet en garde. 
Serchio , nom d'un fleuve d Italie qu 
paſſe a Lcuques en Toſcane. 
Sere , Sire, Maitre, qui ſe dit 2 
Artifans | 
Seve, Agio, maitre Commode . 4 
Etruloit ſon cheval dans fon lit- 
Ser FGffo, nous diſous , maitre mot. 


Ser Contrapins , un teprencur. 
Serena, e Sirena, Serclucy pro 
mes. 


e fet- 


Item, faite bon vilage- | | 
Serenata, ſctenade, fem. . 
Serenezz4 , claire , temps ſetein 

FS. ; 


gereniſimo, Sercniſſune- + ab 


Serentia , claitté , & ſeteuitẽ, 
des Erinces 


S335: 72 
ande, ferein, prov. « ferms, 110 


locco, un badin, un niaiss 


valet , & Officier de Juſtice. 
ent imo -þaton de Capitaine. 


gergidne ſepis, ſortes dolives. 
$erg6518 , un vieux toutiex. 
e largon, poiſſon. 


pron- fi, 
;ergpz.26ne, un coup (ur le goſier , un 


pui cn architecture, pton. fs. 


W 5, ſorte de chicorte blanche. Item, 


e lieu d ou premicrement cit venu 
la ſoye. | 
gina, ſentence ſctieuſe. 
{rricario , ouvricr en ſoye. 

*Ineo , de (oye. 
mme, rang, ordre, arrangement, ſuite. 


longue ſuite d anntes. 

| {rrifalco, ſotte de canon. 

Serifſo un Sctif, ou Roy. 

| Serifpa , Lotte de crapaut rouge, 


Serpents , Sergeant, Il ſe met auſſi pour 


| gelen goutmer. Item, Etayer „ 


:e/eve-manton. C'eſt une Eraye ou 
Cerpente, en jargon. , un an. 


| SER 
A par tout le corps. oy a 
Serptdo, & ſerpega. cbo lition de ſang. 
Serpeggiare , ſerpenter. | 

eu I 


un ſerpent. 
Serpentarie , dragontine , herbe. 


| Serpent rio, ſerpent, ligne celelte. 


Cerpentaxnro , ſetpent demi tauread. 
Serpente , ſerpent. | 
ſel Serpente non mangi#ſſe, d non þs fa 
rebbe Drago, i.cela $cutend d un qui 
sent ichit aux depens d autrui. 


Serpentella, dragontinc. 
Serpentello, ſerpenteau. 
Seypentind , bon Henri , ſorte d herbe. 


lie una longa Serie d anni, apres une 


"Serpentina , en jargon , la langue. 
Serpent ino, ſetpentin, de ſerpent, une 
rte de marbre verd brug, ſerpeuti- 
ne, ſerpentia de mouſquet ou har- 
quebuſe, une ſotte de bois d Inde 
bois violet. | | 
Eerferaſire , de nature de ſerpent, 
Serpere , ramper , gliſſer ſur la terte, 


ſerpeater & ſiſſler comme 
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SER 47 


. petit chapeau de flents. . 
Forto, inſerr6, enchaſle._ 00 


Sertico, ſertola, fait en guic land 
 Sertuls campana, herbe. a 
| Serva, ſervante, 

| Servaculo , reſervoir , reſerve; 


| Serv4ggio , ſervage · 


Servando, qui ſe doit garder, | 


ſe rrataer comme un ſerpetit. Item, | 


ſerpenter . croicre en ſerpentant, 
pail def. ſerpetti. 
gerpicella, cettaiue marque , ou ren- 
voi dans le livre des Mat chands. 
Seypicolaro , entortillé comme un ſer - 


pent. | 
Serpiggine , une dartc ou feu ſauvage. 


rant Serifie , ctapaut 10uge. 
Strino , un ſetein commune 

Sens , tieux. 

ſtnoſo, (Ericux. 

wncfita , humeut ſétjeuſe. 
"(ermagollo, un vieux r 
lumentino, de ſetment. 
imino, ſarment ou ſerment de vi- 
gne, & une marcotte. 

| ſrmenthſo , plein de ſetment. 
| *Srmo , diſcouts. 

emocinãre, ſermoner. 


gent les lapins. > 

| Serpollina, ſerpolet. Item, une mi- 
gnarde , une tendrette, & la nature 
de la femme. e | 

| #{ermocinio , diſcouts. Serpollos , ſerpills , e ſermolliuo, (crpou- 
| Sewellins , mat jolaine , plante. let. | 

| la Smollina, pour la nature de la Sergua , demi quarteron , une douzai- 
temme, Item, migaarde. ne, mot Florentin. | | 
Feuolino, Serpoulcr » plante. Serra, une ſerre, lieu à (errer quelque 
bemnonare, Setmonnet. choſe, une ſcie, & une ſetrute, Item, 


vnalöre, harangueur. roche, pierre lieu pierreur. 
tic, hat an e. Serragliare , enfermer ſous la clef. 


| Urnncello , ſermoneino, petit diſcours. Serragliere , ſerraglino , (errurier. 
nate, Sermon, diſcome, maſc. gem gie „ Serail , une clorure. Item, 
| Ienoreggiare , Serrwoner- | le licuou Ton fait les jeux publics. 
neggrarore , Sermon | 
Sermon, un cxjoticur M. (ermo- 


, une ſerture a boſſe. 


1 Serrano, un grippeur, ' 
4% le foir, Pry re, fermer of A » Etreindre , 
| imechne , (eur , belle-ſœur. | Ceellerunfer. | 


1 pour ſigrofi humor, (erofiter... 
| e ) e ſieroſi a, ſetoſitc. 
incl, Lioiſe du Berger. Berra ta, Errcinte. 


| — e ſerotive , rardif comme les corrgra, germandree, 
1e, tous Che Sag | | Serratile , qui ſe ferme. 


| |! gerrdtula, (orte de betoine. 
Wy 1 ſerprggiare, ſerpentet. Item. F Serratiirs,, ſerre- 

” * 5 (Serrathra di gls. Eſquinancie. 
1251 60 r FBrerrat ra tedeſea, une ſetture qui fer- 
7 | * it ſuo veleno. i. chacun me 2 double tout. 
' fig lentinent & ſa colete. 

15 ccc 44 1124 Serpe 1 i. elle 2 


*"'ntte cnfis elle eſt ꝑroſſi | def, n 
aner Al es 2 ole. ; #Serrauola , regard de fontainc.. 
Acile St pi 1 i changement de Serrola 5 — 04 ſauvage . 13 


| iſcoors. 
e, 


i Serrar di giorno , la ſin du jour. 
' Serrdre un mercato, arreter un march. 


mots. 


, tolition gs ſarg qui court _ * 
N ! 1 . 


Serpillo, ſetpoulet, plante que man- ff 


$errame , une ſerre, cloture, lieu clos, |. 297 
fare un Servsxio. 


— 


cerrette, petites ſertes ou boutons aun 


Certo. unc gui lange » va chapcay 10 


;Servare , garder , obſetver, tenir fa 
| F foi. , . 
bervazione , reſcrve , fem. | 
Servatore , preſerveut, qui preſerve, 
Servatrice , pteſervatrice. 


| Servente , ſeryitcur & ſervante, Item, 


reſcryant. | 
gervia, chapeau de fleurs, ' 
Serviale, ſetviable. 
Servidore , ſerviteur. wy 
Servietta, v. ſalvietta, ou tovagliolinò, 
ſerviette. 
Servegiale , (cryiable, un Convers ou 
une Coavcrſe , qui ſett a I Hopital. 
Item, un lavement, un ſcrviteur. 
Servigetto , un petit ſervice, petite 
affaire. wy 


| Seruigio, & ſervixio, ſervice, plaiſir g- 


affaire. 
Serwvile , ſer vile. 
Servilita , condition ſervile, 
Servilla , chervi , ſoric de racine: 


| gervimento , ſet vice. 


Servire , ſervir, pref. ſervo. | 

as domanda chi btn Sirve, & tare, 

il demande beaucoup , celui qui ſert 

bien, & qui ne dit mot. 

chi Serve ad un commũ ne non ſerve 4 
niſſuno, qui ſert une communauté, 
ne ſert qui que ce ſoit , i. pas un i- 
il ne faut pas ſerv ir pluſicurs perſon» 
nes à la fois. 

gerviano, ils ſetvoĩent , pour ſervi vans. 
Boccaccio. | 

Servirſs , ou reſtar ſervito , ayoit a gre. 

Servitoſs , ayant eu a gr. 

Servita, de ja Religion de Servi, ſotte 

de Religicux en Italie. 

gervitiale, lavement, cliſtere. 

$ervizio , ſervice » bon office, un con- 


yert de table, un ſervice, un plat. 
c. ou rendre un 


bon office. 


| fare il ſuo Servizio , faite ſes affaires, 


dechatger ſon vente. | | 
andarper un Seruixio, allet faire unc 
affaire. | | 


Servitore , ſcrvixcur. 


Servitrice , ſetvante. 


Servith , ſervitude , fervice. 


far gerviths , rechercher une fille, faire 


Tamout à une femme. | 
Ia Servit# , tous les ſexviteurs d une 


maiſon, les gens, le train. 

Servithdine , ervitude fem. | 

Servo, ſetviteut. 

Serve , pour cer P Cerf. l 

> Servi come ſervo, d fuggi, come cer us. 
i. qu'il faut ſet vir, comme un fidel 
ſcrriteut 08 qu u faut fuir le ſet 
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Seſali 7 ſeſeli * Scſcl , herbe. 

Seſamtle , ſorte de pain d'tpice. . 

Seſamivo , Siſame, plante. 

eglio Siſamino, huile de Siſame. 

Seſamo, v. ſiſamo, Siſame, graine, 

Seſamoide , herbe. | 

Seſculpa, un inſtrument à fix pointes 
pour rompre les ais. 

geile, Sermontain , herbe. | 

Sesino, monnoye , un ſizain, monnoye 
de Milan, la fixitme partie d'un poids. 

*#Seſma , Sixicme partic. 


Seſquiatera , un ton & demi de muſi- 


=. 

5 , un & demi, un ton de 
muſique, 

Seſſagenario, de ſoixante ans. 

Seſſamo, jugcolline. 

Seſſanio, àgè de ſoixante ans. 

geſſangolare, a ſix angles. 

Seſſanta, Soi kante. ö 

Seſantena , Soixantaine. 

beſ[anteſims , Soixantié me. 

Seſſantina, une femme de ſoixante ans. 
Item, une toile tté fine. 

geſsile, qui fe peut aſſcoir. 

Seſione, Section. Item, placement. 

Seſſirhra, un templi au bas d une tobe. 

Se ſſo , Sexe, 

Seſſola , ſorte de hotte , pron. e ou- 
vert. Item, une pelle de bois de quoi 
ſe ſerveat les Barceliers pour vuidet 

les eaux de leurs battcaux. 

8eſta , e Seſte, compas. 

4 Seſta, à propos , jultement, en or- 

re. | 

Seſtiio, une meſure comme le boiſ- 
ſcau. - 

Seſtale , un compas. 

Seftare , ajuſter , compaſſer. 

Seſtario, une meſure d'caviron notre 
boiſſeau. | 

Seftario, poids de dix-huit onces. Don- 
alli. | 

geſterno, ſixiEme ,on plit6r termes de 
Potſies, Stances à fix vers. 

Sefterzio , & ſaſterſo, monnoye antique 
a Rome, ſelterce. 7 | 

Seftile , Sextile, monnoye d' Augulte. 

geſtiire c'clt la ſixiẽme partic d'une 
choſe. Item, une meſure d'envi- 
ron un boiſſeau. & un ſeptier, ſelon 
aucuns, un quartier dans une ville. 

$:ſtina , Sizain, compoſition de fix 
vers, ou plitot une chanſon de fix 
fttances ou couplets, 
*8-//iplicare , multiplicr par fix. 

$rſto , compas » & fixiéme , pron, e& 
OUvVETrT, | 

ridgrre a Sefto , i. meſurcr ſon fait, 
t accommoder. | | 


— 


* * - Fr ba tf 
r — 


E 


| 5-/4plo , Sexruple. 


SET 
Seta, Soye , felon aucuns, un (as, 
pron, e ferme. OE 

Seta cavalling , leytche , hetbe. 
Setacciare Saſſer. 

Setaccia to, Saflt, 

Setaccis, un (as. 


4x - ouvrier , & Marchand de 

oye. 

Setalis , pleine de poil. 

Seta nia, forte de ciboulle. 

Setanino , ſorte de petit veloux. 

Setanio, bled Marſois, 

Setanione , ſorte de ciboulle. 

Seta æxa, un ſas, pron. les zz com- 
me ts, | 

Setax xare, Safler , pron. ts, 

Sete, Soif , pron, e ferme. 


| 


| 


NONClarey 
pour avoir la confiſcati 
d'un autre, "> © Goh 


Settro , pour ſcettro, Sceptre , Pton, . 


ouvert. 
Settuagenario, de ſeptante ans, 
Settuageſimo , le ſoixante & dixitny 
ou ſeptant ie me. ö 
Settuoſo, obſcur. 
Settura, diſſectioun, fixion. 
Severamente , SEverement, 
Severare , petliſter rigourcuſemen, 
Severezz4a , ſeverita, Séyvetut, pron. 


rs. 
Severiſſimamente , tr6s-(tveremen. 


ia Sete del lapo, la ſoif du loup » 1. | Severe, Severe, pron. e ouvert, 


faim „& (of. 
Setifero, porte-ſoif , alterant. 
Setino , de ſoye. Item, ſorte de butail. 
Setole, une couple ou laiſſe, faite de 
crins, ou choſe ſemblable. 


| Serola, Soye de porc , crin de la queue 


du cheyal , un ciron , une petite 


broſſe ou épouſſette. Item, ſoyc. 
ongle fendue de cheval. 
Setolare, Epouſleter les habits. 
Setolina , broſle , fem. | 
Seteloſa frotta, troupeau de moutons » 
troupcau qui porte laine ou ſoic- 
Arioſts. 
_— ,/erolto, plein de poil , ou de 
aine. 
Setoſo, plein de poil , de crin, ou de 
ſoye de porc. 
Steto/a, en jargon » la barbe. 
Serta, Sette, pron. e ouverr. 
Settangolare, e Settagono, a ſept angles. 
Sertanta » Soixante & dix, ſeptante. 
Settantens , le nombre de ſeptante. 
Settantendrio, gt de ſeprante ans, 
Settare , diſſequer. 
Settario , factie ux, qui eſt d'une Secte. 
Sette , ſept, pron. e ouvert. 
Settegenario , de ſept ans. 
Settegiare , faire une Secte. 


Settembre , Septembre, prone ouvert. 


Settenario , de ſept. 
Settenio , eſpace de ſept ans» 
Settenne , de Teſpace de ſept ans, 
Settentrionale , Septentrional. 
Settentrione , Septentrion. 
Settepedale, de ſept pieds de long. 
Setteplico , de deux Gs ſept. 
Settezzone , ſorte de fa brique, pron, 
les æ⁊ comme dz, | 
F#Sertico, cotroſif. | 
Settifoglio, tormentille , ſoucher. 
Settiforme , à ſept formes, 


17%, ajuſtement, juſteſſe, Item, fi- 
iẽme » pron, e ouvert. | 
_ eavar di Seſto, öter de meſure, faire 
-perdre I'cfcrime. | 
Seſtod:crmo , (erticmes 5 
Seſtalu, la lixième partie dune once, 
ſrem , une ſorte de meſure de 
cha np. 


Settile, qui ſe peut diviſer. 

Settimana » Scmaine- | 

Settimo, Septicme , pron; e ouvert. 

Settio, Septicme. 

Sertione , pour ſex x ions, Section, diſſe- 
Ction. Item, confiſcation. 

Sertiplicare , doublerjpar ſept. 


4 


| Sergivy . qui ſe peut diiſer. 


| 


— 


| Sfacchinarſs , ſortit 


| Sſacciataggine , effionterie 


can Seugio , pour ſegugio , chica & 
quete. 

Sevifero , porte ſui. 

Seviglia , Exile, ville d'Eſpagne, 

Se vl, rage. . cruaute , frm, 

Sevo, e ſego , du ſuif. Itcin, faricur, 
cruel, pron, e ferme. 

Sevoſo , plein de ſuif, gras, 

Sevrione , ſorte de graine de moutar 
de. 

Seuro , Spare. 

Sevui,, pour viſei, tu y Es, 

Sex xa ia, la fin, ou plutort la dennis 
re, pron, les ææx comme 18. 

$ez2,410 , le det nicr, pron, ts, 

Se xx Ano, le dernier, pron, ts. 

*Sexztnto , ſix ceus, pron. in, & l ſe 

cond e ouvert. | 

Sexzione , Section, pron, ts, 

Sexxo, dernier, pron. e fetmi, & la 
xx comme 18. 

da Se xxo, à la ſin, ſar le tard, pro 

e fermé, & les xx comme u. 

al da Sezzo , ſur le tard. Boccactu. 

il penterſi da Sexxo, ſe tepentit 

on eſt vieux, ſur le tard. Teſs. - 


8 F 


Fabric 
maiſom. . 
Sfaccendato, oiſif, qui n'a rien à faire. 
de la mo « 
faquin , devenir honnete howne, 
quirie 7 I'habit de crocheicut 6 
gagne _ | 
AGCHIATE , VIIageT. 5 
— mi ſon NG Sfacciart a 
tale , i. je n'ai jamais voulu #4 
rel aye avantage ſur moi. que F 
aye demande , &c. 
, fem. 


Sfacciatamente , effrontement. 
Sſacciatixæxa, effronte tie, pros. 
fermé, & les zz comme 14. 
Sfacciatiſſimo , très- effroni. 
Sfacciato , effronté. 4 >< 
Sfacciato , impudent, effronte, 


abbattre, ruiner an 


4 
aulli un cheyal quia le dr N 
front b{auc. 


rfartiarire ffronterie. | 
2 ;effconterie. * 
gandate . ſans affaires, faincant, 


oili}- 
4 . faire bonne chere, faire la 
Ts , depenſer par excès. 
ggotrave , defa gorer , de paquetcr. 
Sfugumato \ un niais, une duppe. 
Sfalcare » diſloquer , Epauler un che- 
val. Item, tabbattre d un compte. 
galcatüra ; diſlocation , Epaulure. 
({aldare » dipliſſer , deplier, 
(allare , faillir. Item » faire baque- 
toute, pteſ. sfalliſco. | 
amar rallaſier , paſſer la faim, 
(Famer. Item, oter la renomm*e, 
digamer. | : 
| Samathra , Saoulement, raſſaſiement, 


| maſc. 

Sanger? , deboutber. | 
Gardallire , dEcrouſſer » dEpoiiillert , 
du valiſer. 
gare difare, défaire. 

Sfarfallare , devenit papillon. 

Sfarmato , teduit en farine, mol com- 
me un fruit 

$a/aire , debander , developer , dé- 

mailloter , dEmanteler. Item. rom- 

pu, briſe, & défait, comme una 

porta faſciata, una botte sſaſcià ta. 


tonne au briſé, &c. 
Saſcinare , deſorceler , decharmer. 


Jar Mctaphore. 


iafidiars , paſſer ſon ennui ou facke- 


ne, ſe deſennuyer. 


an, de fait. 


de feycs, & jaleties ou cajollerics 

| Savills , Etincelle , fem, : 
Yaullante , Etinceilant , Etincellante 

avillare, brinceler. 

| Sfavillatore , qui fait Etinceller, 
Yavillatrice , qui ſait Etinceller. 

cite, deffaveur, pron. o fetmé. 

gavortvole, dé favorable. 

ſebrate , delivre de ficvre. 

"Sfebbricitgto , delivr6 de fifvre 


Sfegato , ſans foi, 


taye. 

Ifeduceiato , (ans foi, 

ifezatarſs, ſe prendre 4 amour. 
ata, i. rite a gorge dé ployte 


crever de rire, ſe renir les c6rex | Sfidare , defier, Item, fe mefier, 


en riant, 


iſeqatdto qui aime comme ſon cœur 


un autre, 


emme 


Ifrminato (ans femme , effeminc. 


if _—_ 2 fendre, pron. le premier 


&c, pour dire une porte rompue, un toiict. 


E 5/a/cixme, ordure , dEſordre. Item, | 
| morceaux ou pieces de quelque | Sferza del caldo, 6 del Sole, le gros de 
choſe rompue. Item, un bardache 


{fatare , diminuer , perdre ſon eſtime. | Sſerzatore , foiictteur. 
Sſatato, mauſſade, mal- bati, mal- fait. | Sfeſſo 3 fendu , pron, E fermé. 8 


ſevata, feve Egouſlte. Item, viande | Sfetionare , couper les roupets des 


ifederare , otet 1'oreiller de dedans la | Sfibbidre , detacher , debander, 


$22 point defoye pour Vamour | Sfiducciato , un homme double, dont 


2 erte effemins. Item. oter la | fiant. 


SFE SEE 
Sfendiments , fence , fem. 
Sfendithra , fente, fem. 
Sferale , Sphere, pron. „ ouvert. 
Sferale , Spherique. 


Sferscamente, rondement. 
Sfericare , faire en forme de Sphere. 
Sferico , rond, Spherique , pron- & 


pays, Echagaroire. 
les ſerrutres, deferre les chevaux, 


| Sferrainolare , &ter le manteau. : 

| Sferrare , deferrer. Item, 8'cnfuir au 
plus vite , &. | 

Sſerrarſt un vaſcillo, c'eſt quand lan- 
cre elt mal attach&e , ou bien quand 


le vaiſſeau eſt empotrté du vent, 


eau ou au fond de la mer, 
Sferrators , vents impetucux qui em- 
portent , & derachent un vailleau. 
Sferæa. Echauboulure. Item, rougcole, 
pron. e ouvert. 
Sferzata, échauboulé „un coup de 


Sferza , foiict » chambriete, qui ſe dit 
dans | Academie , pron, „ ouvert, 
& le z comme 75, 


la chalcur. 
Sferz.are, foiictter, ſangler en foiict- 
tant, ou frappant. 

Sferzata , coup de foũet. 


Sfeſſura , fente, ſem. 


4 crius. | 
Sancare, efflanquer. 
- Sf ancheggiare 5 pa 
marchant, tortillet des feſſes. 
Sfianchire , efflanquer, preſ. sfianco , 
& fianchiſco. 
| Sfiatamento , reſpiration , évapora- 
tion. 
Sfiatatare , reſpirer, ſouſfler, halener. 
| Item, perdre Ihaleine. 
Sfiatatoio , Soupirail. 


Sficcare , arracher, detacher, 
Sjida 5 de fi „ maſc. 

Sfidamentos, dé ſi, maſe, 
„Kdanza, méfiance, pron. ts, 


$fdato, de ſiè , me ſiant. 
, | Sfidato , abandonné des Medecins. 


on ſe doit meſier, autrement un mè- 


Sfignrare , difigurer. 
Sfigurato , defigure, 


ranler les c6tez en} 


* 


. SFT sro 5. 
| Sflatcio , du capiton, ſoye floche. 
Sflare, effiler. Item, ſortir de ſa ſile. 
deffiler, , perdre ſa ſemence , avoir 


une gonnorte,Echiner une perſonne, 


Ereinter, 


Sferebrare , rompte, fracaſſer, deman- | Sflate , defils de Soldats. We 
tibuler. : alla Sſilata, file a file . & à la debanda- 


de. en dè route. 


Sfilato , éxeinté. Item, qui a une 


onnoree. . 


ouvert. Sfilaro ponto, point & filé. 
Sferrs , vieille ſeraille, Metaph. vieux | SfHathra , Efilcure. 

habits. Item, marche vite , vuide | Sfazze, chatpie, pron. 1s fem. 
Sjilazzare, défiler, fron: ts. 
Sfera cavallo, forte d herbe qui ouvre | Hngardire, tirer de la pareſſe, pteſ. 


sfingardiſo. 


&c. Singe, monſtte qui a le viſage de fille, 


les plumes d oiſcau, & les pied de 
lion , Sphinx. 

Sfinimento , (vanoũiſſement. 

Sfinire , $'Evanoiiir. Item, achever » 
prel. niſco 


* 
Sfioccare , mouchetet une Etoffe, 


nonobſtant Vancre qui eſt dans | Sfiondare , faire des bravades , bta- 


ver. | 

Sfiondatore , & sfiondatrice , frondeur 

& frondeuſe. 

Sfioreggiare , pouſſer des fleurs. 

Sfiorire , défleutet, paſſer ſa fleur 
preſ. Mori ſco. n 

Sfirena , poiſſon de mer. 

Sfpurito , per sfiorito , difleuri. | 

Sfocato , de 5focare , demeuté {a cha- 

leur, Ereint. 

Sfocare , exhaler , ttcindre. 


iner. 3 

Sfogamento , décharge, allegement. 
Sſogare, exhaler , Evaporer, paſſer ſon 
envie , decharger (a colete, jetter 
ſon feu , alleger , adoucir. 

Sfogav la vela , lacher le voile. 
Sfogatamente , en pouſſant dchors avec 
violence. | 
Sfogiamtnto , excez de depenſer .] dE» 
bauche. | 

Sfoggiare , faire des excer. ou grandes 
depenſes , braver , piaffer. 
Sſeggiatamenie , exceſſivement , ex- 
ttaordinairement. | 
Sfogglato , exceſlif , bon outre meſure, 
hors de mode , contre la courume ou 
V'ordinaire, 

Sfoggiatire , un depenſicr. 

Sfoggio, excez, luxe, pron. 0 ouvert. 


| Sfoghivole , qui ſe peut decharger. 


Sfoglia , pate feüilletèe, pron. „ ou” 


vert. | 
8fogliamento , éfeũillement. 
Sfogliams , feiiillages , maſc. 
Sfogliare , feüiller. | 


c'eſt a mon avis nòtte garcau feiiil- 
leté. 
Sfogliatillo , ſorte de gatcau ou tour- 


re. | 
Sfoglio linguattolA, une ſole”, poiſſon. 


| Slacci . charpic , em. 


oF Sþlacciare , effiigr , faire de la charpic, | Sfogo, dtcharge d'envic ou coletc, 


pton. Ouvert. 


Sfoderare , sfodrare , deguainer » de- 


Sfogliata , ſorte de giteau ou tourte. 


- N = — v = 
„„ e e «fs 
- n 


„ 4 


1 . r wk. „ 3 4 1 
" : e 8 7 12 s n l 
ä — r 3 


40 80 
far lo Sfogo . jetier ſon fen; 
Sfogo , un ſodpirail, pron» #8, ouvert. 
*$f0i4 , une ſole , poiſſon pron. o ou- 
vert, - TL 
Sfoiaggine , chaleur de luxute. 
Sſoiato, Echaufft , en rut. 
Sfolgorare , Eclater,reluire, Item, vivre 
avec excts, 
Sfolgorato , exceſſif , depeniicr, 
Sfondare , de ſoncer, effondrer, enfon- 
cet. | 
Sfondata , une éfondtée, une crevee. 
Sfondato , evfoncement en , Archite- 
Qture. Item, une bardache. 
Hondato ritco , tiche a milliers. 
Sſondato camino, chemin tompu. 
Sondatura, enfonctute. 
Sfondillo , ſorte de huitre, & 
une ſorte d'herbe. = 
Sfondolars , dEfoncer + ctever. Ma- 
rins. | 
Yondo , difoncement, pron. e fermE. 
. $fondramtnto , Efondrement. 
Sfendroto, foutbu ou coutbatu, Efon- 


— — 


Sſonaratura, Efondrement. Item 
fourbure, | 
8/ondrato cavallo, cheval fourbu. | 
Sfengio, ſotte de moilon , ou pierre 
1 p69. N | 
Sforacchiare , percer, faite des trous. 
Sforamare , perecr, 
Sforare, percer. 
Sſorcinato, dé croché, infoutché. 
Sſorgiare, depenſer exceſſivement 
faite des depenfes exceſſiv cs. 
Sforgio , pron. o ouvert, grande depen- | 
ſe „ luxe. 
Sforicehiare , percet, faire des trous. 
Item, titer du trou, tirer hots. 
Sſormare, dEformcr , & ötet de deſſus 
la forme. * 


2 
„ *** 


1 


SFR $FU 
Sfratidare „ 4 Airs, 
Sfradellato , (ans frere, ſans pere, ſans 

compagnon. be e 
'Sſrage {lone de vermillon- 
Sfrangellare , fracaſſer. 

Sfrangere , rompre, concaſſet. 

Sfrangiare, e ranger » Chiler, 

Sfranto, concaſſc. 9 

Hancumare, briſer, Ecraſcer. 

Sfraſcare , tbrancher, 1 

Sfratarſs, jetter le froc aux ortics, 
ſort ir de Religion. | 

Sfratiare , S'cnfuir , ſortix du buiſſon , 
denicher, * 

Hatto, ruine , ravage. 

Sfragellare , e sfracllare , fracaſſcr , 
briſer, 

Sfreddaminto , theume, maſe. 

Sfreddare , prendte du froid , s'cnrhu- 
mer. 

Sfredaire , s'enrhumer , pref. sfreddo , 

& 5freddiſco. 

Sſreddura, refroidiſſement, rheume 
Sfregamento , frotement. 

Sfregare , froter , . 

Sfregiare , balaffrer , diffamer. 
Sfregio, balaffre. 

Sfregolare , Emiet. 

Sfrenare , devenir effrene. 

Sfrenarſt , fe d&brider. | 

Sfre natamente , fans retenue. | 
Sfrenatezza , infolence, pron. 13, 
Sfrenato . efirent, 

Heſciaccio, grande balaffte, grande 
elt afilade, | TED} 
Sfriſare , balaffrer. 1 

Sfriſo, balaffre, fem. | 
*Sfrinfrito,qui a paſſe (a fantaſtiquetie 


Sfrizzante , touchant , qui touche. 


: 


revs, 
Sfrogiato naſo , nez ttouſſé , nez Epate, 


Sformatamente , (ans forme- | 
Sſornare, difourncr , tirer du four, 
Sfornellare , delter les amtes pour sen 
ſervir. 
8/ornive , dé garnit, pref. 5[orniſco, 
Sforo, trou de part en patt. pron, 0- 
fetmè. 10 
Sforiunato , malheureux , dé fortu- 
i TY 
Sforzamento , effort, force, pron. ts 
Sferzare , forcer , violet, pron. #3, | 
Sforzarſ , s forcer, pion. t. 
Sforzatamente, par force, pron.ts. 
| Sforzato, un forgat, pton. 7s, force, 
contraint. 
S forxato vino, vin enraged , pron. ts, 
Sforzgtore , forceur, violentcur, pron, 


"RT wes | 
Sforzevole , force , qui ſe peut forees 1 
pron. fs. 


Sforz.ino , ficelle, pron- te ſem. 
Sforzo , effort, pron. o ouvert, & le 
4 conme ts. 5 . i 
Sſorxoſa neceſſita , necellite forces. 
Sfracaſſare , fracaj[er. . | | 
Sfracaſſo, fracas. 


| Sſronzarto , Efciiille, 


. 


; 


| 


þ 


| 


; 


q 


lage, ouvert. 


| Sſrondamento , Efcijiillement. 


Sfrondare , Eftiiuller. 
Sfrontare, affronter, tromper. 
Sſrontatamente, efflontè ment. 
Sſrontato , effronts. 
* Sfronſare , houſpiller, ravager, met- 
tre en deſordre. | 
Sfrutiere , tirer entierement le fruit 
de quelque choſe . ammaigrir une 
terte , jlui orer la force de pro- 
duire. | 
alla Sfuggiaſca, en cachette, en fuy ant, 
a la derobèée. | 
Sfuggiaſce , un courcur , un fugitif. 
*Sfuggicare , fuir, courir le pais , em- 
porier a la derobeg. | 
ſugicare, fuir, coutir le pais, em- 
porter à la dérobée. 
»/+2gire , fuir, Evieer , preſ. Augge & 
gie. | 7 
alla Sfuggita, à la häte, en fuyant, 
lem, en cacheuc, a1a derobce. 
Sfeggito „refuge banni. Ay 
Sſuliginarg, rawonuer la cheminde,. 


Hacella e, bulcte 


fumée, 


ourtfr. [Sſunato 


| Sfu5are , faire des excés ou pick, 


| 


abello, une eſcabelle , pron, e ox 


Ae 
pet. ee 
Sfuriave \, ętre ou faire le fue 


ſions. 


| Sfuſts , exces » profuſion. 
Sfuſtars, oter le fuſt ou tige. 


56 


| Sg Gab biare, titer de la cage, 

| Sgabellare, payer la Gabelle , tre; 4 

lsa doũane. Item , affranchy 4 
tailles. ö 


Sgabellato, pay, affranchi de tall 


un EvaporE. 


1 


vert. 
Sgacciolave pour ſgoctiolare, diſtillet o; 
couler du nez. 
Sgagliardare , & ſgagliardire, ttt 
perdre la force, 
Sgaglioffare , quitter ſes friponneig 
ou-vilainies, Item, ther ce la py 
cliette. 


poules. : 


concetti Si x xanti. pealſecs touchan- | 


Y Sgambe,, mal fait, mal adroit, (a 


Sgagnolire, e Sgangelirs, pinulet cor 
me un petit chien. ptel. co, 
$2410 , unc buſe, oiſeau. 
Sgalfarone , ſore de chapeau à g 
hords. | 
Sgallinare , deuicher ou dcrover it 


Sgamaitare, battre la laine. 
Sgamaito , baguette a batte l as 
e. l 
Sgambare , coupe. les jambes. Ii 
faire des gambades. 
Sgambeggiare, branler la jambe ea mw 
chant, lever la jambe, fate © 
demarches. ', - | 
Sgambertare , gambiller + braniet e 
jambes. | 
,ſidi e Sgambitia, © vari wr 
3 ditt a 7 r. ne te haics Pa de ic var 
er. 


grace. | 3 
Sgangaſciare » tire à gorge deνν 
ſe rompre les machcirgs a f 
tire: 197" | 
Sganoſciare, en jargon y Attachtt 54 
dent, 2 
Sganaſcio, en jargon , une dent. 
Sgangare , menuiſer , Emicr. : 
la tus perſona pot ria Sgargaralh $; 
pourrois Erre mal cn ordte. 4 
tino. | 3 
Sgang heramento, ouvertute, deo 
ſortic des gods. 
Sgangherare mere en c 
| Sgangherarſi R (rt, des gonds. 27 
| redeve alla Sgangherais te 5 
deploy ce | . 
pct wt „Chanché, boitcul, bach 
TY des ms. Tr” 
Pony ts Pub \ fans oel, | 
Sgaug hneriudine, ouveitute : 
B coufuſion. 


Cordes 


j#* 


- n . ts * 
| $/+:14r8 , exhaler Het, fumer 4 | Sgangotada , brouehade » /* ene, 


X , _ 
— 
« * 
* = 
. t 


| Spargaregta re, gargatiſet. 


SGASGH 2 
tr * $ "= ' 4 har 
tn nt, badete. folkere- 
HY on. #5, * f Faire 
garire, diſputer » faire à Fenvie- 


rricheric+ . 3 
rate, tticheur, malicieux. 


gteudaenbue „ ſans fagon * ſans Sta- 


3 lens : mauvaiſe grace, prone. # 

1 & les 24 comme Fs, 

garbato, mal bati, ſans mine, ſans 
races 


crarbaghiare , debroüiller » debarraſ- 


. , gripper , egratigner- 
$gargagirare , gargoiiuler » gargariſcr, 
Spar gariganre , gargariſcr , pron les 

⁊ comme lx. 5 ; 
garfarix xo, gargariſme, pron. 4. 
Sgarire , v. [garare , cauſer , criailler » 

preſ. /garriſco. ” 
$jarz0 , ſorte d arbre, pron. 4. 


$garzonare , ſortir de V'age de gargon» þ 


ſe faire homme, pron. le æ comme 

Ax. 

yattigliare , chat oũiller. Item, de- 
broũiller comme un Echeveau. 

Srartigliarſs le budella, i. manger tout 
ſon ſaoul. : 

$gavonare , aller a quatre pattes.. 

$ghembare , tot tuer, rendre oblique. 

glembo, tortu , oblique, & tortuoſite, 

on, ghe comme gu. | 

* „ faite le fendant- 

gherraccio, coupe- jarrets. 

Stherrare , faire le fendant, le coupe- 
Jarrets. 75 

—ů bravade , fem, 

ijherettare , couper les jarrets. 

Syhero , coupe-jarrers, pron. e ouvert. 

Nhiba re, aller de travers. 

Srhibo , de biais. 


| Shignare, ſe tire de quelqu'un, ſouri- 


re. 


Sthignazzamento', bouffte , Eciat de 
riſte, pron. ts, | 


| thynazzare, tire fort , Eclater de 


fire, pron, 18. 
;h19naz.zare , tire fott, pron. 78. 


| Yomazzara , Eclat de riſte, pron. 8. 


glinaxxio „Eclat de riſée, pron. 75. 
hir bixxato, qui a paſſe la Hantaißg. 


Llanate, glaner, éplucher, Ecoller- 


ecorcher , effleurer, 1 
, . 
'f/omerare , defaite un pelotton. 
Hoccia re, Epuiſer. 


Hecciolare, Epuiſer., Egouter , degou- 
ter. | 
4ilathra, degoutement. Item, 
le iemps de la roſce. 
Lelato, ſans goſier , Egneule, 
elleggiare, gourmander. 


Lelixx ar | 
* » zourmander » pron. les 2 
comme Az. | 


pare, developper. 
lemberã re, depetrer , demenager.. 


6m; 4 f - 
| ne: demenagement. It:my de- 


Tome 1; 


* 
* 


| -17 $GOSGR? 5-1 
1.1 $gombero, 6 ſgombro » maquereau. poil- - 


on. 


— 


SGR SGU art 


8granchiire , pi 
| . vices. K les cere. 


Sgombinare , mettte en confuſion , & | _ reculons comme les Ecreyi 
deſordre. *} Sgranchia1f6 , ſe de Mn * 
Sgombrare » Vo e 222 » pores ou des ri aq | 
sen aller, dEloger- trer, de ga- Sgrandire , difaprandir , . 
ger, vuider. preſ. e | Jy jo 


Sgombrare il paeſe , vuider le pais, 
menaget. 
Sgomentamento , Etonnement . 


Sgomento , Etonnement. 

Sgomindre , developer , dEfaire un pe- 
lotton, Item, giter, gazoiiiller. _ 

' Sgommar la caſa , mettre la maiſon 

en d& ſordre. Macchiavolli. 

Sgomitola re, melcr ou dEfaire un pe- 
lotton. 

| Sgominare , digommer , oter la gom- 
me, 6ter les emplatres de gomme , 
deſemplatter. Item, guerir de cer- 
taines douleurs qui viennent aux 
jointures, qu on apgelle en Italien, 

omme, 

Sgonfiare , diſcnfler. 

Sgonfietto , une ſeringue. 

Sgonfio , déſenflé. 

| Sgorbare, effleurer la peau , gratter 

= 2 
Sgor 

un creux a demi rond. | 

Sgorbiaà re , grattet 7 galler „ cfllcurer - 
emplir ou garcr d encre. 

Sgorbi4ta ,. une tache d'encre. 

$g6rbio , marque, effleureure, tache ou 
pare dencte. 

Sgorgamento , degorgement. 

Sgorga re, de gorget comme l eau. Item, 

deguiſer. 

Sgorgat6io , frenelle, inſtrument. de 
Maréchal. 

Sorgo, dégorgement » gargoiiille- 
ment, pron. 0 ferme. 

a Sgorgo a regorger , par Cxces. 

Sgorgarbare , ddyoiſcr. 

Sgorpato , qui na point de gras ou 
molet aux jambes . & autres parties 
du corps. 

Sgorvietta , petite gouges = 

Sgottare , Egouter.. 

Sgozzare , égoſiller, pron. fs. 

Sgradire ,.deſagreer , deplaire » prel. 

|. ſeradiſco,, | 

Sgraffiare , Egratigner , accrocher, 


—˖— — 
2 — 


Sgraffiathra , Egratignewe. 
Sgrafignare , egratigner. 
Sgraffignone,e ſgraffione,croc,crochet,m, 
Sgrafſo , e ſgraffio , pincette, fem. 
Sgraffone , accrochement. 
Sgramaticare, diſputer en Grammaire, 
pedantiſer. | 
Sgramfo , la cxampe. Item. ſorte d'6- 
| cteviſſe de mer, grampelle. 


ograna re, vᷣgrenet. | 
ograncsar-la lingua, ouytis-la bouche. 


Sgombro , demenagement. Item, de- | 
{ Sgombro , /gombrato , digagt, deptrre. | | 


Sgoment&rſs , $'Etonnes » perdre corur. 


a, une ouge, o outil a fairc a 


Sgraffiara , e ſgraffiato, Egratigneure, fo | 


Sgranire , Ecacher comme la 


Egrener , . Y. 9 
— * One lire. 
"Sg raſſo, forte d'ouvrage de chaine ow 


jaſeran. 
Sgraſſare , degraiſſer, 
Sgraxia, diſgrace , fem, 
Sgratiare , diſgracier. 
| 8 auvre malheureux. 
| ©g74Xz1ate , diſgracié, malheureux. 
Sęrato, Slagriable. 
Sgrattare , & ratigner.. 
Sgravare , — „„ 
Sgravida nx a, 4 
pron, 75. 


Sgravidarſy , [ec dElivrer d enfant. ac 
coucher. 


Sgravio decharge, ſoulagement. 


— 


le lin ou le chanvre. TE 
. crtier comme un hi. 

bou. 

nee. hibou. Item, caprice, Item 

Sgridamento , crietie, tancement, 

Sgridare, tancer, crier. 

Sęridatöre, tanceyr., crieur. 

Sgridatrice , tanccuſe, cricuſe; 

Sgrido , criaillerie , fem, 

Sgridore , cri, bruit . maſc. 


— 


groiiin, 
Seriffare , agriffer , gripper. 
Sgrigiare griſer, faire gris, 
S$r1g14t0 , gris , devenu gris. 
Sgrignare , gauſler , joiier une perſon- 


chigner. 
3 tabougri. Item, rechi- 
gn , | : 
Sgrillare, crier comme un grillon.. 
Item, ere gaillard, &veillG. 
Sgringola re, gringoter. 
Sgrinzare , ôter les rides, pron. 42. 
Sgriſolo , ſgricciolo , friſſon.. 
Sgropgare , denoiicr.. 
Sgroſſare , bbaucher.- 
Sgroſſathra-, tbauche , fem. 
Sgrottare, Ebouler la terte, abattre une 
levee de terre. 
Sgrugnare , caſſet le ncz.,. rompre le 


— 


— 


groin, | 
Sgrugnata , ſgrugnole., coup de. poing; 
ſur le neg. | 


poing ſur le nez. 
Sgagliare , rendte iné gal. 
Sguaglio » indgalite.. 
Sguaiare, delivrer de peine. 


Sguaiata, une garce à chie ns- 
| Sguarato , un ri 


Ferr, Palla uicinſ-—- 
A 


Auainare, de guainer. 
G G- 2 1 


ler en arriere , ou & 


livrance denfant P 


Sgrecolire, hocher, briſcr, Item, tiller 
- 


| Sgriffare *, rompre le muſeau ou le 


ne, ſe rite, Item, reniffier., G te- 


_— = Peay — 


Sgrugnino, une gourmade, un coup de 


5 WS 
* 


8 
— 9 


* 


* 
a x . 7 29 "I . 
E — 4 a. £1 4 


2 — 


41s. N 
$3»4ldrins , ſyualdrinells , gatce l 


chiens. 
*rualimbro , un avant - main, coup de la 
main droite. Item , de biais. 
s gualmaxxa, en jargon, du bo{iillon, 
pron-s 1, 
Sguincia , la partie de la bride ſur la 
joile , joſielierc · 
Sgwancikre , rompre les joiles ou ma- 
choires. 
Spuanciata , un ſoufilet. 
Sguardare , tegarder. 
Sgnardatire , regardeur. 
Sgnardathra , regard , maſc. 
| Sguardo , regard. ; 
flare a bello Sguirdo , prendre bien 
garde à (es affaires : c eſt auſſi, $ 2 
muſer à regarder. k 
$guardolino , le moindre petit regard. 
Sguattaro , marmiton. f 
guat ⁊abiglio, garboiiille , broũille- 
ment. Item, un hochepot, gachis , 
on. ts, 4 y 
$guazzacida , branle-queue , oiſcau. 
Sguaxacolimlo, & pub far pannt , 
cela ſe dit d un qui ne donne guere. 
uaxzzare , faire gogaille, gazoiiil- 
' fe , faite bonne chere. Item, bar- 
boter, ètre bien aiſe, etre ravi. 
Sguaxx Are il cavallo, guaycr un che- 
val. | 
F5Souttzar pradina, en jargon, avoir 
du bon temps. 
andar a Sguaxzttto , aller en batbo- 
tant. Item, aller en ſuc , i. eau lui 
vient 2 la bouche. 
va in Sguaxxitto. &. Idem, pron, 
les &x comme #5. | 
$guazzttto , Eruvte , haricot , pron. 75, 
Sguaxxo d acqua, gachis d'cau , pron, 
fs, 
$gu4zz0 , detremptE , ca peinture » 
pron. fs, | 
Sg bhgg , une gouge. 
Sguerciathra , tegard louche, 
Sguernire, degarnir , pteſ. guerniſco. 
Sguernito, dégarni. 
Sguerrare, faire le brave, le fendant. 
Sguerrã ta, bravade » fem. 
Sgucrro, coupe-jarrets , pron. e ou- 
vert. 
Sgutrzo , louche , pron. 76. 
Sguiggiare , ter ou rompre le deſſus 
d'une pantouffle, on mule , & les 
courroyes d'une ſandale , ou dun 
cor, Item, biaiſer. 

Suinxagliaà re, de couplet les chiens , 
lacher , pron. 2. | 
Sguinxaglis, couple, lefſe , pron. #7, 

Sgnizzara , une gliſſoire » "gg fs. 

Sguix cara, une — Suiſſe. 

Sguixxare, gliſſer. Item, ſeringuer » 
pron. 7s, . 

Sgui cxaro & ſui xxero, un Suſſe. 

Sguixxatito, une ſeringue, pron, ts, 

Sguixxo, gliſſade, pron. 7s. 2 

Sguixxò ſo, gliſſant, pron, ts. 

Sgu raminto , Ecurement , nettoye- 
ment. 

2 


* 
i 


Sgura re - Ecurer 5 
urbia - Une gouge. 
$g4ſtia lumache , i. un badin , un 
Sguſciamento , Ecaillemeur. 
Sguſciare , Egouſſer , Ecaler les noix, 
peler les ufs, fraiſcr les fEves, 
Sguſciolare, fraiſer les fEves, Egouller. 
 Sguſtare , degoiiter, | 
$g4fto , degoũt. 


* 


* 
. 


Sguſtsſo, ſans goiic , & dgoũtant. 
Sgux ⁊ Are, Epointer, Emoufler, pron.ts. 
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T, ouy, ouy bien. 
gi, alot. a 

Si, pour caſi ſs, rant. 


gi, tant. 

the Si bramavi, 

gi buono, ſi bon. 

$: caro, ſi cher, &c. 

far Si, faite en ſotte. 

Si ben , mais bien, oili- bien. 

Si, tellement, de telle ſorte. 

$i che, tellement, de ſorte que. 

dolci Si, mà, doux eu effet, mais. 

Si, Joi, ſe, accuſatif du pronom reci- 
proque. 

Si , non pas he! oi? 
interrogatif. 

„,, ceci, & cela. 

Si, on ſs dice, on dit, ſs ſa, on fait. 

Si 54, on le ſgait. | 

Si ne, oũi d neſt-ce pas ? | 

Si ne? neſt-il pas vrai ? 

Si per [uno , tant pour l'un, come per 
Faltro , que pour Vautre. 

Si perche , cant parce que, tant à cauſe 
que. 

Si anche, comme auſſi. 

2 Si: & ſi? & bien? 

Siagri, ſorte de dattes. 

Sian, Siam , Ville & Royaume d' Aſie. 


qui ſouhaitois taat. 


qui ſe dit en 


mate lots. 


Sia voga, terme de marine, aller avec 
les raines en avant dun cote, & en 
arricre de l'autre. 


vie, & de Tartarie. 

Silbiare, pous ſubbiare, ſiffler. 

Sibbio, pour ſubbio, ſifflet, ſiſfflement m. 
Sibbiols , pour ſubbiolo, petit ſiflet, m. 
Sibetta, e ciſetta, civette, fem. 5 
"$ibia, en jargon, une balle. 
Sibilare , ſiffler. TE 
Sibillo, ſifſlement · | 
Sica , un ſtilet ou poignardde poche. 
Sicambri , peuples d Allemagne. 

Sica moro, e ſicomoro, ſicomotre, arbre, 

Sicario, meurtriet. 

Sicca no, forte dotme. 

*Siccare, ſecher. | 
#$iccita . ſechereſſe, fem, 
wSicco, ſec- 

Sicelione , herbe aux puces. 


Siccera, tout breuvagze qui enyvte. 


8. che, en ſotte que, 


su SESIAOSTB. | 


ſot. 


Stare , ſier, terme de marine, cri des. 


Siberia 7 Siberic , Proyince de Moſco- ö 


1 


| 


0 


S C SIR 
4 erto, tit poignard. 
Kelis, ellis co ena 
 $1011147n8, ſicili 

l . bis, by 
| * Sicari 4 , Sici ilien * 

M el ane du. 


1 


i come, comme, tout ainſi 

Sicomoro , ſicomotre, arbre, 

Siceri, fleuve d Eſpag ne. 

* Sicoſs , fic , mal. 

S:cumtra , ſolemnité, 

| Florentin, 

| alla Sichra, (curement, | 

battere alla Sichra : nous diſong 
frapper ou heurter en malte, du 
qui heurre fort à une porte. 

Sicura mente, aſſeuré ment. 

$:euranza , aſſeutance, ſeutett 
les zz comme ts, | 

$icurare , affcurer, 

Sicurꝭ æca, aſſcurance , pran, e ferns, 
& Fs, ; 

Sichro , (eur , aſſeuté, aſſcurtmenr, 

ſtare al Sichro,etre en (curete, alleurt. 
ment. 

Sicurta , (euret, aſſeurance, caution, 
liberté, hardieſſe de faite. ; 

far Sicurta , rtpondre pour un autre, 

8 

non # Sicurta quella che non ſi pag, i, 
qui rEpond paye. 

pigliar Sicurtà d uno, i. ſe ſctvit du 
— ou de ſon fait, ſe diſpenſe: 

une perſonne, en uſer libremen:, 

Siderale, d' Aſtres. 

Siderare , engourdir de froid, 

S$ideraxione , engourdiſſement. 

Sidereo , des Alttes, qui vient des A. 

tres. 

Siderite , pour la pierre d aimant. 

*Sideroſo , plein d' Altres. 

Sido, grand froid. 

Sidro, du cidte. | 

Sie, pour f* , qui ſe dit en inter. 
geant. 

gie da, pour ſcdia, modelle. 

Siede , pour ſede, il s aſſeoit. 

Siedi , pour ſedi, tu t'aſſcois. 

giedono, pour ſedono, ils; aſſoient. 

Siege , une ſcie, pron. e ferm. 

Siegare, ſcier. 

Siegatore , ſcieur. 

Sicgatura, (cicure. 

sien, pour ſiano', ils ſoicnt, C 
rin. , | 

Siena, Sicue , ville 
cane. 

Siena , en jargon » oli. 

Sie a, une haye , pron. 


Siepaiuolo , de haye. 


pompe , mar 


» prog, 


d'Italie, en Tol 


. ferms, 


Siepare, garnir de hayes, entoutet, 
clorre, 4. 
Siepe, haye , pour toute lorte de 
ture, pron. e ferme, a 
Sitro , lait clair » petit lait, Pen. 
fermé. | 
Gow . on en 1 . 
Sieroſo ia roſitè. 
Sierra r 124 Siera „ contrte d Eſpagbe. 


©” a 


* 


* 9 on. . | 
. 2 45 ſuif , pron-# ferme. 


| $yill4te , ſcellè, bien joint, bien 


| Sigtllo , cachet , ſce au. 
lignacilo, ſignet. Item, marque. 
| Signaldre , ſignaler , mat quer. 
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Trem , zis de | Ameriques i | | 


40, 5 ces de bois pour empecher 
gfe, f aiſſeau ne tenverſe . 
le lance en met. 5 
Spill , ſorte de burin ou poingon. 
lrem , cachet. | 
Figillare , cachetet, ſceler, 
ggillaro, graveur de cachets. 
Sgillara , terre figillee, Item, ca- 


chette. | 
vigillazione » le ſcele. . 


ſerté. 


1 SIL SIN 

ö i. ui rép d . 1D YP 

Silaging,"b Ee 

ee 
ocre. 0 


—— 


quand | Sila nite, ſorte de pietre. 


Sileno , Silene, nouttiſſiet de Bacchus. 
F animal di Siltn, un ane, Marini. 


£nc. 


jour de la Lune. 1 4 
Silemte Luna, le point que la Lune 
change, ou l' intetlune. 
Silenxia re, faite ſilence, obſetver le 


ſilence. 


$1gnale , marque » Fun. 


| Synatira , ſignature. 


iini fero , Porte-Enſeigne. Item. por- 
te· ſigne. 


| Senificante , ſignifiant, ſignifiante. 


S1gnific Anza » ſignification , pron. 7s. 

Significare , ſignifiet. 

$1ynificazione , ſignification. 

$1gnificativo , ſignificatif. 

Signficatore , ſignifieur. 

Symfcatrice , ſignificuſe, qui ſigniſie. 

S1gnine, lorte de poites. 

ignino, lor te de vin. : 

ura. Madame, Dame. Maitrefle , 
mairreſſe d amour. Les Toſcans le 
prononcent 0 fexme , & les Romains 
0 ouvert. 

Siznoraggio , ſeigneurie, domaine. 

Synire , Monheur 7 Seigneur, Maitre, 
Notte · Seigneur. Dieu, pron. o fer- 
me. . 

Synoreggevole, impetieux, imperieuſe. 

Anoreggiamento, commandement » 
domination, 

Signoreggiante, qui commande, qui 
domine , maitriſant, 

Iiqnereggiare , dominer , commander» 
maitriſer, | 

S1rnoreggiatore , dominatcur > maitri- 
cur. 

SUrnorergiatrice , domunatrice.. n 

Anoreggis, domaine, domination 
commandement. 

ignore ſſa, qui fe; dit par gauſſerie . 
Dame, pron e fermé. 


Luneretio, petit Scigneur, 
ignorevole, de Seigneur. 


HAroria, Seigneurie. 

S1ynortle , Seigneurial. 

Nignorilmente , en Seigneur, 

%qnoriſimo , tr6s-grand Seigneur, 

"13n02.zare pour ſenghiozzare \, San- 
Blotter , pron. #5, 

big pour ſing hionxo 5 Sanglot, 
pron, e ferme, & les Xx comme 71, 

I gurare, y ſicurare , aſſeurer. 

Mar, v.ſicuro, Seur , aſſeuté. 


gurt v, ſicurtà, ſeureté. Item 2 Ca 
tion, fem. | 


4! icpond pour auttui, Paye pour 


S$ilenzio , Glence , maſc. 
_ » obſerver le ſilence » palle def. 
letti. 

Silermonta uo, forte d' hetbe medici- 
nale. 

Silicare, paver. 

Silicato , le pave, 

Silicatore , Paveur. 

S$ilicerns , coutbe de vieilleſſe. 

Silicia, Scnegre , plante, 

Siligne , ſorte de bled. 

Silio, evomine » boiiis, . 

Lilie ſusa ro, ſotte de boiiis , evomine. 

Siliqua, gouſle de pois, & fe ves. Item, 
une ſorte de meſute. 

SIliquaſtro , hetbe au poivre. 

Sillaba , ſillabe, fem. * 
Sillaba re, ſillabixæxare, Epeller par 
ſillabes. | | 

Sillio , herbe aux puces. 

Sillogiſmo, ſall ogiſme, argument. 

Silobalſamo, herbe medecinale, ſilo- 
balſan. a 

Silocco pour ſcilocco, e ſcirocho, Sciroc, 
vent. 

Silleglæx are, faine des argumens, 
pron. 18. | 

*$:/one , camus , nez troufle. 

| S:1opo , e ſcireppo , ſirop. 

Silva, foret. - | 

Silvano, Silvain, boccager, le Dieu 
des forets. 

Silvatico , ſauvage. 

Silveſtre , boccager. 

Silvia, rouge-gorge , oiſeau, nom 
d'une Nimphe, Silvie. | 

Silvio, nom propre d homme, 

il parente di Siluio, c'clt Ente, Dante. 

Silvoſo , boccageux. 

Simarra pour cimarra, robe de cham- 
bre, cimarre „ fem. | 

 *$Simblea, aſſemblée. 

| Simbolizzare, ſimboliſcr , pron. les zz 

comme 4z. | 

Simbols , Simbole. 

Simeto , Fleuve de Sicile. 

Simetria , ſimetrie, fem. 

Simia , e ſcimia, ſinge, maſe, 

Siminns , forte de prune. 

Simiaria, e ſcimiaria, fingerie, 

Simietta, e ſcimiatta, petit ſinge. 


ä 


hey | | | Simigliante, le ſemblable, Item, reſ- 
6 fa S gurtà por altri, Ia daga per lui, ſemblant, reſſemblante, & ſembla- 


| blemcar. 


Sileſia , la Sileſie , Province d Allema 
Silzente , qui ſe rait, Item , le piemier 
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Simiglianteminte , ſemblablement, © 
Simiglianx a, reſſemblance 3 Pron. ts 
Simigliare , reſſembler. | 
Simig lievole , reſlemblane. | 
Similace, liſcron , ſorte de plante. 
Similace degli horti , fłves tioltes, 
Similacine , [liſcron, herbe & plante. 
Similagine , grucau » ſclon aucun. 


Similare , ſemblable, teſſemblant. 


Simile , ſemblable. 
ogni Simile appetiſce, il ſuo simile,cha» 
cun cherche ſon ſemblable. 


la tacca > Simile allt albero, le cou- 
u eſt ſemblable au bois, ou 3 

Larbre » i. il chaſſe de race. 

fare il Simile , en faite autant. 

rendere il Simile , rendte la pareille, 

Similiſſimo , trts-ſtmblable. 

Similità, ſimilitude. | 

Similitudins, ſimilitude, reſſemblance, 

comparaiſon. 

Stmilmente , ſemblablement. 
Simiotto , e ſcimiotto , petit ſinge. 
Simo, camus. 

Simo grege , troupeau camus z frou- 
peau de moutons. Ariofto, 

S:molacro , ſimulacre. 

Simoldre , diſſimuler- 


| Simone , en jargon, moi, 


Simoneggiare , faire ſimonie. 

Simonia, ſimonie , trafic de choſes 
ſpitituelles. 

Simoniaco , ſimoniaque. 

S1monisſo , plein de lumonic. 

Simonixxare , commettre ſimonie , 
pron. les zz comme dz. 

Simpatia , ſimpathie, ſem. 


x comme ax. 
Simplice , v. ſemplice , ſimple. 
Simpliciſta, v. ſempliciſta - Profeſſcug 
des ſimples , herboriſte. 
Simplicità, v. ſemplicita, ſimplicite. 
Simpliſicare, rendre ſimple, 
Semulacre , ſimulacre , maſc. 
Simulame#nto , diſſimulation. 
Simulare , diſſimuler, faire ſemblant. 


ſimulation. ; - 
Simulato , diſſimulé, feint, 
con Simulats « perſidi ſembiants ; avec 
des appareuces feintes & perſide s. 
Guarini. : een 
Simulatore, diſſimulateur, diflimuls. 
Simulatrice, diiſimulce, qui feint, qui 
ſimule. ; 
Simulta , ſimulation. 
Sin, sino, juſques. 


Sin tanto che, juſques a ce que 
Sinagiga, Sinagogue , fem. 
Sinai, Sinai, montagne d'Afle. 
sinanca, ſchinancia, eſquinancie. 
Sinape „ Sene v, moutarde, 
Sinceramente , ſincete ment. 
Sincerare,Epurer,purificr,rendre ſincere 
Sincerarſs , veclaircir, fe faire connoi- 
tre innocent, fe juſtiſier. 
Sincerità, ſincexiték- 
Sinc iro, ſince re, pron. # aur”, 

CE n 


| Simpatizzare , ſimpachiſcr - pron. les 


Simulatamente , avec diſlimulation , 


aan e 3 Dans ge 2 


r 


— 
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Sin che, juſqnes à ce que. | 

#$inciphto , le devant on deſſus de la 
tete. "T : 

Sincopare, ſincopet. 5 

Sincope, e ſincopa F ſincope- fem. ; | 

Sincopiz.zare , tomber en ſincope, C- 

- yanoliir, pron. les zz comme 4z. 

Sindacare , Fire la charge de Sindic. 

8indacato , office de Sindic. 

Sindaco , Sindic, | 

Sindereſs , ſindeteſc, remors de conſ- 
cience , fem. 

8indicare , ſindiquet. 

Sindicatovre , Sindic. 

Sindicathra , ſſindicature. 

Sindico , Sindic. 0 

Sindone , ſorte de toile. Item, ſuaite. 

Sine , pour ti, oũi. 

*Sine fine dicentes , i. en grand nom- 
bre. 

Sinero , ouvrier aux mines, 

Sinfito , ſinfoin, herbe. 

Sinfonia, conſonnance : c'eſt auſũ une 
ſorte d' inſtrumeni d'aveugle , cim- 

| balle , ſiofonie de muſique. 

8nghiox.are , ſinglorter, pron. les 24 
comme ts, 

Singhioz.z0, ſang lot, hocquet, pron. les 
x comme ts. 

Singibero , gingembre , maſe. 


 Singolto , (anglot. 


Singolti , ſingoxxi, ſanglots. 

Singulare , ſingulier, ſinguliere. 

Singulariſſimamente , ſiugulietement, 
trEs-particulicrement. 

Sin gularità, ſingulatité. 

Singularizzare, Cagulaciſer - pron,les 
zz comme dx. 

Singultare , (angloter. 

Singhioxxare, (angloter . pron. fs. 

Singultire , ſangloter, preſ. ſingolto, & 


ſingoltiſco. 


b ingulo, ſingulier, particulier. 


Sinigaglia, Sine gale, ville d'Italie. 

Siniſcalcato , Senechauſſce. 

Siniſcalco , Senechal, | 

Siniſealco , celui qui fait porter la vian- 
de ſur la table, maitre d'Hotel, 

Sinsſtra , gauche, la main gauche. 

Siniſtrale , du còté gauche. 

Siniſtraminte, ſiniſtrement. 

6iniſtrare , gauchir , aller à gauche. 


Siniſtrexxa, malheur, déſaſtre, pron. 


fs. 
Siniſtro, ſiniſtre *, gauche, malheu- 
teu n, | 
Siniſtroſo, dé ſaſtreux. | 
Sino, juſques , des. | 
Sin da hieri , dés- hier. 
Sin che io ci ſeno, tant que j'y ſerayg - 
Sin che, 3 à ce que. 
Sino a tanto che , juſques à ce que. 
Sino . ſinofité. 
Sinodale , de Sinode. | 
Si nodico, de Sinode. LET'S 
Sinodo, Sinode , maſe. 
Sinònimo, ſinonime. 
Sincpia , * ſenopia , ſinople, crayon 


rouge, dont les Architectes ſe ſer- 


| 


Sipidex ca, ſcipidezze , ſavcut, gout» 


— 


Sinuato, fait en forme de golfc ou 


Sirochia, ſe prend auſſi pour compa- 


Siſa, colle de gand. 


SIN SIP SIR 
vent pour frotter lent cordeaus, 
marquer une ligne droite ſut le bois. 

andar per il fils della Sinopia', i. luivre 
le bon chemin. 1 

4 fil di Sinopia, en droite ligne. Arioſto. 

Sinopio , finople , aſe. 

Sintaſſi , Sintaxe, fem, 


Sintills , &tincelle , fem] 4. 


Sintillante, Etincellant. 

Sintillare, Etincellcrs 

Sintima , ſimptome, maſe. | 

Sinuare , aller en ſetpentant comme 
un flcuye , faire. un golfe ou ſein, 
re ndre oblique. 


A. 


ſcin , oblique. 
Sinwoſet& , obliquits , dErour. 
Sinuoſo , pleiu de detours , de ſeins ou 
oltes. 
Sio, betle, plante. | 
Sion Sion, la Judée , Jeruſalem. 
Sion Celeſte, Jeruſalem Celeſte. 
Sione, berle , plante. i 
Sipa , à Bologne pour 31, ſoit. 
la cita del Sipa, Rologne. 
il popola dal Sipa , les Bolonois. Taſ- 
ſone. : 


$i perche , tant parce que, Guarins. , 


pron. 15. 
Sipidita , ſcipiditd , gout , maſc. 
Sipido ; ſeipido , qui a du goũt, ſavou- 


' ai ſchi⸗ »s . chiare 1 
Sistllio , . herbe. 
Sizembro , ſorte de creſſun. 
Siſero, carotte blanche. 
aux Enfers , de porter une 3 
or le on 2 Montagne, & af. 
rot quelle eſt au fo 
en 4 ION "te ro 
Stsimbrio, Corte de creſſon. 
$150ne , filon , ſorte de ſemence. 
ſeme di Siſone , ſeme 
. xells. BY 0 OO A 
Siſterone , Siſteron , ville de France 
Provence. * 4 
Siſto , une tetraſſe ou galletie deg, 
erte, proprement , un porche, 
Siſtro , ſiſtte, rambo ut d E2ypte 
*Sitabondo , ſitibondo, alters. ; 


f Siziinte , alters, 


iure, avoir ſoif, preſ. ſtiſcs, 


Sito, aſſiette, ſituation. 

S120 » place a barir, 

Sito aperto, en raſe eampagne, 
in Sito largo , cn pais large. 
Srtone & ſutonta., le pais de Thrace, 
Sitonio, Iliracien, qui clt de Thrace, 
S1tra , un ge ai. 

Sitace, ſorte de perroquet, 
Situare, ſituer. 

S1tuazione , lituation. 

Sitara, ſoif, alteration. 


reux. 
Si pa, flamme. 
Sira, Dame. - + 7 
Siracuſa , Sitacuſe, ville de Sicile- 
Stre » Site. 
Sirena, Sirene. 
Siri a, la canicule. 
Siringa , ftoſeau, canne, & une ſerin- 
ve, ceſt auſſyla Nimphe que Ic 
Dieu Pan aimoit. 5 | 
Siringare , ſeringuer. Item, joiicr de 
la flute. 
Siringia , ſotte de roſcau, a 
Sirocchia , ſur , belle- ur , d un au- 
tre lit , fille du beau- pete. &c. pron. 


0 Ouvert. 


gnon. 
Sirocchia, en jargon FeEchine. 
Sirecchi4nza , alliance de ſœur. 
Sirocchio , pour ſratello , frere , bæeau- 
frere , compagnon , camarade. 
Sirocco, ſitoc, vent. 
Sirocco Levante , vent marin, appro- 
chant le Levant. | 
Siroppo, ſirop. 
Siroppo di cantina : nous diſons, eau 
bcnite de cave. 
Sirte , ſittes , dans la mer. 
Sirutlo , ſotte de vim 


S. ſamo „ſiſame 5 jugeoline , plante. 
Si/ara , chervi , ou carotte blanche. 
Siſare, coller , imprimer une toile. 
Siſaro, carotte blandhe , chervi. 


Srvighs , Scville , ville d Eſpagne, 
SL 


— „de lacer, delier. 

+: Slaffrunchi , mot corrompu du ms 
Allemand, Schlafftrunk , qui vt 
dircle vin que l'on boit en allant le 
coucher. 

Slanctare , lancer. | 

*Slanciar partigiane , en jargon, avoir 
—_- 

Slancito , thanche. 

Slanara , garce a chicns , ung vilain 

Slargare , Elargir. EL 

Slattare , ſevret un enfant. 

Slavacciare, rincer » eſſanget. 

Slavato colôre, couleut dechargtt, 
claire, mourante , lavée. 


1 Slavigna, en jargon , de la chair. 


Sleale , dé loyal. 
Slealta , ſleauxa, déloyauté. 
Sleccadente , un friand. 
Slegare , délier. | 
Slenare , perdte I'halcine , ou la fare 
perdre, 
Slenzare , ſlenzire , eu jargon, pillet, 
Sliſcia, gliſſer, Aiſſa. | 
Sliſctare , gliſſer, ſliſſare. 2. 
Slinguacciũto, un eguculé 5 un qui dt 
de vilaines paroles, 
Slinguato , un éguculé. 
Sliſcio , gliſſoite & gliſſade. c 
Slitta, traincau pour aller ſur la glace 
Slividito , noirci , devenu livide, 


Siſcalco, v. finiſcalco , Sencchal, 
Siſchiare , v. fiſchiare , ſiſſlet. 


Slixxigare, gliſſer , pron» , 
Slocato, diflpque , part. mac 


0 818 S111 


Gn GUM am Gam ö 


ww — 


'$SLOSMA 
dlackre , diſloquer , deplacer. 
dodare, mépriſer. | 
44 ve ſſit. 
Sleffeggiare , veſſir. 
Sls en Jargon »- 
_ * 
gleggiare, delogertr. 

— 5 Erencr , Echiner. 
Slongare » allonger. 

glontanare, Eloigner- 

Slordire - nettoyet, purger. 
lunga re , allonger , prolonger. 


SM 


—_— — 


roches , faite affront. Item. 

lcraſer , fouler aux pieds , mepri- 

ſer une marchandiſe, decouvrir une 

f fourberie » KC. 

gmacca to fruͤtto , fruit ſec 1 « fade , 
fant, & doucatre. Item, Ecache. 

Smacchiare, ſortit du buiſſon plus pro- 

ptement, ſortir du fort , qui ſe dit 

dune bete. 

gmacco, honte. affront. 

Smacellare pour macella 

Smacrare , ammaigrir. | 

nag amento, abattement , Etonne» 
ment, 4 

ſmaga , dErruite , tube, ter de la ma- 
8 5 

| Smagare , faire perdre cœur, mettre 

en de route, debaucher, troubler une 

perſonne, Item, ſeparer. 

gnagato, hors de ſoi, EtonnE. 

Smagltare , rompre les mailles » dE» 
meiller. Metaph. ſortir de ſon rang. 

| 10 che Smaglia., win petillane , & 

clatant. 

gage pour Smagato » delorcels  de- 
fruit tuék. 

* imagonare , Etonuer. 

Smagrare , ammaigrir. 

'magrire , ammatiFrir » preſ. ſmagriſco, 

| -magro , ammaigti. | 

Naläte, peler des amandes ou des 
noi. | 

*naltare ,emailler, | 

-m4::4re , digerer , preſ. iſco. Item, 

ter une marchandiſc. | 

| maltire il vino, cuvet ſon vin. 

*maitire, en jargon , vendre. 

dna tits, Egout , cloaque. 

*raltithra,, digeſtion, fem. 

alle » Email, du ciment. 

*3malza, du beute, mot Lombard - 
pron, ts, 

* , embeurer » Pron, ts, 

e, du beute à Veniſe, pron. 


gmt: reprocher , faire des re- 
P 


re, maſſactet. 


* 


fi, 


Wimalzo di eavio en jargan , cra- 


chat ſalive, pron. ts, 
Imarnmire „ va 


mſco, 
inammolgta, depucelce. 
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noir, pref, ſinam- 


. £200 f | 
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- wventions ou brayerics d' habits. 


importuner de braveties , faire le 
Dameret. © - 
Smanciers , une qui cajolle de ſes bra- 
yerics , une mignarde, une coquet- 
te. 
Smandire , ſortit de ſon devoir, faire 
plus qu'on ne commande. Item , 
| Pour 
Smandrare , ſortir du troupeau. 
*Smanegrare , en jargon, folictter. 
Smania , manie , folie, furcur, iuquie- 
tude, deſit excellif. 
Smaniante , plein de manie, enrage , 
<aragee, furicux , furieuſe. 
Smaniare , faire des manics » defirer 
| avec paſſion. 
Smanicare , dimancher , ter les man- 
ches. > 
Smaniglia, btaſſelet, maſe. : 
Smanioſo , plein de manies ou folics , 
furicux. 
Smaxtellare, de manteler. 
Smanxiire, ſmanzieroſo , un Dameret, 
on. #5. ' 
Smardldo , v. ſmeraldo , Emeraude , 


Smaraviglidnſs , s'Emerveiller. 
Smargiaſſare , faire le tanfaron. 
Smargiaſſo, fanfaron. 
| Smargiaſſeria , fanfaronade, 
Smargiaſſone , grand fanfaron. 
Smarginare , rompre les bords . oter 
Feſcarre, 
Smaridi , Smarides, ſortc de poiſſons. 
Smarra , fleuret. ; 
Smarrare , parer un cuir. 
Smarrigione , Egarement , 
ment. 
Smarrimento, Egarement , maſc. 
Smarrire, Egarer, $'6.onner, ſe Actrir , 
| prendre une choſe pour autre, ſe 
fouryoyer , Ne on courage. 
Smarirſi , perdre cœur. 
Smarrir il crivello el capi xxo , i. faire 
une grande faute , s oublier grande- 
ment, 5 
Smarrito , fourvoyé, flétri. 
Smartella re, fot ger, martellet. Item, 
Bter le martel. 1 7 
Smaſceliare , rompre les machoires. 
Smaſce/lare , tite a gorge deployec. 
alla Smaſcellata , a gorge deployte. 
Smaſcellatamente', a gorge deployec, 
Smaſcherare , demaſquer. 
Smaſſare , de ſentaſſer. 
Smattare , faire le fol. 
Smatteggiare , faite le fol. 
Smattonare , õtet des briques, decarte- 
ler, dépaver. 
Smellire , peler des amandes. 
Smembrare , demembrer. 


] 


t tonne - 


Smembrar a quatiro cavdllt , tirer à 
quatre hevaurx. 
Smembrevols , qui ſe peut demem- 


brer. 


m 4 . 
ns actions de Dameret, fagons 
ute ennuyeuſes, bravades in- 


smemora ggine, oubli, oubliance. N 
| Smemoramento,% Jmemordnga „oubli. 


Smanci4re , braver, faire le braye, 


| 


A 


o 


| 


n 


L 


8 
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Smemorataggine , oubl.. 


moire, $6tourdir , devenir ſtupide. 
-Smemordto, ſans memoire,; Ctcurdi . 
*Smemore , (ans memoire. 
Smemorevole , oublicux , maſe. 
Smenomare , diminuer. | 
Smenovenire , $'6yanoiiir, preſ. /imnens.. 
vengo. ack 


| Smentsc4ggine,, oubli , maſe. 


S ment icanxa, .oubli . pron, ts, 
Smenticare, oublicr. 

Smenticato , oublic , oublieur. 
Smenticsſo , oublicux. 

Snentire , dementir , f reſ. ſmente. 
Smentito , un dEmenti. | 
Smeraldare , gatnit d'emetaudes. 
Smeraldo , Emcraude , fem. 
Smerdamento , cuubrenacment, 
Smerdare , embtener. | 
Smerdolare , embrener. 
Smergare, plonger. 


e ouvert. ö 

Smergolare , plonget. 

Smergolo , plongeon , maſe, 
Smerigliare , polit avec I'Emeril. 
Smerigliata coup de fauconncau. 


Smeriglio , Emerillon. Item. Emeril, 

” & une ſorte de fauconneau. 

Smerlare , abattre les crencaux. Item 
faire des creneaux. SY 

Smerlato , fait a cteneaux. 

Smerlo , Emerillon. Item, plangeon , 


ret . oiſcau de tapine. 
*Smerlo, en jargon ,' un gargon. | 
Smezzato , partagé par le milicus 


pron. les zz comme Ax. 


| 


Smiagolare , miauler. 

Smiauola re, miauler. 

Smidollare, dèmoũeller. 

Smilace , coul vrèe: ſelon aucuns, lis 
ſcron, plante. | 

Smil xa, laratie pron. ts, 

Smilzare , Eratter » pron» ts, 

Smiley , &tatté, ſans ratte. Item, pe- 
tit, grele , menu, maigte, floiigs, 
pron. 13. a a 

Smilzi , en jargon, deniers, de Var» 
gent. | 

Smmucciare , mettre cn petit mote 
ceaux. | 

Sminuimento , diminution » paſſage en 

muſique. 8 

Smiguire , diminuer , preſ.ſinuiſco. 

Sminux gare, menuiſer, mettre en pe- 

tits morccaux, pron. 16. 

Sminũ xxoli, micttes . fem. pron. ts. 

Smiracolare , Emeryciller, faite des mi- 

racles. g ; 

Smirice , Emeril , ſorte de pierre. 

Smiriglio , Emcril,, oiſcau , & ſorte dg 
plette. ; 

Smima , Smirne, ville & poit ſur H Ar- 

chipel. 

Pe perfil de Mace doine. Itew, 


f 


picrre d emeril. 3 
GGg ij 


Smemordre , oublier, & perdre la me- 


Smergo , plongeon , cormoran, prone 


| ti 
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Smirre & ſmirro, perſil de Maceedoine. 

smiſurabilo, demeſurt , qui ne ſe peut 
meſure. 

Smiſuranta , direglement , pron, ts. 

Smiſurarameinte , dEmeſurtmcat. 


. 
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| Smovere , Emguyvoir , mouyoir , diſlo- 
| quer- pal def. df, pron, # ou» 


vert. | * 
T7 em. | 


Smiſurtvole', demeſurt, 

Smiſurays , dimeſure. 

8mitriavre , öter la mitre. 

anobiliars, dt meubler. 

Smoccare , mouc her. 

smocatbio , mouchoir , mouchettes. 

Smoccolave , moucher la chandelle. 

Smocolatoio , mouchettes , fem. 

Smoccolathra , mouchon de la chan- 
delle. 

8miccolo , mouchon de la chandelle, 
& morveau. 

Smoccolsſo , morveux comme la chan- 
delle. 

smodato, immodere. 

Smoderare , ſe jetter ſans moderation » 
faire quelque choſe ſans meſure, 

Smoglia , cavier à lexive , pron. o ou- 
vert. 

Smogliare , pron. 0 ouvert, ſigniſie 
mettre trempet. 8 


Smogliare , pro. o fetme, ſigniſie de- 


meurer ſans femme. 
Smogliato , (ans femme, dimarie. 
| Smignere , traire les vaches . &c. paſſc 
def. ſminſi, 
Smolensko , ville de Moſcovic. 
s mollare, mettre tremper. 
Smolto , traic , tiré. 
8monacarſs, ſe de froquer, jetter le froc, 
Smingere , traire le lait, paſſé def. 
ſmonſs , pron. o ferm. | 
Smontare , deſcendte en un lieu, ou 
Hhötellerie, deſcendre de cheval, dé- 
monter. 
Smontata, deſcente , fem. 
Smonto , le lait qu'on a trait d'une va- 
che, Item, tirs , pron. „ ferme: 
Smorbare , 6ter l'infection. 
$morbidarſs , devenir mol ou mollaſſe. 
Smordere , demordre , paſſé def. ſmor- 
dettt. 
Imorfia » grimace , fem. 
gmorſire, faire des grimaces , ſe mo- 
quer, preſ. /morfiſco, 
* Smorfire , en jargon, manger. 
Smorficore, motgueur. 
smorire, devenit pale & defait. Item, 
ſe pamer. 
Smor/are , Gter le mors. 
Smortaccino , ſmortarello , pale. 
Smorto, pale, dé fait, 1 
ne, blaffatd, pron. o ouvert. 
Smorzare , Ercindre , pron. 7s, 
$morzo , Eteint , pron. 0 ouvert, & le 
z comme ts, PE 
Smeſciare , Emouller, Item, flétrir, 
qui ſe dit des fruits & fleuts. 
Smofſa , diſlocation. Item, mouve- 
ment. Emotion , pron. o ouvert. 
$mo//o, meu & diſloque, pron. © ou. 


vert. 


camps Smoſſo , champ labouré , re- 


tourne, zemueé. | 


| 


Smovimento, Emotion 

Smovithra » Emotion » diſlocation , 
fem, 

Smozzare , Emouſſer. 

Smozzcare , Emouſler, Epointer, mou- 
cher , pron. les ææ comme ts. 

Smozuicatura , Emouſſement , mor- 
dure, pron, ts, 

Smucciave , ſmuccire , gliſſer. 

una Smibgne Conventi, une garce de 
Moine: nous diſons, une — de 

Convent. 

Smugnere , ſmiingere, traire le lait. 

palle def, ſmunſs. 

ay 8 „trait, ou tire, ſec , Epuile de 

uc. 

Smuõ vore, Emouyoit , diſloquer , paſſe 

def. ſmoſſi. 

Smurare , demurer. 

* Smurciante, cn jargon, cheyal. 

Smuſicare , faire la Muſique , chanter 

la Muſique. 

Smuſſare , rabattre les cornes . Ecor- 

ner, Emouſſer. 

Smſſo , qui n'elt pas A vives arretes , 

 Emoulle, mouſſé, Ecorne. 


SN 


A ogy „ ö&ter amour 
| paſſer l'amour. 

Snarare , couper lenez. 
Snaſare, couper le nez. 
Snaſato , ſons nez. 

Snaturale , dinathre. 
Suaturato, dEenaturt , non nature]. 
Snellamente , agilement. 

Snello , agile, vite , adroit : pour gen- 
til, pron. e ouvert. 

Snervare , Enerver , debiliter. 
Snidare, ſnidiare , denicher. 
Snighittirfs , quitter ſa pateſſe, ſe de- 
pecher, preſ. ſnighitriſco, 


faire 


| 


parler ouvertemeut , oter de doute. 
Item, confondre. Mari ni. 

Snoda re, denoiier, 

Snodatra, ph ou nœud d'un ferre- 
ment. 


Snudare , dEnuer , deEpoiiiller. 
| 80 


8 O pour 440, Sien. 

Soatto, cuir a faire des courroyes ou 
des Etriviers. 

Soave , agreable , ſoüef, moder&, le- 
| ger, plaiſant. 

So9avemente , doucement. 

Soavidico , qui parle doux. 
Soaviloquinza , douccur de langage, 
Soauiſſimo, trEs-doux. - 
Soavità, Suavité „ douccur. 
*Soavithdine , Suavité. | 
"$0444, une corneille, pron, ts. 
Sobattere,s'cnitetaillcr, ſurbattre, paſl. 


| 
) 


Snocciolare , Oter les noyaux. Metaph 


def. ſobattii & ſobatt iti. ; 
1 meEmatcheure, 2 
Sobbarcare, ſe fourrer deſſou, gids 
* Sobbergo, [obs | 
con > bong, ..; 


Sobbollire , mollificr , 


| 


| 


I 
* 


| 


; 


| 


{ 


| 


Sobbollits , vin cuit. 
Sobborgh; , faux-bou 


tendte ouple, 


rg, pron. s ferny, 


rel. ſobbollo, 


| 


Sobero ] du liege. Item, lic ma 
Sobillamento , 11 x — dee, tec 
Sobillare , ſifller. 5 Soda) 
Sobiſ[are , abimer. tue 
Soblimare, Sublimer. 00 
Soblime, Sublime. ſe 
*Sobogire , mollifier. odd! 
Sobole , trace, fem. 5744 
Sobolire , produire , engendrer, 5 
Sobornare , Suborner. * 
Sobrieta, Sobrieté. fem, 0 
Sobrino, couſin. 1 
Sobrio , Sobre , pron. # ouvert. 4 
Sobughiare , faire tumulte. ow 
Sobuglio, tumulte , maſc, Sold 
* $ocamelo , fondement. Soar: 
Socco, ſorcagio, roture, fem, fe 
Soccato , qui a des gamaches, "7 
Soccenericcio , foiiace , pain cuit ſu 4 4 
les cendres. | * 
Socchiamare , appeller tout bas. 4 
Socchiudere, clotte a demi, entt ous 1 ra 
paile def. ſocchiuſi. 1 
Socchiũſo, entt ouvert, qui fe dit dun 
porte qui n'eſt que pouſſee. 5 
ay pour ci ſons, ils y ſont, ou. SW 
uls, fag ( 
Soccidez.za » Saleté , ordure » pil, 5 
ts, 
Soccino , prunier , maſc. eg 
Soccinto, Succinct. _ 4 
S6ccio , qui donne & prend le betall 3 rods 
woitid de profit. 3 2 
&ccira , conſignation de berail à mor raſi 
tic de profit. f | ta 
Socco , lorte de chauſſcure a 9040 
comme des gamaches. 740 
Soccolt , patins, ſandales. | Sodg 
Soccombere 7 Succomber 5 palle 40 3044 
ſoc comb i & ſoccombai. 40 
Soccorde , lache. | $0ds 
*Soccordia , làcheté, fem- bude. 
goccorenxa, ſcorrenza, flux de veauit | td 
ton. #5, ; 5544 
aa » ſecourir, & tombe! r. ol 
Veſprit » paſle def. ſacc ori, & ſoccar F 
rei, & ſoccorretti , le ptemic Soda 
meilleur. : | Cod 
Soccbrſe di Piſa, ſecours de Pi 2 batt 
la guerre cit faite: nous * le 
après la mort le Medecin » Pon | Soff 
feriné. tle Goff 
Soceorſo di Maino , apres la mor p. 
Medecin. | | Soft 
Socera , beile-mere ,, pron- # ouvens of 
Socero, be au- pere, prou. 9 out. . 
Sociabile , ſociablc. " 
Soctare , aſſocier. , *. 
ble 30 


lar le pecre in S6cida , donner Ic 
bis a moitié de ptohc . 


| * 
SOC SOD 
weidizah » ſalett , pron. ts. fem. 155 
giaus. ſale, 1 | 
44, de ſoure —marticre on 
fait les verres » pron. o ouvert. 
»codale » compagnon, camarade 
goal , Hm 
£40 , 9 
Es , fermement, ſolidement. 
claminte , affermiſſement, cor 
nation 1 bien hipo- 
uc + TONG3» 
telire , cautionner, pleiger » conlti- 
| wer une tente affetmir, conſoli- 
der, pteſſet les draps, catit une Ecof- 
| fe, tannet le cuir. 
pddiaconato , Soũdiaconat. 
ddtacond » Soiidiacte. 52 
vlumidere, faite une ſubdiviſion, 
| paſſe def. ſoddiviſi. 
glu iſiine, ſubdiviſions 
wddarta, ſeduction, pron» le ſecond 
crm. 
golaucimento, ſè duction. 
Sodducitore , ſe ducteur. . 
wires, fetmeté, ſoliditè, pron. e 
ferms , & les ææ comme #5. - 
terrent Sodi, tettes en friches. 
reddiſatimento , (atis faction, fem. 
Sddufare, ſatisfaite, prel. ſoddi fo & 
| ſoddrsfaccio, ; 
 Srddufazione , ſatis faction. 
gie, pour aſſeurance ou caution. 
liem, ferme , ſolide, pron. o ou- 
vert. 
1tu $0do , demeure ferme. Aretino. 
| terreno Sido, non Jabopre. 
(ar $ido al macchione , demeurer fer- 
me dans le buiſſon , i» Erre con- 
tant. a 
| far Sodo , ne ſe bouger pas, tenir 
terme, 
, cn terme d Architecture , le 
maſſif, | 
rafionare in ſul Sido, i. parler avec 
| raiſon, & bon fonde ment. 
Ameo, Sodomite. 
ademia, Sodomie. 
eddomita, Sodomite. 
| Jldomitare , commettre ſodomie. 
| Sddomitarie , bougreties. 
$odcreo , ſedun. 
bau, ſelatro, morelle » herbe. 
Aduciminto, ſeduction, fem. 
Adurre, ſeduire, preſ. ſoddgco,palle 
del fe adi ſſi 
durry, 
| Sdduztione, ſeduction. 
| *0dduttore ſeductcur. 
loelte, petits catlers, petites aiguil · 


1 


„ 


C8. 


rente, (ouffrant , ſouffrante, 


Soferims | 
Hunte  ſouffrance , fem. 
More, ſoufftant. 


% 4 ſoufftir, preſ. ſeſfero & ſoffe- 


rico, 
8 
5 Panints ſouſſie, CoufMlement., 


ante, en jargon, le nez. 


| 


' fer, 


= 


| Sofi ata ra „ lou 


Sofficiente , ſuiſiſant. | 


| Soffeſſo , un égoũt. 


part. foddotto, fut. ſod- 


{ SOFT - 
ouffler , bouffet de colere. 
ee e gabe, | 

re una pedina, ſoufflet un pion., 
Soſß atois, — baron 1 fed. 


- » Maſe, 
Sofficare , cacher. tony 
Sofpct, doux . maniable , qui pretc 
comme le cuir, doiiillets 


Sofficientemi#nte , ſufſiſamment. 
Sofficienza , ſuffiſance , pron. #8 ou- 
vert . & æ comme #59, 
Soffierto , un petard de papier, & de 
poudre a canon. Item , un ſoufflet 
a ſouſfler , & un ſoufflet. | 
Soffbo , ſoullle. 
Soffiona , une cajolleuſe , une van- 
reuſe. 
Sofficne , un ſoufflet , un petard de 
papier & de poudre à canon, une 
fulte, Caporali. | 
Soffiſterie , ſophiſteriques. 
Soffitta , une chambre lambriſſte , un 
"at & une loapente „un lam- 
b ri. | | 
Soffiratto, une chambre lambriſlee. 
Sofprtare , lambriſſer, & plancheyer. 
Sofficto , plancher de gteniet, un gre- 
niet, une ſoüpente , un galetas. 
Item, fiché deſſous. 
Soffocare , ſuffoquer , ſoſſegars. 
goffocaxiine, ( 2 , ſoſfogazione, 
Soffolcere , ſettet, mettre en un lieu 
pour ſe conſerver, ſoutenir, Exoyer- 
Erangonner , paſſe def, ſeffolcetii. 
Item, /offolſe , ſclon aucuns. 
Soffolcire & ſoffolgere , ſerrer. 
Soffolta , appuyte. Arioſto canto x1y. 
ſtanza po. 
Soffolto , ſoùtenu, Erangonne, 
Soffomentazione , fomentation, 
Soffondato , appuye ſur des fonde- 
mens. 
Soffondere, ſurfondre , paſſé def. ſoffuſ 
& ſoffondttts. 


Soffraganio , ſuffragant. 
Soffrag4re , donner (a voix. 
Soffragatore , qui donne ſa voix. 
Soffragio , age, voix. . 
Soffrago , paturon. Wy, 
* coffranta , le derriere ou deſſous de 

la cuiſſe. Item, ruine , deltruction. 
*Soffratta , chettè, diſctte Item, de- 

ſttuction, ruine. 
Soffregamento , frottement leger. 
Soffregare , frotter legerement. 
Soffregazione , friction. 


| 


Soffrenare , donner un petit coup de 
bride. 

Soffrenata , petit coup de bride. 

Soffrenazione , un renfort de plomb, 


ou crampon pour joindre les piertes 
d'un mur. 


pron, e ouvert, & z comme fs, 
Soffribile , tolerable. 


1 Soffriggere,frire, cuire comme une tus 


Soffrenza pour ſofferenga , ſouffrance , | 


„ SOF SOG 4% 
Seffriminto , ſouffrance , fem. © ' 
1115. » Couffric , pref. ſoffriſco & 
8 itto, frit. Item , une 6cuvte, | 
Soffritice , toutes Cortes Catbrifſeaur 
— p 
Sofſumicare , ſofſumigare , fumer. 
Soff6ſo , ſaurfondu. © hb 
Sofiſta » ſophiſte. 

Sofiſticare , ſophiſtiquer. | 

Sofiſticheria , ſophiſtiquerie. „ 

Sofiſma , argument trompeur . (os 

hiſme. 

ge fies „ſophiſtique. 

Sega, courtroye , lanie re: ſclon au- 

cuns , un chable. pron. „ ferm. 

Soggerire v. ſuggerire , ſuggeter , prel. 

ſeggeriſco. 

Soggetta re, aſſujettit. 

Soggex xione, ſujettion. fem. 

Soggett ire, aſſujettir , preſ. ſoggetiſcs, 

Soggetto , grand pet ſonnage. Item » 

lujer , pron. e ouvert. 

Sogghignare , ſoùtite. | 

Sogghigno , (ouris , pron. ghi comme 
gui, 

Soggiacere, Etre ſujet [3 quelqu un, 
dEpendre , pręſ. ſoggiaccio, ſoggi acci, 
ſoggiace , Pallet, ſoggiacqui, part.' 
ſoggiacciuis, fur, ſoggiacero , opt. 

- ſoggiaccia. 

Soggielato, gelt. 

Soggiogamento, ſubjugation. 

Soggiogare, 1 

Soggiogatione , ſubjugation. 

Soggiogatore, ſubjugueur- 

Seggiogatrice, (ubjugueuſe. 

Soggrornanta , ſc jour. pron- 44. maſ- 

culin. 


| 


| Soggiornare , {Ejourner. 


Soggiorno , ſe jour. pron. o ferme. 

beggiugnere, ſoggitingere, ajoũter. pteſ. 
ſelgiüngo & ſegg iugno, paſſc def. ſog- 
gianſi, &c. 

Soggiugnimento, ſubjonction. 

Soggiunxione, ſub jonction, addit ion 

Soggiuntive , ſubjonctif. 

Soggitinto , ajoute, 

Soggola, ſoagorge , pron. o ferme. 

Seggolare , mettte le voile, voiler. 

Sog golo, un linge qui couvre la gorge 
des Religieuſes, une guimpe. Itcin. 
ſoügorge, partic de bride , pron, # 
fetmé. | 7 

Soglia , ſeiiil , pour trone , pron. # 
ouvert. 

Sogliarda, une ſodillarde. 

Sogliardo , ſoiiillard. Item, gauſſeur , 
railleur. 

Sogliare, ſeü il de porte. : 

Sogliare, ſoiiiller. Item, gauſſer rail - 
ler, & paſſer le ſeüil de la porte. 

Soglio , tröne. Item, le ſeüil ou pas 
de la porte, un Echelon , pron. 9 
ouvert. 

{ Sogliola , une ſole , poiſſon. 


| 


o fermé. 


vec, paſſt def. ſeffriſſi & ſoſſrig etti. 


Sogna , v. ſugna , du ſcing-doux, pron. 
| Sognare , longer, 


= 


* 


41 SOG SOL ? 
. Sognat * cur, 
— TER 

80gnevole , (ongeard. 

Sogniolo , ſotte d l cteviſſe. 

Sogno, ſonge , pron. o ouvert. 
sognõ ſo, ſongeard, ſongeur. | 
Segoxxine, ùn coup ſous le goſier - 


pron. les zz, comme 4s & 0, fer- 


me, 
$644, tout, niche, moquerie , flatte- 
te. Item. forte de drogue aromati- 


ſlate re la Foia , en impoſcr » faire 
exhibition de ſes pieces. 


our Sole , Sor 


Soiameinto, plancher » galletas, 
Solare, faire des niches , gauſler, 
*Sojatore , gauſſeur , railleur. 

Soiatrice , gauſſcuſe. 

dic. 

Sol, sol, notte de Muſique, pron. 0 

Sol, pron. o ferme » 

leil. Item, pour /o 

Sola, ſuola, Semelle » ſol du pied de 
Fauimal , pron, 0 ouvert. 

Selabile , qui ſe peut conforter. 

Solaio , le plancher. Item, le greniet 

leil. 

*Solame, confort.. 

Solana , lieu expolt au Soleil. Item, 
un chapeau large, qui eſt fait de 
au milieu pour ſe defendre du Soleil, 
& une ſorte d huitte. 


Soiata, niche, gauſlcrie. 
Soiſſons, ville de France en Picar- 
ouvert. 
j 
lement. 
Sola, ſoletta, toute ſeule. 
ou galletas : & un quadr au au So- 
Solaminte, ſeulement. 
paille, & na que les bords, & perce 
Solanda, ſorte d oye, ſolande. 


$elawo , morelle , ſolanc , herbe de | 


jardin. 

Solare, Solaire. Item, heibe au So- 
leil. 

Solare, Erage , plancher. 

in un Solare, de plein pied. 

$olaretto , petit plancher, petit gre- 
nier, 

Sola rio, expoſt au Soleil: 

Solaro, plancher. 

Solara morto, ga 

Sola xie, licu __ au Soleil. 


sola xione, leſpace d'un jour entre | 


daux Soleils. Item, conſolation, 
8-lato, morelle , plante. 
Solatro, morelle , herbe.. 
$olatro:, ſennifera, morelle dormitive.. 
Solazzare , ſe recreer , badiner , ſe 
diyertir , pron. les zz comme ts, 
Salazzatore., ſolazzAtrice , quirecree , 
ron. fs. | 
Solaxxevole, plaiſant , recreatif,, plai- 
ſantc, &c. pron. les zz. comme. ts. 
. $lazz20 , plailir , ſoulas, pron. rs.. 
#:Solazz0ns » a plaiſit , pron. 7. 


, (cul, & 8800 | 


letas & ſol pente. | 


* ü * 
* 2 * 
- 


— 


| SO U 
Solcato, rais de roue, . ö 
Solcaiura , erte de vaiſſeau 


Solcello, petit ſillon. 
Solchevole, qui ſe peut ſillonner. 
Solcio, poulpe , poiſſon. 
Solco, ſillon. Item, route en terme de 
manẽ ge. | 

uſcir del Solco , i, ſe foutvoyet. 

andare pe Solco , i. ſuivte le bon che- 
min. 

non mi v4 Solco diritto, i. mon fait ne 
va pas bien. 3 

non mi rieſce Solco diritto, mon fait ne 
va pas bien. 2 

non ne poſſo cavar Solco diritto, je n en 

cur tirer rien qui vaille. 

So lda na , ſoldauclle , herbe. 

Soldanatico, metier de ſoldat. 

Soldanato , la dignité de Soldat. 

Soldantlla , ſoldanelle, herbe. 

Soldano , Soudan. 

Soldataglia , le rebut d'entre les ſol- 
dats , mEchans ſoldats » mauvaiſes 
troupes. . 

Soldare , ſoudoyer , mettre a la ſolde. 

Soldateſca, la ſoldateſque , les ſoldats. 

Soldat eſco, de ſoldats, ſoldateſque. 

Soldato , ſoldat. 4 

Soldato del Tinca , i. poltron. 

Soldato della patrina , ou del Capitano 


* 


4* « yo x1 


| Soldo , la ſolde. Item, un fol de mon- 
noye, pron. o ouvert. £64 
triſto quel Soldo che peggiora il Ducato 
iron. il faut qu une choſe ſoit bien 
mauvaiſe fi elle ne ſert pas. | 
andare al Soldo ,, s entöler, Erre à la 
ſolde. 

ſtar fra dhe Soldi , & 14. danari. i. ne 
gagner ni perdre. 

mi par 4 haver 15. Soldi per lira, i, il 
me ſemble d'ayoir trouvè une gran- 
de fortune, par ironie. 

Sole, Soleil, pron. o ferm. 

Sole, rouſſcuis, le häle, viſage hale 
du Soleil. 

il Sole a mxxa gamba , le Soleil eſt a 
, mi-jambe, i. il eſt grand jour, le 
Soleil eſt haut, pron, 25. 

Sol di Marzo, Soleil de Mars, qui 

\. Emeut , & ne reſout point: d'une 
femme qui nous Emeut , & ne nous 
permet rien apres cela, ou dun qui 

1 commehce, & n ache ve point, pron, 
is. | 
andate al Sole , nous diſons, allez 
grotter votre cul au Soleil, à un qui 
a perdu ſon argent. 
della banda del Sole, du còtè du So- 
leil, i. du core du dos ou du derriere, 
ou le Soleil frape aux animaux. 
della lepre il Sole, & del peſce T ambra, 
du lièvre le Soleil , i. le dos ou ta- 
ble du lic vre eſt le meilleur, & du 


0 


Svlazz0ſp, ,,tecreatif., pron. 23. 
Solbafirella , Elatine , herbe. 
Slcare , Sillonner, ſeiller, ſeillonner. 


poiſſon la pance.. 
Solecchtare , le coucher du Soleil. 
Solecchio., un parafol. lem, petit 
Soleil. coutent emen. 


| 


della Graſſa , ou del Papa, polcron. 


| 


; 


- 
4 


- 


| 


| 


Solleticaxions, chatoiiillement, 


| 8 » de qualit 


 Solimare , faire du ſublime- 


.. | (BO D959» 
$oleciſms ; ſoleciſme , miſe, _ 
Sollecith , ſollicitation. 
Soleggiart, faire Soleil. Iten . 
So K Are, lemniſ 
comme dx. W 
Solenne , ſolemnel, pron, e 
Solennoggidre, (olemniſer, 
Solenne mente, ſolemnellement. 
Solennità, ſolemnite , fem, 
Soleno , ſorte de moiile , poiſſon, 
Solere , avoir de coitume , pteſ. ili 
ſuili, ſuile, ſagliamo, ſolete ſglun 
Un a point de palle def. part, wig 
Remarquez que ce vetbe ſe con 
gue avec le vetbe eſſere, 
*Soltrte , diligent. 
Fo ory , _— 
* Solet&rio, ſolitaire , pour (alias, 
Sollettcare : chow”, . 


— 


Solletico, chatoüilleux. 
Sole tta, petite ſemelle, ſeulette. 
Soletto, ſeulet , tout ſcul. 
Solfa, (ol fa » nottes de Muſique. 
Solfanario , mine de ſouffte. 
Solfanello , allumette, fem, 
Solfare , Solfier , chanter, la ſol fu, 
Solfareua , qualite ſoutreule, 
Solfaria, mine de ſoufte. 
Solfarino , e. ſolfaruola , allunes 
rc. 
Solf@ro , qui travaille de ſoufre, 
Solfeggiare , ſolfier. 
Solfinells , allumette, fem. 
Solfo , ſoutre , maſe, 
Solfo cirrino , ſorte de ſoufte, 
Solfanato , (ulfurte , de ſoufte. 
Solfanaria , cave ou mine de ſo 
fre. | 


Solforare, ſoufrer 


Ea im aa ta too tea to Ct Ac 


E de ſoufte, (ulfr 


re. 
Solforoſo , ſouffreux.. * 
Söl fro, ſoufre , maſc. 
Solicchio, paraſol, ma ſc. 
Solicciuolo , ſoleil pale. | 
Solicello , Soleil pale , a demi cor 
vert. 
Solidaggine , confire , conſolde, 
Solidamente , ſolidement. 
Solidare , conſolider. Item (ot 


8 


def. | | 
Solidixxa, (olidite , ſolidita, 
Solido, ſolide. | 
Solliero, ſoulagement. | 
Sobifero , portc-lolcil. | 
Soli ſuga, qui fuit Ia clatte a 

leil. 
Soligeno , e 


ngendr du Soleil, 15 
Soliloquio » kiſcours en. ſoi- meme 
cours d'un Acteur ſeul Cur un Tuer 
tre, ſoliloque, maſe, 


Solimato, du ſublime» 
Sol ingo, ſolitaire- 
Solio , Siege Royal. 
Solippugna, ſolipungis, 
mis venunculc. 


ſone de fo 


| 


Sol itami 


— 


' SOL 

am but, coũtumierement - f 
— ſorte de poiſſons a coquil- 
nn , ſolizude - fern, 

golitatio. ſolitaire. 


goliliſſimo. tr6s-accourumt. — 
golito, accoutum, qui a de edutume - 


ron. 8 ouvert. il feln, 3 Face 
* 


al $9110 » 3 
uumèee. a 
f it ſu golito, c'elt ſa coutume. 
-lirwdine + ſolitude fem. 
$lrvagante » courſe ſolitaite. 
gelivage, qui xxre ſcul. 
Sills , une paille, ou 
jece de fer. ö 
avs | troiier , creuſer » faire en for- 
me de gauſfre. A 
collar pour joiare, un grer ier. 
— prendre: ſon plaiſit, paſſer 
ſon temps: en jar gon , JUucr , Pron, 
TA | 
gollaxxatore, qui rect. pron. . 
v6/lazevele > plaiſant , plaiſante, 
agceable , pron. 15. 
s Hlaxxtvelmente, plaiſamment. 


un trou à une 


ts, | : 
wlechiray , $'Emouyoir facilement de 


oye ou de contentement, creflaillic 

de joye. 

vilecitamente , ſoigneuſement. 

Lolletitare, ſolliciter. 

gllecitaxione , ſollicitation, em. 

vellecatatore , (ollicitcur, 

gelle uatrice, ſolliciteuſe. 

hellen o, ſoigneux. 

gellecit dine, ſollicitude. 

$!lenda , ſorte d oiſeau de riviere. 

wilen224re, ſolemniſetr, pron. les 
2x comme dz. | | 

lerne, jours caniculaires » le Soleil 

47 Lion. 

{.lercamento , chatoiiillement. 

\ollettrare , chatoüiller. 

$'14-11c90 , chatoüillement. 

Valera, une pince , fer à lever les 

p'erres , pron, e ouvert. 


ment. Item, Elevement. - 
alevaro pour ſolleveronc , ils ſoule- 


Verent, | 


A thever. * 

— ſoulagement, & ſoule- 
ement, Elevemunt. © 

gell evo, lou. agement, pton. 4 ouvert. 

Heluteitare, ſollicitet. 

dollit vo loulogemuen 5 pron. 0 Ou- 
Vet. 

$1456 , le Soleil au Lion, jours Cani- 

culaucs, Item, unc bic:c » ſclon au 

uy, | 

W.19 ) mol , flaſque "E vuide ) Creux 
liem , pour 4% 30, je le la,. 


5 


ai ws av0 r de plaiſans ſouvenirs 
4e, ſcul, & [cu;caacnt, pron. o {ering 


bem, ia terte. 
Tome 7 


Solo ehe, pour veu que. 
Solocizzars faire des ſoliciſmes,pron, 
2. 


Solo, ſoletto , tout ſeul, 


Soltanto, tant ſculement. 


| Solvere , foudre, diſſoudre, abſoudre , 


Sz. vere il digidmo , rompre le j ane, 
bellt, ſoulas, plaikr , (bat, pron. + 89 A 
ME | Solver viti, rendre les verux. 


\.levamento , ſoulagement & ſoulev e- 


5/evare, ſoulager, ſoulcyer, mutiner, 


ee 5 . 
rhtrare, SEmuuvoir a luxure- 


R 
-% 


* 


201550 M- | 


Soloduro, Solcure, Canton des Suiſſes. 
Solpo, v. polpo , # folpo , poulpe, poiſ- 
lon | 


Solpiugna , ſorte de fourmis veni- 
meuſe. 

gol ſequio, tour en ſuiyant le Soleil 
Item ſolcil , fleur. 

Solſtiale, de ſolſtice. 

Solſtixiale, de ſolitice. 

Solſtuxiario, de ſolſtice. 

Solſt x io, ſolſtice, maſe. 

Soltanino, une monnoye en Turquie. 


Solto, diſſout. Item, delié, abſout, 
pron. o ouvett. 

Soltollare, veautrer, . 

Solybele , qui ſe peut ſouke ou diſſou- 


dre 


diſpenſer , expliquer , declarer,pailt 
ct. ſolvers, mY * 


Soluere il ventre, lac bet le ventte. 


' Sulvigrone , abſolution. 
Solutamente , abfFlumenrt. 
Solũtile, qui ſe peut ſoudre ou abſou- 
re. 
Soluzione , ſolution, fem. 
Soluxtone , diſſolution avec liqueur 
| Donzelli. 
Solutivo, ſolutif. 
Solũ to, diſſout, abſout. 
* Solutore , paycur. 
Soma, ſome , charge, ſurcharge ;: 
ſelon aucune, une aſneſſe , pron. 0 
ouvert. Item, la Some, rtvicte de 
France. os | 
| per la via 5 acconeiano le Some, i. les 
choſes s apptennent cn tail ant. 
Somatcchia & ſumacchia , Sumaque , 
herbe. 
Somacco , 5omaco , du ſumac, plante. 
Donzelli. EET 
Semaio , ſomier „ cheval de baga- 
88 
Somare , charger un cheval. 
S»maro , un afne. Item, un cheval de 
charge, & un fommier , piece dc 
bois. | 
gomhũglis, murmure, confuſion, 
Someggiare, poi tet la ſome. 
somegg ino, ſomier, cheval de charge, 
Icem, vor urncr, : 
Se menta, ſemence, graine , fem, 
Someria , bagage, maſc. 
gomiere & ſomiero, ſomier, cheval de 
ſome. | | 
Somigliante , reſſemblant, reſſemblan. 
te. 5 
Somiglianza , reſſemblance , ſer. 
*%omigltare , reſſemblet. 
Somagliere , ſommelier. 


| 5 2miglievole , rele mblant. 


Simma ſomme, fem, 
in Somma , enfin Item, en bloc & en 


Naples. 


| 


= ” 
— 
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tache, à ſes perils & fortune. 
Sommaco , ſumac, thu , habe. 
S. mmamente , grandement. 
Sommare , ſommer. 


Sermmaria „ nom dun Magiſtrat * 


Sommaria mente, ſommaireinent. 
Sommariare „ fommer, 


Sommario , un Chef, un Souyerain, 
Item, ſommaire. 


Sommata, la ſomme de tout le comp- 
te. . | 
Sommata , ſorte de viande faite da 
graiſſe de porc : notre vulgaite dit y 
es CIctons, | 
Sommato , grand per ſonnage. 
Seren , -& . 
il Sommato, la ſomme princi 
ne principale „ le 
Sommene pour me ne 
ſuis. | 
Sommergere ', ſubmerger » paſſe def. 
Jommerget & ſommergerti » pron. = 
ouvert. | 
Sommergunents , ſommerſione , ſubmers 
ſion , plongement. 
Sommerſet. Comte d'Angleterre, 
Semmerſo , ſubmergé. 
Semmeſſa voce, voix baſle, 
Sommeſſa , meſure de la largenr de la 
main cloſe, le pouce étendu, um 
dot. ä 
Sommeſſamente , tout bas, avec ſous 
miſlion. | 
Sommeſſione , ſoumiſſron;- 
Sommeſſo , ſoumis , hun ble, plein de- 
ſoumiſſion, prgn. e ferme. 
Sommeſſo , la meſure du poing closy 
le pouce Erendu, un dor, un demty 
pied. | 
Sommettere , ſoumettte. 
Sommevole , qui ſe peut ſommer. 
Somminiſtrare , ſuppleer, fouruir. Item 
fervit ſous un autre, ſubminittrer. 
Somminiſtraxiene, ſupplement, & ſub- 
miniſtration. 
Somminiſtratôre, ſubminiſtratcur, 
$:mmiſſimo , tout a fait au deſſus , tres 
rand: - 
Sommiſſione , ſoumiſſion, ſens. 
Sommiſſivo , humble , plein de ſou- 
miſſion. 
Sommiſta, celui qui compte ou ſemme 
UNC partie. 
S mmità, le ſommet, la Commits. 
| Sommo , grand, (ouvera'n , ſommire , 
ſommet, comble. Item, unc forte 
| de pdids, & de monnoye. : 
Sommiccio , ſommojſo , pet ſuaſion, iuſti- 
gation , 11citation, EE 
Sommolo, le bout ow Vextrcmite da 
oe ' Rs 
| Sommoſſa , mſtigation „ pg ſualivr; , 
incitation, ſcqition , Emorio4, 
Sommoſſe, Emeu. Rem, Emotion. 
Sommoxione, èmcute , Emotion,. 


uns, je men 


* 


Somina, petite clarge. 


min in. 
| 7116 


4 


# - 


8&:mmovire,, Emonyoir , inciter, faite 
emotion, pailt def. ſommoſſi & ſom- 
moverti, 
Bommovimento , motion, fem. 
Smmovitore , qui cauſe une motion 
Sommoxx are, ſe dit du cheval qui baiſſe 
la tete, ou Vappuye ſur la bride, & 
tite la main de celui qui eſt deſſus M 
pron. les z£ comme at, : 
Sona , la Saone, rivicregc France. 
gonacchiare, v, ſonnacc hiare, ſommcillet 
Sonacchione, y ſonnacchions, endotmi, 
gros dormeur. 
Sonacchioſo, vs ſonnacchioſs , ſommeil- 
leux. 


Sonagliare , ſonner des ſonettes. Item. 


faire des bouteilles ſur I'cau. 
Sonagliera , coliet de ſonnettes. Item, 
la danſe des ſonnettes, & les bour- 
ſes ou teſticules. A 
Conaglierto , petite ſonnette. 
$-naglio , ſonnette, une boutcille ſur 
Leau quand il pleut , un hochet. 


Itcm , cri - bauniſſement. liem, un 


coyon. 
gonagli, les teſticules, maſe. 
gigliare un Sonaglio per un anguini ia, 


i. ſc meptendre. | 


gonagliuxxe, petite ſonnette. 

Sonare, Sonner, joiicr ou toucher des 
inſtrorgens » battre le rambour. 

Sonar a difteſa , Sonnet en bianle. 

Sonar a raccolta, Sonnet la rettaite, 
par Metaph. cunciure une affaire. 


| Sonar a ſtorno, 8 a martello, Sounct Ic 


tocſin. 

genar ali cchi, tintet. 

Sonar & fiſta , cariilonner. 

Seuar a doppio, Sonnet an double, i. 
donner double r&ompente, Cit 
auſli &re double , treucher des deux 

cõòtez, joiier les deux, 

gon are, battre ; nous diſons, catillon- 
ner pour foücttet. | 


SOM SON 1 Aa 


| 


| 


| 


| 


] 


| Sonnelinge „ ſommeil , 


SoN SOT 


graiſſe de porc, 
Songiare, gtaiſſet avec du ſain. 
Sengioſo, plein de graiſſe ou ſain, 
*Senttare , Sonnet. 
* $0170, (on. 
Sonnacchiare, Sommeiller. 


S0 P 
Soppard, v. æuppare, ccemper lex ſoup. 


pes. 

Soppellire pour ſeppellire, enſeyeli 
preſ. e., E 4 

Sopperire, ſuppiter , pteſ. | 

Soppeſtare , piler, Cn ow. 

Soppiantare, donnet le croc en jambe, 


Sonnacchioſo , Sornmeilleux , endormi. 
Sonnecchiare, ſonneggiare, ſommeiller. 
Sonnegl1oſo , ſoinmcilleux. 


Sonneilo, ſonnellino, petit Commeil ou | 
. Soppiattare , cacher. 
Ai Soppianto , en cachette , ſous- mais. 


ſomme. 

Senniſerare, ſommeiller. 

Sonn ifero, ſomnifere, qui endort. 

Sonniſicare, ſommeiller. 

Senniſug a, chaſſe- ſommeil. 

$o9no , lommeil, maſc. 

la Sonnacchioſa aurora, Iautore en- 
dot mie. | 

Sennacſſioſo, endormi, 

ornelence , endotmi- 

endormiſſe- 

meut , pron, 5, i 

Sonnoloſo, endotmi, maſe, 

Sono, ſub no, Son, pron. o ouvert. 

bonnocchiare, ſommeillet. 

Sonnocchidſo, engormi, | 

Sonorita , rEſonnance, few. tetentiſſe- 
ment, maſc. 

Sonoro , t ſonnant, pron. o ouvert. 

Sontico, eſpece de mal qui court pat 
tout le corps. 

gontuaſità e ſuntuoſità, ſomptuoſi &. 

Sontubſo, e ſuntuoſo, ſomptuenx. 

Soſalco, une ſoũpente. Itctu , le 
plaucher ou lainb:1s, 

Sopanno ſous le lioge, 

Soperchia miuto, ſapcrfluite, 

Seperchiaãnꝛa, lupt i fluité, pron. ts fem. 

Soperchiare, tte ſuperflu, abundet , 
etre de ſurplus , & taire ſupercherie. 

$operchieria , ſupercheric. 

Soperchievole , ſaperflu , exceſſif, & 
injuricux , qui fait des ſupercheries. 


— 


Sonar a morto, ſonnet pdur ics morts. 
Sonar 4 campana , en jat gon, our 
pas, & t cutendte pas. 


ſon Sonate le ventidnue , nous diſons , ' Seperchioſo , ſupetflu, exceſſit. Item, 


| 


Soperchievolmente , par Cxccs , AVEC 
[nperflaite, . 
Seperchio, ſupei flu, excelſif, maſc 


elles ſont ſonnces, &c. cn nous p plein de ſupe:cherics, 


moquant. ä 

gonata, Sonnate, piece ſur un inſtry- 
ment de muſique. 

una Sonata Italiana, une Sonnate & 
I'lra.icnne. | 

Sonatore , Sonncur, joiicur d'inſtry- 
ment , 

Sen trite, joiicuſe d inſttument. 

Stuceno, pour ne seno, il y ena, au 
pluricl. 

Sinci, pour ci sono, ils y ſont, ily a, 
jy ſuis, | 

Sonco, Jaceron, palais au lievre. plante. 

8cnettare, compulct des Sonnets, 

$ranetticre , failtur de Sonuets. 

6cnetro , un Sonnet Par alluſion de 
Sonne , on dit, &i ba fatto un Son- 
netto, i il a fait un petit ſomme, 
cu ommeil. 

nei cio in jauvre petit Sonnet. 


| 


| 


| 


: Soperſtiziane , ſupetſtition , fem. 


Soperſbiz.18/0 , ſuperſtitieux. 

$ops , ſorte de ſeche, poiſſon. Item, 
Oiſcaux nocturnes- 

Sopiminto, atloupitſement. 

Sepire , aſloupir , prel. ſopiſco. 

Soporare , eudotmir, atloupir. 

Sopore , cndormilſcment_ , aiſonpiſle- 
ment, pron. 0 ferme. 

Soporifero , endormant. | 


- 


Sopox care, creuſer un puits. Item, | 


ſubmerger, pron. ts, 

Soppa , ſouppe, fem. 

Soppalcare , lambrillgr , faire un plan- 
chcr. : 

Sof paleo, greniet lambriſſe, Item, unc 
toupeute. | 

Sog panndie, doublcr un habit. 4 

S+fp47,no, doubiiire & habit de deſ- 
L045. Item, tous I. lings. 


| *Sopponere , ſoumettte. 


I Seprabenda , ſurbende. 
Seprabendare , bander par deſſus. 
Se pralollire, bointilic trop. 
 oproabondawe , ſut ab a:daut, 

dauic, 


lupplanter, 


Sopprantone , un homme doub! 
chucherMr, un homme ſans % ky 
un fournois. ; 


' - * 
bop piattone, un ſurnois, un qui mut 


mute en ſoi mme. 
Soppidta no, ſorte de coffte. 
| Sopplica, v. ſupplica, ſapplication , re. 
queſte , fern, 
Sopplicare , v. ſupplicare , ſupplict. 
Voyez le reite pat Sp. 


Sopperre , ſoumettre, Item, ſuppoſet. 
7 ref, ſopp ongo , ſeppoms , ſoppino, fop+ 
peniamo, ſopponete, ſoppongono, pailt 
der. ſoppiſs, part. ſoppoſto, tur.ſoppons, 
opt. /opponga , paile def. joppontfs, 
& ſopporrs, Se. 
Sopporiante , toletation, ſupportaios 
pron. #5. 
Sepportare , ſupporter. 
Soppertaxions, ſupportation , fen, 
* Sopportiuole , ſupportable. 
* Sopporrics , (ous-porche. 
Sefpoſitorie , ſuppoſitoire . naſe, 
Soppoſta , ſuppolitoire , maſs. 
Soppoſto , ſounns. 
Soppozz4re , ſubmerger , pron. ts, 
Sepfoxzadalte , noye , tubmerge , prof 
ts. 
Sepprendere , ſarpreniee , paſſe dei 
fopprip, 
| $oppreſo , ſurpris. 
| Seppreſſa ,* une pteſſe. | 
Soft preſſada, un jus de viande preflt, 
Sereſſare, mettte ei preſſe. Item, 
| unptimer, ſuffoquer- 
Seppreſſiine, ſuffocation , ſuppreſſion, 
le cochemizre, 
| $#pp7eſſo , une preſſe, pron, # ourctrt 
in Soppreſſo , en picilc. 
Sofpreſſore , ſupprimcur. Ws 
Sopprimere , ſupprimer, palle def. . 
prim#tti & ſopprimei, | 
Sippriore per Serropriore » Sous re 
 *Soppriſo , ſupptimé. 
Sopra, e ſovra, (ur, deſſus. 
Sopra di m?, (ur ma parole. 
Sos. en haut 5 eileraat, ei- 4 | 
ſtar Sopra di e, demeutet cn doute, 
& en ſuſpens, tenit bon · & le ical 
droit. Item » Satretet court. 
tar di Sopra, avou le deſſus. 
reſta r So pra di se, demeurcr court: ö 
Sopra modo, extremement - ſus tod 
outrre meſure . tout outte. 


ſu wog 


itt 


08” 


wn 
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| Sprazgingnere, ſopraggiungere , ſurve- 
ur, arrivera j'impourvite , attein- 
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Soprabondtvole , ſutabondant. ſuraboy- 
dantC- 
Seprackima , en jargon y un bonget. 
Sopraccapo , ſopracap , Suriotendant, 
$cpraccaricare , ſopracaricare » ſur- 
ar acr. 
N » ſepracarico , ſurcharge , 
2 , certain Magiſirat a 
Ven:le. 
g. praccedenzm » CxCcs, pron. & COmn.c 
=—_— | 
$1 praccedere 4 ſepracchieaers 2, cxce 
der / pale def. ſopracedetti 
Scgraccellente , eros en 
yracceleſte , plus que ccleſte. 
— x ci — dit. ald 
mentionne auparavant. 
Sepraccibe, yiande £xtt av: dinaite. 
Sopraccielo , cicl de lit, au pluriel, les 
ciels de lit. 8 2 
gopracciglio. ſourcil. Item, fent.re au 
faite d une muiſon, lommiet da on- 
tagne. 
Sepraceinghia , (urfaix, pron ghi com- 
mic gu. 
gotratcing hid re, mettre le ſurfaix pr. n. 
tht comme gut. 
$»praccinto , (angle par deſſus. 
rate wit, ($ Comte. | 
Sopraccuoco » Ecuyer de cuiſine, & mai 
te cuiſiniet. 
Sopraccorrere courir ſus , paſſé det. 
ſepraccirſt , pron. o ferme, 
Japracculo, le croupion, Item , une 
reſl;e ſur le croup10n des oiſeaux 
$-pradd4 210, Magiltrat a Veniſe ſur la 
Cabelle. 
Sopraddente k ſurdeut 5 pron. t Ouyrrt 
Sepraddetta, ſuſdite, ſem. 
Sepraddetto, ſuſdit. 
Sepradaire , faire mention auparayant , | 
comme dire. 
Sepraddonare , donner par deſſus. 
Sepraddoſſoſa, furchar ger, | 
Sopraddore , (urdote , pron. o ouvert. 
ef raddurre, apporter de plus, pref. 
ſopraddico , pallé def. ſopradiluſſi, 
part. ſopraddutto. | 
Sopraffaccia , ſu face, ſuperficie. | 
6opraffare , faite in jute, cxceder, acca- 
bler, ſurprendre , I teſ. ſopraffaccuo 
& /oprafſo. | 
Soprafſare , ſurfaite. 
Soprafſano , accable, 
Sopra fſine . paſle-fin, 
Sopraſſodre , faux fourrcan. 
S'praffuſfione , embrocation. 
Sepraggiedicare , Etre j lus haut Fleve), | 
cite en plus haut licu pour jugcr » | 
nner un dernier jugement. 


** 


8 


ate, atttaper, pr. ſ. ſopraggivingo , 
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| guprabendinxa , ſuxabondance , pron Sopraggithnts ; ſurvenuꝶ, atteinte. 
| aalen , ſurabonder. : 


Sopraggi unto . artive , ſurvenu,attrape 

Sopragli, au deſſus de lui. 

Sopraintendente , Surintendant. 

Sopraingendenzs , Surintendance.pron 
ts. 

Sopralette , ciel de lit. 

| Sopraligare , licr par deſſus. 

Sepral:mitare , linteau d'une porte, 

Sopralto , le deſſus en Muſique. 

Sopramangiare , manger outre meſu- 
re. 

Soprammano , un coup du haut en bas, 
un avant main, une ſupercherie , o. 
affront avec a vantage, un coup d. 
jarnac. 

Soprammano , excellemment bon, ex- 
tremcment . outre meſure, 

* Sopxammaſſara , femme de charge. 

Seprammaſſaro , Concierge, 

Soprammercato, pat deſlus le march. 

Soprammeſſa, un garde-robbe, ou fout- 
rcau d habit. 

Soprammin inte, ſut- & minent. 

Sopramminenxa. ſut· Eminense, pron. 
ts 

Soprammodo , extrEmement. 

Soprammonta re, pour ſurabond:r, 


1 Soprammiro , couverture de mut. 


Soprana , un garce-robbe. Item, une 
chanterelle d inſtrument. 

Soprannatdre , ſurnager. 

Supromaturdle , (urnaturel. 

Sopranimo , avec paſſion, 

Sopranddre , allet au deſlus. 

Sopranita , ſouveraigete, 

Soprano , louverain, ſupreme , le deſſus 
en terme de Mufique : eu jargon , le 
Ciel. | 

Soprannomare, ſurnommer. 

Soprannome . ſurnem , & ſobriquet. 

bop rannominguxa, ſutnoin & ſobri 
quet, pron. ts, 

Sopranxominare , (urnommer, 

Soprannominato, ſurnommé. 

Sopransegna, culcigne , marque d' ha- 
bits, ou autre choſe pour recon- 

noftre. | ; 

S»pra'niendente , Surintendant, 

Sopratendenta , Surmcendanec , pron, 
ts, 

Sopranuotare , ſurnager » nager at 

deilus. 

S»praoſſo , calus , durillon. YVoyc. 

Boccalini 

goprappogare , payer au- dela. 

geprappagato pays plus qu il ne de 

voit ètre. 

Soprappaſto , deſſert, maſc. 

Soprappendere, etre luſpen u, paſſe def 

ſeprappendenn, 

Soprappeſo , ſuſpendu. Item, le bo 

poids , ce que l'on met pardeſſus 

poids. 85 VS 

Soprappiede , ſouprepizd , mal de che 

val. - 

Soprappigliare , ſurprendte. 


paſle def, ſopraggitinſs, Patt. joprag- 


ns, 


Seprappin , le ſurplus. 
Soprapponit , planchcs a couvrir des 
Fonts. 


Yn... SOP L 1 
prappongo , ſeprappôni, ſoprappine » 


& le reſte comme forre ou pines 
| re. | 


Soprapporta , deſſus de porte. | 
Soprappoſta , un mal d aventure, qui 
vient entte la chair & Vongle. C'eſt 
auſh proptement une atteinte à un 
cheval. 
Soprat þis , le ſurplus, 
Soprapprendere , (urprendre ; palle def. 
ſoprappreſs 
Soprappreſo , ſurprise- 
Soprare, (urmonter. 
Soprarreggere, gouverner par de ſſus les 
autres, paſſe def. ſoprarreſſi, & ſo- 
prarreggetti. 
*Soprato, ſut monté. 


ras. 

Soprarrivare, atteindre, attraper.Itew, 
ſurvenit. 

 Soprarma , garniture 2 couvrir les 

arms. 


Sopraſſalire, montor au deſſas, preſ. 

| * opraſſaglio , ſepraſſali, ſopraſſale, 

Xx le reſte comme ſalire. | 

Sopraſſalto, ſutſaut. a 

Sopraſcritts , ſouſcription, fem, 

| fd Ectite deſſus ou an deſ- 

rs. | 

 Sopraſeritts , Ecrit defſus , on au deſ- 
las. - . 

Sopraſcrivere , Ecrire deſſus , on au deſ- 
ſus , paſſe def, ſopraſcrifſe. 

Sopraſſedenza gr , pron. 16. 

Se praſſedere, Mlcoir, preſ. ſopraſſieds, 


detti. 
Sopraſſeduto, ſurcis. 
Sopraſſegna , , contte- ſigne, enſeigne, 
marque. . 
Sopraſſegnale, contre-ſigne , enſcigue, 
marque. | 
Sepraſſegnare , marquer. 
Sypraſſeila , houſle, couverture de (elle » 
ron. e ouvert. 
Sopraſſello, le ſurplus, addition à une 
ſomme, pron. e ouvert. 
Sopraſſeminare, (urſcmer. 


trop de prudence, trop deſprit, pror- 

e fermé. 

Sopraſtante, Eminent, Eminente, me- 

nag ant, impericux, inſolent, inſo- 
lente, tardif, tardive. 

| Sopraſtante , gardicn , Surintendaut » 

Intendant, un qui a chaige, 

| Sopraſta nxa, Sur intendauce , pron- 

ts, 

Sopraſta re, &rre Eminent , menacer » 
ere au deſſus, ſurpaſſer , tet arder, 
reculer , dilayer. 

Sopraſiato, qui eſt plus age , qui de- 

vance d age. 

Supraſtimare , eſtimer au dela. 

| Sopraſlrare , couvrir , Crepit- 


| ſeprattengo , ſoprattient , ſoprattizens, 
Hh 4 


Soprapponts , mettte deſſus, preſ. - 


Srprarriccto , veloux de trois poils, 


& ſopraſſedo , palle def. ſopra- 


Sopraſſenno , prudence , ſapience, & 


Soprattenere ,entretenit, ditayer, pre! 


— 


Iys A. 
* = 4... aA IRE DISC 544.” re” © & 


Re 


— 


30 


7 le N 1 avaller. 4 Sorelliſſima, tout 4 fait (eur, 
1 rn ſuſpenſion bal road je Ia, alliance de ſcut, 
I bers 444 ale tra E Sorbina , ſorte de prune, | Sorge, Sorgue F fonraige du Panaſs 
_ 2 ; . Cit * ' Sorbire, avyaller , humer , preſ. ſor- Bruns. , 
ebe , iu n biſes. ' Sorgenre , ſurgillant , montant, ſe le- 
i * „ eee Sarbita, une gorgte, Þ * — ; 0 
aut. 4A 
, » 7 Ce. una Sorgente , une ſource. 
Sopravanzare , ſurpaſſer, avoir de re 3 "ons 2522 | N 
ts, 1 * las, teſte, pron. 16. Sorbizione , avallement, gorgee. Sorgere , v. ſurgere , ſurgit. Item. ſe l. 
3 i ah. le de vaiſſeau, Sorbitore, avallcur, humcur. - | ver, monter, croirre, ſourdre , (a. 
123 1 ['&il ſur quelque | Sorbitrice, avalleuſe. lir comme de l'eau, pref. forgo, pal 
Ep 65 4 . 5 rabviddi, le telte Sorbo, cormiet, pron. o ouvert. def. ſorſs , pron. « ferme, 
choſe, paſle def. e | Sorbola , corme , fem. Sorgerto, petite ſouris: 
comme xray in, cir conſpe&tion, | 5 . Sorgevols , qui peut ſurgir, 
In 5 C ee {urvenante, | Sorca , ſouris, pron. o ferme , form, Sorgitra , ſourilſiete. Item 9 
eee rev. * meat ar acci- | Sore , ſoutis, pron. o ferme „em. verture de liſictes. 
Sopravvenments , evene P 1 ; ee e „fem. far Sorgiire a uno, faire des niches, 
den, ſutyenir, pteſ. ſeprav - | gorcetro , petite ſoutis, few, atttaper , duper, gautler, faite hore 
1 avvieni 9 & | Sorczers , louriſhe;e, fem, OT SrOdt. | 
* , Jopr pur? | ne, den ds hurts orgio , unc ſoutis. Item, liſiete & 
e teſte comme a a d &c. 
: * 7 Cr e uris. caps 0 » 
nn n . art ivëc. * % oil de ſouris, | Sorgione , gros tat, grofle ſouris, 
pe rnd "ala ue de ſoldat a che- | Sorcime les rats & les ſourit. Sorgiong ere, v. ſotgiungers, ſuryenir | 0 
. | . Sorc io, ſoutis, fem. | artiver, paſſẽ def, ſo Tienß 5 zen 
1 Sorciane , gros rac. $orgionra , {urvenue , artivee ſoulzs 17 
. au de ſſus de cela, Sorco , rat, pron, o ferm. er, : oy 
pt wudgh a 3 paſſe def. e | Sorco. une greffe à enter. Item. ſur- | Sorgionce , attiré, ſurrenu. 570 
uc . nen, | geon d eau. Isergusire, le lieu ou Von jette Vancr, Sur 
n- wells | Item, ſur- | Item, mont&e » promontoite. | 
Sapravuus. . N 1 Jem. _—_ pa * a enter , Sorgiebvio eee, promematim. * 
2 fo — BY *. un gourmand. Item, un gros | Sorgvo , une ſource, Item, de (ource. Cort 
. ee cage 8 _ 1 ane acqua Sorgiva, cau de ſource , eig Ir” 
1 n ER nk * 8 : —_ garde-robbe . & une vive. — Gor: 
5 . pon ferme | caf que, cotte d armes. Sorgiuto, mont6, A RY ns 04 
«ot Brak by oae | . Is i- Sorgo , Souris, Item, bled Sarazin, Im 
Sopremeninza , ſur Emincnce , pron» | OT ſourdement » a la ſourdi — 1 = 
ts Ss : un. 
TP" . A as 1, ſurdité , fem. pron. #5, 
„ ee zg, gourmede. pron, 1. f, WW ;. 
3 landre a Pieſler les Sordamente , ſourdement. Sorgozzone , gourmace , un redete 74 
2 * 7 1 ; Sordare, rendre ſourd. menton , pron. Fr. 1 
etoff dens od fem Sordaſtro , un ſourdaut, Sori, Suri, — Item, une ſotte & in. 
N d ſupprimer preſſer. $orderto » petit ſourdaut. 8 comme le v fot 
Sopreſſata , un 9 de viande e eee PS. Suri; piette 5 
a a 9 "GU * 0 A 4 0 , 
1 _ m of 4b a4” 2 elt pr pes ne , ſalere , pron. ts. Sors4no , preneur de ſoutis Item, 02 Im. 
de preſſe Agr _—_— Sordidire, rendre ou devenit ſaleppreſ. pays de Surie. ant 
eee ie Ja viande pre ſſec „ ſordidiſco. gatio Soridno , gros matou. Item, 1 5 
Ae: u ſion Tres: "hb; Tabs , Yilain , chiche, gros paiſan. | * 
2 1. t Rl ouvert Sord:mento , f udité. Soric4118 , oreille de ſouris, herbe. i 
Sopreſſo » C e * iſe del. ſopri gans, fourdiac „fem. | * Soriceo , de ſoutis. 8 
Soprimevre, upptum. , * ee Lek ou deveuir ſourd, preſ. Soriculato , de diverſcy couleuis. ies 
16% Surot, Metaph, un nouycau ſordiſco. "Sorigo , ſouris 2 n 
| ge. bib ou els facheric. | Sordita , ſutdité. Item, ſaleté, chi- 2 ſouris * 1 m1 
N 5 We , yilainic. Soriſſo, rat, maſc. 
7 _ * cable 2885 E e Fa: f N e, de venu ſourd. Sormontars ; Curmonrer : 2 0 
fache, 2 — : | | i na | Sornacare, reniffler , ronfler. 
array rd _— 2 - Toe on . wee S Ko , cracher , ronflet. | _ 
8 e ſans | $ . ſourd, pron. # ferm Sornacchio , un gros crachat , le b. : 
„ rl renvetſer, mettte ſans . r 10 2 , Wa nfler, qui 20 afle en dormaut- 7 
de ſlus deſlous. . tone, . bidrs . tonfienre - fo 0 
Sora, ſcur , pron 8 bs te 1 5 . Scur pour la nature de I 2 to crachats. a 
* eh eee n Sorilla 4 anima, (cur ſpirituelle. Sornacco, ronfle ment. | "6 
GE, eſſorer, a Sorellãnxa, alliance de (cur, | Sornomare , ſurnommer. Gorey 
en jargon » baſtonade Sorellaftra , belle- ſœur, fille du beau- | Sornome, ſuraom , maſe, Urs, 
* 7 3 8 Wy pere ou de bellgemerg. + I Sornmorare , nager au 2 5 0 
5 fruit. Sorelleggiare, ſe comporrer en ſœur. vero, 1 5 7 = od ſolet 2 
to, foite de, limonade. Item, | Sorellevole , de (crur. en re ie dun 0 
e ic 8 | ' | Sorellina , youcnte + læuette, petite r. e Nia 
Solpibricde , Un gros ſouppigr, c. olle u de proye » 9 


Fo. 
muẽ : Soro ſigniſie auſſi , un niais - 
un fat- i 
il ſiovinetis Soro , 
ſonnage· 
Sprore , ſceur , nonne- 


| ne, 
Syrocchia » ſœut , non 
Sericeida + meurttiet de ſceur, 


wriccidio » meurtre de ſœur. 
gorita , alliance de Tur. 
SEUGE ſurpallcr. 


, lc ſurplus. 
— ; ſrptendbe ; paſſe def, 


„ 


en uſage- 

Serpriſa Corpſe „fm. 

rp r6/o , ſutptis. 

8 3 du Thon ſale. © 

graticciamente , cauteleuſement . 

genatictio, uu ſinet. 

| Serrence , ſotte de veau. 

gemuere, ſoutite » | 

'Ferripere . atttapet » decevoir, qui 
d eſt point en _ qu'a Hinfinitif. 

gernſo, ſout is, un fours» 

bunegart, 2 | 

genegatiine, ſubrogation. 

$/ats , une gorgte. 

urſeggiare , avaller , humer par gor- 


2 

ure, gorgke, pron. 0 ferms. 

ten, lotte, elpece, qualité, le prin- 
c pal , le capital , pron, # ouvert. 

une, aventure , ſort . & ſorte, pton. o 
guvett. 

Tie, le jeu de la chance aux dex. 

alte in Sorte, cheoir en partage. 

un, patticipe feminin du yerbe ſor- 
gere, pron. e ferms. | 

I 4 che Sorte, & de bonne ſotte, pton. 

wert. 

un techio, ſottilege, maſc. 

uneggiare, titer au ſort. 

ſentvole, ſottable. 

enlliie, ſortilege, maſe, 
minute, iſſue, Evenement. 

inne, titet au fort, Elire,, deſtiner , 

partager , lottit , faite des lots pour 

priager. Item, avoir ſon iſſue ou 

frenerent , pteſ. ſortiſco. pron. 0 

Zuvett, part. ſorto. 

nta, ſottie, iſſue, Evenement, 

mine, ſottie, iſſue » Excnement. 

I 1 eau vixe. 

de, ſutgeonnant. Item, que l'on 
peut tirer au ſort. 


terns, | 


Imre, ſurvenir , 
pale def. ſorubnng , 
ut ſorverrd. 
ilar ſut voler. 
ile, volettement. 
wg ſouriſſiere, pron. dzg 
N pton. dz. fem, 

4E forte dc pain d'Epice,pron. 


4, ns, ſorte q huile de lys-pron Az | 


Une , 
nc, 2 295 tat. Aretino, 


pteſ. ſorvenge , 
part. ſorvengto, 


T 


[ 


le jeune & adroit . Seſcritto, ſouſcrir , ſigne. - 


SOS 
Soſeriz.ziane-, ſeing , Ggnature , ſouſ- 


ctiption. 


Soſcritthra , ſignature, ſouſcriptio 
Soſcrivere, ſigner, ſouſcrire, paſſé def. 
"folerifp. * 
Seſerx are, follatrer . pron. #5; 
*Soserzo, follarreur , & follatreric , 
pron. #5, 2 
So51n8 , v. ſuſma, prune & prunclle, f. 


ſorpreſi & ſorprenderrs , qui n eit pas 


paſle def. ſorriſs. | 


* 
1 


—_— 


| 


— Eu 


Soſinaro, v. ſuſmare, prunicr,& pruncl- 
lier, ſelon aucuns. 

Ses ino, v. ſuſmo, ptunier, & prunellicr, 

con aucuns, | 

So1iſtere , v. ſuſſiſtere, ſubſiſter, paile 
def. ſoſiſtè tti. 

goſo, ſuſo, en haut, (us. 

Soſpeccrare , ſoupgonner, 

Soſpeccione , ſoupcon , maſe, 

 Sofpeccroſo , ſoupgonneux. 

Soſpendere , pendte en haut, ſuſpendre, 
ccair en ſuſpens, paile def. ſoſpeſs , 
& ſoſpendeiti. 

Soſpendevole , qui ſe peut ſuſpendre, 

Soſpenſtio , ſoſpenſ#one , ſuſpenſion. 

con Soſpenſione d animo grande, avec 

rande attention, - 

$9ſpe/a , ſuſpenſion » fer. 

Seſpeſo, pendu , ſuſpendu, ſuſpens , 
dourcux. | 
$9ſpettare , ſoupgonner. * 

Soſpettꝭ vole, (oupconneur. 

Soſpex xibne, ſuſpition, ſoupgon. 


Soſpetto, ſoupcon , & ſuſpect, triſto 
quel ſoſpatto, che ſcipre il ſue difetts, 
malheur au ſoupgon qui découvre 
le de faut de celui qui ſompgonne , 
chi à in diffetto & in ſeſpitto: le Fran- 

* dit , qui eſt mot veux ſe mou- 

che. ä 

8goſperroſo , ſoupgonnceuxr. 

Soſpett ux xo, petit ſoupgon. 

Soſpica re, ſoſpiciare, ſoupgonner. 

Soſpiccionoſo , ſoupgonncux. 

Soſpignere,, pouſſet avec force, pref, 


te, leug. gu ature. ſouſcriptior. | 


- ſoſpingo , paſſe def. ſoſp inſi. Patt. 
ſoſpinto. | 
So þingimento , une pouſſade, une ſac- 
cade, un heut. Ce | 
So/pinta , une pouſſade , une ſaccade 
un heurt. 
Seſpinto, poulle , induit. 
Soſpirands , que l'on doit ſoupirer , 
deplorabics 2 
Soſpirante, ſoupirant , ſoũpitante. 
Soſpirdre , ſoũpiter. 
Soſpirerto , petit ſoupir. 
 Soſpirevole , plein de ſoũpirs. 
Soſpirio , ſoupir 7 maſc, 
Soſpiro , ſoũpit. 
S$oſpirsſo , ſoupirant. 
Soſpita, qui donne le ſalut, 
» $oſpizidle , ſalutaire. 
Soſpizsone , ſoupgon , maſe, 
$5ſſeguente , v. ſuſſeguente, ſubſequent. 
Soſſegucnxa, v. ſuſſeguemnza,lublſcquens | 
ce, pron. 15. 


4 


Soſpertivo , ſuſpect. | 


| 


—_— 7 
Soſſidi ar „/ ſaſſidiaro, aider; 
Soſſidio, # ſuſſi dis, ſubſide, maſe, 
Sofſirgare e ſuſſiegare , tre (ur le point 
dhonneur , ou ſur ſa gravité, mot 
Eſagnol. * 
Sofſiegarſs, c ſuſſicgearſs , s appaiſet, ſe 
wettte en repos , motEfpagnol, * 
Soſſiego, e ſuſſiego, gravite, point d hon 
neur, mot tire de l Eſpagno . 
Sofſiegsſo, s ſuſſiegoſo, . grave, 
Soſſiſtente, e ſuſſiſtente , lubſiſtant. 
Selſiſtenxa, « ſuſſiſtenza , ſubſiſtance ; 


pron, . 
+ ſubſiſter , paſſ© 


| er 49 


ſecour it. 


Soſſiſtere, « ſuſſiſtere 
def. ſoſſiſt ei, 


| Soſſopra , ſans deſſus de ſſous. 


Sofia , pauſe, repos , délai, envie", 
yolonte extreme , c'eſt auſſi une 
ſcüte, une garde, une carte, qui 
ſert de garde à une plus haute en 
joiiant , pron, o ferme. 

ſenza Softa, ſans delai, au plus vite. 

far Softa, i. rendre la dette plus gran- 
de. accroitre la ſomme, pron, 0 
fermé. 

Soſta, reſſort, une ſorte de corde dans 
un vaiſſeau, prop. o ferme, ; 

Soſtanza, ſubſtance, fem, 

Soſtanziale , (ubſtanricl. 

S$oſtanzialita, qualice ſubſtantielle. 

Soſtanziare , donner de la ſubſtance; 

Soſt anziaz50ne, ſubſtantiation, 

Seſtaux it vole, (ubſtantiel. 

$oſtantifico , ſubſtantiſique. 

$ ſtanzisſo , plein de ſubſtance. 

$-ſtantivo , ſubſtantif. 

Soſtanza , ſubltance , conſequence, 

in coſe di maggior Seſtanx a, en choſs 
de plus grande confequence, 

* Soſtots , attetez un peu. 

boſtare , ſe repoſer, Item, ſe ſouteniry 
ſubſiſter. | 

*Sſtaro , qui ſouticnt. 

Soſtegno , ſoiutien , maſe, 

Soſtenenza , ſoufft ance, & ſolitenance, 
pron- Fi, i 

Seſtenore, ſoũtenir, ſoufftir, ſuppor- 
ter, ſuſtenter, c'eſt auſſi detenir 
priſonnier , pteſ. ſoſtengo , paſſé 
def. ſoſtenni, part. ſeſtenu to. 

Softentmento , ſoũtien, ſoutenance. 

Soſtenitore , ſoutencur , maintencugs 

Softentrſs , s abſtenit, comme ſoſtenere, 
avec mi, ti, ſi, ti, vi, ſi. 

geſtentacõ lo, ſoũtien. ä 

g:/tentamento , entretien » ſouticng 

Soſtentare , ſoutenir, & ſubſtentet. 

$:ſtento . ſoũ tien. | 

Softenuta, ſoũtenu. 

Soſtenuto, ſoùtenu. | 

Soſternare, allujettir , mettre au deſ- 
ſous, . 

Soſtillio, ſoflilo , degouttement d'une 
gouttiere. Item, pluye menuè, & 
une difficult d'uriner, TH 

Soſtituire , ſubſtitucr . preſ. ſofli. 

iutſco. 

_ _ un Subſtitut, ou Deputé. 


Soſſeguire, e ſuſſeguire , ſuivre apres, 
prel. ſoſſogue, | 


$Soſkituxzone , ſublſtitut ioc. 
i HH u ij 


# 
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Saſtrarre, (oultraire , pteſ. ſoſtr40 , 

* ſeftragge, ſeſtrai, 42 e 4 & ſoſtrag- 
ge, ſoſtratmo , ſeſtratte, ſoſtraggono , 

paile def. Softrafi , ſoſtracſti, part. 
oftr aro , fut. ſoſtrarrd. 
Softrazione , ſouſtraction. 
Softratto , ſouſtrait. 
*Soſtro , remuneration. 
goxialo, pour ſociale, de ſocietł. 
Soxialit, pour ſocialita, Societe. 

Soriare, pour ſociare, aſſocicr. 

*Sotida , Societé. 

*Societh , Socicts , ſim. 

®Sorstvols , — 

* ois, compagnon. 

Sotra, n "a herbe. 

Sottacqua , ſous Icau. Item, ſecrette- 
ment. 

Sottarqueo , de deſſous l'eau. 

Sottalpino , de de ſſous Jes Alpes. 

Sotta na, juppe, cotte de femme , & 
ſoutane, c eſt auſſi * cord: de luth 
appe lie octave , ſclon aucuns - 

1 a 

gotta no, une ſoutane. Item, infericur. 

Settar dare, aller deſſous, comme. 
andare. | 

Sottantlla , petite juppe ou cottillon, 

Sottardre , pour ſotrerrave , entetret. 

Sottaſcolta te, tre aux Ecoutes, 
Sonecchi , ſottochi, ala vite. 
Sottendere , Etcndre deſſous, paſſe def. 

ſortendatti , & ſotteſi 
Sottentrare , ſe coulcr deſſous, paſſer 
deſſous, ſe fourter. 

no terranes, ſoũteitain. 

„ Sotrerſugire , s &chapper, s Cadet, 

pref. ſorterfuggo. | 
Fotrerfugio , ſubterfuge. 

Sotterra, ſous terre, 
Sotterramento , enterrement, 

Fotterrdno, ſoiterrain, 

Sotterrare, enterrer. 

 Sotteratore , enterreur. 

Sotteſſo, deſſous , deiſous lui. 

Sotti, pour ti 39, je te ſcai. ; 

« Sottigli4me , ſine ſſe, ſubtilite, fem. 

Sottigliare, ſubriliſcr, rendre aigu ou 
pointu. 8 

Sottigliezza , ſubtilite & chichete , 
_ pron. 13. PTS 

Sottigliami, ſubtilitez, traits ſubtils. 

Sottile, ſubtil, fin, delié, . com- 

ma un vaiſſeau. Item, ſubtilement. 
Sotrile , pour neceſſité, diſette. 

guardar nel Sottile , regarder par le 
menu, ou de pres. 

1 ir Sottile , or clair. 

Cavare il Sottile, dal Sottile, i. faire 
unc petite choſe , ou plats, titer 
pre fit de tout, fauc — de tout. 

#Sottili, en jargon, enfans. 

peſo alla Sottile, poids de marchandi- 
ſes fines , plus leger que Hautre. 

coll arma ta Sottile , avec les galeres, 
& les vaiſſcaux legers. 

Sottilire, rend e aigu, & fubriliſcr , 


\ 


8ortilifiemo , très· fin , tri · ſubtil. 
Sort4lira , ſubtilité , fer. 
8ortilizzare , ſubtiliſer, pron, les 2% 
comme Ax 
Sottilminte, ſubtilement. 
Sotto, ſous, pron. o ferm. 
Sc tto a Barbie „ entre les mains du 
Barbier. 
er Sotto, ètte pris, ètte attrapé. 
andar Sotto, ſe couches , qui ſe dit du 
Solcil. 
reſi a di Sotto, il eſt en perte. 
reſtar Sotto, demeutet court. 
metter Sotto, attelet les chevaux- 
Sorrobecco , un releve- menton, coup 
ſous le menton, pron, les deux 99 
fermez , & l'e ouvert. 
Sottocalze, chauſſettes, fem. 
Sottoccare, froillir, toucher douce- 
ment, 
Sotrocalzoni , calgons , maſe. 
Sottocamersa , chambre baſſe. 
mr ad ſſecond valet de cham- 
le. 
Sorrocappa , ſous cape, en cachette. 
Sortorchi,, ala vites 
un Sotto occhi, une crillade. 
Sottoci elo, lambris, maſc. 
Soitocinghia, (angle de deſſous, pron + 
ghi, comme gui. 
Sotiocoda , c:oupiere » pron. 0 ferme. 
1 ſous- coupe, prone 9 fer- 
me, 
Sottocomito , ſous- comite, pron. 0 
ouvert. 
Sottocuõco, gargon 
Ou vert. 
Sottodiacbno, Soũdiacte. 
Sottodiaconaio , Soũdiaconat. 
| Sottogiacere , Etre au- deſſous, pref. 
ſottograecio., 
Sortoginngere, ſutvenit, artiver , ſe 
conjugue comme giungo. | 
Sottogli, au de ſſous de lui, | 
Sottogola , (ſous-gorge , pron. o fer- 
me, 
Sottoguattaro, (ous-marmiton, 
Sortolymitaro , le ſeüil ou pas de la 
porte. | 
Sottolucere, luite un peu. 
Sortolunare , ſublunaire, ſous la Lu- 
ne. | 
Sottoma eſtro, ſous-maitre. 
Sortomano , ſous-main, un coup en 
deſſous. | 
Sottomertere , ſoùmettre, paſſé def, 
ſottomiſi. 
Sottomeſſo , ſoumis. 
Sottomonzre , avertir ſous-main , preſ. 
ſottomontſcs. 
Sortopiattine , un ſournois, | 
Sottopiartoncello , un peiit ſournois, 
Sotroponere”, (oumettre , mettre def. 
ſous. | 
Sortoporre , ſoũmettre, mettre deſſous , 
preſ. /ortopongo , paſſé def, ſottopiſi, 
part. /ottopoſto, fur, ſortopornd, 


— 


de cuiſine, pron. o 


| 


[ 


| Sotrratto , ſouſttait. Item, allede, 


| mi Sov eng , je me ſouviens. 


} Soverchianza, ſuperfluite , pron. 


I 


z 


ſotrordiſco, 
Sortortdere , ſoũiri 
0 Pale def. %%. 
Sottoriſo, ſoũiris, maſe, 
Sortoſcrizziine, ſouſeription. 
Sot toſcritto, ſouſcrit. 
Sottoſcridtre, ſouſcrire » paſſ 
ſortoſeriſſs « 
Sotteſecretaris , ſous. Secretuite 
Sotto: dia, chaire baſſc. n 
— 2 » marquer deſſous, 
Sottoſentive , avoir le vent 
affaire. | * qui 
Sort656pra , ſans de ſſus 
ferm. 
* Sottoſopramtreere , renverſet, nei 
ſaus deflus deſſous. 
Sottoſtanxa, logement au ddhyy, 
pron. is, 
Sottoſtare , ètre au deſſous, demeua, 
loger au defſous? 
Sottota æxa, une fous couppe , yr 
is, 
Sottoterrare , enterrer. 
Sottovento, ſous le vent. 
Sottovia, en deſſous. 
Sottovoce , tout bas » à baſſe wi, 
pron, o ferme. 
Sottraggere , ſouſttaire, pallt & 
ſot tra ſſi. 
Sottraimento, ſouſtraction, fan, 
Sottrarre , titer de deſſous, (onſtrir, 
hem, etre chiche , pteſ. ſotrrigy, 
palle def ſorrraſs, part. ſumim, 
fut. ſottrarro , &c. 
Sottraʒ xine, ſouſtrattion, fem. 


deſſous, Pros 


„ 


ment, atttait, fineſſe. 
Souaba , la Souabe, Province d 
magne. | | 
So vagg ia, bourerolle. » 
Sovatta, une ſavatte. Item, une ne. 
re » & du cuir dont on fait les ta- 
vieres 

Sovate , & ſovatto, ſangle, unc cos. 
10. E 
Sevegno ,aide » ſccouis. 


Sovenenza , ſouvenir. | 
Sovenevole , que lon peut aider . c 
ſubvenir. 

Sovenire , ſouvenir , aider , ſuprcch 
&c., 

Sovente , (ouvent. 
Soverchiamente , exceſſivement, 
perfluement. 


00 


Soverchiare , Ec ſuperflu , ſutp ad 
& ſupercher. | 
Soverchiaria , ſupercheric- 
Soverchievole , exceflit. 
Soverchio , exces, ſupei flu te ; . 
Soverchio , ſuperflu , & caceſſif. J. 
grain que Jon ren 1 
a eb de ſurph4s, de Is 


eto. 


S"tropiſto , loumis , ſujet. 


pt. ſ. /er;ut co. 
. ( 


| 


501ropriore , Sybpticar, 


trop. fon · u 


HE 
Soverezza , ſouvctaincte 
Soverino, de liege. 


Sou 


SOV ferme, maſe. 


c 
ain q 4 
engtaiſſer le rerroir. 


gen, 
gmoſcis , gr 


tcaverſer , ſubyertir. 

$1214 , pour ſepra, Sur, deſſus, pron, 

U coal onnecs 

$1:1ab0ndanre » Surabondant. 

gauaccennare, matquet ci- deſſus. 

Lo raccenmare , marque ci- deſſus. 

rraccinghia » Sartaix , pron. V con- 
ſonge. 

$+:rafodro » faux fourrcau , pron. * 


n1onn?. : 
benen nne li libre , houſſe de livre , 


ron. v coOulOnNNce © 
unico, maicre Cuilinicr , pron. v 
conſonne. 5 
toranaminte , ſouvetainement, 
v conſonne. 8 
$177ane!lo, ſutanné, un veau qui a 
| pulſe deux ou trois ans, pron. v con- 
ſonue. ; FER 
rant, Souvetaineté, ſuperiorits, 
pron. v conſonne. 
Yevr4no , Souvetain, ſuperieur, pron. 
v conſonne. 


pron. 


ne. 

forvranto , teſte n le 
conſonne, 
ſevrapts e ſiprapià, le ſurplus, pron. 

v conſonnc. i 

Sovrapontare , ſut jettet » pron. V con- 
ſonne. 

Hrainio, ſut jet, pron, v conſon- 
ve. 

&$»4)0/ia , attcinte de cheval, pron.v 
conſonne. . 

We Srraſcritta,, ſepraſcritta, ſupetſcrip- 
| tiog, inſctiption, le deſſus d une 

lettre, pron. v conſonne. 

$trraſtante , Sutintendant , pron. v 
amſonne. 


Wnreftanze , Surintendance , pron. v 
| conſonne, 


naa, ètte au deſſus, ſurpaſſer , 


ſurplus, pron. v 


| endauce, pron. v conſonne. 

77 beni Sovraſtanno in bontà agli 

un, ces pommes (one meilleures 
de les autres. | 


ir ent are, ſurabondes , pron. v 
coaſonne. 


ron. v conſonne. 
0 0 1 ſur lu, pron. V conſonne. 

"Tt, mules avec du liege, pron. v 
| CH onne, 


"alle, une lipte france. 


ven, t. 
ure aitire, 


75 0 * # 
K eherne 


| Subvention. 
1 a. fem. 


A alde, qui aue. 


& menacer, Item, avoir la Sutin- 


*Wenire, Sub yer, uder „& ſou- 


ue l'on tenrerſe 1 


«roir du ſurplus , pron. v conſon- 


Wrempuere , combler , emplir par 


* 
0 
1 


SOU SPA. 
* goxvergimento , ſubverſion, renverſe- 
"ment. 
Sowverſione , ſubverſion . remerſc- 
ments | ; 

Souverrenzs , ſubverſion . renverſe- 
ment. 

Souvertere , ſubvertir, 
& iſco. 

Souverſicne , ſubyerſion , fem. 

Sowvertire , ſubvertir, pref. ſowverto , 
& ſouvertiſco, 2 

gauvertiuo, qui ſe peut renvetſer. 

Souvertitore , ſubvettiſſcut. 

Souvolgere, renverſer, ſubvertir, paſſe 
def. ſouvelſs & ſouvolgetti. 

Souvolgimento, renverſcment. 

Souvolto, renverſc. 

Soxxamente, vilainement, ſalement, 
pron, is, | 

Soxzare , ſallit, polluer , pron, ts. 

Sox kext & ſoxxità, ſaleté, laideur , 
vilainie , pron, Fs. 

Sox xiſſino, tres ſale. 

Sox , laid » ſale, vilain, 
mc & Fs, 8 

Sox xi pra, ſans deſſus deſſous , pron, 
rs, | 

Sozz&ra, laideur, ſaleté, vilainic, or- 

durc , pron, #5; 


preſ. ſouverto , 


pron. 0 fer- 


SP 


Pacca ſtrombilo 
ſorte de jeu. 5 

Spaccamonte , fendeur de naſcaux , 
briſe montagnes, fanfaron. 

Spaccaminto, fente, Eclat, 

Spaccare, fendre , Eclater en deux. 

occhi S paccãti. yeux bien fendus, 

Spaccathra , fente, fem. CEclat , waſc, 

Spacchiare , fendre, Item, ter de la 

mangeaille. 

Spacchmo , gros coùteau de baucher 

couperet. 

Spacciare , d&ptcher, debiter une mar- 

chandiſe. | 

Spacciare uno per le generali , ne don- 

net pas volontiers audience ou cre- 

dit a celui qui demande, renyoyer 
vite, | 

Spacciare il dotts', &c, nous diſons, 
tranelſet du docte, &c, 

Spacciar del grande,trancher du grand. 

Spacciare il fante per Bercellona.faire 
le grand, | 

alla Spacciata, vite, au plutor , a ven- 
tre d&boutonne, 

Spacciatamente , promptement;, *"® 

Spacciativo , expeditif. | 

eſſer Spacciato: nous diſons auſſi , Etre 


, cul par deſſus tè te 


voir plus de remede. | 
Spacciato , expedie, 
,paccidts marto , fol outté. 


Wy , pAccio , 6. debit de marchan- 
ſuby: nir, ider, & Couve-l dig depeche , debit de 


diſe, expedition. 
Spada, Epec , fem, 


Spada tratta, aux &pees & aux col-| 


a 


þ 


teaux, & I'Epec nut a la ma ir. 


depecht, Etre en mauvais Etat , na- 


o «7 
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Spada Romana , une certaine longuens 
d' epi ou remolin on cheval. 
Spade di giuòco, fleurets à faire des ar- 
mes. ä 
Spada, ſorte de point on conleur any 
cattes. 
Spadacciata , coup d' pe. 
Spadacino, traincur d e pëc. Item, pos 
tire pte. | 
Spadacino di frittolo, ſoldat de cuiſine 
Spadaio , Fourbiſſeur. | 
Spadaria , boutique de Fonrbiflcars 
Spadaro , Were 
Spadaruelo , Foutbiſſeur- 
Spadata , coup d'Epee, 
Spadella di reſts , Eguille de tte , ſent 
Spaderno , (arte de croc à prendre ls 
poiſſon. 
Spadetta, petite Epte, 
Spadico, bai-rlait. | 
Spagetto , cuurcau , bec d oiſeau dd 
proye, | 
Spadiglia , petite epte. 
Spadina, petite Epee, | 
Spadola , un ſeran Jun hachoir, 
Spadolara, ſetancer. | 
Spadoletta, petit ſeran. Item, un cot 
teau à imprimer les toiles des pein- 
rres, 
Sþadone , gran-e Epte large, 
*Spadone, cn jargon , un jule, une pie- 
ce de cinq ſols. | 
Spadini, fruits qui commencent a ger 
mers 
Spadulare , Econler l'eau des marets; 
Spaga, ſorte de poix ou railine; 
Spagars, mal payer. 
Spagbeto , petite ficclle, 
Spagliare , oter la paille. 
Spagliera , Epailler , doſſier, | 
Spagnol4ta , trau d'Eſpagnol , rode? 
monrade . 
Spagnoleggiare , faire 'Eſpagnol, 
Spagnusliſmo, propretE d'Elpagnol. 
Spagnuolo , Eſpagnol. . 
*Spagnucls , en jargon, des pigeons g 
$pago , de la ficelle, & fil gros de Core 
donnicr, | : 
Spaiarda , verdier » verderolle, oi- 
ſcau. | ; 
$palagio , ſorte de mouche venimeu- 
Cs 
* Spalagrembo , un tablier d'artiſan. 
Spalancare , ouvtir tout large. | 
Spalare, remuet à la pelle, oter avec 
une pelle. = * 
egli Spala, il remue les Ecus à la pelle, 
il eſt forr riche. Item, il hable. 
Spalare, arracher les Echalas des vi- 
gnes. Item, habler , en jargon. 
Spalatore , meſureut de ſel ou de bled. 
Item, chargeur , qui charge avec 
la pelle, ou h..blcur. ; | 
Spalatro, ville de Dalmatic . Sp la- 
tre. | 
Spalco , galletie, tett aſſe, ſem. 
Spalds , une avance ou laillie devant 
unc maiſon, une eſpece de mut qui 


arancc, unc gallerie qui Aavance 


E ky 


| 


: 


| 


* a 


alete, , t:mucr ala pre. 


far Spalliera , cela ſe dit de ceux qui 


' dchors, au haut June tout ou d'une 
muraille. Arioſts. 


Salla, &paule, Item, le lieu proche de 
la pouppe on ſont les degrez pours 
monter. 

S palla, Veſpace ou place de la pouppe 
d'une Galete, Velpale, 

gitt4rſs dietro alle Spalle, i. ne ſe four 
ciet point. | 

Spalliccia , grande Epanle. 

&pallacce , mal de cheyal ſur le garot , 
durett entre la chair, & los, gallcs 
ſur le garot. 

Spall&cci, partic de cuiraſſe , ou corſe- 

let qui atme les Epaules. | 

Spallaio, Epaulicre , fem, | 

Spallare , Epauler , terme du jeu du 
t ente- un. | 

spalldra , coup d'epaule. 5 

Spallato, entt ouvert, Epaule , ruine , 
charge de dettes. 

$pallathra, Epanlure , aide. 

Spalã xxi, mal ſur le garot, pron. ts. 

$jalleggisre , tendre les Epaules , ſe 
ſervit bien de ſes Epaules , & faite 

- Epanle . ſoutenir, branler les Epau- 
les en marchant. | 

Sj alliera , eſyallier de jardin, doſſier 
de chaire , une tapiſlcrie, & les pre- 
miets bancs d'une Gale re. 


ſont tout le jour] dans une anti- 
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chanibre à faire le pied de gu, 
ſervir de tapiſſeric , ne ſervir que de 
nombre. 

Spalliert , les eſpalliets, ceux qui ra- 
ment aux premeis bancs d unc Ga- 
lere. | 

Spallone , grande &paule. 

Spallato, qui a des larges Epaules. 

Salmare , gaudronner ou goldioaner 
un vaiſlcau. 

Spalmato , gaudronne. 

Spalmatura, gaudron. 

Spaimeggiare , froter de la paume de la 
main, paſſer la main pat de ſſus. | 


„ „ 


Spalto, ſorie de noir, qui reſſemble a Þ 


dé la poix. 
Spampanare , Ebourgeonner, ſe van - 


—_—_ 

Spamiant , empanner. | 

Spanndre , decharger des habits , de- 
poiiyler, | 

Sanna iſi, ſe dipoiiiller. 

Spannocchia , apoſtheme . gouſſe de 
ſemences, | 

Spannocchiave , coupper les gouſſes 
des ſemences. 

* pano, molaſſe. 

Spenſo, diſpenſe. 

Spantare , s etonner grandement , 
Epouventer, 

"Spantegare , s'ttonner grandement » 
Epouventer. 

*Spanto , grand Cronnement , qui ſc 
dit par ironie. 

Spanto/o , épouventable. 

Spanzola , hom de champignon, pron, 
15. 

alla Spanparata, ouvertement. 

Spaparato , debtaillé. 

Spara, un torchis ou torche a porter 
le pot ſur la tete. 

Sparagi, aſperges , fem. 

Sparagina, pied daſprerges. 

Sparadrappo, forte d' emplatre. 

Sparag ano, Eparvin, maladie de cheval. 

Sparagicra, terte plantte d aſperges. 

Sparagicre, herbe, épargere. 

Sparagnare , Epargner. 


| Sparagnatore , (par gneur. 


Sparagnatrice, Epargneuſe , qui Egar- 
gne. | 
Sparagnevole , Epargnant, | 

Spar agno , Epargne , fem. 

Sparagnoſo, Epargnant. 

Sparsgo , aſperge, fem, 

Sparagrembo, un tablicr ou devantier. 

* Sparambidre , Epargner. 

Sparambio , Epargne , ſem. 

Sparango , batte de porte. 

Sparapetto, parapet, & piece devant 
Feltomach. 

Sparare , habiller un veau, un porc, 
&c. ouvtit le ventre pou ren titet 
les trippes ou inteſtins , Eventret , 
delapprendre , degarnir , & d pa- 
rer: c eſt auſſi ruet, qui ſe dit des 
che vaux, tier un canon ou arme a 
feu, le joũer du canon. 


ter, promettre beaucoup, l'effet que] mi Spareres perlui, je me laifferois 


fait la roſe ou autre fleur, lors qu el- 
le eſt tout- a- fait ouverte. 
Spampanita , vanteric , fem. | 
Spampanazione , Ebouryconnement. 
Spampmare , Eourgeonner- : voyez. 
"Spampanare. | 
Spandimento, Epanchement', effuſion. 
Sanders, Epar.dre , Epancher , dila- 
. ter , dépenſet, conſommer, palle 
de. panſi & /pandetts. 5 
Shan ditore, Epancheur. Item, depen» 
her. | | 
Spaniato , dé gluè, dé livté de la glu. 
$p4anma , empau, meſure » la main ſe- 
1011 Daune. b 
difleſe leßue Spann, ayant Erendu (cs 
maus. Dante. | 


Sp inn act are bal. let d envie de dormir 


1 


arracher les entrailles pour lui 
Sparare una camera , défendre, 6ter 
les tapitſeries d'une chambre. 
Sparare un archibuſo, (c. titet une 
atquebuſe ou autre canon, dechar- 
ger une arme à feu. 


Sggraria, décharge, fem. 


Spar ata, rodomontade , bravade , & 


grandes offres, decharge de mouſ- 
quetetries ou canon. | 
Sparato . degarni „ de parè „& ouvert 
comme un pourceau , pour en tirer 
les boyaux. Item, logverture du 
devant d'une chemiſc. 4 
h Spardto una coppia di calct , il 
m'a cue , &c. 
N , Eparyin , maladie de che- 
val. e 


F 
j op aroierato , qui vit 
fans avoir g 


Sparganio , gloureron , bardaune, ker. 


| $parizone , diſparition, fem, 


du lendemain. 
3 * 58 
ata Sparvier; , ; ; 
due. | „i. elle eſt 0. 
1 ſorte de corde Cur un wa, 


cau. 

ſer Spartechis, i. un qui ü 
vite, un goulu, 9 
Sparecchiare, deſlervit , ter la. 
des de de ſſus table: © Kar 
ger avidement. 
Sparentato, ſans parens, 
Spareria , decharge d armes à fey, 


be. 
Spargere , Epandre verſer 
diviſer, diſtribuer, „ 
def, ſparſt , ſpargiſti , G. 
Spargimento , effuſion, diſperſion, 
Spargo, aſperge, fem, 
Spargola, une raquette. 
Spargolare , aſperger, Eparyiller, 
Spargolino , eau 3 „petit 
pillon a jettet de I'cau benim, 4 
perges. 
Spargolo , goupillon, aſperges. 
— , diſparoir , omelet 
vant les yeux, pref. ſpari{ce , nal 
def. ſparii »& Par, 27 5 


Sparlamento , madiſance , fem, 
Sparlare , meditc , & patler mal i pp 
pos. 
Sparls , pourpre, buccine, corne & 
mers. 
Sparnazzare, diſliper. Item, meptia, 
pton, ta. | 
Sparnaz48tore , un gaſpilleur de biu, 
pron. 18, 
Sparnicciare , diſperſet ca & la. 
| Sparnicciaro , diſperle. 
Sparo , nompair. Item, une ſort « 
portlon de mer. 
Sparo dell artiglieria , dechutg & 
Canon. | 
9 parpagliare , Eparpillers 
Spar/amente , en délordre, tout (53% 
Sparſione , diſperſion ,fom. 
Spdrſo , Epars , diſperſé, Epanch&, 
Sparta, Sparte, ville. 
la Sparta Romana, la Cour Romas 
Bentivoglio. ; 
Spartatamgnte , (Eparement , 4 f 
Spartaparelia , ſalſepareille. 
Spartare , paitager » diviſet. 
Spartatamente » {(Eparement. 
Spartatu ra, di viſion ſem. 
Spartea , ſorte de gencte | 
Spartenaa. partition, diviſion, PF 


_ Am f ca = Ac 


{ TY 


__ 
Spartito, maſtic , maſe. 
Spartigione, e ſpartiziont » 
ſeparation. | 3 
Spaxgimente , partition ſepar 7 
Spartire , diviſer, partager pete 
& 4/co. e 
Spartitamgnte . à part „eat. | 
| Spartito , pai tage . ler- part, 


panitiohy 


© * 
* 


* n 
* * F _ 


=" 
„ ſorte de graine- Item . » 
epandu , 3 ; * 
ii fitle , qui a Ja jauniſſe. 
98 corbeille pour deſſetvir 


deſſus table. 
; —— aller legerement comuie 


un (pet viert. ; $5 
tre , Epervier- 
* I Sparviers „i. vivre du 
* i la jouruce, ſaus ſonget au 
ain. 
. le bois dum pavillon, la 
domme, le chapitcau. 
arlo, poutpte » oiſlon. 
no Sparurello , un homine ſans mine. 
arutizza,, mauvaile mine , peu 
d'apparcnce » pron. #5. Luca Aſa 
nino. | 
gert, ſans apparence , 4. eu de 
ine. 
— - fluet „ maigrelet, pron 16. 
$paſe , vers d enfant. 
$pafms  coovulſion de membres, 
pamoiſon. 5s . 
' $paſmare , pamet. _ 
$paſimar di (ete , mourir de ſoif. 
$)aſimar la robba, diſſiper ſes biens. 
5paſmevole , qui fait pamer. 
$4/imata voglia, envie deſeſpere. 
54ſmo , pamoiſon , convulſion. 
mie, plein de convulſions ou 
pamoiſons. | 


— 


| 


| 


4 


- 


SPA 
Spazibſa , en jargon , la plate. » 
Spaziofita , Etendue, 

Spazzoſo , ſpacicux,' 

Spatola , eſpatule „fem. 

Spatriare, tirer ou ſortit de ſon pais. 

Spatula pour ſpatota , eſpatule. 

Spatula fetias. del plant, ſorte 
de plante. | | 

Spavalds , un fantaſque. 

Spavanello”, forte de crampe. 

Spavans Mpatvin maladie de cheval. 

Spaventacchio, &pouventail. 

Spaventacchio dell "altalene , Epou- 
Ventailac eſt par Metapli. de alta li- 
na en. une grue a puiſet de 
1 

fare Spaventacchio a uno, i, faite peut 
en menagant. 

Spaventagho , Epouventail, 

Spa ventamento, Epouyecntement. 

Spaventante , Epouyentant , Epuuren- 
table, 9 

Spaventare , Epouventer: 

Spaventatere, Epouventcur. 

Spaventevole , e pouventable. 

Spavento , Epagvente „ épouvente- 
ment. 


| 


| 


| 


* 


| 


| 


$faventoſametnte 2883 
Spaventoſo cavallo, che val omBrageux. 


Spaurdcchio , Epouyentail , maſs. 
Spaurare, fairc peur. 
Spaurire, faire pcut. 

Spauroſo , peurcux. 


$p1,mare , pàmer. | 

$;a/mo , pamoiſon , convulſion de 

membre , ardeur dans une 5 

5paſamartello , un qui paſſe (on temps. 
l:em, 
cholic. ; 

Spaſam#ntos , paſſe- temps. | 

Spaſſare , ſc 1ccrEcr , aller à la pro- 
menade. 4 

Spaſatempo, paſſe- temps. 

Spaſſe;giare , (c promo net. 

188 petit tour de promena- 


aſeggiatoio, promenoir. 

* Spaſegztatore, promeneur.-- 

' Spaſegg1atrice , promencuſe. 

Haſe vile „tectcatiß. 

$aſſt nato, ſans paſſion, F 

paſo, pille temps & promenade. | 

e 1:90 Spaſſo ul vedere, cc. cell 
un plaifir que de. voit. 

mandare a Spaſſo , le Frangois dit, en- 
VOJ<t paitte, envoyer promener. 

aſtare , déepatet, deracher une cho- 

, le parcuſe , ou la pate, 
Spaſtiro , qui a la: crampe ou une 
couvulfion, 

| aſtnare , rempl 
shes. 

de öter les entraves, 

an call, 

» eſpadacin. 
vella, v. ſtatola 
«ware, rendre 

pre mener. 
at tourm 'vtE du walin-eſprir. 
dio ,.elpace de temps, ou lieu. 
dem J. ä 


it les foſſes des vi- 


eſpatule, fem, 
ſpacicux. Item, ſc 


paſſe· temps, chaſſe- me lan- 


Spaxxacammino, un Ramoncur, pron fs. 
Spaxzacoverta, unc grande p.au A 
" couvrir un chariot, pron. 75, 
Spazzaforno , an fourtgou , pron. #5. 
un Spaxxa martitls , un bon drolle , 
un enfant ſans ſduci, pron. 16. 
Spaz.z4re balayer, ramoner, houſſer, 
pron. ts. | — 
Spazzar la cortina, en terme de mi- 
lice , nettoyet ou taſeg la coutine , 
pion. 75. y 
Spazzatore , balaycur , pron, is. 
Spaxxatoio, four gon. Item, un houſ- 
ſoir Ou balai pron 16. 
un Spaxxaſtrã de, un baticur de pave, 
pion, Fs, i : . . 
Spgaz4vento , licu ou le vent donne, 
c oft auſſi unc grande mailon- mal 
garnic , pron. 43. 
Spaxxatira, balaycure , laveure d Or- 


tobbe, pron 16. 
Spa⁊⁊o pour ſpaſſo. 1 
le deſſus du plancher, les carreaux, 


le pave, une depeche, un tas d'or- 


marchandiſcs', pron. 75, 
Spazzola , Epouſſerte , pron. ts. fem. 
3pazznlare, vergetet, Epoullcter, pron, 


fivre, en jargon ,.unc queue de |, 


cures , un licu desbabite , debir 5 


* 

* *>., ** > 
», 
. * L 


— 


2 „ 
Specchia rs, un miroir. Item ; Gul de 
bans £77 S ; | 
Fpecchierts,, petit miroir, Merapht un 

Re giſtre ou lon peut voir Ta 0 
res dun pais, N 
Specchio, un miroir. Metaph. exemple 
prou. 8 ouvert. | * 
*Specchio, en jargon , jour. " 
ſono a miglior mercato i Specchi; che f 
zolfanells , i. on ne manque pas de. 


remples, alluſion ſux Heechio, mi- 
toit. 0 
guel ge gli Specchi, il Bu, celui qui · 
fan des myoirs , i. des exemples, le 
Bourreau 8 ; 
Speriale, ſpecial & Epicier. 
Speciali, en jargon ,- Sergens; 
Spexialità, ſpecialite, 
Specialmente , ſpecialement. 
"Spectare ; Epicer, 
Speciaria, v. ſptzieria , Epicerie Item 
boutique d Epicier . & d Aporiquar”” 
re. . 
Speciaro , v. pexiale, Epicier, & Apo« 
tiquaire 
Fpecre , y ſpexie, eſpece, forte » mu” 
niere, Epicerie, pron. e ouvert. 
Pecie, en jargon, Sergens. s 
Specieria » v. Fab ed, 8 
ww d ꝑpicier. | 
Speciſicamenti, particulierement. 
Specificare, ſpeciſier. 
spec iſica æione , (peoification . fem 
Speciſi co 8 ſpecilt; ce, partftulicr, * 
Specillo, ſonde de Chiruryica.. 
Secicſità, ſpecioſité , apparcace.- 
Specioſo, ſpecieux. 
Seco, un antre, une caycrnic , 
ouvert. 
Specula, une vedette, ſentinelle. 
Speculare , e ſpecolare , ſpeculer, con 
tenpler, epier , confiderer. = 
 Speculare , pierre ſpeculaire, Item, un 
faiſeur de cairvirs, # | 
Specularia , pierre ſpeculaite. 
Sperulartione , ſpeculation , conte 
plation. 
Specalativa, ſpeculative. 
Speculativo , ſpeculatif. . 
Sdeculativament“, avec (; peculation.- 
Speculatore , contemplatcurs 
Speculo, e ſprcolo , un miroir. 


5pedaleria,, gueuſerie , hoſe club 
ral. , | 


pron. * 


pedale, Hopitali 
Spedaliere, Hoſpitalicr,8 Chevaliet de 
I Hopital de Jeruſalem. 
Spedalingo , maitre de I'Hopiral, 
mon e ſpedaletto, petit HOpi- 
tal. | | | 
Spedare, pron. e ouvert, ſe fouler le- 


pieds. Item. embrocher , tant 


P! 


| ts. 8 - pron. e ferm. 
Stecchia io, faiſcur de mitoirs. | ꝙedato, proh. e ouvert, ſu.batu  for- 
| Specchidre , mirer, ſe miret. Metapb,| 16 , & pron. e fermé Gignific embro- 
prer.dre exemple de quelqu unn. che, 
Specchiaro , tailcur de mitoirs Mitoi | Spedatine , un petit tour dc broche. 
fuer. 5 ö | Spedeiro , petite brache. | 
ceſa Specchiata, i. qui a ſa peifection. 52 & r diera, ratelier I pct 


fly 


SPE. 


428 * | 
les brochcs. Item, un barier. 


stedire, depecher, expedier, vuider-unc 


affaire , rEpondre une Requere,don 


ner des commiſſions , prel. Spediſco. 
Spedir gratis tte tenvoyet (ans depens. / | 4 
| Pendacehigre , dępenſet excefliver 


ltem , faite pour rien, eſcroquer. 

Spedivamente , promptement. 

Spedizione , expedition, fem. 

Spedizioniere , Expeditionnalte. 

speduiſſimo Frres-prompt- » 

Spedito , libre, dEgage » P 

pe dito bp x. %, 1-1 | 
c'eſt fait fa , il eſt mort. il eſt 
tuin. 

pedo , roche. 
ferme. 

Spedonare , embrocher dune broche , 
ou d'un épieu- | 

Spedonita , unc btochée. 

spedone, Epicu, Item, broche. 

" $egaz24rt, batboüiller, broiiillaſſer, 
bitfer , pocher avec de I enere pron. 
#9, 9 

4 Spegax⁊ini, biffeures / patez dencre, 

prtou. 78. ; 

Sprgionars, pour ſpigio | 

ſon qui n eſt poiut lojjee, i. point 
habarce, 
* 5peglianſs , ſe miret. | 
8peglio, mitoir, pron. e u tt Angeſto, 
Canto XII. 
Spegnare , ager. | 
ph — . Arr , effgeer , paſſc def. 
[penſs , part. ſpentog fut. ſprgnero. | 
Spelagare, (ortir de la mer, & ſortit 
d'intrigue. | 
gjelagato, ſoxti d'cmbarras, ſorti de 
{a met. | | 
Spelaglia, pelletie, Ecorcheric , gueu- 
ſerie fem. 

Spela r- - pet let , Ecorcher. Item, fraiſc 
de £6 ves. : * 
Shelarubla, un emplatre pour art ache r 

les che vcux. Item, la pelade. 
Spelarells , petit pelé. 5 
uno Speldto , un pelé, ſorte dinjure, 
 $pelat6ia , broſſe ou décrotoire, Ipela- 
1010. dem. 
Spelaztino , un pauvre pele, pron, fs. 
Shelda, e ſpelta, Epcautre,ſoite de bled 
| ®Spelenca , average, fem. 
SteN4re , Ecorcker, 
Spellea, pour ſpelta, chaume, ronces. 
' Pallavicino. | 
Spelliciare, ſecoiicr le peliſſon. Item. 
Ecorcher. | 
una buina Spellicciata » une bonne 
angle , quand on a eſtè bien froté 
ou ecrralle, une bonne venue, 
Spellicciathra , Ecorcheure. Item, ſe- 
couſſe | 
S»elliccioſo, ſorte d hetbe ve 

Spelonca , caverne » em. 

Spelorcieria, v. ſpilorceria, chicheté. 

Spelô reo, v. ſpilorcio, chiche. 

Spelta, Epeautre , ſorte de grain. 

" Spelta , en jargon , fagon, manicre. 

bpeluckre , e ſpelutcare , Epl:cher, 

# elucy , e ſpeluees un tas. 


lue, 


* 


tompt, vite. 


et depeche , | 


nate caſa , mai- 


tem, Fa, pron. o | 


| 


} 


* 


| 


| 


| 


Spentacchio s Epouycntail. Item, un 
Spentvlato, un qui a les bras pendans, 


| Spexzolato , un faincant , pron 7s. 


| Spenzolone , qui penaille , ſuſpendu, 


CO ED 


1 SPE 
Spelniere, corncille , qui 2 les. pieds 


rouges. | 
„fem. 


bo 


Spelunca, e ſpelonea , caverne 
' Speme , eſperance , fem. 
Spemoſo , plein d eſperayce. 


ment. 
Spende re depenſerd employgr. Item, 
de pendte, paſle def. ſpeft » & ſpen- 
b * 


- 


de tti. 
chi piu Spende, manco ſpeme, ct 
ce que nous diſons, on n'a jamais 
bon matc hè de mechante marchan 
diſe. 
Spenderſi , avoir cours, N. die de la 
monnoye , ſe mettte. . 
Spender per qualche coſa buona, faite 
paſſer pour quelque choſe de bon. 
Spenderechio , & ſpendereccio , grand 
dEpenker. Item, choſe qui a cours 
ou qui s employ 
Sendiſarina, un j.rodigue. | 
Spendio , dẽpenſe, fim. 
— „plein de depenſe. 
Spenditõrs, ponrvoyeur. Item, depen- 
ſier, qui depenſe beaucoup. 
Spenditrice , femme qui dépenſe. 
8 pour Peydols, contrepoide 
d' horloge. | 
Spendolare , pendre , pendillet. 
ꝓendolarſi, ſe couler ou deſcendte pat 
une corde. 
Spendolone, pendillant. 
Spenduto, dèpenſé & dẽpendu. 
Spe ne, eſperance , mot Pot ique. 
Spengere, y Spignere, Eteindre, & pouſ- 
ſer,prel ſpengo , imparf. fpengevo , 
pails def, ſpenſi. part · ſpento, Gg.. 
Spennacchiave , déplumet, arracher les 
plumes, &tendte les ailes, * 
Sennacchiato, mal vetu, mal cou 
vert, plume. . 
| Spewnacchiog plume, fem, panache, m. 
"Spennalas , languctie de balance. 
Spennare , arracher les plumes, 
Spennocchia , v., ſpannocchia , ſpeno- 
chis, gouſſe de lemence. apqſtheme. 
Spennola, languette de balance, &c, 
Spennuto, deplume. 
*3pen/arie , depenſcs . fem. 


"Spensero , Pourvoycur. Pp | 
Spenſieraggine,ſpenſrerataggine.humeur 


ctourdie. ä 

Spenſierataminte, a | &tourdie. 

alla Spenſit rata, a l&tourdie. 

Spenſicrato, fans ſouci Atourdi- 

| Spenzohnzo „un faincant » qui a les 
bras pendans. 5 

vpenxolone, pendillant. 


heriſſon. | 
Spento, Eccint » pron. # ferme, 


un taincant. RF | 
Spenzolare , pendiller, pron. ts. | 


prong 7s. 


She ga, un plongeon , oilcau , prog. 8 


| Sperienzia, experience, pion: 


Spera , ancre de navire 
Spera 4. Sole, rayon. de Soleil. 
la Spera ena, le cul, michante luc 


fur Anus, | 
Sper agnare, v 6 * 
Speragno pour ſparagno, Eparge. 
Speranzarg , donnert de l'sſperance, 
Sperale, Spherique, - 
Speranza , cſpetance, pron, 7s, 
Speranzeita , petite cf] cranct, pron. 
Sperapzevole , plein elperance, 
Speranzale , plein d'eſpcrance, 
3 petite eſpetance, pro, 
Sperare, eſperer : c'eſt auſſi oppoſer we 
choſe a une lumiete ou rais de 50. 
leil, pour yr * 5 
e Spero tanto ſol I hebe, &c. di trim(s 
Ae ſus nemico, & Tuches 4 A 
pera de pouyoir triompher leulc. 
ment autant de temps ſur ſes eu, 
mis. Guarini. 
Sperago , de forme de globe. 
Sperdeft , perdre, detaillir, perdre ſos 
fruit, ſe decharger , gui ſe dit du 
femme groſle , palle def. pe, 6 
 ſperdiin, 
Sperdiglis, an petit dibaucht , un per 
petdu, ſelon aucuns, une declury 
dc femme enceinte 
Sperdimento, ſperditura, dechaige & 
femme groſſe. 
Sperdute u va, cufs pocher dart 
l'eau. 2 
Sperauto, diſpetſé. Item, Cperdy, 
gittar le Spere, jettet les anctes Arif 
Sperella, diminutif de Hera, you 
Sfera, Sphere. | 
porta Sperella , porte ainſi appellec i 
cauſe de la Sphere du Soleil, porime 
Sperulo, c'cit la meme porte. Cav 
rali. . 
portoni Sperelli , les grandes portes & 
la Sphere du Soleil. 
Speretta, petite Sphere. 1 
Sperevole, que l'on peut eſpetet. 


e ouvert. 
Spergete, diſſiper, diſpoſer, p 
paſſé def. ſpergetti. 
Spergiuramento, par uteinent. 
Spergiurdrſs , Te parjurcr. 
Spergiuratõre, pati jnte, maſe, & fin. 
Spergiuratrice, parjusc. 
Spergiurs , par jurcment. Item , 4 
parjure 
Spergola odor ta, 
ouvert. | | 
Spergola , ſpucie, aſperguic 
Spergolare , aip<rget. 
Spergolo , aſpzrzcs , goupillon- 
Spericato . dercnge. | 
Spericolato, un qui craint le 
{ans ſujet. | 


1 1 
erdte, 


. 
muguet , prog.“ 


plaute. 


* 


dan 


9 o- 


4 


vert & rs. 
Sperile, partie charnue ſans 05- 
Srerimantalmente, par cxpericn's 


Spera pour Sera, Sphere , pron. g ou. 
e Cnarini. | 


3p erimgniate 5 XT Imcutct, 


* FSperens,, pied daloiiette » fleurs. 


, 


1enCcs 4 
gelle, mot de jargon , un pen- 
d. 


dat 4+ "i ib 
lunga, en jargon , gibet. 
zalolanken. pendte en jargon- 
ſpet me, maſce. 
— Jo ſcmence de baleine , forte 
4 ouvelrt, 


dambre , pron» 4 


322 
getiminto » cxpernmenrangn erf — 


btre s Uh morceau friand , garlinr 
dune femme. "39 
non porta, d non importa la Speſa: nous 
diſons, cela ne vaut pas Ja peine. 
alle Speſe del crociſiſſo, aux depens de 
qui il apparticndia. , 
alle Speſe di Giovan Villano, i. aux 
| depens de qui il apparticudras 
Speſacchiare , taite de faux frais. 


$ itico , (permarique. * 

fementare „ ſprrimemire , experi” | 
menter- | | 

$pemmento » experimentation . expe- 
niente. N 


»5permologo , un babillard. . 
erna re, meptiſant. 1 
$ ax zare, diſſper, gaxoũiller. Item, 


faite affront » MEpriſcr . pron. 18. 


| *Speſolarſs , le releyer de ſoi-me- 


Spe/are , dctraycr, 

Speſarie, e Speferte , dé penſes. 

Speſatore , dEfrayeur , celuy qui de- 
aye. 

Speſatrice, celle gui déftaye. 

Speſo, depenſt , emplaye. 


me. 


Speſſamente , ſouyent. 


* cHernere . meptiſer. | 

AG, 4 crable » pron, 7s. | 

emeaxamè nto di parole, paroles mal 
emplo) cs „ pron. 14. * 

genũxxola. ſorte de fauvette, pton. 
ts. | | 

5ptrola , petite Sphere. 1 

5perondta }, playe d'un coup d épeton. 

Sperondro , Eperonnier. 

Sjernata ,, coup deperon. 

Speronato , ergotice 

5perine , e /prone, Eperon , Eperon dun 


raiſſcau  proms8 fermé. : Speſſo, Hequent » Epais.. 
 Fperons dell 5 fins > i. des coups de ba- | . 


ton. 


5;eronells , grateron. Item, une videl- 
le de Vatither, 

$p:ronzola , oiſeau, dans le nid du- 

quel le coucou- va pondre, prons 
ts, ; 

Sprrperamento , diſſipation. 

$terperare , d. ſſipet , gazoiiiller, 

carcami Sperperati , catcaſſes Epars, 
d&(perſces.. Fer, Pallavicino. 


; Spe ſſo, ſouvent. F 


{ Spetexzare , peter de. la bouche, pron. 


; Spexiale , Epicier, & Apotiquaire 


Spe ſſare, e paiſſit. 
557 » faire ſouvent , redou- 
bler ſouvent. — 
Speſſe volte, ſouventefois , ſouvent · 
Spe ſſe x ca. (paiſſeur. R em. frequence 
d action 5 prton. 8 ferme. & les 2% 


- 


comme ta. 
Speſsire , Epaiſſir , pref, ſpeſeiſco. 
Speſſiſimamente , ttes - ſouvent· 
Speſoiſſimo, tres-Epais. | 
Speſſua, e ſpeſſitade, Epaiſſcur, fem. 
Spe ſſe » Epaiileur , mga N 


Speſtiare, dcyerroililler. _ 
Sete xxamenti qggecarades avec la bou- 
che, pron. les comme . 


les ⁊⁊ comme dz. 


Item ſpecial. 
Spezialit , 74 


ularité. 
Spezialmente , Meialement. principa: 
| lement, ; b 


herpetua re, donner une fin, orer la 
perpetuite d'une choſe- 

$@ſe uova , ufs broiiillen. 

$erſo , diſperie. | 

Fertamente , par experience. 

Sperticare , Oter les perches , Gter doe 
deſſus la perche. Item, mettte en 
dilordre. | 


Speriftaio , grand & mal-fait, une 


grande perche, un mal-bati, hd] 


de meſure, demeſure, hors d'ordte. 
Sperto „expert, pton, e ouvert. ; | 
$erula , aſpertule, plante“ 
"Fertolo , un EvellE un vieux rou- 
uer. 
"perula, petite Sphere. 
eule, Dante ſe ſett de ce mot pour 
exprimer les amtes environnecs: de 
razons, | 


(a4 depenſe , dé pens, frais, pron 
e ferm. 

ty da Speſa non dee dar diſagio , qui 
donne de ladepcnſe , qu'il ne donne 
pes dincommedire, 75 
e Speſa ; nous diſons » bonne 


Spexiare , Epicier & Epicer. 


Apoti1quaireric. 
come la Spexiaria di Pontevecchio,com- 
me I Apotiquairerie de Pom- viel, 
univetſcl i. il y avoit de tout, mais 
fort mauvais. * 
ha zul viſo una Spexiaria, elle a unc 
boutique d Apotiquaire ſur le yiſa- 
ge, cola fe dit dune femme qui 
eſt fort fardce, | 
Spexiaro pour /pexiale,Epicicr,& Apo- 
ticaire. #24 | 
Spexie, Epice, Epicerie, Item, eſpe- 
Cc, | | 
Aar li Spe xie, c'eſt ce que nous diſons, 
douffer la ſauſſe , orner ſon diſcours 
l'achever d' accommoder, m dire. 
che Spexie, que d'Epice : nous diſons, 


SPE 1 


Spetondta pour ſpedonata „ Coup de 

7er atllir. dert. 

| » A ir. deli 
delicr, diſſoudre. 1 . 

Spettabile, notable, ® _ 

Spertacolo , ſpectacle, maſe, 


Spettante , concernant, touchant - 
regardant. | 


i Speitam#to „ Attente 7 fem, 


Spettare, attendre. Item, concerner , 
touchet, appattenir, regarger. 

Spettativa , attente , fem, 

Spetratore , Spectateur. . | 

Syettextamines , mepris, pron, e fer- 
me , & les æ comme dz. - | 

Spettezzare, mepriſer , pron. Ax. 

petto, un Epicu, Item, un - brochet 
ou brocheton. | 


| Spertorare, cracher , expectorer , dé- 


boutonnet ſon eſtomack, ou ſor 
pgurpoint. 
Spetloratſi, ſe debrailler, dibeutonner 
ſon pourpoint. 5 
Spettorato , debraillE , dtboutonne, 
*Speftrins , gueux vetu en Pretre, » 
Spe tro , ſpectre, fantome , maſo. 
Pex.zabule , qui ſe peut depecer, prom. - 
oe a 


4 Spexxacillo, à bride abattuz , pron, 
fs, | 

un Spex cn ferri , un coupc-jarrets . 
pron. ts, 

Spe æ camento, briſement. 

Spe xx ami, caſſous, pieces, mot ce aur 
pron. ts, ” 

Se xcanbccioli, gros bee, oiſeau, pros. 
16. 

Spe xxare, briſes, depecet , ptom- 
1. V 


| alla Spezz4r4 , à baron rompu, proa. 


ts. | 
Spezzatamente , a baton rompu, pron. 


Bo 
| Speziaria, e ſpezieria , Epiceric. 6: eder. , depecement. Item, tup- 
boutique d Epiciq; & Apotiquaite, 


ture , pron. ts, | 

Spia, un mouchard, Aſpion. 
Spiacente , déplaiſant, deplaiſante. 
Spiacenxa, deplaiſance, pron. ts. 

- Spiacere, deplaire. Item, deptailir y 


rel, ſpygecio , ſpidci , ſpiace, 
4 46 ſpiacg 


palle u, part. ſpiacide 
. 10% | 
* » deplaiſant , deplaiſan- 
te, 
piace voliæxa, humeur , diplaiſaute.. 
pron. 13. 


Spracimento , déplaiſir. 

Spiaciuto, dépleu. 

Spiaggia, plage, fer. 

Sptaggiare , cotoyer une plage. 
Spiamento. pie ment. 

Spianabile, qui ſe pgut. expliquer. 


ue de fumee . i. que de gloite. 


| /orto Spexie, ſous apparence, ſous pre- 


texte. 
Spezioſo , ſpecieux. 


L 
machandiſe, bonne piece, bonne 


| Speto pour pe do, 


* e. une brocke, 
pron. e ferm. 
Sperongre pour ſpadchare, embrocher 


Spianacciata , applaniſſemcat . expla 
- aade. . 
alla Spianacciata', ouvettement d 
rement. 5% of 
Spianaments - Explication', clan 
ment. Item, explanade „ r 
de places 
Mi 


430 8 54 


Spianä re, applavir,declarer, expliquer, 


raſer une ville ou maiſpn. 
Sianar je coſi ure, rabarue les coùtu 


tes, pat Metaph. battre quelqu un. 


Ffianare il pane , tourner le pain. 


Spinar mattoni, dreſſer les briques 


leur donnet la forme. | 
Stiandja, licu applaui , uge explica- 
on, explanade- 
Stianatiine , explication , raſement 
Spianatoio, roulcau de Patiſſict. 
Sflanatore,pronmicx & roulcau- 
Sfiahiare , deplanter. ; 
Siantare una caſa , abattre „faxe 
ſauter une maiſon , ruinet une nia 
ſon. 


1 Spiantato nel giice, il S'eſt ruin au 


jeu. : 
Sapiantdto me, miſerable que je 
Spiantatoio, dé plantoit. 


Spare, Epier , eſpionner. Item, expiet. 


$p1ar la cem modita, prendre fon tems, 
chonfir ſon tems. 


jar la cagione , demande ou recher- 


cher la cauſe. g 4 Spicola, v. ſpigola, ſorte de poiſſon. 
Siaſtricciare, coller, em latter. Item, Sicolo , goull „quartier 42 &c. 
deplarrer » & deſemplaàtter Spiconardi e ſpgonardi,() pic- nard, plante. 


iatrellare, dire ouvette ment la choſe 


comme elle et. Item, defſervir de 
de ſſus table, õᷣter de dedags les plats. 
&iatrellaments , hþrement , ouverte- 
ment. | 
FSfuatore , eſpjon, 
„ $piarsſo, impitoy able. ä 
Spica, Epi , doſſe, gouſſe. _ 
J Spica, 'Epi , Etoile, conſtellation. 
Spit in latte, un for „un petit mor- 
vcux. 
Kpicace , clait-voyant. 
$picacelrica, paitc louvine. es 
&ticacia, v. perſpicacia , perſpicuite, 
clair-voyance, | 
£p1ranaras, Spic-nard, plante. 
Spicarda , une bigotte, 
Spicardino , folate. 
Spicare , v. . glaner. Item, 
faite ſon tpi. | 
Sttcarnola , une bigotte. 
Spicarublo, un glancur. 
$preeaſants, hipocrice. oy 
Spiccato , qui a un Epi. | 
 $piccare , detacher, ſepareg, trancher 
get, bien prononcer , jetter hors 
en terme de peinture. 
Spiccarſi, ſe lancer . partir de Ia main, 
en terme de mane ge, ou de cheval. 
hen gpiccars, bien prononce, bien tian— 
ché, bien marque , qui pareit hien 
d avec quelque autre choſe, 
Cpiccatepardle , paroles diltinftes , & 
bien onde. oy 
#picchiarg , poidfrc, bourgeonner, re- 
jaullix, ſurgeonner, Item, Echaper , 
\, arrrapgr,gr per, Ok 
$ficckio , cuiſle de noix, quartier de 
fit, gouſſe ail, carne de quel- 
ve choſe, ſurgeon, comme 


icchis d aglio, une 7 d'ail, ſpic. 


757 


ſuis. 
3 


{Fpieds , broche, feth. 


— 


- iu 
| + 8 1 
de noix, un quartier d orange „&c. 
| Sficchoo del Sol; » untayon Fig Soleil, 
qui bac deſſus nous. | 
Spicchio di peto, morceau ou chair de 
oittine d animal. | 
Sprechione 6 gouſſe „carne, fem. 
Spicchidts, gouſſu, qui a des cornes. 
Marini. TY 
Spicciaſa@me , qui paſſe ſa faim. 
Spicciare, lake, ſaillir, tejaillir, 
de tacher, d&mtler. 
Spicciaſanti, un bigot ou hipocrite. 
Spiccio, ject pu refautti ment d'cau. 
Spicctola re, rogner , couper, menui- 
er, mettte en quattzets, Emicr» 


Item, glance, | 
Spicciolata montts , monnoye rognce. 
alla Spicuolata , peu à peu, petit à 


petit, un peua fa fois, file a file. 
Spleciols, rogneure , morceau, mictte. 
Item, gouſſe, quattiec, carne. 
Spicilegio, glancute, 's glaner. 
ice, Epi, gouſſe d'ail. 


Spicofo, v. ſpgoſo, plein d pics. 
Spicuità, perſpicuité. | 

Sidi, expedicr , pteſ. ſpidiſco. 

Si docchia re, poiiiller, tucr les pour. 

| Sprdocchione , poiiilleux, 

Spidone , broche , fem. 

bpredire , r 


Speedo, btoche, fem. 
Spiedonare, embrocher. 
Ip iedins, broche, grande broche. 
Spiegars , deplier , deploycr P expl:- 
quer , Ctaler la cha 
4la Spiegata, tout au large. 
Spregaramenie , tout au large, 
Spregathra, explicat ion. Item, Etalage, 
Spriegatzare,e ſpegaxxate, barboiiiller, 
gater dencre, Item, gàter une Ecoffe,, 
chiffonnet un colet, &c-pron #5, 
Spieghe ele, qui ſe peut expliquer- 
Spienato, vuide, deſempli. 
Spienxa, v. milſa , la tate, pron. le & 
comme Az. 
Spieria , eſpionnetie, fem. 
Spieta , cruaute , fierte , impieté, fem. 
Spietaggine, impicte. Ferr. Pallavicino. 
Spietanza , cruaute , fierté, impieté 
pron.ts, | 
Spisratamente , impitoyablement, 
Spietatiſſimo, tres-1mpitoyable. 
$pierato , ſans pitié, impitoyable. | 
Spievole , expiables | * | 
Spiga, Epic! tais de rouge, en jargon , 
une ſemme. Es 
Spiga celtica, plante. | 
Spiganardo , ſpic-nard, aſpic d outre- 
mer, plante. 


| 


———— bw _— 


Spigare, epier, produire I Epi, & gla- 
ner , en gargog, avoir peur. | 
Spigaro , caguctM , mendole, poiſſon 


Spigaruelo, glancur, 


Ge un 'quartzer de noir ou ev/ſſe Ifi$j0ndto , qui v'eſt point loi, a 
z 


*; 


_ Spego/o , plein d'&pics. 


a 8 PI 
eſt deshabité. 
2 b — grain do: 
prngere , pouſſer, pteſ {p1 
| pallE Af. ſins e 
Spignitore, poullcut, exciteur. 
Spgnitrice, qui pouſſe, qui excite 
Spigo, nard vulgaire, layands nr" 
en jargon , pcus. 
Higo, un petit tuy au à un caſ ve dang 
lequel ou met Ics 
ne N 832 2 ne 
Spigola, loup marin, lubin. 
Spigola della fineftra, ou ſpigolo, con 
carne de la fenetre. : 
Spigolare , chucheter , & glaner, 
| Sprgoliſtra, femme bigotte, lupoctite 
pig oliſtrare , chicancr , chelcht | 
tondte (ur un uf. 
Spigoliſtro, pour un qui recherch: a; 
trop de cut ioſité, pointilleux. Iten, 
bigot, qui — des chandelei 
aux Autels, hipoctite. 
Sigollſtrarie, bigo:tciics, hip:criſics, 
chicannes. of Is 
Sþigolcſtrarie , ſubtilitez, Eplucheric, 
chicanes. ; 
Spigolo, ingle, coin, carne. 
Spigolo, herſe, fer deitcls on Im 
attache les chandelles dans Eg. 
Spigenardo, ſpicnatd, plante. 
Spig ene. un bois qu'on ajoute à len- 
tenne de la mae ſtre, quand on far 
voile, aſia qu'en allongeant ele 
prenne plus de vein. 


e. 


: 
hap, 


Ipilacchero, un chice , xilam. 
Spilacchera, ctotte. Item. avaticitult 
Silla, une Epingle. 
Spillate, percer un tonneau , f 
avec une ẽpingle. 

Spillare , orer la broche d un tonuen, 
deboucher. 

Spilaccherare , déctotet. Item, eply 
cher ou pluchotec - comme les 
ticieux. g | 

Spillancela , petit poiſſon menu con 
me une épingle. | 

Spillart, tejaillir, jerter loin com: 

 Feau. 185 

Epjllare , percer un tonficau de Vi 

en Jargon » joũer. 

illarkolp , un pluchotteur. 

*Spllatire, ſpillatrice, joiicur & poes 
ſe , gn jargon, 

Spillatore del piu, en jargon , 4, 29908 

Spillettare , pique lem, pic 

tonneau- 1 

Spilletto, une épingle. 

Sill une pinglc. Item , wen 
un picit poignard. Item; le je x, 

Spilluxxico, brin ,plochoreBeg. 

Spilorctria, chichete, ataricc-c 

vilain gg. : 

Spiloiciaſe, vivte ch 

Spelircio, vilain, chiche, 

Spilunca, cave'nc * u. 

Spiluxxicare, pluchotter, Pro” 


chichcment- 
ayaſc- 


he a nic, picchis di melan;clo," 


Syigbetia, grette, pron. ghe ce mme 
gue. | 


| 


& i 
Spiluxxico, pluchottement, wo 


SPI 
choſe pton. ts, 1 
parler lentement, 


pole Spence, 


I, 


- 42 „brin àAbrin, pron. 78. 


lit. 

ina. 578 

artite de poiſſon. Item. Vepine du 

dos, Mctaph. pour le membre viril, 

A poingon rond de Serruricr , &c 

une broche de tonneau. 

wn baver Spina, nt offd, i. navoir 

| »point de difficulte en loi. ; 
n cervina » ſotrte d'Epine pour 

teiudte. 1 

| #174 fecciaia , broche pour tirer Ia 
lic. | 

$pinagindaica , ſotte d pine. 

Salbe . ping blauche 7 aubè pine. 

» ginaccuhie P *pinards , ſc. 

ti acaune , itoiſicr le lin. 

$, maccio ſ.ran , Epinard f maſc. 

$; mats , cpinards. 

hr margizto Spindci, ayoir mange 

ds epinards , & pracere 1 Spinaccs , 

aint les Epinards » par alluſiou de 

6p;ms , i. Etre piquant, mEditaar , 

raporteur, 

$inale, dc pine. 

";pinalzare , en jargon}, jolicr , pron 
7 

6mapeſce,, ſorte de croc: 

andate a Spinapeſce, aller en ſe gliſ- 

{ant , ou en ſc coulaht, conunc un 

poiſſou. . 

$p1are , clorre dq pines. Item, met- 

tre en perce un tonneau, y mettre 

une btoche , engrelet , en terme de 

Blazon. 

mar, buiſſon d'epines, 

4inats, palaſl ade ou cloture d'Epines. 

6;mato, lotte douvrage dans I'ttoffe 
de loyc. 

$:nella, ſelon aucuns , un rubis de 

bas prix; 

| Spells, une maladie de cheval, epi- 

nette, fuſc e, ſpinul. Item, une bro- 

che a un tonncau. 

Fpucllaze , mettte en perce, 

Finco, d'épine. 

I; ntl ſoite de roſe. ; 

$a » prunelle , prune ſauvage, 

inet, haye ou buiſſon d'epines. 

*pmerts, petite Epine » une épinette, 
iaſttument. 

Hinettiggiare, joiier de I'Epinette. 

Ae, lorte d atquebuſe ou atme 
a Icy, 

pmgardells , une clef percee , dont les 


el o þ - 
alan ſe ſcent à tirer, comme 


+ v1 Canon. 

Gingere . v. J ingnere 

Fin, palle det. jpinſe , 
'"4t:ve , qui poulle , qui cxcite. 


I 
40 hs 
3 » pour (cindre, Pro 


2 porte- (pines. I 
l | 
, Epinc, & buiſlon d'epine Ane 


» poullcr, Excz® 


*gimacchiars temmer la plume d'un 


(pine, aiguillon d'abcille, grande 


— > „ 22 


Aw 


SP1 
Echarde, | 
Spino florito , noble (pine. 
ds Spin fioriti,, „ divermiglie roſe , de 


dire blanc & rouge. Arioſts. 
$pno , ſorte d'ouvrage de femme. 
Spino ceruino, [pinoz#rlins, pine pour 
teindre. 
Spino merlo , Epine pour teindre. 
Spmol a, petite Epinc ,atrete de poiſſon, 
unc Epingle a viz , ſpinul, 
Spinolare , mettre la bfoche à un ton- 
neau, mettre en perck. 


1 Spimi/a, 3 
Spind ſe , foie de poites. 


Spinaſità, piqueure d'Epine. 

Spinoſo , hctiilon, un porc=Cpi , Epi- 
ncux. 7 

diſſe lo Spinò ſo alla ſerpe, i. qui ne ſe 
trouve bien sen alle. 

Spinta, une ſecouſſe, une pouſſade, 
une ſaccade. ; 

Sint, pouſſé. 

Spinto, en jargon » le jeu. 6 

Spinulq petite pine. Item, ſpinul. 

Spmxago, cuilue , oiſtcau, pron. 77. 

Spin cerbino, ſpinacervina, eſquincerui- 
no, graine d Avignon qui ſert aux 


Enlumacurs , pron, ts. | 
deer le plomb, dEplomber, 


Spiomba re, © 
pt ſer beaucoup. 
S pronaggine , meticr d'cſpion. 
Spionare, eſpionder. . 
Spiancello, oiſcau un peu plus petit 
qu'une alloüectte. 
Stione, clp on, pron. o fermag., 
Spionia , trait deſpion. Ny 
Spiovere , pleuvoit a ver(e , ou plutot 
ceſſet de plcuyoir , palle def. /piobbe 
& /prowetre , part. iovu to. 
fla cheto ch egli Spiove , pat allufion 
ſpia , i. tai- toi » il nous eſpionne. 
$pira , en Architecture,, ſpire, ou filet. 
Item, le tour d'un globe, un nud 
| coulant à une corde, un craquelin en 
forme de corde , une guitlande de 
perle, un cifle de ſerpent» | 
| Sper , Spire, ville d Allemagne. 
Spirabile , qui ſe peut reſpiter, 
Spirac6lo , loũpirail, maſc. : 
Spiragliare , reſpirer / & faite des ſoũ- 
pirails. 

Sp:raglto , ſoupirail, lumiere de canon. 
| Item, la natine, & le tuyau dune 
cheminEe. , | 
| Spirdme , ſpiramo, ſoupirail , lumicre 

de canon, - je 
Spiramento.z reſpiration ſouſſle- 
ment. a | 
 Sprrante , reſpirant, qui reſpire. 
| $1:r4re , reſpiter, ſouſſlet, inſpicer - 
[ccm » Expirer » & moutir. 
Spiraxions, ſouſſle, inſpiration , reſ- 
viratien. bi 
5p1ri/l2 , barbe de bouc, plante. 
5pritdle , vital, d eſptit. Item. devot, 


5 Tu wel. i 
diablement. 


o 


4 


| 


| 


1 


* 


piritamento, en 


— 


nobles Epines & de roſes, c eſt· a- 
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| Spiritdee » Polfeds , endiable. 45 
Hperitello, petit- eſprit. Item, une chan- 

ve ſoutis. 


Mirito, eſptit, ſoapir , vigueur, en- 
tendement, devot ion, & demon. 
Spirito, eflence, 7 0 — 
Spirito ces, un hipoctite ou bigot. 
Spiritiſe _ „ quia de leſprit, 
plein d eſprit ou de force. 
Spirituale , ſpirituel.. 
SpiMtualita , (piritualits, 
Sprritualmente , ſpirituellement. 
piro, ſoufſle, eſptit. 
Spirs eterns, le Saint-Eſprit, 


| Spricale femins , une enchantereſ- 


le. 
Spirto pour fpirito , eſptit. 
*Spirtocco, un bigot. 
Spirula, un petit globe 
Spito, v ſpiedo , une broche, 
Spitacciato , (ans entendeme 
_ „ ſuma, ſchiuma , Ecurne , 
avc. 
Spiumacciare , ſpidmacchiare , temuet 
la plume du lic , battre un matelas 
pour 1c rendre plus doux. I rem, ofer 
les plumes, | 
Spiumaccsara , un coup de la main ſur 
le lit, en le remuant. 
Spiumaccio, un chevet , un traverſin , 
ſelon aucuns , un lit de plume. 
Spiumare , &ter les p'umcs , plumer , 
& remuer le lit de plume. 
*Spiurare , demanger, 
Spixxag, icjaillir Irem, rendre poin - 
tu, Muller, pron, ts. . 
Spizzeca, ſpixxica & ſpizzicchins , un 
vilain, un chiche , un avare, pron. 
fs. . 
$pizzica 3 mauvaiſe ſenteur, puan- 
teur, ordure , pron. ts. 
Spizzicare , pour, pluchotter, Item, 
pour Pizzicare , (ontir un gout 
fort, piquer comme les | Epice® 
Te; | 
Spixxichino, une petite miette. Item, 
chiche , avare & vilain“, — 
ron. ts. 8 
Spixxice, un avart , une petite miette. 
prou. FI, 
mangiare a Spi 
viandes , mauget doucement , 
à petit, pron. 7s, 
Spizze, jet d'cau. Item, pointu. 
alla Splandianeſca , comme Eſplan- 
dia, qui Eroit un Cheval ier plaintif, 
&& plcureux, 
Splebeiare, tirer du commun, anno» 
blic * | 
*Spleco, ſorte de viande. 
* Splena , la tate. 


| 


- 


⁊ico, pluchotter les 
pet it 


Splendlente, teſplendiſſant , reſplen - 


diilante. N 
*Splendenza, (plcideur , pron. 16. 
Spiendere , reiplcudir , teluire, Eclater, 
pallé def, /flendeiti. 
Splendidameate, ſplendidement. 
SAlendidex x, ſpleudidic é, provancez 


$21 riare , eite poucde, ce end. ablé. 


66. a 
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azz SPLSPO 
splendidiffimo , tres-ſplendide. 


Splendido , ſplendide. Item, reſplen - Spolvero 


diſlant, Eclatant , liberal. 

Splendors, ſplendeut, Eclat , lucur , 

- liberals. 

#Splenetico , qui a le mal de ratte. 

” Splenio , emplatre pour le mal de 
ratte. Item, ſcolopendte. 

 FSplicare , expliquer. 

Sploratire , explotateur, eſpion. 

| $plucabour , _ d'oileau. ® 

Spodeftare , eder, orer le pouvoir. 

4 ro pouvoir , bend, im- 

petucux , qui ne peut commander a 


Spodio, ſpodo; picrre rouge dont on 
fait la tuile. | 

Spoctato, qui n'eſt plus Porte. 

&poglia , dipaiiille. Item „le corps , 


vetement, peau. 


Spiglia- di cappone , la peau du chap-E f 


on; 
$toglia di fiaſco , la couyerture d'une 
bouteille, Voſitr. 
Spoglia dt torta, la croùte d'unc tourte. 
Spogliaminto, depoiiille , depoiiille- 
ment. 
Spogliare , depoiiuller , ptiver. 
Spoglia ro, licu ou lon ſe dé poũille. 
Item. , vole rie, lieu de volcurs. 
Spogliatò io, lieu ou Von (crt les habits 
quand on ſe qepoũille, garde- robbe. 
Spogliatore , qui Jpoitille: 
Spogliatars, dEpoiiillement, depoiiille. 
Spogltathre , le foũet ou les goups que 
on donne aux enfans a | le, 
Spogliazza, depoiiillement pour foiict- 
ter, les Errivierces » pron. ts, | 
dure una Spogliagza, ceſt foiictter , 
__ Ewviller a coups de foües, pron, ts, 
Sp/glio , deEpoiiule, pron. „ ouvert, 
fam. . ; 
Sogna, e ſpongia, Eponge , pron.-# 
ferme. . 
Spognare ,e [pongiare,, Eponger. 
Spola, e ſpuola , Suble de Tiſſeran. 
le unc forte de barquette, pron, 
o ouvert. 


ſes propres ſens. * 
7 


Spoladora , ourdiſſoir. 
Spolare, tiſſer. 
Spolero , Spolette , ville d'lzalie. 
Spoletta , — de po iſſon fort long. 
Spo!pare , décharner, Oter la poulpe. 
Mctaph,ſe conſommer, 
Spoltrare , quitter la pareſſe. 
Spoltrire, quitter la pareſſe , 
[poltraſco. 
Spoltronzre , quitter la pareſſe, pref, 
ſpoltroui ſco. | | 
Spolverare , Epoudrer, 
Spolvereggiare , pulvcriſer; 
Spolveriechio, Ecriture, btoũillee, un 
brotiillon ou minutte. 
Spoluerino, poulevtin. | 
S poluerixx are. 33 Ec poncer 
le papier percc , ou poncis, pron, 
les zz comme dz, | | 
Spolve ix xo, un linge plein de poudre , 
qui ſert a poncer, une poucette ou 


preſ. 


| Spoppate ? ſeyxé. 


1 
poncif , pron, dx. 


perct pour contre-tirer. 


*Spolvtroſo , en jargon » un bliteau. | *Sporch#z24 , ſalete, ordure bp 
Sponcioni , les priucipales plumes d un 


oiſcau. 

Sponds , bord, mardelle de puits, qua i. 
1-5 pun de pont, digue , pron, o 

erme. 

Sponda re, cõtoyer le bord. 

*Spondente , promettant, 

Spondes, Sponde , pied dun ver la- 
tin. ul b 

Spondolo , Spondile. Item, une ſorte 
de ſerpent, & d huitte. 

Sponere , expoſet, & interpreter, pref, 
ſhongo , Panic ſpine, paſſe def. /poſb, 
on ſpoſto, tur. ſporro , opt. ſponga, 

v 30 |; 


Sponga , e ſpongig , kponge , pron. # 

ermé. a 

POR » Une paille ou creux a un 
er. 

Spong ata, ſorte de gatcau fait d epi- 
ceries. 

Sponghettitre , Suetole, pron. ghe com- 
me gue Francois. 

Spongia, Eponge . pron. o fermé, 

Spongr/ls, morilles , ſortes de cham- 
pignons. | 

Spongioſo, ſpongieux. 

pan Spongioſo-, pain qui a des yeux. 

Spongzoterra , Suctyle. 

Fpongile , pierre qui ſe trouve dans une 
Eponge. <P 

Spen gigs ſpongicux, pron. o-ferme. 

Sponitore , expoſiteur. 

Sponſaglie ,,Epouſailles , fer, 

Sponſale , de mariage. | 8 

Sponſalizio , promeſſes de futur mat ia 

ge, & les Epoulſailles memes, 
* $ponſare , épouſer. 


gnon , fem. 
Spontale, volontaire. 
Spontaneamente , de ple in gre. 


Spontane, volontaire. 
Spontare , rogner, pointer, Emouſller , | 
qui ſe dit des fAltches ou auttes, at- 
mes, Item, poindre , pa oitre » 


pouſſer comme, les plantes , &c. 


Spontathra , boutcute de plante, bou- 


ton d'arbre, 


Spentomare , preſſet, provoquer. Item, 


frapper d un baton ferté. 
Spontonata , coup de baton feire, 


Spontone , baton ferre, qui a une four- 
che & une pointe au bout. Item, ai- 
guillan de ſerpent,&c.pron o fermeE. 

Spopilamento , Emancipation » ſortir 


hors du pouvoir du ci rateur 


Spopilarfi., ſe tetiter de deſſus le pou- 
| | 
voir du tuteur, ſortir de minorue, 


Spopolare , depcupler, 


Spoppare , ſevicr un enfayt. em 
rompre la pouppe a une barqu- ou 
navite, & une femme à qui on a 


couppe les tettons. 


Mr 


— 


9 


$pos6le , moriſles, ſorte de champi- 


| 


a | | $poreaminte 
le percis d'une image, papiet Sporcare, ſalir. 


0 honnere, 


| 


þ 


Sp 0 
, falement, 


Cee, 


Sporcaria , ſporcheria , 


ferms | 2 a 
S porchè xxo, ſalct6, orde 4 
oo , & 75. x ; 2 , tos. 
Sorchixia, (alert , fem. | 

Sporco , ſale , ord; mal · appris f +, 


Sporc#ra , ordure, 

Sporgere, avancer » ſaillit en deho 
preſenter avec la main, on 4s; 
choſe , preſ, ſporgo , paſſe &;f hi 
& ſporgettt , part. ſports, opt ai 
17 expoſer, —_— mettre baz 
reſ. ſpongo , palle def. ſpip, xr 
Fell for erb. 1h pa 
Sporta , un cabas » une ſorte de pant 
une ſporte. Item, ouvertuct n. 
chet, une ſorte de meſure, * 
ſaillie en avant comme d'une gr. 
raille, pron. o ouvert, 

Sportare , avancer , ſaillit en dchen 

Sportaruòlo, porte hotte, 

Sport ro, faiſeut de cabas, 

Sfportilla, panier en forme de che, 
petite ſporte. 

Sportellà re, ſaiſit en dehots. 

Sportellarla : i. dire librement, in 
ouvertement. 

Sportellina, petit cabas ou panier, 

Sportello, une poterne , un battant 3 
une boutique, un guichet .] ourcrur 
aux navires pour deicendte en bn 

dans les chambres, Ecoute , cout, 
lon. 

ſtare a Sportello , Teſt quand un ber- 
me cache ſon œil dun tafew 1 
cauſe qu'il lui diſtilc. 

Sportiglione, chauve- ſourit, n 

Sporto , ſaillie, avance dune malls, 

Sporro de ſporgere , avancé en dben 

Sportoncella , petite ſporte , cba 4 
pannier. 

$portoue , grand panniet ou cabs. 

Sportdila , petit pannicr ou cab 

Sporz4na, pour Sforzana » lone de- 

„ ſeau, pron, ts. 3 

Spo/a 51 epouſce 10 marice „nose. 
mariée, pron, o ferme. 

Spoſaglie, Epouſailles , fem. 

Spos ale, d èpoux, de matliage: 

Spoſalixio, mariage, cpouſallcs. 

Spoſare , Epouſer. 

Spoſarcccto , Ing 

Spoſareſco , de mariage- 

= „ traits ou actions d how 

Spoſereccio, war & manable. 

Sposevole , mariablc» Ys 

1 „exphtion, explicatios 

S oſitore, CXÞ it r. oe 

376 : 6p0!.% „ 0 gau matic, pros 


Spo clare ur di OTee , chaſſe 


| 


de la COLL. | 1 
Spi ſat nt age „ Cavs pouvot. 1 
; g * 
Spoſſato, pine us tures OG 

voll. 


SPO SPR 


cxpole , explique. 


hte deſapauvrir , 


Severe. 
riſe... 
heran titet du puits, pu 


iſer. pron. 


les ais » & barre de bois pour le me- 


zulli un baluitre ou palis. 

Srangares juindre deux ais avec une 
bare. Item, barrer la porte. 

$3rangara , une cloture de paux ou de 
Hartcs. 

$prangato , une cloture de paux ou de 
bar tes. 

Spazzare , rejaillit, baſſiner avec de 

| cat , vulg. Eclaboullcr de crotte, 

pron. h. 

Hatto, rejalliſſement , baſſinement, 

crotte, Le vulgaire dit, Eclabouſleu- 

te, pron 7s. 

$4220 Adi mare, une vague qui moiiil- 

le dedans le vaiſſeau, pron. ts, 

$precare , rEpagdre. Item, gaſpiller ou 
gailoviller ſon bien. ' 

tpregare , tEpandre , gaſſouiller ſon 
bien 

ipregatore, di penſier. 

{pregiare , mépriſer. 

ipregratore » a E-riſeur. 

bpregiarnice , meEpriſcuſe. 

Nei, mepris, maſc. 

ijregionars , v. ſprigionare , titer dc 
priſon, | 1 

&r1ynare, d& char get (a gtoſſeſſe. 

oprementare , ex perimenters 

| Spremere , pteſler pour tirer Je ſuc, 

epretadre , palſe def. ſpremes , ſpre- 

nett, & ſpreſſi , pron, e ouvert. 

mate bien preſſẽ ou pile, 

i;reſamente , expres , expreſſe ment. 

Veeſſane, cxpretlion , fem. 

Halo, expres , Manifcite , pron. e 
Vuvcre, ; 

'pretare, (ortir de Pretriſc, 

elo, meprilk. 

Frexta ſpreſa - 
ton, e fem. 

Yrezzato , ſpreſato 

Yexzabile | mepri 

| P1ezzamento 


gaſpillcur, 


preze , terme de jeu, 
, 2 » pron. ts. 
ſable , pron. ts, 
0 » MEPLIS , pron. 7s, 
ig Tue, mepriſer , pron. fs. 
4 *Z24tore, mepriſcur, prbn. fs, 
| ratte - mEpriſcuſe , pron. 13. 
| VWlura, mépris, pron. ts 
reztivele me>rifal's 
mee meprifable , pron. #5, 
5 4 ene - pron is, 
"98 "ento , defempriſonnement, 
are , tirer de ptiſon, elarpir, 


4 
* "I; 
, ban on remuer Ia 


plume, 


| ?'nantia : 
Wrimere eſquinancier. 


expriine 
Frag. xXpruncr, paſle def. ſpri- 
are, te 


#717, 
4 Lere, re 
gin, 


gimber. 


g1mdcr , palle def. /þ 


ſſente, priv de force. ſans pouvoir: 
ref. /pove- 


gute, bande 3 ctoſſe, bande de fer 
couchte ſur la porte pour joindre 


me uſage, tringle de bois. Ceſt 


4 


| 


r 


* 


8 PR 

* Sprints , tegimbé. 

Sprizza , rcjalliſſcure , pron. ts, fem. | 

* „ tejallit, baſſinet avec de 
Tau, jeitet des gouttes d'cau, aſpet. 
ger , pron. fs, 

Sprizzato , moiiille de petites gouttes 
d'cau, & tacheté ge di verſes cou 
leurs , pron. ts, . 

+47" e » deprofiter , ,perdre le pro- 

b t . : 


* 


Sproſitto, perte du profit. 

Sprofondare , approtondir. | 

Sprefondato , ſans fonds. 

Sprolongare , prolonger , pendre en 
Jargon. | 

Spremeſſo, qui a rompu ſa promeſſe. 

Spromettere , depromettre, pallé def. 
ſpromiſs. 

Spronaio, Epetonnier. 

Spronare , Eperonner , piquer, 

Spronata , coup d'eperon. 

Spronato, EperonnE. Item, ergott 
comme un cocq, 

il ventre Spronato, le ventre pique ou 
gate de coups d'Epcron, 

Sprone , é peton, & ergot de cocꝗ, pron. 
0 "hit | 22 2 | 
Sprine, la puinte de la prove des bat- 

ques à tame, Eperon, pron. o fermé. 
4 Sprons battuti, à toute bride, en 
hate. 5 | 
Spronella, mollette d peton, mollette, 
en terme de Blaſon. 
Spropiare, dépoſſeder de ſon propre. 
Sproporztonale , hors de proportion. 
Sproporxionalità, diſproportion. 
Sproporzionare , diſpropottionnet. 
Sproporzione, diſproportion » fem. 
Spropormonevole, qui ſe peut diſpro- 
portionner. 
Spropoſuamente , ſans (ſujet , ſans tai- 
On. N 
$þ10p5ſs;0 , diſcours hors de propos, 
ſotuſe, reverie , coq à | aſac. 
4 Spropoſito , hois de propos ou ral- 
3 
Sprovare , déſapprouvet. 
Sprovedere , depourvoir , paſſe def. 
88 part. ſproviduto, & ſpro- 
viſto. 
alla Sproveduta , alla ſproviſta, aVim- 
pourveu. 
Sprovedutamente , inconſiderẽment, & 
2 penſer. > 
Sproveduto, depourveus 
Sf roviſto , d pour v eu. | 
alla Spro viſta, à 1'mpourveu , au dE- 
pont veu- | | 
Spruocthiarſs d ſpruccarſs, ſecoũer la tete 
en bouttant, Marini. 
Spruſſare, ſpruzzare , tegallir , baſſiner 


£ 


ol 


a 
rin 


L 


d'cau. Item , raycr comme le lait , 
pron. . 
Spruzzolo , broſſe de magon., 
Spruzzaglia , petite pluye , bruine , 
ron. Fs. | | 
Spruzzare , aſperger, baſſiner d'cau, 
_ attouſer, Euyer avec quelque l- 


QUAL , regallic 4 pþLrON- 14. 


a 


; 


| Spiinga , v. ſpongia , Eponge 


— 


Vpuma, Ecume , fem. 


* 


SPR SPY 43 
Sprax xa, aſperſion, xejalliſſement , 
| pron, 26. 4 
| Spruzzolare, bruiner, pleuvoit douces 
ment - pron. Is. a 
Spruzz6lo, goupillon, aſpergtes, brofſe 
de magon, pron. ts, 
Spudxxo, un gros crachat , mot Ve- 
nitien, pron. T2. N 
Spagna, Eporge, fem. . 
. Spugnare , prendte une Ville pat forcc. 
Spugnaſita, ſpongioſité. 
Spug no ſo, ſpong ieux. 8 
Spulare , dètobet ſubtilement. 
Spula are, tuet les puces. 
vatti fa Spulciare , nous diſons, va te 
faire penſer , en refuſant quelque 
choſe, 


OY 


 d Spuletihho . il eſt de $polere, il eſt fin, 


4 


% ruſt : nous diſons, il cit Nor: 

* mand, „ | 

Spultzzare , s'enſuir bien vite. Item; 
tuer les puces . & menuiſcr en petits 
motccaux, pron. 16. 

Spule xxo, ſuite hative & fort ptom- 
pte, pron, #5. 

Spulſo , expulſé. 

Spultrice , expulſive. 

Spulzellare , dipuccler » pron, 75. 

Sphma d argento ; litatge. 

Spumanitiri, ſalpette, maſc. 

Spumante, Ecumant , Ecumante. 

Spumare , ſpumeggiare, Ecumen 

Spumeggiante , Ecumant. 

Spumeo , de couleur d łcume. 

Spumdſo , Ecamecur. 

a ay fem. 
Spungioſita, v ſpongioſsta , Ipongioſitè. 
Spungioſo, v. ſpongioſo, ſpongicux. 
Spuntale , aiguillon, poingons» | 
5 , ir , poindre , pouſſer des 

atbtes, Emouſler , épointer, Layer, 

effacer, ſurmontir des difficultez. 
Spuntatura , le poindre , le bouton de 
Farbre » la pointe rompu . 
Spungo, ſale, plein de degout ou hor- 
reur, pale , défait Item, Epointe, 
Spuntonata, coup de baton a deux 
bouts. Ga * : 
Spuntine, baton ferrs d une fourche » 
& une pointe au milicu, Item, un 
 birona deux bouts. 
Spubla, ſuble de Tiſſeran. 
Spuola rev tiſſer. 
Spupilare, ſortir de minoritk, 
Spupilato , ſorti de tutelle, Emancipe , 
hors de minoritE- 
Spwpilats , ſortic dchors d'enfance. 
Spurare , our: | 
Spurchia, tang corrompu, 
Spurgamento , purgation, gr achement. 
Spurgare , cracher, Emeutir, Item, pu- 
rifier , purger. ; 
Spurgaxione, crachement, purgation. 
Sphrgo , flegme, crachat. 
$piria , difficults, retention d ur ine. 

* Spuriaggine, batardiſe. 

*$puriare , adulrerer. g 
*Spurino, ſphrio , batatd . pure 


| 


* - 
- 
- „ 


4% SPU $QU 4 
un Sputa inſerno, un hipocrite. 
un nonSphta in ſacrato, un hipogrite . 
quelque choſe , crachotter. 
qui eſt trop gras ou trop ſaoul, qui 
il faut cracher la moitie de {on pain 
tputa pater noſtri, eracheuf de. pate- 


Squacguarare , foircr Item fare des| F ſentinelle., Yuexite, 
rodomontades , jaſer. . Squarcella „un flan? Item, un chat 
Squacguarate , une cagade. Item, ro- Squarciabicea, mors à la — 


F 


1 | S 4 
» Spurioſo , plein de batardiſc. 
un Sphra in croce , wh; Arthte, 
un Sputa in cant ins, un qui fait le mi- 
gnard ou le bien appris.- 
un qui n oſetoit cracher dans I Egliſe. 
Sputacchiare , ſputactia rs, cracher ſur 
Sputacchios , mg crachat. . 
Spwiapane , (orte d oiſcau, Item, un 
_ erache le pain, Lon dit cela quand 
on mange des petits poiſſons , car 
our cracher les artẽtes que Ion a a 
a bouche, 
- notres : nous diſons „ mangeug, de 
crucifix. #® 5 0 


Sputare , cracher, 5 

Sputarſy in 16 le mani, i. vouloir bien 
prendre de la peine à faire quelque 
choſe, avoit de la peine à vivre. 


Sputar tonds , i faire le grave, ſe tenir | 


ſur (a gravité 
Sputa perle, un beau 

le membre, 
Sputazenno , un 90 croit etre plus 

habile que les autres. J 


uta ſenienx is, un qui crache des ſen 
rencecs, 


SputarÞhndo , 
ſcavant. 
Sputo, crachat, maſe. 
Sputantggiare, braver en paro'es, bra 
ver cn ſoufflant ou jurant. C'eſl 
auſſi courir apres les garces. 
Spu x xa, puanteur , pron. 7s. fern. 
Spuxxare, (cntir mauvais, pron. ts. 
una Spuxxotta, une puante , une glo- 
ricuſe, pron, ts, | 
un Spuzgtto, un glorieux, un qui 
puè de gloire , pron, rs. 
Spuxxo, puanteur , pron. ts. fem. 
. * 
Tous les mots qui commencent 
par S ſyivis d'une autre con- 
lonne, peuvent recevoir un 


par leur. Mctaph, 


un qui fait le brave ou 


3 


iſputaro, M paramiare, &c. 
SQ 


8 Quacearare , foirer. Item, jaſer, 
taire des rodomontades. 


Squacchera, foire,merde liquide. Item, 
jaſcries. 
Squaccherare , foire , merde liquide. 


Squaccherare, foirer , faire des fodo- 
montades. 


Squaccheratamente, outre meſure , 4 


gorge deploy e, dmecſurement , de | 


mauvaiſe grace. 
Squacciare, Ecacher , Ecralcer, 
Squaccio , Ecraſement , ms/c. 
Sqwacquara ,, foire, Item, rodomon- 
tade. 


n 


; 
: 


4 


devant, comme {chivare, 


* 


| Squalidire, 


„ 


q 


$quadernars , feüilletet , & declarer- 


Squaars , = , eſcadre » eſcoiiade, 


5 qua dre » 5 couvtent ou en- 


Squad dro di mare, rayc ételée, poiſſon. 


| Squaghathra , fonte, fem. 


Squaia, ſquaina, taye, poiſſon. 
quale, ſorte de noiſette fort tendre 


sau 


domontade. 


dire ouvettement. Item, faire des 
rodomonta 


& eſcadron. 
Squadra zippa & zitta', fauſſe Equere. 
dar la Squadra. donner la baye. 
Mer fuor di gquadra , i. &tre hors de 


raiſon , hors des termes de raiſon. 


vironnent le vaiſſeau. 

Squadrante , Equerre , & quadrant. 

Squadrare, dreiſer à 1'tquerre, em, 
choifir de I'eil , decouvrir , jetter 
les yeux » rompre » Eclater , dépe- 
cer. 

Squadrare uno alla prima, reconnoitre 


du premier coup ce qu un homme a 2 
. Squarciatore , dé chiteur. 

| Squarciatyura, d&chircure  accroc, 

' Squarciavolpe , trait en forme & @ 


dans le ventre. 
Squadrare un pex xo. pb inter un canon, 
ticer , viſer a une choſe, pron. 45 


a. 


Squaadratore , raiileur ,. examinateut, 
critique. 
* $quadriglia , eſcoũade 
fem, | | 
3quadrigna, gueuſe, coureuſe, vilaine. 
$quadro, la meſure avee I'Equerre. 


„ quadrille , 


- 


Squadroniare , renger en eſcadrons, 
Squadrone , eſcadion. Ces Etrangets 
ſe ſervent'de ce mot en parlint d uy 
fanteric , & au cont:aire diſent un 
bataillon de cavalerie. . 
Squaglis , Ecaille, Item, une ſorte de 
phat. , 
Squagliare , fondre , liquefier. Item, 
Ecailler , & cailter comme le lait. 


Squaglio , du caille. 
Squaglioſo , plein dcailles. 


3qualidezza ,, palcur , maigreur , de 
formité, pron. ts, | 

— pale & de fait, preſ. 

zſco. 

Squallidita, e ſquallidezza , paleur , | 
d'effotmité, mauvass vilage. 
Squallido, pale, dé an., maigte. 
Squallore, paleur, maigreut, proh. 0 

ferme. 


Squallo , münier, tetard , poiſſon: 
ſqud lo. | 

Sud ma, Ecaille de' poiſſon , dure 
Ecorſe. | F 


Squame , en jargon , de [argent. 
Squamoſo ,.cogyert d'Ecailles. 
Squanciand , de biais, ou diagonal, 


ration, 

Squaqqueratamente , de mauvaiſe gra 
ce, a gorge deployce. 

$quara , Echauguette , hutte de ſenti- 
nelle, gacrite. 


Squarciacane ,un Ecorcheur, injure. 
Squarciacantins, un 


Squarciafronte , eſpece de 


Ute » coup de coutelas, 


in Squarcio , hors de*rang, 


, Squaroſo 5 plein d Epancs , on piquxt 


* Square , une équerte. Item, ſas, 
1 


4 Squartanato , delivie de hevie quarts 


| Squartatore , fendeur de naſeauy, cc. 


# 


54 guali. 


Squarro, iorte de raye. 
| Squarſcina , un coùtclas. 


7 


Synaqquerato , demeſure „ ſa mode, 


sau 


cou 


Squarciacici, un avare, ns 


bloupea 


2 2 de feu d anißee 
ong - & rond comme - 
. FI 
Squarciamenti , dechirevrss » Acros 
morceaux déchirez. In, ara 
gneures de ſatin , &c, 
Squarciapino , forte de pinache, 
Squarciare, dEchirer, Item, borate 
er le ſatin, &c. 
Squarciaſaecco , loche , poiſſon, 
a Squarciaſacco , de ttavets, de mix 
vais ell, tout au pite. 


la bocca Squarciata, la bouche fents, 
Gio. Fr. Biondi. 


ſeau. p 
Squarcins , un: coutelas couibt ou l. 
bre. Taſſone. 
Squarcio , une grande taillade. 
de biau. 
Squarcione , fendeur de uaſcaul. lica, 4 
furic enragee. 
Squarina, ſorte de raye. 


comme un poillon. 


craſle. * 
Squarreita, petite Equerte, 


Squarta cantoni, un coupe: jattet. 


Squartapiccioli, qui partage les pals 

ſes. Cela fe dit a un hom gd 
prend garde a peu ac choſe , & 1:4 
{a part de tout. | 

Squartare, mettte en quatre quatt, 
Ecarreler. . 


pe- jarrets. = 
Squarx ina „e ſquarcina, un cones 
pron. 6. 
Squarxo , de biais, pron 16. 


| - 
ä 
40h, parole uſitee dur? 


Squaſumo 
pour dire vorbi gratia. IC. ue 
4 


un lourdaur. 
Squaſimò do , {ot , 

autfi , comme 

que ccla lite © - 1 
Squaſſacoda , branle- qu. a m— 
mangiure 4a Squaſſagarleito, Yi 

nel ſacco , 1 anger en lou 

der ſon fait tout (cul, 
Squaſſalare , branler , 
„eker, 5; 
Sefa penndchio , un plumet; uva?“ 

tcur de permache- 2 


lourdaut. II ig 
ſi ccla ctoit. ® a 


b, 011649 


ſecoue'» b 


| Squaragnuaita', Echauguette, loge de. 


ö 


Saua, 


„ 
* 


. (cout 
Squaſſare. bi anler » hoch©' © 


8 
0 
| 
d 
( 
4 


ou SRA SRE 
U SNA SRE _ 


Ci 


| 


ab & 
7 — ſecouſſe. 
$qua/ſo · une rude ſecouſle. 
Squarine , Aye » poiſſon de met. 


gau ate, TAycs 
qmatraregbcarteler. 


["EquerTe, CE 
$quatirineggiare, de bout ſer de 'argent | 


Item. dreſſer avec 


double a double. Item, manier de 
Varg-pe peu a peu. 
Squernire pour ſguernirs, 
ſguerniſce. | 
Squire , v. ſewers , lieu on l'on dreſſe 
un vaiſſeau „ & d od il ſe lance en 


degarnir,pred. 


nicks 

$1 rare , inquieter. 

6quietwdine , inquietude, fem. 
$quilla , clocherte , cloche , & ſquille 
oignen matin. 

$quillente , reſonnant » teſonnante. 
$11il/anzie, Eſquiuancie. 

S2uillare , Souner, reſonner- 
ggaillitico, de nature d'oiguon marin. 
Jqulllettio, un torer. 

Squille, (on, maſe, 

S$quinarte, onc 0dorat. 


Sreverentemente , itreveremme..t. 
* ” 
Sreverenz4, itrEverence . pronets. 


| 
Sr ſt , inrexje 


| Srabilimento , trabliſſement. | 


| 


 Srabilitato fer flabilite, t 


| 


$7umenz a, t\quinancie. 
8 Squincio , de Piais. 
Sguintern are, mettre en 


ler. 

Squinterrate un altro, faits- en un au- 
ire, Aretino, 

$quic2201a, forte de poiſſon, pron 13 

$4mſurſſumo , très-· ex quis 

Sautte, czquts 

Squizats , inquieté 


net la voix. 


juſques au fonds. 
des Mag ſttats. 
der, eppes, appeller, qui ſe dit 


preſ. ſquittiſce. 

3puivezza, humeur fuyarde , & dé- 
g9Ua , pton. FI, 

u. vo, tuyarg „& de goũtant. 

dus xa e, gliſfer. Item, rejaillir des 
ies , pron. ts. 

9912410 , un Suiſſe, pron. 5. 


24329 , icqailliſſeure, crotte , pron. 
ts, 


9quegiie pour ſeolio , &cueil „ maſo. 
| S R 
8 Radic are, deracine r. 


Gr , £ ﬀ : 
denz , reinté. 
Tune I, 


Staccare, détather. ä 
de ſordre, met Staccar bene una carriere, partit bien 


tre hors de fon rang, » de mantibu- 


Stacchiôtto, un 
$q«1ſuez24, bontè, excellence, pton. 13. 


Squittinare , reciicillir les voix, & don. | Stacciata, une galette. 


Squittiniare , reciicillir les voix, & S1acciatura , (a 
donner (a voix. Item, techercher Staccio, (as a (aſter. 


; 


Yuitiine , aſſenibléc pour I'tletion ' Staccionata. qui a été montice, & che- 


Squittire, glapir , craquer , elabau- delle Sracciqueto , i. des tappes, des 


l 


de loc. Metapli. jaſer, cajoller, Stacconeggiare, rapperallcr, mettre des 


| 


R 
SRE SRU ST STA 


Sruginire , ſrux inire, deroüiller. pref, 
[rag co; | 


ST 


ion pour faire taite. 

Sta pour flare , ere. 

$:4 pour queſta , cette, & ce. 

$14 mattina, ce matin.- 

queſto veſtito mi Sta ben, cet habit me 
ied bien. 

Stabbiare , patquer, faite coucher les 
brebis dans un champ: ſe lou aucons,| 
polir. * | 

Srabbio , parc de brebis. C'eſt auſſi une 
tetre engraifſte par les brebis ou 
chevres. licm, fumiet. 

Stabila, Stable, ferme. 

Stabili, biens ſtables. 


$:abilire, &rablir , pref, ſtabili ſco. | 


Stabilita , ſermeté , fern. 
abli, affermi, 


Stabulario , valet d'stable. Item, hore ' 

$tabuls , table. 

Stacca , une perche. Item, un fas 
& une groſle Epiogle. 


de Ia main, 
Stacchttia , boſſerte , ſorte de petit 
cloud. 
Stacchio, ſauge, plante, fem. 
urnois. - 
St acci, ci ſta , il y demeure. 
Staccia , unc Equerre, une latte, un (as, 
une galette ou gateau, 
Stacciwre , (aller. 


Stacciato, patle par le crible, criblé. 
3 » fon de farine 


Stacciola , petite regle ou Equerre, 


| 


vauchee. 
coups pour faire taire. 


bouts. 
Stachia , ſtazrhide , ſauge de monta 
gne; | | 
Stacula, ſorte de vigne. | 
$tadera, ficau de balance, un pefon , 
maſc. | 
come la Stade ra de beccas , comme la 
balance des Bouchers » faire autant 
pour les amis que pour les enne- 
mis. | 
Stadiale, meſure de cent vingt-cinq 


ag. 
1 , ſervir d'otage. 
Stadico , òtage : ſelon aucens , un 
| - Gouverncur un Juge d'un lieu. 
Stadiera , ficau de balance, un peſon 


Stadio , meſure de Pays, ſtade. 
Staffa , Etricr, C'eſt auſſi une yache 
& une cunballe, un ctampon ot! 


| 


„„ 
mantonnet de loquet, une fiche. 
un tite- pied, un hen à une rout. 


della Staffa , du core du montoir. 


tenòre il pit in die Staffe , avoir le pied 
en deux Etriers : nous diſons , oit 
deux cordes à ſon ate, tenit des deux 
cotez. 

tirare alla Staff , titer à la botte ou x 
Ferricr , Etre difficile au montoir, 
qui ſe dit du cheval. Mctaphs ne faire 
pas volonticrs une choſe. 


farfs tener la $taffa, nous diſons, com- 


mander a baguette. 

andare alla Staffs ,luivre un homme + 
chovyal , ſuivre le cheval. 

Sraffare , perdre ltr ier. 

Stuſfeggiare , petdte I'Ertier, ſortit le 
picd de Verner 

$1afſerrs, un comer, c'eſt auſſi une 
virolle.- 

a Staffetta , en poſte, en hare. 

andare a Staffetta , courir la poſte, 
parler vite. 

8:affetteggiare, perdre lettier- 

Sta ffir, citaficr , valet de pied. 

Staſfilaro, donner des étrivictes, foilet's 
ter, 

Sraffilats, coup d etrivieres. 

Stafſilatoria ſpada, Erivicres , cout- 

roye : uous diſcas „ unc Epic & 

q'111ZE pointes, 

Staffile , Etrivieres „ & foiict d 
ecourgee. 2 

Staffiro, herbe aux poux- 

Staffita', Erriviere , fes. 

$:affiſagra , herbe aux poux. 

Staffizzeca , herbe aux pour, pron. 

45. | 

Stafſone , une gache, une frette au 

moyen dune tou. Item, un lien 

de fer a ſoũtenit une poutte qui 

s'Eclate , harpon , tenon. 

Staggia » Equerre , fern. 

| Staggie di ſcala , les cõtex d'une Ech 

le, les bras d'une &chelle. 

5taggiare, parquer, Item. pleiger, 

Staggiments, (aific ,{cqueltre, 

Staggina, ſaiſie, ſequeſtre. | 

Staggio, un pal à ſoütenir les tets. 
Item , Gta . | 

Staggire, ſaifir, mettre en faiſic; Item, 
garantir , preſ. ſtagiſce. 

| Stagionare , aſſaiſonnct. 

Stagionato , qui eſt do (arſon , qui eſt 
prev a étte taillé comme le bois 
creu. 

Stagioncitla, petite ſaiſon. 

Stagione, ſaiſon. 

Staglia, inſtrument à meſurct le che 
min. 


el- 


4 


2 


Sbagliare, compter en gros. & tailler 


groſſierement , tail lader, coupet 

chemin. Item ,-bredoiiillcr. 

alla Stagliata, en coupant cacmin , / 
par le court chemin, 

Sagliato, compre en gros. diconpt 
groſſierement. Yor 

Staglio, ſiaggio , un pt ou tign cail- 
e groficrement, 


| 
| 
| 
| 


CE = 


ST A 

* lorte d ame, baton fer- 
5 

*&amb&ceo , un livre d armes, appelle 

en Allemand Stambuch, ou l'on fait 


6% 5 

Siaęlio, latache , Vouvrage, 

fare uno Staglio, comptet en gros : le 
Frangois dit , faire une cotte mal! 
taillke dune quantité de :parcel- 
les. 

Stagnadilla, une touttiete. 

$1agnante acqua, cau dormante. 

Siagnare, dormir , qui ſe dit de eau , 
Etanchcr. 5 

S1agnira , un chaudron Etame qui ſert 
de marmite. 2 

Stagnaria , |'ttain , vaiſſclle=dcrain, 
Item , boutique de Potiet d tai. 

Stagnarino , ſtagnaro, Potiet d'crain. 

Stagnata, un pot ou coqueimart Eta- 
me, vaiſſelle detain» 

Stagnato, croupi. Item, EtameE, 

Sta gno, de letain: c'eſt auſſi un erang, 

Stagni, I'Etain » vaiſſelle d Ctain. 


at mes & leurs noms pour s en ſouve- 
nir, livre d'amis. 
Stame, Etaim , le fil le plus dé lié de la 
laine , trame, 
Stamegnare , paſſer par I'ftamine, 
Stemenali, varangues.: ce ſont les 
planches courbécs en forme de co- 
tes, dont on fait les barques. 
Stametto , Etamet , Etainine . Ctoffe. 
Stami N de lame, trames, fil le 
| plus fin de la laine, &taims. 
come eſſer pon gli Sta mi d amoroſo rite- 
£10, odio e diſprezz0 , comment la 
haine & le mépris peuventeils Etre 
Stagnsſo , plein dtein, ou d'trangs. | les trames dun tillu amoureux. 
Stagnuilo , feiiille d'Erain. Item, forte; Cuarine, 
de terre graſſe 2 faite des moules. Stamigne , Etamine : c eſt auſſi un ſas 


' Stagina , le premier encens qui tombe ou tamis. 
de | arbre, Stamina ria, Ctamine , fem, 


Statio, un boiſſeau. Item, certaine Stamins, yarangues dun vaiſſeau. 
meſure de tette. Stammi pour ſta mi, ſois- moi. 


a Sta ia chlms: nous diſons, à plein Stammi a ſentire , ecoute-moi. 
fonds. Siampa, impteilion, unprimerie. 

gta ioro, une meſure de terte qui ſuffic in Stamps , imptimé. 
a ſcmer un boiſſcau de gtain: cet ; Smmpa, moule dimage, 
environ le bichet de Lorraine. monnoye. 

Stainila , petche, meſure a meſurer la mettere alla Stampa, mettre ſous Ia 


preſſe, 
Stampa duccello, un oiſeau plein de 
Serrar la Stalla perdiitt « buvi, le Fran- | paille your attirer les autres, 
cois dit, fermer I'Crable quand les Stampa di rame , eſtampe, image en 
vaches ſont priſes. . _  taille-douce. | 
ci ha buen cavallo in Stalla non fi Siampaccia, méchante impreſſion de 
cara d andare a pitdi : nous diſons. livre. | 
il fait bon aller a picd quand on Srampanamento, impreſſion, idée, con- 


tient ſon cheval pat la bride. noiſſance. Ferr. Pallavitini. 
S:allaiggio , Etablage. Stampanare , d&chircr : c'eſt moudre 


$allare, Etabler : c'eſt auſſi le piſſer , 
& fi-nter des betes. ricurement ſur le corps , fouler les 
3 1allatico , Etablage. eng intericures. Item, faire le 
Stallaro, valet qui garde l'etable. rave. | 
gellẽtta, petite Etable ou Ecurie, | Stampanata , degart , dépenſe mal a 
Sialliere , ſtalliero , valct d'&curie. propos, & une venue de coups, 
grallio. un cheval qui a cſte long-tems Item „ bravade, 
dans I'Ecurie (ans travailler. Stampare , imprmer, mettre en lumie- 
$:allire, temorquer, trainer un vaiſ- re , battre la monnoye. 
ſcau, Iten, voguer à gauche, pre(l. | Samparia, Imprimeric , fem. 
ſtallo & ſtalliſco, | | 
Gtallo, un taudis, la demeure , ha- 
bitation en un licu: celt auſh la 
lace d unChanoine dans le Chæœur. Stampatore , Imprimeur, 


marque de 


terte. 
St alla, table, Ecurie, fem. - 


pas de fort ancienne extraction. 


ytalloneggio, Etallonage. 


Ecrire les amis, & y mettte leurs | 


de coups ſans qu'il paroiſſe exte- | 


| 


| 


| 
| 


| 


1 
* 


STA 

Stancacavallo ,, grauole , herbe as; 
3 un cheval, lorſqu il ea x mu- 

Stanca mano, main gauche. 

S!ancamento , laſſitude. 

Stancamilo , ruſe , ſubtilité, trompe. 
ric, 

Stancare , laſſet. 

Siancheggia re, laſſer, entretenic 4 
delais ou de longueurs, | 

Stanchetta, petite batte. 

Stanchetto , un peu las, 

Sranchevole , qui ſe peut laſſer, 

Stanc hi x xa, {acute » pron, ts, .us, 

Stanziare , loger , habitcr. 

Stanco , las, Bible » & gauche, 

Standa, en jar gon, le vertoiiil, 

Stanella , un cotillon. 

S: anfella, poulain dune aſueſſe. 

Starga, barre de porte. 

radoppiar la Stanga , i. prendre garki 
loi de plus pres. 

Stangare , barret une porte. 

Stanghegg ia re, barrer, Item , proce 
avec rigueur, Erranger une perſonus 
de chez (oi. 

Stranghetta ou ſtanghetto, petite bam, 
c cit auſſi le pEne d& ia ſetiurt, 4 
la branche d'un mots, pro, 4% 
cenme ue. 

por la Stanghètia all uſcis, i. s cmpe. 
cher de parler. 

metter la Stanghetta , i. tetminet we 
affaire. 6 


Stangone , groſſe barre .; il fe pred 


auſſi pour un homme difficic 2 
c mouvoir. 
*Stannaria , mine d'6tain » & Ie il 
ou l'on en fair 
*Stennario , Poticr d tain. 
"Stanneo , d'Etain , mot Pottique, 
Stanbtte, cette nuit. 

Stante, demcutant, tant, Erant de- 
bout. | | 
bene Stante , riche , aile , a ſon a 
male Stante , incommodé, mal-aile, 

mal a ſon a ſe. 
del Stante, du pre ſent mois. 
acqua Stante, cau dormante, 
St ante, initant, moment. 
Stanteche , yeu que , parce que. 
Stante, aptés. 


, , 3 
Srtampato nuovamente , de nouvelle cid Stante, ce faiſant. 
impreſſion » fait depuis peu, qui n'eſt poco Stante , peu apres. 


Stantemente , inſtamment. 
Santi, preſentement, de prelent. 


fem. 


Stallone , un ctallon. | | Stampella , crollc de boiteux , Echaſ- Stanzis, demeure » chambre, witanc? 


Stampellare , aller avec des poten- 
ces. | 
Stamperia. Imprimetie. 


» Stalnile, en jargon, du grain, 

Sramaiuolo, celui qui donne I'Eraim à 
filer. 

$ramane , ce matin. 

Sramatilna , ce matin. un initrument, | 

Statabecco, forte de chamois, Item, Stampita, un chant, une piece ſur 
une ſorte d'arme » baton ferté. un inſtrument; Celt auſſi une mine 

Stambecchino , ſotte d arme comme un de refuſer quelque choſe. Item, 
baten a deux bouts, peine per dus. 

$tambcrga , une taverne, Stampito , imptimé. 

Stambeinico , le nom d'un grand hom- Ste "poli , Echalles , fem, 


me. 


Stampinata, un chant , une piece ſur [| Stanxirtta, petite chambre. 


l 


Stanziale, permanent. a 
are ſidet, Etab £ 
Stanziare , loger » Ielidet , 1 


faire inſtance. 


9 x . # TH 
Stantio, qui (ent le vicurx ol le cron. 


| ure 
qui ſent le fort, pron. - du, 7 5 
ou couvis, qui ſe dit de IA 9 


a perdu (a perfection par le temp! 


ſtauce 


Sandi vo » rance croupl , Lott» 
$tnzt, chambre, habitation, 
inſtance , pron, 76. 
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c1anziale » fetme, habitant, demev- 
rant P pion, fs. _——_ p 
Sranviamente , ordre , E:abliſfement. 


Erablir , pron. fs. 


antiare , . 
: {tablir , demeurer, habiter, 


ganziare, 

tone 1. 8 

Stanxia to; loge , rabli, 

51anzino , petite chambre. | 

$40200410 , logement, pron. ts, | 

$HAanLOnamento logement, en Jargon, 

con. s. 1 

2e , ſtappa , etape , fem. 

$:apk54118 , herbe aux pours, 

» 5rarbiliare , Emerveiller , Exonner. 

glare, Eire > demeuter- etre dcbour , 

gemcuret ferme » conſiſter 4 >. | 

ſts, paſſe def. ſtetti , ſheſts part , 

opt. ſtia , impart. ſteſſi. ; 

| Star bene d male, ſe porter bien ou 
mals 

bar hene, Etre bien Cant 

gar male, ette mal ſ&ant. 

Star male uno, Etc fort amoureux 

dune pctloune. 

Star ſot ra di ſe , demeurer tout court , 

Sarrercr 2 confiderer , ſe tenir de- 

bout, &tre en doute. 

Star su, (ec lever. 

Star/ene al dir 4 un altro, sen rappor- 

ter au die d autrui à ce qu en dit un 

autre. 

a/c1ar Stare, laiſſer en repos » & dé- 

fi'tcr de faire. | 

44 cia mit Stare, laiſſez-moi 1a, 

Stare al martells, obcir au matteau. 

Jab. Corteſe. 

9% 4 ſentire , je vous &coute. 

$Siammi a ſentire, &coute- moi. 

4 me Sta, cet a moi. 

non e hub mo che non ci Stia, il n'y a 
homme qui n'y ſoit pris. 

(1 Starai per queſto, nous diſons, tu 

en {eras pour cela, i. il te coũtera 

ela, 

diaria pour ſtarebbe , il ſeroit. Bona» 
relli. 

me ne Sto ceſi, en demeute là. | 

Stare a ſedere, Erre a fon (ant, Etre 
allis , etre oiſif. 

altri lavorano & tu ne Stai a ſedere, 

les autres ttavaillent, & tu ne fais 
tien. | | 

Va bene, nous diſons, Ceit bien em 
e. 

Ju coſa gli Sta bene, tout lui fied 
dien. | 
date con me ? Ete5-yous attentif? m'cn- 

tend-r-yous } 
«nat, je nen ſuis pas, je ne m'y 


ban comme ul Prete della poca Offerta , 
&M:urer comme le Preue qui n'a 
1 res 4 ofirandes , 1, laus bouger 
: of tae fare una co/4,citc ſut le point 
a 45 quelque choſe. 
| re, joſe bien dire, 
3 ö fau c demcutrer court. 
7 J mycr, q 


«cor de pas, je ne le croi pas. 


Y 


Ay : 7 N 
1% Kar 4 /egno , 1. tenir en crainte 


ST A 

ou en bride , faire changer d'ha- 

bitude. | 

pub ſtare al martello, il peut endurer 
le marrean, 1, i] n'y manque tien, 
il eſt parfait. cela ſe peut croire. 

Star driito a cavallo, ſe tenit bien 2 
che val. 

Starſene a mezza aria, tre en doute 
fi on doit faire une choſe ou non. 

Star per morire, étte prot ou cu dan- 
Zer de mourir, | 

Sta hene, voila qui cſt bien. 

Star per. cadere , Ettc en danger de 
tomber. | 
Starſi, derheurer , $'arrEter ſans dite 

ou faire aucune choſe. 

Starſi per niente, ètte compte pour 
rien, aſſiſter au compte. 

Starci, en demeurer la. 

chi Sta ſs ſecca, chi va ſi lea, i. qui 
ne pourchaſſe point, ou qui ne va 
point ſoi- meme , na rien: nous 
diſons, qui va leche, qui demcure 
ſeche. 

S“ co frati, d zappol horto , je de- 
meure avec les Moines, & beche le 
jardin, zappare , ſigniſie hoiier : 
c'eſt ce que nous diſons, je ſuis du 
bois dont on fait les vielles , je ſuis 
de tous bons accords : nous avons 
de coũtume en Italie de répondre 
cela, lorſque nous voulons faire 
ſemblant de n avoir pas oũi ce que 
l'on nous demande. | 

quel veſtito vi Stà bene, cet habit-la 
vous eſt hien fait. 

Starna » ſorte de perdrix , perdtix 
griſe. 

come le Starne di monte Moréllo, com- 
me les perdrix de inont Morel , 1. 
vivre de rof[ce : nous diſous, comme 
les grives » vivre de vent. 

pigliar le Starne col bue, i. faite une cho- 
ſe lentement, aller lentement en 

beſogne: les mots Italiens ſigniſient 
proprement , prendre des perdrix 
avec un buff. 

le Starne, nous diſons, les cailles coif- 
fees , i. les femmes deEbauch&cs , les 
putains. | 

Starnazzare , c'eſt ſe jetter de la terre 
avec les ales, & s'en couvrir ainſi 
que font les perdrix , & par Metaph. 
tomber par terre, pron.fs. 

Starnine , vicille perdrix duce. 

Starnatto , perdre au, maſc. 

Starnutare & ſtarnutire, & ternuer. 

Starnuta xine, Eternuement. 

Sarnũto, Eternuement. 

amico dello Starnuto, ami à demi, ami 
diſſimulé : ſelon aucuns , bon ani. 

$/are , un boiſſcau, 

Staruols, un boiſſeau. 

$:a:5&ra , ce ſoir, pour queſta ſera , 
pron, e ferme, 

Staſſene , ſe ne ſta, il en demeure 11, 
i eſt la ſans rien dire ou faite. 

State, I'Eté, pour eſtate, maſc. 

p14 toſto da State che da Verne, i, bien 


* 


| 


STA 437 
ſimple, bien leger dargent, 
Stateno , ſorte 2 vin. 


Statera , tadera, adiera, une balance, 
a un peſon, une Romaine à peſer. 

7 wat dEtE, qui eit du temps 
Staticare , pleiger, donnert un oͤtage. 
Satico, tage. Arioſto, 

Statitya , hy, 2 „ maſc, 

Staxio, le lieu ou l'on fait un Navire. 
Icem „la t ade. 

Stazionale , demeurant , habitant. 

Srazionario , qui a ſon logis appoints. 

S14240nt , Station, Item, habuation, 
demeure, rade. 


Statiſta, homme d ta- 
1 Etat, plur. /a 


Stato, Etat. Item , Eté, part. du ver- 


be Etre. . 

mutar Stato, changer d'&tat , chan- 

r de face. | 

$:4roa , Statue , fem, 

Statôre, un Sergent. 

Statua , ſta toua, Statue, 

$tatuare , faire des ſtatuts. Item 
habituer. 2 N 


Statwaria , Sculpture , Art de ſculptu- 
re. | 


Statudrio , ſtatua ro, Sculpteur, fa ſeur 
de ſtatues. a 
Statuire, établit, decreter , attéter, 
deliberer , reſoudre, afligner, a,- 

pointer, pref. ſtatuiſco. 


Statumina, une &tayc. Item, du 


mortier de chaux, & du moilon. 

Statuminare , gichcr le mortict. Item, 
Eranconner, 

Statuone , grande ſtatue. 

Stati ra, itature „taille. 

Statira mediccre d mexx ana, ticke 
taille, pron, 7s. 


Statuario , qui fait des ſtatues. 


; Stat#to , Statut, maſc. 
Sta xxo, Station, demenre , pron. 


| 


— 


i 
| 


13. 

Staxxi delle pech re, licux ou les btebis 
parquen* , pron. ts, 

Staz20nare , ter , tatonner- manicr, 
chiftonner , toucher lafcivemont , 
Item, habitucr , ſoupircr , pron, 
75. Sa 

$1az.Z0ne , Station, habitation : (:lon 
aucuns, un portier , pron. t. 

Ste pour queſte, celles- ci, ces. 

Ste pour ſtette, il demcuta. 

S:el pour ſtelo, tige. | 

812 coſe, ſit bagattlle , ces choſes- 
ces bagatcllcs. ok | 

Sticade, Stecados, cottoniete, hetbe à 
cotton. | 

Stecea, une cheville , un embouchoir 
de Cordonnicr , une poignte d'Orte- 
vre, Item, un copcau ou @clar de 
bois, & un buſte de balcing, &c. 

Stecca di piegire , un plioir de Re- 
[1cur. FT | 

dar la Stecea, mettre 2 !embouchcir. 

Ftecradents, curedent , maſr, 

Steccars , cuvitonner de paiilſides ow 

K Kt i, 
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STE 


barricres » & faire des cope aux ou Szellione , 51 lon , ſorts de lezatd. 


Ecla.s. Item, enfoncer la colle du 
dos un livre. 
8tecrar le legna , fendre le bois. 
Srecca legua, fendeur de bois, 


Stercals , fraiſe , pieux plantez per- "Selone, ſelon aucuns , une petche. 
pendiculaite ment contre Ja face des Stembecco, ſotte d'arme. 


murailles, eſtacade dans I'cau. 
Steccato, bartiere, paliſſade, citacade , 
c eſt auſſi ua champ clos ou l on com- 


bat. 


endoſſant ou rognant les livres. 

Stieche & ſtecciſe, en jargon - pieces 
de bois , pron. e ferme. 

Sterchi, morceaux de bois, batons d-: 
Gamiets , Ecliſſes 

Stecchire , croitre dur, & ſec comme 
du bois, pre ſ. sſcs. 

mertere uno Stecco in cambis di coltillo, 
i. faite un mauvais change, rgpdre 
un mauvais (cr vice, p 

Srecco, une (pine. un fetu, un curdent. 
Item, une poignèc d Orfévte, pron. 
e ferme. 


Stecche , planchettes qui ſcrvent en 


fare d vivere a Stecco, ꝭtte ou demeu- 


ret a un mediocre tat de yivre » Etro 
en neceſſuc, &c. 

gtecconato, paliſſade, cloture de pieux. 

Steceone, un pal pour clotre un lieu, 
une piece de bois fichte en terie 
d'cipace en eſpace pout faire unc 
cloiſon ou barricre. Item, un mor- 
ceau de bois dont on enſonce la colle 
en endoſſant un livre, un frottoir 
de Relieut. 


une guit lande ou chappelet » pron. 
ouvert: Etienne nom d homme. 
gtega, capite, loge dans un navizc 

*Steggie, Froudailies fem. 

„Sun » fievre qui procede q obſttu- 

ction. | 

Stela, une croix ou pilier ſur un che- 
min, pron. 9 QUYCTT, 

Steine, viſe, gui. 

Stilla, Etoille. Metaph. Eil, pron. # 
fermE, 

Stella di ſperope , molette d'Eperon. 

Stoilants , Eroillt, brillant. 

Stollavre ,*troiller . remplir d'<toilles. 

Srellare , d ctoille, appattenant a une 
etoille. 

Stellaria, ſotte de terre medecinale 
marquee d une Etoille, 

Stollax tine, conſtcliation. 

2 Ctoille. | 
elleggiare , luire comme une Etoille 
Item , contempler les Etoilles, 

 Stolles , deroille. 


| Irollenta , petite Etoille & mpllerte 


d'epcron. | 

S10llsrri , ſorte d e chaudeꝝ ou craquee 
lins. 

gtellifero, pojre-Eoilles. 

Stellificare , ctoiller , mettre au rang 
des Eroille?, 

$rellionato , trompetie, fallification , 


ufure, fauſſers, 


| 


®5rifanc , en jargon , eſtomach. Item, |. 


Stenna re, extenuer. 


Stenebrare , illuminer, tier 


Stontars , il aura fort a faite, il aura 


Stentarulo , Etenterol , banderole. 
Stentataminte, avec difficulté. 


Sentato , fait ou vcuu ayece peine, pe | 


ſar dei Stentolini , avoir des inquiety- | 


Item, poiſon Etoillé. 


stelo, tige de fleur ou herbe: ceſt auſſi | 


ua tais de rone, pron. ouvert. 
Item, un trait. 


S/emma , tige, pied. tace, Item, cha- 
peau de flcurs | 

Stempanino, celui qui coupe la mon- 
noye devant que d ette marquee. 

Srempella, une vielle, inſttument. 

Ctempellare, grattet (ur un inſtrument. 
Item, joiicr de la vielle. 

Stemperamento , dttrempement , diſſo- 
lution. 

Stemperanza, intemperance, 

Stemperatamente, utcmperement. 

Stemperare , detremper, delayer, ſe 
corrompre ou 2 le mettte 
en deſordre ou intemperance , ſe 
deregler, tremper comme les mé- 
taux. 

Stem prare, derreinper , delayer, 

Srerdals , Etecndart. Item, rayon, 
maſc. 

Stendardiero, qui potte I'ftendart. 

Stendardo, Coinctte de Cavallcrie : 
Etendatt. 

Stendare, lever ou öôter les tentes : | 


/ 


| „„ TS 
N » extenuation. 
Sterco, hcate , Fumier, Iten 
de la bete, terme de chaiſe, Funke 


Stercoline , das de fiente ou fumier 
Stercorare , fumer, fieuer, * 
Srercoreo , de ficnte. | 
Stercoroſo , ftercſs , plein de fiente 
Szerculzo , ſurnom que 'on — 
Saturne à cauſe de fercy , 3 


erco 
la trite, 


avec quoi il engraiſſoit 
Flavi Ovi dio. 
Sterelitida, ſtereletide, forte de litar. 


e. 
Sali. o ſterile, pron. e ouvert, 
Sterilire, readte Ou devenu ſterile 

preſ. iſco. ; 


I Srerilic , ſterilits. 


$:erlino, monnoye d Angleterre, 
S:erlgco , un ſot, unbadin, 
Sterminamente , extermination, 
$:erminare , extetminct. 
$rerminatamente , en determine, &. 
rerminEment, 

Stermanazione , extermination , fem, 
Srermin4te , extcrmine, demeſyre , ug 
determine. 

Sterminatore , qui cxtermine , extet;ni. 
nateur. 

Sterminio, extermination. 
Sternere, Etcndre-coucher tout Grendu, 


il ſe met auſſi pour camper. 


paile det. ſternetti, part, rnit 


Stenders , Etcndre , tendre un ate, ban Stern re pour ſcheraire , wepriſer , f 


der » detendre » ſelon aycuns , paſic 
def Hef » part. Aeſo, &c. 
Stendimè nto, extenſion, mens 


cs * 


Stenſione , extenſion. 

Stenzivs , extenſit. 

$:entale , liſte ou lierte. 
Stentare, patir . avoir de la 


peine 
manqucr de ce qui eſt neceſſaite, 

_ rarder , faire avec diſhculte, tra 
vailler avec pęine ou dil gence. 


de la peine. 


moquer. Item, Eternuer & Eplucher, 
preſ. ferniſcs , pait ffernito. 
Sternita xine, Eclat, lucur. 


tene - Srernone , la partie de la poittire ou le 


cõtes ſe renconttent. 
Sternumentaria, herbe a Etcernuer, 
Sternutare , ſternuttre, (tetnuet. 
ternato. Eternuement. Item, couch 

tout de (on log. (tendu, bau, 

rendu calmc. | | 
Sterope \, un des Cyclopes de Vulcan 
Sterpame , broutlailics , chicots. 
Sterpamenio , cxiirpa ion, fon, 
Srerpare , ſterpere, Ebraulcr , coufet 


nible 
*Steniim , inteſt ins. 
5 faiſande on trop mortifiẽ, qu 
ent. 
4 mals Stents, avec toutes les peine: 
imaginables. 
Stento pc ine, ttavail. | 
Stentolino, petite peine, petit travail, 
diminutif de ſtente. 


des, patir » faite des croix de Mal-! 
the , ideſt , n avoir pas de quoi mau 
er. 

* un homme qui languit, peine, 
travail. | 

Stentore , nom dun homme Grec , qui 
en criant faiſoit autant de btuit que 

cinquaute autres, 

Stents ſo, penible. 


les chicots, cx:upcr, artacher. 

Sterpeg. tejetoſ d une ane cOupes 
cincot , btoſſe. : : 

Srerpo , tejcton d'unc racine coußpeg 
chicor , 3 

Sterpone , gros chicot. 

Sterpoſo , — de chico: ou brouſſal 
les. 

Sterpato, extitpcs 

Sberguilinis, tas de ſiente. 


pron. #5. | * 
Steræ are, partager en trois. Item, 


quer, qui ſe dit d un catoſle ou ch. 
kette, pron. #3, 


Sterxe, les jamhes, 
rs 


Steſamente , tout au long » rout de 
long - {avs cpfaſc. 
Ste ſo , Etendy , pron. [4 ferme. 

Steſſamente , memement. 


6:eſſere, dètiſſer, paſſe def feſt * 
ferti , roa. le premiet 8 oe 


& talons » Pros. 


* 


— 


Steræ ana to , delivre de la fievre tietce 


STI 

gui imo , tout à fait le meme. 

gr-ſirs , la meme choſe, 

ge, mEme , pron. # 

$119 , la region de Ieſtomach 
e terms. ; 

gu, mut, chaponniete pour engtaiſ 
ſct la volaille. 

gusctia, une foijace. 

g ucciate, Ecacher. +» 5 

gnactiata, unc galette „ une foiiace. 

Snacciarina  priite foũace. 

dar una Strarcratina 4 und donna 
p.eiſer une femme. Metaph. 

A . E ſchia max æo » bruit, 
hate , prog. Fs. | 

N a aller de biais, gauchir. 

6 Suancio , de biais, de cöté. 

St14ncio, qui ſent le fort, France, 

"Stantare , ſchiantare , Eclater com- 

mt le bois. 

| $$rantativa , Eclatant » caſſant. 

Stiantathre , Eclat - maſc. fente, fem 

Stiantio , eſtantivo , qui lent le moiſt, 
ou le wenferme. 

danse, engeleures. mules au talon » | 
pron. ts, 


ferme. | 


, pron. | Srilerro , e fi 


Srenzie, raillade » coupeure , Eclat , 
pron. fs, 

g, ſcheggia , coupeau » Eclat 

de bois. 

mare, mettre en mu, engraiſſer le 

chapons. 


*;atatrya, Eclatant. 
„pour ſchaana. 


"$:14ts, tace , lignce 
gti dine 9 
ua vo, ſchiavo , eſclave. 
*ihbiare , cn jar gon, boite. 
Jubis, antimoine. 
| Sticados , ſticados, herbe à cotton. 
nech inicchio, un bentt, un badin. 
mot forge, 
| iictiazo, ccacht. 
| Tticozts, toilles d Allemagne. 
duidionare, embrocher. 
g udionãta , une brochte. 
udiine, broche , fem. 
vent Stidionms , les differentes 
| broches. | 
| "Stiens , ſchiina, Echine , fem. 
| "Stiensſo, ſtiensrs, qui a bonne Echine. 
| Setters , — „ fimplicité, pron. 
1 
Juetto, put, ſimple, uni. 
Ifels, forte de flüte, en jargon » du 
| t:omage, 
ere, inciter, inſtiguer. 
SligeLions 75 inſtigation. 
dige, le Stix , Heuve d'Enfer. 
daß, les licux du Stix. 
Stigro + ternal, du Stix. 
dete, dertcindie , perdre ſatcintu- 
'c , pref. ſingo , ſtings, tinge , paile 
| * bal, part, ſtinto , &c. | 
ö p + [tyle , fagon d'Ecrire » mode, 
Non. Item, une ſonde de Chirur- 
Bra, pointe de fer a un cadran, 
we bioche de fer à travers de quel- 


” 


STI 

Stilettdre,e ftillettare,donner des coups 
de poignard. 

Stillertara , coup de poignard. 

lates » forte de poi- 
guard fort delie , fait en triangle, 
duſage en Lombardie. 

Stilibata, chauſſe-pied de Cordon- 
nicer, & tirant de botte. 

Stilibato, robuſte , vigoutreux, en- 
durci. N 

Stilla, goutte , fem. 

una minuta Stilla , une petite gout- 
te. 

Stillamento , degouttement. 

Stillanre , degoutrant , diſtilant , de- 

outt ante. 

Stillare , degoutter, verſer , diſtiler, 

Stillarſi il cervelle , a embatraſſer. 

Stillario, alambic, Item , une gout- 
tiere. | 

Stillatiecia, ſotte de poix liquide, 

Stillaxiõ no, diſtilation, dẽgouttement. 

ſtare allo Stillato , i. tte reduit a Vex- 
tremitE. 

Stillaro , un breuvage, comme un con- 
ſomme diſtilé pour les malades. 
Item. diſtil&. 

Stillat6io , chapelle à dilliler. Item, 
licu ou Ton diſtille. 

Seillatire, Dilltillatcur. 

Stullecchio, glagon pendant , floquet de 

lacc. | 

Stillerto , un gros fil de fer, une barre 

de fer, une broche. /b. Corteſe. 

Stillicidio, fluxion, diſtillation, diffi- 
cultè d urine, 

Stilo, ſtile, ſonde de Chirurgien , une 
ſorte de poignard quarre, 


| *Sciles , eSlitia , un traincau à paſſer 


ſur la glacc ou la ncige. 

Stima, eſtime, prix. 

far Stima dq uno , eſtimet beaucoup une 
perſonne. Item, fare ſtima, ou fate 
conto che, imaginex- vous que. 


{| Stimabile , eſtimable. 


$:mare , eſtimer. 


Stimazione , eſtime , fem. 

Stimatire, priſeut, eſtimeur. 
$:4matrice , ptiſeuſe, qui eſtime , qui 
met prix 

Strmate, les marques 
de Notre-$ igneur Jeſus-Chrilt. 
Stimite, les marques des cinq playes 
de Nõtre- Seigneur Jeſus Chriſt. 
Stimms , le ſuc des hetbes qui ſett 
faire des onguents. 

S$timmata , o01gnemens » huiles . on- 
guents compoſez de fumples. 


Jeſus- Chriſt. 

far le Stimmate, faite l ẽtonnt en Eten» 

dant les bras, ou les mettant en 

| Croix. | 

$1immatice, marque d'un fer chaud, 
un infame. | 

Stimm ſo, marque d'un fer chaud , un 


1atainc. 


14 choſe 
* bd” crayon . une touche | 


tim, eſtime , fem. 


| 


Stimolante , ai 
guillonne. 
Stimol re, aiguillonner , Epoin 
pouſſec, inciter , ſtimuler , 
re. 

Stimolazione , incitation » ſtimulation, 
Stimulazione. _ 

Stimolatöre, aiguillonncur , Epoingon« 
neur. 

Simolatrice, aiguillonneuſe. 

Stimolo , aiguillon , maſc. 

Stumoloſo , plein d'aiguillons , fimu- 

0, 

* Stemulo , aiguillon , maſe, 

Stinca re, couper les jarrets. 

Stinca, le ſommet d'une montagne. 

Stincaeccs , grandes Fvilaines jambe s. 
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guillonnant, qui at. 


nner, 
imula. 


S incare, couper les jarrets, propre 
ment caſſet les os des jambes. 
Srinca ta, coup de greve, coup ſur la 
greve, ou os des jambes. 
Stinc4to, qui a les jambes caſſces. 
Stinche, priſon ou Ton enferme les 

forcats. ' 

eſſere nelle Stinche , Ette en priſon , le 
Srinche , ce ſont les priſons ou l'on 
tient les eſclaves a Kome , cntre 
deux Egliſes d'Aporres. 

$.inchi , os des jambes. 

cavare i danari dagli Stinchs , ſucer « 

tirer juſques à la motile des os. 

Stinchiers, jambietes. 

Stinco , la greve de la jambe , Vos de la 
jambe, c'eſt auſſi un Stinc ou lezatd 
verd. 

gtingere, de teindte. 

Stinguero, Etcindre , effacer, palle def. 
aß. 

Stiniers , jambieres. 

$:4740 , inſtinct, & &teint. 

Stio, qui ſe dit du lin, ſemE au mois 


Stimata, le prix , Veſtime , la priſce. | 


des cinq playes 


Stimmare , les marques des playes de | 


de Mars. 
Stiopperia, eſcoupettetie. 
guioppettare, pe tet comme un baton & 
feu. 
Stioppetto, 8 ſchioppetto, eſcoupette, 
orte de mouſquet. 
Stioppo , e ſchioppo, arme a feu. Item. 
bruit de canon » Eclat , pron. # 
ouvert. : 
' Stibro , ſorte de meſure , comme 
litron. | 
' Stips , brouſſailles, un tas de quelque 
choſe bien entaſlec, & foulec, Item. 
peine, toutment. 


Ju pin crudele Stipa , dans une priſon, 


dans des tourmeus plus crucls. Dan. 
te. 

Sti pare, taillet les brouſſailles dans les 
bois, faire des hayes ou paliſſades 
de brouſſailles, entaſſet , fouler , 
ſertet l'un deſſus l autre. Item, ſer · 
rer quelque choſe. ; 

Stip4to , entouré de hayes, dc buiſſons, 
Item, netroyEde brouſſailles. 

| Stipatore , un qui entaſſe, qui charge 
les marchandiſes , ou qui les let te. 

«Stip, 15 pied. 

Stipendiale , de gages. 8 

| K K 1y 


\ 
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$;1je1diare , gager » payer des gages. 
6/1 61414rio , gage , qui eſt aux gages, 
aſionnaite d un Prince. 
Srypendiato, gage, - eſt aux gages» 
e ſionnaite d'un Prince. 
$:;pendio , paye , gage, penſion. 
Sbipetto, petit cabinet d'Allemagne. 
Stipia, chaume , maſc. 
Sripidire , $tronner, preſ. ſiipidiſcs , 
pour ſtupi diſco. 
Stipi dito, ſtupide. 
Stipite, jambe, pied d arbre, ou pied 
droit de potte, & c. 
Stipo , cabinet d Allemagne. Item), ar- 
moire. 
Stipola , chaume , maſe. 
Stipola, une ſur Roiſſance ſur le bois , 
de la forme d'un champignon. 
Stipolare , ſtipuler. 
Stipolazione, ſtipulation, 
Sttpolatore , ſtipulant, 
S'ipulatrice, ſtipulante. 


S/tpolo , cabinet d' Allemagne. 
Stipula, la barbe d'un Epic , &c. 
$:ipulante , ſtipulant. 
Stipulare , ſtipulet. 
Stipulazione , (ſtipulation. 
Stiracchiamento, barguignement. 
Stiracthiare , barguigner : c eſt auſſi 
ce que nous diſons, tirer un diſcours 
par les cheveuz, tirer, Etendre , de- 
trier, marchander par trop» 
Stiracchidrſs, c'elt proprement $'allon- 
ger, qui ſe dit quand on eſt malade, 
& que l'accez ou la fievre eſt preſt a 
venir. 
Stiracc, e ſlorace , ſtitax, drogue. 
$11r4re , dEtirer un colet , &c. Etendre 
le linge ſur la platine. Item, Etendre 
un dilcours. 
*5Stirctdio , diſtillation de glagons, 
Stirillo, la batbe d'une chevie. 
Stirpa me, quantitè de chicots ou biouſ- 
ſailles. | 
Stirpare , extitper, arracher. 
Stirpazione , extitpation, 
chement , mac. 
Strpatore , 'artacheur , extirpatcur , 
maſc, 
Sie, race, 
tige. 
Stirpevole , qui ſe peut extirper. 
Stiricamente , (crrement. 
$:1tichezza , conltipation, reſtriction, 
pron, e fermE , & les zz comme 
ts, EE | 
$i1tieo, conſtipè, refſerre du ventre , 


fem. arra- 


lignée. Item, racine , 


qui a la faculté de reſſerter Ie ven- 


tr ,a'tr:gent. Item, un homme de 
mauvaile humcur , mal accommo 
. Cant , refſerte , avyare » mauvais 
| py. ur. | 
Slilicoz ire, juter, pron 28. 
Stiticoz,zs1 , Allemands qui jurent, 
dalticotteuts. | 
Stiſuire, inſtituet, pref. ſtkituiſto, 
Stitrtorc, inſlitutcur. 
SHtutieat i inſeuution , fem. 


STI 


poids dans un vaiſſcau, eſtive, Item, 
une mu ou chapponnicre,la perche 
our fouler ou entaſſet. 

Stiva, le manche de la charut. 

trovar la Stiva, i. trouver le moyen, 
le fonds, la cache. 

Stiva, pleine, remplie. 

ove di denne Stiva era la ſala, ou la 
ſalle Eroit remplie de femmes. 

Sti valaio, Stivalaro , faiſcur de bottes. 

Stivalare , bottet. Item, feſſet avec 
des bottes. | 

Stivale , botte. 

rimanere uno Stivale , demcurer un 
ſot. 

calcare une Stivale da die bande, 
preſſer une botte des deux cõtez: 
nous diſons, tirer d'un ſac double 
mouture. 

Stivaletti, Hottines , fem. 

ungere gli Stivali, flatter » amadoiier, 

Strvare , fouler , entaſſer, & mettre les 

marchandiſes en Egale balance, dans 
un vaillcau , leſter, 

Stivato, «ntalle , arrenge comme des 
harangs. 

Stivatt, cntalſe. Boccaccio. 

Stivatore , lanade , eſcouvillon. 

Stivero , chien merif, 

$:194074 , brodequins, maſc. 

Sti vo, plein , rempli , entaſſc. 

Stix xa, col:re, cet auſſi une maladie 
de chien, comme une rage cauſce de 
de mangeaiſon. Item, petite gratel- 
le, pron. . 

Stixzare, mettt e en colete, attiſet le 
feu, ſelon auctins, detiſer , pron. . 

Stizz4rſs, ſe mettre en colere , $'irri- 
ter, pron. #1, 

Stizzataments , pat colete, ou en co 
lere, pron. rs. 

StizzAto , faché. 

Stixxati ia, tiſonnier de forgeton , 
pron, 16. 

Stiz22atoi0, Etcignoir pour Eteindre les 
cierges » pron. ts, 

S1122.1ye , ſe mettre en colere, pref 
iſco, pron, ts, o * 

$/1220, tiſon, pron. ts 

S:12z0lare, attiſer, pron. ts. 

Stic zilo, untifon , pron» ts. 

Stizzonare , attiſer , pron. ts. 

Stix xine, tiſon, pron. rs. 

$11220/amente , avec colcre , pron 5. 

S11229/0, colcric, colete, aiſé à cout 
roucer. 

Sto pour queſto, celui- ci, cec 

frme | 

Sto, je demeure, pron. o ouvert. 

Stocc ata, eſtocade , fem. 

Stoccheggià re, titer des eſtocades, eſto- 
cadet. Item, prendre a toutes mains, 
d' eſtoc & de taille. 

fare Stocchi, titet Veſtocade , emprua- 
ter, demande, & tiret de tous co 
tex, celt proptemeut prendre de 
la marchandiſe a credit pour plus 
qu'elle ne vaut, & la ICyCRcre a 


ds pron. 0 


Stiva, c. tallement on &gal contree 


— 
1 


bon marché. 


* 


STO 
Stocco, eſtoc , eſtocade. len, 


race, ligne. toc 
havere Stocco, ayoir de la 


bonne volonte, en a 


S:occofiſo , duſtocfich , mot de pauſe, 
rie, poiſſon ſec , que Lon 
ſur les vaiſſeaux. * 
Stoſſo, le fonds un ouvrage, 
$:ogliere , ter, detourner, pref ful 
ftogli , ſloglie, paſle def. fol 2 
glieſti, ſtolſe, pait, ſtolto , ful. in, 
& ſtogliero, _ 
Stoia , une natte de jonc treſſe, 
- mettre devant une porte , ou ſors 
les pieds. Item, un, torchon, pron. 
0 ouvert. 
Stoiare , natter de jonc. Item, 19 
cher. 
Stoiaro , faiſcur de nattes de jonc. 
Stoiatbio, torchon » ſelon aucuns, 
Stoicamente,a la Stoique. 
$torco, Stoicien, pron, # cuvert; 
Stola, une Etole. Item, un lg; & 
col, ſelon aucuns. 
Stola re, mettre une ctole. 
Stolca , ſtolga, femelle de falan 
montagne. 
„dar la ſt. Ilſa, en jargon „ccf, 
Stolidezza „ ſtolidità, ſotule, fun. 
Fs. 
Stolido , fort , pron. o ouvert, 
*Stolone , un ſurgeon ou rejetton 0 
nc profite point. 
Stolteggiare , faire le (ot, | 
S:oltczza , ſoitiſe , pron. s ferme, & 
les ZZ comme t5. 
Stolti/6quio , ſot diſcouts. 
Stoliiſſimo, tres-tol, 
Stoltixia, ſortife , fem. 
Stolto, ſor. Item, ore, detourne , pres 
0 Ouvert. 
Stolza , ſemelle de faiſan de mottags 
ron. ee ferme. 3 
Stolzare, Echaper de la main pat 
ou violence , ſautet co. 0 
ſauterellcs. Item » boudit » f. 
ts. : 
la fortuna Stolza , la fortune watt, 
change » Echappc- Caporali,' wo 
Stomacace , eſpece de mal ds 
| tomber les dents, ſelon auch 
mal appellè ſcotbut. 
$:0macdggine , dé got, 
indigeſtion. 
Stomacale , ſtomacal. 150 
Stomacare, faite mal au can » 
cer. N | * 
Stomacarſs , s'eſtomaquer be fick 
avoir du de gout. 
Stomacato, degou'e- 1 
Stomaceno „maladie appel "HA 
Stomackevole, at goutant. fo 
qui fait mal au N Na 
ennuyeuſe . fa 
Sromacchtz24 » ſa let, 
tante, pron. * ferme: j 
comme 25. Item, der 
Beccalin. 


n00lan't 
gle K ; 


hogs 


4 


| Stomacine , pectoral. 


T0 


glue eſtomach. Item, indigeſtion, 
got, pron ML. 2 
ar ſepra lo Sto „I. avoit en haine- 


: | le cœur 

halt s ayoit ſur : þ 4 , 
tire Stimaco » d: goiter, faire mal au 
4 c 
havere 

C0 74 C. ; : 1 a * 
Res © , indigeſtion , degour. 
grace, dEgOUtAnt » ſale , vilain. 
an *ltomach . eſto- 
COMA uti petit celtomach » C 


mach foible , prone #5, 
(mana, v. ſeilimana, ſemaine, fem. 


Sthmaco,, avoir du de goũt . du 


pot gamãtito, qui eſt ſu jet au mal d'eſto- 
ſors nach Item, compoſition ou remedc 
an. ur confottet feſtomach. 


omima, acier, maſc. 
»5.;j1art, clttopict. 

—— ; <oupe N 3 0 ferme , fem. 
| guardare 4 $:0PpA mal pettinata, i. te- 
24:dcr à peu de choſe. b 
ſpegntr i: fuic) , en la Steppa, c'elt 
rendre un mal plus grand en y You- 

lant temedier. 

{arla barba di Stoppa : nousVYiſons . 

" fare paſſer maitre, lors qu'on dine , 
ſans attendte quelqa'un de la com- 
agnie 

la tia t ſatta di Stoppa , vos ſiueſſes 
ſont couſuꝭs de fil blanc. 


c eit une ſotte de jeu de cartes, que 
lon dit en Frangois, joiicr a la 
comette. 

pritmare la Steppa, carder, outrager , 
Ma.tzaltcre | | 

$:4paccto, groſſe Ecoupe Item, bou- 
chon. : 

bare, boucher, Erouper. 

$19;3ata , bouchon , maſc. Item, bou- 
chte. 

Juppevele, qui ſe peut boucher. 

15::3314,, brouflaille , fem, 

(meriere Stippia in aia, i. propoſct des 


| 


| 


ſe ſeche comme des brouſlailles ou 
Etoupes. | "Wo 

Stora, ſtoia , natte de jonc. 

Storace , ſtotax, drogue. 

Storace cal omita , ſtotax calamite. 

Storacini, paſtilles de ſtotax. 

Storctre , tordre , preſ. ſtorco , paſſé 
def. ſftorſs , & ſtorcitti, part. ſtorts, 
Störcirſi, s'Etendre , ſe tordrey, te de- 
tordte, ſe diſloquer, Item, ſe tot- 
dre lots que la fievie eſt prete 2 
venir , pteſ. ftorco , pale det. ſtorſs , 
& ſtorcerts , part, ſtorto , & ſe conju- 


particules, mi, tt , ci, vi „i. &c. 
pron. o ouvert. 

non ti Storcere nous diſons en Fran- 
gois, il ne faut point faire la mine » 
I'affaice eſt allcurte , il faut que cela 
ſoit. 

Storcevole , qui ſe peut derordre. 

Storcimento, detorie. Item,extorfion,f. 

Storcithra , entotſe , fem. 

Storcolare , preſſet, preſſuker, 

Storcolo , preiſoir , maſe, 

Stordigione , Etourdillement, 

Stordimento , Etourdificment. 

Stordire , Etourdir , étonner, pref, 


| 


eie 1 
chales vaines. 
ie it , 
* dente, étouper. Item, chaumer, 
k en jargon, aller. | 
gs behind, reflerrs , bouchè, conſti- 
1 ft 3:,3pmo, bouchon, broche, foſſet , 
N £0up1n ou ſtoupin, pour allumer 
mn tu dartifice z un mouchoa de 
* chandel le. | 


ſt ba mangiato le candile hora caga 


1412 Jour du bon temps paſſe, & 
Guidepuns loutfre du mal, &c. 

f ' . . - 

1 15 Stoppint : nous diſons, il 
. att chucr petites ctottes. 


"On" Ercre coupe choux. Taf. 


0 Wend 2 Labin. Arxetino. 

* A 3 2 chaume, paſc, 

5 8 8 adon qui croit parmi le 
e. Item, un bouchon. 


4057775 ä 
Rk klein de brouſſailles ou de 


"O's, e | 
145 57 1 e , Eteule. | 
code couime les raves , qui 


{#1 Stoppint , cela ſe dit d'un homme | 


ſtordiſcs. 


Storia, hiſtoire , jw o ouvert. 


510394 buco , giuocare a Stoppa buco , | Storiale , hiſtorial. 


Storia re, hiſtorier. Item, ſclon aucuns, 
attendre avec impatience, & grand 
deſir. 

Störico, hiſtotien, & hiſtoriiens, 

Storiografo , Hiſtorien, Hiſtoriogra- 
phe. 

Storiine , Eturgeon » pron, o ferme, 

Stormare, faire rumcur. 5 

Stormeggia re, ; aſſemblet au bruit de 
Ville. . 

Stormeggiãta, bruit, rumcur, Allar- 
mm 

*Stormento , inſtrument. 

*Storminie , ruine , deſtruction , fem. 

Stormire , faite bruit ou rumeur » pref. 

ormiſco. | 

Stormo, aſſemblée pour combartre , 
trouppe de gens armcz - pron. # 
ferme. a 

ſonare a Stormo, ſonner le tocſin. 

S:ormo , bruit , tumcut. 

S:ormoſo , plein de rumeur. | 

Stornare , dEtourner  retourner en ar 

riete, rerourner » renverſer. 

Stornavello zurlo , une pitoüctte. Item, 

rzurnoyement de téte. 

Stornã xxo, veron , poiſſon, pron. 13. 

Stornello , Etourncau. Item, couleur 
d'frourncau , poil de cheval. 

Storniamento, tournoyemcnt. 

Stornire , 6tourdit » pref. ſtorniſco. 

Stornito , Etonne , Etourdi. 

Storno, Etourneau, pron, e fermé. 

Storno, tournoyement de tète. 

toro, Etourneau , ſanſonnet, oiſeau - 

Specchio ſtoro , miroir ardent. 8 

Srorpiare , eltropict. Metaph. empè- 

chet. 


N 


STO y 


gue avec | auxiliaire eſſere , avec les 
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Storpiathra , eſttopiement. | 
Storpio , 3 Metaph. fache · 
* Rm 
Storre , ſtoglttre, detourner , diſtraire 
preſ, ſtolgo, ſtogli, ftoglie , paſſs del. 
ſtolſi, part. ſtolto. x 
Storſfiolaro, faiſeur d extor ſions, 
Storzione , extotſiou, fem. 
Storta , une Epte courbee , un ſabre ; 
un coutelas de Turc, une cornut 
de diſtillateur, un inſtrument appel- 
IE ſerpent, une détorſe, une dou- 
leur qui empeche de tourner le cot, 
un villehgequin, ; 
Stortamente, de travers, en tortu. 
*Stortare , tordre, tortuer. 
Storti, forte de craquelins , pron, 5 
ouvert. 
Stortigliatara, entorce, diſlocation: 
Storio , tottu, pron. o ouvert. 
Storuolo , chaudron , vaſe , uſtencile 
de cuiſine. 8 
*Storuolo , forte de mal d'enfant? 
comme la petite verolle. 


Storzare pour ſtrozzare,tgorger,pron. 
ts. 


de cuiſine. | 
Stoviglie , uſtenciles , vaſcs , aiſances 
batterie de cuiſine. 

dare nelle Staviglie, ſe mettre fort en 
cglere. 

Stoxxare, mraquer , graver , pron. ts. 
Sto xxo, eſtampe pron. o ouvert » 
fem. | 
Stra, ſtrai, ſtrali, rais, rayons, traits. 
Strabalxare, bondir par de la, prong 
fs. 

Strabalxo, bondiſſemen: , pron.ts. 
Strabigliare, bailler d'ctonnement. 
Strabiliare, bailler d' tonnement. 
Strabilio , Etonnement , raviſſement. 
Strabo, louche. 

Straboccamento , trebuchement , ac- 
cident. Item, excés, regorge= 
ment. 

Straboccante , trebuchement. Item. 
mal aviſé. 

Straboccare , trebucher . & tegot- 
ger. 


actions. 

Strabocchevole , regorgeant, exceſſif. 
Strabocchevolmente , precipirement. 
Strabcco , regorgement , & trebuche- 
ment. 

Strabondanza , abondance exceſſive , 
pron. 18. | 
S!rabuono , plus que bon. 
Strabuxxare, tournet les yeux dany 
la tète, pron. 13. 

! „ qui tourne les yeux a la 
tete, pron. ts. 

Stratacciato , ſorte de ſaut. 
Stracantare , chanter mal , chanter & 
rechanter. | | | 
Stracaricare , ſurcharger. 42 2 
Stracaro , plus que cher, hors de prix. 


Stracavare , depenſer , debourlet hors 


Stoviglia io, qui a ſoin de la batterie 


Straboccate, exceſſif, furicux en ſes 


TEE 
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de Vordinaire , tucr tout ce qu'il 

Stracavata, une dépenſe extraordi- 
naire. | 

Stracca, laſſitude , fatigue , laſſe. 

Straccale, fauchere au bas cul du mu- 
let. Item , unc bride de toile que 
portent certaines femmes. Item, 
crouppiete, ſelon aucuns. 

n Straccamacſtri, , un ignorant, lout- 


daut, un qui A la tete bien dure, | 


Straccamento, laflitude , fem. 
ww Siracca murilli, faine ant 
de pay. — 
Itraccamuricciuili, faineant, bat- 
teur de paye, 8 | 
Stracca/pitds , un friand, un gour- 
mand. | 
Stractali , les bardelles d un aſne . 
Straccare, laſſer. 
Stracchexxa, laſſitude, pron. e ſerme 
& 15, 
Stracciabrache, petit houx. 
Stracchiccio, un peu las, 
Stracciafoglis, le — des Marchands, 
ap pellè un broüillon journal, 
Stracciainolo, chiffonnict. Item, un 
frippicr ,on ravaudeur. 
. Eiracciamento , Eclat d'Etoffe , accroc. 
$tracciare , d<chirer. 
$:racciare pour ſtraxiare , tourmenter 
mal-traiter , outraget. 
Ssracciaria, frippene , chiffonnerie. 
Stractiare, chifto bier. 
Stracciarula, chiffonniete, cticuſe de 
vieux chapcaur. 
Stracciaruolo, chiffonniet & frippier. 
Stracciaſacco, unc loche, poiſſon. 
guardare a Stracciaſacce, tegardet de 
travers. | 
Stracciato, dEchire. 
A. racciatra, un accroc a un habit, 
un trou en fe déchirant, tuptute, 
dechit eure. 
Straccio , haillon, chiffon , torchon, 
rien. 
Straccio, pour ſtrax io, tourment, mau- 
vais traitement, ontrage , carna- 
ge. SER. 
parldre a Stracei, parler à batons 
10M pus. 
Siraccione , gros haillon, Item, un 
coquin, un gucux, pron. o ferme. 
Stracciòſo, de chu. 
Stracciate, mal-ttaiter, tourmenter. 
Seraccio, mauyais traitement, carnage, 
maſc. 
Stracco , las. 
S$:racollare, courir precipitement. 
Ccraccillo , rromperic , niche, Item, 
une cout ſe 22 precipue , pron. 
„ QUV:<re, 
$irarouentare, rendite plus que con- 
tent. | 
$tracontento , plus que content. 
Straroraggine , negligence , fem, 


v batrcur 


5 
* 


$tracorrere, courit ga & ſa, couir pf 


8 parcourit » comme Correre 


'STR 
Stracirſa , courſe de ct, & dautr 
pron. # ferme, 

Stracorſo , parcouru. 

Stracotdnza , negligence, Item, inſo- 
lence , arrogance. | 

Stracotare , negliger. 

$tracorato , negligent. Item, arrogant. 

Stracredire, ctoite, & au-dela, comme 

credgre. . 

Stracuraggine , ſtracutanxa, peu 

ſoin , negligence. 

Seracura re, negliger. 

Stracuratore, neg igent. 

Stracuratix xa, negligence, pron. 74 

Stracurato, negligent , ſans ſoin. 

Stracurãnxa, negligence, Item, inſo- 

lence · pt ẽſomption, pron. 25. 

Strada, chemin & rue , Strade » ſcn- 


| 


5 


aflaite. 

 Straddre „ ſuivre le grand chemin. 
Item , volet, battre les grands chc- 
mins, achemincc , conduire au che- 
min. | 

Stradaru6lo , eſtradiot . voleut de che- 

| mins. Item, voycr, 

Stradebiia hora, hearc indue. 

Stragella , tuelle, petite rue / pron. e 
ouvert. | 

Stradeſi dera ra, deſitet avec paſſion. 

Stradetta , ſtradiccina , une tuelle. 

$:radicciu5la , une tuelle. | 

Stradico , le Voycr des grands che- 
mins. 

Stradiere , gabelleur. 

Stradiotts , courcurs ou batteurs de 
chemius , elttadiots, ſorte de ſol 
dats, 

Stradjz.2e , tuelle, petite rue pron. 

ts. 

| Stradre , extraire , paſſe def. traſſi. 

Strafalctare , aller à grands pas. Irein, I 
vuider promptement un coniptc, 

Strafalcio, un compte en gros, ui 
cotte mal taillee. | 

Strafalciane, un btoüillon, un neg. 
gent, & crreur de negligence- 

Strafals are, falſiſiet, conttrefaite. 

Stra fare, faire plus qu on ue yeut, en 
faite trop. | 

Strafilare , tiret 'argent au travets de 
la fi here. | 

Strafolato argento , argent trait. 

Stra filiera, filicte. | 

| Strafinaccio, un Etrichoir 2 devider. | 

Strafiz.zave , faire gogaille , pron. 7s. 

S rafizzeca , herbe aux poux., pron 7s. 

'S'rafiz20 » gogaille, bonne There » | 

pron. fs. | 

' Srrafoggia, fagon hors de mode, pron. 

0 Ouvert. 


þ 
: 


* 


| 


] 


þ 


8tracorreyvoie, cx. cMmenycat vit. | 


Srrafoggiare, depenſer plus que ordi- 


ö nalirc. 


- 


wvaforkre 


Straformire , transformer 
Straformagione 


Sirafors , trou de part en 
4. fie perct a Jour, flo 


Strafuggire, s enfuit bien y! 
Stræfusa ria, ſtaphiſagte a 


Strage, boucherie, 


Straginare , pëttit, & rouler 


Stragio, forte de filet ou tet. 


tier. | Srraginrave , afſcurer aye 
gittarſs allaStrada,ſe jetter en la cam- | Aratins. c ſerney 
pag,ne pour yoler. Stragualciare , regarder avec 1/4, 
Strada coperta, chemin couvyert » en | *Srragualzare , engloutir, my . 
terme & fortification. bard. 
S$'rada ſenza uſcit a. un cul de fac, Straguardare , regarder tay 
er fuor di Sirada, i. cutcudre mal une] parc ſſus. 


Serahora, hots d' heure ou de fue 


Strainteſo , mal entendu. 
Stralare, allet de biais. 


ftapper d'cltramagon 


be be, ay i 


part en part, 3 


„Air aformazinn, unt 


formation. 


leon a 
te, pref, 


en cachctte, 


ſtrafugo, &c. 


poux. 
maſſ, 

deſtruction , ravage , 2 ng 
Stragiare , maſlacret. . 


la pate ou des eimplatres, 


Straintendera, cntendic fort . 
Item, mal cntendte, pallt c, 


ſtra int eſi. 


Stralciare, bourgeounct. Item, 4 
broiiiller , cerminer un cogr, 
comprter en gros, Ebranche;, 

Siralcio , un compte en gs, wt 
cotte mal taillec, 

Strale , itait, ficche. 

Stralignare , forligner. 

Scrallire , paſſer , Eure hors & 
rang ou de fa place, pteſ. Aral 

Straloccare , bayer, batcr , maler. 

Stralicco , un tot, un mais, in 
daut. 

Sraloſcia re, louchet. Item, movvo! 
d'une place a Haute. 

Stralfce , lucur 2 travers 

Stralucane , diapliane, qu! lult 47 
vers. 7 

Stralkcert , luire à travers, pil* 4 
ftralucerti , yerbe impc ion 

Stralunare, roulcr les ycur , !ty7® 
de travers. louchet. 


Stramacchiare , tomber en ſolblele, 
* ſtram acta. 


Stramacchio , ſtramaccio, trau 


eſtramagon pi 0n- #5. 
Stramanciare , Ex.rava uct 5 
$:ramaiiciaria , jeu cerl iſal · eit 

vagance. 
Stramanci6/o , 

qui eft crop gailards © 
Stramaxzare, dunn d 1 
ſtegmagon. Lc. lc 1h” 

AVC violence, & toe 

pron. 13. | | 
Stramaxxetto, petit mA! 
Stramaxxo, un cltiaviay ' 5 

de bato ro ue FT 
un maiclas , Pte. # 


fa.ncur » enn: 
1tra 4%“ 
(1032 * 


14 & 


9 


Mb 


Ih 
as pie 
yi (0 ! 


TR 2 | 
; pacquets de vicilles eordes 


5 STR 
Stranghris , difficult d urine- 


ſoũtenit le recul Stranguſc iare 7 Etrangler , engouler. 
ou nattes » Pont aiſſcau . | Srraniamente , Etrangement. 
des canons dans un V CENY | Stranianx a, — „ pton. 75. 
th, Straniare, Eloigner, Etranger d'un licue 


ine, eſtramagon, pron. 77, 
— , corde faite Fecarce darbre. 

cabas. a 
1 etre plein d angoiſſe. 
halcter de peine ou de travail. 
gnambillo, un haillon ou chiffon. 
grambelli. ſot te de _ e 

ambo , cagneux, forte y 

7 ant , de ttavets, fantaſtique . fa- 


neux- : 
emambottolo , ſorte de compoſition de 


railleric ou fant aſtiquetie. 


Straniere , ſtraniero, Etranger. 

Stranie xa, Etranget6, pron, 154 

Stranio , étrange. 

Straniolo, un Etrange homme, 

Stranire , traiter Etrangement , pref, 
ſt rant ſc 0, 


Strano, Etrange , Erranger. 


* 


que George , qui ne vouloit pas 
Etendre ſes 2 aprEs etre mort, 
Stranutare, v. ſtarnutare, Eternuer, 


trrambottare , chanter des tondeaux. 


de village. | 
4A. A , faiſcur de rondeaux. 


$rambottino , petite chanfon de vile 
lage. 

Ps. 7 ME un coutteꝓoids en unc 

machine couchee en fotme de 

cron. 

Stramano , hors de la main hors dc 
la 700%. 

game fout age, liciere des betes. 

Aruueggiare, brouter, ruminer. Item, 

faneclitticte. 

Stram'uta, une paillaſſe. 

binn ire, mentir, & au- delà, men- 

tir pv amment, preſ. Aramentiſco, & 

ſtramento | 

| Straments, Etraim y maſc. 

Stramezzare, mettte une cloiſon ou 

ſeparation au nulicu, pron. Ar. 

dramortimento, łvanoüiſſement. 

Stramoriive , s Cvanoiiir 5 romber en 
ſolbleſſe, preſ. ſtramortiſco. 

gramotti e da eur chanſons de vil- 

lage. vaude villes. 

Strampolare , aller (ur des & chaſſes. 

Strampolt , Echaſſes , fem. 

SHranamente , ctrangement. 

Yranare , faire des Etranges traite- 

mens a quelqu'un. 

SIraneggrare , ire ['Etranger, ou plu- 

tot, tare des Etranges traitemens 

quelqu'un. 

ianxxa, ettai get, humeur Etrange 

Stacheuft , pron. 5. vu 

es ſorte de g ain en Grece. 

e re, capicutir, avalcr; 

2 3 crrangler, | 

Lelagione, (uffocation » fem, 

ludare alla Strangolata , Is e gorger 

Ra crier, crier a gorge deployec, 

ngelati, point etranglé, en lin- 

=; TR : 

10 1 Tere, engouler , &trangler. 

are, avaler , engouler. 


it a ith 


ai %, 
nel | 
c * 


8 * 
„ble } 
D 


ALAM, 


a y la gorge » Etranguillons de 


Atuliare, ſtrangullare » Manger 


cu bien de penſet beaucoup. 
{ome 1, 


1749 RG. 11 . 
luglioni, les oreillons , mal qui 


Stranuto, v. ſtarnuto, Eternutment. 


gtrambotto, ſorte de pot ſie , my Straordinariamente, extraordinaire- 


un tondeau ou Epigrai f 5 385 
rement de huit vets, une chanſon | Straordinario, extraordinaire, 


men 


| Sirapagare , paycr au double. 

Strapariare, pafler trop, & me dire de 

quelqu'un. 

3 „outtre- paſſer. 

un Strapazza meſtiè re, un gate mé- 

tier, prom. les ææ comme 75, 

- Strapazzare , tracaſſer, maltraiter , 
Cenit peu de conte de quelque cho- 
{ſe , pton. 1. 
Strapazzar la lingua : nous diſogs , 

ecorcher ic langage , pron. ts, 

no e co/a da Strapazzare , i. ce neſt 
pas une choſe commune dont I'on 
{c dove ſervir d ordinaire, pron. 
ts, 

Srrapazzatore, mepriſcur. Item, qui 
mal - ttaite, qui parle mal une lan- 
gue » pron. 16. 

| da Strapaxxo, de fatigne , de traeas, 
pour tracaſler , pron. #5, 

Strapiè, croc en jambe, 

4 Strapiꝰ , en hate » a la derob&e.C'eſt 

ropremeut mal - fait, ou au te- 
Hig. | | 

Strapiovere , pleuvoir à la vetſe, paſſe 
def. ſtrapiovette. | 

Strapocino, ſorte de petit oiſeau. 

' Straponfire , piquer, faire des arriere- 
points. SOOT ; 

Strapontino, articre-point » piqueures 
Item, un petit matelas, qui ſert 
aux gens de marine. | 

Strapo:ente , plus que puiſſant. 

Straportare, comes va | 

Strappare , arracher , arracher pat 

force en dechirant, T7 

Strappaſanti , un heretique » un athég. 

Strappa ta, um ttait de corde- ou del - 

trapade, & Veſtrapade , une ſe- 

couſſe pour artacher quelque cho- 
le. ; | | 

{\ Strappaturs - arrachement , ſecouſſe. 

Strapregare , priet avec inſtance , plus 

que prier. 15 

| Strafunta , matelas qui ſert aux gens 
de marine. Item, ſune couverxture 
piquè e ou trepointe. | 

Str ipuntino, un petit matclas pour 

J ceux qui vont ſur mer. 


Strano più che Giorgio, plus étrange 


* 


m8 


nd 


|, cxtrait, eacha , adonn 


STR aq 


Stvaricehire , $entichir grandemenc 4 


preſ. ſtraricehi ſco. N 


Strarip4re, ſortit des tives. Item, ptẽ · 


cipiter. 
Straripevole , qui eſt hors de ſes tives 
& precipiteux, 
Strarscchive, $'cnrichir au · delà de lore 
dinaire, preſ. trarricchiſco. 
Strarupare , precipiter, | 
Straſanda re, aller au-delà. Item , Etre 
=" de ſaiſon , vicillir , radotters- 
c. 
Straſavio, plus que ſage. 
— Re a 
Straſciare , pour ſftraſcinare , tra». 
ner, 


robe , ſuite, 

Straſcinare , trainer. 

Straſcinata, tt ait de gorge, tirade en 
chantant , une roulade ſur un inſ-- 
trument. 

Straſcino, en jargon, un maquereau,- . 
Item, une garce. 

Straſcino, ſorte de ret, tiraſſe, ttai- 
naſſe. 
Straſcio, & ſtraſciro, ſorte de tet, ti- 

taſſe » tramaſle. 

Straſentire , entendte, & au-delà. 

Strasformare , transformer. 

Straſognare, reEver , ſonger. 

Straſordinario , extraordinaire. 

Straſſicare , ſtraſſinare, trainer. 

Straſſiero , traincau ou chatiot. 

Straſtomaco , dé goũt, maſc. 

Strata, tus, chemin. | 

Stratagemma, ſtratageme , maſc. 

Stratagliare , taillader , decouper à. 
grandes balafftes. | 

Strataglio , taillade , grande dé cou- 
peure. | 

Straziare , outrager, mal. traiter, diſſi- 
pet, ſe moquer , ravager , tour. 
menter. 

Stratiſicaxiins, cottoſion de maurx,- 
Donzelli, 

Strazio , outrage, mauyais-traitement, » 
moquerie , ravagec » torture. 

far Straxio, outrager . 6 

non far pits Straxio di me, ne outta. 
ge pas davantage. 

Straxtona re, ſtraxiare, mal-traitcr , 
ravager , ſe mocquer. _ 

Strato, tapis en terre, ſur quoi s a- 
ſoient les Turcs , eſtrade a l Eſpa- 

gnolc. 5 

Stratta , ſtrappata, ſecouſſe pour atta- 

cher. 

Stragyone . extraction. + 

Stra. to, l'extrait, livre de Marthand;- 
extrait , copie autentique. 

Stratto, pour negligent , 3 „ 
Stravaccare, commettire des biutali- 
tex. 8 | | 

' Stravaccaria , brutalits , beſtialitb. 


gaute. | 
LL L- 


Straſcico, la queue qui traine d'une- 


 SITavVagante , Cxttavagant-, .cxirayas - 


r 


8 TR 
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Strauaganxa, extravagance, pron.is. 


Stravagare , CxtraVaguer. 
Stravagliare, tirer 
travailler exceſſivement. 


$travedere , voir atravers. Item, voir 4Srregghia, Errille , pron. ghia, comme 
des choſes cxtraordinaires , prel. 
ſtrauedo & ſtraveggo , palle det. 


ſtrauiddi, &. comme vedere, 


far Stravedere , faite paſſer ou rendre 
inviſible, faire voir une choſe autre» 


ment qu'elle n'eſt, 
Straventi. quartiers de vent. 
8traveſtire , (Eguiſcr , ttaveſtit. 
Straviamento , dEvoyement, 
Straviare, dévoyet, fourvoyer, 
Stravinare , coulcr a travers. 
Stravincere » vaincre, ſurmonter, preſ. 
ſtravince, palle def. ſtra vinſi. 
Stra viæxare, faire gogaille, faire bon- 
ne clicte, pion. les zz comme 156. 
Stravixxeria, debauche , gogaille, 
bonne chere, pt on. ts. 
Stravizzo , dibauche , gog aille, bon- 
nec chere, pron. 45. | 
Stravolare , volet a travers. 
Sttavolere, voulo it avec paſſion, preſ. 
ſtra voglio. | $ 
$:ravolgere , ditordre , renvetſer, oter 
de ſon lieu. | 
Stravolgimento, renwerſement, diſlo- 
cation. N | 
$:ravoltare , tenvetſer, retourner ſans 
d. (ſus deilous, | 
$:ravolts , renver(E. | 
$1ravoltolare , retourner , renvetſer. 
Stravoltüra, renverſement. 
Straziare, outrager , pron, #4, 
Strazio, Outrage » pron.ts, maſc. 
Stratioſamente, avec mepris , avec 


* 


outrage. —— 
Strazzare » v. Stracciare, dichirer. 
pron, ts. , h 
gtraxxariglia . ſorte de poiſſon Epi- 
neux, pron. . | 
"Strat, v. ſtracci, haillons, chiffons, 
pron. 73. 


Strazzoſo , v. ſtraccioſo, dèchité, de- 
loqueté , pron. ts, ; | 
Strebbia , caquet» converſation. Item, 
degat, | 
Strebbiare , e ſtribbiare, ſe frottet ex- 
ceſſiyement pour ſe faire luite le vi- 
ſage, ſe fatder en ſe frottant. Item, 
Ecurer » ſelon aucuns, cajoller , ca- 
queter & depenſer. | 
©rrebbiatore ,, depenſier, Item, cajol- 
leur. | 
Strebbtatura , cajolleric. Item, dé- 
peuſe, degat, Ecurage, 
con una Strehbiatura moderna, par 
une correction , par une depenſe 
moderne. 
Strebiare , Ecurer » manicr , patiner 
& chatoiiiller. 
*Srrecola, gourmade , nazarde, 
Stre ga, Sorcicte ,pron e ferme. 
dar ſi alla Streghe , ſe donner aux Sor- 
ciers, i. Erre rempli d'impaticnce , 
- pron, 4% comme gue. 


, 


trayail, Item , 


STR 

Stregaccia, une vilaine Sotciere. 
Stregamento, enſorcellement. 
Stragare, cnſorceller. 

Stregaria, ſorcelletie, fem, N 


guia. 8 
Stregghiare , Etiller , pron. ghia com- 
me guia. 


Stregghiata , un coup derrille. 
Streggia , e ſtriglia , Etrille , fem. 
Streggiare, e ſtrigliare, Ectiller, 
Stregheria, loxcelicrie, pron. ghe com- 
me gue, 
*Streglia , Etrille. 
*Stregliare , Eriller. 
EStregna , Sorciere. 
*Stregnare , enſorceler. 
Stregnere , Eccindre , ſertet, ſe prendte , 
le figer. 
Stregnerſs , ſe prendre , ſe figer , ſe 
cailler , S'approcher l'un de autre, 
preſ. ſtregno , ſtregni , ftregne , palle 
def ſtrinſs, part. ſtretto , pron. e 
ferme , avec 46 particules » m,n, 
ſi, ci, vi, ſi. 
Stregolare, frottet, polir, fourbir. 
Stregonare , euſorceler. 
Stregone , Sorciet. 
Stregoneria , ſorcellerie. 
Stregoxxo, ſorcelletie , fem. 
Stregua , part, portion. Item 
cheval de ſomme. 
Stremare , diminuer » rEduire a l'ex- 
tremitE. 
Stremire , diminuer , 16dui-e à Fextre- 
mit E, & affliger. C'eſt plutor faire 
peut ou effroi, pteſ. ſtremiſco , ſtre· 
miſci, ſtremiſce, paſſé def. ſtremito. 
Stremità, extremute . 
Stremo , extreme , dernier , exttemité, 
Strempellare , gratter ſur un inſtru» 
ment, | | 
Srrenna , Etreine, fem, 
Strenare, Streuner. 
Strenſiotti, tours, niches. 
Streng a, eg Item, landie. 
Streng aro, fctreur d éguillettes. 
Strengata, coup deguillette. - , | 
Strengere, v. ſtringere, Etreindre, preſ. 
ſtrengo, palle def. ſtrenſs, part. ſtretto. 
Strengitura, v. ſtrignitura, eſtreinte. 
Strenuamente, vaillamment, 
Strenuita , vaillance. | 
Strenuo , vaillant, valeureux. 
Strenuoſità, vaillance. | 
Strenxo, ſorte de poiſlon » pron. ts, 
Strepere , btuire, Kira du bruit , paſſe 
def, ſtrepetti, & ſtrepei, qui n'elt 
| point en uſage. 
Strepire , & ſtrepitare, bruire, paſſe 


_——— 


| Striccare , calcndrer. Item, ſettet 


STR 


mencc ſon diſcours, 


ou il 2 eſt. TY Fair ply 
Stretta, Ettcinte , f. 
pron. e ferms. . ſecouſe 


veni re al Strette , venir : 
Scretta di letts , la — de 
Stretto liſta, bandelette. ; 
"SEES 20 » Etroitement, 
iretteggiare , eſtreindre , ten; 
Strettexxa, petiteſſe de lieu _ 
ami t1E & alliance Etroite, Item. 
contrainte , detteſſe, chicer , hn. 
meur reſſerree , pron, e ferme * 
les zz comme ts. | l 
Strettina, petite eſtreinte, 
Strettiſſimamente, trés-ettoitement. 
Strettiſſimo, ttés-Cttoit. | 
Strettivo, altringent, 
Stretto , ſerté, Etroit , dttroir 
e fermeE. 
Stretto, chiche. 
Stretto di mano, chiche , avate. 
tenere Stretis, tenir ſerté. Item, teni 
de court, comme 
FI padre lo tiene Stretto, ſon pete le 
tient court. | 
Stretto amico, ami intime. 
Strettoia, un pteſſage, & bandage,n, 
Strettoto, un preſſage & bandage, n, 
far Strettoia, o ftrettors,, bander quel. 
que partie, de peut que le mal ut 
gagne plus avant. 
| Strettura , Erreinte , Etouffement del. 
romach , peine, detreſlc. 
Stria, ſorciere, Item, une raye, un; 
ligne, un chanfrain oui canneleutt. 
Stri are, euſortceler. Item, canneler, 
rayer , faire en chanfrain. 
*Striato , rays , cannele, Item, enſor- 
celé. . 
* Str: atura enſorcellement. Item, can 
nelcure. 
*Stria xxo, ſabat des ſorciets, pros. . 
*Stribligine , une 1ncongruite, 
Stribuire, diſtribuer, pteſ. fribw/a, 
Stribuzione , diſtribution, maſc. 
Strica, une bande, une raye. 
Stricare, demè ler. debroiiuller, diſem- 
baraſſer. Item, rayer. 
Stricatoio, peignc a demeler les che 
veux. | 
Stricca , une bande de toile. Item, 
une calendre. 


z Prog 


« 4 — 


DD .. acai i c-: 


comme les doigts , &c, 
Striccatura , calendreute » &c. 
Striccietta , petitc bande de toile, 
autre. | 
Stridare, bruire , craquet. 
Stridente , bruiſſant , btuiſſante. 


01 


def. ſtrepiſco. 

Strepitevole, qui fait du bruit, 
Strepitino , petit bruit. 

Strepito, bruit , pron. e ouvert; 
Strepitoſo , plein de bruit. 

Streppare , arracher, 

Streppatura , ſecoulle pour arracher. 
Streppole , brouſſailles, chaume. 


4 


de perduto nel le Sireppole , iala com- 


Stridere , crier, grognct , craquer 
.bruire , grincer , paſſe del. In- 
detti. | 
Strido , cri, bruit » craquement. 
*Strido , en jargon , mal vet. 
Stridoloſo , qui craque. 
Stridore , craquement 
brulcment. Item » 


„ grinceme"'" 
fond £2366 


oo 
elon aucuns. 
Aulare craque . A 
— a qui tremblotte, qui. ct aque » 
qui criaille. i | 
geriduloſo. plein de btuit. 
, Sorciere. 
2 , debarraſſer » demeler , en- 
ſorce ler. : 
$trigarie » ſorcelleries. 
$trige , ſorte de hibou, frezaye. 
Strignente » Ry qui ſerre, 
Strigibarbo, ſorte de barbeau, poiſſon. 
Strigule » pecgne de cheval. Item, un 
morccau d'or comme il fort de la 


| 


1 ſorte de poiſſon ſemblab ic . 


a Y:ndaiſe. Item, forte d habit a 

Eſspagnole. | 

* . fem. n 

guriglia cavallo, Pallefrenier. 

Strigliare , Etriller. 

Srigliatura , ſtrighiatura, coup d é- 

trille. 

Strignere , eſtreindre , paſſe def. frinſs, 

part. ſtretto. 1 

ni Strigne più la camiſcia, che la gon- 

nella : nous diſons , ma chair n eſt 

plus ptẽs que ma chemiſe. 

$trignimento , ètreinte. 

Strignitura , ctreinte, 

*gtrigilare, 1 . „ bruire. 

strigoli, petits boy aux. 

Irrigonare , enſorceler. 

Strigene, Sorcier. | 

Srrigoſo , maigre , havre, 

Strillaments , glapiſſement. 

Strillare , glapir , miauler. 

Strillato , forte de yandaiſe » poiſſons. 

Stills, cri , glapiſſement. 

Strillezz,0 , oiſcau comme le verdicr, 

Strinare , greſiller , griller , rotir. 

Stringa, Eguillette , fem. 

ad ogni Stringa vecchia ſi pud metter 

puntals nuovi : nous diſons, dans 

f vieux pot Von y fait de bonne 
ouppe : Italien dit, mot pour 

mot, lon peut mettre un ferret a 

une vicille Eguillette, . | 

Nrmgaio , ferrcur d'Eguillettes, 

Strngare,attacher ſes Eguillettes, Item, 

ſangler , foüettet » pointiller, & 

ſubiiliſer une affaire. 

Stringarſt alto, le porter haut, faire 

le grand. 

*ringato , Eguillerte, attaché. Metaph. 
omme habile , accort , redreſſé 

dune choſe bien faite ou bien pro- 


m—_ : Nous diſons, bien ſan- 
2 5 


— 


9 a 
ungatur un ſinet, pron. 5. 
vIringente , reſtrin ent. 


* t. Aretto. | 
Mere i panni addoſſo a uno, i. preſ- 
er fort, empecher fort, donnet bien 
de la beſogne a quelqu'un. 


* *'ringere il latte, faire perdre le 
alt, 


| 


Stringhe , traits , cordages d attelage, 


diringere, ſertet F paſſé def. ſtriuſi | 


STR 


Eguillettes. 


Stringhette, Eguillets , pron» ghe com- 


me guss. 


Stringitura, Etreinte, 

Stringolare , Eguilleter , lacer," 
Strinno , patte-louvine, | 
*Strinza , your ſtrings , Eguillette , 


pron. ts, 


*Strinzo , Sorcier , pron; 7s. 
Strione, bouffon - Comedien, 
Strioxxa, Sorciete, prqn. o ouvert. 
Strioxxo, Sorciers , pron. ts, Item, 


ſabat de Sorciers. 


Striſcia, bande de — ctoffe, liſte, 


une gliſſade de ſerpent, ttaye, race , 


- 


em, 
Striſcia di luce, trace de Jumicre, Ma- 


rini. 

Striſcia,. ſelon aucun, une rapiere : 

nous diſons , une grande queue de 

pole, par raillerie. 

Striſciare, gliſſer, ramper- Ceſt auſſi 
farder , ſiffler, & faire bruit, liſſer. 

Striſciatura, liſſeure, gliſſade, fard , 
claquement de doigts. | 


Striſcio, liſſcure , gliſſade, fard ; cla- 


quement de doigt. 
Striſcio , ſiflement de gaule ou ba- 
guctre. ' | 
Striſciolare, ramper » gliſſer. 
Stritolare , hacher, hachotter, croquer, 
craque r. | 
Stritol; „ hacheures. Item, ce qui reſte 
aprés avoir fait fondre la graiſle, 
Striviere, un braque » ſorte de chien. 
Strofa, ſtrophe de vers. a 
Stroffinaccio , ſtroffione , un torchon , 


du bouchon a bouchonner ou frot- 


ter. 
Strofinacciolo , un torchon, ou bou- 
chon à bouchonner oufrotter. Item, 
un Ecouvillon, un fourgon. 


Stroſinio, frotement. 
Stroſio, chapeu de fleurs. 
* Strolabio , Aſtrolabe. 
Strolago, xſtrologue. 
Strologare, aſtrologuer. 
Strologia, Aſtrologie. 
Strologo, Aſtrologue. 
Strombazzare , a 
ſonne. Item, ſonner de la trompet- 
te ou du cot , pron, 13. | 
Strombazzata , hucc , ſifflement,pron. 
15. 
Strombettare, trompeter, ſonner du 
cor. | | 
Strombettata, ſon de trompette. 
Strombo , e ſgombro, ſotte de poiſ- 
ſon. 
Stromboli, Strongiſle , Iſle de la met 
Toſcane. - 
Strombolo , cullebutte » fam 
Stromentale , inſtrumental, 
Stromento, inſtrument. | 
Stromento da corpo , inſtrument quia un 


tuin . : 
INE le ſteppe, i. conclure une affai- 


K 


coips comme un lut , une guitarre , 


1 STR 


Strofinamento , frotement , friction. 
* Strofinare , frotcr. 


cr, huer une per- 


un tnotbe , &c, * 
Stromento da vento, inſtrument dont 
Ton jou en ſoufflant, comme une 
tr9mpette » une flũte, une cotnemu- 
ſe, &. 

Stromento Delfico , voyez Delfico , in- 
ſtrument de Delphe. 

Stronare , òter du trone; 

Stroncare, trancher , tronquer » faire 
court, couper court, abreger une 
aff aire. | | 

Stroncare il liuto , manier ou toucher 

hardiment un lut , & ſelon aucuns. 

Joiicr mal, 

Stroncata, abregement. 

Stronco , tronque , abregé. 

Strongileno , ſorte d'alun. 

Stronomia , Aſtronomie. 

Stronomo , Aſtronome. 

Stronxare, rogner la monnoye, mot 

Lombard. 

Stronxatore, rogneur de monnoye . 

pron. 18. 

Stronzo , Etron , pron. o fermé, 

ha tolto a confettar Stronxi, i, il a en- 
* une affaire difficile , & ſans 

beſoin. 

Strenxolo, Etron , pron. ts. 

Stropicciamento, frotement. 

Stropicciare, froter. 

Stropiccione, bigot, qui fait le Saint. 

Stroppio, eſtropiement. Mctaph. em- 
pechement , pron. e ouvert. 

Stroppa, hart de fagot , pron. e ou- 
vert. 8 | 

pagar fin 5% le Stroppe, i. payer juſ* 
ques ala moindre choc. 

Stroppaglio , bouchon , foin , bourre 
qui ſert dans le canon. 

metter lo Stropaglio , bourtrer , bou- 
cher: 

Stroppiare, lier d'un hart. Item, bdu- 
cher. 

Stroppata, un coup de hart. 

Stroppello , bouchon, bondon. 

Stroppiare, eſtropier. 

Stroppiato, eſtropié. 

Stropicciamento, frotement. 

Stropicciare, froter. 

Stropicciatella, un petit coup en fro- 
rant. . 

Stropiceiatoio ', bouchon de paille & 
froter ou bouchonner. 

Stropicciatura, friction, frotement. 

Stroppiccio, frotemcnt. Metaph. tra- 
vail , dommage. | 

Stroppicciolo , un frotoir ou bouchon à 

bouchonner. 

Stroppiecione , un qui fait le piteux. 

Stroppificione , homme qui fait fc 
Saint. 

Stroppio, e ſtorpio , détorce int ert u. 
ption , ſelon Petrarque. 

Stroppo, corde qui ſert a lier les rames, 

altrog, pron. o ouvert. Item, tous 
morceaux de cordes qui ſe trouvent 
dans un navitc.- | 

Stroſcia, la taye que Ton fait Veau de 
la pluye ca courant Item, ava 
d'e au. L | | 1 


1 
| 
; 
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446 STR 
6rro/ciare , pleuvoir a la yerſe, tomber 
avec force. | 
biroſeio , le bruit de la pluye. Item, 
ruine , deſtruftion , Felon ducuns, 
C'elt auſſi un chenin ou chenil, & 

un tet a pourccaux. 

Strox a, Ic goſiet . pron. ts. 

Stroxæxamenio, egoſillement » Etran* 
glement , pron, 15. 

Stroæxamento, Egolillement , Etran- 
glement , pron. #5. | 
dA preti, viande de pate , ſotte 

de macatons dltalic. 

Stroæx are, Egolillcr , & Etrengler , 
pron ,. | 

Storæxiers, Fauconniet, un qui gou- 
verne les animaux , ou oiſcaux. 
Item, Egofilleur , pron. #5. 

$trozzole ,y, ſcrofole, Ecroiiclles, pron. 
ts. fern, 

Stroxxolo, le ſifflet, ou goſier, pron. 
1. | 

$trozzoloſo, qui a les Ccroiiclles, pron, 

FF. 

8trozzwule , le goſicr , pron, ts, 

© Struceare, faite te jaillit, Eclabouſſer, 

vulg. Item, fouler , prelſcr, 

*Struccatewe , une pteſſe. 

Etrucciare , fouler , pteſſet. 

Strüccio, autruche , ſem. 

Strucciola, une coquette, une badine. 

®Sryge , un tas, un monccau. 

Strũſſa, une trouſſe, une niche, un 

o'r, 

8$1ruſfare , tromper , tryffer , filou- 
tet | 

Struffione , un fourgon. 

Siruſfo, une tromperie - une niche. 

Struſtola, tromperie , tiſſole. 

Struſſolo, ſotte de tatte ou flan , riſ- 

ſole, 

8rruffoſs , trompeut. 

Struggere , liquificr , fondre , détruire, 
palle def ſtraſſi & ſtrugetts , part. 
ſtrũ ito. 

8. ruggimento , deſttuction 

ceſſif 

Struggitòre, deſtructeut. 

Strũgia, un traineau, 

Struire, conſtruite. Item, inſttuire, 
preſ ſtrui ſco. | 

Strulſione, un haillon , un torchon , 
ou fourgon fait d'un haillon. 

Struma, v. ſcrovola, glande, durillon. 
Item, Ecroiiclle , boſſe. ä 

strümea, ulceraire. 

Strumentale, inſtrumental, | 

Strumento , inſtrument, contrat , cri - 
ture de Notaire. | 

Strümo, emplatre fait d'ulceraire. 

Strumoſo , qui a des glandes, Item , 
qui a grand goſier. 

Sirupare, e ſluprare, déflorer. 

Strupo, e ſiupro , ſtupte, deflora- 
tion. 

Struſciare, tourmenter. 

Strutiare, tourmenter. 

Struſcio, ſtrutio, tonrment, 


7 deſir ex- 


4 STR TSU 


| Sewcep , ſtuc, une ſorte de maſtic . & 


Struxi ons, ſtrution, plante. 

Struttibile, qui ſe peut detruires 

Struzvone , Tuns Nies & ſtructure, 

Strut to 1 detruit, fondu » liquifis, Item, 
conſtruite, initrujz. : 

Stratro , du ſcin de totc. 

Strutiore, ittucteur, & deſtructeur. 

ſtruttura, ittructure, fem. 

Strux x, ſorte de chaſſe avec les bra- 
ques : pton. Fs. 

Struxxicare, mondificr , pron. ts. 

S17422Z1ere , un qui a loin des autru- 
ches, pron. #5. 

Srr62,20 , autruche , prou. #s. 

Struzzols , auttuche, pron, 14. Ha- 

rini. 

St pour ſei th, bs tu. 

Sta, ture. 

Stuare, ſe baigner aux Etuves. 

Stucca, lime dvuce, ; 

madonna Stucca, une degoutante , ou 
deg utc, 

' Stuccaments , dE 

importunitcz. 

Stuccare, euduite ou bouchet avec du 
ſtuc ou platte Celt auſſi ſe laſſer & | 
degouicr pat impottuuitez. 

Stuccarſs , le de gouter, le lauuler, 

Stucchevole , JEgourant » tachcux 
ſaoulant, degoutante , ſaoulaate, 
fachcuſe. 

Stucchezz,a , degoius , pron. ts, 

Stucchio, u cru. 

Stucciare pour ſtuxxicare, foiiiller , 
ravauder , temuct quelque choulc. 

Stuccieito, petit etui. | 

Stuc cio, Etui. 


gours , degouremens , 


une ſorte de platre fort dene - 
on fait des images, & autres ouvr. 
ges en relief. 
Stucco , riſtucco, ſoaul, dégoũté, re- 
bucé. Item, d goutant. 
haver dello Stucco , ette dé goũtant, 
ou plutõt ſentir ſon degoutè. 
Studente , Ecolier , Ctudiant. 
Scudiantuzzs, petit Ecol.er » pron. ca 
Studiare, Erudicr » tacher, S'cfforcer, 
Studiare 11 Buctio, Ewuaicr Buece , i. 
crucier & g apprendre rien, Celt 
une alluſion Gr laue, qui ſignific 
bœuf , faire fon cours a Aſnicre. 


| | Srafainils : maltre 


Stuppino, tbliet, bouchon, maſt. 
Stuprare , defiorcr » commecttte W 


Stuprazibne , de flora tion, ra 
Stupratore , tavillcut. 


STU 


des Etaveg; 

Stufare , Eruver, lc baigner . 

VES , baigncur. 7” in, 
— » Euire de la chair 1 7 
FS tufarto » ELonae , our 
| Stufello , un f. geol. Pan, 
Stufetta, petit fourneau. Item, une 
| hugucnotte à cuire de la viande, 

Stuffare , degoiiter. 

Snffarſs di una coſe , ſe ſaouler, wo 
du degour d'une choſe pour eu aycir 
trop mange. | 

— * a l'etuyee, 

Sruffevole , dégoũtaut , & digoi 

$uffo , (oat ins. b * 

Stuſfo , fumee, fumoſité 

Stugard, Capitale du Dach de Vue 

tember | 

Stuiello, une tante pour une ulcere, 

Stulttzia , pour ftoliizia, folie. 

Struma, \trume , durcte , calus, 

*Sthmia , Ecume. 

Stumiare, Ecumer. 

Stumioſo, Ecumeur» 

Stwuo0ia , natte de jonc , pron. # ourert, 

S$:40:are , nattet. 

S:u0iaro , Nattier. 

Stuola, Ecole , fem 

Sula re, incttte une Etole, 

Stublo, troupe . volcc d oiſeaux. 

Stub ra, natic de jouc. 

$:upefare , Econner , pteſ. Aupefi 0 

ſtu pe facc io. 

Stupe ſaxtone, Etonnement. 

S. u pe fatto, touné. 

Stupendiſſims , tics admirable, tre- 

[urpreaaat. | | 

Siupendo , admit ble, merveilleu 

bon pat excellcuce. 

Stupid xx, itupidite , prone 70 

St p. dire, de vcnit itupide, & v ctos· 

wc. pteſ. iſco. ; 

Srupido , ſtupide, étonnk. 4 

Siupire, er faite admiter, P 

t/o , ſinpirſs. | 

Stupore 4 1 & far 

Stuporoſo , plein d etonucment. 


i{typ:e. 


. 


(ſcmew 


Studietto, petite Etude, Item, cabi 
net. | 


Ecole. 


a bello Studio, tout expres | 
Studioliuo, petit cabinet. Item, mat 
che- pied. 

. 4 cabinet. c 
Studioſamente, avec Etude , ſoin, & 
diligence. W's | | 
Studiaſità, Etude , ſoin, diligence. 
S udioſo, itudicux. 


faire penſer , en refuſaar ce qu'on 


- 


Straxx, une autruche. 


de mande. 5 


Stupre ſtypre , defloration. 
Sluprôſo, plein de ſtupte. 
Studio, Etude , cabinet pour Etudicr , Sturare, diboucher. 
Sturato, d bouché. 
Studio, divertiſſement , inclination. Sturbamônto, trouble, empk chement 
Sturbare , intetcompre , empech 


Sturbazione , trouble, E 
Sturbatore , perturbateut, croubleute | 
Siurbo , empechement » trouble, 


Sturione , eſturgeon , po 
Sturlaccio, un gros crachat. 
Stufa , potle . Etuve » fourncau , bain. Sturmento, v. ſtormento, inſt 
va alle Stufe , i. nous diſons, va te Sturno, v. ſtorno, Ecourneal. 


| Sturz0 , v. ſtruxxo. 
45, 


a 1 


détourner. 


tournement. 3 
iſſon, mai. 


rument- 
Item- 


etourdiſſement th 


s 


une auttuche, 


£0 
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STU SUA 

treindre , amortit. 
_—_—— fuſs, brave » fem. 
$1 uparm0lo » e ſtufatvolo, maitre de 
ExuvesS» 


gtavare, 
zur ELUYCS» 


lement, pron. #5. 


gr, tioter , inciter, pron.fs. 


malicur, Metaph. &mouvoir, Epoin- 
connere : 
$zzicatiio, touche qui ſett 3 mou- 
cher une lampe 5 
guzzicatore, ravauder , farfoiiiller , 
5 On. . ; | 
guat, provocation, frotement , 
cha ou llement. ; 
Stzz;cortcchie , curc-Oreille, pron, 15, 


majc, 
SU 


V, deſſus, enhaut, haut, ſus, or- 
00 

| & $4, n haut, en enhaut. 
in 5#'l ſatro, preſent a l offaire, ſur les 

| licux | 

in qu la tavola, c. ur la table, &c 

netter i 0u ſuſo. inctite une perſonn 

| dcdany, 1. en colere. 

| venue gu, $Savaiicer aux dignitez. 

ar Sk di peſo, porter tou; "brand, 

| Sia, hen» | (cz ſua en deux liebes 
| fare mn zu 4e Sue, nous diſous, etre 
i ſon quaut a moi, faite le gland 

dar (a ua a une, donner le paquct à 
un. pettonn | 

| tua a dre 500 argon 9 lui & elle. 

ade, la D<. le de Eloquence. 

| Swadels, perſualion , pron. e ouvert. 

| tuadrre, perluader 7 paſlé def. ſuaſe , 

&/ ati, | 
Snadevole, facile a perſuader , propre 
apcrlu;der, 

al „ perſuade, pour ſudſo. 

Kain . , interrompre » dé- 
tou: ner, q baucher. 

ve, un dcbauche. | 

Hehe, &ter Hattet on ou vyolonts , 
l. ſraghiſco „ hiſcz va en une 
abe. 

+ , 

FH, pins 7 d. baucher. | 

» Vaguer ca & la, 

$-4;9lone un coureur, en badinant , 
| ſez vacn une ſi Habe. 

Staltgro trop Eveille, remuant.Item F 
aut, poli, ſclon aucuns; liſcz 
foa en une ſillabe. y 

algiamento » dcvaliſement, 


Trailgiatore , devaliſcur. 


| Jva en une ſillabe. 


ego, dévali 1 
we Hl he a iſement, liſez ſva en 


Pallaye ſortir de 4 
a vale, 
| a we fillabe., valée, liſcz v 


radinti i, cutendent, pron. 158. ; 
m 58 fro ment, farfoiiil-| force & ſa couleur comme le vin 
gurl , preſ. ſvaniſco ; lilez / en une | Subbitamente, ſubitement, 


Suzzicare in formicaio , chercher 


Val giare, ſvaliſciare, devaliſer,liſ.z | 


| mè. 


SUA SU s 


adoucir. | Svampare » jettet ſon feu 5 flamber. 


dz ; lil ez ſva en une ſillabe. 


v. fufare , Ecuver., baigner | $Y471mento , evanoiiulement. 


Svanire , $ Evanoiiir , devenir vain 


f fill-be 
eur rica ortcchi. cure-orcille,pron.ts. 4 - | | 
— foiiilier, farfoiiiller,ravau- Svantaggidre, delayantager 3 liſez us] Swbirenco , ſoudain. 


eu ud liabe. 


und 11ilabe. . 

Svantaggio/o , dèſavantageux; licz ua 
cu une ftilabe. 

Svaporamento , cvaporation z liſcz ua 
en unc ulabe. 


tet des vape ts, 
Svarcar la mente, paſler (a fantaiſic. 
Sv rianxa, vatictée , pion.ts. Jem. 


| ticnclic, | 

Svariare , varier. Item, rever, Etre en 
tre uche. 29 

Sb aa, , divers ; liſez ſva en uuc 

hiliabc, 

Svario, abus  rtEvericy ſottiſe. 

{ Sv-rine.y un changcaut. Item, reve- 
ric, LOUKLUE., 
Svaſione, p rſuauon; hifſcz ſoa en 
dcux ull-bes. 

Swvaruve , Perluaſif; liſeʒ ſve en deux 
tillab.s | 
Svaſo, perſuade + lilkez ſus en deux 
. labs. 
Svaſ ore, pet ſuadcur ; liſez / va en deux 
uilabes. 

Svaſorio , perſuaſif 5; liſcz va en deux 
ul abcs. 
Suave, V ſoa ve, doux, ſoũef; liſez ſv4 
ci. deux Uullabes. ä 
Suavua, v. ſoaviik. , douctgr ; liſez 
ſua cn dcux jiilabes. 

Suaxo, v rombo , uu turbot, pron, 2s 
| hſcz ua en deux ſillabes. 

Sub, lous. 

Subagirare , tournet deſſous. 
Subagitazione , lollicitation. 
Subalternare , fuccedet pat ordre, 
Subalternativo , lubaltcruaif, 
SubaliErno , (ubalternc, 
Subare , grogner comme fait la truye 
devant le vertat. 
Subato, le gtognement de la truye, |, 
Subatrice, une femme luxuricules 
Subatto, ſubjugut. : 
Subbarcare , vouter, faire en arcade. 
Subba , poingon de Tail lcur de pictre. 
Item , alenc, j 
Subbiare , travailler du poingon , dé- 
charger une pierte , ou la cteuſer. 
Item, ſiffler. 

dar le Subbia te, ſiffler une perſonne, 
Subbieztone , ſujetion. 

Subbietto , (ujct , pron. 8 ouvett. 
Subbierro, petit hifflet . prou, e fer- 


4 


* * 


Svapora re, Evaporer , & cauſer ou jet- 


| quelque choſe. 


SUB- 44 
adi » ſuble de Tiſleran, Item, pad 


8 vangel:zaare, Eyangeliſci , precher | & un eſſieu. 
A I Evaigrle , pron. les zz comme | Subbiolare, entortiller Cur le ſubles 


Subbiolo, ſifſlet, maſe, 
Subbiſſamento , tenverſement, ravage. 
, | Subsſſare, abimer , renvetſer, eufon- 


ſe paller comme les fleurs, perdre ſa} cer, rayager, 


» | Subbiſo , abime , gouffre, maſc. 
Subbiſſamento , abime , mnſc. 
Subirans , ſoudain. 


8 vantaggio, dclavantage ; liſez ſua cn | Swbbolire , parboiiillir , preſ. fubbolle , 


& ſubboliſco , ſelon aucuns, 
Subdividere , ſubdiviſer, paſſ def. ſub 

diviſi 
Subdiviſiene , ſubdiviſion. 


| *Subdolo ſubdoloſo, plein de fraude. 

*$6be , (Corte de choũette. 

Subentare, ſe fourrer deſſous, ou par- 
mi. 

Subentrare , Te Fourrer deſſous, entrer 


* 


Svariamenio, divetluc, vatiatiou. Item, 8 adreſſe. 
Su 


ero ,v ſughero, liege, maſe, 
Subia , alenc , fem. 

Subiare percer d'une alene. Item , lifo 
fict a Veniſe. 

Subietto, ſujet, pron, e ouvert. 
— „petit ſifflet „ pron. e fers 
me. 

*Subillare, entrer chez quelqu un par 
importunte, 

Swubintendere „ ſous - entendre . palle 
def. ſu bini. i 

Subintrare , ſe fourrer Ne meler. 
Sabio, ſuble de Tifleran , ſiſflet, maſe. 
Subire, ſubir, pref ſubo & ſubiſco, qui 
n'eſt point en uſage, 

Subiſſa re, abimer. 

Subittamente , ſubitement. 


| Subitaneo, (oudain , ſubit. 


Subitano , ſoudain , ſubit. 
Subittz,x4 , ſoudaineté, pron. e ferm 


& rs. * 
Sabito, prompt, vite, ſoudain . ſoudai- 
nement. 


Subito che , auſſi · tõt que, des que. 
in un Subito, tout a coup. 
Subito ſo, ſoudain, prompt. 


—_ 


| $ublimaye, Elever, rendte ſublime , ſu- 


blimer. ; 

Sublimare , Evaporer, terme de Chi- 

mie. 

Sublimaziine , ſublimation. 

Sublimato , de ſublimé. 

Sublime , ſublime. Item, le manteau 

d'une cheminée , & le haut dune 
Orte. a 

Sublimemente , ſublimement. 

Sublimita , ſublimité, hauteur. 

* Sublinguio , la luette. 

*$ubl:z1one , la premiete couche des 

couleurs dont on in prumc une toile. 

Sublocatore , ſous- fercmier. 

Sublunare , ſublunaite. 

 Subluogare , 1-46 de ſſous. 

Subluvie , ordute » fem. 

Subodorare , (entir, avoir le vent de 
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gubo rdinanx a, ſubordination. 

$:4bornare, ſubornet. 

8. bornatore 5 ſuborncur. 

Subornatrice , ſuborneuſc. 

Su brogare , (ubroger. | 

Subrogazione , „ 

Subruſeo , tagoũt, maſc. 

Subſedere , aſſeoit au- deſſous, pteſ: 
ſubſitdo & ſubstggo, ſubſiedi,ſubſiede , 
paſſe def, ſubſederti , &c. 

Subſiſtente pour ſuſſiſtente ,. ſubſiſtant, 

Sullſiſtenxia, pour ſuſſiſtenxa, ſubſiſtan- 


em 


ce , . | | 
Subſiſtere , pour ſuſſiſtere, ſubſiſter, paſſé 


def ſubſiſtetti. 
*Subſoſtuto , ſubſiſtito, ſubſiſté. 
ſobſtitué. 
Subſolano, vent ſolaite. 
Sub terſugio, v. ſutterſugis, ſubtetfuge. 
F Subveare , cacher dans un coin. 
Subvenire , pour ſouvenire, (ubvenir , 
ref, ſubvengo, ſubvi ini, ſubviene , 


aſſẽ def, ſubvenni, part. ſubvenuto. 


Item, 


P 
Su 
tion, fem, SA EE 
Subverſione,v ſouverſione,renverſement 
Subugliare , murmurer , faite tumulte. 
Subuglio, tumulte , murmurc. 
Subwlone , un jeune (ot, 
Suburbano, proche de la ville. 
Succedana, etreur, un qui pro quo, 
Succedaneo , qui ſuccede, qui ſett pour 
un autre. Donzells, 
Succedere , ſuecedet, artiver, paſſé def. 


ſuccedetti & ſucceſſi, part. ſucceſſo & 
ſucceduto. 


Succedevole, qui peut ſucceder. 
Succedimento, Evenement. 
Succenerito , cache ſous les cendres. 
Succeſſibile bene, biens de ſucceſſion. 
Succeſſiong , ſucceſſion. 
Succeſſrvuamente , ſucceſſiyement. 
Succeſſrve , ſucceſſif. 
Succeſſo, ſuccés. Item, atriyt , ſuccedé. 
Succeſſore , ſucceſſeur, 
carta Succhia , papier qui boit. 
Succhiacapra , un foulcre, tette cheyre. 
Item, ſorte de hibou. 
Succhiare , ſuccer j; c'eſt auſſi. percer 
avec un foitet. 
Succhiaſangue , ſangſue , fem. 
S ucchiaſpena, un foſſet. 
Succhiato , ſavoureux, un doucet, un 
mignon. 
S$ucchiatore , ſucceur. | 
Succhiavigna, un foſſet, ou b:oche. 
Succhiellare, percer d'un foitet. 
Succhiello, un foitet. Item, une petite 
flute, & un foulcre, oiſcau. 
Suechio, ſuccement, ſé ve d'atbre. 
i ſſere in Succhio, eſtre en (Eve. 
« enire in Succhio , entrer en goũt, 
l'eau venit a la bouche. f 
laſciore in Succhio, laiſſet ſur ſon bon 
appetit. - 
Succhio , tatrricre , & foiret & la mar- 
que qui demcure fur la q eau que 
on a (uccde . vulg, ſugon. 


enxione, v. ſowvenzone , ſubyen- 


SUC 


ſayoureux. Item, plein de ſuc. 
Succiamento, ſuccement. 


doulcur, p / 

Succiatore, ſoupape d'une pompe,fem. 

lana Succida , 1 * — — nou- 

yeau ſans Etre lavce. Item, la laine 
qui eſt ſous les hanches des mou- 
tons. 

Succidanea, vittima ſuccidanea, vic- 

time que Ion ſacrifioit, apres que 

la premiere n avoit pas eſtE trouve 
ſaine, du veibe ſuccedere. Flavio. 

Succi dere, coupet raz de terte, paſſe 

def. ſucciſi. 

Sucidex xa, (alert , pron, ts. 

Sucido , (ale , vilain. 

Sucidume , vermine » ordure , ſaleté, 
fem, | 
Succignere , ſe ceindre au-deſſus de la 
ccinture pour ttouſſer ſes habits , 
preſ. ſuccigno , palle def, ſuccinſs , 

part. ſuccinto. | 

Succinare , chanter un bourdon ou 
baſſe. Item, faire un petit murmu- 
re. 

Succ ingere, environner , enceindie, 
preſ· ſuccingo, palle def. ſuccinſs , 
patt. ſuccinto. 

Succino, raiſine ou gomme de pin. 

Succino, ambte jaune, ſotte de bi- 
thume. 

Succintamente, ſuccint ement. 

Succ into. ſuccint. & ceint ou trouſſẽ 
au- de ſſous de la ceintutc. Item, envi- 
ronne , enceint. 

Succio, la marque qui demeure aprEs 
avoir ſuec la peau, un ſugon. Item, 
vite, promptement. 

Succiola , chataigne boiiillic. Metaph. 
un badin, un ſot. 


2 , 
Succiolare, ſuccer. 5 | 


Succipieno, fi plein qu' il le faut ſuccer 
pour en oter, ' - 

Succire, ſuccer, pref, iſco , qui n'eſt 
point en uſage. 

Succiſa, mots du Diable, plante. 

Succiſo, coupe au- deſſous. 

Succo, ſuc, Item, poingon de Serru- 
riet. | 

* Succobrinare , faire le ſinge. 

Succobrino, un qui fait le ſinge, qui 
contrefait les actions d'autrut. 

Succombere , ſuccomber , palle def ſuc- 
combetti. 

Succoſo, plein de ſuc. 


ligne. 
succubi, ſuccumbei , ſuccubes, eſprits 
ainſi appellez. 
Succulento , ſucculent, ple in de jus. 
Sucida, le parque ou lieu ou parquent 
les brebis. | 
Sucido , (ale, vilain , maſe. 
Sucidume , (aletE gvcrmine , em. 
Sucina , e ſuſina, prune , fem, 
Suc ino, e ſuſino, prunicr , maſc. 


- Cxcchroſo , qui donne envie de ſuccer, 


Sucitare, e ſuſcitare, ſulcitet . & telluſci- 
ter, | 
' \ 


| 


Succuba, une ſuccube, une ame ma- 


| 


| 


| 


$#co v ſuc , jus »maſc, 
Sucoſo , plein de ſuc. 
Succiare , ſuccet: C eſt auſſi retirer 2 Succubi, ſuccubes , 
ſoi ſon halcine lorſqu'on ſent de Ia | 


I] Sudrcrone gros ſaloppe. | 


| Suefazione , accoũtumance, pro. ju 


. m 
Svelenare » ſuelenire, otet 


Sve sup 


pellez. 


gucula, la piece de bois du miliey * 


ne grue , qui ſoutient le g. 
whe la 9 n 
Sud, le vent de Sud. 
8 ſueur puante. 
Sudamini, rougeuts, py 
Sudante, N reales. fn 
* Sudarcato, la jauniſſe. 
Sudare, ſuer. 
Sudar di gennaio 
peine. | 
Sudar ſangue ed oro , nous Giſons 
ſuer ſang & eau, avoir bien & 
peine a gagner ſa vie, &c. 
Sudario, luaite. 
Sudaticcis, ſujet a ſuet, ou plus pre 
a ſuer, ou qui vient de (yer, 
Sudato , en ſucur, trempe de ſy, 
tout en eau. 
Sudatorio, Etuve ou l'on (ue, 
Suddito , ſujet , vaſlal. 
Sudetto, ſuldit. 
Sudicire, lalit, 
Sadice , (ale. 
Sudicio, (ale. 


„ i. avoir bien c a 


preſ. ſudzcciſes, 


Sudicio ita, une petite laloppe. 
Sudiciume, ſaleté, ordute, fem, 
Sudore, ſueur, fem, 
Suducimento, ſeduction. 
*$u? , 5%, en haut , ſus. 
Sue, le ſue , (cs, les ſiennes. 
Svecchiare, oterle vicil, & yen nt 
tre de neuf, rafraichir , renoureue, 
ſortir de vieilleſſe, rajeunir, pron.j# 
en une ſillabe. 
* Suefare , accoũtumer, pron, ſue & 
deux ſillabes. 


en deux fillabes, 
Svegghiare, &veillet » p 
llabe. | 
Sveglia, une ſorte de haut-bois, pi%% 
ve en une ſillabe : | 
Sveglia , ſorte de gehenne 4 force & 
faire veiller , comme le chere, 
Item, un reveille-matin, pros. 
| en une ſillabe. 
Svegliamento , Eveillement- 
Svegliare , Evcillet, 
Svegliato , vigilant, ; 
Svegliatoio, reveille-matin. 
Svegliers, v. ſuerre , attachet, 
velſi. : 

PE or , haut-bo1s, hourdon ge co 
nemuſe. | ; 
Svelare , idEvoiler. Metaph. dec late. 
decouvrir , pron. ſve en dd 
be. 


Svelamento , dévoilement. 


ron, ſve en * 


palſc K. 


le rend, 


pron, foe en une ſillabe, * hub 
Syelgere , arracher , pailc | 10 
ellamento, arrachement, | 


cn une luilabe. 


| 


| ure, e ſoerre, arracher, defricher , 


| cLellurare » tet le velour, pron.ſve en 


| 15 morart , oublicr, pour /memorare, 


| 5:c1are , couper les veines, Egorger, 


| ©, mmato cannone , canon coude d'un 


genauere, Egorgeur, qui coupe les 


SUE 


def ſoelſs. | 
ke , arrachement , pron, foe 


une ſillabe. 
its , artachement. Item, une fri- 


— , agilice, prone 74. P ron. ſve 


ſillabe. , 
e, sche ceſt auſſi adroit, 


le, agile, libre de ſes membres, 
3 taille ou ſtature, Item, 
in licu defriché, prone ſve en une 
ſillabe. 


ſillabe. : 
x el aer pour ſmembrare, de mem- 


brer . pron. ſve en une ſillabe. 


pron. ſve en unc ſillabe. 


faire mourir en ouvrant les veines, 
pron, ſve en une ſillabe. 

venata hrigliata, bride avec un canon 
coude. 


1119) $18 


VELIIES. 
gvenatura, coudeute, pron, ſve en une 
ſllabe. 
Syencvole , mal (Eant , mal convena- 
; ble. 
$yenumints , &vanoũiſſement, pron u- 
en une ſillabe. | 
tyenire, 5Evanoilir » tomber en foi- 


bleſſc, ptel. ſvengo , paſle def ven- 


SUE SUF 


Svergogn4ro , effronte , ſans honte. 

| Svernamento , le temps que Ion hiyer- 
ne. 

Svernare , hiverner, paſſer Ihiver. 

Swerre , acracher , preſ. ſvello , paſſs 
def. ſvelſs , patt. fools. | 

Sverta re, vuider le fond des rets lors 

ue l'on pèche. 
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Caffumicazione , ſuffunigation » 
[ Enſfumigio , ——— wks 
Sufolamento , ſifflement, mutmure. 
Sufolare , (iffler. \ 

Sufolar ne gli orecchi, nous diſons , 


ſoufflet aux orcilles a quelqu'un, 
Safolo , ſifflet. ag 


Sugara carta, papier qui boit. 


Sverxa, un Eclat ou copeau. Item, un 
rabat en Sicile. 

Sverxare, Eclater , pron, ts. & ſve en | 
une ſillabe. 

Sveſtire , dévètir, pteſ. ſveſts , &c. 
pron. ſve en une ſillabe. 

Sxeta , ſuctole , accoutumec. = 

Suttino , ſorte de picrre precicule , 
pron, ſue en une ſillabe. 

*gucto, accoiitume , pron. ſue en deux 
ſillabes. | 

Svettare, tondre ou couper les bouts 
des arbres. 

* Suetgdine , coũtume, pron. ſue en 
deux fil labes. | 

Suevia, Suabc , Province dAllema- 

ne. 

Suezia, Suede, Royaume, | 

SuezzAare , dEſaccoutumer, Item, ſe- 

+ vrer un enfant, pron. ſe en une 
fillabe ,& les zz comme ts. 

*Suffarcmare , charger. Item, trouſſer. 
entaſſer. | 

Sufſumicaments , profamation. fem. 

S-«fficiente , ſuffflant, ſuffiſante. 

S ffici entemente, ſuffiſamment. 

Sufficienza, ſuffiſance , habileté, pron. 


Is, 


u, part. ſvenuto, pron, ſve en unc 
all be. 8 


ſyentaglio , Eventail , maſe. 

Svemare , Eventer , & ouvrir la veine 
pour la ſeconde fois d'une meme 
laignee, reiterer , Eyenter la veine. 


$ 52137474, fantaiſie Eycntee, pron, ſve 


en une ſillabe. 
Sentato, & vente, pron, foe cn une 

ſillabe. 

:vemolare , Eventer une choſe au vent, 
renteler. 

Sventolo , Eycntail , pron, ſve en une 

hllabe, x 

3: entraglia , yentraille , pron. ſue en 
unc lil abe. 

3 , Cventrer » Pon. foe cn Unc 

| abe. | 


SMura , mèſaventure, malheur in- 
fortune, 
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renturato , malheurcur, pron, ſve en 
unc ſillabe. 

brate „Vanoũi, abbatu, dé failli. 

ment, defloration, depucel- 
ment, 

Prgmare , dépuceler. 

'y Fe / / 

einäta, dé pucelée. 

esse, honte * rcproche. 

e naménto 5 cftronteric » impu- 
dice . m. 

ere a 

es nare, faire honte. 

e natamente 


* effrontément, im- 
* Faunent, 


Sugamano v. ſc iugamano, eſſui- main, 
maſc. 

Sug are, v. ſciugare, ſuccet, boire com- 
me fait le papier. Item, efluycr, ſe- 
cher. 

carta Sugarina, papiet qui boit. 

Sugare, liege, maſc. 

Sugators , eſſui- main. 

Sugero, v. ſug hero, lie ge, maſc. 

Sugellamento , cachetement. 

Swuggellare, cachcter une lettte. 

Suggellati, marques de ſang meuttti. 

Suggella » cachet 7 ſeau » (cl. 

Suggello di confeſſione, i. le ſceau du 
lilence ou du ſectet. 

Suggerire, ſuggerer pteſ. ſuggeriſcs, 

Suggeſta re, ſuggeret. 

Suggeſitone , ſuggeſtion, fem. 

Suggeſta, chaite a haranguer. 

Suggeſto, un dais, un ciel de lit. 

Suggettamente, avec ſujetion. 

Suggettare, allujettir, 

Suggettevole , 2 ſe peut aſſujettir. 

Suggex xine, ſujetion, fem 

Suggettire, allujettir , preſ. ſuggettiſce. 

Suggetto, ſujet, argument. Item, ſujet, 

 vallal,, pron. e ouvert. 

Suggiacere , Ere au. deſſous, preſ. ſug- 


* Suffigine , parfum. 

* Suffilare , ſiffler. 

* Suffilo , ſifflet, maſc. 
Suſſimento, ſuffumigation, fem. 
Suffocare , ſuttoquer. 

Suſfocaztine ,ſuttocation em. 
Suffogare , ſuffoquer. 

Suffolare , ſifller. | 
*Suffolcere , appuyer , Etangonner : il 
n'eſt en uſage qu'a I infinitif. 
*Suffoletto , ſuffolino , {Nets 

*$Suffolo , ſifflet, maſc. 

Suffolto 5 a ppuyé. | 
Suffraganeo , Suffragant, grand Vi- 
Calte. 

Suffragare , donner [a voix ou ſuffrage. 
Voyex la ſuite par So. 


# * 


Suffragio , ſuffrage , voi 

donne. | 

Suffrenare , ſecoiicr la bride , donner 
une correction au cheval avec la 
bride. 

Sufſrenata , coup ou ſecouſſe de bride , 
{ous bride. | |: 

Suffriggere , frire. Item,broiiiller,paſle 
def. ſuffriſſi. 

Suffritto , frit. 3 

*$Sufſulcere , appuyer , Etayer 3 il neſt 
en uſage qu'a Vinfinitif, 

Suffuleno , une pivoine , fleur. 

Sufſumicare , famer - mettre de la ſu- 
mt deſſous quelque choſe » parfu- 


x que ron 


giaccio, ſuggiaci, ſuggiace,paile def. 
ſuggiacqui, & 
Suggi, chevilles ou pivots qui joignent 
les planches dont on fe ſert a lan- 
cer un vailleau. | 
Suggiug are, v. ſoggiogare, ſubjuguer. 
Sughero , liege, pron. ghe comme gue. 
Sugliarda, (a oppe, & moqucule. 


ſale, & moqucur. 
Sugna, ſeing de pore, ſeing doux. 
Sugnaccio , la graille auidur du toi- 
gnon. ä | 
Sugnare , graifſer avec du ſcing, 
Sugnoſo,, piciu de graills. 
Sugo, e ſuco , ſuc. 
Sugoſità, quantitè de ſuc, 
Sugoſo , plein de ſuc. 
*Sugulo , ſorte de vin nouveau. 
*Sugumera , pompe , ſolemuité. 
S viamento, debauche , fem. 
Sviare , dEbaucher , détourner, Gter 
du vrai chemin, ſe fourvoycr , ob- 
vier, pron. vi en une ſillabe. 


» 


une Si labe 
Sviato , debauche, deEvoye, Egare. 
Svignare, mot vulg. $'cnfuir , détaler- 
Svigorire, Otcr la vigueur, pref, ſui- 
goriſco. | 
Svilire, avilir, pref. foiliſco , pron. 
foi en une ſillabe. 


| mer. 


Svillaneggiare, dire des injures, pro. 


Sugliardo, mentcur. Item, (viiillard, 


Sviatells, you debauche, prcn ſvi en 


e , JF 
r 
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ſui en une ſillabe. 

8vilupphre , développer, pron. ſvi en 
iu 415 digager de deſ 

8vilupparſs , le degager ous. 

5 , 77 ye...” ceibg „ pron. ui 
en une ſillabe. 

Svinare , tirer le vin, pron. ſvi en 
une ſillabe. 

Svinchiare cilla bacheta, faite ſiſſlet 
ou bruire la baguette, 

Svincolare , dæ lier. 

Sviſare , dé viſager. 

Sviſato, de ſigutè. Boccalini. 

Sviſcerare , Evcnter , attacher les en- 
trailles. * 

Sviſceratamente , EperduEmetrit , de 
tout ſon coeur, | 

Sviſcerattz,za, amiti6 ou affection ex- 
trẽme, yolonts au-dela de Vextraor- 
dinaire. | 

8vi/cerazione , curbe, pron. ſvi en une 
ſillabe. 

Jviſcr ratiſſimo , tres-affetionne Item, 
qui ame comme ſes enttailles ou 
comme ſes petits boyaux. 

Sviſcerato , Eventre, Item, tres. affe- 
ctionu. | | 

Suiſſimo, tout a fait ten , pron ſui en 
deux ſillabes. | 

Svitare , deEprier , dEconvier » ouvrit 
un viz,pron. /vi en une ſillabe. 

Svizare , nettoyer du vice, pron. vi 
en une ſillabe. 


Svivacchiare, vivotter, vivre tout | 


doucement » avec peu de depenſe , 
pron. vi en une ſillabe. 

Svivagna re, oter la lifiere , pron, ui 
en une ſillabe. 


Swivagnato , ſans bord, ſans lifiere, | 


large. 

Svixxerri, les Suiſſes. 

Svixzero, Suiſſe. 

Sul pour i, ſur le. | 

Sulcare, v. ſolcare, ſeiller, ſeillonnet. 

Sulco. v. ſolco . (cillcure , etre, quand 
le vaiſſeau chemine pendant le cal- 
me. hem, fillon. | 

Suiſereo, de ſoulphte, ſulfurce. 

Suli malo, v. ſolimato, du ſublime: 

Suila pous s la, ſut la. Boccaccio, 

Sulla ſera , vers le ſoit. 

Sulluna re, ſublunaite. 

Sultanino , monnoye en Turquie , Sul- 
tauin. 

Sultano, Sultan. 

Suma cchia & ſumacchio, ſumac, herbe. 

Sumina, pance de pore, a 

Summare, v. ſommare, Commer. 

Summario, v. ſommario, ſommaire. 

Summeſſione , v. ſommeſſione , ſoumiſ- 
fron , fem. | 

Summe ſſo,. v. ſommeſſo, ſoumis. 

summetiere, v. ſommettere, ſoumettre, 
paſſe def. ſummiſi & ſummeſſi, 

Summiniſtrare , v. ſomminiſtrare, ſubs 
inini{tc.r , fournir, ſuppléer. 


Sommiſts, Sommiſte, qui ſuit la Somme. 


de ſaint Thomas d Aquin. 
un Suntarello, un exttan, un memoire. 


| 


i $#61 , i, ſes parens , ou ſuivans. 


| 


—_ 


| Svolto , developpe, perſuade, d&tourne, 


| Svolgarizz re, traduire en E yul- 
"A 


, Svolentare, oter la volonté, 3 


Svoliolare, deEvelopper , pron. ſvo en 


SUN suo 


84nto, la ſomme. 


s UO sor 
joue. Item, renommte, 


5 Sub ra. Fg 
Suntuoſaminte , ſomptueuſement ö I Sur , proprement Religies 


guntuoſita, ſomptuoſité, fem, 
Suntuſo, ſomptueux. 
_ ſon & ſien, pour , ſar , deſ- 
$. 
have re d theear le She , i, tecevoir de 
coups. i 
il $60, ſon bien, ſes biens. 


Suòcera, belle · mere, la mere de notre 
mari ou femme. 

Subcero, beau- pete, pete du mari, 
&c. a 

Svoglia re, de goùter, Gter l' envie ou 
volonté. 


Svogliato , degoiirs : c'eſt auſſi un qui 


a quelque enyie de manger d'une 
viande extraordinaire. 

Sula , ſemelle de ſoulier, &c. la plante 
du pied, la ſole del animal. 

Suoi, , ſuoi, (cs, les hiens. 

Svolecchiare , voleter, pron. ſvo en 
une ſillabe. 

Svolaio, plancher & grenier, 

Svolare, ſemellet, mettte des ſe- 


e. 
Supedita re, ſupediter, fournir, 
| S per 7 ſur. 
superabondanxæas, uyerabondane. - 
fem, e 
Superaddixiins, ſut- addition. 
Superallegato, allegue ci-deſſus, 
Superal tazione ,. & ſupereſaltaiing, 
exaltation. 
Superangtlico , ſut. 2 
Superanna to, (uranne, 
Superanza , ſuperiorite, 
Superare , (urmonter » venir à bout, 
Superarrogare , donner plus que [0 
 n'artend. 
Superbam#inte , ſuperbement. 
| Superbia , gloite, ſape be, fem, 
non e Superbia alla ſupirbia equilt, 
d un huomo baſſo, & vil ch in alu, 
ſale , il n'eſt point d: gloricurqu 
ſoit comparable a celui qui de pa- 
vre & vil devient quelque choſe, 
Superbiloquenza , pat ler ſupeibe, pron, 
ts, 


melles. | 
Swolare, voleter, pron. fvo en une 
fillabe. - 
Svolaz.zante, yoletant, voletante. ] 
Svolazzare , voletet , pron, les zz 
comme 18. 
Svolazzo , volettement. Item, volce, 
pron. 7. 


gaire, pron, les z4 comme 
* Suolere. , ſouloir, comme ſolére, pron. 
ſuo en deux ſillabes. 


Superbine , ſorte de poites. 
Superbio, ſupetbe, orgucilleux. 
Superbioſamente, (aperbement 


I Superbioſo , plein de gloite. 


Superbire , de venit (ub..be , 5 cact· 
gueillir , pref, iſco, 

Superbo, ſup<:be , orgueilleux. 

Superbotto, un petit ſup tbe. 

Superbuzzo , un petit fupeibe , prot 
ts. 

Superceliſte ,Cur-celeſte. | 

Syperchiamente , v. ſeperchiamentt, 


Svolgere , dEvelopper , détottiller, dé- 
rourner , & tirer un autre a fa vo- 


avec ſuperche:ie. 


' Superchiare , v.ſoperchiare , tromyet, 


lonte , diſloquer , preſ. / volgo, paſle | Superchiaria , v. | ſoperchians , luft 


def. ſvolſs. 
Svolgimento dofſo , diſlocation, 
Solo , la terre ſur quoi l'on marche, 


cherie , fem. - 
Superchiatore , v. ſoperchiatore , tron 


peur , ſupercheur. 


le pave, ſemelle de ſoulier. Item, Superchievole v. ſoperchirvole,lupertia 


une couche de quelque choſe. | 
a Sublo , a ſudls, mis par couches, 1'un 
ſur Lautte. | 


en une ſillabe. 

Svolta , diſlocation, & detour d'une 
Ile. | 

Swoltare , tourner , rerverſer , détour - 
ner, diſloquer, de velopper. 


difloque , pron. o ouvert. 


unc ſillabe. 
Svolvere, mot poëtique, pour ſvolgere , 
dEvelopper , pron, /vo en une ſilla- 


& plein de ſuperchetie. 
r + Ys ſoperchio „le ſuperflu, | 

ſurplus. 3 MP's 
Superchioſo, v. ſoperchioſo , plein 

percheric, & ſuperflu. x 
Supercilio , ſourcil , le ſommet » © 

haut d'un portail. 
Supercilioſo, ſourcilleux. 
Supereminente , ſut è minen. 2 
Superemi nina, ſur - Eminence» pr 
S4pereſſenziale , ſur- eſſentiel. 
Superevole , en 
Superficiale , ſupethcic l. | 
pe eh ſuperficiellement 
| Superficie , ſurface, ſuperficic- 


be, paſſé def. ſvolſs , pron. o ou- 


vert. 

Svoluto, ſans volonte, pron. uo en 
une ſillab „ 5 

Su0nanzs , ſon, reſonnement. 

Suonà re, ſonner. 

Snonara , une piece de Muſique, 

Suonatore, joiicur d'initruments. 


Sono, ſon , pour iuſttument dont op Þ les Déitesz. 


Superfluamente , ſupet flu mem. 

5 ſa perlen, regor get, a 
ceder. | 

Superfluita , ſuperfluits, 

Superfluo , ſuperflu. 

* Superfugio , ſuite, fer, 

Superfufo , fondu deſſus. 550 

Superi, les Supeticutes, les Sup 


Saperinfett 23 


qperinfondere's ſur- infuſer, ** def. 
juperinfonderns & ſuperinfuſi. 
bre , Supericur- | 
—— , les Predeceſſeuts- Item, les 
Dicux des AnciEns » les Anges » les 
ints. ; . 
1 ee : ſuperiorite, p1E&minence. 
$aperlazione hipeibole. Item, ſurnom 
ar excel ence. 
geperlatiuamè ute , 
oo ſuperlatif 
gugerlative, lupe . 

. „amplifié, èlevé au- deſſus 
tefetk· 
$gerlim mare , 

Orte 
Supernale , Supreme , Souvcrain-. 
Supernalmente , ſouvcrainement, divi- 


nementse : 
Supernazie . forte d'cxcellentes pe- 


ches. 

Supernaturale , ſurnatutel, maſe. 

| Supernaturalita , ſurnatut alitè , fem 

$uptrno , ſup! eme, leve cn haut, di- 
Vil, | : 

9upernumerario , ſurnumex aixe. 

Suptro , Supericur. 

das e ſeppreſſata ſorte de 
boudin. ; 

J4jerſedfre pour ſopraſſedere , ſurſeoir, 

pteſ. ſuperſiedo , palle def. ſupcrſe- 

dirt , part. ſuperſeduto. | 

*5uperſie , reſt 6 , demeutè apres, ſutvi- 
vant. 

Tuperſ12.1008 * ſuperſtition , fem. 

Super/tiz15ſo , ſupetſtitieux, maſc. 

Superſtuto , ſuperſtite, reſté, ſuryi- 
vam. 

ſol Superſtiti , les ſculs reſtants. 

© Supervacano , mine par les ans. 

" Supervacuo, vain, (hperflu. 

Supmare, ſe couchet a la renverſe. 

Supmita , negligence fem. 

tino, renverſe » couches à la ren- 
verſe, 

hre & ſopire, aſſoupir , 2 paiſer. 


Srpito, e ſopito, affoupt , part. 


an plus haut de- 


lintcau au deflus de Ia 


pain, Item, tai-toi. 
is ben quel che dico quando dico Suppa, 


Que je veux dire. 

*vppallido , un peu pale. 

*«tpare , tremper des ſouppes. Item. 
bone, «qui (c dit du pam ou autre 


choſe qui boit loiſqu'il coſt dans 
can. | 


marche-picy un pfed dune image. 
Viedua re, ſuppediter, fournir, & 
mettre ſous es p:cds, * 
Pratatiine, ſuppc dit ation. 
appellettia rio, quia le ſoin des meu 
bes, 
tile meubles, biens. 

"apperrive , gegner une perſonne, en 
: OM 5 hout, pref. ſupperiſco. 
.  'prave , prendre par fotce. 

e, upplanter- 

Jene . 


Ty 


ot 


„ 
* 


* 
ett hifi le 


H , zuppa , de lalouppe, ſouppe de 


e meutends bien, je [Fat bicu ce 


*Syppedanco , de deſſous les pieds , un 


SUP SUR 


Spplica , requere , fer. 


Supplicare , (upplicr. 

Supplicazione , (upplication , requete. 

Supplicatorio , de ſuppliant, ſupplica- 

toite. 

Supplice, humble, ſuppliant. 

Supplicemente, avec ſupplication. 

Sapplichevole, ſupphant. 

Sn pplichevolmente , avec requete , & 

priere. . 

Supplicio , ſupplice , maſc. 

Supplicis/o , plein de ſupplices. 

Supplimento, ſupplèement. 

Sup plire, ſupplécr, preſ. ſuppliſco. 
*Sufplica , luppléement. a 

Supponere , (uppolcr , ſoumettte. 

Supporre , ſuppoſer. Item, mettre deſ- 

tous , ſoumettre, piel. /uppongo, 
ſupponi, ſuppine , paſſè def. ſuppoſe, 

part. /uppojto , fur, ſupporro, opt. 
| ſuppinga, 

Suppoſixio, ſuppoſé. 

Suppoſizione , (uppolition , um. 

Suppiſito , (uppole. 

$»ppoſitorio , ſuppoſitoite. 

Suppoſia , ſuppoſitoire. 

S 'ppoſto , ſuppole,, 

' $uppur4nza , ſuppuration , fem. 
Suppurdre , (uppurer. 
Suppurativo , ſuppuratif. 

' Supputare , Wh a 

| Suppuratione » lupputation, ſem. 
Supra, ſur. l 

| $yfpremamente , {ouverainemcut, 

| S-premita , ſouveraincte. 

Supremo, ſupreme. 

Su que , allons, wllons. 


| Supplicante , luppliant, & ſuppliante. 
| 


Sara, forte de liqueur aux Indes. 


Item, l'os de la cuiſſe, ſelon au- 
cuns. ' 

Surate , ville & port de mer des In- 

| + 

*Surco , ſillon, maſc. 

| Surdo , v. ſordo, ſourd. Item, abſurde. 

Surreſſione, Reſurrection. 

Sarerti , patins, ou mules avec du lie- 

| e, pron. e fetmé. 

Suretto, reſſuciſtè, pron. e ouvert. 

Surétto, Corte de bicuvage, pron, e 

terme. | 

Surgente, qui ſe leve, qui ſort, qui 
nait. | 

Surgere , e ſorgere , ſourdre, naitre;ſur- 
girau port, palle def. ſurſi, part. 
farrio. 

$4rgiiorio , lieu ou l'on ſurgit, & jett: 
Fancte. 

Surgivo , des ſautce, ſurgiſſant. 

Surgo, v. ſorgo, bled de Turquie. 

| Surlund e, au- deſſus de la Lune. 

*SUrmare , Charmer. 

Surmontarte , v. ſormontare, ſurmonter. 

Surmontevole', v. ſormontevele, ſut- 
mont able. | 

Surprendere, v. ſorprendere , ſurpren— 

| Gre , paſle def, ſurprendetti, part, 

ſurpreſo. 

| £:1rpre/a , v. ſorpreſa , ſurpriſe, fem. 


| 


i 6. 


hs 


SUR SUS 


Surrentino, ſot te de vin. 
Surreſſione , ſurrezione , teſurrection. 
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Surretto, releye , reily 
ouvert, WEE 

Surro, v. 1 du liege. 

Surrogare , ſubroger. 

S wrroga240nt , ſubrogation. 

| * Sturſe , ſus. 

Surſo, en deſſus, en haut. 

Swrto , Elcve , ſotti, levé, ns. 

Surto , Etaut leve. 

Swurit li Ambaſciaderi , les Ambaſſa- 
deuis staut lever. Vittorio Suri, 

Surviſsuto, lutvécu. 


Survivere, ſurviyvre , paſſe def. ſur - | 
vii. 


Sarvolire , ſutvolet. 

Survolo , vole.temenr. 

Suſa, Sic, ville d'Italie & d' Af. i- 

ue. 

Suſaiublo, un peſon à un fuſoau. 

Suſamali ſlotte de prunes, 

*Suſcettibile, ſuſceptible. 

duſcexione, entteptiſe, em. 

1 Suſcetto, entrepris, Item, xe ccu. 

Suſcino, e ſuſino, ptunier. 

Suſcipere , recevou, & entteprendre, 
qui n eſt en uſage qu'a linking, 


lens, prom. 8 


t10Nn, : 
Suſcitare, ſuſciter, Eveiller, reſſuſcictes 
Suſcitaxiine, ſuſcitation, fem. 
Suſcitatore , qui ſuſcite. 
Susia, ville Royale de Petſc. 
Susi na, une prune . | 
Suſinaro, prunict, maſc. 
Susiuo, ptuniet, maſc. 
Suſo, ſus, or ſus , en haut. 
il Saſo, le haut d une choſe. 
Suſornare , donner des hottions. 
Suſorntare , murmurer. 
Suſornione , murmurateur, un ſornois- 
ou ſournois. | 
3usorno, pour ſuffumigation: c'eſt auſſi 
un coup , un hotrion. 8 

Suſpendere , ſuſpendte. pall def ſuſpeſ 
& ſuſpendett. 

Suſpindio, ſuſpenſion, fem. 

Suſpeſo, v. ſo/pela „ſuſpendu. 

Suſpetta re, v. ſoſpetiare , ſoupgon- 
ner. . 

&1./petto', v ſoſpetto , ſoupgon, pron. 
e ouvert, | 

Su/pettoſo „ v. ſoſpettoſo , ſoupg on- 
I CUX» - 

Su/picare , & ſoſpicare , ſoup con- 
ner, | 

Suſpirio, ſoupir , maſc. 

_ 81/pirio/o.,. plein de ſonpirs.. 

Se piztons , e ſoſptzione , (cupcomy, 
ma[e; | 

Syſſegu ente, ſubſcquenr', ſuivant, 

Suſſeguentememte, (ublcquemment, 

Suſſeguenza ,, ſubſequence, pron. #4 

$:1ſſeguente , ſubſequent. | 

Suſſidiale, de Cublids, Item, de difenſle. 

$ſfſidiare , aider „ dé fendre. Item „ 
changer de ſubſide t. 


| s uſcitabolo, in{tigation , provoca- 


— 


| 


. guſſidiaris, de dcftcule. 
MM un. 
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$1410 , ſubſide , maſc. ſ 
e, » gravite , mot tiré de I' Eſpa- 


nol, | 

ſtar zul Suſſicgo, faire le grand, ſe te- 
nit ſur (on quant à moi. 

Suſſiſtente, ſubliſt ant. 

Sulſiſtè nx a, ſubliſtance, pron . 

$u/1iſtere , ſubſilter, pail def. Juli. 
betet. | 

ge late, au · deſſous du Soleil. 

Suſſurrare, mutmurer , ſifflet bas. bout- 
donner. 

Su ſſurra xine, mut mute. 

Suu rratbre, murmuratcur, 

Suſſurro, mut mute, ſiſflement, bour- 
donnement, maſc. | 

$u4ſſurrone , un grondeur , un murmu- 
tateut, un buurdonneur. 

guſſurroneggiare, gronder » mut mutet, 
gtommiclcr. 


Suſta, teſlort, une carte qui ſett de 
garde en jouant , une ſouſte, une; 
lorte de cable dans un v ailleau. 

Suſta, peut, fem. 

Suſt nie, qui eſt debout. 

Suſtanxia, {ſubftance , fern, 

tuſtang aas, ſubitantiel. | 

Suſtanzialmente , lubitantiellement. 

Suſta re, attacher ſur les cordages. 

Suftentments , (outien , maſc. 

*Yuſtentacolo , ſouuien. 

Suſtenta re, ſoùtenit. | 

3/tentazione , ſultentation, fem, 

Suſterelli dents , dents doublcs , dents 
qui ſont deitiete ou au deflons des 
autres. | 

5uſtituire , ſubſtituer, preſ. ſuſtituiſ- 
co. | | 

Sialituxio ne, ſubſtitution. ſem. 

Suſtitto, (ubitituc , & Subltitut. 

suſurno, un ſournois. 

Su urrare » murmutrer, bourdonner, | 

Su/urrazione , bourdonnemeat » mur- 
mure, | 

Suſurro, bourdonnement, murmure. 

8 s/urrone , un qui murmure, qui bour- 
donue, mEditant, detrattcur , bour- 
donucur. | | 

*Sutila , ſubtilis , cautcle , em. 

" Sutels/o , cautelcux. | 

Suto pour ſtats , Ete , du vetbe ere. 
Aretino, Item, teme. 

SMtrazione , ſottrazione , ſouſttaction. 

Sutterſuggre , 5Echapper. 

Sutterftigio , ſubteifuge, maſc. 

Suttilità, (ubtilite , fem. 

Juttilix Lire, ſubtiliſer, pron. les 2x 
comme kts. £ 

Sutto, lec. Atem, ſterile. 

Suti ra, (utwe , fem, 

Suvaro, e ſugaro, du liege 

Sutrkto , fait avec du liege, liegé. 

Suverelo, lieu planté de heges. 

zuvero, liege, maſc. 

Sic vetſions, tenverſement, ſubyerſion. 

i, la deſſus, deſſus. 

Suvotare, vuider. a 

Suxxacchera, breuyage comme l'oxi- 
mel, & toute {orte de mauvas. 


Taballa, tambout qui 


TA TAB 
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breuvage, vulgaitement du guin- | 
guet, pron. #5. Macchiavelli, 

S*zzare , ſcich;r , eſſuyer, pron. les 
x comme ts, 


A pour tua, t ienne , ta. | 
Ta pour tali, tels, telles. 
Tabaccare, prendre du tabac, 


& faite le m tier de macquereau. 


Tabacchitra - tabatiere, botte a ta- 
bac fem | 


Tabacthinare , etre macquereau. 
Labacehineria - macquerellage, ſecret. 
Tabacchino, macquereau , ſectet, & 
adroit. 
Taba cco, du tabac, du petun. 
7 Fe a chevyal 
timbal. | 
ſonar le Taballe dittro , i. fifi:r une 
perſonne, faire des hutes apres quel- 
qu'un. | 
*Taballiro, ſonneut de timballe. 
*Taballo , Taballe, timballe. 


* Tabant(lo, un petit gaban. 


Tabano , un Taon. 

Tabaro, un mantcau. 

Tabarrare, couvrit d'un manteau. 

Tabarrino, gaban, jaquette. 

ee manteau court. Item, ga- 

an. 

"Tabefare , cottompre, pourtit. 

"Tabefazione , corruption. 

Tabella , Table, tablette, Item, un 
morceau de planche avec un fer at- 
rache, dont on ſe ſett en Italie la 
Semaine Sainte quand on appelle a 
Tenebres. 

Tabellionato , Office de Tabellion ou 
Notairc, ; 

T abellione , Notaite. 

" Taberctare , rappetaſſer. 

*Taberctatore , rappetaſſeur. 

Tabernacolo, Tabernacle, Item, un 
lieu Eleve entre la courſic , & la 
poupp: , tabernacle de Galere, 8. 
une tente ou pavillon de planches. 

Tabernarie , jeux de tavernes, bàtelle- 
ries. 

T abernire , conſommer, dégaàter, preſ. 
taberxiſco. 

Tabeſcere , conſommer, dégàter, preſ 
tabe ſco, il ua que J 'inſinitif. 

Tabi, du tabis. 

Tabino, du tabis. 

Tablino, une allée 
la cout d'un loyis. 


pour paſſer dans 


Tabor, Tibor „montagne. 


Taborno , montagne dc la Poüille. 
Tabuſſare , frapper , heurtet a la porte. 
Tacca, une coche, une taille, defaur, 


vice, taille, ſtature de perſonne, 


une crottc , une matque, une ta 
che. ; 


Taccagnaggine , taquinerie , fem, 


_ 


«| 


| 


2 


| 


3 


Tactagnare, taquiner, 
| T accagnerts , taquinerie , fem, 
Taccagnino, chiche 


Taccagno, chiche, taquin » vilain, m, 


; 


TAC 


, taquin, vil ain. 


Taccagnone , gros taquin, 

Taccagnoſo, plein de taquinetie, 

Taccare, marquer, tachet 

Taccarella, tache , defaut 
ciſion, petite coupcure. 

Taccato, tacheté, marquete, 

Taccheggiare , tacher , blamer, 
ctotten 

Taccherella, tache , vice 

legete, coupeute. 

haver delle Taccherelle, i. etre tachs 
du meme vice. 

Tacchia, Ecatce, fragment, mice 

Tacchia, uu bonnet blanc empeſe, x 
Veniſe. 

Taccia, tache , vice, défaut. 


, coupetr. 
» Petite in- 


Item, 


, inciſion 


hruit. : 

T accio, mEdiſance , fem. blame, ma 

T acco , une étaye. 

Taccela , unc forte de cotucille. Me. 
caph. uuie cauſcuſe, cazoticule Lea, 
jaletie , cajollerie , un tour , un: or 
che, unc piece a un habu, 

Taccolare , cajollcr , jalet. Item, bi- 
mer, taxcr, 


Taccolins, (orte de gras diap tciut ti 
laine , melé de divcilcs coulcyr, 
Item, un jaſcur, 

un Taccolino, un peu, un petit more 
ceau, pour toccelino. | 

Taccole , cajolle ut & cajolleric: cat 
auth le lumignon ow meche dun; 
lampe. 

Taccoloſo , tache , tacheté. 

T acconare , rcf4irc les ſouliets, rappe- 
taller, mettte des buuts ou picca 

Tacconc ino, p<tithout ou piece. 

Tacc ine, un bout a un fou. 

ere - Jaccone, erte mal a ſon als 
chez foi, & mal d'accord, 

T acconeggiare , rappiccer. 

Taccuire, chicaunct , tracaller / pil 

taccuiſco. 

Tacendo , qui ſe doit taire. 

Tacente, qui ne dit mot, qui ſc tal 

Tacere, taite, ſe taite, pieſ. %,, 
paſſé def. tacqui. | 

chi parla ſemina, & chiT ace raccig i, 
qui parle ſeme, & qui fe tait , en 14 
la moiſſon. 


quand on 11nterroge , il co 
ce qu on lui demande i 
fare a Tacito , le taite, faite le tact 


| i Tacere , le ſilence. 


Tacitamente, tacitement. Fo 

Tacitiſta, qui ſuit Is op¹˖m, de 4 
cite: & par ailuſion, qui fait pics 
ſion de ſe tante, 

Tacito, tacite. 


| Tacrto ſuſurro, un bruit our 
Taciturnita , tacitulnitce 


| 


T aciturno , taciturnc. 


T acciare , taxer , donner maya: 


Taccoldta , raillerie , cajollcrie , . 


chi T ace con; ente , qui ne repond 1 
nhcox 


hag 4 


i wn wo hl 


_ 


Tacidto , teu. 


ins, un { 
„un Almanach imagi- 


gaite. Marini, & Ca porali. 

4, Laon. 8 
** „ i. le cul. M arins, 
Tafanello , un jeune T aon- 

T. ano, un Ian. 1 

L feria, charpent/ tie, ouvrage 
Vols. Item une Ecuelle de bois, unc 
latte. : i 

Taffirũgia, gaillardiſe. 

»Tafferngiare , ſe rEjour, . 

Ky 22 , gogailles rc oũiſſances, 

in. 8 4 
1 Sal d armati , bruit de gens 

i mct. Marini. | 
Tae, taffetas ſimp e. 
5 „Tage, rivicte d Eſpagne. 
Tagillo , chaudicre de T einrurier. 


qr ke compres de oe que ſon 
prend a credit, la rangon » 4 prix 
que Ton paye à qui rue les bannis 
ou tebelles, taille, ſtature de corps, 
ion, Talg, Gabelle, 
Taglia, ligue, faction, partialice , il 
ſe prend auſſi pour une poulie, ou 
plus proprement pour le bois qu! 
culetue la poulie, moufſle de pou- 
8 
jorla Taglia , rangonnet. 
Tagliabile, Taillable. 
Tagitaborſe ,, coupcur de bourſes. 
Tagliacantont , tendcur de naſcaur , 
4 coupe-jarets, | 
Taglia ferro, fendeur de naſeaux, cou- 
pe-jaicts.. . 
Tachalegne , buchcron , maſe. 
Tagliamare, unc planche au-deſſous 
de lepeton d un vailleau ou galere , 
qui coupe I'cau » Ieitrave ou taulle- 
mer. . | 
Tajltamento , inciſion  dEcoupement, 
& de faite de gens de guerre. Rem. 
moiſſon & fauchage. | 
Tagliamento, nom d'un petit tor- 
rent en Frioul, qui fait grand rava- 
ge. 
Tagliaminte, un coupe-jarets, 
Tagliapietre , tailleur de piettes. 
Taglia re „ coup:r , trancher, tailler a 
 Topner un hiv:e , faucher le foin, 
ſcier les. bleds , couper au jeu de 
cartes, imyoſer des Tailles. 
Tagharla , faite court, trancher court, 
abreget ſon diſcours. 


2 deſſus (oi, 1. fe procurer du 
Mal. 


Tativorells , forte de viande de pate , 
taiillating, 
Tagliarini, ſorte de viande de pate p 


3 . 
N Item, petites tran- 
185. 


Ta 3 0 0 . 

on, taillade, contremine, bois 
lis. Item, un coup cotpe a la 
P. e, une bravade. 


Taglis, inciſion, taille, taille a mar- 


: 


| 3 que cote ou digue, applauiſſement, 
faiſcur d Almanachs, un far Tagliate, nous diſons , tuet de 


Talat legni adiſſo, ſe couper dn | 


TAG TAL 


grands coups , menacer , braver. 

Tagliatelle, petites tranches ou tailla- 

des. 

Tagliats a cattiva Luna, taillé pen- 
dant une mauvaiſe Lune, c'elt a 
dire » miſcrable , malheurcux. 

Tagliatore , coupeur. 

Tagliatüra, inciſion, fem. 

Taglieggia re, impoſet des Tailles, 

Tag.tente, ttanchant, qui coupe, tran» 
chante. 

. Tagzliere , tranchoir , aſſictte de bois. 

di ghiontt ad un Tagliere,nous diſons, 

deux chiens aptés un os. 

Taglietti, petits morccaux, ou tran- 

ches, petites taillades. 

Taglio , taillade, une tranche ou piece 

de chair. Item, le tranchant d'un 

coũteau ou EpCe » la couppe d'un ha- 

bit, morceau d'troffte , coxppen. | 

non ci veggo buon Taglio , jc n ttouve 
point de moyen. | 

dare a Taglio , donner à la oouppe. 

in Tagiio , apropos. 

Taglisla , petite taillade. Item, un 
picge ou lacet. Item, poulie. 

T aglindve , mettre des imports. = 

Taglione, talione , une ceitaine Loi 
appeilce Talion , punition » corps 
pour corps, main pour main, &c. 
(clon-que l'on a offenſé, furcharge, 

impoſit ion, rangon, 

Taglioneggiare, mettre des tailles. 

T aglinola, picge. Item, petite tailla- 
de, poulic, . 

Taglinolo , tranche de forgeron. Item, 
un bourgcon ,.une greffe, une mar- 

cotte. 

Taglinzzamento , dicoupeure, inci- 
fon , pron. ts. fem. | 

Tagliuzzare , decoupet, mouchetcr, 

"I IR. | 

T aglinz2atore , dEcoupeur > pron. ts. 

Tagliuxxo, decoupeute, mouchetcure, 
prou. 13. 

Tago, Tage, Fleuve d' Eſpagne. 

Tai pour tali, tels. 

*T ata , Taille. 

Tal pour tale, tel. 

con Talſi, a condition que. 

Talacimanno, une ſentinelle ſur unt 
tour: ſelon aucuns, Trucheman. 

Tala dro, un leviet ou Cric, 

Tala mo, lit nuptial. 

Talare, robbe longue juſques aux 
talons: ſelon aucuns, talonnier, & 
les jointures des pieds. 

Talaſſio, talaſſione, le Dieudes nd- 
ccs. | 

Talcimano , Truchcman. 

Talco , du talc. 

Tale, tel. 

un Tale, un certain. 

il Tale, un tel. 

Tal che , a tal che, tellement que 


| 


a Tale; à un tel (tat, a un tel tet 


— 


2 


2 


Taleno » bruit , criailleric. 
Talentare „donner de la volonté. 
Talento, yolouts , defir , grace, don. 


«a 


talent, 

Talifiata, quelquefois. 

Falta, Thalic , lune des Muſes. 

Taliéiro, hetbe bonne pour le flux de 
Ventre. 

Talino, forte de ſennegre. 

Talla, boutcure , rej« tron. 

Tallione , taglione , impor, 

Talhor , quclquefois, 

Talhora , queiquefois , a telle heme, 

Tallire, monter en gtaine. Item, 

pouſſer, jerter comme les atbres , 

preſ. tal liſco h 

Tallo , le jet de Vherbe qui monte en 


graine,rejerton, bouteute de plaute, 
montant. 


metre» un Tallo ul wicchio , mettte un 
te jetton ſur un vieux tronc, i. per die 


ſon temps Item, ſe reuouvellet. 
Tallonare , talonn er- 


Tallone , talon , maſc, 

Talmente , tellement. „ 

Talo di poreo, oſſelet, talon de porc, 

Talora , tal hora, que lquctois. 

Talpa, taupe, fon 

Taipana , lorte de vigne. 

Talquale, tel quel. 

Talvina di ſemola , eau de ſon, fumée 
de I'cau de ſon quand elle bout, 
Iſab. Corteſe. 

Taluno, comme uw. 

Talubita, quelquefois. 

Tama, enfleùte de jambes cauſce 
de trop mar cher. 

Tamaceto , tanaſic, herbe. 

Tamagnino, un Etron. Item, un petit 
bout d homme, un petit ckiard, un 
nabot. | | 

Tamarice , tamaris, plante. 


de. 


de. h 
Tamarindi, Tamarindins, dattes d'Iln- 
dc. : 
Tamariſco, tamaris, tamari/co, 
Tamarro , coulevrec noite , e. 


' *Tambaſcia , gogaille , fem. 


*Tambaſciare , faire gogaille. | 

*Tambellione , i. un pauyre imalhews 
rcurx. | 

Tanlucco, tambiiggio , certaine ma- 
tiere que Ton mele patmi la poudre, 

Tatmburagione , battcric de rambour. 

Tambureggiare , tawibourincr. 

Tamburello, cambour, petn tamboer. 


| Tambmretto , partic de d hors la prove. 


Item, un cofftret , 
yaifſcau. 
Tamburino, tambour , tambourim. 
Tamburlano , valc de cuivre a diſtiller. 
Donzells. | 
Tambgro, tambour > tainbour, (orte 
de coftre, 


Tamburriere, tambour, celui qui hat 


ram bout in da 


Alia, de faite taſement de quel- inc. 
C 


7 


Ic tambout. ED 
MMM 


Tamarigia , Tamatindins, dattes d la- 


Tamarigio, Tamarindins dattes d'In- | 
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454 TAM TAN 


4 an-burrino , Tambour, celui qui bat 
le tambour, un petit tambuur., 

far carta Tamburrina, faire comme le 
tambour , ſe jetter du core des plus 
forts, | 

far come il Tamburrino , faire comme 
le tambout , ſe jetter du c0:6 des 
plus forts. 

far Tamburrina , ſe jetter du core des 
p.us forts. 

T:mbGrre, Tambour, quaiſſe, ou caiſſe 
de tambour , & tambour , coftie. 
Tambuſsare , frapper , faire du bruit, 
Tambuſsare , tourmenter , tatabulter, 

mettte en combuſtion. 
T ambuſtione , combuſtion , fer. 
Tambuſto , combultion , fem, 
*Tamen , mot Latin, ioutctois. 
T :tmerice , Tamaris, atbte- 


. F-3 4 
Tamerigia, Tamaris, & une coupe 


faite de tamaris. 

Tamigiare, Taunſcr , tamaſa re. 

1 Tiinigi, la Tamiſe, fleusve d An- 
gleterte. 

Tumigio, tamis, tamiſe, 

Tamira, nom d'un Th: acien joficur dc 
la harpe , qui déſia les Muſes. 

Taminurells, Tambour, & Taballe. 

Tamo , ver qui $cngendre daus Ia 
chair, Ges 

Tampa ns, Timpau. 

Vimpoco, auſſi peu , mot Eſpagnol. 

T muſſare, heurtet, frapct. 

Tana , caverne em. 

T. na, grande ville d'Egi;re (ur le 
bord du Nil, Arioſte cn patic. 

Tanaglia, tenaille, fem, 

Tanaglia a dentello , tenaille crochue 

au bout. | | 

Tanaglia da punta, tenaille en bec 
do ſcau. 

Tanagliare, tenailler. 

F.nagliette , petites tenailles ou pin- 
cettes. N 

Tanai, Tanais. riviere qui ſepate ] Eu- 
rope de FAſie. 

Tanne, riviere de Lombardie. 

Tanger, ville d Afrique. 

Tancis , forte de maſquineure. 

Tanco , chaleur d'anunal. 

T ant , taxtlo , tant , coulcur tannéęg. 

T'anfanare , battte, batonner, 

Tanfanata , de bons coups. 

Tauſo, gout de moiſi, ou de vin qui 
ſent le bas, gout de fut ou d'autte 
choſe. 

*7.4ngere , toucher, paſſé def, tan- 
getti. | 

Tanghero , un (oiiillard, 

*Tana, fantaitiqueric. | 

Tanmella , tatriere: & ſelon aucuns, 

un gros villebrequin. 

Tuno/a ., ſorte de picrre ſemblable a 
une Emeraude, 

*Tanſa , cricric , tancement. 

un, Are, tancer. | 

Tantaferata, galimatias. 

Tantafera, galimatias, 

Futalo, Tantale. 


— 


TAN TAP 
T-ntarare , branlct (ur une corde, 
T:nitaro ,brandilloite , fem. 


by 


Tante, tant 2, tant y a que, en effet. 


Tante volte, tant de fois. 

Tanti, tant. 

Tantillo, tantins, un bien peu. 

diveniar Tantino, devenir peu de 
choſe , $'abaiſler. 

Taniino ou uniantino,un petit mor- 
ce au, un petit, un peu- 

Tanto, tant. Item, tel, fi grand, tant 
de temps. 

Tanto & che, tant y a que. 

a che Tanto ? à quoi [cert tout cela: 

Tanto fard , aulli fetai- je. | 

runto fatto, auili long, auſſi grand, 

auſſi large, auth gos en montrant 
quelque meſuic du bras ou des 
mains. 
un Tanto al meſe , tant par mois. 
un Tanto, une certainc ſomme. 
per un Tanto, a raiſon de taut, 

Tanto che, juſques a tant que, de ſorte 
que. 

Tinto piu, dautant plus, 

non lo credo da Tanto, je ne le crois pas 
capable de cela. 

Tanto ſol ch io comprenda, ſeulement 
juſques a ce que je puille compten- 
dre. Bonaxelli. | 

ancor che Tanto , quoique ce ſoit beau- 
coup. Guarini. 

da Tanto, {i fort, fi puiſſant, fi habile, 
& de ſi bon eſprit, fi courageux. 

#ſſer da Tanto, etre ſi habile. 

piu che Itunto, plus que de raiſon. 

none da Tanto, il na pas eſprit ou 

le pouvoir. 

Tanto 0 quanto, quelque peu, peu ou 
beaucoup , rant ſoit peu. 

Tanto [uno quanto Valtro , auſſi-bien 
l'un que autre, ; 

Tantoloſo , gaté dans le corps. Item, 

de mauvaiſe humeur » que rien ne 

peut contenter, 

Tantoſto , auſli-ioc , & tantor. | 

dare il Tintoſto alle Madreme, iron. 

donnert ce qu'il faut aux femmes. 

Tantuccio, un bien peu. | 

Tinzs , forte de damalquineure, pron. 

ts. 

Tapa , ſotte de maticre ſur quoi l'on 

bacit les maiſons aux Iudes. 

Tapere, petites planches ſous les lattes, 

tappictes d'une Galete. 

Tappeto , un tapis, pron. e ferme. 

T.:ppezzare , tapillcr, pron. les zz 

comme fs, 

Tappezzria , e Tapexxeria, tapillctic , 

promets fm, | | 

Tappezzicre ,tapifſicr , pron. ts. | 

Tapmara , unc taupe ou taupiere. 

T.zpinare , tapinellare , vivre pauvic- 

ment, & milerablement. 

fugge la Tapinella , la pauvxe miſera 

ble fur, | 

Tapinéllo, pauvre miſcrable. 

Txpino , pauvre wa heurcux. | 


x W 2 4 


2 ( 


Tanteſima parte, autant d'une chaſe. 


; *Tappe, en jargon, habits „ & ple. 


1 Tapprio , tapis , maſe, 


| Taraba//o , un butor, 


1} Taracone , une grande targue. Item, 


- 


TAPTAR 

[ Tappa, une viille. liem , une lids 

0 de la _—_— d'une arinee, 
oppa.atare, faite pata | 

me le cambour. nnen 


mes. 


ſtare col Tappeto alla fneſtra , Vivre | 
ſon alle, & ſe rite du ttavail des GA 
tres. | 

Tappezzaria, tapilletic, fem, 

Tara, tate, * ay 

ella ? Taraba ra, un vaut | autre, to 
cit Eyal , jus vet vet jus. 


Tarabuſo, un davier. Item, un pie, 
clicdu, 

Taraca , un bouclicr , une targe de 
car gue. 


rargon , heibe. 
Trracone , Tarallone , ville 4b 
. 
Twragnuola , ſorte de Milan , oiſca: & 
ay OyC, : 
Tarantare , (onner tantarare comme l 
trompette, 
Tarantato , mordu de la rarantole, 
Taraniella , venue de, Thon. lic, 
ſotte d'animal. 
Tarantello, jeune Thon, ſclon aucum, 
ou plficor la pance du thoa Lal, 
Taranto , un loriot. 
Taranto, Tarante , ville de Calavre, 
Tarantula, Tatautole, animal ſes. 
blable a la lczarde, ſtellion: ct 
auſſi une ſotte daraignec yenum:up 
qui ſe trouve ſur la terte. Mctaps 
une gat cc. 
| Tarantole, en jargon , les bras, 
T.rantolato , mordu de la tarantos 
le. 
Tarare , tarer, ajuſter | un compte. 
Item, ſonner de la trompe- te, act 
tantarare. 
Tcraſ[acone , laceron » herbe. 
Taratanta ra, tantararc , ſon de flon- 
pette, faufare. ä 
Tiratantarare, ſonner tantatate. 
T-ratantaro , traquet de moulin. 
"Tardrro., le ceiveau , ſclon 4. 
cuns. a 
Taratufoli , truffes , fem. 
Tarazzudlo, ſorte doye ſauꝰ 
fs. + 
"Tarchiare , empaquetet en 10nd. 
Tarchiato, membru , mot yul gaile» 
Tarcone , targon, plantc- 
*Tarda, un buſard. 
Tardamento , retardement. 
Tardanza , retardeincnt , pron. #7: 
Tardare , tarder, retatdct. 
Tarderto, un peu tatdif. 
Tardex xa, tardivete , pron. . 
Tardi , tard, 5 
chi Tardi arriva mal allogra qe 
' . du cl 
tard neſt paz ſi bien lage. PE 
qui vient tard ns mange 545 la 10up 


age. pros 


, | ; 


pe glaſſe, &c, 


T A 


non ſuron mai grazie del Citls, 
3 Ciel ne vintent jamais 


trop card. & ono 4 


7 ria. 
Turi in becca 
11a, il faut aller tatd ala bouc 


x 4 boune heute à la poiſſonne- 


e. | : 
» Tardiliquio , tardiloquenza , parler 


ent. : 
Turdiila, ſorte de tarte ou fromage. 
Tardipede , lent , tardif. | 
7ardiimaminte , fort tard. 


o 


Luna, tardivetEs 
. d,, rardif , & tard. 
Tareggiare, tarcr de 
Item, corriger, 
Tart{lo , ſorte de gateau. TY 
Tarinco , la partic du compa” ou | on 


la marchandiſe, 


Frente, ventre de thon ſalé. 

ruin, Tatente, ville d'Italie. 

Targa , taigue , ſem. bouclier , maſc. 

Targare , targuer , couyrir du bou- 
clict. 

runhetta, petite tat ge. 

102 23 U boucher, Metaph. le 
cul, | 

Tia, tarif , maſe. a 

Tarlare, tre mange de vers ou mit- 

tes, Etre vetmoulu, engendrer des 

mit tes. | 

| Tarlathra, vermoulnre. 

Tarlice, e terliccio, du treillis. 

Turlictio, cl, petit vet. 

Larlino, oiſcau appellé cotlieu, ou 
catlis. | 

Tar's , ver ou mitte qui mange le 

| 5018. 5 

Turliſo, vetmoulu. 

Trma , mitte, tigne . fer, 

| Tarmato , mangè de mittes. 

Tarms/0, plein de mittes, 

= 7:7, y, tamaro, ſorte de drogde. 

Item, le nom d'un fleuve de Thrace. 

Teccare, joüct aux tarocs., Metaph. 
Jurer, | 

Tariccht , tarocs ou tarots, ſortes 

F caitcs en Italie. | ky 

| il matro det Tarocchi,le fou des Echecs. 

| Turlare,, ere yermoulu , emplir de 
chancres. 

Tarilo, mitte, ver. 

l1artlt, des chancres. Et Ceſt pour 

cela quen Italie quand on voit ou 

Mang on entend parler du membre, 

on dit taruöli, i. y puiſſe-r'il venir 

des chancres, 


T 1x: 
4 OR , ſorte de fac de cuir a pron. 
/ 


Tvpare, couper les plumes, rogner, 
1 % preudte (ur le fait. | 
gare uno, nous diſons, 
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f 
zes ou les morceaux. 
ar gh 

5 qui ne {cauroir ni couper ni per- 
N,, mou. 

12 . : : 

's : Now Romaine qui livra le 
are * 2 Tatius Roy des Sabin. 


rogner les 
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eric 


met la pointe y ou le crayon. | 


Tarra, de faut, vice, tache” 

altro bis gna per vivere, che uſci & aſ- 
fo, che torre? Tarre, i. ce n'eſt pas 
aſſeʒ que d etre bien loge , il faut 
manget. 

Tarramells , ventte de thon (ale. 

T«r/ia , ouvrage de marqueterie. 

Tarſiare , marquerer , trayailler de 
matquetetie. 

*Tarſo , le col du pied. 

Tartagio , bredoiiilleur , begue. 

Tartagliare , bredoiiiller cn parlant, ou 
begue br. 

Tai, bredoiiillcur, 

Tartaglione , btedoũillcut. 

Turtana, une tattane , ſorte de barque 
ou vaiſſcau. 

Tartara, une tarte- 

Tartartlla , petite tatte, tartelette. 

Tartareo , d Enfer. 

Tartarꝭ ſco, Tartare. Item, infernal 
c'eſt auſſi un vicil ouvrage de me- 
nuiſerie. 

Tartaretta, tartelette , fem. 

Tartaria, la Tartaric . Province d' Eu- 
rope & d Alte. 

Tartarino , dc Tartare. 

Tartaro , du tartre. Item, Tartare, 
& l'Enfer : c'cit auſli un pic, oi- 
ſcau. | 

Tartarkca , tartarhga , tortue, 

Tartaſſa re, battre , dourder , Aauber , 
batonner, 

Turtaſſata, de bons coups. 

Tarte ra, tatte, fem. 

Tarterella, tartelette, fem. 

Tarteraca, tarteriiga , tortue , fem. 

Tart ire, cn jargon » chier. 

Tartofalo , truffle , maſc. 

Tartoffola , nous diſons , une tatte en 

ommes » un coup ſur la tete, une 
boſle ou Alen frond 

Tarikfo , trufſle, maſc. 

Tartsfols , trufile , maſc. 

Tartu foli Spolettini, des tartes en pom- 
mes, des coups de polng. 

Tartu ga, tortuE fem. 

Tartugella , petite to; tu. 

Taruca, (orte d ornement de Roi. Item, 
une ſorte d'onguent precicur. 

Tirullara, jurer , blaſphemer, tempe- 
ter. 

Tarüllo, un jurcur , un fot. 

Taruolire , venir des chancres. 

Taruslo , cliancte verolle, 

Taſca, poche, pochette , & beſace. 

*7a/ca . taſchiera, eu jargon, hocelle= 
ric, 

Taſcaccia » grande beſace. 

T4aſchetta , petite poche. 

Taſchetto , petit ſac 

Taſchiersſo , en jargon , hote. 

Taſcbccio, beſace, fem. 

Taſcone , grande belace, 

Ta/conio , chevalct ſur leque! les Orfe- 
vres mettent leurs &maux. 

Taſcoſa , en jargon , hotellc, 


| Taſcorato, negligent, | | 
| Tasello, un valc. | 
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*. aſenta r. faite taire. 455 
*T 4/0 du tartre. | | 
Taſſa, taxe. Item, un tas de bled, & 
blame, une taſſe. | 

Taſſare, taxcer. Item , entaſſer. 

Taſſata, la taxe. 

Taſſazione , taxe , fem. 

Taſſatore, qui taxe. 

Taſſello, un coing de pietre on ds 
bois pour refaire ou boucher un 
trou: celt auſſi une forte d'cuclum 
& un plateau. X 

Taſſi, en jargon , des dez. | 

Taſſo, if, arbre , une ſorte d enclume, 
un teſſon, animal. 

Taſſe barbaſſo n boüillon , plante, 

Taſſocane , ſorte de bleteau. 

Taſſoporce , ſorte de blercau , qui a le 
muſeau comme un cochon. 

Taſta, tente a mettre dans une playe. 
Item, une ſonde, & Heſſai. 

Taſiame , les touches d'un inſtru- 
ment. | 

Taſtare , titer , ſonder une playe. 

Taſtatu ra, touche d'inſtrument. 

Taſtiggiare , manier, toucher. 

Tuſtetta, petite ſonde. 

ne temps Tuſti, aux temps que nous 
avons dit. 

Taſtitra , touche de manche d'un in- 
trument. 

Taſto, touche d' iuſtrument, marche 
d'Epinette , &c. un accord ſur un 
inſtrument. Item, eſſai. 

non bisogna toccar ſu quel Taſte, nous 
diſons , il ne faut pas toucher ſur 
cette corde-la. 

Taſtone , a thtons. 

Tata, la maman, la nourrice. Item. 
mignon , petit cœur. ö 

Tatamellare, cajollet comme un en» 
fant. 

Tattamelle, cajolleries d'enfant, 

Tatamellino , un qui fait enfant. 

Tatitera, le fic , ſotte de mal au fonde- 
ment. | | 

Tattere , toutes ſottes de mauk hon- 
teux, & broiiilleries de peu de va- 
leut. 

Tatts, le tat, le toucher, Item, un 
gros crapaut. n 

Tattula, une corncille qui a les picds 

rouges. 

Tavantllo , tavano , un taon, 

T.vella, coque , coquille , fem. 

Taverna, cabaret, maſc. taverne, 

fem. | 

Tavernaro , taverndio, tavernier. 

Taverneggiare , ne bouger de la ta- 
verne. | 

le Tavernills , nom propre d'un lieu. 

andare alle Tavernelle , i. aller au ca- 

barct- | 

Taverneſco , de taverne. 

Taverniere , hoe , tavernier, cabare- 

tier. 

Tavern ina, cabarct borgne. f 

Tavernine, tavaudcriics, bagatelles 7 


choſes de peu de valcur. 
M M uw 11 


. 
6 
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Tavola, table, planche, tableau, da- 
me a joũer, une barre de tout ncur 
pour appuycr ſon outil. ; 

far Tavola, aux Echecs , faite , a re- 
faite. | A 

Taue, (clon aucuns, une certaine 
meſure pour arpenter, 

Tavola vita , table dattente. 

far Tavola, tenir table ouvette. 

4 Tavola non s invecchia nous di- 
ſo s, il n ennuye point a table. 

a ſutt Tavile ,a toutes tablcs ; jen. 

giu5co di pocheTavole, i. de peu de du- 

re. 
Ta vole, en jatgon, des patouffles. 
Tavolaccino , valct de Magiſtrat, Huiſ- 
ſier. Item, un auvent dais. 

Tavolaccio , une grande table. Item 

un grand ais, une grande targue 

ou Ta de bois, ſelon aucuns , le 
fcſher. 

far Tavolaccio , ttaiter ſomptueuſe- 
ment. 

Tavolare , plancheyer. Item, mettre 
ſur table, mettre en tablature, faire 
Echec » & mat. 


Tavolata, une tablce. 


Tavolato , Echaftaut de magon, trave- 
ſon, un toit, un auvent. Item, 
planchey , mis en tablature. 
Tavolati ra, tablature. 
Tavola xxo, un auvent , pron. les zz 
comme 1s, 


Tavolells , planchette , petit tablcau , 


tablette. 

Tavoletta, planchette, petit tableau, 
t ablette. 

Tavoliere, Echiquier , damier. 

haver tutto il ſuo in u Tavoliére, i. 
avoir tout ſon bien en danger detre 
perdu. 

Tavolino , petite table, planchette, 
fem, . 

Tavoline, grande planche, grande 
table, 

Tavoloni da riſpetto , qui] ſervent de 
parapets ou mantelets. 

Tavolox⁊a, palette de Peiatre , pron. 
1s K Onvert. 

*Taura , une vache. 

Taurea, une targue. Item, une eſ- 
courgce. | 

Taurel(o, petit tauteau. 

Taureo , de taureau, 5 

Tauris, ville d Aſie en Perſe. 

Tauro, taurcall , ma ſe. 


Tauro, Taurus, la plus ſameuſe mon- | 


tagne d Alte. 

Tauſia, marquetterie, 
Tax za, une taſſe, pion, tz. 
Taxzetta, petite taſſe, pron. ts. 
Tazziere , Echanſon , pron. ts. 
Tax Tua 5 ſotte de hibou , pron. 15. 
Tat zone, grande taſſe, taſſe a ſervir 

du fruit, pron. #5, | 


TEA TEG 
: TE 
T. prens, tien, pron, e ouvert. | 


Te , te, tai, tai, voix pour appeller 

un chien, pron. e ouvert. 

Te, toi, pron, e fermé. 

*Te4na , uns touttiete. 

Tearm, Tcarc » fleuve de Trace. 

Teatrale, de theatte. 

Teatralminta, ſur le theatre , par le 

moyen du theatre. ry 

Teatreco , de theatre, 

Teatro, theatre. 

Tebe , Thchcs , ville 4 Arcadie. 

Teca , coque , coquille , coccon, pron, 

efermẽ. 

Tecca, petite tache. Item, coque 

coquille , gouſſe, pron. e ferme. 

Teccheria, trompcric. ; 

Teco, avec toi. Item, en toi-meme » a 

part toi. 

Teco medeſimo , avec toi-meme. 

Tecomico, un flatcur, un qui tient de 

ton <6c> par flatetie , pron. e ferme. 

Teda , tede, meleze, forte q atbre qui 

porte la raiſine que Von allume en 

fagon de torche. 

la Tedeſca, la lanſquenette, jeu. 

Tedeſco , tedeſchi, Allemand, Alle- 

mands, 

TediAre , facher, ennuyer. 

Tedio, ennuy , pron. e vuvctt, maſc. 

Tedioſo , ennuycux. | 

*T:duls , un cauſcur, ennuyeux. 

Tega, coque , coquille pton . fer- 

me. 

Tegame , touttiete de terte. 

Tegametto , petite tourtiete. 

Tegghia , tourticre ou tertine plate. 

Vo yer teglia. 

Tegghia , tuile, ſem. 

'Tegghiame , toutes ſortes de terrines 

ou plats de terre. 

Tegghiola, une tourtiere ou terrine, 

T.ggia & teggiola, unc tourt iete. 

Tegg ine, grand logement. 

Tegghiux xa, petite tourtiete. 

*Tegia , thuile , fem. 

*Tegiare , couvrir de thuile. 

'Teyiaro , couvreur, & thuilier. 

*Tegiments , couvercle, maſc. 

*Tegiolare , badiner, amuſer, dandi 

ner. | h 

Tigiuxxa , petite tourtiere. 

Teglia, tillet ou tilleul, arbre. Item, 
une tourticre, c' eſt auffi comme une 

dcloche ou couvetcle de terre que 
l'on fait chauffer pour riſloler la 

viande , & un er poiſſon , 

ou thuile. | 

Tegna , latigne , pron, e ferme. 

T«gname, plats, terrincs , tourtieres 

T:gnente , tcnant , reſetté, tenante, 

reſertée. 

Tignentiſſimo, fort tenant, ou teſerté. 

Tegnenza , tenacité, pron. 73. 


Tegnere , etingere , teindie, palle def. 


CE 


. 
* 
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Tegni, pour ane, art, 
Tegnoſo , teigneux. 
Tegola , choil: „fem. 
Tegolato , tluilier. 
Tegolire , couvtit de thuile, 
Tegolino , thuile ronde ou cteuſe 
Tegelo, thuile , fem. : 
Tel, pour telo , te le. Guarini, 
T oy , _ - pron. e ferm(6, 
Tela, te la „ comme, tela diw ; 
la dis. : .be 
Telaccia, cannevas, groſſe tolle. 
Telata, chaſſis, metict pour travail'e 
a L eguille, en btodetie, &c. 
Telgio portatile, couſſim ſur quoi oy 
fait la dentelle. 
Telainoly, metier pour ttayaller 
I'Eguille , en brodexie. 


|Teldmi „ toilcs , lingeries, 


Telant , ſorte de figues, 

T«larie , toutes ſortes de toiles, 

Telarina, toile d'araignde, 

Trlarino, mEtjer de Tiileron , &c. 

Telaro , chaſlis de toile , metict 22. 

vailler, chaſſis d'Imprimeur, fi- 

quette. 

Tilarublo, petit metier de Tiſſctu, 

&c. petit chaſſis. Item, linger. 

Trleita, pannicule , pellicule, woll 

em. . 

Teletta di Napoli, gros de Naples. 

Teletta d oro 6d argento , tolle duc 

dargcnt, = 

Teliccina, petite membrane ou pc. 
cule. 

Trliſero, porte - daid. 

Telino , forte d'onguent. 

Telline , moulcs, poiſſons en con 

les, 

- Tello, la terre , qui vicnt de 1% 

en Latin. ' 

| Telone , los du paturon, 

Telo , pron, e fermé, un pavillon 6 

tente. C'cit aulli un lez de toc, 

bt. 9 | | _ 

Telo, pron. e ouvert, fignific un das, 
un trait. Te 

Tine, une machine pour tit & 
Teau, une trompe. 

Teloſſa, centautéc, plante. 

Tema, pron. e ferme » cfante. 

ima, pron. e ouvert, theme, 4“ 

ment. 

Temolo, ombre , poiſſon. 

TemaAro N ombre , potion. ; 

| Temente , Claignant » qui ctaint. 

Temenza , Crainte , pron. 1. Cann. 

- Tetnerando , violablc. 


res 
7. 1 5 temeraitement. 
Temerario, temetaite. 
Ti mere, ctaindte, pale 
temetti , part. teu o. 1 
Temer lo ſperone , etc ſenſible af! 
ron. 
Temerità, temerité, fem. 
*TemeritfGdine , temetité. 


def. tinii & 


| tenſi, part, tento, 


? 


| 5 
| Temero, temelo, ombte Fol, 


*Temerare , violer, polluet , cot. 


Taniſe » C 


ou on ttouve le cuivxe. SE? 
T.meſvar , forte ville d'Hongrie. * 
Tents, ſorte de vin qui embtoũille 
ficilement le cerveau. 
Temo gouvernail z timon. 
Timole , ombte. poiſſon. 
7 mine y timo. 
Teroniere » timonnier. 
Hmsre, ctainte, fem. 
71mars/e , ctaintif. 
4 ore ſam ente avec peur. 
Tin iluo, cul de bacin, partie de mo 
7,mpagno piano, cul de plat, partic 
mots. 
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Tempe , lieu agreable en Theſſalie. 
Iempilla, poche ou violon. Item, un 
engin - & un baton, une vielle, ſe- 
lon aucuns- 


Timpellamento R 
gent, grattement (uf un inſtru» 


ment / comme qui joiicroit fort mal 
ou point du tout. 
Twmpellare , branler , remucr, agiter, 
unporruner a force de ſuiyre une 
perſoune, grattet ſur un inſtrument. 
erte lungaments Tempellando lo 
ifortwna's , le pauvre malhcureux 
tut long-temps agité, ou ſe _tour- 
menta. Gio, Ambr, Marini. 

Timpera ,tempra , trempe » detrempc 


boiſſon chez les paiſans enLombar- 

die. 

n buina , a mala Timpera, bien ou mal 

„ 2ccommode, en bon ou mauvais 
erat, 

Temperamento , temperament. 

Temperante , tempetant. 

Tenteran xa, temperance » pron. ts. 

Tenperare, temperer , & tremper le 

er, accorder un inſtrument, tailler 
ane plume, 

Tenperare le vele, ajuſter les voiles, 


qu'elles puiſlent ſetvir toutes en un 
meme temps. 


net, SET 

T-nperazone , temperance. 

7 mperativo , propre Atremper. 

Temperotoio „un canif, 

Temperatore. , temperatrice , qui tem- 
pete. 

Temjerathra, temperature, 

Lene, temperie, tempetation. 

Temperino, un canif, 

Temy 

* vents , otage. Item, facheric. 

u ja di tiri, nous diſons, une gté- 

'£0U tonnerre de coups. 

Tempeſta ſen: acqua; cela ſe dir 9e 
cut qui font graud bruit , & peu 

Ec auſli de ceux qui mangent 


7 


0 cit; 
a VOITE, 
. nous diſons, le diner 
. | diver fans bore. 

| 8 er er, faire tempète, 
le,. em, perſeyeter, & gre- 


| 
natcau de I'Iſle de Cipre 


| 


| 


| 


brhlement, remue- | 


d chiumuieut ou peintte. Item, une | 


o 
. 


Trmperarino , & temperino , canif, ca- 


- © 
Tempeſtato, tout parſcme , tout cou- 
vert comme de pictrerics » tachete , 


marquete | 
Tem — „à temps, de ſaiſon. 
Tempeſtività, opportunité. 
Tempeſtivo, de (aiſon, Item, harif. - 
Tutti dormono ancora i cuſtodi del Tem- 


p10, i quali , non hanno pid Tempeſts- 


— 


| 


| 


| 


ſta , tempëte, grele, bouraſque 


[ 


vo, o lutide origonte della cima del 
monte, tous les gardicus du Tem- 
ple dorment encore, qui n ont coũ- 
tume de ſe lever, que lots que le 
Soleil paroir ſur le ſommet des mon- 
tagnes Guarini. 


. 


| 


| 


Tempeſtivo , hits, preſſe. 

Tempeſtuoſo , remperucur. 

Tempi, les temps. Item, lieux agrea- 
bles , entourez d'arbres, & de mon- 
tagnes, en Theſſalio. 

Tempia, la temple. 

Tempiale , fanon de mitte. 

Tempiatira, la largeur de la temple. 

Tempicciuols , un petit Temple. 

Tempierello, petit Temple. 

Tempiere , Templiet. Item, garde de 
Temple. 

Tempiitto, petit Temple. 

Tempio, un Temple. 

Tempione , un coup ſur la temple. 

Item, un grand Temple, & grande 
remple Ceſt auſſi un loutdaut „ & 
pareſſeux· | 

per Tempiſſimo, de tres bonne heure. 

Tempo, temps, age» pron, s ouvert. 

chi ba Tempo, à aſpetta tempo, perde il 
tempo, qui a du temps pour faire 
quelque choſe, & qu'il en attend 
un autre, il perd ſon temps. 

ogni coſa doma il Tempo , le temps ac- 
commode toutes choſes. 

col Tempo , & colla paglia ſi maihrano 
le neſpole , avec le temps , & avec la 
paille meutiſſent les nefſles . i. tout 
s accommode avec le temps. 

Tempo perſo non 5s'acquiſia mai, on ne 
ſcauroit regagner le temps perdu. 

il Tempe paſſa, & ſe ne porta il tutto, 
le temps ſe paſſe, & emporte toutes 
choſcs. 

Tompo va, & tempo vit ne, tempo va 
che mai non viene, i. le bon temps 
clt paſſe, & ne reviendra plus. 

Ja bel Tempo, buon tempo, il fait beau. 

| fa cattivo Tempo, il fait vilain temps. 


gliar malinconia , ne te fache pas 
du temps , ni de voir ton enacmi 
dans un bon Etat, car cg ſont la des 
choſes incertaines. 

ha ver bel Tempo , avoir bon temp, i. 
Etre a ſon aiſe, patlet à ſon aiſe. 

Tempo, meſure cn muſique, pron. e 
ouvert. | 

darſi bel Tempo, ſe donner du bon tems. 

eſſer di Tempo, Etre IgE » pron. e ou- 
vert. 

huimo di Tempo, homme age. 

di Tempo in tempo, de tems en tems. 


| de fois à autte. 


nè di Tempo ne di ſignoria non 11 pi- | 
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Tempo, balancicr d horloge. 


dar Tempo al tempo, attendre la com- 
moditeE, 


nel Tempo che Berta filiva : nous di- 
ſons , du tems que l'on ſe mouchoir 
ſur la manche. 

il Tempo di Ciollabbate , chi ha da dare 
addomanads , le tems de Ciollabate, 
qui doit demande: nous diſons, les 
battus payent Vamende. 

per Tempe, de bonne heure. 

nel Tempo che le ſarde tran peſci , i. du 
bon tems. 3 

nel Tempo che ſi tagliãva il ſorgo con le 
ſcale, du bon tems. 

Tempone, bon tems. 

far Tempine , paſſer bien ſon tempb. 

le Tempora, les Quatre-tcms. 

Temporale, ſaiſon , orage, temporel , 
caduc , ſujet au tems, ſecuher. 

Temporalita, tempotalité. 

Temporalmente, temporellement; , 

Temporanco , de moment, de tems. 

Temporario , (ſujet au temps. 

Temporeggiare , differcr. 

Temporiccio , oppottun, de ſaiſon. 

Tempra, la trempe & detrempe , me- 
ſure , temperamente, mélange de 
pcinture. Item , un breuvage fait 
d'cau de la lavaille de la grappe du 
raiſin que les paiſans botycnt en 
Lombardic, 

l trovato di Tempra, i. je l' ai trouye 
diſpoſe a me ſetvir, 

T-mprare , tremper , & tempeter » tail- 
ler une plume, accordcr un inſtru- 
ment. 

di Temp 
divine, 

*T-mulente , yvre. 

* Temulenza , yyrogneric, pron. $5. 

T-mulo , ombre , poiſſon. 

Temuto, redoute , craint. 

Ten tene, ten, pron. # ferns, 

Tenãce, qui s attache, qui tient, te- 

NanTt , Avare. 

| baci ſtrettamente Tenaci , des baiſcrs 

bien appuyez. | 

Tenacements , fortement , qui eſt bien 
appuye. Guarini. 

Tenacita, tenacite , avatice, chicheté. 

"Tendcule , tenailles , fern. 

Tenäglia, tenaille , fem. 

Tenagliare , tenailler. 

Tenagliette , petites tenailles. 

Tenaro , promontoite, ou les Pottes 

| feignent qu'elt Ventree de I Enfer. 
C'eſt auſſi le nom dune rivicre 
d'[talic. 

Tendzz4 , tenaille , pron. ts. 

Tenca , une tenche, poiſſon, pron, e 
ferme. | | 

Tencare , en jargon , nager. 

Tencionamento , tenciong , dEbat, con- 
tention. 


re divine, il eſt de trempe 


| 


| 


| Tencionare , dtbattre , combattre, 


Tencione , combat, debat. 
Tencone , un poulain en laine. Item, 
un certain outil de Ramonacur. 


8 TEN 
22 , une tente, toile de chaſſe, & 
de theatre. ] 

Alx ar la Tenda : nous diſons , tirer la 

courtine, | 
al levar delle Tende, i. à la fin de 
affaire, apres le coup. | 

Tendale, la tente qui couvre la pouppe 

d une Galete, tendal. | 

Tundare , attendare , camper, mettre 
les tentes. 

Tendecchiare , $'Erendre un peu. 

Tendente , tendant. 

Tenllere, tendre , Erendre , bander un 
A'cC- paſſé def. teſi. part, teſo 9 pron , 
a l'infinitif e ouvert, & au patf. & 
rt. e fexme. 

Tendert in iſpiantato , tendre ou on a 
dé ja mis des ꝑluaux, i. faite une 
choſe qui eſt d&ja faite. 

Tendicolo, un travail. 

Tendine, pante de lit, fern, 

Tendoni , les tendons, 

Tendkto , tendu, Etendu. 

Tenebra , tenebre , fem. 

Tinebrare , ob(curcir. 

T entbre , les tenebres , fem. 

Tenebrita , tenebroſuta , obſcurits, em. 

Tenebroſo , tenebreur. 

Tenedo , Iſie proche de Troyes, ou les 
Grecs ſe cacherent. 

Tenente, tenaut , tenante. Item, Lieu- 
tenant, 

Tenenxa, tenuè, Licutenance , pron 
ti, 

T*neramente , tendrement. 

Tenere , tenir, maintenir, prendre, 
eltimer, tenir bon, pref. tengo, 
tieni, tiene, paſſé def. renni , part. 
ten to, fut. terro , opt. tenga. 

Tuner dittro, pour ſuivte. 

Tener alla traccia , aller fur les voycs, 

poutſuivre. 

Tener da uno, ètte du core d une per- 
ſonne. 

Tentr a mente, retenit par cœut Item, 
(lc reſſouvenit. 

Tentr la favella ad uno, empecher de. 
patler à quelqu'un. 

Ten iſi una , i. avoir une coacubine. 

il Tale ſi tiene una tale, un tel entte 
tient une telle. 

Tentrſi d una co ſa, ſe glorifier. 

Teuer a batteſimo, te nit un enfant. 
Tenere il paſſo , prendre garde a ſon 
fait. Item, empecher le pallage, 
Teu ire il acc: nous diſons, tenir la 
queue de la pole, 1. etre complice 
ou conlentant , tcnir la main a une 

choſe. | 

Teuer la mula , garder le mulet. 

ſe ti faccio Tener da, ſedici anni, ſi je dis, 
fi je fais croite que tu nas que ſeize 
ans Arc ino. 

Tener la baitima , battre la meſure. 

Teuer | invito , tent en joiiant. Lem, 
accepter ce que lon nous propoſe, 

Tenetrla per voi, girdez-la pour vous. 

Tenerell» , tendict. 


| 


TEN 
Tenertz24 , tendreſſe, pron, #5; 
Tenericcio, tendret, 

Tenerino, tendret, 

madonna Tenerina, qui ſe rompit les 
reins en petant, i, une delicate. 
Tenerire, attend ir, preſ. teneriſcs. 

Tenero, tendre, pron. e ouvert. 

il caſo ſuo d Tenero, ſon fait eſt bien 
petit, bien mince, bien bas, bien 

plat : nous diſons, il eſt bas perce. 

i caſs di ſtato ſon Teneri , les affaite 

d Etat (ont chatoiiilleuſes, 

Tenerone , tendron , qui ſe dit d une 

perſonne, | 

Tenerore , tendteſſe, fem, 

* Tenero/a , cn jargon, du fromage de 

creme. 

Tener@me , tendton , cartilage, rejet- 

ton , tendron 

Tenerhme del naſo , letendcon ou car- 

* tilage du ncz. 

Tengere , tcindre , paſle def. tinſi. 

Tenia , unc ſorte de turban. Item, en 

Archuccure , bande, bandeletre , 

bandcau. 

poiſſon, & une ra 


_ de rochers , 


un ver qui s enyend:e dans les cha- 
rogues. 
Tenienſe, poiſſon qui vit ſur la tive. 


0 

Tenicre, 8 d' arbalete. 
Tenimento , tenue. 
Tenio, qui ales chevcex clairs, 
Tenitore , tencur. 
buon Tenttore , en terme de marine, 
licu ou l'ancre $attache facilement. 
*Tenitorio, territoire , maſe. 
#Tenitoro , territoite. 
Tenore , la teneur, le contenu, tenor 
ou taille, en tætme de Muſique. 
conofco il Tenor della mia ſtella, je con- 
nois la teneur, la portée de moi 
Etrgile. 
far Tenore, i aider à medire, 
Tensibile, qui ſe peut &tendre. 
Teuſiene, extenſion. 
Tenſo , Etendu. | 
Tenta , une {onde de Chirur 
ſclon aucnns , teinture, ; 
Tentabondo, qui tente, Gui eſſaye. 
Tentamento, attouchement, tàtement 
tentation, & ſondement, attenta: 
effort. 
Tentare, tenter, tater, toucher, &ptou— 
ver, eſſayer, tacher » ſonder , atte::- 
ter. | 
Tentatamente , avec eſſai 

chement. 
Tentazione , tentation , fem. 
Tentativo, attentat, cttoit, entre- 
| priſe, 
Tentatore , qui tente, tenteur. Item, 
le Diable. 
Tcatarrice , qui tente, t-nrcuſe., 
Tentenna penndcchio, f lumet, porteur 
de plu me, trajuacur d'epée. 


gien, & 


. 


ment, agi ation. 


C'eſt auſſi une ſorte de 


K - A * ' Fl 
| -/er Terüte, Etre oblige. 


Tentennamento , remutment, branle- 


TEN TEO Txp 
branler dans le manche. .- 
reſolu ou aſſr k. . 

Tentennata , . branlement , — 
Item, un coup. 
i elptit qui tente „le Da 
Tentinnio , remub ment. 
T entennone , un bon compapnan, 
Venere Tentiginsſa, Venus dans C 
bauche du vin. 
Tenzionare, debattre, 
Tenzione , contention , fem, 
tipellione , tentif lone , wn teneck 
Wo. ö ter les rides. 
Tento, teint. Item, atteinte , proc, 
e fermeE. h 
Tento , pron. s ouvert, Vattouchenys, 
que lon fait quand on ya f 
cChandelle, & 9105 Lon touche pox 
— quelque choſe. 
Tentone , à tatons. 
andar Tentone, aller à titons, 5 

Metaph. n'aller pas volontices, 

prendre garde devant que d 

Item, quand on demande « eq 

choſe, & que l'on ne 1650 
hardiment a la choſe que Ion & 
mandle, 
Tentore, Tcinturier, 
Tentoria , teinturetie. 
| Tentorto, tante ou pavillog, 
Tentura, teintute , fem. 
Tenturare , tcindre. 
| Tennuare , extenuet. 
Tenuazime , extenuation » fem, 
Tenuità, tenuiié, petitciſe fem, | 
Tenuo , mince. 
Tenuta, tenue , poſſeſſion, fem. 
di poca © buina Tenuta, qui ticit a 
ou beaucoup. 
Tenutella, un petit ſond , un pri 
bien. 
Tenuto, tenu. 


vi reſto Tenkto , je vous (vis c. 
| ge. : 
Tenza , combat, débat, pron. . 
' Tenzonare , dcbarrre , combatti: 
pron. 16. | 
' Tenzbne , debat , combat, conte 
_ pron. #5, N 
Tenzonò ſo, contenticux , pron: 7 
Teodia, divinite. 6 
Teologia, Theologie. 
Teolzgico , Theologique. 
Teologo, Theologien. 
| Trorica , theorie, theotique. 
Teorico , de theorie. 
Teorba , tourbe , init. 
Tepefiire , tiedir, il 0 elt 
[infinitif. | 
T«pefarto , tiedi. a def aft 
Tpere, devenir ticde , pay BOY 
ti, qui necſt point en ulage 
Tepida acqua, cab tiedc. 
Tepidamente » ave: tiedeur. 


* 


trument. 
en uſzgt . 


Tentennare , branler , remuer, agiter. 


T.ne dito, tendret. 


Teutenndr nel manico:nous diſous auſli 


: ; Dy - 3 
Tepidexxa, tiedcur, by we 1 
Tepidire , t edit, pr 1%. 

| ti dc ma 6. nt, gl, 
Tepido , tiede, 17 


TER 

Tihids, tiede, maſe. 

Tipificare , attiedi. 

7.pore , chalcur naturelle 

774 ai trat » gezon , E, 

Tera , Iſie de la mer Egec. EE 

f.rcre , les Ifler Tercetes en Ocean. 

Tara, terrafle, Item , maurailc 
terre , pron. fs, 

T.rdicime , treizieme. 

7,vidire , ſorte de boudin pour les 
p-uvrcs gens. i ; 

7 entinaterebentine, vulgairement 
rermentine, | : 

7 rebinto , arbre qui porte la tereben- 

tine. tem, nom propre d'un lieu, 

"Teredina - citon, mitte, VET, 

*Tererro , une _—_ 

 *Texrgemvino , trois fois double, 

Tercere , reculer en arrierc, Item, po- 

lic, Ecurer , paſſe def. tergetii. met 

poetique. ; 

Tergiverſare , chercher des detours , 

tenvetſer. 


| 


Togiverſione , renverſcment, 

T.1,9 , |: dos, pron. e ouvert. 

Tir: , ſore de monnoye a Naples. 

Tiriaca, thetlaque » fem. 

fa la Tertaca y =o licenxia, i. chicr 

d-ns {cs chauſſes. 

STerafie, Ou iron is, 

Ter/4no,, coulis , C11<ats 

ii du UCUIS. 

Terme un vet, terme, le Deu Terme. 

T-rmentiila, qu tormentiſis, totmen- 
ulle , herbe. | 

Irmentina , terebentine , ſem. 

ſem , bats 5 LILIES. 

Tenmigiſio, ſurnom que Von donne 
Mercure. 7 

Tenrin ale, de terme, qui a tetms. 

Terminave R Hinir , (CrmUnner conk'1ct. 

Jermin atamente, déterunuement 

Terminazione , tetmination, term 

nail on. 

Tomne , tetme, maſc. borne , m. 

Termint , tetmes, cettaines ſi gures. 

Tymmevole, qui ſe peut terminer. 

Tmingſo, plein de boraes. 


a 


tine, 
Terrale , de trois. 


retire Humpöt des huilcs. 

Terna no 5 triple „nombre de ttois. 

Ternetia, uainctte, petite treſle d'or, 

Kc. | 

Terni, ternes aux dez. 

Tire, ternir,, pref. temiſco. 

Tenia, Trinits , & Eternits, 

Tra, terre, fond, tertoir, bourga 
4 ou petite vile, bourg fern; 

Tara ter a, terre à terre, 

a ſama , © ſigullata , terte ſigil' ce 
on ſcellte, 

To gialla a terre jauge 5 coulcur dc 

entre. | 


Tera d embra , terre dombre, 
Tome 1, 


Trrgrver/aziont , renverſement. 


Tirninto, atbre qui porte la tereben - 


| 


| Terraudols , terraneols . un groulatd, 


| 


| 


Ternarta , un Officier a Veniſe, qui 


| T rremoto, tremblement de terre, 
T.rren4 camera , chambre baile , un 
Das. 
ſtanga Terrena , chambte baſſe, un 
bas. 


N N * 
TER 
Forra d ſamperis, terre de Empire. 
non pud ſtare in Terra d Imperiv, eli 
2 Pollaco, il ne peut demeurer (ur 


les tetres de F Empire „ i] ett Pulo- 


nois ; & par alluſion de Pac a 

poilo , qui fignifie le poulet que les 

maquereaux 1 0:tcat, cclk-a-dire , | 

il eſt maquereau. Item, que Von | 

peut * „i. duper. 

. rraba ſa, un butot . oiſcau. 

Frrraccia, mauvaiſe feite, & tertaſſe. 

Terracctano , y. terrazans , habitant 
d'un lieu. 

Terra do, ſorte de bar quette. 

Terraglio, trés- plain. 

| Terragna , en pleine terre , ou fait 

ſut la tetie 

Terragno, terroir, maſc. 

Terragnola, qui tegarde bas, de terre, 
qui vit ou ſcticut ſur la terre. 

Terrajuolo , qui regaide bas, de terre, 
qui vit ou ſe ticut ſur la terre. Gell 
aufli un ramicr ou biſet. 

Terrallo pour lo terra, il le tiendra. 

Terrame , pots ou plats de tette. 


oiſcau. 
Terrant6la , un groulard, oiſeau, & 
une ſalamandte. 
Terrapienare, terraſſer , terme de for- 
tification. 
Terrapieno , terre plain, rempatt, 
Terrata, ſorte de batte au. 
Terratico, terme de labourage, ce que 
Leon paye de loiiage d une terre. 
Terrato, tettaſſe, rempli de tetie. 
Terraxæxano, habitant, pron. ts. 
Tlrraxzano en at gon, un pot, pron. f, 
Terrazze, remucr la terre, pron. fs, 
Terra xxo, t-rraiſe , pron ts. fem, 
T-rrefare , Epouventer , donner de la 
letrtreut. 
Terremozico , ſujet aux tremblemens de 
terre. 


Terreno, terroir, terre laboutable, 
le bas dune ma:iſoa , 
te rrien. 


terreſtre, 
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T.rribole, pour ##ribile , un 2 
ir. 

Terriboltzza, terribilita . Etrangets 5 
humeur terrible, pron. 13. 

Terribolo „e turibile „ cncenſoir _ 
maſc. | 

*Terricidio motte ou gazon. 

Trrriccio, fumier pourri, 

Terricciuola, petit bourg, 

Terriere, habuant, manant. 

Terrieto, habitaut, manant, & tet“ 
roit. | 

Terrifero , porte=terre; 

Terriſicare, donner de la terrcur,- 

Terrifico, tertible, 

Terrigeneo, engendre de terre.“ 

Terriſon ante , de terrible ſon, 

Ferrito , Etonne , Epouvente, 

Territorio , tetritO.re, 

Terrore , terreur , fem, 

Terroſo, en jargon , rondache,- 

Terro/o , terrgux, 

Terſità, nettetè, ſem, - 

| Terſuiare , criet comme une oye, 

Terſo, poli, net. 

Tertenere, pour trattenere, enttete 
nir. 

Tertenimento , 
enttetien- 

Terx ana , fitvre tierce. 

Tierzare , tietcet. Item, mettie un? 
jour dimermution, 

"*Tergio , troificme, Item , un Regi- 
ment, 

Terzio, veloux. Nicolo Franchi. 

Tertufalo , v. tariuf1lo , unc boultec , 
une veſſie pleine de veut. 

Turtufo , v. taratufulo, tertuſalo, unc 
bouftee , & une truſſle. 

Tre, Tierce, Hcute Canoniale. 
Item, troiſitme, pron, ts, 

| altrs che Terra biſogna per deſinare, 
i, cela ne va pas ſi vite, il faut bien 
des choſes ou circonttances pour 
faire une affaire. ; 

Terzachto , à trois angles, pro . ts, 

Terzagnuolo , ſore de vin fore inau- 
vas, & petit, pron, 7s, 

Terzameite , ticrcement , pron, fs. 

| Terz4na febbre, ficyre tierce, pron. tt. 

Terzana doppia , double ticrce , prong 


pour trattenimtato-, 


| 


non e Terreno da pores, viema , i. ce 

" *n'cit pas fn homme à qui Fon f. 
puiil. ner. Item, ce helt pas une 
aitairc ſur laquelie on ſe puiiſe ſon- 
der ä 

navig ar col T 610 in mano, naviger 

a vcu de nee, 

Terreno da ſubi firrt , i. choſe propre, 
& couveuabſe pour Jn. 

il Terr6:0 va bin alla vanga, i. il Sac- 
commode bien a Vatiaite, 

Terreo , de couleur de terte, & terre- 
(tre. | 

Ferreſtre , terreſtre. 

Terreſtrità, qualité terreſtte. 

Terribile, tettible. 


Terribilmente, Epouventablement. 


Tana, mi: » pron, ts, voile de 

| navire, 

' TerLantlla , taffetas a gros grain pron- 

ts, maſc, 

Terxanullo, taffeta s a gt os grain, pron: 
TE 

Terzarve , tiercer, laiſſex un jour entre- 
deux, pron, 5. 

Terzare , labourcr pour la ttoiſiémcg 

fois, ton. ts. 


, 

| Mags | „le troiſieme forcat dun- 

| banc, terceror, Item, piſlolet dar- 
con , pron.f' 

fare il Terzardlo , c'eſt plier le tiers 
de la voile, pron, 63. 

Terzarulo , un poitrinal , ſotte dar- 


bi 


me, comme un piſtolet d'aigon: 
N-N1u 
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lcem , tercetol / ſotte de voile. 

fare il Teræarublo, mettre le tercerol 

Teræ a volo, pete du biſayeul , pron. 

M1, 

Terzaruila , meſure de vin comme 
notre demi- ſeptier, pron, ts. 

Terzeruolo , la moindre voile d'un na- 
vire , tercerol , pron. 4s. 

fare il Terzerwilo , plicr le tiers de la 
voile, & Vattacher a lVantcnne » 
pron. #7, 

Terzett, ſorte de piſtolet d argon, 

pron 48. | 

Terz4t0 , trois vers de zime , tierce , 
pron. 16. | 

Trrino, trois vers de time, tierce , 
pron. 14. ö 

Terzetii, rimes tierces, pron- 76. 

Terxo, troiſitme , tiers. 

Tergo, un Regiment de trois mille 

hommes, que fourniſſent [cs Etats 
Italie au Roy dEſpagne , unc 
Terce ou terſe , pron. #5. 

Terxo biſtains, cet quand on arme 
un vaiſſeau de compagnie pour alle! 
en cout ſe, pron, ts. 

in Terxo, trois à trois 
ble , pron. #5. | 
partir in Terzo, partager en trou. 
fare in Trexo come i caldarai, i. faite 
compagnie, ou partager en trois 
| ra, . d Sas. enſanble. 
Terxzoletro, tercol , tercerol , voile. 

Terrablo, tiercelet, a 

Teſa , la tenture ou tente, prom. # 
term. 

far la Tea, tendte. 

T-/are, tendte. | 

Trſar la vela , Etendre , & ouvxit bien 
une voile. 

Teſar « baſſo, c'eſt bien abaiſſet la 
tente dune palcre. 

Te ſaurixxare, theſauriſer ,pron. Az, 

Tcſauro, v. teſoro , tréſor. 

- Teſchio , le tet. Item, hure de ſangliet, 
pron. e fetmé. 
Tſe, ou teſs, cheſe, pron. e ouvert, 
fem. 
Tei ſone, nom d'une des furies d En- 
fer. ä 
Teſo , tendu, bande, étendu, pron. e 
fermé. | 
Teſoreggiare , amaſler un treſor . te- 
ſotiſer. | 
Teſoreria, Triéſorerie. 
: Teſoriere , Tréſorier. 

Teſorizzare , tEſoriſer, 

Teſoro, treſor , pron. s ouvert, 

Teſſandro , tiſſure, fem. 

Teſſartlla , teſſaretta , Tiſſerande. 

Teſſiro , teſſaruilo, Tiſſerau, faiſcur 
de toile. Wo 

Teſella , petite piece à rapporter en | 
marquetteric. 

Teſſellare , travailler en pieces rappor- ; 
We. 

Teſſele , le Texel, Iſle & port de mer 

d'Hollandc. 


* 


„ 
* 
bh 


„trois enſem- 


1 


Teſſera, note, marque, ſigne, le mot 
roiſet de ou ma 
trice à faire des lettres. Item, unc 
taille a marquer le vin ou le pain. 
Teſſera militare , le mot du guct. 
Teſſerandolo, Tiſſetand. 
Teſſerario, Sergent d'une Compa 
ge- | 
Teſſere, tiſler , paſle def. teſſei, &. 
teſſettt, | 
Teſſere i remi, caniller , terme de ma- 
rine. 
Teſſermo , tiſſiet. 
8 Tiſſeran , Tiſſeut, faiſcur dc. 
royue, 
Teſſitrice, Tiſſerande. Item, qui tra 
ww au petit metiet. & une ata. 
ne. 
Teſſirbre - tiſſcure, le tiſſu. 
Teſſute, tiſſu. 
Teſta , tete, pton e ouvert. 
Teſta, bout , la trenche d'un livre. 
di buona Teſta , ſage. 
Item, de 


4 


4 


© 


* 


di ſua Tuſta, obſtinc 
price. 

as Teſta , oſtips. 

di Teſta, de (on inventions | 

huimo di Teſta, homme dinvention. ' 

gridare a Teſta, ciicr fort & ferme. 

Teſts ba ſa, un lourdaut, un Evente. 

TM del travaglio , c'clt en fottiſica - 
tion la tete du travail - le bout on: 


ſon ca- 


| Teflatiine , atteſtation „fem. 


Teſteréccio, oſtinè, ret, 


Teſticolato, 


ron travaille en approckaut lenne- 
mi. 
Teſta , ſelon aucuns, un ter de pot 


que, & une coëffute ou guitlande, 
le cot du chevet d un lit. 


Teſtabile, qui peut teſter. 
Teſtaccia, groſſe tete. 
Teſtaccie , Sn dc groſles poires. 
Teſt4ccio, monte Teſtarczo , mont Teſ- 
taſſe a Rome, fait de pots caſſez. 
Teſtacciuòla, petite tète. | 
Teſtaceo, toute ſorte de poiſſon en 
Ecaille, Item, fait de tetre ou de 
brique. 2 

Teſlamenta rio, de teſtament. Item, 
reſtamentaire , executeur de teſta- 

ment, & celui qui l'ecrit. C'eſt auſſi 

un qui falſiſie un teſtament, ou en 
conttouve un faux. | 

Teſtamento , teſtament. 

non pus far Teſtamento , il ne peut faire 
de teſtament, cela ſe dit d'un fu- 
ricux qui eſt hors de ſoi. 

Teſtardaggine , oſtinat ion, opiniatre- 
té. | 

Teſtardia , obſtination , ſem. 

T /tardo , tetu , obſtine. 

| Teſtare, teſtet, faire teſtament. I:em, 
témoigner, atteſter. 

Teſtariccio, tètu, obſtine. 

Teſtata, coup de tete. Item, coꝭ feu- 

re, & la tete ou bout dun ouvrage. 

Tiſta ta d una ftrads, le bout d'une 


| 


| Tofſ#lls, lozre d toffe. 


7 | ruc, 


er Teſtimonianza , depoſcr , timet> 


call , un moyeu de rout , une bri- 


4 


dar della Teſta nel miiro , ſe donner de | 
la tece contre la mutaille. 


1 


—— 


b 


| Teſti , tes de pots caſſez. 


TES 


Teſtatore , qui fait teſtament. 
Teſtatori , _ qui feignent de dan. 


net leur bien par teſtament 
nt à leuy 
maitres, | 4 


Teſtatrice, femme qui fait ſon 
ment. 

Teſte , tc moin. 

Teſte , n'a gueres, tout 


leſtz. 


maintenay, 


Teſteſo , n'a gueres » tout mai 
Teſtevolmente, opiniattément. 
— ; ou de faux dcz, | 
Teſti de Santi Paari 

Saints Peres, "RE , 
Teſticcinla, petite tete. Item, une 

tete d'agneau ou de cheyieau, 
Teſticola di cane „ Satition, plante. 


| - a des teſticulcs. 

Teſticolo, teſticule, coiiillon. 

Teſticoli di cervo , dinticrs de cet. 

Teſticoloſo , coiiillon. 

Teſtiera , tEtiere, Item, le 5:4 4; 
chevet, & une femme obſtinec. 

Teſtiere , oſtin, tetu. 

Tiſt Hcanxa, témoignage, pron. 4 
maſc. 

T-ftificare , teſtiſiet, témoignet, &. 
poſer. 

T ſlificatore , teſtificatgur , tEmoip, 

Teſtimoniale, qui rend tEmoignage. 

T:ſiimonianza, temoignage . depoſt 
tion de rEmoin, pron. . 


ner contte pu pour queſqu un. 
1 „ tEmoigner. 
Teſtimone, & teſlimonio , tt moin & 
tEmoignage. | 
Teſtimi ni di S. Gonndo ', tEmoins d 
S. Gen; qui diſoient avoit veu & 
ui ẽtoient aveugles, faux temom. 
Te/iimont di monte Falco, tẽmoins qu 
diſoient avoir veu, & &toient arc® 
gles, i faux témoins. 
Teſtina , petite tete. 
T. ſto, pot a mettre des fleurs, coure:- 
cle de pot de terte, ou de cumta 
Item , Texte, pron. e ouvert. 


Teſto , tourtiere, pton- e ouvert. 
la pruova del Teſto d la torta, i- quand 
on fait 'cxperience , il faut vou 
de quoi, il faut voir Heffet. 
Teftolina , petite tète. 
Teſtone , groſle tere, [tem , ur zeſtos, 
Teſtore, v. teſſitors, un qui compole 4 
texte. Item, Tither ou Till<14% 
Teſtrice » V. teſſitrice , qui trayaillc de 
tiſſu. | 
Te:ſtuale, de texte. : | 
Teſta de, ſotte de machine 4 batte le 
murs. „ 
Teſta dine, ſorte de machine 3 _ 
les murs , & c-uvrir les come” 
tans. Item, une tortue , le * 
d'un lut , ou le lut, le fit dure 
maiſon en forme de vote: 11 
mantelet de planches, un B 
bouclioe ou pavois. 


4, tottułk . fem. / 
— tortut. Cc eſt auſſi par teſ 
ſemblance le haut d'une voute. 

* de machine à cou- 
Tiſtiggine + ſorte 134 
vrir les combattans, & qui ervoit 
zuſſi a battte les mur? 5 
Tema. ſotte de machine à couvrir 
les combarrans , & qui ſcrvoivauſh 
à battte les Murs» | 
7 fura, tiſſeure » fem. 
ordir Teftur® » faite un tiſſu. 15 
Te tt, voix pour appeller un chien, 
ou bailler quelque choſe. 2 
fave a Tu ſe reuvoyer la balle Vun a 

['aurre 
#Tetracordo 
des. ; | 
Tetragonale , à quatre angles. 
Tetragono , tetragone » quarré. 

A trurchia, gouvernement dune qua- 
triẽme patt ie. | 
*Tetricita » obſcurite. Item, mine 

noite. 2 

Tetrinart , crier comme un oiſon ou 
canard, | | | 

"Ttro, ©olcur >» horrible, laid, qui 

tete neit, mot pottique, 

te, pron e fern., tette , mam- 


| 


, inſtrument 2 quatre cor - 


| 


Te 
TRE 
del. Tette u naſo „i. s aſſujettir. 
Tertaiublo, rettarublo , couvreur de 
maiſons. 
Tettare , tetter. 
Tettina, tettine , petite mammelle, 
tetton. 
*Tetto , toit, en jargon, un chapeai 
ou bonne , pron. e fermE, 
camera a Teito, chambre proche du 
toit, chambre lambriſlee. 
di la del Titto , i. au Ciel. 
egliems wil mio Tetto, i. il patle d. 
moi, il ſe me: ſur ma friperie. 
piril Tetto , i. ne ctoitte plus. 
Trtloia, un auvent. | 
Tettola , petite tette, tetton. 
Tetſona re, couvrit d'un toit. 
Teitonato , un toit. 
Tettora , les toits, | . 
Tetuano, Tetoiian ,- ville d'Aﬀriqu- 
Tettuccio, le bord du toit, un poti 
toit. 
LTeucrio, teucriane , ſotte de German- 
dree,, plaute medicinale. 
Tevertino, v. travertino, piette blanche 
Foogicule, 
T<z2.ada aia , grange 
planches, pron. ts. _ 


Tezzone , une cabane de planches 
pron. ts, 


| 


couyerte de 


* 


T H- 


2 „ du thé. 


Trele, Thebes „ville dArcad e 


Thebaico, qui eſt ou pro vient de The- 
es. 


Trieſte Thieſte fs d: Pelops & 


| 7, 2 toi, te 


71 bia, 05 de la 


0 


| TIG | 
oi Atrte tranſports de rage, tua 
e fils de fon RT hieſte & le lui 
fic ſetvit tout cuit ſur ſa table en un 


repas. 
— T I 


„toi. 

Tiara, une Thiare que portem les 
Janniſſaires, la Thiare du Pape, 
jambe. C eſt auſſi une 


1 


; 


flarc. 
* Tibiale , jambierc , fem. 

Tiba re, le ſifflet, le cri des oyes. 
Item , joiier de la flute. 
Tibiatõre, joueur de flute. 
*Tibidrago , forte de vin d 
bien fort. 

Tibalo, ſorte de pin. 
Tiburtino, e tebertino, pierte blanche 
ſpongieuſe. 

Ficeale , ſorte de poids. 

Ticcibne , v. Tizzone , un tiſon. 
Tiechio, caprice , maſe, fantaiſie. fem | 
Ticino, fleuve d[talic , proche de Pa- | 
vie. C'eſt auſſi la ville de Pavie. 
Tiella, une tourtiere. 
Tiella, pour teni la, tien-l 
Tiello, pour tienilo, tien-le. 


Eſpagne 


\ 
2» 


| opinion de ſoi. 
.Tiepidamente , tiedement- 
Tiepidtxxa, riedcur, pron. e fermè, & 
, fem, 
Nepidex xa bo gravittad aria, toufcur 
d'air, pron. ts. | 
Tiepidire, v, tiepidare, tiedir , pteſ. tie- 
pi diſco. 
Tr ce pi do , tiede. Metaph. pareſſcux , 
poltton, lache. 
- Ti:pidore , tidcur Tiepore. 
Tf, Tifis , excellent Charpentier , & 
| gouverneur du navire des Argonau- 
tes. Seneca nella Medea, 
'T-glio, ti' let, tilleul. em, la veine 
da bois, filets de viande, Eteule de 
chanvre , chenevotte. | 
Figlidſo, c:,riafle , dur, duratre , rude. 
"Ina, tigne „m. | 
_ ":gname , narcaphte » plante. 
. Tignare, Etrc mangé des vers, Etrc 
vermoulu. 
Tguato, vermouly. 
Tigne , des ctevaſſes fur les mains. 
Item, des uuttes, ou veis qui man- 
gent le drap. 
 Tignere , e tingere, teindre, paſſé def 
tinſi, part. tinto. | 
4 Tigner chi ſalla, Corte de jeu ou lon 
barboiiille , en. Italic. 
ga » t1gnola, ver, mitte. 
Tignosire, devenir tigneux , pref, tig- 
nosi ſco. 
Tignõſo, tigneux. 
Tignosu xxo, petit tigneux, pron, fs 
Tignuola , tigne, vet qui mange le 


1 


aw 


-{ 


dHippodamie , qui corrompit Eu- 


rope, femme de ſon frere Atice , de- | 


qui cauſe des tou 


7 


| 


| 


Tientibuono , un gloricux qui a bonne 


drap. C'eſt auſſi un pugon qui mange 
le grain, ſelon aucuns, engelcure 
geurs (ur le ner. 


| 
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Tigrame , ſorte de parfum. 

Tigre , tigte. — 

Tigre , le Tigre , riviete aux confins 

de Perſe. | 

Tilis, tillet femelle. 

Tilio, tilleul, tillet, waſe. 

Tilo, le mile d une viz (ans fin. 

Tilone , un cloporte. 

Timalo, ombre , ſorte de poiſfon. 

Timbo, tombe , fem. ſepulchre, . 

Timele , un atbriſfeau qui porte une 

ſorte de poire, | 

Tini damente, ctaintivement , timi- 

dement. | 

Timidetto, un peu timide. 

Tmi dex xa, crainte ,-pron. tv. 

Timidire, intimider , pref. timdiſco. 
Timidita , timidite, fem. 

Timido , timide. 

Cw , = thin. 

Timolo, (forte de ſerpent aquatique. 

Timolo , monta ny Lidit , 7 pro» 

duir quantite de vin, de micl , & 

de tattran, 

Timologia, Ethimologic . fem. 

Timonare , gouvernet un vaiſſeau,, 

manicr le timon. Item, tourner la 


queue en volant,, comme cettains 
oiſcaux. 


Timone , timon , maſe, 

Timoneggiare , toner le timon. 

Timonie ra, le lieu ou ſe tienucut ecut 

qui gouverneat le timou- 

Timontere , timonnict. 

Timoniſta, timonnier- 

"Timoraggine , ctainte, fem. 

Timorato, ctaignant Dieu. 

Timore , crainte, fem, + 

Timoroſamente , avec crainte. 

T.moroſità, timidité. 

Timorsſo , craintif. 

*Timpania , une perle en forme dee 

cloche, | 

Timpana , cloche. Aretino. 

Timpano , timbre, timpan. Item, cul: 
de baſſin , partic de mors, & uw 
tambour, 

Tina, tinette, une tine 
cuvette. ; 

Tina, Iſle de Archipel, vers l Europe. 

Tinaccio, cuvicr. 5 

Tinca, tenche , fem. poiſſon. 

come diſſe la Tinca a Tincolini , com- 
me dit la tenche a ſes petlts , a ce 
qui vient d'cnhaur , il n'y a pas 
moyen de sen dé fendre. ; 

come diſſe laTinca al luccio, val pials 
mia teſta che tutto il twobuſto , la 
tenche dit au btochet, ma tte vauc 

micux que tout ton bulle, i. 3 
plus de ſcience en ma tete, que tu 
a'cn as en tout ton corps, | 
dare in Tinche, e in ceci, eſt quant 
ce que nous entreptcauns ue tcũſſit 


* 


o 


| 


une cuve, une 


- 


I 


. | 
una Tinea infarinata, i. une badinc- 
ac. 


Tincolino , peti te tenche. 


& (ur les mains. 


| 


-Tincone , ua poulain dans Vaiuc, 
| NN ij 


4⁵² 
Tu dario cigno, cl quand Leda fem- 
me de I indate conglit de Jupiter 


ſous la forme d un ſigue Caſtor & 


Pollux. Ariefto, | 
Tinella , une tinette, & une cpvette, 
Tinellante, qui mange a Ietat on 

dans la ſalle du commun, valet , 


ſuivant , domeſtique , qui mange a Trannixzare, tirauniſcr , pron, les zz 


office. 

Tintlla , la ſalſe du commun. 

- Tinello , Ja (alle du commun , I' tat on) 
mangent les domeſtiques June 


rande maiſon, C'eſt auſſi une t *T1raoro , Tircur d'or, 


nette. | 
un vive in Tinillo, un valet , un ſui- 
vant . un qui mange dans la ſalie 
du commun. f 
Tingere, teindte . poſſẽ def, raft, 
Timtro, Tonnelicr, | 
Yinivella fe tw le, une tscxicrr. 
Tinivellare , e trwellare, petcet avec 
ure tarricre, 
Tinninire, ctiet comme un petite ſour 
lis, pref. 1197978, 
Tinnire, tintcr. 
Tinnizine, forte de muſeragnts 
Tinnitire, tidter . preſ. rinnintſco, 
Ennio, tintement, | 
Tininculo . ereſſerelle , oiſca, & 
joiict c enfant. 
Tine, CUVC » fer, cuviet n maſt. ; 
Tine , Tino. Chateau de Caramanic, 
Tinorcio , grand cuvicr- 


Tins/a, tinette, petite cuve. | 


Tin. un cuvier, ton. ts. 


Tins , icintute- Item, eau d ww 


ierre précieuſe, tent de diamant 
Eton aucuns , delencre, 

Tistarella, petite teintures | ] 

F.atene , une ſonnettcs | | 

Nntilla no, diap teint cn laine, mi 
nime en laine. 83 

VHitille, & tintinno, le tinter deg 
cloches, &. | 

Tintinmante , tintatife 

Tintinnare, tintmmre , tinter. 

Tintinnite, tintoüin, tintement. 

Zintinno, ſon de clochettes, 

Tintiruelo , une tirclire , fern, 

T.nto , teinture, Item, tent, 

Tintore , Teinturier. | 

Tintbris ,teinturciice 

Tinthrs , teinture. 

Tinüccis, un baquet, 

T1orba, tuorbe, waſe, 

: »Tipo, hourc „forme; etemple. 
Tira ennui, noiſe, debat. Item, le 

trait de la balance. | 

Tiracollo, un col deau. 

TJradòôre, trait ou cordage. 

Tirame, toutes ſottes de cordages a 
_—_ | 

Tiramslla , lache les cordes q un cò 6, 
& tirer de laurie, 

Tiranneggiare, tiranniſet. 

Tirannello , petit tiran. 

Tirannare , tiranniſer. 

Nranneſcaminis, © Tun ; avcy 
tirznuie, . 


h 


TIN TIR | 1 


| | 


] 


— 


ö 


N 


, 


þ comme Az, 


| ſcaux ; car en [tlic on tire Ic col 4 


TIR 

Tiranna , tiranuic. Item, le flux & 
reflux dans un pott, lorſque la tem- 
pete eſt en mer, 

| Tirannicida - meurtrier de Tiran, 

Tirannicidio , meuttre de Titans 

Tirannico , tirannique, 

Tiramide , tirannic, 


 Tiranno » Wat. 


Tirante, en jargon , haut de chmiſſe, 
& bas, 


Tirare, tircr , attircr , trainer, 
Tirarſs in dietro , fe teculet. 
Trace vi in qua, approchcz-vone,. 
Tirere il colly a f uceells , tuet les oi- 


la volaille quand gn la tus. 
Tirar calci, ruer comme les che- 
vaux. 
an Tirar d 4vco, un trait date, diſtance 
de lien, 
Tirar pece di mira, avoir la venus 
coutte. 
Ti rar vents , faire vent. 
tw Tirs tui climb, tu tire à tes 
pigeons » i. tu te procute du mal a 
toi - me me. | 
Tirare , remencft ane chanſe am 
dez. . 
or Tira ditcibtto , or ambiſſi, is il 4. 
point de meſure, il va d'nne ext re- 
mité a l'autre, | 
Trav 54 uno, nous diſonetitet les vera 
du nez. 
T. ar del cannbne 3 le joſiet du canon. 
& le porter, 
Tirar dificco , titet en fichant » terme 
de fort fication » de haut en bas, 
Tirar la gola, avoir envic de mar ger 
de quelque choſe par frianditc : 
nous diſons vulgairement, la langue 
me dit vas 1 | 
la gola mi Tira , je la youdrois man- | 
N 
Tirare in barba , tiret en batbe, pate | 
deſſus le parapet , ſans embra. 
(eurc, 
Tirar di mano, ruer, jetter avec la 
min. 5 ; 
Tirar (umgo , ) corto 
pres, 
Tirare , primer en joũant à la paume, 
rirer , acquittet au billard, dcburer 
aim), . 
T.rere una corrtgia , peter. 
Trare inanzi, avancer une perſon- 
ne, | 
Tira i dittro, amener avec (oi, ap- 
potter quant & (o', * 
mali che la pevertà ſi Tira dictro , les 
maux que la pauytetè nous apporte 
avec fu;, 
Tirare in dittro , reculer une affaire, 
enuctenit en longucur , retarder 
un hotloge. 
Hrar zu, ttouſſer une robbe ou - 


porter loin ou 


tement » monter une horloge o 


= 


- 


TIR Tis 
montre, relevet le 
1 
rats , traite, longucur de 4 
tirade de Win. EO IM Maree, 
Tirata di peſce , un coup de file. 


cc, 

Tirato, EtenduvgJtemho | 
& bien 2 * e 

flare in ul Tirato, faite Ventengy 
faite le gentil. | : 

Tiratoio, Tiroit » aſe. 

Tiratore, conducteur , 
jette. Item, tiroir, 

Tirelirare, chanter tirclire, 

Tells, le balancicr d'un caroſſe oy 
chariot. 

Hrella, en jargon , un ſccau. 

Tiriaſa, maladic pedicnlaire, 

Tirimatzare , un jeu comme |: Trice 

trac. Item, un jeu a deyiner, 

Tiriters , un grand embarras de d, 

cours. 

Triax ct, v. iMirizzits, engout; 

Tiro, trait, ttaite, un tout, une nch. 
porte e d une arme a feu. coup, vy; 
& port dE mer d Aſie. 

un het Tire, un beau conp. 

Tire della hlancigg, trait de [a bal 


Juitire , qui 


ce. 
Tire, volée de canon. Item , raj 
ſem. . 
Tire di nervi, retirement dt netfs. 
rs, plur. tiri, ſerpert qui ſert 11 
compoſition du Theriac , qui 1 
| coins des ycus du haut en bas , & 
non pas cn large, 


TLoroni, ſoldats apprentifs du metic: ce 


la guerte. 
role, & Treli, 
> Allemagne. 
Tires, Tirreno , le Toſcan, la met & 
Toſcane. 

Tirtnja, la Toſcane, ginſſ apyellte & 
Tirrene leut Roi. 

Tirr6110 mere, mer Titrente , ma d 
Toſcane. 

Trremmi 1 les Toſcans. 
Tit, en jargon . des gamit 
Ti anna, de a tiſanne-. 
Ti, nom propre dcn excellent Mt 
rinier. Voyez Tip. | 
Tiſichezza , maladie de poumons e- 
rez , phtyſiz , pron. 5“. 


le Tirol, Prormee 


hes. 


monique , devcnit en chattte, po 
tifichi/ro. | | Wa 
Tfice , poumonique. maladie de h 
ſie, levulgaife dit, en chartte : 
Tiſievms pht) Ge , malacic de P® 
mon. 
T. ſicux xs , 
d'c{pait, Item, un we; pw 
rs. | 
T:rffone , furie d Enfer. Tiſphon. 
Tifigo, poumonique , phiy Ude, 
* Titatora , un baun. | 
Titane, Tiiano, Titan,. 
Tila uc, Tuauque. 


Tiratella, une petite traite gy diſt 


Tifichire , devenir phtyſique c pou | 


un homme fuct , & de . 


ſt 1 
T 
Tu. 

4 
Vito 
Tio 
hon 


18 
17 0 
Tito 

de 
ls [1 
lT, 
Tits! 
Tus 
tu 
Titu 
"73; 
Tru 


Tete 


* 


O 


Tianide , Latone, is Lune, la fille de ncn gli Toccb I iigola , bi dinti, cela ne Togliere in gola , ſe laiſſer cortompre' 


Titan. 2 So lui a pas touché la Juette ou let 

firanie ſlolle, les Eroiles Titanietes dents. C eſt quand un preſent eſt fi 

: ſont au dellus , & aux environs. p_ qu'il ne 25 & ne ee 
oil. quaſi pas: nous diſons, preſque en 

1 1 8 Tinticare, chatoiiiller. parcil ſens, il ny cn a pas cu pout 

thillico, 6 Timticamento , chatoiiille- {a dent creu le. | : ” 
ment , mac. i | TY 2 » il faudroit ou il 

%, chatoiinlleur, croit a propos d Ecrire. 

2 , lirimaglio , herbe au lait. Toccar N , tecevoir des baſtou- 

Tun tiſſa, unc betgeronnette ou branle- nades. 1 a 
ucik. Torc ar delle ſtacci quete , reccyoir des 

rizolare , Titalaire. Item, intituler. baſtonnades. 

ruslatiine, intitulation ſem. Tocca re, pour valoir ou importer, 

lime Titolato , honume de qualité. Toccare Venetia , paſſet a Veniſe. 

1 3 Toccare un om . <a un port. de 
roman tii0 e it. mer en ant , &c. 

— Ton, fils de Laomedon Roi Teccave 458 Gr. cela valoit 
de Troye, aim de! Autore. un diner. &c. 

ls fanciulla di Titine, ¶ Autote. Toccære il dado, manicr le dé. 

A Titinia maglicraæ, | Aur ote. Toccare il tamburro, battte le tam- 

ubante, chanceilane » vacillant. bour. 

Tiabanta, — , pron. . Toccar la tromba. ſunnet de la trom- 

Crubare , chancellet. ette. 

Titula re, Titulaite. | Tulcnr terra, prendre terre, 

ul, Tittc , maſc. T. cca via. poulſe ton cheval , conti- 

Trvertino , ſotte de pierre ou matbte. nut, touche. 

Tel, Tivoli, ville d Italic phe de 2 mi Tocca queſio , je u ai que faite 
Rome. de cela, cgla nr we touche point. 

Nrerbetis, v. Sorbetto, breuvage com- ms Tecca dous mi dale , nous difons , 

me la limonade, pron, 16. je me gratce ou il me dẽ mange. 

Tree, aitifer, Item, irriter, agacer, | Toccare , touche. you un prelude ou 
ron, 1s. recherche ſut un iuſt rumeut: 

14 , un tiſon, pron, t T-ccatiglio , jcu comme le Tric trac, 

| T1.20nare , attiſer, pron. ts. . ceatrice, tuucheuſe, qui touche. 

| Tizzone,tiſen , pron fs. maſc. | Yoccarore, touchcur , qui touche. 

| Tixzonters , une fourche pour attiſer] Tocears, gaze d'or ou d'argent , ON 

le feu. Item, ane femme qui ne bou- plütòt ane certaine coiffe de nuit 

ge cet t ſons . pron . dont les femmes ſe ſet vent en Ita- 

lie & en Espagne. Lem, touche. 

TL . Yorchttro , une forte de hachis ou ſau- 
| 1quet , pron. 0 ferme: & fi vous 

5 N ſeneyt ſaurage, graine dle! jþ word woos ouvergs il ſigaiſic un 

moũtatde. petit morceau. 

| Tocco, I'mrouchement , le toucker , 

| T 0 ſon de cloche. 

N 


. un Toces di pant , un morceau de pain. 
trend. Item, une voix dad. Tecco, écheu, touch , pron. # fer- 


mration, voi ? he ! | rhe, 


C ryent. Item, une touche , & ferme. | N 
encprerre de touche: & ſelon zu-] Tocco di tambrre, battetie de tam- 
N Nag » & pron. o fermé, | -bour , pron. o ferme. 
Pak carats 4. de roccare.| Tocco, forte de jeu, ala Morra, pron. 
7 a un gaban ou caſaque. o fermé. 
5 = ſorte * jcu de Tric-trac. | *Tvcco , en jargon , une heure. 
1 attouchenient. | /onare a Tocchs , tinter , pron. „ ous 
TORY uchant. = apa: 
ag 5 tcheoiry receyoir. | * Tocenlave , toucher legerement. 
Faces bn ſſervangse , che nen Tiga, robe de Magiſtrat , pron. o ou- 
hart, comme les Recolets vert. | 
3 rp e d argent. | 45 Togs , de longue robe. 
170i le db, ou 4 2 le carte, c lt | Togaio , qui porte la robe. homme 
(«4111 we 8 wake ; de longue robe, 
nent · i 2 cha P f une combicn en Togliere , -x , Gter , preſ. tolgeo, 
I e fas ed NN palle def. colſs part. folro, 
a ne motteggiare ul Teglier in me xxo, caicriner , enclorre 


e . if a 
ſ ne faut pas parler de cho- Fennemi Item, en compet un au | 


Lecce, pron. # ouvert, gaze d'or | Tocco , une touche A Epcler, pron, # | 
| 
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par preſens, 

Togltere 4 giuoco , lc moquer , prendre 
en jeu. : 

ſe giuſta cagione melo Teglieſſe, ſi je n 
vos ſujet de ne le pas dire. Boccac- 
cio. 

Togliti via di là, 6te-toi de là. 

Tolga Dio, a Dicu ne plaiſe. | 

le persone alle quali? Tolto,les perſon 

nes à qui il neſt pas permis, a qui il 

eſt detendu, qui ne peuvent pas. 

| Toglimento,, n 

Tegna, une ligne a pecher. Item, une 

| ſaloppe , & nom propre, pour 
tons. | 

Tola, fer blanc ou tole » fer large & 

| mince. Item, une planchette. 

Told, le deſſus d'un vaiſſeau, tillac. 
Toledo, Tolede, ville d Eſpagne. 
Tolenti no, ville d' Ita ie. 
| Tollerabile , tolerable. | 
Tolleranzs , loleranxa, ſoufftanec » 

toleration , pron; 75. 

Tollerare, tolcrer. 

Tolla , fer blanc, cole , plus propre- 
ment. 

Tolle, cett aines glandes aur machoi- 
res. 

' Tollerabile , tolerable. 

Tollerare , tolerer , endutet. 

*Tollers , prendre, Oter » comme to · 

gliere. : 

ile, larcin, pilleric. | 

Tolone , Toulon, poit de mer de Fran- 
Es; 

Tols/a , Toulouſe, ville de France. 

Tolta 9 priſe fan. 

buina l nala Tolta, bon ou mauyais 
achat, ou ptiſe ſur mec. 

T-lto , pris, öté. 

: Toma , tromage gras: ſclon aucuns, 
le caillꝭ ou fromage Ecreme, pron, o 
ferme. : 

Tomactlla , ſelon aucuns, une forte de 
boudin , fricaſſce de petite oye ou 
giziers : & proprement » unc tarte 
au fromage. - 

Tomaia & Tomara , le deſſus d'un ſou- 
lier, cmpeigne , toſettes de bot» 
tes. 

Tomare , montagne d Albanie, au pied 
de laquelle 1] y a cent fontaines. 

Tomare , faire la culbutte  tomber , 
rouler , deſcendte. | 

Tomaſcella, ſorte de viande , comme 
une tarxe faite de fromage. 

'Temastlla , forte de viande » comme 
une tarte faite de fromage. 

Tomba, tombe, fem. 

Tombare, tomber culbuter. 

Tombolare , faite la culbutte. 

Tambolata, N , fem. 

Tombelo , culbutrc , fem, F 

non ne farti un Tombolo in i Uherba, 

nous diſons , je ne youdiois pas (cu- 

lement en avoir dé tout ut le picd, 

i. je ne men ſoucic pas. 


n | L hee uy ans jeu quaud on eſt trois. 


Tumboluio, gras , poitele.. 
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464 TOMTON 

Tomento , bourre ou laine à rewplir 
des matela . 

Tomici denti, les dents de devant. 

| Tomino , ſorte de fromage. 

Tomo, pron. „ ferms , culbuite : & 
k pronongant ouvert, il ſignific le 
tome d'un livre. 

Jome , c'eſt comme un fromage qui 
ſe forme de quelque choſe fondue , | 
lorſqu'elle ſe fige ou congele, pron. 
# fermeE. 

*Toemolare , culbutter- 

*Tomelo , meſure de grain 
en Sicile. 

Tomolo, culbutte, fem. 

Tunaca, v, Tunica, tunique, Item, pelli- 
cule, pron. 0 ouvert. 

Tonante , tonnant. 
UV alti Tonante , Altotonants , Jupiter, 
Tonamento, e tuonamento , tonnement, 
tonne tre, maſc. 
Tonare, e tuonare, tonner. 
tanto Tond che piowe, il a tant tonné 
4 a pleu : cela ſe dit quand on 
rape apres avoir bien menace, 

Tonchio , pugon qui mange les legu- 

mes. 
Tonda , tonde, pron. o fet mẽ. 
Tondare, arrondir, | , 
Tondarello, rondelet, maſe. 
Tondathra , tondure , ous tonture de 
plantes , fem. 5 
Tondeggiare , atrondir. 
Tondello, un petit toupillon de toile 
ou papier, pour entourer quelque 
choſe. 
TTondere , tondre , rogner la mon- 
noye, paſſe def. tondetii, tondii, qui 
n'eſt point en uſage. — 
Tondetio, rondelct , un peu lourdaut. 
Item, une petite aſſiette. | 
Tondez,za, rondeut. Item, lourdaude- 
rie, pron, fs. | 
Tondino , en Architecture, rondcau. 
Item, une allictic. 
Tondino , adjectif, rondelet. 
Tondità, rondeux, fem. 
Tonditore , Tondeur. 
Tondityra , Tonſute, bourre, fem, 
Indo, rond, une aſſiette, un cer- 
cle. 
4 Tondo, tout au tour, à la ronde. 
tutie le balle non vengono Tonde, i. tou- 
tes les affaires ne reiillifſcnt pas. 
Tondo della Luna , la Line en fon 
plein, 1 le cul : nous diſons, la 
face du grand Turc. 
Ton de, lourdaut , groſlicr. 
come le ritroua Tonde , i. comme il a 
 bien+tHr trouve ſes excuſes. | 
pin Tondo del o del Gitta, plus rond 
=o lo du Peintte Giotta, i. gtoſ- 
cr. 

pid Tondo ch una lippa, plus rond 
qu'une quille , i groſlier. 

Tondo di polo, 
ſer. 

 ®Tv140ſ0 , en jargon , le monde. 


4 


a Malthe,& | 


[ 
— 


1 une piece a un habit. Item, unc 


rond de poil, i. gtoſ- 


© a 


TON TOP 
Tondito & tonduto, tondu. 
Tonega 5 © ſonica , 
ouvecrt , fem. 
Toneggiare , tonner. 
Tonells , tonueau, maſe. 

Tonia pour tonins , du thon , poiſfon. 
Tonica , tunique , pron, o ouvert. 
Tonicare , mettte une tunique. 
Tonicare, crepir ,cnduire de platte. 
Tonicilla, petite tunique. 

Tonico , crepiſſeure, fem. 

T Tonitrare , tonner. 

*Tonitro , tonnette, maſc. 

Tonnara , lieu ou l'on fait la tonnine, 
ou plator ou l'on pe.he les thons. 
Tonne, prends-en , pron. o ouvert, 
Tonnellata , plein unc tonne. 
Tonnina , le dos du thon ſalé, ton- 
nine, | 

Tonno , thon, poiſſon , pron. o ferme. 
Tono , un ton, tonnerre , maſc, 
ſtare in Tono , prendre garde a ſoi- 
Tonoletto , fone de tonneler.. 
Tonsile, qui ſe peut tondre. 
Tonsille, les glandes au goſier, les 
amigdales. 

* Tonsore, Tondcur. 

Tons ra, Tonſure, 

To pa, une taupe. 

Topaia, une ſoutiſſiere. 

Topare , toper , en joiiant aux dez. 


unique, pron. : 


* 


cieuſe. 
Topiaria, branche urſine, plante. 
irie, unc guit lande ou chapeau 
de flcurs. 5 
Tepica , la Topique, partie de Phi- 
loſophic. | 
T'picello , petit rat, | 
Topinara, tavupicre , trou de taupe & 
d'un rat ou d une ſoutis. 
Topinari , rage. mal de cheval. 
Topi, ſelon 
cornues , laides, & mal faites, bat 
roques » pron. o ouvert, ſouris- 
tats. 
Topino, petit rat. | 
Topo, rat, & ſoutis, pron. 9 ouvert. 
Topo alatos , chauve-ſouris, pron. & 
ouvett, fem. 
Topolino, petit rat. 
Topo marine , tortut de mer, pion, 0 
ouvert. . 
Toporagno, muſaraigne, 
Toporello , petit rat. 
Toppa , une ſerrure a boſſe: c'eſt auſſi 


Tepaxie, tapazo ,, topaze, picrre pre- 


cuns , groſſes perles | 


1 'F OR 
or gu oreecht , rom 

force de parler. i” orill | 
Tor 56 , tor fuſo , ven aller 
prendte. 
Torace , le torax. 
Toragonza, targon 
Torhante , 4 3 — * 
Torbidare e tntorbidar , trouble 
Torbiddzz8 , trouble , tout, 


pr ts. 
Torbidire, troubler , At 
torbidiſco, Pref: dt: 
Torbsdiſſimo , tres-rrouble, 
Torbido , trouble, trouble, 
* Torbinale , fait en forme de ſaber 
large au haut, & menu en bs. 
Torbmare , faite des tourbilloas, 
Torbine , tourbillon, maj, 
Torbo , trouble, maſe, 
Torbolare , troubler, 
Torbolente , turbulent. 
Torbolenza , turbulence , pron, ty, 
Torcaletto , un petit tour à tung, 
Item, un torchis. 
Torce , un flambeau ou cierge, pros 
o ouvert. 
Toralo, un torchis ou torche 3 
tek (ur la tete. 
' Torzello,, Torcelle, ville g Male. 
Torcere, detourner ,, totdte, pla, 
pref, torco & torcio , pallc ef un 
& torcetti, part. torto, fur, m, 
c. pron,.o ouvert. 
Torcere il naſo, faire le difficile, far 
le dedaigncux , faire la mine. 
Torcer le ſeritthre., renverlc It l 
des Ecritures. | | 
Torcere il collo, faite le bigot. 
Torcevole, qui le peut tordtt. 
Torchio , une arte un flambea!, 
Torchiare , preſlcr, pteſlutcr. lim, 
tortiller. a 
Torchiare, torciller. 
Torchiellare , pieiſcr , pteſſates 
Torchiello, petite ptelle, 
Torchiero , faiſcur de Aambeaus, 
Torchietto , petit flambe au, & f 
prelle. x 12 5 
Torchio- , flambeau , & torche 4 
| preſſe, un preſſor. 
Torcia, torche , fem. 
Torctaro., failcur de torches, ou Jar 
beaux , Cir ier. 
„ T-rcicollo „ un hypocrite, Item to 
pic-verd. 
Torci era, un gueridons . 
Tirci tro, flambcau, chandeliet 4 met 


fereing 


Tarcol 
ouy 
orte. 
Torco 
Torch 
Terto 
Tor 


[79 


va 


lecheftitte, ſelon aucuns, pron. 0 

ouvert. | 

Toppare, toper au jeu, gripper, con- 
tre- choquer. Item, mettre une ſet- 
rute. 

Toppo, un contre choc. 

Toppo, en jargon , manteau. 

Tor, togliere , torre, prendre, 6ter , 
pref. tolgo, togls, roglie , impatf. 
toglieua, palle def. tolſi, part. tolto, 
fut. torr0, opt. tolga. 


7 


*Tondoſo della lenxa, en jargon, un | 


puits. 


Tor di mano, arrachiet des mains. 


les chandetles. 
Torciolare, pteſſoir, maſc. 
Torcietta, petite toiche , 
beau. | 
| Torciſecc io, chaullc a paſſetl higods 
& ſclon aucuns - un pte lor. + N 
Torcifecciola, le marc qui lors 
| preiſoir. | : 
- Torcigliare , tortiller. 
Turcigliathra , toſtilie eb“. 1 
Torcimanno, ini ctpiete . 
Iicm , un bon drolic- 


-cit ur- 


TOR 
riminto „tor tillement. , 
T,r1m0 , petite p reſſe, & 20:79 


— , preſſe , fem. preſſoir, maſc. 

Tartithio , rofct à tordre la ſoye, ſiege 
de cordicr 

rntitore. tot deur. 

Teithra , tortillement, tourment , 
ehenne, 

1 , tors , tordu, 

colo, preſſoir & preſſe, pron. 0 

ett. | | 

| — prefſer & pteſſuret. 

rercolars, pteſſoit & pꝛeſſe. 

rerculatöre, preſſurier. 

Trcolo , pteſſoit, maſc. 

Torculare, preſſoir , maſe. 

Tous, licu od l'on conſerve les 
guves. Ve: 

T-rdartllo , petite grive. 

T-rdilla , ſotte de grive » litorme. 


| poidon , pron, ferme . 
ede ſaſſillo. grive rouge ſous alle, 
grivc Uſalle. 
rend. Auna punis, nous diſons, 
faire d une pierre deux cOuPs. 8 
4 meglio piccrone in mano che Tordo in 
fraſea , i. il vaut mieux un tien, que 
deux tu Fauras. | | 
Torelle, taureau, Item, un fer pour 
nettoyer les ulceres des che vaux. 
| Targhs , Epaules , mot pottique. 
Tune, Turin, capitale de Piemont 
Tie, le jaune dun æuf. Item, un 
ſibot . un peſon a mettre a un fu 
{eau , & une piroũctte on dauſant, 
pon, 0 fcrme. 
Teri d vuoua, les jaunes d'aufs, 
le, pour le prendre, 
Terlols, un folatre. 
Tema, trouppe , fem. 
Inet are, tourmentet. 
Tmmentatore , tout menteut. 
Tmentatrece , tourmenteuſe. 
| Tomentevole., tourmentable. 
Temenulla, tormentille , herbe à 
ſept feüilles. Ry | 
 Trmentina, v. trementina, terebenti- 
ne, fern, ; 
Trninto, tourment. Item, 
ge guerre. 
Wk plein de tourment. 
Ry trenchee dans le ventre. 
* is „ * cauſe des ttenchées. 
ne,, 2 de trenchtes. 
i! (bag non To <4 , 
os whe ay 1. le compte a'cſt 
- ly adelerreur. 


4 conto : 
mon compre. en trouve pas 


"nt Torna bene , 
pas, ne m'a 
410 


machine 


nous diſons , cela, 
» 1. ne me plait 
gree pas. Fe 


Pi. Tourncut, & une ſorte 


— 


TOR 


Tornare 4 caſa , nous diſons, retourncs 
a ſes moutons , i. revenic à ſon pre- 
mier propos. | 

Tornare bene, ètte a propos. 
Tornare in dietro, s en tetourner , te- 
brouſſer chemin. £ 


Tdig/tine » ſotte de danſe en Eſpa- 


1 la ſemence du ſeſel. | 
rule, grive. Item, tourd de mer, 


| engourdiſſement. 


Tornare in dietro una coſa , s annuller, 
devenir nulle. 

Tornaroſts , tourne broche. 

Tornaſole , tourncſol . & coulcur 
changeante, | 

Tornata , retour , maſc. 

Tornatile , fait au tour, Item, qui 
peut retourner. 

Tornathra , ſorte de meſure, 

Tornathra di terra, atpent de terre, 

Torneamente , un tournoi. 


| Torneare , tournoyer , & faire des jou- 


tes ou tournois. Item, toutnet au 
tour. | 

Torneatore , joutcur, Item, un tout- 
neut. a 

Torneggiare , tourner au tour. Item, 
faire des tournois ou jourtes. 

Tornellare , touracr au tour. 

Tornells, un tout de tourncur , un 
roiict a filcr. 

Torneo , tournois „ maſc. 

non vi Tornera faite , i. vous n'cn vien- 

drez pas a bout. 

Tonera ſapra di it, cela tombeta ſur 
toi. 

Torneſe , ſorte de monnoye, tout- 
nois. 

Torniaments , touruois , maſc. 

Torniare , turner au tour, trayailler 
au tout. Item, faire des rournofs,0u 
plutot , envitonner. 

Torniaro, torniais, tormatore , torni di- 
re, Tourneur. 

Torniero, Tourncur. 

Tornio, tout de Tourneur. 

Tornire , toutnet au tour. 

Tornitore , Tourncur, 

Torno , tour de Tourncur. Item, tour, 
tournoyement: c eſt auſſi un martiner 
d'arbalete, un bandages, tour de 
Monaſtere. 

Torno a queſto , touchant ccla , cavi- 

| ron cela. 

Tornolo , un tour de Toutneur. 


| . 
Toro, en Architecture, Tore, 


Toroni, ſorte de groſſes dragees. 
Toroſità, force de tauteau. 
Toroſo , fort robulte. | 
Torpedine , totpille, poiſon. Item, 
Torpente , engourdi » pareſſeux, maſc. 
Torpere , devenit engourdi, engourdir, 
de venir pareſſeux, palle def. torpetti, 
qui n'eſt point cn uſage qu a I inſini- 
tif, & au preſent. 
Torpidire , deycnir cngourdi, pref, for- 
pidiſeo. | 
Torpido, pareſſcux , engourdi. 
Torporare, devciur lache . s engour- 


| 


— „ 


Turnalitto, tour de lit, ſoubaſſement. *T 
Tornare , tevenir , retourner » tendre. | 


+ * 


1 


, 81 
p * 


ro 


orpore , engourdiſſement. I 453 
mal- adreſſe, e * * 


TorquAte-, qui a une chaine au col. 


Item, un corlis, oiſcau, 


Torquilla, un 
oiſeau. 

Torraccia, vieille taur. 

Torraiuolo colombo , biſet on ta- 
miert. 

Torre , pron. o ferm&, une tour. 

Torre, tegliere, prendte ! oter , uſur - 


pic-verd ou piverd, 


per- pron. o ouvert. 

Tor a far, cntreprendre de faite. 

Torres piu toſto. j entreptendrois pla- 
tot. Taſſo. | 

Torrefaito , endurci ſur le feu. 

Torreggiamte , quis'tleve en forme de 
tour, 

Torreggiare , &re Elevs en ne de 

ut. 

Torrente, tottent, naſc. 

Torribalo v. twribile , un encenſoir. 

Toricilla, torriciuola , petite cout. 

Torrida ⁊ona, e ⁊ona torrida , la Tone 

torride. 

Torredita , ſechereſſe, fem. le bale. 

Turrido, brale , ſec , bale. | 

Torrificio , preile , preſſoir , la table 
& la preſle. 

Torrifraga, une ancienne machine a 
battte les tours. 


Torrigians , gardien ou garde d une 


tour. 

Torrigiano colombo, un tamier. 

Torrione, groſle tour, 

Torrionaro , garni de groſſes tours. 

Torreſo, plein de tours. 

Torſello, un pelotton, . une petite balle 
ou balot: c'clt auſſi un coin a mar- 
quer la monnoye, & un morceau ou 
piece, un petit trognon de chou, ou 
d autte fruit. 


Corficone , trognon de fruit ou d herbe. 


Torſione, extorſion. Item, trenchce 
dans le ventre. 

rorſo, trognon de chou ou de laitue, la 
carcaſſe d un poulet, ou plitor ce 

ui eſt 9 au col. lorſqu il eſt 

depoce. Item, le pied dun arbre 
coupe , pron „ ferme. | 

un Torſo di pane , un morceau de pain. 

Torſo di lino , poupte de lin, un cor- 
don de chanvre. 

Torso ns, un gros trognon. Item, une 
perche d'oiſcau , pron. o ferme. 

Torta, une tour te, pron. o ferme. 

Torta, pron. „ ouvert, de travers. 

Torta croſtata, toutte de fruit, & de 
ſucre. 


far Torta di grilli, i.vouloir prendre nn 


homme pour ſor. 

Torta matta , boudindc fritte. 

Torta, cn jargon, corde, pron. # 
Ouvert. 

Torramente , tottubment , de tra- 
vers. 

Tortano , ſorte de flan. 

Tortarella , petite tourte. 


Tortaro , faiſeur de tourtes. 
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55 TOR TOS 
3 faire ou manger des tour- 
tes. 

Torteglio , ſotte de 
płic d hetbes. 
Torrello Ec tortilla, ſotte de petite 

tourte rempiie d' herbes & d ufs 
hachez enſemble. 
Torte vol mente, tottub ment. 
Tortix ca, courbcure, pron. ts. fem, 
Tortiitra , tourticre , ſem. 
Tirtigliare, tortiller, 
T driiglione , tortillon , maſe. 
Toriighioſo , tortueux. 
Toy tile, qui ſe pcut tortiller. 
To? zine, extorſion „em. 
Tertivo, pteſſutage, maſc. 
Torti xx, corde qui fert A 
Faibr ron. rs. 
Torts, , pron. o ouvert. 
Torto, tors, tortu , tourné, dero 
pron. 0 ouvert. : 
Tortola , tourterelle , pron. o ferme, 
Tortoletta, tertolina , jeune tourtetelle. 
Torters , une tourterelle. 
Torterato , de conleur de tourterclle, 
Tortore , celui qui donne la gehenne , 
quetlionagaire, ou plutor un baton 
* les mnleriers ſe fervent pour 
ſcriet les ballots de la marchandiſè. 
Jem, baton d'cmbatileut, pron. ,0 
ferns, 
Tortorella, jeune toutterellei 
Tortorino, jeune tourtetelle. 
Tortoſa, Toitoſe , ville d Eſpagne & 
d' A ſie. 
Torlumaglis, (oite dᷓ herbe qui coir 
en leu. | 
Tortuoſit4 , courbeure , tortuohte, 
Torivoſo , torty. | 
Torta, tortueſite & torture. 
Tortwrare , donner la torture on gehens 
ne. 
Tirvare, regtder de travers. 
*Toywvigno „ tor 1870, de travers. 
Torvua, regard de travers. Item , 
courbcure. 
Tree, de travers 
rro1. fermé. 
Torz1one , extorſion, ptoa. rs fem. 
Torſo , trognon, p10! o ferme & 28. 
Tia, not Boulont. 
tondus. | 
To/are, to dre. 
J ar la moneta 
Toſs , tondu. | 
Tofatore , tondeur, 109gncur, 


petite tourte rem- 


aboter 


urge, 


„tortu, afffeux, 


* 8 


» togner argent. 


＋ Fl 
T./ai4ra, rogueure , touſure , bour- 


7, 


To/rantfimo , p: opriete- du langage | 


Toſcan. 


Teſcano, Toſcan, ordre d'Architec- 
ture. 


Toſrans ruſtico , ordre en Architec- 


ture. . 
Teſcare, empoiſonner, 
Toſro , Toſcan , pron, o ferms, 
Toſco , pron, o ouvert. qui. ſignifie 
po. on. 
To «6,0, plein de poiſon. 


ois, une fille. Item, 


| 


, TOS TOT TOU TOZ 

*Toſo , mot Lombard, un gargoa. 
Item, tondu , proa. o ferme. 

Tosone, toiſon, fem. 

il Tone, VOrdre de la Toiſon en 
Eſpagne. 

Teſſa & toſſe, la toux. 

Teſſere, v. toſſire, touſſet, touſſit » 
palle def. tee tti. 

Tyſſicamento, e mpoiſonnement. 

Teſicare , empoiſonnet. 

Toſſico, po ſon, proa # ouvert, maſe. 

Toffico a termine, un mal int vitable, 
C'eſt proptemeat poiſon termine. 

Tofſucoſo , plein de venin ou poiſon, 
en jargon, un Scorpion. 

T* ſilaggine, pied de poulaia, herbe. 

Toſſina , petite toux. 

Toffire , toaſſer, preſ. toſſo. 

Toſſoſo, un touſſeut. 


* 


Toſta mente, vicemcnt » & durement. 


Tuſta na, (oudain , prompt. 

Toſta re, btrület , havir. 

Tuſtiſſimo, trbs-vite , de tres bonne 
heure. Item, fort dur, tres dur. 

Tofto, tort, vite, prompt, agile, dur, 

Toſto, raſſis comme le pain, 

pan Toſto, pain raſſis. 

*Tota , tout. 

Totale, totale. 

Totalita, tota ité. 

Total mente, totalement. 

Tot no, ſorte de gelinotte. 

FTotela, tutelle. 

Totena, callc: on, plante. 

otilunio, pleine Lune. 

K 

Totone , forte d hirondelle de mer. 

Tottene, prend=t'cn , prens- en, pion o 
ouvert. | 

Tottoviila, alloũette de preg. 

Touaylia , unc nappe. 

Touaglietts , ſet victte, fem. 

Touaglino , ſetviette , fem. 

Touaglielino, ſetvictte, fem. 

Touagliuolo , ſet viette , fem. | 

Toxxami , pieces, morceaux » brides, 

pron. o Oavert » & les xx comme 
13. . | ö 

Toxzzare , rompre en morceaux » p10! 
fs, 

Tozzeito , ſorte de cloud. Item, petit 
morccau de pain dur, pron. ts, 


o ouvert, & les 22 cqunine 15, 
Tozzolare, mettre en morceaux. 
Toxxôlo, bride, pron. le piemier 0 

ouvert, & s. 

Tu xolone, groſſe bride, pron. ts, 


TR 


Ra, entre  parmi, dans, outre. 
Tra oro, & moneia, tant cn or 
qu'cn monn.oye. | 
Tra perche, tant, parce que, 
Tra donne, ed huomint , taut femmes 
qu hommes. 
Tra, ſeit de p 
trés. | 


articule au ſupetlatif , 


| 


* 


T4 vis, pat le chemia , 
chemin. 
4 
Trabacca, un grandlith penres,} 
une lortede pavillon de . 
une liticre a bras. dene, 
Trabaldars, renvoyer (ect 
. Traballare chauccler I / 
> . tem, bay 
| cher. N 
Trabalzare , bondir, agirer, tow 
ter, pouſſer. Item, troque 
cher unt cheſe de ma duet K 
- main £0 Man F [9 
recelcr , pron. ts, 
Trabalzo , bond , bondiſſemett, 3 
| troc, p:on. rs. 
Trabattere » battre , paſſe def. mp 
battei. ‚ 
Trebene , trés- bien, beaucoup, 
Trabino , un tombcereayu. 
Trabiſonda, Trebiſonde, ville æ 1 
quie en Aſie. 
Trabotcamento , trebuchemen:, Is 
regor gement. 
Traboccante , tichuchant, tribuckcrs 
- . ery 
de poids, Item, regorgeaat , 1d. 
geaute. 
troppo anguſto vaſe t debil core, 114 
boccante amore, un toibls cau 
un vaſe trop petit pput un a 
exceſſif Guarms, 
Traboccante vigo, vin qui vent a 
bas. 

Trabo:care , regorg*r, ticbucher ttt 
verſer © en jargon, heurter, 
Traboccato , exceſlit en ics actions, 
Trabocchello, rrabocchetto, tichucks! 

& trebuchet a peſer. 
Trabocchivole „ rcyorgeant , excl, 
regorgeante , exceflive. 
Trabocchevolmente , exc: (hvenen. 
Trabicco , trebuchemeut , got 
menc , une bacu!c. our jeitct c. 
feu d'artifice de delius les river 
les, le trait de la ba'aice » & 54 
trappe 04 tiebuchct. 
Trabocco di fiele, aunuſſe. 
Trabucchetto , trèbucbet, Ae. 
Trabücce, trebuchement , 


en lag 


* 


1 
a 


gement, un Mmortier , ou; 
une bacule a jettet les cu del 
fice. 


1 
f 
Tez20 , piece de pain , bribe, o 41 primo colpo d un Trabuce vi 

_ plutor morccau de pain dur, pron, | 


Trabucco , morticr à jetter dcs e 


bes, 


7 


* 


0, 0 
premier coup « = grand mutt 
| dune baculc. Tao. 
| Trabutiare , difliper y cttet | 
Tracagante, g mme wagdgs t. 3 
Tracagnino, tracagnoue , Hapitr of) 
e x petit de taille. 
Tracanardo traquerard b 
dance. | 
Tracannare , avaller, 
Traccannatore , avallcur 
Traccannatrice, avallcuſe. 
Tracaro, cher odtte meſure. 
eber. 
Tracaſſare, tracaſſer. 
Tracheggiare, combat: 


mouchcr. 


- , 7 < 
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* * 
144. ” 
tote * 


84 l 1 
engen 


Rl td ay ed #2 ad 


tees 


re de lone 


Tai 


1 - 
Tratcia, trace, andare in trâctia, ſui- 
vic ala ttacc. 


EO 

Tiacciamento, machination » mente. 
Tracciare , tracet, ſuiyre 2 la trace 

Mctaph. machiner, 1 
Trachea , le ſifſlet du goſier, trachce. 
»Trachtlo » I 6chine , fem. 
"7 acherit , artetes trachées. 
Tratviaro » Extremement clair. 
Trachilo, toitelet. 
Trachinfa , ſorte de roſe rouge. 
Trachind - un tumbreau. 
T acidilce » galange, plante, fem. 
Trarodarde » archipoltron, 
Tracolla » baudrier , maſc. | 
Tatollo, baiſſement de tete, cheute 

de tete quand on s endott., ttebuche- 

ment. 
dare un Tracollo, faite grande cheute, 
faite une grande perte , ou recevoir 
un grand dommage- Item, broncha- 

de. 

Tracima » une rougeur fur les pau- 
pietes. wm | 
Tracuragene , e traſcuraggine , negli- 

gence. 
Tracorare , percer le corur- Item, ne- 
gliget. 
T-acorre , # traſcorrere courir à travers, 
parcourir . palle def. trachſi, pron.e 
ferme par tout, part. trac orſo. 
Tracotaggine , temeritC p:clomption, 
negligence. 
T acotante , prelomprueur , temetaixe. 
Pallavicine 
VHacotanxa, temerite , preſomption. 


Item, negliger. 

Tracotato , inlolent, outrecuidé, ne- 

gligent. 

Tracredere , croire au-dcla pref, tra- 

credetti. 

Tracuraggene, tracuranxa, negligen- 
cc , pron, fs, 

Tracurave , negliger. 

Tracurato , negligé. 

Tracuiaggine , tracutamento , negli- 
pence. 

Tarutate, negligent , & outrecuidé. 
Tradere , bailler, donner, mettre par 
rs, _-- ö | 

Þ Tradigtane , trahiſon , fem. 

Trattmento , trahiſon rm. 

4 Tradimento , en trahiſon. 

Lade, tralir, pteſetradiſcs. 

Laditione , tradition , fem, 
Traditoraggine » trabiſon , fem. 

Traditire, treitie, maſs. 

Iraditoriamtnte , en trahiſon. 

iraditorio , qui eſt traitre. 

Tadirice , traitreſle, fem, 

Oy are, redovbler, 

| 44219, en pluſieuts doubles. 

1'adotto , tradu:t, 
i radkce,, un brin de 
comme une tre; le, 


adutere » fraduire, 
Tradkyre 


vigne qui fai: 


e, traquire , 
Paſſes gef. tradkſſs , 


fu, lradorrg. 


pre ſ. iradgico , 
parc, tradotto, 


* 


Tracotare , etre inſolent, & outrecuidé. | 
| Trafoglio , e - irifoglto , entrelas de 


TR A 

| Tradutzione, traduction, fem, 

Tradutio, traduit. 

Traduttore, traducteur. 

Traetta, bord à un habit. 

fare un Trafalcio, faire une cotte ma- 

taillec , un conte en gros. 

4 Trafatto , tout-a-fait , plus que tout 
a-fait, | 

Trafelare , perdre |'halcine , defaillir , 

tombet cn foibleile, erte lache. 

Traſelaria, itavail, peine, xellentiment, 
dg illance. 

Traſelle , trompcur, frippon. Item, 
lache, poltron. 

Trafellone , un lache, un faineant. 

Traferferoy yn pendard , un coquin, 
un filou. 

Traffare , briguer , ſolliciter. 

Traffattore, brigucut. 

Traffitta , unt pique , un coup de lan- 

ue. 

*Traffiero , une Conde. 

Trafficante , traſiquant. 

Trafficare , trafiquer, 

Traffico , trafic , waſe, 

Trafiere , un trident , un pugnatd. 

il Tra ſie r di Netifins , le trident de 
Neptune, 

Trafiggere , tranſpercer, preſ. trafiggo, 
palle def. traſiſſi, part. traſitto. 

Trafila , treſile, filicre d Orphevre. 

Trafiliera , moule a faire des balles , 
& autres choſes, & une filicre a ti- 
rer de l argent. 

Traſitta, playe, & pique en paroles. 

Trafitto , tranſperce, 

Trafittura , tranſpercement. 


feüilles. 

Trafolaria, peine, travail, dé faillan 
ce 

Traforare , percer de part en part. 

Traſorato, percè a jour. 

Traforelleria, fripponnerie , trompe- 
rie. 

Traforello, trompeur, frippon. 

Traforeria , trompcric , fem. 

Traforo , trou. Aretino. 

di Traforo , percea jour, pron. o fer. 
me. 

Trafugare , detourner , i. dErober , 
mettre en fuire, | 

Trafuggire , fuir d'une place a I autre . 
pref. trafuggs, | 

Trafugio , fue, fem, 

Trafuge , un fuitif. 

Trafugone , a la derobte. Item, un 
fuitif, le larcin » la choſe artrapee 
par adreſſe ou ſubtilité. 

Trafurare , dè tober a travers. 

Traſuſola , un petit Echeycau de ſoye 
que Fon met a des chevilles pow 
I'eplucher ou nettoyer. 

Trafuſelate gambe , jambes menues 
comme des fuſeaux. 

Tragacanto, Epine de bouc , & gom- 
me dragagaut. 

T agtdia , hes, - 

Trageatanie , 


| 


die, ſem. 
iſcur de Tragedies, 


| 


| Tragedico 
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dico, trage diſta, faiſcur de Tra- 
gedies. 


Tragedo, fa. ſcur de Tragedies. 
Tragenda , conte de gens ſimples pour 
Epouventer, , Item, une ſorciere. 

Tragettare , paſſer un fleuve, &c. 
Tragettatore , e tragittatore , bäteleur, 
gy de gobelets. Item, batte- 
ier. 
Tragetto, paſſage, detroit, ſentiet. 
Traggea, dragee , fem, 

Traggere , v. traere , tirer, pref. traggo, 
paile def. craſſi, part. tratto, fut trar- 
ro, opt. tragga , & c. 8 
Tragettare, paſler a autre bord. 
Tragetto, trajet , déttoit. | 
Traghettare , paſſet une eau, pron gh. 

comme gue. 
Traghettaro , traghettiere , battelier. 
Traghetto, paſſage, pron. gie comme 
gue , maſc, 
Traghiottire + Vo tranghiottire , englou · 
tir, pteſ. traghiottiſco. 
Tragico, tragique. 
Trag icome dia, tragi-· comedie. 
Tragicomico, tragi-comi que. | 
Tragie , ſorte de tablettes pour le 
theume. 
Tragio , ſorte de dictame. 
Tragionto, entre joint. 
Tragittare, v. tragettare, paſſer une 
©au, 
Tragitto , v. tragetto, paſſage, detroit, 
209... | 
Tragiungere, entre-joindre, paſſ def; 
tragiunſs » part. tragiunto. 
Tragiverſare, tenvetler. 
Traglia, le ſifflet du goſier. 
| Traglio, pied , tige. Item, rejet- 
ton. 
Hagonia, targon , heibe. 
Traguardare, rcgatder attavets, mi- 
8 
Traguardo, pinule , partie 2 
Pe'alidade, & la mite d un . 
| Traguggiare , engouler. 
Tragula , une tiralle, | 
Trahere , tirer , pteſ. traggo & tra 
trahi, traho , trahemo, trabete, irhg- 
gono , palle def. zrafſs , part. tratto, 
fur. rrarro. 
T. aina , trainte. Item, une couteu- 
ſe. 
Trainare, trainere 
Hainello, petit traincau. Item, en- 
trave. | | 
| Trasno , un 2 1 auſſi ce que 
uvent trainer deux betes eu gane 
Bis. Item, train de hacquence * 
ble, ou entrepas de cheval. 
i Tralaccigre , cotrelaccr, 
Tralaſciamento , enttelacement. 
| Zralaſciare , obmettre , laiſſer , déſi- 
* {ter , laiſſer en artiere, paſſet pa 
de ſſus. 
FTralaſcio, obmiſſion , vegligeace » 
em. 
Tralats , tranſports. 


1 
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Talciare, pouilct des branches. Item, 
mettte des Echalas, 
Tralcio, rameau ou btanche de vigne - 
marcotte. Item, un Echalas. 
Traliccio, du treillis, felon aucuns - 
du coutis. 5 
 Tralignante , forlignant, 
Tralignanxa, fotlignement. 
Tralignare, forligner , degencter. 
Traligno , forlignement. 
Tralordo , très (ale. 
Tralucente , luiſant a travcrs. 
Tralkcere , luite à travers , pref. tra- 
lico, paſle def. traluctt & tralu- 
cents, it n a point de patticipe» 
Tralucido, tranſparent. 
Tralucimento, ttanſpatence, ſem. 
Tralun are, roiiiller ou roulcr les yeur 
a la tete. 
Tralunati och , yeux renvetſet ou de 
travers. | 
Trama , trame , fem. 
Trama ci e, nous diſons, il 1 alt» 
gu lle ſous roche. 
Yramaglio , tramail , tremic . ttameau, 
& ronnelle pour les cailles. 
Traman dars, enyoyer , & renyoyer- 
Tramandare in luce, meitte au jour, 
Tramano, entre les mains. 
Tramare, tramcr. ; 
Tramatire , ttamcur, ourdiſſcur Caf: 
faites. 
Tramaxx are, broncher . tomber par 
terte, pron, 45. 
Tray)2z20 , tumulte, confuſion, Item, 
bronchadec , pron. #5- | 
Framazzout , itraimnagon y pron: 15. 
maſe. | 
Trambaſciangento , au goiſſe , tuanſ- 
port. 
Trambaſciare , tombet en angoiſſo, ſc 
tranſporter, | 
T.ambaſciato , Evanoiii. Gio. Amb. 
Marin. 
T. ambo , xutte Tun, & Lautte. 
Trambuſciaze . confondte, tenveiſet. 
T anbuſta, tumulte , maſc. coufuſion, 
fem. | 
' TYambuſtare , mettre en c@afuſion, 
vulg. tarabuſter, mettre ſans deſſus 


deſſous, tomber cul par deſſus téte. 


Trambiſt;o , confuſion, teuveiſement, 
tumulte. : 
Tramlaſto, confukon , renvet ſement 
| tumulte. g 
Trambuz ⁊oläre, renvcrſcr , mettte en 
confuſion, pron. ts. 
meare , paller a travers. | 
Wentre , manietr, remucr. Item, 
mene! a travets. 
Tramendke , entr: l'un & Vauyrre, 
Tremenduni, entre hun & autre. 
Tramentire , mentit extraordinaire 
ment, pteſ tramentiſco & tramènio, 
part, tramentito. | 
Trameſehianxa, v. tramiſchianxa, me- 
lauge, pron. 7s, 
Trameſchiare , v. tramiſchiare, entre- 


zel 5 
melgr fa 


ment a cordes, 


Trameſcolanxa, melange, maſe, 

Trameſcolire , entremeler. 

Trameſa , entremiſe, interpolition. 
Item, entremets , ragoitt, 

Trameſſo, entremis, mis entte-deux. 
Item, une forte de hachis, tagoùt, 
ou entremets, | 

Trameſtare, renverſer , confondre , 
btoüiller. 

Trandſtto , btoũillement, confuſion, 
renv<r{ement. 

Trameitere, entremettre, ey» . 
deux, interpoſcr , pail def.. i, 
pron, e ferme. | 

Tramettimento , entremiſe , intetpoſi- 
tion. 

Tram ex xamento, entre- deux, cloiſon, 
inte tpoſition, partageincut, pron, 

Tramexxãno y un enttemetteur, pron 
dx. | 

Tramexxäre, mettte entte- deux, in- 
terpoſer, cntremettre,, mettre une 
cloifon , partager par Ie milieu, 
pron. dz. 

Tramezzato , qui a une cloiſon, qui 
elt eniremis » qui eit cutre-deux , 
pron. dz. 

TI: amezgatore , entremetteur , moyen- 
neur , pron. dz. 

Tramezzuno , entremetteur , pron, dz, 

Tramexxatrics, entremetteuſe, pron, 
az. , 

Tramezx4 , entre- deux, cloiſon, pron. 
dz. | 

 Tramezxhra , entre - deux, pron. dx. 

Tramigrare , paſlcr au-dela. 

Tramſchiare , entremeler. 

Tramite, diſtance , paſſage, trajer , 
mot poëtique. Item, la portée d'une 
Dale ou boulet. 

Tamoggia . une hache. Item, un pan- 
niet a porter es ordures , & un tas 
d'ordures, wn auget ou ttemie de 
moulin, pron. o ouvert. | 

Tramoggio, poudre , ordute, pron. 
0 ouvert. 

ſiamo tutti Framoggio , i. nous ſommes 
d'une meme ſorte, nous ne ſommes 
que poudre » & ordure, 

Tramanta , vent froid du Septcntrion, 
pour tramonta na. TE 

Tramontamento , le coucher du Soleil. 

Tramontana, la Tremontane, vent 
du Septentrion, Items, Tétoile du 
Pole Artique. Ds 

perder la Tremontana, demeurer con- 
fus , & hors de ſoi. 

| Tramontare , ſe concher . qui ſe dit du 
Soleil. Item, le coucher du Solcil 

Tramonto , le coucher du Soleil, pour 
tramont4lo , qui ne ſe dit point que 
par Metaph. +» 

T ramorire ,, s Cvanoiiir. Voyez Morire. 

Tramortimento , Evanoiiillement, m. 

Tramortire, $EvanOlir , pref. tra- 

mortiſco. | 

Trampellare , tourmenter, remuer , 
lecviicr. Item, gratter un iulttu- 


4 
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Tramplare , trampolare, aller c 
Echallgs. ur 4 
Trampli , rewmpoli 5 des (chaſes fo 
Tramutamento, changem ent & in. 
a l autre, UW l 
Tramuta re, changer d'un lien 
tre, Item, tranſinuer, 
Tramutevole , changeaut, qui l. 
tranſmuer. Feat 
* Trana, un trainée. Item, 
railletie, crantran. 
Tranare, trainer, 
Tanata re, nager à travers. 
Tranella re, tendre des lace, 
dcrober , attraper, 
Tranello , mence, ttompetie, malice, 
Item, lacs , lacets, 
Tranghiottire engloutir , pref. u.. 
ghiotti, co. 
Tranghiomta , une gorgec » pron, th 
comme gas. 
Trangoſcia re, templit d'angoifle, i, 
vanoũit. 
Trang ottare , engouler , eaglomir 
Trunguggiare s engouuler, euplout;, 
Tranguggiatore, un avalleut. 
Trangulare , avaller, engoulet. 
Taaniexxa, v. ſtran c αε ge, pro, 
Trannare , tranſporter, 
Tranne pour trattone , exceſ ta ca, 
hormis, tirez- en, Taſſo. 
Trano, train, maſc. 
Tranotare , naget entre deux, 
Trancttare , (c faire nuit. 
Tranquillare , tendte tranquille, 
Tranquillatgre , qui rend les choſa 
cranquilles, 

Tranquillatrice, qui rend les cholg 
tt anquilles. | | 
Tranquillita , tranquillite , fas. 

Tranquillo , trauquille. 
Tranſalp:no 1 de la les Alpes. 
Tran ſa xione, traulaction , Jem. 
Voiez ce qui manque ici p- 
Traf, 
Trah;fondere , verlet d'un vaillcau diu 
Faure. | | 
Transfiuga , transfuge · Maſe. 
Tran fugare, dètoutnet pont d:robe!,. 
Trans:gere, tranſiger, palle cc: %% 
ſigè tti. Ly 
Tran ſilvania, la Tranfilvanic - ? 
cipailte eutte la Pologuc & I2 TA. 
quie. Th 
Transire , paſſer , mourir. = 
Trauſito, pallagg » le poiat de la got, 
ic trepas. 
a tanto Tranſito , à toute relic. 
Tranſitorio , tranſitoure. | 
Tran{mandars, cnvoycr d (ravers. 
Tranſinarino, de dela la mei. E. 
une ſor te de couleur de Tuts. 
Tranſmeàa re, paſſet a kat, 
Tran mont4no , de de la les en 8 
Tran moſſo, tranſmoto, tema © 
place, Pron. 0 oανesαt 
Tran ſinuta re, changet- 
Tranſmutazione , chu gehen. 


2 Hu- 


mot d. 


Item : 


7 
4 


mutation. 


| wed 


lt 


lg Trapel.a , petite trappe ou ſourriſſicre. T a/andamento, outte · paſſement. Trasfigurare , ttans fi guter. A 
( "Ir,peilare, comet » dutilicr , gene- | Traſandare ,.ſurpaſler , palſer outre , | Tra:figurazione » transfiguration ,-fe- ; 
10 tiers ſortit de fon de voir, paſſer les bor- g mi nin. = © g 
' Trapellare , prendre dans une trappe, nes, radotter , negliger, paſſer par Trasfigurtvole , qui ſe peut transfigu- 
alparoitre peu a peu. deſſus. rer. : 


TRA 


TRA 


Tranſuſtanziaziene 0 Tran ſulſtantĩa- Trapporta re, tranſporter, 


| Oicerſile » collareral. Item, qui 


TELILLD paſſe defini » 


7 anſuerrert » renverſer , pa 


tranſvertéi & tranſverietti, qui u eſt 


oint en uſage» 


| le la Cour 


| 


4 Rome, qui ſignific copic authen- 
tiquc de Bul.c F184. Paolo. 
I antrana, le tan tran, 
T aluotare, nager a tiavers. a 
[rapanare , ticpancr, & percer de 


ten part. 
ms . & ſclon aucuns- une 


tattietc. 
Trapano , nom d un port de mer en Si- 


cle. 

7 rapaſſamento , Outre-PA i ment. ranſ- 
Action, 11Epas » tiépaſſement. 

7..paſare , pailer, out. c-paſſer, paſſcr 
1 travers » uEpaller , celler, de liſter, 
ſurpalſer , latter a part, paſler par 
deifus unc chole > tranſpercer , dou- 
blet un cap. | 

Trapaſſatt, les devanciers. 

Trapaſſo , paſlage » digreſhon , entte- 
pas , EEPaS , EXCES , cuite paſſe. 

Trapazaarola , un camchon, un petit 
oiſeau de tiviete. ü 

Trazelare , diſtiller, couler doucement, 
nact, luinter, venir ſecictement aux 
uialics, avoit le vent de quelque 
coſe, le gluler doucement. Gro, 
Amo. Marin. 


Tragezia, 1apeic ,, figure de Geo- 

mettie. 

Tatiaudre, tranſplantet. 

Lat antax ine, fanſplautation, 

Trapiov're , ple voi a travers ou en- 
uc- uc, Palls del, trapioveite, 
werbe unperlonnce. 

Tafebena, le de Clan dans la 
met dcs ludes. ä 

IeHate, Uonſporter. 

T ajonere , CalICiia Lore, interpoſer. 

dlaphire, ent cette, Mnterpolcr, 


. . 
i — 


| 


1 


| 


| 


Trapriſo , entrepris, & ſurpris. 
Trapungere, piquer A ttavers, paſle | 


def. trapunai & trapungerts, part. 


trapunto. 
Trapanta, une courte- pointe. 5 
Frapuntare , piquer unc stoffe, faite 
un artiete-point. : 
Tranſpuntino , tranſpontin , matelas 
de Galere , loudicr, *& 
Trapunto, piqueure ,. attiete- point 
loudier , courte- pointe. Item, mai- 
gre, extenus, - 
Traripare , precipiter d'un rivage. 
Item, metaph. trainer, 
Traritto , interrompus. 
Trarre , titer , jetter , ruer » puiſer. 
Item, excepter , s avancer, s ache- 
miner vers un liea, pref. traggo, 
trahi, trahe , trahemo, trabete, trag 
gono, paſle def. traſſi, part. traito , 
fur. trarrd , opt. tragga- imparf. 
traheſſi & trarres. : 
T rar dietro ad uno ſuivre une perſonne. 
hem , employer tout pour une pet - 
ſonne, 


Trare i ſubi di, paſſer ſes jours, (a 


ie. | 
1. di luigo , ter de ſon lieu. 


Trat la pancia di luoge, i. manger ex- 


ceſſivement. 
Trarupare , v. traripare, tombet du 
haut en bas, precipitcr. 
Trarupato, plein de rocherg, & preci- 
pices. 


Traſandaio , neglige , mal govverne. 

Tra/apere, ſgavoir au dela , pref,tra50, 

Tra/attare , trauſiger. 

Tra/aziont , tranſaction. 

Traſcannare, dcvider de la ſoye d'une 
cheviile ſur l'autte. | 

Traſcegliere, choiſit » pref traſcelgo. 
traſcegli, tra/ceglie , traſcegliamo, 
traſceglicte , traſcelgono , palle def. 
traſcelſi, traſceglieſti, traſcelſe, cc. 


parc. traſcelto. 


— 
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csi, participe , traſtirſo. 


Traſcorriments , une revit , une cour- 


e. 
Fraſcorſa , une revite , une courſe; A 
travers d'un lieu. i 

Traſcorſo » Parcouru, & paſle, 

Traſcorato , negligent, peu ſoigneux. 

Traſcrizzione , tranſcription, fem. 

Traſcritto, ttanſctit. 

Traſcrivrre, tranfetire' , décrire tout 
au long , paſſeé def waſcriſſ, 

T' aſcuraggine , negligence, fem. 

Traſcuranza, ne ligence, pron. #5, 

Traſcurare , neg, iger. | 

Traſcurataggine, negligence » fem. 

Traſcuratamente ,negligemmient. 

Traſcuratezza » negligence , prog. fr. 

Traſcurato , negligent, 

Traſcutaggine , traſcutanza , negli- 
gence, pron, 1. 

Traſcutato, negligent. 

Traſecolare, tavit de joye ou admira- 
tion, Ette tavi de joye. Item, sc 
bahir. 

Tra fender, fendre à travers „ paſl& 
def. trans fende tti. 


Trasferimenio, tranſport , tranſſa- 


tion. 


Trasferire , transfeter, tranſporter ,- 
tranſlater, pref. tra3ſeriſco & trat 
fero. 

Trasferito , tranſports - tran{late, 

Trasficcare , ficher atravers. 


. Trasfiggere , trauſperecr , ptel. ra: 


figgo, paſſe def. rrasfife. 


Tra fondere, verſet, infuſer, paſſé def. 


trasfuſg. 9 
Trasforma , transformation , ſem. 
T rasformabile , qui (ce ,pcuc transfor- 
mer. 
Trasformare , transformer. 
Trasformazione , transformation, fem; 
Ta. formevole, qui ſe peut transfpr- 
mer, transformable. 
Trasfreta re, paſſct a travers une eau. 
Trasſuga, fuite , de tou. 


. 


| Traſcendenza , traſcendance, Tra:fag are, ditourncr , derober.lrem,, 


— 


Wiel. ratengo, unpart. trapone ba, 
pole Cit, tapuft, pr: * trapaſio, tut. 
H, Opt. Vafguga. 

Trapor d. mora 3 ditrerct. Ta, 9, 

Ir4p:/:210ne , interpoſition; fem. 

Trap Ito, inte poſe ,' entre melé. 

Taf tanare, v. i1apanare , tt! pancr. 

hlt, tappetrebuchert, ſoutriſſie- 
Ie. lotie de jeu aux cartes. 

Nele da ruaitrin ,- Ces attiapo:res 
your ayoic de Largeut , happe lour 
As, | 

1 - 
polare, prendte au trebuchet , 
to pet „ atttaper. 

"FX FP; 
"Yfoiatire » Attrajeur , tiompet i 

"HPounince, trompcuſ.. 

Tel erg N 19 Te 

- LUtup Ti”, UFUAIpatolr?, 


Tra cendere, exced-cr , furyaſſer, paſſé 
def. zraſceſs , pait, traſce, o. 

T a/cere pour trarre, titct, ruer, jetter, 

| fraper. Caporali. 

T. a{cerre, v ira/cigliere , choiſit à tra- 
vets , pour traſcegliere. 

Traſceſo , Curpalic. 

Traſcina, dragon marin , vive, poiſ- 
n. 

Tra{cinare , e ſtraſcinare, trainer. 

Traſcolorare , changer de coulcur. 
Item , dEcolorer. 

Traſcorrenza , une courſe de travers, 
une revüé. | 
Tra/correre , ſortir des bÞrnes , paſte: 

outre, paſſer à travers, parcour it 


| PArcourir un livre, paſſe def tra 


»——C— 


| 


mettre cn fuite. 


Tra:ſuggire, fait d'un lieu à anc, 


pieſ. rra;fuggs. 

Trasftgo, fuitif. 

Trasfigone , ſuitif. 

T asfulghddo, tranſparent. 

Tr1sfumare , famer à travers. 

Ta ſiſtine, infuſion A travers, 

Trasgredire, ttauſgteſſer, pref, tran 
grediſco. | 


| Traſgriſſione \ trauſprefſion fem. 


Tra greſſo „trauſgreſſc. ö 
Traſgreore , trauſgteſlcut. 


| Tra/guardare, teguider a trovers, 
| Traſgurrde , regaid 4 travcts. 
| Traſguitare , ſort de mode 


Tas himaadre, tit hte ic 
| (20 3 


Treſparſs , pau a tiavers » tranſparu tion. Item, pouvoit & permiſſion 
Traſpedare, percer d'un Epicu du dune] d'envoyer des matchandiſes de 
broche. „ | | 
. Traſpiantare , tranſplanter. Idi roftra Tratia, de votre Traits , que 
Traſpiantazione, trantplantation, fem. vous AyczZ tiré, terme de Nego— 
Traſpiantatore , tranlplantcur. ciant, 
* Traſpietare , tranſplanter. | Trattabile , maniable , traitable, doux, 


1 aſportameuto, tranſport. Item dem] le. 
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Traſiata re, eranſlater. Traſpor: are , tranſporter, 
Traſlato , traduit. Traſporto, tranſport , maſe, 
7raſlatatire , traducteut, tranflateur, | Traſpaſixions, tranſpolition , fem. 
Traſlaxiins, traduction, tranſlation , | Treſpaſto, tranſpoſe. 

fem. Traſricchire , devenir exceſſivement 
Traſlatizio, qui peut Eire tranſpoſe ou tiche , pref. iſco. 

tranſlate, Item, pris pour un autre , | Traſſmare , ſecoiier. | 

& qui n'eſt pas trop excellent ou de | Taſinsre, trai uer: ceſt auſſi maniet 

grande importance, & tracaſſer , battte, tourmenter. 


＋ aſlativo, qui peut &re tranſpoſe ou Tra/oſtanziale , ttanſubſtantiel. 


„ 


tranſlate, | . I a; oft anz.iaF, cranſubitantier. 
Traſtato, transfeté, tranſlat6. Item, T'4/*ſeanziazione , tranſubſtantiation. 

tt aduction. Traſto , croiſce , travers. Item, banc de 
Traſlatore , Traducteur, galere , ſiege de gondole. 
Traſlatare , traduire, Traſtone , ſorte de gomine. 


Traſlacere, luire a travers , palls def. Traftornare , renvcrier, 
traſtucetti, il na point de partici» | Traſtravaro , entravé. Item, traſti a- 
vat, forte de cheval, 


e. | 
Teide „ tranſparent. Traſtullare, re jour, r&creer , Egayet | 
Traſmarinare , paſſet la mer, ſe divertir , paſſet ſun temps. 
Traſmarino, dg dela la met. dar | herba Traſthila , fe moquer. 
Traſinetté re, ttanſmetite, ttanſpoſer , Traſtullevole, diverciſſant. N 

paſſé def. traſimiſi. Traſt#llo, paſſe-iemps , joüct, jeu, 
Traſmigrare , paſſer d'un lieu pour ha- maſc. 

bitet en l'autte. Traſudare, ſuer exceſſivement. 
＋ aſinigra tine, tranſmigration, fem. mi Traſudarno gli occhi di lagrime » j. 
Traſmiſſione, ttanſmiſſion. plcutai ametemunt. Ferrante Pai 
Traſmodare, ſortir hots de mod: ou lavicino, 5 

de meſure. Traſusare , vetſet dun vaiſſcau dÞ 


Traſmutabile , qui ſe peut trapſmuer. | un autre, changer de vaiſſe au. 
Tra/mutare , tranſ{mucr. Traſuedere , yoir a ttavets, & voir cc 


Traſmuteyole , qui le ttanſmuet. quin'eſt pas, palle def. traſviddi, 
Traſnatare, nager 2 travcts. part. traſuifto & traſveduto. 
Tr4(naturato , dEnature. Tra, verſale , qui va 2 travers, qui tra- 


—_— 


Traſognaggine » rEveric , fem, | verſe. 
T. 4ſeg, Are, ſonget, rever , penſer 2 T aſverſions , croiſure, travei ſement. 


autre choſe. Arerims. Traſver/o , ttaveiſé, & renverle. 
Vraſogna to, rEveur » ſtupide , :nſcnſt Þ} Traſuramento, dEvoyemcent , détour. 
rraſonare, ſonner a travers. Item, maſc. 

faire des rodomontades. Traſviare , détourner, fourvoyer, 
Traſonarie , vantcrics , rodomontades. deb aucher. | 
Tra sone, un vanteur. I Tra/umanare , ſottit d humanité, de- 
Tra ſordinario, extraordinaire. venir divin. „„ 
Traſoriere ,e teſoriers, TiEloricr, Traſvolare, volet vite, paſſer en liſant 
Laſpalare, empalet. Item , remucr | liſcz rranſvolare, 

avec la pelle. [raſupervia , gloite exceſſive. 
Tra/parente , ttanſparent. - | ſraſuperbo, tres tuperbe, 


- 


T raſpartnza , tranſparence, pron. ts, | Tr4ſuſtanziare , trauſubſtantier. 
Traſparere , trauſparoir , pallé def. | Traſuſtanxiaxionc trau ſubſtantiation 
rraſparſs , traſpareſte, traſparſe, & le Tatanto, cependant. OP 
reſte comme parere. Tratta , une traittc, un exttait, extrac- 


7 ra, pontre , tranſpoſet. : qui ſe dit du metal, = 
Traſporre, tranſpoſcr, preſ. traſpingo, | Trattamento , traitement, traits , diſ- 


traſponi, traſponiamo, paſſè det .traſ- cours & machination. | 
poſi, part. traſpoſto, fut traſporro , | Tratiameſſa, piqueute, point daiguil- 
opt traſponga , unpaif. traſponeſſt , le, Item „ une retirade, | 
& traſporrè : | Trattare, manicr , craiter » diſcourir. 
T' a/pontare , piquet une Etoffe. | Trattare in fuſo, manier le fuſcau. 
Traſpontino, contre-pointc. Item, at- Guarini, | 
ric1 e-point. ſi Tratta di farg, il eſt queſtion de fai- 


ſi Tiaita, il s'agit. 


TRA 
T. attarelle » Un po tit trait, une 1! 
traite, un petit tout, une PC: it reg 
coutte, un petit traitement ou rep; 
petit ttaité. hs 

Trattazione, traité, maſe, 

Trattato , un traitE, un complot 
ttahiſon de ville ou forteteiſſe. 

Trattatore, qui traite, traitant nega- 
ciateut. 

Tratteggiare, faire des traits, tirer & 
lignes. Item, hacher , en terac & 
Gtaveur ou Peintte. 

Tratteggio , Trait, ligne. 

ſrattenere, eutretenir, amuſer , tete. 
nir. 

Traitenerſs, $'entretenir de diſcoury 
$arreter , S'amuſcr en un lieu. 

Trattenimento, cuttetenencut, entte · 

tien, amuſement. 

Trattenitore , entreteneur . 

T attevole , maniable , ttaitable, duty 

on peit tiaitet ou diſcoutii. 

anari Trattivi, atgent en bas, 
a:gent que Lou Envoyer ou far tw 
de hots & argent de remiſe, 20g 
| accent a la premiere ſillabe, ut. 
tiv1, Graide euvOyc a vous pat 
change | 

Tratti vo, de trafic 

Tratto, 4tait-, coup, fois, un torr, 
UNC Traite , unc tencontte, ou nit 


jouant , extrait, extraction, 

Tratto, trafic, train de marchand. 
ſc. 

Tincerla del Tratto, gagner de la pri 
mauté. 

Tratone , excepté. 

Traitone colet , excepté cele Taſt, 

Tratto tratto , de moment ea momeut, 
4 tout moment. 

havere il Tratto, avoit la main aux at- 
tes. 

dare il Tratto alla bilancis , i, teſoudtt 

une affaire, 

avanti Tratto, pat avance , devant lt 
coup. 

Tratto ds fune , coup deltrapade, 

ad un Traito, tout d'un coup, tout d u 

temps, auſli-tolt. 


que moment. 

darts Tratti, jettet les derniers {ye 

pirs. 

dt Tratto, incontinent, a 1'abote, tout 
d un coup. 

Trat.olino , petit trait. | 

Trattoſo, de douce humevr , rau. 

le. 

Travaccare, e ſtravaccare, trebucht 

tou. bet comme une vache. 

Travagiia pour travaglio, travail, 

tout ment. 

Travagliare, tourmentcr » 4 

etre en travail ou PELIC - 

peine. | | 

Travagliatore, joiicur de gabelets. 

Travagliatrice, travailleuſe. 


yaillet z 
prendre 


portement, | | 


Travaglino, un fact;ur. Item, 
| honune affziré. 


pour rue. La main ou primautt en 


ad 6zni Tratto, } toute heute, a ch. 


2 


we 


— 
— 
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TRA. 


110 tourment & travail. Item 
* en tet me de 2 
Ceſt auſſi un travail de Mare- 


al. 3 k 
eee. en jargon, P riſon. 
Travaghtoſo , laboticux. 
Travalicamento ,tranſgreſſion , fem. 
avabcare » Fravelcare, paſler outte, 
Allet a travers. Item, tianſgteſſer. 
Travaliatere , traulgtelleur. 
11avalicarrite y ttanſgreſſeuſe. 
Trawarments » WAvElOn » maſc. terme 
dc chatpente. 

Tavare , jettet hors , pouſſet. 
7 .4/4riaro » four voher. Item, -rado- 

. 
 ena/ire „changer d'un vaiſſeau dans 
an autte, lut vider. : | 
Lari, ttaveſon, trayce, terme 

ar cHarpente, 
7/4441, travelon » trayec , terme 
de chat cure, 
7.1410 , rave , & trayeſon, charpen- 
ects Liavats ſorte de cheval. 
T 14/41474 , trayclon. » maſc. travèc, 
fem. 
Traudire , entendre une choſe pour 
Unc autte , OUT à ttavers ou par- 
dla » pteſ. traodo, traodi, traode , 
rraudiamo , traudite, traodono, pallé 
dt. vraudii, part. traudito, fut. trau- 
| diro , opt. traoda. 
rue, poutrt, fem. chantier, maſc. 
lila Trave , 1, ſe moquer, 
Travecchiezza , extreme vicilleſle , 
pron. 85, 
T/«vedere , voir une choſe pour Vau- 
te, palle det. traviddi, palit. tra- 
| veduro , & traviſto , tut, travears. 
E Taveggole , la berive. 
ur Traveggole, en faite accroire , faite 
F palſcr comme 1nvihble. 
relle, (olive , pron. e ouvert. 
= 7raverja, un travers, une choſe 3 
| . travcrs , batricade, ttaveiſe de for- 
tune. 
Traver/a , tablier de femme & juppe , 
mot Lombard. 
Ter ale, mantcau de cheminée 

10 u, une traverlc, une croiſce, ou 
cercoilcute. | | 
| 7 1:4 ſamente, atravers, de travers. 

] T aver/are ; pailer a travers, ttavetſer. 
Kg verſare, en jargon, tromper. 
| Tavenetta, INOT Lombard » un de- 
Autiec, un tablier. . 
Tarertia, traverſe, adve lice, C'eſt 
all: cn terme de ; © Ch 
nas marie, quand le 
arce poullcnt le vail- 


# 4 
p „ % 


To. 2 
þ "4verſ0 , le fort du corps. Item 
*If cue de Terre, | f 
BL Traver/s v de 
iT ergs 
Ine Unc 21 ande croilce. Item 7 
7 — levels. ; 
3 Urte de faucon. 
rent 
1 » Taye 
Tat ig, 


un £94 
Tau 


2 


ſeu a bord vu ul ny a point de | 


ra vers. 


TRA TRE 
| * petite poutre, prou. e fer 


Travis , par le chemin. 


Traviamento , four 9 Egar * 
ment , détour, wer ; 
Trayiare , détouruer, fourrayers d&-- 

baucher. 
Traviarſs, ſottit de propos. 
Traviata, d&tourntc , Egartc , Patt. 
fem. 
Traviato , dctourne 5 Egare patt- 
maſc. 
Travicello, petite poutte & ſolive. 
Traviſare, deguiſet, marquer. Item, 
de viſager , garter le viſage. 
Traviſcerare, ctevet, Eventrers 
Traviſo , de guiſement, maſo 


pron. ts. 

Traulo , bredoiiilleur , begue. 

"Travo , une pou: te. 

Travolgere , renverſcr ſans deſſus deſ- 
ſous, pre(.. travolgo , palle def. ra- 
volſs. 

Travolgimento , renvetſement. 

Travolto, renvetſé. 

Travolio vino, vin tourné. 

Travoltura, icuvetlement. 

Travone, grande poutre, pron. „ fer- 
ine. 

Travoſo , plein de poutres | 

Taxa, tiace , pton. 75 ſem. 

Traxzare, tracet, pron. ts. ; 

Trazettare lotione , purger le laiton» 
le rendre beau, Iſab. Cort. 

Traxzina, traigne ,, dragon marin, 
vive, pron. ts. | 

Te, trois, pron. e ferme. 

ſtar infra Tre , i ètte en ſuſpens: nous 

diſons, Etre entre-deux de faire. 

Treagio, ſotte de gros drap. 

Trebbeggia re, tripler. . 

Trebbia, fleau a battre le bled. 

Trebbiano, ſoite de railin & de vin 
fort donx. Taſſone. 

Trebliare , battte le grain. Item, le 
rEjoüit en compagnie. 

rebbiatore, batteut de grain. 
rrebbiat ra, tems que 1 on bat le bled, 
& ia batreure. 

Trebbio , carte four de trois rues ou 
chemins. Itein, compagnie de bons 
beuveurs , & converſation gaillar- 
de. 

far Trebbio, paſſer ſon tems en con- 
verſation. GE 

Trebellico, trebello, Corte de vin. 

Trebice , at roche, herbe. 

Tiebiſonda, Trebiſonde, ville ſur la 

mer noite. 

Trebuto , e tributo , tr but, maſc. 

Trecaponi , ſorte de jeu d' enfans. 

Trecca, fiviticre , revendeuſe de cho- 
{cs a manger. 


. 


' T/e@are, tevendeuſe de fruits. &c. Item, 
tricher, tromper, hanter les caba- 


3 


ur, diguiſer , preſ. Treccheria , ttomperie de reyendeurs » 


ttichictic. 


Traulixx are, begay er, bredoüiller - 


"TRE z4zv 


chiero, te yendeur. Metaph. troms' 


peur. 

Treccia , treſſe d: cheveur 
choſes, ſexs, 3 

Trecciare , treſſor. ; 

Treſciera, treſſe ou ruban , qui ſert 

' dornemear ſur les treſſes des forms 

mes. 

Treccius la, tteſſe, ruban toit. 

Treccola, fruitiere, regratiete, reyem 
deuſe, par Metaph. une cajolleuſe, 
pron .e & o ferm. 

Treccolart, re vendre, regratteg, cajol- 
ler , faire la harangere. 

5 treccolons, fruitier, tevet 

cur. | h 

' Treccone , fruiticr', Teyendeur, Item 

cajolleur, | 

T ecena „ & irecenna, ſorte de moule/ 

Trecents , trois cens. 

; * Trecipree , à trois téëtes. 

Trecotanti, trois fois autant- 

Tredici, treize, pron. e ferm. 

Tredecimo, trediceſimo, treizieme, 

Trefoglio, treffle, plante, fem. 

Tregenda, conte de gens ſimples pour 
faite peur aux auttes. Le ſabat des 
ſorcicrs, & une ſorciete. Aretino. 

Treggea , diagtc. 

Treggia , ttaineau a porter de la pail- 
le, du fumier, &c. trains par des 
bœufs, une hetſe, un certain rou- 
leau qui ſett à battte le grain, une 
claye. 

Treggiare, herſer. Item, battte le 
grain, & trainer (ur un traineau. 
Treggicia pout teriaca , thetiaque, fem. 
Treglia, e triglia, ſurmulct , poiſlon - 

pron. e fermé. 

Tregliuzza , petit ſurmulet, pron, 
is, 

Tregua , e triegua, treve , fem. 

Treguare , faire trEve. 

Tremecciare ,tremblocter. 

Tremaccio , tremblement, peut ſoudai- 
ne, friſſon. 

Tremante , tremblant , tremblante, 

Tremare , trembler, friſſonner, 

Tremarella , tremarina , friſſon, ttem- 
blement de fièvre. 

Tremaruolo , friſſon, tremblement de 

fi cvre. | 

Trem4z20 , tremblement, peur, friſſon, 

ron. Is, | 

' Trembolare , tremblotter. * 

Trembolo , tremblottement. 

Tremebondo , Epouventable. 

Tremelga , ſorte de poiſſon. 

Tremendamenie, Epouyentablcemenr. 

Tremendo , horrible, épouventable, 
Etrange, Il ſe prend en bonne part 
pour excellent , furieuſement bon. 

Trementaio , noir de Cordonniet. 


ny, 


' Trementins® , terebentine. Item, une 


ſorte de patrojiiillis ou drogue dont 

ſe ſervent les femmes, pour s arra- 

cker le poil des ſourcils. 
Tremi{cere, trembler , pteſ. iremiſcs, 


| il neſt bon qu en batleſque. 
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74 TRE | 
Tremito, trimo, friſſon, tremblement, 
maſc. 
Tremola , fr ſſon, ttemblement. C eſt 
auſſi une lamg ou paillette, une pa- 
pillotte. 

Tremelante , tremblottant , tremblot- 
tante, papillotte. ; 
Tremolanti , des paillettes d'or, & dar- 

ent. n 
Temola re, ttemblotter. 
Tremolã xa, friflon , pton. ts. na ſc. 
Tremolo , tremblottant. Item , un 
rremble , & une papillotts. 
Temoliſe , tremblement, peut extre- 
me. 
fremoto , « tremuoto, ttemblement de 
terre. 


Trepeggio, compagnie de bons droles. 
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Treppave , folatrer. 

Treppiꝰ, un trepied. 

Treppi ide, un trepicd. 

Treppe, jeu, recreation , folatrerie 

Trepu dio, dance, trepignement. | 

Treſca, jeu, 3 de gens en 
confuſion, pour bagatelle. niaiſc- 
tie, une femme de mauvaiſe vie. 

con che Treſea di ſcompiglio, avec quel- 
le diantre de confuſion. 

Treſcare , ſe joiicr , folarrer. | 

Treſcata , babil de commetres» fola- 
tretie. 

Treſcatire , folatre. 


— 0 


Item, trepignement. 


Trempella, un engin. 
Trempellare , rerauer , btanler, mou- 
voir. Item, grattet un inſtrument 
à cordes - comme lut ou guittatte, 
&c 
Trempellino , un tretau. 
Tremulo, tremblottant. 
Trine, pron, e fetimé, ternes » deux 
trois aux dez. 
Tredi , lamentations , pleurs, pron. e 
fermé. 
Trenna di ſervitori , ſus de valets, 
tr ain. 
Trenta , trente , pron. e ouvert. 
far di Trinta tre , undici: nous diſons, 
fute de cent ſols quatic livies » & 
de quatre livres rien. 
il Trentamila, i. le Diable. 
1 T entapara, le Diable. i 
Trentavecchia, une vicille Sorciere. 
T rentana , trentaine.” 
Trenteſimo ,. trenti6eme. 
Trentiplicare , multiplier par trente. 
Trento , Trente , ville d'Italie, ſous la 


* 


protection de I Emperceur, | 


il Concilio di Trento, le Concile de 
TT rente. 
il Trcn/4ne , le Diable. 
Trentuniera , une femme qui a affaite 
a une infinite de perfouncs a la 
fois. | 
Trentunitre , un d ceux qui unt affaire 
a une femme a qui 'on donne le 
trente & un. 


Trenitno , le nombte de trente & un. 


Jem, le jzu de Trente & un. 


Trepido, un ttepied, & un treteau. 


Tre ſpito & treſpido , ttepied „ tre- 

tea. | 

Treſpolo , trepied , tteteau. 

meter Treſpolt ne pieds,, danner de 
lempechement. 

Treſſe, barrcs. Item, treteau, & gue- 

ridon. | 

Tretanto , trois fois autant. 

Trevella pour trivells , tatiere , fem, 

 Trevellare pour triuellare, percer. 

Trevellino pout trivellino, ua foiret » 
un villebrequin. 

Trevire , Ticves , wile dAllema- 
gn. 

Treviſato, couleut changeante. 

Treviſco, (oitc d' atbrulcau 

Tre vo, unc voile (1airte dont ou ſe 
ſeit en temps de bouraſque , treffe 

ou ticou, en langue Provengale. 

Trexæx are, trcller , pron. ts. 

Iriacd, theriaque , fem. 

Triade, la Trin.tE. 

Liangola re, wiaugulaire, 

Triangilo , tilang'c, em, un fer 
appellc grain d'orge,& chaufſe-tiap- 
PC, 

Triariz, triaires , gens choiſis pour un 
dermer effort. 


| 


Tribulo , ſorte de chardon, & 


Tribuna, une tribune, 


| Trialente, ttident. 


Triennale, de trois ans, 


TRI 


trappe. cal 
Tribwnale , tribunal , ſiege, 
Tribunato , Office de Tribun. 
Trib&no , Tribun. 
Tributare , rendre tributaire, kem 
payer le tribut. a 
Tributario ,; tributaite. 
Tribuzione , diltribution, 
Tribato , Iribur, 
T riccare , badiner , niaiſer, trottirer. 
Triccatina, ſorte de danſe. Item, 
trottineuſe, une danſeuſe. 
Tricchetracche , le Tric trac, 
Tricchia, ſorte de poiſſon en teaille 
Tricciuola , treſſe , rubanttroit, ; 
Triccol are , faire gogaille, 
| Triccolo z regratier , fruitier, 
Triccone , regratier , fruitier, 
Tricent#plo , trois cens fois double, 
| Tricip:c10 , precipice , maſe. 
Triclinio, reteQtone Item, tab e 31a 
tique , ou l'on Etoit coucht © 
mangcant. 
Tricodato , a trois queues. 
Tricolo molino, Corte moulin. 
Tricolone , a trois membres. 
Tricolore, de trois coulcurs, 
Tricone, un rechigué, un gromnt 
leur. 
Tricorde , a trois cordes. ®$ 
Tricorne , a ti01s comes. 


une 


Triduano , de trois jours, 
Triduo, Veſpace de trois tours. 
* Triegua, tréve,, fem. 
#Tr;emarse ,trembler , fliſſonnct. 
Triemito, tremblement , Hiſton. 


Traenne , de ttois ans. 
Triennio , elhace de 11015 ans. 
"Triente, le tiats dun choke. 
Trientarit, inteteſt da tots pott cnt, 


Trilali, chauſſe- trappes. Item, une 
ſorte q arme, comme vn fleau. 
FTriblia no, forte de vin blanc. 
. Liate, battte le grain. Item, trem- 
bler de peur. | 
Tribellianica, terme de Droit, la q a- 
trieme 
pour foi. 


dare un Trentuno, c'eſt paſſer ſur le 
ventte a une garce, prennetement 
tous les maitres, & puis les valcts, 
juſques aux marmitons , ou bien 
autre ſorte de petſonnes, juſques au 
nombre de trente-un. 

Trnz% ,trent:-lix. a 

Trepanare , v. trapanare trepaner. 

Trepano, v. trapeno trepan. 

Trepare , badiacr, folatier. 

Tp . arivche plante, 


| Tribo , un tribu. 

' Tribolare , troubler, fächer, afil- 

1 

. Tribolazione , tribulation » fem, 

; Tribolate , tout menté, affiige. 

T\ibolo , ſorte de chardon , & chaufſe- 

J  wappe | 
fare il Tribolo , ſe dit de certaines pau— 


„ 


grees en pleurant un mort, pour de 
largent. 2 


T epidare , avoir peur, trembler de Tribus, uibu, trouppe. 


cur. 


\ Triburre , attribuer , preſ. tribuiſco. 


Trepidatzione, tremblement de peur. . Tribula , chauſſe trappe. 


Trepido , quptremb:e de peuts 
Trepo , folätictie, Vim. 


Tribulare, troubier 
Tribul4%ione , ttibulation. 


partie que Iheritier reticut 


vres femmes qui font mille fima- 


| 


Trieaza, unc fourchg , pron, ts, 
T: inzerta , petite fourche. 
rieſte , ville & poit de met d (taitts 
a 'Empercu. | 
*Tr:ifario , de trois fagons 
*Trifauce 5 Alis goſiets. : 
Trifilo ,, a trois fils Item, une latte 
d'ornement de {cmine. 
T.ifoglio, trifolio, tteſſle, pte. 
Triforcuto, qui a trois foutchÞs 0! 
pointes 
Tiforme , à trois formes. 
Tiga, chariot rite de chewaur. 
Tr1gamo , qui a cu trois It 
Trigemini, trois jumcaux 4 une ve 
trée. | | 
Trigemme , qui a. trois boutons 
boin geons. | 
Trigenario, de trente ans. 
Trigiſimo, trenticms. 
Triggea, de la dragec * 
Triggia, batrbat in, ſurmulet, 3 15 
Triglia , babatin, Curmulct » 
fon: 


C'eſt auſſi. du ca 


* 


— 
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melot onde. 
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TRI 
17 gliare „v. trillare, faire des trem - 
blemens en chantant- 
Triglifio , rriglifo , triglip he en Archi- 
rectures 
Tights, v. 


ta.it : ! 
Tuglite. bathatin, ſurmulet. 


Tu nare, en jat gon Leeren ag 

7 igolo , cardon a manger crud. 
Tigenale, a tibis angles, triangulaite. 
rutonare, {alc en triangle. 

T-14n14 , le traiſiẽme age. 

15 longeon de mer 
Tiginis, merge, prong . 
T i74n0 , ttiangulaire. 
 Trigrania , neſſle. : 

Trilatero , a trols cotez. 
Triliccio , du treillis. 


trillo,tremblement en chan- 


L 


Trilingue » à trois langues. 1 


Tulate, faite des tremblemens en 
chantant, Item, (ur la guittare.“ 
Trillo , un tremblement que Ton fait 

ſ1r la guittare. 

*Tyilore R lore dhabit. 

ruliſtre, de trois luſtres, de quinze 
aus. : 

Trimegiſlo , nom d'un neveu de Mer. 
cure, qui a invent pluſicurs cara- 
deres en Egyvre pour Ecrire, 

Trimembre , a trois membres. 

Trimeſtre , de trois mois. 

*Trimerino , qui a trois faces. 

Hina, petin, paſlement ou dentelle , 
trainerte d ot ou dargent, pratique, 
frange. 

Trinacrta ou Trinacride , la Sicile. 

T'inare , gazoũiller comme une hiron- 
delle. Item, chamarzer. 

Trmario , du nombre de ttois, triple. 

Trizato , chamaié, broce. 

Trinato, ſorte de petit cordage qui 
(erra en attacker d autres. Item - 
une ſorte de jeu. | 

ma AT inca i. nouvelle de peu de 
conlequence. Item, toute ncuve. 

Tuncare, entre=couper. 

Tuncare, trinquet, boite. 

Tuncare »Atttapet finement. 

Taincarini, pieces de bois qu'on met 
lur les pontons, trinquenins, 

T incato, fin, habile , rule. Item, 
yvre, © 

Tint , trenchèe, fem. 

[rnceare, faite des trenchees. 

7"cherto,, le trinquet & un vaiſſeau. 

Tunci, taillades ſem. 
inctante, trenchant „ trenchante. 
Lcuyct ttenchaut. 


Triciante un frotoir de toile , une 
coiſte de nr, 


Tunciare, trencher » decovper les 


D "12ades , dicouper un hab, t. 
inciato, decoupe. 


Tunc 4 
OTE , trenchee , trenche- 


Tuncie ; 
cela, trenchte, retrenchemenr. 


Tri; a 
8 fItrare, fait: des ret renche mens. 
0 'Mrencher. 


Tancie ro 
tc ie ron , grande r enchée. 
Sex lur la glace. 


RY 


i - 


| Trindlle , petits cordons ou treſſes. 


Trineo , traincau a gliſſet ſur la glace. 

Trinepote , fils du petit fils. 

Trinetta , pratique, trainette, treſſe, 

petit cordon. 

* Trinfare , gazoiiiller comme une hi- 

rondelle. | 

Tinga, poulle d eau. 

Trinita, la Trinité. 

Trinna, eſpace de trois ans. 

Trinnuo, age de trois ans. 

Tino, de trois perſonnes , triple. 

Trinòmio, à ttois noms. 

Trö⁊ tio, eſpace de trois nuits. 

Trin xare, gazoiiillement comme un. 
biſeau, pron. ts. 0 

'PFrinzante , Ecuyet trenchant , pron. 
rs. 

Trione , Etoiles appell&es le chariot. 

Trionfale , triomphant , de triom- 


e. 

Trionfolmines en triomphe. 

Trionfante , triomphaut , triomphan- 
WE | 

Trionfare , eriompher. 

T ionſatore , triomphant , qui ttiom- 
he. | 

Treonfetto , le jeu de latriowphe. 

T.ionſino, le jeu de la triomphe. 

fare a Trionfini di Madama, joiict au 

jeu de la ttiomphe de Madame, i. 

prendre à toutes mains, détober, 

& aſſaſliner. Cela ſe dit d un Gou- 

vetneut de Province , qui ruine le 


— 

Trionfo, triomphe , mae. 
Tr10nfo,, en jargon , une chaſue. 
Triorca , forte de centaurce, 


tripi 3 
Triparco , fort avarc. 
Tri parti re - partager en trois. 


| Tripartito , partag en trois. 


Tripe , ſotte de ver ou tigue qui teſ- 
lemble à un moucheron. 

Tripedale , de trois picds. 

T. iplare , tripler. | 

T. 1plicare, tripler. 

Triplicato , triple , part. maſc. 

Triplice, triple, | 

Triplicità, triplicité. 

T pols , ville de Barbatie. 

Tripolo, triple. | 

Tripode, a trois pieds, un treteau. 
Item, une forte d'inſtrument de 
Muſique , & des ſacrifices anciens. 

Tripoli, du tripoli. EE 

Tripolia, du tripoli. | 

Tripslio, ſorte de camomille , ſclon 
aucuns, du tuibit. 

Tripoti re, portiert. | 

Trippa , trippe. Item, trippe de ve- 

[Ic UX. 

Trippe alla gatta , vendeur ou cricur | 
de teippes pour les chats a Rome. 

T tppaccia , vilaine trippe. 

! r1ppa , tripparuolo, trippiera, vendeu- 
{c dc tI1ppiSe | 
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Trippone , groſſe trippe. Item, un $109 
ventru. | | 
Tripudiare , danſer, trepigner. 
Tripudio, ſorte de danſe, Item, ſorts 
dbt'augure. 
Triregno , thiate, triple couronne du 
Pape. 
Trireme , galere , mot tire du latin. 
Trifagine , getmandtée, herbe, fem: 
Triſagio, ſorte de gros drap- 
Triſavo, triſavolo, pete du biſaycul 
eriſayeul, - | 
Triſciate, v. Striſciato, propre, gentilz 
| poli, 
1 H pid. , tretcau , trepied, maſc. 
Tri/piggio , ttemblement. 
Triſſa, une ſorte de claye. 
alla Triſta, mèchamment. 
Triſtacciuolo, un petit Gnet, Item » 
fluet , maigret. 
Triſkamente , triſtement, 
Tiſtanxudlo, mal - ſain , grelse de 
corps, de peu d'eſprit, un fiuet, 


l qui ſe dit d'un enfant, pron. ts. 


Triflare , s attriſter. 

Triſtarello , un petit m&Echant ou mali- 
cicux. | 

Triſtexæa, malice , méchanceté, & 
triſteſſe, pron. e fetmé, & les zz 
comme 6. 

Triſtinculo, une creſſerelle , F. hochet 
dentant. | 

Triſtiſſimo , ttès-mèchant. 

Triftizia , mEchancete , triſteſſe, fem. 


pauvreté, ou plucot faire la mé- 
chancete. 


Tito , fourbe, mEchant , triſte, do- 


* Tr:0rc0 , un buſard, 4 lent. 
Tripara, trippara , & triparela , une 


Triſulco, trois ſillons, à trois fours 
ches. Marini. : | 
Trita, commune. Item, hachte , & 
battut ou mortifice comme la chair, 
per via non Trita, par un chemin qui 
n'eſt pas fraye. Guarini. Se 

Tritamente, par e menu. 

Tritamento , rn : 

Tritare, chapeler . hacher menu, ca- 
cher, froiſſer. Item, battte le * 
Par mctaph. preſſer, cmpecher le 
ſoufllc cn patlant. | 

Tritava, tritauoli, mere de la grande 
mere, 

Tritavo , tritavolo, pere du biſaycul. 

Tritea , fitvre tierce , fem, | 

Trit#lli' , chapeleures de pain. 

Tritello , ſorte de petit pain, ou platot 
ce que l'on tire du ſon , qui eſt une 
farine groſlicre , ou ſon fin. 

Triters , caquet de commeres. 

Tritico , toutes ſortes de grains. & pro- 
prement du froment , mot titre da 
Latin. ih 

Tmitinare , crier comme un oiſon. 

Tito, haché, battu, mortifice , com- 
mun. | 

Tritolare , chapelet le pain. 

Tritolo, unt bouche ou morceau. 

N » un Triton , pron, e fer ag, 


4273 


fare le Triſtixie: nous diſons , faite la. 


. 
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Triteno & trituons, tron , terme 
muſical. 

* Tritbrio , feu, mort. 

Trithme , micttes - morceaux - chape- 

leures, 

Tritura, hacheure , fern, 

Trithrare , hachoitcr , 

ler. | 

Trimrathra , kachotteute. 

Trivella , une tartiere. 

Trivellare, petect. 

Trivellino, un fotet. ; 
Trivello, un fotet. Item, un ville» 

brequin, 

Trivellone , une tarriere. 

Trivertino , , ſotte de pierre fort dure. 
Triviale , trivial, commun, de peu de 

prix, a la douzaine, 

Trrvigiano , commun, ordinaire. 
Trivio , carrefour de trois tuts. Item. 

une cabane , & un marche commun, 
a la douzaine. 

Triumvirale , de triumvirat. 
Triumvirato , triumvirat. ; 
T1iumviro, Triumvir » l'un du trium- 

vita... 

Trivolo , ſorte de chardon » chauſſe- 

crape. Item, une ſorte de moulin. 

Trivelsſo , plein de troubles. Item, 

rempli de chardons, 

Troade, la ville de Troye, Troyenne. 
Trocheo , troquee , pied dun vers La- 

tin. 
per grazia dei Trochei , en trottinant. 
Ca porali. f 
Tyociſco, trociſque, tetme d Apoti- 
uaite. | 
Troe , Troyen. 
Trocciola , une poulic. Item , petite 
roue. 

Trocafila , trefile , filicre, 

Trofeo , trophte , maſe. 
Togliare , bredoiiiller. 
Troglio, begue, bredoiiilleur. 
Trogone , lotte d'oiſeau de nuit. 

Troia, tiuye » & la ville de Troye, 
tuinée. | 
Troia, Troyes, ville de France. 
Trotare , cochonner. 

Troiata , uue portée de truye , unc 
cochonnec. 
Trimba , trompette , le canal q une 

pompe » pron. o fe:me , & la meme 
pompe , genoiiillete de botte. 

Tromba marina, tiompe marine, 

inſtrument. | | 

Tromba ſorda , une ſourdine. 

Tromba co ſuoi giuochi, pompe avec 

ſes reſorts g 
omba, cn jargon » une piſtolle. 

T ompa dora trompcteut. 

Trombare , trompeter. 

mi T.ombano le orecchie: nous diſons, 
les orcilles me cornent. | 
Trombare acqua, titer I'cau avec une 

pormpce 


hacher , pi- 


Trombatore, trompette  qni ſonne 


la trrompette. 
cle di /uoco, t.ompes de feu. 


| 
| 


| 


| 


—— 


— 


oy 


TRO | 
rornar con le Trombe nel ſacco, i. n avoir 
pas ce que I on de ſite. 
Trombeggiare, trompetter. 


Trombeggiare , ſon de ttompette. 
Tromb x 4 


qui ſonne. 


Trombettare , trompetter, ſonnet de la 


trompette. | 
Trombettaro , trombettiere , trompette, 
maſe , 
Trombetto , trompette , qui ſonne de 
la tt ompette. 
Tromboncino, petite ſacque boute. 
Trombone , ſaqucebome. Item, unbu- 
tor, oiſeau, un aillot , fleur jau- 
ne, un tuyau. 
Trona dori, pctards , fuſees , &c. 
Tronare, tonner. 


Tronca pour troncata, coupte. 


Troncaſila , ticfilc , filicre , & tranche- 
file. | 

Troncamente , a batons rompus, 

Tronecamento , tranchement , retran- 
chement. 

Troncare, ttoi quer, couper, retren- 
cher , entre couper. 

Tronche pour troncate , couptcs. 

Tronco , ttonc. Item, un lourdaut. 

Tronco , entre-coupe  crouque , pour 
Troncato, 

Troncoli, beatilles , petite-oye , fem. 

Troncone , trongon de lance. Item, un 
gros tronc. | 

Tronera , canomere , embraſeure , ſem. 

Tronfare , tronfiare , tonfler. Item, 
trioinpher aux cartes, faite a tout 
& s enfler, ſe boutlir. 

Tronſiex xa, enfleute, pron. ts. fem. 

Tronſio, tronfo , enfle d'orgiicil , bouffi 
de gloire, Item, le jeu de la triom- 
phe , ou triomfe. | : 

Troentera , embralcure , canoniere , f, 

Trono , Trone. Item, le bruit du ron- 
nette. C'eſt auth une monnoye Ve- 
nitienne , qui vant une livre du 


pals fix ſols, & kuic de notre mon- 


noye. 
Tronſolo, crotte d animal, pron. rs. 


Tropello, troupeau, mot tué de I'E(- } 


pagnol. g 
Tropiccare, broncher. 
Tropicc iare, frotter. 
T:opico , Tropique , maſc. 
Tropologico , morale. | 
Tropa , une troupe, pron. s fermé. 
Troppa carne, trop de viande, pron. 8 
ouvert. | 
Troppezza, le trop, pron. ts. 


Troppi, ixop au plurier, pron. „ ou 


vert. 
Troppo, trop, beaucoup, pron.s ouvert. 
Troſcia , la raye que fait l'eau de la 
pluye far terte, & l'eau de la pluyc 
qui $arrete dans un cteux. 
Troſciare, pleuvoit fort, satreter dans 


un creux, faire une mare de pluye. 


Troſcio, un rateau, un train de bois 
qui ſert a paſſer comme ſur un pont. 
Troſſula , une mignarde, 


etta, une trompette , & celui 


Troſſulo , un mignon, 


* TRO Try 


Item, 


dun ſoldat a cheyal K "or 
2 Rome. | 
Trorsa , une truite , poiſſon. 
Trottante , trottant, Item, un cheyy 
en jargon. ; 
Trottare , trotter , aller 
Trottatore , ttotteut. 
Trottiere, le ttottoit & 
5 ter ” cheval. 
rotto, le trot du cheyal , 
vert. | 8 ta 


ella va il Trotto el Hrgbina, elle 14 


le trot, 


u Lon fait ttot. 


| 
| 


le trot, & le pas coulant, ou I cable 
i. elle eſt mediocre, clle el 
deux, telle quelle. 

Trotto d aſino poco dura, i. il enareprer4 
plus quil ne peut. 

Trottola, unc toupie. 

Trottolare » tournet comme une ty. 
pic. Item, aller cutte Vembles 
ttrot, trottincr, roulcr, 

Trottolo, le traquenard. Item, 100, 
de, ſelon aucuns, une ttuite & ww 
toupic. 

Trotione, un grand trotteur , & gu 
trot. 

Trovadello, invention, trouvall, 
fem. 

Trovamento , invention, trouvai', 

fem. 

Trovare , treuver , ttouvet, inveritt:, 
rencouttet quelqu un, fc tiourc: 
un hcu, 

ci Trova, i il invente, il ment. 

non trova luogo , il eit Epcrdument 

amoureux ou afflge, il nc tzaitw lt 

fourter: ccla ſe dit aulk puul (cul 

| qui (one malades, & qui uc pci 
trouver place, | 

Trovar il Diavol nel catmo , noun 
le Diable dans la jattc », 1+. attire 
quand Oli 4 de ja cine cu!“ 1e. 

Trovato, invention. Item, tov: 8 

in venté. 

T9vatore, 1nventcur, 

7 ovairice , inventeule - inscνj4 

| Trovevole, qui ſe peut trouver 09 1 
venter. 

Tro ⁊are, e flrozzav , tracer. let, 

| CEgorger , pron. 1s. | oy 

Ms SE tas de bois a trave's e! 

quelles Ion fait coulet des e 

| ges, racques ou raccagcs » ff 

13. | 
Froxxetto, petit ſentiei. 


3 
t cute 


tt. 
FTroxzo, chemi , route» pron 4 
Trucca, ume truchcule » & unc 
1 cuſe. On 
' + 
Truccante , en Jargon - rrucheur 
|, lJarrun- . 
Truccare , troquer. _ 4 aan 
* Truccar per la calcoja, 55 ; 
Court 40 


que tei pear poiter, 

tes jambes. Caporali. 
Truccare, en jargon , Erpcher 

ſer , fuir , derober- = 
+ Truccare in Codognate, cn Ps 


i gr 


| cnhyvter. Truct- 
/ 


wy wy 


3 


TAU 
rice, un billard, & une bille en 
3 en jargon , un baton , une 


excuſe pour attrapet de Pargent, . 
fte, cruel , fiet. _ 
dave, meurttit, . p 
heme wb tondre. Cit auſſi — que 
nous diſons vulgairemcut , muſet. 
Trucith » ctuautè. fem. meurtre, maſc. 
Trucitare, ©T rucidare , gazoüillet - 
vigulcr, Item, meurtrix. 
»Trkco » ctuęl. | 
Ne ker , horrible, terrible. 
» Tracul{nz8 » cruautẽ, fiertè, pron. 46. 
Triffa , pipetie, tompertc , malice, 
ſourbe. Item, une ſorte de ctuche. 
Truffaldino , un fourbe. 
Truffare , tromper- 
In fare per lettera, tromper galam- 
ment. Aretino 
Tuffarello, petit fourbe. 
Truffaria , tromperic fem. 
Tuſfarubla, une trompcuſe. 
Troffatore , trompeut, fourbe, maſc. 
Trufftre , trompeut » fourbe, maſc. 
TriFolt , ſelon aucuns, des tartelettes, 
troffles. | 
*Truggrolare , houſpillcr, 
Trizolo , auge de porc. OY 
Trilla , une jatte » un baſſin de chaiſe 
percce, Item, une ſaloppe ou cagnar- 
(1ere» 
Trullare , peter. 
Trillo, un pet, un trow puant, un 
baſſin ou por à chicr. fclon aucuns p 
un rouger., 
Triogo, truogola , auge de pierre ou 
de bois, daus quoi l'on donne a 
manger aux porcs „& aux volail les 
Trucgolo, auge de pierre ou de bois, 
dans quoi 1 on donne a manger aux 
porcs, & aux volailles. | 
Truono , tonnctte, maſc. 
Truovare, trouver , inventer, & quel- 
quefois chercher. 
Truevami un ago, 0 uno ſpillo, cher- 


ple. 

Trucvato , invention, trouvaille, fern. 
Truppa , troupe , fem. 

Truppare , mettre En troupe. | 
Truſciare , faite du bruit des IEvres. 


Truſcio , bruit des lEvres en flattant un 
animal, 


Truſulo , un nain. 

Iruia,e trutta, une truite. 

Tulanno, un fajneant,, un truand, 
Trutilare, trutillare „gazoüiller ou 
| flex comme un merle. 

Truttina, une petite truite, Item, une 


techerche „la languette d'une ba- 
lance. 


Irutinare : 
examiner, 


Ts toi, 


Bar, A 


rechercher , conſfiderer , 


p 8 BH 


du 


71 pe 7 Tu 


: i. tépondte point 
In J. : ant P 


| *T»ditano , un hiais, une gte ſſe tete 


che · moi une aiguille ou une épin- 


| * Tumiſſo , fromage EctemE, 


TU. | 
| pour point, de point en point, faire 
tete. repliquer a tout ce que I'gn dit. 
Altem, curayer. 

Tua, ta, tienne. 

Tuaca, ſorte de liqueur qui fert de 

| brguvage. © 

Tuare, tutoyer , tutayer. 

Tuba, trompette, mot fot-ique , 
fem. | | 

* Truoatore, trompette ou trompetteur, 
maſc 

'T#bera , racine de fleur comme d'ane- 
mone, &c. Item, une tache, une 
maique, 

Tubercoli g; tannes , puſtules, fem. 

Täbero, boſſe, enfleute. Item, nœud 
d'arbre , une ſor te de gale , qui croit 
ſur les feiiiles des arbres, | 

Tabero di terra, nombril de terre, pain 
de pourceau 

Tuberaſità, boſſe, ſem, 

Tuberòſo, plein de boſfes ou de nœuds. 

Tubertana, un gtenat- 

Tubicina, une ttompette. 

*T ubicinare , trompettet. 

Tubo , un tuyau, 

Tucce, nom dun de ceux à qui Au- 
guſte donna l' Eneide & cortiger, A 
condition qu'ils n'y changeroicat 
rien. Caporalt 

Tuccia, tutic , 742.18 preparata, tutic 
pre arce, 

Trderua , ſorte de raiſin. 

Ti dice, balle d'Imprimcur. 

Tudeſco , v. tedeſco, Allemand. 


ſans cervelle. 


Tue, le tue, tes, les tiennes. 
Tuello, la racine de Tongle, partic 
ou eſt contenue la racine de Vongle. | 
Tuendo, qui ſe doit garder ou main- 
tenit. | 
T«ffare , plonger , tremper. 
Tuffata , un plongement. | 
Tuffatore , plongeon & plongeur, 


tre choſe . pointe. Item, plonge- 
me nt, renyerſeruent, & tourbe que 
'on brule. h 
Tuffolare, plonger, Item, engraiſſer. 
Tuffolottio, potelé, gras, charnu. 
Tufo, da tuf. ä 
Tugurietto, petite cabane. 
Te4gurno , cabanne de paſteur, 
Tretto , un petit regard. 
\ * Tire , regarder fixe ment. 9 
Tuiſſimo, cntierement tien, tout-à- fait 
tien ou a toi. | | 
Ttzi6ne » tuition. 
*Trito, rcgard fixe. 
Tal, tu il, tu le. 
Tuliane, ſorte de cetiſes. 
Talipa, une tulipe, mot poëtique. 
Tuliba no, une tulipe. Gf 
Tama, du caillé. 


* Tumento toile de coton. 


Tudone , un butor. | 


Txffo , le mauvais gout du vin ou * 


Txmeto, une tumbe, une tombe 
Tumidamente, 

de dai 
Tumidetio, un peu enfle, 
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avec enſlement. Item, 
nculcment. | 


Tami de x xa, enflcure , 
gloire, pron, ts, 
umiazre , s'cnfler, pref, tumidiſco, Ce 
yerbe eſt plutõt imperſonnel qu au- 
tre , & eſt un tetme de riviere, 
Tumido, cuſté. 

Tumclo , le faite ou comble. 
pulchre ou tombeau, 

Tumore, tumeur , enfleure . fem. 

Tumoroſita , tumeur , enfleute, ſem, 

Tumoroſo , plein de tumeuts. 

Fumulare , entaſſer, amonceler. Item, 
eyterier. 

*Tomulente, yvre, 

E » yvrognerie , pron- 

ſos 

Timulo, tombeau, & comble 

Tumulto , tumulte, maſc, | 

Tumultuante , tumultucux , tumul- 
tueuſe. 

Tumuliuare, faire tumulte. 

Tumultua rio, tumultuaire, - 

Tamuliuoſo, tumultucux. 

Tunara , v. tonnara, la peche des- 
tons. 

Tune, perdrix de terres neuves, geli- 
notte d Afrique. | 

Tunis, Ville de Batbaric, 

Tanica, tunique , fem. 

T&0 , tien, ton. 

Twos , t tuoi, tes, les tiensr 

Tucn ante, tonnant, 

alii Tuonante , mot qui ſe dit par tail 
let ic. pour Jupiter. 

Tuona re, tonner. Item, entonner. 

Tuoneggiare, tonner, Item, ſommicil- 
ler. 

Tuõnitro, tonnerre , bruit du tonnet- 
re, ton de voix. 

Tuono, tonneue , bruit du tonnerte, 
ton de voix, rcnommee , bruit , 
ptron. o ouvert. 

Tubr, tworre, öõter, prendre, pref. 
telgo, rog lio,toglie , impatf. toglicva, 
paſſc def, tolſi, part, tolto, fur, torro. 

*Twordello unc grive, 

* Twordo, grive , fem, | 

Tworls , le jaune de uf. M:taph, le 
centre » & le meilleur de quelque 
choſe. 

Torre , prendre, öter. 

Tuppit, le patapan du tambout. 

Tuppo , towpert ,maſc. 

LTuò ſa, une bourſe, en jar gon. 

Turacello., turaccio , uu boudoa, un 
bouchon. 

Turacciolo , un bondon , un bouchons»- 

Turaglio , un bouchon. x 


enflement de 


Item, ſe 


» e. 


| Turamento , bouchon, I attion de bou- 


cher. 
Turars, boucher. ON” 
Turba, troupe , le commun peuple. 
C'cſt auſſi de la rouwrbe que Vou biitle 


* 


5 Tumere, $ cnficr. 


cn Hollande. Item, trouble, débat, 
_ Turbabile , facile a troubler. 
| PP p 
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4 .1rbamtnto , troublement. 
Turvante , un turban 

Turbare , troubler. 

Turbazione , trouble , perturbation, 
T .rbatello , un peu trouble. | 
Turvato , trouble, 

T ,rbatore , perturbateur , troublcur. 
Turbatrice, pertubatrice, 

Turbelice , forte d oiſcau. 
Turbtvole , qui fe peut iroubler, 

* Thrbics , une toupie. 

Turbidare, v Turbidare. troubler. 
Turbidare, v. Torbidare, faite des tour- 


billous. 
Turbido , v. Torbido, trouble, obſcur. 


* 


« 


- 


TUR TUT VA 


Turpilkcro , gain deshonnetce, 
Tus piſſimo, tres-vilain, 
Turpiihdine , ſaleté, fem, 
Tipo re, engoutrdiſſement. 
Turrafia, ſorte ge raiſin- 
Turribuls „ v. turvibile , encenſoir N. 
Furſiine, eſturgeon, ſelon aucuns. 
Tiriusitto Saban. troignon. 
Turuglii ne, un mignon, 

T. ſanti, la Touſſaints, 

T«/cio, ſolte d'encens. Item, Flotentin. 
Tuſo, broye. 
T«//ilagine, pied de 
T /fire, touſſet. 
T-tamente , (cutcment, 


poulain, herbe, 


bo 


Turbine, otage de vent, toutbillon. , 
Item, unt tonpie - une forte da- 
lembic, un portion appellẽ turb 
& un pic, oiſcau. . 

Turbito , du turbit, drogue. 

Turbito eletto, tutbit choiſi, rogue. 

Turbo, trouble , & tourbillon , obicu- 
rite , 

Turbolents , turbulent. 

Turbone , un fendant , un rodomont. 

Turbulente, turbulent. 

Turbulenxa, tutbulence, pron. is fem. 

rurcaſſo, cat quois .maſe, 

Furchiſa, unc turquoiſe . picrre pre” 
cicuſe. 

Turche ſco, de Turc. 

Turchia, Tarquic. ; 

rurchina, turquoiſe , piette pregi. uſe. 
Item, bleue. 

Turchino, bleu , maſc. 

Turchiuo sbigumto , bleu cJair » ou bleu 

mout ant. 

T.rcico , v. Formentone „ bled de Tut- 
quie. 

Tircimamo, Trucheman , & entre- 
metteur de quelque affane. 

Tarco, un Tutc, & un ch val de Tur- 

7300 5 

Tardella , thrdo , une ggive, 

*Tureſia , une turquoiſe, 

Ture vole, qui ſe peut boucher. 

Turge re » v enfler, paſſẽ def. turgetii , 
& 1hr/r, | 

Turgidex xa, enfleute, pron. ff, 

"Turgidire , . cuſlet, pteſ. ſurgiaiſco. 

"Thrgido , enflc. 

Turgi 5 enflé. 

Turibile, turibilo, encenſuir. 

rurini, ſorte de mouſſerons ou cham- 
pignon. 

Turlante, en jargon » une porte. 
Turlaris , tourloure , tout loprette » up 
badin, Item, un badin. 

Norlurullare, chautet turlute qu tour- 
lourette , garoiüllet comme une 

aloſic tte tirelirer, 

Turlurüllo, le tiielite de Palgjictte. 

Turma , troupe, fem. 

A urpare, (oiiiller, 

Turpedine, turpꝭxxa, ſaletc. 

*F.;rpidire , ſoiiiiler , pref. turpidiſco. 

Furpi do, (ale. vilain , deshoannète 

Tirpilla, torpille, poiſſon. 


4 


| 


* 


4 


. 


« 


* 
* 


| 


7 


utela, tutelle, fem. 
T.vtelare ,aypir en ſa garde ou tutelle. 
Item, tutelaig. 
Ttelario , tuteut, cutateur. 
Tixta, tutic, dtoguc, ſem. 
Tati la re, ſilllet comme un merle. 
Tux iꝭ ne, tuition, fern. 


| | A fatto cor), 


Vac ate „fioi, man 


| Yacea , (forte de poiſſon. 


V AC 

& cost, ; 

me cela , & comme _ kate. 

le parole di Dio Vanng wbidite ney 
ſulzate „les paroles de Dieu do. ag 
etre obeics, & non pas conſul: u 

e041 Va ddl. yoila comme it f 

Va alters, il cit gloricux i es Nr 


tiſiant. 
Facanlaria, vacance o ſelon av 
vantetie , fem, bo 
Vacante, vacant » Yacante, 
Vacanta , VACAnce , vacance de beag- 
ice, vacation, pron 1 


Vec are, vaquct. Item, wuidet. 
Vacaxione, vacation, fem. 


6. \ 
Vacca, vache , fe nn 


em. 
Vacche , INaqucreaux aux jambe: % 
aux, cuilles 


Vacca del ginoco , deception, colluſi 
la Vaccaꝰ noſtra , i. Iaffanc Yaut "ag 


*T4ro, (eur, alcurt, 


| 


c cit pour nous, cela eſt à nou; 


Titre, tuteut, maſc. Vaccaccia, groſſe. vache, & chai dig | 
Tutoris , tutellc , fem. dc vachs. | | 
Tutorio , de tuteui. Vaccamente , comme une vache. | 
Tutrice, tutrice , fer. Vaccareccia ,de vache. Item, chait & 
T.:trafiata , toijours , ſans celſc,, de vechc. | 
plus en. plus. routes & quantes fois. Faccardls, petite vache. 
en continuant. Vaccaro, vacher, 
Tttavia , toũ jours , (ans celle , toute- | Vacheg giare , faire la vache, etre garce, 
fois „ hi eſt· ce que. Vacchetta, petite vache Item, cu t 
Tutta via che , encore que. : v ache. : ' 
Tuttavolia , routefois . ncanmoins , | Vaccins, a Rome, chair de bœuſ. 
roujours » ſans ceſſe. i Vaccinaro, boucher , naſe, 
Tutthi ta, à toute heute, toujours, en PFaccinie, fromage de lait de vache, 
continuant. , N | Vaccino, bete bouvine, nc de vache. ; 
Tuttiquanti , tout , tout autant qu il Vaccjo , prompt, vite, promptemeut, 
y en a, tres- tous, mot commun. F.ecio a buon otto, j acheve vites. 
Tu1tiſantt , la Touſſaints. Vaccio a buon otie, pour vi vad 7 
Tutto, tour, buon hora, jy vais a propos, 
This che, bien que, quoi que. remps. | 
Tuttoquanto, entietement, tout entie- | Vacconaccia, groſſe yache grolly 
rement. garce. ä ; 
Thtto & per thtto, en tout & par Vaccucria , petite vache. | 
tout. | « came la Vacciccia , 1. bon & propre 5 
Tutto ra, A toute heure , toujours, cou- beaucoup de cholcs, la petite vache 
tinuellement. pron. o ferm. filoit avec la langue , & device! p 
Tuttofs , auſli. avec ſes cornes. ' 
Tuttuno, tout un. Vacerra, un garde-manger, 7 
Tuthtto , tout-a-fait. Vacile pour bacile , un þallip ou 11 
Tarulp , une treſſe de cheveux en fot- voir. | 
me de toupet ſur la tete des Matto- | Vacillamento , branlement , vacli:» y 
nes. ment. 4 
Tuzzolare, frapper à la porte, pron.!s. | Vace{l ante, bran'/ant , inconſtant. | 
| 5 a Vaciliare , vacillet, n etc pas aticut WK i 
Sine et rover, fancaits der, cancels , 
b „ Vacilliſo, vacillaut, lucouitaut, li 
U celant. V 
Vacinio, baye , graine. | y 
1 | IV acquatith non ne trovarilbe il ban. „ 
CJ ? ou? en quel lieu ? Item, vous. | dolo, Vacquatou nen tiouve/or f# p 
e | le bout, i. L'affute cit obſcure 
VA embrodillée, il n'y a ui fond al F 
: ; : rive, mot de taillet.c. 5 
V du verbe andare, il va, ou va , | Vacuare, Evacuer. 4 
imperatif. | Vacuazione , Evacuation » fem. d 
| <i Va danart, il y, faut de Fargent , ¶ Vacuità, le vuile , vacuite ns 
pour ci vl danary, | | Vacuitiyo , laxas f. 


u-piliquio, dilcyurs ſale. 


- 


VAC VAD VAE VAG 
Yarns . yuide 5 maſe. 
Vada , vade em jo ant 
Fadare » gayer » Zueet» 
*Wadale , gut able- 
vadis, habit i deũil que les veuves 
ortent à Veniſe. 5 
Vadiminio y jour de compaxition. 
Vido, un _ 
44%, FUEaDIC: . 
2 , ruſe 3 ſineſſe , fem; 
”;afrino , un = un adroit. 
uſco, fin , tuſé. 
H courir pat le monde » 
eite vaggbond. 
Vagabond , vagabond. 
Vagame » courle vagabonde. 
[agaminte , gentillement . amoureu- 


ſement. 
vagante, ertant „ errante » vaguant, 


vagamte. 
Vagare, aller errant y errefr, 
yagar per | anime , rouler = Veſprit. 
gar ine, diſtraction Telprits | 
| 7 agellaio, Teinturiet qui le ſett dune 
grande chaudiere. f 
Pazellamento d bcchi, tour noyement 

dycux. 

Pagellare , vacillet. Item, tourner les 
peux à la tète. 1 
Vazellette , un petit pot longuet. 
— grande chandire C'eſt auſſi 
toutes ſortes de pots longuets. 
agg ire, cricr ou heurler. 
rargire, cri , heurlement, maſc. 
Yaggire , lice comme un enfant, preſ. 
vaęęiſto. 
Vaggire , crier comme uu enfant. 
Vagheggiamento , tegard amoureux 

regard attentif. 
ragbeggiare, regarder, courtiſer des 


x12 prime-- 
paſſer au gol. 


| 


— 


avec plaiſit , faite les doux yeux. 

I:em , contempler, cajoller. 

Vagheggiatore , un ainoureux, un qui 
couttiſe, cajolleur. 

Vagheggiatrice , une amourcuſe qui 
lait les doux yeux. 

Vagheggino , un amoureux, un- qui 
fait les doux yeux. 

Vaghezza , gentilleſſe, grace, deſir, 

envie, plaifir » amour, pron- ghe 

comme gue, & les 24 comme ts. 

Vaghiſumo ; tres- gentib, trEs-defireux, 

Fazrire , donner de lamour, pref. va- 

ghiſco, | | 

Vajillare , vaciller. 

"agilaxione , chancellement , maſc. 

Fagullsſo, qui vacille. 

Vagimtnto, cri J'enfant , maſe. 

ina, une guaine, 

' «ftnare enguaincr. 8 

Aire, criet comme un enfant 

vagiſco. | 

Fagito, cli d'enfant. 

Falia , valeur, fem. 

Alia, criblet & vaner. 

Fajliami il vero, yore d'a fl:rmation , 
en vetité „2 dire le-vrat, Gua rini, 


* 


ycur, faire amour des yeux , voir 


| 


7 pref. | 


Vagliathra , criblcure, 
Vaglis, etible & van, Item, (valua- 


V:glion®, grand eriblo: 


"Vagnele , par VEvangile. 
Vago , un amoureux, un amant cu- Valevole , valable, utile 


| Vaiaro , fotrreur , maſc- 


| 
| 


q 


VAGVAL 


tion. 


. 
. 


rieux. 

Vago , vague , crrant, gentil, defireur, 
curicux 

Vagelaggine , faineantiſe, niaiſcrie. 

Vagolare , etc tancang » badincr , 
niaiſet. 

*Vagslo, niaiſcur , badin. 

Vah , oiiha, ha, ach, voix de celui 
qui rote ou qui ſe plaint. 

Vatana , ſorte de vigne. 

Vaiano , (orte de raiſin noir. 


Vaitzza, noitceut, noitciſſement des 

fruits „ pron. ts. ä 

Vaio , qui noircit , proprement des 

fruits. 

Vaio, animal appellE vair. C'eſt auſſi 

la peau que nous appellons petit 
tis. 

Vaiol4to, noitciſſant, noitci comme le 

fruit. 8 

Vairaro , fourrcur , maſe. 

Vairone , un goujon. 

Vaiudlo , la petite verolle. 

Vaiu6lato , plein de petite verolle. 

Valachis , la Valaquie, tt ibutaire du 


| 


Turc. | 

Valanca , lavanche, cheute de neige 
& de glace. | 

Valanghino , ſorte doutil de Marc- 

chak 

Valcare , pafſer une eau ou monta- 

ne, 

Valcã va, une valce creuſe. Item, la 
nature de la femme. 

Valchera , preſſe ou l'on foule les 
draps. 

Valco, paſſage, gut, maſc. 


Valcoſtura, valèe profonde. 


| 


V AL 
Valeria na, valtria . valctiane , 
te. 
Valetudina rio, maladif. 
tal de malades. 
Valetadins, ſanté, fem. 


477 


pran- 


Item 5 h6pi- 


do y profita- 


Valevolezza , validits , pron, rs, 

Valgare , marcher les jambes en de- 
hots. | | 

*Valgia , mou, grimace , fem, 

Valgio , ſoite de ciſeau. | 

*Vaigne, faire la mou, pteſ. valgio, 
& valgiſco 

Valgo, cagneux, qui potte la jambe 
en dehots. 

Valicare, paſſer.” 

Palicata , paſſage que Lon fait en paſ- 
ſant, ſclon aucuns , une fois. 

Valichevole , qui ſe peut paſſer, 

Falico , pallage , maſs, 

Validita , validité. 

Valida, valide. 

Valigia, valiſe , fem. 

egliè in Valigiæ, i. il eſt en colere. 

ent rare in Va igi a. i.ſe mettre en colere 

Valigiare, mettre dans une valite. 

Val:giaio, valigiaro, failcur de vali- 
ſes, Malleticr, Bahutiet. Par Me- 
taphore . homme colcrique , ſujet 
à colere, 


Paligietta , petite valiſe. 
Valigino, petite valiſe 


Valigione, grande valiſe. 


; tenerla nel Valigione , Ic tenit ds, a 


valiſe : nous diſons, le tevic dans 
fa manche, en etre #llfare, D*'autris 
Vexpliqueat , etre atirape, cu te- 
Mr. 
Valimento, valeur, Evaluation , fer.” 
*Palizzare , applanir , &g iler. 
'Vallanche , avallanchcs de ncige, 
Vallare , environner de vallees. Item, 


: 


* 


bloquer. 5 
Vallare, de ville. 


Valdrappa, une houſſe. | 
Valencienne „ Valencienne, ville de 
tlandre. N 


| Valendarno , faincant. 


Valente, habile, docte, & vaillant, 
vaillante, pron. e ouvert. 

Valenteria , habileté, valcur, vaillan- 
ce, fem. | 

Valentia , valentigia, habileté, valeur, 

vaillant.“ | 

Valentiſſemo, trEs-vaillant. 

*Valentre , vaillant. 

yalentria, valentrigia , vaillant, 
vaillantiſe. | | 

Valenza , valeur. Item » Valence, 
ville. 

Valinza , valenzana , ſerge à faite 
des pentes. Item, la pente meme, 
& une ſorte de couverture , pron, 
t. 

Valire, valoir , pref. waglio , paſſe 
def, valſi, part. valito , fut. varrs , 
& valera, 


| 


* 


| 


Vagliatore „ ctiblcut. 


| Yaltrfi d una fa , ſe (ervit , ſe pté- 


valol. 


Vallata , vallte , valla da „fem. 

Pallito , un val, un valon. 

Valle, un val, valon. - 

a Valle, a val, à vau, cnembas. 

Valle di Comacc hio » par metaph. le 
cul , & la nature de la femme. 

Halle chiuſa , Vaucluſe ca Provence, 

| Valea , valte, em. 

Valletta, petite valce. 

Valletto, valet, Item, petit vak- 

Vallicella , petite valée. | 

Vallicoſo , plein de valons. 

Vallo, val. Item, un bouſcvard, un- 
pal ou pilier, | 

Pallencetls , petit valon. | 

Valone ; une grande yalte. Item. Va- 
lon de nation. | 

Vallonia , ſorte de barquette. 

Valliſo, plein de valont. 

*Valldra, valce , fem, 

.Valorare » vo, auualorars, Cva- 
luet. 

Valire , valent , ſem. 

Valoris , valeur, vaillanee., 

„ 


F 


* 


» 
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V aloro/amtnte , geneteuſement. 

Valoriſita , valcut, vaillance. 

Y aloroſo , valeuteux. | 

il Valsente , la valeur. Item, le levant, 
les biens que poſſede un homme. 

Valſo pour valuto , valu- 

Valua , entre de la chambre ſecrete 
ou priye, d'un grand Prince. Icem , 
value. | x 

Valuaſſore , Huiſſer de la chambre pri 
vec Pat ironie un grand habile hom 
me. 

Valzolo , Ecoſle de pois ou de fever 

Valuta, la valcut, le pri. 

Valutare, Evaluer , faire valoir. | 

Valuto , Valu. ; 

V.1mpa , ardeur, ſem. feu clair , flambe, 

fem. Fs | 

Vamp ante e vampeggrante , enflamme. 

Vampare , vampeggiare , bruler clait , 
flambet. Item. biuler de colere » ett 
cnflaminé. 

Vampoloſo , vampiſo, enflamme. 

Vonagoria, varnc gloite. wo 

Vanagloriare , ette plein de vaine 

HITS 

Vana;lorioſamente , ot gueilleuſement 

Vanaglorioſo, plein de vaine glouc, 

Vanare , radottcr. | 


* 


| Yantaggiare , avantager , ſurpaſler , 


VAN VAP VAR 

Vaniare pout vaneggiare, 1Ever- 

a Vanicola , qui s atiache à la vani- 
tC, ; 

*Vanidico , qui parle vainement. 

*Vanilaquenza , patler vain, pron. 
ts. | 

Vaniante , qui reve, qui radotte. | 

Vanire „ s Evanoiiir , devenit vain, 
Item, injuticr , pref, vaniſco. 

Vanita, Nanite , fem. 

Vann are, N apcr- Item, battre des ai 
les. 

Vanne , va t'en, pour vattene, Gua- 
rims, 

Vanni, mot poetique , les alles. Gua- 
rini. ö 

Vauno, un Van. 

Vano, Vain, vuide, inutile. 

n Vano, inutilement. 

| ano di teſta, la teſta vana i. qui 

branle la tete. 


q 


avoir de reite , Epargner. 
Vantaggiato , ttés bou » riche, Item 
ſoldat appointe. 
Vantaggio , avantage , maſe, 
i gran Vantaggio, de beaucoup. ; 
Vantaggioſo , qui cherche toujours ſon 
avaniage. Item, avantageux. 


, 


| 


Vanarello, un petit gloticux. 
Vanazzi , grandes alles, pron. 75. 
Pandali , les V.andales , anciens peu 
pfles d' Allemagne. N ; 
Vantggia ,teverie » radotterie , vanité, 
& un lieu vuide. 
Vaneggiam#uto , radotterie. 
Fanneggiante , rEveur, radottcur, IC 
veuſe , tadotteuſe. : 
V aneggiare , rever , tadotter , dite dos 
reverics, Item, branlcr la téte pat 
vanité. Item, cnt: er en vauité, 
Vaneggiatore , radotteur 
FVinello, un Vanueau, Oifca, 
Varezza,vanits & place vuide,pron.ts. 
il manico della Vanga, le manche de 
la beche, Mctaph, le meinbre , ou 
lütõt un godemichi. Aretino. 
þ pow a Vanga, cela ſe dit quand les 
affaires vont hcurcuſement . & 4 
ſouhait , proſpercr. 
haver la Vanga per il manico, i. enten- 
dre le point d'une affaire. 
Vungaiuola, ſorte de r&t a pècher , & 
une petite beche. 
V.ngare , bécher. 
Vangarudla , (one de tet. 
Vangara , vangaro , terte beclice. 
 Vangaticcio , propre a becher, 
Vangelio , Evangile, maſc. 
Vangeliſta , Evangeliſte. 
Vangelizzare , ptécher VEvangile , 
pron. dz, | 
Vangtlo , Evangile , m4/c, 
Yenghetta , petite beck 2. 


an 


Vaſgile , v. ſtecca, c'eſt un petit fer | 


d'une. beche , qui ſert a mettre le 
gicd deflus. 

Vanguardia , avant=garde, 

* Vania, tEverie , ſem. | 


Vantaggiuzzo ,un petit profit ou avan- 
tage, pron. 76. 

Ventamento , Vantcrie , fem. 

entare, Vanter, | 

Ventatore , Vanteur, maſc. | 

Vantatrice , une Vanteuſe. 

Vantevole , qui ſe peut vanter. 

Panto, Vanterie. Item, renomimee » 

reputation & quelquefois pour 
actions hetoiques. | 

dar fi Vanto , ſe vanter. 

togltere il Vanio , empottet 
paſlcr, 

a Vanuera , au hazard. 

Vapicca re, ſaihr , prendre. . 

Vapidita , puantcur , fem. mairyais 
gout, 

Vapido , de mauvais goũt. 

Vaporabile , qui ſe peut Evaporer- 

Vaporale , qui procede de vapeur. 

Vaporare , Cvaporer , envoyet des va- 
peurs. SE. 

Vaporazione , Evaporation , fem, 

| Vapore , Vapcur , exhalation, fern. 

Vaporita , vaporoſita , Ey tion. 

Vaporoſo, plein de vapcurs. 

Vappa , via bas, vin qui & perdu fa 
force. Metaph. homme fans rai- 
lon, ® f 

Vappone , ſorte d' inſecte qui vole. 


le prix ſur- 


| 


| Varcherro, 


| Yarco, pallage. 


VAR 
| une couléc pour 
liEvres au paſſage —— 
lte 
meſure de terre, Rs 
Varco di faſcine, ung, yoye ou char 
de fagots. = bf 
*Vardare , guardare , regarder 
Varella , barquette „fem, i 
Vargo, Teſpace entte les batons ty 
rouct a filer, Item, une ctoiſla. 
en Laine. . ” 
*Varguo , oy oy gras. 
Varia, une ſotte de geai, hem, 4. 
verſe, 
Vartabile , Variable, maſc. & fem, 
Variabiliuua , humeur vatiable, van. 
tion. 
Variamente, di verſement. 
Variamento , changement, - vatiatica, 
Variana vite, ſore de yigue, 
Variante, changcaat , divcrs, viveile 
Varianza, changement , pron, ts, 
Variare , changer, varier, te dif- 
rent, differer. 
Variatamente, diverſcment, 
Variazione , changement , maſc, 
Variato, Varie , change. 
Varica , une veine cnfice pleine de (ary 
cortompu, vaticc. 
Varicare , ttanſgreiler, prevariquer. 
Item, aller de travers. 
Varice , Veinc cufléc, & pleine de (47 
corrompu , varice, 
Varicola , veine cenflte & pleine d 
ſa ng, corrompu , ygrice, : 
Faricoſe , qui a les yeines cnfides. 
Varieta , Varicte , fem. 
Varityole , Vatiable. 
Varilo , v. barile un baril. 


Variloquente , qui parle diverſement. 
Vario, divers, variable, diffcrcrr, 


Item, vair ou petit gris: ſclon au- 
cuns , unc rruUtce, 


Varipede , pied tory. 
Varlotto, „ bar lotto, 
bat il, maſc, | 
Varna, eng1a ou machine a montct cn 
afturcr Lartillerie. 
Varo, vaio, petit gris , vair, en tem: 
de Blalon. | 
Varo pour vario, divers, Item, cro- 
chu, torty, 
Varo, une Haute ſur quoi Jon con- 
itruit un Vaiſlg au. 
Varo, nom d'un Poere tragique, ami 
de Virgile & d Horace, | un de ceut 
2a qui Auguſte donna I Eueide a cc 
riger. Caporals. | 
Varola , Verolle. Item. Vat ou 


barillet , petit 


lubis, 


Vara, ſorte de raiſin, une ſorte de 
bacquette. Item, une fourche fichee | 
en terre , pour ſoũtenit ou ſervir 
dartcr, ſclon aucuns, la Verole. 

Varare, laucer un Vaiſſcau. Item, tour- 
ner la jainbe en dedans. ] 

Varca, paſſage, le cours de la vie 
Item , une barque. 

Varcara , paſſer uu cau ou une mon- 
tagus. | : i 


poiſſon. 
Varolare, infecter de Verolle, 
Varoio » varublo 1 petite Verol- 
le, Item, boutons. | 
Varolo, Corte de poitſun de met 
bin, Var. 
Varolsſo , plein de Vetolle, Vetollé. 
Varone, un goiljon, | 
Varotato, fourreut. 
Varta , barte, Jem. 


0 ly 


% 


VAS VAT 
varella vv. bareila , une broũette. 
* parrile , baril maſe. 
.*//arriloiro , barillet , maſc. . 
var, forte de cormorant. 

} arnaſrore , pat deti 

(ounage- 

Varuols » Verolle. em. 

raruolare » donner la Verolle. b 
;,ryolo » ſclon aucuns, un poulain. 
7410, potiet de terte. : 

| 1 4/ca , une tine, un batlin de fontaine. 
*in calaſ ine. cameleon 4 herbe. 

4 capo , lorte d habit de Moine. 
Ya/ceilaio , potiet, maſc. 
Va ccila me, vaſcellaria, 

Vales ou pots. 
ya cellaro, Potiet, maſe. 
7 bello, Vaiſſcau, ma ſe. 
Falco, en jar gon, Gentilhomme, 

e raſcelo, un Valc. 
| Fa/cint , peuple d Eſpagne, Arragon- 
: 1015. 
Vaiills, des Vaſes. 
V. allato, Potiet de terre. 
v. ellame, Vaiſſelle, fem, & Vaſes, m. 
u. ellamento, Vaiſlelle , & Vaſes. 
Va ellaro, Potiet. 
Vaſalleito, petit Vaiſſe au. 
Vaicllo, Vaillcau, maſc, 
Vaittto , petit Vaſe. | 
Yaſo, Vale. Metaph. le fondement. 
Vas, planches ou chantiers qui ſerveat 
2 lancer un Vaiſſeau. 
Vaſelino, petit Vale. 
Va1one , grand Vaſe. 

Ya/pina , v. Vuaſpina , groſciller » & 
d toſe lle. | 

agi devoir de Vaſſal. Item, 
F quantitede Vaſſaux. 
| Vaſallo, Vaſſal. | 
„ ſe ne va, il s en va. 

Va „ % „on Va- 

aſeis, une ſorte de cuvette quarrèe. 
| ” itamento, dègat, maſc. | 
late, faire de gat. 

emma, littiere, fem. | 
Vaſtezza, grandeur, Ecendue , vaſteté, 
| pron. Is. 

ö 1 , grandcur , EtenduE. 
Vite, grand outte meſure, 
Item, pare, 

"Vate, P.ophete , Devin. 

| Faticans, ic Vatican a Rome. 

| ' lCtnare prophetiſer, de viner, 
Vnicinatöre, Devin. | | 
8 prophetie, ptèdiction, em. 
„eino, prophetique. | 

" #ncrdicente » prcdifant. 

"Varrudicere ptèdire, comme dire. 
ar , predifant , qui predit. 
8 marchand de bétail. 

—— op „Jui les. jambes 
drama Now | dans cagneux. 

ee (W a les jambes rourndes en 
„dens cagnenx. | 

5 1 dEconduire un pau 
A Dicu , ou avcc Dicu , 


„lebt unpropreme 4 
1 | at on dit 
ten Dio, or . 


— 


Vuſſelle & 


ſion, grand per- | 


\ 


1 


| 


rann. vettina, un teſet 


a % | 

VATUBUC | 
rvoir ou 
vaſe. 


g 


citetne. Item, une mare. 
Vatt ino, y. vettino, ſorte de 


4 - 


UB 


1 ſotte de bignet. 
Vbbia , opinion ſuperſtitieuſe, 
mauvais preſage , horreur , abomi- 
nation. 
VUbbioſo , plein de mauyais augure , 
lein de fantaiſie ou ſuperſtition, - , 
Vbbidienza , obtifſance , fem. 
Vbbidire, ob&ir , pteſ. ubbidiſco. 
Vbbriachex xa, ivrogncric , pron fs. 
Ubbriaco , ivre , maſc. | 
*VUberare , tcndre fertile, Item, en- 
graiſſer. 
*Ubiri, tettes, mammelles. 
Vberifers , fertile, abondant. | 
Vbero , fertile , abondant, & un tuy au- 
Vbero , obere, ou aubete, poil de 
cheval. 


p 
g 


Vberoſit à, fertilitè fem, 


Vbero/o , fertile, gras. ET 
Vberrimo , très· fertile. Boccalins, 
Vberta , fertilitE, abondances 
Vbertiero, ubertoſo , Ariuoſo, fertile, 
ras. 
Viidieure , obciſſant. 
Vbidienza , obtiflance, pron. 55. fem. 
Vbidire , ob&ir, pref. abidiſco. 
Vbiero, aubcre , hobin, poil de che- 
val. : 
Vbii , peuples d Allemagne, du core 
de Cologne. a 
Vbiuctto, petit cheyal d Itlande » ho- 
bis- | | 
Vbino, aubin Auf, le blanc. Item, 
un cheval d Irlande, hobin. 
*Ublianza » oubli, pron, 7. 
*Ublzare , oublicr. 
4 Ubligare . obliger, 
*Ubl:gazione , obligation. 
Di , oubli. 
*UVblis/o , oublieux. 
Ubbriacarſs, s enivrer- _ 
Vbbriache xx, iwrognerne , 
fs. | 
Ubbriaco , ivre, ivtogne. 
*Ubrigare, obliger, 


= 


bow. 


UC 


Item , un oiſeau gourmand. 


| Vecellaccio di mare, macqueteau. 


Dccellaggine & Vccellagione, le tems 
de chaſſer aux oiſcaux » | h. 
de gibier. Item, volaille & gibiet, 
& tromperie, dupperic , trait de fi- 
lou | | | 
Vccellaia, voleric ; lieu de chaſſe 
pour les oiſeaux : c'eſt auſſi une vo- 
licre. | 5 
Vecellaio , Fauconnier , & Oiſeleur. : 
Veeellame , gibicr , waſc. & volail- 


C. | 
Vceellamento, challe d oiſeaux, vo- 


| 


Ccellaccio » une duppe , un fot. |. 


& la challc } 


letie. 
duppe. 
Vecellare, chaſſer aux oiſeaux. Item, 
1 2 gauſſer mocquer. 
bud "Veeellar aui ſho , il peut tendre 
aux oiſeaux ſur le ſien, i. il 'a des 
taches d huiles ſut ſon habit: c eſt 
a cauſe que macchia ſigniſie une ta- 
che, & un buiſſon. 
Veeellar come Cieco Patraccoli 5 tendre 
ou chaſſer comme Frangois Patrac- 
coli, i. a grands coups de bàton. 
Veeellar I boſte el lavorante , i, pren- 
dre ꝑlaiſit de deux perſonnes à la 


5 
ccellare a piſpole, i 
de choſe. "we 
Vecellare , un lieu couvert de planres 
ou ſauvageons atrengez ou l'on 
prend les oiſeaux à la glu. y 
Decellaria, rromperic , piperie, 
Vceellatoio , lieu od l'on tend aux oi- 
ſcaux. Item, ou l'on tient les oi- 
ſcaux. 
mand are all Vccellatoio , envoyer au 
licu ou l'on tend aux oiſcaux , i. 
prendre pour duppe, & ſe gauſſet 
de quelqu'un. 
Veeellatore , oiſelier, oiſeleur. Item, 
pipeur , trompeut, duppe. 
Veeellarrice , trompeule , fem, qui 
cherche a duper. | | 
Vecelleſſa, femelle d'oiſcau, 
Veerelletto , oiſelet, maſe. 
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Item , ' tromperie , trait de 


va reter à peu 


Decellevole, qui ſe peut duper. 


Vceelliera , une Vollicre.' 

Vccellino, oiſe 
enfant. | 

Veeello & vcello, oiſeau, maſe, 

Vecello da valle, un finer. 

Veeello del Duca, un oiſeau comme 
un Cigne - qui a un ſac ſous le bec» 
& brail comme un aſac, | 


* 


- 


let. & la vitelette d'un 


| Vecello d'oro , oriol, orcot , ons 


1 fſcau. - ET 

| VUcrello peſeatire , pecheur , oi- 

ſieau. ; 
Veeello Santa Maria ou uccel piombino, 


pecheur , oiſcau. 

Vecello , une duppe , un fot ; nous 
diſons, un pigeon. a 

ogni Uccello coneſce il grano, i, chacun 
court apres le bien. 

e meglio eſſer Vcc llo di campagna, che 
di gabbia, 1. il vaut micux etre 
libre que priſonnier „ $'cofuir que 
de ſe laiſſet prendre. 

Vecellone, une grotle duppe, un gtos 

ſot. Item, un gros oilcau. 

Deche, en quel eu que ce ſoit, 

VDechia, une aiguille a coudre , mot 

Lombard. | | 

Vechiello , boutonniere, & ceillet, 

Veeidere , tuer, palle def. uceiſi. 

Tecidiorre, tutur. * 

Vcciditrice, tucuſe. ; 

Vccia & Vccio, terminaiſons de dimi- 


nutife, comme caſuccia, mercan- 
tuccio, Cc. 7 
PPp iij 


4%. vce UD VE 
e man aa ; 
Deciſors, tueur. 


UD 


Jour „ udiente , Ecoutant, 

TVaitnra , udiinæ ia, udiinxa, audianee, 
pron. ts. fem, a 

Viaine , ville de la Province du Frioul, 
appartenante aux Venitiens. 

VUiaire , entendre. 

Vita , Voiiye. 

Vaito, ent endu, Ventente. » 

Uiito , emtendu , ayant entendu. 

il che Viaito , ce qu'ayant entendu. 

per Vdito, par oiits due, 

Vaitores, auditeur. 

DAitrice, auditrice. 

 Vaitorio, auditoire, maſe, 

Dad, moitre , hnmide. Item, bien 
ivre. 

Udome , humeur moitte qui forme le 
falperre. 

Varia re, leurer, Item, allécher- 

® Vario , leutte, & alle chement. 


VE 


V E pour ove, voi. 


Vo pour vi, deyantiune autre particu- 
le, vous comme velo dico, je vous 
le dis. | 

Vecchia, vicille, pron. e ouvert, ſem, 

la Vecchia ſalta, c'eſt quand lair bout, 
& tremblotte de ke. 

®Vicchia , en jargon, graticuſe , & 
parement. | 

la Vicchiada Verins, à qui l'on don» 

noit un double pour chanter , & 
deux pour ſe tire, i. une impor- 
tune. | 

Vecchiaaccia, vilaine vieille. 

Vecchiaccio, vilain vicillard. 

Vecchiaia, vieilleſſe, fem. 

Vecchiardo, veillard. 

Veechiare , vieillit. 

Vecchiarella , petite vieille. 

Vecchiarello , vicillot , maſc. 

Vecchietta , vieillotte, fem, 

Vecchietto, vicillot , maſe, 

e Ae Vecchierts , il eſt de la race des 
vicillards , i il eit maigte. 

Vecchiezza, vieilleſſe, pron. ts, 

Vecchiccio, vicillot , maſe, 

Veecchile , vicilliſſant. 

Vecchio, vicil , & vicillard. 

Vecchio di Suſanna , i. luxurieux. 

Vecchio marino, monſtre mar in. Arioſto. 

Vecchionaccio, vecchione , un bon gros 

vieillard. | 

FVecchithdine , vieilleſſe, fem. 

Vecchiume, vieux haillons , vicilles 
hacdes, 

Veccia, de la veſſe. 

Vecciola, de la veſſe. 

Yeccio ,vtzzo, rang de perles, col- 
ler, orucment , pron, e fcrme.. 

Veccio, o, tai de vellc, 


. | 


VEC VED VEG 


a tempo di careflia pan Veccioſo, en Veggons & veggions your 


_ de chert, pain de veſſe, i. il 

fe faut contenter quand on ne peut | 

avois mieux. 

Vece, place , lieu. 

in Vece, au lieu, 

Wececonte , Vicomte. 

Vecendevolmente , v. vicendevolmin- 
te, tour à tour, 

| Vicere . v. Vice-Re, Vice -Roy. 

"Vecorde , tadottcut. 

#Vecordia , radotteric, 

*Yedello, un veau. 

Vedente , voyant, voyante. Item, 
Prophere, 

Ve dere, voir. 


” 


' 


el. vide & weggio ,' 


£14 , & vegga , Oc. | 


ment amoureux. 

non Vode hora, il lui tarde, il eſt dans 
impatience. + 

Veditta pour veletta, aguet, vedette , 
lieu par ou l on reg ardegtchauguetre 

Veditire, un Voyet. | 

Vedoua, Veuve, fem. 

Vedouale , degguf. 

Vedouatico , de vcuf. 


Vedouaggio , Veuvage, maſe, 
Vedokanza , Veuvage , pron. !1.,maſe. 


priver. | 
Vedonatieo, Veuvage, & qui appar- 
tient au veuvage. 
Vedouetta , vedouella, petite Veuve. 
Vedouile, deVeuvage. 
Vedouita , Veuvagei, maſe. 
Vedovo , veuf. % | 


Vedouare , vivte en veuvage. Item. 


1 „ la veuE. Item, veue. 
Veduto, veu. 
di Vedutiſſima, belle choſe à voit. 
Arxet ino. | 
Vegentana , (prte de gomme- 
Vegetabile , Vegetable. 
Vegetale, vegetable. 
Vegetana, (orte de pierre 
tachet e de blanc. 
Vegetare , donner de la croiſſance, 
vegeter. | 
Vigetaxiene, crol 
tion, fem. 
Vegetativo. Vegetatif, 
Veggente , voyant. 


| 


ſſance, fem. vegeta- 


de coflverſation ou lon vcille de 
compagnic. | 
FVeggiardo , v. veechiardo, Vieillard, 
pron ghia comme guia. 
Vegghiare, Veiller, pron. ghia comm 
guia. | 
Vegghiatore , Veilleur , veillant. 
Veggia, v. vecchia, veille , fem. 
Veggia, un tonncau, la mcſure d'un 
\ rtonncau > ou muid. Item, une 
chartée. a 
Veggiare, v. vegliare, veiller. 


Vegghia , veille , ſentinelle. Item, lieu 


Veggilanza , Vigilance ,,pron. ts. fem, 
Veggio & veggo pour ve done, ils yoycnt, 


, 


VEG VEH VEI VEL 


voyent. e iy 


crimincls à Rome „ pour leut — 
avoiicr leurs crimes, 


Veglia, veille, & vieille. 
Vegliacco , v. vigliacco, y 
"Vegliats, vieilleſſe, fem, — 
Vigliante, veillant. 
Vegliantino, un ſut veillant. 
Viglianxa, vigilance, pron. t,, 
Vegliardo, v.vecchiardo , Vieillad 
Veghiare , Veillet. 
Vegliare e non vegliare,voir les tcueiy, 
& puis les perdre de vie, 
Vegliatori , 7 fem. 


paſſe def. vidi, part. ved to, & viſto, | Veglievole , Vigilant. 
fut. vedero & vedro, opt. veda, veg- Vegliexxa, v. vecchieæxa, yield, 


pron. #5. 


non Vedi più eltre , is il eſt paſſionn- Veglino, vicillot. Rem, petite viel, 


Veglis pour vecchio , vieil, pio 
ouvert. 

Vegnente, e venente, venant, futut, fs 
ture. 

ne Vegno pour ne venge, j en v 
Guarms, | 

*Veh«mentare,preſſer avec veheneng, 

Vehemenza , ve hemence, pron. u. 

Veicolo, un chatior. 


| Veicolo, moyen. 


Veicolo alla cenſecuxions, moyen pon 
obte nir. | 
Vel pour velo , vous le, Item, noi, 
pron. e ferme. 

nel Vel riſtretta , cach&c dans ſons 
le. Taſſo. 

Vel pour velle & volere, youloit, . 
lonté. | 

Vela , voile de navire , pron. e fm. 

Vela Latina, voile, Latine , true & 
marine. | 

Vela quadra , voile quarre , tera: 4 
marine. - 

Vela dd, je vous la donne. 

Vela dirò, je vous la dit ai. 

* Yelabro , tente de marchand. 


| T de 1 
fort noirc, & FVelame , couverture de voile, toute 


ſortes de voiles 3; cn jargon, 
femme. | | 
Velare , voiler , & prendre le vs 0 
habit de Religicuſc. Item, wal 
cir ou couvrir avec quelque pid cis. 
*Velareglt , Echarpes ou vo!1cs & 1045 
mes . 
Velaro, faiſcur de yoiles. 
-tournelle.. 
Velata , un coup de voile en na! 
yelata , crepon , Etoffe legcte. ” 
Velazions , les jours auſqucls on 
marie point. 1 
Felleggiare , aller a force voile, * 
voile, & volctet comme was 70. 
Velegilla , ſorte de petite vo 
Velenare , empoiſonne 
Velenifero , porte ven. fg. 
Veleno , venin, poitos) 21 ae 
prender il Velen » 1. ſc laille 


re par preſeus. g. 
alu. oſamiute, vcuunc uſcments 
* 


lem, , 


ger! 


r „ envenet. 
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polen ſo, —— „venimeu. 

rallita, pe ite voile, 

Palins, [acinelles 40 baut des mon- 
nenes, & ſut les murailles. 

fart # vele:ta , Epicr les actions dau- 
131. ; 

pulli ais. Faiſeur de deũil » marchand 
de colt: 6 , &c. 

fillettãts faiſcut de cr&pes. 

rait, de creper 

reha, ſorts dwiſeau » pron e ouvert. 

vil de circuit, proche d'une ville. 

1 rare , eſcarmoucher, | 

14 uare, Velite, ſoldat arme lege- 


rement. 
tate » eſcatmoucheur, 
#714, Veltes, ſoldats armez lege- 
cent. | 
| 14: vilante , volant avec (cs voiles. 
V/lina , avelaine , fem. ſotte de noi- 
3 ſctte. 
e, volonté, ſem. 
| *74/c1ta , volontt᷑ irreſolut. 
lese, velu, pelu. 
elleas, ſentinelle au haut d'une 
tur. Voyer Veletta. 
ell; pour vedult , vois les. 
| oli pour eccoli, les voila. 
| & 0 wn i Velli , je t aurai le poil. 
| nentre rade altrui u il vivo i Velli, 
pendant que je cenſure ſeverement 
les auttes. Caporali. 
E Yellificare , porter de la laine. 
| Mo, toiſon » (ALNC » & poil » pron. 
e ouvert. 
Fell pour vedils , voile, pron. # 
ferme, 
Ville pout eccolo, le voila.. 
| Vellona & veloa, c eſt la meme ville 
| que Apollonia, qu'on appelloit 


vulgarement Veilona Ceſare Capo 
mall, 


| Fell:/o x vellito , velu. ® 
| Felldto , du veloux , du velour. 
Wellys pour vellyrs » mot Veniticn , 
| duveloux. 
Vile, voile & crepe, pron. o fetmé. 
ele, en jargoa » le corps. 
| Fee, je vous le. 
We vite, leger, maſc. 
Velite z en jargon une heute. 
Felocemente , viecineng. 
Fives , I:yerett , vitelſe , fem. 
| Io p lorte de clays ou chien de 


p 1 | . . f 
7, femelle de limier , pron, & 
x erine, x 

ro, limiet, chien courant: ſelon 


quelques uns, chien de chaſle, pron. 
e f:rme. | 


Fellicchig liſcron, heibe. 


4 * 
* * 5 volume „volume. maſc. 
*Uutare - Velourer, 


Vellurarg v | . 
*#/410, veloutier,Faiſe 
lues, belong ur de velous 


e *Uutino , petit velour. 
703 Filluts : A 
50 liſcio velour plain. 


"0 a ſegliami, 


4 ope . 


1 *Yencidire , ſe rendre doũillet ou mol - 
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ES 
VGL VEN. 
Vellutd operato, veloux tagonut. 


Velluro peloſo, de la peluche. 
Velluto riccio , veloux tas: 


VEN 48. 
Le mot de Fendi mis avec un 
Fallats nleels, eee | ſubſtantif, ſignifie vendeut. 
r ä Vendi arofto , Rôtiſſeur. 
Vellutoſo, plein de pluches , ou de ve- Vendibile qui ſe vend bien. 
. | , Fendicare , venget. 
Vendicativo , vendicatif. 
Vendicazione , vengeance, fon. 
Vendicatore , vengeur. 
Vendicatrice , vengerelle , ſem. 
Vendice, Vengereſfe. fon. 


Vndiche ole, qui ſe peut venger. 
Fendico, veng . 


Vendicoſs , vindicatif. 


Velizzo , petite voile, & petit crepe, 
pron. 7s. 

' V-mentare , prefſcr , contraindre. 
Vemenza , vehemence , pron, ts. fem. 
Vena, veine d'eau , & de mincraur, 

. Mctaph. quantité, fertifite, Item. 

veine. | 
Vena dolce di vino, une cettaine pointe 


agteable de vin. Vendigioncata, ctieut de jonchte, on 
havere una Vena di matto, nous diſoqs - ruf de fromage de ctẽme. | 
avoir un grain dc folic. Vendileggende , gazcticr. * 


fare uns coſa di Vena, i. faire volon- Vendilegne,un marchand de bois. 
tiers. | | Vendroglio, crieur d huile, 

Vena ondata di leguo . madrure » fem. Vendita vente, fem. 

Vena, aveine ou avoine. Vendutela , linger , lingere. 

*Venabule, un épieu. Vendiztone vente, fem, 

Venaccia, VenAccione , groſſe veine. Vendit ore , vendeur. 

Venaſro, chateau de terte de laboute- Venditrice , vendeuſe , fem. 

Venale, mercenaaire. | Veneficare - enſorceler , charmer , & 

*Venalizio, marché » place publique. N | | 

Vena rdi e venerds , Vendredi. Veneficatore , charmeur. Be, 

yenare, vendeur d aveine. Veneficio , charme & lorcelletie: 

*Venaſone , venaiſon , fern, Venefico., (orcier , & magique. | 

Vendtico , de venaiſon. Venenare , enycoumer , empoiſonuer. 

Venazione , venetie, chafſe, V-nenaro , empoiſonneur & vendeut 

Venazione , plein de veines. de poiſon. 5 

Vena legno, bois madre. n | Venentfero - porter venin. 

Venatore , vencur , chaſſcur. . | Veneno , venin , ma ſc. 

Peneain,v.uincaia, licu plantẽ Jokers. Venendſo » VENENEUT. 

Vencaſtre , v. vincaſtro, bagucitc do- Venente , venant, ſuivant. 


ſiet. Venerabile , venctable. | 
*Vencere , yaincre , gagnet » paſle def. Venerabilita „ veneration , honneur. 
wvencetii. © Venerando » venerable. 


Veneranza ,vcncration , pron. fs. fem: 

Venerare , venetet, honorer, & tee 
veter. 

Venera xine, veneration, fem.. 

Veneratore , veneratrice , qui reveres 
qui venete. 

Veni rdi, Vendredi. 

Venere 7 Vendtedi, & Venus. 

*Venere', calabica, Venus aux belles 

_ felles. | | 

Venere, ſorte de belles figues. 

Ventreo , Venecrien. 

Vendrio , ſorte de pois chiche , blanc. 

Venezia, Veniſe, ville. 

Vnexiano, Venitien. Item, une piece 


let, pref diſco. 
*Vencido, mol, doiiillet , maſc. 
*Pencita , victoite , fem. 
*J.ncitore, vainqueur. 
*Vendace, qui ſe vend. 
vendemmia, vendange, fem. 
Fendemmiale , de vendange. 
Vendemmi are, vendauget. | 
Vendemmiar nabbia, 1 Lair, per- 
dre (on temps. | 
Vendemmiatore , vendengeur. 
Vendemmiatrice , vendangeuſe- 
Vendere , vendre » paſſe def. vendert * 
& vendei. 


der tel gene, tromper quel- | dot aink appellée. : 
Cy : pt Ae 2 — : == Veneto , bleu de Veniſe. Item , Veni- 
* ,. veudre du noir. tien. : 
Venderecchio , vendereccio , de bonne *Venghiare , e vengiare , venger prong 
vente, qui ſe vend bien. Item, mer · ghi comme a i 
Pt | *Venghi4rſo, e vengiarſs , ſe venget. 


Vender finocchio , i. flatter, *Vengioſo . vindicati . 
den. , flatter. Venia. pardon P maſc, remiſſion , few. 


Venderſs per fedele , vouloir paſſer pour | veni ale, veniel. 


fidcle , & ainſi d autte. Venicula. ſorte de vigne, 

Venderugla , te vendeuſe . fem. Vnimento, avcnement. 8 
Ven der 6glio, tromper , ſe moquer . Ventre, venir yprel: ve ge, vie ni. vite | 
aus diſons , vendte du noir. ne, impatf. veni ua, p T6 def, verns, 
Vendetta , vengeance , fem. | part. venice , fur. very» , opt. venga. 


4 VEN 
Venir ſatto, r&iiflic , yenir à bout. 
Vienir veduio, voir. 3 
queſto vi Vitne, cela s adreſſe à vous. 
gli Venne un ſuenimento , il lui ptit un 
Evanoiiiſſement. | 
mi Vientanto , il me faut tant, il m eſt 
deu il me revient à tant. 
cid mi Viene , cela m eſt deu. 
non mi Vidne bene , il ne m'agr&e pas. 
gueſto mi Viene , cela me tevient, cela 
me coũte. 
Venirmeno, manquer, s C vanoũir. Item. 
de faillit, mourir. 
Venir meno tra le richezze , manquer , 


— 


— 


* 
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[air , Evencer 
une affaire. 
Ventilaxiins, examination „ Eventc= 
ment. 
Pentilegio , une 'giroiictte , ou cocq 
. dEgliſe, 
Ventim6ſa , moulin à vent. 
Ventipsovelo , vent pluvieux,  - 
Ventiplicare „ multiplier par vingt. 
Ventureſimo , vingt- troiſie me. 
Vento, vent, pron. e ouvert. 
Vento della balla ou palla, le vent de 
la balle , ce que la balle eſt plus pe- 


tite que le calibte. 


$'appauvrir au milieu des tic heſſes. 
Vinire à toncio , Etre utile. 
Venir manco, manquer » $ Eyanoiir. 
la tal feſta Vitne alli ditci del meſe , 
® cette fete eſt le dizzeme du mois. 


quanti ne Vengino a una libra ? com 


bien y entte- t'il pour une livre? 

mi Vien viglia, il me prend envie. 

Yenire in ſuccio, entrer en gout, 

Venire in ſorte , Echeoir en partage, 

Venir dette , &re dit ou rapporté. 

- Vengino ſotto il nome » ils paſſent ſous« 
le nom. 

Venir trovdto , trouver. 

Venirſs , tte ſcant » &tre convenable. 

che gli Vi ine imputare , qui lui cit im 
puts. 

van ti Nrrà fatte, tu n'en viendras 
pas à bout. 

Veniticc io, qui doit venit. Item, qui 
va & vient un nouveau venu. 

Venolina , petite veine. 

Venoſo , plein de veines, yeincur. 

ent, viugt-ſix. ; 

Ventaglia, viſiere de heaume 
taille | 

Ventagliare , faire vent. Item, mettre 

au vent, Cventer. 

Ventaglio, ventaio, Eventail, 

Ventaiuolo , un van, 

Ventare , venter, en jargon , moliil- 

. £ 3 

Ventarello , petit vent. Item, un ven— 
tail au front du che val. 

Ventarudla , gitoiictte , fem. 

Ventaru6lo , petit van. Item, un van, 
& le nom d'une rouꝭ d'horloge, 

Ventato capo, e caps ſventatio, tete 
Cyemeec , Erourdi. 

Venteggiare , faire un peu devant, 

Ventena , vingtaine. 

Venterello, petit vent. 

Venteſimo , vingtiéme. 

Venti, vingt. 

VenticFllo , petit vent. 

Venticinque, vingt-cinq. « 

Vintidue, vingt- deux. 


ven- 


fon ſonate le Ventidka nous diſons, 


elles ſont ſonnées, quand quel- 
qu'un nous en veut bailler a garder. 
la Lien a Ventidua la Madalina, elles 
ſont lonndes. | 
Ventiera , un balcon» 
pentilante , volctant. 
Ventilare , veuteler. Item, mettte a 


portare il Vento in mano, ceſt faire 

aller Je vaiſſcau fans vent en vo- 
vant , comme s il &toit pouſſe du 
ent. 

portare il Vento in corsia, i. faire allet 
une Galcre en battant , ou mena- 
cant la choutme. 

Vento a rafiche , vent qui ſouffle par 
boutades. | 

Vento freſco , vent fort, le Provengal 
dit auſſi, vent ſrais. 

Vento cernito, vent aſſeuté. 

Vento foraneo , vent qui vient de la 
mer. 0 | 

Vento in faccia, i. la foitune con- 
ttaite. | 

Ventola , un van à vanncr le grain, 

Ventolare , eEventcr. 

Ventolino , ventolo , petit vent. 

* Venioſa , vcmtoulc : cnjargon, fene; 
tre, 7 

Vento/amente , orgiicilleuſement, * 

Ventoſare , ventouſet, corneter. 

Venteſiia, ventoſité, fem. 

Vento/0 , ventcux. 

Ventotto , vin gt- huit. 

Ventraccio, grand ventre » groſſe 
pance. 

Ventraglia, grand ventte, groflc 
pance. 

Ventraia, ventraria , venttaille, pance, 
fem. | 

Ventraiubla, trippicre , fem. 

Ventrainolo , qui a gland ventre. 

Ventrale, une piece a mettre devant 
I'eſtomiach. Itcm , une bande ou 
brayer , & un tabliet. 

Ventre, le ventte. 


| Ventreggtare , fauc bonne chcre. 
Ventrepieno, un gros étron. 
Ventreſca, la pance : c'eſt auſſi une 


'4 - ſorte de farce faites de trippes d'un 


cochon. 
Ventricchis , la panee, & une fricallec 
de trippes ou freſſure. ; 
Ventrucchio, un g\fier, 
| Ventricello » petit ventre', giſier, m. 
| Ventriclo , ven: ricule , * 
Ventriera ,|mor Lombard, une gibe- 
cicre. 8 
Ventriglio , ventraille de volaille, le 
| entre, & le giſier. 
tu ha: Vaſſonel Ventriglio, i. tu 6s un 


* 


| grand joiigur. 


Vvanner, exatniner | Ventrino , 


| Venturato , heurcux , fortune, 


; Verbaſcolo odordto , herbe de pd. 


ſeguire il Ventre , j. tenir de fa mere. 


. VEN VERA 


petit ventre, Item 
ou gras de la — lenale, 
Ventrone, gt ance 

Ventroſo , — g "ſe Vente. 
FVentruio, venttu. 
Ventura, aventure , bon 
Venturare N aventurer. 


ne fottunt. 


Venturiere., vglontaite d 
tutier. K ume nee 
Ventsro , qui doit averir, 
Venturbſo , heureur , aventureyy, 
Venuſta , grace, beauté, gentilleſſe 
Venkſto , gracicux. ry: 
Venuſta Matrona , Dame gratievſe, » 
belle. ; 
Venta, venue , atrivee , fem, 
Venuzza , petite veine , pron, U, 
*Venzei , vingt-ſix, pron. u. 
*Venzoldi , vingt ſols, pron, ts, 
Vepreto , buiſſon d'Epines , pros. 
term. 1 
Vepricoſo , plein d'Epines, 
epro , prunier ſauvage, pron, e g- 
vert, - 
Vepriſo, plein depiucs. 
Ver pout vero , v:ar. Pour Verſo, 1.0, 
envers , pron. ? fc: ne. 
in Ver le piaggie, vers les plaines, ls 
plages. 
*Vera , une bague ou verge dont u 
ſe ſert en Epouſant » pron. e fe. 
Verace, vetitable. 
Veracemente , vcritablement. 
Veracita , verité. 
| Veramente , vtayement 
ſs Veramente, a condition 
Veratro, hellebote. 
Verbale, verbal. 
Verbalixxare, verbaliſer , prononcet 
3 8 
Virbaſco, molaine , plante & btb. 
Verbaſcolo , Rerbe aus mites. 
Verbaſcolo allo, molaine bla iche. 
Verbaſcolo mino re, prime voie. 


que. 


fe. | 
Verbena , vervcine , plante, ft, 
Verbenario , Hctaut qui porto!t : 

guirlande. de ver vc ine ſur la tete 
Verbtrate , batttc » reverberir, 
Verberazione , xeverbcration , in. 
Verbero , reverb<ration , fem. 
Yerbeſco , molaine » he: be & plants. | 
Verbi gra ia , Verbigraxia N comm: 
vous pourriez dire, pi exemp't 

Item, la nature de la femme, f= 

railleric. 5 
verbo, Verbe » le Verbe. . 
manca il Verbo principale i. V0 07, 

bliez le bon mot, argent. 
*Verbiſa , en jar gon, lego. > 
Verboſita , cajollerie , Paclef 

ſif. 
Verbiſo , grand parleur. 
Percellino , ſenicle, iſcau- 
»Ferdidero , mot Eſprg"® ' 


- 


2 


verit: 


ble. Ferd ai, 


SIX 
5 lurino. un Verdier 5 & ſelon a 
cons» un ſerin commun. 


2 


verde, gibnto, d ridotto al ver- 
; reduit a la fin : cet comme 


les chandelles de cire , quand elles 


Verde mare. 
verde tame, | 
Verdea forte de vVIguc- 

2 Florence» | 
Verdicehie-, ſortes de figues dont on 
4onne trente-ſix pour un denier- 


, 


Verdde gris- 


& de vin blanc 


ente-ſ ans. 


| Verge 7 Verge , 


brizlecs juſques au verd , dont] regle, une aiguille de cadran , une 
ſont teintes pat le bout. ? barre , eu tetme de Blazon , pron. &- 
Verde cbiare, V rd gai. ferm. 
Verd de met. Verga doro, un lingot d'or, 


un Verga in acqua, 


} nunto alle Ver cchie, il eſt age de. 


Verdecchio , Verdarre. : 
Verdegidllo, Vetd jaune. 
yerdeggiante, Verdoyant , verdoyante, 
Verdeggraire , tiret ſur le verd , ver- 
coy cr. 

palin , Verdelet, 


cuit. 
randemi xxo . pron- 8 ouvert, & les zz 


comme dx, ſig niſie demi. verd. 

Yerdemiz.0 , pron. e ferme, & les x 

comme #5 » ligniſie, demi cuit. ſar 

l'arbre. : 5 5 

yerdemont4no un Verdict, oiſeau. 

Verdente, tet me de Blaſon. 

rendera, Corte de vin blanc. 

Ferderane » Verd de gi1s. 

Verdero, Vet dier, Oilcau. 

Verdiiti da patſi, coulcur verte pout 

les pailages. 

Verdez.2a , Virdeur , pron. 16. 

rerdiccio, Verdatre. | 

Ferditro , un vet dier, oiſeau. 

Hirdime xd, denu crud , demi yerd » 

demi cuir. 

Ferdizzero » Verd. 

„% Verdiz.zert rami d'un ulivo, avec 

des branches vertes d'un olivier: 

Pallavic ino. 

Verdizzino , Verdnaiſſant, 

Verdine, un breants, oiſcau. Lem, 

vetd btun. 

Verdire, Verdeur, fem. 

Vardorine, un Verdier , oiſeau. 

Ferdiſs , er. jar gon, des porteaux. 

Verduco , un Verdun, ſorte d EpEC- 

Perdugo , un Verdun, forte dépée » 

celle qu; ſe porte dans un baton : 

lelon au.uns , une EdEe quairee, 

Ferdkme , Netdure » fem, 

Ferdureſe, Verdunois, de la ville de 
Verdun. 

e Verdun, ville de France. 

'mfun di Verdun, dragecs, znis de 

| Ver un. 

r u, Verdure , for. 

Votcondia - tovgeur de honte, | 

' (recongo Mnodcite , honteux. 


=o wg les parties honteuſes. 
i 


demi-verd, demi 


— — 


- 


dun fourreay, 


F,, 4 * 
ine, gunir un ſourteau de 
ape. 


Tore I, 


#a , trait , fleche, une chappe | 


| rout. > | 
* Verricida, V:ritable » 
rité. 


Veretto » une ch K | 
guaine. Item 1 0 1 * 


eres tine, Vireton, dard, catreau. 
| le membre viril „ un 
jonc ou verge » forte de bague , & 


raye de toile rayte ou ttofte , une 


un poltron, un 
qui-rremble de peur. : 
Iremar a Ve 


R g A verga, trembler de 
froid, | 


Fergare , rayer, tracer , Ectire. Item, 
raycr comme leroffe , & battre- 
d une baguerte, chamarter. 

Vergara, coup de verge ou baguette. 

Vergaro', rays comme 1'tto <., battu 
dune baguette , chamatte. Item oy 
Ic barreau ou l'on plaide. 

os "3 petite verge, & le membre 

Il. 
inneſta ren Vergelle , enter en ſcion. 

Vergellito , du ſeing de-porc puriſié. 

Vergello, un baton fendu coupe à demi - 
dans lequel on fiche les gluaux. 

Verghe, Verges, regles , aiguilles de 
cadran, fem 

Vetgheggiare, foiictter avec des verges: 
Item, batrre avec une baguette ou- 

verge, pron. he comme gue, 

Vergheggiata coup dc verge- pron. 

| She comme gue, | 

Vergheta , petite ve 
comme ge. 

*Vergze , des choux. 

Vergiero, un verger. 

Vergilse , Etoilles poucinietes. 

Verginale , Virginal. 

la Vergine, la Vierge, Mere de Dicu. 

Vergine, Vierge , fem. 

Vergine, le ꝑucelage. 

Verginella, jcune pucelle. 

Vergineo, Virginal: Verginile. 

Verginiſſima, tout a fait pucelle, 

Verginità, Virginite , pucelage. 

| * Yergiottt , jeunes choux. 

Vergitare , pes , ivcliner, 

Vergogna , honte, vergogne , fem: 

 Vergognarſs » avoir honte. | 

Pergogne , les pattics honteuſes. 

Vergognoſaments , houtculements 

Y-rgognoſo , hontcux. | 

Y.rgola , raye d'ctofte, Item, une pe- 
tite verge. ; 5 

barca Vergola , ſorte de barque a Ve- 
niſe, une flette. 

Vergolato , &toffe rayCe. 

Vergone , perche ou baton fendu dans 
quoi ou fiche les gluaux: c'elt auſſi 
un gluau. Item, une perche, & 
unc grolle verge. » 

*Verg6tt a, mot Bergamaſque, quelque 

| choſe ; ſelon aucuns » tien, tien du 


1807 


, pron. gbe 


qui dit la ve 


* 


V'ER 
Veridico, Veritable, qui dit la ve. ite. 
Veriſica nx a „Verification, pron.ts. 
Veriſica re, Verifier. | | 
erigola re, percet d un fotet. 
*Verigolo, un villebrequin ou foret, 
*Viriloquio,, parler veritable. 

*Verina , une tarricre , vtillette ou 
vrille. LY 
*fare Verino, en Lombardie, i, fe ron- 

ger de rage en ſon intericur, 


Veriſomiglianzs, vrai-femblance, pron. 
„ 


Verisimile, Vrai-ſemblable. 

Veriſimilitũ dine, Vrai- ſemblance. 

Ve riſſemo, tres. vet itable. 

Verita , verité, fem, | 

Veritevole , vctitable. 

Veritevelmente , veritablement. 

Veritiero , 2 dit la verite. 

Verla, oiſcau qui reſemble au la- 
nier. | 

Verme , ver, - farcin : ſelon ancuns , 
maladie de chevaux. Item unc yiz ; 
pron. e ouvert. 

Vermena , une jeune plante ou rejet- 


L 


ton, un ſcion, une verge. Item 
vetveine. 
Vermenella, petite branche- 


Vermicata , feu volage , darre. 

Vermicells ; Corte de viande de pte en 
forme de vetmiſſcaux 

Vermicello , yermill. au, ma ſe; 

Vermrroloſo , plein de vers... 

Vermicolante, convulſik. 

polſo Fermicolante, pour con vulſił 

Vermieulare, venir des vers, cagca;' 
drer des vers. Item, wavyaillce car f 
marquettetic. = 

Vermiculato , vermoulu , plcia de 
vers. 

Vermifero , qui cngendre des vers. 

Vermiforme ,.ver coquin, 

Vermyliare, e des vers. 

Vermiglieito, un pcu vermcil. 

Vermiglto , vetmeil, gutule en armoi- 
rie. Item, une ſorte de ver a ſoye. 

Vermiglioſo , beaucoup vermcil. 

Vermiglt#<z0, vermeil , maſc. 

bocca Vermigliux xa, bouche ver- 
meille. 

Verminaca , vervcine » fem. 

Vermindcola , verveinc. 

| Verminare , engendrer des vers ou dz 
la yermine. 

Vermine » ver, pron. e ouvert. 

Verminetto , petit vet. 

Verminiſo, plein ide vers on de ver- 
mine. 

Verminiccio. vermiſſcau , maſc. 

Fermo , vcr , pron. e ouvert. 

Vermo vol atico, ver volaut, ulcete dans 
le nez d'un cheval. N 
Vermotane, trenchee , mal de che val. 

Item, une dartc. 
Vermolatico , farcin volant. 
Vermolino , vermiſſeau , maſe. 
Vermomiiro , (arte de vet, tarmtes 
yermovolati vo, fucin volaut. 


N 


I QQq 


* 


1 


— 


1 


0: nous di- 


bourde eſt 


— 


ca, bergine , plante, fem 
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Vernaccia , Corte de railin.» & de vin 
blanc, 

Vernaccin6la , ſorte de railin , & de vin 
blanc, ' 

*Ver;, acula , langage matetnel. 

*Vernaculo, du pays. 

Vernale , 1 hiver. | 

Vernare , habiter, 'hiverner . paſſer 
{ou hiver , Etre en hiyer , ſe faite 
hiver- 

Pmnartchie , fruiti dhiver. | 

Vernata , |'hiver, le temps d'hiver. 

Vernazione , la vieille pcau du ſerpent, 
qu'il jette aptés Vhiver. 

Vr care, e vernicare, vetmt. 

Vernengo ,*du temps dhiver. | 

Vernertccio , bon pour Ihrer, qu. 
cioit en hiver. 

Vernia , affront , maſe. 

*Yernicale , a Veniſe, une Ecuclle de 
bois dans quoi les fotgats man- 
gent. = 

Vernicare , vernit. 

Vernice, vernis , maſe. 

Vernizlia , ſoite de toile d'or. 

Vernile , d'hiver. Item, ſeivile. 

Vernilita > flatteric, lachers ſervile. 

Fernino, d hiver. 

Virnio, lin qui ſe ſeme en hiver. 

vrimo, | hiver , pton e ouvert. 

Fernicehio , boſſe, fem. 5 

Vornõtico, ſotte de via » breuvage d hi- 
ver. 

„fai, pron. # ferme. 

, non ſi Vero fu ben trova 
ſons . il neſt veal » la 
belle. | | 

3 the ſla Vero , & qu'ainſi ne ſoit, & 
pour faire voir que c 'eſt ainſi. 

Veracchio , le tot ou moulinet ꝗ une 
tus. 

Verla, vetolle, fem. 

Verola di ferro, une vitolle. 

P.rolato , vetollé. 

Veyolsſo , vexolle. 

Verona, Vetone, nom de ville. 

an dare a Verona, par alluſion de vero, 
i. dire la vetité. 

Veroncello, une petite gallerie decou- 

ve te. 

Verone , gallerie degouverte , un bal- 
con 

Veront 

*Verpo, circoncis. 5 

Verretone , ſotte de fléche, virctor, 

Virrina , ſorte de fleche, vircton, 

Verriza. chair de porc ſalce. 

Vrrino, de vctat, de potc, 

Verro , verre , un vetat. 

Verrone, un gros verat, 

Varrg'a , verri? » porreau ; 

Verrucaria , petit heliottopium. 

Ferrjiche , mottes, buttes , monccaux 

de terte. f 

Verrucoſo , plein de buttes. 

Ver to, ſotte de da:d , trait » Vire- 
ron. 

Verſabile , converſable. | 

Verſacci, times plattes , mauvais vers. 


1 Verſatile 


| VE 
Verſaglio, Berſaglio, but, maſe. 
Verſante , converſant , qui converſe. 
Verſare, vetſet. Item, converſet. 
Verſare, Senfuir comme un vaſe fel. 
Verſar per attignere , vetſet pour pui- 
ſer , i faite, & defaire. 


* 


» qui ſc renyerſe , & conver- 


ſable. 
inge gno Verſatile, de bonne converſa- 
8108. 

Verſazione , ver 
converſation, 

Veriats , ver(e, 

Verſeggiare, verſifiet. 

Verſeſls , Vercelles, ville de Pied 
mont. 

Verſicare, verſiſiet. 

*V-r:icolo , petit vers, 

Verfiers , ſorciete, unc,vicillc ſorcicre , | 
aide, & horrible, la mere du Dia 
ble , une Diablefle, Aretino, 

il Diavolo & In 
dit, le Diable à quatre. 

Verſi ficare , vetſiſier. 

Verſificatore , faiſeut de vers. 

V.r:rfico , faiſcur de vers. 

*Perztle , qui ſe tenvetſe, qui ſe ver- 


| 


Cs 


Verſione , verſion , renverſement. 


Vorſipelle , qui toutne caſaque , qui 
change de parti. A 

Verſo , vers , compoſition poëtique. 

Verſo , Vendroit de I'troffe, 

per ogni Verſo, de tous les corez, de 

tous les biais, de long , & de lar- 


5 Verſp , de quelle ſorte. 

Verſo, endroit , ſituation , cord » la 
note d'un oiſeau. 

Verſo , vers , envers » le ſens d'une 
croffte ou autre chaſe. : | 

aVerſo, adrcitemcnt , comme il faut, 
avec adreſſe. 

andare a Verſo , allet z ſoubait, ſelon 
la fantaiſie, s accommoder a-l'hu- 
mcur. 

Pigliar her il Verſo, prendre une affaire 
de bun biais. 

mutare Verſo , nous diſons 
de note, ou de batterie. 

Verſola sera, (ur le ſoir. 

Verioria , Taiguille dun cadran de 
mer. 


„changer 


| Verzura , verdure , fem, Arxioſto. 


Versuxia, ruſe, fem. | 

»Fersũto, rulc.” 

Verta, le fonds de la ret ou demeure 
du portion. 

Vertago, un chien qui chaſſe naturel- 
lement. | . 

*Veriare , vet{er , renvetſer. 

Vertebre , vertebtes, fem. 

Vertecchio , pglon. a mettte au bout | 
d'un fulcaty | 

Vertente , qui tourne, qui ſe tourng. 

Vertibile, qui ſe peut tournet— 

Vertice, le ſommet. Item, un gond, 
ou ais d' eau, un toutbillon. 


4 
A 


4 


Verticelio , un peſon, bout dun fuzeau 


ſation , tenyeiſement, che Vertiva „Jr à lire 


Veruaii, terre que Ion ſeme tou ly 


, Te 
Verſiera, le Frangois 


| 


3 7 VER 
© — N es Poles, rem, lex 8, 4 


Veriicella » piverd, pic- verd. 
Vertigine, toutnoyement de tete. y 
| FigO, converſion de globes Fu 
nqyement. 0 
Vertrginoſo , toutmenté 
ment de tete,” 
Vertire, tourmenter , 
tret. 


de tournoje, 
etre. ſettucos- 


» qu'il y ans 
Entre cur, * ] wo 


*Vertola , caſſette, few, 
Vertu, vertu „Jem. 
Vertudio/o, vertueux. 


"Verineggiore , faite profeſſion de 1g, 
eu, 


Vertwsſo , v. virtuoſo, vertueyx, 
Vertyno , Dieu des verdures, 


| ans , courtilles, terre à court!'l;r, 


pron. v conſonne. 
| Veryice , brebis, pron, V conſonne, 
Vervilagiue, ſotte de cameleon, pro, 
* conlonne. 
Vervina - lorte de javcline , prog. y 
.conſpnne. h 
Verule, Cortes de cetiſes. 
Veruno, pas un, perſonne, 
Ve gito, une ſotte de dard, 
Verzaglio , un but, pron. ts, 
| Verſaino, pn ſercin , pron. ts, 
N & verzi, des choux , pot 
To 
| *Varzellnt, des jeunes chour. prod, 
Verzellins, un ſerein commun, 0 
ſeau, pron. dz. 
Verzicare , verdoyer , pron. 44. 
Verziere , verger- jardin. Item, lieu 
al crqir des choux, pron. 42. 
Verſinare , tcindre ic bteſil, prod 
dx. 
Vers1no , du breſil. pron, dz, 
Verge imo » un ſerein commun ten. 
dz. 
*Pers6tti, jeunes choux, chou ter 
pron. Az. 
Vers me , hetbage , fem. 
Verstra , herbage , Verdure , prod. 6 
fem. | 
Veſapig , tage, furic , fem, 
Veſchzare , englucr, 
Veſthio 5 de E lug, 
Veſchiò ſo, 242 
Veſcio, de la veſſe. Item, veſſe. 
Veſcica, ve ſlie 2 : 
Ve ſci-are , boufter comme une \* 
Item. 2 
Veſcicone , une grollc veſlic. | 
loricux. | 
V.jcie di lupo, vellcs de loup 
champignons. 
Veſcieggiare, veſſit. 
Veſciga, veſſie „fem. #, p 
Veſcoug o, Veſcovalo, vech?- 
Veſcoveggiare , faire | Ex que. 
Veſcovile, Epiſcopal , d Heque. 


* 


ſe. 
em 


ſotte 5 


1 


F eſcous , Eve , maſc. 
ese vo; Ve To „le Mont V.ſurty 


F 


6 4 3 Bo 
viſalia, la Y veſtfalic, Province Al- 
jemagne- Kr. 


jica , vellie 2 
ks yegiche, vendre des ve ſſtes: 


nous diſons vulgairement , vendre 
du noit, 1- en balller a garder , en 
Faire a ctoite. F 

Trfichre , COrneter » ventouler. 

1a, guc pe, mouche, pron. e ou 
veſt. 

tur montar la Veſpa ad uno, 

une petlonne. 

1 hais, licu plein de guepes. 

reſtaiiſe, ſpongicux. | 

ſpare » piquer comme une guepe. 

["eſpernay unc colat;on- 

eſpero , Vepres, pron, & ouvert. 

}'e/perticione , veſpertigliouc, veſpertil- 
/s une chauve-lours: 

i /pertillone , une chauve- ſouris. 

p:/pertino » tardif. i 

i perigine, Ecoille du ſoir. 

['e/preone , Corbcau qui porte les morts 
de nuit | 

Teſpra , Iheure de Vepres , pron, e 
ouvett. 

Vi prata, ſoitèe, fem 

%, Is Vepres que lor chantc a 


[Epliſc. Item, 'Exoille du ſoir. 
5 


fachci 


ls Veſpre , le ſeir. 

cantare il Veſpro a ung, nous diſons , 
chaurer la game a qaelqiun, I. 
tancer. 

Ve/a , une veſſe , pron, e ferme, 

e ſart , veſhirt. 

Ve/aztone , tourment. 

et,, veilie „ſein. 


iſica di rame, vaillcan de cuivre 2 


dultiller. 
A ſtire, cotnetet, ventouſer. 
 ſicara , baguznaude, hetbe , ou 
Lilla. 
ſichetta, petite veſſie. | 
Vt ſicont , veſſigons , grolſes veſſies. 
Veſegon , vefligons, grolles vellies. 
*Veſſilaro , porte-enleigne. | 
alle, enſcigne, Etcnaatt. 
lo, une grive, ſelon aucuns. 
Vita, tobbe de temme, Deeſſe de la 
virgunte. | 
Veſta dorinale , la couverture d'un 
pot de chambre de verre faite do- 
ler. | 
ale , une Veſtale. 
Fits, i0bbe, velte „en. 


_ az camera”, robbe de cham- 
te. 


"Viſtiarta 


ms . 7 garde- robbe „em. 
e x Valet de garde: robbe. 
wo OE 
4 v. [ 241d<-robbe , veſtibule, 
"iolano, Maitre de la garde- 
_109dE, 
r „petite robbe. 
FE] are » re cho: cher. 
gal 


1455240 , on: recherche ſoigneu— 
t. 


2 * 
dro. laxione „techerche 
eatore, 
775 f 
atice, 


. lens; 
, ſem, 
techerchcur. 
recheicheuſc. 


VvES VET. 


Veſtigie, veſtige, maſc. trace, fem: 

Veſtiminto, Vetement, habit. 

'Veſtino , ſorte de fromage, 

Veftire , Vecir , habiller , shabiller. 

Veſtir come le figure, Exe vetu comme 
les ſtatues ou figures, i. toujours 
d'une meme fagon, 


—— 


ette bien habills; 
Viſtre ,. habillement. | 
Veſtito, ha bit, hebille ment. Item, 
Vetu. 
na ſcer Veſtito : nous diſons, Etre ne 
cot ffè , i. heurcux, 
Veſtitu ra „ in veſtitute. Item, verure 
de Religicux ou de Religicuſe. 
Veſtone , une grande robbe. 


8 

Viſtura, Veture, ſem. Vetement, 

Vesuvio, Mont Veſuve. 

Veterano , ancien. | 

*Veterare, devcuir vil. 

Veterinaria , | arc de faire des verres' 
VEITCTIC, - 

Veterino, A vetturino, Voituricr. 

Vetica, oſiet, maſc. 

Vetönica, betoine, plante » fem. 

Ve tra io, vertier, failcur de ve res. 

 Vatrami , toutes ſottes de vettes. 

Veirare , couvir de verte. 

Vetraria, Verrciic, fem. 

Ferraro, Veriier , maſe. 

Verriare , Vernir. | 

Vetrice, agnus caitus, herbe, p 
poulain, Item, ſaule. 

Vetrici, oficts, maſc. 

Vetricinio, e Vetriciaio „lieu plant“ 
doſiers, ſauſlaye. 

Vetrino , de Verte. 

Vetriola, parietaite, plante, fem. 

Vetriuola , parictaire. 

toccar la Vetrinola , i.s cnyvrier , parc. 

que c'eſt une hUube qui ſert a net- 

| . toyer les verres, 

Verricolo , vetrinolo , Vitriol , maſc, 

Verrio;to , forte daibarre 

Vetriublo, de vette, & vitriol. 

Vetro, Vetic ,pron. e fetmè. 

Vetro/o , de Veite, 

Vetta, le ſommet, la cime , les peti- 

tes branches a la cime, la verge di 
flcau. | | 

cercar fichi in Vetta, i. chercher} du 
danger ſans neceſſité. a 

meglio caſcar dal pie che dalla V.tta, 

| 1. il faut fuir le moindre dan get: 

notte proverbe a quelque rapport, 
il vaur micux laiſſer ſon enfant 
motyeux , que de lui artacker le 
nez. 

Vette ggeertains cordages pour hauſſet 
& Lier lantenne. Item, fom- 
mets d'arbtes. 

*1'e:1a$ en jargon , de I'cau. 


icd oc 


ou rejetton. 
Vetting, petite btanche ou rofetton. 


| 


Veſtir bene o pulits , s habillet bien, 


Veſtoriano-, (orte de couleur de Pei. 


Veriarella , vetticiuola , petite branche | 
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Vettina, cuyette a mettte de Icaus 
fontaine de bois, ou plüt t une 
_ grande urne que Von fait a Rome, 
qut tient juſques à dix ou douze 
lceaux. | 
Verrome , rejttton, maſe. 

Vertoni , peuples d'Eſpagne, 

Vettorioſo , v. vittorteſo, vitoricux, 
Vettouaglia, Vivres, victuailles. 
Vettonagliate , avitaillet. 

Vettouaplivre , Vivandier. 
*rqatouariare , avitailler. 

Vertkccia , tendron , cimeyg , petit 

re jetton. 

Veithra , Voiture, fem, 

Pigliare a Vetthra : nous diſons , pren- 

dre à tachea loiiage. 

Vetturale Voitutier: 

Vetiureggia re, porter à voiture. 
Velturino, Voiturier » mulcticr. Iten, 
cheval de loiiage. 

Vetaſtà, lancienneté. 

*Vetuftamente , anciennement. 
 #Veruſtezza , ancieuncte ,-pron. fs. 
Vetfſto , aucien. 


Vexza, de la veſſe, pron. fs, 


Vextatamé ute, 
95. 
Vexreggiamtnto , mignarthfc , pron, 
fem. 
Vezzeggiare, caeſſet, mignat der, 
ron. Is. = 
Vert, mignardiſcs , careſſes, pron Fs, 
: fem. 
far Ve ze , faite fete, flatter, mignar- 
der. prom: fs. 
Verte, coutume. Item, on rang de 
perles: il ſe pteud auth pout vice 
ou mauxaiſe habitude. Item , cet- 
tainds rougeurs qui vicgaeq au vi- 
ſage , pro. fs. 
Vezzoſamenie , mignardement , pron; 
ts. 
Yezzoſo, migtard de bonne grace ,- 
pron. fs. | 
7ez,zuolo , (clon à cuns, ſorte de vaſe 
ou tonneau, pton fs. | 
Vexxuræ, verdure- , pron. dz, pour 
Verxura. 5 


malicicuſcmcar, prom: 


UF 


I Efeiale, officier. Item, doffice,. 

& officicux. 

Vfficiamenti, bons offices. 

Vfficiare, officier x I'Fgliſc. Tem» 
rendre de bons offices, t«rvir. 

Vſficiario , un officier. 

Vſfficio , office, devoir 

paire d'heures. 

Vfficieſita. officicuſetè, hüncur of- 
cieuſe. 

Vfficioſo , officicux. 

VUſpciulo , une petite pate d heures. 
un petit affice. 

paſſare Uffizii , faire ſos diligen- 

cers. 

VUfſo , certain; partie ou membte du 


chc val. 
. a 


, Charge , ure 


w * — 1 9 ey INE ä 


Dgola, la luette. | 
m ha tocco 'Ugola , nous diſons , cela 


Dgęuaglianza, Egalite , comparaiſon, 


486 UF UG UH 

Vffols , cettaine partie ou 
4u cheval, fe 

a Up , pour tien, ſaus tien payer, 
gratis, en eſcroc. 

mangtare a Ufo, manger ſans payer 

| ſon eſcot, diner gu ſouper pour 


| rien. 


UG 

Ggia , ombre , ombtage de feiiil- 
les ou d'arbres , ombre qui nuit 
aux plantes. Item, jalouſie. 

tu me dai Uggia, tu me faches , tu me 
potres Bmbre. 5 

collo in Uggia, petſecuté , poutſuivi 
par ombrage ou malycillance , dont 
on a pris ombrage ou jalouſie. 

4e arſi ad Uggia , prendre ombragr. 

mettere in Uggia , donner de lom 
brage. Item, mettte en mauvais 
22 donner mauvaiſe 
reputation ou jalouſie. 

Vggia re, porter ombre. : 

Uggioldre , la voix du chien, qui ſe 
plaint ſans ctiet, piaulet. 

Vggioſo, plein d ombte, ombteux. 

Vgbiabaldano, une choſe de rien, un 
zeſt, ſe ne da venti quattro per ty 
gel d'sſino , on en donne ving 
quatre pour un poil daſnc, pron- 
hi com ne gui. 

TUgna , ongle, les ongles, maſc. 

Vgnea, feuchere , fam. | 

AUgnere , aindre, preſ. unge, pale 


def. un ſi. 


U 


4 


membre | þer Vis, par le moyen, par 


VIA 


di ditero,Vis , ducott du detriete » pat 
derriere. 
di fubra Via , en dehots. 
J.. Vie, les fagons, les moyens, 
Via via, devant devant, allons allons, 
en chaſſant que Iqu un. Item, fy ty , 
0:cz-moi cela de la. 
eſſer per Via , ette en train de faite. 
metterſi la Via tra pi di, i. ſe mettre 
en chemin. sen aller promptement, 
prendre (es jambes a lon col. 
metterſi 4 la Via, ſe preparcr. 
Via, pour rut. ; 


; 


ben a la Via, bien vern, en bon £qu- | 


age. 

Fs betenden à quelques vetbes, 
& leur donne la force plus grande, 
comme andar via, sen alſet, por- 
tar uia, erhporter , gittar via, dé- 
penfer mal apropos , ou je:ter. 

mandar Via, renyoyer une perſonne , 
chaſſet, & ainſi le mot via, ſe peut 
mett te a tous les temps. 

coſa ricordata va per Vis nous diſons. 
quand on parle du loup on en voit la 
queue. 

tor a, ötet d'un lieu. 

s la Via, ptet, en ordre, prepare. 

il cavallo? a la Via, le cheval eſt pret- 

Ja , or via, or (us, 

6 Via, or ſus. 


Via croce, carte four, chemin ctoiſc. 


AU, ner le mani , graiſſcr la patte, cor- Parecchie Vie ctoci, pluſicuts chemins 


rompre par prelens. 

nor anchs tel Ugne, Vamour te Voint 
anſſi. Guarini nel Paſtor Fido. 

Tgnianno, cha que anntc - tous les 
ans. ® 

Uqnimento , onction , few. 

Dgnolo, ſimple. ä 

Vgnone, un grippeur, 


m'a touch au cœut. 


pron. #s, 
Ungungliare , ungudlare , Egaler, 
VUguale , &gal 
VUgualita , &galité, fem, 
Vgualmente, également. 
Vguanno, cette année. 


UH 


1 ub, la voix en pleurant, ou 
ds celui qui a la toux. | 


VI 


I, adycrbe du lieu, y, 
Ve, il ya, pourvie, | 
, pronom, vous, &a vous, comme 
vi piace, vous plait, &c. 
Via, voye, route fem. 
far la Via delle rondins , faire le che- 
mia des hirondelles, i. paſſer par la 


- , 


croiſez. 
di la Via, au- delà, environ. 
Viala , proche du lieu. 
noi ſiam Fiala, i. il ny a plus gue- 
te, nous ſommes proche de Ja fin 
d'une tachculc affaire. 
Via la via loro, tellement quelle- 
ment. | 
Via, fois, en terme d Arithmerique , 
comme tre Via quattro fan dodics , 
tiois fois quatre font douze , &c. 
ha fatto la Via dell Orio, i. il seſt 
Echapé. 
Via & vie, beaucoup. 


Via vie meno, beaucoup moins. 


Via pin, vie piu, beaucoup plus. 
Vaggiante, Voyageur , voyageule. 
Viaggiare , Voyager. 


Viaggio, voyage, maſc, 8 
Viale, alle de boccage ou de jatdin. 


Vialons , grande allée. 

Viandante, patlant , voyageur, voya- 
geule. | 

Viandare, Voyager. 

*Viaticare , pouvoir des choſes ne- 
ce ſſa tes pour le voyage. 

Viatico, Viatique, proviſion pour le 
voyage 2 5 | 

Viatolo , une allée de jardin. 

Viatore, Voyageur, 

Fibice, marque de meuttriſſechhe. 

Vibio, qui vit ſur terte & dans l'eau 

Y.bone, britanique , ſorte d herbe. 

Vibrante , brandiſſant. 


fenewrg, | 


| 


4 


q 


| 
| 


[ 


Vibrazione , brandiſſement 

*Vibraſſe le poil qui cro; . 
Fora on poll q croit dans les u. 

Vibro. hrandiſſement (maſe, 

Vibgrno , Viorne, plante. 

Vicaria , le Vicatiat, icaitete 
Lieutenance. Ws l 

Vicariato, Ic Vicariat, laVicaiter 
Licucenance, 8 

Vicario, Vicaite. | 8 

Vice , lieu, place. Ce mot Cattack:; 
pluſicuts ſubitantifs, comme. 

Vicecancelliere , Vice- Chancelict. 

Viceca po, Vice-Gouverncur , & Sour 
Mitte du canon ſur des yaiſſcus, 

Vicecardinale, Vice-Cardinal. 

Vicecomitato , Vicomté. 

Vicecõmite, Viconte, ou plütöt Sou 
comite de galere ou galeaſſe. 

Vice conte, Vicontc. 

Vice Duca, Vice · Duc. 

Vice generale, Lieutenant Ghneral, 

Vicegerente , Vicegerent ; oharge 1 
Rome. 

Vicegerenza , Vice getence, charge i 
Koine , pron £5, 

Vice Legato, Vice-Legat. 

Viel nda, change, retour. Item, le 
ou place que fon occupe pour unt 
autre perſonne, pour negoce. 


| 4 Vicenda + £Qur à tour. 


Vicende, Viciſſitudes, ſuites de tems 
changemens. 

Vicendevole , reciproque mu: nel. 

Vicendevolmente , tour a toury reciptos 
quemeur, : 

Ficenome , ſurnom. 

Vicere, Vice-Roi. 


ohne s pour vigeſia , vingtd- 


me. . 
Vicheria, Vicairgric. 
Vicina, Voiſine. 
Vicinale, de Voilin- 
Vicinan ta, Voihnage » waſc, 
Hicinare , avoilinct. Item, 
ner 


{ Vicinato , le voiſinage. 


Vicinità, proximité, voiſinage. 


{ /:cino, Voilin , & proche, pics. 


haver cattivi Vicim , cela ſe dit qu 
un homme ſe lout foi meme. 4 
mauvais voiſin. 


I viclſiea , viciſſitude. 


Viciſſitudinariamente. ſucceſſucmert. 
tour à tour. 4 

Viciſſita dine, ſuite de temps. 
rude. 

"Vicitare, Viſiter. 

Vico, bourg , une tuelle. 

V:icolo , ruelle, ſentiet. 

Hcolétto, petite tuelle- 

Vicente, Viconte. 

Vicenta do, Viconté. 

Vid me, Y daine. 


| Vidare , fetmet à VIZ » fermer 


VIZ, 


| 


Vie „ Une V'Z , pour vi. 
Vido's 1 RvIvcs à un che ral. 


VIB vie. 


yv1EtE VIC. 


Vidine , gtoſſe vin, pour vit ono. 
e, ee. 

2 gi, beaucoup plus. 
— , Vienna. Vienne ville d Alle- 


__— * 
vita, uue ſorte de javeline. 


ur viareccio. S 

Fictamento , deffenſe, inhibition, 
ſem. a 

rittare, deffendte, prohiber. Item, 

eclict. | 

New ire , qui difend. | 

Fito, qui lent le viel, le rance, le 

renferms , le telent, le fort, Item, 

inhibition, défenſe, pron. „ ou- 
vert. 

bens, allée de jardin, fem. 

u, allet & le yenr » un curtain 
eſ, ace de temps. 

Virvocato , appellé, invoque. 

Vigenitimo , Vingtieme. 

vigeſimario, age de vingt ans. 

vi eſimo, Vingtieme. 

[i;ilace , vigilante, Vigilant. 

gute . Vigilant, vigilante. 

gi antemente , Vigilemment. 

Fig:larza , Vigulance , fem. 

| Tigulare , Veiller , & faire la veille 
dune Fete, 

e igile, Vigilant. 

Pyle, Vigile, veille , fem. | 

eg Vigilia, i. je nien ctois tien pour 

au jourd huy , il eſt demain Tete: 
nous vertons ce qu'il en ſera. 

Vigliaccamente , mèchamment. 
| TUilaccheria , mEchancerse , friponne- 

rie, fem, 

Vigltacco , mot tire de I'Eſpagnoul , un 
yYaurien, un mEchant , un mataud. 

Vigliaccone, un-grand maraud. 

Vicliare, c'eſt ter les pailles ou gouſ- 
=; de dedans le grain avec un ba- 
i. | 

T4/molo , gouſſes ou Epics quand le 
grain eſt battu. 

Vans, Vigne. Un jardin ou maiſon 
de plaiſance a Rome. 

laVigns d. Madda:: nous diſons » la 

v1igne de la Courtille, aſſez de feũil- 

les, & peu de raiſins , belle montre 

& peu de rapport. 

Ir una Vigna, planter une vigne Ke 
faire un grand arrangement de diſ- 

cours. 

e 
eee ri 

e ” mou » Vigneron. 
F;naruclo , V. ge. Lew , "oe YIgnc. 
11 „ gneron » maſc, 

Stir hd rang vignoble. maſc, 

into, IM roy # a 

Vinetts ** a . | 
nig nette. gnc- , Item, une 

1 7 
8 DN, plein de vignes. 


indie y; + Vigorive . devcaic Ou 
, "HK vigoureux. 


for c 
. 'B Viguear „fem. 
ere ggiate , donner d 


Viertccio » propre a portcr en voyage, 


J 


n 
| Prgortnea, & vigoria, force, vigueur. 


Vigorire, remettte en vigueur. 

Pigoroſamente , Vigourcuſcment, 

Vigoreſira » Vigueur , fem. © 

Vile, Vil. 

Vrlezza, Vileté, bafſeſſe , pron. #5. 

*Vilia , pour Vigilia, Vigile, veille. 

*Viliare » Veiller. 

* Vilico, une traite de chemin ou il ny 
a point de ville. | 

vilißtare - rendre vil, avilir. 

Vilimento, mépris. | 

Vilioſo. rempli de vilete, 

1 , inEpriſer, paſſe def. villi- 
Pe ſi. 

Vilipendio , mepris , maſe, - 

Vilipenſione , mEpris , maſc. 

Vilip6ſo , meptiſé, vilipende. 

Vilire, avilit  rendre abject, pref. 
viliſco, 

Hiliſſimamente, trés- vilement. 


- 
1 


| 


Viliſſimo, ttés- vile. 

pilità, Vilité, baſſeſſe, ferw. 

Vilito , avili. * 

Villa, Village , bourg, & une me- 
tairie. 

Villa rüſtica, une ferme. . 

Villa urban a, maiſon de plaiſance. 

Vilaccaria , v. vigliaccheria, friponnc- 
ric ferm. ; - 

Vilacco, v. vigliacco, fripon. 

Villa. Franca, Ville-Franche , ville de 
France & d' Italie. 

Villaggiare, v. villeggiare, Etre ou de- 
meurer au village. 

Villaggio, Village, maſc. 

Villana , une paiſanne ou villageoiſe. 

Villauamente, Vilaincment. 

Villanata, tour de paiſan, une chan- 
ſon ou danſe de village. | 
Villanzne , gros vilain, gros paiſan. 
Vellaneggiare , faire le vilain. Item. 

injurier. | 
Villaneggiatore , 'outrageut, 
Villanella , ꝙanſon ou danſe de villa- 
75 villanelle. 1 
Villanello, petit tuſtaud, petit pat- 
ſan. 
Villaneſcamente , ruſtiquement. 
Villoneſco , de paiſan. 


| Villaneſco aſſalto , aitaque de paiſan , 


fem. 
Villanetta, une petite paiſanne, 
Fullanctto , petit villageois. 
Villania , injure » & villanic , fem, 
dir Villanie al gördo, i.perdre (a peine. 


Vill4no , paiſan , un vilain, gtoſſier, 
ruſtaud , mal courtois. 

Villano riveſtito © riſatto, un gueux 
reveru. EY 

ill eniſſimo, trEs-vilain, trEs-rude. 


| Villaniſſimo , trEs-mal appris. 


| Villardcce , villa re, rultique,de villa- 


ge. 

Villata, Village, maſc. 

V.lleggiare , habitet au village, faire 
comme au village. 


| | 
e la vigueur. þ Filerecaio, de Village, ruſtique. 


a ö 


— 


J. VIL VIN 

*Villerizie , choſe de Village. 

Villeſeo , groſſier, rude , de paiſan- 
Villetts, petit Village. I” 
Villertare, faite ou vivre comme a 

Village. | 

 Villieare , pour villeggiare , faire ow 
vivre comme au Village. 

Villiss, un fermicr on granget. 
Villofe , plein de Village. It: m, pe lu 

ou yelu. mT 3. 

Vildzza , petit Hameau ou Vilage. 

Vilmente, Vilement. ; 

Vilpeſtrello , chauve-ſouris. 

Nita, baſſeſſe 5 fem. 

 Vilero, v. feltro , filtte , maſe, 

Vilgcchio , Vigne de lierte. 

Vildcchio minò re, liſet » liſeron, hetbe; 

 *Filame, Volume, maſc.. - 
Viluppare , envelopper. 

Vilappo, toupillon, pacquet, embatras, 

un tourbillon. . 

Vimare , lier avec de l ofier. 

Vime , (cion , verge d'olicr , lien. 


Viminale, doſict. 


Viminare , hier avec de oſier. 

Vimine, (cion , brin doſict , maſc. 

Vimineo , d oſiet. | 

Vimolo , btin d'oſier. 

Vinaccia, marc de vendange. 

' Vin&ccio , marc. Item, petit vin. 

Finacciu6lo , pepin de raiſin. 

Vinaceo , de vin. 

Vinagine , ſorte de biſet. 

Vinagro , Vinaigre , maſc. 

Vinaiuolo , Vigneron. * 

Vendlie , les fetes auſquelles on goit« 
toit le vin. | | 

Vinario, Marchand de vin, un ven- 
deur de vin. 

Vinattiere , Marchand de vin. 

Vinca, pervenche , plante. 

Vinca, pervinca , pervenche. 

 Vincaia , lieu planté d'okiers. 

Vincaſtrare , lier d oſier. Item, fiaper 
ou foiictter avec de Loſier. 

„ ſtrate „coup de foüet avec un 
oſier. | 

Vinc4ſtro , une baguette ou verge do- 
ficr , nne diſcipline. 

Vncente, Victoricux , victoricuſe , le 
gagnant. > Has 
Vincere , Vaincre, gagner au jeu: con- 

vaincre - palle def. vinſs , *participe 

vinto. ; 
Vincer la lite. gagner ſon proces. 
Vinceſter , ville d Angleterre , Vine 


— 


ceſter. 


Vinctvole e vincibile, qui ſe peut vain - 
cre. iy 
Vinch#to , lieu plante d'oſicrs . oſeraye. 
Vinchiare , lier avec de Voſier, Iten, 
dlorre bien ſerre. 
| Vinchi4ta , clorure d'oker. 
Vincibsſeo , chevre fciiille , vinciboſſe. 
{ Vincidire, e ravvintidire, amollir, 4: 
rendiir. Item. $'affadur , pref. vin- 
cidiſco. 3 
Vincido, mol, amolli par I humidité, 


mol laſſc. | 6 
QQq ij. 
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488 VINVIO 
Vinciglia ta, lict avec de 1 olier, 
Vinciglio, lien oſicr. 

ſer Vincigurra, i. un poltron. 

Vincimento,, conquete , victoite » fem. 

Vincire, Vaincte. 

Vincita, Victoite, un bon coup ou 
bonne main en joiiant, 

Vincitore , le gagnant , yainqueurs 

Vincitrics, Vainqueteſſe. ſem. 

Yinco , ofier , maſc. 

Vincelare, lier d oſiet. 

Vincolaro , lik , ſoumis. 

Fincolo , lien, maſe. 

Vincotto , Vin cit. 

*Vinculare , licr. 

*Vinculo 5 lien maſe. 

Pindemmia, v. vendemmia, vendange, f. 

Vindemmiare , v. uendemmiare , Ven- 
danger. 

Vindicare, v. vendicare, V-nger. 

Vindicativo, v. vendicativo, V inicatif. 

Vindice, v. vendicate , Vengeut, ven- 
gereſſe. 

Vinca, une machine de guerre faite 
en forme de tout ou de maiſon ,. & 
qui ſe roule. 

Vineca, viniſſa, (cſne , herbe. 

Vintto , un clos de vignes. . 

Vinoito', petit vin. 

Vingiare, embtaſſer, entortiller, 

Vinginare , lict au tour , ſeiter, entot- 
tiller, | 

Vinifero , porte-vin,qui produit du vin. 

inne, une boucle de chevenx. 

Vine, du vin. 

Vino delle ſgonfiate , un vin excellent. 

undo il Vin dolce fi fa acito t pit ſor- 
te dell aceto ordinario, i. il faut Evi- 
tet la colere d'une perſonne douce. 

dare il Vino.a uno, i. lui enſcignet ce 
qu'il doit faire. 

al luon Vino non blisigna fraſca, au 
bon vin il ne faut point de bouchon, 
1. 2 ce qui eſt Loa il ne faut point 
d'enſeigne. 

Vino di S. Secondo, de la depenſe.@ 

Vino cena, mis pour Avicenna , Avi- 
cee, Medecin, par un tenvetſe- 
ment de ſyllabes , mot de Thea- 
tre. 

Vino!enza, yvrogneric pron. ts. 

Viavlento, yvic , vincux, plein de vin. 

Vin5jo, Vineux. 

Vinta , Vaincue, 

dag licne Vinta, accord: lui tout. 

Vint?na ,unc vingtaine, 

Vint tino, Vingtiéme. 

Vintt, Viogt, 

Vino, Vancu. Y 

. Violette, & giroſſiée 2 fem. 


V.9-a«1.gamba, une vioilc,inltrument. | 


da briccio , un violon. | 
Violz mammola, violette double. Item, 
Eirolliée double. 
andar er Vile „ i. repondre mal a 
ropes quand on nous intettoge. 
Viola paſa il mare, penicc, fleur. 
Vio! bile, Violable. 
Violacea , {orte herbe. 


VIO'VIR 
Violaces , de coulcur violeite. Item » 
violet. 
Violamanto, Violement, maſc. 
Violara, & viola, Vilcue. 
Violare, Violet. Item, orner de violet- 
tes, joiicr de la viole, & faite violet. 
Violato, un licu plein de viohers „& 
de violettes. | 
Violazione, Violement , maſc. 
Viola ro, de coulcur violette, & violet, 
Item, viole. 
Ylatore, Violeur, qui viole. 
Piolebbo, julch , maſc. 
Voleggiare, orner de violettes. 
HViolenta re, Viclenter, 
Violentato, Violenté. 


| Violento , Violent , maſe, 


Violentemente , Violemment. 

Vielenza , Violence, pron. ta. ſem. 

Violetta , Violette, petite violette ſem. 

Violettino, Violet, un peu violet, ti- 
rant ſur le violet. . 

Violina, pet ue violette. 

Violino, Violon, inſtrument, i. 

Vielo , ſqrte de violette blanche. 

Violome , baſſe de violon.. 

Viotortolo , un verte qui a le col tor- 
tillé. 

Viottola, ſentiet, de tour, maſc. 

Hottolo, {cnticr , détout , maſc. 

Vipera, Vipcte , maſc. 

Vperale, de vipete. 

Viperare, enycnimer. 

Vipereo, de yipeic. | 

| Viperina , alcibienne, vipetiere, lieibe. 

Viperino , de vipcre. 

Viperoſo, plein de ycnin. comme une 
vipcre. 

Pipione , ſorte de grut. 

Vipiſtrare, Voleter comme une chau- 
ve-(ouris. | 

Vipiſtrello , chauve-ſouris , fem. 

ira, Vitago, un hommalle, mot 
Litin. 

"Virare , tourner. 

*V'wate , unc vitade, un tour; 

| *Virante, Verdiſlaut. “ 

Vireone , loriot, oiſcau- 

Virettone , 6 veretione , filchcs, fem 
dards, maſc, 

Vg , Veg: , fern, 

Virga aurea , Verge dorée, heibe, 

Virga del [angue , Verge ſa gun. 

- Varga poſtoris , chardon ſauvage. 

Virgifero, porte-verge. 

Virgile , Etoiles poucinieres. 

Virgine , Vierge. Voyez la ſuite par 


| VER, Vergine, Vergineo , (Fc. 


Virgineo , de Vicige, virginal. 

Virginia, la Vitgiiie , pais de I Ame. 
riquæ. | 

| Virgola, Virgule, fern. 

Virgdalto , jet, rc1citon , ſcion , atbriſ- 
ſcau. 

Vin, des hommes. 

Viridario, licu plein de verdute. 

Viridale , Verdricer. | 

*Viiedita, Verdeur , fem. 

& Viriere „ Vertier, failcur de veires. 


| Virilita , virilite, force male, 


-VIR va 


Y.rite, viril. qui appartient "9 


Virilmente , Virilemeat, 

Viriolo, Vitriol, maſe 

*Virepotente, homme fair, 

*Viro, homme, 

Virolare , fermer à viz ou 

| virolke, DEN 

Viroletto , petite verolle. 

Viroſo, male plein de vigueut Chow 
me. Item, venuncux, 

Virtemberg , Ville, & Dach d Au. 
mague. 8 

Virtilla , un piverd, oiſcau. 

V.rtu , Vertu, fem, 

Virtualita , effet de vertu: 

Virtualmente , Vertueuſement, 

Virthde , viri, Vettu, fem, 

Virtudio/o ,. Vertucux. 

* Virtueggiare , profeſſer la verty, 

Virtuoſo, Vertucux. Item, ua qui ſexy 
quelque art ou ſcience, 

Virulento , Venimcux, 

Virulenza, mauvais Jour, Item, qualut 
venencuſe, pron 7s. o 

Viſaccio, maſque , maſc. & gtimaſſ, 
ſimagrecs » fem. 

Viſaggio, Viſage , maſe. 

Viſare , noter , remarquers 

-Viſaruola , un maſque. Item, la . 

ſicte. 

n biſcappa, cappe, calayu 

em. 

Viſcardo, une grive. 

Viſcarugine, gui, gui de cheſue. 

 *Viseglio,un bo{quer de j; unts chents, 

Viſcenda, licu, place. Item, attuic, 

negoce. | 

Vſcerare pour 8 vi ſcerare Cventter. 

Viſceratamente , pour Svi/ceralamenit, 
de tout fun cœur. | 

Viſcere, les entiailiess 


Viſchia re, caglucr , & devcut w. 
qucux. | | 

Viſchio , de la glu. Item, guz » (clo 
aucuns , la fleſſure. 

Viſchiatella, un gluau. 

Viſchioſo, Viſqucux. 

Viſcido, viſqueux. 


em. | 

8 , Vin de ceriſcs, Iiem , cr 
ſes confites-. 

Viſciola , griotticr , me. 
Viſco, de la glu. | | 
PFiſcola, & viſcoloſa, en jargon ct 
ga ere. | i 
Vſcontado » Vicomtc. . 
Viſconte , Vicomte. 8 
Viſcoſità, Viſcoſitè, humevr g ant 
Viſcoſo , e viſchioſo. Vil (uct: 
"Vifenteria , flux de Vette. 
7tiera, Viſiete » fern. 
Vigetto, petit viſage. 
Visitbile , V fable. 
Viſbilmente , Viſiblemen® 


| Vaziera , Viliere Jem. 


Viſceroſo, plein d'affection cordia!, 


Viſciolo, ſorte de cetiſe nome, gion, 


VAS | 

r gin le Viera» i. ne ſe 

ſouciet 5 la honte. | 

Fiſione vihon em. 3 

4 une deſcente d experts pour vi- 
ſitet des licux. ; ; 

riſis, Vi fire revcue , viſite des pri- 
(ous a la ſcance. 5 

1'frare, faire les reveues , viſitet. 

vißiaxione. Viſitation, fem. 

ſtalorato, Office de Viſiteur. 

Viitatore, Viliteut. 

Fifpratrice , Viſiteuſe. 

ru, faculté viſive. . 

iſvameute, apparemment » viſible- 

. ment. | 

rive, Viſible , Viſif. 

y./nepore , petit nevcu. 

V7ſ% V.ſage maſc. : 

in wiViſo, au ncz, 4 
12 babe. - . F 

Viſo d Marſorio, i. un viſage refrogne: 

aous diſons, vilage d excommur 

nie. 

fore il Viſo dell Armi , faire un viſage 

darme , 1. regarder de travets. 

4e ne ha carvatot i. quel avanta- 
ge en a-t-i| tire ? | 

Vio arcigno , Viſage techignt. 

Vine, gros viſage. 

rout, netfs optique*; 

Ii/pertello , chauve- ſoutis. 

F piſtrello , chauve-(ouris , fam. 

7% , mot Sicnols » zaillard , alle- 
gte. | 

Viſo, & viſſuto, Vecu.. 

Vila, Veue , viſion , monſtre, appa- 
rence. 

a allegrs , air gai. 

[+ rutta Viſta , il a mauvaiſe grace. 

ſer Viſta, faire ſemblant, faite mine. 

a Viſa , a lettte yeue, Item » & la 
veue, &c. 

« tre di d Viſta, à trois jours de vote. 

d Viſtarella , un petit regard, une 
Eillade. | 

amente, apparemment, 

Ve, Veu. Item, ay ant veu. 

Vio che , Veu que, 

Fiſteſamente „Viſiblement app 
ment , gentiment. 

Anetta, gemille, qui paroit. 
Fforato qui fait le beau, gentil- 
er, | 

Tlaſe, voyant , apparent, qui a bien 


- la montte, qui paroit fort gen- 
ul, 


inte „oſier, maſc. 

Vatula, la Viſtule , Iivicre de Polo. 
_ 

i nale „Viſuel, viſuelle. 

i neimente „Viſuellement. 

, Vie , taille de perſonne, ſtature, 

Mages le corps. 

% poriata la Vita , 
fille, Guarmi, 

ana if la , 
ao un b 5 
bon. 


point 


LS 


la preſence , 4 


4 


| "I. I 


| 


arcm- 


javois, aink la 


1. ſc dEmarcher bien, 
<au port, porter bien ſon 


Vite maſchio , la viz qui entre dans 


Viiétta, petite vie. Item , be au petit 


11, U rie 

chiara Vita, bon'tenips. * 1 

caval di Vita, cheval de guette. 
chante vie, une vie de gofflu: ' 

Vitalba, vigne ſauvage. Item, per- 
vanche , & une ccttaine ceintute 

ont les Hermites ſe ſeignent. 

Vitale, Vital, de vie. 

Vitali ſpirits , eſptits vitaux. 

2 , tout: a-fait vital, 

Vitalità, eſprit de vie. 13 

Vitanxa, Vie de goulu , pron. fs. 

Vitare , Eviter. Item, fermer a vix. 

Vitatino , un badin , un ſor. 

Vitax zo, qui ſent le tetroir , qualité 

de vigne ou vignoble. 

Vite, Vigne, & une viz, fem. 

Vite femina , Ecroue de viz. 


I'Ecroue. 

Vite perpetua , Viz fans fin. 

Vite bianca, coulcvrec , fem. 

Vite nera , coulevtèe noue. fem. 
Viteale , campancree , voluble. 

Vitella campareccia, veau qui a man- 
g. 

Vittlla mongana , Veuu de lait. 
paſticcio di Vitella batthta , celt à peu 
pres comme notre pate de gaudi- 
veau. 

*Vitellare,Vecler, veel, faite un veau. 
Vitellina, geniſſe. Item, du veau. 
Vitellino, petit veau. 

Vitello, Veau, ſelon aucuns , 
d'un uf. 

Viterbo, Viterbe , ville d Italie 


le jaune 


corps ou corſage, petite vigne. 

Viziare , gr, corrompte, deflorer. 

Viziatamente, malicicuſcmcnt , fine- 
ment. | 

Vizeatore., corrupteur, 

F:zinto, V.cichx & ruſé. 

Vitice , ſore doſier. 

Viticella, mervcille , plante. Item, 

petite vigue. 

Vitichioxxa, petite vigne, pron fs, 

Fitice, les rejertons au pied de la vi- 
gne. | 

Viticio , NV gnette d'un livre , few. 

Vizievole , qui ſe peut corrompre. 

*P:tilagine., la lEpre. 

Vitile , ſotte d'oher. Item, phant. . 

*Puiligare , Vilipender , injuriot, dé- 
tracter. EN 

Vitiligatore , déttacteur. 

Vitiligine, lEpre , fem. 

Vitina, une petite viz, & une cuvette, 
ou une certaine urne en Italie, ou 
vaſe de gtai, qui tient / cau fraiche, 

Nen, nie, © 

pigliare Vizio , avoir quelque 
ſoupgon. | 

Vizio/amente , Vicieuſement. 

V:zofit4 , humeur vicieuſe. 

Vizioſo, Vicicux. 

Vitcperare , vitupera re, blàmer, 


| 
mauyais 


ai | 


17 114 0 2 ; 
cr 
nie petpetuité, 


»s 


pour route ſa 


famer. 


Vitaccia ; un grand corps, & une mé- Virridea, vitre, ſem 


VIT VIV 489. 
+ de verre, vittée , tranſparent 
Vitriaria , parietaire 3 plante - Jem, 


Vitriola, parictaite, plante. 

Vitrib le, vitriol, maſc. 

| Vitriolo murale , parietaite, fem: 

| Vitriols Romano, Vittiol verd. maſe, 

Vitta, cimette, cime, pour verta. 

Vittima, Victime & ſactiſice. 

Vittimaro , qui a le ſoin des victimess 

Vitro , levivte. Item, vaincu, mot des 
rive du Latin, vittus, 1 

Vittore , vainqueut. 

Vitterieggiante , triomphant. 

Vittoria , Victoire, fem. 

Vittoriale , Victorieux, de victoite 

Vittoriare , triompher , vaincre, 

Vittoriato, ſorts de monnoye marque 
d'une Victoite. 

Vittoriola , laurier Alexandrin. 


1 Vittorioſamentes, Victor ieuſement. 


Vittorioſo , Victoticux. | 

Vittoaglia , v. vattovaglia, e vitiits 

glia, Victuaille, fem. 

 Vittouagltare ,y. vettouagliare, avi- 
taillet- 

Vittrice, Vainquereſſe, victotieuſe , J. 

Vittuapia, Victuailles , form, 

Vittuariare , avitailler, 

Vittura , pour vettura, Voiture. 

Vitture, pots de terre a cnterrer des 
rrEſors. . 

Vitturino, pour vetturino, Voiturict , 
mulcticr. Item, chcval de loiiage. 

*Vittulare, vecler. 

Vituperabile , honteux, mepriſable , 
deshonnere. | | 

Vituperaggine, Vitupere. 

Vituperare, d:Shonorer , diffamer. 

Vituperatore , qui deshonore, diftama*» 
teur. | Ive; 

Vituperio, deshonneur, vitupere, maſc. 

Vitupere vole, mépriſable, honteux, 
honteuſe, diffamatoire. 

Vituperewolmente , vituperoſaminte , 
Vilainement. 

Vituperoſo , honteux , infame, 

Viva, Vive, vivre. 

Vivacchiare , Votet. 

Vivace, Vit. 

Vivacemente , Vivement. 

Vivacita , Vivacite , fern. 

Vivagno , lilicre de toile , tivage, ſelon 

Dante, 

Vivaio , Vivier , maſc, 

Vivamente, Vivcment , hardiment. 

Vivanda , Viande. 

Vivanda vera, e [anime ꝰ la cera © 
nous diſons, la bonne chere, c'eſt le 
bon viſage. 

Vivandato , Vivandiet. 

Vivandetta , petite pitance » peu de 
viande. 


| pivandicre , Vivandicr, 


Vivario , Vivicr , maſc. 

Vivence , Vivant, vivante. 

yivere, Vivre » palle def. vi, viveſts, 
| v » Part viſſk'o, 


Vitres, pellicule vitrẽe. 


| 


Yiu: r bene, faite bonne chere, ſc bien 
1 outri. 
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4% VIV vir 


Vruer come lo ſparvitre , Vivre comme 
I tpervier, i. du jour à la journee. 
Viver da wvecthitnto, i. Vive tour dou- 


cement, avec toutes ſes commodi- 


tez. 

Vivers , des vivices. | od 

Viverta, un futet. 

* » fureter , chaſſet avec un 

uret. 

1 » Vivacite , pron, e ferme, & 
1s, em. 

*Vivido , Vif , plein de vivacité. Fer. 
Pallavicino. | 

Vivificante , Vivifiant , vivifiante. 

Vivificazione , Vivification , fem. 

Viveficare , Viviſier. 

Vivi catbre, qui viviſie. 

Viuiſico, qui donne vie, vivifiant, 

Viviſimo, trés- vif. 

Vivo, Vif, maſc. 

Vivo della colinns , le plain , le füt, le 
vif d'une colonne. 

s vivo, tout vit, 

Fivila, violle , inſtrument , pron, le 
ſecond # yayelles _ Fe 

Fivo's, les avives , pron. v conſonne. 

Frvoroſe, Vigouteux. | 

Vis 6la , violle, & gitoſfl te, fem. 

Viuublo, giroffitc , & pied de giroſſiée, 
violicr. 

Vixza, une ride , pron. fs. 

Vizzare , rider, Alctrir , (Echez , pron. 
fs, 4 

V xo, fletti, ridé, ſec, Alaſque, pron. ts, 

Vix xl ſo, plein de rides, pron. ts, 


L 
i Ae „e ulcere, ulcere , fem. 


Vicerare , ulccier. 

Vicerdria , ulceraire - hetbe. 

Vicerario , qui fait lever des veſſies. 

Vlcerazione , ulceration . fem. 

Vleerato , ulcere. _ + 

Vtcerino , ple in d ulcetes, ulcers » ulce- 
unn. | 

Vlceroſo , plein d'ulccres , ulcere, ulce- 
reux. ; 


*Ylco, un bofſe , ou apoſthume qui | 


coule. Item, une fente a I'ecorce 
d'un arbre, 

Vlez.zare , ſentir mauvais, pron. ts, 

Vlice, ſo te de plante comme le ro- 
marin. | 

Vligine , humeur de la terre, 

Viigino/o , moitte, humide. 

Vlimento , odeur , fim. 

Vlimoſo, odoriferant. 

Vo, Liſk one, Capitale de Portu- 
gal. a 

Viva, olive, fem. | 

Vive, en forme d'olive. 

Vlivaſtro , olivicr ſauvage. Item, oli- 
vatre, 

Viivaggine , olivier ſauvage, maſc. 

Vlivello, e ulivella, petit olivicr. 


C''eſt auſſi de la toile fine de Hol- 


l 


lande. Item, une louve a enlever les 
piettos. | | . 


. 


, 


; 


| 


— 


ULI -DMB UMI 
Viivtto , lieu plcia doliviets, jardin 
doliver. . ren 

Vivi gno, de couleur olivatre. 

Vlivo , olvicr ,* ma ſc. "x | 

Vils . la barre d'un muid ou barril, 

Vina, ſelon aucuns, une coudte. 

Vindto , aunage , maſe, * 

Vino, v. elmo, aune, atbte. 

Vipico , ail ſauvage. 

Vlreriore , plus outre. 

Vitima , dernierc. 

Vitimamente , dernierement , & ſinale- 
ment. Fug: 

Vliimare , finir , terminer. 

Vitimazione , termination, ſem. 

Vltimo , dernier. 

all Vitimo , ala fin. 

Vltimogenito , cadet , detniet nc. 

"Vito, Vengé. 

Vltore, Vengeur. 

Vtrice, Vengeteſſe. 

Vlua, forte de roſcan. 

Vlula, ſor te de chat-huant. 

Vlulante, heurlant, 

FROM „  hcucler , huet comme un hi- 

ou. 
Vulato, heurlement , maſc. 
Vlule, he ui lement. 


UM 
U „ humainement. 


Vmanare, humanilcr. 
Vmanità, humanite , fern. 
Virano , humain. 


Vmbe, ot bien. > 


Tout ce qui manquera ici, ſc 
trouvera à la lgetre 
3, & 21 ©. 


Vmbella , v, ombrella, —_ maſec. 


Virbilico , nombull , 
metaph, 
Vmbilico di venere, eſcude, nombril 
de Venus, plante. | 
$909 e » dombre , on:breux , ſom - 
re. 
Vmbri, hibitans du Dach de Spolete 
Arioſte. ö ; 
Vmbria , Province d' Italie, le Duché 
de Spoletr. 

Vmbundadto, beaucoup, en bonue 
quantité. 

Vmidita , humidité, fem, 

Vmido , humide. 

Vmidore , humidité. 

Vmile , humble. 

Vmiliare, humilier. 


centte. Par 


Vmiltazione , humiliation , ſem. 


Vmilmente , humblement. 
Vmilica, humilité, fem. 
more, humeur, fm. 
Vmoriſt a. hunorute, maſe, 
/moreſita , bumidite , fem. 


 Vmoreſo , plein d humeur, humide. 


/ 


* 
„ 
— 


| 


1 


— 


| 


1 


| 


| 


| 


: 


-Vngella , onylcc , cari117g%- * 
N *Vngelle*, en ja gon, denne, 


| 


4 


in Vn, en meme temps, 
Vna, une. TY, 
Vas , enſemble. 
Vna volta 1 enſin 3 une fois, 
Vnania , forte de balcine qui read 
quantite d huile. 
Vnanimamente , unanimement , 4 
commun accord. 
Vnanimità, coucorde , fem, 
Vnanimo, accordant., unanime, 
Vnchia odorata, ongle odorat , yoi- 
ſon. 
Vnciario , du poids d'une once, 
Vncicare , accrocher. 
Vuciglio, crochet, maſc. 
Vacigliare , accrocher , pendre an 
un crochet , agraffer. | 
Vacinare , accrocher ,, pendre arts 
un crochet , agrafter, 
Vacinato , crochu , fait en forme & 
crochet. Item, accroche, 
Vncinatore , accrocheur , gripper. 
Vncintlle, crochet , maſc. agtaffe, fin, 
Vncino , crochet , agraffe. 
Vacins da cred6nza- , Verge à crochet, 
pron. #5. | 
attaccay ['Vncina, ſe jettet fur 
femme, & Vaccrocher. 
Vacingto , crochu. 
Vnco, crochet , maſc. 
Vndeci, ONLC. 
Vadecimo, onticmes- 
Vndelato ; onde. 
Vaden&rio , du nombre d onze. 
yndeſarſi, $'aſſemblcr , $amaller 
Vndiceſimo, onziemc, 
Vn dici, Onzc. f 
yngaria, Hongrie. Royaulnc de Fob 
grie. | ® 
Vngarins , une hongreline, 1 
Vngaro , Hongrois, & ongte, er 
noye de Hongrie. | 
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Vngere „oindre , prel. ung . 
unſi, part Anto. 3 
Vngere i ſtivali, graiiſer ic bott! 
atter. | | 
—_ le ſearpette , greiſſei ies doues 
1, flatter. 
Vaghia , ongle „ pion. 
guia. * 
Vaghis di cavallo, et du pied 
du cheval. N 3 
Vnghia di porco, pas d „40 1 
Vugia cabailima , ongle cabalune/ Þ 1 
de poulain. on, . 
Vnghia della gran leſtis, noe 
rand: béte, de fe en 
Vnghia adorata, ung odotat , 0“ 
ſon. | 
Vnghiabaldano, un 7 
de rien. 
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4 cor 
ynghiarſi, s agt ilfet, pron, $6 


UNG UNT 

Frghiones priffe, fem. "w_ til 

Tnghtoſo , plein d' ongles. 

Fngrmant , i. un preſent. 1 

yng iu me , oignemen® , oe. * 

yngito. ont , gral 4 

#/nguanna , cette ann yy ne 

yngue, forte de poiſſon cail Een 

Vaguentald » Apotiquane » 

onguents, 

N , frotter d'ongnents. . 

ru guentaria boutique d Apotiquaire. 

item, Fart de faire des huiles ou 

uns. 

9 — 5 ar fumeut „ ſelon au- 

cuus, faiſcur d onguents. 

nguentã ro, fail. ur d onguents. 

/rmenticre, faiſcur donguents. 

rageente, onguent, maſce. 

ynguinto da canchers qui attie & ne 

guerit point, i. qui prend, & ne 

une TIEN » un àvate. 

hayert Vnguento aa 6gns , ® remede 

touſe ſotte de deſotdte. 

runguttta, petit ongle. 

['ng:1n5/o, gras, huileux, onctueux. 

amc uniquement. 

F nico , WNqQUEs ; 

Vni-egin4'o , ils unique. 

Vnicelpre , d'une couleur. 

Pnicorde . un mEme ccur. 

Vnicordialitd , concorde , accord, 

men , licorne, fem. 

Yaiſaghto , a une felulle. Item, forte 
de lis. | 

riforme , uriforme. 

117470 , mari6 une fois. 

Ymgenito , fils unique. 

Vnmano , qui n'a qu'une main. 

Vnimodo , dune ſeule fagon. 

mine, union, Union, ſorte de per- 
le, nuance de couleurs. 

Vnipede, qui na qu un pied. 

Fare, unir. Item, nucr , en terme de 

tapiſſcrie, pteſ. uniſco. 

V ntzono , uniſuino , uniſon 

Vita, nnite , fem, 

Vattamente , d' accord. 

Fnitvo , con jonctif. 

Pm1to, uni. 

"nver/ale , univerſel. 

V.uverſalita , untverſali 4 fem. 

Varverſalmente , univetſellemeut. 


— 
— 


, maſc. 


_ UNO VOcC 

in Vno, tout enſemble, tout d'un coup. 
tout d'un temps. 
adVno , ad uno, un à la fois. Item, 
enſemble. 
val Vn dieci ſci di, il vaut 0 | 
Ecus , & ainſi ce mot d'uno Mee 

les autres nombres , ſiguifie cnvi- 
ron, Vn cinquecento, environ cinq 
cens, &c. 
Vao e Faltro , l'un & Vautre. 
Vno non ſo che, un je ne (cai quoi. 
Vaocals, qui n'a qu'un oil, 
Viqua , jamais. Petrarca. 
Vaquando , jamais. 
Vaquanche , unque C un quemai; Ja- 
mais. 
Fatare, oindte , gtaiſſer. | 
Vutino, un petit ſoüillon plein de 
graiſſe. 
Vnxiò ne, Onction, & ongvent, 
Vato , gras, oint. Item, du ſcin-doux. 
pan Vnto , du pain gras avec de la 
graiſſe du rot, ou autre: 
Vuto, ſelon ancuns, dubeurre. 
dare Vnto da ſtivali, denner de la 
graiſſe a graiiles les bottes, i Aart- | 
ter. 
Vatoſo , onctueux, gras, 
Vntoria medic ina, oignement, maſc. 
Vathme , graifſe , fem. 


Vnisſo , gras , plein de graille, 
) 


— 


— 


vo 


ouvert. | 
Vo, pour v6z , vous, pron. oferme. 
Vacabolario , un Dictionaite. 
Vocabolifia , un Dictionaite, & un 
profeſſeur de mots. | 
Vocabolo , mot, parole, *pparrenay 
con ſuoi Vocaboli, avec ſes apparicnmane 
ces. 

Vocabulario , v. Vocabolario, Dictio- 
naire, maſc, Tg 
Vocdle , voyelle. Item, de voix, qui 

donne du ſon. 
Vocali ntrvi , netfs qui forment la 
voix. 
vocalità, ton de voix, 
Vocare , appeller. 


'nwerſare, rendre univerſe), 
Vurveſpotinza, puiſſance univerſellc » 
pron, ts, | 


* * 7 % . . 
Pnverſita , Univerſité „em. 


ties dun Art, Compagnie. | 
eue „ umvers. Item, univeiſel. 
"v4 1 ſemme qui n'a qu'un 
mati. | 
"My, unique. 
tien. 
£7 , un. 
n : . 
; mano, un per bechio, un en cha 
' 
. e main, un en chaque wil. . 
ber ano, chacun un. 


/ . 
510 no, chacun tant, 
19he], - : 


"uvoſita dun arte, corps des Mal- dare Voce, faire courir le bruit. 


"Sue "Ny 
n non nulla , un tien, une clolc de | 


! Vocazione, vocation , fem. 
| vVocativo, yocatif , maſc. ; 
Work, , e Boce , voix, renommec, bruit, 
mot, pron. o ferme.. 
corre Voce, il court un bruit. 


! [pargere Voce, , faire courit le bruit. 
' dave una Voce a uno, i. appellet unc 


perſonne, * 
parlar ſotto Voce , plc: bas. 
per pits Voce, au plus de voir, 

Voce attiva © 2 „ 1, c'eſt la voin 
pour pouvoir elire ou Ecre Clu. 
vociferare , exclamer , crict. 
Vociferante , qui crie fort, criard. 
Volima , petite voix. 
Vocita re, cricr. 


V. pour Yeglio , je ycux , pron. o | 
luna coſa da dirle Voi, i. une choſe ex- 


. VOC vos VOL 49x 

Vocolo , aveugle. "Wh 

231 ſare ou ton de voix. 
oga , le voguer. I » la vogue, i. 

main en — W 2 * 

Vegare , voguer. 1 

tutti Vogano alla galeetta:ngus diſons, 

chacun tire de ſon core, 

Vogata , coup de rame. 

Vogatore , qui vogue. 

Vegavantt , ce (ont les forgats qui vo- 

guent au bout du banc proche de la 

cout ſie, Vie-avant. | 

Yoglia , volonté, defir , envie ge fem- 

me grofle , & marque d'enfanr. 

di buona d mala Vöglia, de bonne ou 

mauvaiſe humeur, bien ou mal vo- 

lontiers, | 

cavar le ſar Veglie,, paſſer ſa fantaiſic, - 

* Vogliare , deſiter. 

Vogliarella , petit deſit, ou envie. 

Vogliente , deſireux. 

Veglienza, voloue , fem. deſit, maſs, 

pron. 76. | 

| Poglioſamemte , gaillardement , hat- 

| diement , dc bonne volonté. | 
Vogliofo , rempli de volonte , defireux, 

ſojet a ſes volontez. 

Voglioloſo, petite cenie ou defir de 

femme groſſe. 5 ä 

Vegliorofſo , petite envie ou deſit de 

emme gtaſle. 

Veglibx xa, petite envie ou defic de- 

femme groſſe, pron, ts, | 

Wi, vous, pron. o fermé. 

a Vai , gates, gates le corps. 


cellente a ne point traiter de tu, 

comme aux perfonncs communcs ,- 

mais vous. | 

Vet , pour vuole, il veut. 

Vola , la paume de la nrain , & le mi- 

lieu de la plante du pied, mot deri- 

v6 du Latin, vela manus. 

Vola, en volant , promprtement, 

Volamento, vol, maſc. volee , fem.. 

P-landola, outil de cordier. 

Vclandrello , (one de hibou. 

Volante, partie de I armect qui s abaiſſe 
apres la viſtere, Item, volant, vo- 

lante. | 

Volare , yoler. 

Yolare , aller vite. 

audate Volanddo , aller vite. 

| Volatina, duvet qui vole , des fleurs 

ou chardons: les enfans Vappe'leac, - 
barbe a Dicu. Item, de la gaze. 

Volato , vol, maſc. volte, fem. 

| tire di Volata, coup tire en Fair. 

Polatica, darte, ou dartre, & feu ſau- 

vage, ſcion aucuns, une Sorcicie. 

Volatico, volant, leger, volage. 

| Volaticoſo , plein de dartres. Item, quꝭ 

a des trenchees, 

Volatile, volaille ou gibier. Item, qu? 

vole „argent vif, en tetme d AIqu 

miſte. | 

Yolatio, volaille, fem, 

Volab ivo, qui vole. 


| 


—_—_— 


| choirs: 


Vocolari., petites glandes ſous les ma- 


; Volaro „ vol, volce, 


tir 
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Falazore , voleur qui vole en Lait. 
Volaitrs , volte. | 
Volazzare ,voleter , pron, ts. 


—— 


a, volettgment , pron, t.. 
Folcano, un forfiron. Trem, une mon- 
tagne qui brule , & Vulcain. 
Volene, ſaries de ceriſes. 
Vol ente, de ſireux. 
Volentieri, volontiets. ; 
Velire, vouloir. Item, volonté, pref. 
võglio, ubi, ule, paſſé def. volli, 
voleſti, volle, part. volũto, fut. vo o. 
opt. voglia, pron. 0 ouvert. 
Voler bene, aimcr. 
wel che Vole, ou vuble, celui qui veut. 
i. la volonté. ; 
chi non pus quel che Vubl, quel che pub 
võglia, celui qui ne peut pas avoir 
ce qu'ilyeut » il faut qu il vcũille ce 
vu 1] peut. 
vu una Holta hui mo maſtrare, il 
faut que l' homme monte une fois. 
Volerla con uno , attaquer une petſan- 
ne / en youloir a quelqu'un. 
$V«6le, il laut, pron, o ouvert. 
qual ſiVigha , 3 que ce ſoit. 
ai come ſi Viglia, quoi qu'il en ſoit. 
di d arqua , d di terra, loitdeall » 
{ot de tete. | 
le roſe Prgliono eſſer, les choſ.s doi- 
vent Gre » il faut que les choſes 
ſoient. 05 
Volga, le Volga, rivicre de Moſcovic 
Volgaccio, le commun peuple, la ra- 
caille. 8 
Valgarmente , vulgaitement. 
Volgare, vulgaire, idiot, ignorant. 
Icem, langage vulgaire du pais, 
la lingua Volgave, la Langue Italienne 
Volgartzzare , traduire en lar gue vul- 
gaire, Item, rendre commun, pron, - 
les zz comme dx Vulgariſer. 
Volgariczatire , traduteur, pron. 4x. 
Volgarmente , vulgaitement. 
olgato , divulgue. | 
Vo/gente , tournoyant, tournant, 
J's;gere. » tourner , tournayer , mou. 
voir, changer, enyclopper » pallc 
def. volſe & volgett. h 
Volgtbile , qui le peut tourner. 
Igimento, tournoycment , change- 
ment. 
V'clgrvago , inconſtant, volage, Item, 
bas, commun, d- peu de ecurage »' 
& de valcur. 


- 


* 


* 
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Volgigto , tourné. 
Volgo, levulgaiie, le commun peu- 
ple, pron. o fermé. b 


Volitare , voleter ca & là. f 
Volito, vol incertain , volettement. 
Volo , vol, pron. o ferm& , maſc, 
levar ſi a Holo, ſelever , qui ſe dit q un 
oiſeau, picndre eſſor. | 
a Volo, aurcedaile, en volant prom * 
| ptement. | = 
Wolone , volontaite, valet & ſoldat! 
volontaire. 
Volent& , volonté, fem. 


1 1 


Volentario , volontaite. 

Volontarioſo , ſujet à ſes volonter. 

Volontataminte , volontairement. 

Volonteroſamente ,volontairement. 

Volantersſo , plein de ſes volontcz. 

Vo - tanniiere de renard. 

Volpanſero , oiſeau ſemblable a une 
oye. 

Volpare ,faire le renard , & cticr com- 
me le renard. 

Volpaſtrino , renardeau. 

Volpe , renard , pron. s fermé, 

dar la Volpe, i. donnet la bayc. 


| delle Volpi ſi piglia, i, les trompeuts 


ſont quelque fois pris. 

come wiſh la Vo'pe al granchis , com- 
me dit le renard au cancre de mer, 

il ppurroir etre mais tu nen as pas la 
mine. 

Volpeggiare, faire le renard. 

Voipeggiar con le Volpi: nous diſons 
hcurler avec les loups. 

Volpetta, jeunc renard. 

Volpicella , renardcau , maſc. 

Volpicino, petit renardeau. 


_ }] Yolpiceda , queue de renard. 


Volpmata , coup d'une queue de re- 
natd. a 

Volpino, fin, ruſt comme un renard , 
un fin renard. 

Volpone , fin, raſe comme un renard,yn 

gros renard, 

Volsella , pincette a atracher le poil. 

Volta, fois, volte, voute, revolte, tour, 
renverſement, pton. o ouvert. 

Volta, la route, vers , pron o ouvert. 

alla Volta di Roma, vers Rome, 

dare Volta, s enfuir, tour ner les Epau- 
les. 

dare una Volta, faire un petit tour, 


ron. 0 ouvert. 
Volta, faire un petit tour, pron. 


0 Ovvert. | 

dar la Volta, renvejſer , ſe tourner , 
qui ſe dit du vin. 

dar la Volta nel canto, tourner au 
coin, par alluſion de Volgere il cer. 
vello, i. devenir fol. | 

Pigliare Volta, ſe tourner comme le 
vin, quan 11 ſe gate. 

pon la caverna od i [avoranti inVolta, 
il met ſans deſſus deſſous la caverne 
& les ouvriers. 


Volta per volia, à la pateille, pron. s | Volto , pour voltato, pron. e ode, 


ouvert, | 
Volta della Lins, nouvelle Lune. 


dans. 
Volta ſpezzata, demie-volte, pron. ts. 
Volta alta, volte relevee. 
Volta baſſa . voltggerre a terre. 


ſtare in su leVolfF, terme de Marine, Yolrolare, vautrur. 


retarder le vaiſſeau, Ventretenir qu'il 
n'ayance, & ahn qu ul demeure ſur le 
di oit chemin. 


Volta, pavillon ou imperiale de ca- Yolrone , grande voutc- 


roſſe, maſc. 
efſere inVelta, Erre en fuice. 


- Polontariamente , voloutaicement. 


7 


tal Volta, alle volte, quelquefois. 


Aa quella Volta, de ce cõté- Iz. 


una Volta pitt , una volta meno , tun: 


Volta colcatra , volte la croupe en de- 


a VOL. 

eg Volta, toutes & 

E pi delle Volte, le I a 

' andare in Volts, aller par l . 

* Item, aller a la traverſ: 

e cõte & d autre, g &II. 

a coteſta Volia , vers vous de x; 

| core. 3 


alla Volta di Roma, du cë 
vers Rome. "EY *, 
tor la Volta , empèchet de faire , tor. 
pre le coup ou le cours , rompr: e 
coup en joiiant. | 
tor la Volta alle cicale, faire honte ay; 
cigale, i. etre grand cajolleur, 
alla Volta di 405 - vers le logis. 44 
Volta di Pariggi. Alla Volta wn, 
vers Paris, vers nous. 
fatto a Volta, youte, 
Volta faccia , tqurner viſage. 
pigliareVolta , changer de chemin c 
rctourner en arriere. 
dare Volta a funi, capi, candpi , &,. 
i. lier des cordes , &c 


du plus que di moins, une fois 2 
tant. 

Volta bandi ira, un qui q itte un Ci- 
pitaine pour ſe mettre a Un Autre, 

Voltaccio , un gros vilain riſage, pron, 
o ferns, 

Voltala che non Sabbriccei , cela ſe di 
a un qui $ Etaut accule , tache & 
$cxculcr, | 

Voll ante, tournant. 

Voltare, tourner. 

Voliarſs in la , ſe tourner de [autre c 
te. 

Volta fronte , tourner viſage. 

Voltar lo ſtowace , fa re louleret le 
cœut ou l' eſtomach, donnes ent ce 
vomir. | 

Volta rella, un petit tour, petit coup. 

Voltato vino, vin tourné. 

Volteggiamento, tournoyement. , 

Voiteggiare , tourner g & la, & vol! 
ger, aller ſur les voltes. 

P. lreggiata , tour, tournoyement. 

Volteggiatore , qui tournoſe 5a & U 

| voltigeur. 8 

'Velrerra , chateau en Italie. 

Volterra, nom propre de lieu. 

andare a Volterra, 1, moutit. 


tournse, | 
Yolto , pron. o fermt , le viſage- - 
gi:tareal Volto, jetiet au nes rep! 
cher. | 
Volto Santo, le S. Suaire de la Veron 
que. | 
Vo'tslamento , vautrement. 
i 
04 
Volth io, toutet, chaluette du mots 
eon attache les tencs. 
| Voltolone , en ſe vautrant · 
Voltbre , un vaurour, ne ſons 
| Poltorino , de vautour. Item, 


de poil gris, 


y OL VOM 
, det ard pot & grave. 
5 5 — nt, revolution. 
valtirio, un mangeur de peuple. 
labile 7 inconitant. variable. Item, 


n- 
— 1a, inconſtauce, humcur chan- 
cante » fl em, 
/ lubilmente. inconſtamment. 
Vlucchio, vigne delietre. 
1ulo{lls > ſorte d inſtrument de Ma- 


thematique. 


coquin- 17 

yvolucre, qui vole, oiſeau. 

yolucro, qui vole „& le dermer en- 
fantement d une femme, 

r/[viwte , tournant , pron. le ſecond 

v conſonne. 

yl, tour ner, paſſé def. volſi, vol- 

reti, volſe, part, volt, pron, 0 

ouvert » & l conſonne. 

p.lvitore , toulaut. 

Volvizrice , toulante. 

Volime » volume anciennement, con- 

{1110.4 » detotdte. 

Volnneito , peut volume. 


VCIULIES, - | 

Velvice , clienille de vigae » pron, v 

conlonne. 

rolvilo, up rouleau qui ſert a-rendre 
latetre un ie. 

Volita , volute » latmiere, ſaillie, en 
Architectures 

Volutare , tournoyer, 

elite, deſircux , plein de volonte. 
Item, voulu. 

Volutrice , qui tourne , qui change. 

Volktta , volupte , fem, . 

_ #Volutiario , voluttuario, voluptueux. 

Poluttusſo , voluptueux. 

ima, creux, concavité. 

Vomare , teudte cteux. 

Vomere , vomir, il n eſt en uſage qu'a 
I:nfiaitif, 

Vomere , pron. u voyelle, ſoc. 

amero, loc, pton. & voyelle auſſi, 

omi ca, vif-argent. 

Vimica nice, noix vomique. 

Verncare , pour vomitare, vomir. 

Vomcheyole , propre a vomit, vomitif. 

finite, uicere ou apoſthume, qui jette 
de la maciere puaute. 

Vomicoſo , plein d ulceres. 

Fomre, vomir. ; 

V.mitare , yomir , pteſ. vomite, & vo- 
miſco. 

V,mitazione , vomi ſſement. 

mit ivo, vomitif. 

mite, vomiſſe ment. 
Wornare al Vomits , c'eſt reprendre 


la mauvaiſe vie, xeprendre le train 
vice 


2 vomitoire. 
um- . 
4 ne pour me ne vd, je m'en vai. 
0 , f 
«6, huimo, homme, pron. & voyelle. 


Va 1 FF. 
» pour voglirno ; ils veulent. 
Vie, be 


alicra, chenille de vigne, liſet, vet 


Yulunms/o » en gros volumes, fait en 


— 


* 
* — — 


lol le faut. pron. & voyclle. 


VOR VOS VOT 
Porace , de vorant, gourmand. 
Voracità, gourmandiſc. Item, gouffte, 
Voraginãre, ſe faire comme ack 
Voragine , gouffte, maſc, Item, trous, 
qui ſe font datis I'eau, 

Voraginiſo , plein de gouffres. 

Vorare , devorer. 

Yoraſco , gourmandiſe , ce que Ion a 
de vor. # 

Voratore , devoreur. | 


- 


Vortice, toutbillon , ais dcau , pron. 
0 Ouvert. | | 

Vorticoſo , plein de tourbillons , & ais. 

Voſa , bus/a, guetres-houtteaux,gama- 

ches. 

Voſara re, mettre ſes gutttes. 

Vojatts , gnetres , fem, 

Yoſco , avec vous, pron. o ouvert. 

Voſe. pour voce, voix, pour des ga- 

maches. 

Voſtra , vötre. 

Voſtrale , des vorres. 

*Veſtriſo, en Jargon , vous. 

Vaſtriſſimo, tout- a- fait YOUe» 

Voſtro , vötre. 

Vota, pour got, la joue, prog. o ou- 
vert. | 
Vota lama, lame encavte, pron o ou» 

vent. 
Vota botta', un coup à vuide, pron, # 
ouvert, 
tavola Vota, table dattente. 
Votac eſſi, cureur de rettaits, gadoiiard. 
Voradeſtri, cureur de rettaits, gadoũ ard. 
Voramento , vœu, maſc. Item, Evacua- 
tion. fern; WI 
Votante , cglui qui donne ſa voix, pron 
o ouvert. . 
Votare, voũer, faire vœu. 
Votre, pron. 0 ouvert, vuidet. 
Votre, titer les voix des Juges ou au 
tres, reciicillir les voix, & les don 
ner , pron. o ferme. 
Vatario , faiſeur de vorux » & appatte- 
nant a un u. 
Votato , voiic. 
VottLzA » vacuité, pron. #5. fem. 
Votivo , de vœu. | 
Yoro , pron. o ferme , un vœu, & voin 
ou ſuffrage. | 
Voto, pron. o ouvert, vuid:, le vuide. 
andar Veto, s en allet eu furnce , ne 
rCüſſir pas. 
4 Vote, en vain, a vuide, pron. 9 ou 
vert. | 
in Voro , a vdide, pron: o ouvert. 
Vouale , fait en ovale. 


| enſcmbledans le ventre de la poulle, 
le fraye des poiſſons & gienoüilles. 
Vive, uf, pron. I's voyelle. 
Vova di biffals , fromage de lait d» 

buffte , de caillebottes. Fe 
non ? pi Vove freſco, il eſt age : nous 

diſons, il n'eſt plus bon a ror, 


ne femme grolle, 


| 


er i Vo, Ere æuvté, qui ( dit du- 


Vous ra, unovera , les cufs attachez2 


VOV UP UR 4593 


viva da bere, ufs molets , ufs a ia 


coque. a 


- 


portcr tour, 2 


buffte. voler U'YVovo e le galline , i. vouloit em 


accontiar I'Vouo nel panerũ xxolo, i. 


accommoder bien ſes affaires. 
onol vedere il pelo nel Vovo, il vcut 
voir clait dans ſes affaites. 
voler l Vavo mondo, i. vouloir toutes 
ſes commoditez. 


Vormatia , V ormes, ville d Allemagne. lo dell Aſcenſrone non lo ſalvarob- 


be, uf de l Acenſion ne le ſauve- 
roit pas, i il ny a point de remede 
pout lui. | 
Vovola, en Architecture, ceuf,oviculc,, 
pron. uo volv. f | 
Fovols , mouſſeron , champignon en 
forme d œuf, une bouture de roſeau - 
ou une greffe d'olivicr que Fon tre- 
plante. C'eſt auſſi une cimaiſe en 
Architecture, il- faut prononcer v 
voyelle. | 
Vouus pour vi voglio, je vous veux „ 
pour vi vo, j'y vai. | 
Vozxacchio , ſorte de Faucon, pton. 78. 


V 4 


U une huppe „ oiſeau. 
Vpiglio , ſoree Tail. F 


Vpilazione , opilation , fe. 

Vpilativo , qui opile. 

Vpupa » huppe, oiſeau. Item, une forte 
de pince a atracher les pierre 
Vewupare , crier comme unc huppe. 


= Ut 


Cs 
— 


Rania , Vrannia, Utanic , lune 
des Muſes, 

Vranico , celelte, | 
*Yrano , le Ciel, le pere de Saturne. 
Vransſcopo , ſorte de poiſſon qui n'a 
qu'un il au milieu & la tte. 
V.banamente , couttoiſement_, civile- 
ment. | 
Vrbanico , de ville. 
Vrbanità, civilice , couttoiſie, fem. 
Vrbano, courtols , civil, de ville, à la 
mote de la ville. 
Vrbina, forte d arme a long fuſt. | 
Vrbino , Utbia *, Duché d'Urbia' en- 
Italie. b 

V'rca , hurque, ſotte de barque. 
Vrcecla re, forte de patietaite. 


Vrea, ſorte de thon. 


*Yredine , chalcur ou dèmangeaiſon 

ſur la peau. Item, (Echereſſe qui 

brüle les plantes. 

Vrete, uretro, uretere. 

urgente, qui preſſe, urgent, urgente. 

Vg enxa, preſſante neceiſité, pron. ts, 
fem, i 

*Vrgere , preſſer, paſſé def. wurg#tri, & 

| wrges, le patticipe neſt poing en 

ulage. 


ria, augure, figre', fer. 


a e Veo, au plus gi and beſo. n. 


b far V, pondres 
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rita ſorte de yermine. 
TAN 


Vpilare , opilor bu 


r 
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| Vine: 


URG US 
{*;hereſle qui btüle les plan 
tes. Item, doulcur cuiſante d'une 
ulcete - cauſce d'un remede cotroſif 
yrina, orina, uri ne ſem. piſſat, ma/c. 
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me , maſc. 
Vrind io, orinaio, pot de chambre, pot 
a piſſer, 
Frinale , ori 
a piſſet. | | 

Vrinare , orinare , piſſer , uriner , faiic 
de l'eau. | 

Wrinarii , urteres , fem. 

Vrinatrice, merge, ploageon, maſc. 

Vrins/o , plein d'urine, 

Frito , un uf ſans moyen. 

Vritare , biuler, cauteriſcr, 

Vritide , uretere , fem. 

Prierio , uretere , fem. 

Vrlamento , heurlement, 

Vrlare , hurlcr, 

yrlatore , qui hurle. 

V rl, * 

Frna une cruche, urne, vaſe de. terte. 

Vrna io, potict de terre. 

Vraale , de ctuche. 

Vro, huſlle ou tauteau ſauvage- 

Viſa, orſa , ourle , fem. : 

Vr/tra , orſera , ſotte de barquette a 
porter les charges. 

Vegotta, orſetta , unc loche. Item, pe- 
pite out ſe. | 

Vrsino , orſino , d ours. 

Prriu6lo , erriuolo , v. Orinolo, hotlo- 
ge. xy 

un Vrta martino , un Etourdi. 

Prtare , heurter , choquer. : 

Vrt4ta , choc, heurtement , maje. 

rteggia re, hcurter. * 


Vrina genitale , orina genitale , ſpcr | 


nale, pot de chambre, pot! 


ſcir parile di becca, i. 


'V//bergart , atmet de cotſclet. 

Vſbergo , corſelet, haubert. 
Vcenta, ſortant, qui ſort. 
cia, v. uſcio, potte, huis. 
Vſciale , potticre, tapiſſcric devant la 

tte. 
Vſcitra, portjere dune maiſon, toui- 
ricle, 
Vſciero , Huiſſier, porticr , guichetier. 
V/citro , Huilſier , & unc forte de bar- 
ue. 

V ſciettine , uſcietto , petite barque. 
Vſ/cignolo , roſſignol , maſe. 
V/cimento , ſortie , fem, 

Vſcio, porte, | 
| menar [V cio attorno, i. Etre oiſif. 
picchiar I'V ſcio col pit, i. faite des pte 
ſens. | * 
ſtringer fra ¶ Vſcio el muy, i. violenter 
quelqu'un pour le faire teſoudre. 
chi dittro viene ſerri I Vſco, cela ſe 

dit a qui dẽpenſe ſon bien ſaus ſou- 


2 


eral avecnir, 

e Fon 56k ['Vſcio , i. on le voit appa- 
remment ; ['Tralien dit, mot pout 
mot, Il eſt Ecrit ſur la porte. | 

ſi ve de all Vſcio, il elt Ecrit ſur la 

orte. | 
| haverla a U'Vſcie , c'eſt quand une 
mauyaiſe affaire S adreſſe a nous. 9 

Vſcio, pour uſci, il ſortit. 

Vſciolino, petite porte, fem. 

| Vſcire, ſortir, Item, 16iifſir, preſ. eſco. 

egli Vſci, il ſortit, i. il m'a dit libre- 
ment. | 

gli non Vſci, il ne ſortit pas, il ne 

m oſa dite librement. 


— 


conſideration. 


V'rto , choc, heutt, en jargon, du Vir di ſotto , Echapper. 


8 . ; 
haver uno gn Y rto , i. vouloir mal a 


de ventte, iſſus. 


quel qu un & continner de le perſecu - Vſcita, plutiet 4 Fj7ito, tefugiez, ban- 


ter. 

Vrto in chi iro, en jargon , ſouppe au 
VIn. 

Vrto in lenzg » en jargon » de la pa- 
na le. 

Vrione, choc, coup, heurtemeut, m. 


Us 
U uv „ uſage , maſc. 


nis. | 
Vſcito, banni , refugis, Item, ſorti, 
kcüſſi, & ſelon aucuns, Vexcremenc 
ou fiente d un animal. 
ſciud lo, guichet, & petit huis. 
Vſcocchi Fs Uſcoqs » Peuple de Dal- 
matie, ſujets a la Maiſon d'Autriche. 
Ve, des houſcaux ou gamaches, ſottes 
de gueucs, 
*p/elare , rendre aux oiſeaux. 


V/ante , qui frequente. 


VYſanza , coùtume, & converſation » | 


familiatité, pron. ts, 


*Vſello „oiſcau. Item, un goujon, 
i, houſcaux, gamaches, ſortes de 
guétres. | 


 Vſare,, uſer, avoir de courume , con- ia, laſubſtance rcelle dune choſe, 
Miignublo, roſſignol, maſc. | 


vet ſer. 


V ſar con ung donna , avoir affaire à une Vſoranza , coutume 


femms. 
Varia, v. uſura, uſure , fem, 
7 v. uſuraio, uſuricr. 
Vata, coùtu ne, uſage, maſe, 
V/aro , accoutumé, frequenté, vhite , 
dart. maſc. 


com ® I'Vſato lor, comme c'eſt leur e, uſage, uſe. Item, accoütumé. 


coùtume. Cuarini. 


p/n, 
aut. 


| 


uſage , Pron.ts. 
Vſetare , uſiter. * 

Vita xine, coùtume, fem. uſage . maſc. 
Vfitaro, uſité. | 
Vvigho, uſtencile, aſſiſtance. Item, 


le lieu ou Lon (cit les aiſauces ou 
uſtenciles. 


Vſo fa legge , uſage ſert de loi. 


gamaches, & brodequins, hou- /e fi converte in natura, Vulage ſe 
change en nature. 


er 


Us | 


| 
patlet ſang 
* 


N 


Ds Dr 

aver per Vio, avoir de s 

, en jar gon, l ef 
In. i 


Vſefritto , uſufruic , maſe, 

V ſoltere » gance , cordon, [acer 
V/oviglio - utenſile , uſtencile, * 

V ſſa, une Egyptienne ou Bolicnuc 

ui dit la bonne venture. * 

V ſignols , rotligriol, maſc. 
Mſtinatione, obſtination. 
*V/tinato , obſtinc. 


Vſto , une corde poiſſec qui ſett 42 
tacher le vaiſſcau en temps de bos. 
raſque. Item, brülé. 

Vſtrigme, ſecheteſſe qui hæle les plas 
tes. 

Vſtrina, le lieu ou Ton brüloit a 

corps. 

Vſtulare , briler , havir, 

Vſtara , havillement , maſe, 


F/#ale , de courume,comme dans uli. 


Co 
2 , uſage , maſc. 
Lua rio, qui ſert a lulage. Item 11 
a luſage d'une choſe. 
Vſucatio, qui a pris I'uſage, 
Vjufrutto , uſufruit , maſc. 
V/uſruttuare , joiiir de Vuſufruit, 
V/ufruttuario , uſuftuctuaite. 
Vara, uſure , fem. 
J/uraio, uſuricr. . 
*V/uranco , duſure. 
V /ureggiare , preter 2 uſute. 
V/uriere, uſuricr , maſc. 
Vſurpamento , uſurpacioa » few. 
V/urpare, uſurper. 
V /urpaiore , ffrpacent , ma/c. 
Vurpatrice, celle qui uſurpe. 
Vſurpazione , uſut pat: on, fem. 


9 
Ur „Ur, notte de Muſique. 


Vrello, oudte vu pot a mettre de bus 
Viens ie » urcncilc , ulteacile, ſen. 
Vienticare , v. auienticare, authens 
quer. | I 
Vrentico, v. autentico, authentique, 
Vterino, utcrin, | 
V'rero , matrice , fem. 5 
Vtica, Biterte, ville d Afrique. 
Viile, utile, & utilité. Item, inteteſt. 
cavare Vtile, profiter, 
Vtilità, ucilitè , ferp. 6 
vulizarſs, ſe ſervit, & ſe tendte t, 
| pron. le æ comme 4z. 
Vilmente, utilement. 
Vriimo , pour ultimo, dcrnicr. 
Vrole , pour utile, uti e. 
Veolita , pour utilit à, utilité, ſew. 


Virello , oudte à mettre de Lhuile. 
V tria , ouddte. 3 
Viriaca , theriaque , fem. 
(Vericolt , terite des Sabins. 
Vrricolo , mattice, fem. Mt 
Verich , Utrecht, ville d Holland. 5 


„ 


Vero, oudre, pcai a merue 


Vſtione, brulure , combuſtion ; fem, 


UVAUVIVUL. 
UV. 


Va, raiſin , maſc. ; Fr 
v paſagrailin de cabas, raiſin (ec. 
75 aſula, paſſerma, V4 paſſerina , 
raifin de CO i ” 
na, grotcl e rouge. 
2 48 4 uva pintlla , grolcille 
touge. . : 
„ Va, e molta foglia, i. bien du 
bruit , & peu d etter, : 
a fieſea , iclon aucuns, du YEFJuS. 
lar[Vua in guardia a papers , 1; au 
plus larron la bourſe : IItalien dit, 
donner le raiſin engarde aux oiſcaur. 
va marina, ſcorpion de mer. 
va ſchiã va, taiſin (ec. 
Vya tami nia, coulcvtèe noite. 
Fratione, taye en il. 
Va, uuc des membranes de lil. 
Yueo , de taiſin. 
fal, la Veſtphalie, Province 
{Allemagne. 
Vai, pout , vous. 
V viao , humide. 
Vefero , porte- raiſin. 
Vuizzolt, taiſins ſauvages. 
Vuicano , Vulcain, forgeron. Item, 
montagne qui jette du feu. 
Vulgagine, pied de poulain, herbe. 
PFulgare , vulg aire. 
Valgarmerte , vulgairement. 0 
lugo, pour volgo, vulgaire. 
leise, rempli de commun peuple. 
*/u4 , uuc playe. 
"Yulnerare , bleiſſet. 
*Vulnerario , de playe » qui panſe ou 
guerit les playes. 
*Vulneroſo , plein de playes. 
*Vulmficare , faire des playce. 
Valnifico, qui fait des playcs. 
Vuare , ctier comme un Milan. 
Vu/rone , convulſion „Jem. 
Vulthrno , vent Gtec. 
"Fulva , le col de la mattice. Item, 
la mattice. 
Valvarir, hetbe de bouc. 
%, pour vogho , je yeur, 
Vuogare , voguet. 
"la, la luette, ou le mal de! 
Pvolaria ) lupugloſe, herbe. 
e, beſoing maſe. 
wa plein de raiſins, pron, o fetmé. 
uotaborſe, vaideur de bourſcs. 
Turaceſ , vnotadiſtri cuteut de te- 
traits. 
tapoxzi, cureur de puits. * 
„evade, pron. o feume, 
Me » VUlde, pron. o ouvert. 
I des ufs, pron. o ouyert. 
"Wruale » en ovale, 
*43Vo{1, ſotte de champignons, mou. 


cons, liem, nœuds de roſcaur. 
%, Pour hurchio, b 
* que. 


Poul 
"74 » hipogloſe, herbe. 
JU 
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* 


vette, 


* 


* 


2 
.it exceſif, cupidité. 
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| 
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urque, ſorte de | 


| 
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} Zaccara „e ZAC 


| 
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* 


Bein, ville de la Paleſtine; 
Yeriſco , ville d Eſclavonie. 
* Tadede, ficuve de Sicile. 

Tnoſibili, fleuve de Sicile. 

rmuvitbig, village d Angletette. 

Tnieſta, ville d Eſpagne. 

Troch, ville d Angleterte. 

Tres, ville de Languedoc. 

Tris, ville de la Motec. 

*Yfel, ville d Allemagne. 

Y/ero, fleuve de P. ovence. 

Tul xa, Ile. 


gene! 


Z. 


Abache , la mer Zabache, le 
palus Meotide. 
Z aberna, unc preſſe a ſerret le 
linge, pron, fs. | 
Zabrata na, pour ciarabatana, une ſar- 
batane, unc {arbacanc, pron 15. | 
Zabtrre , ſorte de grain, pron. fs. 
Zacca, un filet ou ret à prendre des 
oiſcaux, pron fs. | 
1 chera, crotte de fange · 
Mctaph. toute ſorte de choſe de — 
prix. Item, dettes, une garce,pron.ts. 
con altre Zaccare, e zacchere, & auttes 
bagatelles. | 
pille, aghi, ditali, ed altre Zacchere, 
des Epingles, Eguilles , dez & autres 
bagarelles. 
Zaccardare , crotter , pron. ts. 
Zaccarilla, petite crotte, pron.ts. 
Zaccaria ſior di xaccaria, aubifein, 
blet, pron. x. 
Zacchio , un petit nain , un petit bout 
d' homme, pron. #s. 
Zacchera , crotte, pron. ts. fem. 
Zaccherare , crotter, pron. ts. 
Zaccherella, petite crotte, pron.ts. 
Zaccherelle di parole, jaſeties, galima- 
tias, pron. #5. 
Zaccherini, petites crottes , pron, 14. 
Zaccheroſo , crotts , plein de crottes , | 
pron, #5. 
Zacconare, niaiſer, badiner , revcr , | 
radotter , pron. ts. 
Zalura , creconatt, p 
te, pron. Fs. = 
Zaffara , un croc ou crochet à tiret les 
draps de dedans la choudicre du 
Teintutier, pron. fs. 
Z#fſarano , du ſafftan, pron. ts. 
Zaffare, accrocher , gripper, Item, 
arrẽter un homme comme font les 
Sergents, & bouchet d un bouchon, 
pron 15. | | 


| 


| 


lante odorifetan- 


þ 


N 


* 


Z AF Z AG 45 
Zaſſata, coup de gritte ou de ctoc 
coup de bouchon. Item, le cou 
ue donne une liqueur en rejaillif. 
ant : ceſt auſſi une ſenteur qui ſort 
tout d un coup d une liqueur, pron. 77. 


| Zaffeggiare, faire l Archer ou Sergent. 


Item, gripper, pron. 13. 


Z Hera, ſorte de coulcur de Peintre, 


pron. fs. 


Zaſfaut, c'eſt une alluſion de cg fa ut 
& Zaſſo, qui ſigniſie un Sergeant g 
pron. ts. 


Zafſerins , Caffran en jargon, un Set- 


gent, pron. 46. 

Zafferano Saracintſco , ſaffran barard 7 
pron. 7. Ap | 

Zaffiro, ſaphir, pron. ts. 

Zaffo , bouchon de bourcille , & bon- 
don: c'eſt auſſi a Veniſe un Archer 
ou Sergent, Item, I'fcume du vin 
qui bout, pron, #5. Aretino. 

Zaffora , bouchons , bondons. Item 
Archers, pron. ts. | | 

Zaffora , (arte de pierre minerale- 
pron. 14. 

Zaſfranare , ſaffrannet. Item, embren- 
ner, pron. 63. ö 

Zaffra no, v. æafferano, ſaffran, pron. ts. 

Zagaglia, une zagayc ou javelot, pron. 


2 

Zaganilla, une ſorte de paſſement de 
ſoye, pton. Ax. 

Zaganilla, courroye done on lie la 
queue d'un cheval : c eſt auſſi une 
{orte de feu d artilice, comme un 
petard fait de papicr, & dc poudre 2 
canon, pron. 4z.” 

attacar le Zaganelle al Toro , entte- 
prendre une affaire dangerculc . 
pron, 85s. | ; 

Zagarella, courroye dont on lie la 

queue du cheval. Item, un perard, 
pron. Ax. | : 

Zagnata , un trait de zani, une badine- 
ric, une plaiſantetie, pron. 4. 

*Zago, enfant de Chœur, ou qui aide 
a dire la Meſſe. 55 

Zago, nom propre du licu » pron- 
ts. 

quti da Zago, qui ſumoient leur clo- 
cher pour le faire ctoĩtte, i. des lots, 
des niais, pron, fs. 

Zagora , cire vierge » pron. fs. 

* Zaing , mot Piedmontois, un verre. 
Item, une barquette tour dune 
piece , & un pannier plata Rome, 
pron. 16. ; 

Zainkro , faiſeur de panniers, prona 
ts, 3 

Zainetta » petit vette » pannier plat 

ron. 

. , pannetiere de berger. Item g 
Zain , cheval ſans marque, pron. 
ts, 

Zaldartlla , v. cialdarella , une ni- 
che, un tour, une fourbe , pron. 
ts. 


* 


* Zaffaria , la compagnie des Archers 
ou Sergeus, prou. 4. 


" * 


| 


Zaldine, v. cialdone, un gauffre. Item » 


ia: ſotte de fleur, prov, i. 
| | RRT Uu) 


— 
OT ENT, — 2 3 
«„ oo. - wA£ 3 e ̃˙ wt - . 
3 A nn . ow © 
” * 
n - , 0 - — — — 
— — — — * E 5" your —— 5 


106 ZAL Z AM 


Zallins, cotbeau a ſoũtenir une pou- 
tre, pron. fi, f 


Zalolino, gingeolin, ſorte de couleur. 


pron. Ax, 

Zamara, zamarra , v. zimarra , une 
ſorte d'inftrument , une caſaque ou 
gaban , une cimare , pron. ts. 

Zamarrotto, un petit gaban , pron, 
fs. 

Zambaglione , un chaudeau, un boiiil- 


lon , pron. fs. 
Zambella , pour ciambella , une mi- 
gnarde , pron, ts. a 
Zambella re, appellet les oiſeaux avec 
Lappeau, pron. ts. 
Zambelle , gauffres ou petit métier, 
ron, ts, 
Zambello , appeau d oiſeau, pron. 
rs 
Zambeletto, camelot, pron. ts. maſc. 
Zamberlkceo , gaban de marinier, 


S pron. es. 
* Zambra , camera, chambre, pron, 
75. 
Zambracca , putain, couteuſe. garce, 
pron. ts. fem, 


Zambraccare , courit apres les garces, 
courir Je bordel , &re garce, pron, 
ts, 

Zambudelli , boyaux gras. Item, ſorte 
dandoiiilles fuméts, pron, 15. 

Zamia , pomme de pin, pron. ts, 

Zampa , patte danimal , pron.ts. 

Zampare , gripper, pron. ts, 

Zampata, trace de pied danimal piſte, 

& coup de patte. Item, couſin, pron. 

fs, 

Zampanti , cu jatgon , patins , mules, 
pron. ts, 


Zampettars, ſe dit des enfans qui 
commencent a marcher, prononcez 


rs, | 
Zampetta , petite patte, pron ts, * 
Zampétto, patte, pied, pron. ts, 
Zampetio di porco. pied de porc , pron, 
is, | 
ci t reſtato per un Zampetto, il y eſt 
demeutE pour un pied, pour une 
patte: nous diſons , il en a cu pour 
ſa mine de fEyes , pron. 76. 
Zampillare , jetter, qui ſe dit de l'eau, 
ſurgeonner, pron» 26. 
Zampullerto , un jet d' eau, ſurgeon. 
Zampillo, un jet d'an , ſurgeon. 
Item, un petit vaſe qui ſett de 
joüet aux enfans en faiſant ſauter 
Yeau eu l'air. C'eſt auſſi un chalu- 


meau fait d'un brin de ſeigle verd | 


© pron, fs. | 

Zampilloſo , plein de ſurgeons , ou te- 
Jetons, pron. Fs, | 

Zampino , petite fourche a attiſcr le 
feu, pron. /s, 


Z ampozna, une chalemie , ou corne- Zannuolo , un bouifon , pron. dx. 
muſe , ane myſette, une flute » n ZanzaAla, xanzãna, zampana, mou- 


| 


| 


| 


P 
p 


ö 


ZAM ZAN 

Item , jaſer , cajoller , pron. 7. 
Bo 9 -Olicur 3. & 
cajolleur, dron. . 
Zampogne , cajolleries, jaſerics, pron. 
ts, fem, 
Zampognone., un grand jaſcur , pron. 
3 


Zamponä re, attiſer le feu. Item, en- 


fourcher , zampunare, pron. ts. 


Item, un croc ou rateau, mpune, 
pron. ts, | 

Zana, un berceau. Item, une ſorte de 
corbeille ou panier, une citerne , 
ſelon aucuns : une civiete a bras,une 
groſſe villageoiſe, une tour, & une 
niche, pron. ts. 


ts, 

Zanaiublo, un porte de hotte, pron. 
ts, 

Zanca , jambe & patte. Item, main 
gauche, pron. 75, 


| Zancarkto , * »pron. 7s. 


Zanche , des Echaſſes pron. ts, fem. 

Zancheggiare , aller ſur des Echailcs » 
pron. #5. . 

*Zincia , cajollerie, pron. ts, fem. 

*Zanciave , cajoller , pron. ts: 

* Zanciatore , cajollcur , jaſcur , pron, 
fs, 

Zanciu mo, jaſerie, pron, ts. fem. 

Zanco, An , gaucher , pron» 19. 

*Zancolle , des patins, pron. ts. maſc. 

Zane, pour zanni, un zani, un arlc* 
quin, un bouffon, pron dz. 

Zanela, ville ancienne de Sicile. 

*Zanelia , mot Sicilien , une faux. 

la Zanelia che cadde a Saturns, la 

faux qui tomba a Saturne. 

Zanelo , nom d'un grand Geant. 

Zanfrone , un bon compagnon. Item, 
une piece dot, pron. ts. 


Zahganella, pour æaganella, forte de 


fuſce , ou feu d' artifice, pron dz. 

ZangarintHo, ſorte de poiſſon, brochet, 
pron. ts, 

Zangarino , en jargon, Menuiſier, 
pron. fs. 

*Zangola , chaiſe percte, pron. rs. 

Zanio , panneticre , pron. ts. 

Zanna , dent, croc de chien, deffenſe 
de ſanglier, pron. ts. 5 

ay un Zani ou. bouffon , pron. 
Fa 


ts, 

Zanneſco, en jargon , mal-yetn , pron, 
. | 
Zanni, filoux , frippons , pron. 4z 

Item, bouffons. 
Zannicchio, en jargon, le froid , 


j 


ſifflet de chatrcur , un ſampogne 


Item, la nature de la femme, ron. © Zanzara , e zenzara, moucheron 0 


rs. 


ron. fs. 


cheron, 


3 froſlon, un couſin, ſorte d iunſecte 
Zampegn. ire, joiicr de la — pion, 5. 


, . 


( - ZAN Zap 


Zampone , fourche à attiſer le feu. 


Zanada , un trait de bouffon, pron. | 


Zannire, donner de la dent, pron. | 


1 


| 


I * 
D as 
o B * 
5 
„ 
15 2 
5 
5 * * 


Z anx are jaſet , ca | 
3 cajoller, pou 
Zanxe, cajolleties 6 
Zanxcare, niaiſcr , 1 "new 


ſon temps. Item, mang 
«chcrons , pron; rs, AS as, 


Zanxlone, un niaiſcur, un f. 
Item, niaiſement , en badnat 
pron. 73. f 

Zanxera, un moucheron, pron, f 

Zanxzerare , badiner , niaiſer  », 
15. ; pro, 

Zanxzeviere , c'eſt un pavillon en Lon 
bardie, PAarce qu'il empeche les mol. 
cherons , pron. ts, 

Zanzeverata , unc compoſition 4 
pluſicurs ingrediens. Item, un mz 
goüillis de viande, pron, ts, 

Zanzeverino , un baidache , pry, 
15. 

Zanxöla, une forte de palent g 
truelle, pron. ts. 

Zapino, e ⁊appino, ſapin, un c 
rain fer A foũiller dans le feu, fis 
ts, 

Zappa, ſappe » houyan , pron, ty, 

la Zappa el badile, i. la mott, pit 
qu'on la peiut avec ces inſtrumeu, 

ron. Fs. 

darſi la Zappa g l piede , (+ hte 

du hoyan ſur le pied, Softener ſor- 
meme : nous diſons, s attachet k 
nez Au viſage, pron. ts. 

al villan dagli la Zappa , i. tram 
ſelon la condition, pron: ts. 

fare una Zappa, i. aller de tram, 

nous diſons, aller droit comme u 

faucille , aller d un core & retourntt 

de autre, pron.,ts. | 

far Zappa, en jargon » ne pas faite t 

coup qu'on avoit envie de fait, 
pton. 14. 

Zatpamento, houëment. 

Z ippa re, bẽcher, & ſapper, bine 
pron. ts. . | 
Zappar I'orto à uno, i. faite di bien 

croyant faire du mal. 5 

Zappaterra, un pitaut, un laboutec's 

ton. FS. 8 

Zappatore , bècheur, hoücur, prone” 
pron. ts. | 

Zappertare, bEcher doucement » Per. 
45, ; 

Zappitbrra , un pionner » Un pf 

un labourcur , un pique - ba; 

pion rs. | 


* 7 egare , trepigner, pictinet. pro- 
ts | 


N. 


Zara, hazard au 


Zappoli no un hoyau pton. et, 
Zappone , un hoyau , pron 3: : 
Zapfulo, une ſarfoũette , Pon. | 
Z 4ra , ville en Dalinatic- 
how, eu de dez quand 
5 441 
lon fait au- deus dc Ws.” jo gf 
& au deſſus de ſeize » &. bt 4 
cuns, le jeu de la chauce P! 
Macchiavelii, 


| dare in Zara „i. 


c eſt auſſi pac Mcraph gag i 


etre mal-heutc n 


dz 
: 2zard qui toque, pron. A⁊. 
2 bande „ſarabande , prone 45. fem, 
Zarab4ttans , ſalbat ane, prop. 16. Une 
(arbacane- 
7arabhſo , un butor , pron. #5. i 
zunemella, une chalemie & ca jollerie, 


fon. fs. 


[::m - cajoller , pron. #5, 

Jaranto , un verdicr , prone 75. 
Inte, joũet à la chance. Item, ha- 
zatdct » joicr au hazard » pron- 


dz. 
Jaratanare » v. ciarlatauare, chacla- 


et, pron, #5. 
8 v. ciarlatano, charlatan , 
pton. fi. 
zurba, unc coureuſe , pron-fs. 
Zurbattana,  arbarane , pron. 8. 
Zarchiellare » (arclet, pron. ts, 
Zarchifllo , une lat foũette, pton, ts. 
Zarda , jetdon, pron. is, 
| Zardiſo , qui a un jerdon, pton. fs. 
gardins, jardin pron. Ax. 
Zwla , giarla, une buite, pron. dx. 
| * Zariatiore , charlataa » cajollcur , 
pron, ts 
7wlttro , une hotte , pron. ts. 
Zaro di Moſcovia , Czar , grand Dac 
de Molcovic, 


hazardcux , pron. Az. : 
Zarrs , unc buire , une jatre, pron. 
dx. 


. 
Zamili, jets d oiſeaux, 


pton. dx. 
parcilic , pron. ts. 


pron. ts, 
* 
Zatta,p.tte, pron. ts. 


*Zatta, zatiark, radcau » train de bois. 


pron. ts, 


Z4ters , rad:au , train de bois, pron. 
3. 


uteri, ceux qui menent les trains de 
boss, pron. ts, 
Enariare,y.ciguariare,tey et, radotter, 
pron. ts, 


n 2 f | 
Zavaring „en jargon , la langue , 
pron. I. 
wins un radotteur, pron, ts. 
2 Mt, ſavatie, cn Jargon » unc eſ- 
carceile, pron. 7s. 
— „ſaveiter, pron. ts, 
5 attayo, ſavettier, pron. ts, 
47 
teig, favaitcric . pron. #s- 
ſem. 5 
nag; ſavetier, pron. 2s, ma ſc. 
weve » labure , ſable que l'on met 
2 fonds du Nay 


4 chi iocea, nous diſons auſſi 4 


4 


Zariſe , gravelenx, Item, dangereurx,. 


Camecang, ſoite de cot te d'armes,. 


4 


4 


ZAR ZAT ZA 


1 


2 namell ate, joiier de la chalemie 


© 
AF 


Zaxxecato, un faincant , un badin » 
pron. ts. | | | 
Zazzeatire , un faineant, pron. 7s. 
| 24z240ne, arzeino, un faincant, 
ces mots ſemblent ſe rapporter a nos 
mignons qui out de grandes 2 
ques, & les ſecoũent a toute heure, 
| pour faite les beaux, pton. s. 
dxxera. chevelure, perruque , pron- 
_ SH 
Zaxxeritre, un mignon, un beau-fils, 
un bardache, pron, 76. ; 
Zaxzerino, un mignon , qui a de 
grands cheveux » pron. 7s. 
Zaxxeruto, qui a une grande chevelute, 


| Zarzapariglia , v. ſalſapariglia, ſalſe- [| 


| 


5 


pron. HZ. 


ZE 


#7 Ea, de Tepautre. Item, pour | 


214, tante, pron. ts. 
Zeba, une chevre , _ rs, 
Zebibo , raiſin de cabas, pron. dz. 


| Zebra, unc chevre ſauvage , pron. 
: * 


fs. 


Zecca, le lieu ou l'on bat la mon- 


noye , la monnoye :; c eſt auſſi un 
tic, pron. & ferme , & ts. Mctaph. 
un ayare. 


{ coſa di Zecca, choſe bonne, fine , ex- 


cellente , de poids, pron. . 

Zeccaio, battcur de monnoye , pron. 
ts, h 

Zeccarda , une chiquenaude , une na- 
zarde , pron. ts. 

Zeccardare , nazarder , pron, #s. 

Zeccare , battte la monnoye » pron, 
ts, 

Zecche , lentes, morpions, pron. #5, 

Zecchiere , batteur de monnoye, pron, 

a . ; 

Zecchino , un ſequin, pron. 18. 

Zedoaria , \cretonatt , plante, pron. 
az. 

Ze dola, ſedola , e ſetola , un goujon » 

ron. FS. 

Zeduaria , ctetonart, plante » prove 
dx. 5 

Zeffata , un ſoufflet, pron. ts. 

Zeſſiro. zcphit, pron. dz. 
Zeganella, v.zaganella, reſcau, re- 
zcul , petard de papier, pron. dx. 
Zeladina , e Geladina , de la gelée, 

pron Ax. 


1 Zelamins , lone de pierre, pron s. 
Zelanda la Zelande, une des Provin- 


ces. Unics. | a 

Zelante, cle, affcctionné, zelée, 
prgn dz. 

Z:lantemente , avec zele. 


. ire, left , pron. ron. dz. 5 
1274 . | 2 FA 129 plein de zcle , affectionnẽ 1 
nts » ee ester » Pon. 25, zcit , pron. Ax . 
N bon „ kertuque 4 cheveleure, | Zelo, zele, prone e ouvert & le x 
F- xte | | comme AZ. 

Meant 75 erdre lc temps en ſe pro- Zeloſo , pleiu de zele pron Ax. þ 
* le beau, <cviicr ſes cheycux , fanre Y Zemildce, forte de picite , pron, 54 
; is - pron. 6. 


gemina, dauaſquincure , ou fagun 


” . ** 


- 


1 


2 AZ ZEA ZE I ZEN ZZ ZO ZEP 43%. 


_ -. Jouvrage de filers d'or & d'argent 
de rapport, ou d autres pieces rap” 

portées, pron. Ax. 

ena re, ſerrer, pron dx. 

Zenda do, (endal , petit taffetas, pron; 
fs. 

Zendale , ſandal, pron. ts. 

Zendali, fanons, pron. ts. 

Zenit, le zenit, pron. ts, 

Zenza , mouche bovine , pron.ts. 


. 


. | 
Zelare, avoir du zele, affectionner, 


| 


Zenxalaro. un pavillon, mot Lom! 
bard, parce qu'il empèche les mou- 
cherons de nous mordre , pron. 16. 

Zenzara ,v. æanxara, un moucherons 
pron. ts, 

Zenztro , | "Dy » pron. les & 
comme 4z, maſc. 

Zenzeverata, compoſition de pluſieurs 
ingrediens. Item, un margoiiillis de 
viandes , pron dx. 

Zenz vero , gingembre » pron, dz. 

remo 4 Zenxile, petite rame qu'un 
homme ſeul pouvoit manicr,pron.ts. 

Galere Zenxiglie, Galeres auxiliaires 


qui ne ſont pas de la Republique de 


Genes, comme ſont celles du Duc 
de Turi, G:neral des Galeres de 
Sicile, & celles des Negocians. 

Z o, dorade, poiſſon, Zvone , pron. 
ts, 

Zeppa, un coin 2 fendre du bois. 
Item, une motte ou gazon , & une 
Etaye » pron. ts, 


fs. 


1 Zeppare, rompre les mottes , fendre 


du bois. Item, Etaycr» & emplir 


rout plein, pron. #5. 
Zeppo , tout plein, ſelon aucuns, un 


ron. ts. | 
Zeppola , bignet , pron. e ferme & te 
maſc. 


| Zerbineria , latrouppe des mignons ou 


muguets. Item, mignonetic, pron. 
dx. ; 

un Zerbino, i. un mignon, un muguet, 
pron. A⁊. 

Zergo, jargon, narquois, pron. dx. 

Zerletto, une hotte, pron. dz. 

Zerlino & xerlo , unc hotte, pron; 
dx. | 

Zero, un zero, un rien. Item, une 
ſorte de criſtal gendarme, pron. 
Ax. ; | | 

Zerzelino , ſorts de prunc , pron. 
az, | 

*Zeſſare , platrer , pron dz, 

Zeſſo pour Geſſo , plarr- gris, pron dx. 

Zeta, une petite chambre percte de 
trois corez, pron. dz la lettte æ. 

Zeta , la lettre z , pron. dz. 

Zt&ti , pour Ceiti. jers de faucon, prou. 

Es ö 

Zeu , Epautre » ſorte 


grain, pron. 


2 iva, fruit dont on fait de | huile aux 


Indes , pron. Ax. 


Z:dera, la voile que l'on met fur 


Zeppacavallo , ſorte de chardon, pron. 


brin de quelque choſe, petit baron, 


) 


qu 


493 ZEU ZEZ ZIA" | 


I'Eperon des vaiſſeaux quattez, civa- 
diete, pron. Ax. 

Zeugite, — de roſcau d Inde, pron. 
az, 

* Zezobr4no , ſafftan, ſelon aucuns , ce 
mot a plus de rapport a gingembre, 
pron, ts. 

Zexxo, dernier. Item, du platre, pron, 
ts, 

Zixtolo, le bout du tetton, pron. 
ts. 


-—_ 


2 
a 
— 


- 


ZIM ZIN Z1O Z1P 

les autres. Item, un ſac plein. de 

ſon ou de ſable, dont les cafans 

frappent les paiſaus pour ſe mo- 
ver d cux. Item, une ſorte d'in- 
rument muſical, & un badin ou 

cftemine , pron. Ax. | 

attac are un Zimbello ad uno, i. publicr 

1 honte, faire un affront , pron» 
2 

fave il Zimbello attorno, i. ſe moquer , 


Zexxovario , certaine racine d'arbre , 
pron. Hs 


ZI 


y „tante, pron, ts. 


Zibaldone , margoiiillis , mélange, 
pron, fs, | 

Zibellino, martre , zibeline, ou ſibe- 
line, pton - Az . fem, 

Zibettato, parfume de civette, pron. 
az. 

Zibettini, balles ou ſayonettes meld&es 
de civette, pron. dx. 

Zibetto, civette, pron. dz ſem. 

Zibibo, raiſin ſec, raiſin cuit, pron- 
at, 

® Zicchignola, quercerelle, oiſeau, pron. 
ts, | 

g ieggiare, imiter Voncle ou la tante, 
pron.ts. 

Zifſera , pour ciffera , e cifra , chifte, 
z1fra, pron. dx. maſc. 

Ziſſira, un tebus de Picardie, pron. 

Eo 
uſc ir fuor della Ziffera , ſortit ho:s du 


airy, pron. 1s. | 
Ziſtdio , Arithmeticien , pron. dz. 
Ziſrare , chiffrer, pron. Ax. 
Zifro , Corte de mouſtre marin, pron. 
Ax. a 
Z ge, ſorte de caſſe, pron, ts. 
Zigina, ſorte de poiſſon monſtreux, 
pron. fs. 3 
Zigero, ſorte de calle odotiferante , 
pron. ts. 
Zigno , petit Ic7ard, pron, 75. | 
Zigolo, un verdicr , oiſcau, pron. 
ts. | | 
Zigrino, chagrin, peau de chagrin , 
pron. Az. | 
Zima, lacime, Item, une ptopreté, 
ton, fs. 
Zima d'husmo , un brave homme, une 
bonne mine d homme, pron, 75, 


de chambre , pron» 7s. 


ſiffler, joüer une perſonne , hater 
apres une perſonne. 

* Z:1mito , pain-leve , pron. dx. 

* Zimpipero , gingembre , pron, dx. 

Zinale, une bavetre , & tablier den- 

fant, pron. rs. 

Zinciculare, zinciulare, gazoiiiller , 
pron, 13. 

Zingana , zingara , Egyptienne ,pron. 

Fs. 

Zinganare , faire 'Egypticn , pron. 

ts. 

Zingano , ⁊ingaro, Egyptiea , pron. 
ts. N 

reale come uno Zingano , nous diſons, 

loyal comme un meũniect. 

Zinganeſco , d Egyptien, pron. ts. 

Zingara, Egyptienne, BohEmieanc. 

Zingarino, pern drolle, petit mignon, 
petit Egyptien. Item, unbrochet , 

pron.. ts. | 

Zingaro , Egyptien , Bohtmicn, ' 

Z:ngherio , ſorte doifcau de proye , 
pron. ts. 

Zinna, tetin, mamelle, pron. rs. 

Zinnare, tetter, pron. ts, 

Zinnina, ſore de petit boudin , pron, 
ts. | 

Zinziculare , gazoiiiller, pron, ts. 

Zinxino, une meſange. Item, un ourſin, 

ron. #s. 

Zio, oncle, pron. 5s, 

Ziollo , une forte de pluvier, pron. 
ts. 

*Ziottare , boitter , pron ts, 

* Ziotto , boitteux, pron. ts. 

Zipa , rais de route, pron. ts, 

Zipolla , pour cipolla , ciboulle , pron. 
ts. fem. 

Zipollina , pour cipollina , ciboulette, 
cive, pron. ts. fem, . 

Zipolo, un foſſet ou bouchon de ca- 

nelle, pron. ts. 

far d una lancia un Zipolo , i. réduite 


45. 


Z marriua, une putain , pron.#s. 


Zimbellire , appeller les oiſeaux, les Zißbo, gitbe , crepine qui enveloppe 


attircr par le moyen des autics , 
ron. 4:, 
Zimbellata , co 


d' appcau, une ſa- 
titre. | | 


Zimbelliſta , railleur , cenſeur, ſatir- Ziro, une grande buire 4 mettre de andare in Zoccoli per Paſci 


| lie. 
Zinnbillo} appeau d'oiſcaux : c'eſt pro- 


kemcut un oiſcau qui eſt ee 


au bout dun filet pour faire yenir 


| dx. . 


les cntrailles , pron-ts. 


' Zirite , pierre qui étanche le ſang , 


pron. dz 
Zirlo, le cri d'une grive, pron. dx. 


I hule , pron. Ax. 
Zisilla, une hirondelle, pron dz. 


rondelle, pron. dx. 


„ 
ä 


E 
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Zita „e Zitella » Une fille | | 
= pron, ts. l "me faetl. 
Zitello ceatt , Parconner 
” , * f 5 c 1 prog 
Zito , ſorte de breuvage, de 141; 
pron s. th Jabjery 
Zittire , dire ſt , pour faire tay 
pron. 78. , 
Zitto , ſt, paix, taiſez - vous 
ſtar Zitto , demeute coy , pron 
oO J PfOnoncey 
Zivols , un verdier , oiſeau, un eſſca 
ron, ts, | : 
Zizifo , jujube , pron. dz maſ{+, 
Zixipba, xixola, juſube, maſe, 
Zixolo „ju jabe], maſc. 
Zixza, mammelle , tetin, Item, 4 
nanan . mot denfant , pron. . 
Zixxalardone, un croquelardon, pron, 
65. | 
Zizanma , zizanie, ivroye , pron, dr. 
fem. » 
Zizanniare , {emer de la diſcort, 
| pron. Ax. 
Zizzaniatore , un qui cauſe de la dl. 
cord? , pron. Az. 
gieren „ple in de d'ſcorde, pron, 
dx. 
Zizzolare , prendre la mamme!!, 
Mctaph. boire beaucoup, , pron. 


dz. 
Zizzoralla, jujube, prov. £x.ma{c, 


] 


20 
* 2 obbia, Jeudi, pron. dz. 


Zecca, un floccon , un toupet, fro, 
ts, | 


| | | une grande choſe à neant, prov, | 
Zimarra , une cimarte, forte de robbe | | 


hn en jargon, chanter, pron. 


Zifillave , gazoüiller comme une hi- 


Zocchre » füter , affiiter. . Item, (9% 

per en billots, 5 

' Zoccartllo . xoccherto , petit billet, 

pron. t | 

' Zocco, tronc, bil ot, plinte, pati t: 
Architecture. 

3 anddto un Zocto nel volato, i. 013 
detournt ou giar# toute I atfare, 
pron. ts. . | | 

Ziccols , relais, banquetre , terme © 
fortification. 

| Zoccola4io , faiſeut de patins, (andauic) 
& ſabots, pron. ?. = 

| Zoccolare , allet ſur des patins. It) 
facer » affater, pron- 1% 
Zoctolata, un coup de patin, 
2 atin » 
Zoccoletto , petite galoche , ou pat 
ron. Fs. ; Ale 

Zoccolo, patin, galoche a gre 

de Religieux C eſt auſſi W 

d'un mur, en terme de fortiſcat C, 


4.4 1 4% 
atin de Holland. Item ct. 7 
, ſoque K 


4 


pron, 


| 


| g'atache aux picds 
bots, pron. fs 


4% 
de? a 


fecs ac * 
par les licux Ic ha S022 


ou galoches „. commetuc 
mie, pron. #5, „ (aire 
, 3 of 

| Zoccoli , mot qui ſe dit 7 uus 


don parle hors de pro- 
ae, qu ge Lon n'accorde pas CE 
N 12 autre dit, bagatelles, pron. 


fi, 
Zocconare , 
on. #5. | : 
zlliaes , Zodiaque , pron- Ro 
Zople plante animal bes * & 
f oia, pour $014 joy au- 80 JOJE, pron. > 
Zoulo un cuNigu, un Potte quia ectit 


allet avec des patins, 


zillia, ſous pied d e peron, pron. #5. 
2ilfe, ſol fa, en muſique . pron. #5 
i Zolſa de gli Erminii. nous diſons , 
entagke » 1, diſcordante , pron. 18. 
Zalfanillo, allumette, & eticur d allu- 
ron. ts, 
Fen" ; 7 'Zolfantllo , Vallumerte 
allume, i. quand un homme de- 
vient rouge de colete , on de quel- 
qu autre paſhon , prone 75. 
zolſarino, allumette, fem. 
Zelfintllo , allumette, pi ON. 13. fem. 
Zelfo , du ſouphre , pron. Js. 
Zelforeo , ſulphurte , pron. #5. 
Zolforeſo, plein de ſouphre. Zolfeſo , 
pron. it : 
Zelio , ſorte de caſſeron, pron. 18. 
Zolla , motte de terre, gazon, un mor- 
ceau de fer, vu autre metail, une 
verge de fer, pron. #5. 
l: folgoranti Zolle, la matiere dont on 
faiſo:t les toudres de Jupiter, les 


cre. | 
Zellare , crcitre en gazons pron ts. 
Zello, forte de poition » pron.ts. 
Zollo/s , plein de mottes de terre , 
ron. ts. 
Zombare, bcrner, joiier une perſonne , 
pron, fs, | 
Zembata, bernement, pron® ts, maſc. 
mocquerie , fem. 
Zona, Zone, une ccinture , pron. ts 


fem, | 


jeu de quilles , pion. Ax. 


* „ environner, enceindte, pron 
. 


pcrte , pron, ts. Item, eſtropié. 


pron. ts, 


* 7 . * 
Zenella, petiti ceii ture, pron. dz, 


Lonetto, lor te de ver longus, pron 
To | 


Zoni, des quilles ,*pron, rs. 


courir le rempart, pron. 1s. 
Znteone , un faincant » pron. 7s. 


pn » bacncrie , folarretic , pron 
7. 


en date a Zonzo , c'eſt etre vagabond 
le guilledou, pron, 18. 


gue, pron ts, 
fa, 


lorie de peix ou gomme 
pron, ts, 


contre Homere, pron- az. . 


barres de fer pour former le fou- 


*Zonara , un lieu à jotier aux quilles , | Var in Zucca del melo, i. parler dou- 
Zenco, forte d animal comme un clo. Zucca di Spagna, un ſinet, pron, ts, 


* . * n 
Zene , mot, Veniticu , des quilles, 


Zonzèare, ſe promener, ne ien faire, Zucea ſpada ia » Pttyanc he » plante , 


| , | Zuccherino , ſorte de verre, & une ſorte 
nous diſdus d'une femme , courir | 


't; a a 
2 pio, Zopirone, pouliot de mont:- cre, pron. ts, 


5 * 3 
” 


Zoppu morte de terre. Item, une boi- 

reuſe , pron, #5, 

Zoppa ſquadra , fauſſe Equerre,pron.ts. 

Zopj agin# , dEmarche de ÞDoucux 
prou. Fs. | | 

Zoppare , boittet. 

* Zoppeg4re , boitter ,pron. ts. _ 

Zoppella ro, en jargon, aller de travers; 

& marcher doucement, pron s. 

Zoppello, ſouliet hautomimę fin patin, 

qui ſert aun boiteux. Item, patin & 

landale, pron. ts. 

Zoppicante , boitant-, boiteux-, pron. 

Is. 

Zoppicare , boiter , pron. ts. 

30 di che piede Zoppica : nous diſons , 

je ſgai de quel bois il ſe chaufte , 

pron. 75. 

Zo ppino, un peu boiteux. | 

Faſino di Zoppino, aſne qui chroit de 

la monnoye. | 

Zeppe, boiteux , pron. o ouvert, & le 

⁊ comme ts, 

Zorlo, Zorlktd, corneille, qui a les 

pieds rouges , pron, Ax. 

Zoticamente , gtoſſierement, pron. dz, 

Zotico , groſlier , rude, pron. dz. 

Zur ta re, boiter , pron. . 

Zott ta, un coup ,.pron. ts. 

ee pron-· Xx. 

Zotico, groſlier, pron. dz. 

Zoticone, gros lourdaut , pron E. 

Zotto, mot Venitien, boiteux, pron. 

| dx. Marini. 


2 U 


7 Däne, un ſot, un zani, un badin, 
pron. 5. : 
 Zucea, citroiiille , calebaſſe , courge . 
caboche , ou tere pel&e , pron, ts. 
Zucca lardaia, ſorte de citroiiille ou 
courge. | 
Zucca ſelvatica, conlevree, pron. ts. 
Zucca d mora, ſorte de jeu, pron. 16. 


cement, pron. ts. 
Zucca al vento, , une tte Eventce , 
pron. ts. | 


Zvccu di ſale, unc ſaliete faire d'un: 
calebaſſe. Item, une tete bien faite, 
un homme prudent , pron. 75. 
dence, pron. ts, 


tre de Ja pondre , pron. 53. 


fem pron. ts. | 
| Zucca marina, courge , pron. ts. 


les, pron. fs. 


d'alum , pron. ts. 


20 ZOR ZOT ZUA | 


pas dire que 
ſon tutte 2 


have r ſale in Zucca,. avoir de la pru- | 


Zucca fiaſchetta, un ſourniment a me: - 


[ 


ZUC Z UF 499. 


- 


Ziicearo , (ucre , pron. ts, maſc. 
Zitrearo de tri cott, i. un raffiné, ua 
finet, pron, 76. 

Zuccata, de la citroitille cuitte ou 
conſite. Item, caquet, babil, gali « 
matias » pron. ts. 
Zncche , ſorte de jurement pour ne 
lque (alere', pron. rs , 

| che , i. ce {ont toutes 
choſes frivoles, pron. 16. 

meſcol ar Zucche con lanterne , i. mEler. 
de belles choſes avec de laides, 
pron, fs. 

Zuccherã is, confituricr » faiſcur de 
ſucre, pron. 16. 

Zuccherare , ſucrer, pron.ts. 
Zuccherã to, ſucté, ſucrin, pron, ts, 


' Zuccherini 7 dragees , parc de ſucre "4 


pronr ts. 
fare i Zuccherini al Dio Cupido , ſui- 
vre ou faite l'amour, flatter l amour 
comme ſi on vouloit dire, faire des 
bons -· bons au petit Cupidon, pron. 
1. 
Zucchero, ſucte, pron. #5. maſc. 
Zucchero bruſco , ſucte amer. 

vi cade il Zucchero ſu'l pero cotto , i, 
tout vous vient a ſouliait, pron. 
15. | 
ſaribbe un Zicchero', ce feroit une 
choſe facile: nous diſons, ce ne ſe- 
roit que des roſes, pron. 1s. 
promettere il Zkcchero bruſco , i. pto- 
mettre choſe toute extraordinaire, 
© pion. ts. 

Zuccheroſo, ſuctin „doux comme dw 
ſucre, pron. ts. 


* 


baſle , pron. 6. 

| Zucchetta di ſuoro , pot à feu, pron. 
ts. | 

Zuccheito, pot de'fer à porter ſur la- 

rete , pron. ts. 

Zuccolo, le haut de la tete, le ſommet. 

pron, ts, 

Zuccenare , tondre , pion. t.. 

Zuccone , une tete tonduë, un tondu, un 

badin , pron. ts. 

Züſſa, noiſe, mElte de combat, pron; 
18. ; 
Zuffare , querellet, ſe battre , pron. 

ts. 

| Zuffare , gtipper , prendre, derober , 

mot de jargon , pron. ts. 

Zuſfo , un ſifflet. Item , le touper , 

ron. 75, 

Zufolare , e ſufolare, ſifſlet, pron, ts. 

Zagfolata, une ſiſſſée, une hute aptés 
quelqu'un, pron. 77. 

Zofolatore , (iMeur , prom. ts, 


. | Zuceaio , lieu ou cioiſſeni les citroũil · | Zufolerro', ſufſolins , petit lifct, prom- 


5 | 
Zufolo , ſifflet, flüteau, ſeſflement, 
pron. ts. 


Zuccherino, un (uctier a mettre du ſu- | Zuſurdre , ſifflet, & parler bas l l 


Tome J. 


bons, pion, 7s. 


reille , pron. fs. 


Zuccarini, des douceurs que lon don- Zig & xügolo, un niais. un badin 
, | ne aux petits-enfans , des bons- ' 


un folarre, un migaon. 
Zu in: un gres mats - pron. 2 
| S 0 


2 „ i OT 


Zucchetta, petite courge, petite cale- 


n 4 
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roo ZUI ZUP ZUR 


ZA:, ſotte d'oiſcau , pron. 75. 


Zuppa, e ſuppa ſouppe au vin, & autre | 


ſouppe de pain trempe, potage-pron. 
rs | 


Zuppa alla Lombarda_: nous diſons , 
ſouppe 2 la Jacobine , pron. 12. 
#0 quel che dito, quando dico Zuppa, 1.): 
ſcai bien ce que je dis, gg, menteas 
bien lentente eſt au diſcu®, pron. 21. 
Zurich, Ville & Canton de Suiſſe. 
Zurlare , folatrer. Item , tourner 
comme uns toupic , Pioljertcr : 


pton · tt, 


Len, » Charmer, faire des tours 


ZUR 3 
Zarlo, tout} ce qui toutne eme 
une toupie ou ſabot, une pirolictre, 
tournoyement de tete. Item , un 
badin , pron, ts. 
ſtare in Zurlo : nous diſons , Etre en 
rut, en humeur , cn train, pron, 
is. | 
ſtare in ſu'l Zurlo, Etre ſur les raille- 
ries , & en chgleur , pron. es. : 
* Zurma » la ch 
ron. ts. 
* Zurmaglia , la canaille, pron, ts. 


| 


rme d'une Galere , 


4 


Fin de la premiere Partie. 
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ZUR ZUT 2 
2 paſſe paſſe, pron. ee, 
Zurmatore „ chatmeur bätelent 
pron, y : E 
Zurnappa, une. Giraffe, forte Tani, 
mal. 
Zu zo, un chat huant. 
pron. #5, 
Zutſen, Zutphen, ville des Provinces. 
Unies, L 
*Zuzzare , ſuccer , pron. tr, 


Zuxxulino, gingeolin , ſorte i fair 


pton. ds. 
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